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PREFACE. 





The present volume, entitled “Motor Vehicles”, 
not only deals with Motor Cars and Motor Boats, 
but also includes Motor Airships and Motor Aero- 
planes; it thus covers the very latest and most 
promising branch of modern technical science and 
enterprise. 

All these have been grouped together in one 
volume; not only because they belong to that class 
of motor driven vehicles which is not confined to 
certain cleariy defined branches, but also in view of 
the fact that they are all intimately corelated in their 
mutual development which is practically defined by 
the progress made in the evolution of the highspeed 
internal combustion engine. 

The relatively speaking small number of vehicles 
using some other sources of power, e. g. such as electric- 
ally driven vehicles, also owe their importance largely 
to the wonderful success which has attended the use 
of the internal combustion motor which, owing to its 
light weight and great efficiency, is unrivalled for 
driving motor vehicles. 

This is particularly the case with Motor Airships 
and Aeroplanes, which were quite unable to show any 
practical results until motors for ordinary vehicles had 
attained a considerable degree of excellence — an 
evolution which, from the technical point of view, is 
even now only at the commencementof its development. 
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It is only natural that in the case of such new 
branches of technical industry, which are indeed in 
the very primary stages of their evolution, the ter- 
minology used in various tongues is still restricted ; 
consequently it has been a peculiarly difficult task not 
only to collect the accurate terms used in the motor 
vehicle industry of different countries, but also to cover 
the whole field in an adequate manner. 


The necessity of compiling a standard terminology | 


for the whole field of motor vehicle technology, has 
long been recognized by the “Automobiltechnische 
Gesellschaft”. With the co-operation of the Imperial 
Automobile Club, and: other allied corporations, they 
formed a Terminological Committee to which the prepa- 
ration of the necessary work was entrusted. The work of 
this Committee was naturally however attended by only 
a small modicum of success, as there was an entire lack 
of any perfect collection of the “termini technici” under 
consideration. The editor of the “Illustrated Technical 
Dictionaries” therefore suggested that the Technological 
Committee of the “Automobiltechnische Gesellschaft” 
should suspend their labours till the Ms. of the present 
work was completed, so as tó subject it to a thorough 
and exhaustive revision, in co-operation with the editor 
and his staff; this proposal was at once accepted, and 
every technical term formed the subject of discussion 
at meetings which were held, for several hours every 
evening, for a consecutive period of three weeks. Thus 
the Ms. now comprises a terminology which may be 
regarded as general standard phraseology, and it is 
confidently believed that all, whether manufacturers or 
others, will accept it as such. 

The present volume comprises preeminently such 
expressions and terms as are peculiar to the Motor or 
Automobile Industry. All the terms relating to the 
motor itself, will be found in Vol. IV of the 
“Illustrated Technical Dictionaries”, where they are 
exhaustively dealt with (vide, Vol. IV “Internal Com- 
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bustion Engines”). The fact however, that a dictionary 
of Motor Terms would also be used by persons who 
employ motors for purposes of racing and touring 
caused us to recognize the necessity in this instance 
of exceeding the usual limits of the “Illustrated 
Technical Dictionaries”, and a fairly liberal space has 
been devoted to these. The editors have assumed that 
every motorist, travelling abroad and requiring to effect 
repairs, purchase duplicate parts etc., will find himself 
able, with the aid of the present volume, to make 
himself perfectly understood. 

This work is also intended to be of value at all 
International Competitions, Races and the like. 

As regards the chapter devoted to “Motor Air- 
ships” and “Motor Aeroplanes”, it may be mentioned 
that it was extremely difficult to follow the extraordi- 
narily rapid development of this field of applied science ; 
it was consequently found essential to devote special 
attention to the elemental features of these machines 
and to subordinate to this the consideration of special 
types. The phraseology however is so copious that it 
will fully suffice to enable matter from technical aero- 
plane journals to be translated without difficulty, or 
permit conversation being easily carried on in these 
subjects. 

As the handling of motor airships is, to a certain 
extent, intimately connected with the manipulation of 
Kite Balloons (also known as Cody Kites in England), 
we have devoted an Appendix to the most vital and 
essential expressions employed in connection with' the 
manoeuvring of Kite Balloons. As these addenda 
are of special importance in connection with military 
operations, the most important military words of 
command relative to this subject have been given. 

In the selection of the sketches special care has 
been devoted to making them as diagrammatic as pos- 
sible, all special outlines and special and peculiar 
structural features being avoided. 

x | | 
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In the compilation of this volume the editor has 
been greatly aided by the extremely generous co-oper- 
ation and assistance of technical colleagues and ex- 
perts in the various branches. In fact, many of- 
ficial departments, scientific societies, practical and 
scientific men and sportsmen of all countries have lent 
valuable aid in the compilation and perfection of our 
Ms. The list, given below, of those who have co- 
operated will afford a striking proof of the manner 
in which the labours of our Editorial Department have 
been seconded and facilitated by the support of many 
of the most prominent men in the technical world. 

The Editorial Department has made it its aim to 
got into personal touch with the leading foreign 
Motor Clubs, and numerous specialists and sportsmen, 
in order to make the work as perfect as possible; this 
has necessitated journeys abroad, covering many 
months, but in this way a unity has been secured 
which would hardly otherwise have been possible. 

Special thanks are due to the ‘Automobiltech- 
nische‘ Gesellschaft zu Berlin”, who co-operated with 
us to an extent which has far exceeded those limits 
to which co-operation is, as a general rule, confined. 
The final passing for Press of the pages of the present 
volume occupied many sittings, held in Berlin: these 
sittings were arranged, and presided over, by Dr. Ernst 
Valentin, general secretary of the company in question. 
Our thanks must also be expressed to the “Kaiser- 
licher Aeroklub, Berlin”, the “Motor-Yacht-Verband” 
and the ‘‘Flugtechnische Gesellschaft”, all of whom 
participated in these consultations. 

I am indebted most especially to the Motorluftschiff- 
Studiengesellschaft, of Berlin, and to Oberleutnant 
Stelling, for the gréat service they have rendered in 
preparing the very first Ms. dealing with motor airships 
and fiying apparatus. 

These sections were all submitted to the valued 
criticism of Baron v. Bassus, Munich, and the Zeppelin 
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Airship Co. of Friedrichshafen, to both of whom I, 
herewith, again express my hearty thanks. 

The “Royal Automobile Club of Great Britain” 
read and revised our proofs, and the “Kaiserlicher 
Automobil - Club” of Berlin, the “Automobile Club 
d'Italia”, the “Real Automóvil Club de España”, the 
“Moscow Automobile Club”, and the ‘St. Petersburg 
Automobile Club” actively interested themselves, and 
here receive the expression of my gratitude. 

Amongst the collaborators and well-wishers of this 
work in foreign countries, special prominence further 
must be given to the “Russian Imperial Aero-Club, 
St, Petersburg”; “Russian Automobile Co., St. Peters- 
burg”; Mr. O'Gorman, M. Inst. C. E., London; Mr. 
Lewenz, A. M. I. E. E, London; Director and En- 
gineer Marchesi, Turin; Engineer Ferraguti, Milan; 
M. de Bousquet, Secretary of the Competitions Com- 
mittee of the Automobile Club of France, Paris; Mr. 
Garnier, Mining Engineer, Paris, and Mr. G. Ortega, 
Mining Engineer, Madrid. 

I have now only to add the hope that this Vol. X 
will further advance the development. of International 
Technical Science in its many branches, and to ex- 
| press my hearty thanks to all those who have lent 
me generous and valuable assistance, and especially 
to Mr. Urtel, Engineer-in-Chief, and to Mr. Otto Renner, 
engineer, whose services in sub-editing the Ms. have 
proved of the highest value. My thanks are also 
due to the gentlemen engaged on our editorial staff, viz. 
Messrs: August Boshart, Pietro Contin, Douglas 
J. Cruickshank, Wetscheslaw Dobrotworsky, Edgar 
Charlier-Desmet, Victor Ruelens, Alexander Trettler 
and Wilhelm Wagner. 


Munich, October 1910. 


Alfred Schlomann, Editor. 
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Motorwagenarten Классификащя 
Car CI автомобилей 
г Car Classes 
Moto Tipi di automobili 
Genre de voitures Clase de eoches 
Motorwagen (m), Auto- 
mobil (n), Auto (n), автомобиль (m); [camo- 
Kraftwagen (m), катъ (m)) 
Selbstfahrer (m) vettura (f) a motore, 
automobile, motor car vettura-automobile 
automobile (f) ou (m), (N, automobile (m) 
voiture (f) automobile, automóvil (m), coche 
auto (m) ou (f), [voi- (m) automóvil 
ture (f)] automotrice (f) 
Motorwagenart (f) XE (m) автомобиля 
class A automobile or specie (f) di automobile 
motor Sd éhicul clase (f) 6 género (m) de 
genre m) с È venicule vehículo automóvil 
Motorwagentyp (m) типъ (M) автомобиля 
type of automobile or tipo (m) di automobile 
type (m) d'automobile tipo (m) de automóvil 


вагонъ-моторъ (M); Ba- 
гонъ-двигатель (M) на 


Triebwagen (m), Schie- сахъ 
nenmotorwagen (m) automotrice ($7), auto- 
railroad motor car mobile (m) per binario 

automotrice (f) (de o su rotaie 





chemin de fer) м automotriz (f) 6 auto- 


motor (m) para via 


ferrea 
дорожный экипажъ 
StraBenfahrzeug (n) (m) ; экипажъ (m) для 
street vehicle ABH3KEHIA по улицамъ 
véhicule (m) de ville, veicolo (m) stradale, 
automobile (m) sur automobile (m) da 
route trada 


carruaje (m) de poblado 





локомоторъ (M); Tpak- 


StraBenlokomotive (f), тёръ (m) (6e3% полез- 


Trakteur (m) (ohne Haro груза] 
Nutzlast) carro (m) rimorchiatore, 


— y” 
UD ER) 
traction engine, tractor trattore (m) (senza 
tracteur (m) carico utile) 
vehículo (m) tractor 


X 1 





Lastzug (m) 

freight train, train of 
loaded wag[g]ons 6 

train (m) de marchan- 
dises 





lisser messe ci feci ue US 
nm carr. Pa 


Zugwagen (m), Vor- 
spannmaschine (f) 

lorry, tractor 

tracteur (m) 


Anhingewagen (m), An- 
hänger (m) 

trailer 

remorque (f), véhicule 
(m) remorqué 


Lastwagen (m), Trans- 
portfahrzeug (n) 
lorry, freight car or 
wagon 

camion (m) auto- 
mobile, voiture (f) à 
marchandises (auto- 
mobile) 


Schnellastwagen (m), 
Eilwagen (m) 

express goods or freight 
(A) wagon 

wagon (m) (automobile) 
de grande vitesse 
(pour marchandises) 





Geschäftswagen (m), 
Lieferungswagen 
(m) 
delivery wagon or van 
voiture (f) de livraison 






_ Wi 
Ka р 
Feuerwehrfahrzeug (n) 


motor fire brigade ve- ET 
hicle 

pompe (f) à incendie 
(automobile) 






Mannschaftewagen 
m 


motor hose ter.der, 
mustering wagon 

automobile (m) á es- 
couade de pompiers 


Automobilspritze (f) 
motor fire engine 
pompe (f) automobile 











грузовой автомобиль- 
по здъ (т); грузовой 
поЁздъ при автомо- 
Cub 

treno-merci (m), treno- 
materiali (m) 

tren (m) de mercancias 


локомоторъ (M); трак- 
тёръ (m) [съ полез- 
нымъ TDY30ME] 
trattore (m), macchina 
(f) rimorchiatrice 
tractor (m) 


ицфпной вагонъ (m) 
morchio (та), carro (т) 
rimorchiato, vettura 
(f) rimorchiata 
remolque (m) 


грузовикъ (п); rpy- 


зовой автомобиль 
(m) 
carro-merci (m), carro 
(m) da trasporto 
camión (m), carruaje 
(m) de mercancías, 
vagón (m) [automóvil] 


быстроходный rpy30- 


BHKb (Mm) 

carro-merci (m) per ser- 
vizio celere 

carruaje (m) de gran 
velocidad para mer- 
cancias 


развозочный ABTOMO- 
биль (m); автомо- 
биль для доставки 
товаровъ 

vettura (Г) da con- 
segna 

coche (m) de repartir 


пожарный автомобиль 


m 
carro (m) da pompleri 
bomba (f de incendios 


(automóvil) 


автомобиль (M) для 


пожарной команды 

, Carro (m) per tras- 

£ porto dei pompieri 

automóvil (m) para 
el transporte de 
bomberos 


автомобиль (M) съ по- 
жарной трубой; 
автомобильный по- 
жарный насосъ (m) 

pompa (f) automobile, 
autopompa (f) 

bomba (f) automóvil 


Automobi? 
’ dampfspritze (f) 


motor steam fire engine 


or pump 


pompe (f) à vapeur auto- 
mobile 


Militärlastwagen (m) 
military motor lorry 
with trailer 


tracteur (m) automobile 


militaire 





Panzerwagen (m) 

armoured motor car 

automobile (m) cui- 
rassé 


Scheinwerferwagen (m) 

searchlight car 

voiture-phare (f), 
voiture (f) à projec- 
teur 


Personenwagen (m), 
Personenautomobil (n) 
passenger car 
voiture (f) à voyageurs 
(automobile), un 
m 


Luxuswagen (m) 
elegant car, car de luxe 
voiture (f) de luxe 


Sportwagen (m) 

pleasure car, pleasure 
vehicle 

voiture (f) de sport, 
automobile (m) de 
sport 


Rennwagen (m) 
racing car, racer 
voiture (f) de course 


Gebrauchswagen (m) 
car for industrial pur- 
poses, commercial 

vehicle 
véhicule (m) industriel 


Tourenwagen (m) 
touring car 


voiture (f) de tourisme ( 























автомобиль (m) ct na- 

ровой пожарной Tpy- 
бой; автомобильный 
паровой пожарный 
насосъ (m) 1 

pompa (f) a vapore auto- 
mobile per incendio 

bomba (f) de vapor auto- 
móvil 


военный грузовой 
автомобиль (т) 

carro-trasporto (m) 9 
militare 

tractor (m) automóvil 
militar 


бронированный или 


НДИ 
автомобиль (m) 
automobile (m) coraz- 8 


zato 
n automóvil (m) acora- 


zado 


автомобиль (M) CE про- 
жекто 
carro (т) con proiettore 4 
coche-faro (m), coche 
(m) con proyector 


автомобиль (m) для 
перевозки пасса- 


жировъ 
automobile (m) per 
passeggieri 
coche (m) de viajeros, 
automóvil (m) de via- 
jeros 


SP автомобиль(т)роскош- 


ной or 
vettura (f di lusso 6 
coche (m) de lujo 


спортивный автомо- 


иль (m 
vettura (f) da sport 7 
automóvil (m) de de- 


porte 


гоночный автомобиль 


vettura (Г) da corsa 8 
coche (m) de carreras 


Jerkiá грузовой авто- 
мобиль (т); фургонъ 


(m) 
veicolo (m) industriale 
vehículo (m) industrial 
автомобиль (M) для 


изма 10 
vettura (Г) da turismo 


coche (m) de turismo 


1° 


Reisewagen (m) 

touring car 

voiture (f) de tourisme, 
voiture (f) de voyage 


Motoromnibus (m), 
Autobus (m) 

motor bus 

omnibus (m) auto- 
mobile, autobus (m) 


Aussichtswagen (m), 
Gesellschaftswagen 
(m) 
motor char-a-banc or 
brake 
char (m) à bancs auto- 
mobile 


Automobildroschke (f), 
Autodroschke (f) 

motor cab, taxe cab 

fiacre (m) automobile, 
autoplace (m) 


Kleinauto (n), kleiner 


Wagen (m), Voiturette 


run-about or small car 


voiturette (f) 


Volksautomobil (n) 
popular car 
voiture (f) populaire 


Automobilschlitten (m) ПАЧ 


motor sleigh 
traîneau (m) automobile 


Betriebsart (f) 
method of operation 
mode (m) de commande 


Explosionsmotor- 
wagen (m), Benzin- 
wagen (m) 

internal combustion 
engine car, petrol car 

voiture (f) avec moteur 
à combustion interne, 
voiture (f) à essence 















_ автомобиль (m) для 


дальнихъ пофздокъ 
или для путешествий 


CA) vettura (1) da viaggio 
3 coche (m) para viajes 


de turismo 


моторъ-омнибусъ (m); 
моторный омнибусъ 
(m); автобусъ (m) 

omnibus (m) a motore, 
omnibus (m) auto- 
mobile 

omnibus (m) automévil 


MHOTOM'ECTHLIÄ ABTO- 
мобиль (т); авто- 
мобиль для увесе- 
лительныхъ пофз- 
OK 

vettura (f) a giardi- 
niera, giardiniera (f) 

jardinera (f) auto- 
móvil 


автомобиль (m) для 
лёгкаго извознаго 
промысла; таксо- 
моторъ (m) 

»fiacre« (т) automobile, 
automobile (m) da 
piazza 

coche (m) de plaza auto- 
móvil, coche (m) auto- 
móvil de punto ó de 
parada 


небольшой автомобиль 
(1); вуатюретка (f) 

vetturetta (f) 

cochecito (m), coche 
(m) lijero 


автомобиль (m) за 06- 
щедоступную mbay 
automobile (m) popolare 

carruaje (m) popular 


автомобильныя, сани 
р 


Le slitta (f) automobile 


trineo (m) automóvil 


родъ (m) nbficrsia 
modo (m) di comando 
sistema (m) de impulsión 


автомобиль (M) съ дви- 
гателемъ BHYTpeHHA- 
го сгорания; бензино- 
мобиль (M); автомо- 
биль съ бензиновымъ 
двигателемъ 

vettura (Г) con motore 
a scoppio 

coche (m) con motor de 
explosión, automóvil 
(m) de gasolina 


Dampfwagen (m) 
steam car 
voiture (f) à vapeur 


Dampfschlepper (m) 
steam tractor 
tracteur (m) à vapeur 





Straßenzug (m) mit 
Gruppenantrieb 
durch Elektro- 
motoren 

road train with indi- 
vidual electric drive 

train (m) routier avec 
moteur électrique 
sur chaque voiture 


ste Le 





Zugwagen (m) mit me- 
chanischem Antrieb 

mechanically driven 
tractor 

tracteur (m) á com- 
mande mécanique 





Zugwagen (m) mit ge- 
mischtem Antrieb 

mixed drive tractor, 
auto mixt 

tracteur(m)à commande 
mixte 





Dampflastwagen (m) 
steam lorry ( 
camion (m) & vapeur 





Kettenwagen (m 

chain driven D 

automobile (m) à 
transmission 
par chaîne 








Lurdanwagen (m) 
axle car m 
automobile (m) à № EN A 
mission . 

par] cardan 
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паровой автомобиль 

(m) 
vettura (f) a vapore 1 
coche (m) de vapor 


паровой локомоторъ 
(m) млм трактёръ 
сагго (m) rimorchiatore 8 
а уароге 
tractor (ш) de vapor 


дорожный пофздъ (m) 
съ групповымъ при- 
водомъ посредствомъ 
электромоторовъ 

treno (m) stradale con 
comando a gruppi me- 8 
diante elettromotori 

tren (m) de carreteras 
con motor eléctrico 
en cada unidad 


локомоторъ (M) uns 
трактёръ (M) съ me- 
ханическимъ приво- 
домъ 

carro (m) rimorchiatore 4 
о trattore (m) con со- 
mando meccanico 

tractor (m) de acción 
mecánica 


локомоторъ (M) млм 
трактёръ (m) co см$- 
шаннымъ приводомъ 

trattore (m) con co- 6 
mando misto 

tractor (m) de acción 
mixta 


паровой грузовикъ 
m 


carro-trasporto (m) a 6 
vapore 

camión (m) de vapor 

автомобиль (M) съ 
цфпной переда- 
чей 

vettura (Г) o auto- 
mobile (m) (con 
trasmissione) a 7 
catene 

coche (m) con 
transmisión por 
cadenas 


автомобиль(т) съ 

карданной пе- 
редачей 

vettura (f о auto- 
mobile (m) (con 
trasmissione) a 8 
cardano 

coche (m) con 
transmisión por 
cardan 





Motorwagen (m) mit 
Ritzelantrieb 
motor car with pinion 


ve 
automobile (m) á [trans- 
mission par] engre- 
nages 


Elektromobil (n), 
Motorwagen (m) mit 
elektrischem Antrieb 

electromobile, electric- 
ally operated motor 
car 


voiture (f) électrique, VI 


voiture (f) à trans- 
mission électrique 


Akkumulatorenwagen 
(m), Sammlerwagen 
(m) 
accumulator or storage 
battery car 
voiture (f) à accumu- 
lateurs 


gleislose Bahn (f) 

railless or trackless 
trolley system 

voie(f) sans rails, tram- 
way (m) (électrique) 
sur route (sans rails) 


elektrischer Motor- 
wagen (m) mit Strom- 
zuführung 

trackless trolley car 

voiture (f) à trolley sur 
route 


benzin-elektrischer 
Motorwagen (m), 
Motorwagen (m) mit 
gemischtem Antrieb 

petrol electric car 

voiture (f) pétroléo-élec- 
trique 


Drackluftmotorwagen 
(m 
compressed air motor 


car 
voiture (f) à air com- 
primé 








автомобиль (M) cb 
шестерённой пере- 
даче 

vettura (f automobile 
con comando ad in- 


granaggi 
automóvil (m) con trans- 
misión por engranajes 


электромобиль (т); 
автомобиль (M) съ 
электрическимъ при- 
водомъ 

vettura (Г) elettrica, 
elettromobile (m) 

coche (m) eléctrico, 
coche (m) con trans- 
misiôn eléctrica 


автомобиль (M) CE акку- 
муляторами 

automobile (m) elettrico 
ad accumulatori 

coche (m) con acumu- 
ladores 


безрельсовая дорога 


via (Г) senza binari 

sistema (m) con trole 

y sin carriles, hilovía 
(f) 


электромобиль (M) съ 
воздушнымъ прово- 


домъ 

automobile (m) elettrico 
a filo aereo 

coche (m) de trole para 
carreteras 


бензино-электрическй 
автомобиль (M) ; ABTO- 
мобиль CO CMBINAH- 
нымъ приводомъ; 
миксть (m) 

vettura (f) a benzina 
con trasmissione elet- 
trica, vettura (f) benzo- 
elettrica o mista 

coche (m) petróleo-elée- 
trico 


‘автомобиль (M), приво- 
димый въ движене 
сжатымъ воздухомъ 

vettura (Г) con motore 
ad aria compressa 

coche (m) de aire com- 
primido 


Theorie 
Theory 
Théorie 


Verbrenmungsmoteren 

Internal Combustion 
Engines 

Moteurs à explosion 


Verbrennung (f) 
combustion 
combustion (f) 


verbrennen (v) 
to burn 
brûler (v) 


Verbrennungsvorgang 
(m), Verbrennungs- 
prozeB (m) 

process of combustion 

marche (f) de 1a com- 
bustion, processus (m) 
de la combustion 





vollkommene Verbren- 
nung (f) 

perfect combustion 

combustion (f) complète 
os parfaite 





unvollkommene Ver- 
_ brennung (f) 
Imperfect combustion 
combustion (£) impar- 
"Iaite 





Ruf (m) 
soot 


suie (f) 


Teopia 
Teoria 
Teoria 


Двигатели suyrpezzaro 
eropania 

Motori ad esplosione 

Motores de explosión 


ropbzie (n); cropanie 
(n) 


combustione (f) 
combustión (f) 


сгорать; сгорфть 
bruciare (у) 
quemar (у) 


процессъ (m) cropania 
млм TO 

processo (m) di combu- 
stione 

fenómeno (m) ó marcha 
(f) de la combustión 


полное ropbuie (n); 
совершенное сгора- 
ше (п) 

combustione (Г) сот- 
pleta о perfetta 

combustiôn (f) perfecta 


неполное ropbuie (п); 
несовершенное сго- 





раше (п 
combustione (f) incom- 
pleta od imperfetta 
combustiôn (f) imper- 

fecta 


сажа (Г; нагаръ (m); 


копоть (f) 


fuliggine (7) 
hollin (m) 


Verbrennungsprodukt 


products (pl) of com- 
bustion 
produit (m) de [la] com- 
bustion 


Auspuffgas (n) 

burnt gas, flue gas, ex- 
haust gas (A) 

gaz (m) brûlé, gaz (m) 
d'échappement 


unverbrennbar (adj) 
incombustible aan 
incombustible (adj) 


Verbrennungsrück- 
stände (m pl) 

residues (pl) of com- 
bustion, residual 
deposit 

résidus (mpl) de [la] 
combustion 


brennbares Gas (n) 
combustible gas 
gaz (m) combustible 


theoretischer Luft- 
bedarf (m) 


theoretical amount of — 


air required 
quantité (f) d'air théo- 
riquement nécessaire 


wirklicher oder prak- 
tischer Luftbedarf (m) 

actual amount of air 
required 

quantité (f) d’air pra- 
tiquement nécessaire 


Luftúberschu£ (m) 

excess of air 

excès (m) d'air, air (m) 
en excès 


Explosionsgemisch (n) 

explosive mixture 

mélange (m) tonnant, 
mélange (m) explosif 


продуктъ (M) сгоран1я 
uA TO A 

prodotto In) della com- 
bustione 

producto (m) de la com- 
bustión 


croptsuif или отрабо- 
тавпиий газъ (m) 

gas (m) di combustione 

gas (m) del escape ó de 
la combustión 


несгораемый (mM); He- 
`сжигаемы 
incombustibile (agg) 
incombustible (adj) 


остаточные продукты 
a pl) сгорая или 


Hin 
rese ui (m pl) della com- 
bustione 
residuos (m pl) de la 
combustión 


ropiovifi газъ (m) 
gas (m) combustibile 
gas (m) combustible 


теоретически необхо- 
димое количество (п) 
воздуха 

necessità (Г) teoretica 
d’aria, quantità (f) 
d’aria teoricamente 
necessaria 

cantidad (f) de aire teó- 
ricamente necesaria  . 


дЪйствительно или 
практически необхо- 
димое количество (п) 
воздуха 

necessità (Г) pratica 
d’aria, quantità (f) 
d'aria praticamente 
necessaria 

cantidad (f) de aire 
précticamente nece- 
saria 


избытокъ (M) воздуха 
eccesso (m) d'aria 
exceso (m) de aire | 


взрывчатая CMÉCE (f) 

miscela (f) esplosiva, 
miscuglio (m) esplo- 
sivo, gas (m) tonante 

mezcla (f) explosiva 6 
detonante 


Mischungsverhältnis (n) 
ratio of mixture, con- 
stituent proportions 

of mixture 
dosage (m) du mélange 


Entflammbarkeit (f) 
inflammability 
inflammabilité (f) 


Explosionsfähigkeit (f) 
explosiveness 
explosibilité (f) 


Wärmeausnutzung (f) 

utilisation of heat 

utilisation (f) de [la] 
chaleur 


Wärmeeinbeit (f), Ka- 
lorie (f) 

calory thermal unit, 
unit of heat 

calorie (f), unité (f) 
thermique, unité (f) 
de chaleur 


Wärmeaustausch (m) 

exchange of heat 

échange (m) thermique 
ou de chaleur 


Wärmeübergang (m) 
transmission or passage 
of heat, transfer of 


heat 
transmission (f) de la 
chaleur 


Wärmestrahlung (f) 

radiation of heat 

rayonnement (m) ow 
radiation (f) de la 
chaleur 


Wärmeleitung (f) 

heat or thermal con- 
duction 

conductibilité (f) calori- 
fique 


mechanisches Wärme- 
áquivalent (n) 

mechanical equivalent 
of heat 

équivalent (m) méca- 
nique de la chaleur 


Verbrennungsmotor (m) 
(Diesel) 

combustion motor, 
internal combustion 
engine 

moteur (m) á com- 
bustion [intérieure] 


отношеше (n) объёмовъ 
[составныхь частей] 


въ CMbcH 
titolo (m) della miscela, 
rapporto (m) di mi- 


scela 
proporción (f) de la 
mezcla 


воспламеняемость (f) 
infiammabilità (f) 
inflamabilidad (f) 


взрывчатость (f) 
esplosibilità (f) 
explosibilidad (f) 


re a mau 

sama тепла 

utllizzasione (f) del 
calore 

utilización (f) del calor 


kanopia (f); единица (f) 
теплоты 

unità (f) di calore, 
caloria (f) 

caloría (f), unidad (f) de 
calor 


o60xbH% (m) тепла 
scambio (m) di calore 
cambio (m) térmico 


переходъ (M) тепла 
trasmissione(f) dicalore, 
passaggio (m) del ca- 


ore 
transmisión (f) del calor 


излучеше (n) тепла 

radiazione (f) o irradia- 
mento (m) di calore 

radiación (f) del calor 


теплопроводность (f) 

conduzione (f) di calore 

conductibilidad (f) ca- 
lorífico 


MexaHliueckifli эквива- 
ленть (m) тепла 

equivalente (m) mecca- 
nico del calore 

equivalente (m) mecá- 
nico del calor 


двигатель (M) внутрен- 
HATO cropaHlA 

motore (m) a com- 
bustione 

motor (m) de com- 
bustión 
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Explosionsmotor (m) 
explosion motor 
moteur (m) à explosion 


Viertaktmotor (m) 
four-stroke engine, four- 
stroke-cycle engine 
moteur (m) à quatre 

temps 


Arbeitspiel (n) 

cycle of action 

mouvement (m) 0% 
courses (f pl) du piston 


Arbeitsperiode (f) 
working period 
période (f) de travail 


двигатель (mM), рабо- 
таюш!Й вспышками; 
двигатель (т) взрыв- 
ного типа 

motore (m) ad esplo- 
sione od a scoppio 

motor (m) de explosión 


четырёхтактный дви- 
гатель (M) или MO- 
торъ (т) 

motore (m) а quattro 
tempi od a quattro fasi 

motor (m) de cuatro 
tiempos 


pa6oviñ ходъ (m) 

corsa (f) dello stantuffo 

movimento (m) ó ca- 
rreras (fpl) del ém- 
bolo 


pa6ouifi nepionp (m) 
periodo (m) di lavoro 
período (m) de trabajo 






Ansaugen (n), Saugen! 
(n) : 


‘aspirazione (f) 


5 induction, suction ¡aspiración (f) 


aspiration (f) 


verdichten (v), kom- 
primieren (v) 

to compress 

comprimer (v) 


expandieren (v), sich 
ausdehnen (v) 

to expand 

se détendre (v) 


Auspuffen (n), Aus- 
stoBen (n) 

exhausting, scavenging 

échappement (m) 


Saugperiode ( 

suction or induction 
or intake period 

période (f) d'aspiration 


Einlaßperiode (f) 
period of admission 
période (f) d'admission 


Saughub (m), Ein- 
strómungshub (m) 
induction or suction or 
admission stroke 
course (f) aspirante ou 

pendant l'aspiration 








сжимать 
comprimere (у) 
comprimir (v) 


расширяться 
espandersi (у), dilatarsi 
У 


dilatarse (у) 

выхлопъ (M); выпускъ 
m 

scarico(m),scappamento 


escape (m), expulsión (f) 


всасывающий перодъ 
(m): перлодъ всасы- 
ван1я 

periodo (m) o fase (f) 
d’aspirazione 

periodo (m) de aspira- 
ciön 


nepio1b (m) впуска 
periodo (m) d’ammis- 


sione 
periodo (m) de admisiön 


всасывающий ходъ (т) 
corsa (f) di aspirazione, 

corsa (f) di ammissione 
carrera (f) de aspiración 





Saugwirkung (f) [des 
Arbeitskolbens] 

sucking action or effect 
of the piston 

action (f) aspirante du 
piston moteur 


Luftverdünnung (6, 
Vakuum (n) 

formation of vacuum 

espace (m) vide d'air, 
formation (f) du vide 


Luftleere (f) 
vacuum 
vide (m) 


Unterdruck (m) 

depression 

pression (f) inférieure & 
celle de l'atmosphère, 
dépression (f) 


ansaugen (v), saugen (v) 
to suck 
aspirer (v) 


einstrómen (v) 

to flow in 

faire (v) irruption, 
affluer (v) 


Ansaugspannung (f) 

suction or intake d 
pressure 

pression (f) d'aspiration 


Saugwiderstand (m) 

resistance to suction 

résistance (f) à Vaspira- 
tion 





Ansaugearbeit (f) 
intake work 
travail (m) d'aspiration 





Ansaugleistung (f) 

work of induction 

puissance (f) d'aspira- 
tion 


Einström[ungs]- 
geschwindigkeit (f) der 
Ladung 

inlet velocity of the 
charge 

vitesse (f) d'admission 
de la cylindrée 
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dbed 


всасывающее IbAcrsie 
(п)[рабочаго поршия] 

azione (1) aspirante dello 
stantuffo 

acciôn (f) aspirante del 
émbolo 


paspbxeHie (n) воз- 
духа; o6pasospanie 


n) вакуума 
formazione (f) di vuoto 
o di vacuo 
espacio (m) privado de 
aire, formación (f) del 
vacto 


безвоздушное прост- 
ранство (п) 

vuoto (m), vacuo (m) 8 

vacío (m) 


pasphxemie (n) 

epressione (f) 

presión (f) inferior á la 
presión atmostérica 


всасывать 


aspirare (у) 5 
aspirar (v) 

втекать 

entrare (у) 6 


entrar (у), afluir (У) 


давлен!е (N) всасыватя 

pressione (Г) di aspira- 
zione 7 

presión (f) de aspiración 


сопротивлеше (n) при 
BCACHIBAHIH 
resistenza (f) nell'aspira- 


zione 
resistencia (f) á la aspi- 
ración 


работа (Г) всасыватя 
avoro (та) di aspirazione 9 
trabajo (m) de aspiración 


мощность (f) всасыва- 


HA 

capacità (f) d'aspira- 
zione 10 

capacidad (f) de aspira- 
ción 


входная мили впускная 

скорость (f) заряда 

velocità (Г) di introdu- 11 
zione della miscela 

velocidad (f) de admi- 
siôn de la carga 


Gesamtvolumen (n), 
Zylinderinhalt (m) 
total volume, cylinder 
capacity, contents 

volume (m) total, vo- 
lume (m) du cylindre 


Hubvolumen (n) 
stroke volume or capa- 


city 

cylindrée (f), volume (m) 
engendré pendant la 
course 


Ladung (f) 
charge 
charge (f), cylindrée (f) 


Ansaugvolumen (n) 

intake or induction 
volume 

volume (m) aspiré 


Abgasreste (m pl) 
remainder of exhaust 


gases 
résidus (mpl) de gaz 
brûlés 


Ladungsverlust (m) 
(durch undichten 
Kolben) 

loss of charge (due to 
leaky piston) 

perte (f) de charge (due 
aux fuites du piston) 


volumetrischer Wir- 
kungsgrad (m) 

volumetric efficiency 

rendement (m) volu- 
métrique ом en vo- 
lumes 





wirklich angesaugtes 
Volumen (n) 

actual volume of charge 

cylindrée (f) effective, 
volume (m) de gaz 
effectivement aspiré 


Verdichtungsperiode(f), 
Kompressionsperiode 


compression period 
période (f) de com- 
pression 






Ng 


nu: Vh 





1, полный объёмъ (mM); 


объёмъ цилиндра 
volume (m) totale 
volumen (m) total 


объёмъ, (M) описанный 
поршнемъ; рабоч Й 
объёмъ цилиндра 

volume (m) della corsa 

volumen (m) de la em- 
bolada 


зарядъ (m) 
carica (f), cilindrata (f) 
embolado (f), cilindra- 


da (f), carga (f) 


объёмъ (m) всасанной 
cubca; объёмъ (m) 
всасываня 

volume (m) dell’aspira- 
zione 

volumen (m) aspirado 


остатки (mpl) сгорЪв- 
шихъ или отработав- 
шихъ газовъ 

residui (mpl) dei gas 
bruciati 

residuos (m pl) de gases 
quemados 


потеря (f) рабочей 
си [вслЪдств!е 

неплотности поршня] 

perdita (f) di miscela о 
di compressione (per 
causa del pistone che 
non tiene) 

pérdida (f) de carga 
(por émbolo defec- 
tuoso) 


объёмный коеффи- 
щенть (M) полез- 
Haro WbhACTBIA 

grado (m) di rendimento 
volumetrico 

rendimiento (m) volu- 
métrico 


объёмъ (m) дЪйстви- 
тельно всасанной 
cubcu 

volume (m) effettivo di 
miscela aspirata 

volumen (m) de la 
mezcla efectivamente 
aspirada 


пер!одъ (m) catia 

periodo (m) di com- 
pressione 

periodo (m) de com- 
presiôn 
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Verdichtungshub (m) 

compression stroke 

course (f de com- 
pression 


Verdichtung (f), Kom- 
pression (f) 

compression 

compression (f) 


verdichtete Ladung (f) 

compressed charge 

quantité (f) du mélange 
comprimée 





Verdichtungsarbeit (f) 

compression work 

travail (m) de com- 
pression 


Verdichtungswider- 
stand (m) 

resistance to compres- 
sion 

résistance (f) á la com- 
pression 


Verdichtungsraum (m), 
Kompressionsraum 
. (m) 
compression space 
chambre (f) de com- 
pression 


Verdichtungsraum- 
inhalt (m), Kom- 
pressionsvolumen (n) 

cubic capacity of com- 
pression chamber 

volume (m) de [la 
chambre de] com- 
pression 


Verdichtungsverhältnis 
(n), Kompressionagiad 
m 


ratio or degree of com- Ve 
pression VIV 

degré (m) de com- Ve + Va 
pression 


Verdichtungskurve (f), 
Kompressionskurve (f) 

compression curve 

courbe (f) de com- 
pression 














CHKHMaAWINÄ ходъ (m) 

corsa (f) di compres- 
sione 

carrera (f) de compresión 


carie (n) 
compressione (f) 
compresión (f) 


сжатая cakes (f) 
miscela (f) compressa 
mezcla (f) comprimida 


абота (f) сжапя 
avoro (m) di compres- 
sione 
trabajo (m) de com- 
presión 


сопротивлене (п) при 
сжати 

resistenza (f) alla com- 
pressione 

resistencia (f) á la com- 
presión 


пространство (п) сжа- 
TIA 


camera (f) di com- 
pressione 

cémara (f) de com- 
presión 


объёмъ (M) простран- 
ства CHKATIA 
capacità (f) o volume (m) 
della camera di com- 
ressione 
volumen (m) de la cá- 
mara de compresión 


степень (f) catia 

rapporto (m) di com- 
pressione, grado (m) 
di compressione 

grado (m) de compresión 


‘кривая (f) сжатя 


curva (f) di compres- 
sione 
curva (f) de compresiôn 


o 
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polytropische Verdich- 
tung (9 
polytropical com- 
ression 
compression (f) poly- 
tropique ou en plu- 
sieurs phases 


isothermische Verdich- 
tung ( 

isothermal compression 

compression (f) iso- 
thermique 


I N | 


adiabatische Verdich- 


tung 
adiabatic compression 
compression (f) adiaba- 
tique 


CL = —K— 
Verdichtungsendspan- 
nung (f), Kompres- 

slonsendspannung (f) 

compression pressure, 
pressure at the end 
of compression stroke 

pression (f) finale de 
compression, degré 
(m) final de com- 
pression 


Verdichtungsgrenze (f) 
limit of compression 
limite (f) de com- 
pression 
> 
Verdichtungsverlust 
(m), Kompressions- 
verlust (m) 
loss of compression 
perte (f) de compression 


Druckverlust (m) 

loss of pressure 

perte (f) de pression, 
chute (f) de pression 


ira 
Verdichtungswärme (f), 
Kompressionswiame 


heat of compression 
chaleur (f) de com- 
pression 


IAEA SS —*-_ 
Explosionsperiode (5 
explosion period 
période (f) d'explosion 
HA 
Expansionsperiode (1) 
expansion period 
période (f) de détente 
ou d'expansion 
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| 


Ср: 





политропическое сжа- 
rie (п) 

compressione (Г) poli- 
termica 

compresión (f) politró- 
pica ó en diversas 
fases 


изотермическое cæarie 
n) 
compressione (f) isoter- 


mica 
compresión (f) isotér- 
mica 


AA 
адлабатическое сжате 
n 


compressione (f) adia- 
batica 

compresión (f) adiabá- 
tica 





конечное давлен1е (m) 
CATIA 

pressione (f) finale di 
compressione 

presiôn (f) final de la 
compresión 


предЪлъ (m) сжатя 

limite (m) di compres- 
sione 

limite (m) de la com- 
presión 


потеря (f) Ha сжате 

perdita (f) di com- 
pressione 

pérdida (f) de com- 
presiôn 





потеря (Г) давлешя 
perdita (f) di pressione 
pérdida (f) de presión 





теплота (f) catatia 

calore (m) di com- 
pressione 

calor (m) de com- 
presiön 





пер!одъ (M) вспышки 
periodo (m) d'esplosione 
período (m) de explosión 


перодъ(т) расширен!я 

periodo (m) d'espan- 
sione 

periodo (m) de expan- 
sión 


Verbrennungshub (m) 
expansion or explosion 
stroke, combustion 

stroke 
course (f) correspon- 


dante à la combustion ВЕРЕ: 


Ausdehnungshub (m) 

expansion stroke 

course (f) pendant l’ex- 
pansion ou de détente 


Arbeitshub (m) 
working stroke 
course (f) motrice 


Explosion (f) 
explosion 
explosion (f) 


Verpuffung (f) 
detonation, explosion 


déflagration (f), ex- 
plosion (f) 


Verpuffungskraft (f), 
Explosionskraft (f) 

force of explosion 

force (f) d’explosion, 
puissance (f) explosive 


Arbeitsdruck (m) 

working pressure 

pression (f) motrice, 
effort (m) moteur 


schleichende Verbren- 
nung (f) 

slow combustion 

combustion (f) lente 


Verbrennungsraum (m), 
Explosionsraum (m) 

combustion space or 
chamber 

chambre (f) d’explosion, 
chambre (f) de com- 
bustion 


Verbrennungslinie (f), 
Verbrennungskurve 


explosion curve, curve 
of working stroke (in- 
dicator diagram) 

courbe (f) decombustion 








pa6ouiñ ходъ 2) при 
сгорании [таза 

corsa (7) di combustione 
o di espansione 

carrera (f) de combus- 
tión 


рабоч ходъ m a 
расширеши [газа 

corsa (Г) d'espansione 

carrera (f) de expansiòn 


pa6oviá ходъ (m) 
corsa (f) utile o di la- 


voro 
carrera (f) de trabajo 


взрывъ (M) 
esplosione (f), scoppio 
m 


explosión (f) 


вспышка (f) 

scarico (m), scappa- 
mento (m) 

detonación (f) 


сила (f) вспышки; сила 


взрыва 
forza (Г) d'esplosione o 
di scoppio 
fuerza (f) de explosión 


рабочее давлене (n) 

sforzo (m) del motore, 
pressione (f) di lavoro 

presión (f) de trabajo, 
esfuerzo (m) motor 


медленное сгораше (f) 
combustione (f) lenta 
combustión (f) lenta 


пространство (n) cro- 
pama; kamepa (f) Boc- 
пламенен1я 

camera (Г) di combu- 
stione, camera (f) di 
scoppio 

cámara (f) de com- 
bustión, cámara (f) de 
explosión 


лишя (f) или кривая 
(Г) cropanla 

linea (Г) о curva (f) di 
combustione 

curva (f) de combustiôn 
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Verbrennungstempera- 
tur (f) 

combustion tempera- 
ture 

température (f) de com- 

bustion 


Explosionstemperatur 


explosion temperature 
température (f) d'ex- 
plosion 


Verbrennungsgeschwin- 
digkeit (f), Brenn- 
geschwindigkeit (f) 

rate of combustion 

rapidité (f) de la com- 
bustion 


Nachbrennen (n) 

after-burning (of the 
charge 

combustion (f) retardée 


Expansion (f) oder Aus- 
dehnung (f) der Ver- 
brennungsgase 

expansion of the com- 
bustion gases 

détente (f) des gaz 
brûlés 


Ausdehnungslinie (f), 
Expansionskurve (f) 
expansion line or curve 

courbe (f) de détente 


Auspuffperiode (f), Aus- 
laßperiode (f) 

exhausting period 

période (f) d’échappe- 
ment 
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температура (f) cro- 


ратя 

temperatura (f) di com- 
bustione 

temperatura (f) de com- 
bustión 


температура (f) вспыш- 
ки 


temperatura (1) d'es- 
plosione 

temperatura (f de ex- 
plosión 


скорость (f) cropania 

velocità (f) di com- 
bustione 

velocidad (f) de la com- 
bustiôn 


посл$дующее cropanie 
(n); aoropazie , In) 

combustione (1 ar 
data 

combustión (f) retar- 
dada 


pacumpeñie (n) про- 
AYKTOBB CropaHia 

espansione (f) dei gas 
di combustione 

expansión (f) de los 


= gases de la combus- 
ЕЕ: ón 


лия (1) или кривая (f) 
расширения 

linea (1) o curva (0 di 
espansione 

curva (f) de expansión 


выталкиваюций | 
перлодъ (M); пер1одъ 
выпуска 

periodo (m) o fase (f) di 
scarico 0 di scappa- 
mento 

periodo (m) de escape 


Auspuffhub (m), Aus- 
ström[ungs]hub (m) 

exhaust or scavenging 
stroke 

course (f) d'échappe- 
ment 


Auspuff (m), Ausschub 
(m) 


exhaust 
échappement (m) 


auspuffen (v) 
to exhaust 
s'échapper (У) 


Vorausstrómung (f), 
Vorauslaß (m), Vor- 
auspuff (m) 

opening of the exhaust 
in advance, exhaust 


lead 
avance (f) à l’échappe- 
ment 


Auspufftemperatur (f) 

temperature of exbaust 

température (f) d'échap- 
pement 


Auspuffwiderstand (m) 

back pressure 

résistance (f) à l’échap- 
pement 


Spülperiode (f) 
scavenging ag [and charg- 


ing] pe 
période ( 0 de balayage 
fet de remplissage] 


Ladeperiode (f) 

period of induction, 
charging period 

période (f) de remplis- 
sage 


Spülluft (f) 
scavenging air 
air (m) de balayage 


Spülung (f) 
scavenging 
balayage (m) 


x 





ходъ (M) BHTAIKHRAHIA 
или выпуска газовъ; 
выталкиваюний ходъ 

corsa (Г) di scappamento 

carrera (f) de escape 


выхлопъ (M); выпускъ 

(m); выталкиване (п) 
scappamento (m) 
escape (m) 


выпускать; вытекать 
scaricare (v), scappare (v) 
escaparse (y) 


предварене (n) выпу- 
ска; опережене (n) 
момента выпуска 

anticipazione (f) allo 
scappamento 

avance (m) al escape 


температура (f) выпу- 
ска; выхлопная темпе- 
ратура 

temperatura (1) dello 
scappamento o dei gas 
dí scarico 

temperatura (f) de es- 
cape 


CONpOTHBIeHie (n) вы- 
пуска или выхлопа 
resistenza (Г) allo scappa- 

mento 
resistencia (f) al escape 


nepiox (M) продувашя 

periodo (m) di lavaggie 
[e d'ammissione) 

periodo (m) de expulsión 


[y carga] 





nepioTb (M) заряда 

periodo (m) di carica- 
mento 

periodo (m) de carga 


воздухъ (M) для про- 
дуватя; продувоч- 
ный воздухъ 

aria (Г) di lavaggio 

aire (m) para barrer 6 
expulsar (los gases 
quemados) 

продуваше (n) 

lavaggio (m) 

expulsión (f) de los 
gases quemados 


2 
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spülen (v), auswaseuon 

(v 
to scavenge, to scour 
balayer (v) 


Schichtung (f) des Gases 
und der Luft 
stratification of gas and 


air 
stratification (f) du gaz 
et de l’air 


Triebwerk (n) 

driving gear 

mécanisme (m) de trans- 
mission, transmis 


oberer Totpunkt (m), 
obere Totlage (f) 

upper dead centre 

point (m) mort supérieur 


unterer Totpunkt (m), 
untere Totlage (f) 

lower dead centre 

point (m) mort inférieur 


Kurbelstellung (f) 

position of crank 

position (f) de la mani- 
velle 


&Kolbenweg (m) 

piston path or stroke 

7 course (f) du piston, 
chemin (m) parcouru 
par le piston 


Kolbengeschwindigiglt 


piston speed 
vitesse (f) du piston 


e —_— _ »>—— elett: 


Beschleunigung (f) 
acceleration 
accélération (f) 


Beschleunigungskraft 
(f), Beschleunigungs- 
druck (m) 

force of acceleration 

force (f) accélérative 


18 








проду-ть (-BATE) 

lavare (у) 

expulsar (v) los gases 
quemados 


pacupexbuenmie (n) 
слоевъ газа и BO3- 


духа 

stratificazione (2) del gas 
e dell aria 

superposición (f) de las 
capas de aire y de 

A © 

передаточный Mexa- 
низмъ (m) 

meccanismo (m) di tras- 
missione 

mecanismo (m) de trans- 
misión 


верхняя мёртвая точка 


punto (m) morto 
superiore 

punto (m) muerto 
superior 


нижняя мёртвая точка 


punto (m) morto in- 
feriore 

punto (m) muerto in- 
ferior 


положеше (N) криво- 


шипа 
posizione (f) della mano- 
vella . 
posición (f) de la mani- 
vela 


путь (M), проходимый 
поршнемъ 

corsa (f) о percorso (т) 
dello stantuffo 

recorrido (m) del ém- 
bolo, carrera (f) del 
émbolo 


скорость (f) [движения] 


поршия 

velocità (f) dello stan- 
tuffo 

velocidad (f) del émbolo 





yckopenie (n) 
accelerazione (f) 
aceleraciôn (f) 





сила (f) ycKopeHia 
forza (f) d'accelerazione 
fuerza (f) de aceleración 


Verzógerung (f) 
retardation 
retardation (f) 


Normaldruck (m) auf 
die Kolbenbahn 

pressure at right angles 
to the piston guide 
surface 

effort (m) normal aux 
glissières 


Massendruck (m) 

pressure due to inertia 
of the moving parts 
or masses 

pression (f) des masses, 
résistance (f) due à 
l’inertie 


Drehmoment (n) 

twisting moment, turn- 
ing moment, torque 

moment (m) de rotation 


hin- und hergehende 
Massen (fpl 

reciprocating masses(pl) 

masses (fpl) à mouve- 
ment alternatif 


sich drehende te) 
fpl) 
rotating or revolving 
Masses 
masses (fpl) tournantes 
ow en rotation 


Massenausgleich (m) 
balancing of the masses 
équilibrage (m) des 


masses 


ausgleichen (v), aus- 
wuchten (v), aus- 
balancieren (у) 

to balance, to equalise 

compenser (v), équi- 
librer (v) 
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замедлеше (n) 
ritardo (m) 
detención (f), retardo(m) 


нормальное давлеше 
(n) на направляю- 
пая поршия 

pressione (1) normale 
alla corsa dello stan- 
tuffo 

presión (f) normal sobre 
las resbaladeras 


давлеше (n) no инерщи 
движущихся массъ; 
давленя (n pl), воз- 
никаюпия BOIBACTBIE 
ABACTBÍA CHIL инер- 
щи при измёнени 
скорости движу- 
щихся частей 

pressione (Г) (dovuta 
all'inerzia) delle masse 

resistencia (f) 6 presión 
(1 ESA flat inercia 
de) las masas 


УТЯЦИЙ 45% вращаю- 
“А моментъ (1) 
momento (т) rota- 
zione 
momento (m) ó par (m) 
de rotación 


массы (fpl), движу- 
INACA взадъ и впе- 
рёдъ 

masse (fpl) a movi- 
mento alternativo 

masas (fpl) de movi- 
miento alternativo 

О 


вращаюпдяся массы 
р 

masse (fpl) rotanti 

masas (fpl) rotatorias 


уравнов$ шиваше (n) : 


массъ 

equilibrio (m) delle 
masse 

compensación (f) 6 equi- 
librio (m) de las masas 


YDasHOBË-CHTE (-ши- 
BATE) 

equilibrare (v) 

compensar (v), equili- 
brar (v) 


ge 





Druckwechsel (m) im 
Gestänge 

reversal of stress on the 
piston and connecting 
rod 

variation (f) de pression 
dans la bielle 


Umlaufzah] (f), Touren- 
zahl (f) 

number of revolutions 

nombre (m) de tours ou 
de révolutions 


Umdrehung (f) 
revolution 
tour (m), révolution (f) 


Umdrehungsgeschwin- 
digkeit (f) 

speed of revolutions 

vitesse (f) de rotation 


Umdrehungsrichtung (f) 

direction of rotation 

sens (m) ou direction (f) 
du mouvement de 
rotation 


Umfang|s]geschwindig- 
keit (f) 


peripheral or circum- 
ferential speed 

vitesse (f) périphérique 
ow à la circonférence 


Umfangskraft (f) 

peripheral or circum- 
ferential force 

force (f) appliquée à la 
circonférence 


@chwungmoment (n) 
moment of inertia of the 
fiy wheel,fly wheel effect 
moment (m) d'inertie 


Gleichfórmigkeitsgrad 
m 


degree of uniformity 
degré (m) ou coefficient 
" (0) d’uniformite 


Ungleichförmigkeits- 
grad (m) 

10 degree of irregularity 

degré; (m) ow coefficient 
(m) d'irrégularité 


mechanischerWirkungs- 


m 

11 mechanical efficiency 

rendement (m) méca- 
nique 


nepenbua (Г) давлен1я 
Bb ша H Bb 


што 

variazione (Г) di pressio- 
ne nella biella, cam- 
biamento (m) di segno 
dello sforzo esercitan- 
tesi sulla biella 

variación (f) de los es- 
fuerzos en las bielas 
ó en los vástagos 


число (n) оборотовъ 

numero (m) di giri 

número (m) de vueltas 
6 de giros 6 de revo- 
luciones 


оборотъ (m) 
giro (m), rivoluzione (f) 
vuelta (f), revolución (f) 


скорость (f) Bpamenia 
velocità (f) di rotazione 
velocidad (f) de rotación 


направлене (n) Bpa- 


щен1я 
direzione (f) di rotazione 
dirección (f) del movi- 
miento de rotaciôn 


окружная скорость (f) 
velocità (f) periferica 
velocidad (f) periférica 


сила (f) Ha окружности 

forza (f) periferica 

fuerza (f) aplicada á la 
circunferencia 


MOMEHT (M) маховыхъ 
массъ 

momento (m) d'inerzia 

momento (m) de inercia 


степень (f) paBHom'bp- 
HOCTH 
grado (m) d'uniformità 
grado (m) de uniformi- 
a 


степень (f) HepaBHoMbp- 
HOCTH 
grado (m) d'irregolarità 
grado (m) de irregulari- 
a 


механичесюй коеффи- 
щентъ (M) полезнаго 


стая 

grado (m) di rendimento 
meccanico 

rendimiento (m) mecä- 
nico 


thermischer Wirkungs- 
grad (m) 

thermal efficiency 

rendement (m) ther- 
mique 


Reibung (f) 
friction 
frottement (m), mea 


Reibungszahl (f) 

coefficient of friction 

coefficient (m) de frotte- 
ment 


Reibungsverlust (m) 
loss due to friction 
perte (f) par frottement 


Arbeitsdiagramm (n) 

working diagram 

diagramme (m) de tra- 
vail 


Indikatordiagramm (n) 

indicator diagram or 
chart 

diagramme (m) d'in- 
dicateur 





Indikator (m) 
indicator (m) 
indicateur (m) 





indizieren (v) 
to indicate 
relever (v) à l'indicateur 





Leistung (f) 

efficiency, output 

débit (m), effet (m), puis- 
sance (f) 


wirkliche oder effektive 
Leistung (f) 

effective outpout, actual 
efficiency 

puissance (f) effective, 
effet (m) utile 





Leistungsformel (f) 


horse power formula Ne 


formule (f) de puissance 
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_ pm. F-8-n-2-4 
60-75-4 


тепловой wax терми- 


geckiä коеффишентъ 
(m) полеянаго д®йст- 


BLA 
grado (m) di rendimento 
termi 


co 
rendimiento (m) térmico 
треше (n) 
attrito (m), frizione (f) 
rozamiento (m), friecion 
( 


коеффищенть (п) 


тремя 
coefficiente (m) d'attrito 
coeficiente (m) de fric- 
ción 6 de rozamiento 
потеря (f) оть треня 
perdita (Г) рег attrito 
pérdida (f) por fricción 
ó por rozamiento 


длаграмма (f) работы 
diagramma (m) di lavoro 
diagrama (m) de trabajo 


индикаторная да- 


грамма (1) 
diagramma (m) dell'in- 
dicatore 
diagrama (m) del indi- 
cador 


индикаторъ (т) 
indicatore (га) 
indicador (m) 


снять индикаторную 
длаграмму (0) 

rilevare (У) coll’indi- | 
catore 

determinar (v) con el 
indicador 


мощность (f); произво- 
дительность $ 
potenza (f) 

potencia (f), efecto (m) 


дЪйствительная мощ- 
ность (f); эффектив- 
ная производитель- 
ность ( 

potenza (Г) effettiva 

potencia (f) efectiva, 
efecto (m) útil 


формула (Г) мощности 
или производитель- 
ности 


о del rendimento 
formula(f) de la potencia 


10 


formola (f) della potenza 11 





Steuerformel (f) 
horse power formula for 
1 determining state 


taxes 
formule (f) de puissance 
pour l'impôt 


¡€__Eo 


Eigengewicht (n) 
3 nett weight 
poids (m) net 


Leergewicht (n) 
8 weightwhen empty, tare 
poids (m) à vide 


Betriebsgewicht (n) 
service weight, weight 
4 when loaded 
poids (m) en ordre de 
marche 


Gesamtgewicht (n) 
gross weight (with 
passenger's outfit), 
5 total weight loaded 
poids (m) brut, poids 
(m) total 


Nutzlast (f) 
6 useful load 
poids (m) utile 


Tragfähigkeit (f) 
7 carrying capacity 
capacité (f) de transport 


Ladefähigkeit (f) 
g loading capacity 
capacité (f) de charge 


Lastverteilung (f) 

distribution of load 

repartition (f) de la 
charge 


Vorderachsdruck (m) 
pressure on front axle 
10 charge (f) sur l'essieu 
avant 


Hinterachsdruck (m) 

pressure on rear axle 

charge (f) sur l'essieu 
arrière 


11 
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формула (f) для исчи- 
сленя налога 

formola (f) della potenza 
agli effetti della tassa- 
zione 

formula (f) de la poten- 
cia para el impuesto 


Ne = 0,3 +418 


собственный вЪсъ (m); 
BECh нетто 

peso (па) proprio 

peso (m) propio 


BCE (m) порожиёмъ 
peso (m) a vuoto, tara (f) 
peso (m) en vacio 


служебный вЪсъ (т); 
BCE въ рабочемъ 
COCTOABIH 

peso (m) d’esercizio 

peso (m) en servicio 


o6miA BbCE (m); Bbcb 


рутто 
peso (m) totale 
peso (m) bruto, peso (m) 
total 


полезный вЪсъ (m); 
полезный грузъ (т) 

peso an utile 

peso (m) util 


подъёмная сила (f) 

portata (f) 

capacidad (f) de trans- 
porte 


грузовая BMÉCTHMOCTE 


(1) 
capacitá (f) di carico 
capacidad (f) de carga 


распред$леше (n) Ha- 


rpy3KH 
distribuzione (Г del 
carico 
distribución (f) de la 
carga 


давлен1е (n) на перед- 
HOP ось 

carico (m) sulla ва]а 
anteriore 

carga (f) sobre el eje de- 
lantero 


давлен!е (n) Ha заднюю 
OCb 

carico (m) sulla sala 
posteriore 

» carga (Г) sobre el eje 

trasero 


nutzbare Wagenlänge(f), 


»karossable Länge« (f) 


total length of carriage 
bod 


y 
longueur (f) totale de la 


partie carrossée 


Belastung (f) pro Rad 
weight carried per wheel 
charge (f) par roue 


zulässiger Raddruck (m) 
der Antriebsräder 

permissible pressure on 
driving wheels 

charge (f) admissible sur 
les roues motrices 


Zugkraft (f) 
tractive effort (A) 
effort (m) de traction 


Wagenkilometer (n) 
carriage kilometer(mile) 
voiture-kilomètre (f) 


Tonnenkilometer (n) 

ton kilometer (mile) 

tonne (f) kilométrique, 
tonne-kilomètre (f) 


Nutstonnenkilometer 

n 

useful ton kilometer 
(mile) 

tonne (f) kilométrique 
utile - 


Tonne (f) 
ton 
tonne (f) 


Kilogramm (n) 
kilogram 
kilogramme (m) 


Kilogrammeter (n), 
Meterkilogramm (n) 

meter-kilogram 

kilogrammétre (m) 


Stundenpferdekratt (f) 

horse power hour 

cheval-heure (m), 
chev-h 


Steigungsfähigkeit (f) 
hill climbing capacity 
puissance (f) sur rampe 
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er, ) 


t = 1000 kg 


kg 


kgm 


n esi 


‚полная длина (7 кузова 
lunghezza (7) disponibile 
per la carrozzeria 1 
(E) rohgituà (f) disponible 
para la caja 


нагрузка (f) Ha одно 
колесо 4.4% HA каждое 
колесо 8 
carico (m) рег ruota 
carga (Г) por rueda 


допустимое давление (n) 
на ведушля колёса 

carico (m) ammissibile 3 
sulle ruote motrici 

carga (f) admisible sobre 
las ruedas motrices 


сила (Г) тяги 
sforzo (m) di trazione +4 
esfuerzo (m) de tracción 


автомобиль- километръ 


vettura-chilometro г. 
coche-kilómetro (m) 


тонно-километръ (т) 
tonnellata-chilometro 


(5 
tonelada-kilómetro (f) 


полезный тонно-кило- 
метръ (m) 

tonnellata-chilometro 7 
(f) utile 

tonelada-kilömetro (f) 
útil 


TOHHA (f) 
tonnellata (f) 8 
tonelada (f) 


KHIOTPAMME (m) 
chilogramma (m) 9 
kilogramo (m) 





килограммометръ (M) 
chilogrammetro (m) 10 
kilográmetro (m) 


лошадиная сила (f) BE 
часъ 11 

cavallo-ora (m) 

caballo-hora (m) 


способность (Г) брать 


дъёмы 
capacità (f) di salita 13 
potencia (f) sobre pen- 
diente 





Geschwindigkeit (f) pro 
Stunde 
1 speed per hour 
vitesse (f) à l'heure 


Aktionsradius (m), 
я Fahrbereich (m) 

radius of action 

rayon (m) d'action 


Betriebstoff 


Driving or Running 
Material 


Produits servant è 
l'alimentation des 
moteurs 


Brennstoff (m), Brenn- 
material (n) 


fuel 
combustible (m) 


Brennstoffverbrauch(m) 
consumption of fuel 
5 consommation (f) ow 
dépense (f) de com- 
bustible 


Naphthalin (n) 
6 naphthaline 
naphtaline (f) 


Rohpetroleum (n), 

y Naphtha (п), Erdöl (n) 
crude petroleum 
pétrole (m) brut 


Rohöl (n) 
8 crude or rock oil 
huile (f) brute 


Oldestillat (n) 
distillate of mineral oil 
9 produit (m) de distilla- 
tion de pétrole 


Solaröl (n) 
10 solar oil, mineral oil 
huile (f) solaire 


Petroleum (n) 
1 petroleum, kerosene oil 
A 


pétrole (m) 
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скорость (f) BE часъ 
velocità (f) all’ora 
velocidad (f) por hora 


paniycb (m) xbäcTBiA; 
наибольший npo6brb 


(m 
raggio (m) d’azione 
io (m) de acciön 


Топлива для двигателей 
Materia motrice 


Productos para la alimen- 
tación del motor 


горючее (n); горючее 
вещество (п); топливо 


combustibile (m) 
combustible (m) 


расходъ (m) горючаго 
или топлива 

consumo (m) di com- 
bustibile 

consumo (m) de com- 
bustible 


нафталинъ (M) 
naftalina (f) 
naftalina (f) 


сырой или неочищен- 
ный керосинь (M) 

petrolio (m) greggio 

petréleo (m) bruto 


нефть (f) 
olio (m) greggio o crudo 
aceite (m) bruto 


дестиллатъ (т) или 
перегонъ (m) uns 
погонъ (m) нефти 

prodotto (m) della distil- 
lazione del petrolio 

producto (m) de la desti- 
lación del petróleo 


соляровое масло (n) 
olio (m) solare 
aceite (m) solar 


керосин (m) 

petrolio (m), olio (m) 
minerale 

petréleo (m) 


Motorpetroleum (n) 
motor petrol 
pétrole(m) pour moteurs 


schwerflúchtig (adj) 
heavy, non-volatile 
peu volatil (adj) 


Petroleumgeruch (m) 
smell of petrol 
odeur (f) de pétrole 


Petroleumáther (m) 
petroleum spirit 
éther (m) de pétrole 


Ligroin (n) 
ligroine 
ligroine (f) 


leichtfitichtig (adj) 
volatile 
trés volatil (adj) 


leichter (schwerer) 
Kohlenwasserstoff (m) 

light (heavy) hydro- 
carbon 

hydrocarbure (m) léger 
(lourd) 


Rohnaphtha (n) 
erude naphtha 
naphte (m) brut 


Benzin (n) 
petrol, gasoline (A) 
benzine (f), essence (f) 


Leichtbenzin (n) 
light petrol 
essence (f) légère 


Mittelbenzin (n) 
medium heavy petrol 
essence (f) moyenne 


Schwerbenzin (n) 
heavy petrol 
essence (f) lourde 


Benzol (n) 
benzene, benzole 
benzol (m) 
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0,675 + 0,72 


керосинъ (M) для дви- 
гателей 

petrolio (m) per motori 1 

petróleo (m) para 
motores 


слабо летучий 
pesante (agg), росо vola- 2 


tile (agg) 
poco volatil (adj) 
запахъ (M) керосина 


odore (m) di petrolio 8 
olor (m) de petróleo 


тяжёлый петролейный 
эфиръ (m); ) петролей- 
ная accenna (D ; неф- р 
тяной эфиръ; 
лейный эфиръ (m 

etere (m) di petrolio 

éter (m) de petróleo 


eroina (D (m) 5 
ligroina (f) 


сильно NeTysif 

leggiero (agg), molto 
volatile (agg) 6 

muy volátil (adj) 


лёгай (тяжёлый) 
углеводород (m) 

idrocarburo (m) leggiero 
(pesante) 7 

hidrocarburo (m) ligero 
(pesado) 


sola pese e 
nafta (f) bruta 


бензинъ (m) 
benzina (f) 9 
bencina (f), esencia (f) 


лёгай бензинъ (т) 
essenza (Г) leggiera (di 
ot benzina (f) 10 


eo (£) ligera 


средний бензинъ (m) © 

essenza (Г) di densità 
media 

esencia (f) media 


тяжёлый бензинъ (m) 
essenza (Г) pesante 18 
esencia (f) pesada 


бензолъ (m) 
benzolo (m) 18 
benzol (m) 





10 


11 


12 


13 


Rohbenzol (n) 

crude benzene or ben- 
zole 

benzol (m) brut 


gewaschenes Benzol (n), 
Waschbenzol (n), 
Handelsbenzol (n) 

commercial benzene or 
benzole 

benzol (m) du commerce 


Xylol (n) 
xylote 
xylol (m) 


Toluol (n) 
toluol 
toluol (m) 


ergine (f) 


Gasolin (n) 
gasoline 
gasoline (f) 


Alkohol (m), Weingeist 


(m 

alcohol, spirit, spirits 
of wine 
alcool (m) 


Spiritus (m) 
alcohol 
esprit (m) de vin 


denaturierter Spiritus 


m 
denaturated alcohol, 
methylated spirit 
alcool (m) denature 


denaturieren (v) 
to denaturate 
dénaturer (v) 


karburierter Spiritus (m) 

carburetted alcohol, 
carburine 

alcool (m) carburé 


Motorenspiritus (m) 
motor spirit 
alcool (m) pour moteurs 


Spiritus mit Benzol 
karburieren (v) 

to carburet alcohol with 
benzole 

carburer(v)1'alcool avec 
du benzol 


неочищенный бензолъ 


(m) 
benzolo (m) greggio 
benzol (m) bruto 


очищенный бензолъ 
(m); продажный бен- 
золъ 

benzolo (m) del com- 
mercio 

benzol (m) refinado 


KCHAOTB (m) 
xylolo (m) 
xilol (m) 


толуолъ (m) 
toluolo (m) 
toluolo (m) 


эргинъ (m) 
ergina (f) 
ergina (f) 


газолинъ (m) 
gasolina (f) 
gasolina (f) 


алкоголь (M); винный 
спиртъ (m) 

alcool (m), spirito (m) 

alcohol (m) 


спиртъ (m) 

spirito (m) 

espíritu (m), alcohol (m) 
vínico 


денатурированный 
спиртъ (M); денату- 
aTb (m) 
spirito (m) denaturato 
alcohol (m) desnaturali- 
zado 


денатурировать 
denaturare (у) 


desnaturalizar (v) 


карбурированный 
спиртъ (m) 

spirito (m) carburato 

alcohol (m) carburado 


спиртъ (m) для двига- 
теле 

spirito (m) per motori 

alcohol (m) para 
motores 


карбурировать спирть 
ензоломъ 
carburare (у) lo spirito 
con benzolo 
carburar (v) el alcohol 
con benzol 





Teeröl (n) 
tar oil 
huile (f) de goudron 


Destillat (n), Destil- 
lationsprodukt (n) 
produet of distillation, 
distíllate 

produit (m) de distilla- 
tion, distillatum (m), 
distillé (m) 





Benzin verdunsten 
lassen (v) 

to let petrol evaporate 

laisser (у) se volatiliser 
(v) ou laisser (v) s'éva- 
porer Se l'essence [de 
benzine 


Dichtigkeit (f) des 
Benzi 


ns 
density of petrol 
densité (f) de l’essence 








Densimeter (n), Dichtig- 
keitsmesser (m) 

densimeter 

densimètre (m) 





Benzinprobe {f) 
petrol test 
essai (m) d'essence 





Benzindämpfe (m pl) 
petrol vapour 
vapeurs (fpl) d’essence 





Wasserdampf (m) 
steam 
vapeur (f) d’eau 





Sattdampf (m), gesättig- 
ter Dampf (m) 
ted steam 


satura 
vapeur (f) saturée 





Naßdampf (m), nasser 
Dampf (m) 

wet steam 

vapeur (f) humide 


Heißdampf (m), über- 
hitzter Dampf (m) 

superheated steam 

vapeur (f) surchauffée 


дёготь (M); гудронъ 


m 
olio (m) di catrame 
aceite (m) de alquitran 


продуктъ (m) сухой 
перегонки; продукть 
перегонки; дестил- 
AATB (m) 

prodotto (m) di distilla- 
zione, distillato (m) 

producto (m) de desti- 
lación 





дать бензину улету- 
JATECA или испа- 
риться 
lasciare evaporare (у) la 
enzina 


evaporar (v) la esencia 





плотность (f) бензина 

densità (f) della benzina 

densidad (f) de la 
esencia 





дензиметръ (т); при- 
боръ (m) для измфре- 
HiA плотности тЁла 

densimetro (т) 

densimetro (m) 


—— — ——____ 


проба (f) бензина 
prova (f) di benzina 
ensayo (m) de la esencia 
пары (mpl) бензина 
vapori (m pl) di benzina 
vapores (m pl) de esencia 


водяной nape (m) 
vapore (m) d’acqua 
vapor (m) de agua 


насыщенный паръ (M) 
vapore (m) saturo 
vapor (m) saturado 


сырой nap» (m) 
vapore (m) umido 
vapor (m) húmedo 


HeperDËTHË nap» (m) 
VA DOTE (m) surriscaldato 
vapor (m) recalentado 


10. 


11: 
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Gas (n), Leuchtgas (n) 
1 gas, illuminating gas 
gaz (m) 


Gasgenerator (m) 

gas producer 

gazogène (m), généra- 
teur (m) de gaz 


свЪтильный газъ (m) 


gas (m) 

gas (m) 

генераторъ (m) газа; 
газовый генераторъ 


gasogeno (m), genera- 
tore (m) di gas 

gasógeno (m), generador 
(m) de gas 


Material Marepiarr 
8 Material Materiali 
Matériaux Materiales 
Materialbeanspruchung 


stress on material 
# charge (f) ou effort (m) 
ou travail (m) des 
materiaux 


Festigkeit (f) 
$ strength 
resistance (f) 


zulässige Beanspru- 
chung (f) 
6 permissible stress 
effort (m) admis en 
pratique 


ruhende oder konstante 
Belastung (f) 
7 constant load P = const. 
charge (f) statique ou 
constante 


pulsierende Belastung 


1) 
pulsating or variable — 
8 * load, live load P=0...0 
charge (f) due à des 
efforts alternants 


wechselnde Belastung 


( 
alternating stress (load) y, _ 
9 charge (f) alternante P=+0..0.. 
[ow agissant alter- 
nativement en sens 


inverse} 
Pr. 
Spannung (f) 
10 tension 
tension (f) P 


O = —— 


F 


Hanpaxenle (n) мате- 
plaza 

sforzo (m) dei materiali 

esfuerzo (m) 6 trabajo(m) 
del material 


прочность (f) 
resistenza (f) 
resistencia (f) 


допускаемое HanpA- 
жене (п) или усиле 


n 

sforzo (m) ammissibile 

esfuerzo (m) admisible 
ó admitido en la prác- 
tica 


постоянная нагрузка 


carico (m) statico о со- 
stante 

carga (Г) permanente 6 
constante 

MÉHAIOMAACA нагруз- 
ка (f); колеблющаяся 
нагрузка 

carico (т) pulsatorio 

carga (Г) debida á es- 
fuerzos periódicos 


nepeMbHHañ нагрузка 


— 32 carico (m) variabile 


carga (f) alternativa é de 
acciôn alternativa 


напряжене (n) 
tensione (f) 
tensiôn (f) 


Formänderung (f) 
deformation 
déformation (f) 


Formänderungsarbeit 
work done in deforma- 


tion 
travail (m) de déforma- 
tion 


Längenänderung (f) 

alteration of length 

changement (m) de 
longueur 


Dehnung (f) 

elongation 

allongement (m) (par 
unité de longueur) 


Dehnungskoeffizient 
(m), Dehnungszahl (f) 

coefficient of elongation 

coefficient (m) d’allonge- 
ment 


Elastizitätsmodul (m), 
Elastizitätszahl (f) 

modulus of elastieity, 
Young’s modulus 

module (m) ou coeffi- 
cient (m) d'élasticité 


Elastizität (f) 
elasticity 
élasticité (f) 


Elastizitätsgrenze (f) 
elastic limit, limit of 
elasticity, lower yield 


point ; 
limite (f) d’élasticité 


Proportionalitäts- 
grenze (f), Stetigkeits- 
grenze (f) 

limit of proportional 
extension 

limite (f) de propor- 
tionnalité 





деформащя (f) 
deformazione (f) 
deformación (f) 


работа (Г) деформащи 

avoro (m) di deforma- 
zione 

trabajo (m) de deforma- 
ción 


продольное HswbHeHie 
(n); mambuenie (n) 


длины 

cambiamento (m) di 
lunghezza 

cambio (m) 6 alteración 
(Г) de longitud 


[относительное] удли- 
HeHie (п) 

allungamento (m) 

alargamiento (т) 


коеффищенть (m) 
удлинен1я или 
растяжен1я 

coefficiente (m) d'al- 
lungamento 

coeficiente (m) de alarga- 
miento 


модуль (M) упругости 

modulo (m) o coeffi- 
clente (m) d'elasticitá 

módulo (m) de elasti- 
cidad 


упругость (f) 
elasticita (f) 
elasticidad (f) 


предфлъ (m) упругости 
limite (m) d'elasticità 
limite (m) de elasticidad 


пред$ль (m) пропор- 
NIOHANBHOCTH или. 
упругихъ изм$нен!й 

limite (m) di proporzio- 
nalitá 


ba 


+ 


a 


N 


o) 


límite (m) de propor- 9 


cionalidad ó de alar- 
gamientos proporcio- 
nales 


Streckgrenze (f) 

yield point, upper yield 
point, ductile limit 

limite (f) d’etirage ou 
d'écoulement 


Fließgrenze (f) 

flow limit 

limite (f) d’etirage ou 
d'écoulement 


Bruchlast (f), Bruch- 
belastung (f) 

maximum breakingload 

charge (f) de rupture 


Zug (m) 
pull, tension 
traction (f) 


Zugfestigkeit (f) 

resistance to tensile 
stress, tensile strength 

résistance (f) à la trac- 
tion 


Zugbeanspruchung (f) 

tensile stress 

effort (m) de traction 
(subi) 


Zugkratt (f) 

tensile force or load 

force (O de traction 
(appliquée), force (f) 
agissant par traction 


Zugspannung (f) 

intensity of tensile 
stress, tension 

tension (f) de traction 
ou développée par 
traction 


Druck (m) 

pressure, compression 

compression (f), 
pression (f) 





предфлъ (m) текучести 

limite (m) di stiramento 

limite (m) de estira- 
miento 


предълъ (M) текучести 

limite (m) di stiramento, 
limite (m) di resi- 
stenza alla trazione 

límite (m) de estira- 
miento 


разрывное или paspy- 
шающее усиме (n); 
разрушающая 1414 
разрывающая на- 
грузка (f) | 

carico (m) di rottura 

carga (f) de rotura 


растяжеше (n) 
trazione (f) 
tracciôn (f) 


CONPOTHB.IEHIE (n) pa- 
стяжен! или pas- 
рыву ; прочность (1) 
на растяжеше или 
на разрывъ 

resistenza (Г) alla tra- 
zione 

resistencia (f) á la 
tracciôn 


нагрузка (1) отъ растя- 
женя или на растя- 
жеше; подвергнуть 
растяженю 

sforzo (m) di trazione 

esfuerzo (m) de tracción 





растягивающая cana 
(f); растягивающее 
усиме (n) 

forza (f) di trazione 

fuerza (f) de tracciôn 


напряжеше (п) oTb 
растяжешя или при 
растяженши 

tensione (f) di trazione 

tensiôn (f) de tracciôn 


сжате (n) 

compressione (f), 
pressione (f) 

compresión (f), pregón 


Druckfestigkeit (f) 

compressive or com- 
pression strength, re- 
sistance to com- 
pressive stress or com- 
pression 

résistance (f) á la com- 
pression 





Druckbeanspruchung (f) 

crushing stress, com- 
compressive stress 

effort (m) de com- 
pression (subi) 


Druckkraft (f) 

compressive force or 
load, force of com- 
pression 

[force (f) de] com- 
pression (f) (appliquée) 


Druckspannung (f) 

intensity of compressive 
stress or compression 

tension (f) de compres- 
sion ou développée 
par compression, com- 
pression (f) par unité 
de surface 


Biegung (f) 
bending, flexure 


flexion (f) 


Biegungsfestigkeit (f), 
Biegefestigkeit (f) 

bending or transverse 
strength 

résistance (f) à la flexion 


Biegungsbeanspru- 
chung (f), Biegebean- 
spruchung (f) 

bending or transverse 
stress 

effort (m) de flexion 
(subi) 


Biegungsmoment (n), 
Biegemoment (n) 

bending moment 

moment (m) fléchissant 
ou de flexion 


Widerstandmoment (n) 

moment of resistance 

moment (m) résistant ou 
de résistance 
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1 


2 
|. 
> by 


сопротивлеше (п) сжа- 

‚ тю; прочность (f) на 
сжапе 

resistenza (Г) alla com- 
pressione 

resistencia (f) 4 la com- 
presiôn 


нагрузка (f) OTB сжа- 
TÍA илы HA сжат!е; 
подве сжатю 

sforzo (m) di com- 
pressione 

esfuerzo (m) de com- 
presiôn 


сжимающая сила (7; 
сжимающее усил!е 
(n); сила сжамя 

forza (1) di compressione 

fuerza (f) de compresiôn 


напряжене (п) отъ 
CHKATIA . 
tensione (f) di compres- 


sione 
tensión (f) debida á la 
compresión 


изгибъ (m) 
flessione (tf) 
flexión (f) 


сопротивлен1е (n) из- 
гибу; прочность (1) 
Ha изги 

resistenza (f) alla fles- 


sione 
resistencia (f) 4la flexión 


нагрузка (f) orb изгиба 
или Ha изгибъ; под- 
вергнуть изгиб 

sforzo (m) di flessione 

esfuerzo (m) de flexión 


изгибающиЙ моменть 
(m); моментъ изгиба 

momento (m) flettente 

momento (m) de flexión 


MOMCHTE (M) сопроти- 
BUeHIA 

momento (m) resistente 
o di resistenza 

momento (m) de resis- 
tencia д resistente 





Biegungsspannung (f), 
Biegespannung (f) 

intensity of stress due 
to bending 

tension (f) de flexion ou 
développée parflexion, 
flexion (f) par unité de 
surface 


Durchbiegung (f) 
deflection 
flèche (f) 


Pfeilhöhe (f) 
camber, height or pitch 
of camber 
[hauteur (f) de] o 
( 


Knickung (f) 

lateral flexure, bending 
produced by axial 
compression, collapse 

flambage (m), flexion (f) 
axiale par compression 


Knickfestigkeit (f) 

resistance to axial com- 
pression 

résistance (f) au flam- 
bage 


Knickbeanspruchung (f) 
stress due to axial com- 
pression or lateral 

flexure 
effort (m) de compres- 
sion axiale (subi) 


Knickspannung (f) 

intensity of stress due 
to axial compression 

tension (f) développée 
par la compression 
axiale 


Schub (m) 
shear 
cisaillement (m) 





cl 


напряжеше (п) при из- 
6 


Ta 

tensione (f) di flessione 

tensión (f) debida á la 
flexión 





прогибъ (m) 
freccia (f) 
flecha (f), flexión (f) 


стр$ла (f) прогиба 
altezza (Г) della freccia 
[altura (f) de] flecha (f) 


продольный изгибъ (т) 

inflessione (f) (di solidi 
caricati in punta) 

flexión (f) lateral 6 de 
pieza comprimida 
según su eje 


прочность (f) Ha про- 
дольный изгибъ; co- 
противлен!е (п) про- 
дольному изгиб 

resistenza (f) alla in- 
flessione 

resistencia (f) á la com- 
presión según el eje 
de la pieza 


нагрузка (f) отъ про- 
дольнаго изгиба или 
на продольный из- 
гибъ 

sforzo (m) d'inflessione 

esfuerzo (m) de com- 
presión según el eje 
de la pieza 


напряжене (n) при 
продольномъ H3- 
гибф; напряжене 
при ‘изгиб OTE 
CHKATIA 

tensione (f) d’inflessione 

tensión (f) debida 4 la 
compresión según el 
eje de la pieza 


сдвигъ (m); срЪзъ (m) 
taglio (m), recisione (f) 
cortadura (f) 


Schubfestigkeit (f), 
Scherfestigkeit (f) 

shear or shearing 
strength, resistance to 
shearing stress 

résistance (f) au cisaille- 
ment 





Schubbeanspruchung 
(f), Scherbeanspru- 
chung (f) 

shearing stress 

effort (m) tranchant ou 
de cisaillement 





Schubkratt (f) 

shearing force 

effort (m) extérieur 
tranchant ou de 
cisaillement, force (f) 
de cisaillement 





Schubspannung (f) 

intensity of shearing 
stress 

tension (f) de cisaille- 
ment 





Schubkoeffizient (m), 
Schubzahl (f) 

coefficient of shear 

coefficient (m) de 
cisaillement 





Gleitmodul (m), Schub- 
elastizititsmodul (m) 
transverse modulus of 
elasticity in shear, 
modulus of rigidity 
module (m) ou coef- 
ficient (m) de cisaille- 

ment 





Drehung (f), Verdrehung 
(f), Torsion (f) 
rsion, twist 

torsion (f) 





Drehung (f), Umdrehung 
(f) 
revolution 
rotation (f), tour (m), 
révolution (f) 


x 


Y 
T 





сопротивлене (n) сдви- 
гу или срфзу; проч- 
ность (f) на сдвагъ 
или на с 

resistenza (Г) al taglio о 
alla recisione 

resistencia (f) al esfuerzo 
cortante о al desgarra- 
miento 


Harpyska (f) OTE CABH- 
ra sau Ha Cpb3%; 
подвергнуть сдвигу; 
подвергнуть сдви- 
гающему или срЪзы- 
вающему усилю 

sforzo (m) di taglio 

esfuerzo (m) cortante 


сдвигающее или cpb- 
зывающее усише (п) 

forza (f) tagliente о di 
recisione 

fuerza (f) cortante 


напряжеше (n) отъ 
сдвига или OTE с 

tensione (f) di recisione 

tensiôn (f) debida al 
esfuerzo cortante 


коеффищентъ (m) 
сдвига или срЪзы- 


BaHin 
coefficiente (m) o mo- 
dulo (m) di taglio o 
di recisione 
coeficiente (m) para el 
esfuerzo cortante 





модуль (M) упругости 
при CABHrb мли при 
срёзыванши 


be 


modulo (m) di scorri- 6 


mento 

módulo (m) de elasti- 
cidad para el esfuerzo 
cortante 


кручене (n); скручи- 
ване (п) 


torsione (f) 
torsión (f) 


оборотъ (m) 

rotazione (f), giro (m) 

rotación (f), vuelta (f), 
giro (m) 


Drehfestigkeit (f), Tor- 
sionsfestigkeit (f) 

torsional strength 

résistance (f) á la torsion 


Drehbeanspruchung 
(f), Torsionsbean- 
spruchung (f) 

torsional stress, tor- 
sional load 

effort (m) de torsion 
(subi) 


Drehkraft (f), Torsions- 
kraft (f) 

torque 

effort (m) de torsion 
(exercé sur un corps], 
force (f) de torsion 
exterieure 


Drehmoment (n), Tor- 
sionsmoment (n) 

twisting moment, 
moment of torsion 

moment (m) de torsion 





Drehspannung (f), 
Torsionsspannung (f) 

intensity of torsional 
stress 

tension (f) de torsion 
ou développée par la 
torsion 


Verdrehungswinkel (m), 
Torsionswinkel (m) 

angle of torque 

angle (m) de torsion 


Rohstoff, (m), Rohmate- 
ríal (n) 

raw material 

matériaux (m pl) bruts, 
matières (fpl) pre- 
miéres 





Struktur (f) 
structure 
structure (f) 


Eisen (n) 


Gußeisen (n) 


10 cast iron 


fonte (f) moulée 


Pa 


Fe 


‘angolo (m) 


прочность (f) Ha Kpy- 
yeRle; сопротивлене 
(n) скручиван!ю 

resistenza (f) alla tor- 


sione 
resistencia(f) dla torsión 


Harpyska (f) OTE CKpy- 
UHBAHIA; нагрузка Ha 
скручиване 

sforzo (m) di torsione 

esfuerzo (m) de torsión 


скручивающее или 
крутящее усиле (n); 
сила (1) крученя или 
скручиван1я 

forza (f) di torsione о 
torcente 

fuerza (f) de torsión 


скручивающЙ ru 
крутяпай моментъ 
(mM); моменть кру- 
ченя 

momento (m)di torsione 

momento (m) de torsión 


напряжене (n) при 
кручети или при 
скручиванши 

tensione (Г) di torsione 

tensión (f) debida á la 
torsión 


уголъ (m) при кручени 
или при скручивати 
i torsione 
ángulo (m) de torsión 
>, 


сырой матерлалъ (m); 
сырьё (п) 

materiali (m pl) greggi 

materias (fpl) brutas 


структура (f); crpoenie 
n 


struttura (f) 
estructura (f) 


желЪзо (n) 
ferro (m) 
hierro (m) 


гунъ (Mm) 

ghisa (1 

hierro (m) fundido 6 
colado, fundición (f) 
de hierro 


Завета (m) 
acier =) coulé 


стальное литьё (n); 
стальная отливка (1) 

acelalo (m) fuso 

acero (m) colado 6 fun- 
dido 





schmiedbarer Guß (m) 

malleable cast iron, 
annealed cast iron 

fonte (f) malléable ou 
forgeable 


ков ayryen (m) 
les (D HER 
iciôn (f) maleable, 
Bier (mn) fandide 





отливка (N, обжигае- 
MAA для придавашя 
ей ковкости 

ghisa (1) malleabile 

fundición (f) dulce 





Schmiedeeisen (n) 
wrought iron, [malle- 
able Iron) 


fer (m) forgeable 


мягкое ковкое merrkao 

ferro (m) fucinabile o 
fucinato 

hierro (m) forjable 





Flufeisen 0), Feinkom- 
eisen (n) 
mila steel, structural 


fe fondu, aci 
Mts 
grain'fin 


литое желфзо (п); 
= 
tana 
È 


ferro (m) fuso 
acero (m) dulce 6 de 
grano fino 





Stahl 
tieni (M) Scie Ve) 
acier (m) acero (m) 
Einsatzmaterial (n) спещальная 

(z. В. Nickelstähle) materiale ma di len 
tele (a) ial acero (m) especial 





Stahl einsetzen (v) 

to insert steel 

fabriquer (v) un acier 
spécial 


1 


. 


` 


a 


сплавить со сталью. 
aggiungere (у) dell'ac- 
ciaio 8 


fabricar (y) un acero 
especial 





härtbarer Stahl (m) ^ 
Neal capable of being 


sce (o) pouvant être 


, щаяся 
сталь u (N, noramı 


acciaio (m) temperabile 
acero (m) de templar 





6 
ges 
acier (m) coulé 


acciaio (m) fuso 
acero (m) colado 


ge 


Flußstahl (m) 


hard or ingot steel литая сталь (1) 


1 ааег (m) fondu [homo eo, 
gene), acter (m) homo- 
FREE Score (a) fundido 
fusion 
Bossemerstah] (m) бессемеровская crane") 
4 Bessemer steel acciaio (m) Bessemer 
acier (m) Bessemer acero (m) Bessemer 
ons нартеновская сталь (1); 
Blomens-Hartinstehl (m) CHMCHCE- MAPTCHO! 





ns-Martin steel 


ская сталь 
(a) Siemens: acciaio (m) Siemens- 
in 





in 
acero (m) Siemens- 
ат 


тигельная сталь (f) 


Tiegelstabl (m) 
4 crucible steel “ HE ) fuso in 
acier (m) au creuset N) al crisol 


никкелевая сталь (0 








5 nickel steel acciaio (m) al nichel 
acler (m) au nickel acero (m) niquel 
хромо-никкелевая 
Chrom-Nickelstahl (m) сталь (1) 
€ chrome-nickel steel acciaio (m) al nichel 
acier (m) nickel-chrome cromato 
acero (m) niquel-cromo 
Wollramstahl (m) вольфрамовая сталь (1) 
7 wolfram or tungsten “OUEN HAT 


steel 
acier (m) au tungstène 
Vanadiumstabi (m) — 


acero (m) al tungsteno 





ванадевая сталь (M) 
acciaio (m) al vanadio 











8 vanadium 
toler (m) au vanadium acero (m) al vanadio 
инструментальная 
Werkseugntabl (m) сталь (1 
2 tool steel accialo (m) per utensili 
acler (m) pour outils acero (m) para herra- 
mientas 
‘gezogener Stabl (m), ge- 
zogenes Material (n) тянутая сталь (1); TARY- 
drawn steel тый матераль (m) 
10 acler (m) tréfilé, acier accialo (m) tirato o 
qu) ‚Str, instal (a) traflato 
é à la acero (m) estirado 
fière ^^ 
брусковое млм п 
Stabelsen (n) PA ооо желаю (a 
11 bar iron ferro (m) in barre 
fer (m) en barres hierro (m) en barras, 
barras (fpl) de hierro 


Formeisen (n), Profil- 
eisen (n), Profilträger 
m 


shapes, rolled section 
girder, rolled girder 

fer (m) profile, profilé 
(m) de fer 


Rundeisen (n) 

round bar iron, round 
iron, rods (pl) 

fer (m) rond 


Vierkanteisen (n), 
Quadrateisen (n) 

square iron, square bar, 
squares (pl) 

fer (m) carré 


Sechskanteisen (n) 
hexagonal bar iron 
fer (m) hexagonal 


Flacheisen (n) 
fiat bar iron, flat bar 
fer (m) plat 


Bandeisen (n) 

hoop iron 

fer (m) feuillard, feuil- 
lard (m) 


Bandstahl (m) 

flat band or strip steel 

acier (m) feuillard, feuil- 
lard (m) d’acier 


Walzeisen (n) 
rolled iron 
fer (m) laminé 


Winkeleisen (n) 

angle iron, angle bar 

fer (m) cornière, cor- 
nière (f) de fer 


T-Eisen (n) 
Tiron, T section iron 
fer (m) [en] T 


T-Tráger (m) 
T-girder 
poutrelle (f) en T 


Doppel-T-Eisen (n), 
I-Eisen (n) 

I iron, H iron, I section 
iron, H section iron 
fer (m) [en] I ow [en] 

double T 





COPTOBO® или профиль- 
ное Kerbs (n) 

ferro (m) profilato о 
sagomato 

hierro (m) perfilado, 


vigueta (f) 


круглое желЪзо (n) 
ferro (m) tondo 
hierro (m) redondo 


квадратное жел$зо (n) 
ferro (т) quadro 
hierro (m) cuadrado 


шестигранное желзо 


ferro (т) esagonale 
hierro (m) hexagonal 


плоское 14.4% полосовое 
желЁзо (n 

ferro (m) piatto 

hierro (m) plano 


обручное или шинное 
жельзо (n) 

reggia (Г) di ferro 

llanta (f) de hierro 


обручная MAN шинная 
сталь (f) 

acciaio (1) a nastro 

lanta (f) de acero 


прокатное желфзо (n) 
ferro (m) laminato 
hierro (m) laminado 


. угловое желЪзо (n); 


угольникъ (M); yro- 
JOKb (м) 

ferro (m) ad angolo, 
cantonale (m) 


‘ hierro (m) en escuadra, 


cantonera (f) de hierro 


тавровое xjxexrb3o (n) 
ferro (m) a T 
hierro (m) [en] T 


Т-образная 4% одно- 
тавровая балка (1) 
trave D a T 


10 


viga (f) ó vigueta (f) 11 
fen] T 


двутавровое жел$зо (n) 

ferro (т) а doppio T 

hierro (m) doble T, 
hierro 1 


13 





Doppel-T-Träger (m) 

I girder, I beam 

poutrelle (f) en double 
T ou en I 


U-Eisen (n) 

channel section iron, 
channel iron 

fer (m) [en] U 


Z-Eisen (n) 
Ziron, Z section iron 
fer (m) [en] Z 


U-Profil (n), U-Quer- 
schnitt (m), U-förmiger 
Querschnitt (m) 

U section 

profil (m) [en] U 


Eisenblech (n) 
sheet iron 
töle (f) de fer 


Stahlblech (n) 
sheet steel 
tôle (f) d’acier 


Blechtafel (f) 
iron plate 
plaque (f) en tôle 


Riffelblech (n) 

sheckered plate 

tôle (f) cannelée, tôle 
(f) gaufrée 


perforiertes Blech (n), 
gelochtes Blech (n) 

perforated plate 

tóle (f) ajourée ou per- 
forée 


Bindedraht (m) 


10 binding wire 


fil (m) de ligature 


Stahldraht (m) 


11 steel wire 


fil (m) d’acier 











Т-образная или двутав- 
ровая балка (f) 
trave (f) а doppio T 


viga (f) 6 vigueta (f) en 
doble T 


швелерное или корыт- 
ное жел$зо (п); 
U-o6pasHoe жел$зо 

ferro (m) аа U 

hierro (m) [en] U 


2-образное или зетовое 
желЪзо (n) 

ferro (m) a 2 

hierro (m) [en] 2 


У-образный профиль; 
У-образное chuenie 
n 
profilo (m) ad U 
perfil (m) en U 


листовое жел$зо (n) 

lamiera (f) di ferro 

chapa (f) de hierro, 
palastro (m) de hierro 


листовая сталь (f) 

lamiera (f) d’acciaio 

chapa (f) 6 palastro (m) 
de acero 


желфзный JHCTE (m) 

piastrona (f) di lamiera 

placa (f) de palastro, 
placa (f) de hierro la- 
minado 


рифлёное или шах- 
матное жел$Ёзо (n) 

lamiera (f) striata 

chapa (f) estriada 


продыравленное листо- 
вое желЪзо (n) или 
перфорированное 

lamiera (f) perforata 

chapa (f) perforada 


вязательная или пере- 
вязочная проволока 


filo (m) рег legatura 
alambre (m) de ligadura 





стальная проволока (f) 
filo (m) d'acciaio 
alambre (m) de acero 


Klaviersaitendraht (m) 
iano wire 
(m) de clavecin, 
corde (f) de piano 





Drahtseil (n), Draht- 

kabel (n), Drahttau (n) 
wire rope, wire cable 
cable (m) en fer 





Drahtseil (n) mit Hanf- 
einlage oder Hanfseele 

wire cable with hemp 
core 

cable (m) métallique 
avec âme de chanvre 





Kupfer (n) 





Kupferblech (n) 
sheet copper, copper 
plate 


tole (f) ou feuille (f) de 
cuivre 





Kupferdraht (m) 
copper wire 
fil (m) de cuivre 





Messing (n) 
brass 


laiton (m) 





Messingguß (m), Gelb- 
guß (m 


brass casting 
laiton (m) coulé ou 
fondu 





Rotguß (m) 

ted bronze “metal“, 
red brass or metal 

bronze (m) rouge 

Se ИИИИИНИИ 

Bronze (f) 

bronze 

bronze (m) 





Phosphorbronze (f) 
Phosphor bronze 
bronze (m) phosphoreux 





Geschützbronze (f), 
Kanonenmetall (n) 

gun metal 

bronze (m) á canons 
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SS 6 


Cu 


Cu + Zn 


Cu + Sn 


Cu + Sn +P 


Cu + Sn 


фортешаниая струна 
(1); рояльная прово- 


лока ( 

filo (m) o corda (f) da 1 
pianoforte 

alambre (m) 6 cuerda (f) 
de piano 


проволочный канатъ 
(m); тросеъ (m) . 
cavo (m) o fune (f) di 2 


erro 
cable (m) metálico 


проволочный канатъ 
(m) съ пеньковой 
сердцевиной 

fune (f) metallica con 3 
anima di canapa 

cable (m) metálico con 
alma de céñamo 


мЪдь (0 
rame (m) 4 
софге (m) 


листовая Mbab (1) 
lamiera (1) di rame 5 
chapa (f de cobre . 


мфдная проволока (f) 
filo (m) di rame 
alambre (m) de cobre 


латунь (f); жёлтая 

дь (f) 7 
ottone (m) 
latón (m) 


жёлтое литьё (п) 

ottone (т) fuso, fusione 
(f) d'ottone 

latón (m) fundido ó 
colado 


бронзовая отливка (1); 
красное литьё (п) 9 

bronzo (п) rosso 

bronce (m) rojo 


бронза (f) 
bronzo (m) 10 
bronce (m) 


фосфористая бронза (f) 
bronzo (m) fosforoso 11 
bronce (m) fosforoso 


пушечная бронза (f); 
пушечный металлъ 
m) 1? 
bronzo (m) da cannoni 
bronce (m) de cañón 


Stahlbronze (f) 

steel bronze 

bronze (m) spécial, 
alliage (m) de bronze 
et d'acier 


Messingblech (n) 

Sheet brass 

tôle (f) ou feuille (f) de 
laiton 


Profilmessing (n) 

rolled section brass 

laiton (m) profilé, pro- 
filé (m) de laiton 


Walzmessing (n) 
rolled brass 
laiton (m) laminé 


Hartmessing (n) 

hard-drawn brass 

laiton (m) de haute 
résistance 


Zinn (n) 
tin 
étain (m) 


Zink (n) 
zinc, spelter (A) Zn 
zinc (m) 


Zinkblech (n) 

sheet zinc 

tôle (f) de zinc, zinc (m) 
laminé, feuille (f) de 
zinc 


Sn 


verzinktes Eigenbiech 
D 


galvanised sheet iron 
tôle (f) de fer galvanisée 


Blei (n) 


10 lead Pb 


plomb (m) 
Weichblei (n) 


11 soft lead 


plomb (m) mou 


Hartblei (n) 


13 tough lead 


plomb (m) durlci] 


Wismut (n) 


13 bismuth 


bismut (m) 


стальная бронза ($); 
спещальная бронза 

bronzo-acciaio (m), 

bronce (m) especial 


листовая латунь (f); 
листовая жёлтая 


дь (1) 
lamiera (Г) di ottone 
chapa (f) de latôn 


фасонная латунь (f) 
unu жёлтая м$дь (1) 

ottone (м) profilato 

latôn (m) perfilado 


прокатная латунь (f); 
окатная жёлтая 
Ab (f); рольная ла- 
TYHE 
ottone (m) laminato 
latôn (m) laminado 


TBÉPAOTARYTAA латунь 
(Г): твёрдотянутая 
жёлтая Mbno (1) 

ottone (m) crudo 

latón (m) duro 


олово (m) 
stagno (m) 
estaño (m) 


UHHKB (mM) 
zinco (m) 
cinc (m) 


листовый цинкъ (п) 
lamiera (f) di zinco 
chapa (f) de cinc 


оцинкованный желЪз- 
ный листь (m) 

lamiera (f) galvanizzata 
o zincata 

chapa (f) de hierro gal- 
vanizado 


свинецъ (M) 
piombo (m) 
plomo (m) 


— 


мягк1й свинецъ (m) 
piombo (m) molle 
plomo (m) blando 


гартблей (m); сплавъ 
(m) свинца съ сурь- 
moli 

piombo (m) crudo 

plomo (m) duro 


BHCMYTb (m) 
bismuto (m) 
bismuto (m) 
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Antimon (n) 
antimony 
antimoine (m) 


WeiBmetall (n), Kom- 
position (f) 

white metal, antifriction 
metal 

métal (m) blanc, métal 
(m) antifriction 


Lagermetall (n) 
[babbit] bearing metal 
métal (m) à coussinets, 


régule (m) 
Deltametall 
delta metal m FE 
métal (m) delta Cu + Zn + Fe 
Platin (n) 
platinum Pt 
platine (m) 
Nickel (n) . 
nickel Ni 
nickel (m) 
Aluminium (n) 
aluminfilum 

uminium (m) 


Aluminiumbronze (f) 
aluminium bronze 
bronze (m) d'aluminium 


Nickel-Aluminium (n) 

nickel aluminium 

aluminium (m) [au] 
nickel 


Dichtungsmaterial (n) 

packing material 

matières (f pl) pour gar- 
niture {de joint] ou 
bourrage 





Papier (n) 
paper 
papier (m) 


Asbest (n) 
asbestos 
amiante (m), asbeste (m) 


Asbestpappe (f) 
asbestos board 
Carton (m) d'amiante 


сурьма (f); arrumonió 


(m) 
antimonio (m) 
antimonio (m) 


бЪлый металлъ (m) 
или сплавъ (Mm); Óa- 
битъ (m); компози- 


mA 
metallo (m) bianco, 
metallo (m) antifri- 
zione 
metal (m) blanco, metal 
(m) antifricción 


металлъ (M) для залив- 
KH NOXMIRHHHKOBb 

metallo (m) per cusci- 
netti 

metal (m) para cojinetes 


дельта-металлъ (па) 
metallo (m) delta 
metal (m) delta 


платина (f) 
platino (m) 
platino (m) 


никкель (m) 
níchel (m), nichelio (m) 
niquel (m) 


алюмившй (m) 
alluminio (m) 
aluminio (m) 


алюмитевая бронза (f) 
bronzo-alluminio (m) 
bronce (m) de aluminio 


сплавъ (M) никкеля и 
алюмин!я 

alluminio-nichel (m) 

aluminio (m) al niquel 


набивочный MATEPIATE 
(m); MATEPIATE ДлЯ 
уплотнен1я; прокла- 
дочный мате più 

materiale (m) di guarni- 
zione 

material (f) de empa- 
quetadura para juntas 


бумага (f) 

carta (f) 

papel (m) 

азбестъ (m) 

amianto (m), asbesto (m) 
asbesto (m), amianto (m) 
азбестовый картонъ 


cartone (m) а’ amfanto 
cartón (m) de amianto 
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Asbestschnur (f) 
asbestos string 
tresse (f) d'amiante 


Hanf (m) 
hemp 
chanvre (m) 
Leder (n) 


leather 
cuir (m) 


Maschinenelemente 
Machine Parts, 


Machine Elements 


Éléments des machines 


Schraube (f) 


Gewinde (n) 
thread 
filet (m), filetage (m) 


Ganghôhe (f) 
pitch 
pas (m) [d’une vis] 


Kerndurchmesser (m) 


diameter of core 

diamètre (m) du corps 
cylindrique ou du 
noyau 


Gewindetiefe (f) 
depth of thread 
profondeur (f) du filet 


Innengewinde (n), 
Muttergewinde (n) 


10 internal thread tap (A) 


filet (m) intérieur, vis 
(f) femelle 


Trapezgewinde (n) 


11 trapezoidal thread 


filet (m) trapézoidal 


Whitworthgewinde (n) 
Whitworth thread 


12 filet (m) Whitworth, 


filetage (m) au pas 
Whitworth 
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Ute 


азбестовый шнуръ (m) 
treccia (7) d'amianto 
cordón (m) de amianto 


пенька (f) 
canapa (f) 
cáñamo (m) 


кожа (1) 

cuoio (mi), pelle ($), 
colame (m) 

cuero (m) 


Детали иашинъ 
Elementi di macchine 


Elementos de las méquinas 


BHHTE (Mm); CONTE (m) 
vite (f) 
tornillo (m) 


Miete (ay 
filete (m) 


XOXb (M) винта; Marb 


mM) BHHTA 
passo (m) della vite 
altura (f) del paso 


даметръ (M) стержня 
винта; BHYTPEHHIA 
даметръ нарфзки 

diametro (m) interno 

diámetro (m) del núcleo 
del tornillo 


глубина (f) Hapbsxn 
profonditä (f) del filetto 
profundidad (f) del filete 


внутренняя нарЪзка 
D: нарЪзка гайки 

filetto (m) interno 

filete (m) interior 


трапецевидная Ha- 


Ka 
filetto (m) trapeziforme 
filete (m) trapezoidal 





нарЪзка (f) Витворта 
filetto (m) Whitworth 
filete (m) Whitworth 


Feingewinde (n) 
fine thread 
filet (m) mince ou fin 


Lówenherzgewinde (n) .... 
Löwenherz thread N 
filet (m) système Löwen- # 

herz i 


Millimetergewinde (n), 
3. J.-Gewinde (n) 

metric 

filet (m) millimétrique 
ou du système décimal 


Gasgewinde (n) 
as thread 


8 
filet (m) des tuyaux à 
gaz 


Rechtsgewinde (a) 
right-handed thread 
filet (m) à droite 





Linksgewinde (n) 
left-handed thread 
filet (m) à gauche 





einfaches oder eingän- 
giges Gewinde (n) 

single thread 

filet[age] (m) simple, vis 
(f) à un seul filet 





mebrgängiges Gewinde 


(n) 
multiple thread 
filet[age] (m) multiple, 
vis (f) è plusieurs filets 





Schraubenbolzen (m) 
screw bolt 


boulon (m) 





Mutterschraube (f), [Bol- 
zen (m) mit Kopf und 
utter 
screw bolt with head 
and nut 


bouton mm) (avec tête 





Sechskantkopf (m) 
hexagonal head 
tête (f) hexagonale ow 
à six pans 


4 





Eh 
© 


filetto (m) fine © 1 
filete (m) fino 


Haptoxa (f) Лёвенгерца 


: filetto (m) alla Lôwen- 
= filete (m) sistema 


Lôwenherz 
миллиметровая Hapbs- 


ка (1) 
filetto (m) metrico o 
decím 


e e 

filete (m) métrico ó del 
sistema decimal 

газовая Hapbaka (f) 

filetto (m) per tubi de 


gas 
filete (m) de los tubos 
de gas 


правая на pbaxa (f) 
etto (m) destrorso 5 
filete (m) á derecha 


JTÉBAA u nap tone (f) 
filetto (m) sinistrorso 8 
filete (m) á la izquierda 


однооборотная илм од- 
HOTONOBRA Hapbska 
f); Hapbska въ одну 


SR 

filetto (m) semplice o ad 
un verme 

filete (m) de un paso 


многооборотная илы 
многоходовая нарЪэ- 
ка (7; нарЁака въ 

KOALKO HHTOKE 8 

filetto (m) multiplo o a 
più vermi 

filete (m) multiple 

болтъ (m) 


bollone (m) 9 
tornillo (m) 


болтъ (т) съ головкой 
и гайкой 

bollone (m) con testa е 10 
dado 

tornillo (m) (con cabeza 
y tuerca) 


шестигранная головка 


testa (Г) esagonale 11 
cabeza ® hexagonal 


м 


runder Kopf (m), Zylin- 
derkopf (m) 

round head, cheese head 

tête (f) ronde 


. 4 
versenkter Kopf (m) ' 
countersunk head 
tête (f) fraisée ou noyée 


Linsenkopfschraube (f) 

screw with rounded 
countersunk head 

boulon (m) à goutte de 
8 


Nasenschraube (f) 
bolt with feather 
vis (f) á ergot 


Schloßschraube (f) 
fastening bolt 
boulon (m) de fixation 


Mutter (f), (pl: Muttern) 
nut 


écrou (m) 


Sechskantmutter (f) 

hexagonal nut 

écrou (m) hexagonal ou 
à six pans 


Kronenmutter (f) 

castellated nut, castle 
nut 

écrou (m) à entailles 


Überwurfmutter (f) 

capped nut, screw cap 

chapeau (m) d'écrou 
fileté 


Gegenmutter (f) 

lock nut, jam nut, 
check nut 

contre-écrou (m) 


Bchraubensicherung (f) 
nut locking (device) 


11 arrêt (m) de sûreté 


d'écrou, fixe-écrou 
(m), frein (m) d'écrou 








GIER 


SIL 
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круглая головка (f); 
цилиндрическая го- 
ловка 

testa (Г) tonda 

cabeza (f) redonda 


потайная или утоплен- 
ная головка (f) 

testa (Г) di vite acce- 
cata od incastrata 

cabeza (f) embutida 


BHHTE (M) съ чечеви- 
пообразной головкой 

testa (f) di vite lentico- 
lare 

perno (m) de cabeza 
lenticular 


BHHTB (M) Cb BHCTYIOMb 
vite (f) a nasello 
tornillo (m) con espiga 


скрфпительный CONTE 
m 
vite (f) da serratura o 
per chiusure 
tornillo (m) de fijación 


rafixa (f) 
dado (m) 
tuerca (f) 


шестигранная гайка (f) 
dado (т) esagonale 
tuerca (Г) hexagonal 


тычковая гайка (f) 

dado (m) ad intagli 

tuerca (Г) con entalla- 
duras 


сгонная гайка (f); кол- 
пачковая гайка 

dado (т) a cappello 

tapón (m) de tuerca 


контръ-гайка (f); за- 
пная гайка; под- 
гаешникъ (п) 
controdado (m) 
contra-tuerca (f) 


приспособлеше (n) 
противъ отвиичи- 
BaHia 

ferma-dado (m) 

disposición (f) de seguri- 
dad del tornillo 


Stiftschraube (f), Steh- 


bolzen (m) 
stud, stud bolt 
prisonnier (m), boulon 
(m) prisonnier, soulon 
(m 


Paßschraube (f), einge- 
paßte Schraube (f) 
fitting or reamed bolt 
boulon (m) de méca- 

nique 


eine Mutter versplinten 


(У) 
to fit a split pin to a 
nut, to fix a nut with 
a split pin 
goupiller (y) un écrou 


Unterlagscheibe (f) 
washer 
rondolle rondelle () 


Gewindemuffe (f) 
screwed socket 
manchon (m) fileté 


verschrauben (v) 
to screw 
visser (v) 


anschrauben (v) 

to serew on, to fix by 
means of a screw 

visser (v) [à . . .] 


aufschrauben (v) 
to screw up 
visser (v) [sur . . .] 


einschrauben (v) 
to screw into... 
visser (v) [dans . . .] 


festschrauben (v) 
to screw tight 
visser (v) à bloc 


eine Schraube anziehen 
y] 

to tighten a screw 

serrer (v) une vis 


eine Schraube lósen (v), 


losschrauben (v) 
to unscrew 
desserrer (v) une vis, 

dévisser (v) 





шпилька (f) 

vite (f) prigioniera 

espárrago (m), perno (m) 2 
prisionero 


пригнанный usw при- 
тёртый болтъ (т) f 

vite (f) aggiustata 

tornillo (m) ajustado 


закрфпить гайку 
INNAHTOMB; 38- 
шплинтовать 

incavigliare (у) un dado 

asegurar (v) con fiador 
un tornillo 


шайба (Г); подкладка 


piastrina (Г, ranella ( # 
arandela (f), ovalillo (m) 


SEG муфта (f); 
муфта съ нарЁзкой 

manicotto (m) filettato 5 

E matiere (m) 6 enchufe 
(m) roscado 


свин-тить (-JHBATE) 

avvitare (v) 

atornillar (v), unir (v) 
por tornillos 


6 


привин-тить (-чивать) 
avvitare (у) [a . . | . 7 
atornillar (у) a... 


навин-тить (pare) 
avvitare (v) [su . .. 
atornillar (v) sobre... 


8 


BBHH-TATb (-чивать) 
avvitare (У) [in . . .] 9 
atornillar (v) en... 


завин-тить (-чивать) 
наглухо или до OT 
каза 10 

avvitare (у) a fondo 

fijar (v) con tornillos 


притя-нуть (-гивать) 
болть 


stringere (у) una vite 11 
apretar (v) con tornillos 
OTBHH-THTE (-чивать) 

JTE . 19 
svitare (v) una vite 


destornillar (v) 





eine Schraube lockern 

1 (v) 
to loosen a screw 
dégager (v) une vís 


eine Schraube nach- 
ziehen (v) oder nach- 
2 spannen (у) 
to retighten a screw 
resserrer (v) une vis 


eine Schraube über- 
3 drehen (v) 

to overturn a screw 

forcer (v) une vis 


Niet (m oder n) 
4 rivet 
rivet (m) 


Eisenniet (m) 
5 iron rivet 
rivet (m) en fer 


Kupferniet (m) 
6 copper rivet 
rivet (m) en cuivre 


Nietschaft (m) 
7 rivet shank 
tige (f) ow corps (m) de 
rivet 


Nietkopf (m) 
8 rivet head 
tête (f) de rivet 


Nietung (f), Vernieteng 


9 riveting 
rivure (f), assemblage(m) 
à rivets 


nieten (v), vernieten (v) 
10 to rivet 
river (v), riveter (v) 


versenkter Niet (па), ver- 
senktes Niet (n) 

flush rivet, counter- 
sunk rivet 

rivet (m) á téte noyée 
ou fraisée 


11 


Nietteilung (f) 

pitch of rivets 

écartement (m) des 
rivets 


[+ y 


N 





ослабить винтъ; осла- 
бить болтъ 

allentare (у) una vite 

aflojar (v) un tornillo 


подтя-нуть (-гивать) 
BHHTE или болтъ 

riserrare (у) una vite 

apretar (v) de nuevo un 
tornillo 


сорвать (срывать) © © 


ръзьоу 
stringer (у) troppo о 
sforzare (у) una vite 
forzar (v) un tornillo 


заклёпка (f) 
chiodo (m) 
remache (m), roblön (m) 


желЪзная заклёпка (f) 
chiodo (m) di ferro 
roblón (m) de hierro 


mbauman заклёпка (f) 
chiodo (m) di rame 
robl6n (m) de cobre 


стержень (M) или Tba0o 
(n) заклёпки 

gambo (m) del chiodo 

parte (f) cilindrica del 
roblón 


головка (Г) заклёпки; 
заклёпочная головка 

testa (Г) del chiodo 

cabeza (f) del roblón 


клёцка (f); склёока (Г) 
chiodatura (1), collega- 
mento (m) a chiodi 
remachado (m), roblo- 

nado (m) 


склепать, склёпывать 
chiodare (у), inchiodare 


(v) 
remachar(v), roblonar(v) 


заклёпка (f) ch потай- 
HOH или Cb плен- 
ной головко 

chiodo (m) accecato od 
a testa accecata 

remache (m) 0 roblön 
(m) embutido 6 de 
cabeza fresada 


mart (m) unu дфлеше 
(n) заклёпочнаго 
шва; заклёпочный 
шагъ (M); разстоя- 
ше (п) между заклёп- 
ками или между цен- 
трами заклёпокъ 

scartamento (m) dei 
chiodi 

separación (f) de los 
roblones 
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warm nieten (v) 
to rivet hot 
rive[te]r (у) à chaud 


kalt nieten (v) 
to rivet cold 
rive[te]r (у) à froid 


Schellhammer (m) 

cup shaped die, snap 

bouterolle (f) à emman- 
cher 


Vorhalter (m) 

holding up tool, dolly 

contre-bouterolle y as 
m 


vorhalten (v), gegen- 
halten (v) 

to hold up, to dolly, to 
hold against 

maintenir (v) appuyé, 
tenir (v) coup aux 
chocs 


Well 
shaft o 
arbre (m) 


volle Welle (f) 

solid shaft 

arbre (m) plein ou 
massif 


с 


hohle Welle (f), ausge- 
bohrte Welle (f) 

hollow or bored out 
shaft 

arbre (m) creux [ow 
tubulaire] 


eine Welle ausbo 
У 
to bore out a shaft 


évider (v) un arbre, 
forer (v) un arbre 


ЕО 


Vierkantwelle (f) 
square shaft 
arbre (m) carré 


Kreuzprofilwelle (f) 

shaft with cross shaped 
cross section 

arbre (m) à section en 
croix 


$ 


Flanschwelle (f) 
fianged shaft 
arbre (m) à bride 


— À à 


ua 


клепать въ горячемъ 
COCTOAHIH 1 

chiodare (v) a caldo 

remachar (v) en caliente 


клепать Bb холодномъ 


COCTOAHIH 2 
chiodare (v) a freddo 
remachar (v) en frio 


обжимка (f) съ глазомъ 

stampo (т) a martello 

buterola (f) de enman- 
gar 


клепальная поддержка 
(Г) или оправка (7) 
controstampo (m) 4 
contra-buterola (f), tas 
(m), sufridera (f) 


поддерживать 

controtenere (у) 

sostener (у) por el lado $5 
opuesto ó contra el 
martillado 


Barb (m) 
albero (m) 6 
árbol (m), eje (m) 


сплошной 4x4 массив- 
ный валъ (m) 

albero (т) pieno o 7 
massiccio 

eje (m) macizo 


полый или пустотБлый 
валъ (M); высверлен- 
ный валъ 8 

albero (m) cavo 

eje (m) hueco 


высверлить валь 
forare (у) un albero 9 
taladrar (v) un eje 


четырёхгранный валъ 
(m); валъ четырёх- 
гольнаго сЪченя 
albero (m) quadro 
eje (m) cuadrado 


Bab (M) крестообраз- 
Haro chuexia 

albero (m) profilato od 11 
a sezione a croce 

eje(m) de sección en cruz 


валъ (m) Cb фланцемъ; 
фланцевый валъ 

albero (m) а flangia o 19 
con flangie 

eje (m) de brida 
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biegsame Welle (f) 
flexible shaft 
arbre (m) flexible 


gekròpfte Welle (f) 
crank shaft 
arbre (m) coudé 


Kröpfung (f) 
crank 
coude (m) 


kröpfen (v) 
to crank 
couder (v) 


doppelt gekröpfte Welle 
double throw crank 
shaft 


arbre (m) à double coude 


Zapfen (m) 
crank pin 
tourillon (m) 


Gleitlager (n) 

journal bearing 

palier (m) à [frottement 
de] glissement, palier 
(m) ordinaire ou à 
roulements lisses 


Spurlager (n) 
step bearing 
crapaudine (f) 


Spurplatte (f), Spur- 
pfanne (f) 

bearing disc or plate 

grain (m) de crapau- 
dine 


Halslager (n) 


10 collar bearing 


palier (m) á collets 


Kammlager (n) 
collar thrust bearing 


11 palier (m) {de butée] à 


cannelures оц à plu- 
sieurs collets 


AE 








Hab - 


rTH6kid валъ (m) 
albero (m) fiessibile 
eje (nr) flexible 


колфнчатый или] 
колфнный BAIE (m) 

albero (m) а gomito 

eje (m) acodado, ci- 
güeñal (m) 


кол$но (n) 
gomito (m) 
codo (m) 


согнуть (сгибать) 
KOJTbHO 

piegare (v) a gomito 

acodar (v) 


ABYXKOTbHuaTHl или 
двухколнный валъ 


- (па) 
albero (m) a doppio go- 
mito 


eje (m) de doble codo 
ó de dos cigüeñales 


naugpa (0); шейка (f) 

perno (m) 

gorrön, m) espiga (f), 
muñôn (m) 

обыкновенный под- 
INHOHAKB (M); под- 
шипникъ CO сколь- 
зящимъ тренемъ 

cuscinetto (m) ordinario 

soporte (m) ordinario 6 
de cojinetes 


подпятникъ (M); упор- 
ный подшипникъ (M) 

sopporto (m) di base 

quicionera (f), rangua (f) 


упорный дискъ (m); 
прокладная шайба 
(1); прокладка (1) 

piletta (Г), ralla (7), 
piastra (Г) di base 

placa (f) de apoyo del 
quicio 


промежуточный под- 
IIHNHAKB (п) 

sopporto (m) рег perno 
& соПаге 

cojinete (m) de collares 


гребенчатый подшип- 
HHKb (m) 

cuscinetto (m) di contro- 
spinta 

soporte (m) de collares 
múltiples 





Kugellager (n) 
ball bearing 
palier (m) à billes 


Kegellager (n), Konus- 


ger (n) 
conical bearing 
palier (m) conique 


Laufring[kugel]lager 
(n), Laufringsystem 
n 


ball race bearing 
palier (m) á roulements 
annulaires 


Druckkugellager (n), 
Kugelspurlager (n) 

ball thrust bearing 

crapaudine (f) á billes 


Kugelzapfen (m) 

ball pivot, ball trun- 
nion 

tourillon (m) sphérique 


Kugelschale (f), Kugel- 
pfanne (f) 
all cup or socket 
coussinet (m) sphérique 


Keilnut (f) - 

key way | 

rainure (f) ом logement 
(m) de clavette 


[eine Welle] nuten (v) 

to cut a key way, to 
slot 

rainer (v) un essieu, 
tracer (v) un sillon 
ou une rainure dans 
un essieu 


Keil (m) 
key 
clavette (f) 


Normalkeil (m) 
standard key 
clavette (f) normale 


x 
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шариковый подшип- 
никъ (M); подшип- 
HHKb Cb шариками 

sopporto (m) a palle, 
cuscinetto (m) a sfere 

cojinete (m) de bolas 


конусообразный под- 
шипникь (m) 

cuscinetto (m) conico 

soporte (m) cónico 


HOAUIHOHHKD (M) CE 
кольцомъ для шари- 
ковъ ; конструкщя (1) 
съ кольцомъ KATAHIA 
для шариковъ 

sopporto (m) anulare 
mobile (a sfera) 

soporte (m) de rodadura 
anular 


подпятникъ (M) Ha ша- 
рикахъ; шариковый 
подпятникъ 

sopporto (m) di spinta 
a palle o sfere 

rangua (f) de bolas 


шаровая пята (f) 
регпо (m) sferico 
gorrôn (m) esférico 


шарообразный или 
шаровой вкладыпгъ 
m 


cuscinetto (m) a snodo 
sferico 
cojinete (m) esferico 


шпоночная канавка (f); 
пазъ (M) для шпонки 

scanalatura (f) per bietta 

ranura (f) de chaveta 


снабдить (Barb) шпо- 
ночной канавкой; 
желобить [Bab] 

scanalare (у) un albero 

acanalar (v) un eje, tra- 
zar (v) el alojamiento 
de la chaveta 


шпонка (f) 

bietta (f), cuneo (m), 
chiavetta (f) 

chaveta (f), cuña (f) 


нормальная шпонка (1) 

bietta (f) о cuneo (т) 
normale 

chaveta (f) normal 


4 


© 
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Federkeil (m), Feder (Г) HAY 


flat key, feather 
languette (f) 


Splint (m) 

split pin, cutter (A) 

goupille (f) (fendue ou 
á deux branches] 


xonischer Stift (m) 
taper p 
cheville ‘© [conique] 


Paßstift (m), Stellstift 
(m) 


fitting pin 
cheville (f) ajustée, 
goujon (m) exactement 
tourné 


Keilschraube (f), Kurbel- 
keil (m) 

conical screw wedge 

clavette (f) filetée 


Verzahnung (f) 
tooth gearing 
denture (f) 


Zahnrad (n) 

toothed or spur wheel 

roue (f) dentée, roue (f) 
d'engrenage 


Zahnteilung (f) 

pitch of teeth 

pas (m) circulaire, 
écartement (m) des 
dents 


Modulteilung (f) 

modulus pitch 

pas (m) circulaire en 
fonction de n 


Teilkreís (m) 


10 pitch circle, pitch line 


cercle (m) primitif 


Kopfkreis (m) 

crown or addendum 
circle or line 

cercle (m) extérieur ou 
de tête 









ZEUS a призмат ическая 


шпонка (f) 
linguetta (1) 
D" 
TS e lengúeta (f) 


шплинтъ (т) 

spillo (m), caviglia (7) 
spaccata 

pasador (m) 


коническая чека (f) 
cavigli a (f) conica 
clavija (f) cónica 


установочный RATE 
m 
chiavistello (m) d'ar- 


resto, caviglia (f) 
clavija (f) ajustada 


клинЪ (M) съ нарЁзкой 
vite (f) da bietta 
chaveta (f) terrajada 


зубчатое sambunenie 


dentatura (f) (m 
engranaje (m), dientes 
(mp!) 


зубчатое колесо (n) 

ruota (7 dentata, ruota 
(f) d’ingranaggio 

rueda (f) dentada 


mart (m) sarbmienia; 
mart зубца или зуба 

passo (m) dei denti 

paso (m) de un engranaje 


Mart (M), выраженный 
п 


BE 

modulo (m) del passo 

paso (m) métrico (en 
función de 7) 


начальная или дВли- 
тельная окружность 


circolo (m) primitivo 

circunferencia (f) pri- 
mitiva 

кругъ (M) выступовъ 
или головокъ; окруж- 
ность (1) выступовъ 

circolo (m) esterno o di 
testa 

circunferencia (f) de 
cabeza 


Fußkreis (m) 

root circle or line 

cercle (m) intérieur ow 
de pied ow de racine 
ou d'évidement 


eingreifen (v) 

to engage 

engrener (y), être (v) en 
prise 


Eingriff (m) 
engagement, gearing 
emprise (f) 


Zahn. (га) 
tooth 
dent (f) 


Zahnform (f), Zahn- 
profil (n) 

shape of tooth 

profil (m) ou forme (f) 
de dent 


Zahnflanke (f) 
flank of tooth . 
flanc (m) de la dent 


Zahnkopf (m) 
crown of tooth 
tête (f) de la dent 


Kopfhöhe (f) 
height from pitch circle 


to crown 
hauteur (f) de la tête 


Zahnfuß (m) 

root of tooth 

pied (m) ou racine (f) 
de la dent 


Fußhöhe (f) 

height from root to 
pitch circle 

hauteur (f) du pied 


Zahnlänge (f) 
length of tooth 
longueur (f) de la dent 
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CDEF 


кругъ (M) впадинъ или 

ножекъ; ко невая 
OKPY KH ужность ( 

circo 010 (m) interno o di 


cireunterencia (f) in- 
terna 6 de raiz 6 de 
base 


зацфплять; находиться 
въ зацфоилени 

ingranare (у) 

engranar (у) 


зацфплеше (n) 
aggio (m) (delle 
entature), entrata 
(f) in azione 
engranado (m) 


ay6ens (m); зубъ (m) 
dente (m) 
diente (m) 


иль (f) 3 
pro! o (m) de dente 
perfil m) del diente 


очерташе (n) зубца; 
боковая поверхность 


(f) зуба 
fianco. (m) del dente 
fianco (m) del diente 


головка (f) илы вы- 
стуть (m) зубца 

testa (f) del dente 

cabeza (f) del diente 


высота (f) головки или 
выступа зубца 

altezza (Г della testa 
(dal circolo primitivo) 

altura (f) de la cabeza 


ножка (1) 1.4% OCHO- 
ваше (n) зубца 

base (Г) del dente 

raiz (f) del diente 


высота (f) ножки или 
OCHOBAHIA зубца 

altezza (Г) della base 
(dal circolo primitivo) 

altura (f) de la raiz 


длина (f) зубца 
altezza (f) totale del 


dente 
altura (f) total del diente 
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Zehnstärke (f) 
thickness at root of d 


tooth 
épaisseur (f) de la dent 
Zahnlúcke (f) 


толщина (f) 3 
spessore (m) one dente 
espesor (m) del diente 


ширина (f) впадины 


space between teeth 
évidement (m) ou inter- © en me los 
valle (m) ou vide (m) dientes 
entre les dents 
Zahnbreite (f) ширина (f) sy6na 
width of tooth f larghezza (f) del dente 


largeur (f) de la dent anchura (f) del diente 


gehobelter Zahn (m) строганный (m) sy Gem 
machine-cut tooth 


dent (f) rabotée 
spielfrei gefräster Zahn 


dente (m) piallato 
diente (m) cepillado 


точно фрез(ир|ован- 
ный или вышаро- 
шенный зубецъ (m) 

dente (m) fresato, dente 
(m) tagliato alla fresa 


| (m) 
tooth milled without 
play 
dent (f) taillée à la 


fraise, dent (f) fraisée 
exactoment diente (m) fresado 
удфльное давлене (n) 
spezifischer Zahndruck Ha зубъ; давленте 
(m) Ha единицу поверх- 
specific pressure on the ности зубца 
tooth pressione (f) specifica 
pression (f) de la dent gul dente 
par unité de surface presión (f) por unidad 
de superficie del diente 
Zykloidenverzahnung(f) nel) > sarrb- 
cycloidal teeth . dentatura (f) cicloidale 


denture (f) cycloïdale engranaje (m) cicloidal 


эвольвентное или раз- 


Evolventenverzahnung вёрточное закфилене 
involute teeth i dentatura (f) a svilup- 
denture (f) en dévelop- pante o ad evolvente 
pante de cercle engranaje (m) de evol- 
vente de circulo 
Innenverzahnung (f) внутреннее sarrbiionie 
internal teeth @ п) 


dentatura (1) interna 


denture (f) intérieure engranaje (m) interior 


{| цилиндрическое Ko- 





Stirnrad (n) A лесо (п) 
spur wheel wee) ruota (Г) dentata cilin- 
0 roue (f) dentée droite ou drica 


cylindrique Vara rueda “© [dentada] ci- 


| líndrica ó recta 


— 


Ritzel (m), Trieb (m) шестерня (f) 
11 pinion ruota rc dentata 


pignon (m) denté piñon (m) 


Radscheibe (f) 

plate centre 

corps (m) ом centre (m) 
de roue a toile 


Radkranz (m) 
wheel rim 
couronne (f) de roue 


Radnabe (f) 
wheel boss or hub 
moyeu (m) de roue 


Nabenbohrung (f) 

bore of boss or hub 

alésage (m) ou forage 
(m) du moyeu 


Zahnstange (f) 
toothed rack 
crémaillère (f) 


Kegelradgetriebe (n) 

bevel gear 

engrenage (m) conique 
d'angle 


Kegelrad (n) 
spur bevel wheel 
roue (f) conique d'angle 


Schneckengetriebe (n) 

worm gear 

engrenage (m) à vis tan- 
gente ou à vis sans fin 


Schneckenrad (n) 
worm wheel 
roue (f) hélicoïdale 


Schnecke (f) 

worm, endless screw 

vis (f) tangente, vis (f) 
sans fin 


Schraubenrad (n) 

worm wheel 

roue (f) hélicoidale 
cylindrique 


Fiberrad (n) 
fibre pinion 
roue (f) en fibre 
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дискъ (m) аколеса; (m) 
дисковый центръ (M 
disco (m) della ruota 4 

plato (m) de rueda 


ободъ (m) колеса 
corona (7) della ruota 3 
corona (f) de la rueda 


ступица (f) колеса 
110220 (m) della ruota 
cubo (m) de la rueda 


отверсте (n) ступицы 
alesatura (Г) del mozzo 


© 


diámetro (m) interior 4 
del cubo 

зубчатая рейка (f) 

dentiera (f), asta (f) den- 5 


tata 
cremallera (f) 


коническая зубчатая 
передача (f) 

ingranaggio (m) conico $ 

engranaje (m) cónico 


коническое колесо (п) 
ruota (f) dentata conica 7 
rueda (f) cónica 


червячная передача (1); 
винтовая передача 

ingranaggio (m) a vite 8 
perpetua 

engranaje (m) de tornillo 
sin fin 


червячное колесо (п); 
винтовое колесо 9 

ruota (Г) elicoidale 

rueda (f) helicoidal 


червякъ (т); безконеч- 
ный BEHTB (т) 
vite (f) perpetua о senza 10 


pe 
tornillo (m) sin fin 
BHHTOBO€ или TEJIHKOH- 
дальное колесо (N) 
ruota (f) elicoidale cilin- у, 
drica 
rueda (f) helicoidal cilin- 
drica 


фибровое зубчатое 
колесо (п) 

ruota (f) a denti di fibra 12 

rueda (f) dentada de 
fibra 


Reibrad (n) 
friction wheel 
roue (f) de friction 


Planscheibengetriebe 
(n), Diskusgetriebe (n) 

right angle friction gear, 
disc friction gear 

transmission (f) par 
plateau à friction 


Reibscheibe (f), Frik- 
tionsscheibe (1) 

friction dise 

plateau (m) de friction 


Riementrieb (m) 

belt drive 

transmission (f) par 
courrole ou à courrole 


Kettenrad (n) 
chain wheel, sprocket 
roue (f) pour chaine 





Kette (1) 
chain 
chaine (1) 


Gliederkette () 
ee link chain 
aine (f) ordinaire où 
à maillons 


Blockkette (1) 

block chain 

chaîne (f) plate, chaine 
( à maillons pleins 


Rollenkette (1) 

roller chain 

chaine (N à fuseaux ou 
à rouleaux 





mms 











DERE 


Фрикщонное колесо 
n); колесо трешя; 
колесо сифилешя 

ruota (f) di frizione 

rueda (f) de fricción 





передача (9 помощью 
`Дисковыхь, 
передача 'фрикщон: 


ными дисками 

meccanismo (m) di 
frizione a disco 

transmisión (f) por disco 
de fricción 


‘дисковое колесо (n); 
Фрикиощный quico 
(m) 
ruote (1) di frizione 
disco (m) de fricción 


енной приводъ (m) 
Fasmiasione (O a cigna 
od a cinghia 
transmisión @ por 
correa 


зубзатое колесо (п) для 
‘цфпи; цфиное колесо; 
зубчатка (f) 

ruota (0 per catena 

rueda (f) para cadena 


aim (1) 
catena (N 
cadena (f) 


обыкновенная Ibn (0; 
ETES 
изъ авеньевъ 
catene ( a maglio 
cadena (f) de eslabones 





блочная mbm (f) 
a blocchi 
de chapas y 





cadena 
pernos 


pomaxosaa цфпь (1) 
catena (f) a rulli 
cadena (f) de rodillos 


Kettenschloß (n), 
Schlußglied (n) 
chaîn lock 


maillon (m) [de chaîne], 
chaînon (m) 





Reduzierglied (n) 
removable link 
chaînon (m) réducteur 





Handkurbel (f) 
crank handle 
manivelle (f) 


Feder (f) 
spring 
ressort (m) 





Blattfeder (f) 

plate or laminated 
spring 

ressort (m) ja] lame, 
lame (f) élastique 





Federung (f) 
Dg 
flexion (f) élastique 


federn (v) 
to spring 
faire (v) ressort 


Schraubenfeder (f), 
zylindrische Feder (f) 

cylindrical or spiral 
spring, coil (A) . 

ressort (m) à boudin, 
ressort (m) en hélice 


Kegelfeder (f) 

volute spring, conical 
spiral spring 

ressort (m) conique 


Spiralfeder (f) 
spring 
ressort (m) en spirale, 
ressort (m) à volute 


eine Feder spannen (v) 
to stretch a spring 
bander (v) un ressort 
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цфоной замокъ (m); 
соединитель (т) мли 
замокъ для ubna; 
соединительное зве- 
но (п); смычка (7) 

giunto (m) di catena, 
maglia (f) od anello (m) 
di estremità 

eslabón (m) de cadena 


дукщонное звено (п) 
Polia (Hd di riduzione 
eslabón (m) de reduc- 

n 





manovella (f) 
manivela (f) 


À ter (f); peccopa (f) 


resorte (m), muelle (m) 





molla () à lamina. 


resorte (m) de hojas 
superpuestas, valle 


пружинеше (n) 

flessione (f) elastica, 
molleggiamento (m) 

flexión (f) elástica 


np ATb 
molleggiare (v) 


hacer (v) resorte 


цилиндрическая BHHTO- 


вая peccopa ( 

molla lo a spirale cilin- 
drica 8 

muelle (m) helicoidal 
cilíndrico 


KOHYCHAA или кони 
ческая рессора 

molla (f) conica 

muelle (m) helicoidal 
cénico 


спиральная peccopa 


molla (f) a spirale o ad 10 


elica 
muelle (m) en espiral 
натянуть peccopy или 
пружину 


tendere (у) una molla 11 


tender (v) un muelle 





Federwindung (f) 
1 turn of a spring 
spire (f) de ressort 


Windungszahl (f) 
2 number of turns 
nombre (m) de spires 


Drahtstärke (Г) einer 
Feder 
8 thickness of wire of a 
spring 
grosseur (f) de fil d'un 
ressort 


Fabrikation und 


Construction 


Motorwagenfabrik (f), 
Automobilfabrik (f), 
Automobilwerk (n), 

5 Motorfahrzengfapek 


motor car works 
atelier[s] (m[pl])de cons- 
truction d’automobiles 


Motorenfabrik (f) 
motor or engine works 
6 atelier (m) ou usine (f) 
de construction de 
moteurs 


Motorwagenbau (m) 
"building of motor cars 
7 construction (f) de 
voitures automobiles 


Fabrikdirektor (m) 
8 managing director 
directeur (m) d’usine 


Fabrikleiter (m) 

works’ manager 

directeur (m) des ate- 
liers 


Geschäftsführer (m) 
commercial manager 
10 directeur (m) commer- 
cial, fondé (m) de 
pouvoir 


Konstruktion 
Manufacture and Design 


витокъ (т) рессоры 
или пружины 
spira (f) di molla 
espira (f) del muelle 
число (N) BATKOBb 


numero (m) delle spire 
número (m) de espiras 


толщина (f) рессоры 

grossezza (Г) del filo 
d'una molla 

grueso (m) ó calibre (m) 
del alambre de un 
muelle 


Производство и постройка 
Fabbricazione е costrusione 


Construcción 


автомобильный заводъ 


(m) 
fabbrica (f) d'automobili 
fábrica (f de automö- 

viles 


моторный заводъ (т); 
заводъ для постройки 
двигателей 

fabbrica (Г) di motori 

fébrica (f) de motores 


постройка (f) автомо- 
бильныхъ экипажей; 
постройка автомоби- 
лей 

costruzione (f) di vetture 
automobili 

construcción (f) de auto- 
móviles 

директоръ (Im) завода 

direttore (m) d’officina 

director (m) de fäbrica 


завёдываюпий (m) за- 


BOAOMB 
capo (m) delle officine 
director (m) de los 
talleres 


ill 
sasbauBarniti (m) ком- 
мерческой частью 
direttore (m) ammini- 
strativoocommerciale 
director (m) comercial 
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Disponent (m) 

chief clerk 

gérant (m) (chargé de 
la distribution du tra- 
vail) 


disponieren (v) 
to dispose 
administrer (v), gérer (v) 


Fabrikorganisation (f) 

works’ organisation 

organisation (f) d'une 
fabrique ow d'une 
usine 


Konstruktionebureen 

D 

drawing office 

bureau (m) de construc- 
tion 


Konstrukteur (m) 

draughtsman, designer 

employé (m) du bureau 
de construction ou de 
projets, ingénieur- 
constructeur (m) 


Chefkonstrukteur (m) 

chief draugbtsman 

ingenieur (m) chargé des 
projets neipaux 


Konstruktionschef (m) 

chief of drawing office 

chef (m) du bureau de 
construction 


konstruieren (v) 

to construct 

établir (v) les dessins de 
construction 


entwerfen (v) 
to design 
projeter (v) 


skizzieren (v) 

to sketch 

faire (v) le croquis de..., 
esquisser (v) 


dessiner (v) 


распорядитель (m) 

gerente (m) 

gerente (m) (encargado 
de la distribución de 
los trabajos) 


распоряжаться 
amministrare (у), dis- 


porre (v) 
administrar (v) 
организащя (Г) завода 
organizzazione (1) d'una 
abbrica o d'una offi- 
cina 


organización (f) de la 
ábrica 


конструкщонное бю 


ufficio m) delle costru- 
zioni 

oficina (f) de construc- 

_ ción 


конструкторъ (m) 

costruttore (m) 

empleado (m) de la 
oficina de proyectos 


главный конструкторь 
m 


costruttore (m) capo 
ingeniero (m) encargado 
de los proyectos 


начальникъ (M) KOH- 
струкщоннаго бюро; 
завъдывающий (m) 
ковструкшоннымь 





саро Fin) delle costru- 
zioni 

jefe (m) de la oficina 
de construcciön 6 de 
proyectos 


конструировать 

costruire (у) 

ejecutar (у) los proyec- 
tos, bacer (у) los di- 
bujos de construcción 

проектировать; спро- 
ектировать 

progettare (у) 

proyectar (У) 


сдфлать набросокъ; 
набросить эскизъ 

fare (у) uno schizzo 

trazar (v), esquiciar (v) 


чертить 
disegnare (у) 
dibujar (у), diseñar (vy? 


10 


10 


11 
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Zeichner (m) 
draughtsman 
dessinateur (m) 





Konstruktionsprinzip 
n) 


principle of design 
principe (m) de con- 
struction 





Konstruktionsnorma- 
lien (pl) 

standard design 

norme (f) ou règles (f pl) 
normales de construc- 
tion 


Konstruktionseinzel- 
heit (f), Konstruk- 
tionsdetail (n) 

detail of design 

détail (m) constructif ov 
de construction 


Zeichnung (f) 
drawing 
dessin (m) 


Zusammenstellung (f), 
Dispositionszeich- 
nung (f) 

erection drawing 

dessin (m) d'ensemble 


Detailzeichnung (f) 
detailed drawing 
dessin (m) de détail 


Werkstattzeichnung (f) 
[work]shop drawing 
dessin (m) d’atelier 


pausen (v), durchpausen 
(v) 

to trace 

calquer (v) 


Lichtpause (f) 
print 


épreuve (f) tirée á la lu- 
miére, calque (m) ex- 
posé á la lumiére 


Blaupause (f) 

blue print 

bleu (m), photocalque 
(m) bleu, photocopie 
(f) bleue 


чертёжникь (M) 

disegnatore (m) 

delineante (m), diseña- 
dor (m) 

конструктивный прин- 
Hb (M); принципъ 
(m) KOHCTPYKIUH 

principio (m) di costru- 
zione 

principio (m) de con- 
strucción 


конструктивныя HOD- 
мы (fp 

norma (f) o regola (f) di 
costruzione 

norma (f) 6 regla (f) 
normal de construc- 
cién 


конструктивная 
деталь ( 
dettaglio (m) di costru- 


zione 
particularidad (f) de 
construcción 








чертёжъ (m) 
disegno (m) 
dibujo (m), diseño (m) 


сборный чертёжъ (т) 

composizione (f) del 
disegno, disegno (m) 
di massima 

dibujo (m) de la dispo- 
sición general . 


детальный чертёжъ (M) 

disegno (m) di dettaglio 

dibujo (m) de los de- 
talles 


pa6oviá чертёжъ (M); 
чертёжъ (m) для 
мастерской | 

disegno (m) perl'officina 

dibujo (m) para taller 


калькировать; чертить 
на каль 

calcare (у) 

calcar (У) 


e 

свфтовая Konia (f); 
кошя Ha свфточув- 
ствительной 6ymarb 

lucido (m) eliografico 

calco (m) expuesto á la 
luz 





синяя кошя (f) | 
bleu (m), cianografia (f) 
fotocalco (m) azul 





Konstruktiopsfehler (m) 

fault of design or con- 
struction 

défaut (m) de construc- 
tion 


Erfindung (f) 
invention 
invention (f) 


Patent (n) 
patent 
brevet (m) d'invention 


Gebrauchsmuster (n) 

registered pattern 

modèle (m) de perfec- 
tionnement 


Musterschutz (m) 

trade mark protection 

modèle (m) de fabrique 
déposé 


eine Erfindung zum 
Patent anmelden (v) 

to apply for a patent an 
invention 

adresser (v) une de- 
mande de brevet d'in- 
vention 


eine Erfindung paten- 
tieren lassen (v) 

to have patented an in- 
vention 

faire (v) breveter une 
invention 


Anmeldegebühr (f) 

registration or appli- 
cation fee 

taxe (f) pour demande 
de brevet 


Patentgebühr (f), Patent- 
taxe (f) 


patent fee 

taxe (f) pour brevet 
obtenu, droits (m pl) 
de brevet 


Patentgesetz (n) 

patent law 

législation (f) des bre- 
vets 
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ошибка (f) въ проек- 
тировани: недоста- 
токъ (M) кояструкщи 

difetto (m) di costru- 
zione 

error (m) de construc- 
ción 


x306p'breuie (n) 
invenzione (f) 
invento (m) 


патентъ (M); привиле- 
ra 


patente (f), brevetto (m), 
privilegio (m), priva- 
tiva (f) 

patente (f), privilegio 

(m) 


образецъ (m); модель (f) 

disegno m) o modelio 
(m) di fabbrica 

modelo (m) de perfec- 
cionamiento 


охрана (f) закономъ 
модели или образца 

disegno (m) o modello 
(m) depositato 

modelo (m) de fábrica 
depositado 


заявить или испраши- 
вать патенть на H30- 
бр$тен 

domandare (v) il bre- 
vetto d’invenzione 

pedir (v) una patente 6 
un privilegio de in- 
vención 


взять патентъ или при- 
BRUT HO на H806DE- 


TeHl 

fare (7) brevettare una 
invenzione 

hacer (v) patentar un 
invento 


BSHOC (M) при зая- 
влеши патента 

tassa (Г di richiesta 
della patente 

tasa (f) de solicitación 
de patente 


плата (f) за патенть 

tassa (Г) di deposito di 
un brevetto 

tasa (f) de patente obte- 
nida 


законъ (M) о патентахъ 

legge (f) sui brevetti 
d’invenzione 

legislación (f) de las 
patentes .. 


10 


Patentrecht (n) 

patent rights 

droit Ym) résultant de 
brevet 


Patentstreit (m) 

dispute about a patent 

litige (m) en matiére de 
brevets 


Patentanwalt (m) 

patent agent or attorney 

agent (m) en ou de 
brevets 


Patentamt (n) . 

patent office 

bureau (m) officiel des 
brevets 


Auslandpatent (n) 
foreign patent 
brevet (m) étranger 


ein Patent erteilen (v) 


to grant a patent 
accorder (v) un brevet 


Patentschrift (f) 

patent specification 

spécification (f) ow des- 
cription (f) d'un brevet 


Betriebsbureau (n) 

superintendent's office, 
works’ manager's 
office 

bureau (m) d'exploita- 
tion 


Berecbnungsbureau (n), 
Kalkulationsbureau (n) 

estimating office 

bureau (m) de calcul 


Vorausberechnung (f), 
Vorkalkulation (f) 

preliminary calculation 

calcul (m) provisoire ou 
estimatif 


Berechner (m), Kalkula- 
tor (m) 


11 estimating clerk 


calculateur (m) 


È 


патентное право (п) 

legge (f) sulle privative 
industriali 

derechos (m pl) resul- 
tantes de las patentes 


оспариваше (п) патента 

litigio (m) di brevetto 

pleito (m) á causa de 
una patente 


ходатай (m) по приви- 
лепямъ или по па- 
тентамъ 

ingegnere (m) con- 
sulente in materia di 
proprietá industriali 

agente (m) de patentes 


патентное учреждеше 
(n); учрежден!е, вы- 
дающее патенты 

ufficio (m) di brevetti 

despacho (m) oficial de 
patentes 


заграничный патентъ чный nate ить 
m 

brevetto (m) estero 

patente (f) estranjera 


выдать патентъ 

accordare (у) un bre- 
vetto 

conceder (v) una patente 


печатный OTTHCKE (m) 
ONHCAHIA. выданной 
привелеги 

descrizione (Г) specifica 
della patente’ . 

descripciòn (f) de la pa- 
tente 


заводская контора (f): 
контора мастерской 

ufficio (m) della dire- 
zione dell'officina 

oficina (f) de servicio 


o (n) расчётовъ 
fficio (m) dei calcoli 
oficina (Г) de cálculo 


предварительный pa: 
счётъ (M); предвари- 
тельная калькулящя 


calcolo (m) approssi- 
mativo 
cálculo (m) aproximado 


калькуляторъ (т) 
calcolatore Im) 
calculador (m) 


Werkstatt (f) 
work shop 
atelier (m) 


Maschinenhalle (f), Ma- 
schinensaal (m) 

machine shop, machi- 
nery hall (A) 

halle (f) ou salle (f) des 
machines 


Schlosserei (f) ~ 

fitting shop 

serrurerie (f), ar 
m 


Teilschlosserei (f) 

shop for fitting parts 

atelier (m) d'ajustage de 
pièces détachées 


Montagehalle (f), Mon- 
tageraum (m) 

erecting sbop 

halle (f) ou atelier (m) 
ou salle (f) de mon- 
tage 


Montageschlosserei (f) 
fitting shop for erection 
atelier (m) de montage 


Feilbank (f), Werkbank 
( 


bench 
établi (m), banc (m) 


zusammenbauen (y), 
montieren (v) 

to erect, to fit up 

monter (y) 


Zusammenbau (m), 
Montage (f) 

erection 

montage (m) 





Transmission (f) 
transmission 
transmission (f) 
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мастерская (f) 
officina (f) 
taller (m) 


машинный залъ (па); 
машинное зало (п); 
машинное отдфлене 
(n) мли помфщеше (n) 

sala (Г) delle macchine 

sala (f) de mgquinas 





слесарная мастерская 
(Г); слесарня (1) 

officina (7) congegnatori 
o aggiustatori 

cerrajeria (f), taller (m) 
de ajuste 


спещальное oTIbiezie 
(n) слесарной мастер- 
ской 

riparto (m) per la con- 
gegnatura od aggius- 

/tatura dei pezzi 

taller (m) de ajuste de 
las piezas separadas 


сборочная (f); сбороч- 
ная мастерская (1); 
залъ (M) для монтажа 

sala (Г) di montaggio 

sala (f) de montaje 


сборочная слесарня (f) ; 
слесарная мастер- 
ская (1) для сборки 

montaggio (m) mecca- 


nico 
taller (m) de montaje 


BepcTaKb (m) 
banco (m) [di lavoro], 
pancone (m) da líma- 


tore 
banco (m) de trabajo 


собрать; монтировать 
montare (У) 
montar (у) 


сборка (f) ; монтажъ (m) 
montaggio (m) 
montaje (m) 





TpaHcmuccia (f) 
trasmissione (f) 
transmisión (f) 


4 


10 


Einzelantrieb (m) der 
Werkzeugmaschinen 
separate or individual 
1 drive of machine 
tools 
commande (f) séparée 
des machines-outils 


Gruppenantrieb (m) 
2 group drive 
commande(f) par groupe 


Maschinenarbeit (f) 

machine work 

travail (m) mécanique 
ou à la machine 


Handarbeit (f) 
4 hand work 
travail (m) manuel ou 
á la main 


Lager (n), Magazin (n) 
5 stores 
dépót (m), magasin (m) 


Lagerraum (m) 
g Store room 
magasin m), halle (f) 
de dépô 


Lagerboden (m) 
7 store loft 
grenier (m) du magasin 


Lagerkeller (m) 
8 store cellar 
cave (f) de dépôt 


Rohstofflager (n), Roh- 
materialla, ager (n) 
raw material store, 
2 rough stores 
magasin (m) ou dépôt 
(m) de matières brutes 


Zwischenlager(n) (Halb- 
fabrikate) 
10 intermediate stores 


magasin (m) des pièces 
demi-finies 
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приведеше (п) въ дви- 
жеше рабочихъ стан- 
ковъ OTE OTTbALHHXb 
двигателей 

azionamento (m) sepa- 
rato о indipendente 
delle macchine-uten- 
sili 

mando (m) indepen- 
diente de las máqui- 
nas herramientas 


групповый приводъ (m) 

azionamento (m) per 
gruppi 

mando (m) por grupos 


машинная работа (Г) 

lavorazione (f) а mac- 
china 

trabajo (m) mecánico 


ручная работа (1 
avorazione (f) a mano 
trabajo (m) a mano 


складъ (M); MATASHHE 


(m 
magazzino (m), deposito 
almacén (m) (па) 


помщене (п) склада 

sala (Г) di deposito, 
magazzino (m) 

sala (f) de depósito, 
almacén (m) 


чердакъ (M) склада 

piano (m) (superiore) di 
deposito, tettoia (f), 
soffitto (m) dei magaz- 


zini 
desván (m) del depósito 


погребъ (m) склада 

cantína (f) di deposito, 
sotterraneo (m) del 
magazzino 

sotano (m) de depósito 


складъ (M) сырыхъ Ma- 
тераловъ; складъ 
сырья 

magazzino en dei ma- 
teriali gre 

depösito (m) de materias 
brutas 


складъ (M) заготовокъ 

deposito (m) del mate- 
riale in corso di la- 
vorazione 

depósito (m) para piezas 
a medio-acabar 





Materialausgabe (f) 

office for giving out 
materials from the 
store 

local (m) pour la livrai- 
son des matériaux 


Lagerverwalter (m), 
Materialienverwalter 
(m) 
store keeper 
magasinier (m) 


Beamte (m) 
official 
employé (m) 


Betriebsingenieur (m) 
works’ engineer, works’ 


manager 
ingenieur (m)-chef de 
service 


Obermeister (m) 
shop foreman 
chef (m) d’atelier 


Meister (m), Werkführer 
m 


foreman, master mecha- 
nic 

eontremaitre (m), 
maítre-ouvrier (m) 


Fräser (m) 

milling machine atten- 
dant 

fraiseur (m), ouvrier (m) 
travaillant a la frai- 
seuse 


Schlosser (m) 
fitter 


ajusteur (m), serrurier 
(m) 


Werkzeugschlosser (m) 
tool maker 
ouvrier (m) de l'atelier 


d'outillage 


Dreber (m) 
turner 
tourneur (m) 


Monteur (m) 
erector, fitter 
monteur (m) 


выдача (f) матераловъ 
nsa (7) dei mate- 


local (m) para la entrega 
de los materiales 


3aFbAYDUDÉ складомъ 
(Mm); магазинщикъ (т) 

magazziniere-capo (m) 

administrador (m) de 
los depósitos, guarda- 
almacén (m) 


служащий (m) 
impiegato (m) 
empleado (m) 


заводсюй инженеръ 
(m); инженеръ по 
заводу 

ingegnere (m) del ser- 
vizio tecnico 

ingeniero (m) jefe del 
servicio técnico 


главный мастеръ (mM) 
capo-mastro (m) 
jefe (m) de los talleres 


мастеръ (m) 

capo-operaio (m), capo- 
officina (m) 

jefe (m) de taller 


фрезовщикъ (m) 

fresatore (m) 

obrero (m) de la má- 
quina de fresar, fre- 
sador (m) 


слесарь (m) 

congegnatore (m), 
aggiustatore (m), 
fabbro (m) 

cerrajero (m), mecánico 
(m), ajustador (m) 


инструментальный 
мастеръ (m) 

aggiustatore (m) o fab- 
bro (m) d'attrezzi 

obrero (m) del taller 
de reparación de las 
herramientas 


токарь (m) 
tornitore (m) 
tornero (m) 


монтёръ (m); слесарь 
- (m) по c6opKs 
montatore (т) 
montador (m) 


© 
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2 pièce (f) forgée, pièce (f) 
[venue] de forge 


Installateur (m) 
fitter 
installateur (m) 


Lehrling (m) 
apprentice 
apprenti (m) 


Stellmacher (m) 
wheel wright 
charron (m) 


Wagenbauer (m) 

coach or carriage 
builder 

carrossier (m) 


Tischler (m) 
carpenter 
menuisier (m) 


Schmied (m) 
smith 
forgeron (m) 


Wagenschmied (m), Be- 
schlagschmied (m) 

coach founder, tyre 
smith 

ferreur (m) 


Vorarbeiter (m), Kolon- 

nenfiihrer (m) 
foreman, leading hand 
chef (m) d'équipe 


Hilfsarbeiter (m) 

mate, helper, squad 
hand 

aide (m), manœuvre (m) 


Werkstúck (n), Arbeits- 
stúck (n) 

piece of work 

pièce (f) à usiner 


Gußstück (n) 
casting 
pièce (f) fondue 


Schmiedestück (n) 
forging (forged piece) 


установщикъ (Mm) 
montatore (m) 
instalador (m) 


ученикъ (m) 
apprendista (m) 
aprendiz (m) 


колесникъ (т) 

carradore (т) 

carretero (m) 

каретникъ (m); телЪж- 
никъ (m 

carrozzaio (m), carroz- 
ziere (m) 

maestro (m) de coches, 
obrero (m) constructor 
de aa 


столяръ (m 

falegname Oa), legna- 
iuolo (m) 

carpintero (m) 


кузнецъ (m) 
fabbro-ferraio (m) 
herrero (m), forjador (m) 


Ky3H8IMBb (M) -карет- 
HHKb (m) 
fabbro-armatore (m), 
fabbro-carrozziere (m) 
herretero (m), herrero 
(m) 


ваготовщикъ (m); стар- 
i (m) въ 6 Bran 
primo operaio (m), capo- 
ciurma (m), capo- 
squadra (m) 
obrero e) principal, 
capataz (m) 


сполручникъ (т) 
ап аще (m), aiuto (m) 
peón (m) 


обрабатываемый пред- 
MeTb (11); часть (f), 
подлежащая обра- 
6oTKE 

pezzo (m) di lavoro, 
pezzo (m) da ultimare 

pieza (f) de trabajar 


отливка (f) 
pezzo (m) fuso 
pieza (f) fundida 


поковка ( 
pezzo (m) fucinato 
pieza (f) forjada 


bearbeiten (v) 

to work, to fashion 

travailler (v), usiner(v), 
façonner (v), mettre 
(v) en œuvre 


Bearbeitung (f) 

working or treatment 
of material 

travail (m), usinage (m), 
faconnage (m), mise 
(f) en œuvre 


Bearbeitungszugabe (f) 

allowance for machin- 
ing or working, 
finishing 

surépaisseur (f) pour la 
mise en œuvre 


Ausschuß (m) 
rejected material 
dechet (m), rebut (m) 


Altmaterial (n), Schrot 
(m) 


scrap 
vieux matériaux (m pl), 
ferraille (f) 


kontrollieren (v), revi- 
dieren (v) 

to check 

contrôler (v), vérifier (у) 


Gießerei (f) 
foundry 
fonderie (f) 


GieBer (m) 
founder, moulder, 
foundry hand 

fondeur (m) 


gießen (v) 
to cast 
couler (v) 


Guß (m) 
casting 
coulée (f), coulage (m) 


Modell (n) [Gußmodell 
(n)] 


pattern 
modéle (m) de fonderie 


Modelltischler (m), 
Modellschreiner (m) 

pattern maker 

modeleur (m) 


x 





обрабатывать 
lavorare (у) 1 
trabajar (у), formar (у) 


обработка (f) 
lavorazione (7) 
trabajo (m), contección Я 


напускъ (M) илм при- 
бавка (7) на обработку 
sopramateria (f) рег la 
lavorazione 8 
sobre-espesor (m) para 
el trabajo 


бракъ (m) 
scarto (m) 4 
desecho (m) 


браковавный мате- 
ралъ (m) (напр. 
старое желЪзо ит.п.) 

rottame (m), ferra- 
vecchi (m pl) 

retazos (m pl) 


контроллировать; 
вЪр-ить(-ять) 
controllare (у) 6 
comprobar (v), verl- 
ficar (v) 


литейная мастерская 
(N; литейная (f) 


fundiciôn (f) 


литейщикъ (m) 
fonditore (m) 8 
fundidor (m) 


отли-ть (-BATE) 
fondere (v), gettare (y) 9 
fundir (v) 


литьё (п); отливка ($?) 
getto (m) 10 
fundición (f) 


модель (1); литейная 
модель 

modello (m) di fusione 11 

modelo (m) de fundición 


модельщикьъ (т) 
modellatore (m) 19 
modelador (m) 


10 


11. 


12 


undichter Guß (m), po- 
riser Guß (m) 

porous casting 

fonte (f) poreuse 


blasiger Guß (m) 
honey-combed casting, 
casting containing 

blow holes 
fonte (f) piquée ou pré- 
sentant des soufflures 


Gußspannung (f) 

stress set up in the 
casting 

tension (f) dans la fonte, 
contraction (f) dans 
la fonte, retrait (m) 
de la fonte 


vernickeln (v) 

to nickel, to nickel 
plate 

nickeler (v) 


Vernickelung (f) 
nickeling 
nickelage (m) 


plattieren (v) 

to electro-plate 

nickeler (v) par un pro- 
cédé électro-chimique 


schweiBen (v) 

to weld 

souder (v) [a la tem- 
pérature soudante 
du metal] 


autogene Schweißun g 


autogenous welding 
soudure (f) autogene 


verbleien (v) 
to coat with lead 
plomber (v) 


Wasserdruckprobe (f) 

hydraulic test 

épreuve (f) ou essai (m) 
à la presse hydrau- 
lique 


mit Wasser abdrücken 


(y) 
to test hydraulically 
essayer (v) á la presse 

hydraulique 


verkitten (v) 
to cement, to stop 
mastiquer (у) 
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пористая отливка (f) 
getto (т) рогово 
fundición (f) porosa 


пузырчатая отливка (f) 

getto (т) soffiato 

fundición (f) con am- 
pollas 6 burbujas 


напряжеше (N) въ OT- 
IABKÈ 

tensione (f) interna del 
getto 

tensión (f) ó contracción 
(f) en la fundición 


никкелировать 
nichelare (у) 
niquelar (У) 


никкелировка ($) 
nichelatura (f) 
niquelado (m) 


плакировать: покры- 
вать слоемъ металла 

ricoprire (у) con rivesti- 
mento galvanico 

niquelar (v) por un pro- 
cedimiento electro- 
quimico 


сваривать 

saldare (У) 

soldar MI 6 pegar (v) 
por reblandecimiento 
al fuego 


автогенная сварка (f); 
кислородо-газовая 
сварка или варка (f) 

saldatura (Г) autogena 

soldadura (f) autógena 


покрыть свинцомъ 
impiombare (У) 
emplomar (У) 


гидравлическая проба 


ргота (f) idraulica 
prueba (f) con la prensa 
hidráulica 


CIBJIATE 
скую прооу 

provare (У) al torchio 
idraulico 

ensayar(v) con la prensa 
hidraulica 


замазать мастикой 

chiudere(v) con mastice, 
stuccare (v) 

fijar (v) con masilla 


авличе- 





den Motor probieren (v) 
to test the motor 
essayer (v) le moteur 


den Motor einlaufen 
lassen (v) 

to let the motor run 
itself in 

laisser (v) tourner le 
moteur pour qu'il 
se fasse 


den Motor abbremsen (v) 

to brake test the motor 

freiner (v) la puissance 
du moteur, mesurer(v) 
la puissance du mo- 
teur au frein 


Probierstation (f), 
Bremsstation (f), 
Priffeld (n) 

testing department. 

atelier (m) pour les 
essais 


Probierstand (m) 
test bed or stand 
poste (m) d’essai 


Bremsbock (m), Probier- 
bock (m) 

brake carrier 

banc (m) d'essai cu 
d'épreuye 


Bremsprobe (f) 
brake test 
essai (m) au frein 


Bremszaum (m), Prony- 
scher Zaum (m) 

Prony brake 

frein (m) de Prony 





Bremsdynamometer (n) 

brake dynamometer 

dynamomètre (m) de 
frein 





Bremsdynamo (f) 
dynamo for brake test 
dynamo-frein (f) 





испытать двигатель; 
испробовать моторъ 

ргоуаге (у) il motore 

ensayar (у) el motor 


Im 


дать двигателю UNU MO- 
тору приработаться 
или притереться 

lasciare (у) funzionare 
il motore 

dejar (v) marchar el 
motor (para que se 
adapte) 


onmpelrbHTb мощность 
двигателя торма- 
жетемъ или на 
Topmas'b 

frenare (v) il motore 

medir (v) la potencia del 
motor con el freno 


испытательная станця 
(f); станцая для опре- 
дфлешя мощности 
мотора тормажешемъ 

stazione (f) di frenatura, % 
sala (f) di prova 

taller (m) para los en- 
sayos [con el freno] 


xbcro (n) для испы- 
anifi 


T 

posto (m) di prova 5 

compartimento (m) de 
ensayo 


испытательный CTA- 
HOK% (M); станокъ 
для HCUHTAHIA мощ- 
ности мотора торма- 6 
жешемъ 

banco (m) di prova 

caballete (m) de ensayo 


HCHHTAHIE (N) торма- 
женемъ 7 

prova (f) al freno 

prueba (f) al freno 


тормазной нажимъ (M); 

тормазъ (m) Прони 
freno (m) del Prony 8 
freno (m) de Prony 


тормазной динамо- 


метръ (m 
dinamometro (m) di 


freno 9 
dinamómetro (m) de 
freno 
тормазная динамо- 
машина ( или 
10 


динамо (f) 
dinamo (f) da freno 
o freno elettrico 

dínamo-freno (m) 


5* 





élektrische Bremsung (f) 
electric braking 
freinage (m) électrique 


Wirbelstrombremse (f) 

eddy current brake 

dynamo-frein (f) à cou- 
rants de Foucault 


Bremsung (f) durch 
Windflügel 

braking by means of 
air vapes or a fan 

freinage (m) par ailettes 


Wasserbremse (f) 
water brake 
frein (m) hydraulique 


Dauerprobe (f) 

long test run 

essai (m) prolongé ou 
de longue durée 


Verbrauchsprüfung (f) 

consumption test 

essai (m) de consomma- 
tion 


Revision (f) der Lager- 
stellen 

inspection of the bear- 
ings 

révision (f) des paliers 


die Lager nachachaben 


to scrape the bearings 
gratter (v) ow racler (v) 
les paliers 


einen Motor auf Hichst- 
leistung bringen (v) 

to bring or run a motor 
up to its maximum 
output 

porter (v) le moteur à 
sa puissance maximum 


ein Bremsprotokoll auf- 


nehmen (v) 
to make a report on a 


10 brake test 


dresser (v) un procés 
verbal de l’essai au 
frein 
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электрическое торма- 
scene (n) 

frenatura (f) elettrica 

frenado (m) eléctrico 


тормазъ (m), дЕйствую- 
пай токами Фуко 

freno (m) a correnti di 
Foucault 

dínamo-freno (m) de co- 
rrientes de Foucault 


тормажение (N) крылья- 


MH 
frenatura (f) al mulinello 
dinamometrico 
frenado (m) por aletas 


гидравличесяй тор- 
мазъ (m) 

freno (m) idraulico 

freno (m) hidráulico 


продолжительное HC- 
nHTaHie (п) 

prova (f) di durata 

ensayo (m) prolongado 
ó de larga duración 


испытане (n) на 
расходъ 

prova (Г) di consumo 

ensayo (m) de consumo 


осмотръ (M) подшип- 
HHKOBB 

revisione (f) dei cusci- 
netti 

revisiön (f) de los coji- 
netes у 


пришабрить подшип- 


НИКИ 
raschiare (у) 1 cuscinetti 
rascar (У) los cojinetes 


заставить двигатель 
или моторъ развить 
максимальную MOUI- 
HOCTE 

portare (у) un motore ' 
al massimo del rendi- 
mento o al massimo 
carico 

hacer (v) trabajar el 
motor á la potencia 
máxima 


занести Bb протоколъ 
испытане тормаже- 
нземъ 

redigere (у) un verbale 
della prova al freno 

redactar (v) un proceso 
verbal de la prueba 
al freno 





Bremsprotokoll (n), 
Prüfungsschein (m) 

brake test sheet 

procès (m) verbal d'essai 
au frein 


Bremszeugnis (n), 
Bremsattest (n) 

brake test certificate 

certificat (m) d’essai au 
frein 


ein Bremsattest aus- 
stellen (v) 

to give a brake test cer- 
tificate 

donner (v) un certificat 
d'essai au frein 


einen Wagen nae 
v 
to run-in a new car, to 
tune-up a car 
faire rouler (v) une voi- 
ture pour la mettre 
au point 


das Getriebe einlaufen 
lassen (v) 

to run the gear in, to 
sweeten the gear 

permettre (v) aux engre- 
nages de se faire 


die Schaltung gángig 
machen (v) 

to work-in the hand 
gear, to get the hand 
gear into smooth 
working order 

mettre (v) la commande 
en ordre de marche 


die Fahrgeschwindig- 
keit feststellen (v) 

to determine the speed 
of the car 

constater (v) la vitesse 
dé la voiture 





einen Wagen lieferfertig 
machen (v) 

to prepare a car for 
delivery 

finir (v) une voiture 
pour la livraison 
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протоколъ (M) объ 
испытан1и тормаже- 


HICMb 
verbale (m) della prova 
freno 
proceso (m) verbal de 
la prueba al freno 


свидфтельство (n) объ 
испытании тормаже- 
н1емъ; извлечение (п) 
изъ протокола объ 
HCIHTAHIH тормаже- 
н1емъ 

certificato (m) della 
prova al freno 

certificado (m) de la 
prueba al freno 


выдать CBHIbTEJbCTBO 
объ испытан 
тормажетемъ 

dare (у) un certificato 
della prova al freno 

dar (v) un certificado 
de prueba al freno 


o6L'b3a1HTb или обка- 
тить автомобиль 

provare (у) una vettura 
su strada 

hacer (v) rodar el coche 
para ensayo д puesto 
en punto 


дать передачамъ при- 
работаться 

lasciare (у) gli ingra- 
naggi smerigliarsi 

hacer (v) que los en- 
granajes se adapten 


приготовить сцфплен1е 
къ пуску Bb XOIb 

rendere (У) scorrevole 
la manovra delle leve 

poner (v) el mecanismo 
en orden de marcha 


установить скорость 
коляски 

determinare (у) la уе- 
locitá d'una vettura 

medir (v) la velocidad 
del coche 


приготовить коляску 
къ cnaTb 

preparare (у) una 
vettura рег la con- 
segna 

acabar (v) un coche para 
la venta 
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III. 
Untergestelle Шасси 
Underframes Carrelli 
Châssis Bastidores 
Rahmen Раны 
Frame Telaio 
Bâti Bastidor 
1) 
Rahmen (m) (nackter, io a) (nudo, lun 
, 5- 
Rinmen) eer heroni e traverse in- 
frame chiodati insieme) o in- 
bâti (m), châssis (m) [de telalatura (1) della vet- 
voiture] bastidor (m) [de coche] 


Wagengestell (n) (mit 
Achsen und Rädern шасси (n) 


versehener Rahmen) incastellatura (f) di vet- 
car frame (with axles ture 





and wheels) chassis (m), bastidor (m) 
châssis (m) [moteur] de (con ruedas etc.) 
voiture 
Untergestell (n), Chassis полное шасси (п) 
(п) carrello (m), »chassis« 
underframe, complete (m) (completo), auto- 
chassis mobile (m) senzascocca 
châssis (m) (complet y bastidor (m), chassis (m) 
compris le moteur) completo . 


gerader Rahmen (m), 
„glaiter Rahmen m) CID telaio (ah diritto 
chässis (m) droit bastidor (m) recto 


gebogener Rahmen (m) 1" rayran рама (f); изо- 
curved frame, bent 


== THYTAA рама 
frame [JJ] telaio (m) curvato 
chássis (m) cintré bastidor (m) curvado 





vorn eingezogener 
en (m) 
frame with inswept or 


gekrópfter Rahmen (m) 
joggled frame 
chássis (m) coudé 


hinten hochgezogener 
Rahmen (m), hinten 
hochgekrópfter Rah- 
men (m) 

frame with back portion 
raised 

châssis (m) relevé à 
l'arrière 


Rohrrahmen (m), 
Róhrenrahmen (m) 

tubular frame 

châssis (m) en tubes, 
châssis (m) tubulaire 


bewehrter oder armier- 
ter Holzrahmen (m) 

armoured wood frame 

chássis (m) en boís armé 


gepreßter Stahlrahmen 
m 


pressed steel frame 

chássis (m) en tóle 
d'acier emboutie [à 
la presse] 


mit Holz ausgefüllter 
Rohrrahmen (m) 

tubular steel frame 
with wood cores, 
frame of rectangular 
steel tubing with 
wood cores 

chässis (m) en tubes 
d'acier fourrés [de 
bois] 


Panzerrabmen (m), 
muldenfürmig ge- 
preßter Rahmen (m) 


Pressed steel frame with LS 
underguard of sheet Mn AA 


steel all in one piece 

châssis (m) à cuirasse 
emboutie formant 
carter 


ST 


narrowed front 
châssis (m), rétréct ou FD 
cintré ’avant 


i 


ZO 
BEP. 


N 
1 


an 


4 


Y 


у 





рама (1), суженная 
спереди 

telaio (m) rastremato 
sul davanti o anterior- 
mente 

bastidor (m) estrechado 
por delante 


колБичатая Mu KO- 
линая рама (f) 

telaio (m) a gomito 

bastidor (m) acodado 


рама (f), изогнутая 
кверху въ задней 


части 
telaio (па) rialzato nella 
parte posteriore o 
posteriormente 
bastidor (m) levantado 
por atrás 


убчатая рама (1) 
telgio (m) altubi o tubu- 
lare 
bastidor (m) tubular 6 
de tubos 


армированная деревян- 
ная pana (f) ; деревян- 
ная рама, усиленная 
коробчатымъ жел$- 


зомъ 
telaio (m) di legno ar- 
to 


ma 
bastidor (m) de madera 
armada 


штампованная сталь- 
ная рама (1) 

telaio (m) di acciaio 
stampato 

bastidor (m) de palastro 
embutido 





трубчатая рама (f) съ 
деревяннымъ запол- 
HEHIOMb 

telaio (m) di tubi d’ac- 
ciaio con aste di legno 
all’interno 

bastidor (m) de tubos 
de acero relleno de 
madera ó con alma 
de madera 


корытообразная us 
лотковидная штам- 
пованная рама (f); 
штампованная рама, 
азующая картеръ 
telato Gay di lamiera 
stampata in un pezzo 
solo 
bastidor (m) acorazado 
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рама (Г) изъ прокат- 


Walzeisenrahmen (m) Haro mere , 
rolled section frame ETC telaio (m) di ferro la- 
châssis (m) en fers pro- minato 
filés (au laminoir) bastidor m) de hierros 
perfilados 


Formeisenrahmen (m) рама (f) изъ профиль- 


AS, Haro желфза 
section iron frame or telaio (m) di ferro pro- 


chissa (m) en fers pro- bastidor (m) de hierros 


a 


perfilados 
Hilfsrahmen (па), fal- ZT Вепомогательная рама 
scher Rahmen (m), (1); внутренняя рама 
Zwischenrahmen (m) telaio (m) ausiliare, 
subframe, auxiliary telaio (m) falso 
frame falso bastidor (m), bas- 
faux-chássis (m) tidor (m) auxiliar 


рама (f) грузовика; 


lastwagenrahmen (m) DEE для грузови- 
van or truck frame KO 


à i d 
châssis (m) de camion Cerone carro da 
bastidor(m) para camión 

Motor und Getriebe промежуточная рама 


tragender Zwischen- (Г), несущая двига- 
rahmen (m) тель и передачу : 
auxiliary intermediate falso telaio (m) portante 


framework to carry il motore ed il mecca- 


engine gear or power nismo di trasmissione 
plant (A) Аа 


falso bastidor (m) que 

faux-chässis (m) portant a sostiene todo el me- 
le mecanisme complet canismo 

балка (f), несущая ба- 
Batterieträger (т) тарею 
battery bearer sopporto (m) della 
support (m) de batterie batteria 

soporte (m) de la bateria 


Zwischenrahmen (m) 


mit Dreipunktauf- промежуточная рама 
hängung, dreipunk- (1), подв$шенная Kb 
tig aufgehängter главной pawb Bb 
Zwischenrahmen (m) трёхъ точкахъ 
intermediate or auxi- falso telaio (m) sospeso 
liary frame attached . in tre punti al telaio 
to main frame by principale 
three pointsuspension falso bastidor (m) unido 
faux-châssis (m) lié au al principal por tres 
châssis par trois points puntos de suspensión 


de suspension 


einen Rahmen pressen 
(v) штамповать рамы 


to press a frame, to stampare (v) un telaio 
make a frame in the embutir (v) ó estampar 
hydraulic press (v) el bastidor 


emboutir (y) un châssis 





Längsträger (m), Seiten- 
tráger (m) 

longitudinal bearer, 
frame member 

longeron (m) 

Längsträger (m) von 
gleicher Höhe 

longitudinal bearer of 
uniform height 

longeron (m) de section 
uniforme 

Längsträger (m) mit 
angepreßtem Feder- 
arm 

longitudinal bearer 
with pressed out 
spring carriers at 
the ends 

longeron (m) avec main 
de ressort emboutie 


Steg (m) des U-Triigers 

web of channel iron 
bearer 

âme (f) de la poutre en E 


Flansch (m) des U-Tri- 
gers - 

flange of channel iron 
bearer 

aile (f) de la poutre en Е 


Querträger (m) 
cross bearer, transverse 
or cross member 
traverse (f), entretoleo 
) 


gerader Querträger (m) 

straight cross member 
or bearer 

traverse (f) droite, entre- 
toise (f) droite 


Lasche (f) 

fish plate 

éclisse (f), couvre-joint 
(m) 


Robrquerträger (m) 

tubular cross member 
or bearer 

traverse (f) tubulaire 





aufgelötete Muffe (f) 

sleeve brazed on 

manchon (m) soudé 
aux extrémités 
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продольная балка (f) 
lungherone (m) 
larguero (m) 


продольная балка (f) 
одинаковаго сёченя 

lungherone(m) a sezione 
uniforme 

larguero (m) de sección 
uniforme 


продольная балка (f) 
съ приштампованной 
лапкой для рессоры 


(ZZZ lungherone (m) con 


magnone stampato 
larguero (m) con mano 
de ballesta embutida 
D 





NN 


ребро (n) швелернаго 

или корытнаго или 
коробчатаго или 

b U-o6pasHaro желВза 

anima (f) della trave ad E 

alma (f) de la viga en C 





SER 


СА 


полка (1) швелернаго 
мли корытнаго жел$- 
за; закраина (Г) ко- 
робзатаго или U-06- 
разнаго жел$за 

ala (Г) della trave ad Г 

tabla (f) de la viga en E 


поперечная балка ($); 
поперечина (f) 

traversa (f) 

travesaño (m), riostra (f) 


HAT 


a, b 


Y пи 


прямая поперечная 
балка (® или попе- 
речина (f) 

traversa (f) diritta 

travesaño (m) recto, 
riostra (f) recta 


накладка (1) 
coprigiunto (m) 
cubrejunta (f) 


трубчатая поперечная 
алка (Г) иль попе- 
речина (1) 
traversa (Г) di tubo 
travesano (m) tubular 


- 
муфта (f), припаянная 
къ концамъ 
‚ manicotto (m) saldato 
alle estremità 
manguito (m)soldado en 
los extremos 
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. укр плен!е (п) peccop'b 
Federbefestigung (f) << attacco (m) delle molle 
fastening for the springs sujeción (f) de las 


fixation (f) des ressorts A ballestas 


рессорный nonsbcp (m); 

Federhand (1) ¿AL © 2) лапка для рессоры 

spring bin arm, magnone (m) di attacco 
dumb iron (O) della molla 


main (f) de ressort JP mano (f) de ballesta 


открытый рессорный 





offene Federhand (1) подвфсъ (M); откры- 
open or forked spring тая лапка (f) для pec- 
carrier arm соры 
main (f) de ressort .magnone (m) aperto 
ouverte ‘mano (f) de ballesta 
abierta 
закрытый рессорный 
geschlossene Foderhend подвЪсъ (M): закры- 
=== Taq лапка (f) для 


closed spring carrier рессоры 


magnone (m) chiuso 
mano (f) de ballesta 





arm 
main (f) de ressort 


fermée cerrada 
рессорная державка 
Federbock (m) (f); рессорный кулакъ 
spring carrier or bracket m 
[support (m) de la] main magnone (m) per molla 
(f) de ressort [soporte (m) de la] mano 
(f) de ballesta 


державка (f) или ky- 


Vorderfederbock (m) лакъ (m) передней 


: рессоры 
front spring carrier or magnone (m) per molla 
bracket anteriore 
main (f) de ressort avant mano (f) de ballesta 
delantera 
державка (f) или Ky- 
Hinterfederbock (m) лакъ (m) задней 
rear spring carrier ог рессоры 
bracket magnone (m) per molla 
main (f) de ressort posteriore 
arrière mano (f) de ballesta 
trasera 







©" n 
Federgehänge (n) alu peccopraa подвфска (1) 
spring suspension КУ tirante (m) di sospen- 
sione della molla 


a 
suspension (f) de ressort & suspensión (f) de resorte 





рессорныя салазки 
(f pl); рессорный 
скользяшЙ баш- 


Federgleitschuh (m), 
Federschlitten (m) 
slide shoe for free end 

of spring 
attache (f) de ressort à 
glissière 


макъ (m) 
pattino (m) della molla 
soporte m) de corredera 
para ballestas 





Rahmenbewehrung (f), 
Rahmenarmatur (f) 

frame fittings 

garnitures (fpl) du 
châssis . 


Verbindungsstück (n) 

Cross piece or stay tran- 
som 

entretoise (f) 


IA 
Unterzug (m), Verstre- 
bung (f) 


trussing, stay work 
support (m) armé 





Strebe (f) 

stay, strut, truss 

tirant (m), jambe (f) de 
force, contrefiche (f) 





versteifen (v), verstre- 
ben (v) 
to stiffen or stay or 
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arcbouter (v), renforcer 
(v) au moyen d'une 
contrefiche 





Versteifung (f) 
staying, stiffening 
renforcement (m) 


eee 


Eckblech (n) 
gusset or corner plate 
gousset (m) 


ee 


Knotenblech (n) 

butt strap 

Couvre-joint (m), plaque 
M de joint ou d'éclis- 
Sage, éclisse (f) 


N 

Zwischenträger (m) 

Intermediate bearer or 
member 

traverse (f) inter- 
médiaire 








арматура (f) рамы 

armature (f) del telaio 

armadura (f) del basti- 
or 





связь (f); соедини- 
тельное звено (п) 

giunto (m), pezzo (m) di 
collegamento 

riostra (f), travesaño (m) 





ykpboiesie (n) затяж- 
кой съ подпорками; 
плене струнами 
и упорками 
armatura (f) 
soporte (m) armado 





подпружииа (N; 


CTpyHa ( 
contrafforte (m), pun- 
tone (m), zampa (f) di 
forza i 
tirante (m), ‚omapnnta 





идавать жёсткость 
nforzare (у) con un 
contrafforte, ro 
У 
reforzar (У) por medio 
de tirante 6 contra- 
punta 





жёсткое cKpBrezie (n) 

rinforzo (m) mediante 
contrafforte 

refuerzo (m) 





угловой листъ (m); 
косынка (f) 

cantonale (m) 

escuadra (1) de unión 





узловой [связный] 
листь (M); узловая 
накладка (f) изъ ли- 
CTOBOTO желЪза 

сори Таш (m) 

cubrejunta (7), placa (f) 
de unión 


a 
промежуточная балка 


traversa (1) di sostegno 
intermedia 

travesaño (m) inter- 
medio 


Rohrmuffe (f) 

socket 

manchon (m), raccord 
(m) de tube 


T-Muffe (f) 

T-socket 

raccord (m) en forme 
de T 


Rahmenverbindung (f) 

frame {Connection or 
joint 

joints (m pl) des châssis, 
assemblage (m) du 
châssis 


genieteter Rahmen (m) 
riveted frame 
chássis (m) riveté 


autogen geschweißter 
Rahmen (m) 

welded frame (by the 
autogenous welding 
process) 

châssis (m) soudé à la 
soudure autogène 


gelöteter Rahmen (m) 
brazed frame 
châssis (m) soudé 


Spannungsverbindung 


connection by ties or 
tension bars 

assemblage (m) par ser- 
A 


Verbindung (f) durch 
Rohrschelle 

pipe clip connection 

serrage (m) et assem- 
blage (m) _ blage (m) par collier collier 


Holzschraube (f) 


9 wood screw 


10 


vis (f) & bois 


Rahmenversteifung (1) (1) 

stiffening of the frame 

renforcement (m) ou 
consolidation (f) du 
chássis 
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a DO 





Ce 
i 


соединительная муфта 
(Г) для тру 

manicotto (m) di tubo 

manguito (m) 


тройникъ (m); тройни- 
ковая муфта (f) 

manicotto (m) a forma 
di T 

manguito (m) en forma 
de T 


рамное coenmuenie (n); 
соединения (п pl) рамы 

unione (f) del telaio 

unión (f) ó ensambla- 
dura (f) del bastidor 


клёпанная рама (f) 
telaio (m) ribadito 
bastidor (m) remachado 


рама (f) автогенной 
сварки; рама кисло- 
родно-газовой 


сварки 
telaio (m) saldato con 
saldatura autogena 
bastidor (m) soldado 
con soldadura autó- 
gena 


спаянная рама (f) 
telaio (m) saldato 
bastidor (m) soldado 


натяжное соединене 
n 


collegamento(m) forzato 
ensambladura (f) por 
aprieto 


соединеше (n) скобой 

collegamento (m) a 
collare 

ensambladura (f) o 
unión (f) por medio 
de collares 


шурупъ (m) 

vite (f) da legno 

tornillo (m) con rosca 
para madera 


жёсткое yKp'hnenie 


(m) рамы 
rinforzo (m) del telaio 
refuerzo (m) 6 consoli- 
dación (f) del bastidor 
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Motorbock (m), Motor- 
konsol (n) 

engine bracket or lug 

patte (f) de suspension 
du moteur, console (f) 
de support du moteur 


Motortráger (m) 
engine or motor bearer 
support (m) du moteur 


Schutzblech (n) 
sheet iron underguard 


or pan 
tóle (f) de protection 


Schutzwanne (f) 

mud shield 

carter (m), cuvette (f) 
de protection 


Rahmensteifigkeit (f) 
rigidity of the frame 
rigidité (f) du châssis 


Belastungsverteilung (f) 

distribution of load 

répartition (f) de la 
charge 


Rahmendurchfederung 


(1) 
elasticity of frame 
élasticité (г) du châssis 


Rahmenverwindung (f) 


twisting of the frame 
torsion (f) ow gauchisse- 


ment (m) ow faussage 
(m) du châssis 


verwinden (v) 
to twist 
gauchir (v), fausser (v) 


(dauernde) Rahmen- 
durchbiegung (f) 

bending or buckling of 

ai permanent 
exion -(f) permanen 
du chássis 


Rahmenbruch (m) 
fracture of the frame 
rupture (f) de châssis 


gefährlicher Quer- 
schnitt (m) 

weak or insufficient or 
dangerous section 

section (f) dangereuse 


консоль (M) мотора 
или двигателя 
sopporto (m) o caval- 
letto (m) del motore 1 
brazo (m) de suspensión 
del motor, consola (f) 
de apoyo del motor 


балка (Г), несущая mo- 
торъ или двигатель 

sopporto (m) del motore ? 

soporte (m) del motor 


предохранительный 
кожухь (m 

lamiera (7) di protezione 8 
chapa (f) de protecciôn 


предохранительный 
арте 
grombiele (m) о inferiore 
di protezione 4 
carter (m), caja (f) de 
protección 


жёсткость (Г) рамы 
rigidità (f) del telaio 5 
rigidez (f) del bastidor 


pacnperbieme (n) Ha- 


Y3KH 
ripartizione (f) del 
carico 6 
repartición (f) de la 
carga 
пружинеше (0) рамы; 
эластичность (7) рамы 
elasticità (Г) del telaio 7 
elasticidad (f) del basti- 
or 


короблеше (n) р 
contorcimento Im) n) del 


telaio 
torsión (f) del bastidor 


коробиться; гнуться 
contorcersi (у) 9 
torcerse (v), ladearse (v) 


постоянный прогибъ 


(m) рамы 

flessione (f) permanente 10 
del telaio 

flexión (f) del bastidor 


поломка (f) р 
rottura (f) aol tel telaio 17 
rotura (f) del bastidor 


опасное [поперечное] 
chuexie (n) 

sezione (f) pericolosa 

sección (f) peligrosa 


12 
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Widerstandmoment (n) моментъ (M) сопроти- 
ы moment of resistance BJIeH1A | 
moment (m) résistant ou momento (m) resistente 
de résistance momento (m) resistente 
x наибольшая или MAK- 
ее Be- симальная до pere 
мая нагрузка 
9 maximum permissible carico m) massim о 
charge (f) maximum с area (f) Me . 
ga (f) máxima admi- 
admissible sible 


наибольшее или MAKCH- 


hôchste Beanspruchung мальное напряжен!е 
n 


3 maximum strain 


effort (m) maximum sforzo (m) massimo 


esfuerzo (m) máximo 
разстояще (n) самой 


Bodenfreiheit (f) низкой части OTE 
clearance above the земли 
4 road level altezza (f) minima libera 
espace (m) libre (mini- sotto il telaio 
mum)au-dessus du sol espacio (m) libre mínimo 


por encima del suelo 


Achsen Оси | 
5 Axles Assi 
Essieux Ejes 





Achse (f) ось (f) 
axle asse (m), sala (f) 


6 
essieu (m) eje (m) 

Wagenachse (f) экипажная ось (f) 

7 саг axle sala (Г) da vettura 
essieu (m) de voiture eje (m) de coche 
Tragachse (f) 
supporting axle, axle- несущая или опорная 

g tree (wood), axle ось (f) 

which takes the sala (f) portante 
weight eje (m) portador 


essieu (m) porteur 


Pendelachse (f) 
y oscillating or pivoted 
axle 
essieu (m) oscillant 


качающаяся ось (f) 

sala (f a movimento 
pendolare 

» eje (m) oscilante 





feststehende Achse (f) неподвижная ось (f) 
10 fixed or rigid аже sala (f) fissa 

essieu (m) fixe eje (m) fijo 

sich drehende Achse (f) вращающаяся ось (f) 
11 rotating axle sala (f) rotante 

essieu (m) tournant eje (m) giratorio 

gerade Achse (f) прямая ось (f) 
18 straight axle a sala (f) diritta 


essieu (m) droit eje (m) recto 


gekröpfte Achse (f) 
bent or cranked axle 
essieu (m) coudé 


Durchkrôptung (f) 
bend, crank 
coude (m) 


tiefster Punkt (m) der 
Achse 


lowest point of axle 
point (m) le plus bas 
de l'essieu 


Radmitte (f) 

centre of the wheel 

plan (m) médian du 
centre de roue 


Spurweite (f) 

gauge, gage (A), track 
‚ gauge, wheel track 

ecartement (m) entre 
les axes des roues, 
écartement (m) de 
voie 


Achs[ab]stand (m) 
axle base 


distance (f) entre les 
essieux, écartement 
(m) des essieux 





Federspur (f), Feder- 
weite (f) 

distance between spring 
Centres 

distance (f) entre les 
axes des ressorts 





Federauflage (f) 

spring pad or block 

appui (m) du ressort, 
patin (m) d'essieu 





Federplatte (f), Feder- 
lappen (m) 

spring plate 

patin (m) d'essien 
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KOJrbuuararn ось (f) 
sala (f) ripiegata a 


gomito 
eje (m) acodado 
колфно (n); Kkorbaua- 
THA изгибъ (m) 


gomito (m) 
codo (m) 


низшая точка (f) оси 

punto (m) più basso 
della sala 

poe. (m) más bajo del 
eje 


средняя плоскость (f) 
колеса 

mezzeria (Г) della ruota 

plano (m) medio del 
centro de la rueda 


ширина (f) колеи; ши- 
рина хода 
scartamento (m), car- 


reggiata (1) 
distancia (Г) entre [los 
ejes de] las ruedas 


база (f); pascroauie (n) 
между осями; раз- 
CTOAHIE между цен- 
трами осей; длина (f) 


хода 
interasse (m), distanza 
(7) fra le sale 
distancia (f) entre los 
ejes 


разстояше (m) между 


срединами рессоръ 
distanza (f) fra gli assi 
delle molle 


distancia (f) entre los 
ejes de los resortes 


опора (f) рессоры 

pattino (m) della molla 

placa (f) de apoyo del 
resorte 


планка (f) или баш- 
макъ (M) для при- 
плензя рессоры 
pattino (m) della molla, 
piastra (f) della molla 
placa (f) de apoyo del 
resorte 


fest mit der Achse ver- 
bundene Feder (f) 

spring fixed rigidly to 
the axle 

ressort (m) assemblé 
rigidement avec ‘ 
l’essieu 


gelenkig (drehbar) mit 
der Achse verbundene 
Feder (f) 

spring linked to axle 

ressort (m) articule sur 
l’essieu 


Federbund (m) 

spring strap, spring 
stirrup plece 

étrier (m) de serrage de 
ressort, bride (f) de 
ressort 


Radsturz (m) 

splay or dish of the 
wheel, tread 

écuanteur (m) 


Unterachse (f), Achs- 
schenkelsturz (m) 
set of the axle pin 
dévers (m), carrossage 
(m) 


stark gestürzte Achse (f) 
axle with marked set 
essieu (m) très déversé 


1,5 prozentige Unter- 
achse (f) 

inclination or set of axle 
of 1-59 

dévers (m) ou carrossage 
(m) de 1,5% 


Vorachse (f), Zustellung 


inward setting of the 
front axle, conver- 
gency of the front 
wheels 

obliquité (f) des fusées 
ou convergence (f) des 
roues vers l'avant 








peccopa (f), ckpEnnen- 
ная съ осью непод- 
вижно 

molla (f) collegata rigi- 
damente colla sala 


resorte (m) unido rigi- 


damente al eje 


„ peccopa (f), npaxpb- 


пленная шарниромъ 


Kh оси 
molla (f) collegata a 
snodo colla sala 
resorte (m) articulado 
con el e 


XOMYTE (m) рессоры; 
рессорный XOMY TB 


staffa (f) della molla 
brida (f) del resorte 


набровъ (M) или Ha- 
брёвность (1) колеса; 
наружный выгибъ 
(m) колеса; уклонъ — 
(m) спицъ 

conicità (f) f) della ruota 

inclinaciôn (f) del rayo 
sobre la llanta 


наклонъ (M) или CKOCb 
(m) осевыхь шеекъ 
книзу 

inclinazione (f) dei fusi 

inclinación «f) del 
muñón hacia el suelo 


сильно наклоненныя 
или скошенныя кни- 
зу осевыя шейки (f pl) 

asse (m) con fusi a forte 
inclinazione 

eje (m) muy inclinado 


полуторапроцентный 
наклонъ (M) или 
скосъ (M) осевыхъ 
шеекъ книзу 

asse (m) con fusi incli- 
nati del 1,5% 

eje (m) de una inclina- 
ción de 1,5% 


наклонъ (M) осевыхъ 
шеекъ вперёдъ 

invito (m) vinclinazione 
(f) dei fusi delle ruote 
anteriori (in modo da 
far convergere le 
ruote verso l'avanti) 

oblicuidad (f) de los 
mufiones hacia ade- 
lante 


A "ER 





Vorachse geben (v), 
zustellen (v) 

to set the front or lead- 
ing axles inward, to 
converge the front 
wheels 

obliquer (v) les fusées 
vers l'avant 


Vorder[rad]achse (f), 
vordere [Rad-]Achse (f) 

front or leading axle 

essieu (m) d’avant 


Vorderachse (f) mit 
Rädern, Vorderrad- 
satz (m) mit Achse 

front axle and wheels 

train (m) de roues d'a- 
vant 





Drehschemel (m) 

bogie, pivoted bogie 

train (m) de roues pivo- 
tant 


Lenkachse (f), Schwenk- 


achse (f) - 

steering axle 

essieu (m) directeur ou 
de direction - 


Mittelachse (f), mittlerer 
Achsteil (m) 

middle portion of the 
axle, body of the axle 

(partie (f) du] milieu (m) 


d'un essieu, corps (m). 


de l'essieu 


Gabelachse (f) 

forked axle 

essieu (m) chapé ou à 
chapes 





Steuerschenkel (m), 
Lenkschenkel (m) 

steering swivel or 
knuckle (A) 

fusée (f) à pivot ou à 
cheville ou à tourillon 





Lenkzapfen (m) 


Steering swivel journal fl 


Pivot (m) de direction 


X 
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загнуть (загибать) осе- 
выя шейки вперёдъ; 
давать осевымъ шей- 
камъ наклонъ впе- 


редъ 

dare (у) l'invito alle 
ruote anteriori 

hacer (v) convergir los 
muñones hacia ade- 
lante 


нередняя ось (f); ось 
переднихъ колёсъ 

sala (Г) anteriore 

eje (m) delantero 


передн!я колёса (пр!) 
Cb осью; передай 
колёсный CKATE (M); 
передн1й »XOXb« (m) 
колёсъ 

sala (f) anteriore con 
ruote, coppia (f) 
o gluoco (m) di ruote 
anteriori con sala  : 

juego (m) ó par (m) de 
ruedas delantero 


поворотный шкворень 
| (m) 
treno (m) girevole 
par (m) de ruedas gira- 
torio 


направляющаяось (f) 

sala (f) direttrice o 
articolata 

eje (m) director 


средняя ось (f); cpeqHAA 
часть (f) оси 

parte (Г) media della 
sala 


cuerpo (m) [principal] 
del eje 


ось (f) Bb развилку 

sala (f) a manicotto 
doppio od a forchetta 

eje (m) ahorquillado 


поворотная или вра- 
щающаяся шейка (1) 
оси; направляюпий 
поводокъ (M) оси 

fuso (m) a snodo di 
direzione 

cañonera (f)6 muñon (m) 
de pivote 6 de chaveta 


направляющая TIOBO- 
ротная цапфа (f) 

регпо (m) di direzione 

pivote (m) de dirección 


6 





Lenkbo (m), Dreh- 
bolzen 

binge bolt er pin for 
steering awivel 

tourillon (m) eu cheville 
(Г) de direction 


der Drehbolzen ist aus- 


geschlagen 

the pivot pin has worked 
out 

le pivot de direction 
est sorti de sa chape 


Druckpfanne (f) 
pivot socket or bearing 
crapaudine (f) d'appui 


Drucklager (n) 

thrust bearing 

butée (Г), palier (m) de 
butée 


Achsschenkel (m) 
steering swivel 
fusée (f) d'essieu 


Winkelschenkel (m) 
cranked steering swivel 
articulation (f) d’essieu 


Ausschlag (m) 
[angle of] deviation 


[angle (m) de] braquage 
(m) 


Patentachse (f) 
patent axle 
essieu (m) patent 
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направляюш/йЙ болтъ 
(m); направляющая 
шейка (1) 

bollone (т) di direzione 

chaveta (f) de dirección 


поворотный болть (т) 
вышибленъ 

il perno di direzione e 
uscito dal suo sop- 
porto 

el pivote de dirección 
es salido de su abraza- 
dera 

упорный дискъ (m) 

sopporto (m), bronzina 
(£) o cuscinetto (m) di 


ggio 
grand (m) de la articula- 
ción 


DOANATHRKB (M); упор- 
ный 


цодшипникъ (M) 
cuscinetto (m) di spinta 
cojinete (m) de tope 


осевая шейиа (f) 

snodo (m) о eatremità (Г) 
snodata della sala 

cañonera (f) 6 muñôn 
(m) del eje 


угловая осевая HI а 


snodo (т) a gomito 
articulación (f) de eje, 
rótula (f) de eje 





er (m) поворота 
eviazione (f), sterzo(m), 
angolo (m) di sterzo 


ángulo (m) de] desvia- 
| an (f) 


патентованная ось (f) 

sala (f) tipo »patent« 
(con fusi) 

eje (m) patente 


Achsbüchse (f) осевая коробка (1) или 


9 аже sleeve ог bush o 0 0 0 © 0 O втулка (f); букса (f) 
boîte (f) d'essieu one ae A roe sala 


Laufbüchse (f) - 
journal bearing sleeve сова но обка (f); 
or bus 
10 boîte (f) dans laquelle boccola (f) di scorri- 
l'essieu tourne, boîte cain Ma eje 
(f) d’essieu J e 
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Gleitlagerbúchse (f) 

sliding bearing sleeve 
or bush 

boîte (f) d'essieu lisse 
04 à frottement 


StoBring (m) 
thrust washer 
rondelle (f) de butée 


Stoßscheibe ® 

collar, shoulder 

heurtequin (m), rondelle 
(f) d’essieu 


Lederring (1m) 

leather washer 

bague (f) de cuir, ron- 
delle (f) de cuir 


Achsmuttefsöheibe (f) 

axle nut washer 

rondelle (f) d'écrou 
d’essieti 





Achsmutter (f) 
axle nut 
écrou (mi) d'essieu 


Achsmuttefsicherung (f) 
locking dévice for axle 
nut 


fixe-écrott m d'essieu, b 
goupillé (f) d'écrou 
d’essiéth 


Achsnagél (m), Vor- 
steckér (m) 

axle pin, linch pin, 
cotter pin 

cheville (f), clavette (f) 
d’essiev 











gas 
HN 






Kuge tachse (f) AS. a 
axle with ball bearings Alt + 
essieu (m) avec roule- = 


ments à billes ou avec <_ | 
paliers & billes 










букса (f) обыкновен- 
наго подшипника 

boccola (f) della slitta, 
boccola del cuscinetto 
di scivolamento 

caja (f) de grasa, caja 
(f) ordinaria 


упорное кольцо (п); 
заплечикъ (Mm) 

anello (m) di spinta 

anillo (m) de tope 


упорный дискъ (m) 

disco (m) o rosetta (1) 
di spinta 

disco (m) de tope 


кожаное кольцо (n) 
rondella (f) di cuoio 
anillo (m) de cuero 


шайба (f) осевой гайки 

топаеЦа (f) рег dado 
della sala 

arandela (f) de tuerca 
de eje 


осевая гайка (f) 
dado (m) della sala 
tuerca (f) de eje 


3aM6Kb (m) осевой 


гайки 
fissa-dado (m) della sala 
pasador (m) de la tuerca 
del eje 


чека (1); осевой засовъ 
(m) 142% шплинтъ (M) 

caviglia (Г) della sala 

chaveta (f) de eje 


ось (f) на шариковыхъ 
по b 

sala (f) con sopporto a 
sfere 

eje (m) con cojinete de 
bolas 


6* 
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осевой колпакъ (m) 
осевая шляпка ($) 
copripolvere (m) della 

sala 
sombrerete (m) de eje 


Achskappe (f), Ver- 

schluBkappe (f) a 
axle cap 
chapeau (m) d'essieu . 


распорная втулка (f) 
между шариковыми 


Distanzbuchse (1) des подшипниками 
Kugellagers boccola (f) di scarta- 
distance tube of the ball mento delle sfere nel 

bearing box or cage b sopporto, gabbia (f) di 
douille (f) d'écartement ritegno delle sfere nel 

des cages de paliers sopporto 

à billes manguito (m) de distan- 


cia de las jaulas del 
soporte de bolas 


ось (f) Ha роликовыхъ 
подшипникахъ 

sala (Г) con sopporto a 
rulli 

eje (m) con cojinete de 
rodillos 


Rollenlagerachse (f) 

axle with roller bearings 

essieu (m) avec palier 
à rouleaux 





ось (Г) съ комбиниро- 
ванными опорнымъ 
и упорнымъ подшип- 
никами 

‚ sala (Г) con sopporto 

Г portante e di spinta 
combinato 

eje (m) con soporte de 
apoyo y de tope com- 
binados 


Achse (f) mit Trag- und 
Stútzlager 

axle with combined 
weight carrying and 
thrust bearing 

essieu (m) avec palier 
porteur et de butée 
combinés 








уплотнен!е (n) подшип- 
Lagerabdichtung (f) ника; прокладка (f) 
bearing packing, oil Bb подшипникв 
retaining packing a chiusura (f) a tenuta del 
joint (m) étanche de sopporto 
palier empaquetadura (f) del 
soporte 
elena (o) Doo TOO кольцо (п) 
_ a anello (m eltro 
Pen de fone anillo (m) de fieltro 
Hinter[rad]achse (f) задняя ось (f); ось зад- 


rear or back ог trailing Pula © lore 
1 eje (m) posterior 6 tra- 


axle 
essieu (m) arrière sero 


задняя ось (f) для пере- 
дачи посредствомъ 
кардана 

sala (Г) posteriore alla 
Cardano, ponte (m) 
cardanico 

eje (m) motor de Cardan 


Kardan(hinter]achse (1) ' 
lone e 

8 essieu (m) arrière à 
Cardan 





Hinterachstrichter (m), 
kegellórmiges Hinter- 
achsrohr (n) 

back or rear axle tube, 
funnel shaped back 
axle casing 

tube (m) conique entou- 
rant l’essieu différen- 
tie 


Hinter[achs]briicke (f) 

lone axle differential 
casing 

pont-arriére (m) 


Hinterachsrohr (n) 

back axle tube 

corps (m) tubulaire ou 
tube (m) de l’essieu 
arriére, tube (m) four- 
reau 


Mitnehmerwelle (f) 

clutch shaft 

essieu (m) d’entraîne- 
ment 


Hinterachse (f) mit 
Gleitiagern 

rear axle with plain 
bearings 

essieu (m) arrière avec 
paliers de glissement 


Hinterachsbrücke (f) mit 
fester Tragachse 

back driving axle with 
rigid supporting axle 

pont-arrière (m) avec 
essieu porteur rigide 


Hinterachsbrücke (f) 
mit fest angebautem 
Wechselgetriebe 

back driving axle with 
change speed gear 
combined 


pont-arriere (m) porteur 


du changement de 
vitesse 








воронкообразная  KO- 
робка (f) или KOHH- 
ческая трубка (f) 
задней оси 

custodia (7) per sala 
posteriore formante 
imbuto 

envoltura (f) cónica del 
árbol diferencial 


задай мостикъ (т); оси 
(f pl) заднихъ колёсъ 

ponte (m) posteriore 

érbol (m) trasero de 
diferencial 


коробка (f) или трубка 
(Г) задней оси 

tubo (т) di protezione 
della sala posteriore 

cuerpo (m) tubular del 
eje motor 


lg 

захватный валъ (M) 

asse (m) di trascina- 
mento 

árbol (m) de arrastre 


задняя OCE (f) съ обык- 
новенными подшип- 
никами или CE под- 
шипниками CO CKOJIb- 
зящимъ третемъ 

sala (Г) posteriore con 
sopporto slittante 

eje (m) motor con 
cojinete de roda- 
miento 


39 mi мостикъ (M) съ 
неподвижной опор- 
ной или несущей 
осью 

ponte (m) posteriore 
con asse portante 
fisso 

árbol (m) motor trasero 
con eje portador rigido 


зади мостикъ (mM), | 
Hecymifi коробку 
перем$ны скоростей 

ponte (m) ромепоге 
portante il cambio 
di velocitá 

eje (m) trasero portador 
del cambio de velo- 
cidad 


1 





Schneckenantrieb (m) 

worm drive 

commande (f) par vis 
sans fin 


Hinterachsbriicke (f) 
mit Schneckenantrieb 

back axle with worm 
drive 

pont-arrière (m) avec 
commande par vis 
sans fin 


Bremsbackenhalter (m) 
brake block holder 
porte-sabots (m) de frein 


Spannschloß (n) 
turnbuckle 
tendeur (m) 


spannen (v), verspannen 
(у) 


to tighten up 
renforcer (v) par des 
tirants 


Acbsbelastung (f) 
load on axle 
charge (f) de l’essieu 


Durchfedern (n) der 
Achse 

springing of the axle 

fiéchissement (m) de 
l'essieu 


die Achse ist verbogen 
the axle is bent 
l’essieu est faussé 


‘ die Räder stehen 


10 
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X-beinig 
the wheels are askew 
les roues ont perdu leur 
parallélisme 


die Achse richten (v) 

to straighten out the 
axle 

redresser (v) l’essieu 


Achsbruch (m) 

fracture or breakage of 
the axle 

rupture (f) de l’essieu 


Е 


червячная передача (1); 
винтовая передача (f) 

comando (m) a vite 
senza fine 

mando (m) por tornillo 
sin fin 


заднйй MOCTHKB (M) съ 
червячной или CE 
винтовой передачей 

ponte (m) posteriore con 
vite senza fine 

eje (m) de diferencial 
con mando por tor- 
nillo sin fin 


тормазной башмакъ(т) 

porta-ceppi (т) del freno 

porta-mordazas (m) de 
freno 


натяжной замбкъ (т); 
стяжная винтовая 
муфта (1 

tenditore (m) 

tensor (m) 


натянуть; натягивать 
rinforzare (у) con tiranti 
reforzar (v) por tirantes 


нагрузка (f) оси; давле- 
Hie (п) на ось 

carico (m) dell'asse о 
della sala 


carga (f) del eje 


pores alle sala 
flexión (f) del eje 


ось (f) погвута 
la sala è piegata 
el eje está doblado 


колёса (пр!) потеряли 
параллельность 

le ruote hanno perduto 
il parallelismo 

las ruedas han perdido 
el paralelismo 


выправить ось 
drizzare (у) la sala 
enderezar (v) el eje 


поломка (f) оси 
rottura (f) della sala 
ruptura (f del eje 


gebrochene Achse (f) 

broken axle 

essieu (m) rompu, essieu 
(m) brisé 


das Kugellager ist ge- 
brochen 


the ball bearing is 
broken or fractured 

le palier [à roulement] 
à billes est brisé 


rubiger Gang (m) des 
Wagens 

smooth running of the 
car or carriage 

marche (f) douce de la 
voiture, roulement(m) 
doux de la voiture 


StoB (m) 
shock, bump 
cahot (m) 


der Wagen stößt 
the car bumps 
la voiture cahote 


Stoßwirkung (f) 

bumping action 

cahotement (m), caho- 
tage (m) 


Federung (f) 

springing, hanging on 
springs, providing 
with springs 

application (f) de 
ressorts, suspension 
(f) sur ressorts 


gefedert (adj) 

provided with springs, 
supported by springs 

garni (adj) de ressorts, 
suspendu (adj) sur 
ressorts 


Abfederung (f) 

shock absorption (by 
springs 

amortissement (m) des 
cahots ow des chocs 
par les ressorts 
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сломаниая ось (f) 
sala (Г) rotta 
eje (m) roto 


шариковый подшип- 
HHKE (M) сломанъ 
il sopporto a sfere è 


rotto 
el cojinete de bolas está 
roto 


спокойный ходъ (m) 
коляски 

marcia (Г) dolce della 
vettura 

marcha (f) silenciosa 
del coche 


толчокъ (M); ударъ (m) 
scossa (f), urto (m) 
sacudida (f) 


коляска (f) трясёть 

il veicolo (м) scuote 

el coche tropeza о da 
sacudidas 


тряска (f) 
effetto (m) di urto o di 


scossa 
efecto (m) del choque, 


traqueo (m) 


подвфшиване (n) на 


рессорахъ 
sospensione (1) a molle 


suspensión (f) sobre 
resortes 


снабжённый pecco- 


attaccato (agg) a molla, 
sospeso su molle 

suspendido (adj) sobre 
resortes 


смягчене (п) мли 
поглощен!е (n) толч- 
ковъ рессорами 

smorzamento (m) degli 
urtí a mezzo delle 
molle 

amortiguamiento (m) de 
los golpes ó de las 
sacudidas por medio 
de resortes 
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abfedern (v) 

to absorbe shocks 

garnir (v) de ressorts, 
amortir (v) les chocs 
ou cahots 


weiche Federung (f) 

weak springing or 
spring suspension 

suspension (f) douce 
sur ressorts 


harte Federung (f) 

strong springing or 
spring suspension 

suspension (f) dure sur 
ressorts 


Federn 
Springs 
Ressorts 


[Wagen-]Feder (f) 
car or wagon spring 
ressort (m) [de voiture) 


Schraubenfeder (f) 

volute spring 

ressort (m) à boudin ou 
en boudin, ressort (m) 
hélicoidal 


Blattfeder (f), geschich- 
tete Feder (f) 

plate orlaminated or leaf 
spring 

ressort (m) á lames, 
ressort (m) feuilleté 


y cart 


ATA CO CR 1 


Vorderfeder (f) get] р 
front spring Nota, 


ressort (m) d’avant 
a 


Hinterfeder (f) 
back or rear spring b 
ressort (m) d'arriére 


снаб-дить (-жать) 
рессорами; nonBb- 
сить (-шивать) на 
рессорахъ 

guarnire (у) di molle 

guarnecer (v) de re- 
sortes, amortiguar (у) 
los choques 


мягкое пружинеше (n); 
подв$шиван!е (n) на 
MAMKHXb рессорахъ; 
снабжеше (n) MAT- 
кими рессорами 

sospensione (1) elastica 
áolce 

suspensión (f) elástica 
ó dulce sobre resortes 


жёсткое пружинене 
(п); подвфшиване (п) 
Ha жёсткихъ рессо- 
рахъ; снабжене (n) 
жёсткими рессорами 

sospensione (Г) elastica 
dura 

suspensiôn (f) dura 
sobre resortes 


Ресеоры 
Molle 
Resortes 


peccopa (f) экипажа: 
экипажная peccopa 

molla (f) da vettura 

resorte (m) de coche 


спиральная peccopa (1); 
(cur. 1 коническая 
рессора 

molla (f) аа elica, molla 
(f) spirale 

resorte (m) en espiral 


листовая рессора (f) 

molla (f) a lamina, molla 
(f) a foglia 

resorte (m) de hojas, ba- 
llesta (f) 


передняя peccopa ( (£) 

molla (f) d'avanti o an- 
teriore 

ballesta (f) delantera, 
resorte (m) delantero 


задняя peccopa (f) 

molla ф di dietro о 
posteriore 

resorte (m) trasero, 
ballesta (f) trasera 


Querfeder (f) 
transverse spring 
ressort (m) transversal 


Halbellipsenfeder (f), 
[Halbelliptikfeder (f)] 

semi elliptical spring 

ressort (m) [à] demi- 
pincette, ressort (m) 
demi-elliptique 








gerollte Feder (f) 

plate spring with eyes 
turned in the ends 

ressort (m) á rouleaux 





nach oben gerollte 
Feder (f), aufwärts ge- 
rollte Feder (f) 

plate spring with eyes 
turned upwards 

ressort (m) á rouleaux 
au-dessus 


nach unten gerollte 
Feder (f), abwärts ge- 
rollte Feder (f), unter- 
gerollte Feder (f) 

plate spring with eyes 
turned downwards 

ressort (m) á rouleaux 
en-dessous 


Ellipsenfeder (f), Ellip- 
tikfeder (f), Scherfeder 


(f) 
elliptical spring 
ressort (m) à pincette, 

ressort (m) elliptique 


Dreiviertelfeder (f) [mit 
Gelenken] 

three quarter elliptical 
jointed spring 

ressort (m) demi-pin- 
cette [à charnières] © 


Dreiviertelfeder (f) mit 
Lasche 

three quarter elliptical 
spring with cover plate 
or link or shackle 

ressort (m) demi-pin- 
cette á jumelle 





Dreiviertelfeder (f mit 
Krúmmung 

three quarter elliptical 
spring with swan neck 

ressort (m) demi-pin- 
cette à crosse 
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поперечная peccopa ( 
molla (f) trasversale D 
resorte (m) transversal 





полу-эллиптическая 
рессора (f) 

molla (f) a balestra 

resorte (m) semi-elíptico, 
ballesta (f) 


peccopa (f) съ загну- 
тыми ушками 

molla (Г) con occhiello 

ballesta (f) de rodillo 


peccopa (f) съ загну- 
тыми кверху ушками 

molla (f) con occhiello 
all'insù 

ballesta (f) de rodillos 
superiores 6 hacia 
arriba 


peccopa (f) съ загнуты- 
ми книзу ушками 

molla (1) con occhiello 
all'ingiù 

ballesta (f) de rodillos 
inferiores ó hacia 
abajo 


эллиптическая peccopa 


molla (f) a balestra 
doppia 
ballesta (f) doble 


трёхчетвертная pec- 
copa (1) [съ шарни- 
рами 

molla (f) а balestra con 
mezza molla artico- 
lata [con cerniere] 

ballesta (f) y media [de 
charnelas) 


трёхчетвертная рес- 
сора (f) съ серьгой 

molla (f) a balestra con 
mezza molla artico- 
lata stecche o bis- 
cottini 

ballesta (f) y media con 
suspensiôn de placas 
gemelas 


трёхчетвертная pec- 
сора (f) съ загибомъ 

molla (f) а balestra con 
mezza molla curvata 

ballesta (f) y media de 
cayado 





1 


2 


8 


4 


6 


6 


7 


8 


9 
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Dreiviertelellipsenfeder 
(Г), Dreiviertelelliptik- 
feder (f) 

three quarter elliptical 
spring 

ressort (m) en crosse, 
ressort (m) elliptique 

4 


S-Feder (f) 
S-shaped spring 
ressort (m) en 8 


C-fórmige Scherfeder (f) 
mit Gelenk 

elliptical C-spring 

ressort (m) [à] demi-pin- 
cette en C à articu- 
lation 


gehiirtete Feder (f) 
tempered spring 
ressort (m) ttempé 


"Härteriß (m) 

crack or fissure or flaw 
from tempering 

fissure (f) de trempe 


ungehärtete Feder (f) 

soft or untempered 
spring 

ressort (m) non trempe 


halb geschliffene Feder 


| (f) 
half polished spring 
ressort (m) demi-meulé 

ou demi-poli 


blank geschliffene Feder 
(f) 


polished spring 
ressort (m) meulé 


die Federblätterallseitig 
schleifen (v) 

te polish the spring 
plates all over 

polir (v) les feuilles de 
ressort de tous les 
côtés ou sur toutes 
leurs faces 


Quietschen (n) der 
Feder 

squeaking of the spring 

grincement (m) du res- 
sort 


трёхчетвертная эллип- 
тическая peccopa (f) 

molla (f) a calcio ellit- 
tica 

ballesta (f) de cayado, 
ballesta (f) #4 


S-o6pasuan, peccopa (f) 
molla (f) ad 
ballesta (f) en 8 


С-образная эллипти- 
ческая peccopa (f) cb 
mapHHpo 

molla (f) a . Dalestra a 
forma di C con cer- 
niera 

góndola (f) о ballesta (f) 
en C con charnela 


закаленная peccopa (f) 
molia (f) temperata 
resorte (m) templado 


трещина (f); получен- 
ная при зака 

frattura (f) рег eccesso 
di tempera 

grieta (f) debida al 
temple 


незакаленная peccopa 


molla (f) non temperata 
resorte (m) sin temple 


peccopa (ff), отшлифо- 
ванная на половину 

molla (Г) semi-smeri- 
gliata 

resorte (m) semi-esmeri- 
lado 6 semi-pulido 


начисто отшлифован- 
ная рессора 

molla (Г) tirata a lucido 

resorte (m) esmerilado 
ó pulido 


отшлифовать (от- 
шлифовывать} pec- 
сорные листы со 

хъ сторонъ 

smerigliare D le lamine 
di molla da ambe le 
parti 

pulir (v) las hojas del 
resorte en todas las 
superficies 


CKpHIT5 (т) фессоры 

cigolio (m) della molla 

rechinamiento (m) del 
resorte 


Ersatzfeder (f), Reserve- 
feder (f) 

spare spring 

ressort (m) de réserve, 
ressort (m) de rechange 


wagerechte Feder (f) 
horizontal spring 
ressort (m) droit 


Lage (f) der Feder zum 
Rabmen 

position of the spring 
to the fram 

position (f) du ressort 
par rapport au châssis 


steigende Feder (f) 
inclined spring 
ressort (m) incliné 


Le. 
Steigung (f) der Feder 84° 


inclination of the spring 
inclinaison (f) du ressort 


Ausrichten (n) der Feder 

setting or adjustment 
of the spring 

ajustage (m) du ressort, 
redressage (m) du 
ressort 


feste Feder (f) 

spring with semi-rigid 
suspension 

ressort (m) fixé á la 
main 


in Laschen aufgehiingte 
Feder (f) 

spring hung ín shackles 

ressort (m) suspendu 
par des jumelles 


in Schlitten verschieb- 
bare Feder (f) 

spring arranged to slide 
in grooves 

ressort (m) à glissières 


Befestigung (f) der Feder 
auf der Achse 

fixing of the spring to 
the axle 

attache (f) du ressort 
sur l’essieu 
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molla (D). di scopa O 


molla (f) di ricambio 
resorte (m) de reserva 


горизонтальная рес- 
со 

molla “0 orizzontale 

resorte (m) recto 


положене (n) рессоры 
по отвошеню къ 


pawb 
posizione (f) della molla 
rispetto al telaio 
posición (f) del resorte 
con relación al basti- 
or 


наклонная 
molla (f) inc inate 
resorte (m) inclinado 


наклонъ (M) Opi 
inclinazione ( 


molla 
inclinacién (f) del 
resorte 


выпрямлеше (n) pec- 


соры 
raddrizzamento (m) 
della molla 
enderezamiento (m) del 
resorte 


peccopa (f), ykpbrmién- 
ная неподвижно 

molla (f) fissa 

ballesta (f) fija 4 mano 


рессора (f), подвфшен- 
ная посредствомъ 
плоскихъ серёгъ 

molla (f) sospesa con 
maglie 

ballesta (f) suspendida 
por placas gemelas 


peccppa (f) съ передви- 
женемъ въ салаз- 
кахь 

molla (1) a pattino 

ballesta (7) de correderas 


ykpbnauexie (n) pec- 
соры на оси 
attacco (m) della molla 
sull’asse 
fijación (f) del resorte ö 
e la ballesta sobre 
St eje 


du 
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Federband (n), Feder- 
bride (f) 

spring stirrup or bridle 
or buckle 

étrier (m) de ressort, 
bride (f) de ressort 


die Federbänder fest- 
ziehen (v) 

to tighten up the 
buckles 

serrer (v) á bloc les 
brides 


Federschuh (m) 
hinge of spring 
bride (f) de ressort 


Federlager (n) 

spring bearing or seating 

bride (f) de ressort for- 
mant palier 


[Feder-]Lasche (f) 
shackle 
huit (m) de ressort 


Hängelasche (f) 
(suspension) shackle 
huit (m) de suspension 


Stahljasche (Г, Stütz- 
lasche (f) 

(supporting) shackle 

huit (m) pendant ou 
d’appui 


Doppellasche (f) 

double shackle 

jumelles (f pl) de ressort, 
menotte (f) 


Steglasche (f) 

H-shackle, stayed 
shackle 

jumelles (fpl) en une 
pièce 





хомуть (ГР) рессоры; 
рессорный хомутикъ 


(m 
staffa (f) della molla 
brida (f) del resorte, 

estribo (m) de la 
ballesta 


затянуть рессорные 
хомуты 

tirare (у) a fondo le 
staffe 

apretar (v) las bridas 


рессорный башмакъ 


(m) 
scarpa (f) della molla 
brida (f) de resorte 


опора (f) рессоры 

sopporto (т) della molla 

brida (f) de ballesta 
formando soporte 


плоская серьга (1) 

maglia (f) di molla, 
biscottino (m) 

placa (f) en ocho de 
suspensión de resorte 


серьга (f) для под- 
BECKH 

maglia (Г) di sospen- 
sione 

placa (f) en ocho de sus- 
pensión 


опорная серьга (1) 

maglia (Г) d'appoggio 

placa (f) en ocho de 
apoyo 


двойная серьга (f) 
maglia (1) doppia 
placas (f pl) gemelas 


cepbra (f) cb nepero- 
родкой; серьга въ 
Bunt буквы H 

maglia (Г) rastremata 

placas (f pl) gemelas 
reunidas 


gepreßte Lasche (f) 

pressed shackle 

jumelles (f pl) matricées, 
huit (m) matricé 


gegossene Lasche (f) 

cast shackle 

jumelles (f pl) fondues, 
huit (m) de ressort 
fondu 


S-Lasche (f), ge- 
schlossene Lasche (f) 

$- or closed shackle 

jumelles (f pl) de ressort 
formées ou en $, huit 
(m) de ressort en S 


Federbolzen (m) 

bolt of the spring, pin 
bolt, hinge pin 

arc (m) de ressort 


Federschmierung (f) 
lubrication of spring 


graissage (m) des res- 
sorts 


Schmierloch (n) 

lubrication hole 

orifice (m) pour le grais- 
sage 


Staufferbúchse (f) 
Stauffer lubricator 
graisseur (m) Stauffer 


Federbolzen (m) mit 
Fettschmierung 


spring pin or bolt with AE 


grease lubrication 
goujon (m) de ressort á 

graissage á la graisse 

consistante 


Federbolzen (m) mit 
Nase oder Vierkant 
spring bolt with square 

or feather neck 
boulon (m) de ressort á 
ergot ou carré 


Federabmessung (f) 

spring dimension 

dimensions (f pl) de res- 
sort 
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штампованная серьга 


maglia (7 stampata 

placas (f pl) gemelas 
estampadas 6 embu- 
tidas 


литая серьга (f) 

maglia (1) fusa 

placas (fpl) gemelas 
fundidas 


$-образная серьга (f); 
замкнутая серьга 
maglia (Г) di sicurezza 

o in forma di 8 
placas (f pl) gemelas en 
forma de 


рессорный болть (m); 
болтъ для рессор- 
ныхь подвфсокъ 

bullone (m) della molla 

perno (m) de resorte 


смазка (f) pecco 

lubrificazione (f) della 
molla 

engrase (m) del resorte 


смазочное oTBepctie (п) 

luce (1) o foro (m) di 
lubrificazione 

orificio (m) 6 agujero 
(m) para el engrase 


маслёнка (Г) Штауф- 


фера 
ingrassatore (m) Stauffer 
[vaso (m)] engrasador 
(m) Stauffer 


рессорный болть (m) 
съ густой смазкой 
или съ твёрдой мазью 

регпо (m) di molla con 
lubrificazione a grasso 

perno (m) de resorte 
lubrificado con grasa 
consistente 


рессорный подвфсный 
болть (m) съ четы- 
рёхгранной голов- 
KOH мли съ высту- 
помъ 

perno (m) di molla con 
testa quadra 

perno (m) de resorte de 
saliente cuadrado 


asmbpt (m) рессоры 
imensioni (fpl) della 
molla 

dimensiones (fpl) del 
resorte 


bua 





Federsprengung (f) 
camber or curvature of 


the spring 
flèche (f) d'un ressort 


Pfeilhóhe (f), Stich (m) 

depth of curvature or 
camber 

[hauteur (f) de] flèche 
(f) du ressort 





die Feder nachsprengen 
у 


to reset the spring 
recintrer (v) le ressort 


Federdurchbiegung (f) 

flexure or bending of 
the spring 

flexion (f) du ressort 


belastete Feder (f) 

loaded spring (com- 
pressed or extended) 

ressort (m) chargé ou 
tendu ou bandé 


Federblatt (n) 

plate or leaf (of the 
spring) 

lame (f) de ressort, 
feuille (f) de ressort 


Federlage (f) 

plate or leaí of a lami- 
nated spring 

lame (f) ou feuille (f) de 
ressort 


Hauptblatt (n) 
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11 


main or carrier plate 
maitresse-lame (f), 
maitresse-feuille (f) 


Blattform (f) 

laminated form 

forme (f) de lame ou de 
feuille 


Blattzahl (f), Anzahl (f) 
der Federlagen 

number of laminae or 
plates or leaves 

nombre (m) de lames 
du ressort 


zugespitzte Blattenden 
(n pl) 
ends of plates or leaves 
tapered down 
extrémités (fpl) effilées 
des lames 


crp&ıa (f) прогиба pec- 


соры 
freccia (f) della molla 
flecha (f) del resorte 





стр$ла (f) прогиба 

altezza (f) della freccia 

[altura (f) de] flecha (f) 
del resorte 


подогнуть peccopy 
ristringere (v) la molla 


curvar (v) de nuevo el 
resorte 


прогибъ (m) рессоры 
flessione (f) della molla 
flexión (f) del resorte 


нагружённая peccopa 


molla (f) caricata 
resorte (m) cargado 


рессорный JHCTE (M) 

lamina (f) o foglia (f) di 
molla 

hoja (f) del resorte 


листъ (m) составной 
листовой рессоры 

foglia (Г) di molla 

hoja (f) del resorte 


главный листъ (M) 
рес 


соры 
2 lamina (Г) о foglia (f) 
maestra o principale 


hoja (f) maestra 


форма (f) листа 
forma (f) della lamina 
forma (f) de la hoja 





число (N) рессорныхъ 
AHCTOBb 

numero (m) delle lamine 
della molla 

número (m) de hojas 


8a0 нные концы 
(m pl) рессорныхъ 


JIMCTOBE 
estremitá (fpl) appun- 
tite delle lamine 
extremos (m pl) puntia- 
gudos de las hojas 


Federauge (n) 

eye of spring plate 

œil (m) du rouleau de 
ressort 


gerolltes Auge (n) 
rolled eye 
rouleau (m) enroulé 


geschweißtes Auge (n) 

welded eye 

rouleau (m) soudé au 
feu 





ausgebuchstes Feder- 
auge (n) 

bushed spring eye 

rouleau (m) de ressort 
avec anneau de garni- 
ture 





Federbuchse (f) 

spring eye bush 

manchon (m) du rouleau 
de ressort 





ein Federblatt ae 
(v 

to turn an eye on the 

end of the spring plate 

façonner (v) un rouleau 





Federstift (m), Zapfen- 
schraube (f) 

spring eye bolt 

goujon (m) de ressort 


Spitzkopf (m) 
conical head 
tete (f) cönique 


Lösen (n) der Blätter 
slacking of the plates 


desserrage (m) ou dé- - 


gagement (m) des 
feuilles 








ушко (n) рессоры ; pec- 
сорный валикъ (Mm); 
рессорная проушина 


occhiello (т) della molla 
ojo (m) del rodillo de 
resorte 


загнутое ушко (m); 
свёрнутый валикъ 
(m); свё нутая про- 


ушина ( 
occhiello (m) avvolto 
rodillo (m) 


заварное ушко (п); 
сварная проушина 
i сварной валикъ 
m 


occhiello (m) saldato 
rodillo (m) soldado al 
fuego 


ушко (n) рессоры co 
вставленной втулкой 

occhiello (m) di molla 
con boccola 

rodillo (m) de resorte de 
guarnición metálica 


рессорная втулка (f) 
или букса (1) 

manicotto (m) della 
molla 

guarnición (f) de rodillo 
de resorte 


свернуть рессорный 
листъ; загнуть KO- 
нецъ  peccopuaro 
листа въ ушко 

fare (у) un’ occhiello 
alla lamina della 
molla 

hacer (v) un rodillo 


рессорный болтъ (m); 
болть для цапфы 
caviglia (Г) elastica con 
molla e chiavetta 
perno (m) de resorte 





заострённая головка (Г) 
testa (Г) conica 
cabeza (f) cónica 


отвинчиваше (N) или _ 
разъединене (n) ли- 
сто 

sciogliere (v) le lamine 

aflojamiento (m) de las 
hojas 


Aufspringen (n) der 
Blátter beim Lósen 
der Mittelschraube 

springing of the plates, 
when dowel bolt is 
slackened 

retroussement (m) des 
feuilles brusque, re- 
dressement (m) lors 
du dégagement du 
goujon 


Sperren (n), Klaffen (n) 
gaping 
s'écarter (v) [les unes 
des autres), oom 
У 


die Spitzen [der Feder- 
blátter] sperren, die 
Spitzen klaffen 

the ends of the spring 
plates gape or stan 


open 

les extrémités [des 
feuilles de ressort] 
s'écartent les unes 
des autres 


eine Feder ,,binden' (v) 

to build up a spring 

assembler (v) ow serrer 
(v) les feuilles de res- 
sort dans l'étrier 


Verbindung (f) der 
Federblätter 

binding the laminae or 
plates together : 

assemblage (m) des 
lames ou feuilles de 
ressort 


seitliches Verschieben 
(n) der Federblátter 

lateral sliding of the 
spring plates 

glissement (m) latéral 
des feuilles de ressort 


Sicherung (f) durch 
Búgel oder Feder- 
klammer 

securing by means of 
stirrup or strap 

fixation (f) par étrier 


gesickte Feder (f) 

spring with U or channel 
set 

ressort (m) á nervure 
en U 





отскакиваше (n) ли- 
стовъ при отвинчи- 
вани средняго болта 

saltar (v) fuori delle 
lamine nell'allentar 
la vite 

el abrirse de las hojas 
aflojando el perno 


зазоръ (m) 

lo stare aperte o lo scar- 
tarsi (l’una dall’altra) 
delle lamine d'una 
molla 

abrirse (v) 


концы (mpl) [peccop- 
ныхъ листовъ] He co- 
прикасаются плотно; 
концы гремятъ 

leestremità delle lamine 
della molla stanno 
aperte 

los extremos [de las 
hojas del resorte] 
están entreabiertos 


связать peccopy 

unire (v) le lamine 
di una molla 

unir (v) las hojas del 
resorte con la brida 


соединен!е (n) peccop- 
HbIXb JHCTOBb 

unione (f) delle lamine 
d'una molla 

unión (f) de las hojas 
del resorte 


боковое перем$щене 
(п) рессорныхъ ли- 
CTOBb 

spostamento (m)laterale 
delle lamine d'una 
molla 

deslizamiento(m)lateral 
de las hojas de ballesta 


3akpénaenie (n) no- 
средствомъ хомута 
или скобы 

attacco (m) a staffa 

uniòn Di о fijación (f) 
por b 


peccopa (Г) съ желоб- 
KOMb или съ горби- 
KOMb 

molla (f) con nervature 
in forma di U 

hoja (f) con nervio en U 


Federwarze (f) 

stop or steady pin of 
spring 

étoquiau (m) 


Federniet (m) 

spring pin, pin bolt 

rivet (m) d'assemblage 
des feuilles 


linglicher Schlitz (m) == 


> 


für die Federwarze 
oder den Federniet 
elongated slot for bind- 
ing rivet 
rainure (f) d’étoquiau 


Federunterlage (f) 


bottom bearing of spring E — РЕ: == 


de ressort 


Federbelastung (f) 
load on spring 
charge (f) du ressort 


Belastungsprobe (f) 
load test 
essai (m) de charge 


Federkraft (f) 
elasticity 
élasticité (f) 


Durchfederung (f) 
resilience 
flexion (f) élastique 


Spannung (f) 
tension 
tension (f) 


Spannkraft (f) 

force of] tension 

force (f) de] tension (f) 
(appliquée) 

eine Feder spannen (у) 

to stretch or put aspring 
under tension 

tendre (v) ow bander (v) 
un ressort 


eine Feder entspannen 
у 
to release or теНеуе a 


spring 
détendre (v) un ressort 


Beanspruchung (f) 
stress 
effort (m) [subi] 


X 





Р.В 


Rab 


пуговка È, или BH- 
ступъ (m ссоры 
bottone (m) ИА mola 1 
resalto (m) ó tetón (m) 
de la hoja de resorte 
ó nervio (m) 


рессорная заклёпка (f) 

регпо (m) di molla 

remache (m) de uniôn 3 
de las hojas 


продольный прорфаъ 
(m) для рессорной 
пуговки или для рес- 
сорной заклёпки 8 

scanalatura (Г) oblunga 

ranura (f) para los 
tetones 


подкдадка (Г) подъ рес- 


ору 
reg molla (m), appog- y 
gio (m) di molla 
taco (m) de resorte, 
calce (m) de resorte 


нагрузка (f) рессоры 
(m) sulla molla 5 
carga (f) del resorte 


испыташе (n) посред- 
ствомъ нагрузки 

prova (f) sotto carico 

ensayo (m) de carga 


pupyrocts (f) 
orza (f) elastica 7 
elasticidad (f) 


прогибъ (m) 
flessione (f) elastica 8 
flexión (f) elástica 


напряжение (N); натя- 
жете (п) 9 

tensione (f) 

tensión (f) 


сила (f) HaTAKeHIA 

forza (f) di tensione 

esfuerzo (m) de tensiôn 
(aplicado) 


nee (-гивать) 
рессор 

tendere o caricare 11 
(v) una molla 

tender (v) un resorte 


ослаб-ить (-лять) pec- 
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сору 
distendere m una molla 19 
aflojar (v) ó soltar (v) 
un resorte 


Ycanie (n); Hanpaxexie 
n 
cimentazione (f), sforzo 13 


m 
esfuerzo (m) [sufrido] 
7 
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zulässige Durchbiegung 
(f) der Feder 

permissable flexibility 
of spring 

flexion (f) du ressort ad- 
missible 


Steifigkeit (f) der Feder 

stiffness ring rigidity of 
the sp 

raideur ( Da ou rigidité (f) 
du ressort 


Federmaterial (n), Roh- 
stoff (m) für Federn 

spring material 

matières (f pl) élastiques 

Federstahl (m) 

spring steel 


acier (m) pour ressorts 


Materialermiidung (6, 
Erlahmung (f) 

fatigue of the material 

fatigue (f) du métal 


Federbruch (m) 
fracture of spring 
bris (m) de ressort 


Federarbeit (f) 
work of spring 


_ travail (m) élastique du 


ressort 


Dreieckfeder (f) 
triangular spring 
ressort (m) triangulaire 


elastische Nachgiebig- 
keit (f) 
elasticity 
souplesse (f), flexibilité 
(1 


Schwingungsdauer (f) 

time of vibration, dura- 
tion of oscillation 

durée (f) d'oscillation 
ou de vibration 


Schwingung (f) 


11 oscillation, vibration 


oscillation (f) 


ungedämpfte Schwin- 


gung (1) 
12 undamped oscillation 


oscillation (f) non amor- 
tie 
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допустимый прогибъ 
(m) рессоры 

fiessione (f) ammissibile 
della molla 

flexión (f) admisible del 
resorte 


жёсткость (f) pecco 
rigidezza (f) della mo la 
rigidez (f) del resorte 


матерлалъ (M) для pec- 
соръ 

materia (Г) elastica 

material (m) elástico 


сталь (f) для рессоръ 
acciaio (m) рег mol 
acero (m) para resortes 


ухудшеше (n) или 
ослаблеше (n) каче- 
ства матерлала 

snervamento (m) del 
materiale 

fatiga (f) del metal 


поломка (f) рессоры 

rottura (Г) o frattura (f) 
della molla 

rotura (f) del resorte 


работа (Г) рессоры 

avoro (m) dell'elasticitá 
della molla 

trabajo (m) elástico del 
resorte 


треугольная peccopa (f) 

molla (f) tagliata trian- 
golare 

resorte (m) triangular 


гибкость (f), упругость 


cedevolezza (f) elastica 
flexibilidad (f) 


время (n) или продол- 
жительность (1) коле- 


аня 
durata, (f) dell’oscilla- 
zio 
duración (f) de la os- 
cilación 


колебаше (n) 
oscillazione (f) 
oscilación (f) 


He замедленное или He 
затормаженное коле- 
баше (п) 

oscillazione (Г) non 
smorzata 

oscilación (f) no amorti- 
guada 


gedämpfte Schwingung 


damped oscillation 
oscillation (f) amortie 


Federdämpfung (f) 
damping of the oscilla- 
tion of the springs 
amortissement (m) [des 

oscillations] du ressort 


Begrenzung (f) des 
Federhubes 

limitation of the move- 
ment or travel of the 


spring 

limitation (f) de la 
variation de fiéche 
du ressort 


Schwingungsdimpfer 
m 


oscillation absorber 
amortisseur (m) d'os- 
cillations 


Federdämpfer (m), StoB- 
dämpfer (m) 

shock reducer or ab- 
sorber 

amortisseur (m) de choc 


Gegenfeder (f) 
counter spring 
contre-ressort (m) 


Reibungsfederdämpfer 


(m) 
frietion shock absorber 
amortisseur (m) par 

frottement 


Scheibenstoßfänger (m) 

friction disc shock ab- 
sorber 

amortisseur (m) utili- 
sant le frottement 
de deux rondelles 





замедленное или затор- 
маженное колебане 


n) 
oscillazione (f) smor- 
ta 


za 
oscilacién (f) amorti- 
guada 


тормажене (N) pecco 
smorzamento (m) delle 
oscillazioni della molla 
amortiguamiento (m) de 
las oscilaciones del 
resorte 


ограничен!е (n) хода 


рессоры 
limitazione(f) del giuoco 
della molla 
limitación (f) de la varia- 
ción de flecha del re- 
sorte 


приборъ (m) для Top. 

M@KeHIA колебашй; 

рессорный амортиза- 

TOP (m) илм буферъ 
m 


smorzatore (m) dell'os- 
ione 
amortiguador (m) de 
oscilaciones 


приборъ (M) для смяг- 

ченля толчковъ; рес- 
сорный амортиза- 

торъ (m) нли буферъ 
m 


smorzatore (m) di scosse 
amortiguador (m) de 
choques 


`контръ-рессора (f) 


<= 


contro-molla (f), molla 
f) antagonista 
contra-resorte (m) 


фрикшонный peccop- 
ный амортизаторъ 
(m) unu буферъ (m) 

smorzatore (m) con 
molla a frizione 

amortiguador (m) de 
resorte por rozamiento 


дисковый фрикщон- 
ный амортизаторъ 
(m) или буферъ (m) 

smorzatore (m) di scosse 
a disco di frizione 

amortiguador (m) de 
choque por fricción de 
discos 
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‘amortisseur (m) [de 


pneumatischer Stoß- 
dámpfer (m) 

pneumátic or air cu- 
shion shock absorber 


choc] à air comprimé, 
ámortisseur (m) à 
coussinet d'air 


hydraulischer [Feder-] 
Dämpfer (m) 

hydraulic shock absor- 
ber, dashpot 

amortisseur (m) hydrau- 
lique 









Br 
to 
wi 
D 


SpindelstoBdAmpfer (m) 
spindle shock absorber 
amortisseur (m) à vis 





Stoßfänger (m), Puffer 
(m), Buffer (m) 

shock absorber or re- 
ducer, dashpot 

amortisseur (m) de choc 


Pufferfeder (f), Stoß- 
feder (f) 

shock absorber or buffer 
spring 

ressort (m) supplémen- 
taire ou antagoniste, 
contre-ressort (m) 
amortisseur 


Gummipuffer (m) 

india-rubber buffer or 
cushion 

ressort (m) en caout- 
chouc 





die Stöße aufnehmen 
lassen (v) 

to absorb the shocks 

amortir (v) les chocs 
ou les cahots 





IHEBMATAHUecKif 
амортизаторъ (т) 
или буферъ (т) 

smorzatore (m) pneuma- 
tico 

amortiguador (m) de 
aire comprimido 


гидравлический peccop- 
ный амортизаторъ 
(m) или буферъ (m) 

smorzatore (m)idraulico 

amortiguador (m) hi- 
dráulico 


амортизаторъ (m) co 
шпинделемъ; шпин- 
дельный буферъ (т) 

smorzatore (m) di scosse 
ad asta 

amortiguador (m) de 
tornillo 


буферъ (m) 

smorzatore(m) di scosse, 
para-colpi (m) 

para-choques (m), 
amortiguador (m) de 
chaques 


буферная пружина (f) 

molla (Г) respingente, 
molla (f) paracolpi 
o antagonista 

resorte (m) antagonista 


резиновый буферъ (m) 
paracolpi (m) di gomma 
resorte (m) de caucho 


ослаб-ить (-лять) толч- 


KH 
smorzare (v) le scosse 
od i colpi 
amortiguar (v) los 
choques 


Rider Колеса 

Wheels Ruote 

Roues Ruedas 
Rad (n) колесо (n) 
wheel ruota (f) 
roue (f) J rueda (f) 

рабочее или ведущее 

Treibrad (п == или движущее коле- 


) 
driving wheel, driver(A) 
roue (f) motrice 


co (n) 
ruota (f) motrice 
rueda (f) motriz 


— Nm 


Laufrad (n) 
road or running wheel 
roue (f) porteuse 


Vorderrad (n) 
front wheel 
roue (f) avant 


Hinterrad (n) 
back or rear wheel 
roue (f) arrière 


Radumfang (m) 

periphery or circum- 
ference of wheel 

circonférence (f) de la 
roue 


Raddurchmesser (m) 
diameter of wheel 
diamétre (m) de la roue 


Radumdrehung (f) 

revolution of the wheel 

tour (m) de roue, ro- 
tation (f) de la roue 


Umfang(s]geschwindig- 
keit ( 


peripheral velocity, 
circumferential speed 
vitesse (f) à la périphérie 


Radbelastung (f) 
load on the wheel 
charge (f) de la roue 


Raddruck (m) 

wheel pressure 

pression (f) exercée par 
la roue 


spezifischer Boden- 
druck (m), Boden- 
druck (m) für die 
Fl&cheneinheit 

specific pressure on the 
road surface 

pression (f) par unité de 
surface sur le sol 


Holzrad (n) 
wooden wheel 
roue (f) en bois 
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поддерживающее или 
с дное колесо (п) 

ruota (f) portante 

rueda (f) portadora 


переднее колесо (n) 

ruota (f) anteriore, 
ruota (f) davanti 

rueda (f) delantera 


заднее колесо (N) 

ruota (f) posteriore, 
ruota (f) di dietro 

rueda (f) trasera 


окружность (f) колеса 

circonferenza (f) della 
ruota 

circunferencia (f) de la 
rueda 


дламетръ (m) колеса 
diametro (m) della ruota 
diámetro (m) de la rueda 


оборотъ (m) колеса 

giro (ш) di ruota, rota- 
zione (f) della ruota 

rotación (f) ó giro (m) 
ó vuelta (f) de la 
rueda 


окружная скорость (f); 
скорость по окруж- 
ности 

velocità (f) periferica 

velocidad (f) periférica 


нагрузка (f) колеса 
carico (m) della ruota 
carga (f) de la rueda 


давлеше (n) колеса 

pressione (f) sulla ruota 

presión (f) ejercida por 
una rueda 


удфльное давлен!е (n) 
на IpyHTb; давлене 
на грунть единицы 
поверхности обода 
колеса 

pressione (f) specifica 
sul terreno 

presión (f) por unidad 
de superficie sobre el 
suelo 


деревянное колесо (п) 
ruota (f) di legno 
rueda (f) de madera 


ba 


10 


11 





10 


11 


Drahtspeichenrad (n) 

wheel with steel spokes 

roue (f) à rayons en fil 
métallique 


Stahlgußrad (n) 
cast steel wheel 
roue (f) en acier coulé 


Scheibenrad (n) 

disc wheel 

roue (f) pleine, 
à disque 


Rohrspeichenrad (n) 

wheel with tubular 
spokes 

roue (f) à rais tubu- 
laires 


Radbruch (m) 

fracture of wheel 

bris (m) de roue, cassure 
(f) ou fracture (f) de 
roue 


das Rad ‚schlägt‘ 

the wheel is out of 
truth 

la roue flotte 


Hutkrempe (f), ver- 
bogene Felge (f) 

curved rim 

jante (f) faussée 


das Rad ,,liuft‘‘ oder 
„läuft rund“ 

the wheel runs true 

la roue tourne bien, la 
roue est bien centrée 


Radstand (m) 
wheel base 
empattement (m) 


[Rad-]Nabe (f) 
boss, hub 
moyeu (m) de roue 


Nabenkörper (m) 
body of the hub 
noyau (m) de moyeu 
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колесо (п) съ проволоч- 
ными спицами 

ruota (f) а razze di filo 
metallico 

rueda (f) de rayos de 
alambre 


колесо (n) изъ литой 


стали 

ruota (f) di acciaio fuso 

rueda (f) de acero fun- 
dido 


дисковое колесо (п) 

ruota (Г) piena od a 
disco 

rueda (f) llena 6 de 
disco 


колесо (n) съ трубча- 
тыми или съ пусто- 
т5лыми спицами 

ruota (f) a razze tubo- 
lari 

rueda (f) de rayos tubu- 
lares 


поломка (f) колеса 
rottura (Г) della ruota 
rotura (f) de la rueda 


колесо (n) бьётъ 
la ruota sbatte 
la rueda golpea 


погнутый 06018 (m) 
cerchione (m) incurvato 
llanta (f) torcida 


колесо (n) вращается 
правильно; колесо 
вращается въ центр 

la ruota è ben centrata 

la rueda está bien cen- 
trada 


база (f); разстояне (n) 
между осями 

distanza (1) tra gli assi, 
interasse (m) 

distancia (f) entre los 
ejes 





ступица (f) [колеса] 
110220 (m) della ruota 
cubo (m) de la rueda 


TEAO (N) ступицы 
corpo (m) del mozzo 
cuerpo (m) del cubo 


Nabenflansch (m), 
Nabenscheibe (f) 
flange of the boss or 

hub 


joue (f) rapportée de 
moyeu, contre-disque 
(m) de moyeu 


Nabenkranz (m) 

fiange ring of the hub 

flasque (m) de moyeu, 
disque (m) de moyeu 


Nabenschraube (f) 

bolt in the boss, hub 
bolt 

vis (f) de moyeu 


Nabenkapsel (f), Rad- 
kapsel (f) 

axle cap 

chapeau (m) de moyeu 


Holznabe (f) mit ein- 
gepreBter Eisenbüchse 

wooden boss with iron 
bush pressed in 

moyeu (m) en bois à 
fourrure de fer mise 
à la presse 


Stahlgußnabe (f) mit 
eingepreßter Büchse 
cast steel hub with bush 
pressed in 

moyeu (m) en acier 
coulé avec fourrure 
emboîtée à la presse 


aus Blech gedrúckte 
Nabe (f) 

pressed-out boss or hub 

moyeu (m) en tóle em- 
boutie 


Gleitlagernabe (f) 

hub with ordinary bear- 
ing 

moyeu (m) à coussinet 








фланецъ (m) unu за- 
краина (f) ступицы 

flangia (f) del mozzo 

platillo (m) suelto del 
cubo, contra-disco (m) 
del cubo 


обойма (f) ступицы 
corona (f) del mozzo 


platillo (m) del cubo, 
disco (m) del cubo 


(стыковый] болтъь (m) 


ступицы 
vite (Г) del mozzo 
perno (m) del cubo 


шляпка (f) ступицы; 
колпакъ (M) колеса 

cappello (m) о copripol- 
vere (m) del mozzo 


| tapón (m) del cubo 


деревянная ступица (f) 
съ загнанной по- 
мощью пресса eJrb3- 
ной втулкой 

mozzo (m) di legno con 
boccola di ferro in- 
trodotta a forza 

cubo (m) de madera con 
guarniciôn de hierro 
embutida 


ступица (f) изъ литой 
стали съ загнанной 
помощью пресса 
втулкой 

mozzo (m) in acciaio 
fuso con boccola in- 
trodotta a forza 

cubo (m) de fundición 
de acero con caja em- 
butida 


ступица (f), штампован- 
ная изъ листового 
жел за 

mozzo (m) stampato o 
di lamiera stampata 

cubo (m) de palastro 
embutido 


ступица (f) съ обыкно- 
веннымъ подшипни- 
KOME 

mozzo (m) con cusci- 
netto 

cubo (m) de cojinete 
(de rozamiento) 


ha 


№ 


@ 


o 


Kugellagernabe (f) 

ball bearing hub 

moyeu (m) à roulement 
à billes, moyeu (m) 
pour coussinet à billes 


Olabdichtung (f) 
oil tighting 
joint (m) d'huile 


Ölkammer (f) 

oil chamber 

chambre (f) de lubrifica- 
tion 


Staubdeckel (m) 

dust cap 

couvercle (m) protecteur 
de la poussière 


Radstern (m) 
spider, wheel centre 
centre (m) à rais 


Speiche (f), Radsperene 


spoke 
rais (m) 


Holzspeiche (f) 
wooden spoke 
rayon (m) en bois 


Radialspeiche (f) 

radial spoke 

rayon (m) droit, rais (m) 
dirigé suivant le 
rayon [du cercle] 


Tangentialspeiche (f) 
tangential spoke 
rayon (m) tangentiel 
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ступица (f) съ шари- 
KOBHME подшипни- 
KOMB 

mozzo (m) con sopporto 
a sfere 

cubo (m) de cojinete 
de bolas 


прокладка (f) unu Ha- 
бивка (f) для удер- 
жан1я масла 

tenuta (Г) d'olio 

cierre (m) por aceite 


камера (f) или pesep- 
вуаръ (M) для масла 
scatola (Г) di lubrifica- 


zione 
cámara (f) de lubrifica- 
ción 





крышка (f) для защиты 
оть пыли 
coperchio (m) parapol- 


vere 
guardapolvo (m) 





центръ (M) колеса 
stella (Г) di razze 
centro (m) de rayos 


спица (f); колёсная 
спица 

razza (f) o raggio (m) di 
ruota 

rayo (m), radio (m) 





деревянная спица (1) 
razza (f) di legno 
rayo (m) de madera 


paniansHas спица (f) 
razza (f) radiale 
rayo (m) recto ó radial 


тангентная или TAH- 
генщальная спица 


razza (Г) tangenziale 
rayo (m) tangencial 


Flacheisenspeiche (f) 
flat iron spoke 
rais (m) en fer plat 


Rohrspeiche (f), Speiche 
(f) aus Rohr 

tubular spoke 

rais (m) tubulaire 


Drahtspeiche (f) 

wire spoke 

rayon (m) [en fil métal- 
lique] 


Speichengewinde (n) 
thread of the spoke 
filetage (m) de rayon 


Nippel (m) 
nipple 
raccorá (m) 


Dickendspeiche (f) 

thick ended spoke 

rais (m) à patte ou à 
broche ou à pied 


Speichenschuh (m) 
head of the spoke 
tête (f) de rayon 


eingezapíte Speiche (f) 
mortised-in spoke 
rais (m) emmortaisé 


in den Nabenring ein- 
gelassene Speichen 


; (f pl) 
spokes let into the boss 
of the wheel 
rais (mpl) logés entre 
les brides du moyeu 


StahlguBrad (n) mit 
Kreuzspeichen 

cast steel wheel with 
spokes of cross shaped 
cross section 

roue (f) en acier coulé 
avec rais à section 
cruciforme 


A 


p t 


o” 


i — A) CCI] 


плоская HeJrb3uaA спи- 
ца 

razza (Г) di ferro piatto 

rayo (m) de hierro plano 


трубчатая спица (f) 
razza (Г) tubolare 
rayo (m) tubular 


проволочная спица (f); 
изъ проволоки 


спица 
razza (Г) di filo metallico. 


rayo (m) de alambre 


винтовая Hap'bsKa (1) 


спицы 
filetto (m) della razza 
filete (m) del rayo 


ниппель (m) 
raccordo (m) filettato 
manguito (m) de unión 


спица (f) съ лапкой 

razza (f) con incassa- 
tura larga, razza (f) 
da carreggio militare 

rayo (m) con espiga 6 
pie de unión 


головка (f) спицы 
scarpa (f) del raggio 
cabeza (f) del rayo 


спица (f) co вр$зан- 
HbIMb шипомъ 

razza (f) incassata 

rayo (m) encajado 


спица (f), вставленная 
BB кольцо ступицы 

razze (fpl) infisse nell' 
anello del mozzo 

rayos (mpl) encajados 
en las bridas del cubo 


колесо (n) изъ литой 
стали съ располо- 
женными HAKpecTb 
спицами 

ruota (Г) di acciaio fuso 
con razze a croce 

rueda (f) de acero co- 
lado con rayos de sec- 
ción en cruz 





Stahlgußrad (n) mit 
hohlen Speichen 

wheel with cast steel 
felloe and hollow 
spokes 

roue (f) en acier coulé 
avec rais creux 


Rad (n) mit Holz- und 
Drahtspeichen 

wheel with wooden and 
wire spokes 

roue (f avec rais en 
bois et en fil métal- 
lique 


Verstärkung (f) der 


Speichen 
strengthening of the 
spokes 
renforcement (m) des 
rais 


Sturz (m) der Speichen 

inclination ofthespokes 
from the vertical 

écuanteur (m) des rais 


das Holz der Speiche 
ist gesund 

the wood of the spoke 
is sound 

le bois des rais est sain 


Astholz (n) 
tough branch wood 
bois (m) de branche 


angesplitterte Speiche 
(f) 


split spoke 
rais (m) fendillé ou 
éclaté 


Radkranz (m) 
rim 
jante (f) ou couronne (f) 


(rapportée en métal) 
de roue 


Felge (f) 
felloe 
jante (f) 


Holzfelge (f) 


10 wooden felloe, rim (A) 


jante (f) en bois 


zweiteilige Felge (f) 

felloe made in two 
pieces 

jante (f) en deux parties 
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колесо (п) изъ литой 
стали съ пустотБлыь- 
ми спицами 

ruota (f) di acciaio fuso 
con raggi vuoti 

rueda (f) de acero fun- 
dido con rayos huecos 


колесо (N) съ деревян- 
ными и проволоч- 
ными спицами 

ruota (f) con raggi di 
legno e di fildiferro 

rueda (f) con rayos de 
madera y de alambre 


усилеше (n) спицъ 

rinforzo (т) delle razze 

refuerzo (m) de los 
rayos 


набровъ (M) или Ha- 
брёвность (f) спицъ; 
уклонъ (M) спицъ 

campanatura (f) delle 
razze 

inclinaciôn (f) de los 
rayos 


спица (f) изъ безупрёч- 
наго дерева 

illegno del raggioè sano 

la madera de los rayos 
està sana 


сучнякъ (m) 
legno (m) di ramo 
madera (f) de rama 


потрескавшаяся спица 


razza (Г) scheggiata 
rayo (m) agrietado 


ободъ (m) колеса 
corona (1) della ruota 
corona (f) de la rueda 


06015 (m) 
gavello (m) 
llanta (f) 


деревянный ободъ (m) 
gavello (m) di legno 
lanta (f) de madera 


деревянный ободъ (m) 
изъ двухъ согнутыхъ 
косяковъ или коло- 
OKT 

gavello (m) in due pezzi 

Manta (Г) en dos partes 


mehrteilige Holzfelge (f) 

felloe made of several 
pieces 

jante (f) en plusieurs 
parties, jante (f) 
sectionnée 


Luftreifenfelge (f), 
Pneumatikfelge (f) 

pneumatic tyre rim 

jante (f) pour pneu 


Blechfelge (f) 
steel rim 
jante (f) en tôle 


einfache Stahlfelge (f) 
plain steel rim 
jante (f) simple en acier 


Felgenboden (m) 
base of rim 
fond (m) de la jante 


Felgenrand (m) 

edge of rim 

bec (m) de l'acerochage 
de la jante 


Doppelhohlstahlfelge (f) 

hollow steel rim 

jante (f) à double fond 
en acier 


abnehmbare Felge (f) 
removable rim 
jante (f) démontable 


geteilte Felge (f) 
divided rim 
jante (f) sectionnée 











косятчатый или раз- 
ный 4% COCTAB- 

ной деревянный 
ободъ; деревянный 
ободъ, состояшай изъ 
HBCKONbKBXb  KOCA- 
ковъ или колодокъ 
gavello (m) in più pezzi 
llanta (f) seccionada 6 

de muchas piezas 


ободъ (m) для пневма- 
тической шины 

cerchione (m) per pneu- 
matici 

llanta (f) para neumá- 
ticos 


ободъ (m) изъ листовой 


стали 
cerchione (т) а! lamiera 
llanta (f) de chapa 


простой стальной 
ободъ (т) 

cerchione (м) semplice 
di acciaio 

llanta (f) de acero sen- 
cilla 


дно (n) или гнфздо (п) 
обода 

superficie (f) interna del 
cerchione 

superficie (f) interior de 
la llanta 


закранна (| или загибъ 

m 

orlo (m) del cerchione 

borde (m) de la llanta, 
talón (m) ó grapa (f) 
de llanta 
пустотБлый стальной 
or (m); ободъ 
изъ трубчатой cra- 
AH: двойной сталь- 
ной ободъ 

cerchione (m) doppio di 
acciaio 

lanta (f) de acero doble 


съёмный ободъ (m) 
cerchione (m) smonta- 


bile 
llanta (f) desmontable 


составной ободъ (m) 
cerchione (m) diviso 
llanta (f) seccionada 


© 


Felgenschlußring (m) 

retaining ring of rim 

frette (f) de jante, accro- 
chage (m) démontable 


Felge (f) für Vollgummi 

rim for solid tyre 

jante (f) pour [bandage 
en caoutchouc] plein 


Grundfelge (f) 
main rim 
jante (f) 


auf den Radkranz auf- 
gepreBte Felge (f) 

tyre rím pressed on to 
the wheel 

jante (f) forcée ou em- 
battue á la presse 


Lockerung (f) der Spei- 
chen in der Felge 
slacking of the spokes 
in the felloe or rim 
jeu (m) des rais dans 

la jante 


Binden (n) des Rades 

encircling or binding 
the wheel 

cerclage (m) de la roue 


Nachbinden (n) des 
Rades 


e 

rebinding the wheel 

recerclage (m) de la 
roue 


der Stern ,wandert'' in 
der Felge 

the wheel spider creeps 
in the rim 

les rais jouent dans la 
jante 


das Rad ist zusammen- 
getrocknet oder 
„spak‘‘ 

the wheel has shrunk 
or warpe 

la roue s'est rétrécie 
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обойма (f) или обручъ 
(m) обода 

anello (m) di chiusura 
del cerchione 

aro-grapa (m) desmon- 
table 


06015 (M) для сплош- 
HOH или для массив- 
ной резиновой шины 

cerchione (m) рег 
gomma репа 

Manta (Г) para banda 
maciza 


A \ основной 06078 (m) 
| cerchione (m) di base, 


primo cerchione (m) 


Y Venta (f) 


ободъ (m) для шины, 
насаженный по- 
мощью пресса на 
колесо 

cerchione (m) applicato 
a forza (col torchio) 
alla ruota 

llanta (f) embutida con 
la prensa sobre la 
Corona, 


расшатыване (n) 
спицъ въ обод 

allentamento (m) delle 
razze nel gavello 

aflojamiento (m) de los 
rayos en la llanta 


ckpbmieHie (n) колеса 

cerchiare (v) la ruota 

colocación (f) del aro 
sobre la rueda 


подправка (f) колеса 
ricerchiare (У) la 
ruota 
el colocar de nuevo el, 
aro sobre la rueda 


спицы (f pl) имВють 38- 
зоръ въ 06015 

la stella di razze si 
muove nel gavello 

los rayos tienen juego 
en la llanta 


колесо (п) ссохлось 
la ruota si restringe 
la rueda se estrecha 


Felgenriß (m) 
split in the felloe 
fente (f) de la jante 


die Feige aufziehen (у) 

to fit the rim on 

monter (v) ou assembler 
(v) la jante, forcer (v) 
ou embattre (v) la 
jante 


Ausgleichfeder (f) 

compensating spring 

ressort (m) compen- 
sateur 


federndes Rad (n) 
spring wheel 
roue (f) élastique 


Rad (n) mit federnden 
Speichen 

wheel with spring spokes 

roue (f) à rais élastiques 


federnde Speiche (f) 
spring spoke 
rais (m) élastique 


Bereifung 


Tyres 
Cerelage, montage des 
bandages 


Reifen (m) 
tyre, tire (A) 
bandage (m) 


Bereifungsmaterial (n) 

tyre material 

matière D dont est 
formé le bandage 


6 
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трещина (f) въ 0607 

fessura (f) o spaccatura 
(f) del gavello 

grieta (f) en la llanta 


надЪвать илм наводить 
ободъ 

montare (у) il gavello 

montar (v) la llanta, 
embutir (v) la llanta 


уравнительная или 
компенсатщонная 
ужина (1) 
molla (f) compensatrice 
resorte (m) compensador 


пружинное колесо (n); 
пружинящее колесо 


(п) 
ruota (Г) elastica 
rueda (f) elástica 


колесо (n) съ пружин- 
ными или Cb пру- 
жинящими спицами 

ruota (Г) con razze a 
molla 

rueda (f) de rayos elás- 
ticos 


пружинная или пру- 
жинящая спица (1) 

razza (Г) elastica 

rayo (m) elástico 


Шины 

Cerchiatura, guarnitura 
(delle ruote) 

Bandas, colocación de 
las bandas 


шина (f); бандажъ (m) 

anello (m), cerchio (m), 
cerchione (m) 

bandaje (m), llanta (f), 
banda (f) 


ивтераль (m) для бан- 


е 

materia (Г) costituente 
la cerchiatura, mate- 
riale (m) di cerchia- 
tura 

materia (f) de que está 
constituido el bandaje 
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Reifenabmessungen 
(fpl), Reifendimen- 
sionen (f pl) 

dimensions of tyre 

dimensions (fpl) de 
pneu, dimensions 
(fpl) de bandage 


Reifeneindrückung (f) 
[unter Belastung] 

pressing in the tyre 
under load, deforma- 
tion of the tyre when 
loaded 

déformation (f) des ban- 
dages chargés 


Tragfähigkeit (f) 
load carrying capacity 
force (f) portante 


Reifenquerschnitt (m), 
Reifenprofil (n) 

cross section of tyre 

section (f) de bandage, 
profil (m) de bandage 


Reifenkosten (pl) 

expense of or outlay on 
tyres 

dépense (f) ом prix (m) 
de bandage 


Reifenkosten (pl) pro 
Tonnenkilometer 

cost on tyres per ton- 
mile or ton-km 

dépenses (f pl) pour ban- 
dage par tonne-kilo- 
mètre 


Kraftverbrauch (m) der 
Bereifung 

dissipation of energy in 
the tyres, work lost 
in the tyres 

absorption (f) de force 
des bandages 


Lebensdauer (f) des 
Reifens 

life of the tyre 

durée (f) du bandage 


разм$ры (mpl) шины 


или бандажа 

dimensioni (fpl) del 
cerchio 

dimensiones (fpl) del 
neumático 6 del ban- 
daje 


nepopmania (f) IHHE 
или бандажей [подъ 
дфйстемъ нагруз- 


KH 

schiacciamento (m) o de- 
formazione (f) del 
cerchio 

deformación (f) de los 
bandajes cargados 


подъёмная сила (f) 

forza (Г) portante 

fuerza (f) de sosteni- 
miento 


cbyenie (n) бандажа; 
профиль (f) шины 

sezione (f) o profilo (m) 
del cerchio 

sección (f) del bandaje, 
perfil (m) del ban- 
daje 


расходы (mpl) wa за- 
траты (f pl) или H3- 
держки (1 pl) нашины 

spesa (f) o costo (m) 
della cerchiatura 

coste (m) 6 precio (m) del 
bandaje 


расходы (mpl) или за- 
траты (fpl) или из- 
держки (f pl) нашины 
на товнну-километръ 

зрева (f) della cerchia- 
tura per tonnellata- 
chilom. 

gasto (m) para bandajes 
por tonelada-kiló- 
metro 


поглощене (п) силы 
шинами 

assorbimento (т) di 
forza della cerchiatura 

absorción (f) de fuerza 
por los bandajes 


продолжительность (f) 
службы шины 

durata (Г) della cerchia- 
tura o della guarnitura 

duración (f) del bandaje 
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Lebensdauer (f) in km 

life of tyre in kilometres 
(or miles) 

durée (f) kilométrique 
ou en kilomètres (du 
bandage) 


ьпродолжительность (1) 
службы въ кило- 


метрах 

durata (0 chilometrica 
od in chilometri 

duración 
6 por 


kilométrica 
¡ómetros 





Eisenbereifung (f) 

iron tyre 

bandage (m) en fer, 
cerclage (m) de fer 





(m) 

guarnizione (f) o cer- 

chiatura (f) di ferro 
bandaje (m) de hierro, 

Manta (f) de hierro 





Holzberelfung (1) 

wooden tyre 

bandage (m) ou cerclage 
(m) en bois 





шина, 

guarnizione (f) o cer- 
chiatura (f) di legno 

bandaje (m) 6 llanta (f) 
de madera 





Gummireifen (m) 
rubber tyre or tire (A) 
bandage (m) en caont- 


резиновая изи каучу- 
ковая шина (1) 

anello (m) o corchione 
(m) à 





DE 

chous bandaje (m) de caucho 
Sabor ee D peroni amen CP) 
bandage (m) en caout- bandaje (m) de caucho 





Gummi (m), Kautschuk 


rubber, indie rubber” 
caoutchouc (m) 


резина (0; каучукь im) 
Ésucho (m), goma (D 
Suche (m), 

elástica E 





vulkanisierter Gummi 
(m) 
vulcanized rubber 
esoutchouc (m) vul- 
canisé 


вулканизованиая ре- 
‘зина (f); вулкани- 
зированный каучукъ 


am) 
gomma (D vulcanizanıa 
caucho (m) vulcanizado 





Vollgummirelfen (m), 
Massivreifen (m) 
solid [rubber] tyre 
bandage (m) plein, Pin 
(m) 





сплошная млм массив- 
ная резиновая шина. 


© 
cerchiatura (1) di gomma 
piena 
lante (D maciza, ban- 
daje (m) macizo 





Voll fon (m) 
mit Luftkammern 

solid rubber tyre with 
air (chamber) core, 
cushion tyre 

bandage (m) plein avec 
canal à afr, creux (m) 


oO 3 


SS 


сплошная резиновая 
шика (9 съ воздуш- 
выми камерами; 
кушенъ (m) 

guarnitura (f) o anello 
(qn) di gomma piena con 
canale o anima d’aria 

vandaje (m) macizo con 
canal de aire 


Weichgummireifen (m) 

soft rubber tyre 

bandage (m) en caout- 
chouc mou 


Luftreifen (m), [Pneu- 
matik (m)] 

pneumatic tyre 

[bandage (m)] pneuma- 
tique (m), pneu (m) 


Luftreifenquerschnitt 
(m), Pneumatikprofil 


n 

cross section of pneu- 
matic tyre 

profil (m) de pneu 


Decke (f) mit Schlauch 

pneumatic tyre with 
inner tube 

pneu (m) avec chambre 
á air 


Felgenband (n) 
rim 


bandage (m), cerclage 
(m) de jante (par une 
feuille de tóle) 


Gummischlauch (m) 
rubber tube 
tube (m) de caoutchouc 


Luftschlauch (m) 
air tube, inner tube 
chambre (f) á air 


Schlauchschutz (m), 
[Schlauchprotektor 
(m)] 
tube protector 
protecteur (m) de 
chambre à air 

















шина (f) изъ мягкой 
резины 

anello (m) о cerchio (m) 
di gomma molle o 
soffice 

bandaje (m) de caucho 
blando 


пневматикъ (M); пнев- 
матическая шина (f) 

anello (m) pneumatico, 
guarnitura (f) di gom- 
ma pneumatica 

[bandaje (m)] neumä- 
tico (m) 


cbuenie (n) пневматика; 
профиль (m) пневма- 
тической шины 

sezione (Г) o profilo (m) 
di pneumatico 

perfil (m) del neumático 


пневматикъ (M) cb 
воздушной трубкой; 
пневматическая ши- 
на (1) съ [воздушной] 
камеро 

copertura (f) pneuma- 
tica con camera d'aria 

neumático (m) con 
cámara de aire 


бандажъ (m) [обода]; 
лента (f) [обода] 

nastro (m) del cerchione 

bandaje (m), revesti- 
miento (m) de la 
llanta 


резиновая или каучу- 
ковая трубка (f) 

tubo (m) di caucciù 

tubo (m) de caucho 


[внутренняя] воздуш- 
ная трубка (7 или 
камера (f) 

camera (f) d'arla 

cámara (f) de aire 


покрышка (f) для 3a- 
щиты воздушной 
трубки или камеры; 
протекторъ (mM) 

protettore (m) della 
camera d'aria 

protector (m) de la 
cámara de aire 
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auseinandernehmbarer 
Luftschlauch (m) ade sa) воздушная 
inner tube jointed with трубка (f) unu камера 
A gti can be camera (Г) d'aria smon- 1 


chambre (f) è air à ex- AA CARTE (Г) de aire con 
trémités emboitées, | los extremos embu- 
chambre (f) à air à tidos 
emboitement 


weicher oder schlaffer 


Luftreifen (m) слабо накаченная или 


soft or slack tyre надутая шина (f) 
pneumatique (m) оц pneumatico (m) molle o 


pneu (m) détendu 


ou reláché ou flasque neumático (m) aflojado 





ненакаченный пнев- 
матикъ (т); пнев- 
матическая шина (f) 
безъ воздуха 

pneumatico (m) com- 
pletamente sgonfiato 

neumático (m) desin- 


luftleerer Luftreifen (m) 
deflated tyre 
pneu (m) dégonflé 






. SN N 
RE 


SO 


fado — — 
укр$плен!е пневмати, 
ковъ; укрфплеше (n 
Paeumatikbefestigang пневматических 
WHHB 
ee tyre fasten- attacco (m) del pneu- 
matico 
fixation (f) du pneu sujecién (f) del neu- 
matico 
Decke (f), Laufdecke (f), покрышка (f) [пневма- 
[Pneumatik-]Mantel тика] 

(m), Laufmantel (m) copertura (f) del pneu- 
outer cover of pneu- matico, copertone (m) 
matic tyre cubierta (f) [de neu- 

enveloppe (f) [de pneu] mático] 
кожаная пневматиче- 
Lederpneumatik (т) ская шина (1); ко- 
pneumatic tyre of жаный пневматикъ 
leather, leather рпеп- m 
matic tyre pneumatico (m) di 
pneu-cuir (m) cuoio 
. neumático-cuero (m) 
Ledermantel (m) кожаная покрышка (f) 
leather ощег cover copertura (f) di cuoio 
enveloppe (f) [en] cuir cubierta (f) de cuero 
chuexie (n) покрыггки; 
Deckenquerschnitt (m), профиль (m) no- 
Mantelprofil (n) BIIIKH 
cross section of cover sezione (Г) o profilo (m) 
profil (m) d'enveloppe della copertura 
perfil (m) de la cubierta 
поверхность (f) KaTAHIA 
Lauffläche (f) superficie (f) di scorri- 
surface (f) de roule- mento 


superficie (f) de roda- 
miento de la cubierta 


x 8 


ment de l’enveloppe 


© 


Mantel (m) mit glatter 
Lauffläche 

outer cover with plain 
or smooth tread 

enveloppe (f) [à surface 
de roulement] lisse 


Mantel (m) mit Quer- 
rillen 


outer cover with trans- 
verse corrugations or 
grooves 

enveloppe (f) à rainures 
transversales 


Mantel (m) mit Längs- 
rillen 

outer cover with cir- 
cumferential grooves 

enveloppe (f) á rainures 
longitudinales 


Leinwand (f) 
canvas 
toile (f) 


Gewebe (n) 
woven material 
tissu (m) 


Leinwandeinlage (f) 

inner lining of canvas 

couche (f) intérieure de 
toile, carcasse (f) de 
toile 


Leinwandeinlagen (fpl) 
mit schrägliegenden 
Fäden 

canvas lining or layers 
with the weft laid on 
the cross or oblique 
to the plane of the 
wheel 

toiles (fpl) d’enveloppe 
ou entoilage (m) à fil 
biais 


Betestigung (f) des 
Reifens auf der Felge 
durch Wülste 

securing the tyre to the 
rim by means of a 
bead or flange on 
either side of the 
cover 

accrochage (m) du pneu 
par le talon ow bour- 
relet 
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покрышка (f) съ глад- 
кой поверхностью 
KATAHIA ; гладкая по- 
крышка 

copertura (f) о coper- 
tone (m) con super- 
ficie di scorrimento 
liscia o piatta 

cubierta (f) (con super- 
rele de rodamiento) 

sa 


покрышка (f) съ попе- 
речными желобками 

copertura (Г) con scana- 
lature trasversali 

cubierta (f) con ranuras 
transversales 


покрышка (f) съ про- 
дольными желобками 

copertura (7) con scana- 
lature longitudinali 

cubierta (f) con ranuras 
longitudinales 


полотно (п); XOJICTb 
(m): парусина (7) 

tela 

tela (f), lona (f) 


TKAHE (f) 
tessuto (m) 
tejido (m) 


холщевая прокладка 
(Г); прокладка изъ 
холста; слой (m) 
парусины 

strato (m) interno di 
tela 

capa (f) interior de tela 


холщевыя прокладки 
(11) съ косо располо- 
женными нитями 

strati (m pl) di tela con 
fili incrociati 

telas (f pl) de la cubierta 
con hilos oblicuos 


ykp'bnaeHie (n) шины 


Ha o6onb посред- 
ствомъ ребордъ или 
KpoMOKb или за- 
KpaHHb 

attacco (m) del pneu- 
matico sul cerchio a 
mezzo di bulloni 

enganche (m) 6 fijación 
(f) del neumätico por 
el talón 


Wulstreif (m) 
beaded or flanged tyre 
bandage (m) á talons 


Wulst (m oder f), Reifen- 
wulst (m) 

flange, bead 

talon (m) 


Reifenschutz (m) 

cover protector 

protecteur (m) de ban- 
dage 


Laufstreifen (m) 
tread band 
bande (f) de roulement 


Manschette (f), Schutz- 
hülle (f) 

sleeve, protectingsleeve 

guétre (f), manchon- 
guétre (m) 


Gleitschutz (m) 
non-skid 
antidérapant (m) 


Gleitschutzvorrichtung 


non-skid device 

dispositif (m) ow sys- 
téme (m) d'antidéra- 
pant ou antidérapant 


abnehmbarer Gleit- 
schutz (m) 

removable non-skid 

enveloppe (f) protectrice 
antidérapante amo- 
vible 


Gleitschutzdecke (f) 

non-skid cover 

enveloppe (f) antidéra- 
pante 
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шина (1) съ ребордами 
или съ кромками 
или съ закраинами 

апеПо (m) con tallone 

bandaje (m) con ta- 
lones 


реборда (f) мли кромка 
(Г) млы закраина (+) 
шины 

tallone (га) 

talón (m) 

протекторъ (m) 

sopracopertura (7) 

protector (m) de neu- 
mático 


верхняя полоса (f) 
шины, соприкасаю- 
щаяся съ землёй; по- 
лоса (f) katamia 

striscia (1) di scorri- 
mento 

banda (f) de rodamiento, 
llanta (f) propiamente 
dicha 


манжета (f); защитная 
обкладка (f) млы лен- 
та (1); rerpa (f) 

manicotto (m) 

manguito (m), cubierta 
(f) 6 banda (f) protec- 
tora 


предохранитель (M) 
оть скольженя; 
ерапанъ (m)] 
antisdrucciolevole (m), 
antiscivolatore (m) 
antideslizante (m) 


npacruoco6.1enie (п) для 
предохранетя OTb 
скольженя 

apparecchio (m) anti- 
scivolatore o anti- 
sdrucciolevole 

disposición (f) 6 sistema 
(m) de antideslizante 


съёмный предохрани- 
тель (ш) оть сколь- 


женя 
antisdrucciolevole (m) 
smovibile o smonta- 
e 


* cubierta (f) antidesli- 


zante desmontable 


нескользящая по- 
крышка (1); покрыш- 
ка противъ сколь- 
женя 

fascia (Г) о copertura (1) 
antisdrucciolevole 

cubierta (f) antidesli- 
zante 


g* 





1 


3 


8 


4 


6 


Gleitschutzdecke (f) mit 
Nieten 

non-skid cover with 
rivets or studs 

protecteur (m) antidéra- 
pant à rivets 


Gleitschutzdecke (f) mit 
aufvulkanisiertem 
Ledermantel und 
Nieten 

non-skid cover with 
studded leather band 
vulcanized on 

enveloppe (f) antidéra- 
pante avec bande de 
cuir vulcanisée dans 
la masse et rivets 
en fer 


Gleitschutzdecke (f) mit 
einvulkanisierten 
Nieten 

non-skid cover with 
studs vulcanized in 

enveloppe (f) antidéra- 
pante avec rivets en 
fer vulcanisés dans la 
masse 


Gleitschutzmantel (m) 
mit aufvulkanisierten 
Gummiklótzen 

non-skid cover with 
rubber blocks vul- 
canized on 

enveloppe (f) antidéra- 
pante avec blocs de 
caoutchouc vulca- 
nisés sur elle 


Gummigleitschutz (m) 

rubber non-skid device 

antidérapant (m) en 
caoutchouc 
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нескользящая по- 
крышка (1) съ заклёп- 
ками; предохрани- 
тель (M) противъ 
скольженя съ за- 
клёпками 

fascia (Г) o copertura (f) 
antisdrucciolevole 
con chiodi 

protector (m) antidesli- 
zante con remaches 


нескользящая по- 
крышка (Г) съ при- 
вулканиз[ир!ован- 
нымъ кожанымъ KO- 
жухомъ и заклёпками 

fascia (Г) о copertura (f) 
antisdrucciolevole di 
cuoio vulcanizzato e 
chiodi di ferro 

cubierta (f) antidesli- 
zante con banda de 
cuero vulcanizada en 
la masa y remaches 
de hierro 


нескользящая по- 
крышка (f) съ привул- 
каниз[ир|ованными 
заклёпками 

fascia (Г) о copertura (f) 
antisdrucciolevole 
con chiodi di ferro 
vulcanizzati nella 
massa della gomma 

cubierta (f) antidesli- 
zante con remaches 
de hierro vulcaniza- 
dos con la masa 


нескользящая по- 
крышка (f) съ при- 
вулканизирован- 
ными каучуковыми 
или резиновыми ко- 
лодками 

copertura (f) antisdruc- 
ciolevole con blocchi 
digomma vulcanizzati 
su di essa 

cubierta (f) antidesli- 
zante con bloques de 
caucho vulcanizados 
con ella 


каучуковый или pesH- 
новый предохрани- 
тель (M) противъ 
скольженя 

antisdrucciolevole (m) 
di gomma 

antideslizante (m) de 
caucho 


aufgeschnallte Gleit- 
schutzdecke (f), ab- 
nehmbarer Gleit- 
schutz (m) 

non-skid cover strapped 
on 

enveloppe (f) antidéra- 
pante è boucles 


Kettengleitschutz (m), 
Gleitschutzkette (f) 

non-skid chain (Par- 
son’s) 

antiderapant (m) & 
chaine 


Gummireif (m) mit 
Blechschutz 

rubber tyre with sheet 
iron protecting band 

bandage (m) en caout- 
chouc avec [pro- 
tecteur] imperforable 
en töle, bandage (m) 
Burell 


Gleitschutz (m) durch 
Schrägstreifen (auf- 
gelegte Eisenleisten) 

non-skid arrangement 
with diagonally laid 
iron strips 

antidérapant (m) à 
bande de fer rap- 
portée 


Pneumatikbereifung (f) 
mit Hilfsreifen aus 
Vollgummi 

pneumatic tyre with 
auxiliary solid tyre 

pneu (m) avec bandage 
auxiliaire en caout- 
chouc plein 


Nagelfänger (m), Nagel- 
zieher (m) 

nail extractor 

arrache-clous (m) 
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пристегивающаяся He- 
скользящая покрыш- 
ка (f) 

fascia (Г) antisdruccio- 
levole affibbiata 

cubierta (f) antidesli- 
zante de bucles 





цфпной предохрани- 
тель (M) отъ сколь- 
женя; Ob (9 для 
предохранения отъ 
скольженя 

antisdrucciolevole (т) 
а catena, сщепа (7) 
antisdrucciolevole 

antideslizante (m) de 
cadena 


резиновая шина (Г съ 
жестянымъ предо- 
хранителемъ 

copertura (f) di gomma 
con protezione di la- 
miera 

bandaje (m) de caucho 
con protector imper- 
forable de chapa, 
bandaje (m) Burell 


предохранене (n) отъ 
скольжентя посред- 
ствомъ накосо укр п- 
лённыхъ жел$зныхъь 
NONOCh 

antisdrucciolevole (m) 
con striscia di ferro 
riportata 

antideslizante (m) con 
bandas sobrepuestas 
de hierro 


пневматическая шина 
(Г) съ вспомогатель- 
ной сплошной или 
массивной резиновой 
шиной 

guarnitura (© pneuma- 
tica con cerchio au- 
siliare di gomma piena 

neumático (m) con 
banda auxiliar de 
caucho macizo 


приспособлеше (n) для 

захватыван1я TBO3- 

дей; гвоздеуловитель 
m 


strappachiodi (m) 
arranca-clavos (m) 


6 





Luftreifenersatz (m) 

spare pneumatic tyre 

pneu (m) de réserve, 
succédané (m) du 
preu 


gefüllter Luftreifen (m) 

inflated pneumatic tyre 

pneu (m) rempli ou 
gonfié 


Schlauchfüllung (f) 

inflation of the tube 

remplissage (m) de la 
chambre à air 


Schlauchventil (n) 

tyre valve 

valve (f) ou soupape (f) 
de chambre à air 


Luftventil (n) 
air valve 
soupape (f) à air 


Ventilkappe (f), Ventil- 
hütchen (n) 

valve cap, dust cap 

chapeau (m) de soupape 


Ventilnadel (f) 
valve needle 
pointeau (m) de soupape 


Ventileinsatz (m) 

inside piece of the valve 

garniture (f) intérieure 
de soupape, piéce (f) 
centrale de valve 


Ventilkegel (m) 

valve cone 

cóne (m) de soupape 0% 
de vaive 











EN.) 
y 


SS” =: 


SII = 
Я 
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запасъ (M) пневма- 
THKOBb 

surrogato (m) per pneu- 
matici 

neumático (m) de re- 
puesto 6 de reserva 


накаченная пневмати- 
ческая шина (1); на- 
каченный пневма- 
тикъ (т) 

pneumatico (m) gonfio 

neumático (m) lleno 6 
inflado 


накачиван1е(п) воздуш- 
ной трубки; накачи- 
ваше (п) воздушной 
камеры 

gonfiamento (m) della 
camera d’aria 

inflación (f) de la cámara 
de aire 


клапанъ (п) воздушной 
трубки; вентиль (т) 
воздушной камеры 

valrola (f) della camera 

válvula (f) de la cámara 
de aire 


воздушный клапанъ 
(m) или вентиль (m) 

valvola (f) d’ari 

válvula (f) de tiro 


шляпка (f) клапана; 
колпачокъ (т) вен- 


Tan 

cappelletto (m) della 
valvola 

tapôn (m) de la välvula 


игла (f) клапана или 
вентиля 

spillo (m) della valvola 

puntero (m) de la válvula 

внутренняя часть (f) 
клапана “IU вентиля 

guarnitura (f) interna 
della valvola 

guarniciôn (f) interior 
de la válvula 


конусъ (m) клапана 
нли вентиля 

сопо (m) della valvola 

cono (m) de la válvula 


Ventilkôrper (m) 

valve body 

corps em) de soupape cu 
de valve 


Kappe (f), Schutzkappe 
( 


protective cap, cap 
capuchon (m) 


Fahrradventil (n) 

bicycle valve 

soupape (f) ou valve (f) 
de vélo 


Glockenventil (n) 
cup valve 
soupape (f) à cloche 


Ventilschlauch (m) 

rubber tube of the air 
valve 

boyau (m) pour valves, 
tube (m) en caout- 
chouc pour soupape 
ou valve 


Ventildichtungsscheibe 


valve packing ring or 
washer 

rondelle (f) de joint de 
valve 


das Ventil abschranben 
У 


to unscrew the valve 
dévisser (v) la soupape 


Flúgelschraube (f) 

thumb screw, wing nut 

vis (f) [avec 'écrou] à 
oreilles 


Flügelmutter (f) 

wing nut 

écrou (m) á oreilles, 
papillon (m) 
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корпусъ (m) клапана 
или вентиля 

corpo (т) della valvola 

cuerpo (т) de la válvula 


предохранительная 
покрышка (1); шляпка 
(1), навинчивающаяся 
поверхъ вентиля 

cappello (m) di prote- 
zione 

capuchón (m) 


велосипедный клапанъ 
(M) или вентиль (m) 

valvola (1) di velocipede 

válvula (f) de aire para 
vélo ó bicicleta 


чашечный клапанъ (M) 
или вентиль (т) 

valvola (f) a campana 

válvula (f) de campana 


резиновая трубка (f) 
ана 


клап. 
tubetto (т) della valvola 
tubo (m) de caucho para 
válvulas 


прокладка (Г) клапана; 

прокладочная шайба 

для достижетя 
непроницаемости 


клапана 

rosetta (© di tenuta 
della valvola 

ovalillo (m) para junta 
de válvula 


отвинтить клапанъ; 
отвинтить вентиль 

svitare (у) la valvola 

aflojar (v) 6 destornillar 
(v) la válvula 


BHHTE (M) съ лапками; 
барашковый BHHTB; 
BHHTB Cb барашкомъ 

vite (Г) ad alette o a far- 
falla o ad orecchie 

tornillo (m) [con tuerca 
de orejas] ó de mari- 
posa 


барашковая гайка (f); 
барашекъ (M); кры- 
латая гайка; га 
(Г) съ ушками 

madrevite (Г) o dado (m) 
ad alette o ad orecchie 

tuerca (f) de orejas, 
papillón (m) 





Flügelmutter (f) mit 
Schnellverschlu£ 

patent quick action 
wing nut (thumb 
screw) 

écrou (m) à oreilles à 
serrage rapide breveté 


die Flúgelschraube 
„spielen“ lassen (v) 

to allow play in the 
wing nut, to leave 
the wing nut slack 

donner (v) du jeu & 
la vis [avec écrou] 
à oreilles 


die Flügelmuttern an- 
ziehen (v) 

to tighten or screw up 
the wing nuts (thumb 
screws) 

serrer (v) les écrous à 
oreilles 


der Luftreifen nimmt 
das Hindernis in sich 
auf 

the pneumatic yields 
to the obstacle 

le pneu boit l'obstacle 


Rad (n) mit Vollgummi- 
reifen 

wheel with solid tyre 

roue (f) avec plein 


‘ Stahlbandeinlage (f) 

steel ribbon core, steel 
band insertion 

garniture (f) intérieure 
en ruban d'acier 


Befestigung (f) der Voll- 
gummireifen durch 
Feder 

fastening the solid tyre 
by means of a wedge 


or key 
fixation (f) du plein par 
broches 


Querfeder (f) 
transverse wedge or key 
broche (f) transversale 
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барашекъ (M) „экс- 
прессъ"; гайка (f) съ 
ушками съ приспо- 
собленемъ для. бы- 
страго замыканя 

dado (т) ad alette a 
chiusura rapida o 
istantanea 

tuerca (f) de orejas de 
aprieto rápido 6 colo- 
cación rápida paten- 
tada 


привинтить бараш- 
ковый BHHTb Cb 
зазоромъ 

allentare (у) i galletti, 
dare (v) del giuoco alla 
vite 

aflojar (v) el tornillo 
con tuerca de orejas 


притянуть барашки, 
завинтить гайки съ 
ушками 

stringere (у) i galletti 
о le viti ad orecchie 

apretar (v) las tuercas 
de orejas 


пневиатикъ (M) погло- 
щаеть препятстве 

il pneumatico assorbe 
l'ostacolo o si adatta 
all'ostacolo 

el neumatico vence 
el obstáculo 


колесо (n) со сплошной 
ли съ массивной pe- 
8HHOBOË шиной 

ruota (f) con guarnitura 
di gomma piena 

rueda (f) con llanta 
maciza 


внутренняя прокладка 
(1) изъ стальной ленты 
guarnizione (f) interna 
di nastro d'acciaio, 
anima (Г) d'acciajo 
guarnición (f) interior 
con cinta de acero 


npakpburenie (n) 
сплошной или Mac- 
сивной резиновой 
шины при помощи 
шпилекъ 

attacco (т) della gomma 
piena a chiavetta 

sujeción (f) de la llanta 
maciza por medio de 
varillas 


поперечная шпилька (f) 
chiavetta (f) trasversale 
varilla (f) transversal 


Befestigung (f) der Voll- 
gummireifen durch 
Stahldraht 

securing the solid tyre 
by means of steel wire 

fixation (f) du plein par 
fil d’acier 


Aufzieben (n) des Rei- 
fens mit der hydrau- 
lischen Presse 

putting the tyre on by 
means of a hydraulic 
press 

embatage (m) du ban- 
dage à la presse hy- 
draulique 





Nachpressen (n) des Rad- 
reifens mit der hydrau- 
lischen Presse 

pressing the tyre home 
by hydraulic pressure 

serrage (m) ow embatage 
(m) ou forcage (m) du 
bandage au moyen de 
la presse hydraulique 





nachpressen (v) 

to press home 

embatre (v) ou forcer (v) 
á la presse 





einen Reifen aufpressen 
(v) 
to press a tyre on, to 
mount a tyre 
serrer (v) ou embatre (у) 
ou forcer (v) un ban- 
dage à la presse 





geteilte Felge (f) für 
Vollgummi 

rim made in sections 
for solid tyres 

jante (f) sectionnée pour 
plein 





Reifenpresse (f) 
tyre press 
presse (f à bandage 
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прикрфплеше (n) 
сплошной smau мас- 
сивной резиновой 
шины при помощи 
стальной проволоки 

attacco (т) della gomma 
piena con filo d'accialo 

sujeción (f) de la llanta 
por medio de alambre 
de acero 


насадка (f) u.2% наводка 
(f) шины при помощи 
гидравлическаго 
пресса 

montaggio (т) del cer- 
chione col torchio ? 
idraulico 

embutido (m) de la 
llanta por medio de 
la prensa hidráulica 


дополнительный 06- 
жимъ (M) колесной 
шины при помощи 
гидравлическаго 


пресса 

pressione (Г) della guar- 
nitura della ruota 
sotto il torchio idrau- 
lico 

aprieto (m) 6 estrecha- 
miento (m) del bandaje 
por medio de la prensa 
hidráulica 


обжимать дополни- 
тельно при помощи 
пресса 

ripremere (у) 

forzar (у) con la prensa 


насадить шину при 
помощи пресса ; наса- 
дить NON давлешемъ 

montare (у) una guarni- 
tura sotto il torchio 


.apretar (у) 6 forzar (v) 


un bandaje con la 
prensa 


составной ободъ (m) 
для сплошныхъ RW 
для массивныхъ ре- 
зиновыхъ [IHS 

cerchio (m) diviso о ве- 
zionato per gomma 
piena 

llanta (f) dividida en 
secciones para recibir 
neumáticos macizos 


прессъ (m) для (насад- 
KH) IIHHB 

torchio (m) рег mon- 
tare le guarniture di 
gomma piena 

prensa (f) para bandajes 





Vollgummireifen (m)aus 
Weichgummi 

solid tyre of soft rubber 

plein (m) [en caout- 
chouc] souple 


Konkavreifen (m) 
concave tyre 
bandage (m) concave 


Doppelreifen (m pl), 
Zwillingsreifen (m pl) 

double or twin tyres 

bandages (m pl) jumelés 


‘Blockreifen (m), Voll- 
gummireifen (m) aus 
einzelnen Klótzen 

block tyre, tyre con- 
sisting of a series of 
blocks or pieces of 
solid rubber 

[bandage (m) en caout- 
chouc] plein (m) formé 
de blocs indépendants 


Kern (m) des Voll- 
gummireifens 

core of solid tyre 

noyau (m) du plein 


einvulkanisiertes Stahl- 
band (n) 

steel band or ribbon 
vulcanized 

bandage (m) d'acier á 
bande de caoutchouc 
appliquée par vulcani- 
sation, bandage (m) 
plein soudé 


Eisenbandage (f) 
iron tyre 
bandage (m) en fer 


gewalzter Flußstahl- 
reifen (m) 

rolled mild steel tyre 

bandage (m) d'acier 
laminé 





сплошная или MACCHB- 
ная резиновая шина 
(Г) изъ мягкой резины 

guarnitura (Г) di gomma 
piena molle 

macizo (m) [de caucho] 
flexible ó ligero 


вогнутая шина (7) 

guarnitura (©) a sezione 
concava 

bandaje (m) concavo 


двойныя шины (f pl) 

guarnitura (f) ad anelli 
gemelli, gomme (fpl) 
accoppiate 

bandajes (m pl) gemelos 


сплошная шина (f), 
составленная изъ 
отдфльныхъ резино- 
выхъ KOJOKOKb 

guarnitura (7) di gomma 
piena a blocchi indi- 
pendenti 

bandaje (m) [de caucho], 
macizo (m) formado 
por bloques indepen- 

- dientes 


ядро (n) сплошныхъ 
или массивныхъ ре- 
зиновыхъ шинъ 

nucleo (m) della guar- 
nitura di gomma piena 

núcleo (m) del macizo 


привулканиз[ир|ован- 
ная стальная лента 


nastro (m) d'acciaio со- 
perto di gomma gal- 
vanizzata o vulcaniz- 
zato nella gomma 

llanta (f) de acero con 
banda de caucho vul- 
canizado, bandaje (m) 
macizo soldado 


желЁзныйбаиндажъ (m) 
guarnítura (f) di ferro 
llanta (f) de hierro 


шина (f) или бандажъ 
(M) изъ прокатной 
литой стали 

guarnitura (f) di acciaio 
laminato 

llanta (f) de acero la- 
minado 
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aufgezogener renal 
(m 
pressed-on iron tyre 
bandage (m) en fer em- 
batu sur la roue ou 
forcé sur la roue 


Laufreifen (m) 

iron tread band in 
sections 

bande (f) de fer sec- 
tionnée 


genieteter Eisenreif (m) 

riveted iron tyre 

bandage (m) en fer ri- 
veté 


profilierter Eisenreif (m) 

iron tyre of special 
section or profile 

bandage (m) en fer pro- 


geriefter Eisenreifen (m) 

fluted or grooved iron 
tyre 

bandage (m) en fer can- 
nelé 


ebene Lauffläche (f) 

flat tread 

surface (f) de roule- 
ment lisse 


gewölbte Lauffläche (f) 

cambered tread 

surface (f) de roule- 
ment bombée 


ballig gedrehter Rad- 
reifen (m), [bombierter 
Radreifen (m)] 

bulbous or bulb section 


tyre 
bandage (m) bombé 


натянутая желЁзная 
пгина (1); насажен- 
вый жел$зный бан- 


ажъ (м) 
cerchione (m) di ferro 
montato a forza 
Manta (f) de hierro” 
acuñada sobre la 
rueda ó embutida 
sobre la rueda 


bkerbsnan составная] 
полоса (f) катаня 


cerchio (m) di scorri- 
mento 

llanta (f) de hierro 
seccionada 


клёпанная желфзная 
шина (f); клёпанный 
желфзный бандажъ 


(m) 
cerchione (m) di ferro 
inchiodato 
llanta (f) de hierro re- 
machado 


профильная 2KerbsHan 
шина (f); профиль- 
ный желЁзный бан- 
дажъ (m) ; 

cerchione (m) di ferro 
profilato 

llanta (f) de hierro per- 
filado 


рифлёная жел$Ъзная 
шина (1; желфзный 
бандажъ (M) съ же- 
лобками 

cerchione (m) di ferro 


rigat 
Пара (0 de hierro acana- 
lado 


гладкая поверхность 
(f) катан1я 

superficie (Г di scorri- 
mento piana 

superficie (f) de roda- 
miento lisa 


выпуклая поверхность 
(Г) катаня 

superficie (f) di scorri- 
mento arrotondata 

superficie (f) de roda- 
miento bombeada 


шарообразно обточен- 
ная колёсная шина 
(Г); шарообразно 06- 
точенный бандажъ 


(m) 
cerchione (m) a sezione 
arrotondata 
llanta (f) bombeada 





aufgepreßter oder auf- 
geschrumpfter Eisen- 
reifen (m) 

iron tyre pressed or 
shrunk on 

bandage (m) en fer fixé 
par embatage (à 
chaud) 


Winterbereifung (f) 

tyres for winter use 

bandage (m) en fer [pour 
service] d'hiver 


Eisenreifen (m) mit 
Stollen 

iron tyre with chocks 
or blocks (to grip the 
road) 

bandage (m) en fer à 
goujons 0% crampons 


Eisstollen (m) 

non-slipping chock or 
block or spur (for icy 
roads) 

crampon (m) à glace 


Eisnagel (m) 
ice nail or stud 
clou (m) à glace 


Eisenbereifung (f) für 
Sand 


iron tyre for sand 
bandage (m) en fer pour 
sable 


zulässige Geschwindig- 
keit (f) für Eisenberei- 


fung 

permissible speed for 
iron tyr 

vitesse m admissible 
avec bandages en fer 


Einbinden (n) [der 
Rider), Umlegen (n) 
der Fisenreifen 

binding or shoeing the 
wheel, laying on of 
the iron tyre 

embatage (m), cerclage 
(m) 
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жел$зная шина (f), 
укрфилённая силою 
сжатя (при охлаж- 
Jenin); жел$зный 
бандажъ (т), надЪ- 
тый въ горячемъ 
COCTOAHIH 

cerchione (m) di ferro 
forzato a caldo 

llanta (f) de hierro em- 
butida en caliente 


шина (f) или бандажъ 
(m) для ‘baa зимой 
cerchione (m) di ferro 
pel servizio invernale 
llanta (f) de hierro [para 
servicio] de invierno 


xesrbsHaa шина (f) или 
жел$зный бандажъ 
(m) съ шипами 
cerchione (m) di ferro a 
punte od a chiodi 
llanta (f) de hierro con 
pasadores ó garras 


LIAITE (m) на HAB 
[для 'E3151 no льду] 
arpione (m) per ghiaccio 
garra (f) para el hielo 


гвоздь (m) нашин$ [для 
$зды по льду] 

chiodo (m) рег ghiaccio 

clavo (m) para el hielo 


жел зная шина (f) unu 
Kebab бандажъ 
(muta 3151 по песку 

cerchiatura (Г) di una 
ruota per la sabbia 

llanta (f) de hierro para 
arena 


скорость (f), допусти- 
мая при желЁзныхъ 
шинахъ 

velocità (1) ammissibile 
per cerchiatura di 
ferro 

velocidad (f) admisible 
con las llantas 6 los 
bandajes de hierro 


ошиновка (f) колёсъ; 
одфван1е (п) жел$з- 
ныхъ шинЪъ на колёса 

cerchiare (у) una ruota 

embutido (m) 6 coloca- 
ción (f) de las llantas, 
ajuste (m) de las 
llantas 


Abnehmen (n) der Eisen- 
reifen 

removing the iron tyres 

désembatage (m) 


Kombinationsbereifung 
(£), Mischbereifung (f) 

combination tyres 

bandage (m) mixte 


Eisenreifen (m) mit 
Gummieinlage 

iron tyre fitted with 
rubber, rubber lined 
iron tyre 

bandage (m) en fer avec 
garniture intérieure 
en caoutchouc 


Eisenreifen (m) mit ein- 
gelegten Gummi- 
klótzen 

iron tyre with inlaid 
blocks of solid rubber 

bandage (m) en fer ayec 
blocs de caoutchouc 
encastrés 


Holzzwischenlage (f) 
wooden intermediate 


ning 
cercle (m) intermédiaire 
en bois 


Eisenbereifung (f) mit 
Gummizwischenlage 

iron tyre with inter- 
mediate rubber lining 

bandage (m) en fer avec 
bande intermédiaire 
en Caoutchouc 


Lauffiáche (Г) aus Holz 

wooden tread 

surface (f) de roulement 
en bois 


verschleiBen (v) 
to wear 
s’user (v) 
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caaTie (n) xerb3HHXb 


IHKHE 

togliere (v) il cerchione 
di ferro 

desmontado (m) de la 
llanta 


скомбинированная 
шина (1); бавдажъ 
(m) изъ разнород- 
Haro матерлала 

guarnitura (Г) mista 

llanta (f) mixta 


желзная шина (f) съ 

внутренней резино- 
прокладкой; 

жельаный бандажъ 
(m) съ внутренней 
ка овой проклад- 
ко 

cerchione (m) di ferro 
con guarnizione in- 
terna di gomma 

llanta (f) de hierro con 
guarnición interior de 
caucho 


желБзная шина (f) co 
вставленными рези- 
новыми колодками 

cerchione (m) di ferro 
con blocchi di gomma 
incastrati 

llanta (f) de hierro con 
bloques de caucho 
incrustados 


деревянная проклазка 


) 
anello (m) di legno 
interposto 
aro (m) intermedio de 
madera 


xelrb3Haa шина (f) CE 
резиновой проклад- 
ко 

guarnitura (Г) di ferro 
con strato interposto 
di gomma 

llanta (f) de hierro con 
banda intermedia de 
caucho 


поверхность (f) катан!я 
изъ дерева 

superficie (f) di scorri- 
mento di legno 

superficie (f) de roda- 
miento de madera 


изнащиваться; CTH- 
раться 

consumarsi (у) 

desgastarse (у) 





Luftreifenausbesserung 
(f), Pneumatikrepara- 
tur (f) 

repair of pneumatic 
tyres 

réparation (f) de pneu 
[-matique] 


Flickkasten (m), 
Reparaturkasten (m) 

repair outfit 

nécessaire (m) pour 
réparations, boîte (f) 
pour réparations 


Manteldefekt (m) 

defect in the outer cover 

défaut (m) de l’enve- 
loppe 


Deckenpfiaster (n) mit 
Lappen 

cover patch with overlap 

emplâtre (m) à bavettes 
ow à languette 


Deckenbinde (f) 
cover bandage 
emplâtre (m) 


der Mantel ist bis auf 
die Leinwand abge- 
fahren 

the cover is worn down 
to the canvas 

l'enveloppe est usée à 
fil ow jusqu'à la toile 


der Mantel hat Beulen 

the cover has blisters 
or weak spots 

l’enveloppe présente 
des bosses 


der Mantel wandert auf 
der Felge 

the cover creeps on the 
rim 

l'enveloppe chemine 
sur la jante 
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починка (f) пневматика 
или пневматической 


шины 
riparazione (f) dei pneu- 
matici 
reparación (f) de un 


neumático 


ящикъ(т) съ необходи- 
мыми для починки 
инструментами; 
ящикъ съ наборомъ 
инструментовъ; не- 
сессеръ (M) съ ин- 
струментами 

cassetta (Г) per прага- 
zioni 

estuche (m) para repara- 
ciones, caja (f) de re- 
paraciones 


повреждеше (n) по- 
крышки 
difetto (m) della сорег- 


tura 
defecto (m) 6 falta (f) de 
la cubierta 


пластырь (M) съ лен- 
тами для покрышки 

rappezzatura (f) con lin- 
guette 

emplasto (m) con len- 
gúetas, parche (m) de 
cuero y tela 


повязка (f) или бинтъ 
(m) для покрышки 
rappezzatura (Г) o lega- 
tura (f) di protezione 
emplasto (m) 


покрышка (f) износи- 
лась или стёрлась до 
самаго полотна 

la copertura é consu- 
mata sino alla tela 

la cubierta está tan des- 
gastada que deja al 
descubierto las telas 


Ha покрышк$ образо- 
вались желваки 

la copertura presenta 
dei rigonfiamenti o 
delle gobbe 

la cubierta tiene am- 
pollas 


покрышка (f) движется 
по ободу; покрышка 
He CHAHTB непо- 
движно на обод 

la copertura всогте 
sul cerchione 

la cubierta se 
por la Jlanta corre 


Scheuern (n) des Man- 
tels 

wearing of the cover by 
nibbing, chafing of 
the cover 

frottement (m) de l’en- 
veloppe du pneu 


der Gleitschutz hat sich 
gelôst 

the nonskid cover has 
become loose 

l’antiderapant s'est 
détaché 


der Deckenwulst ist ein- 
gerissen 

the flange or bead of 
the cover is torn 

le bourrelet de l’enve- 
loppe s’est déchiré 


der Mantel ist aus der 
Felge gesprungen 

the cover has sprung 
out of the rim 

l’enveloppe est sortie de 
la jante 


der Mantel ist geplatzt 

the cover has burst 

l'enveloppe a crevé ou 
a éclaté 


platzen (v) 
to burst 
crever (v), éclater (v) 


Auswechseln (n) des 
Mantels 

changing the cover 

remplacement (m) de 
l’enveloppe du pneu 


den Mantel an einer 
Seite herausnehmen 
Vv 


to remove one side of 
the cover from the 


rim 
retirer (v) l’enveloppe 
d'un côté 


den Luftschlauch 
herausnehmen (v) 

to take out or remove 
the inner tube 

retirer (у) ow enlever (y) 
la chambre à air 


_ 127 








ie (n) покрышки 
sfregamento (m) della 
copertura 
rozamiento (m) de la 
cubierta del neumá- 
tico 


предохранитель (m) 
OTb скольжешя 


ослабъ 
l'antisdrucciolevole 
si è distaccato 
el antideslizante está 
despegado 


реборда (f) или кромка 
f) покрышки прор- 


валась 

il tallone della сорег- 
tura si è staccato 

el talón de la cubierta 
se ha desgarrado 


покрышка (f) выско- 
чила изъ обода 

la copertura е uscita 
fuori del cerchio 

la cubierta se ha salido 
de la llanta 


покрышка (f) лопнула 
или тресиула 

la copertura è scop- 
piata 

la cubierta ha explotado 
o estallado 


лопаться; трескаться 

scoppiare (v) 

estallar (v), explotar (v), 
hacer (v) explosión 


перем$на (Г) покрышки 

cambio (m) della сорег- 
tura : 

sustitución (f) de la 
cubierta del neuma- 
tico 


снять покрышку Cb 
одной стороны 

smontare (у) la coper- 
tura dal fianco 

sacar (v) el talón de uno 
de los lados de la 
cubierta 


вынуть воздушную 
трубку или камеру 
tog fore (v) la camera 


aria 
quitar (v) 6 retirar (v) 
la cámara de aire 





einen Mantel auflegen 
(v) 

to fit on a cover 

monter (v) ou placer (v) 


. une enveloppe, mettre 8 


(v) une enveloppe en 
place 


Abnehmen (n) des 
Reifens 

taking off or removing 
the tyre 

démontage (m) du 
bandage 


die Reifen abnehmen 
(v) oder abmontieren 
(v) 
to take off or remove 
the tyres 
enlever (v) les bandages 


die Luftreifen aufziehen 


(v) 
to put or fit on the 
pneumatic tyres 
mettre (v) ou placer (v) 
ow monter (v) le pneu 


das Laufmantelinnere 
mit Talkum bestreuen 


(v) 
to serve the inside of 
the cover with French 
chalk 
talquer (v) l’enveloppe 


Talkum (n), Federweiß 


French chalk 
tale (m) 


Schlauchbeschädigung 
(£), Schlauchdefekt 


(m) 
fault or defect in the 
tube, puncture 
défaut (m) de la chambre 
á air 


Nagelschaden (m), 
Nageldefekt (m) 

puncture by a nail 

perforation (f) par un 
clou 


hervorstehende Felgen- 
schraube (f) 

rim bolt or screw stand- 
ing over the flush or 
sticking out 

boulon (m) de jante sorti 
ou dépassant 




















| 





надфть покрышку 

montare (у) una coper- 
tura 

montar (v) ó colocar (v) 
una cubierta, poner 
(v) una cubierta 


CHATIe (D) шины 
smontaggio (m) della 
guarnitura o della 

copertura 
desmontado (m) del 
bandaje 


снимать шины 

togliere (У) i cerchioni 

desmontar (v) ó retirar 
(v) las llantas 


HALËTE пневматики 

montare (v) i pneuma- 
tici 

colocar (v) montar (v) 
el neumático 


посыпать внутреннюю 
поверхность по- 
крышки талькомъ 

cospargere (у) l'interno 
della copertura con 
talco 

echar (v) talco en el 
interior de la cubierta 


талькъ (m) 
talco (m) 
talco (m) 


повреждене (n) воз- 
душной трубки или 
воздушной камеры 

difetto (т) della camera 


d'aria 
falta (f) ó defecto (m) de 
la Cámara de aire 


проколъ (m) гвоздёмъ 

foratura (1) occasionata 
ocausata da un chiodo 

perforación (f) por un 
clavo 


BHHTb (M), выступаю- 
пай изъ обода ; BHHTB, 
торчаш1Й изъ обода 

vite (f) sporgente dal 
cerchione 

perno (m) de llanta sa- 
liente 


den Schlauch auswech- 
seln (v) 

to change or replace the 
inner tube 

remplacer(v)lachambre 
à air 


einen Schlauch einlegen 


(v) 
to insert an inner tube 
mettre (v) en place une 

chambre á air 


der Schlauch ist nicht 
glatt eingelegt 

the tube is not placed 
in smoothly 

la chambre á air n'est 
pas placée bien 
ouverte 


eingeklemmter 
Schlauch (m) 
nipped inner tube 


chambre (f) à air pincée | 


ou pliée 


Quetschen (n) des 
Schlauches 

pinching or jambing of 
the inner tube 

écrasement (m) de l’en- 
veloppe du pneu 


Kniff (m), Kniffstelle (f) 
im Luftschlauch 

nip, place in the tube 
where it is nipped 

pinçon (m) 


die Falten glatt 
streichen (v) 

to smooth out the 
creases or folds 

égaliser (v) les plis, dé- 

plier (v) les pincons 


poróser Schlauch (m) 
porous inner tube 
chambre (f) à air poreuse 


X 
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neperxEBHTb воздуш- 
ную трубку uxu Ka- 


Me 
ricambiare (v) la camera 


a 
cambiar (v) la cámara 
de aire 


вложить воздушную 
трубку ; вложить воз- 
душную камеру 

mettere (v) a posto una 
camera d'aria 

colocar (v) una cámara 
de aire 


воздушная трубка (f) 
вложена нехорошо; 
воздушная камера (7) 
вложена неправиль- 


HO 
la camera d’aria non è 
montata senza pieghe 
la cámara de aire ha 
quedado dobleces 


защемлённая воздуш- 
ная трубка (1); зажа- 
тая воздушная каме- 


ра (1) 
camera (f) d'aria piegata 
cámara (f) de aire con 
dobleces 


защемлеше (n) воздуш- 
ной трубки милы 
камеры 

pizsicatura (f) della 
camera d'aria 

aplastamiento (m) de la 
cubierta del neumä- 
tico 


защёмленное MÉCTO въ 
воздушной трубкЪ 
или камер; щемокъ 
(m); защимъ (m) 

pizzicatura (fy della 
camera d'aría 

doblez (f) 


разгладить складки 
stirare (у) le pieghe 
quitar (v) las dobleces 


пористая воздушная 
трубка (f); скважи- 
стая воздушная 
камера (1) 8 

camera d'aria (Г) poroas 

cámara (f) de aire porosa 
ò con poros 


den Schlauch in ein 
Gefäß mit Wasser 
tauchen (v) 

to dip the tube in water 

plonger (v) la chambre 
à air dans un récipient 
rempli d'eau 


den Schlauch abtrock- 
nen (v) 

to dry the inner tube 

essuyer (v) ou sécher (v) 
la chambre à air 


luftdicht (adj) 

airtight (adj) 

étanche (adj), imper- 
méable (adj) à l’air 


Luftschlauchausbesse- 
rung (f) 

air tube repair 

réparation (f) de pneu, 
réparation (f) de 
chambre à air 


den Schlauch flicken (v) 
to patch the tube 


raccommoder (у) ou ra- A 
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piécer (У) le pneu ou la |{__* 


chambre à air 


Flickzeug (n) 
repair or patch outfit 
nécessaire (m) à rapiécer 


die Rißstelle mit Benzin 
säubern (v) 

to clean the torn place 
with petrol 

nettoyer (v) la partie 
dechiree avec de la 
benzine 


mitSandpapier spree 
( 


to sandpaper 
frotter (v) au papier de 
sable 








погрузить камеру или 
трубку въ сосудъ съ 
водой 

immergere (у) la camera 
d’aria in un recipiente 
d’acqua 

sumergir (v) la cémara 
de aire en un reci- 
piente lleno de agua 


осушить трубку или 
камеру 

asciugare (v) la camera 
d'aria 

enjugar (v) A secar (V) 
la cämara de aire 


непроницаемый для 
воздуха 

a tenuta d'aria 

cámara (f) estanca 6 
impermeable al aire 


починка (f) воздушной 
трубки; ремонтъ (m) 
воздушной камеры 

riparazione (f) della 
camera d'aría 

reparación (f) del neu- 
mático, reparación (f) 
de la cámara de aire 


класть заплаты Ha BO3- 
душную трубку; 
чинить воздушную 
камеру 


rattoppare (v) la camera 


d'aria 

reparar(v)el neumatico, | 
reparar (v) la cámara 
de aire 


матералъ (M) для no- 
YHHOKB или для 32- 
платъ 

astuccio (m) per rattop- 


раге 
estuche (m) de repara- 
ción 


очистить порванное 
MECTO бензиномъ 

lavare (у) con la benzina 
la parte da ripararsi 

limpiar (v) los bordes de 
la rotura con bencina 


почистить шкуркой; 
протереть песчаной 
бумаго 

sfregare (у) con carta 
sabbiata 

limpiar (v) con papel 
esmeril 


Sandpapier (n) 
sandpaper 
papier (m) de sable 





den Gummiflecken zu- 
reehtschneiden (v) 

to cut out a rubber 
patch to size 

couper (y) la pastille ou 
pièce de caoutchouc 
à la grandeur voulue 


Gummipflaster (n) 

rubber patch 

emplâtre (m) en caout- 
chouc 





Schlauchflicken (m) 

tube patch 

pièce (f) à Lol à à 
une chambre 
guêtre (f) 


Lappen (m) 
strip, strap, plaster 
bavette (f) 


mit Gummilósung be- 
streichen (v) 

to cover or smear with 
solution 

enduíre (v) [la pastille] 
d'une solution de 
caoutchouc 


Gummilösung (f) 

rubber solution 

solution (f) de caout- 
chouc 


flüssiger Gummi (m) 

fluid rubber solution 

solution (f) de caout- 
chouc 


trocknen lassen (v) 
to allow to dıy 
laisser sécher (v) 


Stoff zurechtschneiden 
und darüber kleben 
У 


to cut а piece of canvas 
to the right size and 
to stick it on 

couper (v) de la toile à 
la grandeur voulue et 
la coller par-dessus 





шкурка (f); песчаная 


умага 
саца (Г) sabbiata 
papel (m) de esmeril 


вырЪзать подходящую 
резиновую sarta 
tagliare ( (v) una toppa 


gom 

cortar ns la pastilla 6 
pieza e caucho á la 
ongitud necesaria 


резиновый пла b 
(m); ae hah a 
пластырь 

toppa (f) od impiastro 
(m) di gomma 

emplasto om) de caucho 


sanata (f) для воздуш- 
ной камеры 14.30 для 
B03 ой трубки 

toppa (1) da applicare ad 
una camera d'aria 

banda (f) de reparaciôn 
de una cámara de aire 


лоскутъ (m) 
linguetta (f) 
parche (m), emplasto 
(m), lengüeta (f) 


обмазать резиновымъ 
растворомъ 

ricoprire (у) о spalmare 
(у) con una soluzione 
di gomma 

enlucir (v) la pastilla 
con una disolución de 
goma elástica 


резиновый pacrBo 
(m); каучуко pa- 


CTBOPE 
soluzione (f) dí gomma 
disolución (f) de goma 
elástica 
жидкая я резина (N; 
аучукъ (Mm) 
gomma (Г) liquida 
solución (f) Че caucho, 
goma (f) liquida 


оставить сохнуть; дать 


высохнуть 
asciugare (у), seccare (У) 
dejar secar (у) 


выкроить подходяпий 
кусокъ и наклеить 
сверху 

tagliare (у) un pezzo 
adatto ed incollarlo 

cortar (v) la tela al ta- 
maño necesario y pe- 
garla por encima 


y* 


6 


Patentflicken (m) 
patent, tyre repair 


) de répa- 


Preston broveté 





Dichtungeptropfen (m) 
für Schlät 

caulking EE for tyres 

bouchon (m) obturateur 


our, (réparation de] 
Pandegof creux 


einen Nagelschaden 
mittels Gummipils 
ausbessern (v) 

to repair a nail puncture 
È 7 means of a rubber 


réparer (v) une perfo- 
ration ou une piqûre 
au moyen d'un [bou- 
chon en forme de] 
champignon 


gummiertes Fliokseug 
(n) 
rubbered canvas patch 


piece 
pièce (f) de réparation 
enduite de caoutchoue 


Gummikitt (m), Gummi- 
zement (m) 

rubber mastic or cement 

‘mastic (m), ciment (m) 


vulkanisieren (v) 
to vulcanize 
vulcaniser () 


Vulkanisierapparat (m) 
vulcanizer 
appareil (m) de vulcani- 
sation, vulcanisateur 
(о) 


hebel (m), Mon- 
hebel (m) 


tyre le 
Javier (mm) de montage, 
levier (m) de pneu 


Aufle; 
tl 





Montiergatel © 
tyre fork, fork lever 
levier-fourche (m) 


патентованная заплат- 


Ka 
procedimento (m) bre- 
vettato di rappezzatura 
procedimiento (m) de 
reparación patentado 





Гуплотняющая] пробка. 
воздушныхт, 


® 
тр satana (1) 
для воздушныхь 





tappo (a) otturatore per 
‘pneumatici 
tapón (m) [obturador] 
ra. Te) ¡ón de 
nta. huect 
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заткнуть, проколъ pe- 
‘зиновой затычкой Cb 
металлическимъ ша” 
рикомъ внутри 
о = riparare (v) un foro dl 
chiodo con tappo di 
gomma 
reparar (v) un pinchazo 
pormedio de un tapón 
en forma de seta 


прорезиненный ма- 
тераль (m) для da 


naar 
pezzo (m) Sr stoffa gom- 
oa (0 de roparaciör 
pieza (0) de roparación 
_enlucida de caucho di a 


ревиновая мастика (Di 
‘резиновый клей EN 

mastice (m) da gomma, 
tenacio (m) 

mastic EN comento (в) 


вулканиз(ировать 
vulcanizzare (у) 
vulcanizar (y) 


AAA 
xanzalap)osania; вул- 
канизаторъ (m) 

apparecchio (m) per 
‘vulean: 

aparato (m) de vulcani- 
zación, vulesnizador 

(m) 
рычагь (m) для надфва- 
win man»; 





e] 


снималка (1) 
leva (f) pel pneumatico 
o di montaggio 


palanca (f) para neu- 
mitico desmontable 
вилка. (D для надф- 
BAHIA шинъ 
leva (f) o forcella (1) di 
monts lo 
de montaje 


3 





den Reifen aufpumpen 


(v) 
to pump up or inflate 
the tyre 
gonfler (v) le pneu 


pumpen (v) 
to pump 
pomper (У) 


aufgepumpter Reifen(m) 
inflated tyre 
pneu (m) gonflé 


stark aufgepumpt (adj), 
stark aufgeblasen (adj) 

fully or strongly in- 
fiated, hard pumped 

gonflé (adj) à bloc 


die Luft herauslassen (v) 
to let out the air 
laisser échapper (v) l’air 


Luftpumpe (f) für Pneu- 
matik 

tyre or air pump 

pompe (f) è air [pour 
pneus], pompe (f) à 
pneus 


Luftpumpe (f) mit Fuß 

tyre pump with stirrup 
or stand or foot 

pompe (f) à air avec pied 


Pumpenschlauch (m) 

pump tube, rubber 
pump-connecting 
tube 

tube (m) flexible de 
pompe 


ausziehbare Luftpumpe 
(f), Teleskoppumpe (f) 
telescopic inflator or 


pump 
pompe (f) télescopante 
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накач-ать (-ивать) 


шину 
gonfiare (у) la gomma 1 
inflar (v) el neumático 


накач-ать (-HBATE) 
gonfiare (v), pompare (v) 2 
ar (v) é la bomba 


накаченная шина (f) 
gomma (1) gonfiata 8 
neumático (m) inflado 


сильно накаченная 
[шина] (9 

gonflato (agg) a forte 
pressione 4 

inflado (adj) por com- 
pleto 6 4 fondo 


выпустить воздухъ 

far uscire (у) l’aria 

dejar escapar (v) 6 per- 5 
der (v) el aire 


воздушный насосъ (m) 
[для пневматиче- 
CKHXb шинъ 

pompa (f) d’aria per 6 
pneumatici 

bomba (f) de aire [para 
neumáticos], bomba (f) 
para neumáticos 


ножной воздушный 
насосъ (т); насосъ 
со стременемъ 7 

pompa (f) d'aria con 


piede 
bomba (f) de aire con pie 


рукавъ (m) или трубка 
(Г) воздушнаго насоса 

tubo (m) della pompa 8 

tubo (m) flexible para 
bomba 


выдвижной или раз- 
движной воздуш- 
ный насосъ (т); 
телескопообразный 
насосъ 

pompa (f) d'aria a tele- 


scopio 
bomba (f) de telescopio 





Luftpumpenkolben (m) 

air or tyre pump piston 

piston (m) de pompe à 
r 


Ersatzluftschlauch (m), 
Reserveluftschlauch 
(m) 
reserve or spare inner 
tube 
chambre (f) á air de 
rechange 


mechanisch ange- 
triebene Luftpumpe (f) 
mechanically driven air 


pump 
pompe (f) à air à com- 
mande mécanique 


vom Schwungrad ange- 
triebene Luftpumpe (f) 

air pump driven off the 
fiywheel 

pompe (f) à air com- 
mandée par le volant, 
pompe (f) à air à com- 
mande mécanique 


der Reifen wird beim 
Fahren warm 

the tyre becomes warm 
when running 

le bandage s’échauffe 
en roulant 


der Gummi wird spréde 

the rubber perishes 

le caoutchouc devient 
cassant ou sec 


Aufbewabrung (f) der 
Reifen 

preservation of the tyres 

conservation (f) des 
bandages 


Ersatzdeckenhalter (m), 
Reservemantelhalter 


(m 
spare cover holder 
fourragère (f) 


auf der Felge fahren (v) 
to run up on the rim 
rouler (v) sur la jante 





поршень (M) воздуш- 
наго насоса 

stantuffo (m) della 
pompa d'aría 

émbolo (m) de bomba 
de aire 


запасная воздушная 
трубка (f); запасная 
воздушная камера (f) 

tubo (m) flessibile della 
pompa 

cámara (f) de aire de 
recambio 


воздушный Hacocb (m) 
съ механическимъ 
приводомъ 

pompa (f) d'aria a co- 
mando meccanico 

bomba (f) de aire con 
accionamiento me- 
cánico 


воядушный HACOCE (m), 
приводимый въ дви- 
жене маховикомъ 

pompa (f) d'aria coman- 
data dal volano 

bomba (f) de aire 
accionada por el 
volante 


шина (f) RarpbBaerca 
при $зд 

il cerchio si riscalda 
nella marcia 

el neumático se calienta 
rodando 


резина (f) становится 
хрупкой; каучукъ 
(m) становится хруп- 
KHME 

la gomma si screpola 

el caucho se pone que- 
bradizo 6 seco 


coxpaHeHie (N) шинъ 

conservazione (f) delle 
guarniture di gomma 

conservaciôn (f) de los 
bandajes 


крючокъ (M) или дер- 
жатель (M) для за- 
пасной шины 

porta-copertura (m) di 
riserva, porta-gomme 
(m) di ricambio 

forragera (f), porta-man- 
tas (m) de reserva 


bxaTp Ha обод 
marciare (v) sul cerchio 
rodar (v) sobre la llanta 


Ausrüstung der 
Wagen mit Ex- 
plosionsmotoren 


Equipment of Cars. 
with Internal Com- 
bustion Engines 


Mécanisme des 
voitures à moteur 
d’explosion 


Motoren 
Motors 
Moteurs 


Motor (m) 
motor, engine (A) 
moteur (m) 





Benzinmotor (m) 

petrol motor, gasoline 
engine (A) 

moteur (m) à benzine 
ou à essence 


Spiritusmotor (m) 
alcohol motor 
moteur (m) à alcool 





Petroleummotor (m) 
paraffin motor 
moteur (m) à pétrole 





Ölmotor (m) 

oil motor, oil engine 

moteur (m) & huile mi- 
nérale 
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IV. 


Оборудоваше 
колясокъ двига- 
телями внутрен- 
Haro cropania 


Corredamento 
meccanico delle 
vetture con motori 
a scoppio 


Mecanismo de los 
coches con motor 
de explosión 


Моторы 
Motori 
Motores 


двигатель (M); моторъ 
m 


motore (m) 
motor (m) 


бензиновый двигатель 
(m) илы моторъ (m) 

motore (т) a benzina 

motor (m) de bencina 


спиртовый двигатель 

(m) или моторъ (Mm) 
motore (m) ad alcool 
motor (m) de alcohol 


керосиновый двига- 
тель (M) wis MO- 
торъ (м) 

motore (m) a petrolio 

motor (m) de petréleo 


двигатель (M) или MO- 
торъ (M) для жид- 
каго топлива 

motore (m) ad olio 

motor (m) de aceite 
mineral 


8 
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I 


Viertaktmotor (m), Vier- 
taktmaschine (f) 

four stroke motor or 
engine, motor with 
the Beau de Rochas 
cycle 

moteur (m) à quatre 
temps . 


Zweitaktmotor (m), 
Zweitaktmaschine (f) 

two stroke motor, 
motor with two- 
stroke cycle, two 
cycle engine (A) 

moteur (m) à deux 
temps 


Gleichdruckmotor (m) 

constant pressure motor 

moteur (m) à pression 
constante 


Einzylindermotor (m) 

single cylinder motor 

moteur (m) monocylin- 
drique, moteur (m) è 
un cylindre 


Zweizylindermotor (m) 

two cylinder motor 

moteur (m) à deux cy- 
lindres, moteur (m) 
bicylindrique 


Dreizylindermotor (m) 

three cylinder motor 

moteur (m) à trois cy- 
lindres 


Vierzylindermotor 


m 
four cylinder motor 
moteur(m) à quatre 

cylindres 











четырёхтактный дви- 
гатель (mM) mau MO- 
торъ (m) 

motore (m) a quattro 
tempi 

motor (m) de cuatro 
tiempos 


двухтактный двига- 
тель (M) или MO- 
Topp (m) 

motore (m) a due tempi 

motor (m) de dos tiem- 
pos 


двигатель (m) или MO- 
торъ (т) постояннаго 
давленя 

motore (m) a pressione 
costante 

motor (m) de presión 
constante 


одноцилиндровый дви- 
гатель (mM) или MO- 
торъ (m) 

motore (m) monocilin- 
drico 

motor (m) de un cilindro 


двухцилиндровый дви- 
гатель (M) mau MO- 
торъ (m) 

motore (m)adue cilindri 

motor (m) de dos cilin- 
dros 


трёхцилиндровый дви- 
гатель (M) или мо- 
торъ (т) 

motore (m) a tre cilindri 

motor (m) de tres cilin- 
dros 


четырёхцилиндро- 
вый двигатель (M) 
или моторъ (т) 


| \ motore (m) a quattro 


cilindri 
motor (m) de cuatro 
cilindros 
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шестицилиндровый 
Bechssplindermotor (m) двигатель (m) mam 
six. cylinder motor MOTOpE (m) 1 
moteur (m) è six су. ; motore (m) a sel cilindri 


‘motor (m) de seis cilin- 
dros 





4 ETA двига- 
à) “yam (M) man 2070 


motore (m) orizzontale 
motor (m) horisontal 


двигатель (m) млм мо- 






Megender Motor (m) 
horizontal engine 
moteur (m) horizontal 





Motor (m) mit gegen- 





laufigen Kolben EE 
horizontal motor with tai 
linders on opposite Crete 
sldesofthecrank haft motore (m) a stantufi # 
and with the cranks at con manovelle a 180%0d 
E 
moteur (m) à manivelles on contrappone 
de piston calées à 180° | decarreras opuestas 6 
ou à cylindres opposés de cilindros opuestos 
Schwinghebelmotor(m), 


Balancemotor (m) 


two eylinder horizontal ABETATORE (m) mau мо- 


‘Tops (m) съ баланси- 











motor with return con- por 4“ 

necting rods 2 motore (m) a bilanciere 
moteur(m) à deux blelles balan 

conjugeee oscilantes motor (m) de balancín 

(double piston) 

вертикальный двига- 

stehender Motor (m) r тель (m) m0 MOTO] 
vertical motor 1 (m) 
moteur (m) vertical motore (m) verticale 


motor (m) vertical 





V-Motor (m), Motor (m) 


mit V-fórmig angeord- двигатель a (mm) oca щи, 
neten Zylindern AERIDOFE HOTOparO 
Y motor, motor with cy- образують ; 


Unders set at an angle 


моторъ (m) въ 
to the crauk shaft (in x 


motore (m) a V o a forca 








V-fashion) 
moteur (m) dont les € 9 con cilindri disposti 
axes des cylindres 
forment un Y motor (m) en У 
‘ двигатель (m) mau мо- 
luftgekühlter Motor (m) Tope (m) co ne 
air-cooled motor motore (m) con raffred- 7 
moteur (m) è refroidisse- gtore (m) con ral 
ment d'air motor (m) de refrigera- 
ción por aire 
doppeltwirkend (a . . . ДВОЙНОГО wbäcrsin 
double zeug a doppio effetto 8 


à double effet de doble efecto 


Motor (m) mit fächer- двигатель (M) или мо- 
fórmig angeordneten Top (m) съ цилине 
Zylindern драми, оложен- 

motor with cylinders ными 'въерообразно 








arranged in a semi. motore (m) a ventaglio 
circle about the crank о con cilindri disposti 
shaft a forma di ventaglio 
moteur (m) à cylindres motor (m) con cilindros 
disposés en éventail dispuestos en abanico 
Motor (m) mit umlau- двигатель (m) илы мо- 
fenden Zylindern Topp (m) съ вращаю- 
motor with rotating or CI 
revolving cylinders tore (m) a clling 
moteur (m) à cylindres moto tea de ath 
teur a ) de cilindros 
rotatorios 


двигатель (m) или 
моторъ (M) съ от- 
дьльными верти- 
кальными цилин- 


Motor (m) mit einzeln 
stehenden Zylin- 
dern 

motor engine with se- 
parate cylinders 

moteur(m)à cylindres 





MY morc dior) de caros 


Motor (m) mit paar- 


weise zusammen- двигатель (m) или 


a MOTOP' (m) съпар- 
gegossenen Zylin OTOP (о) canap- 
motor with cy- motore (m) a cilindri 


fusi per paia od a 


Anders cast in cilindri accoppiati 
alar à cr. À mater en que 
nos fondus par didos por pares 





двигатель (m), отлитый 
за одно цёлое; ABA- 
гатель съ цилиндра- 
ми, отлитыми BB од- 


Blockmotor (m) HOM» Kyckb; мото- 
motor with cylinders блокъ (m); блокмо- 
all in one piece Top» (m) 
moteur (m) d'un seul motore (m) con cilindri 
bloc, moteur(m)moto- in un sol blocco di 
bloc fusione, motore (m) 
‘monoblocco 


motor (m) con cilindros 
de una sola pleza de 


fundicién 

двигатель (m) wan мо- 
wassergekúblter Motor торъ (m) съ водя- 

(m) нымь OXIRAEMIENT 

water-cooled motor motore (m) con raffred- 
moteur (m) à refroidisse- damento ad acqua 
ment d'eau motor (m) de enfria- 


miento por agua 


Zylinder (m) цилиндръ (m) 
cylinder Sd ta) 
eylindre (m) cilindro (m) 


Gra Under (m) 

eylinder of grey cast- 
iron 

eylindre (m) de fonte 
grise 


Stahlzylinder (m) 
steel cylinder 
cylindre (m) d'acier 


цильндръ (m) изъ ch- 
cilindro {m} di ghisa 

cito (mjdetandiciön 
"ge _ 
‘стальной цилиндръ (m) 


cilindro (m) di accialo 
cilindro (m) de acero 





Arbeltszylinder (m) 
working eylinder 
eylindre (m) moteur 


Zylinder (m) mit ein- 
seitig angeordneten 
Ventilen 

eylinder with val 
arranged on one side 

cylindre (m) à soupapes 
disposées d'un seul 








oui цилиндръ (m) 
ато (m) motore ‘> 
cilindro (m) motor 


пилиндръ (m) съ кла- 
панами, расположен- 
ными съ одной толь- 


ко стороны, 
cilindro (m) colle valvole 
disposte da una parte 
cilindro (m) con väl- 
vulas dispuestas á un 
solo lado 





Zylinder (m) mit beider- 
seltig (symmetrisch) 
angeordneten Ven- 
tilen 

cylinder with valves on 
elther side arranged 
symmetrically 

cylindre (m) à soupapes 
placées (aymétrique- 
ment) de chaque côté 
du moteur 


BEE. 


цилиндръ (m) съ сим- 
метричнымъ распо- 
ложешемь клапа- 
новъ; цилиндръ съ 
клапанами, располо- 
женными по обфимъ 


BAND 
cilindro {m} colle val. 


vole disposte dalle due 
parti o colle valvole 
simmetriche 

cilindro (m) con válvulas 
dispuestas (simétrica- 
mente) & 108 dos lados 





Zylinder (m) mit hän- 
gend angeordneten 
Ventilen 

eylinder with drop 
valves 

cylindre (m) à soupapes 

ouvrant de bant en 





цилиндръ (M) съ под- 
simeneam sana” 


нами 

ellindro (m) colle val- 
vole sospese | 

cilindro (m) de válvulas 
que se abren de arriba 
abajo 





Ventilkammer (f) 

valve chest 

chapelle (1) ou boite (N) 
‘ow chambre (1) de sou- 
pape 


клапанная коробка (1) 

camera (f) della valvola 

cámara (N 6 caja (N de 
la válvula 





eingeschraubte Ventil- 


cd que 








ie dalle 
a 
delle valvola ayritata 
fa 
Fio mara stornilade 
{en la culata] 


Zylinder (m) mit aut- 
gesetztem Kopf 

cylinder with separate 
head or combustion 
chamber 

cylindre (m) á culasse 
rapportée 


Zylinderkopf (m) 

head of cylinder, com- 
bustion chamber or 
head 

culasse (f), calotte (f), 
tête (f) de moteur 


Zylinder (m) mit ein- 
gesetztem Laufmantel 

cylinder with liner 

cylindre (m) à chemise 
intérieure rapportée, 
fourreau (m) 


Laufzylinder (m) 
line 


ner 
chemise (f) intérieure 
du cylindre 


Doppelzylinder (m), 
Zylinderpaar (n) 

twin cylinder 

cylindre (m) double 


Zweizylinderblock (m) 

two or twin cylinder 
casting 

cylindre (m) fondu par 
paires, cylindres (m pl) 
jumelés 


Dreizylinderblock (m) 

three cylinder casting 

bloc (m) de trois cy- 
lindres (venus en- 
semble de fonte) 


Wasserraum (m) 

water jacket space 

chemise (f) d’eau, 
chambre (f) de cir- 
culation d’eau, enve- 
loppe (f) du cylindre 


Kihl[wasser}]Ìmantel (m) 

water jacket 

chemise (f) d’eau de 
refroidissement 
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цилиндръ (M) съ Haca- 
женной головкой 
cilindro (m) a testa 


separata 
cilindro (m) de culata 
sep a 


линдровая головка 
(Г; головка цилин- 


дра 
testa (Г) o fondo (m) o 
culatta (f) del cilindro 
culata (f) del cilindro 


цилиндръ (M) co вста- 
вленной рабочей 


втулкой 

cilindro (т) a camicía 
interna 

cilindro (m) de camisa 
interior suelta 


вставная рабочая 
втулка (f) цилиндра 

camicia (Г) interna 

camisa (f) interior del 
cilindro 


двойной или парный 


цилиндръ (m 
cilindro (m) doppio, 

coppia (f) di cilindri 
cilindro (m) doble 


группа (f) 183% двухъ DH- 
линдровъ, отлитыхъ 
въ одно ц$лое 

blocco (т) di due 
cilindri 

bloque (m) de dos 
cilindros, cilindros 
(m pl) gemelos 


группа (f) изъ трёхъ ци- 
линдровъ, отлитыхъ 
въ одно цфлое 

blocco (m) di tre cilindri 

bloque (m) de tres 
cilindros (fundidos en 
una pieza) 


водяное пространство 
(n); водяная камера 


camera (Г) d'acqua 

cámara (f) de agua, 
cámara (f) de circu- 
lación de agua 


[водяная] рубашка (f) 
для охлажден 
camicia (f) а’ acqua di 
raffreddamento 

camisa (f) de agua de 
enfriamiento 


Dampfsack (m) im 
Wasserraum 
steam pocket in water 
de ha dant 
e (1) de vapeur dans 
Pda chemise d'eau 





Fee poumon 


IPOCTPANCTEÈ mau въ. 
водяной камер 1 

sacca (1) di vapore nella 
camera d'acqua 

bolsa (1) de vapor en la 
cámara de agua 








EinlaBseite (1) впуска 

inlet side Pare asi amimiesione 2 
côté (m) de l'entrée ou lado (m) de entrada 
ода (0 

outlet side FE D Geilo ва 


côté (m) de la sortie ом 
de l'échappement 


mento , 
lado (10) de salida 





Kernptropfen (m) 
core plug 
bouchon (m) 


пробка (1); стержневая 





Kompressionshahn (m) 
compression cock 
décompresseur (m), 
robinet (m) de la 
chambre de com- 
pression, robinet (m) 
décompression 





tappo (m) ‘ 
tapón (m) 
кранъ (m) сжат; ком- 
зонный кранъ 
robinetto (m) di come 
ressione 5 


¡fo (m) de la cámara 
de compresión, grifo 
(m) de decompresión 





Verdichtungsraum (m), 
‘Kompressionsraum (па) 

compression chamber 

chambre (f) de com- 
pression 


‘камера (f) сжайя 

camera (f) dí com- 
pressione в 

cámara (f) de com- 
presión 





Verbrennungsraum (m) 

combustion chamber 

chambre (f) de com- 
‘bustion 


камера (f) cropazia 

camera (f) di combu- 
stione 7 

cámara (f) de combus- 
tión 





Explosionsraum (m) 
explosion chamber 
chambre (£) d'explosion 


камера (f) варывовъ 
camera (f) di esplosione 8 
cámara (f) de explosión 





Zylinderinhalt (m), ёмкость (1) цилиндра 
‘Zylindervolumen (n) capacità (D о volume 

cylinder volume (m) del cilindro 9 

volume (m) du cylindre, volumen (m) del cilin- 
cylindrée (1) dro, cilindrada (1) 





Verzteifungsrippe (9 

stiffenini 

nervure Y de renforee- 
ment 


Reno ми THE. 
пляющее, (n) 
nervature di} di rinforzo 10 
nervio (m) de refuerzo 
6 de consolidación 





Kolbenlauffläche (f) 

guide surface of piston 

surface (f) frottante du 
piston 


unrunder Zylinder (m) 
oval cylinder 
cylindre (m) ovalisé 


Zündkanal (m), Schuß- 
kanal (m) 

ignition tube 

tube (m) ow canal (m) 
de la bougie d’allu- 
mage, tube pourl’allu- 
mage 


Öffnung (f) für die Zünd- 
kerze 

opening for spark plug 

ouverture (f) pour [le 
passage de] la bougie 
d’allumage 


Kerzengewinde (n) 

spark plug thread 

partie (f) filetée ou file- 
tage (m) de la bougie 


Steuerschlitz (m) 

ignition port 

lumiere (f) de distri- 
bution 


Spülleitung (f) 

scavenging duct 

tubulure . (Г) d'évacua- 
tion ou d'expulsion ou 
de chasse 


Ventil (n) 
valve 
soupape (f) 


stehendes Ventil (n) 
vertical valve 
soupape (f) verticale 


gesteuertes Ventil (n) 

mechanically operated 
valve 

soupape (f) commandée, 
soupape (f) desmo- 
dromique 
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расочая поверхность 


su ile () (f) di scorri- 
mento dello stantuffo 

superficie (f) de resbala- 
miento del émbolo 


некруглый цилиндръ 
m 


cilindro (m) ovalizzato 
cilindro (m) ovalado 


каналъ (m) запала; 
запальный KaHaJIb 

canale (m) o tubo (m) 
di accensione 

tubo (m) de encendido 


отверсте (п) для 38- 
пальной cabin 

apertura (©) per candela 
di accensione 

orificio (m) para la bujía 
de encendido 


нарЪзка (1) свфчи 

impanatura (1) della 
candela 

parte (f) roscada de la 
bujia 


распредфлительное 
окошко 

feritoia (Г) di distri- 
buzione 

lumbrera (f) de distri- 
bución 


труба (f) для продувки 

condotto (m) di lavatura 
o di evacuazione 

tubería (f) de expulsión 


клапанъ (M); вентиль 


valvola (f) [(m) 
välvula (f) 
вертикальный клапанъ 


(m) или вентиль (п) 
valvola (f) verticale 
válvula (f) vertical 


управляемый [механи- 
чески] клапанъ (т) 
или вентиль (M 

valvola (Г) comandata 

válvula (f) mandada 6 
accionada 


liegendes Ventil (n) 
horizontal valve 
soupape (f) horizontale 


hángendes Ventil (n) 
inverted vertical valve, 
drop valve 
soupape (f) renversée ou 
s ouvrant de haut en 
as 


Ventileinsatz (m), 
Ventilkorb (m) 
valve seating or cham- 


chapelle (f) rapportée de 
la soupape 


eingesetzter Ventilsitz 
(m) 
separate valve seat 
siège (m) rapporté de 
soupape 


selbsttátiges oder auto- 
matisches Ventil (n) 

automatic valve 

soupape (f) automatique 


Einlaßventil (n), Saug- 
ventil (n) 

inlet valve, suction 
valve, intake (A) 

soupape (f) d'admission, 
soupape(f)d’aspiration 


Auspuffventil (n) 

exhaust valve 

soupape (f) d'échappe- 
ment 


Ringventil (n) 

mushroom or annular 
valve 

soupape (f) circulaire 


Doppelsitzventil (n) 

double seated or beat 
valve 

soupape (f) à double 
siège 














горизонтальный кла- 
панъ (M) илы вентиль 


(m) 
valvola (f) orizzontale 
válvula (f) horizontal 


BECAVIÎ клапанъ (m); 
обратный вентиль (m) 

valvola (Г) sospesa 

válvula (f) invertida 6 
que se abre de arriba 
abajo 


клапанная вставка (7; 
клапанный фонарь 


gabbia (f) della valvola 
caja (f) suelta de valvula 


вставленное caxo (n) 
клапан 

sede (f) separate della 
valvola 

asiento (m) separado 0 


suelto de la válvula ' 


camoxbicrsyiomifi кла- 
панъ (M); автомати- 
yeckió вентиль (т) 

valvola (Г automatica 

válvula (f automática 


впускной клапанъ (M); 
всасывающий вен- 


тиль (m) 
valvola (7) di ammissione 
o di aspirazione 
válvula (f) de admisión 
ó de aspiración 


выхлопной клапанъ 
(m); выпускной вен- 
тиль (m 

valvola (f) di scappa- 
mento 

válvula (f) de escape 


кольцевой клапанъ (m) 
или вентиль (т) 

valvola (Г) anulare 

vélvula (f) anular 


# 


двухопорный клапанъ 
(m) или вентиль (т) 

valvola (7) a doppia sede 

válvula (f) de doble 
asiento 


1 


entlastetes Ventil (n) 
balanced valve 
soupape (f) équilibrée 


Ventilteller (m) 
valve disc or head 
tête (f) de soupape 


kegelférmiger Ventil- 
sitz (m) 

conical valve seat 

siége (m) conique de 
soupape 


flacher Ventilsitz (m) 

flat valve seat 

siège (m) plan de sou- 
pape 





Ventilschaft (m), Ventil- 
spindel (f) 

valve stem 

tige (f) ou queue (f) de 
soupape 


Ventilhub (m) 

valve lift or travel or 
stroke 

levée (f) de soupape 


Ventilsitzfläche (f) 

face of valve seating 

surface (f) du siège, 
portée (f) delasoupape 


Ventilfeder (f) 
valve spring 
ressort (m) de soupape 
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> м 


разгружённый кла- 
панъ (M) или вентиль 
(m) 
valvola (f) compensata 
válvula (f) equilibrada 


клапанная тарелка (f) 

disco (m) della valvola 

platillo (m) de la väl- 
vula 


коническое chio (n) 
клапана или вентиля 
sede (f) conica della val- 


vola 
asiento (m) cónico de la 
válvula 


плоское сЪдло (n) кла- 
пана или вентиля 

sede (f) piana della val- 
vola 


_ asiento (m) plano de la 


válvula 


стержень (M) клапана; 
пшиндель (M) вен- 


THJA 

stelo (m) della valvola 

vástago (m) de la vál- 
vula 


высота (f) подъёма кла- 
пана; ходъ’ (mM) BeH- 


ТИЛЯ 
alzata (f) della valvola 
carrera (f) de la válvula 


поверхность (f) china 
клапана ; опорная по- 
верхность вентиля 

superficie (f) di contatto 
o della sede della val- 
vola 

superficie (f) de contacto 
ó de asiento de la vál- 
vula 


клапанная пружина (f) 

molla (f) della valvola 

muelle (m) 6 resorte (m) 
de la válvula 


ns o À 
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zylindrische Ventilfener 


ee spiral valve 

sp 

ressort Em) cylindrique 
de _ de soupape ____ 


kegelfórmige [oder koni- 
sche] Ventilfeder (f) 

conical spiral valve 
spring 

ressort (m) coniqne de 
soupape 





Federteller (m) 

spring plate or washer 

rondelle (f) ow cuvette 
(f) de ressort 


Motorgehäuse (n), 


b 


Kurbelgehäuse (n) 

crank case or chamber 

enveloppe (f) ou boîte a 
(f) protectrice du mo- 





teur, carter (m), 
boîtier (m) de moteur 


Gehäusearm (m) 

supporting bracket or 
arm on crank chamber 

bras (m) ou patte (f) de 
carter ou d'enveloppe 
ow de boîte 


HohlguSarm (m) 
hollow cast bracket 
bras (m) creux en fonte 


Zylinderstandfläche (f) 

joint s surface of cylinder 
oot 

surface © d’appui du 
cylindre 







Tunnelgehäuse (n) 

crank chamber, case of 
circular section 

carter (m) tubulaire 






ee 
it UN 


a = 
Das “An a as | de 
И \ OR e 
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цилиндрическая кла- 
панная пружина (f) 

molla (7) cilindrica della 
valvola 


muelle (m) cilíndrico de 
la válvula 


коническая клапанная 
пружина 

molla (f) conica della 
valvola 


muelle (m) cónico de 
la válvula 


тарелка (f) илм шайба 


для пружины 
disco (m) di appoggio 
della molla 


platillo (m) de apoyo 


del muelle 


кожухь (M) двигателя 
или мотора; картеръ 
(m) или коробка (1) 
кривошипа 

base (Г) del motore 

caja (f) del motor, carter 
(m) del motor 


nana (f) картера чли 
коробки 

braccio (т) della base 
(del motore) 

brazo (m) de fijación de 
la caja 


пустотБлая или полая 
лапа (1) 
braccio (m) cavo di 


ghisa 
brazo (m) de fundición 
hueco 


опорная поверхность 
(f) цилиндра 

superficie pi i appoggio 
del cilindro 

superficie (f) de apoyo 
del cilindro 


трубчатая коробка (f) 
"1 трубчатый карторь 


base (Г) con camera 
tubulare 
caja (f) de forma cilín- 


drica 
10 





wagerecht geteiltes Ge- 
häuse (n) 

horizontally divided 
crank chamber 

carter (m) divisé hori- 
zontalement, enve- 
loppe (f) ou boîte (f) 
divisée horizontale- 
ment 


verripptes Gehäuse (n) 


crank chamber with 
stiffening ribs 

carter (m) ow boîte (f) ou 
enveloppe (f) à ner- 
vures 


Gehäuseoberteil (m) 

upper half of crank case 

couvercle (m) ou 
chapeau (m) de boíte 
ou d'enveloppe ou de 
carter 


Gehäuseunterteil (m) 

lower half of crank case 

fond (m) de carter ом de 
boite ou d'enveloppe 


Räderkasten (m) 
gear casing 
carter (m) d'engrenage 


Räderkastendeckel (m) 

end cover for gear wheel 
casing 

boîtier (m) supérieur de 
carter, chapeau (m) os 
couvercle (m) de carter 
d'engrenage 


Ölwanne (f) 

oil well 

baquet (m) ou récipient 
(m) d'huile, boítier (m) 
inférieur de carter 


Gehäuseunterteilung (f) 

subdivision of crank 
case 

subdivision (f) de carter 
ou de boîte 


ET 
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= 

| CCE THE 

OS parte (f) superior de la 
caja 


коробка (f), раздЪлён- 
ная горизонтально; 
картеръ (m), раздЪ- 
лённый горизон- 
тально 

camera (f) divisa oriz- 
zontalmente 

caja (f) dividida horizon- 
talmente 


ребристый картеръ 
(m); ребристая ко- 
робка (f) 


" an 
camera (f) con nervature 


caja (f) con nervios de 
refuerzo 


верхняя часть (f) карте- 
ра; верхъ (т) коробки 

parte (1) superiore della 
base (del motore) ‘ 


нижняя часть (f) Kap- 
Tepa; низъ (M) ко- 


робки 
parte (f) inferiore della 
base 
parte (f) inferior de la 
caja 


коробка (f) зубчатой 
передачи 

scatola (f) o camera (f) 
o carter (m) deglí in- 
granaggi 

caja (f) de engranaje 


передняя крышка (f) 
коробки зубчатой 
передачи 

coperchio (m) della 

scatola degli ingra- 


naggi 
tapa (f) de la caja de 
engranaje 


масляная ванна (f); 
резервуарь (m) для 
масла, образуемый 
картеромъ 

vasca (f) d'olio 

depósito (m) para aceite, 
parte (f) inferior de la 
caja 

nonpasıbneHie (n) ко- 
робки или картера 

suddivisione (1) della 
scatola o del carter 

subdivisión (f de la 
caja 
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перегородка (f) въ KO- 


Gehäusetrennwand (f) робкЪ или въ Kap- 


partition of crank case 

cloison (f) intérieure de a 
carter ou de boîte ow 
d'enveloppe 


Te 

parete (f) di separazione 
nella scatola 

tabique (m) en la caja 


перегородка ( въ 





Scheidewand (1) im нижней коробк$ или 
Untergehäuse Kaprepa части 
partition in 20 er half a parete (f) divisoria nella 


parte inferiore della 
base del motore 

tabique (m) en el fondo 
de la caja 


cloison (f) dans un fond 
de carter ow de boîte 






a 
Quant) 
m 


= х leales 
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Gehäuseflansch (m) 

crank chamber fange 

bride (f) de carter ou 
d'enveloppe ou de 
boite 


фланецъ (m) коробки 
или картера 

flangia (7) della scatola o 
dei carter o della base 

brida (f) de la caja 








a 
Schlammsack (m) грязевикъ (т) 
mud box raccoglitore (m) dei 
caisse (f) à dépôts, col- rifiuti 
lecteur (m) de dépôts colector (m) de fango 
крышка (f) грязевика 
Schlammdeckel (m) coperchio (m) del rac- 
couvercle (m) de la ER dol selector de 
caisse à dépôts fango 
Zylinderstehbolzen (m) momIbkKa (f) 
cylinder stud bolt tirantino (m) sopra il 
boulon (m) de fixation cilindro 
ou d'attache sur le perno (m) de sujeción 
cylindre sobre el cilindro 
Handloch (n) люкь (mM) 
inspection hole, hand buco (m) d'accesso 
hole agujero (m) de acceso 6 
orifice (m) de visite de revisión 
Handlochdeckel (m) крышка (f) люка 
handhole cover coperchio (m) del buco 
tampon (m) [de ferme- d'accesso 
ture de l'orifice] de tapa (f) del agujero de 
visite acceso 
_ коробка (f) для pery- 
lang zur Zünd er лирован1я запала 
mn или зажиган1я 












Al a ti LO 
eee en 
AI 





casing for spark adjust- 
ment 

cadre (m) du régulateur 
d'allumage 


scatola (f) per la regola- 
zione dell'accensione 

cuadro (m) del regu- 
lador de encendido 


кранъ(т) уровня масла 
robinetto (m) di livello 
7 dell’olio 

- grifo (m) de nivel de 
aceite 


Ölstandhahn (m) 

oil level cock 

robinet (m) de nivesu 
d'huile 


10* 
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маслоспускной KpaHb 
m 


Ölablaßhahn (m) 

oil drain cock 

purgeur (m), robinet (m) 
de vidange d’huile 


robinetto (m) d'evacua- 
zione dell'olio 

grifo (m) de evacuación 
del aceite, grifo (m) 


de purga 
. HapbsHaa пробка (f) 
OlablaSschraube (f) для выпуска масла 
oil drain plug tappo (m) a vite per 10 
bouchon (m) fileté de scarico dell’olio 
vidange d'huile tapón (m) roscado para 


la purga de aceite 


приспособлете (N) для 
выпуска воздуха 

dispositivo (m) рег lo 
scarico dell'aria 

disposición (f) de eva- 
cuación de aire 


Entlüftungsvorrichtung 


air-exhausting device 
dispositif (m) pour l’éva- 
cuation de l'air 


Dunstrohr (n) 

vapour tube, induction 
pipe 

tuyau (m) ou buse (f) 
d'évacuation des va- 


газоотводящая труба 


tubo (m) aeratore 
tubo (m) de escape de 










peurs los gases 
a подшипникъ (M) pac- 
ANS предфлительнаго 
Steuerwellenlager (п) N, Sia a 





вала 
sopporto (т) dell'albero 
di distribuzione 


JUE E O 
cam shaft bearing Y E DT 


palier (m) d'arbre de 


distribution — soporte (m) 6 cojinete 
(m) del árbol de distri- 
a buciôn 
подшипникъ(т) KOJTBH- 
Kurbelwellenlager (n) чатаго вала 
crank shaft bearing sopporto (m) dell'albero 
palier(m) de vilebrequin, a manovella 
palier (m) principal cojinete (m) del árbol 
cigiieñal 


бронзовый подшип- 
никъ (m) 

cuscinetto (m) di bronzo 

cojinete (m) de bronce 


Bronzelager (n) 
gun metal bearing 
coussinet (m) de bronze 


вкладыптъ (M), залитый 
Lagerschale (1) mit бабитомъ или OBJIEIME 
Weißmetall металломъ 


PAPEL ZZZ AE 


cuscinetto (m) con me- 
tallo bianco 
cojinete (m) de metal 


babbited bearing líning 
coussinet (m) de métal 
blanc 





blanco 
“age soba tua ns (0) зы 
the bearing runs out un Cuscinotto i fond 
or melts м nde 


un coussinet fond un cojinete funde 
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зали-ть (-BATE) NOXIMEN- 


ein Lager ausgieBen (v) 

to line a ring 

couler (v) un conssinet, 

regarnir (v) ou réguler 
v) un coussinet 


HHKb 
fondere (v) un cusci- 
netto, guarnire (v) 
un cuscinetto di 
metallo antifrizione 
a се ¡ Slarnecer (v) de metal 


antifricción el cojinete 
крышка (f) подшип- 
Lagerdeckel (m) HHKA 
bearing cap or cover coperchio (m) del sop- 
chapeau (m) de palier porto 
A a tapa (f) del cojinete 
болтъ (m) [оть крыш- 
Lagerbolzen (m) 
pearing al орон 
boulon (т) de palier PP 


tornillo (m) del cojinete 


Lagerschale (f) вкладышъ (M) подшип- 
bearing brass HHKa 


coussinet (m), coquille с cuscinetto (т) 
(f) de coussinet a cojinete (m) 
ú _ масляная камера (f) 
Olkammer (f) für Lager для вкладыш ей 
oil box for brasses ech ng olio per 
in 
chambre (D de graissage cámara (f) de aceite 
para cojinetes 
en a —_— ee 
xorbHBuf wis KorbH- 
Kurbelwelle (f) чатый Barb (m) 
arbre-manivelle (m) albero (m) e manovella 
: . , od a gomito 
tn) coulé” (m), arbre árbol-manivela (m), 
árbol (m) cigiienal 
KOAEHHLIÄ Bab (Mm) 
одноцилиндроваго 
Einzylinderkurbelwelle двигателя; KoTbH- 


чатый валъ одно- 
single throw crank shaft цилиндроваго мотора 
arbre-manivelle (m) albero (m) a manovella 
pour un cylindre os per motore mono- 
de moteur mono- cilindrico 
cylindrique árbol-manivela (m) 6 
árbol (m) cigúeñal 
__para un cilindro 
KOXbHEHA валъ (m) 

. двухцилиндроваго 
en erkurbel двигателя; колЁнча-- 
double throw cranks THA валъ двухцилин- 

shaft дроваго мотора 
arbre (m) coudé ou albero (m) a manovelle 


arbre-manivelle (m) per motore a due ci- 


lindri 
pour deux cylindres, árbol-manivela (m) 6 
vilebrequin (m) árbol (m) cigúeñal 
_Para dos cilindros _ 





Gegengewicht (n) противовфсъ (m) 
counter or balance contrappeso (m) 


weight a 
contrepoids (m) contrapeso (m) 





Schwungradlager (n) 

fiywheel bearing 

palier (m) [de l’arbre] 
du volant 





Kurbelwellenflansch (m) 
crank shaft flange 
bride (f) de vilebrequin 


Vierzylinderkurbelwelle 
(f) mit drei Lagern 
four throw crank shaft 
with three bearings 
arbre (m) coudé ou vile- 
brequin (m) pour qua- 
tre cylindres à trois 

paliers 





Kurbelwelle (f) in Gleit- 
lagern 

crank shaft with plain 
bearings 

vilebrequin (m)ou arbre- 
manivelle (m) à pa- 
liers deroulement lisse 





Kurbelwelle (2) in Kugel- 
lagern 

crank shaft with ball 
bearings 

arbre-manivelle (m) ou 
arbre (m) coudé ou 
vilebrequin (m) avec 
palier á billes 





Kurbelkrópfung (f) 
crank 


6 coude (m) de manivelle, 


coude (m) de vilebre- 
quin 
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подшипникъ (IN) Maxo- 
вика или махового 
колеса 

sopporto (m) del volano 
o volante 

soporte (m) del [eje del] 
volante 


фланецъ (m) колЁнча- 


таго вала 
flangia (f) dell'albero a 
manovelia 
brida (f) del eje 6 del 
árbol cigüeñal 


колЁнный валъ (m) че- 
тырёхцилиндроваго 
двигателя; колфн- 
чатый валъ четырех- 
цилиндроваго мотора 
съ тремя подшипни- 


ками 

albero (m) a manovelle 
a tre sopporti per 
motore a quattro ci- 
lindri 

árbol-manivela (m) 6 
érbol (m) cigüeñal de 
tres soportes para 
cuatro cilindros 


колфнный BAJTE (M) BE 
O6BIKHOBEHHEIX под- 
шипникахъ; колфн- 
чатый валъ Bb под- 
шипникахъ CO сколь- 
зящимъ TpeHiemb 

albero (т) a manovelle 
montato in sopporti 
di scorrimento 

árbol-manivela (m) 6 
árbol (m) cigüeñal 
montado sobre coji- 
netes de rodamiento 
liso 


KOTBHHAË или колЁн- 
чатый BAIE (m) на 
шариковыхъ под- 
шипникахъ 

albero (m) a manovelle 
montato in sopporti 
a sfere 

árbol-manivela (m) ó 
árbol (m) cigtieñal 
montado sobre coji- 
netes de bolas 








KOJrbH0 (n) вала 
gomito (m) di manovella 
codo (m) de manivela 


Kurbelzapfen (m) 

crank pin 

bouton (m) ou tourillon 
(m) d’arbre-manivelle, 
maneton (m) 


durchbohrter Kurbel- 
zapfen (m) 

hollow crank pin 

bouton (m) de manivelle 
évidé ou creux 





Kurbelarm (m) 

crank web 

flasque (m) d’arbre- 
manivelle 





gerader Kurbelarm (m) 

straight crank web 

flasque (m) d'arbre- 
manivelle droit 





schräger Kurbelarm (m) 

oblique crank web 

flasque (m) d'arbre- 
manivelle oblique 





ausgefräster Kurbelarm 


m) 
crank web milled out : 
flasque (m) d'arbre- 

manivelle fraisé 





Kurbellschwung]- 

scheibe (f) 

balance weight 

volant (m) d’arbre coudé 
ou de vilebrequin 





Lagerstelle (f) 

point or position of 
bearing 

point (m) d'appui 





nanene (m) или Wanda 
(Г) кривошипа; MO- 
тылёвая шейка (f) 

регпо (m) о bottone (m) 
della manovella 

muñón (m) de la mani- 
vela, botón (m) de 
una manivela [frontal] 


просверленный палецъ 
(m) или просверлен- 
ная цапфа (1) криво- 
шипа;  просверлен- 
ная мотылёвая шей- 


ка 

bottone (m) cavo della 
manovella 

muñón (m) hueco de la 
manivela 


плечо (n) кривошипа 

braccio (m) o corpo (m) 
della manovella 

brazo (m) de la mani- 
vela ó del árbol 
cigtienal 

прямое плечо (n) 


кривошипа 

braccio (m) diritto della 
manovella 

brazo m) derecho de la 
manivela ó del árbol 
cigúeñal 

косое плечо (D) KPHBO- 


шипа 

braccio (m) inclinato 
della manovella 

brazo (m) inclinado de 
la manivela, brazo (m) 
oblicuo del árbol ci- 

__güeñal DO3 

фрез[ир]ованное или 
вышарошенное плечо 
(п) кривошипа 

braccio (m) della mano- 
vella fresato 

brazo (m) de la mani- 
vela fresado, brazo (m) 
fresado del árbol ci- 
gúeñal 

маховикъ (M) kKOJbH- 
Haro или KOJ'bHuAa- 
Taro вала 

disco (m) a volano di 
manovella 

disco-volante (m) de 
manivela 6 de árbol 
cigúeñal 





точка (f) опоры 
punto (m) d'appoggio 
punto (m) de apoyo 
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Mittellager (n) 
middle or central bear- 


ing 
palier (m) intermédiaire 


Kurbelwellenkegel (m), 
Kurdelwellankonne 
о) 
2 conedendof crank shaft 
cône (m) d'assemblage 
de l'arbre et du coude 
de vilebrequin 


Seh а 
A 
volant (m) 


geschlossenes Schwan, 
rad (D), Schwung: à | 
scheibe (f) 





Ventilatorschwungrad 

(a) 

5 fan fiywheel 
volant-ventilateur (m) 


Pleuelstange (f), Schub- 


8 
connecting rod 
bielle © 


Pleuelstangenschaft (m) 
7 body of connecting 
corps (m) de bielle 


Pleuelstangenkopf (m) 
small or top end of con- 
8 necting rod 
petite tête (f) de bielle, 
pied (m) de biel 








Pleuelstangenlager (n) 
connecting rod big or 
9 bottom end bearing 
coussinet (m) de tête 
de bielle 


Kolben (m) 
10 piston 
Piston (m) 
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cpexaif подшипиикъ 


(m) 
sopporto (m) intermedio 
soporte (m) intermedio 
Konycs (m) xorbani 

A4 KOJTBHATATO BAIA 
cono (m) o parte (1) 
rems conica del- 
l'albero a manovella 
cono (m) de unión del 
codo del érbol ci- 
gúeñal 








маховнкъ (m); маховое 
‘колесо (n) 

volano (m), volante (m) 

volante (m) 


сплошной маховикъ 
(m); сплошное махо- 
Boe колесо (n) 

volano (m) pieno 

volante-disco (m), vo- 
lante (m) macizo 


маховикъ (ш)-вентиля- 
‘Tops (m) 

volano (m) di ventila- 
zione, volante-venti- 
latore (m) 

volante-ventilador (m) 


Tene 
biela (f) 


стержень (m) ша’ 
corpo (m) della biel 
cuerpo (m) de la biela 





головка (f) шатуна 
testa o a Baia 
ie (m) 6 extremo (m) 
de la biela ыы 


подшипник (M) ша- 


cuscinetto (m) del plede 
di biella 

cojinete (m) de la cabeza 
de bi 





поршень (m) 
stantuffo (m) 
émbolo (m) 


Kolbenboden (m) 

top of piston 

plateau (m) de piston, 
fond (m) de piston 
creux 


Kolbenmantel (m) 
body of piston 
corps (m) de piston 


Kolbenlauffläche (f) 

guide surface of piston 

surface (f) frottante de 
piston 





Ölnase (6 
oil drip, oil catcher to 
drip oil on gudgeon 


pin 
mentonnet (m) lubrifica- 
teur 


Kolbenring (m) 

piston ring 

segment (m) de piston, 
anneau (m) de garni- 
ture | 


exzentrisch gedrehter 
Kolbenring (m) 

eccentrically turned 
piston ring 

anneau (m) de garni- 
ture ом segment (m) 
de piston tourné ex- 
centriquement 


Kolbenring (m) mit 
schrägem Schlitz 
piston ring with oblique 


cut 
segment (m) de piston 
coupure ow fente 
oblique 


überlappter Kolbenring 
(m), Kolbenring (m) 
mit gezahntem Schnitt 

piston ring with stepped 
joint or halved or 
checked cut 

segment (m) de piston 
á coupure dentée ou 
á joint de recouvre- 
ment . 


Kolbenringspannung (f) 

pressure of a piston ring 

pression (f) [sur le cy- 
lindre] d'un segment 
ou anneau de garni- 
ture 
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днище (n) поршня 
fondo (m) dello stan- 


tuffo 

fondo (m) del émbolo 
hueco 

тБло (п) поршия 

parte (f) cilindrica dello 
stantuffo 

cuerpo (m) del émbolo 


рабочая поверхность (f) 
поршня; трущаяся 
поверхность поршня 

superficie (f) di scorri- 
mento dello stantuffo 

superficie (f) de roza- 
miento del émbolo 


выступъ (M) для рас- 
пред$леня масла Bb 


поршни 

sporto (m) per lubrifica- 
zione 

nervio (m) de engrase 





поршневое кольцо (N) 
anello (m) da stantuffo, 

anello (m) di ritenuta 
segmento (m) de émbolo 


эксцентрично точённое 
поршневое кольцо 
n 


anello (m) da stantuffo 
eccentrico 

segmento (m) de émbolo 
excéntrico 





поршневое кольцо (n) 
съ KOCHIME замкомъ 
anello (m) da stantuffo 
con taglio obliquo 
segmento (m) de émbolo 

de junta oblicua 


поршневое кольцо (N) 
Bb напускъь или Bb 
нахлёстку; поршне- 
вое кольцо съ зам- 
KOMb въ напускъ 

anello (m) da stantuffo 
con taglio a scalino 

segmento (m) de émbolo 
de junta con recubri- 
miento 


давленше (n) поршне- 
вого кольца [на ци- 


линдръ 

tensione (f) dell'anello 
da stantuffo 

presión (f) del segmento 
del émbolo (sobre el 
cilindro) 





gehämmerter Kolben- 
ring (m) 

hammered piston ring 

segment (m) de piston 
martelé 


Kolbenringsicherung (f) 
piston ring lock 
arrétoir (m) de piston 


Kolbenbolzen (m) 

piston pin 

axe (m) ou tourillon (m) 
de piston 


Kolbenbolzenlager (n), 
Kolbenbolzenauge (n) 

gudgeon pin bearing 

coussinet (m) de l’axe 
du pied ou de la pe- 
tite téte de bielle 


Kolbenbolzensebratps 
) 


gudgeon pin set screw 
vis (f) d'attache de l'axe 
du pied de bielle 


Ventilsteuerung (f) 
valve gear 
distribution (f) à sou- 


papes 


Steuerwelle (f) 
cam shaft 
arbre (m) de distribution 


Nockenwelle (f) 
cam shaft 
arbre (m) á cames 


4 


EinlaBsteuerwelle (f) 

admission cam shaft 

arbre (m) de distribution 
de l’admission 
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cheers 


= 


кованное поршневое 
кольцо (п) подъ моло- 
токъ 

anello (m) martellato da 
stantuffo 

segmento (m) de émbolo 
martillado 


ykpbunenie (n) порш- 
невого кольца 

chiusura (©) dell'anello 

detentor (m) del seg- 
mento 


поршневой болтъ (т) 
или палецъ (m) 

perno (m) о spinotto (m) 
dello stantuffo 

perno (m) del émbolo 


подшипникъ (M) порш- 
невого болта или 
пальца 

cuscinetto (m) о boccola 
(f) del perno dello stan- 
tuffo 

cojinete (m) del perno 
de la cabeza pequeña 
6 del pie de la biela 


стопорный болтъ (m) 
поршневого пальца 

vite (f) del perno dello 
stantuffo 

pasador (m) del perno 
de la cabeza pequeña 
de la biela 


клапанное pacnperb- 
леше (n) 
distribuzione (f) a val- 


vola 
distribución (f) por vál- 
vulas 


распред$лительный 
валь (m | 
albero (m) di distribu- 


zione 
árbol (m) ó eje (m) de 
distribución 


кулачный или кулач- 
ковый валъ (M) 

albero (m) a eccentrici 
o di distribuzione 

árbol (m) de levas 


распред$лительный 
валъ (т) впуска 

albero (т) di distribu- 
zione dell'ammissione 

árbol (m) de distribu- 
ción de la admisión 


Auslaßsteuerwelle (f) 

exhaust cam shaft 

arbre (m) de distribution 
de l’&chappement 


verschiebbare Nocken- 
welle (f) 

shifting cam shaft 

arbre (m) à cames bala- 
deur 





Nocken (m) 


came (f) 





Hubseite (f) oder Anlauf- 
seite (f) des Nockens 

leading edge or rising 
curve of the cam 

cóté (m) de la came pour 
la levée [des tiges] 


Ablaufseite (f) des 
Nockens 

trailing edge of cam 

côté (m) de la descente 
[des tiges] 


Nockenscheibe (f), 
Steuernocken (m) 

cam 

disque (m) à cames, 
disque (m) distribu- 
teur 


Einlaßnocken (m) 

admission cam 

came (f) [de la com- 
mande] d’admission 


- Auslaßnocken (m) 

exhaust cam 

came (f) [de la com- 
mande] d’&chappe- 
ment 


Zündnocken (m) 

ignition cam 

came (f) [de la com- 
mande] d’allumage 
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paciperbuatensBnti 
Barb (M) выпуска 

albero (m) di distribu- 
zione dello scappa- 
mento 

árbol (m) de distribución 
del escape 


переставной кулачный 
или кулачковый валъ 


(m) 
albero (m) a eccentrici 
spostabile | 
árbol (m) de levas des- 

plazable 


кулакъ (m) 
eccentrico (m) 
leva (f) 


подъёмная сторона (f) 
лака; сторона на- 
ган1я кулака 

parte (f) di apertura о 

di alzata dell'eccen- 
trico 

lado (m) de la leva para 

el levantamiento de 
los vástagos 


сторона (f) cóbrania 


кулака 
parte (Г) di chiusura o 
di caduta dell’eccen- 
trico ` 
lado (m) del descenso 
de los västagos 


кулачный или кулач- 
ковый дискъ (m) 

disco (m) ad eccentrici, 
disco (m) di distri- 
buzione 

disco (m) de levas, disco 
(m) distribuidor 


впускной KyJaKb (m); 
кулакъ впуска 

eccentrico (m) di am- 
missione 

leva (f de admisión 


выпускной кулакъ (m); 
кулакъ выпуска 

eccentrico (m) di scappa- 
mento 

leva (f) de escape 


кулакъ (M) запала или 
воспламенен1я или 
зажигая 

eccentrico (m) di accen- 
sione 

leva (f) de encendido 





aus einem Stück mit 
der Welle gefräster 
Nocken (m) 

cam milled out. of the 
solid 

came (f) et arbre (m) 
d'une seule pièce 
obtenus par fraisage 


Nocken (m) für Kom- 
-pressionsverminde- 
rung, Dekom- 
pressionsnocken (m) 

half compression cam 

came (f) [de la com- 
mande] du décom- 
presseur 


Nockenhub (m) 
lift of cam 
levée (f de la came 


schräger Nocken (m), 
Nocken (m) mit ver- 
änderlicher Hubhóhe 

cam with variable lift 

came (f) à levée va- 
riable ou pour la 
modification de la 
levée des soupapes 


verschiebbarer Nocken 
(m) 

sliding cam 

came (f) à déplacement 


verstellbarer Nocken (m) 
adjustable cam 
came (f) réglable 


aufgekeilter Nocken (m) 

cam keyed-on 

came (f) clavetée [sur 
l'arbre) 


Nockengrundkreis (m) 

cam circle 

cercle (m) primitif de 
came 


‘Exzenter (n) 
eccentric 
excentrique (m) 
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b 








кулакъ (m), фрез[ир]о- 
ванный или вышаро- 
шенный BE одно 
цфлое съ валомъ 

eccentrico (т) ed albero 
(m) fresati in un sol 
pezzo ” 

leva (f) y árbol (m) fre- 
sados en una pieza 


кулакъ (M) для умень- 
шен1я сжатя 

eccentrico (m) per la 
riduzione della com- 
pressione, eccentrico 
(m) del decompressore 

leva (f) de mando del 
decompresor 


подъёмъ (M) кулака; 
ходъ (M) кулака 

corsa (1) dell'eccentrico 

carrera (f) ó levanta- 
miento (m) de la leva 


кулакъ (M), позволяю- 
A м5нять ходъ кла- 
пана 

eccentrico (т) a corsa 
variabile 

leva (f) para levanta- 
miento variable 


передвижной кулакъ 


m) 
eccentrico (m) mobile 
leva (f) desplazable 


переставной или pe- 
гулируемый кулакь 


eccentrico (м) regola- 
bile 


leva (f) regulable 6 
graduable 


заклинённый VIAN 
m 
eccentrico (m) imbiet- 
tato 


leva (f) acuñada 6 fijada 
por chaveta 


начальная окружность 
(Г) кулака 

circolo (m) primitivo 
dell’eccentrico 

circulo (m) primitivo de 
la leva 


эксцентрикъ (т) 
eccentrico (m) 
excéntrica (f) 


. 
um um 
N 
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подталкиватель (т) 
4.4% толкатель (т) 


VentilstuBel (m) клапана 

valve tappet or plunger palmola (f) d’urto (per 

tige-poussoir (f) de sou- l'alzata della valvola), 
pape punteria (f) 


varilla (f) de levanta- 
miento de la válvula 





a стержень (M) подталки- 
вателя иди толкателя 
Stößelschaft (m) b asta (f) della palmola, 
ti ppe ussoir (0 и asta (f) della punteria 
ge-po varilla (f) de levanta- 
miento 
a A 
направляющая (f) под- 
Stößelführung (1 em 36.24 TON- 
guide (m) de Uge b guida () della palmola, 
a ella punteria 
poussoir guía (N de la varilla 
de levantamiento 
направляюц!Й жёлобъ 
Fúhrungsnut (f) (m); направляющая 
guide slot проборка (Г) 
rainure (f) de guidage scanalatura (f) di guida 
ranura (f) de guía DO 
роликъ (M) подталки- 
Stößelrolle (f) вателя HAN толкателя 
valve plunger or tappet rotella (f) dell'asta della 
roller с punteria 
galet (m) [de guidage] ruedecilla (f) [de guía) 
de tige-poussoir de la varilla de levan- 
_tamiento 
болть (m) подталкива- 
Stößelbolzen (m) теля MAM толкателя 
valve plunger or tappet bullone (m) della pal- 
head bolt mola 
vis (f) de tige-poussoir tornillo (m) de la varilla 


de levantamiento 
перестановка (f) mas 


регулировка (f) под- 


Stößelverstellung (f) талкивателя MAM тол- 


adjustment of valve 
tappet or plunger 

commande (f) de tige- 
poussoir 


кателя 

comando (m) della pun- 
teria 

mando (m) de la varilla 
de levantamiento 





Schleifhebel (m), — 
Nockenhebel tm) скользящий рычагъ (M) 


sliding lever leva (f) a scorrimento, 


leva (f) dell’eccentrico 
levier (m) glissant sur a , 
m vier(m)á frot- palanca (f) deslizando 
our” levier (m) frot sobre la uña 





1 
Regler (m), Regu = регуляторъ (m) 
regolatore (m) 


governor regulador (m) 


régulateur (m) 





© 





10 


11 


Fliehkraftregler (m) 

centrifugal governor 

régulateur (m) à force 
centrifuge 


Reglernabe (f) 
governor hub, hub 
moyeu (m) durégulateur 


Regler[schwung]- 
gewicht (n) 

governor weight 

boule (f) ou poids (m) 
du régulateur 


Reglerfeder (f) 
governor spring 
ressort (m) du régulateur 


Reglermuffe (f) 

governor sleeve 

manchon (m) du régu- 
lateur 


Reglergabel (f) 
governor fork 
fourche (f) du régulateur 


Verstellungsweg (m) der 
Muffe 


travel of sleeve: 
course (f) ou déplace- 
ment (m) du manchon 


Reglerhebel (m) 
governor arm or lever 
levier (m) du régulateur 


Reglergestänge (n) 

governor rods 

tiges (fpl) ou tringles 
(f pl) du régulateur 


Reglerzusatzfeder (f) 

auxiliary governor 
spring 

ressort (m) auxiliaire du 
régulateur 


Ungleichförmigkeits- 
grad (m) 

degree of irregularity 

degré (m) ou coefficient 
(m) @irrégularité (du 
régulateur) 
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центробфжный pery- 
ляторъ (m) 

regolatore (m) centri- 
fugo 

regulador (m) centrifugo 


ступица (f) регулятора 
mozzo (m) del regola- 


фоге 
cubo (m) del regulador 


грузъ (m) регулятора 
peso (m) del regolatore 
таза (f) del regulador 


пружина (1) регулятора 

molla (f) del regolatore 

resorte (m) 6 muelle (m) 
del regulador 


муфта (f) регулятора 

manicotto (m) del rego- 
latore 

manguito (m) del regu- 
lador 


вилка (f) регулятора 

forchetta (f) del rego- 
latore 

horquilla (f) del regu- 
lador 


ходъ (m) или repemb- 
menie (п) муфты 


corsa (f) di spostamento | 


del manicotto 

carrera (Г) д desplaza- 
miento (m) del regu- 
lador 


рычать (m) регулятора 
eva (Г) del regolatore 
palanca (f) del regulador 


система (1) рычаговъ 
регулятора 

aste (fpl) per la rego- 
lazione 

varillas (fpl) y palancas 
(fpl) del regulador 


дополнительная или 
добавочная пружина 
(Г) регулятора 

molla (f) addizionale del 
regolatore 


muelle (m) adicional del 
regulador 


степень (f) HepaBHOMÈp- 
HOCTH 

grado (m) d’irregolaritä 

grado (m) 0 coeficiente 
(m) de irregularidad 
(del regulador) 


В e ww. 


astatischer Regler (m) 


'astatic governor 


régulateur (m) astatique 


Andrehkurbel (f) 

starting handle 

manivelle (1) de démar- 
rage 


Andrehklaue (f} 

clutch for starting 
handle 

griffe (f) [d’enclanche- 
ment] de démarreur 


Andrehbolzen (m) 

clutch spindle of start- 
ing handle 

cheville (f) de manivelle 
de démarreur 


Andrehkurbellager (n) 

starting handle bearing 

support (m) de la mani- 
velle de démarreur 


am Motorgehäuse ge- 
lagerte Andrehkurbel 


(f) 
starting handle attach- 
ed to engine case 
manivelle (f) de démar- 
reur & coussinet dans 
le carter du moteur 


Druckluftanlaßvorrich- 
tung (f) 

pneumatic starting de- 
vice 

démarreur (m) à air com- 
primé ou par jet d'air 
dans le cylindre 


Druckverteilungshahn 


m 

compressed air distri- 
bution cock 

robinet (m) d’air com- 
primé à plusieurs voies 


Luftverdichter(m), Luft- 
kompressor (m) 

air compressor 

compresseur (m) 


L 
È 
| 


O 


O 


O 


астатичесый регуля- 
торъ (m) 

regolatore (m) astatico 

regulador (m) astático 


рукоятка (f) для пуска 
въ ходъ; пусковая 
рукоятка 

manovella (f) d’avvia- 
mento o d’incammina- 
mento 

manivela (f) de arranque 


пусковая лапка (f); 
пусковой храповикъ 


m 

giunto (m) a denti per 
l'avviamento 

garra (f) de embrague del 
aparato de arranque 


пусковой болть (m); 
сковая цапфа (f) 
bullone (m) d’avvia- 
mento 
tornillo (m) de arranque 


NOJIIANABK'b (M)IIYCKO- 
BOH PYKOATKH 

sopporto (m) della ma- 
novella d'avviamento 

soporte (m) de la mani- 
vela de arranque 





пусковая рукоятка ($), 
укрфплённая въ кар- 
Tep'b или въ кожухБ 
двигателя 

manovella (7) d’avvia- 
mento sopportata dalla 
base del motore 

manivela (f) de arranque 
colocada en la caja 
del motor 


приспособлене (N) для 
пуска въ ходъ сжа- 
тымъ воздухомъ 

apparecchio (т) d’avvia- 
mento ad aria com- 
pressa 

aparato (m) de arranque 
por aire comprimido 


кранъ (m) для распре- 
дфлен1я давленя 
сжатаго воздуха 

robinetto (m) di distri- 
buzione dell’aria 

grifo (m) de distribuciòn 
del aire 


(воздушный] компрес- 
соръ (m) 

compressore (m) d'aria 

compresor (m) de aire 
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Anlaßventil (n) 
1 starting valve 
soupape (f) de démar- 
rage 


Anlafhebel (m) 
9 starting lever 
levier (m) de démarrage 


пусковой клапанъ (M) 
valvola (1) d'avviamento 
válvula (f) de arranque 


пусковой рычагъ (m) 
leva (Г) d'avviamento 
palanca (f) de arranque 


Vergaser Карбураторы 
8 Carburettors Carburatori 
Carburateurs Carburadores 


Vergaser (m), Karbura- 
tor (m) 


карбураторъ (M); кар- 
бюраторъ (п); испа- 


4 N ритель (m) 
carburettor, e ver carburatore (m) 
carburador (m) 
Vergasung (f) . 
i . карбуращя (f) 

5 carburation, vaporisa car urazione © 
carburation (f) carburaciôn (1) 
vollstindige (unvoll- полная (неполная) кар- 

stindige) Vergasung (f) сарая © (£) com- 

6 complete (partial) vapo- pleta (incompleta) o 

perfetta (imperfetta 
А complète carburación (f) completa 
P (incompleta) 
карбурировать; 
vergasen (у 

7 to an) испарять 

carburer (у) carburare (у) 
carburar (у) 

1 : автоматическ!й карбу- 
selbsttätiger Vergaser раторъ (m) 

8 automatic carburettor carburatore (m) auto- 
carbura teu т (m) auto- carburador (m) auto- 

q mático 
газообразователь (т); 

9 ca PNA газогенераторъ (п) 

gazogène (m) gasogeno (m) 
gasógeno (m) 

Verdunstung (f) . 

evaporation, volatili- испарение (n) 

10 sation vaporazione (Г) Lati 

évaporation (f), volatili- Mirano ón (f), volati 
sation (f) zación (f) 
verdunsten (v) 
_ испар-иться (-яться) 
11 Yo evaporate, to volati evaporare (v), eva- 


lise 
évaporer (v), s'évaporer 
У 


Öldampf (m) 


"13 oil vapour 


vapeur (f) d’huile 


porarsi of 
evaporar[se] (у) 


масляный паръ (m) 
vapore (m) d'olio 
vapor (m) de aceite 


Benzindampf (m) 

petrol or gasoline (A) 
vapour 

vapeur (f) d'essence 


Verdampfer (m) 

vaporiser, carburettor 

carburateur (m) par éva- 
poration 


verdampfen (v) 
to vaporize, to evapo- 


rate 
évaporer(v), gazéifier(v) 


gasfórmiger Zustand (m) 
gaseous state 
état (m) gazeux 


in gasförmigen Zustand 
überführen (v) 

to convert to the 
gaseous state 

gazeifier (v), faire (v) 
passer à l'état gazeux 


sich niederschlagen (v), 
kondensieren (v) 

to condense 

se condenser (v) 





flüssiger Aggregat- 
zustand (m) 

liquid state 

état (m) liquide 


Strómung (f) 

current, flow, stream 

courant (m) (gazeux), 
flux (m) 


Ansauggeschwindigkeit 


inductional velocity, 
velocity of inlet gases 
(velocity of gas due 
to suction) 

vitesse (f) d'aspiration, 
vitesse (f) dans le 
tuyau d'aspiration 


Strómungsgeschwindig- 
keit (f) 

rate of flow 

vitesse (f) du courant 





Strómungsrichtung (f) 
direction of flow 
direction (f) du courant 


x 
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бензинные пары (mpl) 

уароге (т) di benzina 

vapor (m) de esencia д 
de bencina 


испаритель (M); Kap- 
бураторъ (m) 

carburatore (m), gasei- 
ficatore (m) 

carburador (m) por eva- 
poración 


испар-ить (-ATb); прев- 
ращать въ паръ 

evaporare (у) 

vaporizar (У) 


газообразное COCTOA- 
не (п) 

stato (т) gasoso o gasei- 
forme 

estado (m) gaseoso 


обратить Bb газооб- 
разное состояне 

far (У) passare allo stato 
gasoso o gaseiforme 

transformar (v) en gas 





осаждаться; конден- 
сироваться 

condensarsi (у) 

condensarse (У) 





жидкое состояше (п) 
stato (m) liquido 
estado (m) líquido 


течете (N); потокъ (M) 
corrente (f), flusso (m) 
corriente (f) (gaseosa) 


скорость (f) всасываня 

velocità (f) d'aspira- 
zione, velocità (f) nel 
tubo d'aspirazione 

velocidad (f) de aspira- 
ción 


скорость (f) течения; 
скорость потока 


de 


velocità (f) della cor- ¿y 


rente 

velocidad (f) de la co- 
rriente 

направлеше (n) Teue- 
ня; направлете по- 


тока 
senso (m) della corrente 11 


sentido (m) ó dirección 
(f) de la corriente 


11 





Richtungsänderung (f) 

change of direction 

changement (m) de 
direction 


Wirbelung (f) oder Wir- 
bel (m) des Gemisches 

formation of eddies in 
the mixture 

remous (m) ou tour- 
billonnement (m) du 
mélange 


strömen (v) 
to flow 
couler (v), s’écouler (v) 


mitreißen (v) 

to carry along with, to 
draw with 

entrainer (v) 


Tropfen (m) 
drop 
goutte (f) 


Nebel (m) 
vapour 
brouillard (m) 


nebelförmig (adj) 
vapourous 
vaporeux (adj) 


AusfluBzah] (f) 

coefficient of flow or 
coefficient of velocity 
at orifice or jet 

coefficient (m) de vitesse 
d'écoulement 


Reibungszahl (f) 

coefficient of friction 

coefficient (m) de frotte- 
ment 


innere Flüssigkeits- 
reibung (f) 
internal friction of li- 
uid 


q 
frottement (m) intérieur 
du liquide 


Druck (m) 





11 pressure 


pression (f) 





nambuenie (n) напра- 
вленя 

cambiamento (m) di 
direzione 

cambio (m) de direcciôn 


вихревое движеше (n) 
cubcH 

movimento (m) vorti- 
coso della miscela 

remolino (m) de la 
mezcla 


течь 
effluire (у) 
сотгег (v) 


увлекать съ собой 
trascinare (у) 
arrastrar (v) 


капля (1) . 
goccia (f), gocciola (f) 
gota (f) 


туманъ (m) 
nebbia (f) 
niebla (f), vapores (m pl) 


туманный; Bb BAIS 
TyMaHa 

in forma di nebbia 

vaporoso (adj) 


коеффищенть (m) 
истечен1я 

coefficiente (m) d'ef- 
flusso 

coeficiente (m) de velo- 
cidad de escape 


коеффищентьъ (M) тре- 


HlA 

coefficiente (m) d'attrito 

coeficiente (m) de roza- 
miento 


внутреннее TpeHie (п) 
жидкости 

attrito (m) interno del 
liquido 

rozamiento (m) interior 
del líquido 


давлеше (n) 
pressione (f) 
presión (f) 


Druckgefiille (n) 
pressure gradient 
chute (f) de pression 


Druckunterschied (m), 


Druckdifferenz (f) 
difference of pressure 
différence (f) de pression 


Überdruck (m) 

pressure above atmo- 
spheric 

pression (f) (supérieure 
à la pression atmo- 
sphérique) 


Unterdruck (m) 

partial vacuum, pres- 
sure below atmo- 
spheric 

dépression (f), pression 
(Г) inférieure è la pres- 
sion atmosphérique 


Luft (f) 

air 

air (m) 

Hauptluft (f), Primär- 
luft (f) 


main or primary air 
quantité (f) d’air nor- 
male 


Nebenluft (f), Zusatz- 
luft (f) 
auziliary | or supplemen- 


air (m) additionnel 


Luftmenge (f) 
volume of air 
quantité (f) d'air 


Gasmenge (f) 
volume of 
quantité (f) de gaz 


Sauerstoff (m) 
oxygen 
oxygène (m) 


Gasgemisch (n), Gas- 
gemenge (n) 

gas mixture 

mélange (m) gazeux 


mischen (v) 
to mix 
mélanger (v) 


Gemischsusammen- 
setzung (f) 

composition of mixture 

composition (f) du mé- 
lange, dosage (m) du 
mélange 
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падеше (n) naBIema 
caduta (f) 
pérdida (f) de presión 


азность (f) давленй 
ifferenza (f) di pres- 
sione 

diferencia (f) de presiôn 


давлеше (n) сверхъ ат- 
моефернаго 

pressione (f) (sopra 
l'atmosfera) 

exceso (m) de presiôn 
(sobre la presión at- 
mosférica) 


pasphxenie (n); давле- 
не (n) ниже атмо- 
сфернаго 

depressione (f) 

depresión (f), presión (f) 
inferior á la presión 
atmosférica 


воздухъ (т) 
aria (7) 
aire (m) 


основное количество 
(п) воздуха 

aria (Г) dell'ambiente 

cantidad (f) de aire 
normal 


добавочный или до- 
полнительный воз- 


духь (m) 

aria (f) addiziouale о 
supplementare 

aire (m) adicional 


количество (N) воздуха 
quantità (7) d’aria 
cantidad (f) de aire 


количество (п) газа 
quantità (1) di gas 
cantidad (f) de gas 


кислородъ 
ossigeno (m) 
oxígeno (m) 


cxbcE (7) газа 

miscela (1) di gas, miscu- 
glio (m) gasoso 

mezcla (f) de gas 


см5шивать 
mescolare (у) 
mezclar (v) 


составъ (m) cxbca 

composizione (f) della 
miscela 

composición (f) de la 
mezcla 


11° 


di pressione 1 


“N 


00 


© 


13 





10 


Explosionsgrenzen (f pl) 
eines Gasgemisches 

combustion or explo- 
sive limits of mixture 

limites (fpl) d'explosi- 
bilité d'un mélange 
gazeux 


Explosionsbereich (m) 

range of explosive. 
mixture 

portée (f) de l'explosion 


brennbares Gasgemisch 


(n) 
combustible or inflam- 
mable mixture 
mélange (m) gazeux 
combustible ou ex- 
plosible 


[gas]reiches Gemisch (n) 
rich mixture 
mélange (m) riche 


[gas]armes Gemisch (n) 
poor or weak mixture 
mélange (m) pauvre 





Gemischeinstellung (f) 
adjustment of mixture 
réglage (m) du mélange 


Wassergehalt (m) einer 
Gasmenge 

percentage of water in 
gas 

teneur (f) en eau d’une 
masse gazeuse 


[Verbrennungs-]Riick- 
stinde (m pl) 

residual, deposit 

résidus (m pl) de com- 
bustion 


Wärmekapazität (f) 

heat capacity 

capacité (f) thermique 
ou calorifique 


Niederschlag (m) 
deposit, condensation 
dépôt (m) condensé 
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предЪлы (mpl) воспла- 
меняемости газовой 


CMÉCH 
limiti (mpl) di scoppio 
d'una miscela gasosa 
límites (m pl) de explosi- 
bilidad de una mezcla 


область (f) взрыва; 
сфера (Г) взрыва 

portata (f) dell'esplo- 
sione 

alcance (m) de la ex- 
plosión 


горючая газовая 
см5еь (1) 

miscela (©) gasosa com- 
bustibile o esplosiva 

mezcla (f) combustible 


CMÉECb ©, богатая 
газо 

miscela ( (f) ricca (di gas) 

mezcla (f) rica en gases 
combustibles 


cewkcen(f),6banan газомъ 
miscela (f) povera (di 


gas) : 
mezcla (f) pobre de 
gases combustibles 


установка (f) или регу- 
овка (1) cwbca 
rego azione (f) della mi- 
scela 
regulación (f) de la 
mezcla 


количество (п) воды Bb 
газовой см$си 

tenore (м) d'acqua о 
quantità (1) d’acqua 
contenuta in una 
Massa gasosa 

cantidad (f) de agua en 
una mezcla gaseosa 


продукты (mpl) ropt- 
ня; продукты CTO- 


рашя 

residui (m pl) della com- 
bustione 

residuos (mpl) de la 
combustión 


теплоёмкость (f) 

capacità (f) termica o 
calorifica 

capacidad (f) térmica 6 
calorifica 


осадокъ (M); осаждене 
n 
deposito (m) condensato 


depésito (m) conden- 
sado 


Saugwiderstand (m) 

resistance to suction, 
frictional resistance 
in suction pipes 

résistance (f) à l’aspira- 
tion 


Belastung[sjachwan- 
kung (f) von Voll- 
last bis Leerlauf 

service fluctuation 
between fall load 
and no load 

fluctuation (f) dans le 
fonctionnement de 
la pleine charge á 
vide 


der Vergaser reguliert 
elastisch (unelastisch) 

the carburettor regu- 
lates (does not re- 
gulate) flexibly 

le carburateur est 
souple (n'est pas 
souple) 


Lufttemperatur (f) 
temperature of the air 
température (f) de l'air 


Luftdruck (m) 
air pressure 
pression (f) de l'air 


Feuchtigkeit (f) der Luft 
humidity of the air 
humidité (f) de l'air 


Verschmutzung (f) des 
Vergasers 

choking of the carburet- 
tor 

encrassement (m) du 
carburateur 


Einfrieren (n) des Ver- 
gasers 
freezing of the carburet- 


tor 
congélation (f) du car- 
burateur 


zugänglich (adj) 
accessible 
accessible (adj) 
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сопротивлеше (n) вса- 
CHBAHIIO 
resistenza (f) all’aspira- 


zione 
resistencia (f) & la aspi- 
ración 


колебан1е (n) нагрузки 

OTb полной нагруз- 

ки до холостого хода 

variazione (f) di funzio- 

namento o della mar- 

cia da pieno carico a 
to 


vuo 

fluctuación (f) del fun- 
cionamiento de plena 
carga hasta el vacio 


карбураторъ (m) cırb- 
дуетъ чутко (He curb- 
Ayerb чутко) uawbuHe- 
ню нагрузки 

il carburatore funziona 
o non funziona elasti- 
camente 

el carburador (no) se 
regula fácilmente 


температура (f) воздуха 
temperatura (f) dell’aria 
temperatura (f) del aire 


давлене (n) воздуха 
pressione (f) dell'aria 
presión (f) del aire 


влажность (f) воздуха 
umidità (Г) dell'aria 
humedad (f) del aire 


sacopexie (n) карбу- 


paropa . 
insudiciamento (m) del 

carburatore 
enlodamiento (m) del 

carburador 


замерзане (п) карбура- 


тора 
congelamento (m) del 
carburatore 
congelación (f) del car- 
burador 


доступный 
accessibile (agg) 
accesible (adj) 


Oberflichenvergaser (m) 
[Karburator bei dem 
die Luft über den Flüs- 
sigkeitsspiegel hin- 
weggeführt wird] 

surface carburettor [a 
carburettor in which 
the air is passed over 
the surface of the li- 


quid) 
carburateur (m) 4 lé- 
chage 


Tauchrohrvergaser (m) 
[Karburator, bei dem 
die Luft durch die 
Flüssigkeit hindurch- 
geführt wird] 

carburettorin which the 
air is passed through 
the liquid 

carburateur (m) á bar- 
botage 


Berührungsfläche (f) 
contact surface 
surface (f) de contact 


luftbespülte Fläche (f) 
surface exposed to the 


air 
surface (f) léchée par 
l'air 


Saugplatte (f) 
suction plate or disc 
plaque (f) aspirante 


Benzinstand (m) 
level of petrol 
niveau (m) de l’essence 


Siebeinsatz (m) gegen 
Rückschläge in den 
Vergaser 

wire gauge diaphragm 
to prevent back firing 

tissu (m) métallique 
contre les retours 
de flamme 


Dochtvergaser (m) 
wick carburettor 
carburateur (m) à mèche 








карбураторъ (m) съ 
испарешемъ [BO3- 
AyXb проводится 
надъ поверхностью 
жидкости] 

carburatore (m) а super- 
ficie evaporante 

carburador (m) de eva- 
poración 


карбураторъ (m) cb 
испаретемъ [воз- 
духъ проходить че- 
резъ жидкость] 

carburatore (т) a gor- 
goglio 

carburador (m) de bar- 
boteo (de introduc- 
ción del aire en la 
gasolina) 


поверхность (f) сопри- 
косновеня 

superficie (f) di contatto 

superficie (m) de con- 
tacto 


поверхность (f), омы- 
ваемая воздухомъ: 
поверхность, сопри- 
касающаяся съ BO3- 


духомъ 
superficie (f) lambita 
dall’aria 
superficie (f) lamida por 
el aire 


всасывающая MEM- 
брана (f) 

piastra (f) d'aspirazione 

placa (f) de aspiración 


уровень (m) бензина 
ivello (m) della benzina 
nivel (m) de la esencia 


зставная C'ÉTKA (f) про- 
тивъ возвратныхь 
вспышекъ въ карбу- 
раторъ 

tessuto (m) metallico 
contro il ritorno di 
fiamma 

tela (f) metálica contra 
el retorno de la llama 


фитильный карбура- 
TOP> (m) 
carburatore (m) a stop- 


pino 
carburador(m) de mecha 


verounstungsfäche (f) 
vaporising surfac 
surface (f) d’ évaporation 


Baumwolle (f) 
cotton 
coton (m) 


Dochtwolle (f) 
wick yarn 
coton (m) pour mèches 


Haar (n) 
hair 
poil (m) 


en (f), Infusorien- 


eselguh 

tripoli (m), farine (f) 
fossile, terre (f) d’in- 
fusoires 


Kapillarwirkung (f) des 
Dochte 

capillarity of the wick, 
capillary action of the 
wick 

action (f) capillaire ou 
capillarité (f) de la 
meche 


Runddocht (m) 
circular wick 
mèche (f) ronde 


Einspritzvergaser (m), 
Spritzvergaser (m), 
Gerstäubungnvorgrser 

(m 


spray carburettor 
carburateur (m) à pul- 
verisation 


Düsenvergaser (m) 

spray or jet carburettor 

carburateur(m) à gicleur 
ou à ajutage 


Zerstäubung (f) 
atomisation 
pulvérisation (f) 


zerstäuben (v) 
to atomise 
pulvériser (v) 


Strahl (m) 
stream, jet 
jet (m) 
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поверхность (f) испа- 
реня 

superficie (1) d'evapora- 
zione o evaporante 

superficie (f) de eva- 
poración 


xıonyaran бумага (f) 
cotone (m) 
algodón (m) 


пряжа (f) для фитилей 
cotone (m) da lucignoli 
algodón(m) para mechas 


волосъ (п); шерсть (f) 
pelo (m) 
pelo (m) 


инфузорная земля (f); 
кизель 

farina (7) alle 

harina (f) fósil, tierra 
(f) infusoria 


капиллярное xbfcrBie 
(n) мли волосное Ibfi- 
cTBie фитиля 

azione È capillare del 
lucignolo 

capilaridad (f) de la 
mecha 


круглый фитиль (m) 
lucignolo (m) tondo 
mecha (f) redonda 


IIYIIbBepu3anioHusıf - 


или впрыскавающй 
карбураторъ (m) 
carburatore (m) ad iniet- 
tore od a zampillo 
carburador (m) Lo pul- 
verización 


карбураторъ (m) съ 
сопломъ или Ch фор- 
ко 
carburatore (т) ad 
ugelli 


g 
carburador (m) de tu- 
bito 6 de inyector 


распылеше (n) 
polverizzazione (f) 
pulverizaciòn (f) 


распыл-ять (-ивать) 
polverizzare (у) 
pulverizar (у) 


струя (f) 
getto (m) 
chorro (m) 
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fein verteilter Brenn- 
stoff (m) 

finely subdivided or 
disintegrated fuel 

combustible (m) fine- 
ment pulvérisé 





Zerstiubungsraum (m) 

spray pipe passage, 
atomiser passage 

chambre (f) de pulvéri- 
sation 


Vergaser (m) mit Druck- 
fórderung 

pressure fed carburettor 

carburateur (m) ali- 
menté sous pression 





Vergaser (m) mit Zufluß 
durch Gefälle 

gravity fed carburettor 

carburateur (m) ali- 
mente par difference 
de niveau 





einachsiger Vergaser (m) 

concentrically built car- 
burettor 

carburateur (m) & un 
seul gicleur 


Hilfsdüsenvergaser (m), , 


Doppeldüsenvergaser 


(m) 

auxiliary or double jet 
carburettor 

carburateur(m) à gicleur 
de réserve, carbura- 
teur (m) à deux aju- 
tages ou gicleurs 


Einlaßventilvergaser 
(m) 
carburettor with suction 
valve 
carburateur (m) à sou- 
pape d’admission 








мелко распыленное 
горючее (п) 

combustibile (m) fina- 
"mente suddiviso 

combustible (m) fina- 
mente pulverizado 





распылительная Ka- 
мера (f); камера для 
распылен1я 

camera (f) di polveriz- 
zazione 

cámara (f) de pulveri- 
zación 


карбураторъ (m) cb 
подачей [бензина] 
подъ давленемъ 

carburatore (m) con 
alimentazione sotto 
pressione 

carburador (m) alimen- 
tado bajo presión 





карбураторъ (m) cb 
подачей [бензина] 
самотёкомъ 

carburatore (m) alimen- 
tato per differenza di 
livello 

carburador (m) alimen- 
tado por diferencia de 
nivel 


карбураторъ (M) съ 
OAHHMB COIVJIOMD иль 
съ одной форсункой 

carburatore (т) ad un 
solo asse 

carburador (m) de un 
solo inyector 





карбураторъ (m) съ 
вспомогательнымъ 
сопломъ или съ двой- 
ной форсункой 

carburatore (т) con 
ugello supplemen- 
tare, carburatore (m) 
a due ugelli 

carburador (m) de in- 
yector suplementario, 
carburador (m) de dos 
inyectores 





карбураторъ (m) cb 
впускнымъ клапа- 
HOME 

carburatore (m) a val- 
vola d’ammissione 


- carburador (m) de väl- 


vula de admisión 


Mehrdüsenvergaser (m), 
Registervergaser (m) 

carburettor with ad- 
justable air valve 

carburateur (m) à re- 
gistre à plusieurs tu- 
bulures 


Doppelvergaser (m) für 
zwei Brennstoffe 

duplex carburettor for 
use with different fuels 

carburateur (m) double 
pour deux combus- 
tibles 


Vergaseranordnung (f) 

arrangement of car- 
burettor 

disposition (f) de car- 
burateur 


Unreinigkeiten (f pl), 
Schmutz (m) 
dirt, grit 
crasse (f), impuretés 
(tpl) 


den Vergaser reinigen 


У) 
to clean the carburettor 
nettoyer (v) ou décrasser 

(v) le carburateur 


Niveauregulierung (f) 
arrangement or device 
for control of fuel 

level 
réglage (m) du niveau 


Schwimmerniveau (n) 
float level 
niveau (m) du fiotteur 


Benzinstand (m) 

level or height or depth 
of petrol 

hauteur (f) de l'essence 


Schwimmergehäuse (n) 
float chamber 
chambre (f) du flotteur 


Schwimmergehäuse- 
deckel (m) 

float chamber cover 

couvercle (m) de la 
chambre du flotteur 
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карбураторъ (m) съ 
н$сколькими сопла- 
ми или форсунками 

carburatore (m) a re- 
gistro 

carburador (m) de pan- 
talla obturadora 


двойной карбураторъ 
(M) для двухъ родовъ 
горючаго 

carburatore (m) doppio 
per due combustibili 

carburador (m) doble 
para dos combustibles 


pacnono>kenie (n) кар- 
уратора 
disposizione (f) del car- 


disposición (f) del car- 
burador 


грязь (f) 
impurità (fpl), morchia 


impurezas (fpl), sucie- 
dad 


чистить карбураторъ 

pulire (у) il carburatore 

Ampliar (v) el carbura- 
or 


peryaHpoBaxie (n) уров- 


HA 
livellamento (m), dispo- 
sitivo (m) di livello 
regulaciôn (f) del nivel 


Evelio (m) поплавка 
llo em) del galleg- 


nivel (©) del flotador 


уровень (m) бензина 
tezza (f) della benzina 
nivel (m) de la esencia 


коробка (f) или камера 
DI [nua] поплавка 

camera (Г) o recipiente 
(m) del galleggiante 

cámara (f) del flotador 


крышка ( коробки 
или камеры для по- 


плавка 
coperchio (m) della ca- 10 
mera del galleggiante 
tapa (f) de la cámara 
del flotador 





Schwimmergehäuse- 

- mantel (m) 

float chamber jacket 

enveloppe (f) de la 
chambre du flotteur 


Schwimmergehäuse- 
boden (m) 

bottom or base of float 
chamber 

fond (m) de la chambre 
du fiotteur 


Schwimmer[raum] (m) 
float chamber 
chambre (f) de flotteur 


Schwimmer (m) 
float 
flotteur (m) 


Hohlschwimmer (m) 
hollow float 
flotteur (m) creux 


Korkschwimmer (m) 
cork float 
flotteur (m) en liége 


Kugelschwimmer (m) 
ball float 
flotteur (m) á boule 


ringférmiger Schwim- 
mer (m) 

annular float 

fiotteur (m) annulaire 


konzentrisch angeord- 
neter Schwimmer (m) 

concentric float 

flotteur (m) concen- 
trique 
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кожухъ (M) коробки 
или камеры по- 


плавка 
camicia (Г) della camera 
del galleggiante 
envuelta (f) de la cámara 
del flotador 


дно (n) коробки или 
камеры поплавка 

fondo (m) del recipiente 
del galleggiante 

fondo (m) de la cámara 
del flotador 


nombmenie (n) по- 
плавка 
ente (f) del galleg- 
t 


ante 
cámara (f) del flotador 


поплавокъ (т) 
galleggiante (m) 
flotador (m) 


полый или пустотВлый 
поплавокъ (т) 

galleggiante (т) cavo 

flotador (m) hueco 


пробковый поплавокъ 


(m) 
galleggiante (m) di 
sughero 
flotador (m) de corcho 


шаровидный попла- 
BOK? (т) 

galleggiante (m) a palla 

flotador (m) de bola 


кольцевой поплавокъ 
m 

galogglante (m) anulare 
otador (m) anular 

концентрически pac- 
положенный попла- 

galleggiante (m) concen- 
trico 


flotador (m) concéntrico 


Schwimmer (m) mit 
Dämpfungsrand 

float with damping 
flange 

flotteur (m) à rebord 
amortisseur 


zweiteiliger Schwimmer 


(m) 
float made in two pieces 
flotteur (m) en deux 

pièces 


Schwimmerventil (n) 
float valve 
soupape (f) à flotteur 


Nadelventil (n) 
needle valve 
soupape (f) à pointeau 


Ventilnadel (f) 
valve needle 
pointeau (m) de soupape 


Schwimmerstange (f) 
float spindle 


tige (f) ou queue (f) de 
flotteur 


zentrale Ventilnadel (f) 

concentrically placed 
valve 

pointeau (m) central de 
soupape 


. 


exzentrisch angeord- 
nete Ventiinadel (f) 

eccentrically arranged 
valve 

pointeau (m) excen- 
trique de soupape 








поплавокъ (M) съ Top- 


мозящимъ краемъ 
galleggiante (m) con 

orlo smorzatore 
flotador (m) con borde 

amortiguador 


двухраздфльный по- 


плавокъ (т); попла- 
BOK%, COCTOAIMIÉ изъ 


двухъ частей 
galleggiante (m) in due 


pezzi 
flotador (m) de dos 
plezas 


клапанъ (m), й- 
ствую отъ] по- 
плавка 

valvola (f) agalleggiante 


válvula (f) de flotador 


игольчатый клапанъ 


valvola (f) a FE 
välvula (f) de aguja 


клапанная игла (f) 
spillo (т) di valvola 
aguja (f) de válvula 


стержень (M) поплавка 
asta (Г) del galleggiante 
varilla (f) del flotador 


центральная или 
осевая [клапанная] 


игла (1) 

spillo (т) di valvola 
centrale 

aguja (f de válvula 
central 


эксцентрическая [кла- 
панная] игла ($7) 

spillo (m) di valvola ec- 
centrico 

aguja (f) de válvula ex- 
céntrica 


4 


5 
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nachstellbare Ventil- 
nadel ( 

adjustable valve 

pointeau (m) réglable 
de soupape 


N 
N 
N 
N 





Ventilnadel (f) mit kegel- 
firmiger Dichtungs- 
fläche 

valve with conical seat 

pointeau (m) de soupape 
& portee conique 


Ventilnadel (f) mit 
kugelförmiger Dich- 
tungsfläche 

valve with ball seat 

pointeau (m) de soupape 
à portée sphérique 


gewichtbelastete Ventil- 
nadel (f) 
loaded valve 


pointeau (m) [de sou- 
pape] á contrepoids 


Schwimmerventil (n) 
mit Abschluß durch 
Federkraft 

spring controlled float 
valve 

soupape (f) & flotteur 
avec fermeture par 
ressort 


Schwimmer (m) mit 
zentralem Ventil 

float with central valve 

flotteur (m) à soupape 
centrale 


Schwimmer (m) mit seit- 
lichem Ventil 

float with valve placed 
at the side 

flotteur (m) & soupape 
latérale 








переставная мли пе- 
рестанавливающаяся 
клапанная игла (Г) 

spillo (m) di valvola 
regolabile 

aguja (Г) de válvula 
reglable 


(клапанная] игла (f) съ 
конической запорной 
поверхностью 

spillo (m) di valvola a 

sede conica 

aguja (f) de válvula de 

asiento cónico 


[клапанная] игла (f) съ 
шаровой запорной 
поверхностью 

spillo (m) di valvola a 
sede sferica 

aguja (f) de válvula de 
asiento esférico 


нагружённая [клапан- 
ная] игла (f) 

spillo (m) di valvola a 
contrappeso 

aguja (f de válvula de 
contrapeso 


поплавковый клапанъ 
(m) съ пружиннымъ 
затворомъ 

valvola (Г) a galleg- 
giante con chiusura 
a molla 

válvula (f) de flotador 
con cierre por resorte 


поплавокъ (M) съ цен- 
TpaJbHHMb  KJana- 
HOMb 

galleggiante (m) a val- 
vola centrale 

flotador (m) con válvula 
central ` 


поплавокъ (M) съ боко- 
вымъ клапаномъ 

galleggiante (m) a val- 
vola laterale 

flotador (m) con válvula 
lateral 


Schwimmer (m) mit 
Zufluß von oben (von 
unten) 

float chamber with feed 
inlet at the top (at 
the bottom) 

flotteur (m) avec entrée 
[d’essence] par le haut 
(d'en bas) 


Schwimmer (m) mit 
(oben) unten liegen- 
den Hebeln 

float with lever (above) 
below 

flotteur (m) á leviers á 
la partie (supérieure) 
inférieure 


Schwimmer (m) mit 
Hebelúbersetzung 

float with lever float 

flotteur (m) avec trans- 
mission par leviers 


Schwimmer (m) mit un- 
mittelbarem Abschluß 

direct acting float with 
fixed valve spindle 

flotteur (m) à obturation 
directe 


der Schwimmer ist ,,er- 
soffen‘‘ 

the float is drowned 

le flotteur est noy& 


Tipper (m), Tupfer (m) 

tickler 

poussoir (m), poussette 
(1 


Absperrfeder (f) 
float check spring 
ressort (m) d'obturation 














поплавокъ (M) съ при- 
токомъ сверху (снизу) 


galleggiante (m) con 


vo d'essenza dal- 
l'alto (dal basso) 
flotador (m) con entrada 
superior (interior) [de 
la gasolina] 


поплавокъ (M) съ ры- 
чагами, расположен- 
ными сверху (снизу) 

galleggiante (т) con 
leve poste (in alto) 
in basso 

flotador (m) con pa- 
lancas en la parte 
(superior) inferior 


поплавокъ (M) съ ры- 
чажной передачей 

galleggiante (m) con 
trasmissione a leve 

flotador (m) con trans- 
misión por palancas 


поплавокъ (M) съ He- 
посредственнымъ 
затворомъ 

galleggiante (m) ad 
otturazione diretta 

flotador (m) con obtura- 
ción directa 


поплавокъ (M) зато- 
нулъ; поплавокъ на- 
полнился жидкостью 

il galleggiante é som- 
merso 

el flotador está sumer- 


gido 


кнопка (f) для подкачи- 
BAHIA горючаго 

scuotitore (m) 

varilla (f) de regulación 
del flotador 


запорная пружина (f) 
(поплавка 

molla (Г) d’otturazione 

resorte (m) de obtura- 
ciôn 


10 


11 


12 


[Reinigungs-] Sieb (n) 
cleaning strainer 


tamis (m) [de nettoyage] 
Y de 


Filter (n) 
filter 
filtre (m) 


Benzinfilter (n), Benzin- 
seiher (m) 

petrol filter 

filtre (m) à essence 


Dochtfilter (n) 
cotton filter 
filtre (m) à mèche 


Filter (n) aus Drahtgaze 

wire gauge filter 

filtre (m) en gaze mé- 
tallique 


Anschlußverschrau- 
bung (f) 

pipe union 

raccord (m) filete 


Wassersack (m) 
water pocket or trap 
poche (f) à eau 


Schwimmernadel- 
führung (f) 

float spindle guide 

guide-pointeau (m) de 
flotteur 


Verschlußdeckel (m) 

cap 

couvercle (m) de ferme- 
ture 


Deckelschraube (f) 
cover screw 
vis (f) de couvercle 


Deckelverschluß (m) 

cover fastening 

fermeture (f) de cou- 
vercle 


Bügelverschluß (m) 

clamp fastening 

fermeture (f) à étrier ou 
à cavalier, fermeture 
(f) autoclave 











Di 


сЪтка (f) [mia nponb- 


KHBAHIA 
reticella (f) [di pulizia 
tamiz (m) [de limpieza 


фильтръ (m) 
filtro (m) 
filtro (m) 


бензиновый фильтръ 


m 
filtro (m) da benzina 
filtro (m) para esencia 


фитильный фильтръ 


(m) 
filtro (m) a lucignolo 
filtro (m) de mecha 


фильтръ (M) изъ про- 
волочной ткани 
filtro (m) di tela metal- 


ca 
filtro (m) de tela me- 
tálica 


винтовое соединене (п) 

raccordo (m) a vite del 
tubo 

uniôn (f) roscada 


BOXOOTIb1ATeJb (m) 
sacca (f) d'acqua 
depósito (m) de agua 


направляющая (1) иглы 
поплавка 

guida-spillo (1) del 
galleggiante 

guía (f) de la aguja del 
flotador 


запорная крышка (f) 

coperchio (m) di chiu- 
sura 

tapa (f) de cierre 


BHHTb (M) крышки 
vite (f) del coperchio 
tornillo (m) de tapa 


затворъ (M) крышки 

chiusura (Г) del сорег- 
chio 

cierre (m) de la tapa 


затворъ (m) скобой 
или хомутомъ 

chiusura (Г) ad autoclave 

cierre (m) de estribo 6 
autoclave 


Druckbúgel (m) 
dog clam 
étrier (m) de pression 


Düsenträger (m) 

nozzle carrier 

porte ajutage (m), porte- a 
gicleur (m) 


Diisenfiansch (m) 

nozzle flange 

bride (f) d’ajutage ou de 
gicleur 


Anschlußflansch (m) 
joint flange 
bride (f) de raccord 


Spritzdüse (f), Einspritz- 
PERITO ri (f) р. 


nozzle, jet spray nozzle 
gicleur (m) 


Brennstoffeinspritzung 
(£) 


fuel spray 
injection (f) de combus- 
tible 


Düsenbohrung (f) 

bore or jet of nozzle 

forage (m) ou alésage (m) 
de l'ajutage ou du 
gicleur 


Einlochdtise (f) 

single jet nozzle 

gicleur (m) á un seul 
orifice 


Mehrlochdüse (f) 

multiple jet nozzle 

gicleur (m) à plusieurs 
orifices 


нажимная скоба (f); 
нажимной хомутъ 


staffa (Г) di pressione 
estribo (m) de presión 


onopa (f) conxa 
porta-ugelli (m) 
porta-tobera (m) 


анецъ (M) сопла 
angia (Г) dell'ugello 
brida (f) del tubito 6 del 
inyector 


соединительный фла- 
нецъ (т) 


flangia (Г) di raccordo 


brida (f) de unión 


впрыскивающее сопло 
п); впрыскивающая 
форсунка (1) 

ugello (m) per spruzzo 

inyector (m) 


впрыскиван!е (D) горю- 


чаго 

iniezione (Г) di combu- 
stibile 

inyección (f) de combus- 
tible 


отверст!е (п) сопла uns 
форсунки 

foro m) dell’ugello 

diámetro (m) interior 
del inyector 


сопло (N) или форсунка 
(f) съ однимъ отвер- 
CTIeME 
ugello (m) ad un solo 
orifizio 
inyector (m) de un solo 
orificio 


сопло (n) или форсунка 
съ ибсколькими 
отверстлями 
ugello (m) a più 011821 
inyector (m) de varios 
orificios 
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Düsenkopf (m) 
1 head of nozzle 
tête (f) de gicleur 


Diisenkopf (m) mit Quer- 
bohrungen 

ball head nozzle with 
transverse pin holes 

tête (f) de gicleur à 
trous radiaux 















[Nuten-] Kegeldúse (f) 

conical spray nozzle 

gicleur (m) conique á 
fentes 





> a 
A 
— el 


CIMAS 


SS 






einteilige Dúse (f) 

nozzle in one piece 

gicleur (m) en une seule 
pièce ow d'une pièce 





mebrteilige Düse (f) 
nozzle made in several 
6 pieces 
gicleur (m) en plusieurs 
pièces 













ES 


Düse (f) mit aufgesetz- 
tem Kopf 
nozzle with removable 
6  nipple or head 
gicleur (m) á téte rap- 
portée 





RD LL LL af HE 
LPP OL LOL LLL SS 





ringförmig angeordnete 
Düsen (fpl) 
annular spraying nozzle 
y ajutages (mpl) ou gi- 
cleurs (m pl) disposés 
en cercle, gicleurs 
(m pl) annulaires 





SERENE Z 
PAL ELE ES 


| 


Q 





головка (f) сопла или 


форсунки 
testa (Г) dell'ugello 
cabeza (f) del inyector 


головка (f) сопла win 
форсунки съ попе- 
речными OTBEDCTIAMH 

testa (Г) dell’ugello con 
foro radiale 

cabeza (f) del inyector 
con agujeros trans- 
versales 


коническое сопло (n) 
или коническая фор- 
сунка (f) съ боковыми 

орззами 

ugello (m) conico a 
fessure 

inyector (m) cónico de 
hendiduras 


цфльное сопло (п); 
цфльная форсунка (f) 

ugello (m) in un sol 
pezzo 

inyector (m) de una 
pieza 


составное сопло (n); 
форсунка (1), состоя- 
щая изъ HÉCKOJIb- 
кихъ частей 

ugello (т) in più pezzi 

inyector (m) de varias 
piezas 


сопло (n) или форсунв- 
ка (f) съ насаженной 
головкой | 

ugello (m) con testa di 
riporto 

inyector (m) con cabeza 
separada ó suelta 


сопла (пр!) или фор- 
сунки (fpl), располо- 
женныя кольцеоб- 
разно 

ugelli (m pl) disposti аа 
anello 

inyectores (m pl) 6 agu- 
jeros (mpl) de inyec- 
ciôn dispuestos en 
anillo 


verstellbare Düse (f) 
adjustable nozzle 
ajutage (m) réglable 


Benzinspindel (f) 

needle valve for ad- 
justing flow of petrol 

pointeau (m) d'essence 


Luftdüse(f), Lufttrichter 


(m) 
air nozzle, choke tube 
ajutage (m) á air 


auswechselbare Luft- 
dúse (f) 

interchangeable choke 
tube 

ajutage (m) á air inter- 
changeable 


Zerstäubungsvorrich- 
tung (f), Zerstäuber 
(m) 
atomiser 
pulvérisateur (m), va- 
porisateur (m) 


Zerstäubungöffnung (f) 

atomiser aperture or 
orifice 

orifice (m) de pulvéri- 
sation 


Zerstäuberkegel , 
Pila (m) gel (m) 


atomiser cone 
champignon (m) de pul- 
vérisateur 


treppenartig abge- 
stufter Zerstäuber- 
kegel (m) 

notched flat headed 
atomiser 

champignon (m) de pul- 
vérisateur á gradins 


geheizter Zerstäuber- 
kegel (m) 

(exhaust) heated ato- 
miser 

champignon (m) de pul- 
vérisateur à réchauf- 
fage 


X 











переставное сопло (n); 
регулируемая фор- 
сунка (1) 

ugello (т) registrabile 

inyector (m) reglable 


шпиндель (M) или игла 
(Г для бензина 

valvola (f) a spillo per 
l'essenza 

aguja (f) de entrada de 
gasolina 


воздушное сопло (п); 

воздушная насадка (7) 
ugello (т) рег aria 
tubo (m) de aire 


CMÉHHO€ воздушное 
сопло (n); cxwbHHaa 
воздушная насадка 


( 
ugello (m) ricambiabile 
per aria 
tubo (m) de aire re- 
cambiable 


распылитель (Mm); при- 
способлене (п) для 
распылен1я 

apparecchio (т) di pol- 
verizzazione, polveriz- 
zatore (m) 

pulverizador (m) 


распыляющее OTBep- 
спе (n); отверсте 
для распыленя 

orificio (m) di polveriz- 
zazione 

abertura (f) de pulveri- 
zación 


pacHuÒizamoIif KOHYCE 
(па); грибокъ (m) (для 
распыления] 
fungo (m) o cono (m) di 
polverizzasione 
cono (m) de pulveriza- 
or 


енчатый грибокъ 
т) [для распылен!я] 
fungo (m) polverizzatore 
a gradini 
cono (m) de pulveriza- 
dor de gradines 


обогрфваемый гри- 
бокъ (m) [для распы- 
renin] 

fungo (m) polverizzatore 
riscaldato 

eono (m) de pulveriza- 
dor recalentado 


_ 12 


10 


11 
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A ударная или отража- 
Praliplatio © тельная пластина (f) 


piastra (1) d’urto 
plaque (f) de choc pantalla (f) de choque 


Reg[e]lung (Г), Regu- регулировка (f); pery- 

_ lierung (f) JHPOBanle (п) 

governing regolazione (f) 

réglage (m) regulación (f) 

Flúgelrad (n), Windrad крылатка (f); крыльча- 

n Toe колесо (n) 

vaned or fan atomiser ruota (f) a palette 

roue (f) à palettes оц à rueda (f) de paletas, 
ailettes, moulinet (m) molinete (m) mez- 


mélangeur clador 


регулируюш!й золот- 
HHKb (т) 

| cassetto (m) di regola- 
> zione 

vélvula (f) corredera de 
regulacién 


Reglerschieber (m) 
governor slide valve 
tiroir (m) de réglage 





regeln (v), regulieren (v) регулировать 
to govern regolare (v) 
régler (v) regular 


nachregeln (v) 

to readjust 

régler (v) subséquem- 
ment ow à nouveau 


подрегулировать 
regolare (у) di nuovo 
regular (v) de nuevo 


drosseln (v), abdrosseln 


(v) сузить; сдавливать 
strozzare (у 
aer (1) estrangular (v) 
. прекратить притокъ 

die Gaszufuhr absperren газа; прекращать 

| (у) притокъ газа 
to shut off the gas chiudere (v) o inter- 
couper (v) ow inter- cettare (v) l'entrata 

cepter (v) ou arrêter del gas 

(v) l’arrivée du gaz cerrar (v) 6 obturar (v) 


el conducto de gas 


сужеше (n) площади 
прохода 

strozzamento (m) 

estrangulación (1) 


прикрывающая за- 
слонка (f); дроссель- 

Drosselklappe (f) ная заслонка 
throttle, throttle valve valvola (f) di strozza- 
papillon (m), clapet (m) mento 

d'étranglement válvula (f) de estrangu- 
lación, regulador (m) 
de mariposa 


рычагь (M) прикры- 
Drossel[klappen]hebel вающей или дрос- 
m) 


Drosselung (f) 
throttling 
etranglement (m) 





сельной заслонки 
leva (f) della valvola di 
strozzamento 
palanca (f) del regulador 
de mariposa 


throttle valve lever 
levier (m) du papillon 
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Gashahn (m) газовый кранъ (m) 
gas cock robinetto (m) per gas 
robinet (m) à gaz grifo (m) para el gas 


прикрываюпий кла- 


Drosselventil (п) панъ (т); дроссель- 





throttle valve ный клапанъ 
soupape (f) d'étrangle- valvola (N di strozza- 
ment válvula (f) de estrangu- 
lación 


прикрывающ! дискъ 


Drosselscheibe (f) (m); дроссельный 


disc of throttle valve 


AHCKb 
disque (m) d'étrangle- disco (m) di strozza- 





mento 
ment disco (m) de estrangu- 
lación 
прикрывающун 20207. 
Drosselschieber (m) mr ue Apo 
sliding throttle valve cali 8 (©) di strozza- 
tiroir (m) d'étrangle- mento 
ment 


corredera (f) de estran- 
gulación 






Drehschieber (m), Rund- 
schieber (m) 
rotary slide valve 


tiroir (m) tournant ou 
rotat 


вращаюцийся золот- 
HHK5 (m 


( 
cassetto (т) girevole 
válvula (f) giratoria 


Vaweaear xo 


rit 


CESSER 


Schieberôffnung (f) orBepcrie (n) золотника 

slide valve opening or apertura (f) o luce (f) 
slot or port del cassetto 

orífice m) ow lumière (f) abertura (f) 6 lumbrera 
du tiro (f) del distribuidor 

рукоятка (f) was ры- 

Bedienungshebel (m) garb (m) для ynpa- 

hand lever влен1я 

levier (т) de manœuvre leva (f) di manovra 


palanca (f) de maniobra 


цилиндрическ!Й unu 
поршневой золот- 
HHK5 (m) 

cassetto (m) a stantuffo 

distribuidor (m) cilin- 
drico 


«raser 


Kolbenschieber (m) 

piston valve 

tiroir (m) ou distributeur 
(m) cylindrique 





CN 
VERZLZZZ an DI ‘su | S 
« SN 3 






O 
SIZZLA 


зубчатый цилиндриче- 


gezahnter Kolben- CKiÂ золотникъ (m); 

schieber (m) зубчатый поршневой 
toothed or machicolated золотникъ 

piston valve a cassetto (m) a stantuffo 
tiroir E cylindrique dentellato 

denté distribuidor (m) cilfn- 


drico dentado 
12° 





Schieberstange (f), 
Schieberspindel (f) 

slide valve root or 
spindle 

tige (f) de tiroir 


Gasgemischhebel (m) 
mixture control lever 
levier (m) de carburation 


Drosselschieber (m) mit 
Zusatzluftschlitzen 
sliding throttle valve 
with slot air ports 
tiroir (m) d'étrangle- 
ment avec fenétres 
pour air supplémen- 

taire 





золотниковый штокъ 
(mM); золотниковый 
пишиндель (т); золот- 
никовая тяга (f) или 
скалка (f) 

asta (1) del cassetto 

vástago (m) del distri- 

buidor 


рычагь (m) газовой 
см$си; рычагь для 
установки см$си или 
для регулированя 
состава см$си 

leva (f) di carburazione 

palanca (f de carbura- 
ción 


дроссельный золот- 
никъ (M) чли при- 
крываюпий золот- 
никъ Cb окнами для 
добавочнаго воздуха 

cassetto (m) di strozza- 
mento con luci d’aria 
supplementare 

distribuidor (m) de 
estrangulación con 
lumbreras para el 
aire adicional 






клапанъ (m) для доба- 
вочнаго или для 


Y 





= 
nape 
All 





t 


Zusatzluftventil (n) > дополнительнаго 

supplementary air valve AVE возд 

soupape (f) d'air addi-. {SÌ valvola г d’aria addi- 
tionnel re zionale 


Becherventil (n) 

cup valve 

soupape (f) en forme de 
gobelet 


Verstellungskraft (f) 

adjustability governing 
power 

force (f) ou effort (m) de 
déplacement 


Klemmung (f) des 
Ventils 

jamming of a valve 

coincement (m) d'une 
soupape 


Plattenventil (n) 

plate valve, disc valve 

soupape (f) à plaque, 
disque (m) d'obtura- 
tion 





sopapa (f) de aire adi- 
cional 


бокаловидный кла- 
панъ (т) 

valvola (f) a campana 

válvula (f) en forma de 
campana 


сила (f), необходимая 
для перестановки 

sforzo (m) di sposta- 
mento 

fuerza (f) necesaria para 
el desplazamiento 


зашемлен!е (п) клапана 

puntamento (m) d'una 
valvola 

atascamiento (m) de 
una válvula 


пластинчатый Karas 
m 
valvola (f) a piastre 
valvula (f) de platillo, 
disco (m) obturador 


Zusatzluftklappe (0 

auxiliary air clack valve 

clapet (m) d'air addi- 
tionnel 
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заслонка (f) для доба- 





válvula (f) de charnela 
6 de mariposa para 
aire adicional 








Membranvergaser (1 
Diaphragmavergaser 


m) 

diaphragm carburettor 

carburateur (m) à dia- 
phragmo 





карбураторъ (m) съ 
дафрагмой mam ch 
мембраной 

carburatore (m) a dia- 2 
framma 

carburador (m) de dia- 
fragma 





Dämpfung (N 
damping action 
amortissement (m) 


успокоеше (в); Top- 
macerie (0) 

smorzamento (m) 8 

amortiguamiento (m) 





dämpfen (у) 
to damp 
amortir (+) 


YCNOK-OHTE (аивать); 
‘тормозить. pi 

smorzare (y) 

amortiguar (v) 





Kataraktd&mpfung (N 

cataract damping or 
dashpot action 

amortissement (m) frac- 
tionné 





катарактовое ycılokoe- 
mie (n) au торма- 
menie (n); успокое- 
mie cmariens жид. 
KOCTH 5 

smorzamento (m) acate- 
ratta 

amortiguamiento (m) 





fraccionado 
успокоительный 
Dämpfungsscheibe (f) дискъ (m); тормаз- 
damping disc or piston ной дискъ в 


disque (m) amortisseur 


disco (m) smorzatore 
disco (m) amortiguador 











Glkammer (D wacanuag камера (D 
oil chamber a camera (f) d'olío 
chambre (1) à huile cámara (1 de aceite 
Flüssigkeitsdämpfung ycuokoenie (п) жид- 
(9, hydraulische костью; гидравл! 
Dimpfung (D “eckoe ropwaxerie(n) 


damping by friction of 
Uquids 

amortissement (m) hy- 
draulique 


smorzamento (m) ldrau- 8 

ico 

amortiguamiento (m) 
hidráulico 





hydraulisch gebremstes 
Zusateluftventil (n) 

auxillary air valve with 
hydraulic retarder 

soupape (f) d'air addi. 
tionnel à freinage hy- 
draulique 





клапаять (m) для доба- 
зочнаго воздуха съ 
гидравлическимъ 
тормажещемъ 

valvola (f) d'aria addi- 
zionale a freno idrau- 9 
vale o ire adi 

válvula (1) para aire adi- 
cional de freno hi- 
dráulico 


Reibungsdämpfung (f) 

damping by friction 

amortissement (m) par 
friction 


Luftdämpfung (f) 

air damping 

amortissement (m) pneu- 
matique 


Luftpuffer (m) 

air buffer or dashpot 

dash-pot (m) à air, amor- 
tisseur (m) à air 


Dämpfungskolben (m) 

dashpot piston, damp- 
ing piston 

piston (m) amortisseur 





Irisblende (f) 

iris diaphragm 

diaphragme (m) en 
forme d'iris 





Hauptluftventil (n) 

main or primary air 
valve 

soupape (f) d’introduc- 
tion de la quantité 
d’air normale 


Lufteinlaßklappe (f), 
Hauptluftklappe (f) 
air inlet valve or clack 
clapet (m) d'admission 

‘air 


Ringventil (n) 

annular plate valve, disc 
valve 

soupape (f) annulaire 


selbsttätiger oder auto- 
matischer Diisen- 
abschluß (m) 

automatic jet control 
valve 

fermeture (f) auto- 
matique de l'ajutage 
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успокоеше (n) Tpe- 
н1емъ; тормажене 
TpeHlemb 

smorzamento (m) per 
frizione | 

amortiguamiento (m) 
por rozamiento 


воздушное успокоеше 
(n); пневматическое 
тормажене (n) 

smorzamento (m) pneu- 
matico o ad aria 

amortiguamiento (m) 
neumático 


воздушный буферъ (m) 

freno (m) о moderatore 
(m) pneumatico o ad 
aria 


dash-pot (m), amorti- 
guador (m) neumático 


успокоительный пор- 
шень (т); тормозя- 
й поршень 
stantuffo (m) modera- 
tore o smorzatore 
émbolo (m) amortigua- 
or 


ирисовая Niabparma (f) 

otturatore (m) o dia- 
framma (m) ad iride 

diafragma (m) en forma 
de iris 


клапанъ (M) для впуска 
основного количества 
воздуха 
valvola (f) d'aria am- 
biente od esterna 
válvula (f) de entrada 
del aire normal 


впускная заслонка ($) 
для [основного коли- 
чества] воздуха 

valvola (f) a сегшега 
d'entrata d'aria 

válvula (f) de charnela 
para admisión del aire 


кольцевой клапантъ (m) 
valvola (Г) anulare 
válvula (f) anular 


автоматический 3a- 
творъ (m) для сопелъ; 
самодёйствуюций 
затворъ для фор- 


сунокъ 

chiusura (1) automatica 
dell'ugello 

cierre (m) automático 
del tubito o inyector 





Brennstoffventil (n) in 
der Dúse 

fuel valve in the nozzle 

soupape (f) à combus- 
tible dans l’ajutage 


Vergasergehäuse (n), 
Vergaserkórper (m) 

body of carburettor 

enveloppe (f) du carbu- 
rateur 


Einströmöffnung (f) 
induction or admission 
or intake opening 
orifice (m) d'admission 


Mischraum (m) 
mixing chamber 
chambre (f) de mélange 


Vergasungsraum (m) 

vaporising chamber 

chambre (£) de carbura- 
on 


Tragzapfen (m), Trag- 
schraube (f) 

carrier pin or stud 

tige (f) de support filetée 


Saugleitung (f) 
induction or suction 


pipes 
conduite (f) d'aspiration 


Saugrohr (n) 
induction pipe 
tuyau (m) d'aspiration 


Lufteinführungsrohr (n) 

air (inlet) pipe 

tuyau (m) d'arrivée 
d'air, tuyau (m) d'in- 
troduction d'air 


Saugrohrweite ( 

diameter of induction 
or suction pipe 

diamètre (m) intérieur 
du tuyau d'aspiration 








PA 


клапанъ (M) въ соплЪ 


для горючаго 
valvola O del combusti- 
bile nell'ugello 
valvula (f) para com- 
bustible dispuesta en 
el tubito 6 inyector 


корпусъ (M) милы KO- 
робка (f) или кожухъ 
(m) карбуратора 

corpo (та) del carbura- 
tore 


envuelta (f) del carbura- 
dor 


отверсце (п) для впуска 

orifizio (m) d’ammis- 
sione 

orificio (m) de admisión 


камера (f) образованя 
см$си; камера см$ше- 
ня 


camera (Г) di miscela 
cámara (f) de mezcla 


камера (f) для карбу- 
раши; карбурашон- 
ная камера 

camera (7) di carbura- 
zione 

cámara (f) de carbura- 
ción 


опорная manda (1); 
поддерживающий 
болть (m) 

tappo-sopporto (m) 


varilla (Г) de soporte 
roscada 


всасывающий трубо- 
проводъ (т); трубо- 
проводъ для всасы- 
ваемаго газа 

condotta (1) d'aspira- 
zione 

conducto (m) de aspira- 
ción 


всасывающая труба (1) 
tubo (m) d'aspirazione 
tubo (m) de aspiración 


труба (f для подвода 


воздуха 

tubo (in) d'introduzione 
d’aria 

tubo (m) de entrada ó 
llegada de aire 


niamerp® (M) въ CBÉTY 
всасывающей трубы 

larghezza (f) interna del 
tubo d'aspirazione 

diámetro (m) interior 
del tubo de aspiración 
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gezogenes Massingrohr 
n 


drawn brass tube 
tuyau (m) de laiton 
étiré 


Rohrknie (n), ce 
n) 

elbow 

coude (m) {de tuyau] 


Rohrkrümmer (m) 
pipe bend, elbow 
tuyau (m) coudé 


drehbarer Lufteintritt- 
krümmer (m) 

rotatable air inlet bend 

coude (m) d’entree d’air 
tournant ou articulé 


Heizung (f) 
heating 
réchauffage (m) 


Anheizvorrichtung (f) 

heating arrangement 

dispositif (m) de réchauf- 
fage 


Heizfläche (f) 

heating surface 

surface (f) de réchauffe- 
ment 


Wasserheizung (f) 

heating by water 

réchauffage (m) à l’eau 
ou par eau 


Heizung (f) durch Ab- 
gase (Auspuff) 

heating by the exhaust 
gases 

réchauffage (m) par 
l’&chappement 


Brennstoffvorwärmer 
(m) 
fuel heater 
rechauffeur (m) de com- 
bustible 
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TAHYTAA JATYHHAA Tpy- 


a 
tubo (m) di ottone tra- 
filato 
tubo (m) de latón esti- 
rado 


прямое KO.TBHO (n); 
прямой угольникъ(т) 

gomito (m) del tubo 

codo (m) [de tubo] 


KOJTEHO (n); отводъ (m) 
tubo (m) a gomito 
tubo (m) acodado 


вращающееся KOJrbHO 
(n) для впуска воз- 


духа 

gomito (m) d'entrata 
d'aria girevole 

codo (m) de entrada de 
aire giratorio 6 articu- 
lado 


oGorpsazie (n) 
riscaldamento (m) 
recalentamiento (m) 


приспособление (N) для 
обогрёвашя 

dispositivo (m) di ri- 
scaldamento 

disposición (f) de re- 
calentamiento 


поверхность (f) Harpt- 


Ba 

superficie (f) di riscalda- 
mento 

superficie (f) de reca- 
lentamiento 


o6orpbsauie (n) водой 
riscaldamento (m) ad 


cqua 
recalentamiento (m) por 
agua 
o6orpBBauie (n) отрабо- 
тавшими газами или 
отходящими газами 
riscaldamento (m) рег 
mezzo dei gas di 
scappamento 
recalentamiento (m) por 
los gases de escape 


подогр$ватель (m) для 
горючаго 

riscaldamento (m) pre- 
ventivo del combusti- 
bile 

recalentador (m) de 
combustible 


Heizmantel (m) 

heating jacket 

chemise (f) de réchauf- 
fage 


Heizraum (m) 
jacket space, heating 


space 
chambre (f) de réchauf- 
fage 


Heizschlange (f) 

heating coil 

tuyau (m) ou serpentin 
(m) réchauffeur 


Bodenheizung (f) 
heating the bottom 
réchauffage (m) du fond 


Heizung (f) durch das 
Kühlwasser 

heating by means ofthe 
eirculating (cylinder 
cooling) water 

réchauffage (m) par 
l'eau de circulation 


einen Vergaser ,,be- 
heizen‘‘ (v) 

to heat a carburettor 

réchauffer (v) un car- 
burateur 


Vorwärmung (8 
[pre-Jheating 
réchauffage (m) 


vorwármen (v) 
to [pre-Jheat 
réchauffer (v) 
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нагрфвательная py- 
башка (f) 

camicia (f) di riscalda- 
mento 

camisa (f) de recalenta- 
miento 


камера (f) HarpbBa или 
noxorpbBaHia 

camera (f) di riscalda- 
mento 

cámara (f) de recalenta- 
miento 


нагрфвательный ambe- 
BHKb (т) 

serpentino (m) di ri- 
scaldamento 

tubo (m) á serpentín 
(m) refrigerador 


ooorpbsanie (n) днища 

riscaldamento (m) del 
fondo 

recalentamiento (m) del 
fondo 


обогрфван!е (n) посред- 
ствомъ циркуляцюн- 
ной воды 

riscaldamento (m) per 
mezzo dell'acqua di 
circolazione 

recalentamiento (m) 
por el agua de cir- 
culación 


обогрЪвать карбура- 


TOPS 

riscaldare (v) un car- 
buratore 

recalentar (v) un car- 
burador 


nozorpbsanie (п) 

riscaldamento (m) pre- 
ventivo 

recalentamiente (m) 


подогр$вать 

riscaldare (у) preven- 
tivamente 

recalentar (v) 


4 
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Zündung Saxarauie ; 

BOCILIAMOHOHÎE ; 3ANAND 
Ignition Accensione 
Allumage Encendido 


entzúnden (v), zúnden 
(v) 


to ignite 
allumer (v) 


Funkenbildung (f) 
spark formation 
formation(f) d'étincelles 





Funke (m), Zündfunke 
(m), Entzúndungs- 
funke (m) 

ignition spark 

étincelle (f) d'allumage 





der Funke springt úber 
the spark jumps over 
l’étincelle jaillit 


Entzúndungstempera- 
tur (f) 

ignition temperature 

température (f) d'in- 
flammabilité ou d'ex- 
plosion 





Zúndeinrichtung (f), 
Zündapparat (m) 

ignition device 

dispositif (m) d'allu- 
mage, allumeur (m) 





methode 
type of ignition 
genre (m) ou procédé 
(m) d'allumage 


Zn (f), Zúnd- 








elektrische Zúndung (f) 
electrical ignition 
allumage (m) électrique 


воспламенять; зажи- 
гать 

accendere (у) 

encender (у) 





искрообразовате (п); 
образоване (п) искры 
formazione (f) di scin- 


tille 
formación (f) de chispas 





искра (f); запальная 


искра 
scintilla (f) d'accensione 
chispa (f) de encendido 





искра (Г) перескаки- 


ваетъ 
la scintilla scocca 
la chispa salta 


A 
температура (f) unu 
точка (Г) воспламе- 


нен1я 

temperatura (f) d'accen- 
sione o per l’accen- 
sione 

temperatura (f) de in- 
flamación ó de ex- 
plosión 


зажигательный аппа- 
ратъ (т); запальное 
приспособлене (п); 
запальникъ (M) 

dispositivo (т) d'accen- 
sione, apparato (m) od 
organo (m) d'accen- 
sione, accenditore (m) 

aparato (m) de encen- 
dido 


ee 
родъ (m) запала; CH- 
crema (f) зажигатя 
modo (m) d'accensione, 
metodo (m) d'accen- 
sione , 
procedimiento (m) de 
encendido 


электрическое зажи- 
ган1е (п); электри- 
yeckiä запалъ (т) 

accensione, (f) elettrica 

encendido (m) eléctrico 


— -=—. 


ng 


magnetelektrische Zün- 
dung (f) | 

electro-magnetic igni- 
tion 


allumage (m) par ma- 
gnéto, allumage (m) 
magnéto-électrique 


AbreiSzündung (f) 

make and break ignition 

allumage (m) par [étin- 
celle de] rupture 


[Magnet-] Abreißzün- 
dung (f) 

magnetic make and 
break ignition 

allumage (m) par ma- 
gnéto et rupteur 





Niederspannungszün- 
dung (f) 

low tension ignition 

allumage (m) à basse 
tension 





Kerzenzündung (f) 
spark[ing] plug ignition 
allumage (m) par bougie 





Magnetkerzenzündung 


(f) 
magnetic spark[ing] 
plug ignition 
allumage (m) par ma- 
gnéto et bougie 


Hochspannungszün- 
dung (f) 

high tension ignition 

allumage (m) à haute 
tension 


Lichtbogenziindung (f) 

arc ignition 

allumage (m) par arc 
voltaique 


css 
n H 
+ A 
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электромагнитное за- 
жиган1е (п); электро- 
магнитный запалъ 
(m) 
accensione (f) magneto- 
elettrica 
encendido (m) magneto- 
eléctrico 


зажиган1е (n) на OT- 
рывъ; запалъ (m) 
отс$чками 

accensione (7) рег rot- 
tura [di corrente) 

encendido (m) por 
[chispa de] ruptura 


электромагнитное 
зажигате (n) Ha OT- 
рывъ; электро- 
магнитный запалъ 
(m) отс$чками 

accensione (Г) magneto- 
elettrica per rottura 
di corrente 

encendido (m) por mag- 
neto y ruptor 


зажигаше (n) или 38- 
палъ (M) низкаго Ha- 
пряженя 

accensione (Г) a bassa 
tensione 

encendido (m) por co- 
rriente de baja tensión 


зажигаше (n) свфчами; 

запалъ (m) Ha свБчи 
accensione (1) a candela 
encendido (m) por bujía 


электромагнитное 
зажигаше (n) 
свБчами; электро- 
магнитный запалъ 
(m) Ha cB bin 


=. 


“an 'accensione (Г) elettro- 


magnetica a candela 
encendido (m) por mag- 
neto y bujía 


зажигаше (n) или за- 
палъ (M) высокаго 
напряжен1я 

accensione -(f) ad alta 
tensione 

encendido (m) por co- 
rriente de alta tensiòn 


зажигане (D) OTb воль- 
товой дуги: запалъ 
(m) вольтовой дугой 

accensione (f) ad arco 
voltaico 

encendido (m) por arco 
voltáico 





Batteriezúndung (f) 
cell ignition 
allumage (m) par piles 


Doppelzündung (f) 
double ignition 
allumage (m) double 


die „zändungen bleiben 


the ignition missfires or 
fails 


‘ il y a des ratés d'allu- 
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mage 


Zündungsaussetzer (m) 
spark failure 
raté (m) d'allumage 


Fehlzündung (f) 

missfire 

mauvais allumage (m), 
allumage (m) défec- 
tueux 


Zündungseinstellung(f), 
Zündungsregulierung 


adjustment of ignition 
réglage (m) de l’allu- 
mage 


die Zündung einstellen 


У 
to adjust the ignition 
régler (у) l'allumage 


Zündungsstromkreis(m) 
ignition circuit 
circuit (m) d'allumage 


Einschalten (n) der Zün- 
dung 

switchingin the ignition 
circuit 

mise (f) en circuit de 
l’allumage 


elektrischer Strom (m) 
electric current 
courant (m) électrique 





зажигаше (n) unu за- 
палъ (m) отъ батареи 

accensione (f) а pile 

encendido (m) por pilas 
[primarias] 


двойное зажигаше (п); 
двойной запалъ (т) 

accensione (f) doppia 

encendido (m) doble 


Bb зажигаши “4% Bb 
запалБ NPOHCXOAHTB 
перебой 

l’accensione non fun- 
ziona regolarmente, 
il motore perde dei 


colpi 

la explosiön ha fallido, 
la chispa no se pro- 
duce 


перебой (m) въ зажи- 
гаши или въ зап 

interruttore (m) di 
accensione 

encendido (m) fallido, 
explosión (f) fallida 


HeyAaBmióca или He- 
исправный запалъ 
(m); пропускъ (m) въ 
зажигати 

accensione (f) difettosa 
o mancata 

encendido (m) defec- 
tuoso 


установка (f) запала; 
регулировка (1) зажи- 
ганя 

registrazione (f) del- 
l’accensione 

regulaciôn (f) del encen- 


устанавливать зажи- 
ган1е или запалъ 

regolare (у) l’accensione 

reglar (v) el encendido 


ubub (1) saxHraHia unu 


запала 

circuito (m) d'accen- 
sione 

circuito (m) de encen- 
dido 


включен1е (N) зажи- 
ганя или запала 

inserimento (т) о messa 
(f) in circuito dell’ac- 
censione 

puesta (f) en circuito 
del encendido 


3JOKTpAICCKIAÁ токъ (m) 
corrente (f) elettrica 
corriente (f) eléctrica 


Stromerzeugung (f) 

production of current 

production (f) de cou- 
rant 


Stromschluß (m) 
closing of circuit 
fermeture (f) de circuit 


Stromkreis (m) 
circuit 
circuit (m) 


hochgespannter Strom 
(m) 

high tension eurrent 

courant (m) & haute 
tension 


die Zündung ausschal- 
ten (v) oder abstellen 


v) 
to disconnect or switch 
off the ignition 
interrompre (у) l’allu- 
mage 


denStrom unterbrechen 
v) 
to interrupt the current 
rompre (v) ot inter- 
rompre (v) 04 couper 
(v) le courant 


Stromverlust (m) 

leakage or loss of 
current 

perte (f) de courant 


Unterbrechungsfunke 
(m) 

spark at breaking 

étincelle (f) de rupture 


Zündmoment (m) 

moment of sparking, 
time of ignition 

moment (m) de l'allu- 
mage, peint (m) d’al- 
lumage 


Verstellung (f) des Zünd- 
moments 

adjustmentofthe timing 
of the ignition 

déplacement (m) du 
point d'allumage 


образованте (п) тока; 
производство (п)тока 

produzione (f) di cor- 
rente 

producción (f) de la 
corriente 


замыкан!е (n) цфпи; 
замыкане тока 

chiusura (f) di circuito 

cierre (m) del circuito 


Irbow (f) 

circuito (m) della cor- 
rente 

circuito (m) 


токъ (M) высокаго Ha- 
пряженя - 

corrente (f) ad alta ten- 
sione 

corriente (f) de alta ten- 
sión 


выключить зажиган1е 
или запалъ 

interrompere (у) Гас- 
censione 

poner (v) fuera de cir- 
cuito, interrumpir (v) 
el encendido 


прервать TOKb 

interrompere (v) la 
corrente 

interrumpir (v) la 
corriente 


потеря (f) тока 

perdita (Г) di corrente 

pérdida (f) de [inten- 
sidad de la] corriente 


искра (Г paaMbIkanin; 
искра въ моментъ 
отрыва 

scintilla (1) di rottura 

chispa (f) de ruptura 


время (M) запала; MO- 
ментъ (M) воспламе- 
неня или вспышки 

momento (т) о punto 
(m) d'accensione 

instante (m) del encen- 
dido 


перестановка (f) mo- 
мента зажигавя; 
переводъ (M) мо- 
мента запала 

spostamento (m) del 
momento d'accensione 

avance (m) ó retardo (m) 
del instante de encen- 
dido 
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Frühzündung (f), Vor- 
zúndung (f) 

advanced ignition 

avance (f) à l'allumage 





Spätzündung (f), Nach- 
zúndung (f) 

retarded ignition 

retard (m) à l’allumage 


genaue oder prizise 
Zündung (f) 

correct timed ignition 

allumage (m) précis ou 
au point 


scharfe Zündung (f) 
powerful or hot spark 
bon allumage (m) 


verschleppte Zündung 


late ignition 
allumage (m) retardé 


schwache Zindung (f) 
weak ignition 
allumage (m) faible 


Spannung (f) (des elek- 
trischen Stromes) 

voltage or tension (of 
the electric current) 

tension (f), voltage (m) 


Spannungskurve (f) 

voltage curve 

courbe (f) de tension ou 
de voltage 


Stromkurve (f) 
current curve 
courbe (f) de courant, 


courbe (f) d'intensité 


Stromrichtung (f) 

direction or sense of 
current 

sens (m) du courant 
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Di 


— 


TULL 


npexsapexie (n) зажи- 
raHIA ; предваретше 3a- 
пала; PaHHif запалъ; 
опереженле (п) зажи 
ганя 

antiaccensione (f), 
accensione (f) anti- 
cipata, anticipazione 
(f) dell’accensione 

avance (m) al encendido 


nosiHifi запалъ (m); 
запоздане (N) зажи- 
гашя ; позднее зажи- 
rame (п) 

ritardo (m) dell’ accen- 
sione, accensione (f) 
ritardata 

retardo (m) al encendido 


точное зажигане (n); 
точный запалъ 

accensione (Г) precisa 
od a punto 

encendido (m) al mo- 
mento conveniente 0 
en punto 


быстрое зажигане (п); 
энергичный запалъ 


(m) 
accensione (f) calda od 
esatta 
encendido (m) exacto 


замедленноезажигане 
(п); замедленный за- 
палъ (m) 

accensione (Г) ritardata 
o smarritasi 

encendido (m) retardado 


слабое saxHraHie (n); 
слабый запалъ (m) 
accensione (Г) debole o 

fiacca 
encendido (m) débil од 
flojo 


напряжеше (n) [элек- 
трическаго тока] 

tensione (1) della cor- 
rente elettrica 

tensión (f), voltaje (m) 
(de la corriente) 


кривая (f) Hanpaenia 
curva (f) della tensione 
curva (f) de tensión 


кривая (f) силы тока 
curva (f) della corrente 
curva (f) de intensidad 


направлеше (n) тока 

senso (т) della corrente 

dirección (f) 6 sentido 
(m) de la corriente 


PE 1 


Extrastrom (m), Sonder- 
"strom (m) 

excess current 

extra courant (m) 


Stromstárke (f), Strom- 
intensität (f), 

intensity of current 

intensité (f) du courant, 
ampérage (m) de cou- 
rant 








Strommenge (f) 
quantity of current 
quantité (f) de courant 


Magnetfeld (n) 
magnetic field 
champ (m) magnétique 





Kraftlinienfluß (m) 

magnetic flux or lines 
of force 

flux (m) de lignes de 
force 


Kraftliniendichte (f) 

density of lines of force, 
flux density 

densité (f) des lignes de 
force 


Stromdurchgang (m) 
passage of the current 
passage (m) du courant 


induzierter Strom (m) 
induced current 
courant (m) induit 


leiten (v) (den Strom) 

to conduct, to lead 

conduire (v) ou amener 
(v) le courant 


den Strom ableiten (v) 
to lead off the current 
dériver (У) le courant 


Körperschluß (m) 
earth 


mise (f) (d’un pöle) & 
la masse 


Kurzschluß (m) 
short circuit 
court-circuit (m) 
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экстра-токъ (m) 
extracorrente (f) 
extracorriente (f) 





сила (f) или интенсив- 
ность (1) тока 

intensità (1) di corrente 

intensidad (f) 6 -ampe- 
raje (m) de la corriente 


количество (п) тока 
quantità (Г) di corrente 
cantidad (f) de corriente 


магнитное поле (n) 
campo (m) magnetico 
campo (m) magnético 


магнитный потокъ (Mm); 


потокъ силовыхъ 
лин! 
flusso (m) di linee di 


orza 
flujo (m) de las lineas 
de fuerza 


плотность (f) силовыхъ 


JHH1 

densità (f) delle linee 
di forza 

densidad (f) de las lineas 
de fuerza 


прохождеше (п) тока 

passaggio (m) di cor- 
rente 

paso (m) de la corriente 


возбуждённый токъ 
(m); индуктирован- 
ныйтокъ; вторичный 


TOKb | 
corrente (f) indotta 
corriente (f) inducida 


проводить TOKb 
condurre (v) la corrente 
conducir(v) la corriente 


брать токъ 
deviare (у) la corrente 
derivar (v) la corriente 


замыкане (n) „на 
массу“; сообщение (n) 
съ корпусомъ 


bb 
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contatto (m) colla massa 11 


contacto (m) con la 
masa 


короткое замыкаше (n) 
corto-circuito (m) 
corto-circuito (m) 
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1 


Selbstzündung (f) 

spontaneous ignition, 
self-ignition 

allumage (m) automa- 
tique, allumage (m) 
spontané, auto-allu- 
mage (m) 


Zündort (m) 


g point of ignition 


8 


4 


6 


6 


7 


foyer (m) ow centre (m) 
d'allumage 


Glúhzúndung (f) 

ignition by lowtension 
fuses 

allumage (m) par in- 
candescence 


Kompressionszündung 


ignition due to com- 
pression 

allumage (m) par com- 
pression 


Flammenzündung (f) 

flame ignition 

allumage (m) par brü- 
leur 


Zündflamme (f) 
igniting flame 
flamme (f) d’allumage 


Glührohrzündung (f) 

hot tube ignition 

allumage (m) par tube 
incandescent ou par 
brúleurs 


= 


Heizlampe (f) 
g heating lamp 
® brûleur (m) 


Brennerlampe (f) 
blow lamp 


2 brûleur (m), porte- 


10 


mèche (m) 


Anheizteller (m) 

dish for methylated 
spirit to heat the 
burner in order to 
start the lamp 

coupe (f) (à alcool) 
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самовоспламенене (п); 
самозажигане (n) 

accensione (f) spontanea 
o automatica 

encendido (m) auto- 
mático 6 espontáneo 


точка (Г) зажиган!я 

punto (m) dell'accen- 
sione 

punto (m) de encendido 


BOCILIaMeHeHIe (п) или 
зажиган1е (п) Haka- 
ливашемъ OS 

accensione (f) ad in- 
candescenza 

encendido (m) por in- 
candescencia 


воспламенение (N) оть 
сжапя 

accensione (7) per com- 
pressione 

encendido (m) por com- 
presión 


зажигане (n) горЁфлкой 

accensione (Г) a fiamma 
aperta 

encendido (m) por que- 
mador 


пламя (n) Topb.ku 
fiamma (f) d'accensione 
llama (f) de encendido 


воспламенеяе (п) Ka- 
лильной или запаль- 
ной трубкой 

accensione (2) a tubo 
incandescente od a 
»bruleurs« 

encendido (m) por tubo 
incandescente 


Harp'bBaTeJbHaA или 
калильная лампа (f) 

becco (m) di riscalda- 
mento, «bruleur» (т) 

quemador (m) 


лампа (Г) съ ropbaxo 
lampada (Г) о becco 
(m) di riscaldamento, 
«bruleur» (m) 
mechero (m) 


чашечка (Г) для спирта 

сорра (f) di riscalda- 
mento 

copa (f) (por alcohol) 


tube (m) incandescent 


gesteuerte Glührohr- 
zündung (f) 

timed hot tube ignition 

allumage (m) par tube 
incandescent à réglage 


Verstopfen (n) des Glúh- 
hrs 


ro 
choking or obstruction 
of the ignition tube 
engorgement (m) ou 
obstruction (f) du 
tube incandescent 


glühend machen (v) 
to make red-hot 
rendre (v) incandescent 





Glühzone (f) 
zone of incandescence 
zone (f) d'incandescence 





Brenner (m) 
burner 
brûleur (m) 


Brennerdúse (f) 
burner nozzle 
ajutage (m) de brûleur 


Brennerschlitz (m) 
burner slot 
fente (f) de brûleur 





Bunsenbrenner (m), 
Blaubrenner (m) 

Bunsen burner 

brúleur (m) de Bunsen 





Asbestpfropfen (m) 

asbestos plug 

bouchon (m) ou goupil- 
lon (m) d'amiante 





Windkessel (m) 
air mixing chamber 
réservoir (m) d'air 


X 
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en | 


калильная MAN запаль- 
ная трубка (f) 

tubo (m) incandescente 

tubo (m) incandescente 


регулируемое воспла- 
менеше (n) калиль- 
HOH млы запальной 
трубкой 

accensione (f) а tubo 
incandescente coman- 
data 

encendido (m) por tubo 
incandescente con 
regulación 


3acopenie (n) калиль- 
HO #34 запальной 
трубки 

ostruzione (f) del tubo 
incandescente 

obstrucción (f) del tubo 
incandescente . 


накал-ить (-ивать 
rendere (у) incande- 

- scente 

poner (v) incandescente 


поясъ (M) накаливаня 

zona (f)d'incandescenza 

zona (f) de incandescen- 
cia 


beeco ae beccuccio 
(m) 
quemador (m) 


сопло (n) мли poncyE- 
ка (Г) горфлки 

ugello (m) del becco 

tubito (m) del quemador 


npop bs (m) ro 
fenditura (f) o intaglio 
(m) del becco 
hendidura (f) del quema- 
or 


бунзеновская горЗлка 


Ъессо (m) di Bunsen 
quemador(m) de Bunsen 


азбестовая пробка (f) 
tappo (m) d'amianto 
tapón (m) de amianto 


воздушная камера (f) 
serbatoio (m) d’aria 
depósito (m) de aire 


18 


10 


11 








Laterne ( zum Wind- - предохранительная 


schutz, Zündkammer OTE холоднаго воз- 
CE духа камера (f) ro- 
1 combustion head, com- 

bustion chamber, lanterne (f) 0 schermo 
chamber where mix- (m) di riparo alla 
ture is ignited fiamma contro il vento 
chambre (f) d'allumage cámara (1) de encendido 

Stromquelle (1) источникъ (m) тока 


з source of current «sorgente (f) di corrente 
source (D de courant jy, 00 manantial (m) de elec- 





Amare barf 
le . 
3 accumulator battery batteria (D di accumu 
batterie (N) d'accumula- a, baterta (D de acumule- 
teurs dores 
зажигательная бата- 
Zündbatterie (f) pen (D 
4 ignition battery batteria (1) d'accensione 
batterie (f) d'allumage batería @) para el en- 
cendido 
Ersatsbatterie (1), Re- резервная батарея (f); 
servebatterie ($) запасная батарея 


are battery batteria (1) di riservi 























tterle (1) de réserve batería (1) de re 
Verstarkungsbatterie (1) вспомогательная бата- 
в auxiliary battery pea (1 
batterie (1) de renfort, batteria (1) di rinforzo 
batterie (f) auxiliaire batería (f) auxiliar 
Primärslement (0) порвичный олемвить 
rimary battery 
7 Bément (m) primaire, elemento (m) primario, 
pile () primaire pila ( (prime: 
Trockenelement (n) EN: ской aueuenrs (m) 
8 diy cell, pyle pila © со 
pile (0 sèche Pila (1) seca 
Anschlußäreht (m) oa) 
fi Gey Вы filo (m) di raccordo 
9 fil (m) connecteur ou de a . 
holen alambre (m) de cone 
Trockenbatterie (1) сухая батарея (0 
dry battery 
10 batterie (f) de piles Befana alien secco 





sèches 


Elektrode (f) 
electrode, plate 
électrode (f) 


Koblenelektrode (f) 

carbon (electrode) 

électrode (f) de char- 
on 


Zinkgefäß (n) 
zinc vessel 
récipient (m) en zinc 


Verschlu£masse (f) 

sealing material 

mastíc (m) pour boucher 
ou luter 


Wechselstromgenerator 
(m) 
alternating current 
generator 
alternateur (m) 


Magnetapparat (m), 
magnetelektrischer 
Apparat (m) 

electro-magnetic appa- 
ratus, magneto (A) 

magnéto (m) 


Induktor (m) 

ignition or induction 
coil 

inducteur (m) 


Magnetinduktor (m) 

magneto-ignition coil 

inducteur (m) á aimants 
permanents 


Magnetinduktor (m) mit 
sich drehendem Anker 

magneto with rotating 
armature 

magnéto (m) à induit 
tournant 





Y 


электродъ (m) 
elettrodo (m) 


electrodo (m) 


угольный электродъ 
m 
elettrodo (m) di car- 
bone 
eledtrodo (m) de car- 
bón 


цинковый сосудъ (т) 


recipiente (m) di zinco 8 


recipiente (m) de zinc 


масса (1), служащая 
для зад 

materia (f) otturatrice, 
mastice (m) per ottu- 


rare 
mastic (m) para tapar 


генераторъ (m) пере- 
MBHHATO тока; аль- 
тернаторъ (т) 

alternatore (m) 

alternador (m) 


магнето (п) 
apparato (m) magneto- 
elettrico, elettroma- 
gnete (m), magnete 
m 


magneto (m) 


индукторъ (mM) 
induttore (m) 
inductor (m) 


магнитный индукторъ 
(m) 


induttore (m) ma- 
gnetico, calamita (f) 
permanente, ma- 
gnete (m) 

magneto (m) de imán 
permanente 

магнето (п) или Mar- 
нитный индукторъ 
(m) съ вращающимся 


якоремъ 
magnete (m) ad indotto 
girevole 


magneto (m) de indu- 
cido giratorio 


13° 
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магнето (N) или маг- 
нитный индукторъ 


Magnetinduktor (т) mit (m) съ заслонко 
Kraftlinienleithülse проводящей сило- 
magneto with iron BHA лини 
shield magnete (m) a settori 
mobili 


magnéto a à volets 
(inducteurs] tubulaires magneto (m) con tubo 
de dirección de las 


líneas de fuerza 





feststehender Anker (m) неподвижный якорь 
ed armature 

indotto (m) fisso 
induit (m) fixe inducido (m) fijo 









заслонка (f), проводя- 

man силовыя лини 
settore (m) mobile 
aleta (f) inductora gira- 
toria 


Kraftlinienleithiilse (f) 

iron shield 

volet (m) (inducteur) 
tournant 


магнето (n) низкаго 
напряжен1я; маг- 


Niederspannungs- 
magnet (m), Abreiß- нето для тока на 
magnet (т) отрывъ 


‚ magnete (m) a bassa 
tensione, magnete (m) 
per rottura 

magneto (m) para rup- 
tores 


low tension magneto | 
magnéto (m) pour rup- 1] 
teurs 


подковообразный Mar- 


Hufeisenmagnet (m) нить (m) 


horse shoe magnet a magnete (m) a ferro di 
aimant (m) en fer à cavallo 
cheval imán (m) en forma de 
herradura 
магнитный индукторъ 
Feldmagnet (m) (m); электромагнить 
field magnet 
magnete (m) di campo, 
aimant (m) inducteur magnete (m) induttore 
imän (m) inductor 
магнето (N) илн магнит- 
Schwungradmagnet- ный индукторъ (m) 
induktor (т) въ маховик$ 
flywheel magneto induttore (m) di ma- 
magnéto-volant (m) gnete a volano 


magneto-volante (m) 


магнето (п) высокаго 
напряжен!я 

magnete (m) ad alta 
tensione, magnete (m) 
ad arco voltaico 

electroimän (m) de alta 
tensiôn 


Lichtbogenmagnet (m) 

high tension magneto 

électro-aimant (m) à 
haute tension 
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основная доска (i 
Srandziatte ( ‚gcronzaa nara (5 
plaque (f) d'assise en ae Dane 
Magnetpaar (a) магнитная napa (0 
pair of magnets paio (m) di meget 
paire {f) d'aimants par (m) de imanes 





постоянный стальной 
манит (a) 

magnete (m) per- 
‘manente di acciaio 

imán (m) de acero per- 


permanenter Stahl- 
magnet (m) 

permanent steel magnet 

aimant (m) permanent 
en acier 




















manente 
einen Magneten um- 
polen (v) oder um- перемагиитит, mar 
на de [Re 
ummagnetisieren (у) Invortire (v) la polarità 
to change the polarity d'un magnete 
of 8 
invertir (v) la polaridad 
renyerser (v) la polarità de un Imán 
Polschuh (m) полюсный наконеч- 
pole shoe HEI (m) 
pièce (f) ou épanouisse- espansione (f) polare 
ment (m) polaire pleza (9 polar 
Nordpol (m) сфверный полюсъ (m) 
north pole Polo an) nord e 
pôle (m) nord polo (m) norte 
N 
Südpol (m) южный полюсъ (m) 
south pole 8 polo (m) sud 
pôle (m) sud polo (m) sud 
magnetische Eraftlinie магинтиая силовая AN 
lines (f) di forza ma- 
magnetic line of force |: 
ligne (f) de force mag- guetos _ 
не lines (D de fuerza mag 





пучокь (m) силовыхь 


ari 

fascio (m) di linee di 
forza 

haz (m) de líneas de 
fuerza 


Kraftlinienbündel (n) 

bundle of lines of force 

faisceau (m) de lignes 
de force 








Ánderung (f) der Kraft- 
linienzahl in der Zeit- 
einheit . 

variation of the number 
of lines ot force per 
unit of time 

variation (f} du nombre 
de lignes de force 
pendant l'unité de 
temps 


induzierte elektromoto- 
rische Kraft (f) 
induced electromotive 


force 
force (f) électromotrice 
induite 


Anker (m) 
armature 
induit (m) 


vollständiger Anker (m) 

complete armature 

induit (m) compléte- 
ment enroulé 


drehender oder rotie- 
render Anker (m) 

rotating or revolving 
armature 

induit (m) tournant 


Doppel-T-Anker (m) 

H-section armature, 
shuttle armature 

induit (m) en I ou en 
double T 


lamellierter Anker (m) 

laminated armature 

induit (m) feuilleté ou 
lamellé 


Ankereisen (n) 
armature iron 
fer (m) d'induit 


Ankerblech (n) 
core plate 
tôle (f) d’induit 


Zwischenlage (f) aus 
Isolierseide 

layer of insulating silk 

couche (f) intermédiaire 
en sole isolante 
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измфнене (n) числа 
CHJIOBHIXE лин Bb 
единицу времени 

variazione (Г) del nu- 
mero delle linee di 
forza nell’ unità di 
tempo 

variación (f) del número 
de líneas de fuerza en 
la unidad de tiempo 


индуктированная 
электродвижущая 


сила 

forza (Г) elettromotrice 
indotta 

fuerza (f) electromotriz 
inducida 


якорь (т) 
indotto (m), áncora (f) 
inducido (m), ama 


полный якорь (т) 
indotto (m) completo 


inducido (m) con arro- 


llamiento completo 


вращаюпийся якорь 
(m 


indotto (m) girevole 
inducido (m) giratorio 


якорь (M) съ двутавро- 
вымъ сердечникомъ: 
якорь Сименса 

indotto (m) a doppio T 

indueldo (m) Siemens 6 
en 


пластинчатый якорь 
m 

indotto (m) a lamelle 

inducido (m) de láminas 


желЁзо (n) якоря 
ferro (т) d'indotto 
hierro (m) del inducido 


якорная пластина (f) 
(для избЪжан!я то- 
ковъ Фуко 

lamiera (f) d'indotto 

chapa (f) de inducido 


прокладка (f) изъ изо- 
лирующаго шёлка 

strato (m) interposto di 
seta isolante 

capa (f) intermedia de 
seda aisladora 


Ankerendscheibe (f) 
armature end (disc) 
te 


pla 
flasque (m) d'induit 


Ankerachse (f) 
armature spindle (axis) 
arbre (m) d'induít 


Ankerwicklung (f) 

armature winding 

enroulement (m) d'in- 
duit, bobinage (m) 
d'induit 


Wicklungsende (n) 

end of winding 

extrémité (f) du bobi- 
nage ou de 1'enroule- 
ment 


Drahtwindung (f) 
wire loop or turn 
tour (m) ou spire (f) de 


offene Wicklung (f) 

open winding 

enroulement (m) ou bo- 
binage (m) ouvert 





geschlossene Wicklung 


closed winding 
enroulement (m) ou bo- 
binage (m) fermé 


Drehrichtung (f) 
direction of rotation 
sens (m) de rotation 


rechtslaufend 

turning right-handedly, 
turning clockwise 

tournant á droite 


linkslaufend 

turning left-handedly or 
anti-clockwise 

tournant á gauche 


Lagerflansch (m) 
bearing flange 
palier (m) rapporté 
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конечный AHCKb (т) 
якоря 

disco (т) porta-indotto, 
disco (m) laterale del- 1 
l'indotto 

placa (f) lateral del 
inducido 


ocb (f) AKOpA 
albero (m) dell'indotto 2 
eje (m) del inducido 


обмотка (f) якоря 

avvolgimento (m) del. 
l’indotto 8 

arrollamiento (m) del 
inducido 


„I 
конецъ (M) обмотки 


A ia | estremità (f) dell’avvol- 

y gimento 4 
V4 extremidad (f) del arro- 

8 llamiento 


a, D 


разомкнутая обмотка 


(1) 
| TITTI avvolgimento (m)aperto 6 
arrollamiento (m) 
abierto 

вращаюпийся вправо 
ruotante о girante a 

a destra 
girando á la derecha 
ppamamımäch BIbBo 

b ruotante o girante a 


sinistra 
girando á la izquierda 


BHTOK (M) изъ прово- 


JOKH 
spira (f) di fil di ferro 
espira (f) de alambre 


замкнутая обмотка (f) 
avvolgimento (m) chiuso ” 
arrollamiento (m) ce- 





направлен serie (0) враше- враще- 


senso (m) di rotazione 
sentido (m) de rotaciôn 


10 





фланецъ (m) подшип.- 


ника 
flangia (Г) di sopporto 11 
brida (f) de soporte 
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Ringschmierlager (n) 

bearing with oil rings 

palier (m) graisseur à 
bagues, palier (m) à 
graissage par bagues 


Öldeckel (m) 

oil cover 

couvercle (m) de grais- 
sage 


äußerer Laufring (m) 

outer race 

bague (f) de roulement 
extérieure 


innerer Laufring (m) 

inner race 

bague (f) de roulement 
intérieure 


Kugelkäfig (m) 
ball cage 
cage (f) & billes 


Preßspanstreifen (m) 

compressed or glazed 
cardboard 

bande (f) de carton com- 
prime 


Preßspanring (m) 
ring of compressed card- 
board 


bague (f) en carton com- 
primé 


Dochtschraube (f) 
wick screw 
vis (f) à mèche 


Filzdocht (m) 
felt wick 
méche (f) en feutre 


Unterbrecherscheibe (f) 

commutator, make and 
break device 

disque (m) d'interrup- 
tion, distributeur (m) 











подшипникъ (M) CE 
кольцевой смазкой 

sopporto (m) con lubrifi- 
catore ad anello 

soporte (m) de engrase 
por anillos 


крышка (Г) маслёнки 

coperchio (m) dell'ori- 
fizio di lubrificazione 

tapa (f) de engrase 


BHBIAAA обойма (1) или 
вифшнее кольцо (п) 
катаня 

anello (m) porta-sfere 
esterno 

anillo (m) exterior de 
rodadura 


внутренияя обойма (f) 
или внутреннее коль- 
no (n) KaTaHlA 

anello (m) porta-sfere in- 
terno 

anillo (m) interior de 
rodadura 


шариковый элементъ 
(m); кольцевая рама 
(Г съ шариками 

gabbia (f) per sfere 

jaula (f) de las bolas 


полоса (Г) изъ прессо- 
ваннаго картова ; по- 
лоса изъ прешпана 

striscia (Г) dí cartone 
compresso 

cinta (f) de carton com- 
primido 


KOJIBHO (n) изъ прес- 
сованнаго картона; 
кольцо изъ прешпана 

anello (m) di cartone 
compresso 

anillo (m) de cartón 
comprimido 


винтъ (M) для фитиля 
vite (f) da stoppino 
tornillo (m) de mecha 


войлочный фитиль (m) 
stoppino (т) di feltro 
mecha (f) de fieltro 


распред$литель (m) 

disco (m) distributore 

disco (m) de interrup- 
ción, distribuidor (m) 


Unterbrechungsstelle (f) 
point of interruption 
point (m) d'interruption 


Unterhrecherhebel (m) 
interrupter lever 
levier (m) interrupteur 


Kohle[n]kontakt (m) 
carbon contact 
contact (m) en charbon 


Kohlenbtirste (f), 
Schleifkohle (f) 

carbon brush 

balai (m) de charbon 


Kórperschlu£klemme (f) 
earth connection con- 


tact 
contact (m) de mise à la 
masse 


Schleifring (m) 
slip rin 
bague i de frottement 


Isolationsstlick (n) 
piece of insulation 
piece (f) isolante 


Unterlagscheibe (f) 
washer 

rondelle (f) d’épaisseur 
Achsenkegel (m) 


spindle cone 
cône (m) d'axe 


Antriebszahnrad (n) 

driving pinion 

roue (f) dentée de com- 
mande 


Antriebsklaue (f) 

driving claw, dog 
clutch, claw coupling 

griffe (f) de commande 


Blattfeder (f) 
plate spring 
ressort (m) à lame 


Mitnehmer (m), Mit- 
nehmerplatte (f) 

cam, lifter 

entraîneur (m) 


© 





xbcro (n) перерыва 
punto(m) d' interrusione 


punto (m) de interrup- { 


ción 
рычагь (m) прерыва- 
теля 


leva (Г interruttrice 
palanca (f) de interrup- 
ción 


угольный контактъ (M) 
contatto (m) di carbone 
contacto (m) de carbôn 


угольная щётка (f): 
контактный уголёкъ 

spazzola (Г) di carbone 

escobilla (f) de carbôn 


зажимъ (M) милы клемма 


©œ 


№ 


(1) для cooômenia съ 
5 


массо 
contatto (m) colla massa 
contacto (m) con la masa 


скользящее KOHTAKT- 
ное кольцо (п) 

anello (m) collettore 

anillo (m) colector 


изоляторъ (m) 
pezzo (m) isolante 
pieza (f) aisladora 


одкладная шайба (f) 
piastrina (£) interposta 
ovalillo (m) 


осевой конусь (m) 
cono (m) dell'asse 
cono (m) de eje 


приводное зубчатое 
колесо (п 

ruota (©) dentata di 
comando 

rueda (f) dentada de 
mando 


приводная лапа (1); 
иг риводная цапфа (f) 


one (m) di comando 11 


garra (f) de mando 


листовая пружина (f) 
molla (f) a lamina 
muelle (m) de hoja 


палецъ (M); лодыжка 
(f); кулакъ (m) 

piastra (f) d’accoppia- 
mento 

disposiciôn (f) de arras- 
tre, arrastrador (m) 


© 


“N 
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Sicherungsring (m), 
Sicherheitsring (m) 

guard ring 

bague (1) de súreté 


Zentrier[ungs]ring (m) 
centring ring 
bague (f) de centrage 


Sicherheitsfunken- 
strecke (f) 

safety spark gap 

distance (f) explosive de 
sûreté, longueur (f) 
d'étincelle indispen- 
sable 


Fiberrolle (f) 
fibre roller 
bobine (f) en fibre 


Steckkontakt (m), Kon- 
taktstópsel (m) 

plug contact 

contact (m) à fiche 


Anschlußstöpsel (m) 
connecting plug 
fiche (f) de contact 


Stromführungsbrücke(f) 

conducting bridge 

pièce (f) de connexion 
(en forme d'étrier) 


Stromleitungsschiene 
(Г, Stromleitungs- 
búgel (m) 

conducting bridge, con- 
necting piece 

barre (f) conductrice, 
étrier (m) de connexion 


Nockenscheibe (f) 
cam disc 
came (f) 








in e IT] 





предохранительное 
кольцо (п) 

anello (m) di sicurezza 

anillo (m) de seguridaü 


центрирующее кольцо 
n 


anello (m) centratore 
anillo (m) de centrar 


предохранительный 
искровой промежу- 
токъ (m) 

distanza (f) esplosiva di 
sicurezza 

distancia (f) explosiva 
de seguridad 0 nece- 
saria 


роликъ (m) изъ фибры 
rocchetto (m) di fibra 
bobina (f) de fibra 


штепсельный контактъ 
(m); контактный 
штепсель (т) 

contatto (т) ad innesto 

interruptor (m) de cla- 
vija 


соединительный штеп- 
сель (m) 

spina (1) di contatto 

clavija (f) de conexión 


токопроводяшй 
мостикъ (m) 

ponte (m) di corrente, 
ponticello (m) di filo 
per incrocio di cor- 
rente 

pieza (f) de conexión 
(en forma de estribo) 


токопроводяпий 
хомутикъ (т) 

sbarra (1) conduttrice 

barra (f) conductora, 
estribo (m) de co- 
nexión 


кулачная шайба (f) 
eccentrico (m), 

bocciuolo (m) 
leva (f) 


Schutzkapsel (f) für 
Unterbrecher 

cover for interrupter 

capsule (f) protectrice 
de rupteur 


VerschluBkapsel (f) 


cover 
capsule (f) de fermeture 


Gleichstromneben- 
schlußgenerator (m) 

continuous current 
shunt dynamo 

générateur (m) à courant 
continu excité en dé- 
rivation 


Feldwicklung (f), 
Schenkelwicklung (f) 

field winding 

enroulement (m) de 
champ ou d'inducteur 


Schwunggewicht (n) 
balance weight 
poids (m) du volant 


Umformer (m), Trans- 
formator (m) 
transformer 


transformateur (m) 


Funkeninduktor (m) 

induction coil 

bobine (f) d'induction 
à étincelles 


Spule (f) 
coil, bobbin 
bobine (f) 


Drahtspule (f) 
coll of wire 
bobine (f) de fil 














предохранительная 
крышка (1) прерыва- 


теля 
capsula (7) di protezione 
della interruzione 
tapa (f) del ruptor 


колпачокъ (т) 
capsula (f) di chiusura 
cépsula (f) de cierre 


генераторъ (M) посто- 
яннаго тока Cb 
параллельнымъ илы 
съ шунтовымъ воз- 
буждетемтъ 

generatore (m) a cor- 
rente continua in 
derivazione 

generador (m) de co- 
rriente continua ex- 
citado en derivaciôn 


обмотка (f) электромаг- 
HHTOBB 
avvolgimento (m) del 


campo 
arrollamiento (m) del 
inductor 


ypasHosbmasamwugiti 
BECA (M) маховика 

peso (m) (equivalente) 
del volante 

peso (m) del volante 


преобразователь (m); 
трансформаторъ (m) 

trasformatore (m) 

transformador (m) 


индукторъ (M); индук- 
щонная катушка (f) 

induttore (m) рег scin- 
tille 

inductor (m) de chispas 


катушка (f); бобина (f) 
bobina (f), rocchetto (m) 
carrete (m), bobina (f) 


проволочная катушка 


( 
rocchetto (т) di filo 
metallico 
carrete (m) de alambre 
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Induktionsspule (f) 
induction coil 
bobine (f) d'induction 


Induktionsapparat (m) 
induction apparatus 
appareil (m) d'induction 


Unterbrecher(m) (Trem- 
bleur (m)) für Zünd- 


spulen 

trembler for ignition 
coils 

interrupteur (m) ou 
trembleur (m) pour 
bobines d'allumage 


Brücke (f) 
bridge 


étrier (m) (de trembleur) 


Piatinkontakt (m) 
platinum contact 
contact (m) en platine 


massiver Eisenkern (m) 
solid iron core 
noyau (m) de fer massif 


unterteilter Eisenkern 
(m) 
laminated iron core 
noyau (m) de fer sec- 
tionné ou divisé ou 
feuilleté 


Drahtkern (m) 

wire core 

noyau (m) en fil métal- 
lique 


Primärwicklung (f) 

primary winding 

enroulement (m) pri- 
maire 


Primärstrom (m) 
primary current 
courant (m) primaire 








индукщонная катуш- 


ка ( 

rocchetto (m) d'indu- 
zione 

carrete (m) de induc- 
ciòn 


индукщонный аппа- 
ратъ (m) 

apparecchio (m) d'in- 
duzione 

aparato (m) inductor 


прерыватель (M) для 
зажигательныхъ или 
для запальныхъ ка- 
тушекъ; трамблёръ 
(m) для бобинъ 

interruttore (m) per 
rocchetto d'accen- 
sione 

temblador (m) ö inter- 
ruptor (m) para car- 
retes de encendido 


MOCTHKb (m) 

ponte (m) 

estribo (m) del tembla- 
dor 


платиновый KOHTAKTE 


m 
molla (f) a lamina con 
contatto di platino 
contacto (m) de pla- 

tino 


массивный KeJTb3Hbii 
сердечникъ (шт) 

nucleo (т) di ferro mas- 
siccio 

núcleo (m) de hierro 
macizo 

листовой >xerbaHHti 
сердечникъ (т) 

nucleo (m) di ferro di- 
viso 

núcleo (m) de hierro 
dividido por láminas 


проволочный сердеч- 
HHKP (т) 

nucleo (m) di fil di ferro 

núcleo (m) de alambre 


первичная обмотка (f) 

avvolgimento (m) pri- 
mario 

arrollamiento (m) pri- 
marjo 


первичный TOKb (mM) 
corrente (f) primaria 
corriente (f) primaria 


Sekundärwicklung (f) 

secondary winding 

enroulement (m) secon- 
daire 


Sekundärstrom (m) 
secondary current 
courant (m) secondaire 


scheibenförmige Spule 
(f), Flachspule (f) 

flat coils (pl) 

bobine (f) plate 


Spulenkörper (m) 
bobbin 
noyau (m) de bobine 


Isolierung (f) durch 
Paraffin 
insulation by means of 


paraffin 
isolement (m) à la pa- 
raffine 


Wagnerscher Hammer 
(m) 

Wagner's hammer 

marteau (m) de Wagner 


Neefscher Hammer (m) 
Neef's hammer 
marteau (m) de Neef 


Selbstinduktionsspule 
f 


self-induction coil 
bobine (f) de self[-induc- 
tion] 


Kondensator (m) 
condenser 
condensateur (m) 


Kondensatorplatte (f) 

condenser plate 

plaque (f) de conden- 
sateur 


Kondensatorpaket (n) 

set of condenser plates 

paquet (m) de plaques 
de condensateur 











вгоричная обмотка (f) 

avvolgimento (m) ве- 
condario 

arrollamiento (m) se- 
cundario 


вторичный TOKE (M) 
corrente (f) secondaria 
corriente (f) secundaria 


дискообразная катуш- 
ka (f); плоская ка- 


тушка 
rocchetto (m) a disco 
bobina (f) plana 


корпусъ (M) катушки; 
Thro (n) катушки 

corpo (m) del rocchetto 

núcleo (m) del carrete 


изолящя (f) параффи- 
HOMb 

isolamento (m) con pa- 
raffina 

aislamiento (m) por pa- 
rafina 


вагнеровскй MOAOTO- 
чекъ (m) 

martelletto (m) del 
Wagner 

martillo (m) de Wagner 


Hechosckifi молоточекъ 


(m) 
martelletto (m) del Neef 
interruptor (m) de mar- 

tillo, interruptor (m) 
[de] Neef 


реактивная катушка 
(1); катушка съ CAMO- 


индукще 
rocchetto (m) di self- 
induzione 
carrete (m) de auto- 
inducción 


конденсаторъ (т) 
condensatore (m) 
condensador (m) 


пластинка (f) конден- 
сатора 

piastra (Г) del сопаеп- 
satore 

placa (f) de condensador 


KOMILIEKTE (M) пла- 
CTHHb конденсатора 

pacchetto (m) di lamine 
del condensatore 

paquete (m) de placas 
de condensador 
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angelöteter Verbin- 
dungsstreifen (m) 

soldered connecting 
strip 

bande (f) de connexion 
soudée 


Stanniolplatte (f) 

tin foil 

plaque (f) en feuille 
d'étain 


Kondensatorkasten (m) 
condenser box 
boîte (f) de condensateur 


elektrostatische Ladung 


electrostatic charge 
charge (f) électro- 
statique 


Glimmerplatte (f) 

mica sheet 

plaque (f) de mica, feuille 
(f) de mica 


Segment (n) zur Zünd- 
verstellung 

quadrant or segment for 
adjusting ignition 

secteur (m) à crans pour 
le réglage de l'allu- 
mage 


Stromverteiler (m) mit 
Schleifkontakt 

current distributor with 
sliding contact 

distributeur (m) de cou- 
rant à contact frottant 
ou & frotteur 


Stromverteiler (m) mit 
Rollenkontakt 

commutator or current 
distributor with roller 
contact 

distributeur (m) de cou- 
rant avec contact à 
galet 








припаянная соедини- 
тельная полоса (f) 

nastro (m) di congiun- 
zione saldato 

tira (f) de conexión 
soldada 


cTaHIoJeBaA пластинка 
(f); пластинка изъ 
оловянной фольги 

foglio (m) di stagnola 

placa (f) de hoja de 
estaño 


ящикъ (т) конденса- 


тора 

astuccio (m) del соп- 
densatore 

caja (f) de condensador 


электростатическй 
зарядъ (т) 

carica (Г) elettrostatica 

carga (f) electrostätica 


слюдяная или слюдо- 
вая пластинка (f) 

piastra (f) di mica 

placa (f) de mica, hoja 
(f) de mica 


секторъ (M) для пере- 
становки зажиганпя; 
секторъ для измВне- 
ня момента зажи- 
raHIA 

segmento (m) per la 
regolazione dell'ac- 
censione 

sector (m) (de muescas) 
para la regulacién de 
encendido 


распред$литель (m) 
тока CO скользящимъ 
контактомъ 

distributore (m) di cor- 
rente con contatto a 
frizione 

distribuidor (m) de co- 
rriente por contacto 
de frotamiento 6 fro- 
tador 


раепредВлитель (m) 
тока съ роликовымъ 
контактомъ 

distributore (m) di cor- 
rente con contatto a 


о 

distribuidor (m) de со- 
rriente por contacto 
de ruedecilla 


Primärstromverteiler 
(m 
primary current distri- 
butor 
distributeur (m) [de cou- 
rant] primaire 


Primärausschalter (m) 

primary interrupter 

interrupteur (m) pri- 
maire 


Kontaktrolle (f) 
contact roller 
galet (m) de contact 


Kontakthebel (m) 
contact lever 
levier (m) de contact 


Kontektstück (n) 

contact piece 

piece (f) de contact, 
plot (m) 


Metallsegment (n) 
metal segment 
segment (m) métallique 


Verteilergehäuse (n) 

distributor case 

enveloppe (f) de distri- 
buteur 


Kontaktfeder (f), Unter- 


brecherfeder (f) 
contact spring 
ressort (m) de contact 


Schleiffeder (f) 
sliding spring 
ressort (m) frottant 


Kontaktschraube (f) 
contact screw 
vis (f) de contact 


Klemmenschutzkappe 


terminal cover 
chapeau (m) protecteur 
des bornes 


первичный pacupexb- 
литель (M) тока 

distributore (m) del — 1 
primario 

distribuidor (m) de co- 
rriente primaria 


первичный прерыва- 
тель (M) или выклю- 
чатель (m) 3 

interruttore (m) del 
primario 

interruptor (m) primario 


контактный роликъ 


(m) 
rullo (m) di contatto 8 
ruedecilla (f) de con- 
tacto 


контактный рычагь 


(m) 4 
leva (f) di contatto 
palanca (f) de contacto 


KOHTAKTE (m) 
pezzo (m) di contatto 5 
pieza (f) de contacto 


металличесяй cer- 
ментъ (m) 

segmento (m) metallico $ 

segmento (m) metálico 


коробка (Г) pacnpent- 
лителя 

cassetta (Г) del distri- 7 
butore 


caja (f) de distribuidor 


& контактная пр 


(9; пружина преры- 
вателя 8 
molla (f) di contatto 
muelle (m) ó resorte (m) 
de contacto 


скользящая пружина 


molla (f) di frizione 
muelle (m) frotante 


контактный винтъ (M) 
vite (f) di contatto 10 
tornillo (m) de contacto 


предохранительная 
крышка (f) для зажи- 
MOBb 

cappello (m) protettore- 11 
dei serrafili 

sombrerete (m) de pro- 
tecciön para bornese 





Kontaktstift (m) 
contact pin 
cheville (f) de contact 


Lenkradschalter (m) 

switch on the steering 
wheel 

interrupteur (m) sur le 
volant de direction 


Umechalter (m) 

change-over switch, 
double throw switch 

commutateur (m) 


Schalter (m), Aus- 
schalter (m) 

switch, cut-out 

commutateur (m), inter- 
rupteur (m) 


Schaltknopf (m). 

button switch 

bouton (m) de commu- 
tateur ow [d'}interrup- 
teur 


Kupferdraht (m) 
copper wire 
fil (m) de cuivre 


Eisendraht (m) 
iron wire 
fil (m) de fer 


Nickelíndraht (tn) 
nickelin wire 
fil (m) de nickeline 


blanker Draht (m) 
bare wire 
fl (m) nu 


Leitungsdraht (m) 
conductor, conducting 


10 ‘wire 


(fil (m)] conducteur (m) 








контактный штифтъ 


(m) 
spina (f) di contatto 
clavija (f) de contacto 


прерыватель (m) или 
выключатель (M) на 
рулевое колесо 

interruttore (т) al vo- 
lante di direzione 

interruptor (m) sobre el 
volante de dirección 


переключатель (т) 
commutatore (m) 
conmutador (m) 


выключатель (т) 
interruttore (m) 
interruptor (m) 


KHOUKA(f) выключателя 

bottone (m) del commu- 
tatore 

botón (m) de conmu- 
tador ó de interruptor 


м$5дная п проволока (f) 
filo (m) di rame 
alambre (m) de cobre 


xxerb3HaA проволока 


filo (m) di ferro 
alambre (m) de hierro 


никкелиновая прово- 


лока (f) 
filo (m) di nichelina 
alambre (m) de nique- 
lina 


голая проволока (f) 
filo (т) nudo 
alambre (m) nudo 


проводъ (m) 
o (m) conduttore 
Alambre (m) conductor 


besponnener Leitungs- 
raht (m) 
covered wire 
[fil (m)] conducteur (m) 
guipé 


umklóppelter Leitungs- 
draht (m) 


braided wire 
[fil ı m] conducteur (m) 


gummiumpreßter Lei- 
tungsdr&ht (m) 

rubber insulated wire 

(fil (m)} conducteur (m) 
caoutchouté à la presse 


Hochspennungskakel 


high tension cable 
cable (m) de haute ten- 


Gummikabel (n) 

rubber insulated cable 

câble (m) sous caout- 
choue 


Litze (f) 
strand 
cordon (m) 


Zündkabel (n) 
ignition cable 
câble (m) d'allumage 


Ersatzkabel (n), Reserve- 
kabel (n) 

spare cable 

cfible (m) de réserve 


Kabelschuh (m) 
cable thimble or socket 
raccord (m) de câble 


Drahtverbindung (f) 

wire connection or joint 

ligature (f) de fils, con- 
nexion (f) de fils 


X 






even 
=> ы CPU TT TE 
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PAST LTS 








обмотанный проволь 
m 
filo (m) conduttore rico- 


perto 
alambre (m) conductor 
recubierto en espiral 


оплетённый проводъ 
m 


filo (m) conduttore in- 
trecciato 

alambre (m) conductor 
recubierto de hilos 
aisladores trenzados 


проводъ (M) съ рези- 
новой изоляще 

filo (m) conduttore co- 
perto di gomma com- 
pressa 

alambre (m) conductor 
de revestimiento de 
caucho 


art (m) высокаго 
апряжен1я 

(0) cavo o (м) d'alta tensione 

E calle (m) de alta ten- 


a кабель (т); 
кабель съ резиновой 
изолящей 

cavo (m) isolato e rico- 
perto di gomma 

cable (m) con envuelta 
de caucho 


[проволочный] жгуть 
(m) 


cordone (m) . 
cordön (m) 


кабель (M) для зажи- 

TaHlA или для запала 
cavo (m) d’accensione 
cable (m) de encendido 


запасный кабель (m) 

cavo (m) di riserva 

cable (m) de reserva 

кабельный наконеч- 
никъ (m) 

testa (Г) di cavo 

terminal (m) 

сращиваше (n) прово- 
AOBb 

collegamento (m) dei 

i 


empalme (m) de alam- 
bres, ligadura (f) 
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serre-fil (m), borne (£) 


Einführungsbüchse (f) 

chafing sleeve 

manchon (m) d'intro- 
duction 


Isolation (f) 
insulation 
isolement (m) 


. isolierte Drahtkrampe 


insulated staple 
cavalier (m) isolant 
pour fils 


Isolierstoff (m), Isolier- 
material (n 

insulating material 

isolant (m), matière (f) 
isolante 


Isolator (m) 

insulator , 

isolateur (m) 

Paraband (n) 

para tape 

ruban (m) de caout- 
choue Para 





Asbestfaden (m) 
asbestos thread 
fil (m) d'amiante 


Asbestgewebe (n) 

asbestos cloth 

toile (f) ou tissu (m) 
d'amiante ou d'as- 
beste 


Befestigungsklemme (f) 
0 clamp or screw terminal 
borne (f) de fixation 


Funkengeber (m) 


11 Spark producer 


producteur (m) d’étin- 
celles 








проволочный зажимъ 
(m); контактная 
стойка (f) 
serrafilo (m), morsetto, 
. (m) 


> 


borne (m) 


вводная втулка (f) 

manicotto (m) d'intro- 
duzione 

manguito (m) de intro- 
ducción 


изолящя (1) 
isolamento (m) 
aislamiento (m) 


изолированная прово- 
лочная скоба (f); изо- 
лированный прово- 
лочный крючокъ (m) 
UA штифтъ (m) 

cavalletto (m) isolante 
per fili 

gancho (m) de alambre 
aislado 


изолирующее веще- 
ство (N); изолящон- 
ный матерлалъ (m) 

isolante (m), materia (1) 
isolante 

materia (f) aislante 


изоляторъ (т) 
isolatore (m) 
aislador (т) 


пара-лента (f) [изо- 
лировочная лента] 

nastro (т) di gomma 
para 

cinta (Г) de goma Para 


азбестовая нить (f) 
filo (m) d’amianto 
hilo (n) de amianto 


азбестовая ткань (f) 
tessuto (т) d'amianto 
tela (f) de amianto 


зажимъ (m) [для при- 
Kp buena) 

morsetto (m) d’attacco 

borne (m) de sujecién 


искрообразователь (m); 
производитель (т) 


искры 
produttore (m) di scin- 
tille 


productor (m) de chis- 
pas 


Lichtbogen (m) 
arc 


arc (m) électrique ou 
voltaique 


der Funke reißt ab 
the spark breaks 
l'étincelle se rompt 


mechanisch betátigter 
AbreiBer (m) 

mechanical break 

rupteur (m) mécanique 


Bewegungsmechanis- 
mus (m) 

mechanism 

mécanisme (m) d'action- 
nement 


Welle (f) (Achse (f)) zur 
Zúndverstellung 

timing shaft 

arbre (m) de réglage 
de l'allumage 


Winkelhebel (m) 
bell crank lever 
levier (m) coudé 


Schleifhebel (m) 
sliding lever 
levier (m) frottant 


Mitnehmer (m), Nase (f), 
Nocken (m) 

catch, carrier, hit and 
miss plate 

entraîneur (m), came (f) 


Zündnocken (m), Steuer- 
knagge (f) 

make and break cam, 
wiper, tappet 

came (f) de distribution 
(d’allumage) 


Abreißgestänge (n) 
make and break gear 
tiges (fpl) de rupteur 





BOJIBTOBA дуга (f): ceb- 
товая дуга 

arco (m) voltaico 

arco (m) voltáico 


искра (f) обрывается 
la scintilla si rompe 
la chispa se rompe 


механическ!й OTDEIBA- 
тель (m) 

interruttore (m) mecca- 
nico 

ruptor (m) mecánico 


двигательный Mera- 
HH3M5b (т) 

meccanismo (m) di co- 
mando 

mecanismo (m) de 
mando 


валъ (M) для переста- 
новки момента зажи- 
ган1я; ось для пере- 
вода момента запала 

albero (m) рег la rego- 
lazione dell’ accen- 
sione 

árbol (m) de regulación 
del encendido 


угловой рычагь (m) 
eva (Г) a squadra 
palanca (f) en escuadra 


CKOJIBS8ANLIË рычагъ (m) 

leva (f) a frizione 

palanca (f) de desliza- 
miento 


палецъ (m) 
nasello (m), eccentrico 


(m) 
leva (f) 


кулакъ (m) pacıpent- 
лителя 

eccentrico (m) di distri- 
buzione 

leva (f) de distribuciôn 
(del encendido) 


отрывной механизмъ 


(па) 
aste (f pl) d’interruttore 
varillas (fpl) de rupto» 
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Zündstange (f) 
ignition roû 
tige (f) de rupteur 


Rückzugfeder (f) 
spring to pull off 
ressort (m) de rappel 





Abreißfeder (f) 
spring to break 
ressort (m) de rupture 


Zündgehäuse (n) 

spark plug body 

bouchon (m) porte- 
bougie 


Federgalgen (m) 
spring bracket or carrier 
potence (f) de ressort 


Zündfiansch (m) 
anvil or sparking piece 
tampon (m) d'allumage 


Züudflanschkerze (f), 
Kerze (f) für den Zünd- 
fiansch 

sparking plug 

bougie (f) pour tampon 
d'allumage 


Zündstift (m) 
ignition pin 
cheville (Г) d'allumage 


Zünderbrücke (f) 
spark gap 
pont (m) d'allumage 


Speckstein (m) 
steatite 
stéatite (f) 
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отрывная тяга (f); 
отрывной стержень 


т) 
asta (Г) d'accensione 
varilla (f) de ruptor 


OTTATHBADIIAA пру- 
жина (1); контръ-пру- 


жина 
molla (f) di richiamo 
resorte (m) antagonista 


DIpykHHa(f) отрывателя 

molla (f) di rottura 

resorte (m) ó muelle (m) 
de ruptura 


коробка (Г) зажиган!я 
“AU запала 
inviluppo (m) d'accen- 


sione 
tapón (m) porta-bujía 


держатель (m) или 
кронштейнъ (M) для 


пружины 
potenza (f) della molla 
brazo (m) de suspensiôn 
del resorte 


зажигательный или 
запальный патронъ 
(m); отрывной TaM- 
MOHb (m) 

fiangia (f) d'accensione 

tapón (m) de encendido 


свфча (1) для зажига- 
тельнаго патрона илн 
тампона 

candela (Г) d’accensione 
con tappo 

bujía (f) para tapón de 
encendido 


штифтъ (M) зажиганля; 
запальный штифтъь 

stelo (m) d'accensione 

clavija (f) de encendido 


мостикъ (M) зажига- 
тельнаго или запаль- 
наго прибора 

ponte (m) d'accensione 

puente (m) de encendido 


стеатить (M); жиро- 
викъ (т); TaAbK (M); 
мыловка (1) 

steatite (f) 

esteatita (f) 


Specksteinkegel (m), стеатитовый  KOHYCE 


Specksteinkonus (m), (m) 
en Te 7 


cône (m) en stéatite cono (m) de esteatita 


электро-магнитный 
elektrisch betätigter отрыватель (т); 
Abreißer (m) электромагнитная 
electrically actuated свфча (f) 


break 
rupteur (m) à com- 


interruttore (m) a co- 
mando elettrico 


mande électrique ruptor (m) [de mando] 


eléctrico 





электромагнитная Ka- 


Magnetspule (f) RI qee ka (f) 
magnet coil eee, “xd rocchetto (m) del ma- 
bobine (f) d'électro- “fete a. gnete 8 
aimant RSI Ro carrete (m) de electro- 
ee, SL imán 


2 Q 
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Stromzuführungsring 
m) 


conducting ring 
bague (f) d'amenée de 
courant 


Stopfbüchse (f) 
stuffing box 
boîte (f) à bourrage 


Porzellanisolator (m), 
Isolierkórper (m) aus 
Porzellan 

porcelain insulator 

isolateur (m) en porce- 
laine 


Verpackung (f), Dich- 
tung (1) 

packing 

bourrage (m), pai 


Porzellankerze (f) 
porcelain sparking plug 
bougie (f) en porcelaine 


Glimmerkerze (f) 
mica sparking plug 
bougie (f) en mica 





токоподводящее коль- 
no (п) 

anello (m) conduttore di 
corrente 

anillo (m) conductor de 
corriente 


сальникъ (т) 

scatola (1) di tenuta 

caja (f) de estopas, caja 
(f) de empaquetadura 


фарфоровый изоля- 
торъ (m) 

isolatore (п) di porcel- 
lana 

aislador (m) de porce- 
lana 


прокладка (f) 

tenuta (f) 

empaquetadura ($), 
guarnición (f) 


фарфоровая cabua (f) 

candela (f) di porcel- 
lana 

bujía (f) de porcelana 


слюдянаяилислюдовая 
свфча (f) 

candela (f) di mica 

bujia (f) de mica 





Kerze (f) mit Doppel- 
funken 

plug with double spark 
ougie (f) è étincelle 
double 


Kerze (f) mit sternför- 
miger Elektrode 

sparking plug with star 
shaped electrode 

bougie (1) avec électrode 
en forme d'étoile 


Vorschalttunke (m) 

series spark 

étincelle (f) témoin ou 
en série 


Vorschaltfunkenstrecke 


(0 
serles spark gap 
distance (f) d'éclatement 

de l'étincelle témoin 
ou en série 





Zündkerze (f) mit Ring- 
‘und Schelbenelek- 
trode 

spark plug with ring and 
disc electrode 

bougie (f) avec électrode 
à bague et disque 


Zündkerze (1) mit Halb- 
kugelelektrode 

spark plug with spherl- 
eal electrode 

bougie (f) d'allumage 
avec électrode à hémi- 
sphérique 


Zündkerzenkurz- 
schließer (m), Zünd- 
stromableiter (m) 

plngehort-eireuftingde- 
vice 

court-cireufteur (m) de 
bougie 








cru (0 ch двоввой 


Е 

ЕАО à rime 
doppia. 

bujía (1) de doble chispa 


свфча (f) co звфадча- 
тымъ электродомъ, 

candela (f) con elettrodo 
stelliforme 

bujía (f) con electrodo 
en forma de estrella 


добавочная искра (D 

scintilla (f) preventiva 

chispa () de prueba 6 
en serie 


добавочный искровый 
промежутокь (m); 
контрольный искро- 
промежутокъ 
distanza (1) esplosiva рег 
scintilla preventiva 
distancia (f) explosiva 
de la chispa de prueba 
6 en serie 


свфча (f) ch Komue- 
вымъ и ABCKOBEDOS 
электродами 
candela (1) con elettro- 
dí ad anello e disco 
bujía (© con electrodo 
anillo y disco 


свфча (f) съ полушаро- 
вымъ электродомъ 

candela (f) con elettro- 
do semisferico 

bujía (N con electrodo 
semi-esférico 


замыкатель (m) +на 
macey« 

apparecchio (m) di cor- 
to-clreuito della can- 
dela ) 

aparato (m) para poner 
Ya bojla ch eifeuito 
corto 


Luftisolation (f) 
air insulation 
isolement (m) d'air 
Ruß (m) 

soot 

suie (f) 


Rußansatz (m) 

deposit of soot 

dépôt (m) adhérent de 
suie 


zerspringen (v) 

to crack 

éclater (v), voler (v) en 
éclats 


Verrußen (n) der Zünd- 
kerze 

sooting of the spark 
plug 

encrassement (m) d'une 
bougie d'allumage 
par la suie 


изолящя (f) воздухомъ 
isolamento (m) con aria 1 
aislamiento (m) de aire 


сажа (f); копоть (f) 
fuliggine (f), 2 
hollín (m) 


налётъ (M) копоти; на- 
лёть сажи ; HAT APE (M) 
deposito (m) di fulig- 8 


gine 
depósito (m) de hollin 


тресвуть 
scoppiare (у) 4 
estallar (v) 


покрыване (n) cabana 
KONOTLN; ›свфча (f) 
закоптБла‹ 

imbrattamento (m) di 
fuliggine nella can- 5 
dela 

formación (f) de un de- 
pósito de hollín sobre 
la bujía 


Schutzhúlse (f) für Zünd- предохранительный 
kerzen футляръ (m) для cBb- 
че 


protecting box for spark Pe A 
pl (| Il manicotto (m) di pro- 6 


nn 


ug 
douille (f) protectrice tezione per la candela 


pour bougies d'allu- 
mage 


Auspuff 
Exhaust 
Echappement 


auspuffen (у) 
to exhaust 
s'échapper (v) 





Auspufftopf (m), Schall- 
dámpfer (m) 

silencer, exhaust box, 
muffler (A) 

pot (m) d'échappement, 
silencieux (m) 


Auspuffrohr (n) 

exhaust pipe 

tuyau (m) d'échappe- 
ment 


Auspuffleitung (f) 

exhaust piping 

conduite (f) d’échappe- 
ment 





tubo (m) protector para 
bujía de encendido 


Выхлопъ; выпускъ 
Seappamento, scarico 7 
Escape 


выпускать; вытекать 

scappare (v), scaricarsi 8 
v) 

escapar[se] (v) 


выхлопной или выпу- 
скной горшокъ (m); 
глушитель (m) 
bariletto (m) di scappa- 9 
mento, marmitta (f) 
o camera (f) di scarico 
silencioso (m) 


выхлопная WAS выпу- 
скная труба (Г) 

tubo (m) di scappa- 10 
mento 

tubo (m) de escape 


выхлопной или выпу- 
скной трубопроводъ 
m 


tubazione (f) di scappa- 11 
mento, condotto (m) 
di scarico 

conducto (m) de escape 





Auspuffventil (n), Aus- 
laßventil (n) 

exhaust valve 

soupape (f) d'échappe- 
ment 


Auspuffstutzen (m) 

exhaust pipe 

tubulure (f) d’échappe- 
ment 


Auspuffstutzen (m) mit 
angegossenem Luft- 
vorwärmemantel 

exhaust pipe with air 
heating jacket cast on 

tubulure (f) а’ échappe- 
ment coulée d'une 
pièce avec une che- 
mise de réchauffage 
d'air 


Auspuffstutzen (m) mit 
angegossenen Kühl- 
rippen 

exhaust pipe with cool- 
ing ribs cast on 

tubulure (f) d’échappe- 
ment avec ailettes 
de refroidissement 
venues de fonte 


Kühlrippe (f) 

cooling rib 

ailette © de refroidisse- 
ment 


Kröpfung (f) 
bend, elbow 
coude (m) 


Auspuffkrúmmer (m) 

bend in exhaust pipe 

coude (m) d'échappe- 
ment 


Anschlußflansch (m) 

connecting flange 

bride (f de raccorde- 
ment 


Auspuffgeräusch (n) 
noise of the exhaust 
bruit(m) d'échappement 
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(a D 


выхлопной или BBI- 
пускной клапанъ (т) 


И valvola (f) di scappa- 


mento 


y válvula (Г) de escape 


выхлопной патрубокъ 
(m); выпускной шту- 
церъ (m) 

tubo (m) discappamento 

tubuladura (f) de escape 


выхлопной патрубокъ 
(m) www выпускной 
штуцеръ (m) съ при- 
литымъ кожухомъ 
для подогр$ва воз- 


духа 

tubo (m) di scappamento 
fuso in un pezzo solo 
colla scatola di presa 
d'aria calda 

tubuladura (f) de escape 
fundida en una pieza 
con una camisa de 
recalentamiento del 
aire 


выхлопной патрубокъ 
(M) was выпускной 
штуцеръ (M) съ при- 
литыми охлаждаю- 
щими peop рами 

tubo (m) discappamento 

fuso colle nervature 

di raffreddamento 

tubuladura (f) de escape 
de fundición con ale- 
tas de refrigeraciôn 


охлаждающее ребро (п) 

nervatura (f) di raffred- 
damento 

aleta (f) de refrigeración 


KOJ'BHO (п); отводъ (m) 
gomito (m) 
codo (m) 


выхлопное колфно (n); 
выпускной отводъ (т) 

gomito (m) di scappa- 
mento 

codo (m) de escape 


соединительный 
фланецъ (m) 

flangia (1) d'attacco 

brida (f) de uniôn 


(m) npa выпуск 
Tr атмосферу] 
rumore (m) dello scap- 
pamento 
ruido (m) del escape 


Auspuffgas (n), Abgas 
(n), verbranntes a 
n 
exhaust gas 
gaz (m) brûlé, gaz (m) 
d'échappement 


Auspuffklappe (f) 

exhaust cut-out or bye- 
pass valve 

clapet (m) d'échappe- 
ment 


offener Auspuff (m) 
open exhaust 
échappement (m) libre 


verschmutzter Auspuff- 
topf (m) 

dirty or foul silencer 

silencieux (m) encrassé 


verstopfter Auspufftopf 
(m) 


choked or clogged-up 
silencer 

silencieux (m) bouché 
ou engorgé 


Mantel (m) des Auspuff- 
topes 

shell or jacket of the 
silencer : 

enveloppe (f) du pot 
d'échappement 


Mantel (m) mit Asbest- 
umbüllung 

shell or jacket with as- 
bestos covering 

corpr(m)[de pot d'échap- 
pement] avec revête- 
ment d'amiante 


gebördelter Boden (m) 
flanged end plate 
fond (m) à bride 


eingenieteter Boden (m) 
end plate riveted in 
fond (m) riveté 
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cropksemif rast (m) ; 
oTpa6oTasunf Tas 

gas (m) bruciato, gas 
(m) di scappamento 

gas (m) quemado, gas 
(та) ue escape 


выхлопная мыли выпу- 
скная задвижка (1) 

valvola (Г) рег lo всар- 
pamento (libero) 

válvula (f) libre de 
escape 


открытый выхлопъ (M); 
свободный выпускъ 


(m) 
scappamento (m) líbero 
escape (m) libre 


загрязнёиный выхлоп- 
HOH илм выпускной 
горшокъ (M) ; загряз- 
нённый глушитель 
m 


(m) 
bariletto (m) di scappa- 
mento insudiciato 
silencioso (m) ensuciado 


засорённый выхлопной 
или выпускной гор- 
шокъ (т); засорён- 
чый глушитель (т) 

bariletto (m) di scappa- 
mento otturato 

silencioso (m) obstruido 


кожухъ (M) выхлоп- 
ного или выпускного 
горшка ; кожухъ глу- 
шителя 

согро (m) del bariletto 
di scappamento 

envoltura (f) del silen-- 
cioso 





кожухъ (M) съ азбе- 

. стовой обшивкой 

corpo (т) del bariletto 
di scappamento con 
rivestimento d'amian- 


to 

cuerpo(m) [de silencioso] 
con revestimiento de 
amianto 


фланцованное дно (n) 

fondo (m) a flangia 

fondo (m) con borde 
doblado 


вклёпанное дно (п) 
fondo (m) ribadito 
fondo (m) remachado 


1 


4 


6 


7 


8 


9 
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angeschweißter Baden 
m) 

end plate welded on 

fond (m) soudé [au feu] 


сварочное или завар- 
ное дно (п) 

fondo (m) saldato 

fondo (m) soldado 





gegossener Boden (m) fondo (m) favo 


cast end plate , 
fond (m) coulé fondo (m) colado 6 fun- 


siebartig durchlócher- 
tes Rohr (n) 

perforated pipe 

crépine (f), tuyau (m) 


трубчатое сито (п); 
шетчатая труба (1) 
tubo (m) con forellini, 
tubo (m) bucherellato 





perfore comme un tubo (m) perforado 
выхлопной или выпу- 
Auspufftopf(m)mitachs- CKHOA горшокъ (m) 
rechter oder achsialer (глушитель (m)) съ 
Ein-und Ausstrómung центральнымъ BIIY- 
silencer with axial inlet | - CKOMb и выпускомъ 
and exhaust _ bariletto (m) di scappa- 
pot (m) d'échappement mento con entrata ed 
avec entrée et sortie uscita assiali 
des gaz dans l'axe silencioso (m) con en- 


trada y salida axiales 


выхлопной или вы- 


H горшокъ 
Auspufftopf (m) mit (I) m 
| ! глушитель (m)) 
strabliger oder radialer съ PanianbHbINb или 


Ein- und Ausstrómung 
exhaust box with radial Cb боковымъ впу- 
inlet and exhaust a  CKOMB и ВЫПУСКОМЪ 
bariletto (m) di scappa- 


pot (m) d'échappement 
avec entrée et sortie mento ai aptrata ed 
radiales scita Tradl 
silencioso (m) con en- 


trada y salida radiales 


kegelförmig einge- суженная конически 


FOËr (a) Ausblase- выпускная т (D 
tapered exhaust pipe tubo (m) a uscita con 
tuyau (m) de sortie à a estremità a cono 

extrémité introduite tubo (m) de salida con 

(ou dudgeonnée ou estrechamiento cóni- 

mandrinée) : co (mandrilado) 


хомуть (M) для под- 
Robrschelle (f) BECKH трубы 
pipe clip, saddle clip © O collare (m) di sostegno 
collier (m) de tuyau per tubi 

abrazadera (f) para tubo 


выхлопной или BbI- 
пускной горшокъ 


wassergekühlter Aus- (m) (глушитель (m)) 
pufftopf (m) съ водянымъ охлаж- 
water-cooled silencer AeHleMb 


bariletto (m) di scappa- 
mento con circola- 
zione d'acqua 

silencioso (m) refrigera- 
do por agua ó con en- 
friamiento por agua 


pot (m) d'échappement 
où silencieux à cir- 
culation d'eau 


Bandschelle (f) (zum 
Aufhängen der Aus- 
puffleitung) 

clip for suspending the 
exhaust pipe 


collier (m) en feutllard * 


(pour la suspension de 
la conduite d'échappe- 
ment) 


Auspuffknaller (m) 

exhaust detonation 

détonation (f) 
d'échappement 


der Boden reißt aus 

the end plate is torn 
out or blown out 

le fond est arrache 


Kühlung 
Cooling 
Refroidissement 


Kühlverfahren(n), Kúhl- 
methode (f) 

method of cooling 

procédé (m) ou mode (m) 
de refroidissement 


Kühleystem (n) 

cooling system 

système (m) de refroi- 
dissement 


Küblwirkung (f) 

cooling action 

action (f) réfrigérante 
ou refroidissante 


abkühlen (v) 

to cool 

refroidir (v) 

kühlen (v), die Tempe- 
ratur erniedrigen (v) 
oder herabsetzen (v) 

to reduce the tempera- 


ture 
abaisser (у) o diminuer 
(v) la température 


Luftkúhlung (f) 

air cooling 

refroidissement (m) par 
r 
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полосовой XOMYTE (т) 
для подвфски вы- 
хлопной или BEI- 
пускной трубы 


sostegno (m) per tuba- 1 


zione di scappamento 

abrazadera (f) de llanta 
para la suspensión del 
tubo de escape 


детонашя (f) при BH- 
пуск$ Bb атмосферу 

scoppiettio (т) del mo- 
tore, rumore (m) dello 
scappamento 

ruido (m) de explosión 
del escape 


дно (n) срывается 
il fondo si stacca 
el fondo está rajado 


Oxaaxaenie 


Raffreddamento 
Refrigeración, enfria- 
miento 


способъ (mM) охлажде- 
шя; праёмъ (m) ox- 
лажденя 

metodo (m) о procedi- 
mento(m) di raffredda- 
mento 

procedimiento -(m) de 
refrigeraciôn 


система (Г) охлажден1я 

sistema (m) di raffredda- 
mento 

sistema (m) de refrige- 
raciôn 


охлаждающее rtAcrrie 
(n); xbñcrBie охлаж- 
ACHIA 

azione (f) raffreddante 
o refrigerante 

acción (f) refrigerante 


охладить; охлаждать 
raffreddare (у) 
refrigerar (У) 


понизить (понижать) 
температуру 

diminuire (У) od abbas- 
sare (v) la temperatura 

bajar (v) la temperatura 


воздушное охлаждене 
(п); охлаждене воз- 
духомъ 


raffreddamento (m) аа 10 


aria 
refrigeraciôn (f) por aire 





10 


Wasserkühlung (f) 

water cooling 

refroidissement (m) par 
eau 


Kühlwasserkreisiauf (m) 

cooling water circu- 
lation 

circulation (f) de l’eau 
de refroidissement 


Kúhlwassereintritt (m) 

cooling or circulating 
water inlet 

entrée (f) ом admission 
(Г) de l'eau de refroi- 
dissement 


Kúhlwasseraustritt (m) 

cooling or circulating 
water outlet 

sortie (f) ou échappe- 
ment (m) de l’eau 
de refroidissement 


Kúhlwasser (n) 

cooling water 

eau (f) de refroidisse- 
ment 


hartes Wasser (n) 
hard water 
eau (f) dure 


kalkhaltiges Wasser (n) 
water containing lime 
eau (f) calcaire 


Kesselstein (m) 

furring, incrustation, 
scale 

incrustations (fpl), 
tartre (m), calcin (m), 
sédiments (m pl) 


Verdampfungskühlung 
(f) 


cooling by evaporation 
refroidissement (m) par 
évaporation 


überhitzen (v) 
to superheat 
surchauffer (v) 





водяное охлажден1е 
(n); охлаждене 
водой 

raffreddamento (m) ad 


acqua 
refrigeración (f) por 
agua 


циркуляшя (f) охлаж- 
дающей воды 

circolazione (f) d'acqua 
raffreddante o del- 
l'acqua di raffredda- 


mento 
circulación (f) del agua 
refrigerante 





BIIYCKb (Mm) или посту- 
плене n) охлаждаю- 
щей вод 
entrata (£) "dell'acqua di 
raffreddamento 
entrada (f) del agua de 
enfriamiento 


BbIXOJb m охлаждаю- 
щей вод 

uscita (f) “dell'acqua di 
raffreddamento 

salida (f) del agua de 
enfriamiento 


охлаждающая вода (f); 
вода для охлажден!я 

acqua (f) di raffredda- 
mento 

agua (f) de refrigeración 
ó refrigerante 


жёсткая вода (f) 
acqua (f) cruda 
agua (f) cruda 


вода (f), содержащая 
известь 

acqua (f) calcare 

agua (f) calcárea 


накипь (i котельный 
камень 

incrostazioni i“ pl), sedi- 
menti (m pl) 

incrustaciones (fpl), se- 
dimentos (m pl) 


охлаждеше (n) испаре- 
н1емъ 

raffreddamento (m) per 
evaporazione 

refriweraciôn (Г) por 
evaporacién 


meperpb-Tb (-BaTb) 
surriscaldare (v) 
recalentar (v) 


Überhitzung (f) 
superheating 
surchauffe (f) 


Wasserverlust (m) 
loss of water 
perte (f) d’eau 


Kühlung (f) mit selbst- 
tätigem Umlauf, 
Thermosyphonküh- 
lung (f) 

thermo-syphon cooling 

refroidissement (m) par 
tbermosiphon 


selbsttätiger Umlauf (m) 
des Kühlwassers 
(Thermosyphon) 

automatic circulation 
of the cooling water 

thermosiphon (m), cir- 
culation (f) auto- 
matique de l’eau de 
refroidissement 


durch Pumpe bewirkter 
Umlauf (m) 
circulation by means of 


pump 
circulation (f) [produite] 
par pompe 


Wärmeleitung (f) 

conduction of beat 

conduction (f) ther- 
mique, transmission 
(f) de la chaleur 


Wärmeleitungs- 
vermögen (n), Wärme- 
leitfähigkeit (f) 

heat conductivity 

conductibilite (f) de la 
chaleur 


Wärmedurchgangszahl 


coefficient of heat trans- 
mission 

coefficient (m) de trans- 
mission de la chaleur, 
coefficient (m) ther- 
mique 


Wärmeabführung (Г) 

transmission of heat, 
radiation 

transmission (f) de la 
chaleur, radiation (f) 


221 


meperpsanie (n); пере- 
(m) 


Bb 
surriscaldamento (m) 
recalentamiento (m) 


потеря (г) воды 
perdita (f) d'acqua 
pérdida (f) de agua 


охлаждеше (n) посред- 
ствомъ автоматиче- 
ской циркулящи; 
охлаждене термо- 
сифономъ 

raffreddamento (m) a 
termosifone 

refrigeración (f) por 
termosifón 


автоматическая цир- 
кулящя (f) охлаж- 
дающей воды ; термо- 
сифонъ (m) 

circolazione (f) auto- 
matica dell'acqua di 
raffreddamento (ter- 
mosifone) 

circulación (f) auto- 
mática del agua de 
refrigeración 


napkyaamia (1), произ- 
водимая васосомъ 

circolazione (7) prodotta 
dalla pompa 

circulaciòn (f) por 
bomba 


теплопроводность (f) 

condotta (f) di calore 

conducciôn (f) térmica, 
transmisión (f) del 
calor 


теплопроводимость (1) 

conduttività (f) del ca- 
lore o termica 

conductibilidad (f) del 
calor 


коеффищенть (m) 
передачи тепла 

coefficiente (m) di tras- 
missione del calore 

coeficiente (n) de trans- 
misiôn del calor 


отдача (f) тепла или 
теплоты 

efflusso (m) di calore 

transmisiôn (f) del calor, 
irradiación (f) 


Temperaturunterschied 
(m), Temperaturdiffe- 
renz (f) 

difference of tempera- 


ture 
différence (f) de tem- 
pérature 


Temperaturgefälle (n) 
drop in temperature 
chute (f) de température 


Eintritt{stemperatur (f) 

inlet temperature 

température (f) d'ad- 
mission 


Austritt[s]temperatur (f) 

outlet temperature 

température (f) d'échap- 
pement 


Gefrierpunkt (m) 
freezing point 
point (m) de congélation 


Durchflußgeschwindig- 
keit (f) 

rate of flow 

vitesse (Г) d'écoulement 


Wassergeschwindigkeit 


velocity of the water 
vitesse (Г) de l’eau 


Wärmeaufnahmefähig- 
keit (f), Wärmekapazi- 
tat (1) 

heatabsorption capacity 

capacité (f) thermique 
ou calorifique 


Luftgeschwindigkeit (f) 
velocity of the air 
vitesse (Г) de l'air 


Windgeschwindigkeit (f) 


10 Wind velocity 


vitesse (f) du vent 
Luftzug (m) 


11 draught 


courant (m) d'air 





Kühlfläche (f) 

cooling surface 

surface (f) de refroidisse- 
ment 


разность (f) темпера- 
туръ 

differenza (1) di tem- 
peratura 

diferencia (f) de tem- 
peratura 

падеше (n) темпера- 


туры 

abbassamento (m) di 
temperatura 

caída (f) de temperatura 


температура (f) впуска 

temperatura (f) d'am- 
missione 

temperatura (f) de en- 
trada 


температура (f) выпу- 


temperatura (5 di 
scarico 
temperatura (f) de 


точка (f) замерзаня 

punto (m) di congela- 
mento 

punto (m) de congela- 
ción 


скорость (f) IPOTEKAHÍA 
velocitá (f) d'effiusso 
velocidad (f) de salida 


скорость (f) воды 
velocità (1) dell’acqua 
velocidad (f) del agua 


теплоёмкость (f) 
capacità (f) termica 
capacidad (f) calorífica 


скорость (f) воз xa 
velocità (Г) dell’a 
velocidad (f) del aire 


скорость (f) BETPA 
velocità (f) del Vento 
velocidad (f) del viento 


tara (f) 
corrente (f) d’aria 
corriente (f) de aire 


поверхность (Г) охлаж- 


деня 

superficie (Г) raffred- 
dante o di raffredda- 
mento 

superficie (f) de refrige- 
ración 


wasserbespülte oder 
wasserbenetzte Fliiche 


(1 
surface in contact with 
the water 
surface (f) baignée par 
l’eau, surface (f) 
mouillée 


Kühlfläche (f pro 
Pferdekraft 

cooling surface per 
horse power 

surface (f) de refroi- 
dissement par cheval 


Kühler (m), Kühlvor- 
richtung (f), Kühl- 
apparat (m) 

radiator, cooling appa- 
ratus 

radiateur (m), appareil 
(m) de refroidissement 


Oberflichenkihlapparat 
m 


surface radiator 
radiateur (m) (à grande 
surface) 


Wasserkühler (m) mit 
Ventilator 

fan-cooled radiator 

radiateur (m) à ventila- 
teur 


Rôhrenkühler (m) 
tubular radiator 
radiateur (m) tubulaire 


glattes Rohr (n) 
smooth tube 
tube (m) lisse 


gedralltes Rohr (n) 

twisted or spiral tube 

tube (m) tordu en spi- 
rales 


Wellrohr (n), gewelltes 
Rohr (n) 

corrugated tube 

tube (m) ondulé ou 
gaufré 
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поверхность (1), сопри- 
касающаяся съ во- 
дой; поверхность, 
омываемая водой 

superficie (f) bagnata 

‘ dall’acqua 

superficie (f) en con- 
tacto con el agua 


поверхность (f) охлаж- 
ACHÍA Ha лошадиную 


superdicie (f) raffred- 9 
dante per H. P. o 

. cavallo . 

superficie (f) de refrige- 
ración por caballo 


холодильникъ (т); pa- 
длаторъ (m) 
apparecchio (m) di raf- 
freddamento, radia- 3 
tore (m), dispositivo 
(m) di raffreddamento 
radiador (m) 


поверхностный холо- 
дильникъ (m) или 
paniarops (m) 

radiatore (m) a super- # 
ficie radiante 

radiador (m) de gran 

. superficie 


холодильникъ (M) мли. 
радаторъ (M) съ вен- 
тиляторомъ | 

radiatore (m) con ven- 5 
tilatore 

radiador (m) con ven- 
ilador 


трубчатый холодиль- 
никъ (m) 14% рада- 
торъ (m) 

radiatore (m) multitu- 6 
bolare 

radiador (m) tubular 6 
de tubos 





Sr 





tubo (m) 1 адкая труба (D 7 
tubo (m) liso 


скрученная труба (f) 

о (m) ritorto a spi- я 
га]е 

tubo (m) en espiral 


волнистая труба (f) 
tubo (m) ondulato 9 
tubo (m) ondulado 





verzinntes Rohr (n) 
galvanized tube 
tube (m) étamé 


aufdornen (v), auf- 
treiben (v) 
to expand (v) 


mandriner (У), aléser (у), 


évaser(v), épanouir (v) 
(au mandrin) 


Bienenkorbkühler (m), 
Wabenkühler (m), 
Zellenkühler (m) 

honeycomb radiator 

radiateur (m) nid 
d'abeilles 


Kühler (m) mit runden 
Rohren 

radiator with round 
tubes 

radiateur (m) à tubes 
recourbés 


Ktihlrohr (n) 

cooling tube 

tube (m) de refroidisse- 
ment 


im Tauchbade verlóten 
(v) 


to solder by dipping 
souder (v) au bain 


Kühlschlange (f) 
coiled radiator 


serpentin (m) de refroi- | в 


dissement 


hintereinander geschal- 
tete Kiihlrohre (npl) 

radiator pipes connec- 
ted in series 

tubes (mpl) de refroi- 
dissement montés en 
série 


parallel geschaltete 
Kiihlrohre (n pl) 

radiator pipes con- 
nected in parallel 

tubes (m pl) de refroi- 
dissement montés en 
parallèle 
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лужёная труба (f) 
tubo (m) stagnato 
tubo (m) estañado 


расшир-ить (-ять) OT- 
Bepcria при помощи 
оправки 

allargare (у), alesare (у) 
coll’allargatoio 

ensanchar (v) con el 
mandril, mandrilar (v) 


холодильникъ (M) CH- 
стемы COTOBLIXb 
ячеекъ; рататоръ(т) 
типа „улей“или соты; 
холодильникъ (M) въ 
BUI пчелинаго COTA ; 
радаторъ типа 
пчельникъ“ 

radiatore (m) a nido 


radiador (m) de panal 


холодильникъ (M) или 
радлаторъ (m) съ 
углыми трубами 
radiatore (m) а tubi 
tondi 
radiador (m) de tubos 
encurvados 


охлаждающая трубка 


tubo (m) raffreddante 
tubo (m) derefrigeración 


спаять Bb ваннЪ 
saldare (у) a bagno 
soldar (v) en el baño 


aMbeBAKE(mM) pamaropa 
(M)URUXONOAHNDHHKA 

serpentino (m) di raf- 
freddamento 

serpentin (m) de refri- 
geraciön 


oxnarkıamınia трубы 
(fpl), присоединён- 
ныяпослБдовательно 

tubi (mpl) di radiatore 
posti l'uno dietro 
all'altro 

tubos (mpl) de refri- 
geración montados en 
serie 


охлаждающая трубы 
(f pl), присоединён- 
ныя параллельно 

tubi (m pl) di radiatore 
montati parallela- 
mente 

tubos (m pl) -de refri- 
geración montados en 
paralelo 


> 


Lamellenkühler (m) 


ribbed or gilled radiator 
radiateur (m) à ailettes 


пластинчатый холо- 
AHNLBEKB (m MIN 


sabato im) a) lamelle 


de tôle radiador (m) de aletas 
de chapa 
Kühllamelle (f) охлаждающая пла- 
radiating rib or gill стина (f) 
ailette (f) de refroi- lamella (f) raffreddante 
dissement 


aleta (f) de refrigeracién 


холодильникъ (M) или 


Flachrohrkühler (m) Fenster) de (m) съ пло- 
fiat tube radiator radiatore m a tubi 


radiateur (m) à tubes 


plats piatti 


radiador (m) de tubos 
planos 


Rippenrohr (n) 
gilled or ribbed tube 
tuyau (m) à ailettes 


HCTAA 
peop (m) Pg ber ette 
tubo (m) de aletas 





охлажден!е (n) ребри- 


Rippenkühlung (1) стыми тру 
gill or rib cooling rafreddamento Фо ad 
ette 


refroidissement (m) par 
ailettes refrigeración (f) por 
aletas 


холодильникъ (M) 4.38 
радаторъ (m) съ pe- 


Rippenrohrkúhler (m) \ ¿ 
: бристыми трубами 
м radiatore (m) = tubi 


gilled or ribbed tube 





radiator ke: 
radiateur (m) à tubes à ||| provvisti di alette 
ailettes M) radiador (та) [de tubos] 
de aletas 
ребристый 
lieh ribbed ad alette, provvisto di 
a allettes alette 
de aletas 
längs gerippt — продольно-ребристый 
longitudinally ribbed or nn scanalato ad alette 
gilled AA longitudinali 






à ailettes longitudinales == de aletas longitudinales 


quer gerippt поперечно- ребристый 
transversally ribbed or scanalato ad alette tras- 
_ gilled versali 

à allettes transversales de aletas transversales 


x 15 





Kúhlerkórper (m), 
Kühlergehäuse (n) 


radiator case or box or 


frame 


corps (m) du radiateur 


Wasserkammer (f) 

water chamber or tank 

chambre (f) à eau, 
réservoir (m) d'eau 


Wasserinhalt (m) 

water volume 

contenance (f) en eau, 
volume (m) d'eau 


Wasserfaden (m) 
jet of water 
filet (m) liquide 


Kühler (m) mit auszieh- 
barem Röhrenkörper, 
ausziehbarer Röhren- 
kühlapparat (m) 

removable tubular 
radiator 

radiateur (m) & tubes 
amovibles 


Kühler (m) mit wage- 
rechten Rohren 

radiator with horizontal 
tubes 

radiateur (m) à tubes 
horizontaux 


Kühler (m) mit senk- 
rechten Rohren 

radiator with vertical 
tubes 

radiateur (m) à tubes 
verticaux 


Rohrbündel (n) 
nest of tubes 
faisceau (m) tubulaire 





Kühler (m) mit geraden 
Robrreihen 

radiator with straight 
rows of tubes 

radiateur (m) à rangées 
de tubes parallèles 





IZ ETT 








кожухъ (M) холодиль- 
ника; корпусъ (m) 
радлатора 

corpo (м) del radiatore 

cuerpo (m) del radiador 


водяная коробка (f) 
или камера (1) 

camera (1) d’acqua 

cámara (f) de agua, de- 
pósito (m) de agua 


содержан1е (N) воды 
capacità (f) d’acqua 
volumen (m) de agua: 


водяная нить (1) 
colonna (f) о filo (m) 


d'acqua 
filete (m) líquido 


холодильникъ (M) srt 
радзаторъ (M) съ вы- 
движными трубами 

radiatore (m) con согро 
di tubi smontabile 

radiador (m) tubular 
móvil 


холодильникъ (M) или 
радлаторъ (M) съ го- 
ризонтальными тру- 
бами 

radiatore (m) a tubi 
orizzontali 

radiador (m) de tubos 
horizontales 


холодильникъ (M) или 
радаторъ (M) съ Bep- 
тикальными трубами 

radiatore (m) a tubi 
verticali 

radiador (m) de tubos 
verticales 


комплектъ (M) трубъ 
fascio (m) tubolare 
haz (f) de tubos . 


холодильникъ (M) или 
радлаторъ (M) съ па- 
раллельнымъ распо- 
ложенемъ трубъ 

radiatore (m) a file di 
tubi diritti 

radiador (m) de tubos 
en líneas rectas 


Kühler (m) mit versetzt 
angeordneten Rohr- 
reihen 

radiator with staggered 
rows of tubes 

radiateur (m) à tubes en 
quinconce 


im ,,Windschatten‘‘ 
stehende Rohre (npl) 

shielded tubes 

tubes „m pl) à l’abri du 
vent 


Rohranschlußschelle (f) 
connection clip 
collier (m) à tubulure 


Überlaufrohr (n) 
overflow pipe 
tube (m) de trop-plein 


Abdampfrohr (n) 

vent pipe 

tube (m) d'échappement 
de vapeur 


KüblereinguB (m) 

radiator filling hole 

orifice (m) de remplis- 
sage du radiateur 


Wassereintrittstutzen 


(m) 
water inlet pipe con- 
nection 
tubulure (f) d'entrée 
d’eau 


Kühlerdeckel (m), 
Kühlerkappe (f) 

radiator cap 

bouchon (in) de radia- 
teur 
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холодильникъ (M) млы 
радаторъ (M) съ шах- 
матнымъ расположе- 
н1емъ трубъ 

radiatore (т) а file di 
tubi alternati 

radiador (m) de tubos 
en zig-zag 


трубы (fpl) виф цирку- 
JAH воздуха 

tubi (m pl) riparati dal 
vento 


tubos (m pl) montados 
á sotavento 


хомутъ (m) милы скоба 
(f) для присоедине- 
Bia труб 

collare (m) ‘ai raccordo 

collar (m) con tubula- 
dura 


сливная или перелив- 
ная илы перепускная 
труба (f); сигналь- 
ная трубка (f) 

tubo (m) di troppo 
pieno 

tubo (m) de rebosadura, 
rebosadero (m) 


паровыпускная труба 


tubo (m) di evapora- 
zione 

tubo (m) de escape de 
vapor 


горловина (f) для нали- 
ваня воды въ холо- 
дильникъ; OTBepcrie 
(n) для заполнен1я 


„ад адлатора 

orificio (im) di carico 
acqua, bocca (f) di 
introduzione del raf- 
freddatore, bocchet- 
tone (m) di riempi- 
mento 

orificio (m) de relleno 
del radiador 


водовпускной патру- 
бокъ (m) 

tubo (m) di introdu- 
zione dell'acqua 

tubuladura (f) de en- 
trada de agua 


крышка (f) холодиль- 
ника или paniaropa 

tappo (m) del radiatore 

tapa (f) del radiador 


15* 


haa 


№ 


o 


во 


10 


Kühlereingußsieb (n) 

radiator inlet strainer 

tamis (m) de remplis- 
sage du radiateur 


das Kúhlwasser kocht 

the cooling water boils 

l’eau de refroidissement 
bout 


Einfrieren (n) des 
Wassers 

freezing of the water 

congélation (f) de l’eau 


einen eingefrorenen 
Kühler auftauen (v) 

to thaw [out] a frozen 
radiator 

dégeler (v) un radiateur 
congelé 


Frostschutzmittel (n) 

means to prevent freez- 
ing of the water 

anticongélateur (m) 


Glyzerin (n) 
glycerine 
glycérine (f) 


Methylalkohol (m) 
methylalcohol 
alcool (m) methylique 


denaturierter Spiritus 


‚ (м) 
methylated spirit 
alcool (m) dénaturé 


den Kiibler auffüllen 


У 
to fill up the radiator 
remplir (v) le radiateur, 

faire (v) le plein du 
radiateur ° 


lecken (v), rinnen (v) 
to leak 
fuir (v) 
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сито (N) для наливаня 
воды въ холодиль- 
HHKb; сито для запол- 
HeHla радатора 

rete (f) o reticella (f) рег 
filtrare l’acqua del 
raffreddatore, filtro (та) 

tamiz (m) de relleno del 
radiador 


охлаждающая вода (f) 


KHIHTE 

l’acqua di raffredda- 
mento bolle 

el agua de refrigeraciôn 
hierve 


замерзане (п) воды 

congelamento (m) 
dell'acqua 

congelación (f) del agua 


оттаивать замёраший 
XOJOKHJbHHKb или 
адлаторъ 
disgelare (у) un radia- 
tore congelato 
deshelar (v) un radiador 
helado 


средство (n) предохра- 
няющее отъ замер- 
3aHlA 

mezzo (m) contro il con- 
gelamento 

medio (m) para prevenir 
contra la congelaciôn 


глицеринъ (m) 
glicerina (f) 
glicerina (f) 


метиловый спиртъ (Mm) 
alcool (m) metilico 
alcohol (m) metilico 


денатурированный 
спиртъ (M); денату- 
ратъ (т) 

alcool (m) о spirito (т) 
denaturato 

alcohol (m) desnatura- 
lizado 


наполн-ить (-ять) или 
холодильникъ ра- 
даторъ 

riempire (v) il radiatore 

llenar (v) un radiador 


течь 
perdere (У) acqua 
perder (v) agua 


Ventilator (m) 
fan 
ventilateur (m) 





вентьляторъ (m) 
ventilatore (m) 
ventilador (m) 





Ventilaturfiäigel =. 
Windfügel (m) 

vane, fan 

palette (1) où ailette (1) 
de ventilateur 





palates) de 
ventilatore 
paleta (f) de ventilador 





Schwungradventilator 


flywheel fan = 
ventilateur-volant (m) 


вентиляторъ (m), пом- 
MEER въ маховик 

volante-ventilatore (m) 

ventilador-volante (m) 





Schwungrad (n) mit 
Ventilatorspeichen 
flywheel with fan blade 

pokes 
volant (m) dont les bras 
forment ventilateur 





MAXOBHKE (M) съ вен- 
‘твляторными крыль- 
ями: маховакъ, 
спицы котораго 06- 
разують вентиля- 


Top» 

volante (m) con raggi 
foggiati a ventilatore 

volante (m) con radios 
de paletas de venti- 
lador 





Ventilator (m) mit Di- 


stanzring am Umfang 
fan with ‘lreumferential 
wel 


ventilateur (m) à jante 





вентиляторъ (M) съ 


\* ободомъ 


ventilatore (m) con 
anello di distanza 
alla periferia 

ventiledor(m) con llanta 





Ventilatorring 
fan ring Lai 


jante ($ ou bague (f) de 
ventilateur 


060m» (m) вентилятора 

anello (m) del ventila- 
tore 

aro (m) 6 llanta (f) de 
ventilador 





Ventilatorriemen (m) 

belt for fan 

courroie (f) du ventila- 
teur 


pexenb(m) вентилятора 

cigna (D o cinghia (1) 
del ventilatore 

correa (f) del ventilador 





Schraubenventilator (m) 

helical fan 

ventilateur (m) héli- 
coidal 


винтовой вентилято) 


(m) 
ventilatore (m) ad elles 
ventilador (m) de hélice 
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Rundriemen (m), Pese 
(f), Ziemer (m) 

twisted or round belt 

courroie (f) & section 


circulaire 


Keilriemen (m) 

V-belt 

courroie (f) en forme 
du coin 


Flachriemen (m) 
flat belt 
courroie (f) plate 


Ventilatorantriebkette 
f 


fan driving chain 
chaine (f) de commande 
du ventilateur 


Nutenscheibe (f) 
grooved disc pulley 
poulie (f) à gorge 


Spannvorrichtung (f) 
stretching device 
appareil (m) tendeur 


der Riemen streckt sich 
the belt stretches 
la courroie s'allonge 


geleimter Riemen (in) 
glued belt 
courroie (f) collée 


gentihter Riemen (m) 
sewn belt 
courroie (f) cousue 


Riemenverbinder (m) 
belt fastener 
agrafe (f) de courroie 


RiemenschloB (n) 
belt fastener 
joint (m) de courroie 











EAU 


| 





глый ремень (т) 
cinghia Vi ritorta od a 
sezione tonda 
correa (f) de secciôn 
circular 


клиновидный ремень 


m 

cinghia (f) trapezoidale 

correa (f) de sección en 
cuña 


плоеюй ремень (m) 
cinghia (f) piatta 
correa (f) plana 


приводная п’Бпь (f) вен- 
тилятора 

catena (f) per il comando 
del ventilatore 

cadena (f) de acciona- 
miento del ventilador 


желобчатый или 60- 
роздчатый шкивъ (m) 

puleggia (1) a gola 

polea (f) de garganta 


натяжное приспособ- 
леше (n) 

tenditore (па) di cinghia 

aparato (m) tensor 


ремень вытягивается 
la cinghia si allunga 
la correa se alarga 


склеенный ремень (т). 
cinghia (f) incollata 
correa (f) pegada 


сшитый ремень (m) 
cinghia (Г) cucita 
correa (f) cosida 


соединитель (M) или 
cirbuxka (1) для ремней 

uncino (m) d'attacco 
per cinghia 

botôn (m) de correa, 
corchete (m) de correa 


замокъ (M) для ремней 
giunto (m) di cinghia 
junta (f) de correa 


Riemenhaken (m) 
book belt fastener 


crochet (m) de courroie 


Riemen (m) mit Stahl- 


einlagen 

belt with steel strip 
insertion 

courroie (f) à âme 
d’acier 


Kühlwasserpumpe (f) 

cooling water pump 

pompe (f) à eau de 
refroidissement 


Umlaufpumpe (f), Zir- 


kulationspumpe (f) 
circulating pump 


pompe (f) de circulation 


Zahnradpumpe (f) 
geared pump 


pompe (f) à engrenage 


Pumpengehäuse (n) 
pump chamber or cas- 


ng 
corps (m) de pompe 


Pumpe © mit Reibungs- 


antrie 


pump with friction drive Apt 
pompe (f) à commande | = 


par friction 


Schleuderpumpe (f), 
Kreiselpumpe (f), 


Zentrifugalpumpe (f) 


centrifugal pump 
pompe (f) centrifuge 


Schaufelradpumpe (f) 


bucket wheel pump 


pompe (f) à aubes 


Pumpenflügel (m) 
pump impeller blade 


palette (f) de pompe 
Kapselpumpe (f), Kap- 


selwerk (n) 
valveless pump 
pompe (f) rotative 


CI 


= 














крючокъ (m) для pem- 

ней 
gancio (m) per cinghia 
corchete (m) de correa 


ремень (M) co сталь- 
ными прокладками 

cinghia (f) a fili d'ac- 
ciaio interni 

correa (f) de alma de 
acero 


насосъ (M) для охлаж- 
дающей воды 

pompa (Г) d’acqua per 
raffreddamento 

bomba (f) para agua de 
refrigeraciôn 


циркулящонный 
насосъ (m) 

pompa(f) di circolazione 

bomba (f) de circulaciôn 


насосъ (mM) съ зубчат- 
кой или съ шестер- 


коробка (f) или ко- 
жухь (M) насоса 

согро (m) della pompa 

cuerpo (m) de la bomba 


насосъ (т) cb фрик- 
щоннымъ приводомъ 


— pompa (1) con comando 


a frizione 
bomba (f) de mando por 
fricción 


центробЪжный Hacocb 


m 
pompa (f) centrifuga 
bomba (f) centrifuga 


крыльчатый HACOCR (пл) 
pompa (1) а palette 
bomba (1) de paletas 


крыло (n) насоса 
paletta (Г) della pompa 
paleta (f) de bomba 


вращательный ur 
m 

pompa (f) rotativa 

bomba (f) rotativa 


© 
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Exzenterpumpe (f) 
eccentric pump 
pompe (f) à excentrique 


Kolbenpumpe (f) 
plunger pump 
pompe (f) á piston 


Druckpumpe (f) 
force pump 
pompe (f) foulante 


Pumpendeckel (m) 
pump cover plate 
couvercle (m) de pompe 


achsrechter Wasserein- 
tritt (m) 

axial water inlet 

entrée (f) de l’eau sui- 
vant la direction de 
l'axe 


tangentialer Wasseraus- 
tritt (m) 

tangential water outlet 

sortie (f) tangentielle de 
l’eau 


Saugventil (n) 

inlet or suction valve 

soupape (f) d'aspiration 
ou d'admission 


Saugklappe (f) 
suction valve 


clapet (m) d'aspiration 


Saugpumpe (f) 
suction pump 
pompe (f) aspirante 


Fußventil (n) 
foot valve 
soupape (f) à pied 


Saughöhe (f) 

lift 

hauteur (f) d’aspiration 

Druckhôhe (f) 

head (of water) 

hauteur (f) de refoule- 
ment 





эксцентриковый Ha- 
cocb (m) 

pompa (f) ad eccentrico 

bomba (f) de excéntrica 


поршневой насосъ (m) 
рошра (f) a stantuffo 
bomba (f) de émbolo 


нагнетательный на- 
соеъ (m) 

pompa (f) premente 

bomba (f) de impulsión 


крышка (f) насоса 

coperchio (m) della 
pompa 

tapa TI de bomba 


осевой или aKciaJLHbili 
впускъ (т) воды; 
впускъ воды по оси 

afflusso (m) assiale del- 
l’acqua 

entrada (f) del agua en 
la dirección del eje 


тангентальный вы- 
пускь (M) воды; вы- 
пускъ воды по каса- 
тельной 

efflusso (m) tangenziale 
dell’acqua 

salida (f) tangencial del 
agua 


всасываюций Kana 
m 

valvola (f) d'aspirazione 

válvula (f) de aspiración 


всасывающая задвиж- 


ка 
valvola (f) d'aspirazione 
válvula (f) de charnela 
de aspiración 


всасывающий mr 
m 

pompa (f) aspirante 

bomba (f) aspirante 


`нижшЙ клапанъ (m) 


valvola (f) a piede 
válvula (f) de pie 


высота (f) BCACHBAHIA 
altezza (f) d'aspirazione 
altura (f) de aspiración 


высота (f) HarHeTaHiA 
prevalenza (f) 
altura (f) de impulsión 


Fórdermenge (f) pro Mi- 
nute 


performance or delivery 
per minute, quantity 
of water delivered per 
minute 

quantité (f) d’eau refou- 
lee ou débitée par 
minute 


Rohrleitung (f) 
tubing 
conduite (f) 


steigende Robrleitung 
( 


ascending pipe 
conduite (f) d'entrée 


fallende Rohrleitung (f) 
descending pipe 
conduite (f) de sortie 


Entleerungshahn (m) 
drain cock 
robinet (m) de vidange 


Krafttibertragung 

Transmission, Trans- 
mission of Power 

Transmission du mouve- 
ment 


Arbeitsúbertragung (f) 

transmission of work 

transmission (1) du tra- 
У 


Kraftübertragung (1) 
durch Riemen 

transmission of power 
by belt 

transmission (f) par 
courroie 


Riemen (m) 
belt 
courroie (f) 


Lederriemen (m) 
leather belt 
courroie (f) en cuir 


Gummiriemen (m) 

rubber belt 

courroie (f) en caout- 
chouc 





количество (n) пода- 
ваемой въ минуту 


воды 
portata (f) al minuto 
cantidad (f) de agua 
suministrada por mi- 
nuto 


трубопроводъ (m) 


tubazione (f), tubula- 
tura (f) 
conducto (m) 


трубопроводъ (m), иду- 

ий вверхъ 
tubazione (f) ascendente 
conducto (m) de entrada 


трубопроводъ (т), иду- 
un внизъ 

tubazione (f) discen- 
dente 

conducto (m) de salida 


спускной кранъ (m) 
robinetto (т) di scarico 
grifo (m) para el vaciado 


Tpancunccia; передача 
силы 

Trasmissione d’energia 

Transmisión de fuerza 


передача (f) работы 
trasmissione (f) del la- 


transmisión (f) del tra- 
bajo 


ременная передача (f) 
trasmissione (Г) d'ener- 

gia mediante cinghia 
transmisión(f) porcorrea 


ремень (m) 
cinghia (f), cigna (f) 
correa (f) 


кожаный ремень (т) 
cinghia (f) di cuoio 
correa (f) de cuero 


резиновый ремень en 
cinghia (f) di gomma 
correa (f) de caucho 
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Gummiriemen (m) mit 
Hanfeinlage 
rubber belt with hemp 
1 core or insertion 
courroie (f) en caout- 
chouc avec âme en 
chanvre 


Baumwollriemen (m) 
2 cotton belt 
courroie (f) en coton 


Hanfseil (n) 
3 hemp rope 
cáble (m) de chanvre 


Gliederriemen (m) 
# chain or hick belt 
courroie (f) articulée 


Riemenvorgelege (n) 

belt gearing 

transmission (f) inter- 
médiaire pour cour- 
roie, renvoi (m) à 
courroie 


Leerscheibe (f), Los- 
scheibe (f) 
6 loose pulley 
poulie (f) folle 


Fressen (n) der Leer- 
scheibe 
seizing of the loose 
7  pulley 
usure (f) de la poulie 
folle 


Seilscheibe (f) 
8 rope pulley 
poulie (f) pour câble 


Festscheibe (f) 

fixed pulley, keyed 
pulley 

poulie (f) clavetée 


Riementrieb (m) 
belt drive 
10 commande (f) par 
courrole 








резиновый ремень (m) 


съ пеньковой про- 
кладкой или съ пень- 
ковой прослойкой 


cinghia (f) di gomma 


guarnita di canapa 


correa (f) de caucho 
con forro de cáñamo 


хлопчатобумажный 


ремень (m) 


cinghia (f) di cotone 
correa (f) de algodón 


пеньковый канать (п) 
fune (f) di canapa 
cable (m) de cáñamo 


составной ремень (m) 
cinghia (f a membra- 


ture od a maglie 


correa (f) articulada 


промежуточная ремен- 


ная передача (f) 


rinvio (m) a cinghia 
transmisión (f) inter- 


media por correa 


холостой шкивъ (20) 


puleggia (1) folle 
polea (f) loca 


за$даше (n) холостого 


шкива 
logorio (m) del disco a 


vuoto o della puleggia 
a vuoto 


desgaste (m) de la polea 


loca 


желобчатый шкивъ (M) 


для канатовъ 


puleggia (f a fune 
polea (f) para cable 


рабочй шкивъ (M) 
puleggia (f) fissa 
polea (f) fijada por 


medio de chaveta 


ременной приводъ (m) 
comando (m) a cinghia 
impulsión ($) por correa 


ziehender Riementeil 
(m), gespannter Rie- 
menteil (m) 

driving part of belt, 
part of belt in tension 

brin (m) conducteur de 
la courroie 


treibende Scheibe (f) 

driving pulley 

poulie (f) motrice ou de 
commande 


getriebene Scheibe (f) 

follower or driven pulley 

poulie (f) menée оц 
commandée 


den Riemen auflegen (v) 

to put on the belt 

placer (у) оц mettre (у) 
la courroie 


den Riemen vorsehlenen 
v 
to slip off or remove 
the belt 
déplacer (v) ou faire (v) 
glisser la courroie 


Abfallen (n) des Riemens 
coming-off of the belt 
chute (f) de la courroie 


Riemengabel (f) 

striking gear 

passe-courroie (m), four- 
chette (f) de débra- 
yage 


durchhängen (v) 

to sag 

pendre (v), être (v) 
lâche, se relâcher (v) 


Spannrolle (f) 

tension or straining or 
jockey pulley 

galet (m) tendeur 


Riemenführung (f) 

belt guide 

guide (m) ou galet (m) de 
guidage de courroie 


| Leitrolle (f) 
guide pulley 
galet-guide (m) 


der Riemen ,reckt sich“ 

the belt stretches 

la courroie se relâche 
ou se détend 





parte (1 traente della” 


cinghia, parte (f) tesa 


della cinghia 1 
rama (f) tendida de la 
correa 
BeAymió шкивъ (M) — 
puleggia (f) motrice 9 


polea (f) conductora ó 
motriz 


ведомый шкивъ (m) 
puleggia (f) condotta 8 
polea (f) conducida 


надфть ремень; нало- 
жить ремень 

mettere (у) in sede o al 4 
posto la cinghia 

colocar (v) la correa 


переводить (передви- 
гать) ремень 

spostare (у) la cinghia 

desplazar (v) la correa 


соскакиваше (n) HA 
caduta (f) della cinghia 6 
caída (f) de la correa 


вилка (1) для передви- 
женя и направлешя 
ремня; отводка (f) > 

forcella (f) di disinnesto 

horquilla (f) de desem- 


brague 


провисать 

trapendere (у) 8 

estar (у) distendido 6 
flojo, flojear (v) 


натяжной роликъ (т) 
rotella (f) di tensione 9 
rodillo (m) tensor 


направляющая (f) 


ремня 
guida (f) della cinghia 10 
guia (f) para la correa 


направляющий роликъ 


(m) 
rotella (f) di guida 11 
rodillo (m) de guía 


ремень (mM) растяги- 
вается 19 

la cinghia si rilascia 

la correa se afloja 





10 


11 


der Riemen dehnt sich 
the belt expands 
la courroie s’allonge 


den Riemen ausrecken 


(У) 
to stretch the belt 
retendre (v) la courroie 


Riemenfett (n), Riemen- 
schmiere (f) 

belt lubricant 

graisse (f) pour courroie 


Kette (f), Triebkette (f) 

chain, driving chain 

chaîne (f), chaîne (f) de 
commande 


Blockkette (f) 
block chain 
chaine (Г) plate 


Rollenkette (f) 
roller chain 
chaîne (f) à rouleaux 


Kettenglied (n) 
chain link 
maillon (m) de chaîne 


Kettenbolzen (m) 

link pin 

goujon (m) de chaine, 
fuseau (m) de chaine 


Kettenrolle (f) 
chain roller 
rouleau (m) de chaîne 


Kettenteilung (f) 

pitch of chain 

pas (m) de la chaîne ou 
du maillon 


Kettenkranz (m) 

crown wheel, driving or 
large sprocket 

couronne (f) rapportée 
pour chaine 


Mittelkette (f) 

central chain 

chaîne (f) dans l'axe du 
châssis 
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ремень (ID) вытяги- 
вается 

la cinghia si allunga 

la correa se alarga 


растянуть ремень 

allungare (v) la cinghia 

tender (v) de nuevo la 
correa 


мазь (Г) для ремня 

grasso (m) od unguento 
(m) o lubrificante (m) 
per cinghia 

grasa (f) para correa 


ubu» (f); приводная 
IT 


Ib 
catena (f), catena (f) di 
comando 
cadena (f) de mando 


блоковая цфпь (f) 

catena (Г) a blocchi 

cadena (f) de eslabones 
planos 


роликовая ubn (n) 
catena (f) a rulli 
cadena (f) de rodillos 


звено (n) цфпи 
maglia (Г) di catena 
eslabón (m) de cadena 


болтъ (m) цфпи 
регпо (m) di catena 
muñón (m) de cadena 


роликъ (m) цфпи 
rullo (m) di catena 
rodillo (m) de cadena 


длина (f) звена въ 
cBbTy; mart (m) 


LU 
passo (m) della catena 
paso (m) de la cadena 

ó del eslabón 


зубчатый BbHeTb (m) 
или коронка (1) для 
rbna 

corona (f) porta-catena 

corona (f) para cadena 


средняя или централь- 
ная UNE (f) 

catena (f) centrale 

cadena (f) central 


Kettenspanner (m) 

chaín tightener, chain 
stretching device 

tendeur (m) de chaine 


Spannschloß (n), Ketten- 
spannschraube (f) 

chain stretching screw 

vis (f) de tendeur de 
chaîne 


Kettenspannerbolzen 


m 
chain stretching bolt 
boulon (m) de tendeur 

de chaîne 


Kettenschutzkasten(m), 
Kettenkasten (m) 

gear case 

carter (m) de chaîne 


Kettenkasten (m) mit 
Exzenterkettenspan- 
nung 

gear case with chain 
tightening eccentric 

carter (m) avec excen- 


trique pour la tension -4- 


des chaînes 


Kettengeräusch (n) 
noise of the chain 
bruit (m) de chaîne 


».Klirren‘‘ (n) der Kette 

chattering or rattle of 
the chain 

cliquetis (m) de la 
chaîne 


geräuschlose Kette (f), 
Zahnkette (f) 

silent chain 

chaine (f) silencieuse 


Kraftübertragung (f) 
durch Kardanwelle 
transmission by means 
of Cardan shaft 
transmission (f) par 
arbre à cardan|s] 














приборъ (M) для HATA- 
женя цфпи; натяж- 
ное приспособлете 


(п) для 
tenditore (m) di catena, 
tendicatena (m) 
tensor (m) de cadena 


натяжной замокъ (т) 

tenditore (m) a vite 

tornillo (m) de tensor 
de cadena 


болть (M) натяжного 
приспособленя для 


пи 
caviglia (f) tenditrice о 
perno (m) tenditore 
della catena 
perno (m) tensor de 
cadena 


картеръ (m) для aban; 
коробка (f) для nbna 

carter (m) per catena 

carter (m) para cadena 


картеръ (M) съ экс- 
центрикомъ для 
натяженя Ibn 


*\ carter (m) per catena 


con tenditore eccen- 
trico 


/ carter (m) con excén- 


trico para la tensiòn 
de la cadena 


шумъ (m) цфпи; шумъ, 
оизводимый 
пью 
rumore (m) delle catene 
ruido (m) de las cadenas 


дребезжате (n) ménn 

tintinnio (m) della 
catena 

tintineado (m) de los 
eslabones de la cadena 


безшумная цфпь (f); 
зубчатая цфпь; ubub 
Ренольда 

catena (f) silenziosa 

cadena (f) silenciosa 


передача (Г) силы по- 
средствомъ [шарнир- 
наго] карданнаго 


вала 
trasmissione (f) рег 
albero a cardano 
transmisión (f) por árbol 
con cardan 








Kraftübertragung (f) 
durch eingelenkige 
Kardanwelle 

transmission by means 
of a Cardan shaft 
with one universal 
joint : 

transmission (f) par 
arbre á un seul cardan 


Kardanseitenstrebe (f) 

lateral radius rod, stay 
rod 

tirant (m) latéral du 
cardan 


Kraftübertragung (f) 
durch Doppelkardan 
transmission by means 
of a Cardan shaft 

having two universal 
joints 

transmission (f) par 
arbre à double cardan 


Kardanabstützung (f) 
durch Dreieckver- 
strebung 

triangular stay formed 
by two radius rods 

support (m) du cardan 
par un systéme trian- 
gulaire de tirants 


Pendelstútze (f) 

hinged radius rod 
bracket 

tringle (f) articulée .de 
suspension 


Kugelgelenk (n) 
ball joint, ball socket 
articulation (f) á rotule 


Kreuzgelenk (n), Kar- 
dangelenk (n), Kar- 


danisches Gelenk (n) 


Cardan joint, universal 


oint 

Cardan (m), articulation 
(f) ou joint (m) de 
cardan, articulation 
(f) a crofsillon, joint 
(m) universal 








передача (f) силы по- 
средствомъ одношар- 
нирнаго карданнаго 
вала 

trasmissione (f) рег al- 
bero a un cardano 


solo 
transmisión (f) por árbol 
de una sola cardan 


боковая связь (f) kap- 


дана 

tenditore (m) laterale 
del cardano 

tirante (m) lateral de 
cardan 


передача (Г) силы по- 
средствомъ двухшар- 
нирнаго кардана 


. trasmissione (f) рег al- 


bero a due cardani 
transmisión (f) por árbol 
de doble cardan 


установка (f) кардана 
съ треугольно 
связью 

sopporto (m) del cardano 
a gamba di rinforzo 
triangolare 

soporte (m) de la cardan 
por tres tirantes 


качающаяся опора (f); 
колеблющаяся под- 
Btcka ( 

ponte (m) o triangolo (m) 
di sospensione 

varilla (f) articulada de 
suspensión 


шаровое шарнирное 
соединеше (n) 

giunto (m) a ginocchiera 

articulación (f) de rótula 


карданъ (M); кардан- 
ный шарниръ (m); 
шарниръ Кардана; 
универсальный шар- 
HED»; шарниръ 


ука 

giunto (m) cardanico, 
giunto (m) a crociera 
o universale 

cardan (f), articulaciôn 
(f) 6 junta (1) 4 la 
cardan, articulación 
(f) de cruceta, junta 
(f) universal 


Kardanverschiebung (f) 

displacement permitted 
in Cardan:joint, play 
in universal joint 

déplacement (m) dû au 
cardan 


Kreuzgelenk (n) mit 
Längsverschiebung 

universal joint with 
allowance for end play 
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articulation (f) ow car- ef y у 


dan (m) à déplacement 
longitudinal 


Kardangehäuse (n) 

fork piece or housing of 
universal joint 

enveloppe (f) ow chape 
(£) de cardan 


Kardanzapfen (m) 

pin or gudgeon of uni- 
versal joint 

tourillon (m) du cardan 


Kardanstein (m) 
Cardan, trunnion block 
dé (m) du cardan 


Kugelkardan (n) 

universal ball joint 

cardan (m) á rotule, 
cardan (m) á sphére 
portant des rainures 
croisées 


geschlossenes Kugel- 
kardan (n) 

enclosed ball joint 

cardan (m) á rotule ou 
á sphére enveloppé 


Kardanschmierung (f) 

lubrication of universal 
joint 

graissage (m) du cardan 


selbstschmierendes 
Kardangelenk (n) 

self lubricating uni- 
versal joint 

cardan (m) á lubrifica- 
tion automatique 
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nepewbmenie (n) кар- 


spostamento (mn) del 
cardano 
desplazamiento (m] per- 
mitida por la cardan 


карданъ (M) съ про- 
дольнымъ перем ще- 
HieME 

giunto (m) a crotiera 
spostabile longitudi- 
nalmente 

articulación (f) 6 cardan 
(f) con desplazamiento 
longitudinal 


коробка (f) кардана 

scatola (Г) del cardano 

envoltura (£) de la car- 
an 


manda (f) кардана 

spino (m) o perno (m) 
del giunto universale 

perno (m) de la cardan 


карданный камень (M) 
или палецъ (M) илц 
вкладышьъ (M); су- 
харъ (m) 

dado (m) del cardano 

dado (m) de la cardan 


шаровой KapiaHb (т) 

giunto (m) a cardano 
sferico 

cardan (f) de rótnla, 
cardan (N de esfera 
(con ranuras en cruz) 


закрытый шаровой 
карданъ (m) 

giunto (m) a cardano 
sferico rinchiuso 

cardan (f) de rótula 6 
de esfera en una en- 
voltura 


смазка (f) кардана 
lubrificazione (f) del 


ardano 
engrase (m) de la cardan 


шарнирное соединене 
(п) кардана съ авто- 
матической смазкой; 
самосмазывающийся' 
карданъ (m) 

giunto (m) cardanico a 
lubrificazione auto- 
matica 

cardan (f) con lubrifica- 
ción automática 





Kardanstützrohr (n) 


20 


опорная 1 трубка (f) 


а 
supporting ог stay tube tubo” (m) n) di sopporto 
for Cardan shaft del céräano 
tube (m) ou douille (f) tubo (m) 6 abrazadera 


de support du cardan 


Längsbeweglichkeit (f) 
derKardanwelle durch 
Vierkant 

longitudinal displace- 
ment of Cardan shaft 
by means of sliding 
square crosshead 

déplacement (m) longi- 
tudinal du cardan au 
moyen d'un dé cou- 
lissant 


Kardaneinkapselung (f) 

closed casing for Car- 
dan joint 

cardan (m) á enveloppe 
hermétique 


Lederschutzhülle (f) für 
das Kardangelenk 
leather guard for Cardan 
joint 

enveloppe (f) ou boîte 
(f) en cuir pour car- 
dan 


Knochengelenk (n), 
Knochenkupplung (f) 

knuckle or ball and 
socket joint 

rotule (f) 


Vierkantknüppel (m) 

square crosshead 

carré (m) ou dé (m) de 
joint articulé 


Vierkantgelenk (n) 
joint with squared cross- 
head 


articulation (f) par carré 
ou dé 


Kardanwelle (f) 
Cardan shaft 
arbre (m) de cardan 





(f) del soporte de la 
cardan 


продольное nepewb- 
щене (n) кардана Ha 
четырёхгранной ro- 
лов 

a spostamento (m) longi- 

tudinale del cardano 
a coulisse 

desplazamiento (m 
longitudinal de la 
cardan por medio de 
un dado 


карданный глухой kap- 
теръ (ш); карданная 
коробка (7), закрытая 
герметически 

chiusura (7) ermetica 
del cardano 

cardan (f) con cubierta 
hermética 


кожаная предохрани- 
тельная покрышка (f) 
для кардана; кожа- 
ный предохранитель- 

чехолъ (м) для 

кардана 

borsa (Г) о cuffia (f) in 
cuoio per giunto 
cardanico 

cubierta (f) 6 caja (f) de 
cuero para cardan 


r\ CyCTaBb (m) 
= rotella (f) 


четырёхгранный 
палецъ (m) 
dado (m) quadro 
a varilla (f) cuadrada 6 
dado (m) de articula- 
ción 


четырёхгранный шар- 


ниръ (т) 
glunto (m) a dado quadro 
articulación (f) de va- 
rilla cuadrada ó de 
dado 


ось (f) кардана 
albero (т) a cardano 
árbol (m) de cardan 
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Differentialachse (f) дифференщаль ная ось 
ve axle 
arbre (m) du différentiel, albero (m) differenziale 
essieu (m) commandé те a el di A Pr 
par différentiel diferencial 
коробка (f) задней оси 
gs ce PO scatola Li dell'asse po- 
articulation (f) de l’es- 
articulación (f) del eje 
sieu arrière trasero 
валъ (m) задней оси 
back Or one ale shat albero & dell'asse po- 
8 ге 
arbre (m) du pont-arrière eje (m) trasero 
Kraftübertragung (f) передача (f) шестерня- 
durch Ritzelantrieb MH , 
trasmissione (f) ad in- 
transmission by pinion granaggio À e vite 
. senza fine 
апатии оп @ par en transmisión (f) por en- 
granaje 
381 Hi мостикъ (M); 
Hinter[achs]brúcke (f) задняя движущая 


back ог rear axle ось (f) автомобиля 


карданнаго типа 
pont-arrière (m) ponte (m) posteriore 


puente (m) atrás 





Hinterwagen (m) задняя движущая ось 
rear carriage, rear of (f) съ колёсами 

car treno (m) posteriore 
train-arrière (m) tren (m) trasero 


задняя ось (f) ABTOMO- 

Zahnradbrücke (f) биля, приводимая въ 

geared back axle o зубчатыми 
nt-arriére (m) ot сами 

ао, (m) y ponte (m) posteriore ad 


_ ingranaggi 
en par en puente (m) atrás 0 eje 


(m) trasero mandado 





por engranajes 

Ritzelwelle (f) валъ (M) шестерни 
pinion shaft albero (m) di comando 
arbre (m) á (commandé dell’ingranaggio 

par) pignon, arbre (m) árbol (m) de piñon, 

commandant un en- árbol (m) accionando 

grenage un engranaje 

коронка (f) зубчатаго 

Antriebzahnkranz (m) колеса 
crown wheel corona (f) dentata di 
couronne (f) de roue comando 

dentée de commande corona (f) de rueda 


dentada conductora 
x 16 





‘Antriebritzel (n) 
driving pinion 


engrenage (m) de com- 


mande 


Außenverzahnung (f) 
external teeth (pl) 
denture (f) extérieure 


Innenverzahnung (f) 
internal teeth (pl) 
denture (f) interieure 


Zahnradschutz- 
kasten (m) 

gear box 

carter (m) des engrena- 
ges 


Schubbalken (m) 

torsion or torque beam 

poutre (f) contre-balan- 
cant l’effort de torsion, 
poutre (f) de renfort 


hólzerner Schubbalken 


wooden torsion or 
torque beam 

poutre (f) en bois de 
renfort 


Schubbalkenbeschlag 


. (m) 
fittings of torque beam 
accessoires (mpl) de 

la poutre de renfort 


Schubbalkenauf- 
hängung (f) 

torque beam suspension 
bracket 

suspension (f) de la 
poutre de renfort 
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приводная шестерия 


( 
ingranaggio (m) di co- 
mando 
engranaje(m)de mando, 
engranaje (m) con- 
ductor 


наружное завалено 
n 


dentatura (f) esterna 
engranaje (m) exterior 


внутреннее saırbnzerie 
n 


dentatura (f) interna 
engranaje (m) interior 


картеръ (m) зубчатаго 
привода; предо- 
хранительная ко- 
робка (f) зубчатаго 
привода 

carter (m) o scatola (1) 
degli ingranaggi 

carter (m) de engranaje 


брусъ (m) противь 
скручивания и сдвига 

biella (1) od asta (Г) as- 
sorbente lo sforzo di 
torsione 

viga (f) que soporta el 
esfuerzo de torsiôn, 
viga (f) de refuerzo 


деревянный брусъ (m) 
противъ > скручиваня 


bielle, ( ía) “od asta (f) di 
legno assorbente lo 
sforzo di torsione 

viga (f) de madera que 
soporta el esfuerzo de 
torsiôn 


оковка (f) бруса про- 
тивъ скручиваня и 
сдвига 

guarnitura (Г) dell'asta 
assorbente lo sforzo 
di torsione 

guarniciôn (f) de la viga 
que soporta el esfuerzo 
de torsión 


- nOABÉCKA (1) бруса про- 
THBb скручиватя и 
сдвига 

sospensione (f) dell'asta 
assorbente lo sforzo 
di torsione, attacco 
(m) dell'asta di spinta 

suspensión (f) de la viga 
que soporta el esfuerzo 
de torsión 


aus Stahlblech gepreß- 
ter Schubbalken (m) 

torsion or torque beam 
of pressed steel 

poutre (f) en töle d’acier 
de renfort 


Schubscheibe (f) 
torque or torsion beam 
plate 


plaque (f) contre-balan- 


cant l’effort de torsion 


angeflanschte Schub- 
scheibe ($) 

flanged torsion plate 

disque (m) a bride (sup- 
portant l'effort de 
torsion) 


Getriebe 

Transmission Gear, 
rive 

Mécanisme 


Riementrieb (m) 

belt drive 

commande (f) par cour- 
roie ‘ 


Riemenwechselwerk (n) 

belt change speed gear 

changement (m) de 
vitesse (ou de direc- 
tion) par courroie 


im Durchmesser ver- 
veränderliche Riemen- 
trommel (f), Expan- 
sionsriemenscheibe (f) 

expansible orexpanding 


pulley 

poulie (f) à diamètre 
variable, poulie (f) 
extensible 









брусъ (m) противъ 
скручиватя и сдвига 
изъ штампованной 


стали 

asta (Г di spinta in 
lamiera di acciaio 
stampata 

viga (m) de chapa de 
acero que soporta el 
esfuerzo de torsión 


дискъ (M) противъ 
скручивания и сдвига 


5 disco (m) di spinta 
Y) placa (f) que soporta el 


esfuerzo de torsión 


дискъ (M) противъ 
скручивазля и сдвига, 
прикрёплённый no- 
средствомъ флан- 


цевъ 

disco (m) di spinta 
a flangie 

disco (m) de brida (que 
absorve el esfuerzo 
de torsiôn) 


Механизиъ 

Meccanismo di tras- 
missione 

Mecanismo 


ременная передача (f) 
comando (m) a cinghia 
impulsión (f) por correa 


механизмъ (M) для 
перем$нвы скорости 
[или для перемны 
хода] ремнемъ 

congegno (m) per сат- 
biamento di velocità 
a cinghia 

cambio (m) de velocidad 
ó de dirección por 
correa 


раздвижной двухкони- 
чесюй шкивъ (m) 
ременной передачи 
съ перемВинымъ 


дламетромъ 

puleggia (f) а diametro 
variabile, puleggia (f) 
ad espansione 

polea (f) extensible 


16° 
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Stufenscheibe (f) SE ступеньчатый ne 
г | 
stopped cone © Tap’ "Eh presa (D muto 


polea (f) escalonada 





передача (f) посред- 
ствомъ фрикшон- 
HbIXb кол 

cambio (т) di velocità a 
ruote di frizione 

mando (m) por ruedas 


Reibradgetriebe (n) 

friction gear 

commande (f) par roues 
de friction 





de fricciòn 
Reibscheibe (f), Plan- фрикщонный дискъ 
scheibe (1) a m) 
friction disc disco (m) di frizione 
plateau (m) de friction platillo (m) de fricciôn 
Reibrad (n) фрикщонное колесо 
friction wheel b (n); колесо TpeHia 
roue (f) á friction ruota (f) di frizione 
rueda (f) de fricción 


Anpressungsdruck (m) 

pressure, pressure be- 
tween two surfaces 
in juxtaposition 


нажимное или прижим- 
ное усиле (п) 

pressione (f) produ- 
cente la frizione 


Preontact | résultant du presión (f) resultante del 
faces], pression (f) de contacto de dos super- 
contact 

Umfangsgeschwindig- 
keit (f) ужная скорость (f) 

circumferential velocity velocità (f) periferica 
or speed velocidad (f) en la peri- 

vitesse (f) à la circon- feria 
férence 

Umfan окружное усиле (n); 

bn ret power сиружная onza (1) 

cumierentia! р forza (f) periferica 

force (f) dont le point Pa ( o e t 
d'application est à la uerza (f) cuyo punto 
circonférence de aplicación está en 

la perifería 


— e _ _—— ____—__ _ _—_—— a 
О . 


фрикщонное колесо 
(п), обтянутое кожей 

ruota (f) di frizione 
guarnita di cuoio 

rueda (f) de fricción 
guarnecida de cuero 


beledertes Reibrad (n) 

leather faced friction 
wheel 

roue (f) à friction garnie 
de cuir 






SES 
CA. 


DEE 


CL pap 
7 
Y 


hochkant aufgewunde- кожаный ремень (M), 


ner Lederriemen (т) надфтый ребромъ 
belt composed of strips a и узкою гранью 

of leather set edge- cinghia (Г) di cuoio 

wise montata sul cerchio 
courroie (f) en cuir po- correa (f) de cuero 


sée de champ puesta de canto 


Doppelreibscheiben- 
getriebe (n) 
double disc friction 


gear 

commande (f) par 
double roue de fric- 
tion 


Kegelreibscheiben- 
getriebe (n) 

cone friction gear 

commande (f) par cónes 
de friction 


Reibradgetriebe (n) mit 
direkter Kupplung 
direct coupled friction 
gear 

commande (f) par roue 
defriction à accouple- 
ment direct 


Zahnráder(wechsel]- 
getriebe (n) 

change spur gearing 

engrenages (m pl) de 
changement de vitesse 


Getriebekasten (m) 

gear box, change speed 
gear box 

boite (f) des vitesses 


Getriebearm (m) 

gearlever, change speed 
lever 

levier (m) de commande 


Antriebwelle (f) 

driving or propeller 
shaft 

arbre (m) de commande, 
arbre (m) primaire 


Vorgelegewelle (f) 

gear shaft, lay or secon- 
dary shaft 

arbre (m) de renvoi, 
arbre (m) secondaire 








передача (Г) посред- 
ствомъ двойныхъ 
фрикшонныхъ ко- 


A 

cambio (m) di velocitá 
a doppia ruota di fri- 
zlone 


---~= mando (m) por doble 


rueda de fricción 


. передача (f) посред- 


CTBOMb фрикшон- 
ныхь конусовъ 
comando (m) a coni di 
frizione 
mando (m) por conos de 
fricción 


передача (f) посред- 
ствомъ фрикшон- 
ныхь колёсъ CE 
прямымъ илы Cb 
непосредственнымъ 
сцфплешемъ 

trasmissione (Г) per 
ruote di frizione ad 
accoppiamento diretto 

mando (m) por rueda 
de fricción de aco- 
plamiento directo 


зубчатый приводъ (M) 
перем$ны скорестей 

ingranaggi (m pl) del 
cambio di velocitá 

engranajes (m pl) de 
cambio de velocidad 


коробка (f) скоростей 
scatola (f) o carter (m) 

del cambio di velocità 
caja (f) de velocidades 


рычагь (m) nepexbHH 
скоростей 

leva (f) di comando 

palanca (f) de mando 


приводной валъ (п); 
ведупиЙ Barb 

albero (m) di comando, 
albero (m) primario 

árbol (m) de mando 6 
primario 





передаточный Barb (M) 

albero (m) di rinvio, 
albero (m) secondario 

árbol (m) de cambio 6 
secundario 


festes Rad (n) 


коренная шестерия (f) 
fixed wheel 


ingranagglo (m) tisso 








pignon, (m) ou engrenage piñón (m) 6 engranaje 
(m) fixe (m) fijo 
qe a nen 
подвижная WecTepHA(f) 
vorschiebbares Rad (n) ingranaggio (m) mobile 
i on D) ow en age b o del treno mobile 
pignon ( grenag piñón(m) 6 engranaje(m) 
(m) du train balladeur del tren desplazable 
валъ (M) Cb фланцомъ 
ee © spindle === (o) albero (m) a flangia 
arbre (m) á bride árbol (m) (redondo) con 
Profilwelle (f), Kreuz- фасонный BAIE (m); 
proülwelle (f) Barb крестообраз- 


profile shaft, shaft of «[===)p4 naro сфченя 


special cross section albero (m) profilato 


arbre (m) profilé árbol (m) perfilado 
валь (m) съ фрез(ер]о- 
Welle (D mit angofrästen De et 
edern 
ными шпонками 
shaft with & eye milled . albero (m) con rilievi 
longitudinali a chia- 
arbre A à clavottos vetta 
ongitudinales sées ; 
(dans le métal) árbol (m) de chavetas 


longitudinales fresa- 
das en el metal 
квадратный валъ (т); 
Vierkantwelle (f) четырёхгранный валъ 
square shaft or spindle ST albero (m) di sezione 


arbre (m) carré quadrata 


árbol (m) cuadrado _ 

Wechselrad (n) шестерня (f) для пере- 
change speed wheel or De скоростей, | 
pinion granaggio (m) de 


cambio di velocità 
engranaje (m) del cam- 

_ bio de velocidades 
двойныя передвижныя 
doppeltes Schubrad (п), или переставныя ше- 
verschiebbarer Zahn- AN стерни (fpl); двой- 
radsatz (m) EEG НЫЯ XOJOBHIA ше- 
sliding double change 
speed wheels or pi- 
n j о n 8 DT? 
train (m) baladeur ou GL 
balladeur 


engrenage (m) de chan- 
gement de vitesse 


CTepHH 
train(m) balladeur,ruota 
(f) mobile doppia, serie 
(f)di Ingranaggi sposta- 
bili, treno (m) mobile 
tren (m) desplazable 


Getriebe (n) mit direk- nepembHa (f) скоростей 
tem dritten Gang съ непосредственной 
change speed gear with передачей Ha третьей 
direct drive on the скорости a 
third speed cambio (m) di velocità 
changement (m) de vi- con terza velocità in 

tesse avec troisième presa diretta 
vitesse en prise directe cambio (m) de velocidad 
con la tercera directa 








Getriebe (n) mit Durch- 
schaltung 

gear with through drive 

changement (m) de 
vitesse avec prise 
directe 


Getriebe (n) mit un- 
mittelbarem Eingriff 
und ausgeschaltetem 
Vorgelege 

speed gear with direct 
drive leaving counter- 
shaft neutral 

changement (m) de vi- 
tesse á prise directe 
et arbre secondaire 
sans emprise 


unmittelbarer Eingriff 


(m) 
through coupling, direct 
drive or coupling 
prise (f) directe 


Klauenkupplung (7) 
dog clutch, claw coup- 


ng 
accouplement (m) à 
griffe 


Kupplung (f) durch 
Außen- und Innenver- 
zahnung 

coupling or engagement 
by means of external 
and internal teeth 

accouplement (m) оц 
embrayage (m) par 
denture extérieure 
et intérieure 


Umkehrrad (n), Rúck- 
laufrad (n) 

reverse gear wheel 

pignon (m) cu engrenage 
(m) de marche arrière 


Achsentfernung (f) 

distance between shafts 

distance (f) entre les 
arbres 














перем$на (f) скоростей 
съ прямымъ зацфп- 
лешемъ 


cambio (m) di velocità 


con presa diretta 


cambio (m) de velocidad 


con toma ó velocidad 
directa 


nepembHa (f) скоростей 
CB прямымъ gambn- 
ленемъ и выключен- 
нымъ вспомогатель- 
HbIMb валомъ 

cambio (m) di velocità 
con presa diretta ed 
albero secondario co- 
mandate ‘indiretta- 
mente 

cambio (m) de veloci- 
dades de toma 6 velo- 
cidad directa y árbol 
secundario no engra- 
nado 


непосредственное или 
прямое зац $ плен!е (n) 

presa (f) diretta 

toma (f) ó velocidad (f) 
directa 


cubnieñie (n) лапкой; 
сцфилеше зубцомъ; 
кулачная или 
чатая муфта (f) 

innesto (т) а denti 

acoplamiento (m) por 
garras 


cubnenie (n) шестер- 
HAMH съ наружными 
и внутренними зуб- 


цами 
innesto (m) a dentatura 
esterna ed interna 
acoplamiento (m) ó em- 
brague (m) por en- 
granaje exterior é in- 
terior 


шестерня (f) saxmaro 
хода 

ingranaggio (т) рег 
retromarcia 

piñón (m) 6 engranaje 
(m) de marcha atrás 


разстояе (n) между 


валами или между 


осями 
distanza (Г) tra gli alberi 
distancia (f) entre los 
árboles 








Zahnrad (n), Kammrad 

(n) 
tooth or spur wheel 
roue (f) dentée 


doppeltbreites Zahnrad 


n) 
double width spur wheel 
roue (f) dentée de lar- 

geur double 


unterschnittener Zahn 


(m) 
waisted tooth 
dent (f) entaillée á la 
racine, denture (f à 
point 


korrigierter Zahn (m) 
corrected tooth 
dent (f) à profil corrigé 


Übersetzungsverhält- 
nis (n) 

gear ratio 

rapport (m) de multi- 
plication ow de trans- 
mission 


Übersetzung (f) 


gear 
transmission (f), multi- 
plication (f) 


Kettengetriebe (n) 

chain drive 

commande (f) par 
chaínes 


Getriebetrichter (m) 


conical orfunnel shaped = 


differential gear cas- 
ing 

fourreau (m) conique de 
l'arbre différentiel 


Kegelrad (n) 

bevel wheel or pinion 

pignon (m) d’angle, en- 
grenage (m) d’angle 
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а, 







зубчатое колесо (п) 
ruota (Г) dentata 
rueda (f) dentada 


двойное зубчатое ко- 
лесо (п) 

ruota (f) dentata doppia 

rueda (f) dentada de 
anchura doble 


uonptsauunf [y HOX- 
ки] зубецъ (m 
dente (m) rientrante alla 


radice 
diente (m) entallado por 
la raiz 


зубецъ (mM) съ подпра- 
вленнымъ профилемъ 

dente (m) а profilo сог- 
retto ` 

diente (m) de perfil co- 
rregido 

передаточное число (D); 
отношеше (п) 

rapporto (m) di tras- 
missione 

relación (f) de multi- 
plicación ó de trans- 
misión 


передача (f) 

trasmissione (f) 

transmisión (f), multi- 
plicación (f) 





цфпная nepenasa (1) 
trasmissione (1) a catene 
mando (m) por cadenas 





коническая коробка (f) 
дифференшала 

custodia (Г) dell’albero 
di trasmissione 

tubo (m) cónico de en- 
vuelta del árbol dife- 
rencial 


коническое зубчатое 
колесо (п) 

pignone (m) d'angolo, 
pignone (m) conico ' 

piñón (m) de ángulo, 
engranaje (m) de 
ángulo 


angeflanschter Kegel- 
radkranz (m) 

flanged crown wheel 

couronne (f) de roue 
d'angle rapportée 





Oldham-Gelenk (n), 
Oldham-Kupplung (f) 

Oldham coupling 

articulation (f) d’Old- 
ham, accouplement 
(m) de e 





Kettenradwelle (f) 

sprocket wheel shaft 

arbre (m) pour pignon 
á chaine 





Kettenradlager (n) 

sprocket wheel bearing 

palier (m) du pignon á 
chaíne 





glockenförmiges Ket- 
tentriebrad (n) 

cup or bell shaped chaín 
or sprocket wheel 

pignon (m) pour chaîne 
concave 





Getriebe (n) mit danernd 
im Eingriff befind- 
lichen Rádern 

gear with permanently 
meshing spur wheels 

changement (m) de vi- 
tesse avec engrenages 
toujours en prise 





Zahnstange (f) 
rack 
crémaillère (f) 





Umlaufgetriebe (n), 
Planetengetriebe (n) 

sun and planet wheel 
or epicyclic gear 

commande (f) par en- 
grenage à planète 

















прифланцованный 
ободъ (m) милы вфн- 
чикъ (M) коническа- 
го колеса 

corona (7) dentata co- 
nica, corona (f) den- 
tata d'angolo 

corona (f) añadida á 
la rueda cónica 


муфта (f) «34 шарниръ 
(m) Ольдгэма; cırbn- 
Aeme (n) Ольдгэма 

glunto (m) d'Oldham 

articulación (f de Old- 
ham, acoplamiento 
(m) de Oldham 


[промежуточный] валъ 
(m), несупий цБоныя 
шестерни 

albero (т) del tamburo 
a catena o del pigno- 
ne portacatena 

árbol (m) para piñón de 
cadena 


подшипникъ (m) (upo- 
межуточнаго вала] 
цфиной шестерни 

sopporto (m) del pigno- 
ne a catena 

soporte (m) del piñón 
de cadena 

колоколообразная 
цфпная шестерня ($); 
колоколообразное 
приводное цфпное 
колесо (п) 

pignone (m) portacatena 
a campana 

piñón (m) de cadena en 
forma de campana 


передача (f) съ посто- 
янно сцфолёнными 
зубчатыми колёсами 

cambio (m) di velocità 
con ingranaggi sempre 
in presa 

cambio (m) de veloci- 
dad porruedassiempre 


engranadas 


зубчатая рейка (f) 
asta (Г) dentata 
cremallera (f) 


передача (f) планет(ар]- 
ной системой шесте- 
ренъ 

cambio (m) di velocita 
planetario 

mando (m) por engra- 
naje satélite 





Antriebrad (n) 

driving wheel 

roue (f) de commande 
ou d'attaque 





Sternrad (n), Planeten- 
rad (n) 

pinion 

roue (f) étoilée, pignon - 
(m) satellite 


Zahnradgetriebe (n) 

toothed wheel gear 

commande (f) par roue 
dentée 





Wechselgetriebe (n) 

change speed gear 

changement (m) de 
vitesse 


Nut[e] (f) 
groove, slot 
rainure (f), encoche (f) 


Getriebe (n) mit zentral 
betätigten Kupp- 
lungen, (Getriebe mit 
einzeln durch ver- 
schiebbare Nase und 
dergl. zu kuppelnden 
Rädern) 


gear with wheels enga- . 


ged by means of a sli- 
ding cam 

commande (f) par roues 
d'accouplement á 
broche ou doigt d'en- 
trainement mobile 


Schubgetriebe (n) 

sliding gear 

changement (m) par ba- 
ladeur 








ведущее колесо (n) 

pignone (m) di comando 

rueda (f) de mando 6 de 
ataque 





naaHet[ap]Hoe колесо 
(n); звЪздка ( 

pignone (m) satellite 

rueda (f) estrellada, 
piñón (f) satélite 


зубчатая передача (f) 

comando (m) аа in- 
granaggi 

mando (m) por rueda 
dentada 


nepem'bua (f) скоростей 
cambio (m) di velocità 
cambio (m) de velocidad 


жолобъ (м); желобокъ 
(m); канавка (f) 

scanalatura (f) 

ranura (f) 


передача (f) съ цен- 
тральнымъ  управ- 
ленемъ  сцфпленя- 
колёсъ; передача по- 
средствомъ отд$ль 
ныхъ зубатыхъ KO” 
лёсъ, сцБоляемыхъ 
при помощи передви- 
гаемой зац$фпки или 
при помощи подвиж- 
ного пальца 

cambio (m) di velocita 
con comando d’in- 
nesto centrale o con 
ruote accoppiantisi 
per mezzo di un'asta 
a chiavetta spostabile 

mando (m) por ruedas 
de acoplamiento con 
espiga de arrastre 
móvil 


передача (f) посред- 
CTBOME XOAOBBLIb или 
передвиж ныхъ или 
переставныхъ шесте- 


ренъ 

cambio (m) di velocità 
a perno spostabile 

cambio (m) por tren 
desplazable 





передача (f) съ двумя 








Zweigeschwindigkeits- ‘скоростями ; коробка, 
, ко ‘a ось aya скоро. 
wo 
changement(m) outrans- cambio (m) a due velo- _ 
a anios cambio (m) 6 mando 
@ ‘on botte (D 1 ai (m) д tranamisién (N) 
deux vitesses °° por dos velocidades 
caja (D de dos veloci: 
dade 
дифференщальный ме- 
Auglslchestiebe (os заяви (m); ache 
Differentialgetriebe(n) 
eae ao es 
ziale 
a lesion (1 par (dite (transmisión (9 por] di- ” 


Uran) ds оон. ferencial Qu), disposi 


ción (1) de compen- 
tion [des vitesses] ación Las das veloc 
dades] 





дифференщалъ (m) съ 





Stirnraddifferential - (n) цилиндрическими 
spurwheel НЫ aan ¿o 
différentiel (m) à engre- orenziale (m), ad in- y 
Pages drolta engranajo (m) diferen- 
cial plano 
Kegelraddifferential дифференщалъ (m) съ 
(a) ‘коническими 2yÓda- 
conical pinion diffe- тыми колёсами 
rential gear, bevel differenziale (m) ad in- 4 
pinion differential granaggi conici 
différentiel (m) à roues diferencial (m) con en- 
d'angle granajes cónicos 





коробка - 

Differentialgehäuse (n) east © biene 

case of differential scatole (£) del differen- 
ziale 





carter (m) ow boîte 5 
e e carter (m) 6 caja (1) del 
diferencial 
Differentialkreuz (п), крестовина (1) диффе- 
Differentialstern (m) 'ренщала, 
differential pinion braccio (m) del differen- y 
crofsillon (m) du difté ziale 
rentiel eje (m) de los sató- 


lites del diferencial 


Differentialwelle (f) 
differential shaft 
arbre (m) du différentiel 


Differentialseitenrad (n) 

crown wheel of the 
differential 

couronne (f) du différen- 
tie 


Schaltung (f) 

control gear 

commande (f) des em- 
brayages ow enclan- 
chements 


Getriebeschaltung (f) 

gear control mecha- 
nism, striking gear 

commande (f) ou en- 
clanchement (m) ow 
embrayage (m) du 
changement de vitesse 
ou de la mise en marche 
ou des baladeurs 


Schaltgabel (f) 

striker chlutch or fork 
fourchette (f de com- 
mande ou d'embrayage 
ou d'enclanchement 
(du changement de vi- 
tesse ou des baladeurs) 


Schaltstange (f) 

striker rod 

tringle (f) de commande 
ou d'embrayage ou 
d'enclanchement (du 
changement de vi- 
tesse ou des bala- 
deurs) 


Schaltzug (m) 

hand gear 

timonerie (f) d'embra- 
yage ou d'enclanche- 
ment (du changement 
de vitesse ou des bala- 
deurs) 





Schaltgestänge (n) 

striking or control rods 

tringles (fpl) comman- 
dant les baladeurs 
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валъ (m) дифферен- 


maja 
albero (m) differenziale, 
asse (m) differenziale 
árbol (m) del diferencial 


боковое колесо (п) или 
корона (f) диффе- 


ренщала 

ingranaggio (т) differen- 
ziale 

corona (f) del diferencial 


переключеше (n) CKO- 
ростей или шестеренъ 

comando (п) 

mecanismo (m) de accio- 
namiento de los em- 
bragues 


приспособлене (п) для 
переключеная шесте- 
ренъ 

comando (m) del cam- 
bio di velocitá 

mando (m) del cambio 
de velocidad ó de 
puesta en marcha ó 
del tren desplazable 


вилка (1) для переклю- 
yeHin [шестеренъ] 

forcella (Г) di comando 
cambio velocità 

horquilla (f) de mando 
(del cambio de veloci- 
dad 6 del tren des- 
plazable) 


стержень (M) для nepe- 
ключешя [шесте- 


ренъ 
tirante (m) di comando 
cambio velocità 
varilla (f) de embrague 
(y desembrague) (del 
cambio de velocidad 
ó del tren desplazable) 


тяга (f) для переклю- 
ченя 

treno (m) di comando 

palancas (fpl) de em- 
brague (del cambio de 
velocidad 6 del tren 
desplazable) 


система (f) тягъ для 
переключен!я 

aste (fpl) di comando 

varillas (fpl) de mando 
(de la horquilla) 


A 


Feststellvorrichtung (f) 

holding or retaining 
device 

dispositif (m) de ver- 
rouillage 


Schnäpper (m), Schnep- 


per (m) 
latch, spring catch or 
plunger device 
verrou (m) à ressort 


Schnäpperstift (m) 
plunger 
broche (f) de verrou 


encoche (f) 


Schaltgehäuse (n) 

latch gear casing 

carter (m) d'embrayage 
ou d'enclanchement 
(du changement de 
vitesse ou de la mise 
en marche ou des ba- 
ladeurs) 


Schaltwelle (f) 

control shaft 

arbre (m) d'embrayage 
ou d’enclanchement 
(des baladeurs ou du 
changement de vi- 
tesse) 


Schaltrohr (n) 

control tube 

fourreau .(m) d'em- 
brayage ow d'enclan- 
chement (du change- 
ment de vitesse ou des 
baladeurs) 


Schalthebel (m) 

control or gear or hand 
lever 

levier (m) du change - 
ment de vitesse ou 
d’enclanchement ou 
d'embrayage [des ba- 
ladeurs) 





задвижное илм задер- 
живающее приспо- 
соблене (m) 

dispositivo (т) d'arresto 

disposición (f) de cierre, 
cerrojo (m) 


aaméjka (Г); задвижка 


регпо (т) d'arresto а 
molla 
cerrojo (m) de resorte 


штифтъ (m) защёлки 
или задвижки 

stelo (m) del perno 
d'arresto a molla 

varilla (f) del cerrojo 


зарубка (7) 
tacca (f), incavo (па) 
entalladura (f), moon 


картеръ (m) cırbunnmo- 
щагомеханизма 

scatola (Г) di blocco 

carter (m) del embrague 
(y de desembrague) 
(del cambio de veloci- 
dad o del tren despla- 
zable) 


валъ (M) для включен!я 

albero (m) di comando 
cambio velocità 

árbol (m) de embrague 
(y de desembrague) 
(del cambio de velo- 
cidad ó del tren des- 
plazable) 


трубка (f) включеншя 

tubo (m) del meccanis- 
mo di comando cam- 
bio velocità 

tubo (m) del mecanismo 
de embrague (del cam- 
bio de velocidad 6 del 
tren desplazable) 


рычагъ (m) перемфны 
скоростей 

leva (1) di comando 
cambio velocità 

palanca (f) de embrague 
(y de desembrague) 
(del tren desplazable 
ò de cambio de velo- 
cidad) 
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Seitenschaltung (f) 

side control 

commande (f) d’em- 
brayage ou d'enclan- 
chement latéral 


Kulissenschaltung (1), 
H-Schaltung (f) 

gate type of gear control 

commande (f) d'enclan- 
chement par coulisse 


Schaltkulisse (f) 

gate 

coulisse (f) de la com- 
mande d'enclanche- 
ment 





Schaltbogen (m), Schalt- 
.segment (n) 


quadrant 
secteur (m) d'enclanche- E 
ment ou de change- 


ment de vitesse 


Kurvenschaltung (f) 

quadrant control 

enclanchement (m) au 
moyen d'une courbe 


der zweite ,,Gang“, 
die ,,Zweite‘‘ 

second speed or the 
‘‘second’’ 

seconde »vitesse» 


Rückwärtsgang (m) 
reverse 
marche (f) [en] arrière 


einen Gang einschalten 
(v) 
to put in a speed 
mettre (v) une vitesse 
en prise 


einen Gang heraus- 
nehmen (v) oder aus- 
schalten (v) 

to throw out a gear or 
speed 

déclancher (v) ou dé- 
brayer( v) une vitesse 





боковое Brunouenle (п) 

comando (m) laterale 
del cambio di velo- 
cità 

mando (m) lateral del 
embrague 


включен!е (N) кулисою; 

сцфплеше (n) въ 
TKY 

comando (m) a scanala- 
tura del cambio di 
velocitá 

mando (f) del embrague 
por medio de corre- 
dera 


включающая кулиса 
(N); клВтка (1) 

scanalatura (1) di co- 
mando cambio di 
velocità 

corredera (f) del mando 
del embrague 


секторъ (m) перем$ны 
скоростей 

settore (m) di comando 
cambio di velocità 

sector (m) de embrague 
ò del cambio 


включене (N) посред- 
ствомъ кривой 
comando (m) cambio 
di velocitá per 
mezzo di curva 
embrague (m) por 
medio de una curva 


вторая скорость (f) 
seconda velocità 
segunda »velocidad« 


обратный или задшй 
ходъ (m) 

retromarcia (f) 

marcha (f) [hacia] atrás 


включить скорость 

innestare (у) una velo- 
cità 

tomar (v) una velocidad, 
establecer (v) una 
velocidad 


выключить скорость 

togliere (у) о disinne- 
stare (у) una velocità 

desembraguar (v) una 
velocidad 


vom zweiten Gang auf 
den dritten über- 
gehen (v) '. 

to change over from 
second to third speed 

passer (v) de la deu- 
xième à la troisième 
vitesse 


Lenkung (des Fahr- 
zeuges) 

Steert 

Direction (des auto- 
mobiles) 


и (f) (des Fahr- 


conduite(f) (du véhicule) 





Steuerung (f), Lenkvor- 
richtung (f) 

steering gear 

{appareil (m) de] direc- 
tion (f), dispositif (m) 





Achsschenkellenkung(f) 

steering by means of 
pivoted levers 

direction (f) par rotation 
ou convergence des 
fusées, direction (f) à 
deux pivots 





Lenkräder (npl) mit: 
beweglichen Achsen 
oder Winkelachsen : 

steering wheels with 
pivoted axles or steer- 
ing swivels 

roues (fpl) directrices à 
fusées pivotantes 





Drehschemellenkung (f) 

steering by means of 
a pivoted bogie 

direction (f) à avant-.. 
train pivotant 





selbstsperrende Len- 
kung 

self locking or irrever- 
sible steering gear 

direction (f) irréversible 


Lenkungsausschiag (m) 

steering lock - | 

[angle (m) de] braquage 
(m) 
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перейти со второй 
скорости на третью 

passare (у) dallaseconda 
alla terza velocitá 

mudar (v) é pasar (v) de 
la segunda velocidad 
á la tercera 


Yupasaenie (автомоби- 


ленъ) 

Direzione о guida (degli 
automobili) 

Dirección (de los auto- 
móviles) 


авлене (n) автомо- 
HJIeMb 

condotta (f) (degli auto- 
obili 


conduceiön (f) (del vehi- 
culo) 


руль (m); рулевой 
MEXAHH3ME (т) 

meccanismo (m) di 
direzione, sterzo (m) 

mecanismo (m) de 
dirección 


управлеше (n) поворо- 
TOMB осевыхъ цапфъ 

direzione (1) a fusi sno- 
dati 

dirección (f) por rota- 
ciôn 6 convergencia 
de los muñones 6 de 
las cañoneras, direc- 
ción (f) por los pivotes 


направляюпая колёса 
(n pl) съ поворотными 
цапфами 

ruote (fpl) direttrici 
con fusi a snodo 

ruedas (fpl) directrices 
de los muñones 6 
de las cañoneras gira- 
torios 


управлеше (n) поворо- 
TOME Ha шкворн® 

direzione (f) ad avan- 
treno girante 

dirección (f) con avan- 
tren giratorio 


постоянное или необ- 
ратимое [рулевое] 
управление (n) 

direzione (f) irrever- 
sibile 

dirección (f) irreversible 

уголъ (m) поворота пе- 
ре ъ колёсъ 

[angolo (m) di] sterzo (m) 

angulo (m} de giro 





Einschlag (m) der Räder 


obliquity of the wheels 
obliquité (f) des roues 


Einschlagwinkel (m) 
angle of obliquity 
angle (m) d’obliquité 


Lenkradius (m) 

radius of wheel paths 

rayon (m) de direction 
ou de convergence 


kleinster Lenkkreis (m) 

the smallest circle in 
which the chassis can 
turn, minimum turn- 
ing circle 

cercle (m) de direction 
á rayon le plus court 


Flattern (n) der Räder 
unsteadiness or wobb- 
ling of the wheels 
flottement (m) des roues 


Lenkviereck (n), Lenk- 
trapez (n) 

steering axle qua- 
drangle or trapeze, 
front axle with tra- 
pezoidal arrangement 
of steering gear 

quadrilatére (m) ou tra- 
péze (m) (articulé) de 
direction 


Lenkhebel (m) 
steering lever 
levier (m) de direction 


Lenkverbindungsstange 


connecting or coupling 
rod of steeriug gear 

barre (f) d'accouplement 
de la direction 







непараллельность (f) 
колёсъ 


#ÿnon-parallelismo (m) 


delle ruote 


‘ Oblicnidad (f) de las 


ruedas 


уголъ (M) непараллель- 
ности 

angolo (m) d'inclina- 
zione delle ruote, 
angolo (m) d’obliquita 
delle ruote 

angulo(m) de oblicuidad 


радусъ (m) поворота. 

raggio (т) di sterzo 

radio (m) de direcciôn 
ó de convergencia 


наименьшая окруж- 
ность (f) поворота 

circolo (m) minimo di 
sterzo 

círculo (m) de dirección 
de radio más corto 


BHAABIe (N) колёсъ 

sbatacchiamento (m) o 
sbattimento (m) delle 
ruote 

oscilamiento (m) de las 
ruedas 


четырёхугольникъ (M), 
образованный упра- 
вляющими тягами; 

- передняя ось (f) съ 
направляющимъ ме- 
ханизмомъ, располо- 
женнымъ въ BHAIÈ 
четырёхугольника 

quadrilatero (m) artico- 
lato di sterzo, trapezio 
(m) di direzione 

cuadrilátero (m) articu- 
lado de dirección 


рулевое плечо (n); 
рулевой рычагъ (m) 

leva (Г) di comando 
sterzo, leva (f) della 
direzione 

palanca (f) de direcciôn 


соединительная тяга (f) 
[переднихъ колёсъ 

sbarra (f) di congiun- 
zione dello sterzo 

barra(f) deacoplamiento 
de la dirección 
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правляющЙй шатунъ 

Mm); тяга (f), соеци- 

няющая рулевой ме- 

Lenkschubstange (1 ханизмъ Ha pamb съ 

controlling rod of steer- механизмомъ Ha ne- 
ing gear реднихъ колёсахъ 

bielle (f) ou tige (f) de tirante m di comando 

direction 
biela G 0 ó varilla (f) de 


dirección 
штифть (m) unu болтъ 
(m) осевой шейки 
perno (m) del fuso 
clavija (f) ó perno (m) 
para muñón 


Lenkbolzen (m) 

pivot bolt 

cheville (f) ow tourillon 
(m) de fusée 


шарообразная цапфа 
Kugelzapfen (т) 
ball headed conical bolt 
tourillon (m) sphérique, 
tourillon (m) á rotule 


perno (m), a palla, perno 
(m) sferico 

muñón (m) esférico, 
muñón _ muñén (m) de rótula de rótula 


 двутраздфльная mas или 
разъёмная шаровая 
головка (f) 

ginocchiera (f) in due 
pezzi, perno (m) sfe- 
rico in due pezzi 

muñón (m) esférico de 
dos piezas 


zweiteiliger Kugelkopf 
m 


split ball socket 

tourillon (m) sphérique 
en deux piéces, rotule 
(f) en deux pièces 





головка (f) , направляю- 


Schubstangenkopf (т) mel тяги 
head of controlling rod : testa (f) del tirante di 
téte (f) de la bielle de comando sterzo 
direction cabeza (f) de la biela de 
dirección 


шаровидный вкла- 
дышъ (т); сфериче- 
сюй вкладыптъ (т) 

cuscinetto (т) sferico 

cojinete (m) esférico 


Kugelschale (f) 
ball socket 
coussinet (m) sphérique 





амортизаторъ (m) илы 
ослабитель (M) толч- 
ковъ рулевого меха- 
HH3Ma 

smorzatore (m) della 
direzione 

amortiguador (m) de 
direcciôn 


Lenkungsstoßfänger (m) 

spring ball joint of 
steering gear 

amortisseur (m) de 
direction 





пружина (Г) аморти- 


Stoßfängerfeder (f) затора 
ball joint spring molla (f) dello smor- 
ressort (m) de l’amor- zatore 

tisseur de direction resorte (m) del amor- 


tiguador de dirección 
X 17 
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Lenkschubstange (f) 
mit Kreuzgelenkver- 
bindung 

controlling rod with 
universal joint 

bielle (f) de direction 
avec articulation à la 
Cardan 


zweiseitig gelagerter 
Kugelbolzen (m) 

ball and pin joint 

boulon (m) avec rotule à 
double logement 


Steuerungsteil (m) 

portion or part of 
steering gear 

pièce (f) de la com- 
mande 


spielfreie Steuerung (f) 

steering gear without 
any play or lost 
motion 

commande (f) sans jeu 


die Lenkung hat »Spiel«, 
die Lenkung hat »toten 
Gang: 

there is play or lost 
motion in the gear 

la direction a du jeu 
ou un déplacement 
à vide 


die Lenkung nach- 
stellen (v) 

to re-adjust the steering 
gear 

régler (v) la direction 


das »Spiel« beseitigen (v) 

to take up the slack, 
to remove the play 

corriger (v) le jeu 


Handhebellenkung (f) 

tiller steering 

direction (f) par levier 
á main 


Lenkstange (f) 
tiller 
tringle (f) de direction 


Griff (m), Handhabe (f) 
tiller grip or handle 
manette (f), poignée (f) 
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направляющая тяга (f) 
съ карданнымъ шар- 
нирнымъ — соедине- 
HleMb 

tirante (m) di comando 
sterzo con giunto uni- 
versale 

biela (f) de dirección 
con articulación á la 
cardan 


шаровидный болтъ (т) 
на двухъ опорахъ 
регпо (т) sferico a due 

appoggi 
perno (m) de rótula de 
doble apoyo 


часть (f) рулевого Me- 
ханизма 

parte (f) o pezzo (т) 
dello sterzo 

pieza (f) de mando 


руль (m) безъ мёртваго 
хода 

sterzo (m) senza giuoco 

mecanismo (m) de 
mando sin juego 


рулевой механизмъ (m) 
имфетъ мёртвый ходъ 

lo sterzo ha del giuoco 

la direcciôn tiene juego 
ó un desplazamiento 
en vacío 


переста(-влять) -навли- 
вать руль 

registrare (у) lo sterzo 

arreglar (v) la dirección 


устранить мёртвый 
XONb 

correggere (v) o elimi- 
nare (v) il giuoco 

corregir (v) el juego 

управлете (n) при 
помощи рукоятки 

direzione (1) a leva a 
mano 

dirección (f) por palanca 
de mano 


направляющая тяга (1) 
manubrio (m) 
barra (Г) de dirección 





ручка (f) 

manico (m), impugna- 
tura 

mango (m) 


Radsteuerung (f), Rad- 
lenkung (f) 

wheel steering 

direction (f) à volant 





Steuersäule (f), Lenk- 
säule (f) 

steering pillaror column 

arbre (m) (decommande) 
de direction vertical 


geneigte Steuersäule (f) 

inclined or raked steer- 
ing pillar 

arbre (т) [de commande) 
de direction incliné 


Neigungswinkel (m) der 
Steuersäule 

angle of inclination or 
rake 

angle (m) de l’arbre {de 
commande] de direc- 
tion 


Lenkrad (n), Steuerrad 
(n) 


steering wheel 
volant (m) de direction 


Radstern (m) 
wheel spider 
centre (m) du volant 


Radspeiche (f) 

spoke, arm 

rai (m) ow rayon (m) du 
volant 


Radkranz (m) 
rim of wheel 
cercle (m) du volant 


Holzbekleidung (f) 
wood covering 
garniture (f) en bois 





управлен!е (n) при 
помощи маховичка 

direzione (f) a volante 

dirección (f) de volante 





рулевая колонка (f); 
рулевая стойка (1) 
tubo (m) dello sterzo, 

tubo (m) di direzione 
árbol (m) (de mando) 
de dirección vertical 


, наклонная рулевая 


колонка (1) ws 
стойка (f) 

tubo (m) di direzione 
inclinato, sterzo (m) 
inclinato 

árbol (m) inclinado [de 
mando] de dirección 





уголъ (m) наклона 
рулевой колонки 
или рулевой стойки 

angolo (m) d'inclina- 
zione del tubo di 
direzione o dello sterzo 

ángulo (m) del árbol 
[de mando] de direc- 
ción 


рулевой маховичокъ 
(m); рулевое колесо 
n 


volante (m) o volantino 
(m) di direzione 
volante (m) de direcciôn 


центръ (M) маховичка; 
сердцевииа (Г) руле- 
вого колеса 

raggiera (Г) del volan- 
tino di direzione 

centro (m) del volante 


спица (f) маховичка 

raggio (т) del volantino 
di direzione 

rayo (m) ó radio (m) del 
volante 


ободъ (m) маховичка 

cerchione (т) del vo- 
lantino 

aro (m) del volante 


деревянная обшивка (1) 

rivestimento(m) dilegno 

revestimiento (m) de 
madera 


17* 


bd, 








lederumnáhtes Handrad 


(n) 
hand wheel with leather 
covered rim 
volant (m) garni de cuir 


mit Schnur umwickeltes 
Handrad (n) 

hand wheel covered 
with whip cord 

volant (m) & garniture 
en corde 


. Zahnstangenlenkung (f) 


rack steering gear 
direction (f) à crémail- 
lère 


Lenkungszahnstange (f) 


. steering rack 


tige (f) dentée ou cré- 
maillère (f) de direc- 
tion 


Zahnstangenführung (f) 

rack guide 

tube (m) de guidage de 
la crémaillère ou tige 
dentée 


Lenkung (f) mit Umlauf- 
räderwerk 

steering gear with planet 
wheels 

direction (f) à engrenage 


Schraubenlenkung (f), 
Spindellenkung (f) 
screw and nut steering 


gear 
direction (f) à vis [et 
écrou] 
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рулевой маховичокъ 
(m), обтянутый ко- 
жею; рулевое ко- 
лесо (п), обтянутое 
кожею 

volantino (m) ricoperto 
di cuoio 

volante (m) revestido de 
cuero 


рулевой маховичокъ 
(m), обвитый шну- 
ромъ; рулевое ко- 
лесо (п), обмотан- 
ное верёвкой 

volantino (m) avvolto 
di corda 

volante (m) revestido de 
cuerda 


управлеше (n) посред- 
ствомъ зубчато 


рейки 
_ direzione (f) o guida (f) 


ad asta dentata 
dirección (f) de cremal- 
lera 


‘зубчатая рейка (f) BB 


рулевомъ механизм 
asta (Г) dentata della 
direzione 
cremallera (f) de direc- 
ción 


направляющая (f) 3y6- 
чатой рейки 

guida (1) dell’asta den- 
tata 

tubo (m) de guía de la 
cremallera 


управлен!е (n) посред- 
ствомъ планетнаго 
или планетарнаго 
механизма, 

direzione (Г) a rotismo 

dirección (f) por engra- 
najes 


управлене (n) посред- 
ствомъ винта и гайки; 
управлене посред- 
ствомъ шпинделя 

direzione (1) a vite e 
madrevite 

direcciôn (f) por tor- 
nillo y tuerca 


Lenkspindel (f) 
steering screw 
vis (f) de direction 


Spindelmutter (f) 
nut 
ecrou (m) 


Spindelsteigung (f) 
pitch of screw 
pas (m) de la vis 


Lenkgabel (f) 

forked rod 

fourchette (f) de la 
direction 


nachstellbare Schrau- 
benlenkung (f) 

adjustable screw steer- 
ing gear 

direction (f) à vis [et 
écrou] de réglage 


zweiteilige oder geteilte 
Spindelmutter (f) 

split nut 

écrou (m) en deux par- 
ties 


Stútzrohr (n) 
tubular support 
tube-fourreau (m) 


Anschlagschraube (f) 

stop screw, adjustable 
stop screw 

vis (Г) d'arrêt 


Mutterführung (f) 
guide for steering nut 
guide (m) de l'écrou 
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шпиндель (т) рулевого 
механизма 

vite (Г) per comando 
dello sterzo 

tornillo (m) de dirección 


гайка (f) шпинделя 
madrevite (1) 
tuerca (f) 


шагь (m) шпинделя: 
подъёмъ (M) шпинделя 
раззо (т) della vite 
paso (m) del tornillo 


вилка (f) рулевого 
механизма 

forcella (Г) di comando 
dello sterzo 

horquilla (f) de la direc- 
ción 


управлете (n) посред- 
ствомъ перестанавли- 
ваемаго или регули- 
руемаго винта и 
гайки 

direzione (f) a vite e 
madrevite registrabile 

direcciôn (f) por tornillo 
[y tuerca] graduable 


AByxpa3rbibmHaa гайка 
(Г) шпинделя ; разъём- 
ная гайка шпинделя 

madrevite (f) divisa 

tuerca (f) de dos piezas 


подпирающая трубка 


tubo (m) di sopporto 
tubo (m) de guia 


упорный BHHTE (m) 

vite (f) d’arresto 

tornillo (m) de. deten- 
ciön 


направляющая (f) 
гайки 

guida (f) della madre- 
vite 

guía (f) de la tuerca 
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Führungsbolzen (m) 
guide bolt or pin 
tige (f) de guidage 


Lenkhebel (m) mitange- 
schmiedetem Kugel- 


kopf 
steering lever with CO) 
forged ball head 


levier (m) de direction 
à rotule forgée ou ve- 
nue de forge 


Lenkhebel (m) mit ein- 
gesetztem Kugel- 
zapfen 

steering lever with ball Ир 
headed gudgeon pin Y 

levier (m) de direction 
à rotule rapportée 


Schneckenlenkung (f) 
worm steering gear 
direction (f) à vis sans fin 


Lenkschnecke (f), 
Steuerschnecke (f) 

steering worm 

vis (f) sans fin de la y 
direction $ 


Schneckensteigung (f) 
pitch of worm a 
pas (m) de la vís sans fin 


dreigängige Lenk- 
schnecke (f) 

triple thread worm 

vis (f) sans fin à triple 
pas 











направляюций CONTE 


(m) 
bullone (m) di guida 
perno (m) de guia 


палецъ (M) 4.4% рычагъ 
(m) рулевого механиз- 
ма съ прикованной 
шаровой головкой 

leva (f) di comando dello 
sterzo con testa a sfera 
o rotula fucinata 

palanca (f) de dirección 
con rétula forjada 


палецъ (M) или рычагъ 
(m) рулевого механиз- 
ма съ насаженныиъ 
шаровымъ шипомъ 

leva (1) di comando 
sterzo con perno sfe- 
rico riportato 

palanca (f) de dirección 
con rótula suelta 


управлеше (n) посред- 
ствомъ червяка или 
безконечнаго винта 

sterzo (m) a vite senza 
fine 

dirección (f) por tornillo 
sin fin 


червякъ (M) рулевого 
механизма; безко- 
нечный винтъ (т) 
рулевого механизма 

vite (f) senza fine dello 
sterzo 

tornillo (m) sin fin de 
la dirección 


шагъ (M) червяка илн 
безконечнаго винта 

passo (m) della vite 
senza fine 

paso (m) del tornillo 
sin fin 


трёхоборотный чер- 
BAKb (т) рулевого 
механизма 

vite (f) senza fine a tre 
filetti 

tornillo (m) sin fin de 
triple paso 


mehrgängige Schneske 
( 


multithreaded worm 
vis (f) sans fin à pas 
multiple 


Schneckenradbogen(m), 
Schneckenradsegment 


(n) 
worm segment 
secteur (m) pour [direc- 

tion à] vis sans fin 


nachstellbare 
Schneckenlenkung (f) 

adjustable worm steer- 
ing gear 

direction (f) à vis sans 
fin réglable 


exzentrische Lager- 
büchse (f) 

eccentric bush 

palier (m) ou coussinet 
(m) excentrique 


Lenkungsgehäuse (n) 

casing or box for steer- 
ing gear 

boîtier (m) ou boîte (f) 
de direction 


nachstellbares 
Schneckensegment (n) 

adjustable worm seg- 
ment 

secteur (m) réglable 
pour vis sans fin 


Segmentwelle (f) 
spindle of segment 
axe (m) du secteur 
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иногооборотный или 
многоходовой чер- 
BAKb (m) 

vite (f senza fine a 
passo multiplo 

tornillo (m) sin fin de 
paso muúltiple 


секторъ (M) червяч- 
наго или винтового 
колеса 

settore (т) per vite senza 
fine 

sector (m) para tornillo 
sin fin 


управлене (n) посред- 
ствомъ регулируема- 
го червяка или без- 
конечнаго винта 

sterzo (m) a vite senza 
fine registrabile 

dirección (f) por tornillo 
sin fin graduable 


эксцентрическая втул- 
ка (f) подшипника 

boccola (Г) da sopporto 
eccentrica 

soporte (m) 6 cojinete 
(m) excéntrico 


коробка (f) рулевого 
механизма 

scatola (Г) dello sterzo 

caja (f) de la direcciôn 


перестанавливаемый 
секторъ (M) червяка 
или безконечнаго 
винта 

settore (т) di vite senza 
fine registrabile 

sector (m) graduable 
para tornillo sin fin 


валъ (M) сектора 
asse (m) del settore 
árbol (m) del sector 


N 


10 


11 


12 


Reguliersegment (n) 
timing or throttle lever 
sector or quadrant, 
regulating quadrant 
secteur (m) de réglage 





Raste (f) 
notch 
cran (m) 


geriffeltes Segment (n) 

fluted or grooved sector 
or quadrant 

secteur (m) cannelé 


federnder Hebel (m) 

spring lever (for regu- 
lating gas or spark) 

levier (m) élastique 


Sehmierung 
Lubrication 
Lubrification 


Schmierstoff (m), 
Schmiermaterial (n) 

lubricant 

lubrifiant (m) 


Schmieröl (n) 
lubricating oil 
huile (f) de graissage 


Mineralôl (n) 
mineral oil 
huile (f) minérale 


Pflanzenöl (n), vegeta- 
billisch]es Öl (n) 

vegetable oil 

huile (f) végétale 


hochwertiges Schmieröl 
(n), Spezialöl (n) 

special or high grade oil 

huile (f) spéciale, huile 
(Г) à grand pouvoir 
lubrifiant 


Fett (n) 
grease 
graisse (f) 


Talg (m), Unschlitt (m) 
tallow 
suif (m) 








(oo 


секторъ (m) на рулЪ, 
по которому ходить 
рычажокъ оть ре- 
гулятора 

settore (m) registratore 

sector (m) de reglaje 


зарубка (f) 
tacca (f), incavo (m) 
muesca (f) 


рубчатый сектовъ (m) 
settore (m) scanalato 
sector (m) acanalado 


пружинящая ручка (f) 
leva (Г) elastica 
palanca (f) elástica 


Сиазка 
Lubrificazione 
Lubrificación 


смазочный матерлаль 
m 


lubrificante (m) 
material (m) de engrase 
ó de lubrificación 


смазочное масло (п) 

olio (м) per lubrificare 

aceite (m) de lubrifi- 
cación 


минеральное масло (п) 
olio (м) minerale 
aceite (m) mineral 


растительное масло (п) 
olio (m) vegetale 
aceite (m) vegetal 


масло (N) высокаго 
качества; спещаль- 
ное масло 

olio (m) аа lubrificare 
d'alto valore o fino, 
olio (m) speciale 

aceite (m) especial 6 de 
gran poderlubrificante 


жиръ (m) 
grasso (m) 
grasa (f) 
сало (n) 
sego (m) 
sebo (m) 


starres oder konsistentes 
Fett (n) 

thick or consistent 
grease 

graisse (f) consistante 


Vaseline (f) 
vaseline 
vaseline (f) 





Wagenschmiere (f) 
carriage or wheel grease 
graisse (f) pour voitures 





Kettenfett (n), Ketten- 
schmiere (f) 

chain grease 

graisse (f) pour chaînes 


Graphit (m) 
graphite 
graphite (m) 








Flockengraphit (m) 
flaky graphite 
graphite (m) en lamelles 





mit Schwefelblume ver- 
mischtes Öl (n) 

oil mixed with (sub. 
limated) flowers of 
sulphur 

huile (f) mélée de fleur 
de soufre 





Vakuumöl (n) 

vacuum oil 

huile (f) vacuum (recti- 
fiée par le vide) 





Fettgehalt (m) des Üles 

percentage of fat or 
grease in the oil 

teneur (f) de l'huile en 
graisse 





ranziges Ol (n) 
rancid oil 
huile (f) rance 





hochsiedendes Motoren- 
6l (n) 


motor oil with high 
boiling point 

huile (f) pour moteurs 
à point d’ébullition 
élevé 
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твёрдая смазка (f): мазь 
(f) [товотъ (m)] 

grasso (m) consistente 

grasa (f) consistente 





вазелинъ (т) 
vaselina (f) 
vaselina (f) 





коломазь (Г); мазь (f) 
для экипажей 

grasso (m) per vetture, 
sugna (f) 

grasa (f) para coches 





мазь (Г) для mbueñ 
grasso (т) per catene 
grasa (f) para cadenas 





графить (m) 
grafite (f) 
grafito (m) 





графить (m) въ блёст- 
кахъ; чешуйчатый 
афитъ 
grafite (Г) а pezzi 
grafito (m) pizarroso 





смЪсь (Г) масла съ chp- 
нымъ цвътомъ 

olio (m) mescolato con 
fiore di zolfo 

aceite (m) mezclado con 
flores de azufre 





вакуумъ-масло (п) 

olio (m) vacuum 

aceite (m) purificado en 
vacio 





содержате (n) жира 
Bb Macrb 

proporzione (f) о tenore 
(m) di grasso dell'olio 

proporción (f) de grasa 
en el aceite 





прогорклое масло (n) 
olio (т) rancido 
aceite (m) rancio 





моторное масло (п) или 
масло для двигателей 
съ высокой темпера- 
турой кипфя 

olio (м) per motori a 
punto d’ebollizione 
alto 

aceite (m) para motores 
de punto de ebulli- 
ción elevado 


10 


11 





10 


11 


Entflammungspunkt (m) 
des Oles 

flash point of the oil 

point (m) d’inflam- 
mabilité de 1'huile 


säurefreies Zylinderöl 


(n) 
cylinder oil free from 
acid, acid free oil 
huile (f) neutre pour 

cylindres 


harzfreies Öl (n) 
oil free from rosin 
huile (f) non résineuse 


asphaltfreies Öl (n) 

oil free from asphalt 

huile (f) ne contenant 
pas d'asphalte 


dickfiússiges Öl (n) 

thick or viscous oil 

huile (f) épaisse, huile (f) 
visqueuse 


dünnflüssiges Öl (n) 

thin oil 

huile (f) mince, huile (f) 
très fluide 


Verbrennungsrúck- | 
stände (m pl) des Öles 

residual combustion 
products of the oil 

résidus (m pl) de la com 
bustion de l'huile 


Òlkruste (f) 
oil deposit, deposit of 


dry oi 
croûte (f) d'huile 


Öldampf (m), Ölrauch 
(m), Olqualm (m) 
oil vapour or smoke 

vapeur (f) d’huile 


Schmierfähigkeit (f) 

lubricating quality or 
property 

pouvoir (m) lubrifiant 





Schlüpfrigkeit (f), 
Viskosität (f) 

viscosity 

viscosité (f) 


точка (f) ur темпера- 
тура (f) воспламене- 
Bla масла 

punto (m) d'infamma- 
zione dell’olio 

punto (m) de inflama- 
ción del aceite 


цилиндровое масло (п), 
свободное отъ KH- 
CJIOTb; безкислотное 
цилиндровое масло 

olio (m) per cilindri 
senza acidi 

aceite (m) neutro para 
cilindros 


масло (n), свободное 
оть примфси смолы 

olio (т) senza resina 

aceite (m) по resinoso 


масло (п), свободное 
OTb примЪси ac- 


фальта 
olio (т) privo di asfalto 
o senza asfalto 
aceite (m) sin asfalto 


стое масло (п) 
olio (m) denso 
aceite (m) viscoso 


жидкое масло (n) 
olio (m) fluido 
aceite (m) muy fluido 


продукты (mpl) ropt- 
H1A сла 


residui (т pl) della сот- 
bustione dell'olio 

residuos (mpl) de la 
combustión de aceite 





нагаръ (m) масла 
crosta (7) d'olio 
costra (f) de aceite 


пары (mpl) масла; 
дымъ (M) или чадъ 
(m) OTB масла 

vapore (m) o fumo (m) 
d’olio 


vapor (m) de aceite 


смазывающая способ- 
ность (f); смазываю- 
щее свойство (п) 

potere (m) Jubrificante 

poder (m) lubrificante 


вязкость (f) 
viscosità (f) 
viscosidad (f) 
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Haftvermégen (n), Ad- 
häsionsvermögen (n) 

adhesive capacity 

pouvoir (m) adhérent 


Schmierwert (m) 
lubricating value 
valeur (f) lubrifiante 


Ölstaub (m), Öldunst (m) 
oil vapour or spray 
embrun (m) d’huile 


Unreinigkeiten (fpl) 

impurities (pl) 

impuretés (fpl) 

kältebeständiges 
Schmierúl (n) 

non-freezable or anti- 
freezing lubricating 
о 

huile (1) lubrifiante in- 
congelable (ne pou- 
vant se coaguler ou 
se figer) 


vollkommene Schmie- 


rung (f) 
perfect lubrication 
lubrification (f) parfaite, 
graissage (m) parfait 


unvollkommene 
Schmierung (f) 

imperfect lubrication 

lubrification (f) impar- 
faite ow insuffisante 


ununterbrochene oder 
kontinuierliche 
Schmierung (f) 

continuous lubrication 

lubrification (f) con- 
tinue 


Olersatz (m) 

oil substitute 

succédané (m) ow sub- 
stitutif (m) d’huile 


Olbad (n) 
oil bath 
bain (m) d'huile 


Tauchschmierung (f) 

splash lubrication 

graissage (m) ou huilage 
(m) par immersion 


способность (f) приста- 
вать или прилипать; 
способность (f) сц$п- 
ляться 

potere (m) aderente 

poder (m) adherente 


степень (f) смазываю- 
щей способности 

valore (m) lubrificante 

vo (m) de lubrifica- 


распыленное масло (n) 
polvere (f) d’olio, olio 
(m) polverizzato 
aceite (m) pulverizado 
вредныя примфси (f pl) 
impurità (fpl) 
impurezas (fpl) 


смазочное масло (п), 
нечувствительное къ 
холоду; морозостой- 
кое масло 

olio (m) per lubrificare 
resistente al gelo 

acelte (m) de lubrifica- 
ción dificil de congelar 


шенная смазка (f) 
lubr ficazione (f) per- 
fetta 
engrase (m) perfecto, 
lubrificación (f) per- 
fecta 


несовершенная смазка 


( 
lubrificazione (f) imper- 
fetta 
lubrificación (f) imper- 
fecta о insuficiente 


непрерывная смазка (f) 
lubrificazione (f) conti- 
nua o ad azione con- 


tinua 
lubrificación (f) continua 


средство (n), замфняю- 
щее масло 

surrogato (т) d'olio 

sucedäneo (m) de aceite 


масляная ванна (f) 
bagno (т) d'olio 
baño (m) de aceite 


case (f) погруже- 


jubrificazione (f) per im-, 
mersione 

lubrificaciôn (f) por ine 
mersión 


Ringschmierung (f) 

ring lubrication 

lubrification (f) par 
bague, graissage (m) 
par bague 


Schmierung (f) durch 
Schleuderringe 

lubrication by means of 
splash rings 

lubrification (f) par 
bagues centrifuges 


Abstreifólung (f) 

lubrication by means of 
a wiper 

lubrification (f) par 
frotteurs 


Motorschmierung (f) mit 
getrennten Ölleitungen 
lubrication of the motor 
by separate oil pipes 
lubrification (f) du mo- 
teur par conduites 
d'huileindépendantes 


Umlaufschmierung (f), 
Zirkulationsschmie- 
rung (f) 

lubrication by continual 
circulation of the oil 

lubrification (f) à circu- 
lation, graissage (m) à 
circulation 


Druckförderung (f) 
forced lubrication 
refoulement (m) 


mechanische Ülfürde- 


rung (f) 
mechanical lubrication 
lubrification (f) ou grais- 
sage (m) mécanique 


Zentralschmiervorrich- 
tung (f) 

lubrication controlled 
from one point by 
separate valves 

appareil (m) de graissage 
central, rampe (f) de 
graissage 








кольцевая смазка (f) 

lubrificazione (7) ad 
anello 

lubrificación (f) por 
anillos 


смазка (Г) посредствомъ 
разбрызгивающихь 
колецъ; смазка раз- 
брызгиватшемъ 

lubrificazione (f) ad 
anelli centrifughi 

lubrificación (f) por ani- 
llos centrifugos 


смазка (f) снимашемъ 
или черпанемъ 
масла 

lubrificazione (f) а ca- 


tena 
lubrificación(f) por frota- 
ores 


смазка (f) двигателей 
посредствомъ отдзль- 
HHX'E маслопроводовъ 
lubrificazione (Г) del mo- 
tore a tubi d'olio se- | 


parati 

lubrificaciôn (f) del mo- 
tor por conductos de 
aceite independientes 


циркулятонная смаз- 


ка 

lubrificazione (f) а cir- 
colazione d'olio 

lubrificación (f) por cir- 
culación 


подача (f) подъ давле- 
HIeMb 

lubrificazione (f) a pres- 
sione o forzata 

circulación (f) por pre- 
sión 6 por impulsión 


механическая подача 


(Г) масла 
lubrificazione (f) mec 
canica 
engrasado(m)mecänico, 
lubrificación (f) me- 
cánica 


устройство (n) цен- 
тральной смазки; 
центральная смаз- 


ка (0 
distributore (м) а’оНо, 
oliatore (m) centrale 
disposición (f) central 
de engrasado 
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Ölzuführungsvorrich- 
tung (f) 

oil feeding device 

dispositif (m) d’amenée 
d'huile 


Schmierbtichse (f) 

lubricator, grease cup 

graisseur (m), boîte (f) à 
graisse 


Fettbüchse (f) mit 
Federsicherung 

lubricator or grease cup 
with spring lock 

graisseur (m) à ressort 


Staufferbúchse (f) 

Stauffer lubricator 

stauffer (m), graisseur 
(m) Stauffer 


selbsttätige oder auto- 
matische Schmier- 
búchse (f) 

automatic lubricator, 
self feeding grease 
cup with telltale 

graisseur (m) automa- 
tique 


Fettschmiervorrichtung 


grease lubricator 
appareil (m) de lubri- 
fication è graisse 


Fettpresse (f), Fett- 


spritze (f) 
grease squirt, lubri- 


cation pump, grease ip, | 
gun (A) 


compresseur (m) à 
graisse 


Ölnut (f 

oil groove 

rainure (f) de graissage, 
patte (f) d’araignée 











подача (f) масла; 
устройство (п) по- 


дачи 
dispositivo | (m) d'olia- 1 


disposición (f) de llegada 
del aceite 


смазочная коробка (f) 

ingrassatore (т) 

engrasador (т), caja (f) 
de engrase 


маслёнка (f) съ npy- 
жиннымъ нажимомъ 

ingrassatore (m) a molla 8 

engrasador (m) de 
muelle 


ur (f) Штауф- 
ingréssatore (m) Stauffer 4 


engrasador (m) Stauffer 


автоматическая или 
самосмазывающая 
маслёнка (7) 

ingrassatore (m) auto- 5 
та со 

engrasador (т) auto- 
mático 


маслёнка (f) для твёр- 
дой смазки was для 
мази 

apparecchio (m) lubri- 6 
ficatore con grasso 

aparato (m) engrasador 


шприцъ (m) для твёр- 
дой смазки; сприн- 
цовка (f) для мази 

ngrassatore (т) a 7 
pressione 

engrasador (m) por com- 
presión 


канавка (f для масла 

scanalatura (Г) di lubri- 
ficazione, zampe (fpl) g 
di ragno 

pata (f) de araña 


Helmöler (m) 

oil cap, capped lubri- 
cator nipple 

graisseur (m) & casque 


Drehöler (m) 

lubricator with sliding 
tubular cover 

graisseur(m) à couvercle 
tournant 


Schnappöler (m) 

lubricator with sliding 
telescopic cover 

graisseur (m) & ferme- 
ture télescopique 


Klappenöler (m) 
flap covered lubricator 
graisseur (m) à clapet 


Ölkanne (f), Schmier- 
kanne (f) | 

oil can, oil feeder 

burette (f) 


flache Spritzkanne (f) 
flat oil can or feeder 
burette (f) plate 


Ölkanne (f) mit abnehm- 
barem Schnabel 

oil can with removable 
nozzle 

burette (f) à bec démon- 
table 


Schutzkappe (f) mit 
Reinigungsnadel 

protective cap with pin 

capuchon (m) avec aigu- 
ille de nettoyage 


Ölpumpe (f) 
oil pump 


g pompe (f) à huile, 


graisseur (m) à re- 
foulement 














шлемовая маслёнка (f) 
lubrificatore (m) adelmo 
engrasador (m) de casco 


врашающаяся маслён- 


ка 
lubrificatore (m) para- 
polvere girevole 
engrasador (m) de tapa 
giratoria 


маслёнка (f) съ теле- 
скопическимъ затво- 


ромъ 

lubrificatore (т) a 
telescopio 

engrasador (m) telescó- 
pico 


масленка (1) съ крыш- 


ко 
lubrificatore (m) сорег- 
chio 
engrasador (m) con tapa 
de charnela 


ручная маслёнка (f) 
oliatore (m) a mano 
aceitera (f) 


плоская ручная Ma- : 
слёнка (f); плоская 
маслёнка съ пружи- 
нящимъ дномъ 

siringa (f) da olio 

aceitera (f) plana 


маслёнка (f) co съём- 
HbIMb HOCHKOMb 

oliatore (m) a becco 
smontabile 

aceitera (f) de pico 
móvil 


предохравительная 
крышка (f) съ иглой 
для прочистки 

cappelletto (m) ad ago 
di pulizia 

sombrerete (m) con 
aguja de limpiar 


насосъ (M) для масла; 
масляный насосъ 

рошрейа (f) per olio 

bomba (f) lubrificadora, 
bomba (f) de aceite 


Handdruckóler (m) 

hand pressure lubri- 
cator 

graisseur (m) à com- 
pression, graisseur- 
presse (m) 


Schlagpumpe (f) 

hand oil pump 

graisseur (m) coup de 
poing, graisseur à per- 
cussion 


Dochtóler (m) 
syphon lubricator 
graisseur (m) á méche 


Selbstóler (m) 
automatic lubricator 
graisseur (m) automa- 
tique, autogralame ni 
m 


Tropfvorrichtung (f) 

sight feed lubricator 

appareil (m) & débit 
d'huile 


Einfüllverschraubung 


(1) 
screwed cap for filling- 
hole of oil tank 
bouchon (m) [fileté] de 
remplissage 


Hauptabsperrventil (n) 

main stop valve ‘ 

soupape (Г) d'arrêt 
principale 


Tropfenregler (m) 

sight feed regulator 

régulateur (m) de 
compte-gouttes 


regelbare oder einstell- 
bare Tropfdüse (f) 

adjustable drip nozzle 

ajutage (m) à gouttes 
réglable 
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ручная нажимная 
маслёнка (f) 

oliatore (m) per com- 
pressione a mano 

engrasador (m) de pre- 


sión á mano 


ручной масляный Ha- 
сосъ (m) 

oliatore (т) а percus- 
sione 


engrasador (m) de per- 
cusión 


фитильная маслёнка 
lubrificatore (m) а stop- 


pino 
engrasador (m) de 
mecha 


самосмазывающая или 
автоматическая ма- 
слёнка (f) 

lubrificatore (т) auto- 
matico 

engrasador (m) auto- 
mático 


приспособлете (n) для 
смазки по каплямъ 

contagoccie (т) 

aparato (m) de distri- 
bución de aceite 


пробка (f) съ нарЁзкой 


для наливного отвер- 
CTlA 

bocchettone (m) filet- 
tato 


tapón (m) roscado de 
relleno 


главный затворный 
клапанъ (m) 

valvola (Г) principale 
di chiusura 

válvula (f) de cierre 
principal 
егуляторъ (M) капель 

gelatore (m) delle 
goccie 

regulador (m) de las 
gotas 

регулируемое капель- 
ное сопло (п) 

tubetto (т) gocciolatore 
registrabile 

boquilla (f) cuenta-gotas 
reglable 











Einstellschraube (f) 

adjusting screw 

vis (f) de réglage, vis (f) 
‘régulatrice 


Druckförderung (f), För- 
derung (f) durch Aus- 
puffdruck 

pressure feed, feed by 
exhaust pressure 

refoulement (m) par les 
gaz d’échappement 


Druckreduzierventil (n), 
Uberdruckventil (n) 

reducing valve 

soupape (f) réductrice 
ou de réduction 


Schnarchventil (n) 

snifting valve 

reniflard (m), soupape 
(f) reniflante 


Tropfglas (n), Schauglas 


n) 
sight feed lubricator 
glass 
verre (m) ou regard (m) 
de compte-gouttes 
ou d'appareil à débit 
visible 


Ölrampe (f) 
oil distributor 
rampe (f) à huile 


Überlaufventil (n) 
overflow valve 
soupape (f) de trop-plein 


Schöpfwerk (n), Pater- 
nosterwerk (n) 

scoop, catcher 

dispositif (m) à puisoirs 


Ölschöpfer (m) (Schópf- 
löffel an den Pleuel- 
stangen) 
oil scoop or catcher 
cuillère (f) à huile, 
puisoir (m) à huile 
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установительный илы 
установочный BHHTb 


(m) 
vite (f) di registrazione 
tornillo (m) de regula- 

ciön 


подача (f) подъ да- 
влен1емъ отработав- 
IMHXb газовъ 

funzionamento (т) sotto 
la pressione dello 
scappamento 

impulsión (f) por los 
gases de escape 


клапанъ (M) для умень- 
Menia давленя; pe- 
дукщонный предо- 
хранительный KJIa- 


valvola (f) di riduzione 
della pressione 

válvula (f) de reducción 
de la presión 


фыркаюциЙ клапанъ 
m) 


sfiatatoio (m) 
sopapa (f) roncadora 


каплеуказатель (m); 
капельный стакан- 
чикъ (mM) 

vetro (т) del conta- 
goccie, traguardo (m) 
contagoccie 

mirilla (f del cuenta- 
gotas 


маслораспред$литель 
m 


distributore (m) d’olio 
distribuidor(m)de aceite 


сливной или перелив- 
HOH илы перепуск- 
ной клапанъ (п); 
сигнальный клапанъ 

valvola (f) di troppo 
pieno 

válvula (f) de evacua- 
ción, rebosador (m) 


черпалка (f) 

noria (f) a cucchiai 

disposición (f de saca 
aceite 


маслочерпалка (f) y 
шатуновъ 

cucchiaio (m) d'olio 

cuchara (f) de aceite 


Preßöler (m) 

pressure lubricator 

graisseur (m) & [com]- 
pression 


Druckschmierung (f) 

forced lubrication 

graissage (m) ot lubri- 
fication (f) sous pres- 
sion 


Umlaufpumpe (f), Zir- 
kulationspumpe (f) 

eirculating pump 

pompe (f) de circulation 


Zahnradpumpe (f) 
rotary gear pump 
pompe (f) & engrenage 


Olsammelnapf (m), 
»Schwalbennest« (n) 

oil sump or well 

godet (m) collecteur 
d’huile, »nid (m) 
d’hironde« 


Verteilungshahn (m) 
distributing cock 
robinet (m) distributeur 


Ölrohr (n), Schmierrohr 
n 


lubrication or oil pipe 
tube (m) de graissage 


Ölstandglas (n), Schau- 
glas (n) 

oil gauge glass 

{indicateur (m) de] ni- 
veau (m) d’huile, re- 
gard (m) 


Ölstandrohr (n) 

oil gauge pipe 

tube (m) de niveau 
d'huile 
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LCL dd ET ES 





маслёнка (f) cb давле- 


HIeKb 

lubrificatore (m) a pres- 
sione 

engrasador (m) de pre- 
siôn 


смазка (f) подъ давле- 


немъ 

lubrificazione (f) sotto 
pressione o forzata 

engrase (m) é lubrifica- 
ción (f) bajo presión 


циркуляцюнный Ha- 
сосъ (m) 

pompa (f) di circola- 
zjone 

bomba (f) de circulación 


насосъ (M) съ шестер- 


HAMH 
pompa (f) ad ingranag 
bomba (f) de engranaje 


маслоуловительная 
чашка (f) 

scodellino (т) raccogli- 
tore d'olio 

vaso (m) colector de 
aceite 


pacaperbisters Banti 
кранъ (т) 

robinetto (т) di distri- 
buzione 

grifo (m) de distribuciôn 


смазочная трубка (f) 
tubo (m) da olio 
tubo (m) de engrase 


MAaciIoMBpuHoe стекло 
(n); указатель (m) 
уровня масла 


e sguardo (m) o vetro (m) 


di livello d'olio 
[indicador (m) de] nivel 
(m) de aceite 


трубка (f) уровня 
масла 
tubo (m) di livello а’оНо 


tubo (m) de nivel de 
aceite 
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Olstandbahn (m) 

oil gauge cock 

robinet (m) de jauge 
d'huile 


Prüfhahn (m), Kontroll- 
habn (m) 

control cock, master 
cock (A) 

robinet (m) de contrôle 


Ölablaufhahn (m), Öl- 
ablaßhahn (m) 

drain cock 

robinet (m) de vidange 
d’huile 


schmieren (v) 

to grease, to oil, to 
lubricate 

lubrifier (v), graisser (v), 
huiler (v) 


Schmierung (f) 
lubrication 
lubrification (f), lubré- 
faction (f), graissage 
(m) 


abschmieren (v), abölen 
у 


to grease duly ог suffi- 
ciently 

graisser (v) ou lubrifier 
(v) partout ow com- 
plètement 


Olabdichtung (f) 
oil joint 
joint (m) à huile 


Ringnut (1) 
annular or ring groove 
rainure (f) annulaire, 


gorge (f) 
Filzabdichtung (f) 


felt packing or joint 
joint (m) de feutre 


Filzring (m) 


10 felt ring 


rondelle (f) de feutre 


Schleuderrand (m), 
Spritzring (m) 

oil ring 

bague (f) de projection 





KDaHE (M) уровня мас- 
ла 
robinetto (m) di livello 


grifo (m) de nivel de 
aceite 


контрольный или про- 
вфрочный кранъ (m) 

robinetto (m) di con- 
trollo 

grifo (m) de verificación 
ó de comprobación 


маслоспускной кранъ 


m 
robinetto (m) di scarico 
grifo (m) de vaciado de 

aceite 


смазать, смазывать 
lubrificare (у), ingras- 


sare (v) 
lubrificar (v), engrasar 
У 


смазка (f) 

lubrificazione (f) 

lubrificaciôn (f), engrase 
(m), engrasado (m) 


смазать BCE части 

ingrassare (у) о lubrifi- 
care (у) dappertutto 

engrasar (v) 6 lubrificar 
(v) completamente 


прокладка (f) противъ 
просачиваня масла 

guarnizione (1) a tenuta 
d’olio 

junta (f) de aceite 


кольцевая канавка (f) 
scanalatura (Г) anulare 
ranura (f) anular, canal 


(f), garganta (f) 


войлочная набивка (f) 
или прокладка (f) 
guarnizione (f) di feltro 
guarnición (f) de fieltro 


войлочное кольцо (п); 
кольцо изъ войлока 

anello (m) di feltro 

anillo (m) de fieltro 


разбрызгивающее 
кольцо (п) 

anello (m) proiettore 

anillo (m) de proyección 


Olabstreifer (m) 
oil wiper 
racloir (m) d'huile 


Bremsen 
Brakes 
Freins 


Bremse (f) 
brake 
frein (m) 


bremsen (v) 

to brake 

serrer (v) les freins, 
freiner (v) 


die Bremse anziehen (v) 

to apply the brake 

appliquer (v) ow serrer 
v) le frein 


die Riider feststellen (v) 
oder blockieren (v) 

to jamb or skid the 
wheels 

bloquer (v) ou arrêter (v) 
les roues 


Bremskraft (f) 

brake power 

puissance (f) du frein 
ou de freinage 


Bremsmoment (n) 

moment of the braking 
couple 

moment (m) de freinage 


Bremsweg (m), Brems- 
strecke (f) 

distance travelled after 
application of brakes 

chemin (m) parcouru 
pendant le freinage 
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CRÉMHHKE (M) для масла 
raschiatore (m) d'olio 
recojedor (m) de aceite 


Ториаза 
Freni 
Frenos 


тормазъ (m) 
freno (in) 
freno (m) 


тормоаить 

frenare (У) 

apretar (у) los frenos, 
frenar (v) 


притянуть или подтя- 
нутьтормазъ; нажать 
тормазъ; затормо- 
3HTb; ВКЛЮЧИТЬ Или 
наложить или затя- 
нуть тормазъ 

chiudere (у) о stringere 
(v) i freni 

aplicar (v) 6 apretar (v) 
el freno 


совершенно OCTAHO- 
вить колёса 

bloccare (У) od arrestare 
(v) le ruote 

echar (v) el freno 


сила (f) торможен!я; 
тормазная сила ( 

potenza (f) della frenata 

potencia (f) del freno 6 
del frenado 


MOMCHTE (M) TOPMO- 


3KeRlA 

momento (m) della 
frenata 

momento (m) del fre- 
nado 


путь (m) тормажен!я 
или затормаживанля; 
путь, пробфгаемый 
съ момента торма- 
женя до полной OCTA- 
новки автомобиля 

spazio (m) percorso du- 
rante la frenata 

camino (m) recorrido 
durante el frenadc 


18* 


— 


Bremazeit (f) 
period of braking 
durée (f) de freinage 


Bremsarbeit (f) 

work done by the 
brakes 

travail (m) du frein ou 
.de freinage 


Reibungszahl (f) 

coefficient of friction 

coefficient (m) de frotte- 
ment 


Bodenreibung (f) 

friction at road surface 

frottement (m) (de roule- 
ment ou de glissement] 
sur le sol, résistance 
(f) du sol au roule- 
ment ou au glissement 


rollende Reibung (f) 

rolling friction 

frottement (m) de roule- 
ment 


die Bremse lósen (v) 
to release the brake 
desserrer (v) le frein 


Handbremse (f) 
hand brake 
frein (m) à main 


Fußbremse (f) 
foot brake 
frein (m) à pédale 


AuBenbremse (f) 

externally acting brake, 
brake acting on the 
outside of the drum 


9 frein (m) extérieur, 


frein (m) appliqué 
extérieurement (au 
tambour), frein (m) 
à serrage extérieur 
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продолжительность (1) 
тормаженля ; время(п) 
тормаженля ; пробфгъ 
(my въ заторможен- 
HOME COCTOAHIH 

durata (f) della frenata 

duración (f) del frenado 


работа (f) Topma:xeHiA; 
тормазная работа (f) 

lavoro (m) del freno 

trabajo (m) del freno 6 
del frenado 


коеффищенть (m) 
треня- 

coefficiente (m) d’attrito 

coeficiente (m) de roza- 
miento 


треше (n) [при KaTaHin 
или при скольжени] 
по 3eMTb 

attrito (m) sul suolo 

rozamiento (m) debido 
al rodamiento sobre 
el suelo, recistencia 
(f) del suelo al roda- 
miento 6 al desliza- 
miento 


треше (n) при KATAHIH 
или при качети; 
TPeHle при перекаты- 
вами; катящее тре- 
Hle; треше второго 
рода . 

attrito (m) di rotazione 

rozamiento (m) debido 
al rodamiento 


оттормаживать; pa- 
стормаживать; OT- 
пустить тормазъ; 
азобщить тормазъ 
allentare (у) il freno 
soltar (v) el freno 


ручной тормазъ (m) 
freno (m) a mano 
freno (m) de mano 


ножной тормазъ (т); 
тормазъ съ педалью 

freno (m) a pedale 

freno (m) de pedal 


наружный тормазъ, 
(m); тормазъ, дЪйст- 
вуюш Ha pd El 
ную поверхность [ба- 
рабана] 

freno (т) esterno, freno 
(m) a chiusura esterna 

freno (m) exterior, freno 
(m) aplicado exterior- 
mente (al tambor), 
freno (m) de aprieto 
exterior 


Innenbremse (f) 

internally acting brake, 
brake acting on the 
inside of the drum 

frein (m) intérieur, 
frein (m) appliqué 
intérieurement (au 
tambour), frein (m) 
à serrage intérieur 


Hinterradbremse (f) 

back wheel brake 

freinage (m) de la roue 
d'arriére 


Reifenbremse (f) 
tyre brake 
frein (m) sur pneu 


Felgenbremse (f) 

rim brake, brake acting 
on the felloe or rim 

frein (m) sur jante 


Hinterradinnenbremse 


internal back wheel 
brake 

frein (m) à serrage in- 
térieur sur la roue 
d'arriére 


Differentialbremse (f) 

brake on the differential 
shaft 

. frein (m) sur le diffé- 

rentiel 


Differentialbandbremse 


(1) 
pand brake on the diffe- 
rential shaft 
frein (m) á ruban sur le 
différentiel 


Vorgelegebremse (f) 

brake on the transmis- 
sion shaft 

frein (m) sur le méca- 
nisme de transmission 








BHYTPeHHIA тормазъ 
(m); тормазъ BHy- 
тренняго rhacrsia; 
тормазъ, дЪЙствую- 
mil на внутреннюю 
поверхность [бара- 


бана 
freno (m) interno, freno 
(m) a chiusura interna 
freno (m) interior, freno 
(m) aplicado interior- 
mente, freno (m) de 
aprieto interior 


тормазъ (m), rbAcrBy1o- 
на заднее колесо 
freno (m) posteriore, 
freno (m) della ruota 
posteriore 
frenado (m) de la rueda 
trasera 


тормазъ (m), дЕйствую- 
на шины 
freno (m) alla gomma 
freno (m) sobre el neu- 
mático 


тормазъ (m), дЪйствую- 
на ободъ 

freno (m) al cerchio 

freno (m) sobre la llanta 


тормазъ (m), дЪйствую- 
mit на внутреннюю 
поверхность задняго 
колеса 

freno (m) interno della 
ruota posteriore 

freno (m) de acción in- 
terior sobre la rueda 
trasera 


тормазъ (m), KbÄCTByIo- 
mi Ha дифферен- 


mab 
freno (m) differenziale 
freno (m) sobre el di- 
ferencial 


ленточный тормазъ 
(m), дЕйствующий на 
дифференталъ 

freno (m) differenziale a 
nastro 


freno (m) de cinta sobre 
el diferencial 


тормазъ (т) передаточ- 
наго механизма, 
{тепо (m) sull'albero ве- 
condario 
freno (m) sobre el me- 
canismo de transmisión 





Getriebebremse (f) 


brake on the secondary 


shaft 

frein (m) de mécanisme, 
frein (m) sur l'arbre 
secondaire 


Kupplungsbremse (f) 
clutch brake 
frein(m) surl'embrayage 


Bremsscheibe (f), Brems- 
trommel (f) 

brake drum or disc 

tambour (m) ou disque 
(m) de freinage ou de 
frein 


wassergekühlte Brems- 
scheibe (f) 

water-cooled brake 

tambour (m) de frein 


à refroidissement par \ 


l'eau 


Bremsabniitzung (f) 
wear of brake 
usure (f) du frein 


Bremsnachstellung (f), 
Nachziehen (n) der 
Bremse 

brake adjustment 

réglage (m) du frein, 
resserrage (m) du frein 


Ruhestellung (f) der 
Bremse 

neutral position of brake 

position (f) de repos du 
frein ou du frein ouvert 


Bremsstellung (f), 
Bremsanzugstellung 


(1 
on position of the brake 
position (f) de serrage 
du frein 
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тормазъ (m), дЪйствую- 
ий на передаточный 


Barb 

freno (m) sul cambio di 
velocita 

freno (m) sobre el árbol 
secundario 


тормазъ (m) сцфплешя 

freno (m) sull'innesto o 
sulla frizione 

freno (m) por el em- 
brague 


тормазной дискъ (m) 
или барабанъ (т) 

puleggia (f) di freno, 
tamburo (m) di freno 

tambor (m) 6 disco (m) 
de freno 


тормазной дискъ (m), 
охлаждаемый водой 


| ; puleggia (f) di freno con 


raffreddamento ad 
acqu 


— qua 
4 tambor (m) de freno 


con refrigeracién por 
agua 


CHAIIHBAHIeE (п) или из- 
нашиваюте (п) тор- 
маза; стирате (п) 
тормаза 

consumo (m) о usura (f) 
del freno 

desgaste (m) del freno 


подтягивате (n) тор- 
маза 

registramento (т) del 
freno 

reglaje (m) del freno, el 
apretar de nuevo del 
freno 


положеше (n) покоя 
тормаза; тормазъ (m) 
въ положеши без- 
ÄCTBiA; отпущен- 
ный тормазъ 
posizione (f) di freno 


aperto 

posición (f) del freno 
abierto д aflojado 

положене (n) торма- 
женя; тормазъ (M) 
въ ДЪйстыи; нажа- 
тый тормазъ 

posizione (f) di chiusura 
del freno 

posición (f) de aprieto 
del freno 


die Bremse ,,zieht"* 
(,,zieht nicht‘‘) 

the brake is gripping or 
acting (not acting) 

le frein s'applique ou 
serre (ou nes’applique 
pas ou ne Serre pas) 


die Bremse gleitet oder 
rutscht 

the brake is slipping 

le frein glisse ou patine 


die Bremse frißt 

the brake is seizing 

le frein prend ou serre 
ou mord 


Bandbremse (f) 
band brake 
frein (m) à ruban 


Bremshebel (m) 
brake lever 
levier (m) de frein 


Bremsband (n) 
brake band or hoop or 


strap 
ruban (m) de frein 


Bremsbandbelag (m) 

lining or leathering of 
the brake band 

garniture (f) ом couver- 
ture (f) d'un ruban de 
frein 


GuBeisenklétzchen (n) 

small Cast iron block 

blochet (m) de fonte 
(pour le serrage) 


Kamelhaarriemen (m) 

mohair belt 

frein (m) en poil de 
chameau 
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тормазъ (m) дЪй- 
ствуеть WAS тормо- 
зитъ (He дЪйствуетъ 
или не тормозить) 

il freno si chiude (non 
si chiude) 

el freno aprieta (no 
aprieta) 


тормазъ (m) скользить 
il no scivola o slitta 
el freno resbala 6 patina 


тормазъ (m) зафдаетъ 
il freno ingrana 
el freno muerde 


ленточный тормазъ (M) 
freno (m) a nastro 
freno (m) de cinta 


тормазной рычагъ (m) 
leva (Г) del freno 
palanca (f) de freno 


тормазная лента (f) 
nastro (т) del freno 
cinta (f) del freno 


обкладка (Г) или uo- 
крышка (4) тормаз- 
ной ленты 

guarnitura (Г) del nastro 
del freno 

guarnición (f) 6 cubierta 
(£) de la cinta del freno 


чугунная тормазная 
колодка (f) 

placchetta (f) osegmento 
(m) di ghisa per freno 

segmento (m) ó zapata (f) 
de fundición (para el 
aprieto) 


ремень (M) изъ Bep- 
блюжьей шерсти 

correggia (Г) o cinghia (f) 
di lana o crine di 
cammello 

cinta (f) de pelo de 
camello 





Backenbremse (f) 

side friction or cheek 
brake 

frein (m) à máchoires 
ou à segments exten- 
sibles ou a collier 





Kniehebelbremse (f) 

brake with bell crank 
lever 

frein (m) à levier coudé 





Bremsbacke (f) 

brake cheek or block 

mâchoire (f) de frein, 
segment (m) de frein, 
collier (m) de frein 


auswechselbare Brems- 
backe (f) 

interchangeable brake 
cheek or block 

mâchoire (f) ou segment 
(m) ou collier (m) amo- 
vible 





biegungsfreie Brems- 
backe (f) 

rigid or stiff brake block 

máchoire (f) ou collier 
(m) ом segment (m) 
rigide 





Bremsfutter (n) 
brake lining 
fourrure (f) de frein 





Graugußbacke (f) 

grey cast iron brake 
cheek or block 

mächoire (f) ou segment 
(m) ow collier (m) en 
fonte grise 





Messingfutter (n) 

brass lining 

fourrure (f) cu garniture 
(f) de laiton 


Bremsbackenanschlag 


(m) 
lining for the brake 
cheek 
saillie (f) de la mâchoire 
ou du collier ow du 
segment du frein 
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тормазъ (m) съ раз- 
движными щёками 

freno (т) a серр! 

freno (m) de mordazas 
6 de collares 


тормазъ (m) съ KourbH- 
чатымъ рычагомъ 

freno (m) a braccio di 
leva 

freno (m) por palanca 
acodada 


тормазная колодка (f) 

серро (т) del freno 

mordaza (Г) 6 collar (m) 
de freno 


CMÉHHAA тормазная 
колодка ( 

ceppo (m) ricambiabile 
del freno 

mordaza (f) ó collar (m) 
reemplazable 


несгибаемая тормаз- 
ная колодка (1) 

ceppo (m) inflessibile 
del freno 

mordaza (Г) rigida, collar 
(m) rigido 


прокладка (Г) тормаза; 
футеровка (1) тормаза 

rivestimento (m) del 
freno 

forro (m) 6 guarniciôn 
(f) de freno 


колодка (f) изъ cbparo 


чугуна 
ciabatta (7) di ghisa 
mordaza (f) ó collar (m) 
de fundición gris 


латунная прокладка (f) 
или футеровка (f) 
guarnizione (Г) interna 

di ottone 
guarnición (f) de latón 


упоръ (m) тормазной 
колодки 

saliente (in) о sporgenza 
(Г) delle ganascie di 
fre 


no 

saliente (m) ó resalto 
(m) de la mordaza 
del freno 
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Anschlagschraube (f) упорный винтъ (т) 
stop screw vite (f) della sporgenza 1 
vis (f) d'arrêt tornillo (m) de retenida 
Bremsnachstell- регулировочный BHHTb 
schraube (f) ri CS Of registro del 
brake adjustment screw y fren A re 2 
vig de réglage de tornillo (m) de ajuste 
de freno 
тормазной болтъ (т) 
Bremebolzen (m) bullone (m) o perno (m) 8 
boulon (m) de frein del freno 


perno (m) de freno 

Bremsenkreuz (n) 

double action brake 
lever, brake com- 
pensating or cross 
lever 

attache (f) de frein & 
double action 


тормазная крестовина 


Ie crociera (Г) del freno 4 
cruceta (f) de freno de 
doble acciôn 


колодковый тормазъ 
(m); тормазъ съ ко- 
лодками 5 

freno (m) a blocco 

freno (m) de zapata 


Klotzbremse (f) 
block brake 
frein (m) à sabot 





Fisenbahnbremse (f) Ke bsHOLOPOKHHA 
railway brake тормазъ (m) 6 
frein (m) de chemin de freno (m) da ferrovia 

fer 


freno (m) de ferrocarril 


KOHHYeCKIA тормазъ 
(m); тормазъ съ 
фрикшоннымъ ко- 
нусомъ 7 

freno (m) a сопо 

freno (m) por cono de 
fricción 


клинчатый тормазъ 


Keilnutenbremse (7) (m); тормазъ съ клин- 
V-groove brake чатымъ колесомъ 8 
frein (m) à rainure ow * freno (m) a gola 

gorge et coin freno (m) de ranura y 


cuña 
ложковидный тормазъ 
(m) [для пневмати- 


Léffelbremse (7) KOBb]; тормазъ, дЪй- 
врооп brake, pneuma- )> crByio0miÁ Ha пневма- y 
tic tyre brake THKb 


frein (m) sur pneu freno (m) a pattino 
freno (m) sobre el neu- 





Kegelbremse (f) 

cone brake 

frein (m) à cône de 
friction 





mático 
Schlússelbremse (f), тормазъ (M) съ раз- 
Knebelbremse (1) AARON BIME сегмен- 
toggle brake freno (m) a ceppi esten- 10 
frein (m) à segments bili pp 
exten siblo souflexibles freno (m) de segmentos 


extensibles ó flexibles 





Bremsknebel(m), Brems- 
schlüssel (m) 

brake toggle 

clef (f) de frein 


Knebelwelle (f), 
Schlüsselwelle (f) 

toggle spindle 

tourillon (m) ou axe (m) 
de la clef de frein 


VU] 


Bremsbacke (f) mit 
Nachstellschraube 

brake cheek with ad- 
justment screw 

mâchoire (f) оц segment 
(m) de frein avec vis 
de réglage 


Keilbremse (f) 
expanding wedge brake 
frein (m) è cale 


Schraubenbremse (f), 

Spindelbremse (f) 
screw spindle brake 
frein (m) á vis 


Bremsträger (m) 
brake carrier 
pièces (fpl) de support 
du freín, porte-sabot 
(m), porte-máchoire 
(m) 


Bremsspindel (f) 
brake screw spindle 
vis (f) de frein 


Handbremshebel (m) 

brake handlever 

levier (m) [de com- 
mande] à main du 
frein 


Sperrklinkenhebel (m) 

pawl or latch lever 

manette (f) du .cliquet 
d'arrêt 
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тормазной кулачокъ 
m) или ключь (п) 

tirantino (m) di comando 
dei ceppi del freno 

nuez (f) ó cuña (f) de 
aprieto, leva (f) ó 
excéntrico (m) de 
aprieto 


ось (f) тормазного ку- 
лачка или ключа 

perno (m) di comando 
dei ceppi del freno 

muñón (m) ó eje (m) de 
la leva de aprieto 


LAA 


тормазная колодка (f) 
съ регулировочнымъ 
BHHTOMb 

ceppo (m) del freno a 
vite di registro 

mordaza (f) de freno 
con tornillo graduable 





(©) 


@ 


клиновой тормазъ (m) 
freno (м) a chiavetta 
freno (m) de cuña 


винтовой тормазъ (п); 
тормазъ съ BHHTOMB 

freno (m) a vite 

freno (m) de tornillo 





CLASS QE 


(o) 





тормазной подвЪсъ (m) 

sopporto (m) del freno 

piezas (fpl) de soporte 
del freno, porta-zapa- 
tas (m) 


тормазной винтъ (M); 
тормазной винтовой 
стержень (т) 

asta (Г) del freno a vite 

tornillo (m) de freno 


ручной тормазной 
рычагъ (m) 

leva (f) a mano di co- 
mando del freno 

palanca (f) [de mando] 
à mano del freno 


ew 


рычагь (m) собачки 

eva (f) del nottolino 
d'arresto 

manecilla (f) del 
trinquete de detención 


Feststellsegment (n) 

notched locking qua- 
drant 

secteur (m) à crans 
d'arrét 


Bremspedal (n), Brems- 
tritt (m) 

brake pedal 

pédale (f) de frein 


Kupplungsmitnehmer 


_ (Qn) 
gudgeon coupling or 
engaging piece 
goujon (m) ow doigt (m) 
d’entrainement d'un 
accouplement 


Mitnehmerklaue (f) 
engaging dog 
griffe (f) d’entrainement 


Pedalplatte (f), Tret- 
platte (f) 

pedal plate 

pédale (f) 


Pedalwelle (f), Tretwelle 
(f) 


pedal shaft 
arbre (m) de la pédale 


Bremsgestinge (n) 


brake rods 
tringle (f) du frein 


Bremsausgleich (m) 


brake compensating de- 


vice 

compensateur (m) de 
frein, compensation 
(f) des différences de 
freinage 


Bremswelle (f) 

brake shaft 

barre (f) d'accouplement 
des freins 


Ausgleichhebel (m) 
compensating lever 
levier (m) compensateur 












задерживающий cer- 
ментъ (m) 


settore (m) a denti 


sector (m) con muescas 
para correr la palanca 


педаль (f) тормаза 
pedale (т) del freno 
pedal (m) de freno 


палецъ (M) для соеди- 
HEHIA “2% для coabo- 
лешя 

perno (m) condotta 
della frizione 

dedo (m) 6 espiga (f) de 
arrastre de un acopla- 
miento 


захватка (Г); кулакъ 
(m); палецъ (m) 

nottolino(m) di condotta 

garra (f) de arrastre 


подножка (f) педали 
piastrina (7) del pedale 
estribo (m) del pedal 


валъ (M) педали 

albero (m) della реда- 
liera 

árbol (m) del pedal 


система (f) тормазныхъ 
рычаговъ 

tirante (m) del freno 

varilla (f) del freno 


компенсаторъ (M) 1.32% 
уравнитель (m) Top 
мажетя; уравно 
шиван!е (N) us вы- 
равниванте (п) TOPMA- 
жевщя | 

compensazione (f) della 
frenata 

compensador (m) de 
freno, compensación 
(f) de las diferencias 
de frenado 


хормазной валъ (п) 

albero (m) del freno 

varilla (f) de acopla- 
miento de los frenos 


уравнительный 


рычагъ (m) 

leva (f) di compen- 
sazione 

palanca (f) compen- 
sadora 


ba 


10 





Schwinghebel (m) 
rocking lever 
levier (m) oscillant 


Bremszugstange (f) 
brake tension rod 


barre (f) ou tige (f) ou 
tringle (f) de mancevre 


du frein 


Bremsausgleich (m) 
durch Wagebalken 


compensation by double 
armed rocking lever 
pivoted at its centre 


compensation (f) par 
palonnier 


Seilbremse (f) 

cable brake 

câble (m) [compen- 
sateur] du frein 


Seilausgleich (m) 

cable compensation 

compensation (f) par 
cáble, compensateur 
(m) à câble 


Ausgleichrolle (f) 

compensating pulley 

galet (m) de compen- 
sation ow du com- 
pensateur 


Drahtseilschloß (n) 

clip or clamp for wire 
rope or cable 

tendeur (m) du cable 
métallique (compen- 
sateur) 


Drahtseilklemme (f) 

clip or clamp for wire 
rope or cable 

pince (f) de serrage du 
câble métallique(com- 
pensateur) 


Bremsrückzugfeder (f) 

brake release spring 

ressort (m) antagoniste 
du frein 








коромысло (n); балан- 


сиръ (m 
leva (Г) oscillante 
palanca (f) oscilante 


тормазная тяга (f) 

tirante (m) del freno 

barra (f) de maniobra 
e freno 


BbipaBHMBaBie (n) TOp- 
маженя при помощи 


коромысла 
compensazione (f) a 
bilanciere 


compensación (f) por 
balancín 


A канатный тормазъ 


freno (m) а fune 
cable (m) [compen- 
sador] de freno 


BbIPABHHBAHIE (N) тор- 
маженя канатнымъ 
уравнителемъ; урав- 
Hosbmenie (n) тор- 
маженя канатнымъ 
компенсаторомъ 

compensazione (f) a fune 

compensación (f) por 
cable, compensador. 
(m) de cable 


уравнительный po- 
ликъ (m 

rullo (m) di compen- 
sazione 

rodillo (m) de compen- 
saciön 6 compensador 


зажимъ (M) для прово- 
лочнаго каната или 
тросса 

serra-fune (т) 

tensor (m) del cable me- 
tálico (compensador) 


зажимъ (M) для прово- 
лочнаго каната или 
тросса 

attacco (m) della fune 
metallica 

pinza (f) de aprieto del 
cable metälico (com- 
pensador) 


оттягивающая пру- 
жина (Г) тормаза 

molla (f) di richiamo 
del freno 

resorte (m) antagonista 
del freno 
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Rúcklaufsicherung (f) предохранитель (т) 


prevention against run- противъ отката 
ning back dispositivo (m) d'arresto 
dispositif (m) pour parer del rinculo 
à la dérive en arrière, disposición para evitar 
béquille (f) pour la el retroceso, fiador 
dérive en arriére (m) contra el retroceso 


подпорка (7 434 упоръ 


Bergstútze (f) (m) для подъёмовъ 








sprag Äh , 
béquille (9 DA pone (mn) d'arresto 
a Y 
опускная подпорка (1); 
Fallstütze (1) опускной упоръ (m) 
sprag a rampone (m) a distacco 
béquille (f) à décrochage fiador (m) de desen- 
_Ranche "7 
уголъ (M) наклона или 
Neigungswinkel (m) уклона, | 
angle of inclination b angolo (m) d'inclina 
angle (m) d'inclinaison ángulo (m) de inclina- 
ciôn 
dio ona ta fallen TOPE. подпорку или 
аззеп (у 
to drop the sprag nr" (v) il ram- 
décrocher (v) la béquille soltar (v) el fiador 
экипажъ (M) переска- 
der Wagen überklettert киваетъ черезъ под- 
die Bergstütze порку 44 черезъ 
the car jumps over the упоръ 
sprag la vettura rampica sopra 
la voiture grimpe sur il rampone d'arresto 
la béquille el coche sube por sobre 
el fiador de retroceso 
Riicklaufgesperre (n) остановъ (M) Ha случай 
reverse lock on the OTKATA 
driving shaft arresto (m) del rinculo 
arrêt (m) de la derive aparato (m) para impedir 
en arrière el retroceso 
Klemmgesperre (n) зажимъ (M); зажимаю- 
ratchet and pawl lock ® mid u. bpasmion 
to Prevent running Ry 1aKOME 
ac 
: , arresto (m) a denti 
dispositif (m) d'arrêt N = disposición (f) de deten- 
P 8 (©) ción por aprieto 
Sperrad (n) храповое колесо (п); 


храповикъ (Mm) 
ruota (Г) d'arresto 
rueda (f) de trinquete 


ratchet wheel 
roue (f) à rochet 





собачка (f) 
ad i ie (f) nottolino (m) d'arresto 
pawl, late b trinquete (m) de 


cliquet (m) d'arrêt detención 


. & 


bu 


o 





Kupplungen 

Couplings _ 

Embrayages et Accouple- 
ments 


Kupplung D 

clutch, coupling 

embrayage (m), 
accouplement (m) 





lösbare Kupplung (f) 

disconnectable coupling 
or clutch 

embrayage (m), accou- 
plement(m) débrayable 





die Kupplung einrücken 

(v), einkuppeln (v) 
to let in the clutch 
embrayer (v) 


die Kupplung lósen (v), 
auskuppeln (v) 

to declutch, to un- 
couple, to discon- 
nect or disengage 
the clutch 

débrayer (v), dés- 
accoupler (У) 


Kupplungsdruck (m) 

clutch pressure, pres- 
sure on contact sur- 
faces 

pression (f) entre ou sur 
les piéces embrayées 
ou accouplées 


Kupplungskraft (f) 

force necessary for 
holding in the clutch 

force (f) nécessaire pour 
embrayer ou accoupler 


die Kupplung schleifen 
lassen (y) 

to let the clutch slip 

permettre (v) aux 
accouplements de se 
faire 


die Kupplung brennt 

the clutch is burning 

l’accouplement ou l’em- 
brayage brúle 


286 


Cobnaicnia 

Accoppiamenti, innesti 

Embragues y acopla- 
mientos 


сцфолен1е (n); соеди- 
нене (n); муфта (f); 
конусъ (m) 

accoppiamento (m), 
innesto (m), frizione (f) 

acoplamiento (m), 
embrague (m) 


разъёмное curbnzenie 
(n); раздвижное 
coequHenie (п); pas- 
движная муфта (f); 
cırbEnuoß конусъ (m) 

accoppiamento (m) 0 
giunto (m) disinnesta- 
bile 

embrague (m) 


соедин-ить(-ять) сцфи- 
лен!е; включ - ить 
(-ать) муфту или ко- 


нусъ 

attaccare (у) la frizione, 
innestare (v) il giunto 

embragar (v) 


разобщ-ить (-ать) cub- 
плен!е; разъедин-ить 
(-ять) сцЪфпленае; 
разобщ-ить (-ать) 
муфту ; разъедин- 
ить (-ять) конусъ 
disinnestare(v) il giunto, 
distaccare(v)la frizione 
desembragar (v) 


давлен!е (n) между 
сцфпляемыми ча- 
стями конуса 

pressione (Г) d’innesto 

presión (f) entre las 
piezas embragadas 


сила (f) сцфпленя; 
сцфпляющая сила (7) 

forza (Г) d’innesto 

fuerza (f) necesaria para 
embragar 


дать скользить муфтЪ 
или конусу 

lasciare slittare (у) la 
frizione 

dejar(v) que se desgasten 
los acoplamientos 


сцфплене (n) горить; 
муфта (f) или конусъ 
(m) горить 

l'innesto brucia o si 
riscalda 

el embrague 6 el acopla- 
miento se calienta 


feste oder starre Kupp- 


lung (f) 
rigid coupling 
accouplement (m) rigide 


nachgiebige oder ela- 
stische Kupplung (f) 

flexible or elastic coup- 
ling 

accouplement (m) élas- 
tique ou flexible 


Wellenkupplung (f) 

shaft coupling 

accouplement (m) 
d'arbres 


Flanschkupplung (f) 

flanged coupling 

accouplement (m) par 
brides 


Kupplungsflansch (m) 
coupling flange 
bride (f) d'accouplement 


anflanschen (v) 

to couple or flange to- 
gether 

accoupler (v) les brides 
ou par brides 


Kupplungsmuffe (f) 

muff coupling 

manchon (m) d'accou- 
plement 


zweiteilige Kupplungs- 
muffe (f) 

split muff coupling 

manchon (m) d'accou- 
plement en deux par- 
ties ou divisé 





РРР, 


DD 
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жёсткое или неподвиж- 
ное сцфплеше (n); 
жёсткая илм непод- 
вижная муфта (f) 

giunto (т) od accoppia- 
mento (m) rigido o 
fisso 

acoplamiento (m) rígido 


aos сцфплеше 
угая муфта (1) 


EN ee agua i Im) elastico o 
flessibi 


acoplamiento (m) elás- 
tico ó flexible 


сцфплене (n) валовъ; 
соединение (N) валовъ 

accoppiamento (m) d’al- 
be 


acoplamiento (m) de 
árboles 


соединеше (n) посред- 
ствомъ фланцевъ; 
дисковая муфта ($; 
тарельчатая или та- 
релочная муфта 

accoppiamento (m) a 
flangie 

acoplamiento (m) por 

ridas 


фланецъ (m) для coe- 
динен1я; стяжной 
флянецъ (m) 

flangia (f) d'accoppia- 
mento 

brida (f) de acoplamiento 


соединить фланцами 

accoppiare (у) con 
flangie 

acoplar (v) las bridas 6 
por bridas 


соединительная муфта 








manicotto (m) d'accop- 
piamento 

manguito (m) de acopla- 

a miento 





соединительная муфта 
(Г) изъ двухъь частей; 
разъёмная соедини- 
тельная муфта 


==] Г) manicotto (m) d’accop- 
—Н piamento diviso in due 
iO o о parti 





manguito (m) de acopla- 
miento de dos partes 
ò dividido 





Klauenkupplung (f) 

claw coupling, dog 
clutch 

embrayage (m) ou ac- 
couplement (m) à 
griffes 


Kupplungsklaue (f) 

dog or claw of the coup- 
ling 

griffe (f) d'accouplement 
ou d'embrayage 


abgeschrägte Klaue (f) 
beveled dog or claw 
griffe (f) biseautée 


gehärtete Klaue (f) 
hardened dog or claw 
_ griffe (f) trempée 


Zahnkupplung (f) 

toothed coupling 

embrayage (m) ou ac- 
couplement (m) à den- 
ture 


Reibungskupplung (f) 

friction coupling 

embrayage (m) ou ac- 
couplement (m) á fric- 
tion 


Kegelkupplung (f) 

cone or bevel coupling 

embrayage (m) ou ac- 
couplement (m) par 
cônes de friction 


Kupplungshülse (f) 

clutch casing 

douille (f) ou manchon 
(m) d'embrayage 


La 


Kupplungskonus (m), 
Kupplungskegel (m) 

clutch cone or bevel 

cóne(md'accouplement 
ou d'embrayage 








кулачная муфта (f); 
сцфплене (n) паль- 
цемъ 

innesto (m) a denti 

embrague (m) 6 acopla- 
miento (m) de garras 


кулакъ (M) муфты; . 
палецъ (m) сцфплен1я 

dente (m) d'innesto 

garra(f) de acoplamiento 
ó de embrague 


скошенный кулакъ (M): 
скошенный палецъ 
(m) 
dente (m) a sbieco 
garra (f) biselada 


закалённый кулакь 
(m); закалённый 
палецъ (m) 

dente (m) temperato 

garra (f) templada 


зубчатая муфта (f) 

innesto (m) a dentatura 

embrague (m) 6 acopla- 
miento (m) dentado 


сцфплен1е (n) трешемъ; 
фрикшонное сцф- 
пленле (n); муфта (1) 
сцфпленя; фрик- 
MOHHaA муфта; муф- 
та тремя 

innesto (m) a frizione 

embrague (m) 6 acopla- 
miento (m) de fricción 


сцфплеше (n) конусами 
трешя; сц$плен1е 
фрикщоннымъ кону- 
сомъ; коническая 
муфта (1 

innesto (m) а сопо di 
frizione 

embrague (m) 6 acopla- 
miento (m) por conos 
de fricción 


соединительная втул- 
ка (1) 

bussola (Г) d’innesto 

manguito (m) de em- 
brague 


соединительный KO- 
HYCb (M); KOHYCb 
cubuienia; фрик!он- 
ный KOHYCb 

cono (m) d’innesto o di 
frizione 

cono (m) de acopla- 
miento 6 de embrague 





Kegelwinkel (m) 

angle of the cone or 
bevel 

ouverture (f) ow angle 
(m) du cône 


Kupplungswelle (f) 

clutch shaft or spindle 

arbre (m) d'accouple- 
ment 


Kupplungshub (m) 

travel of clutch 

course (f) des pièces 
à accoupler ow em- 
brayer 


Kupplungsfeder (f) 

clutch spring 

ressort (m) d’un ac- 
couplement ou d’un 
embrayage 


Kupplungsdruckfeder 


( 
clutch pressure spring 
ressort (m) d'embra- 

yage, ressort (m) 
d'emboitement ou de 
* poussée d'un embra- 
yage ow d'un accou- 
plement 


Ausrückmuffe (f) 

throw-out sliding sleeve 
or muff 

manchon (m) de débra- 
yage 


Kupplungeäracklages 
n 
thrust bearing of clutch 


palier (m) de l'embra- 
yage 


Nachstellmutter (f) 
adjustment nut 
écrou (m) de réglage 


inverse Kegelkupplung 
( 
reversed cone clutch 


embrayage (m) à cônes 
ren versés 


x 





уголъ (m) конуса 

angolo (m) del сопо, 
apertura (f) del cono 

ángulo (m) ó abertura 
(f) del cono 


валъ (m) сцфпленя 

albero (m) d'innesto o 
della frizione 

árbol (m) de acopla- 
miento 


ходъ (m) сифплен1я 

corsa (f) dell'innesto 

carrera (f) de las piezas 
'ócamino (m) recorrido 
por las piezas que se 
han de embragar 6 
acoplar 


пружина (f) crbnrenia 
molla (f) d’innesto 
resorte (m) del em- 


brague 


нажимная пружина (f) 


сц5пленя 

molla (f) di spinta рег 
l'innesto 

resorte (m) de presión 
ó de empuje de un 
embrague 


раздвижная соедини- 
тельная муфта (f); 
сцфпная муфта 

manicotto (m) di disin- 
nesto 

manguito (m) de des- 
embragar 


упорный подшипникъ 
(m) сцфпленмя; под- 
NATHHKb (m) муфты 

cuscinetto (m) di spinta 
per innesto 

soporte(m)del embrague 


гайка (f) для регулиро- 
BAHÍA; установочная 


гайка 

dado (m) di registra- 
zione 

tuerca (f) de graduación 


спфплене (n) unu муф- 
та (f) съ обратными 
конусами 

innesto (m) а сопо 
rovesciato 

embrague (m) por conos 
invertidos 
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Kupplungszugfeder (f) 

tension spring for 
clutch 

ressort (m) de traction 
du cône d'embrayage 


Kupplungsteller (m) 
clutch plate 


plateau(m) à fond bombé / 
ou cuvette (f) d'embra- 4 


yage 


Hohlkegel (m), Innen- 
kegel (m) 

female cone of clutch 

cóne (m) femelle 


Kupplungsverriege- 
lung ( 

clutch lock 

verrouillage (m) d'un 
embrayage 


verriegelte Kegelkupp- 
lung (f) 

locked cone coupling 
or clutch 

embrayage (m) ver-. 
rouillé 


KupplungsfuBhebel (m), 
Kupplungspedal (n) 

clutch pedal 

pédale (f) d’embrayage 


FuShebelwelle (f), 
Pedalwelle (f) 

pedal shaft 

arbre (m) de (levier &) 
pédale 


entlastete Kegelkupp- 
lung (f) 

balanced cone clutch 

embrayage (m) conique 
équilibré 





натяжная пружина (f) 
сцфплен!я; растяж- 
ная пружина муфты 

molla (f) del cono d'in- 
nesto 

muelle (m) de atracción 
del cono de embrague 
ó del cono macho 


соединительная тарел- 
ка (0; тарелка curb- 
пленя 


\ bacino (m) d'innesto, 


сорра (f) della frizione. 
cubeta (f) del embrague 


полый конусъ (M); 
внутреншйЙ KOHYCb 

cono (m) femmina 

hembra (f) del cono 


замыкане (n) сцфпле- 
ня; замыкаше муфты 

chiusura ( a blocco 
del giunto 

sistema (m) de aprieto 
. 6 cerrojo (m) del em- 
brague 


замкнутое коническое 
сцфплете (n); замк- 
нутая коническая 
муфта (1) 

innesto (т) bloccato, 
chiusura (f) del giunto 
bloccata 

embrague (m) de cerrojo 


педаль (f) cbnreia; 
ножной рычагъ (m) 
для сцфплен1я и для 
расцфплешя 

pedale (m) o leva (1) 
d'innesto 

pedal (m) del embrague 


Barb (M) педали 
albero (m) della peda- 


liera 
árbol (m) (de la palanca) 
de pedal 


уравновфшеинное KOHH- 
ческое сцфпленте (n); 
уравнов$шенная Ko- 
ническая муфта (f) 

innesto (т) а сопо equi- 

ibrato 

embrague (m) cónico 

equilibrado 


he 


Doppelkegelkupplung 


double cone clutch 
embrayage (m) conique 
double 


eine Kupplung nach- 
stellen (v) 

to reset a clutch, to 
take up the play in 
a clutch 

rattraper (v) le jeu d’un 

. embrayage 


metallische Kegel- 
kupplung (f) 

metal-to-metal cone 
clutch 

embrayage (m) à cône 
en métal 


- 


Plattenkupplung (f), 
Scheibenkupplung (f) 

plate or disc coupling 

embrayage (m) à pla- 
teaux lisses 


Lamellenkupplung (f) 
clutch with multiple 
laminated discs, 


multiple disc clutch | a 


embrayage (m) & disques 
juxtaposés 


Kupplungslamelle (f) 
clutch disc 
disque (m) d'embrayage 


Kupplungsgehäuse (n) 

clutch casing 

boite (f) de l’embrayage 
ow de l’accouplement 
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двойное коническое 
сцфплен!е (n); двой- 
ная коническая муф- 
та (1) 

innesto (m) a cono dop- 
pio 

embrague (m) cónico 
doble 


урегулировать cirbn- 
JIeHle урегулировать 


муфту 

registrare (у) il giuoco 
d'un. innesto 

corregir (v) el juego de 
un embrague 


металлическое KOHH- 
ческое coburenie (n); 
металлическая KOHH- 
ческая муфта (f) 

giunto (m) a coni metal- 
lici 

embrague (m) por conos 
de metal 


cuburenie (n) дисками; 
дисковая муфта (f) 

giunto (m) a dischi (la- 
mellari) 

embrague (m) de pla- 
tillos ó discos lisos 


пластинчатое сцфп- 
леше (n); пластин- 
чатая муфта (f) 


$ innesto (m) a dischi mul- 
tipli 


p 
embrague (m) de discos 
yuxtapuestos 


пластина (f) cubuzenia; 
дискъ (M) пластин- 
чатой муфты 

disco (m) d'innesto 

disco (m) de embrague 


коробка (f) crbnnenia; 
коробка сцфпляю- 
шаго механизма 

scatola (Г) dell’innesto 

caja (f) del embrague 
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Bandkupplang (0 

ending band coup- 
ling or clutch 

embrayage (m) ou ac- 
couplement (m) à ru- 
ban ou è bande 


Kupplungsarm (m), 
Kupplungskreuz (n) 

clutch lever 

bras (m) d'embrayage 


а polo se O) 

piralbandkupplung 

spring band coupling, 
spiral band spring 
coupling 

embrayage (m) à ressort 
à ruban ou en hélice 


Kupplungsfederband (n) 

clutoh spring band 

ressort (m) á ruban 
d'embrayage 


Kupplungstrommel (f) 

drum of clutch 

tambour (m) d'embra- 
yage 


Elnrtickkegel (m) 
entering cone 
cône (m) d'embrayage 


Kupplungsbolzen (m) 

clutch bolt 

goujon (m) ou cheville 
(© d'embrayage 


Backenkupplung (f) 

cheek or jaw clutch 

embrayage (m) à má- 
choire ou à collier 








‘ленточное сцфплеше 
(п); ленточная му‘ 


giunto (m) a nastro 
embrague (m) 6 acopla- 
miento (m) de cinta 


крестовина (0 cırb- 
пленя; крестовина 


ы 

vragelo (im) о croce (D 
d'innesto 

brazo (m) de embrague 


пружинное ленточное 
‘соединеше (п); 

a HO- ленточная. 
муфта (1) 

giunto (m) a spirale, 
innesto (m) a nastro 
spirale 

embrague (m) de re 
sorte de cinta en 
espiral 


соединительная ле 
‘точная пружина (0) 

molla (f) а nastro del 
giunto 

resorte (m) espiral de 
cinta del embrague 

соединительный бар: 
Gar (m); барабанъ 


cay 
tamburo (m) del glunto 
tambor (m) del em- 
brague 
erbnamoniß komyesim) 
cono (m) d’innesto 
cono (m) de embrague 








соединительный wm 
сцфиной болть (m); 


Goars муфты 
bullone (m) del giunto 
clavija (0 del embragu 
сцфплеше помощью 

‘шёкъ; шёчная муфта. 

(1); муфта co шёками 
giunto (m) a ganascie 
embrague (m) de mor- 

dazas 








Ausdehnungskupplung 
(0, Expansionskupp- 
lung (9) 

expansion cluteh 

embrayage (m) à collier 
vu segments exten- 
sibles 


`расширительное cırb- 
плеше (п); расши: 
рительная муфта (f) 

innesto (m) a segmenti 
estensibi 

embrague (m) por seg- 
mentos extensibles 
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электромагнитное 
elektromagnetische cubnzenio (n); элек- 
Kupplung (f) муфта (f) 
electromagnetic clutch junto (m) elettro- 
embrayage (m) électro- E magnetico 
magnétique embrague (m) electro- 
magnético 


гидравлическое cub- 


hydraulische Kupplung плен1е (n); гидрав- 


лическая муфта (1) 
hydraulic ah drau- giunto (m) idraulico 
lau y 5 y embrague (m) hidráu- 
q lico 
Behälter Резервуары 
Tanks Serbatoi 
Réservoirs Recipientes 
сосудъ m); ; резервуаръ 
Behälter (m), Reservoir (m); бакъ (m) 
(n) serbatoio (m), recipiente 
tank, reservoir m 
reservoir (m) recipiente (m), depösito 
A (m), tanque (m) 
explosionssicherer Ben- безопасный pesep- 
zinbehälter (m) вуаръ pt (m) для бензина 
explosion proof benzin serbatoio (m) di ben- 
tank zina inesplosibile 
réservoir (m) á essence depósito (m) de gaso- 
_inexplosible ______ _linainexplosible 
Behilter (m) unter dem резервуаръ (M) подъ 
Sitz a CHXBHIEME 


tank underneath the serbatolo (m) sotto il 
se 
depósito (m) montado 


debajo del asiento 


seat 
réservoir (m) sous le 
siége 





Ölbehälter (m) * резервуаръ (m) для 
во m) d’huile serbatolo (m) d'olio 
( depósito (m) de aceite 
Ölbehälter (m) mit резервуаръ (m) для 
Pumpe (für die Spritz- amt съ HACOCOME 
wand) ame HOCKH 


een HA) 
serbatoio (m) d'olio a 
pompa pel cruscotto 
depósito (m) de aceite 
con bomba 


круглый резервуаръ 


seitlich am Rahmen auf- (m) для масла, под- 
gehängte Öltrommel въшенный сбоку Ha 


serbatoio (m) d'olio 
applicato lateral- 
mente al telaio 

depósito (m) cilindrico 
de aceite suspendido 
lateralmente al bas- 
tidor 


ojl tank with pump (for 
the dash board) 

réservoir (m) d'huile 
avec pompe 





oil drum suspended on 
the side of the frame 

cylindre (m) à huile sus- 
pendu latéralement 
au châssis 
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unter dem Rahmen auf- 
gehängter Benzin- 
behälter (m) 


petrol tank suspended A 


below the frame 


réservoir (m) d'essence W 


suspendu sous le 
châssis 


Bremswasserbehälter 
(m) 
brake water tank 
réservoir (m) d’eau du 
frein 


Kühlwasserbehälter (m) 

cooling water tank 

réservoir (m) d’eau de 
refroidissement 


Benzinkanne (f) 
petrol can 
bidon (m) & essence 


Lufthahn (m) 
air cock 
robinet (m) & air 


explosionssicheres 
Kanister (n) 
safety can 


bidon (m) inexplosible 


Ausgußtülle (f) 
spout 
bec (m) d’ecoulement 


Benzinstandgefäß (n) 

petrol storage drum 

réservoir (m) d’essence 
à pied 


Benzinfaß (n) 

petrol drum 

fût (m) ou tonneau (m) 
à essence 


VersandfaB (n), Trans- 
portfaB (n) 

transport drum 

fût (m) ou tonneau (m) 
pour le transport 




















резервуаръ (M) съ 
бензиномъ, подвЪ- 
шенный подъ рамой 

serbatoio (m) di benzina 
applicato sotto il te- 
laio 

recipiente (m) de gaso- 
lina suspendido 
debajo del bastidor 


резервуаръ (M) съ Bo- 
дою для тормаза 

serbatoio (m) d’acqua 
pel freno 

recipiente (m) de agua 
del freno 


резервуаръ (m) для 
охлаждающей воды 

serbatoio (m) dell’acqua 
di raffreddamento 

recipiente (m) de agua 
de refrigeración 


бидонъ (m) для Óen- 
зина 

latta (Г) per benzina 

bidôn (m) de gasolina 


воздушный кранъ (m) 
robinetto (т) d’aria 
grifo (m) de aire 


7: безопасный бидонъ (M) 


recipiente (m) ines- 
plosibile 

bidón (m) inexplosible, 
lata (f) inexplosible 


HOCHKb (m) 

bocchettone (m) o becco 
(m) d’efflusso 

boquilla (f) de salida 


сосудъ (m) для бен- 
зина съ указателемъ 
уровня 

recipiente (m) a piede 
per benzina o da 
garage 

depósito (m) de gaso- 
lina de pie 


бочка (1) для бензина 

barile (m) о botte (f) di 
benzina 

barril (m) de gasolina 


бочка (f) для перевозки 
barile (m) da trasporto 
barril (m) de transporte 


Holzfaß (n), Holz- 
gebinde (n) 

wooden cask or barrel 

fàt (m) en bois 


Leihfaß (n), geliehenes 
Faß (n) 

borrowed or loan cask 
or barrel 

fút (m) prêté, fût (m) 
emprunté 

Behälterwagen (m), 
Bassinwagen (m), 
Tankwagen (m) 

cistern or tank waggon 

wagon (m) citerne 


Schlingerwand (f) 
baffle plate 
cloison (f) ondulée 


herumlaufendes Stahl- 
band (n) 

steel band or loop 

collier (m) ow étrier (m) 
en feuillard d'acier 


angenieteter Aufhänge- 
winkel (m) 
angle bracket riveted 


on 
équerre (f) de support 
rivetée sur... 


Eingußverschraubung 


inlet screw plug 
bouchon (m) [fileté] de 
remplissage 


Eingußverschraubung 
(f) mit gesichertem 
Deckel 

inlet screw plug with 
safety Cover 

bouchon (m) de rem- 
plissage à calotte de 
sürete 


Sicherungskette (f) 
safety chain 
chaine (f) de sürete 








деревянная бочка (f) 

fusto (m) di legno, be- 
rile (m) di leguo 

barril (m) de madera 


бочка (f) Ha прокать 

botte (f) data in prestito 
od imprestata 

barril (m) [tomado] pres- 
tado 


вагонъ (M) -цистерна 


vagone-cisterna (m) 
vagón-cuba (m) 


перегородка (f) [про- 
THBb расплескива- 
Hin] 

parete (f) a serpentino, 
parete (f) elicoidale 

tabique (m) ondulado 


стальная oKoBKa (f); 
обхватывающая 
стальная лента (f) 

collare (m) in nastro 
d'acciaio 

collar (m) de llanta de 
hierro 


приклёпанный Ha- 
угольникъ (M) для 
подвфшивая 

sostegno (m) angolare 
di sospensione inchio- 
dato | 

escuadra (Г) de soporte 6 
consola remachada 
sobre... 


винтовой затворъ (т) 
отверст1я для нали- 
BAHIA ; винтовая проб- 
ка (1) для наливного 
отверст!я 

tappo (m) filettato di 
carico 

tapón (m) roscado de 
relleno 

винтовой затворъ (m) 
или винтовая пробка 
(f) съ крышкой на 

TK 


ц$по 

tappo (m) di carico con 
fermatappo 

tapón (m) de relleno 
con tapa de seguridad 


предохранительная 
цфпочка (f) 

catenella (Г) (ferma- 
tappo) di sicurezza 

cadena (f) de seguridad 


Uni 


w 


ta 


abfüllen (v), abzapfen 
QE zapfen (v) 
to draw off 


soutirer (v) 


entleeren (v) 
to empty 
vider (v) 


Zapfhahn (m) 

trap, drain cock 

robinet (m) de sou- 
tirage ou de vidange 


Ablaßhahn (m) 
drain cock 
robinet (m) de vidange 


unter Druck setzen (v) 
to put under pressure 
mettre (v) sous pression 


Druckeinlaßstutzen (m) 

pressure inlet connec- 
ting tube 

tubulure (f) de mise sous 
pression 


Benzinsteigerohr (n) mit 
schräg geschnittenem 
Ende 

petrol delivery or rising 
pipe with chamfered 
end 

tuyau (m) de montée ou 
d'ascension d'essence 
à extrémité coupée en 
biseau 


Schutzverkleidung (f) 
aus Holzlatten 

wooden lagging 

lattis (m) protecteur, 
revêtement (m) protec- 
teur en lattes 


Kupferasbestdichtung(f) 

copper asbestos packing 

garniture (f) en cuivre- 
amiante 
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перелить; выпустить; 
залить 

scaricare (у) 

trasegar (у) 


опорожн-ить (-ATE) 
vuotare (у) 
vaciar (у) 


спускной кранъ (m) 

robinetto (т) di scarico 
o di spurgo 

grifo (m) de trasiego 


спускной кранъ (m) 

robinetto (m) di scarico 
o di spurgo 

grifo (m) de evacuaciôn 


подвергнуть давлен1ю 

mettere (у) sotto pres- 
sione 

poner (v) bajo presiôn 


нагнетательный или 
напорный впускной 
патрубокъ (т) 

raccordo (m) d’ammis- 
sione della pressione 

tubuladura (f) de puesta 
bajo presión 


подъёмная трубка (f) 
для бензина съ косо 
обрЪфзаннымъ KOH- 


ONE 

tubo (m) ascendente 
per la benzina con 
estremità tagliata a 
sbieco 

tubo (m) de ascenso 
para gasolina con 
extremidad cortada 
en bisel 


предохранительная 
рфшётка (f) или 06- 
шивка (f) или броня 
(Г) изъ деревянныхъ 
дощечекъ 

riparo (т) in liste di 
legno 

enlistonado (m) protec- 
tor de madera 


мЁдно-азбестовая про- 
кладка 

guarnizione (7) di rame 
con amianto 

guarnición (f) de cobre 
y amianto 


Flansch (m) mit Zentrier- 
rand 


recessed flanged joint 
bride (f) à emboîtement 





ein Rohr umbördeln (v) 
oder bördeln (v) 

to flange or bead a tube 

faire (9) un collet à un 
tube 
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фланецъь (m) съ цен- 
трирующимъ краемъ; 
ецъ съ заточкой 
и выступомъ 
flangia (f) d'imbussola- 
mento 
brida (f) de enchufe 


выгнуть (выгибать) 
аструбомъ 

flengiare (v) un tubo 

rebordear (v) un tubo 


1 


3 
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Ausrüstung der 
Dampfwagen 


Engine Equipment 
of Steam Wagons 


Equipement des 
voitures & vapeur 


Dampfwagen (m), 
Dampfautomobil (n) 
steam wag[g]on, steam 

car 
voiture (f) automobile 
à vapeur 


Dampf (m), Wasser- 
dampf (m) 


steam 
vapeur (f) (d’eau) 


Kessel 
Boîlers 
Chaudières 


Dampferzeuger (m), 
Dampfkessel (m) 

steam boiler 

générateur (m) de va- 
peur, chaudière (f) à 
vapeur 


Dampfsammler (m) 

steam drum 

réservoir (т) ou chambre 
(f) de vapeur, dôme (m) 


Kessel (m) mit ge- 
trenntem Wasser- 
und Dampfraum 

boiler with separate 
steam drum 

chaudière (f) à chambres 
de vapeur et d'eau 
séparées 


Оборудоваше паро- 
вого автомобиля 


Corredamento 
meccanico delle 
vetture a vapore 


Equipo de los 
coches de vapor 


паровой автомобиль 
(m); паромобиль (m) 

automobile (m) o vettura 
(f) a vapore 

coche (m) 6 carruaje (m) 
automóvil de vapor 


паръ (m); водяной паръ 

vapore (m), vapore (m) 
d'acqua 

vapor (m) 


Котлы 
Caldaie 
Calderas 


парообразователь (т): 
генераторъ (т) пара; 
паровой котёлъ (Mm) 

generatore(m) di vapore, 
caldaia (f) di vapore 

generador (m) de vapor, 
caldera (f) de vapor 


парособиратель (m) 
serbatoio (m) del vapore 
colector (m) de vapor 


котёлъ (M) Cb отд$ль- 
HbIMH ВОДЯНЫМЪ И Ma- 
ровымъ простран- 
ствами 

caldaia (Г) con camere 
d'acqua e di vapore 
separate 

caldera (f) con cámaras 
de vapor y agua sepa- 
radas 


котёлъ (m) съ общимъ 
водянымь и паро- 
вымъ пространствомъ 


Kessel (m) mit geniein- 
samem Wasser. und 











Damptraum aa 
boiler with water and caldala () con camera 
seem In one chamber d'acqua © di vapore 1 
chaudière (1) avec 
3 dera (f) con cámara 
chambre unique d'eau oa 
ot de vapeur única para agua y 
паровой колпакъ (m); 
‘сухопарный колпакъ; 
Dampfdom (m) сухопарникъ (m) 
steam dome duomo (m) d'una cal- 9 
dòme (m) de chaudière dale 
cúpula (f) de caldera, 
dome (m) 
Sicherheitskessel (m) безопасный котёлъ (m) 
safety boiler caldaia (f) di sicurezza 8 
chaudière (1) de sûreté caldera (1) de seguridad 
котёль (m) для Önerpa- 


Blitzkessel (m) то Mapoo6pazoBaHia 





flash boiler 
generatore (m) a vapo- 
on ou production rizzazione jitaniazoa 4 
generador (m) de vapo- 
de vapeur instantanée ‚merador (m) de таро 
Rôbrenkessel (m) трубчатый котёлъ (m) 
tubular boiler e us © a tubi o 5 
— . caldera (f) tubular 





водотрубный котёлъ 


(ma) 

caldaia (1 a tubi 
d'acqua 

caldera (N con tubos 
de agua 


Wasserrobrkessel (m) 

watertube boller 

chaudière (1) à tubes 
d'eau 








‘Kessel (m) mit wage- котёль (M) съ горизон- 


rechten Rohren ‘тальными трубками 
boiler with horizontal caldaia (9) a tubi orizzon- 

tubes tali 7 
chaudière (f) à tubes caldera (f) de tubos 

horizontaux horizontales 





Wasserrobr (n) 
water tube 
tube (m) d'eau 


водяная трубка, ® 
tubo (m) da acqua 8 
tubo (m) de agua 








KOKYXS (M) котла, 


Kesselmantel (m) involuero (m) о corpo 

boiler shell (m) della caldaia 

paroi (f) ou enveloppe (f) b pared (f) 6 envolvente 9 
de chaudière (m) 'ó camisa ( de 


la caldera 


genieteter Kessel (m) 
riveted boiler 
chaudière (f) rivée 


geschweiBter Kessel (m) 
welded boiler 
chaudiére (f) soudée 


Kesselversteifung (f) 

boiler stays (pl) 

tirants (m pl) ou entre- 
toises (fpl) de chau- 
diére 


Stehbolzen (m) 
stay bolt, stay rod 
tirant (m) 


Kessel (m) mit senk- 
rechten Robren 

boiler with vertical 
tubes 

chaudière (f) à tubes 
verticaux 


Feuerrohrkessel (m) 

fire or smoke tube boiler 

chaudière (f) à tubes de 
fumée, chaudière (f) 
tubulaire 


Feuerrohr (n) 
fire or smoke tube 
tube (m) de fumée 


Rohrschlangenkessel 


m 

boiler with tube coils 

chaudière (f) à serpen- 
tin 


eingewalztes Robr (n) 

tube rolled in 

tube (m) mandriné dans 
la paroi 
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склбпанный котёль 


(m) 
caldaia (f) ribadita 
caldera (f) roblonada 


сварной котёлъ (т) 
caldaia (Г) saldata 
caldera (f) soldada 


жёсткое крЁплевте (n) 


котла 

rinforzo (m) della cal- 
daia 

tirantes (m pl) 6 riostras 
({pl) de caldera 


распорный болтъ (m) 

tirante (m) della cal- 
daia, vite (f) passante 

tirante (m), riostra (f) 


котёлъ (M) съ верти- 
кальными трубками 

caldaia (Г) a tubi verti- 
cali 

caldera (f) de tubos 
verticales 


котёлъ (M) съ дымо- 
гарными трубками 

caldaia (1) a focolare in- 
terno 

caldera (f) de tubos de 
humo 


дымогарная трубка ($) 

tubo (m) del focolare, 
tubo (m) bollitore 

tubo (m) de humo 


котёлъ (m) co sMm'besH- 


KOMb 
caldaia (f) a serpentini 
caldera (f) con serpentin 


развальпованная 
труба (1) 
tubo (im) laminato 


tubo (m) mandrilado _ 
en la pared ! 
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eingeschweißtes Rohr 


(n) 
tube welded in 
tube (m) soudé 


starkwandiges Rohr (n) 
thick tube 
tube (m) à paroi épaisse 


Rohrmuffe (f) 
socket 
raccord (m) de tube 


ovales Rohr (n) 

oval tube 

tube (m) à section 
elliptique 


nierenförmiges Rohr (n) 

tube with kidney 
shaped cross section 

tube (m) & section en 
forme de rein 


schlangenférmig ge- 
wundenes Robr (n), 
Rohrschlange (f) 

coiled tube, spirally 
coiled tube, tube coil 

serpentin (m) 


Heizschlange (f) 
heating coil 
serpentin (m) de vapeur 


Rohrplatte (f) 

tube plate 

plaque (f) & tubes in- 
térieurs, cloison (f) 
tubulaire 





Rohrplattenkessel (m) 
tube plate boîler 
chaudière (f) cloisonnée 





A 
nu 
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Sicherheitsrohrplatten- 
kessel (m) 
safety boiler with tube 


plates 

chaudière (f) de sûreté 
cloisonnée ou avec 
plaques tubulaires 


O 


CD DD 





приварная труба (f) 
tubo (m) saldato 
tubo (m) soldado 


труба (f) съ толстыми 
стВнками 9 

tubo (m) a parete spessa 

tubo (m) de pared espesa 


ha 


муфта (f) для Tp 

manicotto (m) del tubo 

[manguito (m) de] unión 3 
(f) de los tubos 





овальная труба (f) 

tubo (m) ovale 

tubo (m) de sección 4 
eliptica 


труба (Г) почкообраз- 
Haro сЪченя 

tubo (m) arcuato forma 
di rone 

tubo (m) de secciôn en 
forma de riñôn 


sxbeBHKE (шт) 

tubo (m) a serpentino, 
tubo (m) piegato e ri- 
piegato su sè stesso, 
serpentino (m) 

tubo (m) enroscado ó en 
forma de espiral, ser- 
pentín (m) 


нагрфвательный ambe- 
BHKb (m) 

serpentino (m) bollitore 

serpentin (m) de vapor 


плита (f) съ BHYTpeH- 
ней батарей трубъ 

piastra (1) tubulare 

placa (Г) de tubos in- 8 
teriores, tabique (m) 
tubular 


котёлъ (m) съ батарея- 
ми трубъ, пом щён- 
ныхь внутри плить 

caldaia (f) a piastre 
tubulari 9 

caldera (f) con tabiques 
tubulares 6 de tubos 
hervidores 


безопасный котёлъ (т) 
съ батареями трубъ 

caldaia (Г di sicurezza 
a piastre tubulari 

caldera (f) de seguridad 
con tabiques de tubos 
hervidores 


10 


© 


Lokomotivkessel (т) 
locomotive boiler 


chaudière (f) de loco- 


motive 


ausziehbarer Röhren- 
kessel (m) 

locomotive boiler with 
removable nest of 
tubes 

chaudiére (f de loco- 
motive á tubes amo- 
vibles 


Ausblasekammer (f) 

blow off tank 

chambre (f) d'échappe- 
ment 


Kegelpfropfen (m), 
kegelfórmiger mit 
Gewinde versehener 
Pfropfen (m) 

coned screwed plug 

bouchon (m) conique & 
vis 


Wasserstand (m) 
water level 
niveau (m) d’eau 


Heizfläche (f) 
heating surface 
surface (f) de chauffe 


unmittelbare oder di- 
rekte Heizfläche (f) 
directly heated surface 
surface (f) de chauffe 

directe 


mittelbare oderindirekte 
Heizfläche (f) 

indirectly heated 
surface 

surface (f) de chauffe in- 
directe 


— 


Heizraum (m) 
firing space 
chambre (f) de chauffe 








паровозный котёлъ 
(m); котёлъ паровоз- 
наго типа 


Acaldaia (Г) da locomo- 


tiva 


caldera (f) de locomo- 


tora 


котёлъ (mM) съ выдвиж- 
ными трубками 

caldaia (Г) a tubi smon- 
tabili 

caldera (f) de locomo- 
tora con tubos mó- 
viles 


продув[атель|ная Ka- 
мера (1) 

soffiatore (m) 

cámara (Г) de escape 


конусообразная проб- 
ка (1, снабжённая 
винтовой нарЪзкой 

tappo (m) conico filet- 
tato 


tapón (m) cónico de 
tornillo 


овень (M) воды 
ivello (m) d'acqua 
nivel (m) de agua 


поверхность (f) нагрЪва 

superficie (1) di riscalda- 
mento 

superficie (f) de caldeo 


поверхность (f) Harpt- 
Ba, непосредственно 
соприкасающаяся съ 
пламенемъ 

superficie (f) di riscalda- 
mento diretto 

superficie (f) de cale- 
facción directa 


поверхность (f) Harp'E- 
Ba, соприкасающаяся 
съ горячими газами 

superficie (Г) di riscalda- 
mento indiretto 

superficie (f) de cale- 
facción indirecta 


огневое пространство 
(п); огневая коробка 


camera (Г) di riscalda- 
mento 
cámara (f) de caldeo 





wasserberübrte Ober- 
fläche (f) 

surface in contact with 
water 

surface (f) baignée par 
"eau 


dampfberührte Fläche 


surface in contact with 
steam 

surface (f) en contact 
avec la vapeur 


Feuerung (f) 
furnace 
foyer (m) 


selbsttätig geregelte 
Feuerung (f) 

automatically regulated 
combustion or firing 

foyer (m) à réglage auto- 
matique 


Dampfkessel (m) mit 
Koksfeuerung 

coke fired boiler 

chaudière (f) à foyer 
pour coke 


Feuertúr (f), Feuer- 
búchstúr (f) 

fire door, furnace door 

porte (f) de foyer 


Roststab (m) 
fire bar 
barreau (m) de grille 


Rostfläche (f) 
grate area 
surface (f) de grille 


fester Rost (m) 
fixed grate 
grille (f) fixe 
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поверхность (f), омы- 
ваемая водой 

superficie (Г) bagnata 
dall'acqua 

superficie (f) bañada por 
el agua 


поверхность (f), OMbI- 
ваемая паромъ 

superficie (f) toccata dal 
vapore 

superficie (f) en contacto 
con el vapor 


Tonka (f) 
combustione(f), focolare 

(m) 
hogar (m) 


автоматически регули- 
руемая топка (f) 

combustione (f) a regola- 
mento automatico 

hogar (m) con regula- 
ción automática 


паровой котёлъ (M) CE 
TONKOH для кокса 

caldaia (Г) a vapore per 
combustione di coke 

caldera (f) con hogar 
para cok 


топочная дверца (f) 
porta (f) del focolaio 
puerta (f) del hogar 


колосниковая D'ÉIIËTKA 


graticola (f), griglia (f) 
parrilla (f), rejilla (f) 


KOJOCHHKb (т) 

sbarra (f) di graticola 

barra (f) o elemento (m) 
de la parrilla 


площадь (f) колосни- 
KOBOË рЕшётки 
superficie (Г) di grati- 


cola 
superficie (f) de la pa- 
rrilla 


неподвижная KOJIOC- 

никовая pbmérka ($) 
graticola (f) fissa 
parrilla (f) fija 


1 


9 
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beweglicher Rost (m), 
Kipprost (m), Klapp- 
Tost (m) 

1 movablecrninged grate, 
tipping grate 

grille @ mobile cu à 
charnière 


Aschenraum (m) 
2 ash pan, ash pit 
cendrier (m) 


Aschenfall (m) 
sender (m) 


Schlackenfall (m) 

elinker pit 

dépôt (m) des scories 
le foyer 


nasser Aschenraum (m) 
5 wet ashpit 
cendrier (m) à arrosage 


Feuerbriicke (1 
6 fire bridge 
autel (m) du foyer 


Schachtfeuerung (f) 
furnace with coal shoot 
or feeding hopper (in 
7 the bollen) Per ( 
foyer (m) à trémie de 
chargement 


Füllschacht (m) 
8 coal shoot 
trémie (f) de charge- 
ment 


Fulloffoung (1) 
mouth, charging hole 
9 orifice (m) ow bouche (1) 
de chargement 


Zugregelung (1) 
10 Regulation of draught 
réglage (m) du tirage 





подвижная KOIOCHE- 
‘ковая рфшётка (N; 
откидная колоснико" 
nt ВЕ mobil 

graticola (f) mobile 

parrilla (f) móvil 6 de 
charnela 


зольникъ (M); подду- 
вало (п) 

ceneralo (m) 

cenicero (m) 


поддувало (m); золь- 
никъ (m) 

ceneralo (m) 

cenicero (m) 


коробка (N для шла- 


KOBB 
scoriatoio (m) 
caja (f) de escorias 


зольникъ (M) съ водой; 
зольникъ,орош: 
водой; зольникъ, съ 
водянымъорошевемъ 

ceneraio (m) bagnato 

cenicero (m) de rega- 
dera 


топочный порогь (m) 
ponte (m) del focolaio 

Puentecillo (m) del 
hogar 


‘шахтная топка (f) 

alimentazione (f) del 
fuoco a tramoggia 

hogar (m) con on. 
tación por tolva 


загрузочная шахта (f) 

tramoggia (1) di carica- 
mento 

conducto (m) de carga 


sarpysoquoe orsepcric 


(п) 
apertura di carico 
BUCA th de carga 


егулировка (D тяги 
Ron fone (0 del 





regulación ( del tiro 


Zugregler (m) 
damper 
- registre (m) 


Dampfkessel (m) mit 
Petroleumfeuerung 
boiler fired with (petro- 

leum] paraffin 
chaudière (f) chauffée 
au pétrole 


Brenner (m) 
burner 
brûleur (m) 





Petroleumbrenner (m) 
paraffin burner 
brûleur (m) à pétrole 


Luftdüse (f) 
air nozzle 
buse (Г) d'air 


Brennstoffdüse (f) 

fuel nozzle 

ajutage (m) pour com- 
bustible liquide 


den Brenner anzünden 


(у) 
to light up the burner 
allumer (v) le brûleur 


Wirkungsgrad (m) des 
Kessels 

efficiency of the boiler 

rendement (m) de la 
chaudiére 


Dampfmenge (f) 
volume of steam 
volume (m) de vapeur 


Dampfspannung (f), 


Dampfäruck (m) 
steam pressure 
pression (f) de vapeur 


Betriebspannung (f) 

working pressure 

pression (f) en service 
normal ou de régime 


X 





регуляторъ (m) тяги 

regolatore (т) del 
tiraggio 

registro (m) 


паровой котёлъ (M) съ 
керосиновымъ ото- 
плетемъ 

caldaia (Г) а com- 
bustione di petrolio 

caldera (f) calentada 
con petróleo 


ropbura (f) 
bruciatore (m), becco 
(m) di riscaldamento 
quemador (m), meee 
m 


керосиновая TopE.ıka 


becco (m) o bruciatore 
(m) a petrolio 
mechero (m) de petróleo 


воздушное comio (п); 
насадка (Г) для воз- 


духа 
bocchettone (m) d'aria 
tobera (f) 6 boquilla (f) 
de aire 


сопло (п) или форсунка 
для горючаго 
bocchettone (m) del 
combustibile 
tobera (f) 6 boquilla (f) 
para el combustible 
líquido 


зажечь ropbuK 

accendere (v) il becco 
od il bruciatore 

encender (v) el mechero 
ó quemador 


коеффищенть (m) по- 
лезнаго MbÂCTBIA 
котла 

rendimento (m) della 
caldaia 

rendimiento (m) de la 
caldera 


количество (n) napa 
quantitá (f) di vapore 
volumen (m) del vapor 


давлене (n) пара 
tensione (f) del vapore 
presión (f) del vapor 


рабочее давлете (n) 

pressione (f) di lavoro 

tensión (f) 6 presión (f) 
de régimen 
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Frischdampf (m) 
live steam 
vapeur (f) vive ou fraîche 


überhitzter Dampf (m) 
superheated steam 
vapeur (f) surchauffée 


Überhitzerkammer (f) 

superheater or super- 
heating chamber 

chambre (f) de sur- 
chauffe 


[Dampf-]Uberhitzung (f) 

steam superheating 

surchauffe (f) de la va- 
peur 


свЪжийЙ паръ (m) 

vapore (m) vivo 

vapor (m) vivo 6 recién- 
producido 


neperpbruîi паръ (m) 
vapore (m) surriscaldato 
vapor (m) recalentado 


камера (f) neperpbBa- 
теля 

camera (Г) di surriscalda- 
mento 

cámara (f) de recalenta- 
miento 


neperpbst (m) [пара] 

surriscaldamento (m) o 
soprascaldamento (m) 
del vapore 

recalentamiento (m) del 
vapor 








труб[к]а (f) neperp'bsa- 
теля 

tubo (m) surriscaldatore 
o di surriscaldamento 

tubo (m) del recalen- 


Überhitzerrohr (n) 

superheater tube 

tube (m) de surchauf- 
feur 





e 
Éd 
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nasser Dampf (m), ge- 
sättigter Dampf (m) 

wet steam, saturated 
steam 

vapeur (f) humide, va- 
peur (f) saturée 


trockener Dampf (m) 
dry steam 
vapeur (f) séche 


Brennstoffmenge (f) pro 
Pferdekraft-Stunde 
quantity of fuel per 
horsepower hour 
consommation (f) de 
combustible par 

cheval-heure 


Speisewasser (n) 
feed water 
eau (Г) d’alimentation 


Speisewasseranschluß 
(m) 
feed water connection 
raccord (m) du tuyau 
d’alimentation 


tador 


влажный паръ (Mm); 
насыщенный паръ 

уароге (па) saturo 

vapor (m) húmedo 6 
saturado 


сухой паръ (m) 
vapore (т) secco 
vapor (m) seco 


количество (п) топлива, 
(приходящееся] Ha 
лошадиную силу въ 


yacb 

quantità (f di com- 
bustibile per cavallo- 
ora 

gasto (m) de combus- 
tible por caballo- 
hora 


питательная Bora (f) 

acqua (f) d’alimenta- 
zione 

agua (f) de alimentación 


присоединение (n) водо 
питательной трубы 

raccordo (m) dell’acqua 
d'alimentazione 

unión (f) del conducto 
de alimentación 


Speisewasservorwärmer 
(m) 
feed water heater 
réchauffeur (m) de l'eau 
d'alimentation 


Wasserumlauf (m), 
Wasserzirkulation (f) 

circulation of the water 

circulation (f) d'eau 


Niederschlagwasser (n) 

condensed water, water 
of condensation 

eau (f) condensée, eau 
(f) de condensation 


Wármeschutz (m) 
lagging, insulation 
calorifuge (m) 


Kesselisolation (f) 

boiler lagging material 

revétement (m) calori- 
fuge de chaudiére 


Ummantelung (f) 

covering the boiler 

chemise (f) ou revéte- 
ment (m) de chau- 
dière 


Kesselverkleidung (f) 

boiler covering or 
lagging 

revêtement (m) de 
chaudière 


Kesselausrüstung (f), 
Kesselarmatur (f) 

boiler fittings 

armature (f) de chau- 
diére 


Luftdruckzeiger (m), 
Manometer (n) 

pressure gauge 

manométre (m) 


Manometerstutzen (m) 

pressure gauge fitting or 
connecting pipe 

tuyau (m) de raccord 
de manomètre 
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подогр$ватель (m) пи- 
тательной воды 

riscaldatore (m) del- 
l'acqu ad’alimenta- 1 
zione 

recalentador (m) del 
agua de alimentaciôn 


кулящя (f) воды 
circolazione (f) d'acqua 2 
circulación (f) del agua 


конденсатонная вода 


acqua (Г) condensata 

agua (f) condensada, 
agua (f) de conden- 
saciôn 


предохранеше (n) оть 
потери тепла; сохра- 
HeHie (n) тепла 

protezione (f) о difesa n * 
dal calore 

calorífugo "(m) 


изоляшя (f) котла 

isolamento (m) della 
caldaia 

aislamiento (m) 6 reves- 
timiento (m) calori- 
fugo de la caldera 


оболочка (f) к 

camicia (f) della ¢ caldaia 

revestimiento (m) ò ca- 
misa (f) de la caldera 


8 


5 
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обшивка (f) котла; ко- 
тельная обшивка 

rivestimento (m) della , 
caldaia 

revestimiento (m) de la 
caldera 


арматура (f) котла 

armatura (f) della cal- „ 
daia 

armadura (f) de caldera 


манометръ (m) 
manometro (m) 9 
manómetro (m) 


патрубокъ (M) мано- 
метра 

raccordo (m) del mano- 10 
metro 

tubo (m) de enlace del 
manómetro 
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Sicherheitaventil (n) 
safety valve 
soupape (1) de sûreté 


federbelastetes Bicher- 
heiteventil (n) 

spring loaded safety 
valve 

soupape (1 de sûreté à 
ressort 


gewichtbelastetes 
Sicherheitsventil (n) 

deadwelght safety valve 

soupape (1) de sûreté è 
contrepolds ou à poids 
mort 


Schmelzpfropfen (m) 
fam Kessel] 

fusible plug 

bouchon (m) fusible 


Pfeite (1) 
whistle 
sifflet (m) 


Wasserstandzelger (m) 

gauge glass, water 
gauge or gage (A) 

indleatour (8) do sivean 


Strahlpumpe (0), Injek- 
tor (m) 

injector 

injecteur (m) 


Réhrenkondensator (m) 

tubular condenser 

condenseur (m) tubu- 
laire 


Brennstoffpumpe (1) 

fuel pump 

pompe (f) à combustible 
(liquide) 


предохранительный 
клапанъ (m) 

valvola (N) di sicurezza 

válvula (f) de seguridad 

предохранительный 
nana (m) съ пру- 
жинной нагрузкой; 
пружинный предо- 
хранительный кла- 
панъ 

valvola (1) di sicurezza 
a molla 

válvula (f) de seguridad 
con resorte 


предохранительный 
клапанъ (M) съ гру- 


BOMB 
valvola (f) di sicurezza 


2 peso 
válvula (1) de seguridad 
por contrapeso 


tapón (m) fusible 


свистокъ (m) 
fischio (m) 
silbato (m) 


казатель (m) уровня 


воды 

indicatore (m) del 1- 
vello d'acqua 

indicador (m) del nivel 
de agua 


инжекторъ (m) 
iniettore (m) 
inyector (m) 





трубчатый ковденса- 
‘Tops (m); трубчатый 
холодильникъ (m) 
condensatore (m) a tubi 
condensador (m) de 
tu 


насосъ (m) для подачи 
жидкаго топлива, 
pompa (9 del combusti- 
o 


bomba (f) para el com- 
bustible (líquido) 


Regelung (f) durch 
Rückfiußventil 

regulation by means of 
a non-return valve 

réglage (m) par valve 
(ou papillon) de re- 
tenue 


Regelung (f) durch Hub- 
veránderung 
regulation by altering 
the throw [of the pump 
réglage (m) par variation 


de la course (de la 


pompe) 


Speisepumpenantrieb 
(m) durch Nocken 
feed pump driving by 
means of a cam or 

tappe 
pom d’alimentation 
commandée par came 


Speiso[wasseripampe (1 
feed pomp, boiler feed 


pum 
pom pe(f) d'alimentation 
de chaudière 


Kolbenpumpe (f) 
bucket pump 
pompe (f) à piston 


Plungerpumpe (f) 
plunger pump 
pompe (f) à plongeur 


Tauchkolben (m), 
Plunger (m) 
lunger 
piston (m)] plongeur (m) 


Druckventil (n) 

delivery valve 

valve (f) оц soupape (f) 
de refoulement 


Saugventil (n) 

suction valve 

valve (f) d'aspiration, 
soupape (f) d'aspira- 
tion 


Flügelventil (n) 

wing valve 

valve (f) à ailettes, pa- 
pillon (m) 





регулировка (f) посред- 
CTBOMb возвратнаго 
клапана 

regolamento (m) con 
valvola di ritegno 

regulación (f) por vál- 
vula de retroceso 


peryxnposasie (n) no- 
средствомъ H3xrbHe- 
HIA хода 

regolamento (m) con 
variazione della corsa 

regulaciôn (f) por varia- 
ciôn de la carrera (de 
la bomba) 


приводъ (M) питатель- 
наго насоса посред- 
ствомъ кулака 

comando (m) della 
pompa d'alimenta- 
zione mediante eccen- 
trico 

bomba (f) de alimen- 
tación accionada por 
levas 


питательный насосъ 
(m) [для воды] 

pompa (f) dell" acqua 
d’alimentazione 

bomba (f) de alimen- 
taciôn de caldera 


поршневой насосъ (т) 
pompa (f) a stantuffo 
bomba (f) de émbolo 


Hacocb (m) cb A- 
ломъ; скальча 
насосъ 

pompa (1) a stantuffo 
tuffante 


bomba(f)de émbolo buzo 


ныряло (п); скалка (f) 
stantuffo (m) tuffante 
émbolo (m) buzo 


нагнетательный кла- 
панъ (m) 

valvola (f) di com- 
pressione 

válvula (f) de impulsión 


всасываюц!й клапанъ 


(m) 
valvola (Г) di aspirazione 
válvula (f) de aspiración 


крыльчатый клапан 
m 
valvola (f) a tartalla 


válvula (f) de aletas, 10 


[válvula (f) de] mari- 
posa (1) 





Dampfmaschine, 
Dampfmotor 

Steam Engine or Motor 

Machine ou moteur à 
vapeur 


liegende Dampf- 
maschine (f) 

horizontal steam en- 
gine 

machine (f) à vapeur 
horizontale 


stehende Dampf- 
maschine (f) 

vertical steam engine 

machine (f) à vapeur 
verticale 


V-förmiger Dampfmotor 
m 


V-type steam motor 

moteur (m) à vapeur en 
V ou à cylindres con- 
vergents 


einfach wirkende 
Dampfmaschine (f) 

single acting engine 

machine (f) à simple 
effet 


doppelt wirkende 
Dampfmaschine (f) 

double acting engine 

machine (f) à double 
effet 





Auspuffmaschine (f) 

atmospheric engine 

machine (f) sans con- 
densation ou à 
échappement libre 


Kondensationsdampf- 
maschine (f) 

condensing engine 

machine (f) á vapeur a 
condensation 





Mehrzylindermaschine 


(£) 
multi-cylinder engine 
machine (f) à cylindres 

multiples 
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Паровая иашина, na- 
ровой двигатель 

Macchina о motore a 
vapore 

Máquina 6 motor de 
vapor 


горизонтальная na- 
ровая машина (f) 
‚ macchina (2) a vapore 
orizzontale 
LL máquina (f) de vapor 
horizontal 


eee ee ОИИНИЙ 

вертикальная паровая 
машина (f) 

macchina (Г) а уароге 
verticale 

máquina (f) de vapor 
vertical 





У-образный паровой 
двигатель (т) 

motore (m) a vapore a V 
od a forca 

máquina (f) de vapor 
en V 6 de cilindros 
convergentes 


паровая иашина (f) 
простого IbicTBia 
macchina (7) a vapore a 

semplice effetto 
máquina (f) de simple 
efecto 


паровая машина (1) 
двойного дфйствя 
macchina (Г) a vapore a 

doppio effetto 
máquina (f) de doble 
efecto 


паровая машина (f) съ 
выпускомъ мятаго 
пара въ атмосферу 
[безъ конденсаши! 

macchina (f) a всарра- 
mento 

máquina (f) de vapor 
con escape libre 


паровая машина (f) съ 
конденсащей или съ 
охлажденемъ 

macchina (Г) a vapore a 
condensazione 

máquina (f) de vapor 
con condensación 


многоцилиндровая па- 
ровая машина (f) 

macchina (1) a vapore a 
più cilindri 

máquina (f) de varios 
cilindros 


Zwillingsmaschine (f) 

twin engines, twin 
cylinder engine 

machine (f) à deux cy- 
lindres accouplés 


Zweifachexpansions- 
maschine (f) 

double expansion 
engine, compound 
engine 

machine (f) compound 
ou á double expansion 


Verbundmaschine (f) 
compound engine 
machine (f) compound 


Dampfzylinder (m) 
steam cylinder 
cylindre (m) á vapeur 


Bohrung (f) 
bore, internal diameter 
alésage (m) 


Hub (m) 
stroke 
course (f) 


Hochdruckzylinder (m) 
high pressure cylinder 
cylindre (m) á haute 
pression 


Niederdruckzylinder(m) 

low pressure cylinder 

cylindre (m) à basse 
pression 


Zylinderdeckel (m) 

cylinder cover 

couvercle (m) ow fond 
(m) de cylindre 


Heizmantel (m) 
steam jacket 
chemise (f) de vapeur 
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сдвоенная паровая 
машина (1) 

macchina (Г) a vapore 
gemella 

máquina ‘(f) de dos ci- 
lindros gemelos 


паровая машина (f) 
двойного расширен1я 

macchina (1) a vapore a 
doppia espansione 

máquina (f) compound 
6 de doble expansiôn 


паровая MAIHHA(Î) kom- 
паундъ; машина (f) 
съ посл$дователь- 
нымъ расширешемъ 

macchina (f) compound 

máquina (f) compound 


паровой цилиндръ (п) 
dro (m) а уароге 
cilindro (m) de vapor 





OTBepcrie a): дламетръ 


(m) въ cBb ту 
diametro (m) del ci- 

lindro, alesaggio (m) 
diámetro (m) interior 


ходъ (m) 
corsa (f) 
carrera (f) 


цилиндръ (M) высокаго 
давлетя 

cilindro (м) ad alta 
pressione 

cilindro (m) de alta pre- 
sión 


цилиндръ (M) низкаго 
давлен1я 
cilindro (m) a bassa pres- 


cilindro (m) de baja pre- 
sión 


крышка (f) цилиндра 

coperchio (m) del ci- 
lindro 

tapa (f) ó fondo (m) del 
cilindro 


паровая рубашка (i) 

camicia (f) di riscalda- 
mento 

camisa (f) de vapor 
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Dampfkanal (m) 
steam passage or port 
lumière (f) 


schädlicher Raum (m) 
clearance 
espace (m) nuisible 


Stopfbüchse (f) 
stuffing box, packing 


an 
boite (f) à étoupe ou à 
bourrage 


Kolbenstange (f) 
piston rod 
tige (f) de piston 


offen laufendes Trieb- 
werk (n) 

motion or moving parts 
not enclosed 

commande (f) sans car- 
ter, mécanisme (m) & 
découvert 


eingekapseltes Trieb- 
werk (n) 

enclosed moving parts 
or motion 

commande (f) avec 
carter 


Kreuzkopf (m) 
crosshead 
crosse (f) de piston 


Geradfiihrung (f) 
guides (pl) 
guidage (m) rectiligne 


Kreuzkopfbahn (f) 

crosshead guide surface 

course (f) de la crosse 
de piston 


Kreuzkopffiihrung (f) 

o crosshead guide 

0 guidage (m) de la crosse, 
glissières (fpl) 


паровой каналъ (т) 
canale (т) del vapore 
lumbrera (f) 


вредное пространство 

spazio (m) nocivo [(п) 

espacio (m) nocivo 6 
muerto 


сальникъ (M) 

premistoppa (m), premi- 
baderne (m) 

caja (f) de estopas ò de 
guarnición 


поршневой штокъ (т) 
или стержень (M); 
поршневая скалка (7) 

biella (1) 

varilla (Г) del émbolo 


открытый передаточ- 
ный механизмъ (г); 
приводной меха- 
низмъ безъ картера 

cavallino (m) non rin- 
chiuso, meccanismo 
(m) coperto di co- 
mando 

mecanismo (m) de accio- 
namiento sin carter 6 
al descubierto 


передаточный Mexa- 
HH3Mb (M), закрытый 
кожухомъ; привод- 
ный механизмъ CE 


картеромъ 

cavallino (m) rinchiuso 
in scatola, meccanis- 
mo (m) coperto di 
comando 

mecanismo (m) de 
mando con carter 6 
envoltura 


ползунъ (M); крейц- 
копфъ (m) 

testa (Г) a croce 

cruceta (f) del émbolo 


направляюпий Mexa- 
низмъ (M); Hanpa- 
вляюпая (fpl) 

guida (f) rettilinea 

guía (f) rectilinea 


скользящая поверх- 
вость (f) напра- 
вляющихь ползуна 

corsa (Г della testa a 
croce 

carrera (f) de la cruceta 
del émbolo 


направляющая (Гр!) 
ползуна 

guida (Г) a сгосе 

guia (Г) de la cruceta, 
resbaladeras (1 pl) 


Gegenkurbel (f) 

drag link, fly or return 
crank 

contre-manivelle (f) 


Kurbellager (n) 

crank shaft bearing 

palier (m) de manivelle 
ou bielle 


einfach gekröpfte 
Kurbel (f) 

single throw crank shaft 

arbre-manivelle (m) 
coudé simple 


Kurbelkrópfung (f) 
cranked portion of shaft 
coude (m) d'arbre 


doppelt gekröpfte 
Kurbel (f) 

two-throw crank shaft 

arbre-manivelle (m) à 
double coude 


Olfilter (n) 
oil filter 
filtre (m) à huile 


Kurbelkammer (f) 
crank chamber 
carter (m) de manivelle 


Aufhängung (f) der 
Maschine 

suspension of the 
engine 

suspension (f) de la 
machine 











контръ-кривошиптъ (т) 
contro-manovella (f) 
contra-manivela (f) 


коренной подшипникъ 


m 

sopporto (m) dell’albero 
della manovella 

soporte (m) de mani- 
vela ó biela 


OAHOKOTEHIATHÁ или 
одноколБнный валъ 


(m) 
manovella (f) a un sol 
gomito 
árbol (m) cigúeñal de 


un codo 


KO.TBHO (n) вала 
gomito (m) della mano- 
a vella 
codo (m) de árbol 6 de 
cigúeñal 


двухколфнчатый млн 
двухкол$нный валъ 


(m 
manovella (f) a due 
gomiti 
árbol (m) cigüenal de 
dos codos 


фильтрь (m) для масла 
Иго (m) d'olio 
filtro (m) de aceite 


коробка (f) кривошипа; 
камера (1) кривошипа 

camera (Г) della mano- 
vella 

carter (m) de la manivela 


подвЪска (f) машины 

sospensione (f) della 
macchina 

suspensión (f) de la 
máquina 





be 


Tragpratze (f) 

supporting lug or 
bracket 

support (m), patte (f) 


Steuerung (f) 
valve gear 
distribution (f) 


Dampfsteuereinrich- 
tung (f) 

arrangement of steam 
distribution 

distribution (f) de va- 
peur 


Ventilsteuerung (f) 

valve gear 

distribution (f) à sou- 
papes 


Nockensteuerung (f) 
tappet or cam gear 
commande (f) par came 


Exzentersteuerung (f) 

eccentric valve gear 

distribution (f) à com- 
mande par excentrique 


Exzenter (n) 
eccentric 
excentrique (m) 


Schiebersteuerung (f) 
slide valve gear 


distribution (f) par tiroir 


umsteuerbarer Schieber 


(m) 
reversible slide valve 
tiroir (m) réversible 


Dampfverteilung (f) 


o Steam distribution 


distribution (f) de va- 
peur 
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лапа (f) для nonsbcke; 
подвфсная лапа 

sopporto (т) 

soporte (m), brazo (m) 


распредфлеше (п) 
distribuzione (1) 
distribuciôn (f) 


устройство (n) паро- 
распредВленя 

apparecchio (та) di distri- 
buzione del vapore 

distribución (f) de vapor 


клапанное pacnperb- 
лете (п) 
distribuzione (f) a val- 


vole 
distribución (f) por val- 
vulas 


кулачное распред$- 
леше (п) 

distribuzione (f) аа 
eccentrici 

mando (m) de leva 


pacnpexrbreHie (n) orb 
эксцентрика 

distribuzione (f) аа 
eccentrico 

distribución (f) dirigida 
por excéntrica 


эксцентрикъ (т) 
eccentrico (m) 
excéntrica (f) 


золотниковое распре- 
дфлеше (п) 

distribuzione (f) a 
cassetto 

distribución (f) por 
tiroir ó caja 

золотникъ (M) съ pe- 
версивнымъ ходомъ 

cassetto (т) reversibile 

distribuidor (m) rever- 
sible de caja 


парораспред$ лете (n) 
dist uzione (f) del 


vapore 
distribucién (f) de vapor 


Füllungsänderung (f) 

alteration of cut off 

variation (f) de l'admis- 
sion 


achsrechte Verschie- 
bung (1) 

axial displacement 

déplacement (m) axial, 
course (f) dirigée sui- 
vant l’axe 


Umsteuerung (f) 

reversing 

changement (m) ou 
renversement (m) de 
marche 


Umsteuerung (f) durch 
doppelte Nocken 

reversal by means of 
double cams 

renversement (m) de 
marche par doubles 
cames 


Umsteuerung (f) durch 
Kulissen oder Schwin- 
gen 

reversal by means of 
link motion 

renversement (m) de 
marche par coulisse 


Anfahrvorrichtung (f) 

starting gear 

appareil (m) ou méca- 
nisme (m) ou dispositif 
(m) de démarrage 


Ventilmaschine (f) 
stop valve engine 
machine (f) à soupape 


Flachschiebermaschine 


slide valve engine 
machine (f) à distribu- 
tion par tiroirs plans 
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измфнене (n) напол- 
HeHIA 

cambiamento (m) del- 
l'alimentazione 

variaciôn (f) de la ad- 
misión 


осевое перем$щете (n); 
перем щен1е по оси 

spostamento (m) assiale 

traslaciôn (f) en sentido 
del eje, desplaza- 
miento (m) axial 


nepembna (f) хода 

inversione (f) del moto 
o della marcia 

cambio (m) ó inyersión 
(f) de la marcha 


nepembna (Г) хода no- 
средствомъ двойного 
кулака 

inversione (f) del moto 
mediante eccentrici 
doppi 

cambio (m) de marcha 
por doble leva 


nepembua (Г) хода по- 
средствомъ распре- 
ABN6H1A кулиссами 

inversione (f) del moto 
mediante distribu- 
zione a glifo 

cambio (m) de marcha 
por corredera 


приспособлене (п) для 
NY CKaHÍA въ ходъ чли 
для троганя съ мЪста 

meccanismo (т) d'in- 
camminamento 

mecanismo (m) 6 dispo- 
sición (f) de arranque 





паровая машина (Г) съ 
клапаннымъ паро- 
распредБлетпемъ 

macchina (2) a valvole 

máquina (f) con distri- 
bución por válvulas 


паровая машина (f) съ 
плоскимъ  30JIOTHH- 
KOMb 
macchina (f) a cassetto 
iano 
máquina (f) con distri- 
bución por cajas d 
tiroirs 


da 
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паровая машина (1) cb 


цилиндрическимъ 

Kolbenschieber- IAEA „po 
maschine (f), Rund- круглымъ золотни- 
schiebermaschine (f) KOME 

piston valve engine . macchina (f) a cassetto 

machine (f) è tiroir a stantuffo 
cylindrique 


máquina (f) con válvula 
cilindrica de distri- 
bución 


Schieberkasten (m) 
slide valve chest, steam 

chest . 
boite (f) de tiroir 


золотниковая коробка 


cassetto (т) 
caja (Г) del distribuidor 
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VI. 

Ausrüstung der O6opyaoganie 
Elektromobile электромобилей 

Corredamento 

Engine Equipment 
meccanico degli 

of Eleetromobiles elettromobili 

Équipement des Equipo de los 
électromobiles eleetroméviles 


Elektromobil (n) 

electromobile, electric 
motor [car] 

électromobile (m) 


Sammlerwagen (m), 
Akkumulatorenwagen 


(m) 
accumulator [driven] 
car, storage battery 
car (A) 
voiture (f) à accumula- 
teurs 


Akkumulatorenbetrieb 


(m 
accumulator drive 
service (m) avec accu- 

mulateurs 


Schaltung (f) 

connections, wiring 

connexions (fpl), cou- 
plage (m) 


Schaltungsschema (n) 
_diagram of connections, 
wiring diagram (A) 
schéma (m) des con- 

nexions 


Stromverbrauch (m) 

current consumption 

consommation (f) de 
courant 


электромобиль (т) 
elettromobile (т) 
electromövil (m) 


коляска (f) съ акку- 
муляторной тягой; 
аккумобиль (т) 

vettura (Г) ad accumu- 
latori elettrici 

coche (m) con acumu- 
ladores 


аккумуляторная тяга 


funzionamento (m) ad 
accumulatori elettrici 

servizio (m) con acumu- 
ladores 


соединене (n); вклю- 
чеше (п) 

connessione (f) 

conexiones (fpl), aco- 
plamiento (m) 


схема (Г) соединен!я 

schema (т) di connes- 
sione 

esquema (m) de las 
conexiones 


потреблете (n) или 


расходъ (M) тока 
consumo (m) di corrente 
consumo (m) de co- 
rriente 


ba 


do 


o 
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Fahrwiderstand (m) 

rolling or running re- 
sistance 

résistance (f) au roule- 
ment 


Vorderradantrieb (m), 
Lenkradantrieb (m) 
steering or front wheel 

drive 
commande (f) de l’essieu 
d'avant 


Vorderradmotor (m) 

front wheel motor 

moteur (m) attaquant 
[directement] l’essieu 
d’avant 


Elektromobil (n) mit 
Hinterradantrieb 

electric car with rear 
wheel drive 

voiture (f) à accumula- 
teurs avec attaque de 
l'essieu d’arrière 


Einmotorensystem (n) 
single motor system 
système (m) à un moteur 


Antrieb (m) durch einen 
MotorundDifferential- 
achse 

drive by means of one 
motorand differential 


gear 

commande (f) à un mo- 
teur avec essieu 
différentiel 


Zweimotorensystem (n) 

two motor system 

systéme (m) par deux 
moteurs 
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сопротивлене (N) дви- 
жен1ю 

resistenza (Г) alla marcia 

resistencia (f) al roda- 
miento 


приводъ (M) передняго 
колеса; приводъ съ 
передачей на веду- 
пая колёса 

comando (т) sulle ruote 
anteriori о direttrici 

accionamiento (m) del 
eje delantero 


двигатель (m) перед- 
нихъ колёсъ 

motore (т) applicato 
alle ruote anteriori 

motor (m) que actüa 
sobre el eje delantero 


электромобиль (M) съ 
передачей Ha задн!я 
колеса 

elettromobile (m) con 
comando alle ruote 


posteriori 
electromóvil (m) con 
accionamiento directo 


del eje trasero 


система (f) съ однимъ 
двигателемъ; одно- 
моторная система 

sistema (m) a motore 
unico 

sistema (m) con un solo 
motor 


приводъ (m) посред- 
ствомъ одного дви- 
гателя и дифферен- 
masa 

comando (m) con mo- 
tore ed asse differen- 
ziale 

movimiento (m) por un 
motor con eje dife- 
rencial 


система (f) съ двумя 
двигателями; дву- 
моторная система 

sistema (m) a due mo- 
tori 


sistema (m) con dos 
motores 


Zweimotorenantrieb (m) 
mit geteilter Hinter- 
achse 


drive by means of two 
motors with divided 
rear axle 

commande (f) par deux 
moteurs avec essieu 
arrière divisé 


Zweimotorenantrieb (m) 
mit fester Hinterachse 
drive by means of two 
motors with fixed rear 


e 

commande (f) par deux 
moteurs avec essieu 
arrière fixe 


Sammier, Akkumulator 

Accumulater, Storage 
Battery 

Accumulatenr 


Bleiakkumulator (m) 

lead (plate) accumulator 

accumulateur (m) au 
plomb 


alkalischer Akkumula- 
tor (m) 

alkaline accumulator 
or storage battery 

accumulateur (m) à 
électrolyte alcalin 


Nickel-Eisen-Akkumu- 
lator (m) 

nickel-iron storage 
battery 

accumulateur (m) au 
ferro-nickel 


Zelle (f), Sammlerzelle 
(fl), Akkumulatoren- 
zelle (f) 

storage battery cell 

élément (m) de batterie 
d’accumulateurs 


Akkumulatorgefäß (n) 

accumulator vessel or 
jar or box or. can 

récipient (m) ow boîte 
(f) d’accumulateur 
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приводь (M) двумя Qua 
гателяии Cb 
ной задней осью 

comando (m) а due mo- 
tori con sala poste- 
riore divisa 

movimiento (m) ‚por dos 
motores con eje poste- 
rior dividido 


приволъ (M) двумя 1BH- 
гателями съ Heno- 
движной задней осью 

comando (m) a due 
motorí con sala poste- 
riore fissa 

movimiento (m) pqr dos 
motores con eje poste- 
rior fijo 


Аккунузяторъ 
Accumulatore elettrico 
Acumulador 


свинцовый аккумуля- 
торъ (M); аккумуля- 
торъ CO свивцовыми 
пластинк 

accumulatore (m) a 
piombo 

acumulador (m) de 
plomo 

щелочной аккумуля- 
торъ (m) 

accumulatore (m) alca- 
lino 

acumulador (m) con 
electrolito alcalino 


никкелево-желЪзный 
аккумуляторъ (M): 
аккумуляторъ Эдис- 
сона 

accumulatore (m) al 
nickel e ferro 

acumulador (m) de ferro- 
niquel 


элементъ (M) аккуму- 


лятора 
elemento (т) di batteria 
d'accumulatori 
elemento (m) de una 
batería de acumula- 
dores 


сосудъ (M) аккумуля- 


тора 
recipiente (m) dell’ac- 

cumulatore 
recipiente (m) 6 vaso 

(m) de acumulador 


Akkumulatorglas (n) 

glass accumulator jar 

récipient (m) d'accumu- 
lateur en verre 


Hartgummiakkumula- 
torgefäß (n) 

ebonite box for accu- 
mulator 

boîte (f) en ébonite pour 
accumulateurs 


6 
Außenmaße (npl) der 


e 
external dimensions (pl) 
of the cell 
dimensions (fpl) exté- 
rieures d'un accumu- 
lateur 


Zellengewicht (n) 

weight of the zell 

poids (m) d'un accu- 
mulateur 


offene Zelle (f) 
open cell 
accumulateur(m) ouvert 


verdeckte Zelle (f) 

covered cell 

accumulateur (m) á 
couvercle 


Akkumulatorplatte (f), 
Akkumulatorelektrode 


(f) 
[accumulator] plate or 
electrode, grid (A) 
plaque (f) ow électrode 
(f) d’accumulateur 


Plattengewicht (n) 
ight of the plate 
TA s (m) d'une plaque 


Akkumulator (m) für 
Schnellentladung 

accumulator suitable 
for rapid discharge 

accumulateur (m) pour 
décharge rapide 
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” .. -а--------- 
a, b 


стекляный сосудъ (m) 
аккумулятора 

vaso (т) dell’accumu- 
latore 

vaso (m) de vidrio para 
acumulador 


сосудъ (M) для акку- 
мулятора изъ рого- 
вого каучука; эбони- 
товый аккумулятор- 
ный сосудъ 

recipiente (т) in ebonite 
per accumulatore 

caja (f) de ebonita para 
acumulador 


внфшне размфры 
(mpl) элемента 

dimensioni (f pl) esterne 
dell'elemento 

dimensiones (fpl) exte- 
riores de un acumu- 
lador 


BCE (m) элемента 

peso (m) dell'elemento 

peso (m) de un acumu- 
lador 


открытый элементь 
(m) 

elemento (m) aperto 

acumulador (m) abierto 


закрытый элементъ (M) 

elemento (m) coperto 

acumulador (m) con 
tapa ó cubierta 


аккумуляторная пла- 
стина (7); аккумуля- 
торный электродъ(т) 

placca (f о piastra (f) 
о elettrodo (m) del- 
l'accumulatore 

placa (f) 6 electrodo (m) 
de acumulador 


BCE (M) пластины 

peso (m) della placca o 
della piastra 

peso (m) de una placa 


аккумуляторъ (M) для 
быстраго разряженя 

accumulatore (m) a sca- 
rica rapida 

acumulador (m) de des- 
carga rápida 


Lebensdauer (f) der 
Platten 

life of the plates 

durée (f) d'une plaque 





Plattenfahne (f) 

lug of the plates 

patte (f) d'attache de 
plaque, queue (f) de 
plaque 





stromführende Fahne (f) 

current carrying lug 

patte (f) [servant] de 
prise de courant 





Plattenkurzschluß (m) 

short-circuit of the 
plates 

court-circuit (m) des 
plaques 





gewellte Hartgummi- 
zwischenwand (f) 

corrugated hard rubber 
insulator or distance 
piece 

cloison (f) ondulée en 
ébonite 





gelochte oder perforierte 
Hartgummizwischen- 
wand (f) 

perforated hard rubber 
insulator or distance 
piece 

cloison (f) isolante per- 
forée en ébonite 


sich krümmen (v), sich 
werfen (y) 

to buckle, to warp 

se déformer (v), se gon- 
doler (v) 


Plattensystem (n) 

system or arrangement 
of plates 

bloc (m) de plaques, en- 
semble (m) des plaques 


X 








продолжительность (f) 


службы пластинъ 
durata (Г) delle placche 
duración (f) de una 
placa 


язычокъ (M) wa отро- 
стокъ (M) пластины 
aletta (1) d'accumulatore 


patilla (f) ó lengüeta (f) 
de placa 


токопроводяпий язы- 
чокъ (M); токопрово- 
дяцай отростокъ (m) 

aletta (Г di presa di 
corrente 

lengúeta (f) para toma 
de corriente 


короткое замыкаше (п) 
между пластинами 
corto-circuito (m) delle 

placche 
corto-circuito (m) entre 
las placas 


волнистая промежу- 
точная CTÉHKA (f) изъ 
рогового каучука; 
волнистая эбонито- 
вая перегородка (f) 

parete (f) intermedia 
isolante in ebonite 
ondulata 

tabique (m) de ebonita 
ondulado 


дырчатая омежу- 
точная нка (1) 
изъ рогового каучу- 
ка; продыравленная 
эбонитовая перего- 
родка (1) 

parete (f) intermedia 
isolante in ebonite 
perforata 

tabique (m) 6 divisorio 
(m) aislador de ebo- 
nita perforado 


коробиться; изги- 
аться 

deformarsi (v) 

deformarse (v), ala- 
bearse (v), abarqui- 
llarse (v) 


комплектъ (M) пла- 


CTHHB 
blocco (m) di placche 
bloque (m) de placas 
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positive Platte (f) 
tive plate 
plaque n positive 


negative Platte (f) 
negative plate 
plaque (f) négative 


positiver Pol (m) 
positive pole 
pòle (m) positif 


| _negativer Pol (m) 


10 


negative pole 
pôle (m) négatif 


Polklemme (f) 

[pole] terminal 

borne (f) polaire ou de 
póle 


Klemmschraube (f) 

terminal screw, binding 
screw 

vis (f) de serrage 


füllen (v) 
to fill 


remplir (v) 


Füllsäure (f), Akkumu- 
" latorsäure (f) 


acid 
acide (m), électrolyte(m) 
(pour accumulateurs) 


Elektrolyt (m) 
electrolyte 
électrolyte (m) 


[Einfüll-[Trichter (m) 

nnel 

entonnoir (m) de rem- 
plissage 











положительная пла- 
стина (7 

piastra. (f) o placca (f) 
positiva 

placa (f) positiva 


отрицательная пла- 
стина (f) 

piastra, o o placca (f) 
negativa 

placa (f) negativa 


положительный по- 
люсъ (т) 

polo (m) positivo 

polo (m) positivo 


отрицательный по- 
люсъ (m) 

polo (m) negativo 

polo (m) negativo 


полюсный зажимъ (m) 

morsetto (т) del polo 

borne (m) de polo, ter- 
minal (m) 


зажимъ (M) съ BHH- 
TOMB; клемма (f) 

vite (f) del morsetto 

tornillo (m) de aprieto 
ó de sujeción 


наполнять 
riempire (у) 
llenar (у) 


аккумуляторная ки- 
слота (Г); кислота 
для аккумуляторовъ 

acido (m) рег accumu- 
latori 

acido (m) 6 electrólito 
(m)para acumuladores 


3JICK—TDOAMTE (т) 
elettrolito (m) 
electrólito (m) 


BOpoHKa (f) 

imbuto (m) di riempt- 
.mento 

embudo (m) para relle- 
nar 


peqntillen Mm 
Feng io) Ca Lai 


доли-ть (вать) 
rempire (v), fare (v) il 
feno 
Пепаг (v) 





Säurekrug (m), Nach- 


18 (m) 
beaker (for acid) 
bidon (m) à acido, 
‘crache (1) pour le rem- 
plisss, 





кружка (1) для кислоты 

brocca (0 per acido 

bidón (m) de ácido, 
bombona (1) para re- 
Nenar 





Schwefelsäure (1) 


shpman ‘кислота (f) 








sulphuric acid jo (m) 
ide (m) sulfurique ácido (m) 

GlasgefaS (п) стекляный сосуль (m) 

glass vessel rediplente >) {i vetro, 


Bac (m) ou récipient (m) 
en verre 


recipiente (m) 6 vaso (m) 
de vidrio 





Akkumulatorjen]glas (n) 
‘mit Fúhrongenúten 


fúr die Platten 

glass accumulator far or 
box with guide 
grooves for the plates 

cloison (f) en verre 4* 
cumulateur à rainures 
de guidage pour les 
plaques 





Hartgummikasten (m) 
TN 
bac (m) en ébonite 


0 


аккумуляторный стек- 
ляный сосудъ (m) съ 
направляющими ка- 
навками для пле- 
стинъ 

vaso (m) di vetro per 
accumulatori con sca- 
nalature per le piastre 

recipiente (m) de vidrio 
para acumuladores 
con ranuras para gular 
las placas 


ящикъ (M) изъ рого- 
вого каучука; al 
товый ящикъ. 

cassetta (1) di ebonite 

recipiente (m) de ebonita 





Zelluloidkasten (m) 
eelluloid box 
bac (m) en celluloid[e] 


ъцеллюлоидный ящикъ 


(m) 
cassetta (1) di celluloide 
recipiente (m) de celu- 

le 





Zündakkumulator (m) in 
Blechschutzkasten 

ignition accumulator in 
sheet iron box or case 

accumulateur (m) d'al- 
lumage à boîte en tôle 





аккумуляторъ (m) для. 


зажигашя ww 8 
пальный аккумуля- 
торъ въ предохрани- 
тельномъ жестяномъ 
Auk 

accumulatore (m) per 
accensione a scatola 
di protezione in la- 
miera 

acumulador (m) 
cendido con 
tectora de chapa 





en- 
pro- 








Lederhenkel (m) 

leather handle 

courroie (f) de suspen- 
sion ou anse (f) en cuir 


менная ка (1) 
E la alc Gusto 
de cuero 


ar 


© 


10 


11 


Einftilloch (n) 
filling hole 
trou (m) de remplissage 


Gummipfropfen (m) 

rubber plug 

bouchon (m) en caout- 
chouc 


Doppelzelle (f) 
double cell 
élément (m) double 


konzentrierte Säure (f) 
concentrated acid 
acide (m) concentré 


Säuredämpfe (m pl) 
acid vapour or fumes 
vapeurs (fpl) d’acide 


Säuregehalt (m) 

percentage or propor- 
tion of acid 

proportion (f) d'acide 


Säuredichte (f) 
density of acid 
densité (f) de l'acide 


Säureheber (m), oe 
( 


syringe 
seringue (f) à acide, 
pipette (f) 


Säureprüfung (f), Säure- 
untersuchung (f) 

testing the acid, acid 
test 

essai (m) de l’acide 


Säuremesser (m), Säure- 
prüfer (m) 

acidometer, hydrometer 

pèse-acide (m), densi- 
metre (m) 


Hebersäuremesser (m) 
hydrometer syringe 
pese-acide (m) 
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отверсте (п) для напол- 
нен1я 

foro (m) di riempimento 

abertura (f) de relleno 


резиновая пробка (f) 
tappo (m) di gomma 
tapôn (m) de caucho 


двойной элементъ (m) 
elemento (m) doppio 
elemento (m) doble 


концентрированная 
или крЪпкая кисло- 
та (f) 

acido (m) concentrato 

ácido (m) concentrado 


кислотные пары (тр!) 
vapori (m pl) degli acidi 
vapores (m pl) de ácido 


содержаше (N) кислоты 
contenuto (m) d'acido 
proporción (f) de ácido 


плотность (f) кислоты 
densità (f) dell'acido 
densidad (f) del ácido 


кислотный сифонъ 
(m); сифонъ для 
переливаня KHCAO- 
ты; пипетка (f) 

innalzatore (m) d'acido 

jeringa (f) para ácido, 
pipeta (1) 


H3C1b10BaHiIe(n) или ис- 
пытане (D) кислоты 

verifica (Г) о analisi (f) 
dell’acido 

ensayo (m) del äcido 


кислотомЪръ (mM); аци- 
дометръ (m) 

densimetro (т), агео- 
metro (m), pesa-acidi 


(m 
acidómetro (m), pesa- 
ácidos (m) 


сифонный KHCAOTO- 
мфръ (m) 

pesa-acidi (m) 

acidömetro (m), 
ácido (m) 


pesa- 


Überkriechen (n) der 
Säure 

creeping of the acid 

ascension (f) capillaire 
de l’acide 


Verdunstung (f) oder 
Verflüchtigung (f) der 
Säure 

vaporization or evapora- 
tion of the acid 

évaporation (f) de l'acide 


Konzentration (f) der 
Säure 

concentration or density 
of the acid 

concentration (f) de 
l'acide 


spezifisches Gewicht (n) 
specific weight 
poids (m) spécifique 


Regenwasser (n) 

rain water 

eau (f) de pluie ou de 
citerne 


destilliertes Wasser (n) 
distilled water 
eau (f) distillée 


Aräometer (n), Senk- 
wage (f) 

densimeter 

aréomètre (m) 


die Säure verstärken (v) 

to strengthen the solu- 
tion 

augmenter (v) la con- 
centration de l'acide 


die Säure verdünnen (v) 

to dilute the solution 

diluer (v) la solution 
acide 


Batteriespannung (f) 

voltage of the battery 

tension (f) ou voltage 
(m) de la batterie 


Anfangspannung (f) 

initial voltage 

voltage (m) initial, ten- 
sion (f) initiale 
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переползане (n) кис- 
лоты 

ascensione (Г) capillare 
dell'acido 

ascensión (f) capilar del 
ácido 


улетучиван1е (п) или 
испаревте (п) кис- 
лоты 

evaporazione (Г) del- 
l’acido 

evaporación (f) deläcido 


концентрашя (7) или 
сгущеше (п) кислоты 

concentrazione (f) 
dell'acido 

concentración (f) del 
ácido 


уд$льный BCE (m) 

peso (m) specifico (del- 
l'acido) 

peso (m) especifico _ 


дождевая вода an | 

acqua (f) piovana 

agua (f) de lluvia 6 de 
cisterna 


дистиллированная или 
перегнанная вода (1) 

acqua (7) distillata 

agua (f) destilada 





ареометръ (M); гидро- 
метръ (M); волчокъ 
(m) 
areometro (m) 
areömetro (m) 


сгустить или сконцен- 
трировать кислоту 

aumentare (у) l'energia 
dell’acido 

aumentar (v) la concen- 
tración del ácido 


разбав-ить (-лять) KHC- 
лоту 

indebolire (v)oallungare 
(v) l’acido 


diluir (v) la soluciön 
ácida 


напряжен!е (n) бата- 
реи 
tensione(f) della batteria 
tensión (f) ó potencial 
(m) de la batería 
начальное напряжене 
n 


tensione (f) iniziale 
tensión (f) inicial 


10 


11 


Endspannung (f) 

final voltage 

tension (f) finale, voltage 
(m) final 


Spannungsabfall (m), 
Spannungsverlust (m) 

drop or loss in voltage 

chute (f) de tension ou 
voltage 


Betriebspannung (f) 

working voltage, operat- 
ing potencial (A) 

tension (f) de service, 
voltage (m) de régime 

Nutzspannung (f) 

useful voltage 

tension D ou voltage 
(m) utile 

Erholen (n) des Akkumu- 
lators 

recovery of the accumu- 
lator 

renouvellement (m) ou 
régénération (f) de 
l’accumulateur, re- 
charge (m) de l'ac- 
cumulateur 

Aufspeicherungsver- 
mógen (n), Kapazität 
(f) des Akkumulators 

capacity of the storage 
battery 

capacité (f) de l’accumu- 
lateur 


Wirkungsgrad (m) oder 
Nutzeffekt (m) des 
Akkumulators 

efficiency of the storage 
battery 

effet (m) utile ou ren- 
dement (m) de l’accu- 
mulateur 


Amperestunde (f) 
ampere hour 
ampère-heure (m) 


Wattstunde (f) 
watt hour 
watt-heure (m) 


innerer Widerstand (m) 
internal resistance 
résistance (f) interne 


Superoxydschlamm (m) 
peroxide sediment 
dépôt (m) de péroxyde 
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конечное напряжен!е 


tensione (f) finale 
tensión (f) final 


паден1е (n) напряже- 
мя; потеря (f) BOLTS 

diminuzione (f) di ten- 
sione, perdita (f) di 
volts 

caída (f) de tensión 


рабочее напряжение (п) 

tensione (f) di funziona- 
mento 

tensiôn (f) de régimen 


полезное напряжеше 
n 


tensione (f) utile 
tensión (f) útil 


BOSCTAHOBIeHIe (N) ak- 
кумулятора 

ricupero (т) degli accu- 
mulatori 

regeneración (f) del ac- 
cumulador, recarga (f) 
del acumulador 


ёмкость (f) аккумуля- 


тора 

capacità (Г) dell'accu- 
mulatore 

capacidad (f) del acu- 
mulador 


коеффищенть (m) по- 
лезнаго дЪйств!я ак- 
мулятора 
о (m) di rendimento 
od effetto (м) utile о 
rapporto (m) di bontà 
dell’accumulatore 
rendimiento (m) 6 efecto 
(m) ütil del acumu- 
lador 


anne ъ-часъ (m) 
re-ora (f) 
amperio-hora (m) 


ваттъ-часъ (m) 
watt-ora (f) 
vatio-hora (m) 


внутреннее сопроти- 
влеше (n) 

résistenza (f) interna 

resistencia (f) interna 


осадокъ (т) изъ пере- 
KHCH 

deposito(m) di perossido 

sedimento (m) de peró- 
xido 


NN PMR i 
en ET 
ften (f pl) 
instruction for the 
treatment of storage 
batteries 
instructions (fpl) rela- 
tives a la conduite 
des accumulateurs 


Instandhaltungsvertra g 


(m 
agreement of mainte- 
nance ofaccumulators 
contrat (m) pour 1’еп- 
tretien (des accumu- 
lateurs) 


Versicherungsprämie (f) 
insurance premium 
prime (f) d'assurance 


Pauschalsumme (f) 
lump sum 
forfait (m) 


Polsuchpapier (n), 
{Pol-] Heagenspapior 
n 


pole finding paper 

papier (m) a réactif 
(pour trouver les 
pôles) 


einen Akkumulator 
laden (v) 

to charge a storage 
battery 

charger (v) un accumu- 
lateur 


überladen (v) 
to overcharge 
surcharger (v) 


Ladestation (f) 

charging station 

poste (m) ou station (f) 
de charge 


Ladungszustand (m) 
state of charge 
état (m) de charge 


Gegenspannung (f) der 
Batterie beim Laden 
back pressure of the 
battery during charg- 


Dg 
contre-tension (f) de la 


batterie pendant la * 


charge 
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правила (пр!) ухода 
за аккумуляторами] 

istruzioni (f pl) per la 
manutenzione degli 
accumulatori 

instrucciones (f pl) para 
el servicio y la con- 
servación de los acu- 
muladores 


договоръ (M) о CoAep- 
жаши въ исправности 

contratto (m) рег la 
manutenzione degli 
accumulatori 

contrato (m) para la 
conservación (de los 
acumuladores) 


страховая npemia (f) 

premio (m) м 
zione 

prima (f) de seguro 

оптовая сумма (f) 

forfait (т) 

tanto (m) alzado, des- 
tajo (m) 


полюсная бумага (f) 

carta (Г) reagente рег 
poli, carta (f) di torna- 
sole 

papel (m) reactivo de 
buscapolos 


заря-дить (-жать) ак- 
кумуляторъ 

caricare (у) un accumu- 
latore 

cargar (v) un 
lador 


acumu- 


перезаря-дить (-жать) 
sopraccaricare (у) 
sobrecargar (У) 


станщя (f) для зарядки 
stazione (f) di carica 
estación (f) de carga 





cocroaHie (n) зарядки 
stato (m) della carica 
estado (m) de carga 


TPOTABOABACTBNO NES 
напряжене (n) бата- 
реи зар 

contro-tensione (f) della 
batteria durante la 
carica 

contra-tensión (f) de la 
bateria durante la 
carga 
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Ladewiderstand (m) 

charging resistance 

résistance (f) ou rhéostat 
(m) pour le charge- 
ment 


Ladespannung (f) 

charging voltage 

tension (f) ow voltage 
(m) de charge 


Klemmenspannung (f) 
terminal voltage 
tension (f) aux bornes 


Zellenspannung (f) 

cell pressure or voltage 

tension (f) ou voltage (m) 
d'un élément 


Ladestrom (m) 
charging current 
courant (m) de charge 


Ladestromstärke (f) 

strength of charging 
current 

intensité (f) du courant 
de charge 


Ladeschaltung (f) 

charging connections 

connexions (fpl) оц 
couplage (m) pour la 
charge 


Ladedauer (f), Ladezeit 


duration of charge 
durée (f) de la charge 


Ladekurve (f) 
charging curve 
courbe (f) de charge 


Gasentwicklung (f) 
generation of gas 
production (f) de gaz 


gasen (у), kochen (y) 

to gas, to froth, to be- 
come milky 

produire (v) des gaz, 
bouillonner (v) 


volt 





зарядное сопротивле- 
Hie (n); зарядной 
реостатъ (m) 

resistenza (Г) alla carica 

resistencia (f) o reostato 
(m) para la carga 


напряжеше (n) при 


Ba PANES 

tensione (f) della carica 

tensiôn (f) 6 voltaje (m) 
de carga 


HanpaxeHie(n) Ha зажи- 
махъ 

tensione (f) ai morsetti 

tensión (f) en los bornes 
ó terminales 


напряжене (N) аккуму- 
ляторнаго элемента 

tensione (f) d'un ele- 
mento 

tensión (f) de un ele- 
mento 


зарядный токъ (т) 
corrente (Г) di carica 
corriente (f) de carga 


сила (f) заряднаго тока 

intensitá (Г) di corrente 
di carica 

intensidad (f) de la co- 
rriente de carga 


cxema(f) соединен! при 
зарядкв 

distribuzione(f) а! carica 

conexiones (fpl) para la 
carga 


продолжительность (f) 
или время(п) зарядки 

durata (Г) della carica 

duración (f) de la carga 


кривая (f) заряда 
curva (Г) di carica 
curva (f) de carga 


выдфлен!е (n) газа; 
газообразовате (п); 
кипфне (n) 

formazione (f) osviluppo 


(m) di gas 
producción (f) de gases 


кипфть: BRJ'HJIATE газъ 
bollire (у) (dell'acido), 

formarsi (v) del gas 
hervir (v) 


> 
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Gasblase (f) 
gas bubble 
bulle (f) de gas 


entladen (v) 
to discharge 
décharger (v) 


Entladung (f) 
discharge 
décharge (f) 


Schnellentladung (f) 
rapid discharge 
décharge (f) rapide 


intermittierende Ent- 


ladung (f), stoBweise 
Entladung (f) 
intermittent or inter- 
rupted discharge 
décharge (f) intermit- 
tente 


Selbstentladung (f) 
self-discharge 
décharge (f) spontanée 


gekriimmte Platten 


(f pl) 
buckled plates 
plaques (fpl) gondolées 


herausgefallene Masse 


(f) 
paste fallen out of the 
plate 
dépôt (m) de matière 
active 


Widerstandfähigkeit (f) 
gegen mechanische 
Erschütterungen 

resistivity to mechani- 
cal shocks 

résistance (f) aux trépi- 
dations 0% secousses 


Entladestromstárke (f) 

strength of discharging 
current 

intensité (f) [du courant] 
de décharge 


[Entlade-]Stromstoß (m) 

rush of current [during 
discharge] 

décharge (f) brusque, 
coup (m) de courant 





Dole (D di que 
burbuja (f) de gas 


разря-дить (-жать) 
scaricare (у) 
descargar (v) 


разрядъ (m); разрядка 
(N; разряжете (п) 

scarica (f) 

descarga (f) 


быстрая разрядка (f) 
scarica (Г) rapida 
descarga (f) rápida 


разрядка (f) съ nepe- 
рывами 

scarica (Г) intermittente 
od interrotta 

descarga (Г) intermitente 


саморазряжене (n) 
scarica (f) spontanea 
descarga (f) espontánea 


покоробивиияся пла- 
стины (fpl 

piastre (fpl) о placche 
(fpl) incurvate 

placas (fpl) evcorvadas 
6 alabeadas 


выпавшая масса (f) 

massa (Г) attiva stacca- 
tasi o caduta 

depósito (m) 6 sedi- 
mento (m) de materia 
activa 


сопротивление (n) Mexa- 
ническимъ сотрясе- 
HIAMb 

resistenza (f) alle scosse 
meccaniche 

resistencia (f) & las trepi- 
daciones 


сила (f) разряднаго 


тока 
intensitá (f) della cor- 
rente di scarica 
intensidad (f de [la 
corriente de] descarga 


толчокъ (m) (разряд- 
наго) тока 


colpo (m) della corrente 11 


[di scarica] 
descarga (f) brusca 





zu stark entladen (v), 
„auspumpen‘ (у) 
to overdischarge, to run 


own 
décharger (у) jusqu’à 
épuisement 


Entladedauer (f), Ent- 
ladezeit (f) 

duration of discharge 

durée (f) de la décharge 


Belastung (f) der Bat- 
terie, Entladebela- 
stung (f) 

discharge load 

travail (m) de la batterie 
á la décharge 


Entladekurve (f) 
discharge curve 
courbe (f) de décharge 


Formierungsvorgang 
(m), Formierungs- 
prozeß (m) 

forming process 

marche (f) de la for- 
mation 


formieren (v) 
to form 
former (v) 


Wagenbatterie (f), Trak- 
tionsbatterie (f) 
traction battery 
batterie (f) pour voiture, 
batterie (f) pour trac- 
on 


Wagenakkumulator(m), 
Traktionsakkumulator 


(m) 
traction storage battery 
accumulateur (m) pour 

voiture ou traction 


erschütterungsfest (adj), 
stoBfest (adj) 
vibration or shock proof 


( 
résistant (adj) aux 
secousses 





переразря-дить (-жать) 
scaricare (у) all'eccesso 
descargar (v) con exceso 


продолжительность (f) 
или время (n) pas- 


рядки 

durata (Г) della scarica 

duración (f) de la des- 
carga 


нагрузка (f) батареи; 
разрядная нагрузка 

tensione (f) о сапса (f) 
della batteria, rendi- 
mento (m) della scarica 

trabajo (m) de la batería 
durante la descarga 


кривая (Г) разрядки 
curva (Г) di scarica 
curva (f) de descarga 


формовочный про- 
цессъ (m); процессъ 
форм[ир'овашя 

processo (m) di forma- 
zione 

proceso (m) de la for- 
mación 


формовать; формиро- 
вать 

formare (у) 

formar (У) 


батарея (f) [для] ко- 
ляски; батарея для 
TATH 

batteria (f) d'elettro- 
mobile, batteria (f) 
di trazione 

batería (f) para coche, 
batería (f) para trac- 
ción 


аккумуляторъ (m) [для] 
коляски; аккумуля- 
торъ (M) для тяги 

accumulatore (m) di 
trazione 

acumulador (m) para 
coche 6 para tracción 


стойюй противъ COTPA- 
сенй или противъ 
толчковъ 

riparato (agg) dalle 
scosse 

resistente (adj) 4 las 
sacudidas 6 4 los 
choques 


Pufferbatterie (f) 
buffer battery 
batterie-tampon (f) 


unterteilte Batterie (f) 
subdivided battery 
batterie (f) subdivisée 


Batteriekasten (m), 
Batterietrog (m) 

battery box 

caisse (f) de batterie 


Batteriekastenbench ing 
(m 
fittings (pl) of battery 


ох 
garniture (7) des caisses 
de la batterie 


säurebeständiger An- 
strich (m) 

acid resisting paint or 
composition 

vernis (m) ow compo- 
sition (f) qui résiste 
aux acides 


säurebeständig (adj), 
säurefest (adj) 

acid resisting or proof 

résistant (adj) aux 
acides 


säurefester Lack (m) 

acid resisting varnish 

vernis (m) résistant aux 
acides 


Batteriesteckdose (f) 

connecting plug and 
socket for battery 

contact (m) ou prise (f) 
de courant à bouchon 
pour batterie 


die Batterie auswech- 
seln (v) 

to change the battery 

changer (v) la batterie 
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буферная батарея (f) 

batteria (f) a respingente 

batería (f) de compen- 
sación ó reguladora 


nonpasıtnönHan бата- 


pen ( 
batteria (f) divisa 
batería (f) subdividida 


батарейный ящикъ (M) 
cassa (Г) della batteria 
caja (f) de la bateria 


обивка (f) батарейнаго 
ящика 

guarnitura (Г) della cassa 
degli accumulatori 

guarnición (f) de las 
cajas de la bateria 


кислотоупорная 


окраска ( 

vernice (f) resistente 
agli acidi 

barniz(m) 6 composición 
(Г que resiste 4 la 
acción de los ácidos 


кислотоупорный 

resistente (agg) agli 
acidi 

resistente (adj) á los 
acidos 


кислотоупорный лакъ 
m 


vernice (f) o lacca (f) 
resistente agli acidi 
barniz (m) resistente 4 

los ácidos 


батарейная штепсель- 
ная розетка (1) 

scatola (f) di ргеза di 
corrente della batte- 
ria 

contacto (m) 6 toma (f) 
de corriente de tapôn 
para bateria 


nepemMbHHTL батарею 
cambiare (v) la batteria 
cambiar (v) la bateria 


Generator, Stromerzeu- 
ger 

Generator, Dynamo 

Générateur 


Elektromotor (m) 

electromotor 

électromoteur (m), mo- 
teur (m) électrique 


geschlossener oder ge- 
kapselter Motor (m) 

covered or enclosed 
motor 

moteur (m) cuirassé 


ventiliert gekapselter 
Motor (m) 

ventilated enclosed 
motor 

moteur (m) cuirassé 
ventilé 


wasserdicht gekapselter 
Motor (m) 

watertight enclosed 
motor 

moteur (m) à enveloppe 
étanche 


Motor (m) mit Vorgelege 

motor with gearing 

moteur (m) avec trans- 
mission 


Doppelmotor (m) 
double motor 
moteur (m) double 


Gleichstrommotor (m) 

continuous current 
motor 

moteur (m) à courant 
continu 


Nebenschlußmotor (m) 

shunt wound motor 

moteur (m) excité en 
derivation 


Y 


Loa) 
| 
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Генераторъ; источникъ 
тока 

Generatore di corrente 

Generador de corriente 


электродвигатель (M); 
электрический двига- 
тель (M); электромо- 
торъ (m) 

motore (m) elettrico, 
elettromotore (m) 

electromotor (m), motor 
(m) eléctrico 


закрытый двигатель 
m 
motore (m) racchiuso 
ín scatola, motore (m) 
chiuso 
motor (m) acorazado 


закрытый двигатель 
(m) съ вентилящей 

motore (т) racchiuso in 
scatola ventilata 

motor (m) acorazado y 
ventilado 


двигатель (M) Cb водо- 
непроницаемымъ 
кожухомъ 

motore (m)racchiuso în 
scatola impermeabile 

motor (m) con envol- 
vente impermeable 


двигатель (M) съ при- 
BOJOMBb 

motore (m) con rinvio 

motor (m) con trans- 
misión 


двойной двигатель (m) 
motore (m) doppio 
motor (m) doble 


двигатель (M) постоян- 
наго тока 

motore (m) a corrente 
continua 

motor (m) de corriente 
continua 


шунтовой двигатель 


m 

motore (m) shunt, mo- 
tore (m) con eccita- 
mento in derivazione 

motor (m) excitado en 
derivaciôn 


Hauptstrommotor (m) 

series wound motor 

moteur (m) excité en 
série 


Verbundmotor (m),Com- 
poundmotor (m), Mo- 
tor (m) mit gemischter 
Feldwicklung 

compound wound motor 

moteur (m) compound 


zweipoliger Motor (m) 
bipolar or two pole 


motor 
moteur (m) bipolaire 


vierpoliger Motor (m) 

four pole motor 

moteur (m) à quatre 
pôles ou tétrapolaire 


Radmotor (m), Rad- 
nabenmotor (m), 
Innenpolmotor (m) 

hub motor 

moteur (m) placé dans 
le moyeu 


Motoranker (m) 
armature of motor 
induit (m) de moteur 


Ankerwelle (f), Anker- 
achse (f) 

armature spindle 

arbre (m) de l’induit 


Ankerkörper (m), Anker- 
kern (m) 

armature Core 

noyau (m) d'induit 


lamellierter Anker (m) 
laminated armature 


[core] 
noyau (m) d'induit 
feuilleté 














двигатель (M) съ 110- 
C.TEXOBATCALHBIME 
возбуждешемъ 

motore (m) a corrente y 
primaria 

motor (m) excitado en 
serie 


двигатель (M) ком- 
паундъ; электро- 
двигатель (т) со cab- 
шаннымъ возбужде- 
немъ; двигатель со 
см5шанной обмоткой 
возбуждетя 

motore (m) compound, 
motore (m) ad avvolgi- 
mento composto 

motor (m) compound 


двухполюсный двига- 
тель (m) 

motore (m) bipolare 

motor (m) bipolar 


четырёхполюсный 
двигатель (m) 

motore (m) а quattro 
poli 

motor (m) tetrapolar 


двигатель (m), nomb- 
щённый BO BTYJIKÉb 
колеса 

motore (m) da ruota 

motor (m) colocado en 
el cubo de la rueda 


якорь (M) двигателя 

indotto (т) o ancora (f) 
del motore 

inducido (m) de motor 


валъ (M) якоря; ось 
(£) якоря 

albero (m) dell'ancora 
o dell’indotto 

eje (m) del inducido 


твло (п) якоря ; сердеч- 
никъ (M) якоря 

anima (Г) о corpo (m) 
dell'ancora o dell'in- 
dotto 

núcleo (m) de inducido 


пластинчатый якорь 


m 

ancora (f) od indotto (m) 
a lamella o a disco 

inducido (m) dividido 
en hojas 


Ankerwicklung (f) 

armature winding 

enroulement (m) de 
l’induit 


Kollektor (m) 
commutator 
coliecteur (m) 


Plankollektor (m) 

horizontal or axial com- 
mutator 

collecteur (m) plan, 
plateau (m) collecteur 


Stirnkollektor (m) 

vertical or radial com- 
mutator 

collecteur (m) radial 
ou cylindrique 


Kollektorlamelle (f) 

commutator segment 

segment (m) ow lamelle 
® de collecteur 


isolierende Zwischen- 
lage (f) 

insulating layer 

lamelle (f) isolante 


Kollektorisolation (f) 

commutator insulation 

isolement (m) du col- 
lecteur 


Stromabnehmer (m), 
Bürste (f) 

brush 

balai (m) 


Radialbürste (f) 
radial brush 
balai (m) radial 


Kohle[njbúrste (f) 


10 carbon brush 


balai (m) en charbon 


Klotzbürste (f) 


11 solid or block brush 


frotteur (m) à blochet 





Et 


обмотка (f) якоря 

avvolgimento (т) del- 
l'ancora o dell'in- 
dotto 

arrollamiento (m) del 
inducido 


коллекторъ (т) 
collettore (m) 
colector (m) 


INIOCKif или горизон- 
тальный коллекто 'b 
m 
collettore (m) piano 
colector (m) plano 


лобовой коллекторъ 


m 
collettore (m) cilindrico 
colector (m) cilíndrico 


пластина (f) или cer- 


ментъ (M) коллек- 


тора 

lamella (Г) del collettore 

segmento (m) ó delga (f) 
del colector 


изолирующая про- 
кладка (1) 

tramezza ($) isolante 

lámina (f) aislante 


изолящя (f) коллек- 


тора 

isolamento (m) del col- 
lettore 

aislamiento (m) del 
colector 


щётка (f) 
spazzola (f) 
escobilla (f) 


радлальная щётка (f) 
spazzola (Г) radiale 
escobilla (f) radial 





угольная щётка (f) 
spazzola (f) di carbone 
frotador (m) de carbôn 


брусковая щётка (f) 
spazzola (Г) a ceppo 
frotador (m) compacto 


feste Bürste (f) 
fixed brush 
balai (m) fixe 


verstellbare Bürste (f) 
adjustable brush 

balai (m) réglable ou 
mobile 


Bürstenhalter (m) 
brushholder 
porte-balai (m) 


Kohlenhalter (m) 

carbon brushholder 

porte-balai (m) pour 
balai en charbon 


Bürstenbolzen (m) 
brushholder pin 
tige (f) de porte-balal 


Bürstenbrücke (f), Joch 


n 
brushholder segment 
balancier (m) porte- 

balai 


Bürstenbock (m) 

brushholder support 

support (m) du porte- 
balai 


der Motor ,,feuert'' oder 
funkt‘ 


LE] 
the motor is sparking 
[et the brushes], the 
rushes are sparking 
le moteur crache (aux 
balais) ow produit des 
étincelles 


elektromotorische Kraft 
, E. M. K. 
electromotive force, 
Е. М. Е. 
force (f) électromotrice 
Ankerrückwirkung (f) 


armature reaction 
réaction (f) d'induit 


magnetisches Feld (n), 
Magnetfeld (n) 

magnetic field 

champ (m) magnétique 


Feldmagnet (m), Pol (m) 

field magnet, pole 

pôles (m pl) inducteurs, 
[électro]aimant (m) de 
champ 








неподвижная щётка (f) 1 


spazzola (f) fissa 
escobilla (f) fija 


переставная щётка (f) 

spazzola (1) вров Пе 

escobilla (7) regulable 6 
móvil 


щёткодержатель (пт) 
portaspazzola (т) 
porta-escobilla (f) 


угледержатель (m) 

portacarbone (m) 

porta-escobillas (m) para 
frotadores de carbôn 


стержень (M) щётко- 
держателя 

регпо (т) della spazzola 

регпо (т) porta-esco- 
billas 


npacnoco6aenie (п) для 

передвиженля щётокъ 
ponte (т) della spazzola 
puente (m) de escobillas 


стойка (f) или подпорка 
(1) щёткодержателя 

cavalletto (m) porta- 
spazzola 

caballete (m) porta-esco- 
billa 


двигатель (m) 
искры [y щётокъ] 

il motore scintilla о dà 
scintille 

se producen chispas en 
las escobillas 


электродвижущая 
сила (1); E, e 

forza (Г) elettromotrice 

fuerza (f) electromotris 


реакщя (f) якоря 


reazione (1) dell'indotto 10 


reacción (f) del inducido 


магнитное поле (n) 
campo (m) magnetico 
campo (m) magnético 


9/JISK-TPOMATHATE (mM); 
магнитный индук- 
торъ (m) 

magnete (m) di campo, 


polo (m) 
polos (m pl) inductores 


11 
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Magnetkern (m), Pol- 
kern (m) 

magnet core’ 

noyau (m) polaire 


Felderregung (f) 
field excitation 
excitation (f) du champ 


Feldwicklung (f), Er- 
regerwicklung (f) 

field winding 

enroulement (m) d’in- 
ducteur 


Nebenschlußwicklung 
(f), Erregerwicklung (f) 

shunt field winding 

enroulement (m) shunt 
d'inducteur, enroule- 
ment (m) d'inducteur 
en dérivation 


Feldspule (f), Magnet- 
spule (f) 

field coil 

bobine (f) d'inducteur 
ou d'électro-aimant 


kegelfórmig gewickelte 
Spule (f) 

conically wound field 
coil 

bobine (f) à enroulement 
conique 


unterteilte Feldspule (f) 

subdivided field coil 

bobine (f) à enroulement 
divisé ou fractionné 


Spulenkasten (m) 
spool, bobbin 
carcasse (f) de bobine 


Feldverbindung (f), Ver- 
bindung (f) der Ma- 
gnetspulen 

connection of field coils 

connexions (fpl) des 
bobines d'inducteur 
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полюсный сердечникъ 


(m) 
anima (f) del magnete, 
anima (f) del polo 

nücleo (m) polar 


возбужден!е (п) магнит- 
ныхь полюсовъ 

eccitamento (т) del 
campo 

excitación (f) del campo 


обмотка (f) электро- 
магнитовъ; обмотка 
для возбуждешя 

avvolgimento (т) del- 
l'induttore 

arrollamiento (m) del 
inductor 


параллельная‘или шун- 
товая обмотка (f) 
электромагнитовъ 

avvolgimento (m) shunt 
oinderivazione dell’in- 
duttore 

arrollamiento (m) shunt 
6 en derivación del 
inductor 


катушка (f) электро- 
магнита 

rocchetto (m) о bobina 
(f) del magnete 

carrete (m) de inductor 
6 de electroimän 


катушка (f) электро- 
магнита Cb кони- 
ческой обмоткой 

rocchetto (m) o bobina 
(Г) ad avvolgimento 
conico 

carrete (m) con arrolla- 
miento cónico 


moxpa3xbi1éHHaa Ka- 
тушка (f) электро- 
магнита 

rocchetto (m) o bobina 
(Г) ad avvolgimento 
diviso 

carrete (m) subdividido 


остовъ (M) катушки 
электромагнита 

cassetta (1) della bobina 
o del rocchetto 

cuerpo (m) del carrete 


coexAHeHie (n) кату- 
шекъь электромаг- 
HATOBE 

collegamento (m) della 
bobina o del rocchetto 

empalmes (mpl) de los 
carretes inductores 


Magnetgehäuse (n), Pol- 
gehäuse (n) 

pole frame or field 

carcasse (f) polaire, 
enveloppe (f) des pôles 


agerschild (n) 
earing bracket, end 
plate bearing 

flasque (m) porteur du 
palier 


Motorleistung (f) 
capacity of the motor 
capacité (f du moteur 


x-pferdiger Motor 

x-HP motor 

moteur (пт) de x chevaux 
ou HP 


Fahrschalter und son- 
stige Ausrüstung 

Controllers and Acces- 
sorles 

Contrôleurs et acces- 
soires 


Fahrschalter (m), Kon- 
troller (m) 

controller 

contröleur (m) 


Fahrschaltertrommel 
(f), Steuertrommel (f) 

controller, controler(A) 

contrôleur (m) [de 
marche] 


Schaltwalze (f) 

controller drum 

cylindre (m) du con- 
tróleur 


Kontaktstúck (n) 
contact piece 


contact (m), plot (m) 


Kontaktfinger (m) 
finger, contact finger 
touche (f) de contact 


X 


Q 
$b 





магнитный остовъ (M) 
coperchio (m) del ma- 


gnete 

armadura (f) polar, en- 
volvente (m) de los 
polos 


crbuka (f) остова или 

корпуса двигателя 

подшипвикомъ 
piastrina (f) di sopporto 
placa (f) lateral ó gual- 
dera (f) con soporte 


мощность (f) двигателя 
rendimento (m) del mo- 


tore 
capacidad (f) del motor 


двигатель (M) BE X 
JIOBIAAMHBIXb CHJTb 
motore (m) di x cavalli 
motor (m) de x caballos 

ò HP 


Контроллеръ u nposis 
принадлежности 

Combinatori di marcia 
ed accessori 

Combinadores y ac- 
cesorios 


контроллеръ (т) 

combinatore (m) di 
marcia, controller (m) 

combinador (m), regula: 
dor (m), controller (m) 


барабанъ (m) или ци- 
Tenge ym) контрол- 


ое (m) di 
marcia 

combinador (m) 6 re- 
gulador (m) de marcha 


переключающай бара- 
банъ (M); цилиндръ 
(m) для переключе- 


Hl 

cilindro (m) del com- 
binatore 

cilindro (m) del com- 
binador 6 regulador 


KOHTAKTE (m) 
pettine (m) di contatto 
contacto (m) 


контактный палецъ (M) 
spina (f) di contatto 
placa (f) de contacto 
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Schleifdaumen (m) 
sliding contact cam 
touche (f) à frottement 


selbsttätiger Funken- 
lóscher (m) 

automatic spark extin- 
guisher, blowout (A) 

souffleur (m) ou extinc- 
teur (m) d'étincelles 
automatique 


Blasmagnet (m) 

blowout magnet 

[électro-Jaimant (m) 
souffleur 


Klemmenleiste (f), 
Klemmenbrett (n) 

terminal board 

tablette (f) des contacts 


Schaltrad (n) 
controller hand wheel 
volant (т) du contrôleur 


Fahrschalthebel (m) 

switch lever 

levier (m) de mise en 
marche ou de démar- 
rage 


Schaltstellung (f) 

switch position 

position (f) de mise en 
circuit 


Nullstellung (f) 

zero or off position 

position (f) au zéro ou 
de repos 


Ausschaltstellung (f) 

off position 

position (f) de mise hors 
circuit 
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скользя контакт- 
ный палецъ (т) 

sporgenza (f) d'attrito 
magnetico 

placa (f) de frotamiento 


aBTOMaTH9ecKIfi HCKpo- 
тушитель (m) 

estintore (m) automa- 
tico di scintille 

soplador (m) de chispas 
automatico 


MATHATE (m) для [mar- 
нитнаго] дутья 
magnete (m) soffiante 
[electro-Jimán (m) sopla- 
or 


зажимная доска (f) 

listello (m) di contatto 

tabla (f) 6 cuadro (m) de 
los contactos 


маховичокъ (M) для 
включенля ; MAXOBH- 
чокъ контроллера 
volante (т) о volantino 
(m) del combinatore 
volante (m) del regula- 
or 


рычагь (M) контрол- 
лера для пуска въ 


XOXB 

leva (f) del combinatore 
(di marcia) 

palanca (f) de arranque 


положен!е (n) включе- 


HIA 

posizione (f) del com- 
binatore 

posición (f) de cierre de 
circuito 


положене (n) нуля 

posizione (f) di прово 
o di fermo 

posición (f) cero 6 de 
reposo 


положене (п) при вы- 
ключен1и; установка 
(f) на выключене 

posizione (f) d’interru- 
zione 

posición (f) de rotura 
ó apertura del circuito 


Schaltungsschema (n) 

wiring diagram 

schema (m) des con- 
pexions 


Widerstandstufe (f) 
resistance step 
plot (m) de rhéostat 


Fabrtstellung (f) 
running position 
position (f) de marche 


Bremsstellung (f) 
braking position 
position (f) de freinage 


KurzschluSbremsung (f) 

short circuit braking 

freinage (m) par court 
circuit 


Fahrschalterverriege- 
lung (f) 

controller lock 

verrouillage (m) du con- 
tröleur de marche 


Schaltsegment (n) 

segment of controller 

segment (m) de contact 
du contröleur 


Anlaßwiderstand (m) 
starting resistance 
démarreur (m) 


Reglungswiderstand (m) 
regulating resistance 
rhéostat (m) de réglage 


Bremswiderstand (m) 

braking resistance, 
rheostat 

rhéostat (m) de freinage 


PR dat 
Ste ss st 
of eee a. . a so. . 
"TO 
1 o —, 2. on 
Shots +.» + a 
ts 
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схема (f) соединешй 

schema (m) di commu- 
tazione 

esquema (m) de las 
conexiones 


cekuia(f) CONPOTHBAEHIA 

grado (m) di resistenza 

contacto (m) de reo- 
stato 


Ъздовое положеше (n) 
posizione (f) di marcia 
posición (f) de marcha 


noxoxenie (n) при тор- 
мажени 
posizione (f) di frena- 


mento 
posición (f) de frenado 


тормазъ (M) короткаго 
замыканя 

fronaggio (m) con corto 
circuito 

frenado (m) de corto- 
circuito 


остановъ (M) KOHTPOJI- 


лера 
bloccaggio (т) del сот- 
binatore di marcia 
detención (f) por cerrojo 
del regulador de 
marcha 


включаюцай секторъ 
m 


segmento (m) del com- 
binatore di marcia 

segmento (m) de con- 
tacto del combinador 


пусковой реостатъ (m) 

reostato (m) d’avvia- 
mento 

reostato(m)de arranque, 
arrancador (m) 


реостатъь (m) 
reostato (m) regolatore 
reostato (m) 


реостатъ (M) для торма- 
женя 

reostato (m) di frena- 
mento 

reostato (m) de frenado 
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Stromrichtungszejger 


(m) 

current direction indi- 
cator 

indicateur (m) du sens 
du courant 


Fußhebelschalter (m), 
Pedalschalter (m) 

pedal switch 

interrupteur (m) à pé- 
dale 


Sicherheitsschalter (m) 

safety switch 

interrupteur (m) de 
sûreté ou automatique 


Handschalter (m), 
Schalter (m), Hebel- 
schalter (m) 

lever switch 

interrupteur (m) à main 
ou à levier 


einpoliger Schalter (m) 

single pole switch 

interrupteur (m) uni- 
polaire 


zweipoliger oder doppel- 
poliger Schalter (m) 

double pole switch 

interrupteur (m) bipo- 
laire 


Momentschalter (m) 

quick break switch 

interrupteur (m) instan- 
tané 


Umschalter (m) 
change over switch 
commutateur (m) 


Ladeschalter (m) 

charging switch 

commutateur (m) de 
charge 











указатель (M) напра- 
вленля тока 

indicatore (т) della di- 
rezione della corrente 

indicador(m) del sentido 
de la corriente 


ножной выключатель 
(m) 
interruttore (m) a pe- 
dale 
interruptor (m) de pedal 


предохранительный 
выключатель (пт) 

interruttore (п) di sicu- 
rezza 

interruptor (m) de segu- 
ridad 6 automático 


ручной выключатель 
(m); рычажный вы- 
ключатель 
interruttore (m) a mano 
od a leva 
interruptor (m) de mano 
de palanca 


однополюсный выклю- 
чатель (m) 

interruttore (m) unipo- 
lare 

interruptor (m) unipo- 
lar 


двухполюсный выклю- 
чатель (m) 

interruttore (m) bipolare 
o doppio 

interruptor (m) bipolar 


мгновенный выключа- 
тель (m) 

interruttore (m) istan- 
taneo 

interruptor (m) instan- 
táneo 


переключатель (M) 
commutatore (m) 
conmutador (m) 


зарядный выключа- 
тель (m) 

commutatore (т) di 
carica 

conmutador(m)de carga 


Dosenschalter (m) 

box switch 

interrupteur (m) ou com- 
mutateur (m) d'in- 
stallation 





Lampenschalter (m) 

lamp switch 

commutateur (m) de 
lampes 





Steckkontakt (m) 

plug switch 

bouchon (m) de contact, 
contact (m) à cheville 
ow fiche 


Kontaktstópsel (m) 
contact plug 
bouchon (m) de contact 


Ladestöpsel (m) 

charging plug 

bouchon (m) ow fiche (f) 
de charge 


Voltmeter (n) 
voltmeter 
voltmètre (m) 


Taschenvoltmeter (n) 
pocket voltmeter 
voltmètre (m) de poche 


Strommesser (m), Am- 
peremeter (n) 

ammeter 

ampéremètre (m) 





Doppelinstrument (n), 
Volt-Amperemeter (n) 

volt ammeter 

voltampéremètre (m), 
wattmètre (m) 




















выключатель (M) въ 
коробк$ 

commutatore (т) a 
calotta 

llave (f) de instalación 


ламповый выключа- 
тель (m) 

commutatore (m) di 
lampadine 

conmutador (m) de 
lámparas 


штыковый или вилоч- 
ный KOHTAKTE (т) 

presa (Г) di corrente a 
spina 

contacto (m) 6 enchufe 
(m) de clavija 


контактный штепсель 


(m 
spina (f) di contatto 
tapón (m) de contacto 


зарядный штепсель (т) 
spina (f) di carico 
tapón (m) de carga 


вольтметръ (Mm) 
volt{o]metro (m) 
voltímetro (m) 





карманный вольтметрь 
m) 
volt{o]me tro (m) tasca- 


e 
voltimetro (m) de bol- 
sillo 


амперметръ (m) 
amperometro (m) 
amperimetro (m) 


двойной KOMOAHADO- 
ванный приборъ (n); 
комбинированны 
вольтметръ (т) и ам- 
перметръ (т) 

volt-amperometro (m), 
wattmetro (т) 

vatimetro (m) 
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© 
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Nebenschluß (m), Shunt 
(m) 


shunt 
derivation (f), shunt (m) 


Sicherung (f) 
fuse, cut out 
coupe-circuit (m) 


Schmelzsicherung (f) 
fuse, cut out 
fusible (m) 


Stöpselsicherung (f) 


ug fuse 
fusible (m) à bouchon 


Schmelzstöpsel (m) 
fuse plug 
bouchon (m) fusible 


Dosensicherung (f) 

box fuse 

coupe-circuit (m) 
d'installation 


Streifensicherung (f) 
strip fuse 
fusible (m) à lame 


Schmelzstreifen (m) 
fuse strip 
lame (f) fusible 


Schmelzstromstärke (f) 

fusing current 

intensité (f) du courant 
de fusion 


Kabelschuh (m) 

o thimble, cable shoe 

douille u ou raccord (m) 
de cäble 


Kabelverlegung (f) 


11 laying a cable 


pose (f) du cäble 








IIYHTb (m) 
shunt (m), derivazione(f) 
derivaciön (f), shunt (m) 


предохранитель (m) 
valvola (f) di sicurezza 
corta-circuitos (m) 


плавюй предохрани- 
тель (m) 

valvola (Г) di sicurezza 
fusibile 

fusible (m) 


штепсельный предо- 
хранитель (m) 

valvola (Г) di sicurezza 
a turacciolo od a tappo 

fusible (m) de tapòn 


плавюй штепсель (m) 

tappo (m) o Qturacciolo 
(m) fusibi 

tapón (m) ные 


предо хранитель (m) въ 
коробкЪ 

valvola (f) di sicurezza 
a tabacchiera 

corta-circuitos (m) 6 
fusible (m) de instala- 
ción 


предохранитель (M) съ 
пластинкой или съ 
полоской 

valvola ( ka sicurezza 
a lam 

fusible (m) de lámina 





плавкая пластина (f) 
или полоска (f) 

lamella (7) fusibile 

lámina (f de fusible 


сила (f) тока плавки 

potenza (f) della cor- 
rente di fusione 

intensidad (f) de la co- 
rriente de fusión 


кабельный наконеч- 

. HHKE (m) 

serrafilo (m) 

boquilla (f) 6 terminal 
(m) de cable 


прокладка (f) кабеля 
spostamento (т) del filo 
colocación (f) del cable 


Isolierrohr (n) mit 
Messingüberzug 

brass cased conduit (A) 

tube (m) isolant revetu 
ou à gaine de laiton 


Panzerrohr (n) 
armoured conduit (A) 
tube (m) armé 


изолирующая трубка 
(ff) съ латунной 060- 
лочкой 

tubo (m) isolante con 
rivestimento d'ottone 

tubo (m) aislador reves- 
tido 6 con vaina de 
latón 


бронированная трубка 


tubo (m)isolante armato 
o corazzato 

tubo (m) armado 6 pro- 
tegido 
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4 mechanically driven 


Wagen mit ge- 
mischtem Antrieb 


Cars with mixed 
Drive, Gasoline- 
electric cars (A) 


Voitures mixtes 


Elektromobil (n) mit ge- 


petrol electric car, gaso- : 
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VII. 


Автомобили CMb- 


шаннаго типа 


Vetture а co- 


mando misto 


Coches mixtos 


mischtem Betrieb na 
line electric car (A) L_ - 


électromobile (m) mixte 


Energiereserve (f) 


Я reserve energy or power 


énergie (f) en réserve 


Automobil (n) mit 





elektrischer Arbeits- c------- 
ER... 


übertragung 
automobile with elec- 
tric transmission 


gear 
automobile (m) à 


transmission élec- u. 


trique 


Elektromobil (n) mit 
elektromecha- 
nischem Antrieb 


electric car 
automobile (m) á 

commande électro- 

mécanique 









suo fi 


Y MIT 


Le Ñ 


ee elettromobile (m) con 





электромобиль (m) cwrb- 
шаннаго типа; элек- 
тро-бензиновый 
автомобиль (т) 

elettromobile (m) a co- 
mando misto 

electromévil (m) mixto 


запасъ (m) sHepriA 
riserva (f) d'energia 
energía (f) de reserva 


автомобиль (M) съ 
электрической 
передачей 
automobile (m) con 
+ trasmissione elet- 
ii trica 


= automóvil (m) con 


transmisión eléc- 
trica 


электромобиль (M) CE 
электромеханиче- 
скимъ приводомъ 


trasmissione 
elettromeccanica 
automóvil (m) con 
movimiento electro- 
mecánico 


VIII. 
Oberbau Бузовъ 
Carriage Body Carrozzeria 
Carrosserie Carrocería 


Wagenbau (m) 

coach building, body 
making 

carrosserie (f) 


Wagenaufbau (m), Ober- 
bau (m), Karosserie (f) 

carriage body 

carrosserie (1) 


Wagenbauer (m) 
coach builder 
carrossier (m) 


Wagenkasten (m) 
body, car body 
caisse (f) de voiture 


Rohbaukasten (m) 

rough body, body in 
the rough 

caisse (f) non garnie 





die Karosserie aufpensen 
(v 

to fit the’ body on 

ajuster (v) la carrosserie 


Riß (m) 
design, sketch of design 
dessin (m), croquis (m) 


Formgebung (f) 

fixing the body design 

determination (f) du 
type 


экипажное bo (n) 
carrozzeria (f) 
carrocería (f) 


кузовъ (M); кароссери 
D - 


carrozzeria (f) 
carroceria (f) 


каретникъ (M); эки- 
пажный мастеръ (m) 

carrozziere (т) 3 

carrocero (m) 


экипажный корпусъ 
(m); корпусъ эки- 
лажа 

cassa (f) o всосса (f) 
della vettura 

caja (f) del coche 


экипажный корпусъ 
(m) вчернЪ 

scocca (1) greggia, scocca 
f) non guarnita 

caja (f) sin guarniciôn 


пригнать кароссери 
aggiustare (у) la carroz- 
zeria 

ajustar (v) la carroceria 

планъ (M); чертёжъ 
m 

disegno (m), progetto 
(m 

dibujo (m), croquis (m) 


опредфлеше (n) типа 
determinazione (2) della 


forma o della sagoma 8 


determinación (f) del 
tipo 
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bea 
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Gerippe (n) des Wagen- 
kastens 

frame work of car body, 
skeleton or frame of 
body 

ossature (f) de la caisse, 
carcasse (f) de la caisse 


Brett (n) 
board 
planche (f) 


Hartholz (n) 
hardwood 
bois (m) dur 


Fichenholz (n) 


08 
bois (m) de chêne 


Buchenholz (n) 
beech 
bois (m) de hêtre 


Rüsterholz (n), Ulmen- 
holz (n) 

elm 

bois (m) d’orme 


Pappelholz (n) 
poplar 
bois (m) de peuplier 


Nußbaumholz (n) 
walnut 
bois (m) de noyer 


Mahagoni (n) 
mahogany 
bois (m) d'acajou 


Palisanderholz (n), Poli- 
sanderholz (n) 

rosewood, palisander 

bois (m) de palissandre 


Weidenholz (n) 
(withwood) willow 
bois (m) de saule 


Teakholz (n) 
teak 
bois (m) de teck 


amerikanische Fichte (f) 

American pine 

pin (m) ow sapin (m) 
d'Amérique 


остовъ (M) экипажнаго 
корпуса 

ossatura (f) о incastella- 
tura (f) della scocca 

armazón (m) de la caja 


доска (f) 
tavoletta (f), assicella (f) 
tabla (f), plancha (f) 


твёрдое дерево (п) 
legno (m) duro 
madera (f) dura 


дубъ (m); дубовое 

‘ дерево (п) 

legno (m) di quercia 
madera (Г) de encina 


букъ (m); буковое 
дерево (n) 

legno (m) di faggio 

madera (f) de haya 


бересть (m); карагачъ 
(m); BASE (M); ильма 


legno (m) d’olmo 
madera (f) de olmo 


тополь (п); тополевое 
дерево (п) 

1е8 по (m) di pioppo 

madera (f) de álamo 


opbxt (m); opbxosoe 
дерево (n) 

legno (m) di noce 

madera (f) de nogal 


красное дерево (n); ma- 
кагони (п); акажу (n) 

legno (т) di mogano 

madera (f) de caoba 





палисандръ (m); яка- 

рандовое дерево (п) 
legno (m) di palissandro 
madera (f) de palisandro 


ива (f); верба (f); иво- 
вое дерево (п) 

legno (па) di salice 

madera (f) de sauce 


тикъ (M); тиковое де- 
рево (п) 

legno (m) di teck 

madera (f) de teca 


американская пихта (f) 

pino (m) d'America 

pinabete (m) ó pino (m) 
de América 


Verkleidung (f) 
covering, filling 
revétement (m), garni- 
ture (f), panneantage 
(m 





Holztäfelung (f) 

wood panelling 

revétement (m) en bois 
[des panneaux] 


Furnier (n) 
veneer 
placage (m) 


Tafel (f) des Wagen- 
kastens 

body panel 

planche (f) de la caisse 





die Tafel wird gekocht 

the panel is steamed 

la planche est mise en 
forme à la vapeur 
(carrossage) 


das Holz arbeitet 
the wood works 
le bois travaille ow joue 





Holzmaserung (f) 
speckled wood 
bois (m) veiné 





Stahlblechtafel (f) 

sheet steel plate 

revêtement (m) ow pan- 
neau (m) en tôle d'acier 


Leinôlanstrich (m) 

coat of linseed-oil 

Pe (f) à l'huile (de 
n 


Leinwandbekleidung (f) 
canvas covering 
reyêtement (m) en toile 





die Leinwand löst sich 

the canvas becomes de- 
tached or loose 

la toile se detache 
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обшивка (f); отдЬлка 


rivestimento (m) 
revestimiento (m) 


деревянная обшивка 
(1); покрытие (n) план- 
ками 

intavolato (m), rivesti- 
mento (m) di legno 

revestimiento (m) de 
madera 


фанерка (f) 
impiallicciatura (f) 
chapeado (m) 


филёнка (1) корпуса 

tavola (1) o fodrina (f) 
della scocca 

plancha (f) 6 tabla (f) 
para la caja 


доска (f) was планка 
(f) пропаривается 

la tavola o la fodrína 
viene bollita o cur- 
vata a vapore 

la tabla está encorvada 
por medio del vapor 


дерево (n) измЁняется 
при YCHXAHIH 

il legno lavora 

la madera trabaja 


узорчатость (f) дерева; 
тиссатура (f) дерева 

legno (m) marezzato o 
venato 

madera (f) veteada ó 
con aguas 


стальной общивочный 
JHCTb (m) 

tavola (Г) di lamiera 
d’acciaio 

revestimiento (m) de 
chapa de acero 


NOKpHTie (n) олифой 
[льнянымъ масломъ] 

verniciatura (Г) ad olio 
di lino 

pintura (f) al óleo 


обшивка (f) NOAOTHOMb 
UAU XOJICTOMD ; OILIET- 
ка (Г) полотномъ 


ricopertura (Г) o rivesti- 10 


mento (m) in tela 
revestimiento (m) de 
tela 


полотно (N) OTCTAËTE 
la tela si distacca 
la tela se desprende 
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Wagen (m) mit Korb- 


geflecbt 


1 wicker or basket work 


body 
voiture-panier (f), 
panier (m) 


Zweisitzer (m) 
2 two seater 


voiture (f) á deux places 


Rennkarosserie (f) 


racing body, racing-type 


3 body 


voiture (f) de course ou 


d'épreuve 


Tonneau (n) 
4 tonneau 
tonneau (m) 


Hintereinstieg (m) 
5 rear entrance 
entrée (f) á Varriére 


Phaëton (n) 
6 phaeton 
phaéton (m) 


Doppelphaëton (n) 
7 double phaeton 


double phaéton (m) 


Seiteneinstieg (m) 
8 side entrance 
entrée (f) latérale 


Drehsitzphaéton (n), 
Phaëton (n) mit vor- 


derem Drehsitz 


y three seated phaeton, 
phaeton with pi- 


voted front seat 


phaéton (m) avec siège 


d'avant pivotant 


sechssitziges Phaéton 
(n), Triplephaëton (n) 


10 six seated phaeton, 
triple phaeton 
triple-phaéton (m) 


Landaulet (n) 

landaulet, landau- 
lette * 

landaulet (m) 

















экипажъ (M) cb плетё- 
HHIMb корпусомъ 

vettura (f) a paniere 

coche (m) de mimbre - 


ABYXM'bcrHHi ABTOMO- 
биль (m); 1Byxmbcr- 
ная коляска (f) 

vettura (f) a due posti 

coche (m) de dos asien- 
tos 


гоночный кузовъ (п); 
кузовъ гоночнаго ав- 
томобиля 

carrozzeria (Г) da corsa 

coche (f) de carreras 6 
de pruebas 


TOHHO (n) 
tonneau (m) 
tonneau (m), tonó (m) 





входъ (m) сзади 

entrata (Г) posteriore о 
di dietro 

entrada (f) por aträs 


фаэтонъ (m) 
phaeton (m) 
faetön (m) 


двойной фаэтонъ (m); 

дубль-фаэтонъ (m) 
doppio phaeton (т) 
doble faetón (m) 


боковой входъ (т); 
входъ сбоку 

entrata (Г) laterale 

entrada (f) lateral 





фаэтонъ (m) съ перед- 
нимъ поворотнымъ 
сидфтемъ 


N phaeton (m) con sedile 


anteriore girevole 
faetón (m) con asiento 
delantero giratorio 





_лшестимЪстный фаэ- 


тонъ (M); трипль- 

фаэтонъ 
triple-phaeton (m) 
triple-faetôn (т) 





ландолэ (m) 

landaulet (m) 

landaulet (m), landolé 
(m), landau (m) 


лимузинъ (M); лиму- 
зина ( 

limousine (N 

limusina (f), limousine(f) 


Limousine (f) 
limousine 
limousine (f) 


Landaulet-Limousine ландолэ-лимузинъ (M); 

ландолэ-лимузина (f) 
landaulet-limousine (f) 
Y landaulet-limousine(m), 
=2—-  Jandolé-limusina (m) 


landaulet-limousine 
landaulet-limousine 


(m) 





Coupé (n) купэ (n) 

coupé coupé (m) 

coupé (m) cupé (m) 
Coupé-Whisky (n) купэ-ландола (n) 
landaulet (special form) coupé-Whisky (m) 
coupé-landaulet (m) cupé-landolé (m) 
Cab (n) 


кэбъ (m) 
cab (m) 
cab (m) 


three seater with han- 
som cab body 
cab (m) 





автомобиль (M) для Ny - 

Reisewagen (m) mit ge- TellectBid или для 

schlossenem Führer- туризма Cb закры- 

sitz TELE ganbnlen IAA 
touring car with en- 7, шо 

closed driver's seat vettura (î) da viaggio 

voiture (f) de tourisme “ con sedile anteriore 


; hiuso 
avec siège de chauf- © . 
teur abrité ow coupé coche (m) de turismo 


con asiento abrigado 
pour le chauffeur para el conductor 6 
cupé para el chauffeur 


автомобиль (M) для 
спорта; коляска (1) 
для спорта 

vettura (f) da sport, run- 
about (m) 

coche (m) de sport 6 
deporte 







Sportwagen (m) 
two seater, runabout 
voiture (f) de sport 





Dreiradwagen (m), ,,Tri- трёхколёска (f); три- 
саг‘ (m) 





каръ (m 
tricar tricar (m) 
tricar (m) tricar (m) 


трехколёска (f) или 


Dreiradwagen (m) mit трикаръ (т) съ пе- 





Vorderradantrieb реднимъ ведущимъ 
front driven three колесомъ 

wheeler tricar (m) con ruota an- 
tricar (m) avec mécanis- teriore comandata 

me à l'avant tricar (m) con mecanis- 


mo delantero 
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Fahrersitz (m), Fúbrer- 
sitz (m), Bock (m) 

driver's seat 

siége (m) du chauffeur 


siége (m), banquette (f) 


Rúcksitz (m), Fond (m) 

rear seat, back seat 

banquette (f) ou siége (m) 
d'arriére 


Rückenlehne (f) 
back (of seat) 
dossier (m) 


Seitenlehne (f) 
elbow cushion or rest 
accoudoir (m) 


Armlehne (f) 
arm rest 
bras (m) d'un fauteuil 


Notsitz (m) 

emergency seat 

siége (m) de réserve, 
strapontin (m) 


Klappsitz (m) 
folding-seat 
strapontín (m) 


Schiebesitz (m), Aus- 
ziehsitz (m) 

sliding or pull out seat 

siège (m) à coulisse ou 
extensible 


Drehsessel(m),Schwenk- 
sessel (m) 

pivot orswivel seat 

siège (m) ou tabouret 
(m) à pivot 


Stecksitz (m) 

seat with stanchion and 
socket 

siège (m) à rallonge 








сидфше (n) для шоф- 


ра 
sedile (m) del conduttore 
asiento (m) del con- 
ductor 


carbuie (n) 
sedile (m) 
asiento (m), banqueta (f) 


заднее crabnie (n) млн 
wkcTo (п) 

sedile (m) posteriore 

banqueta (f) 0 asiento(m) 
de atrás 


спинка (f) 
schienale (m) 
respaldo (m) 


JOKOTHHKb (т) 
appoggiatoio (m) 
antepecho (m) 


JOKOTHHKb (m) 
bracciale (m) 
brazo (m) de un asiento 


ckameeuka (f); 3a- 
пасное сид$те (n) 
sedile (m) ausiliare, ве- 
dile (m) pieghevole 
bigotera (f) 


откидное сид те (n) 
strapontino (m) 
bigotera (f) 


выдвижное cAIbHie (n) 

sedile (m) allungabile 
ad incastro 

asiento (m) de corredera 


поворотное Ccujhnie (n) 
sedile (m) girevole 
asiento (m) de pivote 


вставное сидфне (n); 
вынимающаяся CKA- 
меечка (Г); скамееч- 
ка, вставляющаяся 
BE ПОЛЪ 

sedile (m) da allungarsi 

asiento (m) de larguero 


EN 


Wandschranksitz (m) 
seat over locker 
siège (m) basculant 


Öse (1) 
eyelet 
lunette (f) 


Fenster (n) 
window 
fenêtre (f), glace (f) 


Hinterfenster (n) 
backlight, rear window 
lunette (f) postérieure 


Seitenfenster (n) 

side window 

fenêtre (f) latérale, baie 
(f) latérale 


herablaßbares Fenster 


(n) 
drop or let down win- 


Ow 
fenétre (f) glissante ou 
& chassis mobile en 
deux parties, demi- 
fenêtre (f) à coulisse 


versenkbares Fenster (n) 

drop slide window 

fenêtre (f) à coulisse 
dans le panneau in- 
férieur, fenêtre (f) à 
coulant ou descente 
de glace 


umklappbares Fenster | 
n 


hinged window 
fenêtre (f) à bascule, 
pare-buse (m) 


Fensterrahmen (m) 

window frame 

cadre (m) de la fenêtre, 
châssis (m) de la glace 





Fensterscheibe (f) 
window glass or pane 
glace (f) 


fazettierte Scheibe (f) 
bevelled glass 
glace (f) biseautée 


Fenstergurt (m) 

window sash 

courroie (f) de châssis 
de fenêtre 
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сидфн1е (в). на шка- 
HRK 


sedile (m) solievabile 
asiento (m) basculante 


о (n); кольцо (n) 
unetta (f) 
luneta (f) 


окно (п); окошко (п) 
finestrino (m) 
ventana (f), vidrio (m) 


заднее окошечко (п) 
finestrino (m) posteriore 
luneta (f) trasera 


боковое окно (n) 
finestrino (m) laterale 
ventana (f) lateral 


сдвижное окно (п) 

finestrino (т) abbassa- 
bile 

ventana (f) semicorre- 
diza 


опускное окно (n); 
выдвижное окно 

finestrino (m) a registro 

ventana (f) de corredera 
en la parte inferior de 
la pared 


откидное переднее 
стекло (п) 

finestrino (m) a cerniera 

ventana (f) de báscula, 
paravientos (m) 


оконная рама (1) 

telaino (m) del cristallo 

bastidor (m) de la ven- 
tana, bastidor (m) del 
cristal 


оконное стекло (п) 

cristallo (м) del Впе- 
strino 

cristal (m), vidriera (f) 


стекло (N) съ фацетомъ 

cristallo (m) molato о 
gmussato 

vidrio (m) 6 cristal (m) 
biselado 


оконный ремень (m) 
correggia (Г o tirante 
(m) del finestrino 
correa (f) de vidriera 


10 


11 


13 





352 


Türstollen (m) 
1 door post 
montant (m) de la porte 


Karosserieaufsatz (m) 
g body top 
toit xa) ou pavillon (m) | 
de la voiture 


Dach (n) 
3 roof 
toit (m) ou pavillon (m) 
de la caisse 


Vordach (n) 
4 front extension to roof a 
toit (m) d'avant 


Verdeck (n) 
5 head, hood 
dais (m), pavillon (m) b 
démontable 


Verdeckstútze (f) 
6 roof support 
montant (m) du dais ow C 
pavillon 


festes Verdeck (n) 
7 fixed head, fixed hood 
pavillon (m) fixe 


Fuge (f), Spalte (f), 
Ritze (f)] 


[ 
8 joint, slot, groove 


joint (m), rainure (f) 






Gepáckgalerie (f) 
9 luggage rail 
galerie (f) à bagages 


,,Galerieschnecke‘' (f) 
10 Stops, staircase 
volute (f) de la galerie 





дверная стойка (f) 

montante (m) della por- 
tiera 

montante (m) de la 
puerta 


верхъ (M) кареты 
parte (Г) superiore 
smontabile della 
с carrozzeria 
techo (m) del vehi- 
culo 


крыша (f) 
tetto (m) 
techo (m) de la caja 


HaBbcb (m); надъ 
сидфн1емъ шоффера 

tetto (m) anteriore 

techo (m) anterior 


верхъ (т) 

capote (1), mantice (m), 
soffietto (т) 

techo (m), pabellón (m) 
móvil 


подпорка (f) или стой- 
ка (1) экипажнаго 
верха 

piantone (m) del tetto 

montante (m) de pabe- 
llón 


несъёмный верхъ (10) 
tetto (m) fisso 
pabellón (m) fijo 


пазъ (m); фуга (1) 

giunto (m), incastro (m), 
scanalatura (f) 

junta (f), ranura (f) 


yi галерейка (f) для 6a- 


raxa 


site galleria (f) portabagagli 


galeria (f) para equi- 
pajes 


завитокъ (M) гале- 
рейки 

riccio (m) della galleria 

voluta (f) de la galeria 





Halbverdeck (n) 

half cover, single hood, 
half roof 

capote (f), demi-toit (m), 
demi-pavillon (m) 


a 
Sturmstange (f) 

rule joint, coach joint b 
compas (m) 


dasVerdeckaufschlagen 


(у) 
to raise the hood, to 
put the hood up 
relever (v) la capote 


das Verdeck umlegen (У) 
oder öffnen (v) 

to lower the hood, to 
put the hood down 

baisser (v) la capote 


Segeltuchverdeck (n), 
„amerikanisches‘‘ 
Verdeck (n) 

canvas hood, cape cart 
© hood 

capote (f) en toile оц 
américaine a 


— | 


Regenvorhang (m) 
storm curtain 
tendelet (m) 


Spriegel (m), Verdeck- 
spriegel (m) 


cerceau (m) 


Staubfänger (m), Staub- 
segel (n) 

dust screen 

pare-poussière (m) 


Wagenbeschlag (m) È 

carriage or car fittings 

garniture (f) métallique 

de la voiture, ferrures 
(f pl) 


x 














верхъ (M) 
mezzo-mantice (m) 
capota (f) . 


pb 
compasso (m) 
compás (m) _ 


поднять верхъ 
alzare (у) il mantice 
levantar (v) la capota 


спустить верхь 
abbassare (у) il mantice 
bajar (v) la capota 


верхъ (M) изъ паруси- 
ны; американск1й 


УЕ) верхь 


CIZA capote (7) a doppia 


estensione in tela 
capota (f) de tela ó 
americana 


непромокаемая зана- 
ска (1) 
tendina (Г) para-pioggia 
tendal (m), cortina (f) 
ó tela (f) protectora 
de la lluvia 


лучокъ (M); шпригель 
m) 


arco (m) della capote 
cerquillo (m) 


щитокъ (M) OTb пыли 
para-polvere (m) 
guarda-polvo (m) 


обивка (Г) коляски 

guarnizione (f) della 
vettura 

guarnición (f) metálica 
del coche 
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à 


plattierter Beschlag (m) 

plated fittings 

{garniture (f) en] plaqué 
(m) ow doublé (m) 


plattieren (v) 
to plate 
plaquer (v) 


messingplattiert 
brass laquered 
doublé de laiton 


Inneneinrichtung (f) 
internal arrangement, 
interior equipment 
aménagement (m) in- 

térieur 


Schrank (m) 
cupboard, locker 
coffre (m) 


Reisebesteck (n) 

travelling case or ,,com- 
panion“ 

nécessaire (m) de voyage 


Omnibus (m) 
omnibus, motor bus 
autobus (m), omnibus 


(m), poids-lourd (m) 


Personenwagen (m) 
passenger vehicle 
autobus (п) à voyageurs 


Nutzfahrzeug (n) 

industrial vehicle, com- 
mercial vehicle 

voiture (f) industrielle 


Break (n) 


10 break, brake 


break (m) 


leichter Omnibus (m) 


11 light omnibus 


autobus (m) léger 


Hotelomnibus (m) 


18 hotel bus 


autobus (m) d'hótel 





MeTAJLIHYeCKiA при- 
боръ (m) 

guarnizione (f) placcata 

revestimiento (m) de 
chapa fina 


обложить 
placcare (у) 
revestir (у) con una 
chapa fina, par 
у 


обложено [жёлтой] 


Ib 
placcato in ottone 
revestido con placa ú 

hoja de latón 


внутреннее устройство 
n 


addobbamento (m) in- 
terno 
disposición (f) interior 


шкафъ (m); шкапъ (m) 
armadietto (m) 
caja (f), cofre (m), arce 


дорожный Hececcepb 
m 


cassetta (f) da viagglo 
necesaire (m) ó estuche 
(m) de viaje 


автобусъ (M); мотор- 
ный омнибусъ (m) 

omnibus (m) 

autobus (m), omnibus - 
(m), gran-peso (m) 


автобусъ (m) для nac: 
сажировъ 

omnibus (m) per viag- 
giatori 

autobus (m) 


автомобиль (M) для 
груза или клади 

veicolo (m) industriale 

vehículo (m) industrial 


брэкъ (m) 
break (m) 
break (m) 


лёгюй автобусъ (m) 
omnibus (m) leggiero 
autobus (m) lijero 


À отельный омнибусъ 


(m) ; автобусъ CI для 
гостинницъ 
omnibus (m) d'albergo 
autobus (m) de hotel 


Oberlandomnibus (m) 

omnibus or bus for 
suburban and coun- 
try service 

diligence (f) automo- 
bile 








Omnibus (m) mit Seiten- 
einstieg. 

omnibus with side en- 
obus (m) à entré 

autobus entrée 
latérale 


ABTOÓYCE (m) co вхо- 
домъ сбоку 

omnibus (m) ad entrata 
laterale 

autobus (m) de entrada 
lateral 





Omnibus (m) für Stadt- 
verkehr, Stadtomni- 
bus (m) 

omnibusor bus for town 
service 

autobus (m) de ville cu 
urbain 


apro6yes (m) для го- 
poackoro coo6mema; 
городской автобусь 

omnibus (m) da città 

autobus (m) de ciudad 
6 urbano 





Decksitzomnibus (m) 
double-deck motor 
autobus (m) à impériale 








автобусь (m) съ me 
piano 
bus (m) ad Im- 
periale 
autobus (m) con im- 
perial 





Omnibus (m) mit Hinter- 
einstieg 

omnibus with rear en- 
trance 

autobus (m) à entrée à 
l'arrière 


автобусъ (m) co вхо- 
домъ свади 

omnibus (m) ad entrata 
posteriore 

autobus (m) con entrada 
posterior 





Hinterplattform (1) 
rear platform 
piate-torme () d'arrière 


задняя площадка (f) 
piattaforma(f)posteriore 
plataforma (f) posterior 





Sonnendach(n), Sonne! 
segel (n) 


canopy. 
ais (m) [de protection 
contre le soleil] 





тенть (m); навфсъ (m) 
OTE солнца 

tenda (f) parasole 

cubierta (f) de protec- 
cién contra el sol 





Postomnibus (m) 

royal mail waggon 

autobus (m) où omni- 
‘bus (m) [du service] 
de la poste 





почтовый автобус 
(m) 
omnibus (m) postale 
autobus(m)t ómnibus 
(m) de correos 
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Omnibus (m) für Per- 
sonen- und Gepäck- 
befürderung 

omnibus or bus with 
luggage carrying ca- 
pacity 

autobus (m) á voyageurs 
et bagages 


offener Omnibus (m) 
open bus 
autobus (m) ouvert 


Sommerwagen (m) 

summer excursion 
vehicle, brake 

autobus (m) ou voiture 
(Г) d'été 


Aussichtwagen (m) 


excursion vehicle or 
brake, ‘‘outing’’ ve- 
hicle or brake, sight 
seeing car (A) 


voiture (Г) d'excursion --W) 


ou pour parties de 
campagne 


Gesellschaftswagen (m) 

vehicle for private 
parties 

voiture (f) de sociétés 


Droschke (f) 

motor cab, taxi-cab, 
“taxi” 

voiture (f) de place, 
autoplace (m), fiacre 
(m) automobile, auto 
(m), autotaxi (m) 


Krankenwagen (m) 

ambulance, ambu- 
lance vehicle 

voiture (f [pour le 
transport; de ma- 
lades 


— 


Fassungsvermógen (п) 
carrying capacity 
contenance (f) d'une 
voiture 


Platzzahl (f) 

carrying or seating 
capacity 

nombre (m) de places 


Sitzplatz (m) 
seat 
place (f) assise, siège (m) 
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автобусъ (M) для пере- 
возки пассажировъ 
и багажа 

omnibus (т) рег passeg- 
gieri е рег bagaglio 

autobus (m) para viaje- 
ros y equipajes 


открытый автобусъ (m) 
omnibus (m) aperto 
autobus (m) abierto 


открытая коляска (f) 

omnibus (m) per servizio 
estivo 

autobus (m) 6 coche (m) 
de estio 6 verano 


автобусъ (M) для заго- 

родныхъ прогулокъ 
vettura (Г) рег всат- 
pagnate, carrozza (f) 
a giardiniera 


J/coche (m) para partidas 


de campo 


MHOTOMÉCTHHË 9KH- 
пажъ (m) 

vettura (f da societá 

coche (m) de sociedades 


таксомоторъ (m) 

vettura (f) da piazza, 
fiacre (m) automobile 

coche (m) de plaza, 
fiacre (m) automóvil, 
taxi-auto (m) 


карета (f) для пере- 
BO3KH больныхъ 

omnibus (m) ambu- 
lanza 

coche (m) [para el 
transporte] de en- 
fermos 


BMÉCTHMOCTE (f) 
capacità (f) d'una vet- 


tura 
capacidad (f) de un 
coche 


число (п) мЁстъ 
numero (m) dei posti 
número (m) de asientos 


mbcero (n); cunbnie (n) 
posto (m) a sedere 
plaza (f), asiento (n) 


Anordnung (f) der Sitz- 
plätze 

seating arrangement, 
arrangement of the 


seats 
disposition (f) des sièges 


Sitzbreite (f) für die 
Person 

width of seat per person, 
width of seating space 


per person 

largeur (f) de siège, lar- 
geur (f) par personne 
assise 


Sitztiefe (f) 
depth of seat 
profondeur (f) du siége 


Sitzhóhe (f) 
height of seat 
hauteur (f) du siége 


Stehplatz (m) 
standing room 
place (f) debout 


Querbank (f) 

transverse seat, ‘‘garden 
seat” 

banc (m) ou banquette 
(f) transversal[e] 


Mittelgang (m) 

central passage or gang- 
Way 

passage (m) du milieu, 
couloir (m) 


Doppeltür (f) 

double door 

porte (f) double ou à van- 
taux ou à battants 


Schieb{e]tür (f) 
sliding door 
porte (f) glissante 


Decksitz (m) 
outside seat 
place (f) d'impériale 


Längsbank (f) 

side seats, seats ar- 
ranged lengthways 

banc (m) longitudinal 





расположеше (п) wbcrp 
или сид 


disposición (Г) de los 
asientos 


ширина (1) carbHia на 
челов$ка 

larghezza (Г) del sedile 

anchura (f) del asiento, 
anchura (f) por per- 
sona sentada 


глубина (f) carbRia 

profondità (f) del sedile 

profundidad (f) del 
asiento 


высота (f) caıkuia 
altezza (f) del sedile 
altura (f) del asiento 


мЪсто (п) стоять 
posto (m) in piedi 
plaza (f) de pie 


поперечная скамья (f) 

banco (m) о panca (1) 
trasversale 

banco (m) 6 banqueta (f) 
transversal 


cpexxiñ прохолъ (m) 
corridoio (m) 
pasillo (m) central 


двойная дверь (f); 
двустворчатая дверь 

porta (f) doppia od a 
battenti 

puerta (f) doble 6 de 
batientes 


задвижная дверь (f) 

porta (Г) scorrevole od 
a carrello 

puerta (f) de corredera 


wbcro (n) на aunepiaJ.rb 
posto (m) sull'imperiale 
plaza (f) del imperial 


продольная скамья (f) 

banco (m) o panca (f) 
longitudinale 

banco (m) longitudinal 
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Innenmaße (пр) des внутренне разыфры 
'agens (mpl) коляски, 
1 internal dimensions of äimensioni (pl) interne 
the vehicle della vettura 
dimensione (fpl) inté dimensiones (f pl) Inte- 
rieures d'une voiture riores de un coche 
Verdecksttites D подпорка (9 или стойка 
roof support, upright (1) экипажнаго верха. 
root support, upright colonnetta (N, piantone 
pavillon, colonnette ne (as wel techo, 
Подари, mon: pone (e) 00, tecno 
== m) del pabellón 


фортка (f) 
Luftklappe (D ^ “no a Fa 


3 ventilator 





, zione 
panneau (m) d'aérage abertura (f) de ventila- 
ción 
a AAA 
Latten: (m) половая pbmérka (1) 
4 Grating of lai b reticolato(m) di assicelle 
cialre vole (1), grille (1) enlatado (m) para el piso 
Aufstieg (m) подножка (1) 


5 step, mounting step montatoio (m) 














marche-pied (m) estribo (m) 
a 
теории ий доска (D подножки; — 
. Trittbrett (m) a ступенька! noxmom- 
marche @ du marche- predellino (m) 
pi escalón (m) del estribo 
Einstioghöhe oO — 
ight of entrance or 
7h AE b Altezza 8 ar entrata, 
eur (f) de l'entrée, 
hauteur (f) du marche- DAMES 
pied 
Wendeltreppe (f) винтовая лфстни! 
ща (9) 

8 winding steps or stair- e scala (f) a chiocciola 
escalier (m) paid 
Stufe (1 ступень, 

9 мер scalino (m); gradino fm) 
marche (0, degré (m) escalón (m), grada ( 
CS nepuza ap — © 
rail, hand rail, guard qa - 

10 Fenipo () [d'esosllr] a “ae PIA 

garde-fou (m), garde- barandilla (f) 


corps (m) 








Verdeckleiter (f) 

roof ladder 

échelons (m pl) d'impé- 
riale ° 


Lastwagenoberbau (m) 

lorry or wagon body 

carrosserie (f) de camion 
ou de poids lourd 







Reklamewagen (m) 
advertising vehicle 
camion-réclame (m) 


Warenkasten (m) 
goods delivery van 
caisse (f) de fourgon 


Schweller (m) 
bearer, rocker 
brancard (m) 


Grundschweller (m) 
base beam or rocker 
brancard (m) inférieur 


Längsschweller (m) 

longitudinal beam or 
rocker 

brancard (m) longitudi- 
na 


Querschweller (m) 

transverse beam or 
rocker 

brancard (m) transver- 
sa 


Bodenbrett (n) 
floor-board 
planche (f) du plancher 


Laderaum (m) 

loading space 

espace (m) réservé aux 
paquets ou au charge- 
ment 


Ladefliiche (f) 

loading area, area or sur- 
face available for load 

surface (f) disponible 
pour le chargement 


лЪстница (f), ведущая 
на имперлалъь 

scaletta(f) dell’imperiale 

escalera (f) del imperial 


кузовъ (M) или ILIAT- 
форма (f) грузовика 

carrozzeria (f) da carro 
per trasporti(«camion») 

caja (f) de camión ó 
de gran-peso 


фургонъ (m) для pe- 
кламы 

carro (т) reclame о da 

pubblicità 


ящикъ (Mm) фургона 
cassa (Г) per merci 


caja (f) de furgón 


швеллеръ (M); швел- 
лерный брусъ (т) 

traversa (f) 

brancal (m) 


основной швеллеръ 
(m) мли швеллер 
брусъ (m) 

traversa (£) del pavi- 
mento 

travesaño (m) inferior 


продольный швеллеръ 


(m); продоль 
швеллерный брусъ 


traversa (Г) longitudi- 
ale 


n 
travesaño (m) longitudi- 
nal 


поперечный швеллеръ 
(m); поперечный 
швеллерный брусъ 
m 


traversa (f) trasversale 
brancal (m) transversal 


половая доска (f); 
половица (f) настила 

asse (Г) del fondo o del 
pavimento 

plancha (f) de piso 


nuowbmenie (n) для 
груза илы клади 

spazio (m) di carico 

espacio (m) reservado 
para la carga 


площадь (f), предоста- 
вляемая подъ кладь 

superficie (f) disponibile 
pel carico 

superficie (f) disponible 


para la carga 
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Pritschenwagen (m) 


platform lorry, flat car 
À 


camion (m) plat, chariot | 


(m) à plate-forme 


Lastwagenpritsche (f) 

flat top of lorry 

plate-forme (f) de 
camion 


flache Pritsche (f) 
patform or flat top lorry 
plate-forme (f) 


( 
tumbrel or hopper-sha- 
ped wagon 
camion (m) en forme 
d'auge 
Randleiste (f) 
led 


edge 
bordure (f), ridelle (f) 


Persenningstange (f) 


tarpaulin pole ог Беата | un]: 


poutre (f) de prelart 
(toile goudronnée) 


Persenningstütze (f) 
tarpaulin stanchion 
montant (m) de prélart 


Seitenwände (fpl) zum 
Auf- und Abklappen 

hinged sides 

parois (fpl) latérales à 
rabattement, cloisons 
(fpl) basculantes 


Wagenrunge (f) 

short stanchion, pin bar 

rancher (m) [du chariot 
à ridelle] 





Y 


muldenförmige Pritsche a 
f 


= 








грузовикъ (M) - ILIAT- 
форма 


volaccio 
camión (m) con plata- 
forma 


платформа (f) грузо- 
а 


BHK 

tavolaccio (m) per 
carro 

plataforma (2) de camión 


плоская платформа (f) 
tavolaccio (т) piano 
plataforma (f) 


койка (f) 

tavolaccio (m) a tinozza 

camión (f) en forma de 
artesa 


бортъ (m); планка (f) 
listello (m) angolare 
borde (m) 


брусъ (m) или балка 
(Г для подвфски 
брезента 

asta (Г) о stanga (1) 
del prelato (sorta 
di tela incatramata) 


zada 


стойка (f), несущая 
брусъ или балку 
для подв$ски Ópe- 
зента 

montante (m) del рге- 
lato 

montante (m) del so- 
porte de la tela imper- 
meabilizada 


откидныя боковыя 
стВнки (fpl); откид- 
ные бока (mpl) au 
борта (m pl) 

pareti (fpl) laterali a 
ribaltatura, fiancate 
(f pl) ribaltabili 

paredes (f pl) laterales 
basculantes, bordes 
(m pl) de charnela 


короткая стойка (f) 

stante (m) della vettura 

telero (m) 6 estaca (f) de 
carro 


FaSbierwagen (m), 
Biertransportwagen 
(m) 
brewers’ lorry, 
brewers’ dray 
camion (m) de bras- 
seur 


Langbaum (m) 

perch, reach 

perche (f) pour main- 
tenir les tonneaux 


beschlagenerLangbaum 
m 


armoured longitudinal 


beam 
perche (f) avec ferrures 


Kastenwagen (m) 
van, delivery van 
camion (m) avec caisse, 


fourgon (m), voi ture - 


(Г) de livraison 


geschlossener Last- 
wagenkasten (m) 

closed delivery van body 

caisse (Г) fermée de ca- 
mion 


Lastwagen (m) mit ab- 
nebmbarem Dach 
van or delivery van with 
detachable top 

auto-camion (m) ом cha- 
riot (m) automobile à 
pavillon ou à toit dé- 
montable 


Transportwagen (m) mit 
abnehmbarem Kasten 

delivery vehicle with 
lift off van body 

auto-camion (m) ou cha- 
riot (m) automobile à 
caisse démontable 


Kippwagen (m) 

tip or tipping lorry or 
wagon 

voiture (f) basculante, 
chariot (m) ou wagon 


(m) basculant ov a 4 


caisse оц à benne, tom- 
bereau (m) automo- 
bile 














платформа (f) для пе- 
ревозки пива 

carro (m) da birraio, 
carro (m) pel tras- 
porto della birra 


=== camión (m) para trans- 


portar cerveza 


прога a (m) longitudi- 
nale 

pértiga (f) de asegurar 
los toneles 


Apora ON OKOBAHHAA 
> 

trave D longitudinale 
ferrata o guarnita di 
ferro 


pértiga (f) con guarni- 


ción de hierro 


фургонъ (m) 

camion (m) o carro (m) 
a cassa, furgone (m) 

furgón (m), camión (m) 
de repartir 


закрытБЙ ящикь (m) 
ургона 
cassa (1) da carro chiusa 
caja (f) cerrada de 
camiôn 


грузовикъ (M) co съём- 
ной крыше 

carro (m) da trasporto 
con tetto smontabile 

auto-camión (m) ó carro 
(m) automóvil con pa- 
bellón 6 techo des- 
montable 


грузовикъ (M) co съём- 
AbIMb AMHKOMb 

carro (m) da trasporto 
con cassa smontabile 

auto-camiôn (m) 6 carro 
(m) automóvil con 
caja o cesta desmon- 
table 


грузовикъ (M) съ опро- 
кидывающимся кузо- 
BOMB 

carro (m) con cassarove- 
sciabile, vettura (f) a 
bilico 

coche (m) 6 carro (m) 
basculante, vagón (m) 
basculante 6 de cesta 
basculante, volquete 
(m) automóvil 





Seitenkipper (m) 

side tipper, side tipping 
wagon or lorry 

chariot (m) ou wagon (m) 
basculant latérale- 
ment 


Muldenkipper (m) 
tipping tumbrel wagon 
tombereau (m) basculant 


Turmwagen (m) 

tower wagon 

camion (m) à échafau- 
dage (pour la répara- 
tion des lignes élec- 
triques) 


Müllabfuhrwagen (m) 

dust cart, dust van 

tombereau (m) ou cha- 
riot (m) de transport 
des ordures 


Sprengwagen (m) 


street watering vehicle AY 


voiture (f) d'arrosage 


StraBenwaschmaschine 


street cleaning machine, 
street cleaning vehicle 

voiture (f) pour le 
nettoyage des rues 


selbstfahrende StraBen- 
kehrmaschine (f) 

motor street brush 

autobalayeuse (f) 


Lackierung (f) 
varnishing 
vernissage (m) 


Lack (m) 
varnish, lacquer 
vernis (m) 









грузовикъ (M) съ опро- 
кидывающимся на 
бокъ кузовомъ 

carro (т) con cassarove- 
sciabile lateralmente, 
vettura (f) a bilico la- 
terale 

vagón (m) basculante 
lateralmente 


грузовикъ (M) съ опро- 
кидывающимся KO- 
рытообразнымъ ку- 
зовомъ 

сатго (m) а tinozza rove- 
sciabile 

volquete (m) 


платформа (f) съ 
вышкой [для испра- 
вленмя проводовъ! 

carro (m) a castello, 
carro-palco (m), carro 
(m) ad impalcatura 
(per la riparazione 
delle linee elettriche) 

camión (m) andamio 
(para reparaciones de 
líneas eléctricas 


повозка (f) для nepe- 
возки мусора 

carro (m) per trasporto 
delle immondizie 

volquete (m) para trans- 
porte de las basuras 


повозка (f) для по- 
ливки улицъ 


\_-{.- carro-botte (m) in- 
er affiatore 
i: = regadora (f) automóvil 


повозка (f) для чистки 
улицъ 

lavatrice (Г) stradale 
automobile 

coche (m) para limpieza 
de las calles 


самодвижущаяся no- 
возка (f) для под- 
метан1я улицъ 

spazzatrice (f) automo- 
bile 

barredera (f) automóvil 


лакировка (f); покры- 
Tie (п) лакомъ 

verniciatura (Г) 

barnizado (m) 


лакъ (m) 
lacca (Г), vernice (2) 
barniz (m) 


farbloser Lack (m) 

transparent lacquer 

vernis (m) incolore ou 
transparent 


Lackierer (m) 
varnisher, painter 
vernisseur (m) 


lackieren (v) 
to varnish, to lacquer 
vernir (v) 


färben ( M 

to colo{ujr, to dye, to 
stain 

colorer (v), teinter (v) 


anstreichen (v) 

to paint 

peindre (v), donner (v) 
une couche de pein- 
ture à ... 


Anstrich (m) 
coat of paint 
peinture (f) 


Anstreicher (m) 
painter 
peintre (m) 


Maler (m) 
painter 
peintre (m) décorateur 


Firnis (m) 
varnish 
vernis (m) 


firnissen (v), mit Firnis 
überziehen (v) 

to varnish, to coat with 
varnish 

vernir (v), donner (v) 
une couche ou plu- 
sieurs couches de 
vernis 


Farbe (f) 
colour, paint 
couleur (f), teinte (f) 


Farbe (f), Farbmittel (n) 
colour, colouring matter 
couleur (5 


weiB (adj) 
white (adj) 
blanc (adj) 
elfenbeinfarbig 


ivory coloured 
couleur d'ivoire 
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Gesusbruuä wru про- 
зрачный лакъ (m) 
lacca (Г o vernice (f) 
incolore o trasparente 
barniz (m) incoloro 6 

transparente 


лакировщикъ (M) 
verniciatore (m) 
barnizador (m) 


лакировать; крыть 1a- 
KOMb 

verniciare (v) 

barnizar (v) 


красить 
colorare (у), tingere (у) 
colorear (у), tintar (у) 


окрашивать; выкра- 
CHTE 

pitturare (v), dare (v) 
una mano di colore 

pintar (v), dar (v) una 
capa de pintura 


окраска (f) 
coloritura (f), pittura (f) 
pintura (f) 


маляръ ‘bh (m) 
verniciatore (т), sr 


pintor (m) 


маляръ (m) 
pittore (m) 
pintor (m) decorador 


лакъ (m); олифа (f) 
patina (f), vernice (f) 
barniz (m) 


лакировать; покры- 
вать лакомъ; оли- 
фить 

verniciare (y) 

barnizar (у), dar (У) 
una о varias capas 
de barniz 


цвфть (m) 
colore (m) 
color (m) 


acka (f) 
tinta (f), colore (m) 
color (m) 


Obra 

bianco (agg) 

blanco (adj) 

oBETa слоновой кости 
colore d'avorio 

color marfil 


7 


10 


11 


12 


13 


14 


ns 


10 


11 
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automobilrot (adj) 
automobile red (adj) 
rouge (adj) automobile 
perlgrau (adj) 

pearl grey (adj) 

gris (adj) perle 


grün (adj) 
green (adj) 
vert (adj) 


blau (adj) 
blue faa 
bleu (adj 


gelb (adj), postgelb (adj) 
yellow (adj) 
jaune (adj) 


Grundierfarbe (f) 

ground colour, ground- 
ing 

couleur (f) d’apprét, 
premiére couche (f) 


grundieren (v) 

to ground, to give the 
first coat 

donner (v) la couche de 
fond ou la première 
couche 


Maschinenfarbe (f) 

engine grey, grey Colour, 
plate colour 

couleur (f) pour ma- 
chines 


Olfarbe (f) 
oil colour 
couleur (f) à l'huile 


einen Wagenkasten 
spachteln (v) 

to stop or putty or fill 
the joints of a body 

mastiquer (v) les joints 
d'une caisse, parer (v) 
une caisse, boucher 
(v) les trous au mastic 


Spachtelfarbe (f) 
filling colour, filling-up 
mastic (m) coloré 


einen Wagenkasten vor- 
lackieren (v) 

to gold size a body 

donner (v) à une caisse 
la couche d'apprét de 
vernis 


тёмно-красный 
rosso (agg) d'automobile 
rojo (adj) cereza 


жемчужно-сфрый; nep- 
JIOBHÁ 

grigio (agg) perla 

gris (adj) perla 


зелёный 
уегае (agg) 
verde (adj) 


голубой; cHHiä 
bleu (agg), azzurro (agg) 
azul (adj) 


жёлтый 


giallo (agg) 
amarillo (adj) 


rpyHTb (m) 

primo strato (m) di 
colore, prima mano (f) 
di vernice 

primera capa (f), color 
(m) de apresto 


TDYHTOBATR 
dare (v) il primo strato 


di vernice o di colore 
dar (v) la capa de fondo 
ò la primera capa 


краска (f) для машинъ 
grigio (m) da macchina 
color (f) para máquinas 


масляная краска (f) 
colore (т) ad olio 
color (f) al 6leo 


шпаклевать корпусъ 
экипажа 

stuccare (у) una scocca 

emplastar (v) las juntas 
de una caja, tapar (v) 
losagujeroscon mástic 


шпаклёвка (f) 
mastice (Mm) colorato 
mástic (m) coloreado 


подвергнуть кузовъ 
первой лакировкЪ 

dare (у) alla scocca lo 
strato di fondo per la 
vernice 

dar (v) á una caja: la 
capa de apresto 6 pre- 
paratoria de barniz 


„Vorlack‘‘ (m) 
gold size 
vernis (m) d’appröt 


schleifen (v) 
to rub down 
polir (v) 


mit Bimsstein ab- 
schleifen (v) 

to rub down with pu- 
mice stone 

poncer (v) 





Grundlack (m) 

ground or first coat of 
varnish 

première main (f) de 
vernis 


Überzuglack (m) 

second or rubbing-down 
coat of varnish 

seconde main (f) de 
vernis 


Decklack (m) 

finishing coat of 
varnish 

brillant (m) à finir 


Absetzlinie (f) 
setting off line 
filet (m) 





absetzen (v) 
to line (v) 
peindre (v) les filets 





bronzieren (v) 
to bronze 
bronzer (v) 


Bronzierung (f) 
bronzing 
bronzage (m) 


Pinsel (m) 
hrush, pencil 
pinceau (m) 





Sattler (m) 
saddler 
sellier (m) 





polstern (v) 

to upholster 

capitonner (v), rem- 
bourrer (v) 


лакъ (M) для первой 


A OBKH 
tinta N, di fondo o di I 
prima mano 


barniz (m) de apresto 


шлифовать 
pomiciare (у) 2 
pulir (v), alisar (v) 





шлифовать пемзой 

lisciare (у) alla pietra 8 
pomice 

apomazar (v) 


грунтовый лакъ (m) 

lacca (7 di prima mano 4 

primera mano (f) de 
barniz 


лакъ (M) для второго 
крыпя 

lacca (Г) di seconda 5 
mano 

segunda mano (f) de 
barniz 


лакъ (m) для nocaba- 


HATO крыпя 

lacca (Г) di ultima mano 6 
o di copertura 

última capa (f) de barniz 


отводка (f); цировка 
filetto (т) 7 
filete (m) 


наносить OTBOIKH; 
IHPOBATb 

dipingere (v)ifiletti 8 

pintar (v) los filetes 


бронз[ир]овать 
bronzare (у) 9 
broncear (v) 


бронаироване, (n) ; 
OH3HPOBKA 
bronzatum (f) 10 
bronceado (m) 


кисть (f) 
pennello (m) 11 
pincel (m) 


шорникъ (M); шорный 
мастеръ (п) 

sellaio (m) 19 

sillero (m) 


набить, набивать 
imbottire (у), guarnire 


almohadillar (v) 


13 


10 


11 


12 


13 


Lederpolsterung (f) 
leather upholstery 
capitonnage (m) en cuir 


Lackleder (n) 
patent leather 
cuir (m) verni 


Tuch (n) 
cloth 
drap (m) 


Cordestoff (m) 

corded material, corded 
cloth, twill 

velours (m) á cótes 


Saffianleder (n) 
morocco leather 
maroquin (m) 


Kunstleder (n) 

imitation leather 

cuir (m) imité, imitation 
(f) de cuir 


Schutzüberzug (m) 
cover 
housse (f) 


glatte Polsterung (f) 

smooth upholstery 

rembourrage (m) à sur- 
face unie ou plate 


abgeheftete Polsterung 


(f) 
sewn or buttoned up- 
holstery 
capitonnage (m) à rem- 
bourrage piqué 


Sitzkissen (n) 
seat cushion 
coussin (m) [de siège] 


Kissenrahmen (m) 
cushion frame 
parclose (f) 


Sprungfederkissen (n) 
spring cushion 
coussin (m) à ressorts 


Besatz (m) 

bordering, trimming 

garniture (f), passemen- 
terie (f) 
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кожаная обивка (f) 

guarnitura (f) о imbot- 
titura (f) di cuoio 

almohadillado (m) de 
cuero 


лакированная кожа (f) 
cuoio (m) verniciato 
cuero (m) barnizado 


CYKHO (n) 
panno (m) 
pano (m) 


рубчатая матерля (f) 
stoffa (f) rigata 
terciopelo (m) labrado 


сафьянъ (mM) 

marocchino (m) 

marroqui (m), cuero (m) 
preparado 


имитащя (f) кожи; под- 
дфлка (f) подъ кожу 

cuoio (m) artificiale, 
imitazione (f) di cuoio 

imitación (f) de cuero 


чехолъ (т) 
sovra-coperta (1) 
funda (f) 


гладкая обивка (f) 

guarnitura (7) о imbotti 
tura (f) unita 

almohadillado (m) de 
superficie unida 


стёганная обивка (f); 
обивка въ складку 
или въ простёжку 

guarnitura (1) o imbotti- 
tura (Г) trapuntata 

almohadillado (m) 
picado 


noxyuika(f) для CHXBHIA 
cuscino (m) di sedile 
cojin (m) de asiento 


рама (f) для подушки 
cornice (Г) del cuscino 
banqueta (f) 


пружинная подушка 
(Г); подушка Ha пру- 
жинахъ 

cuscino (m) a molle 

cojín (m) de resorte 


басонъ (m) 

passamanteria (f) 

vestidura (f) pasa- 
manería 


Einfassung (f) 
trimming 
bordure (f) de garniture 


Borte (f) 

broiding, cording 

bordure (f), galon (m) 
de passementerie 


Tuchausschlag (m) 

cloth trimmings 

bordure (f) ou bande (f) 
en drap (au plafond 
ou sur les parois) 


Blende (f) 

blind 

garniture (f) posée en 
biais 


Tasche (f) 
pocket 
poche (f) 


Huthalter (m), Hutlener 


hat rack 
patère (f), porte- 
manteau (m) 


Armschlinge (f), Arm- 
gurt (m) 

arm strap 

brassière (f) 


Gepäcknetz (n) 
parcel net 
filet (m) à bagages 


Kleiderhaken (m) 
clothes hook 
porte-manteau (m) 


Fußdecke (f), ing 


carpet ma 
tapis (m), matte ( 


Springvorhang (m) 

spring blind, spring 
curtain 

rideau (m) à eproule- 
ment automatique 
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обивка (f) 

guarnizione (f) 

galôn (m) de vestidura 
ó guarnición 


бордюръ (Mm); галунъ 
m); басонъ (m) 

gallone (m) 

galôn (m) de pasa- 
manería 


суконная обивка (f) 
appendice (f) о сорег- 
tina (Г) in раппо 
banda (f) de paño (en 
el techo 6 sobre las 

paredes) 


6i9 (n); обивка (f) косы- 
MH TIONOCKAMH 

fintino (m) 

vestidura (f) puesta 
oblicuamente 


Kapxan5 (т) 
tasca (f) 
bolsillo (m), bolsa (1) 


шляподержатель (т) 

portacappelli (m) 

gancho (m) para colgar 
sombreros y vestidos, 
cuelga-ropas (m) 


HaBbcHaa ручка (f) 

bracciaiuo a(t), cinghia- 
portabraccio (f) 

cinta 4 (f) para apoyar el 





cbrka (Г) для багажа 
rete (f) рег bagagli 
red (f) para equipajes 


крючокъ(т) для платья 

gancio (0) portaman- 
tello 

percha (f), gancho (m) 
para colgar vestidos 
0 ropas 


ковёръ (M); коврикъ(т) 


1 
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tappeto (m), stuoia (f), 10 


pedana ( 
alfombra (f), estera (f) 


автоматически нама- 
тывающаяся зана- 


ка (7 
tendina (Г) ad avvolgi- 
mento automatico 
visillo (m) 6 cortinilla (f) 
de arrollamiento auto- 
mático 
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Ausrüstung des | 
Wagens 


Equipment of the Car 


Équipement de la 
voiture 


Zubehórteil (m) 
accessory, Supply 
accessoire (m) 


Ausstattung (f) 

fittings (pl), equipment, 
finish 

garnissage (m) 


Spritzbrett (n), Stirn- - 
wand (f) 

dash board, dash 

tablier (m) 


Windschutz (m), Glas- 
scheibe (f), Vorder- 
scheibe (f) 

front screen, front 
glass, glass screen, 
wind screen 

glace (f) brise-vent 


Haube ©, Motorhaube 


bonnet, engine bonnet 
capot (m) 


Haubenscharnier (n) 
bonnet hinge 
‘ charnière (f) de capot 


Luftschlitz (m) 
louvre 


7 orifice (m) d'aérage (de 


capot), persienne (f) 
capot 





in 


O6opyaosanie 


коляски 


Equipaggiamento 


della vettura 


Equipo del coche 


принадлежность (f) 
accessorio (m) 
accesorio (m) 


OTXBJHKA (f) 
corredo (m) 
guarniciôn (f) 


щитокъ (M); передняя 
стфнка (1); передняя 
доска (1), отдфляющая 
CHYbHIA отъ двига- 
теля 

cruscotto (m) 

tablero (m) 


переднее стекло (N) для 
защиты OTb BbTpa 

cristallo (т) para-vento 

vidrio (m) corta-viento 


капотъ (M) автомобиля; 
Hoch (m) автомобиля; 
KO IB: (m) двигателя 


my dI cofano ( 


capò ae cubierta (f) 
del motor 


шарниръ (M) капота; 
петли (fpl) кожуха 

cerniera (Г) del cofano 

charnela (Г) del capó ó 
de la cubierta 


npop&3% (m) для BO3- 
духа 

apertura (Г) d’aria, 
finestra (f) del cofano 

orificio (m) de ventila- 
ción, boca (f) de aire 


Haubenschloß (n) 

bonnet catch 

serrure (f) de capot, 
fermeture (f) de capot 


Haubenleiste (f) 

bonnet rest, bonnet sup- 
porting ledge on dash- 
board 

bande (f) de fixage de 
capot 


Haubendeckel (m), Lif- 
tungsklappe (f) 

bonnet top 

panneau (m) de venti- 
lation à charnière de 
capot 


Kot (m) 
mud 
boue (f) 


Kotflügel (m), Kot- 
schützer (m) 
mud guard, mud protec- 


tor, wing 
aile (f) [garde-boue] 


vorderer Kotflügel (m) 
front mud guard, front 


wing 
aile (f) [d']avant, aile 
(f) de roue avant 


hinterer Kotflügel (m) 

rear mud guard, back 
or rear wing 

aile (f) [d']arrière, aile 
(f) de roue arriere 


Kotflügelkante (f) mit 
Drahteinlage 

mud guard edge bead 
with wire insertion 

bord (m) d’aile à fil mé- 
tallique de renfort 


x 
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запоръ (M) кожуха 

serramento (m) рег 
cofano, chiusura (1) 
del cofano 

cierre (m) del capó 6 de 
la cubierta 


плинтусъ (m) (закраи- 
на) (f) кожуха на 
переднемъ 
[для установки ка- 
пота] 

cornice (f) рег cofano 

listón (m) de fijación de 
la cubierta 


крышка (f) капота или 


кожуха 
sportello (m) del cofano 
puerta (f) de charnela 
para ventilación del 
capó 


грязь (f) 
fango (m) 
barro (m) 


(m) млм крыло 
(n) [оть грязи] 
parafango (т) 
salva-barros (m) 


передтй mara (m); 
крыло (п) на перед- 
немъ колес 

parafango (m) anteriore 

aleta (f) [del salva-ba- 
rros) de la rueda de- 

‘ lantera 


задн! щитъ (M); крыло 
(п) на заднемъ ко- 


ле 
parafango (m) posteriore 
aleta (f) [del salva-ba- 
rros] de la rueda tra- 
sera 


край (m) крыла или 
щитка съ проволоч- 
ной прокладкой 

orlo (m) di parafango 
con fil di ferro interno 

borde (m) de aleta con 
varilla metálica de 
refuerzo 
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eingerollter Draht (m) 
zur Versteifung des 
Kotflügels 

insertion wire for 
stiffening mud guards 

fil (m) métallique pour 
le renforcement de 
l'aile en tôle 


Kotflügel (m) mit um- 
gebördelter Kante 
mud guard with mould 
ing, moulded mud 


gua 
aile (f) à bord rabattu 


Kotfiügel (m) mit 
Winkelkanten 

mud guard with va- 
lance, mud guard with 
overturned or drip 
edges 

aile (f) à bords en fer 
cornière 


Lederlappen (m) für den 
Kotflügel 
leather flap for mud 


guards 
bavoir (m) en cuir pour 
Vaile 


seitlich geschlossener 
Kotflügel (m) 

mud guard closed in at 
the side 

aile (f) à bajoue 


Spaltleder (n), Glänz- 
leder (n) 

enamelled or patent 
leather 

cuir (m) verni oubrillant 


Kotflügel (m) aus ge- 
stepptem Leder mit 
Eisenrahmen 

mud guard of quilted 
leather on iron frame 

aile (f) en cuir piqué 
avec cadre en fer 


Kotflügelbefestigung (f) 
mud guard attachment 
fixation (f) de l'aile 
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проволочная проклад- 
ка (1) Bb ушкахъь 
крыла или щита для 
ykpEnienia его 

filo (m) di ferro per 1'irri- 
gidimento del para- 
fango di lamiera 

varilla (f) metálica para 
refuerzo de la aleta 
de palastro 


щить (M) или крыло 
(n) съ отогнутымъ 
краемъ 

parafango (m) con orlo 
rivoltato 

aleta (f) de bordes reba- 
tidos 

щить (M) или крыло 
(п) съ краями изъ 
углового желЪза 

parafango (m) con orlo 
di ferro ad angolo 

aleta (f) con reborde de 
hierro en escuadra 

кожаный  передникъ 

(m) или фартукъ (m), 

прикрфплённый къ 


щиту 
riparo (m) di cuoio per 
parafango 
prolongamiento (m) de 
la aleta por una pieza 
de cuero 


закрытый сбоку щитъ 
(m); закрытое сбоку 
крыло (п) 

parafango (m) lateral- 
mente chiuso 

aleta (f) cerrada lateral- 
mente 


лакированная кожа (f) 

cuoio (m) in due parti, 
cuoio (m) lucido o ver- 
niciato 

cuero (m) barnizado о 
charolado 


крыло (N) изъ простро- 
ченной кожи съ же- 
лфзной рамой 

parafango (m) di cuoio 
trapuntato con telaio 
di ferro 

aleta (f) de cuero picado 
con marco de hierro 


прикр$фплене (n) щита 
или крыла 

attacco(m)del parafango 

suspensión (f) de la aleta 


. ITR державка (n) крыла; 
Kotflügelstütze (f) FRS \ стойка (f) щита 
mud guard support ob = sopporto (m) del para- 1 


support (m) d'alle 


Dreieckflansch (m) 

three cornered ог trian- 
gular flange 

bride(f) triangulaire 


Klappern (n), Rappeln 
(n) 


rattle, rattling 
cliquetis (m) 


Filzzwischenlage (f) 

felt packing 

couche (f) intermédiaire 
de feutre 


Abstand (m) zwischen 
Radoberkante und 
Kotfiügel (gréBte zu- 
lassige Durchfede- 
rung) 

clearance between the 
wheel (with tyre) and 
wing (maximum per- 
missible spring move- 
ment) 

garantie (f) 


Kotflügeleinstecköse (f) 

mud guard fixing 
socket 

œil (m) d'accrochage 
d'aile 


Kotflügelhalter (m) 
mud guard bracket 
crochet (m) d’aile 


Kotflügel (m) aus Segel- 
tuch 


canvas mud guard 
aile (f) en toile á voile 


Auftritt (m) 
foot board, step 
marchepied (m) 








fango 
sostén (m) de la aleta 


треугольный фланецъ 
m 


fiangia (f) triangolare 
brida (f) triangular 


дребезжаше (n) 

scricchiolio (m), scric- 
chiolamento (m) 

ruido (m) de la trepi- 
dación 


прокладка (1) изъ вой- 
лока 

strato (m) intermedio di 
feltro 

capa (f) intermedia de 
fieltro 


pascToAHie (п) между 
верхнимъ крабмъ ко- 
леса и щиткомъ; 
наибольший допусти- 
мый прогибъ (m) рес- 


Spazio, (m) di molleggia- 
mento fra parafango 
e ruota 

garantia (f), intervalo 
(m) entre el salva- 
barros y la rueda 


ушко (п) для щита или 


крыла 

occhio (m) per l’attacco 
del parafango 

ojo (m) de sujeción de 
la aleta 


державка (Г) крыла; 
стойка (f) щита 

gancio (т) del рага- 
fango 

gancho (m) de la aleta 


парусиновое крыло 
(a); ‚„парусиновый 


щитъ (M) 
parafango (т) di tela da 
vela 
aleta (f) de lona 
подножка (1) 
montatoio (m), pedana 


estribo (m) 
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Auftritt (m) mit auf- 
genieteter Trittplatte 

step with riveted-on 
plate 

marchepied (m) avec 
marche rivetée 





Auftrittstütze (f), Tritt- 
bretthalter (m) 

step support or bracket 

support (m) de marche- 
pied, ferrure (f) de 
marchepied 


Trittbrett (n) 

long side step, running 
platform step 

marche (f) ou planchette 
(f) du marchepied 


durch Druckstange ver- 
bundene Trittbrett- 
halter (m pl) 

platform step brackets 
connected by tie rod 

supports (mpl) de 
marchepied réunis 
par un tirant 


gerippter Gummi- 
teppich (m) 

grooved rubber matting 

tapis (m) de caoutchouc 
a côtes 


Trittbrettbekleidung (f) 
- aus Gummi oder Lino- 
leum ° 
rubber or linoleum step 
covering 

revétement (m) de 
marchepied en caout- 
chouc ou linoléum 


Metallrandleiste (f) 

metal edging strip 

bordure (f) métallique 
du marchepied 


Einstieg (m) 
entrance, door 
entrée (f) 
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подножка (f) съ при- 
клёпанной сверху 
ступенькой 

montatoio (m) con 
piastra inchiodata 

estribo (m) con piso 
ribeteado 


опора (f) или стойка (f) 
подножки 

sopporto (m) del mon- 
tatoio 

apoyo (m) ò herraje (m) 
del estribo 


подножка (f) [длинная] 

marciapiede (т), 
pedana (f) 

piso (m) del estribo 


опоры (f pl) или стойки 
(fpl) подножки, сое- 
динённыя тяго 

sopporti (m pl) del mar- 
ciapiede collegati con 
traversina 

soportes (mpl) del 
estribo arriostrados 
entre sí 


ребристый резиновый 
ковёръ (M) uae KOB- 
рикъ (m) 

tappeto (m) di gomma 
rigato 

alfombra (f) de goma 
estirada 


обкладка (f) или 06- 
шивка (f) подножки 
изъ резины или лино- 
леума 

ricopertura (f) del mar- 
ciapiede in gomma o 
linoleum 

revestimiento (m) del 
estribo de goma ó 
de linoleum 


металлический бортъ 
(m); оковка (1) 

inquadratura (Г) metal- 
lea, cornice (f) metal- 


ca 
borde (m) metálico del 
estribo 


входъ (m) 
entrata (f) 
entrada (f) 


предохранительная 
коробка (f) для 
цфпи, служащая 


Kettenschutzkasten (m) 
als Aufstieg 






: — ROXHOKKOË 
chain cover or case HE >) copricatena (m) for- 
arranged as a step AS mante montatoio 
carter (m) de chaine b cubierta (f) 6 carter (m) 
formant marchepied a de la cadena formando 
estribo 
Trittbrett (n) als Werk- подножка (D съ ящи- 
Е j da для инструмен- 
step | arranged as tool b cassetta (f) utensili for- 


mante montatoio 
estribo (m) con caja de 
herramientas inferior 


marchepied (m) [for- 
mant] caisse à outils 


Automobilkoffer (m) ‚ автомобильный чемо- 


motor car trunk, motor @ ti 
touring trunk (6 
coffre (m) d’automobile == 


данъ (m) 
| baule (m) da automobile 
arca (f) о baúl (m) 6 cofre 
(m) de automövil 













yg чемодан`ь (m) для эки- 
ae пажнаго верха 
baule (m) pel tetto 

» cofre (m) para la galería 


Verdeckkoffer (m) 
roof trunk 
coffre (m) de pavillon 


Seitenkorb (m) 

side basket La 

panier (m) latéral ou & fee 
disposer sur les ailes ME 


корзина (f), помфщае- 


мая сбоку 
cesta (Г) laterale 
cesta (f) lateral 





корзина (f) для зонти- 
ковъ; корзина для 
тростей ; корзина для 
са 


Schirmkorb (m), Stock- 
korb (m), Säbelkorb 





m 
umbrella or stick or 

sword basket or holder 
panier (m) porte-cannes 


ель 
cestino (т) portabastoni 
e ombrelli 
cesta (f) porta-paraguas 





футл (m) для DHHS 
baule (m) рег copertoni 
di gomma o per pneu- 
i matici 
caja (f) para bandajes 
ó neumáticos 


Reifenhülle чехолъ (M) для шины 

tyre rotecton, spare custodia (f) o fodera (f) 
tyre protector per copertone di 

housse (f) ow chemise- gomma 0 per pneu- 


Reifenkoffer (m) 

tyre case 

coffre (m) á bandages, 
coffre (m) á pneu- 
[matique]s 





matico 
housse (f) de bandage funda (f) para bandajes 





Schlauchtasche (f), 
Schlauchsack (m) 

spare tube case, case 
for inner tubes 

poche (f) de chambre 
á air 


Werkzeugkoffer (m) 
tool chest, tool cabinet 
coffre (m) á outils 


Werkzeugtasche (f) 
tool bag 
trousse (f) à outils 


Werkzeugkasten (m) 
tool box 
caisse (f) à outils 


Werkzeugkasten (m) 
mit Einsatz 

tool box with removable 
trays cr inserts 

caisse (f) à outils avec 
compartiments amo- 
vibles 


Werkzeugkasten (m) mit 
ausgefrásten Ver- 
tiefungen für Werk- 
zeuge 

tool box with shaped 
recesses for tools 

caisse (f) à outils avec 
encoches fraisées pour 
outils 


Staubschutzsegel (n) 

dust screen, dust pro- 
tecting screen 

bâche (f) protectrice de 
la poussière 


vorschriftmäßiges 
Nummernschild (n) 
regulation number 


plate 
plaque (f) réglementaire 








сумка 13) для камеръ; 
мЪшокъ (M) для BO3- 
душныхъ трубокъ 
или камеръ 

sacchetto (т) рег ca- 
mera d'aria 

bolsa (f) para cámara 
de aire 


чемоданъ (M) для HH- 
струментовъ 

cassa (Г) a scomparti- 
menti per utensili 

caja (f) de herramientas 


сумка (f) для инстру- 
ментовъ 

borsa (Г) da utensili 

bolsa (f) de herramien- 
tas 


ящикъ (M) для инстру- 
ментовъ 

scatola (Г) o cassetta (1) 
per utensili 

caja (f) de herramientas 


AIIHKB (M) для инстру- 
ментовъ съ вынимаю- 
щимися отдфлен1ями 

cassetta (Г) per utensili 
con scompartimenti 
amovibili 

caja (f) de herramientas 
con divisiones mé- 
viles 


ящикъ (M) съ гя$здами 
для инструментовъ 

cassetta (f) рег uténsili 
con intagliatura рег 
ogni pezzo 

caja (f) de herramientas 
con entalladuras 6 se- 
paraciones fresadas 
para cada una 


парусиновый щитокъ 
(m) OTb пыли 

vela (f) parapolvere 

guardapolvo (m) de lona 


номерная жестянка (f) 
или номерный знакъ 
(m) согласно пред- 
писаню 

placca (©) о targa (f) 
regolamentare 

placa (f) reglamentaria 


Nummernbeleuchtung 


illumination of number 
éclairage (m) du numéro 


elektrisch beleuchtetes 
Nummernschild (n) 

electrically lighted or 
illuminated number 
plate 

plaque (f) à numéro 
éclairée électrique- 
ment ou à l'électri- 
cité 


Beleuchtung (f) 
illumination, lighting 
éclairage (m) 


Laterne (f) 
lamp, lantern 
lanterne (f), feu (m) 


Laternengehäuse (n) 

lamp casing 

carcasse (Г) ou boite (f) 
de lanterne 


Laternenfuß (m) 
lamp base 
pied (m) de lanterne 


Strahlspiegel (m), 
Reflektor (m) 

reflector 

réflecteur (m) 


Tragbúgel (m) 

bail handle, carrying 
handle or ring 

[étrier (m) de] suspen- 
sion (f) 


Lichtstrahl (m) 

beam or ray of light 

rayon (m) lumineux ou 
de lumiére 


Leuchtkraft (f), Licht- 
stärke (f) 

illuminating power, 
candle power bril- 
liancy 

pouvoir (m) éclairant, 
intensité (f) lumineuse 








освфщеше (n) номера 

flluminazione (f) del 
numero 

iluminación (f) del 
numero 


номерная жестянка ($), 
освфщаемая электри- 
чествомъ; номерной 
знакъ (01), освфщае- 
электричествомъ 
placca (f) regolamentare 
ad illuminazione elet- 
trica 
placa (f) de numero 
alumbrada electrica- 
mente 


освфщене (n) 
illuminazione (f) 
alumbrado (m) 


фонарь (m) 
fanale (m), lanterna (f) 
linterna (f), farol (m) 


корпусъ (m) фонаря 
согро (m) del tanalo 
cuerpo (m) de linterna 


ножка (f) ur OCHOBa- 
Hie (n) фонаря 

piede (m) del fanale 

pie (m) de la linterna 


рефлекторъ (m) 
riflettore (m) 
reflector (m) 


кольцо (n) [для ухвата]; 
ручка (f) [для nepe- 
носа] 

staffa (Г) di sopporto 

[estribo (m) de] sus- 
pensión (f) 


cBbTOBoA Y (m) 

raggio (m) di luce 

rayo (m) luminoso 6 de 
uz 


сила (f) cebra 

forza (f) illuminante, 
potenza (f) lumínosa 

poder (m) de flumina- 
ción, intensidad (f) 
del alumbrado 


3 


6 


10 





leuchten (v) 
1 to light, to emit light 
éclairer (v) 


Lichtbereich (m) 
y extent of light projec- 


tion 
portée (f) de la lumiére 


Lichtkegel (m) 
g “one of light rays 
cône (m) lumineux оц 
de lumière 


die Laternen anzinden 
v) 

to light up the lamps 

allumer (v) les lanternes 


die Laternen auslóschen 


(v) 
5 to extinguish the lamps 
éteindre (v) ou souffler 
(v) les lanternes 


Brenndauer (f) 
6 burning capacity 
durée (f) d'allumage 


die Laterne putzen (v) 
7 to clean the lamp 
nettoyer (v) la lanterne 


die Lichtstárke regeln 


(v) 
to regulate the light 
régler (v) l’éclairage 


den Docht herauf- 
schrauben (v) 

to turn up the wick 

remonter (у) la mèche 


Dochtschraube (f), 
Dochtverstellschraube 


(f) 
10 wick (adjusting) screw 
vis (f) régulatrice de la 
mèche 


beleuchten (v) 

to illumine, to illumi- 
nate 

éclairer (v) 
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CBÉTATb 
illuminare (у) 
alumbrar (v) 


пространство (n), ocBE- 
щаемое источникомъ 


cebra 
portata (f) della luce 
alcance (m) de la luz 


cBbTOBOH KUHYCb (m); 
KOHYCb CB'BTOBHXb 
луче 

сопо (m) di luce 

cono (m) luminoso ó de 
uz 


зажечь Важигать) 
онари | 
accendere (У) i fanali 
encender (v) los faroles 
6 las linternas у 


потушить или задуть 
фонар 

Spegnere (9) i fanali 

apagar (v) los faroles 


продолжительность (f) 


rophHia 

durata (f) di combu- 
stione 

duración (f) del alum- 
brado 


чистить фонарь 
pulire (у) il fanale 
limpiar (v) el farol 


регулировать силу 
свЪта 

regolare (у) la luce 

graduar (v) la luz 


BHBHHTHTb фитиль; 
поднять CBÉTHILHIO 

alzare (v) lo stoppino 

subir (v) la mecha 


шестерёнка (f) для pe- 
гулирован1я фитиля; 
винть (M) для фи- 
тиля; BHHTE для по- 
дыман1я и опуская 
CBETHALHA 

vite (f) dello stoppino 

tornillo (m) regulador 
de la mecha 


освЪ-тить (-щать) 
rischiarare (у) 
alumbrar (у) 


eine Laterne federnd 
aufhängen (v) 

to suspend a lamp on 
springs, to fix a lamp 
on a spring support 

suspendre (v) une lan- 
terne au moyen de 
ressorts 


Windschutzhaube (f) 

wind protecting top, 
wind cap 

capuchon(m)oschapeau 
(m) servant de para- 
vent 


eine elektrische Lampe 
einschalten (v) 

to switch on an electri- 
cal lamp 

mettre (v) en circuit ou 
allumer (v) une lan- 
terne électrique 


Blaker (m) 

smoke defiector 

plafond (m) de lanterne, 
plateau (m) fumivore 


Vorderlaterne (f) 
front lamp or lanterne 
lanterne (f) avant 


Seitenlaterne (f) 
side lamp, side light 
lanterne (f) latérale 


Kerzenlaterne (f) 
candle lamp 
lanterne (f) á bougie 


Paraffinkerze (f) 
paraffin candle 
bougie (f) de paraffine 


Stearinkerze (f) 
stearine candle 
bougie (f) de stéarine 


Öllaterne (f) 
oil lamp 
lanterne (f) à huile 
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подвесить фонарь эла- 
стично; HOABECHTL 
фонарь на пружи- 
нахъ 


sospendere (у) un fanale 1 
elasticamente 

suspender (v) el farol 
óla linterna por medio 
de resortes 


колпакъ (M) для 3a- 
щиты OTb вфтра 

paravento (т) 2 

sombrerete (m) protec- 
tor del viento 


включить эдектри- 
yeckiá фонарь 

mettere (у) in circuito 
o accendere (v) un 
fanale elettrico 

poner (v) en circuito 6 
encender (v) una lin- 
terna eléctrica 


колпачёкъ (m) unu 
чашечка (f) Halb 
лаиповымъ стекломъ 
[для копоти]; улови- 4 
тель (M) копоти 
sviatore (m) di luce 
techo (m) de farol 


nepexxif фонарь (m) 
fanale (m) anteriore 5 
farol (m) delantero 


боковой фонарь (m) 
fanale (m) laterale 6 
farol (m) lateral 


csbunoli фонарь (m) 
fanale (m) a candela 7 
farol (m) de bujía 


параффиновая cabua(f) 
candela (Г) di paraffina 8 
vela (f) de parafina 


стеариновая свфча (f) 
candela (f) stearica 9 
vela (f) de estearina 


масляный фонарь (т) 
fanale (m) ad olio 10 
farol (m) de aceite 





Benzinlaterne (f) 
lamp burning benzine 
or petrol or gasoline 


( 
lanterne (f) à essence 


Petroleumlaterne (f) 
petroleum or paraffin 


lamp 
lanterne (f) à pétrole 


Laterne (f) mit Rund- 
brenner 

lamp with circular 
burner 

lanterne (f) à bec rond 


Zylinderlaterne (f) 

lamp with chimney 

lanterne (f) à cheminée 
[de verre] 


: Laterne (f) mit Flach- 


brenner oder Breit- 
brenner 
lamp with flat burner 
lanterne (f) à bec plat 


Brenner (m) 
burner 
bec (m), brûleur (m) 


22°’ Brenner (m) (zwölf 
Linien-Brenner) 

one inch burner 

bec (m) de 12 lignes 


Zylinder (m) 

Jamp chimney 

cheminee (f), verre (m), 
cylindre (m) 








бензиновый фона aps(m) 
fanale (m) a ben 
farol (m) de esencia 


керосиновый фонарь 
(m) 


fanale (m) a petrolio 
farol (m) de petröleo 


Фонарь (m) съ круглой 


fanale (m) a becco го- 
tondo 

farol (m) con mechero 
redondo 6 con piquera 
redonda 


фонарь (т) cb лампо- 
BLIMb стекломъ 

fanale (m) a tubo di 
vetro 

farol (m) con tubo 6 
chimenea 6 cilindro 
de vidrio 


ro 
fanale (m) a becco piatto 
farol (m) de mechero 
largo 


ropa (m) съ плоской 


гор$лка (f) 

Ъессо (т) 

mechero, (m) piquera (1), 
quemador (m) 


двънадиати - линейная 
горфлка ( 

Ъессо (m) di 12 linee 

mechero (m) de 12 lineas 


ламповое стекло (п); 
стеклянный ци- 
линдръ (m 

tubo (т) (di vetro) 

tubo (m) de vidrio, 
chimenea (f), ar va 

m 


Flachdocht (m) 
flat wick 
mèche (f) plate 


Runddocht (m) 
circular wick 
méche (f) ronde 


Scheinwerfer (m) 

searchlight, headlight, 
head lamp 

projecteur (m), phare(m) 


Azetylen-Scheinwerfer 


(m) 
acetylene headlight or 
lamp. or searchlight 
phare (m) ou face (f) 

à acétylène 


Scheinwerferlinse (f) 

headlight lens, lens of 
headlight 

lentille (f) de phare 


Sammellinse (f) 
collecting lens 
lentille (f) biconvexe 


Laternenscheibe (f) 
lamp glass 
vitre (f) de lanterne 


linsenfórmig geschlif- 
fene Laternenscheibe 


( 
lens shaped ground 
lamp glass 
vitre (f) lenticulaire de 
lanterne 
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AMOR 


Ù 
J a ye 


LI 


niocxif фитиль (m); 

плоская CBÉTHIDHA (f) 
stoppino (m) piatto 
mecha (f) plana 


круглый фитиль (m); 
круглая с 

stoppino (т) rotondo 

mecha (f) redonda, tor- 
cida (f) 


прожекторъ (т); фаръ 
(m) 


proiettore (m), faro (m) 
proyector (m), faro (m) 


ацетиленовый прожек- 
торъ (m); ацетиле- 
новый фаръ (m) 

proiettore (m) o faro (m) 
ad acetilene 

faro (m) de acetileno 


чечевица (f) прожек- 

тора; линза (f) фара 
lente (Г) per proiettore 
lente (f) de faro 


собирательная чечеви- 
ца (1); собирательное 
стекло (n); собира- 
тельная линза (f) 


lente (Г) centrale, lente : 


(f) convergente 
lente (f) biconvexa 


стекло (n) фонаря 
vetro (m) del fanale 
cristal (m) de farol 


фонарное стекло (п), 
отшлифованное въ 
вид чечевицы 

vetro (т) lenticolare 
per fanale 

vidrio (m) lenticular de 
farol 


bea 


x 


| 


getrennt eingebaute 
Linse (f) 

separately-fixed lens 

lentille (f) amovible 





Linsenkreuz (n), Linsen- 
träger (m) 

lens holder 

porte-lentille (m) 





Linsenfassung (f) 
lens attachment 
monture (N) de lentille 


Laternentür (1) 
lamp door or shutter 
porte (1) de lanterne 


Schelbenfalz (m) 
lamp glass frame 
feufllure (f) pour la vitre 


Schelnwerfer (m) mit 
eingebautem Ent- 
wickler 

head lamp with com: 
‘bined generator, self 
contained head lamp 

phere (m) 


Scheinwerfer (m) für 
getrennten Entwickler 

headlamp or headlight 
with separate genera- 
tor 

face (1) 


Entwickler (m) 

generator, gas generator 

générateur (m) [à gaz], 
gazogène (m) 


Azetylengasentwickler 
(m) nach dem Tauch- 
system 

immersion type of ace- 
tylene gas generator, 
immersion generator 

générateur (m) d'acé- 
tylène [du système] 
à immersion 











отдфльно вставленная 
чечевица(О или линза, 


lente (D а due elementi 
lente (1) separada 


xpecrosmmalf), несущая 
чечевицу ; держатель 
(m) линзы 

croce (f) portalente 

porta-lente (m) 


оправа () чечевицы 
‘лы ЛИНЗЫ 
montatura (f) o telaino 
(m) della lente 
armadura (f) de la lente 
дверца (1) фонаря 
Sportello (m) о portina 
(0) del fanale 
puertecilla (f) de farol 


‘рама (f) для стекла. 

scanalatura (f) per vetro 

ranura (1) д reborde (m) 
para el cristal 





прожекторъ (m) co 
вдфланнымъ, гене- 
раторомъ; aps (m) 

prolettore (m) auto- 
generatore 

faro (m) 





прожекторъ (m) для 
отдфльнаго генера- 
тора; фасъ (m) 

proiettore (m) а genera- 
tore separato 

farol (m) 6 faro (m) con 
generador indepen- 

fente 


rasonporssonmreas (m); 
тазообразователь (m); 
{rasolremeparop® (m); 
генераторь (m) rasa 

gasogeno (m), genera- 
tore (m) di gas (ace- 
tilene) 

generador (1) de gas, 
gasógeno (m) 


тазопроизводитель (m) 
для ацетилена илы 
генераторъ (m) аце- 
тилена системы по- 
Tpyxenia 

generatore (m) d'aceti- 
lene ad immersione 

generador (m) de aceti- 
leno del sistema de 
inmersión 


Azetylengasentwickler 
(m) nach dem Tropf- 
system 

drip type generator, 
generator on drip 
system 

générateur (m) d'acéty- 
léne [du système] à 
compte-gouttes 


Entwickler(m) nach dem 
gemischten Tropf- 
und Tauchsystem 

combined drip and im- 
mersion type genera- 


r 

générateur (m) mixte 
à immersion et à 
compte-gouttes 


Tropfventil (n) 

drip valve 

soupape (f) à compte- 
gouttes 


Gasbahn (m), Azetylen- 
hahn (m) 

gas tap, gas cock 

robinet (m) à gaz, robi- 
net (m) à acétylène 


Calciumkarbid (n) 
calcium carbide 
carbure (m) de calcium 


Karbidbúchse (f) 

carbide tin 

boîte (f) à carbure (en 
fer blanc) 


Brennernippel (m) 
burner tip or nipple 
raccord (m) de bec 
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газопроизводитель (п) 
для ацетилена MIU 
генераторъ (m) аце- 
тилена капельной си- 
стемы 

generatore (m) d'aceti- 
lene a sgocciolamento 

generador (m) de aceti- 
leno de cuenta-gotas 


комбинированный ra- 
зопроизводитель (п) 
системы погруженя 
и капельной системы; 
(газогенераторъ (m) 
смфшаннаго типа CH- 
стемы погружения и 
капельной системы 

generatore (m) misto ad 
immersione e sgoccio- 
lamento 

generador (m) mixto 
de inmersión y de 
cuenta-gotas 


капельный клацанъ(т) 

valvola (f) di sgocciola- 
mento 

válvula (Г) de cuenta- 
gotas 


газовый KpaHb (m); 
ацетиленовый кранъ 

robinetto (m) del gas, 
robinetto (m) dell'ace- 
tilene 

llave (f) de gas, llave (f) 
de acetileno 


карбидъ (M) Kanbnin; 
углеродистый каль- 
má (m); кальцй-кар- 
бидъ (т) 

carburo (m) di calcio 

carburo (m) de calcio 


жестянка (f) для Kap- 


ида 
latta (Г) о scatola (f) рег 
carburo di calcio 
lata (f) para carburo de 
calcio 


ниппель (m) rop'bJIkH 

raccordo (m) per becco 
ad acetilene 7 

boquilla (f), unión (f) 
para mechero 





9 acetylene burner 


1 


S 
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Gassack (m) oder Gas- 
blase (f) aus Gummi 
für Azetylenlaternen 

rubber gas bag for ace- 
tylene lamps 

pochette (f) ou poire (f) 
à gaz en caoutchouc 
pour lanterne à acé- 
tylène 


Druckausgleicher (m) 

pressure equalizer 

compensateur (m) de 
pression 


Gummischlauch (m) 

rubber tubing 

tube (m) ou tuyau (m) 
en caoutchouc, boyau 
(m) en caoutchouc 


Gasschlauch (m) 

gas tubing 

boyau (m) à gaz, tube 
(m) flexible à gaz 


Azetylen (n) in Lósung 
dissolved acetylene 
acétyléne (m) dissous 


Gasflasche (f) 
gas bottle 
bouteille (f à gaz 


Wasserabscheider (m) 
water separator 
séparateur (m) d'eau 


Gasfilter (n) 
gas filter 
filtre (m) à gaz 


Azetylenbrenner (m) 


bec (m) à acétylène 


Schlitzbrenner (m), 

Schnittbrenner (m) 
slit [type] burner 
bec (m) à fente 








резиновая груша (f) 
или резиновый пу- 
зырёкъ (т) для газа 
при ацетиленовыхъ 
фонаряхъ 


| polmone (m) per fanale 


ad acetilene 
pera (f) de goma para 
farol de acetileno 


уравнитель(т)давленя 

compensatore (m) di 
pressione 

compensador (m) de 
presiön 


резиновая трубка ($); 
резиновый рукавъ 


m 
tubo (m) di gomma 
tubo (m) de goma 


трубка (f) или pyKaBb 
m) для газа 

tubo (m) a gas 

tubo (m) flexible para 
el gas 


ацетиленъ (M) Bb раст- 
Bopt 

acetilene (m) sciolto 

acetileno (m) disuelto 


бутыль (f) для газа 

bottiglia (f) da gas 

botella (f) 6 frasco (m) 
de gas 


водоотд$литель (m) 
separatore (m) d’acqua 
separador (m) de agua 


газовый фильтръ (т) 
filtro (m) da gas 
filtro (m) de gas 


ацетиленовая горфлка 


becco (m) da acetilene 
boquilla (f) 6 piquera (f) 
de acetileno 


разрёаная гор$лка (f) 

ессо (т) a taglio 

boquilla (f) de hendi- 
dura, mechero (m) de 
ranura 


двухдырная или двух- 
ходовая горфлна (f); 
ropbaka съ двумя 
отверстями 

becco (m) a due fori 

boquilla (f) de hendi- 
dura, mechero (m) de 
dos agujeros 


Zweilochbrenner (m) 
two hole burner 
bec (m) à deux trous 





мотылькообразная го- 
phaxa (1) 

becco (m) a farfalla 

boquilla (f) ó mechero 
(m) de mariposa 


Schmetterlingsbrenner 
| (m) 

butterfly burner 

bec (m) papillon 





Gabelbrenner (m) вилкообразная TO- 


forked burner 


phaxa 
bec (m)à deux branches becco (m) doppio 


mechero (m) doble 





«a (f 
Specksteinbrenner (m) a POD Bara ( ) 
sentite burner mechero (m) de estea- 


bec (m) en stéatite tita 





Brennerreiniger (m) 

cleaner for acetylene чистилка (f) для ropb- 

nettole bec (m), porte- —_— nettabecco (m) 
équarissoir (m) limpia-mechero (m) 





nena () de Tomer 
burner needle 0 ik) new 


i ago (m) per becco 
ario (m) bees, aguja (f) para piqueras 





rentes (en) Sehein- электричесай про- 
electric head light or жекторъ (M) 


lamp proiettore (m) elettrico 
face (f) électrique farol (m) eléctrico 


батарея (для ocBb- 


nen 
batteria (Г) d'illumina- 
zione ° 
bateria (f) de alum- 
brado 


Beleuchtungsbatterie (f) 
lighting battery, storage 
battery for lighting 

electric lamps 
batterie (Г) d'éclairage 





Laternenhalter (m), La- 
ternenstütze (f) 

lamp bracket, lamp sup- 
port 

porte-lanterne (m), sup- 
port (m) de lanterne 


Laternengabel (f), 
Scheinwerfergabel (f) 

forked lamp bracket, for- 
ked headlight bracket, 
forked lamp iron 

fourche (f) porte-lan- 
terne, fourche (f) 
porte-phare 


Laternenschutzhülle (f), 
Schutzhaube (f) 

lamp cover, lamp pro- 
tecting cover 

capuchon (m) pour lan- 
ternes. 


Nummernlaterne (f), 
Transparentlaterne (f), 
Transparent (n) 

illuminated number 
plate 

transparent (m), lan- 
terne (f) á transparent 


Deckenlampe (f) 

roof or ceiling (A) lamp, 
roof light, dome light 

lampe (f) de plafond, 
plafonnier (m) 


Ecklampe (f) 
corner lamp 
lampe (f) d'encognure 


Handlampe (f) 

hand lamp 

lampe (f) portative ou 
à main 


Lampenfassung (f) 
lamp socket 
douille (f) de lampe 


Lampe (f) mit Liliput- 
gewinde 

lamp with miniature or 
Liliput thread 

lampe (f) Liliput 














фонарный крюкъ (м) 

portafanale (m) 

soporte (m) de linterna, 
porta-farol (m) 


фонарная вилка (f); 
фонарный двойной 
крюкъ (т) 

forcella (f) portafanale, 
forcella (f) portafaro 

horquilla (f) porta-faro 


фонарный чехолъ (т); 
защитный футляръ 
m 


fodera (f) o sopracoperta 
(f) per fanale 
funda (f) para linternas 


фонарь (m) cb Home- 
poms ; транспаранть 
m 


fanale (m) trasparente 
linterna (f) transparente 


плафонъ (M); потолоч- 
ная лампа ( 

lampadina (7) per soffitto 
o da cielo 

lämpara (f) de techo 


угловая лампа (f) 

ampada (7 d'angolo 

lámpara (f) de rincón 
ó de esquina 


ручная или перенос- 
ная лампа (f) 
lampada (Г) portatile 
o a mano 
lámpara (f) portátil 


патронъ (т) или 
оправа (f) лампы 

portalampada (m) 

boquilla (f) de lámpara 


лампочка (f) съ MBHia- 
турной Hapb3ko4 

lampadina (f) con 
attacco Liliput (o Mig- 


non) 
lámpara (f) Liliput 





Lampe (f) mit Edison- 
gewinde 

lamp with Edison base 
or threa 


lampe (f) à filetage 
Edison 





Lampe (f) für Swan- 
fassung 

lamp with Swan faste- 
ning or attachment 

lampe (f) pour douille 
Swan ou à baïonnette 


kugelförmige Lampe (f) 
spherical lamp, round 
u 


lampe (f) sphérique ou 
forme boule 





olivenfórmige Lampe (f) 
für Deckenfassung 
flat bulb shaped lamp 
for ceiling fittings 
lampe(fen forme d'olive 
pour douille de pla- 

fond 


м 


Kohlenfadenlampe (f) 
carbon filament lam 


lampe (f) à filament de 
charbon 


_ _—_—m_———_ 


Metallfadenlampe (f) 

metallic filament lamp 

lampe (f) à filament 
métallique 


——_ a _—_ —— 


fester Steckkontakt (m) 

fixed [plug] adaptor 

prise (f) de courant fixe 
à fiches 





Pendelsteckkontakt (m) 


hanging plug contact or 
adaptor 


prise (f) de courant à 
fiche suspendue 


x 








лампочка (1) Cb Hapb3- 

кой Эдисона 

lampadina (f) con 
attacco Edison 

lámpara (f) de rosca 
Edison 


IIA 
лампа (f) для патрона 
вана; лампочка (f) 
для штыковой опра- 


BH 

lampadina (f) per porta- 
lampade Swan 

lámpara (f) para boquilla 
Swan o de bayoneta 

шарообразная или ша- 
ровидная ламп[очк]а 


(f) 
lampadina (f) sferica 
lámpara (f) esférica 


оливкообразная(оваль- 
ная) ламп[очк]а (f) 
для потолочнаго па- 
трона 

lampadina (f) a forma 
di oliva per porta- 
lampada da cielo 

lámpara (f) en forma de 
lenteja para boquilla 
de techo 


лампочка (1) съ уголь- 

ной нитью 

lampadina(f) a filamento 
carbone 


. lámpara (f) con fila- 


mento de carbón 


ламп[очк]а (f) съ ме- 
таллической нитью 

lampadina(f) a filamento 
metallico 

lámpara (f)con filamento 
metálico 


неподвижный штеп- 
сель (m) 

presa (Г) di corrente 
fissa, contatto (т) 
fisso a spine 

enchufe (m) fijo de 
clavija 





висяч1Й штепсель (m) 

presa (1) di corrente a 
pendolo, contatto (m) 
a spine a pendolo 

enchufe (m) de clavija 
colgado 
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Kontaktstópsel (m), 
Kontaktstecker (m) 
push-in contact plug, 
contact plug, plug 
fiche (f) de contact, 
bouchon (m) de con- 

tact 


Warnungszeichen (n), 
Signal (n) 

warning, warning sig- 
nal, danger signal 

[signal (m) d’]avertisse- 
ment (m) 


Signal geben (v) 

to give signal or warning 

avertir (v), donner (y) 
un signal 


ertónen (v) 
to sound 
retentir (v) 


Huppe (f) 

horn, motor car horn, 
hooter 

cornet (m), trompe (f), 
corne (f) 


Schalltrichter (m) der 


uppe 
mouth of the horn 
pavillon (m) du cornet 


ein Huppenfsignal)- 
zeichen geben (v), 
huppen (v) 

to sound the horn, to 
hoot 

corner (v), donner (v) 
un signal de cornet 
ou de trompe 


Ton (m) der Huppe 

sound or note of the 
horn 

son (m) du cornet 0% 
de la trompe 


Schallstárke (f), Ton- 
stárke (f) 

volume of sound 

intensité (f) du son 


die Huppe ist verstopft 
heiser 
the horn is blocked up 
or choked 
le cornet est enroué 0% 
engorgé 
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контактный штепсель 


(m) 
spina (f) di contatto, 
spina (f) per presa di 
corrente 
clavija (f) de enchufe, 
tapón (m) de contacto 


предупредительный 
сигналъ (M); знакъ 
(m) предостережен1я 
segnale (m), segnale (m) 
vvertimento 
señal (f) de aviso 


давать сигналъ 

segnalare (у), dar (У) 
avviso con segnale 

avisar m dar (v) una 
señal 


[salryatre; [за]звучать 

risuonare (v) 

hacer (v) sonar, tocar 
(v) la bocina 


O e 7 ornetta (1 


78 trompeta (f), trompa 


(f), bocina (f), cor- 
neta (f) 


упоръ (m) гудка 
pono (m) acustico della 
cornetta, padiglione 
(m) della cornetta 
pabellón (m) de la bo- 
cina 


подать (давать) CHI- 
налъ гудкомъ 

fare (у) un segnale colla 
tromba o colla cor- 
netta 

dar (v) un aviso con la 
bocina, trompetear (y), 
bocinar (v) 


тонъ (M) гудка 

suono (т) della tromba 
o della cornetta 

sonido (m) de la bocina 


сила (f) звука; сила 


тона 
intensità (f) del suono 
intensidad (f) del sonido 


гудокъ (M) засорился; 
гудокъ хрипить 

la tromba è otturata о 
affiochita 

la bocina està ronca 


Huppenball (m) 
horn bulb 
poire (f) du cornet 


Gummiball (m), Gummi- 
birne 


( 
rubber buib, pearshaped 
rubber bulb 
poire (f) en caoutchouc 


Huppenstimme (f) 

horn reed, reed for 
motor horn 

anche (f) de cornet 


Ersatzstimme (f), [Re- 
servestimme (f)) 

spare or reserve reed 

anche (f) de réserve 


gerade Huppe (f) 
straight horn 
cornet (m) droit 


einfach gewundene 
Huppe ( 

single twist horn 

cornet (m) á une seule 
spíre 


mehrfach gewundene 
Huppe (1) 

multiple twist horn 

cornet (m) á plusieurs 
spires, cornet (m) 
escargot 


Huppe (f) mit Doppel- 
ton (m), doppeltónige 
Huppe (f) 

horn with harmony 
note, double toned 


horn 
cornet (m) á deux tons 
ou à deux anches 





Akkordhuppe (f) 

‘‘fanfare’’ horn 

cornet (m) donnant un 
accord 


Ventilhuppe (f) 
bugle born 
cornet (m) à soupape 


Huppenventil (n) 
horn valve 
clapet (m) de cornet 





gro 


rd 


yma (f) гудка 
ath (f) per tromba o 


per cornetta 
pera (f) para bocina 


резиновый maps» (m); 

резиновая груша (f) 
рега (Г) di gomma 
рега (Г) de goma 


пищикъ (M) гудка 
linguetta (f) рег cor- 


netta 
lengüeta (f) de bocina 


запасной или резерв- 


ный пищикъ (M) 
linguetta (f) di ricambio 
lengüeta (f) de reserva 


прямой гудокъ (m) 
cornetta (f) diritta 
bocina (f) recta 


гудокъ (M) съ однимъ 
BHTKOMB; одновитко- 
вый гудокъ 

cornetta (1) ad una spira 

bocina (f) de una sola 
espira 


гудокъ (M) съ HECKOND- 
KHMH BHTKAMH; MHO- 
говитковый гудокъ 

cornetta (1) a più spire 

bocina (f) de caracol 


двухтонный гудокъ (M) 

cornetta (Г) a doppio 
tono 0 a due tubi 

bocina (f) de dos tonos 
6 de dos lengüetas 


аккордный гудо гудокъ ъ (m) 

cornetta (Г) d'accordo 
od a più toni 

bocina (f) que da un 
acorde, bocina (f) ar- 
mónica 


клапанный гудокъ (M) ; 
рожокъ (т) 

cornetta (f) а valvola 

bocina (f) de válvula 


клапанъ (M) гудка илы 
ожка 
vola (Г) di cornetta 
Válvula (f) de bocina 
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Schlauchhuppe (f) 
ble 


einen Huppenschlauch 
verlegen (v) 

to install the tube of a 
motor horn 

placer (v) un flexible de 
cornet 


Huppe (f) mit Ton- 
abstellventil 

horn with sound or note 
regulating valve 

cornet (m) à clapet 
coupe-son 


Metallhuppenschlauch 


(m) 
flexible metal tubing 
for horns 
flexible (m) métallique 
pour cornet 


Befestigungsschelle (f) 
für Huppen 

horn attachment 
bracket or clip 

collier (m) de fixation 
pour cornets 


Scharnierplatte (f) 

hinged clip 

plaque (f) avec collier à 
charnière 


Staubschutzsieb (n) 
dust cap for motor horn 
tamis (m) antipoussiére 


Mundstúck (n), Tülle (f) 
mouth piece, socket 
embouchure (f) 








гудокъ (M) съ трубкой 

cornetta (f) o tromba (1) 
a tubo 

bocina (f) con tubo fle- 
xible 


marbrs трубку гудка 

montare © un tubo di 
cornetta 

colocar (v) un fiexible 
de bocina 


гудокъ (m) съ клапа- 
номъ, прерываю- 
щимъ TOHb 

cornetta (f} a valvola 
d'arresto del suono 

bocina (f) con välvula 
apaga-sonidos 


металлическая трубка 
(f) или металличесмй 
рукавъ (m) для гудка 

tubo (m) metallico fles- 
sibile per cornetta 

flexible (m) metálico 
para bocina 


скоба (f) или хомуть 
(m) для укр$пленя 
гудковъ 

attacco (т) рег cornetta 

abrazadera (2) de bocina 


скоба (f) или XOMYTb 
(m) Ha шарнирЪ 

placca (f) a cerniera 

placa (f) con collar de 
charnela 


cbrka (f), защищающая 
оть пыли; предохра- 
няющая OTb пыли 
cbrra 

reticolo (m) metallico, 
parapolvere (m), gri- 
glia (f) per tromba 

rejilla (f) para el polvo 


мундштукъ (IM) 
imboccatura (f) 
embocadura (f) 


Tretbalg (m) 
foot bellows 
soufflet (m) [à] pédale 


Cornet (n) mit Luft- 
pumpe (zur Befesti- 
gung an der Wagen- 
decke) 

cornet with air pump, 
air pump operated 
cornet (for fixing on 
roof of car) 

cornet (m) avec pompe 
à air, cornet (m) à 
pompe (à attacher au 
plafond) 


elektrisch betätigte 


Huppe (f) 
electric horn, buzzer, 
electrically operated 


cornet (m) électrique 


Pfeife (f) 
whistle 
sifflet (m) 


Trillerpfeife (f) 

trilling whistle, whistle 
with trembler 

sifflet (m) à trilles 


Auspuffpfeife (f) 

exhaust whistle 

sifflet (m) à fonctionne- 
ment par échappement 


Doppeltonpfeife (f) 
double note whistle 
sifflet (m) à deux sons 


Dreiklangpfeife (f), drei- 
tönige Pfeife (f) 

three tone whistle, 
whistle with three 


notes 
sifflet (m) à trois sons 
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wbxt (m) съ педалью 
soffietto (m) a pedale 
fuelle (m) de pedal 


гудокъ (M) Cb воздуш- 
нымъ HACOCOME (для 
YKPbuaezia на потол- 
KB экипажа) 

cornetta (1) con pompa 
ad aria 

bocina (f) con bomba 
de aíre (para colocar 

al techo) 


электрическй гудокъ 
m 


cornetta (f) elettrica 
bocina (f) eléctrica 


CBHCTOK® (M) 
fischio (m) 
silbato (m), pito (m) 


CBHCTOK (M) съ трелью; 
noxauefñicKif свистокъ 

fischio (m) a trillo 

sílbato (m) con gorjeos 


CBHCTOKb (m), ДЪЙ- 
crBysouifi отработав 
шими газ 

fischio (т) Del tubo di 
scappamento 

pito (m) de escape 


двухтонный CBHCTOKb 


m 

fischio (m) a doppio tono 

silbato (m) de dos soni- 
08 


трёхтонный CBACTOKb 


(m) 
fischio (m) a triplo tono 
silbato (m) de tres soni- 

08 


be 


Sirene (f) 
siren 
sirène (f) 


Antriebrolle (f), [Frik- 
tionsrolle (f)] 

driving roller, operating 
roller, fríction roller 
or disc 

galet (m) de commande 
{par friction) 


biegsame Welle (f) mit 
Schutzschlauch 
flexible shaft with pro- 


tective sheathing or © | 


tube 
transmission (f) flexible 
avec tube protecteur 





Spiralwelle (f) 

spirally wound flexible 
shaft 

transmission (f) flexible 
enroulé en hélice 


Antrieb (m) durch 
Schnurscheibe 

drive by means of 
grooved pulley 

commande (f) par rou- 
lette á gorge 


Antriebspiralfeder (£) 

spiral driving spring 

ressort(m) de commande 
à boudin 


Wasserheizung (f) 

hot water heating, heat- 
ing by hot water 

chauffage (m) à l'eau 





Dampfheizung (f) 

steam heating, heating 
by steam 

chauffage (m) à la va- 
peur 


Kohlenheizung (f) 

coal firing, heating by 
coal fire 

chauffage (m) au char- 
bon 













сирена (1) 
sirena (f) 


. sirena (f) 


приводный роликъ (M); 
рикщонный роликъ 
rullo (m) di frizione 
rodillo (m) de mando 
[por fricción] 


raGkif валъ (M) CE 
предохранитель- 
нымъ рукавомъ 

trasmissione (f) flessi- 
bile con tubo di pro- 
tezione 

transmisión (f) flexible 
con tubo protector 


raGkil валъ (m), COCTOA- 
mi изъ спиралей 
изъ стальной про- 
BOJIOKH 

trasmissione (f) a spirale 

transmisión (f) flexible 
helicoidal 


приводъ (M) посред- 
ствомъ верёвочнаго 
шкива 

comando (m) con pu- 
leggia a gola 

transmisiôn (f) por 
ruedecilla de garganta 


ириводная винтовая 
Py AA (1) 
a (f) di comando a 
"spirale 
resorte (m) espiral de 
transmisión 
водяное отоплеше (п) 
riscaldamento (m) ad 
acqua 
calefacción (f) por agua 


паровое отоплене (n) 
riscaldamento (m) a 


vapore 
calefacción (f) por vapor 
de agua 


отоплен1е (п) углемъ 

riscaldamento (m) a 
carbone 

calefacción (f) por car- 
bón 





Heizung (f) durch Glùh- 
kórper 

heating by incandes- 

. cent bodies 

chauffage (m) par radia- 
teur 


Fußbodenheizung (f) 
heating by floor radia- 


on 
chauffage (m) du 
plancher 


die Heizkörper unter 
die Sitzbänke legen (v) 

to install the radiators 
under the benches 

placer (v) les radiateurs 
sous les banquettes 


Heizkörper (m) 

heating body or element 

élément (m) d’appareil 
de chauffage 


Röhrenheizkörper (m) 

tubular heating body, 
tubular radiator 

radiateur (m) tubulaire 


Heizrohr (n) 
heating or radiator pipe 
tuyau (m) de chauffage 


Heizschlange (f) 

heating or radiator coil 

serpentin (m) de chauf- 
fage 


Wechselventil (n) 

change-over valve 

soupape (f) directrice cu 
à plusieurs voies 


Heizkörperabdeckung 


(5 
uncovering the radiator 
or heating body 
cage (f) de radiateur en 
tóle ajourée ou per- 
forée 


отоплеше (n) посред- 
ствомъ TENE нака- 


ливатпя 

riscaldamento (т) a 
corpi irradianti 

calefacción (f) por ra- 
diador 


отоплеше (n) илы Ha- 
le (n) nona 
riscaldamento (m) del 
tavolato o del fondo 
della vettura 
calefacción (f) del piso 


помфстить гр$лки 
подъ скамьями 

соПосаге (у) gli scaldini 
sotto 1 sedili 

colocar(v)los radiadores 
bajo los asientos 


rpbaxa (f); HarpbBaTers 
(m) 


riscaldatore (m), 
scaldino (m) 

elemento (m) de un 
aparato de calefac- 
ción 


трубчатая гр$лка (f); 
трубчатый нагрЪва- 
тель (m) 

radiatore (m) о riscalda- 
tore (m) a tubi o 
tubolare 

radiador (m) tubular 


нагрфвательная 


б[ка (N) 
tubo (m) di riscalda- 
mento 
tubo (m) de calefacción 


нагр$фвательный ambe- 
BHKb (т) 

serpentino (m) di riscal- 
damento 

serpentin (m) de cale- 
facciôn 


многоходовой клапанъ 
m) или вентиль (M) 

valvola (f di commu- 
tazione 

lave (Г) 6 válvula (f) de 
varias vías 


покрышка (f) гр$лки 
или нагр%вателя 

gabbia (1) del radiatore 
o del riscaldatore 

caja (f) de radiador de 
chapa perforada 


10 


den Wagen heizen (v) 
oder erwärmen (v) _ 

to heat or warm the car 

chauffer (v) la voiture 


Niederschlagwasserab- 
laßhahn (m) 

condensation water 
draw-off cock, waste 
water draw-off cock 

[robinet (m)] purgeur (m) 
d'eau de condensation 


Lúftung (f), Ventilation 
(f) 


ventilation 
ventilation(f),aération(f) 


Lüftungsaufsatz (m) 

ventilator hood or cowl 

mitre (f) de ventilation, 
chapeau (m) de venti- 
lateur 


Lúftungsklappe (f), 


Ventilationsklappe (f) 


ventilator valve 
clapet (m) de ventilation 


Sprachrohr (n) 
speaking tube 
tuyau (m) acoustique 


umsponnener (umklöp- 
pelter) Schlauch (m) 
fúr Sprachrohre 

braided tubing for 
speaking tubes 

tube (m) guipé entouré 
d'une tresse pour tu- 
yaux acoustiques 


Hörrohr (n) 
ear trumpet 
cornet (m) acoustique 


Birne (f) aus Gummi 
rubber bulb 


poire (f) en caoutchouc ' 


Mundstúck (n) aus Me- 
tall (Elfenbein, Horn) 

moutbpiece of metal 
(ivory, horn) 

embouchure (f) métal- 
lique ou en métal (en 
ivoire, en corne) 
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отоплять коляску 
riscaldare (у) la vettura 
calentar (v) el coche 


кранъ (m) JIA спуска 
KOHJIeHCAUI0OHHOË 


воды 

robinetto (m) di scarico 
dell'acqua di conden- 
sazione 

grifo (m) de purga del 
agua condensada 


BeHTBJIADIA (f) 

rinnovazione (f) del- 
l’aria, ventilazione (f) 

ventilaciôn (f) 


насадка (f) или Ha- 
ставка (f) для BeHTH- 
JAH 

mitria (f) di ventilazione 

caperuza (f) ó mitra (f) 
de ventilador 


вентиляторный кла- 
панъ (m) 

valvola (f) о chiusino 
(m) di ventilazione 

válvula (f) de ventilación 


[переговорная трубка 


portavoce (т) acustico 
tubo (m) acústico 


обмотанный или опле- 
тённый гибай ру- 
кавъ (m) для [nepe]- 
говорныхь трубокъ 

tubo (m) tessuto рег 
portavoce 

tubo (m) acustico con 
envuelta trenzada 


слуховая трубка (1) 
cornetto (m) acustico 
bocina (f) acústica 


резиновая груша (f) 
рега (f) di gomma 
pera (f de goma 


мундштукъ (M) изъ 
металла (слоновой 
кости, рога) 

imboccatura (Г) di me- 
tallo (di avorio, di 
corno) 

tudel (m) ó estrangul 
(m) metálico (de mar- 
fil, de cuerno) 


Zeichengeber (m), Be- 
fehlgeber (m) 

order or instruction 
transmitter, driver's 
signal 

transmetteur (m) 
d'ordres ou de signaux 


Zeichenempfánger (m), 
Befehlempfänger (m) 
receiver, order receiver, 
instruction receiver, 

indicator 
récepteur (m) d'ordres 
ou de signaux 


elektrischer Wecker (m), 
elektrische Klingel (f) 
electric alarm, electric 


] 
sonnerie (f) électrique 


Kilometerzähler (m) 

odometer, ınileage re- 
corder, mileage indi- 
cator 

compteur (m) kilo- 
métrique 


Achskappenzihler (m) 
axle cap odometer, mile- 


age recorder or in- 


dicator 
compteur (m) sur le 
chapeau d’essieu 


Kilometerzähler (m) mit 
Antrieb durch bieg- 
same Welle 

odometer or mileage in- 
dicator or recorder 
with flexible shaft 
drive 

compteur (m) kilo- 
metrique commande 
par [arbre] flexible 


Geschwindigkeits- 
messer (m), Tacho- 
meter (n) 

speed indicator, tacho- 
meter 

tachymètre (m), com- 
pteur (m) de vitesse 


LWGMS 














передатчикъ (M) при- 
казан1й млы CHT- 
наловъ 

trasmettitore (m) di 
segnali o d’ordini 

transmisor (m) de 
6rdenes 6 de señales 


праемникъ (M) приказа- 
мли сигналовъ 
ricevitore (m) di segnali 
o d'ordini 
receptor (m) de órdenes 
ó de señales 


3/eKTpHueckKió Seo ONE 
m 
suoneria (f) elettrica 
timbre (m) eléctrico, 
campanilla (f) eléctrica 


счётчикъ (M) кило- 
метровъ [вёрстъ]; 
километровый счёт- 
чикъ [верстовой счёт- 
чикъ]; одоме (m) 

contachilometri (m), 
contatore (m) chilo- 
metrico 

contador(m) kilométrico 


счётчикъ (M) въ осе- 
BO 


кр 
| contatore (m) chilo- 


metrico al mozzo della 
ruota 


A contador (m) sobre el 


tapón del eje 


счётчикъ (M) кило- 
метровъ съ приво- 
домъ оть гибкаго 
вала 

contatore (т) chilo- 
metrico con trasmis- 
sione flessibile 

contador(m)kilométrico 
accionado por árbol 
flexible 


тахометръ (M); при- 
боръ (m) для mamb- 
peHIA скорости дви- 
жен!1я; измфритель 
(m) скорости 

indicatore (ш) di velo- 
cità 

taquimetro (m), conta- 
dor (m) de velocidad 


Tachograph (m), Ge- 
schwindigkeitsmesser 
(m) mit Schreibwerk 

speed recorder with re- 
gister 

tachygraphe (m), tachy- 
mètre (m) enrégistreur 


mitKilometerzähler ver- 
einigter Geschwindig- 
keitsmesser (m) 


` combined odometer and 


speed indicator, com- 
bined mileage and 
speed indicator 
tachymètre (m) à com- 
pteur kilométrique 


Geschwindigkeits- 
messer (m) mit elek- 
trischer Übertragung 

electrically operated 
speed indicator 

tachymétre (m) à trans- 
mission électrique 


einen Kilometerzähler 
aichen (v) 

to calibrate an odometer 
or mileage indicator 
or recorder 

étalonner (v) un com- 
pteur kilométrique 


Steigungsmesser (m), 
Neigungsmesser (m) 
gradient meter or indi- 

cator 
clinomètre (m), indi- 
cateur (m) de pente 


Pendelneigungsmesser 


(m) 
pendulum gradientindi- 
cator 
clinométre (m) à pen- 
dule 


Flüssigkeitsneigungs- 
messer (m) 

liquid gradient indi- 
cator 

clinomètre (m) à liquide 
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тахографъ (mM); само- 
пишуш!Й тахометръ; 
регистрируюций 
тахометръ (mM) 

tachigrafo (т) 

taquigrafo (m), taqui- 
metro (m) registrador 


комбинированные 

` тахометръ (m) и 
одометръ (m) 

contachilometri (m) con 
indicatore di velocità 

taquimetro (m) combi- 
nado con contador 
kilométrico 


тахометръ (M) съ элек- 
трической передачей 

tachimetro (m) a tras- 
missione elettrica 

taquímetro (m) con 
transmisión eléctrica 


градуировать кило- 
метровый счётчикъ; 
эталонировать одо- 
метръ 

verificare (у) ufficial- 
mente un contachilo- 
metri 

graduar (v) un contador 
kilométrico 


измфритель (M) подъ- 
éma; измЬритель 
уклона 

gradometro (m), indica- 
tore (m) di pendenza 

clinómetro (m), indica- 
dor (m) de pendientes 


маятниковый H3MbpH- 
тель (M) уклона 

indicatore (m) di pen- 
denza a pendolo 

clinómetro (m) de pén- 
dulo 


измЪритель (M) уклона 
съ жидкостью 

indicatore (m) di реп- 
denza a liquido 

clinémetro(m)de liquido 


Neigungsmesser (m) mit 
Wasserfüllung 

gradient indicator with 
water tube 

clinomètre (m) à eau 


Libelle (f) 
level, spirit level 
niveau (m) à bulle d'air 


Wagenubr (f) 

automobile watch, mo- 
tor clock 

horloge (f) de voiture 


Gebäuse (n) zur Befesti- 
gung einer Uhr am 
Spritzbrett 

clock case on dashboard 

boîte (f) d* horloge sur 
le tablier 


Stoppuhr (f) 

stop watch 

horloge (f) à déclic, 
montre (f) à déclic 


Chronometer (n) 
chronometer 
chronométre (m) 


Spion (m), Rückschau- 
spiegel (m), Retro- 
skopspiegel (m) 

mirror, rear reflecting 
mirror 

espion (m), avertisseur 

(m) 


elektrischer Zigarren- 
anzúnder (m) 

electric cigar lighter 

allume-cigare (m) élec- 
trique 














H3MÉDHTEJE (M) уклона 
Cb уровнемъ 

indicatore (m) di pen- 
denza ad acqua 

clinómetro (m) de agua 


ватерпасъ (т); уровень 
m 
livello (m) a bolla 
d'aria 


nivel (m) de burbuja 
de aire 


экипажные часы (M pl) 
orologio (m) da vettura 
reloj (m) de coche 


коробка (f) для yKpb- 
пленя JacoBb на 
или внутри 
экипажа 
custodia (7) da orologio 
per cruscotto o per 
l'interno della vettura 
caja (f) de reloj sobre 
el tablero 


стоповые часы (mpl); 
хроном (m) sus 
секундо (m) съ 
остановомъ 

orologio (m) a scatto 

reloj (m) de escape 


хронометръ (m) 
cronometro (m) 
cronómetro (m) 


зеркало (n) для наблю- 
деня 

specchio (m) avvisatore, 
specchio (m) retro- 
scopico 

espejo (m) retroscópico 


электрический зажига- 
тель (M) для сига 

accendi-sigari (т) elet- 
trico 


encendedor (m) de ciga- 
rros eléctrico 





Wagenheber (m) 

motor car jacking or 
hoisting device 

lève-auto (m), lève- 
voiture (m) 


Wagenwinde (f) 
jack, motor car jack 
cric (m) d'auto 


Zahnstangenwinde (f) 
mit Schneckenrad- 
antrieb 

rack operated jack with 
worm drive 

crie (m) & vis sans fin 


Schraubenwinde (f) mit 
Kegelradantrieb 

screw jack operated by 
bevel gearing, bevel- 
gear operated screw 
jack 

vérin (m) à engrenage 
conique 


Schraubenwinde (f) mit 
Antrieb durch Knarre 
oder Ratsche 

screw jack worked by 
ratchet and lever 

eric (m) à rochet 


doppeltwirkende 
Schraubenwinde (f), 
[Duplexwinde (f)] 

double acting screw jack 

eric (m) duplex ou à 
double effet 


pneumatischer Wagen- 
heber (m) 

pneumatic jack, pneu- 
matic motor car jack 

lève-auto (m) pneuma- 
tique 


hydraulischer Wagen- 
*  beber (m) 
hydraulic car lifting 
device 
lève-auto (m) hydrau- 
lique 
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подъёмникъ (M) для 
экипажей 
sollevatore (т) da vet- 


tu 
disposición (f) de levan- 
tar coches 


домкратъ (M) для эки- 
пажей 
martinetto (m), cricco 


(m) 
gato (m) para automövil 


домкратъ (m) съ зуб- 
чатой рейкой и чер- 
вячнымъ приводомъ 

martinetto (т) о cricco 
(m) a vite senza fine 

gato (m) de tornillo sin 
fin 


BHHTOBOË домкратъ (m) 
съ конической зуб- 
чатой передачей 

martinetto (m) ad in- 
granaggio conico 

cric (m) con engranaje 
cónico 


винтовой домкрать (m) 
Cb трещётко 
martinetto (m) a ruota 

d'arresto 
gato (m) de carraca, 
cric (m) de roquete 


винтовой домкратъ (M) 
двойного дДЪйствя; 
домкратъ (M) ду- 
плексъ 

martinetto (m) a doppio 
appoggio ed a doppio 
effetto 

gato (m) de doble efecto 


пневматическй TO Vb» 
ёмникъ (M) для эки- 
паже 

sollevatore (m) da vet- 
tura automatico 

levanta-coches (m) 
neumático 


гидравлическй подъ- 
ёмникъ (M) для эки- 
пажей 

sollevatore (ш) da vet- ` 
tura idraulico 

levanta-coches (m) hi- 
dráulico 


Pneumatikpumpe (f) 
pneumatic pump 


pompe (f) pour pneu- 
[matique]s 


Luftpumpe (f) 
air pum 
pompe (f) è air 


ausziehbare Pumpe (f), 
Teleskoppumpe (f) 

telescopic pump 

pompe (f) télescopique 
ou télescopante 


Pumpe (f) mit zwei 
Stiefeln 

inflator or pump with 
two barrels, double 
barrelled pump 

pompe (f) à deux tubes 
télescopants 


doppeltwirkende Pore 
( 
double acting pump or 


inflator 
pompe (f) à double effet 


Schwungradpumpe (f) 
flywheel operated pump 


pompe (f) actionnée par 


le volant 


Hebelpumpe (f) 
lever pump 
pompe (f) à levier 


Pneumatikfúllung (f) 
mit abgekühlten Ex- 
plosionsgasen 

apparatus for inflating 
pneumatic tyres with 
cooled exhaust gases 

[appareil (m) de] gon- 
flement (m) de pneus 
par les gaz a échappe- 

ment 


Wassereimer (m) aus 
Segelleinen 

‘collapsible canvas 
bucket 

seau (m) en toile 





насосъ (M) для накачи-. 
BAHA шинъ 
pompa (f) per pneuma- 
ce 
bomba (Г) para neumä- 
tico 


воздушный насосъ (m) 
pompa (f) ad aria 
bomba (f) de aire 


телескопичесяй 
Hacocb (m) 
тра (f) a telescopio 
omba (f) con tubo 
telescópico 


двухцилиндровый Ha- 
сосъ (M); насосъ Cb 
ABYMA CTAKAHAMH 

pompa (f) a due tubi 
rientranti 


bomba (f) de dos tubos 
telescópicos 


насосъ (M) двойного 
xbäcrsia 
pompa | ( a doppio 
tt 


bomba (f) de doble 
efecto 


насосъ (m), дЪйствую- 
OTb маховика 
pompa (1) comandata 
dal volano 
bomba (f) movida por 
el volante 


рычажный насосъ (M) 
pompa (f) a leva 
bomba (f) de palanca 


накачиван!е (n) пнев- 
MATHKOBb охлаждён- 
ными отработавшими 
газами 

gonfiapneumatici (m) 
col gas di scappa- 
mento 

aparato (m) para la infla- 
ciön de neumáticos 
por los gases del 
escape 


парусиновое ведро (n) 
для воды 
secchio (m) di tela da 


7 vela 
. cubo (m) de lona 


Klappeimer (m) 
1 Collapsible or folding 
bucket 
seu (m) à emboîtement 


Wassereimer (m) aus 
Segelleinen mit Boden- 
ventil 

3 canvas bucket with 
outlet valve in bottom 
seau (m) en toile à volle 
avec soupape de fond 


складное ведро (n) 

secchio (m) pieghevole 

cubo (m) con secciones 
encajables 


парусиновое ведро (m) 
для воды съ клапа- 
Hows на 

secchio (m) di tela con 
valvola di fondo 

cubo (m) de lona con 
válvula en el fondo 


Werkzeuge 
Tools 
Outils 


Werkzeug (n) 
tool 
outil (m) 


Werkzeugausstattung (f) 
tool kit or outfit 
outillage (m) 


Schraubstock (m) 
vice, screw vice 
étau (m) 


Parallelschraubstock 
(m) 

paralle 

étau Gn) vice allèle 


Maschinenschraubstock 


machine vice 
étau (m) pour machine 


ein Werkstück in den 
Schraubstock ein- 
spannen (v) 

to grip a piece of work 
in the vice 

serrer (v) une pièce à 
usiner dans l’étau 


Schraubstockbacke (f) 

jaw or bit of the vice 

mors (m) ou mâchoire 
(f) d’étau 
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Инструменты 
Utensili 
Herramientas 


инструментъ (m) 
utensile (m) 
herramienta (f) 


наборъ (M) инстру- 
ментовъ 

corredo (m) d'utensili 

útiles (m pl) y herra- 
mientas (1 pl) 


THCKH (m pl) 
morsa (f) 
tornillo (m) de banco 


параллельные тиски 
(m pl) 
morsa (f) parallela 
tornillo (m) [con movi- 
miento] paralelo 


машинные тиски (m pl) 
morsa (f) per macchina 
X tornillo (m) para má- 
quina 


зажать обрабатывае- 
мый предметъ въ 
тиски 

serrare (у) о stringere (У) 
un pezzo alla morsa 

apretar (v) una pieza 
para trabajarla en el 
tornillo 

тисочныя губы (f pl) 
или губки (fpl) или 
прихватки (f pl) 

ganascie (fpl) della 


morsa 
mordaza (f) del tornillo 


4 


5 


Bleibacken (f pl) 
- y lead jaws or clamps 
mordaches (f pl) en 
plomb 





Schraubzwinge (f) 
3 cramp, screw clamp 
serre-j oint (m), presse (f) 
à main 


cy 


Feilkloben (m) 
8 hand vice 
étau (m) & main 


Stiftkloben (m) 
4 pin vice 
étau (m) & goupilles 


Spannkluppe (f) 
box clamps (pl), vice 
5 clamps (pl) 
mordache (f), pince (f) 
de serrage 





Drahtzange (f) 
в Wire pliers or nippers 
1 


pince (f) plate [à e 


Flachzange (f) 
7 flat pliers 
pince (f) plate 


Rundzange (f) 
s round pliers 
pince (f) ronde 


Zange (f) mit Seiten- 
schneider 
2 wire cutting pliers 
pince (f) coupante 


Universalzange (f) 





7 
===> 


American wire cutting То >> 
10 pliers IE == 


свинцовыя губы (р!) 
или губки (fpl) wae 
прихватки (f pl) 

ganascie (f pl) di piombo 

mordazas (f pl) de plomo 


струбцинка (f) 

morsetto (m) a vite 

mordaza (f) de rosca, 
prensa (f) de tornillo 


ручные тиски (m pl) 

или тисочки (M pl) 
morsetto (m) a mano 
tornillo (m) de mano 


тисочки (M pl) для 
штифтовъ 

morsetto (m) a mano, 
morsetto (m) da cop- 
piglia 

mordaza (f) de mano 
pasadores 


зажимъ (M) для TH- 
CKOBB 

morsa (f) per tendere 

garabatillo (m) 


плоскогубцы (mpl) съ 
кусачками 
pinza (D (f) o pinzetta (f) 
a fi 
alicate (m) 


плоскогубцы (m pl) 
pinza (f) piatta 
alicate (m) de doblar 





pyraory6us (m pl) 

za (f) tonda 

alicate (m) de pico 
redondo 


плоскогубцы (mpl) съ 
боковыми кусачками 

pinza (f) con taglio 
laterale 

alicate (m) de cortar 

универсальные клещи 

_ (mpl) 
pinza (f) universale 


> tenazas (f pl) univer- 


pince (f) universelle 


Kneifzange (f) 
11 nippers, pincers 
pince (f), tenaille (f) 


sales, alicate (m) uni- 
versal 


клещи (m pl) 
tenaglia (f) da taglio 
tenazas (f pl) 


Hammer (m) 
hammer 
marteau (m) 


Bankhammer (m), 
Handhammer (m) 

hand-hammer 

marteau (m) á main 





Holzhammer (m) 

mallet 

maillet (m), marteau (m) 
en bois 





Kupferhammer (m) 

copper hammer 

masse (f), massette (f), 
marteau (m) en cuivre 


Amboß (m) 
anvil 
enclume (f), bigorne (f) 


Gesenkplatte (f), Loch- 
platte (f) 

swage block, boss, print 

tas-étampe (m) 





im Gesenk schmieden 
v) 

to swage 

étamper (v) 


Sehmiede (f) 
smithy 
forge (f) 


Schmiedeherd (m) 

forge, smith's hearth 

feu (m) ou foyer (m) ou 
átre (m) de forge 








Feldschmiede (f) 

portable forge 

forge (f) volante 0% por- 
tative ou de campagne 





schweiBen (v) 

to weld 

souder (v) au blanc 
soudant ou sur l’en- 
clume 


X 











MOJIOTb (т); молотокъ 

(m) 
martello (m) 1 
martillo (m) 


ручной молотокъ (m); 
верстачный молоть 
(m); ручникъ (m) 2 

martello (m) a mano 

martillo (m) de mano 


деревянный молотокъ 

(m); кланка (f) 
martello (m) di legno 
mazo (m) 


молотокъ (M) изъ Kpac- 
ной мфди 

martello (m) di rame 4 

martillo (m) de cobre 





наковальня (f) 
incudine (f) 5 
yunque (m), bigornia (f) 


фасонная наковальня 


(f) 
dama (f) o chioderia (f) 6 
per fucinatori 
estampa (f), tas (m) 


штамповать; ковать Bb 
штампахъ; ковать 
штамповочнымъ MO- 
JIOTOM'b 

fucinare (v) entro 7 
stampi, stampare (v) 

forjar (v) en estampa, 
estampar (v) 


кузница (f) 
fucina (f) 8 


forja (f) 


кузнечный горнъ (m) 

focolare (m) della fucina y 

fuego (m) de forja о de 
fragua 


переносный горнъ (та) 
fucina (f) da campagna, 
fucina (f) portatile 10 
fragua (f) sobre ruedas 
0 portátil 


сваривать 

saldare (v) 11 

soldar (v) sobre el 
yunque 
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Schweißstelle (f) 
weld 


soudure (f) au blanc 
soudant ou sur l’en- 
clume, endroit (m) 
soudé 


ausbeulen (у) 
to planish or flatten 
planer (v), aplanir (v) 


kalt richten (v) 
to straighten while cold 
dresser (v) à froid 


eine Blechtafel пало 
(у 

to stretch a plate 

tendre (v) une tôle 


Formstück (n), Fasson- 
stück (n) 

sample piece 

pièce (f) faconnée, pièce 
(f) profilée 


Beil (n), Handbeil (n) 
hatchet 
cognée (f), hachette (f) 


Meißel (m) 
chisel, cold chisel 
ciseau (m), burin (m) 


meißeln (v), abmeißeln 
(v) 


to chip 

travailler (v) au ciseau, 
trancher (v) au cise- 
au, enlever (v) au 
ciseau 








Sterameisen (n) 
[wood] chisel 
ciseau (m) de ménuisier 





Säge (1) 


0 saw 


scie (f) 


sägen (v) 


11 to saw 


scier (v) 





tn 


MÉCTO (п) сварки 

luogo (m) o punto (m) 
della saldatura 

soldadura (1) sobre el 
yunque ó con el mar- 
tillo, lugar (m) de la 
soldadura 


выправ-ить (-лять) 

spianare (у) le am- 
maccature 

aplanar (v), quitar (v) 
las abolladuras 


выправить въ-холод- 


ную 
raddrizzare (у) a freddo 
enderezar (v) en frio 


растя-нуть (-гивать) 
металлическ1й листъ 

stendere (у) una lamiera 

tender (v) un palastro 


фасонная часть (Г) 
ре220 (т) sagomato 
pieza (f) perfilada 


топоръ (M); топорикъ 
m 


accetta (f) 
hachuela (f) 


зубило (n) 

scalpello (m) 

cincel (m), buril (m), 
escoplo (m) 


обрубать (срубать) 
ayo иломъ; чеканить 

scalpellare (v), togliere 
(v) collo scalpello 

cortar (v) con el cincel, 
escoplear (v) (madera) 


стамеска (f); долото (n) 

scalpello (m) 

escoplo (m), cincel (m), 
formón (m) 


пила (f) 
sega (f) 
sierra (f) 
пилить 
segare (у) 
aserrar (у) 
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Feile (f) 
file 
lime (f) 


Vorfeile (f) 
bastard file 
[lime (M] bátarde (f) 


feilen (v) 
to file 
limer (v) 


schlichten (v) 

to finish, to smooth 

passer (v) à la lime 
douce 


напилокъ (M); напиль- 
HHKPB (M) ; подпилокъ 
(m); слесарная пила 


lima (7) 
lima (f) 


драчевый напильникъ 
(m) млы напилокъ 
(m) или подпилокь 


lima (Г) о raspa Rs м 
bastarda 
lima (f) bastarda 


пилить; NOAUHAB-Tb 

(-BaTb); опилить 
limare (v), raspare (v) 
limar (У) 


шлифовать; выравни- 
вать; сглаживать 

ripassare (у) alla lima 
dolce, spianare (v), li- 
sciare (v) 

alisar (v), igualar (v), 
planear (v) 





Raspel (f) 


rasp, grater 
rápe (f), [lime (f) mor- 


dante] 


рапшиль (M); терпугъ 
(m) 


raspa (f) 
escofina (f) 


dp «e 


Dreikantschaber (m) 
three square or 
triangular scraper 


racloir (m) ou grattoir 


(m) triangulaire 


Reibahle (f) 
reamer 
alésoir (m) 


Fräser (m) 
milling cutter 
fraise (f) 


Bohrer (m) 
dril 
foret (m), meche (f) 


bohren (v) 
to drill, to bore 
forer (v), percer (v) 


трёхгранный шаберъ 
(п); трёхгранная 
шабра 

raschietto (т) triango- 
lare 

rascador (m) triangular 


развёртка (f); pola 
m 
ET E alesatore (m), allar- 


gatoio (m) 
escariador (m) 


фреза (1); фрезеръ (m); 
шарошка (f) 

fresa (f) 

fresa (f) 


сверло (п) 

trapano (m), punta N, 
da trapano 

taladro (m) 





сверлить 


forare (у), trapanare (у) 10 


barrenar (v), taladrar (v) 
26° 


Brustleier (f), Brust- 
bohrer (m) 

breast drill bit, brace, 
belly brace 

vilebrequin (m) 


Bohrknarre ($, Bohr. 
ratsche (f) 

ratchet brace 

racagnac (m), percoir 
(m) & rochet, touret 


(m) à rochet, fût (m) 


à rochet 


Spitzendrehbank (f) 
center lathe 
tour (m) à pointes 





Gewinde schneiden (v) 
to cut a thread 
fileter (v), tarauder (v) 


Schrauben schneiden (v) 
to cut a screw 
faire (v) des vis 


Schneidbohrer (m), Ge- 
windebohrer (m), Ge- 


windeschneidbohrer 
(m) 
screw tap 
taraud (m) 


ein Gewirde nach- 
schneiden (v) 

to retap a thread 

finir (v) ou repasser (v) 
un filetage (un tarau- 
dage) 


Gewindekluppe (f), 
Schneidekluppe (f) 

die or screw stock, 

. clamp 

[cage (f) de] filière (f) 


Windeisen (n) 


9 tap wrench 


tourne-à-gauche (m) 


- Schraubenzieher (m) 
screw driver 
tournevis (m) 


грудной коловоротъ 
(M); коловороть съ 
нагрудникомъ (упо- 
ромъ для груди) 

trapano (m) a mano, 
girabecchino (m), 
girabarchino (m) 

berbiqui (m) de pecho 


Tpemérka (f); рачка (f); 
коловоротъ (M) cb 
собачко 

trapano (m) a nottolino 
od a cricchio 

carraca (f) 


токарный CTAHOKB (M) 
съ центрами; само- 
точка (1); центровой 
токарный станокъ 

(m) 
tornio (m) a punte 
torno (m) de puntas 





нарфзать винтовую 
р$зьбу 

filettare (У) 

filetear (У), terrajar (У) 





нар$зать винты 

filettare (у) viti 

fabricar (v) tornillos, 
filetear (v) 


метчикъ (m) 
maschio (m) 
terraja (f) 


отдфлать или noAp'b- 
зать BHHTOBY10 pbas6y 

ripassare (v) il filetto 

repasar (v) el filete 


клушть (M); клупикъ 


a (m) 
=> ——3 fili 
hilera | de cojinete, 


hilera (f) 


воротокъ (M) 

martinello (m) 

terraja (f), desvolvedor 
(m) 





отвёртка (f) 
cacciavite (m) 
destornillador (m) 


gekròpfter Schrauben- 
zieher (m), Winkel- 


schraubenzieher (m) 
bent or set screw driver es) 


tournevis (m) coudé 


Schraubenschlüssel om) 

spanner, wrench, 

clé (MN [ou clef Di 
écrous 


einfacher Schrauben- 
schlüssel (m) 

single ended spanner or 
wrench or key 

clé (f) à écrous simple 


Doppelmaulschlússel 


m 
double ended spanner 
clé (f) à écrous double 


Schlüssel (m) mit scbra- 
gem Maul 

skew spanner 

clé (f) coudée 


= I-C = 


> а o 
ni 


Schlüssel (m) mit ge- 
radem Maul 

straight spanner 

clé (f) droite 





Schlüsselweite (f), Maul- 

weite (f) 
width of jaw a 
calibre (m) ou ouver- 

ture (f) de la clé 


verstellbarer Schlüssel 
(m), Engländer (m) 

adjustable or shifting 
spanner, monkey 
wrench 

clé (f) à ouverture ré- 
glable, clef (f anglaise 


отвёртка (f) съ загву- 
тыми концами 

cacciavite (m) a gomito 

destornillador (m) aco- 
dado 


винтовой ключь (m); 
гаечный ключь 

chiave (Г per dadi 

llave (f) para tuercas 


È ключь (m): 
ординарный  KIIOTE : 
OAHOCTOPOHHIÄ ключъ 

chiave (f) per dadi 
semplice 

llave (f) simple 6 sen- 
cilla para tuercas 


двойной ключъ (m): 
двусторонний ключь 
chiave A per dadi 


doppia 
llave (f) doble 6 de dos 
bocas 





ключь (M) Cb косымъ 
зФвомъ; прикладной 
KJIIOYE 

chiave (f) con bocca a 
sbieco 

llave (f) acodada 


KIIOYB (M) съ прямымъ 


BOME . 

chiave (f) con bocca 
diritta 

llave (f) recta 


ина (f) aba 
ro (m) o apertura 
“e della chiave 
calibre (m) ò abertura 
(£) de la llave 


раздвижой ключъ (M); 
английсвй unu фран- 
цузкЙ гаечны 


KIDYTE 

chiave (f) ad apertura 
regolabile, chiave (f) 
inglese 

llave (f) de abertura 
variable, llave (f) in- 
glesa 





Robrschlüssel (m) 

barrel or tubular 
spanner or key, 
wrench (A) 

clé (f) en bout ou tubu- 
laire 


Steckschlüssel (m), 
Aufsteckschlüssel (m) 

box spanner, socket 
wrench (A) 

clé (f) à douille 


gekröpfter Steck- 
schlüssel (m) 

short elbowed box 
spanner 

clé (f) à douilles coudée 


Hakenschlüssel (m) 

hook spanner 

clé n à crochet, clé (f) 
à téton 


Stiftschlüssel (m),Gabel- 
schlüssel (m) 

fork or pin wrench or 
spanner 


clé (f) à griffes 


Achskappenschlüssel 
(m), dmutter- 
schlüssel (m) 

axle wrench 

clé (f pour chapeaux 
de roues, clé (f) pour 
écrous d’essieux 


Gabelschlüssel (m) mit 
verstellbarer Maul- 


weite 
adjustable fork spanner 
clé (f) à compas ou à 
ergots (è ouverture 
réglable 


lóten (v) 

to solder 

souder (v) (avec de la 
soudure) 


weich lóten (v) 

to soft solder, to sweat 

souder (v) à la soudure 
tendre (à 1'étain) 





трубчатый ключъ (м); 
*P вустороннй торцо- 
BHA ключъ 

chiave (1) а tubo 

llave (f) tubular 


торцовый или стерж- 

невой ключъ (т) 
chiave (f) femmina 
llave (f) tubular 





колБичатый торцовый 
ключъ (т) 

chiave (f) femmina a 
gomito 

lave (f) tubular doble 
acodada 


ключь (M) для круг- 
лыхь TOAOBOKB 

chiave (7) a gancio 

llave (f) de gancho 6 
para tuercas circulares 


вилочный или цир- 
кульный ключъ (m) 

chiave (f) a forchetta 

llave (f) de horquilla, 
llave (f) tenedor 


ключъ (M) для колёс- 
ныхъ гаекъ 

chiave (f) per calotte di 
ruota 

llave (f) para tuercas de 
ejes 


CO 


раздвижной вилочный 
или циркульный 


ключь (m) 

chiave (f) a forchetta 
con apertura regola- 
bile 


llave (f) de compás de 
abertura graduable 


паять 
saldare (у) 
soldar (У) 


паять мягкимъ при- 


поемъ 
saldare (У) a dolce od 
a stagno 
soldar (v) con soldadura 
de estaño 


hart lóten (v) 

to braze 

souder (v) à la soudure 
forte, souder (v) avec 
un fondant, braser (v) 


Lótung (f), Lóten (n) 
soldering 
soudure (f) 


lôtbar (adj) 

capable of being 
soldered 

soudable (adj) 


Lótnaht (f) 

soldered seam 

soudure (f), joint (m) 
soudé 


Lôtstelle (f) 

soldered joint 

soudure (f), endroit (m) 
soudé 


Lótkolben (m) 
soldering iron 
fer (m) à souder 


Hammerkolben (m) 

hammerheaded solde- 
ring iron 

fer (m) á souder [forme 
marteau] 


Spitzkolben (m) 
pointed soldering iron 
fer (m) á souder pointu 


Benzinlótkolben (m) 
soldering iron heated 


by petrol, blowlamp if 


soldering iron 
fer (m) á souder á 
essence 
Gaslótkolben (m) 
gas heated soldering 
iron 
fer (m) à souder à gaz 


Lôtlampe (f) 
blow lamp 
lampe (f) à souder 


Stichflamme (f) 
blow pipe flame 
dard (m) [de fiamme] 
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LIE 









паять Kp'buKAMt при- 
поемъ 

saldare (у) a forte 

soldar (v) con soldadura 
fuerte 


пайка (Г); спайка (f); 
паяне (п) 

saldatura (f) 

soldadura (f) 


способный спаиваться; 


поддающийся спаи- 


ваню 
saldabile (agg) 
soldable (adj) 


шовъ (m) спайки 

giunto (m) di saldatura 

soldadura (f), junta (f) 
soldada 


xbcro (n) спайки 

saldatura (f), punto (m) 
o luogo (m) di salda- 
t 


ura 
[lugar (m) de] soldadora 


паяльникъ (M) 
saldatoio (m) 
soldador (m) 


молоткообразный 
паяльникъ (M) 

881484010 (т) a martello 

soldador (m) de corte 


остроконечный паяль- 
никь (m) 

saldatoio (m) а punta 

soldador (m) apuntado 


бензиновый паяль- 
HHKb (m) 

saldatoio(m) a benzina 

soldador (m) de ben- 
cina 


газовый паяльникъ (M) 


<td saldatoio (m) a gas 


soldador (m) de gas 


паяльная лампа ($) 


паяльное пламя (п) 
fiamma (Г) concentrata 


llama (f) delgada, dardo 1? 
(m) 


1 


10 


lampada (f) per saldare 11 
lámpara (f) para soldar 





Lótpistole (f) 
blow pipe 
chalumeau (m) à souder 





Lótzange (f) 

soldering tongs 

pince (f) à souder, pince 
(f) du chalumeau 


Flußmittel (n) 
flux 


fondant (m) 


Lótwasser (n) 

soldering fluid 

chlorure (m) de zinc en 
solution, eau (f) à 
souder 


Lötsäure (f) 

soldering acid 

acide (m) chlorhydrique 
dilué, acide (m) à 
souder 


Kolophonium (n) 
colophonium 
colophane (f) 


Salmiak (m) 

sal ammoniac 

chlorure (m) d'ammo- 
nium, sel (m) ammo- 
niac, chlorhydrate (m) 
d'ammoniaque 


Borax (m) 

borax 

borax (m), biborate (m) 
de sodium 


Lot (n) 

solder 

soudure (f) (l’alliage 
pour souder) 


Bleilot (n) 


10 lead solder 


plomb (m) à souder 


Lôtzinn (n) 


11 tin solder 


étain (m) à souder 
Silberlot (n) 


12 silver solder 


paillon (m) d'argent 
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паяльная трубка (1) 
для газа въ видЪ 
пистолета [съ пру- 
жиннымъ краномъ| 

cannello-saldatoio (m) 

soplete (т) de soldar 


паяльные клещи (mpl) 
pinzetta (f) da saldatore 
pinzas(f pl) del soldador 


плавень (т); флюсъ (m) 
fondente (т) 
material (m) para fundir 


паяльная вода (f); 
соляная кислота (f), 
„отравленная“ цин` 
KOMB 

liquido (m) per saldare 

liquido (m) para lim- 
piar las piezas de sol- 
dar, cloruro (m) de 
zinc disuelto 


паяльная кислота (f) 

acqua (1) forte, acido (m) 
per saldare 

ácido (m) para soldar 


канифоль ($); гаршусъ 


m 
resina (f), colofonia (f) 
colofonia (f) . 


нашатырь (M) 

sale (m) ammoniaco 

sal (m) amoníaco, clo- 
ruro (m) de amoníaco 


бура (1) 
borace (m) 
bórax (m) 


припой (m) 

saldatura (1) 

soldadura (Г) (material 
para soldar) 


свинцовый припой (m) 

piombo (m) рег sal- 
dare, piombino (m) 

plomo (m) para soldar 


олово (п) для паяня 
stagno (m) рег saldare 
estaño (m) para soldar. 


серебряный припой (m) 
saldatura (Г) d'argento 
soldadura (f) de plata 
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Hartlot (n) Kpbokió или твёрдый 
hard solder припой (m) 1 
brasure (f) (alliage (m) saldatura (f) forte 

pour braser) soldadura (f) fuerte 
Schlaglot (n) „pknkiß, или твёрдый 
brazing "D torte spelter saldatura (f) forte 2 


soldadura (f) dura 


Lótofen (m) 
brazing furnace 
four (m) á souder 


паяльная печь (1) 
fornello (m) per saldare 3 
horno (m) de soldar 





древесный уголь (m) 
carbone (m) dolce, car- 
bone (m) di legno 
carbón (m) de madera 


Holzkohle (f) 
charcoal 
charbon (m) de bois 





GieBléffel (m) литейный KOBUrb (M) 
ladle, dipper cucchiaio (m) da salda- „ 


cuiller (f) ow poche (f) > tore 
á couler 


cuchara (f) para soldar 


Schmirgelleinen (n), наждачная бумага (f); 
Schmirgelpapier (п) наждачное полотно 
emery paper | (n); шкурка (f) 6 
papier (m) émerisé, carta (f) smerigliata 
papier (m) [à 1'] émeri papel (m) esmeril 


песчаная бумага (f) 


Запарар!ег (п) или шкурка (f) 


sand paper 





7 
carta (f) a sabbia 
papier (m) de sable papel (m) de arena 
Glaspapier (n) | стекляная бумага (f) 
glass paper или шкурка (1) 8 
papier (m) de verre carta (f) vetrata — 
papel (m) de vidrio 
Emaill | эмаль (f); глазурь ($); 
enamel a финифть (m) 9 
émail (m) smalto (m) 
esmalte (m) 
emaillieren (v) эмальировать; глазу- 
to enamel smaltare (v) 10 
émailler (v) esmaltar (v) 
инструментъ (M) для 
Meßwerkzeug (n) Her pexia mA 
measuring tool utensile (m) per misu- ,, 
instrument (m) de me- rare o di mísura 
sure instrumento (m) de 
medida 
Maßstab (m) масштабъ (m); мас- 
rule ТТТ штабная линейка (1) 13 
échelle (f) ° scala (f), regolo (m) 


escala (f) 
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Winkel (m) угольникъ (m) 
square squadra (f) 
équerre (f) [en fer] escuadra (f) 


Schublehre (f) 
sliding caliper or 


раздвижной ka- 
либръ (m) 
calibro (m) a corsoio 


auge 
pied (m) à coulisse pie (m) de Rey 





Schraubenlehre (f) винтовой калибръ (mM); 
шубригель (m) 
screw gauge calibro (m) a vite 


m) Pis, Palmer (m) calibre (m) de tornillo, 


Palmer (m) 
Gewindelehre (f) калибръ m) BHHTOBOË 


thread gauge 

calibre (m) de file- (CJ MID (O) calibro. (a (m) per filetto 
tage, calibre (m) 
pour pas de vis calibre m) para rosca 


Normallehre (f), Rachen- 
lehre (f) 

standard gauge calibro (m) normale 

calibre (m) normal ou calibre (m) normal 6 
étalon patrôn 


нормальный калибръ 
(m) 





кронциркуль (M) 


Taster (m) compasso (m) a punte 
pers fisse 
compas (m) d'épaisseur compás (m) de espesores 





Wasserwage (f), Libelle ватерпасъ (M); уровень 

water level, level res 

niveau (m)d’eau, niveau 
(m) à bulle d'air 


ivello (m) a bolla d'aria 
nivel (m) de aire 


Umlaufzähler (m), 
Tourenzáhler (m) 


счётчикъ (M) числа 
оборотовъ; тахо- 





revolution indicator, CKONB (m) 
tachometer contagiri (m), tachi- 
compte-tours (m), com- metro (m 
pteur (m) de tours, contador (m) de giros 0 


tachymètre (m) de vueltas 
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бородокъ (m), для вы. 
ивки шплинта(чеки 

Splinttreiber (m) punzone (m) per cor- y 

nail punch reggie 

chasse-goupille (m) E re 


saca-pasador (m), bota- 


dor (m) 
Brechstange (f) Y HOME (m) 
crowbar palanchino (m) 2 
anspect (m) E palanca (f), alzaprima (f) 
Bindfaden (m), Kordel [roHKaa] бичёвка (f) 
(f), Spagat (m) spago (m) 3 
string, twine, cord bramante (m), cuerde- 


ficelle (f) cilla (f) 
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XI. 
Betrieb und Wartung 


Operation and 
Maintenance 


Service et entretien 


[polizeiliches] Straf- 
mandat (n) 

summons 

mandat (m) de police, 
avis (m) de payement 
d’une amende 


— 


Polizeivorschrift (f) 
police regulation 
reglement (m) de police 


die zulässige Geschwin- 
digkeit überschreiten 


у 

to exceed the speed 
limit 

excéder (v) ou dépasser 
(v) la vitesse permise 


‘Schutzmann (m), Poli- 
zist (m) 

policeman, constable 

policier (m), agent (m) 
de police, gardien (m) 
de la paix 


Gendarm (m) 
gendarme 
gendarme (m) 


Einspruch erheben (v) 

to appeal 

interjeter (v) appel, 
aller (v) en appel 


AbHcrBie и уходъ 


Esercizio e 
manutenzione 


Servicio y 
entretenimiento 


административное 
взыскане (п) 

avviso (m) di contrav- 
venzione 

multa (f) impuesta por 
la policía 


предписан1е (n) поли- 
щи; обязательное 
постановлене (п) 

regolamento (m) di 
polizia 

reglamento (m) de 
policia 


превысить допустимую 
скорость 

eccedere (у) о sorpassare 
(У) la velocità per- 
messa 

exceder (v) la velocidad 
permitida 


городовой (m) 

guardia (f) di questura, 
questurino (m), poli- 
ziotto (m) 

guardia (f) (de policia) 


жандармъ (M) 

gendarme (m), cara- 
biniere-reale (m) 

gendarme (m), guardia 


(£) civil 


обжаловать 

ricorrere (У) in appello 

interponer (v) recurso 
de apelación 


nm — 


Betrieb (m) 

working, running, 
service, operation 

service (m), fonctionne- 
ment (m), exploitation 


Automobilbetriebs- 
gesellschaft (f) 

motor service company, 
automobile operating 
company (A) 

société (f) d'exploitation 
d'un service d'auto- 
mobiles 


Betriebeunternehmen 

n) 

motor service scheme, 
automobile enterprise 


(A) 
entreprise (f) de trans- 
port 


Geschäftsführer (m) 
manager 
gérant (m) 


betriebsfähig 

in running order 

en état de service, en 
ordre de marche 


Betriebsfähigkeit (f) 

good working condition, 
good working order 

[bon] état (m) de service, 
condition (f) de 
marche satisfaisante 


Betriebsanlage (f) 
lant 


installation (f) servant 
à l'exploitation 


Fahrzeugbetrieb (m) 

service of vehicles or 
cars 

service (m) d'automo- 
biles 


Betriebsverhúltnisse 


n 
service conditions 
conditions (f pl) de ser- 

vice 
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эксплоатащя (f); дви- 
жеше (п) 
esercizio (m), servizio 


(m) 
servicio (m), funciona- 
miento (m), explota- 
ción (f) 


общество (n) эксплоа- 
Tali автомобильнаго 
движеня; общество 
автомобильнаго сооб- 
meHlA 

società (f) per l'esercizio 
di automobili 

sociedad (f) explotadora 
de un servicio de auto- 
móviles 

upexnpiatie (n) 
эксплоаташи [ABTO- 
мобильнаго движе- 
aia) 

impresa (f) di trasporto 
(passeggeri e merci) 

empresa (f) de trans- 
portes 


saptıusanmiä (m) — 


ами 
gerente (m) dell'impresa 
gerente (m) 


готовый Kb дЪйствю 

in ordine di servizio, 
in ordine di marcia 

en orden de marcha, 
enestado de funciona- 
miento 


готовность (f) къ дЪЙ- 


CTB1ID 

stato (m) di buon fun- 
zionamento 

buen estado (m) de fun- 
cionamiento 


anamia (пр!) и уста. 
новки (f pl) службы 
движен!я MAN служ- 
бы эксплоаташи 

impianto (m) dell'eser- 
cizio 

instalaciones (f pl) para 
la explotación 


движене (n) aBTOMO- 
билей 

servizio (m) di veicoli 

servicio (m) de auto- 
móviles 


yenosia (n pl) для дви- 
женя 

condizioni (f pl) del ser- 
vizio 


condiciones (f pl) de 
cionamiento 





Betriebseröffnung (f) 

opening or commence- 
ment of the service 

inauguration (f) du ser- 
vice, commencement 
(m) de l’exploitation 


‘eine Omnibuslinie be- 


treiben (v) 
to run an omnibus line 
exploiter (v) une ligne 
d’omnibus 


Wagenpark (m) 

fleet of cars, rolling 
stock (A 

parc (m) aux voitures 


Benutzungsziffer (f), 
Frequenz (f) 

use, frequency 

frequence (f) [des vo- 
yages] | 


Wagenbegleiter (m), 
Schaffner (m) 

conductor, guard (A) 

receveur (m) de la voi- 
ture 


Betriebsicherheit (f) 


reliability of service 
securite (f) de service 


Betriebstörung (f) . 


interruption of the ser- . 


vice > 
dérangement (m) dans 
le service, panne (f) 


Aushilfswagen (m), 
Reservewagen (m) 

stand-by car 

voiture (f) de réserve 


Bedienungsvorschrift _ 
(f), Wartungsvorschrift 
f 


(1) 
service instructions or 
regulations 
réglement (m) de service 


den Wagen führen (v) : 


10 to drive the car 


11 


conduire (v) la voiture 


Wagenführer (m) 

driver 

conducteur (m) de la 

‘ voiture, chauffeur (m), 
voituriste (m) 
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OTKpHITIe (N) движен1я 

apertura (f) del servizio 

inauguraciôn (f) del ser- 
vicio 


эксплоатировать OMHH- 
бусную лишю 

esercire (У) un servizio 
d’ omnibus 

explotar (v) una linea 
de 6mnibus 


экипажный паркъ (M); 
автобусный паркъ 

parco (m) di vetture 

parque (m) de coches 


пользоваше (n); число 
(п) пассажировъ 

frequentazione (Г), fre- 
quenza (f) 

frecuencia (f) de los 
viajes 


кондукторъ (m) 

bigliettinaio (m) 

conductor(m)delcoche, 
revisor (m) de billetes 


безопасность (f) дви- 
жен1я 

sicurezza (f) del servizio 

seguridad (f) de servicio 


перерывъ (M) движе- 
ня; нарушение (n) 
движешя 

interruzione (2) del вег- 
vizio 

interrupción (f) 6 tras- 
torno (m) en la marcha 


резервная или вспо- 
могательная коляска 


vettura (f) di riserva 
coche (m) de reserva 


правила (n pl) ухода 

regolamento (m) del 
servizio 

instruccién (f) para el 
servicio 


управлять ABTOMO- 
илемъ 

condurre (У) о guidare 
(У) la vettura 

conducir (v) el coche 

шоффёръ (m) 

conduttore (m) della 
vettura, manovra- 
tore (m) 

conductor (m) del coche 


Behandlung (f), War- 
tung (f) (des Motors] 

treatment of the motor 

soins (m pl) à donner 
au moteur, entretien 
(m) d'un moteur 


Anfahren (n) 
starting 
démarrage (m) 


anhalten (v) 
to stop 
s'arrêter (У) 


Schnelligkeit (f) 
speed 


pe 
vitesse (f) 


Andrehen (n) [oder An- 
werfen (n)] des Motors 

throwing the motor into 
gear, clutching in, to 
crank (A) 

mise (f) en marche du 
moteur 


in Gang setzen (v) 
to start, to set in motion 
mettre (v) en marche 


andrehen (v), ankurbeln 
(у), anlassen (у) 
to start the motor 
lancer (v), démarrer (v), 
mettre (v) en marche 
4 


Leerlauf (m) oder Leer- 
gang (m) des Motors 

running light 

marche (f) à vide 


fe 
leerlaufend 

running light 
marchant à vide 


415 


уходъ (m) за моторомъ 

manutenzione (f) del 
motore 

entretenimiento (m) 6 
conservación (f) del 
motor 


позздка (f) 
viaggio (m), corsa (f) 
viaje (m), recorrido (m) 


разгонъ (m); rporazie 

(n) съ м5ста 
avviamento (m) 
arranque (т) 


останавливать 
fermare (у) 
pararse (у) 


скорость (1) 
velocità (f) 
velocidad (f), rapidez (f) 


проворачивать моторъ 
для пуска въ ходь: 
запускан!е (п) дви- 
гателя ; пускъ (M) въ 
ходъ двигателя по- 
средствомъ рукоятки 

avviare (у) il motore, 
mettere (v) in moto il 
motore 

puesta (f) en marcha del 
motor 


пустить (пускать) въ 
ходъ 

mettere (у) in marcia 

poner (v) en marcha 


проворачивать посред- 
ствомъ рукоятки; 
пускать въ XOXb 

azionare (у), mettere (v) 
in azione la mano- 
vella d’incammina- 
mento 

arrancar (v), poner (v) 
en marcha 


холостой ходъ (M) дви- 
гателя или мотора 

marcia (f) a folle 04 а 
vuoto 

marcha (f) en vacio, 
marcha sin carga del 
motor 


работаюпйй въ-холо- 
стую 

marciando а folle od a 
vuoto 

marchando en vacio 0 
sin carga 
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Leistung (f) (des Wa- 
gens) 

performance, capacity 

puissance (f) [d'un mo- 
teur d'automobile] 


Stillstand (m) (des Mo- 
tors) 

stoppage (of the motor) 

arrêt (m) (du moteur) 


Reibungsverlust (m) 

loss (of power) by 
friction 

perte (f) par frottement 


Warmlaufen (n) 
running warm or hot 
échauffement (m) 


sich abnützen (v) 
to wear out 
s'user (v) 


Festbrennen (n) 
seizing 
grippage (m) 


Garage (1), Wagenballe 
(f), Wagenschuppen 
m 


garage, car shed 
garage (m) 


Unterstellraum (m), 
Unterkunftsraum (m) 

shelter 

local (m) de garage 


Garageleiter (m) 

garage foreman or 
manager 

gérant (m) du garage, 
directeur (m) de ga- 
rage 


ein Automobil in die 
Garage bringen (v) 
to bring a car into the 


10 garage 


garer (v) un automo- 
bile, conduire (v) un 
auto dans le garage 


Wagenplan (m), Wagen- 
plane (f) 

car cover or tarpaulin 

bâche (f) de voiture 
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мощность (f) [автомо- 


BIA 
rendimento (m) (del 
motore) 
potencia (f) д capacidad 
(f) de un motor de 
automóvil 


остановка (f) двига- 
теля члы мотора 

arresto (m) (del motore) 

parada (f) (del motor) 


потеря (1) Ha Tpenie; 
потеря OTb треня 

perdita (f) causata da 
sfregamento od attrito 

pérdida (f) por roza- 
miento 


Harp'bBazie (n) при pa- 
60TÉ 


riscaldamento (m) 
calentamiento (m) 


извашиваться 
consumarsi (У) 
desgastarse (у), usarse(v) 


задане (n) 

grippamento (m), ingra- 
namento (m) 

aprieto (m) por calenta- 
miento excesivo 


гаражъ (m) 
garage (m), rimessa (f) 
garaje (m) 


сарай (m) или HaBbcb 
(m) для автомобилей 

locale (m) di garage 

sala (f) cubierta de 
garaje 


зав5дывающийЙ (m) 
гаражемъ 

direttore (m) del garage 

gerente (m) del garaje 


привести автомобиль 
въ гаражъ 

condurre (у) una vettu- 
ra al garage 

conducir (v) un auto- 
móvil al garaje 


брезентъ (m) 
copertone (m) della vet- 


tura 
funda (f) 6 cubierta (f) 
para coche 


den Wagen mit einem 
Plane zudecken (v) 

to cover the car with 
a tarpaulin 

bácher (v) la voíture, 
recouvrir(v)la voiture 
d'une bâche 


herunterfahren (v) 
to drive down 
descendre (v) 


Schiebebühne (f) 
traverser 
chariot (m) transbor- 
deur, transbordeni 
m) 


Tor (n) 
gate, gateway 
porte (f) cochère 


Torfitigel (m) 

gate wing 

battant (m) ou vantail 
(m) de porte cochère 


zementierter Fußboden 
(m) 

concrete floor 

sol (m) cimente 





asphaltierter Fußboden 


(m) 
asphalt floor 
sol (m) asphalté 


mit Gefälle angelegter 
Fußboden (m) 

floor made with a fall 

sol (m) incliné 








Abflußkanal (m) für das 
Wasser 

gutter 

caniveau (m) d'écoule- 
ment d’eau 


eiserner Rost (m) zum 
Abdecken eines 
Schlammfanges 
[Gullys] 

gully grating 

grille (f) en fer pour re- 
couvrir un regard 
d’égout 
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прикрыть коляску 
брезентомъ 

coprire (v) la vettura 
con un copertone 

cubrir (v) el coche con 
un tendal ó una funda 


подъёмъ (m) 
rampa (f) 
rampa (f), pendiente (f) 


Cbbxatb 

scendere (v) 

descender (v) [en ca- 
rruaje) 


подвижная платформа 


carrello (m) per vettura 
transbordador (m) 


ворота (n pl) 
porta (f) d'entrata 
puerta (f) cochera 


створка (f) или поло- 
винка (1) воротъ 

battente (m) della porta 

hoja (f) de una puerta 


цементный полъ (m) 

pavimento (m) di 
cemento 

suelo (m) 6 piso (m) 
cementado 


асфальтовый полъ (т) 

pavimento (m) di as- 
falto 

suelo (m) 6 piso (m) 
asfaltado 


поль (M) съ OHOME ; 
накловный полъ 

pavimento (m) inclinato 

suelo (m) o piso (m) 
inclinado 


водосточный каналъ 
(m); водостокъ (m) 

canale (m) di scolo 
dell'acqua 

canal (Г) de desagúe 6 
de salida del agua 


xerb3Baa pbuérka (1) 
для перекрытя CMO- 
трового колодца 

graticola (7) di ferro per 
la copertura del canale 

parrilla (f) de hierro de 
cubierta de la canal 
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Wasserleitung (f) 
1 water pipe line 
conduite (f) d'eau 


Schlauchanschluß (m) 
2 hose union 
raccord (m) de boyaux 
ou tuyaux 


Feuerlóscheinrichtung 
fire extinguishing [(f) 
g  Apparatus, extingui- 
sher (A) 
installation (f) d’extinc- 
tion d'incendie 


Schlauchkasten (m) 
4 hose box 
caisse (f) pourles boyaux 
outuyaux (d'incendie) 


Hand-]Spritze (f) 
6 hose nozzle 
lance (f) á main 


Strahlrohr (n) 
6 jet nozzle 
ajutage (m) de la lance 


Brause (f) 

spray 

crépine (f), pomme (f) 
d'arrosoir 


Eimer (m) 
8 pail, bucket 
seau (m) 


trockener Sand (m) 
9 dry sand 
sable (m) sec 


Sandfackel (f) 
10 sand cartridge 
torche (f) à sable 


водопроводъ (п) 
condotta (f) d'acqua 
conducto (m) de agua 





присоединене (n) 
(пожарнаго] рукава 
a raccordo (m) per tubo 
unión (f) de tubos 

flexibles 


огнегасительные 
снаряды (m pl) 

impianto (m) per l’estin- 
zione d’incendio 

instalaciôn (f) de extin- 
ción de incendios 


ящикъ (M) для пожар- 
наго рукава. 

cassa (Г) dei tubi da getto 

caja (f) para los tubos 
flexibles 


ручная пожарная 
уба (1) 

estintore (m) a mano 

lanza (f) para el servicio 
de incendios, man- 
guera (f) 

стволъ (n); бранд- 
спойтъ (m) 


lancia (1) con getto a 


[tobera (f) de la] man- 
guera (f) 





брывгалка (f) 
getto (m) a pioggia 
pomo (m) de regadera 


ведро (n) 
secchio (m) 
cubo (m), cäntaro (m) 





сухой песокъ (m) 
sabbia (1) asciutta 
arena (f) seca 


песочный огнетуши- 
тель (m) 

torcia (1) a sabbia 

hacha (f) de arena 





Sandeimer (m) 
sand bucket 
seau (m) à sable 


Löschfackel (f) 
extinguisher 
torche (f) d'extinction 


feuersichere Decke (f), 
feuersicher getränkte 
Decke (f), Lösch- 
decke (f) 

fire proof mat 

bäche (f) ou couverture 
(f) incombustible 


explosionssichere Ben- 
zinlagerung (f) 

safety petrol store 

dépôt (m) d'essence 
protégé contre les ex- 
plosions 





Zapfstelle (f) 
point of draw off 
prise (f) d'essence 


Einfülltrichter (m) 

funnel 

entonnoir (m) de rem- 
plissage 


Umkleideraum (m) für 
die Wagenführer 

dressing room for the 
drivers 

vestiaire (m) pour les 
chauffeurs 


Arbeitsanzug (m), 
Arbeitskittel (m) 

overalls 

vêtement (m) de travail 


Waschraum (m) 

lavatory 

salle (f) de toilette, 
lavabo (m) 


Waschbecken (n) 
washbasin 
cuvette (f) de lavabo 
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ведро (п) съ пескомъ 
secchio (m) da sabbia 
cubo (m) para arena 


огнетушитель (m) 

torcia (f) d'estinzione 

antorcha (f) de extin- 
ción 


несгораемый брезенть 
(M), пропитанный 
особымъ составомъ; 
брезенть для туше- 


HlA 

coperta (f) incombusti- 
bile 

cubierta (f) 4 prueba 
del fuego 


безопасный въ пожар- 
номъ отношении бен- 
зиновый складъ (M) 

deposito (m) di benzina 
inesplodibile 

depósito (m) de gasolina 
de seguridad contro 
las explosiones 


wbcro (n) накачки 
(бензина) 

punto (па) di presa, 
presa (f) della benzina 

toma (f) de gasolina 


воронка (f) 


imbuto (m) di riempi- 


mento 
embudo (m) de relleno 


раздфвальня (f) для 
шоффёровъ 

guardaroba (£) per i 
meccanici 

vestuario (m) ó guar- 
darropia (f) para los 
conductores 


рабоч костюмъ (т) 

abito (m) o giubba (f) da 
lavoro 

traje (m) de trabajo 


умывальня (f); умы- 
вальная (f); бор. 


ая (f) 
gabinetto (m) di toe- 
letta 
lavadero (m) 
умывальникъ (т) 
lavabo (m), catino (m), 
catinella (f) 
palangana (7), jofaina (Г) 
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Seife (f) 
soap 
savon (m) 


Schmierseife (f) 

soft soap 

savon (m) mou, savon 
(m) vert 


Handtuch (n) 
towel 
essuie-main (m) 


Garagekosten (f pl) 
working costs of garage 
frais (m pl) de garage 


Wartung (f) 

attendance 

soins (m pl), entretien 
(m 


Instandsetzung (f) : 

putting into good con- 
dition 

mise (f) en état 


Instandhaltung (f) 


maintenance 
entretien (m) 





Reinigung (f) 
cleaning 
pettoyage (m) 


Nachsehen (n) des Mo- 
tors 

overhauling of the 
motor 

contróle (m) du moteur 


die Zúndung nach- 
stellen (v) 

to adjust the timing of 
the spark or ignition 

régler (v) l'allumage 


die Bremsen nachziehen 


(v) 
to tighten the brake 
gear 
resserrer (v) les freins 


die Bremsbacken aus- 
wechseln (v) 

to change the brake 
blocks 

remplacer (v) les sabots 
des freins 
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мыло (n) 
sapone (m) 
jabôn (m) 


мягкое мыло (D); жид- 
кое мыло; зелёное 
мыло 

sapone (m) molle, sa- 
pone (m) verde 

jabón (m) negro 6 graso 


полотенце (п) 

asciugamani (m) 

toalla (Г), paño (m) de 
manos 


плата (f) за пользова- 
Hie гаражемт,; pacxo- 
ды (mpl) по гаражу 

spese (f pl) di garage 

gastos (m pl) de garaje 


уходъ (m) 

cura (f), governo (m) 

conservación (f), entre- 
tenimiento (m) 


приведене (n) въ HC- 
правность 

rimessa (1) in buono 
stato 

puesta (f) en servicio 


содержане (n) въ HC- 
правности 

manutenzione (f) 

conservación (f) 


чистка (f) 
pulizia (f) 
limpieza (f) 


осмотръ (M) двигателя; 
осмотръ мотора 

controllo (m) del motore 

vigilancia (f) del motor 


подрегулировать за- 
жигане или запалъ 

registrare (у) l’accen- 
sione 

reglar (v) el encendido 


подтянуть (подтяги- 
вать) тормаза 

registrare (v) i freni 

apretar (v) de nuevo 
los frenos 


перем$нить тормазныя 
колодки 

sostituire (У) gli zoccoli 
o le ciabatte del freno 

cambiar (v) las morda- 
zas 0 zapatas de los 
frenos 


die Kupplung neu be- 
ledern (v) [oder be- 
ziehen (v)] 

to re-leather the clutch 

renouveler (v) le cuir 
de l'embrayage 


die Zúnder frisch ver- 
packen (v) 

to renew the sparking 
plug washers 

renouveler (v) la garni- 
ture des allumeurs 


den Wagen waschen (v) 
to wash the car 
laver (v) la voiture 


Putzwolle (f) 

cotton waste 

déchets (m pl) de laine 
(pour le nettoyage) 


Putzlappen (m) 

polishing cloth 

chiffon (m) de netto- 
yage 


Wischtuch (n) 
sponge cloth, swab 
torchon (m) 


den Wagen abspritzen 
(у) 
to hose down the саг 


ody 
rincer (v) la voiture a 
la lance 


Schwamm (m) 
sponge 
éponge (f) 


Waschleder (n), Gems- 
leder (n) 

Chamois leather 

peau (f de chamois 


die Lackierung abledern 
(v) oder polieren (v) 

to polish the enamel 

polir (v) le vernis 


den Wagen abstauben (v) 
to dust down the body 
épousseter(v) la voiture 
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вставить новую кожу 
въ сцфплен!е; BO306- 
HOBATE кожу въ ме- 
ханизм$ сцфпленя; 
перем$нить кожу BO 
фрикщон$ 

ricoprire (у) la frizione 
con nuovo cuoio 

cambiar (v) el cuero del 
embrague 


поставить новую про- 
кладку на зажига- 
тели 

mettere (v) le guarni- 
zioni nuove alle can- 
dele 

renovar (v) la empaque- 
tadura de los infiama- 
dores 


вымыть коляску 
lavare (у) la vettura 
lavar (v) el coche 


очёски (mpl); концы 
(m pl) 


filetto (m) vergine per 
pulire 
lana (f) para limpiar 


тряпка (f) 

straccio (m) per pulire 

trapo (m) para la lim- 
pieza 

пыльная тряпка (1) 

strofinaccio (m) 

paño (m) de lienzo 
(para limpiar) 


обмыть коляску изъ 


рукава 

lavare (у) la vettura al 
getto d’acqua 

regar (v) el coche con 
la manguera 


губка (f) 
spugna (f) 
esponja (f) 


замша (f) 

pelle (f) di daino o di 
camoscio 

piel (f) de gamuza 


отполировать лаки- 
ровку 
pulire (у) la vernicia- 10 


tura 
pulimentar (v) el barniz 


стереть пыль Cb 
коляски 


spolverare (v) la vettura 11 


quitar (v) ó sacudir (v) 
el polvo del coche 





die Polster ausbürsten 


(у) 
1 to brush down the cu- 
shions and seats 
brosser (v) les coussins 


Staubpinsel (m) 
g dusting brush 
époussetoir (m), pinceau 
(m) à épousseter 


Klopfer (m), Ausklopfer 
(m) (für Polsterkissen) 
g cane beater 
bat-coussins (m), battoir 
(m) ou frappoir (m) 
[pour coussins] 


die Polstersitze aus- 
klopfen (v) 
4 to beat the cushions 
battre (v) les sièges 
rembourrés 


Polsterbiirste (f) 
5 chair brush 


brosse (f) pour coussins ' 


die Reifen abwaschen 
6 (У) 

to wash the tyres 

laver (v) les bandages 


Pneumatikbúrste (f) 
7 brush for the tyres 
brosse (f) à pneus 


Kettenbürste (f) 
8 chain brush 
nettoie-chaîne (m), 
brosse (f) pour chaînes 


die Ketten nachspannen 
(v) 
9 to tighten the chains 
retendre (v) les chaines 


die Räder abziehen (v) 
10 to take off or remove 
the wheels 
enlever (v) les roues 


Putzwasser (n) 
11 water for cleaning 
eau (f) pour le nettoyage 
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вычистить щёткой по- 
душки сидЪй 

spazzolare (У) i cuscini 

cepillar (у) los cojines 
ó las almohadas 


кисть (f) для пыли; 
метёлка (1) 

pennello (m) per spol- 
verare 

pincel (m) ó brocha (f) 
de sacudir el pulvo 


колотушка (f) для вы- 
колачиван1я пыли 
изъ подушекъ 

frusta (1), battipanni (m) 

pala (Г) para batir cojines 


BHIKOJNOTATE пыль H35b 
MATKHXB подушекъ 

battere (v) i cuscini 

sacudir (v) el polvo de 
los asientos almoha- 
dillados 


щётка (f) для подушекъ 
spazzola (Г) per cuscini 
cepillo (m) para cojines 


обмыть шины 
lavare (у) le gomme 
lavar (v) los neumäticos 


щётка (f) для пневма- 
тическихъ шинъЪ 

spazzola (Г) рег pneu- 
тай с! 

cepillo (m) para neu- 
mäticos — 


шётка (f) для цфпей 

spazzola (f) рег catene 

cepillo (m) para las 
cadenas 


подтянуть nbon 

tendere (v) le catene 

tensar (v) de nuevo las 
cadenas 


снять колёса 

smontare (у) le ruote. 

quitar (у) о desmontar 
(v) las ruedas 


вода (7) для чистки 

acqua ($) per pulire о 
per lavare 

agua (f) de limpieza 


Metallputzcreme (f), 
Metallputzpasta (f) 
polishing paste 

treme 4 pour nettoyer 
les métaux 


Zylinderbürste (f) 

cylinder brush 

écouvillon (m), goupil- 
lon (m) 


Stabldrahtbürste (f) 
wire brush 
brosse (f) en fil d'acier 


Aluminiumbronze (f) 
(als Metallanstrich) 

aluminium paint 

teinte (f) de bronze 
d’aluminium [pein- 
ture} 


Eisenlack (m) 
black enamel for iron 
vernis (m) pour fer 


Metallfarbe (f) 
metallic paint 
couleur (f) pour métaux 


Schleifpaste (f) zum Ein- 
schleifen der Ventile 

emery paste for grin- 
ding in the valves 

pâte (f) à roder les sou- 
papes 


Rostschutzmittel (n) 

rust preventer 

préservatif (m) contre 
la rouille 


кремъ (m) или мазь (f) 
или паста (Г для 
чистки металла 

pasta (Г) per pulire i 
metalli 


pasta (f) para la lim- 
pieza de los metales 


щётка (f) для цилин- 


дровъ 
spazzola (Г cilindrica 
escobillön (m) 


щётка (f) изъ стальной 
проволоки 

spazzola (Г) di filo d'ac- 
ciaio 

cepillo (m) de alambre 
de acero 


алюмин1евая бронза 
(f); алюмишевая 
краска 

bronzo (m) d'alluminio 
(per tingere) 

pintura (f) de bronce de 
aluminio 


лакъ (m) | для крыт!я 
желЪза 

vernice (Г) per ferro 

laca (f) para el hierro 


краска (f) для метал- 
ловъ 

colore (m) рег metalli 

color (m) 6 pintura (f) 
para metales 


шлифовальная паста, 
(1); мазь (1) для при- 
тирки клапановъ 

spoltiglio (m) per sme- 
rigliare le valvole 

pasta (f) para esmerilar 
las válvulas 


средство (п) противъ 
ржавлен!я 

preparato (m) antirug- 
ine 








medio (m) de protecciôn 
ó de defensa contra 
el moho ó contra la 
oxidación 
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XII. 
Beschädigungen Поврежденя 
und Ausbesserung и ремонтъ 
Defects and Repairs Difetti e riparazioni 
Averias y 
Défauts et réparation reparaciones 


Stôrung (f) 
trouble 
dérangement (m) 


Beschädigung (f), Defekt 
(m) 


defect, fault 
défaut (m) 


Rahmenbruch (m) 
fracture of the frame 
rupture (f) de chässis 


Verstärkungslasche (f) 

cover strap, cover plate, 
stiffening plate, flitch 
plate 

éclisse (f) ow couvre- 
joint (m) de renforce- 
ment 


eine Verstärkungslasche 
aufnieten (v) 

to rivet on a stiffening 
plate 

river (v) une plaque de 
renforcement sur le 
châssis 


Radbruch (m) 
breakage of a wheel 
rupture (f) de roue 


eine Speiche ist an- 
gesplittert 

a spoke is splintered 

un rayon s'est fendille 


неисправность (f) 

interruzione (f), per- 
turbamento (m), di- 
sturbo (m) 

desarreglo (m) 


поврежден!е (n); порча 
(f); дефекть (m) 

difetto (т) 

defecto (m) 


поломка (Г) рамы; по- 
ломка шасси 

rottura (f) del telaio 

rotura (f) del bastidor 


крфпляющая наклад- 
ка; накладка (7) для 
прочности 

flangia (Г) di rinforzo 

chapa (f) de refuerzo 


приклепать накладку 
для прочности 

ribadire (у) una flangia 
di rinforzo 

remachar (v) una chapa 
de refuerzo 


поломка (f) колеса. 
rottura (1) della ruota 
rotura (f) de una rueda 


enana (f) треснула 

una razza si è spaccata 

un radio está roto 0 
hendido 


Achsbruch (m) 
fracture of an axle 
rupture (f) d'essieu 


die Kardanbrücke ist 
gebrochen 

the live axle casing is 
broken 

la pièce de liaison du 
cardan est brisée 


die Ráder stehen 
z-beini 

the wheels are askew 

les roues s’inclinent 


Zurückschlagen (n) der 
Explosionsfiamme 
back firing, firing back 
retour (m) de la flamme 

d’explosion 


Isolationsfehler (m) 
insulation defect 
défaut (m) d'isolement 


Zündungsstörung (f) 

ignition trouble 

dérangement (m) de 
l'allumage 


abbauen (v), demon- 
tieren (v) 

to dismantle 

démonter (v) 


Nachspannen (n) der 
Feder 

the resetting of the 
spring 

action (f) de retendre 
les ressorts 


der Gang des Motors ist 
unregelmissig 

the running of the mo- 
tor is irregular 

la marche du moteur 
est irrégulière 


Auseinandernehmen (n) 
des Motors 

taking the motor to 
pieces, dismantling 
the engine 

démontage (m) du mo- 
teur 


Lockerwerden (n) 

getting or becoming 
loose 

jeu (m) 
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поломка (f) оси 
rottura (Г) della sala 
rotura (f) de eje 


карданное соединеше 
(п) сломано; карданъ 
(m) сломанъ 

il ponte posteriore ha 
ceduto 

la junta & la del cardan 
está rota 


колёса (n pl) He парал- 


лельны 

le ruote inclinano 

las ruedas tienen in- 
clinacién д se inclinan 


отбрасываше (n) Ha- 
задъ пламени 

ritorno (m) della fiamma 
d'esplosione, ritorno 
(m) di fiamma ` 

retroceso (m) de la 
llama de explosión 


повреждене (N) изоля- 


щи 
difetto (т) d'isolamento 
falta (f) de aislamiento 


повреждетше(п) запала; 
порча (f) зажигая 
или воспламенетя 

difetto (m) d'accensione 

perturbación (f) del en- 
cendido 


разбирать, разобрать 
smontare (У) 
desmontar (у) 


подтя-нуть (-гивать) 


‚ рессору 

ritendere (v) la molla 

el extender de nuevo 
los resortes 


неравномфрный ходъ 
(m) двигателя или 
мотора 

la marcia del motore é 
sregolata o irregolare 

la marcha del motor es 
irregular 


разборка (f) двигателя 
или мотора 
smontatura (1) del mo- 
tore 
desmontado (m) 6 des- 
arme (m) del motor 


расшатываше (п) 

allentarsi (у), prender 1 
(У) giuoco 

juego (m) 


das Pleuellager ist 
ausgelaufen 

the connecting rod 
bottom end bearing 
has run out 

le palier de bielle est 
usé 


der Motor klopft 
the engine is knocking 
le moteur cogne 


einePleuelkopfschraube 
ist gebrochen 

a big end bolt is broken 

un boulon de la téte de 
bielle est brisé 


Sprung (m) (im Material) 

crack, fissure 

fente (f), crevasse (f), 
fissure (f) 


Bruch (m) 
fracture, break 
bris (m) 


ausbessern (v) 
to repair 
réparer (v) 


Wiederherstellungs- 
kosten (f pl) 

costs of repairing 

frais (m pl) de réparation 
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подшииникъ (mM) ша- 
туна разработался 
или выплавился или 
H8HOCHJICA 

il cuscinetto della biella 
è consumato 

el cojinete de biela esta 
desgastado 


двигатель (mM) или MO- 
торъ (m) стучить 

il motore batte 

el motor golpea 


болтъ (m) головки ша- 
туна сломанъ 

un bullone della testa 
di biella è rotto 

un perno de la cabeza 
de biela está roto 


трещина (f) 

screpolatura (f), fendi- 
tura (f) 

grieta (f), rendija (f) 


разрывъ (M); поломка 


rottura (Г) 
rotura (f) 


починить; чинить; pe- 
монтировать 

riparare (у) 

герагаг (у) 


стоимость (f) починки; 
затраты (f pl) по ре- 
MOHTY ; расходы (m pl) 
Ha peMoBTb 

spese (f pl) di ripara- 
zione 

gastos (m pl) de repara- 
ción 
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XIII. 
Sport Cnoprs 
Sport Sport 
Sport Deporte, sport 


Automobilklub (m) 
automobile club 


автомобильный клубъ 
(mM); автомобильное 
общество (п) 


tomobile-club (m) i 
automobile-club (m), au , 
club (m) automobile club (m) automobile 
automóvil (m) club, 
club (m) automóvil 
Automobilismus (m), 

Kraftfabrsport (m) автомобилизмъ (m) 
automobilism smo (m) 3 
automobilisme (m) automovilismo (m) 

A (aa). (m), Auto- автомобилисть (m) 
automobilist, motorist automobiliste (m) 3 
automobiliste (m) (m) 
Motorradsport (m) pio] (m), 
motor en sport eliste sport (m) motociclistico 4 
sport (m) motocyclis deporte (m) motociclista 
Sport treiben (v) заниматься спортомъ 

to take part in sports, предаваться спорту 

to race fare (v) dello sport 6 
faire (v) du sport dedicarse (v) al deporte 
Wettbewerb (m) состязаше (n) 
contest gara (f), concorso (m) 
concours (m), concur- concurso (m), concu- 6 


rence (f) 


Wettfahrt (f), Wett- 


rrencia (f) 


rennen (n) Гонка © ; 
eourse (f) carrera (f) 


Flachrennen (n) 
flat race or contest 
course (f) de plat 


гонка (f) Ha ровномъ 
пути; равнинная 
гонка 

corsa (f) in piano 

carrera (f) en llano 
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Bergrennen (n) 
hill climbing contest 
course (f) de cótes 


Hindernisfahren (n), 
Gymkhana (f) 

obstacle race, gymkhana 

course (f) d’obstacles 


Bergfabrt (f) 

mountain tour, hill 
climb 

montée (f), parcours (m) 
en côte 0% en mon- 
tagne 


Talfahrt (f) 

trip in the valley, de- 
scent 

parcours (m) en vallée, 
descente (f) 








Bahnrennen (n) 
track racing 
course (f) sur piste 





Zuverlässigkeitsfahrt (f) 
reliability run 
épreuve (f) d’endurance 





Verbrauchskonkurreoz 


(fuel) consumption com- 
petition 

épreuve (f) de consom- 
mation 


Dauerfahrt (f) 

long distance trial 

épreuve (f) ou voyage (m) 
de longue distance 





Fabrt (f) ohne Halt 

non-stop run 

épreuve (f) ou course (f) 
sans arrêts ou de con- 
tinuité 


Straßenrennen (n) 
road race 
course (f) sur routes 


Rennstrecke (f) 

route of the race, fixed 
distance to be run, 
course 

parcours (m) 
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гонка (f) Ha подъёмъ; 
горная гонка 

corsa (Г) in salita 

carrera (f) en cuesta 


bana (f) или гонка (f) 
съ препятстаями 

corsa (f) con ostacoli, 
gimkana (f) 

carrera (f) de obstáculos 


b3na (Г) Ha подъёмъ; 
‘bala въ гору 

percorso (m) in salita 

subida (f), recorrido (m) 
en cuesta 6 en mon- 
taña 


tanya (f) подъ гору; 
'E314 подъ уклонъ 

percorso (m) in discesa 

recorrido (m) en un 
valle 


гонка (f) Ha трекЪ 
corsa (f) su pista 
carrera (f) en pista 


испытан!е (n) Ha вы- 
HOCJIHBOCTE 

prova (f) di resistenza 

prueba (f) de resistencia 


испытан!е (n) Ha pac- 
ходъ топлива или 
горючаго 

prova (1) di consumo 

prueba (f) de consumo 


продолжительная Фзда, 
(f); neusiranie (n) Ha 
продолжительный 
проб$гъ 

prova (f) di durata 

prueba (f) 6 viaje (m) de 

` distancia 

‘bana (f) безъ остановки; 
безостановочная 
baaa; испытане (п) 
на безостановочный 
пробЪгъ 

prova ($) senza fermata 

prueba (f) ó carrera (f) 
sin paradas ó de con- 
tinuidad 


дорожная гонка ($) 

corsa (Г) su strada 

carrera (f) sobre carre- 
tera 


гоночный npo6tre (m) 
percorso (m) 
recorrido (m) 


Rennbahn (f) 
race course, track (A) 
piste (f) 


Rundstrecke (f) 
circular route 
circuit (m) 


Rundfahrt (f) 

circular run, round tour 

épreuve (f) sur circuit 
fermé 





Sternfahrt (f) 
star shaped course or 
run 


course (f) en partant 
d'un point central 


Ausschreibung (f), Pro- 
position (f) 

announcement (of con- 
ditions of race etc) 

programme (m) d'un 
concours, publica- 
tion (f) (des condi- 
tions d'un concours 
0% d'une course) 


ein Rennen aus- 
schreiben (v) 

to announce a race 

annoncer (v) une course 


ein Rennen veransta en 
(v 

to organise a race 

organiser (v) une course 


Bedingungen (fpl) 
conditions (pl), terms 
1 
conditions (f pl) 
Bestimmungen (f pl) 


regulations (pl) 
règlement (m) 





Arbeitsausschuß (m) 

(race) committee 

commission (f) (de 
course) 





die Strecke festlegen (v) 

to decide on the route 
or course 

arrêter (v) le parcours 
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pista (f) 


круговая дистанщя (f); 
круговой  пробфгь 


(m) 9 
circuito (m) 
circuito (m) 


круговая ‘bana (f); TOH- 
Ka (f) no Kpyry 

giro (m), percorso (m) 3 
del circuito 

prueba (f) en un cir- 
cuito cerrado 


5312 (f) по направлению 
къ одному централь- 
ному пункту 

corsa (f) verso un punto 4 
centrale 

carrera (f) con partida 
de un punto central 


опубликовате (n) 
ycıoBiä гонки и пра- 
вилъ испытатя 

avviso (m), pubblica- „ 
zione (f) 

publicación (f) de las 
condiciones (de una 
carrera) 





назначить гонку 
bandire (у) una corsa 6 
anunciar (v) una carrera 





устроить гонку ; OP- 
ганизовать гонку 

organizzare (у) una 7 
corsa 

organizar (v) una ca- 
rrera 


усломя (n pl 
condizioni (f pl) 8 
condiciones (f pl) 





правила (n pl) 
regolamento (m) 9 
reglamento (m) 


гоночный комитеть 
(m); гоночная ко- 
MECCIA (f) 

comitato (m) ordinatore 10 
della corsa 

comisión (f) de la ca- 
rrera 


установить дистанцию; 
опредфлить длину 





пробфга 11 
fissare (у) il percorso 
fijar (У) el recorrido 


die Strecke abfahren (у) 

to drive over the course 

parcourir (y) ou faire (v) 
le parcours 


Absperrung (f) 
railing off, enclosing 
clóture (f) 


absperren (v) 

to rail off, to enclose, 
to guard, to keep the 
course 

clôturer (v) 


Absperrungsmann- 
schaften (fpl) 

course stewards, men 
appointed to keep the 
course clear 

gardiens (mpl) de la 
piste 


AbsperrmaBregel (f) 

enclosing or railing-off 
rules and regulations 

mesures (fpl) pour la 
clóture 


Unfallverhütungsvor-. 
schriften (fpl) 

rules for prevention 
of accidents 

instructions (fpl) pour 
prévenir les accidents 


Unfall (m) 
accident 
accident (m) 


Unfallstation (f), 
Rettungswache (f) 

ambulance station 

poste (m) de secours 


Rettungsdienst (m) 
ambulance service 
service (m) d'ambulance 


объБхать дистанщю 

fare (у) il percorso, per- 
correre (v) la linea 

recorrer (v) 6 trazar (v) 
el recorrido 


оцфплеше (n); ограж- 
деше (n) 

chiusura (1) 

cierre (m) 


оцфпить; огородить 
chiudere (у) 
cerrar (у) 


команды (f pl), служа- 
mia пля оцфолен!я; 
сторожа (mpl) для 
огражденя трека 

personale (m) рег la 
chiusura o incaricato 
della chiusura 

personal (m) encargado 
de la vigilancia de la 
pista 


Mbps (fpl) для out- 
mieBia; м$ры для 
огражден1я 

disposizioni (fpl) di 
chiusura 

disposiciones (f pl) para 
el cierre 


предписавя (n pl) для 
предупреждевя 
несчастий 

norme (f pl) o istruzioni 
(f pl) per prevenire gli 
accidenti 

instrucciones (f pl) para 
evitar desgracias 


несчастный случай (m) 
accidente (m), dis- 
grazia (f) 
desgracia (f), accidente 
(m) 


станщя (f) для оказа- 
HiA скорой помощи; 
пр1ёмный покой (m) 

posto (m) di soccorso, 
guardia (f) medica 

puesto (m) de socorro 


санитарная помощь (f); 
мфры (fpl) для ока- 
зая первой помощи 

servizio (m) di salva- 
taggio 

servicio (m) de ambu- 
lancia 


Krankenautomobil (n) 
ambulance car 


voiture (f) d'ambulance | 


Pneumatiklager (n) 

depot for tyres 

dépôt (m) de pneu- 
[matique]s 


Nennung (f) 

entering (for the race), 
nomination, putting 
down the name for 
taking part 

engagement (m) 


Nennungsformular (n) 

form of nomination, 
entrance form 

formule (f) d’engage- 
ment 


Nennungsgeld (n), 
Nenngeld (n), Einsatz 
m 


entrance fee 
droit (m) ow taxe (f) 
d'engagement 


Nennungsschluß (m) 

closing of the list 

clôture (f) des engage- 
ments : 


Nachnennung (f) 

entrance after the list 
is closed 

engagement (m) ulté- 
rieur 


Reugeld (n) 
forfeit, fine 
forfait (m) 


Zulassung (f) der Wagen 

admission of the cars 

admission (f) des voi- 
tures 


Abnahme (f) der Wagen 

taking over the cars 

réception (f) des voi- 
tures 





автомобиль (M) для 
перевозки больныхъ 

automobile (т) d'ambu- 
lanza 

coche (m) de ambu- 
lancia 


складъ (M) пневмати- 


KOBb 

deposito (m) di pneu- 
matici 

depósito (m) de neu- 
máticos 


запись (f) 
iscrizione (f) 
inscripción (f) 


формуляръ (m) для 
записи 
modulo (m) d'iscrizione 


. formulario (m) de in- 


scripciôn 


плата (f) за запись 

tassa (Г) d'iscrizione 

derechos (m pl) de ins- 
cripción 


прекращеше (n) 3a- 
писи 

termine (m) o chiusura 
(f) delle iscrizioni 

cierre (m) de las in- 
scripciones 


дополнительная 82° 
nach (f) 

iscrizione (f) dopo il 
termine o dopo la 
chiusura 

inscripción (f) ulterior 


неустойка (1) 
forfait (m) 
tanto (m) alzado 


допущене (n) авто- 
мобиле 

ammissione (f) delle vet- 
ture 

admisiôn (f) de los co- 
ches 


праёмка (f) автомобилей 
collaudo (m) delle vet- 


ture 
recepciôn (f) de los 
coches 


№ 


© 
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Wage (f) 
weighbridge 
bascule (f) 


die Wagen plombieren 
(v) 

to seal the cars 

plomber (v) les voitures 


Plombe (f) 

seal 

plomb (m), cachet (m) 
de plomb 


Plombierzange (f) 
sealing pliers 
pince (f) á plomber 


Nachmessen (v) des 
Wagens 

measurement of the car, 
measuring the car 

mesurage (m) de la 
voiture 


Hôchstgewicht (n), 
Maximalgewicht (n) 

maximum weight 

poids (m) maximum 


Mindestgewicht (n), 
Minimalgewicht (n) 

minimum weight 

poids (m) minimum 


Besetzung (f) des 
Wagens 

passengers, number of 
passengers to be car- 
ried 

occupants (mpl) d'une 
voiture 


Berufsfahrer (m) 

professional driver 

chauffeur (m) profes- 
sionnel ou de métier 


Herrenfahrer (m) 

amateur or private 
driver 

chauffeur (m) amateur 
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вфсы (m pl) 

bilancia (f) o peso (m) 
a bilico 

báscula (f) 


наложить пломбы Ha 
автомобили 

piombare (у) le vetture, 
applicare (у) il piombo 
o i piombi 

sellar (v) 6 precintar (v) 
los coches 


пломба (f) 

piombo o) bollo (m) di 
piombo 

sello (m) de plomo, 
precinto (m) 


клещи (m pl) для нало- 
женя пломбъ 

pinza (Г) o tenaglia (f) 
per piombare 

tenazas (fpl) de pre- 
cintar 


провфрка (f) pazmb- 
ровъ автомобилей 

verificare (у) le misure 
della vettura 

medición (f) del coche 


максимальный BCE 
(m);Han6o01buió BCE 

peso (m) massimo 

peso (m) máximo 


минимальный BCE (т); 
наименьший BCE 

peso (m) minimo 

peso (m) mínimo 


число (п) пассажировъ 
на автомобиль; ко- 
манда (1) автомобиля 

occupamento (m) della 
vettura, viaggiatori 
(m pl) d’una vettura 

personas (fpl) que ocu- 
pan un coche 


гонщикъ (m) - npodpec- 
cioHalb (m) 

conduttore (m) pro- 
fessionista 

mecánico (m) profesio- 
nal 6 de oficio 


автомобилистъ (т)-лю- 
битель (п); автомо- 
билистъ-спортемэанъ 
(m); собственникъ 
(m) автомобиля за 
шоффер 

conduttore (m) dilet- 
tante 

chauffeur (m) amateur 


Fahrschein (m), Führer- 
schein (m), Fahrlizenz 


driver's licence 
permis (m) de circula- 
tion 


Führung (f) des Wagens 
driving the car 
conduite (f) de la voiture 


Start (m), Abfahrt (f) 
start 
départ (m) 


starten (v), abfahren (v) 


to start 
donner (v) le départ 


stehender Start (m) 
standing start 
départ (m) arrété 


fliegender Start (m) 
fiying start 
départ (m) lancé 


Startzeichen (n) 
starting signal 
signal (m) de départ 


Starter (m) 
starter (official) 
starter (m) 


Zeitnehmer (m) 
time keeper 
chronométreur (m) 


das Startband passieren 


(v) 
to pass the (starting) 
tape 
passer (v) la ligne de 
depart 


„gut abkommen" (У) 
vom Start 

to get a good start 

bien partir (v), faire (v) 
un beau dépar 


vom Start ,,losziehen" 
(v) 
to draw away from the 
start 
prendre (v) le départ 


x 
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билетъ (M) на право 
b3 


ды 
certificato (т) d'ido- 
neità, permesso (m) 
di condurre 
permiso (m) de circu- 
. laciôn 


авлен1е (п) aBTOMO- 
илемъ 
condotta (f) della 
vettura 
conducción (f) del coche 


craprb (m) 

traguardo (m) di par- 
tenza 

partida (f), salida (f) 


стартовать 
dare (у) la partenza 
dar (v) la salida 


стартъ (M) cb mbcra; 
мёртвый CTAPTE 

partenza (f) da fermo 

salida (f) parada 6 á 
coche parado 


стартъ (M) съ хода 

partenza ® lanciata 

salida (f) á coche lan- 
zado 


обозначене (n) mbcra 
cTapra 

segnale (m) di partenza 

senal (f) de salida 


стартеръ (m) 
starter (m) 
starter (m) 


контролёръ (m), orwb- 
чаюпай время 

cronometrista (т) 

cronometrador (m) 


пройти ленту старта 

passare (7) il nastro del 
traguardo di partenza 

pasar (v) la linea de 
salida 


хорошо сняться CO 
старта 

fare (у) una buona par- 
tenza, partir (v) bene 

salir (v) bien, hacer (v) 
una buena salida 


сняться со старта 

partire (у) dal traguardo 
di partenza 

tomar (v) la salida 
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einen Berg hinauf- 
fahren (v) 

to climb a hill 

gravir (v) une côte 


ein Gefälle hinunter- 
fahren (v) 

to descend a slope 

descendre (v) une pente 


Durchschnittgeschwin- 
digkeit (f) 

average speed 

vitesse (f) moyenne 


in vollem Tempo fahren 


У 

to drive at full or top 
speed 

rouler (v) à toute vitesse 
ou à grande allure 


eine Kurve nehmen (v) 

to take or to negotiate 
a curve 

prendre (v) un virage 


eine Kurve ‚schneiden‘ 


(v) 
to take a short cut 
round a curve, to take 
the inside of a curve, 
to cut a corner 
couper (v) une courbe 


eine Kurve „‚ausfahren” 
(v 
to take the correct 
course of a curve, to 
follow a curve 
parcourir (v) une courbe 


die Innenseite der Kurve 
halten (v) 

to keep to the inside of 
the curve 

tenir (v) la corde du 
virage 


eine Runde abfahren (v) 

to finish one lap 

finir (v) ou faire (v) un 
tour 


> 


въфхать Ha гору; взять 
подъёмъ 

prendere (у) una salita, 
ascendere (v) una 
montagna 

subir (v) una cuesta 


съ$хать по уклону 
scendere (у) un pendio 
bajar (v) una pendiente 


средняя скорость (f) 
velocità (1) media 
velocidad (f) media 


BXATE полнымъ ходомъ 

correre (у) а tutta velo- 
cità 

marchar (v) á gran velo- 
cidad 


брать поворотъ; взять 
кривую; профхать 
закруглене; 060- 
гнуть (огибать) 
уголъ 

prendere (у) una svolta 
od una curva, fare (v) 
una voltata 

virar (v), tomar (v) una 
curva 


ср$зать уголъ; cpb- 
зать закруглене или 
кривую 

tagliare (у) una curva 

cortar (v) una curva 


He ср$зать угла; обо- 
гнуть (огибать). пра- 
вильно закруглене 

percorrere (у) tutta la 
curva 

recorrer (v) una curva 


держаться внутрен- 
ней стороны кривой 

tenere (у) la corda in- 
terna della curva 

guardar (v) la cuerda de 
una curva 


OGb'BxaTb кругъ 
fare (v) un giro 
terminar (v) la vuelta 


Rundenzeit (f) 
time for one lap 
durée (f) d'un tour 


Zeit[en]tafel (f) 

telegraph, time board 

tableau (m) des temps 
[de parcours] 


vorbeifahren (у) 
to pass 
passer (v), dépasser (v) 


verlangsamen (v) 
to slow down 
ralentir (v) 


einen Mitbewerber oder 
Konkurrenten über- 
holen (v) 

to catch up a com- 
petitor 

dépasser (v) un con- 
current, {gratter (v)] 


einen Konkurrenten 
vorbeilassen (v) 

to let a competitor pass 

se laisser (v) dépasser 
par un concurrent 


einen Konkurrenten 
behindern (v) 

to hedge or crowd or 
hinder a competitor 

entraver (v) la marche 
d'un concurrent 


den Weg abschneiden 
(v) 

to cut off 

couper (v) la route 


die Fahrt forcieren (v) 
oder gewaltsam be- 
schleunigen (v) 

to force the pace 

forcer (v) l'allure 


Schleudern (n) 
skidding 
dérapage (m) 





время (n) npoóbra 


Kpyra 
durata (f) del giro 
duraciôn (v) de una 
vuelta 


таблица (f) времени 


га 
quadro (m) dei tempi 


cuadro (m) de tiempos 


[de recorrido] 


npobxartk 
passare (v) oltre 
pasar (v), adelantar (v) 


замедл-ить (-ATb) 
rallentare (v) 
acortar (v) la marcha 


обгонять (обогнать) 
состязующагося ; 
перегнать сопер- 
ника или конкур- 
рента 

oltrepassare (у) un con- 
corrente 

adelantar (v) & un com- 
petidor 


пропустить соперника; 
дать свободный про- 
b31b конкурренту 

lasciarsi (v) oltrepassare 
da un concorrente 

dejarse (v) adelantar 
por un competidor 


MÈuUIaTb конкурренту 
ostacolare (v) la marcia 
ad un concorrente 
entorpecer (v)la marcha 
de un competidor 





CHBJHATE „кроссингъ“ 
tagliare (v) la strada 
cortar (v) la carretera 


форсировать Ёзду 
forzare (у) la marcia 
forzar (v) la marcha 


боковое скольженше (n) 
slittamento (m) 


“x 


© 


resbalén (m), patinazo 10 
(m) 


28° 


10 


der Wagen ‚schiebt‘ in 
der Kurve 

the car skids on the 
curve 

la voiture dérape dans 
le virage 


Panne (f) 
break down 
panne (f) 


ausscheiden (v) 

to retire, to give up, 
to withdraw 

se retirer (v), aban- 
donner (v) la course 


wieder ,,flott werden“ 


(v) 
to be all right again 
étre (v) remise en état 

(voiture) 


Endspurt (m) 
final spurt, finish 
enlevée (f) finale 


Endgeschwindigkeit (f) 
final velocity 
vitesse (f) finale 


Ziel (n) 

winning post, goal 

but (m), ligne (f) d'ar- 
rivée 


Zielband (n) 
tape at the winning 


post 
bande (f) ou ligne (f) 
d'arrivée 


über das Zielband 
gehen (v), durch 
das Ziel gehen (v) 

to run over the tape 

franchir (v) la ligne 
d'arrivée 


Zielrichter (m) 
judge 
juge (m) [à l’arrivée] 


Preisrichter (m) 

, Judge for distributing 
the awards or prizes 

juge (m) du concours 





автомобиль (M) 3aHo- 
сить Ha NOBOpoTb 

la vettura slitta nella 
svolta o nella curva 

el coche patina en la 
virada 


остановка(7) вслЪдстве 
неисправности въ 
машинЪ 

panna (f) 

avería (Г) 


покинуть или бросить 
гонку 

татар (у) 

retirarse (у), abandonar 
(v) la carrera 


снова стать пригод- 
нымъ къ b31b 

riprendere (у) la corsa, 
esser (v) di nuovo in 
ordine 

estar (v) en estado de 
continuar de nuevo 


финишьъ (m) 
traguardo (m) d'arrivo 
carrera (f) final 


скорость (1) Ha финиш 
velocità (Г) finale 
velocidad (f) final 


(конечная) цфль (f); 
финишъ (m) 

meta (f), arrivo (m) 

meta (f), línea (f de 
llegada 


лента (1) финиша 

linea (f) del traguardo 
d'arriv 

faja (1) ö “línea (f) de 
llegada 


пройти черезъ ленту 
финиша; финиши- 
ровать 

oltrepassare (у) il tra- 
guardo d'arrivo 

franquear (v) la línea de 
llegada 


a età (0 у финиша 
udice (m) d'arrivo 
juez (m) [& la llegada) 


судья (т), присуждаю- 
награды; членъ 


(m) кюри 

giudice (m) della 
premiazione 

juez (m) del concurso 


Lei 


Schiedsrichter (m) 
arbitrator 
arbitre (m) 


Schiedsgericht (n) 
arbitration committee 
conseil (m) arbitral 


Einspruch (m), Pro- 
test (m) 

protest 

protestation (f), récla- 
mation (f) 


Schlichtungsausschuß 
(m), Schlichtungs- 
kommission (f) 

committee appointed to 
settle differences 

comité (m) jugeant les 
contestations 


Berufung (f) an die 
höchste Instanz 

appeal to the highest 
authority 

appel (m) & la plus haute 
instance 


Entscheid (m), Beschluß 
( 


m) 
final award or decision 
décision (f) 


disqualifizieren (v), vom 
Wettbewerb aus- 
scblieBen (v) 

to disqualify, to expel 

disqualifier (v) 


ausscheiden (v) 
to exclude, to omit 
exclure (v) 


Bewertung (f) der Lei- 
stung 

putting the performance 
at its true value (ap- 
praising the perfor- 
mance) 

mise (f) en valeur de la 
performance 


Sieger (m), Gewinner 
m) 


victor, winner 
vainqueur (m) 
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членъ (m) судейской 
KOMHCCIA: третейский 
судья (m); ; арбитръ 
arbitro (m) [(m) 
ärbitro (m) 


судейская KOMHCCIA (f); 
ereAickiá судъ (m) 

collegio (m) arbitrale 

consejo (m) de arbitraje 


протестъ (m) 

prutesta (f), reclamo (m) 

protesta (f), reclam aci ón 
(Г) 


KOMHCCIA (1) по разсмо- 
тр$ню спорныхъ во- 
просовъ 

comitato (m) giudica- 
tore delle proteste 

comisión (f) que ha de 
juzgar las protestas 


перенесене (n) дла 
въ высшую инстан- 
цю; аппеллироване 
(п) въ ‚высшую HH- 
CTAHIL 

ricorso. (m) alla più alta 
istanza 

recurrir (v) en alzada 


pbumenie (n); заключе- 
не (n 

decisione (f) 

decisión (f) 


дисквалифицировать 
squalificare (у) 
descalificar (у) 


He быть допущеннымъ; 
быть исключённымъ 
espellere (у), esc 
v 
excluir (v) 


ombuka (f) результата 

valutazione (f) del per- 
corso effettuato 

provechos (m pl) resul- 
tantes de la carrera, 
el sacar provecho de 
la carrera 


поб$дитель (m) 
vincitore (m) 
vencedor (m) 





Preisträger (m) 
prizewinner 
gagnant (m) du prix 


Preis (m) 
prize 
prix (m) 


Geldpreis (m) 
money prize 
prix (m) en espèces 


Ebrenpreis (m) 
trophy, (prize of honour] 
prix (m) d'honneur 


Ehrenschild (n) 
shield 


écusson (m) d'honneur 
{attribué au gagnant) 


Plakette (f), Wagen- 
plakette (f) 

commemorative inscrip- 
tion, inscribed plate 

plaquette (f) commé- 
morative 


Wanderpreis (m) 
challenge trophy 
challenge (f), trophée(m) 


Denkmiinze (f), Medaille 
(f) 


medal 
médaille (f) [commé- 
morative] 


Schnelligkeitsrekord(m) 


speed record 
record (m) de vitesse 


den Rekord drücken (v) 


10 to beat the record 


battre (v) le record 
den Rekord halten (v) 





11t0 hold the record 


détenir (v) le record 


Preisstifter (m) 

prize giver or founder 
or endower or donor 

fondateur (m) d'un prix 


Fahrsaison (f) 


18 racing season 


saison (f) des courses 


удостоенный (M) Ha- 
грады; получивиий 
(m) призъ 

premiato (m), vincitore 
(m) del premio 

ganador (m) del premio 


призъ (m); награда (1) 
premio (m) 
premio (m) 


денежный призъ (п); 
денежная награда (f) 

premio (m) in denaro 

premio (m) en especie 


почётный призъ (т) 
premio (m) d'onore 
premio (m) de honor 


почётный щитъ (т) 

targa (Г), scudo (m) 
d'onore 

escudo (m) de honor 
(galardón (m) conce- 
dido al triunfador) 


дощечка (Г), npaxpbu- 
ляемая къ автомо- 
билю 

targhetta (Г) commemo- 
rativa, targhetta (f) 
da vettura 

placa (f) conmemora- 
tiva 

переходяций призъ (m) 

challenge (1), trofeo (m) 

trofeo (m) 





жетонъ (т) 

medaglia (Г) comme- 
morativa 

medalla (f) (conme- 
morativa) 


рекордъ ь (m) ‚скорости 
record (m) di velocità 
record (m) de velocidad 


побить рекордъ 
battere (у) il record 
batir (v) el record 


держать рекордъ 
etenere (v) il record 
conservar (v) el record 


жертвователь (M) или 
основатель (M) приза 
орт (m) d'un 


remio 
tuhdador (m) de un 
premio 


гоночный сезонъ (m); 
сезонъ гонокъ 

stagione (Г) da turismo 

temporada (f) de las 
carreras 


Tourenfahrt (f), Touren- 
konkurrenz (f) 

touring competition or 
contest 

épreuve (f) de tourisme 


Fahrtleitung (f) 
conducting the trials 
direction (f) de l'épreuve 


Oberleitung (f) 
management 
direction (f) 


Streckenkontrolle (f), 
Streckenaufsicht (f) 
control posts, controls 
contróle (m) (sur le 

parcours) 


Tourenbuch (n) 

trial record book 

livre (m) des essais, 
journal (m) des par- 
cours 


Kontrolleur (m) 

controller, official con- 
troller 

commissaire (m) officiel, 
contrôleur (m) 


Unparteiischer (m) 
arbitrator 
arbitre (m) départageur 


Tagesfahrt (f) 
one day trial 
essais (m) d’un jour 


Tagesabschnitt (m), 
Tagesetappe (f) 

stage for one day, stage 
of the day 

étape (f) d’un jour 


Kontrollstation (f) 
control station 
poste (m) de contrôle 


конкурсъ (M) или испы- 
Tame (n) туризма 

concorso (m) di turismo, 
concorso (m) per vet- 
ture da turismo 

prueba (f) de turismo 


распорядители (m pl) 
испытания ; гоночная 
KOMHCCIA (f) 

direzione (Г) del соп- 


corso 
dirección (f) de la prueba 


главный распоряди- 
тель (M) или руко- 
водитель (M); прел- 
сфдатель (ш) гоноч- 
ной KOMHCCIH 
direzione (f) superiore 
alta dirección (f) 


участковый контроль 
(m); промежуточный 
контрольный пунктъ 


(m) 
controllo (m) del per- 
corso 
puesto (m) de compro- 
bación sobre el reco- 
rrido 


путевая книжка (f) 

giornale (m) del рег- 
corso, libro (m) di via 

diarío (m) de los reco- 
rridos 


контролёръ (m) 

controllore (m) 

comisario (m) oficial, 
comprobador (m) 


третейск! судья ® — 

persona (f) imparziale 

árbitro (m) desempata- 
dor 


дневной пробфгъ (m) 
percorso (m) d'un giorno 
prueba (Г) de un dia 


дневной перегонъ (m) 

tappa (f) giornaliera 

etapa (f de un dia, 
jornada (f) 


контрольный пунктъ 
(m); ко ль (m) 

posto (m) di controllo 

puesto (m) de com- 
probaciôn 
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Benzinstation (f) 

petrol depot, gasoline 
depot (A) 

poste (m) de ravitaille- 
ment d'essence 


Frühstückspause (f) 

lunch interval 

repos (m) pour le dé- 
jeuner 


Etappenstation (f) 

stage control station, 
stage terminus 

poste (m) d'étape 


Grenzstation (f) 
frontier station 
poste (m) de frontiére 


Grenzúbergang (m) 

crossing the frontier 

passage (m) de la fron- 
tiére 


Grenzkarte (f), Triptyque 


customs pass, triptyque 

triptyque (m) (carnet- 
souche (m) de trois 
feuilles) 


Gasthaus (n) 
inn, hotel 
auberge (f) 


Unterkunftsraum (m) 
accomodation 
salle (f) d'attente 


Haltepunkt (m) 
stopping place, stop 
arrét (m), halte (f) 


Rasttag (m), Ruhetag(m) 
day of rest 
jour (m) de repos 


пунктъь (M) выдачи 
бензина 

posto (m) di riforni- 
mento di benzina 

puesto (m) de abasteci- 
miento de esencia 


пауза (f) для завтрака; 
перерывъ (M) для 
завтрака 

sosta (Г) per la cola- 
zione 

descanso (m) para el 
almuerzo 


этапный пункть (m); 
конечный пункть 
перегона 

posto (m) di tappa 

puesto (m) de etapa 


пограничная станшя 


) 
posto (m) o stazione (1) 
di confine 
puesto (m) fronterizo, 
estación (f) de fron- 
tera 


перефздъ (M) границы 
passaggio (m) del соп- 


ne 
paso (m) de la frontera 


триптикъ (m) 

tríttico (m) doganale, 
carta (f) di confine 

librito (m) ó carnet (m) 
de tres hojas, triptico 


(m) 
гостинница (1) 
albergo (m) 
alojamiento (m), al- 
bergue (m) 


nombmenie (n) 
stanza (f) di ricovero 
sala (f) de espera 


OCTAHOBKA (f) 
luogo (m) di fermata 
parada (f), alto (m) 


день (M) отдыха 
giorno (m) di riposo 
ia (m) de descanso 


infolge eines Schadens 
zurückbleiben (v) 

to remain behind in 
consequence of a 
defect 

rester (v) en arriére pour 
cause de panne 


nachfahren (у) 
to follow after 
venir (у) après les autres 


Endstation (f) 

terminal station, end 
stop 

poste (m) extrême, 
dernier contrôle (m), 
arrivée (f) finale 


Punktbewertung (f) 

award of points or 
marks 

attribution (f) ou calcul 
(f) des points 








Strafpunkt (m) 

bad mark or point 

mauvais point (m), point 
(m) à décompter 


Mütze (f), Kappe (f) 


cap 
casquette (f) 





Ledermútze (f) 
leather cap 
casquette (f) en cuir 





gefütterte Mütze (f) 
lined cap 
casquette (f) doublée 





Mútzenfutter (n) 

cap lining 

doublure (f) de cas- 
quette 





Schirmmiitze (f) 
forage cap, peaked cap 
casquette (f) à visière 
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отстать BCIbACTBIE 
неисправности 

rimanere (у) indietro & 
causa di раппа 

quedarse (v) retrasado 
por una averia 





догонять 
seguire (у) gli altri 


1 


llegar (v) después de ? 


los otros 


конечный пунктъ (m) 

posto (m) d'arrivo, sta- 
zione (f) finale 

estación (f) extrema, 
llegada (f) final 


подсчёть (M) очковъ 

calcolo (m) dei punti 

apreciación (f) de los 
puntos 


штрафное очко (п) 
punto (m) di penalità 
punto (m) á descontar 


фуражка (f); шапка (f) 
berretto (m) 


gorra (f) 


кожаная фуражка (f) 
berretto (m) di cuoio 
gorra (f) de cuero 





фуражка (f) Ha под- 
kıankt 

berretto (m) imbottito 

gorra (f) forrada 


подкладка (1) фуражки 


3 


5 


fodera (f) del berretto y 


forro (m) de la gorra 





фуражка (f) Cb козырь- 
KOMb 
berretto (m) con vi- 


siera 
gorra (f) de bisera 
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Sportmütze (f) 
sporting Cap 
casquette (f) de sport 


Klubmútze (f) 
club cap 
casquette (f) de club 


Mützenabzeichen (n) 
badge 
insigne (m) de casquette 


Sturmriemen (m) 
chin strap 
jugulaire (f) 


Mütze (f) mit Ohren- 
klappen 

cap with ear flaps 

casquette (f) à oreil- 
lettes ом à couvre- 
oreilles 


Mútze (f) mit Nacken- 
schutz 

cap with neck flap 

casquette (f) à couvre- 
nuque 


Halsschluß (m) 
neck band 
fermeture (f) du cou 


dehnbarer Gummihals- 
einsatz (m) 

rubber neck band 

col (m) extensible en 
[caoutchouc] para 


Rennkappe (f) 


9 racing cap 


1 


o 


bonnet (m) de course 


„Südwester‘‘ (m) 

sou'wester 

suroit (m), chapeau (m) 
de toile imperméable 












фуражка (f) для спорта 
berretto (т) da sport 
gorra (f) de deporte 


клубпая фуражка (f) 
berretto (m) da club 
gorra (f) de club 


значокъ (M) Ha фу- 


pax 
distintivo (m) o fregio 

(m) per berretto 
insignia (f) para la gorra 


ремешокъ (M) OTb 
BbTpa 
sottogola (m) 
carrillera (f) 


шапка (f) съ наушни- 
ками 

berretto (m) con alette 
copriorecchie 

gorra (f) de orejeras 


шапка (f), защищаю- 
щая и затылокъ 

berretto (m) con copri- 
nuca 

gorra (f) de cogotera 


приспособленве (п) для 
плотнаго закрыван!я 
ворота 

chiusura (Г) del collo 

cierre (m) del cuello 


эластичная резиновая 
вставка (f) для шеи 

colletto (m) elastico di 
gomma 

cuello (m) de caucho 





гоночная шапка (f) 

cuffione (m) о cuffia (f) 
da corsa 

gorra (f) de carreras 


"310 Ib-BecTKa* (f); мор- 
CKAA manka (f) 

cappello (m) marina- 
resco 

sombrero (m) de tela 
impermeable 


Mantel (m) 
coat, ulster 
manteau (m) 





пальто (n); шинель (9); 
mam (m) 
mantello (m), pastrano 


(m) 
capa (f), capote (m), 
abrigo (m) 





Fahrmantel (m) 
driving coat 
manteau (m) de route 


дорожное пальто (n) 

mantello (m) da viaggio 

capa (1) 6 capote (m) de 
monte 6 de carrera 





Wintermantel (m) 
winter coat, ulster 
manteau (m) d'hiver 


зимнее пальто (n) 

tello (m) d'inverno 

capa (f) 6 abrigo (m) de 
invierno 








Fahrpelz (m) 

driving furs 

pelisse (f) d'automo- 
biliste 


дорожная шуба (N; 
шуба для автомо: 
билистовъ 

pelliccia (f) de viaggio 
9 per automobilista 

pelliza (f) de automovi- 
lista, abrigo (m) de 
Piel 








Staubmantel (m) 
dust coat 
cache-poussière (m) 


пальто (п) orb пыли 
spolverino (m) 
guarda-polvo (m) 





Regenmantel (m) 
water proof 
Imperméable (m) 


непромокаемый плащь 
ождевой плащь 
(m); дождевикъ (m) 
impermeabile (m) 
impermeable (m) 








Gummimantel (m) 

mackintosh 

mackintosh (m), man- 
teau (m) de caout- 
chouc 


резиновый плащъ (m); 
макинтошь (m) 

mantello (m) di gomma, 
impermeabile (m) 

abrigo (m) de caucho 





Ledermantel (m) 
leather cost 
vêtement (m) de сиг 


кожаный mam (m); 
‘кожанъ (m) 

mantello (m) di cuoio 

traje (m) de cuero 





Öltuchmantel (m) 

oflskin coat 

vêtement (m) en toile 
vernie 


плашь (mM), пропитан- 
ный маслянымь ла- 
комъ 

mantello (m) di tessuto 
oleato 

capa (f) de tela barni- 
zada 


Ölzeug (n) 
oilskin 
tissu (m) huilé 


Hosenmantel (m) 

combination overalls 

manteau-combinaison 
(m) 


Ärmelschluß (m) 
wind sleeves 
coupe-vent (m) des 
manches, crispins 
(m pl) 


Ärmel (m) mit Wind- 
schützern 

sleeve with wind cuffs 

manche (f) avec coupe- 
vent 


Kniedecke (f) 
rug 


couvre-genoux (m) 


Gamasche (f) 
gait ters, leggings 
guétre (f) 


Gamasche (f) zum 
Schnallen 

strapped gaiters 

guétre (f) à boucles, 
jambière (f) 


Riemengamasche (f) 
putty gaiters 
guétre (f) & courroies 











матерля (f), пропитан- 
ная маслянымъ ла- 
KOMb 

tessuto (m) oleato 

tejido (m) impermeabi- 
lizado 


пальто -брюки (f pl) 

mantello (m) trasforma- 
bile in calzoni 

capa-combinación (f) 


приспособлене (п) для 
плотной обтяжки 


рукава 
chiusura (Г) delle ma- 
niche 
corta-viento (m) de las 
mangas 


рукавъ (M) съ при- 
способленями и для 
защиты оть вфтра 

manica (f) con soffietto 

manga (f) con corta- 
vientos 


пледъ (m) для HOFb 

copri-ginocchi (m) 

rodillera (f), cubre-ro- 
dillas (m) 


гамаши (fpl) 

uosa (©), ghetta (6, 
gambale (m) 

polaina (f) 


гамаши (fpl) съ 3a- 
стёжками 

gambale (m) con fibbie 

polaina (f) sujeta con 
hebilla 


гамаши (fpl) Ha pem- 
HAXb 

gambale (m) a cinghie 

polaina (f) de correas 


Gamasche (f) zum 
Schnüren 

laced gaiters 

guétre (f) à lacets 


Ledergamasche (f) 
leather gaiters 
guêtre (f) en cuir 


Knöpfgamasche (f) 
button gaiters 
guêtre (f) à boutons 


Wickelgamasche (f) 
putties 
bandes (fpl) 


Gamasche (Г) mit Fuß- 
teil und Steg 

long gaiters to cover 
the instep with sole 
strap 

guétre (f) avec couvre- 
pied et sous-pied 


Fahrerstiefel (m), 
Chauffeurstiefel (m) 

chauffeur's boots 

bottine (f) de chauffeur 


Pelzstiefel (m) 
fur boots 
bottine (f) fourée 


Gummistiefel (m) 

rubber boots 

hautes galoches (f pl) en 
caoutchouc 


Lederjoppe (f) 
leather under jacket 
veston (m) en cuir 


Weste (f) aus sämischem 
Leder mit Stoffüber- 


zug 

waistcoat lined with 
chamois leather 

gilet (m) doublé en peau 
de chamois 











гамаши (fpl) co шну- 
POBKOH 

gambale (m) a stringhe 

polaina (f) de cordones 


кожаныя гамаши (fpl) 

uosa (f) o gambale (m) 
di cuoio 

polaina (f) de cuero 


гамаши (f pl) Ha пугов- 
кахъ; гамаши Ha 
кнопкахъ 

gambale (m) a bottoni 

polaina (f) de botones 


бинтъ (m) для оборачи- 

ван1я вокругъ ноги 
gambali (m pl) a fascia 
bandas (fpl) 


гамаши (fpl) съ Ho- 
скомъ и штрипками 

gambale (п) con copri- 
piede e sottopiede 

polaina (f) con cubre- 
pié y hebilla 


сапоги (mpl) для шоф- 
фёровъ 

stivale (m) per chauffeur 

botina (f) de conductor 


ботинки (fpl) Ha Mbxy 

stivale (m) foderato di 
pelo 

botina (f) de abrigo 6 
forrada 


. BHCOKIA резиновыя га- 


лоши (pl) 
stivali (m pl) di gomma 
galochas (fpl) de goma 


кожаная куртка (f) 
giacca (Г) di pelle 
chaquetôn (m) de cuero 


замшевый жилетъ (т) 
съ верхомъ изъ ма- 
тели 

panciotto (m) in pelle 


di daino coperto di 10 


stoffa 
chaleco (m) forrado de 
piel de gamuza 





10 


Lederhose (f) 
leather trousers 
pantalon (m) en cuir 


Kniehose (f) 
knee breeches 
culotte (f), culottes (f pl) 


Ârmelweste (f) 

cardigan jacket, sleeved 
waistcoat 

gilet (m) à manches 


Kamelhaarsocken (fpl) 

camel hair socks 

chaussettes (f pl) en [poil 
de] chameau 


Handschuh (m) 
glove 
gant (m) 


Fahrhandschuh (m) 

driving glove 

crispins (m pl), gant (m) 
de chauffeur 


Stulphandschuh (m) 

glove with gauntlets 

gant (m) á crispins ou 
manchette 


Pelzhandschuh (m) 
fur glove 
gant (m) fourré 


Fausthandschuh (m), 
Fäustling (m) 

mitten 

mitaine (f) 


Sportbrille (f) 
goggles 
lunettes (f pl) 
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кожаныя брюки (f pl) 

calzoni (mpl) di cuoio 

pantalón (m) ó calzón 
(m) de cuero 


KODOTKIA брюки (fpl); 
брюки до KOAEHB 

calzoni (m pl) corti 

calzón (m), calzones 
(m pl) 


жилетъ (M) съ рука- 


вами 

panciotto (m) con 
maniche 

chaleco (m) con mangas 


носки (тр!) изъ вер- 
блюжьей шерсти 

calzini (mpl) о calze- 
rotti (m pl) di lana di 
cammello 

calcetin (m) de piel de 
camello 


перчатка (f) 
guanto (m) 
guante (m) 


перчатка (f) для "ban; 
перчатки (р!) для 
шоффёровъ . 

guanto (m) per con- 
duttore 

guante (m) de con- 
ductor 


перчатки (fpl) съ кра- 
гами или съ отворо- 
тами 

guanto (m) con polsino, 
guanto (m) alla mo- 
schettiera 

guante (m) con puño 


MÉXOBHIA перчатки 
(fpl); перчатки на 
Mbx 


y 
guanto (m) di pelliccia 
guante (m) forrado, 
guante (m) de abrigo 


рукавица (f); варежка 


guanto (п) a sacco 
senza ditali, sopra- 
guanto (m) 

mitón (m) 


очки (m pl) для CHOPTC- 

меновъ 
occhiali (mpl) da sport 
anteojos (mpl), gafas 
(f pl) 
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AID 


zusammenklappbare 
Brille (f) 

folding goggles 

lunettes (fpl) pliantes 
ou repliables 


Schutzbrille (f) 


goggles (pl) 
lunettes (fpl) protec- 
trices 


blaue Gläser (n pl) 
blue glasses 
lunettes (fpl) bleues 


rauchgraues Glas (n) 
smoked glass 
verre (m) fumé 


Brille (f) mit Glimmer- 
scheiben 

mica goggles 

lunettes (f pl) en mica 


Brille (f) mit Zelluloid- 
scheiben 

celluloid goggles 

lunettes (fpl) en cellu- 
loid 


Brille (f) mit Gesichts- 
maske 

goggles combined with 
mask 

lunettes (fpl) è masque 


Damenbrille (f) 
ladies goggles 
lunettes(fpl) pour dame 


Staubschleier (m) 

dust veil 

voilette (f) antipoussière 
ou pare-poussière 





Staubschleier (m) mit 
Zelluloideinsatz 

dust veil with celluloid 
front guard 

voilette (f) pare-pous- 
siére á fenétre de 
celluloide 


Respirator (m) 
respirator 
respirateur (m) 





складные очки (тр!) 

occhiali (m pl) pie- 
hevoli 

g (tpl) plegables 


предохранительные 


очки (Mp 

occhiali (m pi) di prote- 2 
zione 

gafas (fpl) protectoras 


голубыя стёкла (n pl) 
vetro (m) azzurro 3 
galas (fpl) azules 
дымчатое стекло (N) 
vetro (m) affumicato 4 
vidrio (m) ahumado, 
gatas (Гр!) ahumadas 


очки (m pl) CO слюдя- 
ными стёклами; очки 


изъ слюды 
occhiali (m pl) di mica 
gatas (fpl) de mica 
очки (mpl) съ целлю- 

лоидными стёклами; 

очки изъ целлюлоида ¿ 


y occhiali (mpl) di cellu- 


loide 
gatas (fpl) de celuloide 


очки (тр!) съ маской 
occhiali (mpl) a ma- 
schera 7 
anteojos (m pl) de 
careta 


Aauckie очки (mpl) 

occhiali (m pl) per 8 
signora 

gatas (fpl) de señoras 


вуаль (f) OTE пыли 
velo (m) parapolvere 9 
velo (m) parapolvo 


вуаль (f) OTb пыли Cb 
целлюлоидной BCTAB- 
кой 

velo (m) parapolvere 
con visiera di cellu- 10 
loide 

velo (m) parapolvo con 
mirilla de celuloide 


респираторъ (m) 
respiratoio (m) 
respiradero (m) 
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Chenillebesatz (m) 
chenille trimming 
garniture (f) chenille 


Gummiband (n) 
elastic band b 
élastique (m) 


Schnalle (f) 
strap с 
boucle (f) 


Vierglasbrille (f) 

goggles with side 
glasses 

lunettes (fpl) à quatre 
verres 


Schlitzbrille (f) 

goggles with slits 

lunettes (fpl) a fentes 

das Glas beschlägt 

the glass is getting 
fogged 

le verre se couvre de 
buée ou se ternit 


die Brille aufsetzen (v) 
to put on the goggles 
mettre (v) les lunettes 


Rennbahn (f) 

race course, racing 
track 

piste (f de course 


zementierte Fahrbahn 


cement track 

piste (f) cimentée 

Strabe (f) 

street (in a town), road 
(in the country) 

route (f), rue (f) 


Rennstraße (f) 
racing road 
route (f) de course 









è, обшивка (f) изъ синели 
y guarnizione(f) di ciniglia 

guarnición (f) de fel- 
pilla 


резиновая лента (1) 

elastico (m) | 

elästico (m), cinta (f) 
elástica 


застёжка (f); пряжка (f) 
fibbia (f) 
hebilla (f) 


очки (M pl) съ четырьмя 
стеклами 

occhiali (m pl) con vetri 
doppi od a quattro 
vetri 


S Y gafas (fpl) de cuatro 
vidrios 


очки (Mm pl) съ узкими 
стёклами 

occhiali (m pl) a fessura 

gafas (fpl) de ranuras 


стекло (п) 10TbETE 
il vetro s'appanna 
el vidrio se empaña 


ONBTE или надфть очки 
mettere (у) gli occhiali 
ponerse (v) las gafas 


трекъ (m); дорога (f), 
предназначенная для 
гонки; гоночная до- 
рога 

pista (Г) da corsa 

pista (f) de carrera 


цемент(ир]ованный 
трекъ (т) 

pista (Г) cementata о in 
cemento 

pista (f) de cemento 


улица (f); дорога (f) 
via (f), strada (f) 
carretera (f), calle (f) 


дорога (f), на которой 
происходитъ гонка 

strada (Г) da corsa 

carretera (f) para ca- 
rreras 


Straßendamm (m), - 
Dammweg (m) 

causeway, roadway (A) 

chaussee (f) ° 


Landstraße (f) 

main road, highroad, 
highway (А). 

grande route (f) 


Straßenbeschaffenheit 


nature of the road 
nature (f) de la route 


Straßendecke (f) 
surface of the road 
surface (f) de la chaussée 


Pflaster (n) 
pavement 
pavage (m), sol (m) 


Makadam (m) 
macadam 


macadam (m), empierre- ILLAS 


ment (m) 


asphaltierte Strabe (f) 
asphalt pavement 
route (f) asphaltée 


eine Straße neu ein- 
"decken (у) 

to remake a road 
refaire (v) une route 


Steinschlag (m) 
road metal 
pierraille (f), ballast (m) 
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шоссе (n); шоссейная 
дорога (1) 

argine (m) stradale, 
strada (f) su massic- 
ciata 

gran via (f), calzada (f) 


грунтовая дорога (f); 
ольшая дорога (1); 

столбовая дорога; 
трактъ (m) 

strada (Г) maestra, stra- 
done (m) 

carretera (f) de primer 
orden 


cocToAHie (n) дороги; 
качество (п) дороги 

stato (m) della strada 

naturaleza (f) de la ca- 
rretera 


одежда (f) шоссе 

strato (m) superficiale 
o soprastruttura (f) 
della strada 

superficie (f) de la ca- 
rretera 


MOCTOBAA (f) 
lastrico (m), pavimento 
(m) stradale, selciato 


(m) 
pavimento (m), suelo 
(m) 


макадамъ (m) 


7; macadam (m) 


macadam (m), empe- 
drado (m) 


асфальтовая дорога (f) 
strada (f) asfaltata 
carretera (f) asfaltada 


ВНОВЬ BLIMOCTHTb AO- 
рогу; починить до- 


рогу 

rinnovare (v) la massic- 
ciata o il lastrico o il 
selciato 

recargar (v) una carre- 
tera 


щебень (т) 

ciottoli (m pl), ghiaia (f) 
battuta, ballast (m) 

balasto (m), cascajo (m) 


ba 
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Kies (m) 
gravel 
gravier (m) 


sable (m) 


Unterhaltung (f) 


maintenance 

entretien (m) 

Umbau (m) 

reconstruction, remak- 
ing 


réconstruction (f), 
réfection (f) 


Straßenwalze (f) 

road roller 

rouleau (m) de route 
(pour tasser les ma- 
tériaux) 





Dampfwalze (f) De TH , 


DEA, 






steam roller 
rouleau (m) á vapeur 


Straßenprofil (n), 
StraBenschnitt (m) 
sectional profile of the 

road 
profil (m) de la route 


ausgefahrene Straße (f) 
worndown road 
route (f) défoncée 


holperig (adj) 


lumpy 

inegal (adj) (route), 
accidenté (adj) 
(route) 


Unebenheit (f) 

unevenness, Tuts 

denivellement (m), 
inégalité (f) 









гравий (m); хрящъ (т) 
iaia (Г) di cava 
grava (1) 


песокъ (m) 
sabbia (f) 
arena (f) 


содержане (n) дороги 
manutenzione (. 
conservación (7) 


перестройка (f); пере- 
устройство (п); ре- 
MOHTb (m) 

ricostruzione (f) 

reconstrucción (f), 
recarga (f) 


катокъ (m) 

rullo (m), spianatrice 
(f) stradale 

rodilla (m), rulo (tf) 


паровой катокъ (т) 

о (m) o spianatrice 
(f) a vapore 

rodillo (m) de vapor 


профиль (m) дороги 
profilo (m) delia strada 
perfil (m) de la carretera 


ухабистая дорога (f)); 
разъ$зженная или 
разбитая дорога, 

strada (Г) rovinata dalle 
carreggiate 

carretera (f) desigual, 
carretera (f) con el 
firme levantado ó 
desgastado 


TpackiA; ухабистый; 
6 гристый 

scabroso (agg), acci- 
dentato (agg) 

desigual (adj), acci- 
dentado (adj) 


OBHOCTE a 
slivello (m) 
desnivel oy desigual- 
dad (f) 
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Wasserrast (f) 
drainage rut 
cassis (m) 


schlüpfrige Straße (f) 
slippery or greasy road 
route (f) glissante 


Straßenstaub (m) 

road dust 

poussière (f) de [la] 
route > 


Staubplage (f) 
dust nuisance 
fléau (m) de la poussière 


Staub aufwirbeln (v) 

to raise dust 

soulever (v) [de] la 
poussière 


Staubbeseitigung (f) 

dust prevention 

suppression (f) de la 
poussière 


eine Straße staubfrei 
machen (v) 

to make a road free 
from dust 

rendre (v) une route non 
poussiereuse 


eine Straße teeren (v) 

to tar a road 

goudronner (v) une 
route 


eine Strafe sprengen (у) 
to water a road 
arroser (v) une route 


Sprengwagen (m) 

water cart 

tonneau (m) os voiture 
(f) d’arrosage 


Automobilspreng- 
wagen (m) 

motor water cart 

tonneau (m) d’arro- 
sage automobile 









небольшая канавка (f) | 


поперекъ дороги для 
стока воды 

pozza (f) 

tarjea (f) transversal 


скользкая дорога ($); 
скользюй путь (m) 

strada (Г) sdrucciolevole 

carretera (f) resbaladiza 


дорожная пыль (f) 

polvere (f) della strada 

polvo (m) de la carre- 
tera 


вредное ntäctsie (n) 
обильной пыли 
tormento (m) della pol- 


уеге 
molestia (Г) del polvo 
no Tb 


пыль 
a sollevare (у) la polvere 
2 levantar (У) polvo 


устранеше (n) пыли 
soppressione (Г) della 


polvere 
supresión (f) del polvo 
crbiaTb доро 
пыльной; с Tb 
дорогу свободной 
оть пыли 


liberare (у) una strada 
dalla polvere 

hacer (v) que una carre- 
tera no tenga polvo 


смолить дорогу; по- 
лить дорогу смолой 

incatramare (у) una 
strada 

alquitranar (v) una 
carretera 


поливать дорогу 
innaffiare (у) una strada 
regar (v) una carretera 


повозка (Г) для полив- 
ки [улицъ 

carro-botte (m) d’innaf- 
fiamento 

cuba (f) de riego, coche 
(m) regadero 


автомобиль (M) для 
воливки [улицъ] 


id. innaffiatrice (f) auto- 


mobile 


29° 
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11 


Westrumit (m) 
westrumite 
westrumite (f), émulsion 
(f) de goudron et 
ammoniaque 


Bordschwelle (f) 
kerb, kerbstone 
bordure (f) 


Rinnstein (m), Gosse (f) 
gutter 
caniveau (m), rigole (f) 


Kilometerstein (m) 
milestone 
borne (f) kilométrique 


eine lange Gerade (f) 

along stretch of straight 
road 

un long alignement (m), 
une ligne (f) droite 


ansteigende Straße (f) 

rising road, road with 
rising gradient 

route (f) montante ou en 
rampe 


Steigung (f) 

rise, upward slope 

côte (f), rampe (f), mon- 
tee (f) 

Berg (m) 

hill 

montagne (f) 


abfallende Straße (f) 
downward sloping road 


9 rue (f) ou route (f) des- 


cendante ou en pente, 
descente (1) 


Gefálle (n) 


10 incline, slope 


différence (f) de niveau 


Abhang (m) 


11 steep, declivity 


pente (f), descente (f) 
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BECTPYMHTB (M); смоля- 
но-аммачная эмуль- 
CIA (f) 

westrumite (f) 

wistrumita (f) 


бортовый порогъ (m); 
OPTp (m) 

orlo (m), limite (m) 

bordillo (m) 


сточная канавка (f) 
rigagnolo (m) —. 
cuneta (f), badén (m) 


километровый каменъ 
(m); верстовой 
столбъ (т) 

pietra (f) chilometrica 

poste (m) kilométrico 


длинная прямая до- 
рога (f); длинный 
прямой путь (m) 

un lungo rettilineo (m) 

alineaciôn (f) larga 


дорога (f) съ подъё- 
MOMD; дорога въ гору 

strada (Г) in salita 

carretera (f) en pen- 
diente 6 rampa 


подъёмъ (т) 
salita (f) 
rampa (f), subida (f) 


ropa (f) 
montagna (f), monte (m) 
montaña (f) 


дорога (f) съ уклономъ 

strada (Г) in discesa 

carretera (f) descen- 
dente 6 en bajada 


CKaTb (m) 
declivio (m) 
diferencia (f) de nivel 


откосъ (m); обрывъ (m) 
pendio (m) 
bajada (f), pendiente (f) 


Krúmmung (f) der 
Straße, Straßen- 
krümmung (f) 

bend in the road 

courbe (f) ow coude (f) 
de la route 


Kurve (f) 
curve 
courbe (f), virage (m) 


Kurve (f) von 500 m 
Radius 

curve of 500 m radius 

courbe (f) de 500 m de 
rayon 


fiache Kurve (f) 
fiat curve 
courbe (f) à grand rayon 


Kurvenüberhöhung (f) 

inclination at curve, 
superelevation at 
curve 

surhaussement (m) ou 
dévers (m) en courbe 


úberhóhte Kurve (f) 

inclined or superele- 
vated curve 

courbe (f) surhaussée 


Kebre (f), Straßenkehre 


sharp turn in the road 
tournant (m) de route, 
virage (m) 


Haarnadelkurve (f) 

horseshoe curve 

courbe (f) en fer à 
cheval 


8-Kurve (f) 

double curve, 8-curve 

courbe (f) en 8, sinuo- 
sité (f) 


Verbindungskurve (f) 

joining curve 

courbe (f) de raccorde- 
ment 
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заворотъ (M) дороги; 
поворотъ (M) дороги 

tortuosità(f) della strada 

curva (f) ó codo (m) de 
la carretera 


кривая (f); закруглене 
n 


svolta (f), curva (f) 
curva (f), virada (f) 


кривая (f) или закру- 
глеше (n) радусомъ 


въ 500 метровъ 
svolta (Г) del raggio di 
m 500 
curva (f) de 5(0 m de 
radio 


пологая кривая (f); 
слабое закруглене 
n 


svolta (f) dolce o di gran 
raggio 
curva (f) de gran radio 


подъёмъ (M) на кривой 
или HA закруглени 

rialzo (m) in curva 

inclinaciôn (f) 6 peralte 
(m) en curva 


кривая (f) или закруг- 
лен1е (n) съ подъё- 
MOMb 

curva (f) sopraelevata 

curva (f) peraltada 


обратный поворотъ (Mm) 
дороги 

voltata (f) o risvolto (m) 
della strada 


SES recodo (m) de la carre- 





NS 


tera, virada (f), virage 
(m) 


подковообразная кри- 
вая (7); подковообраз- 
ное закруглене (п) 

svolta (Г) o girone (m) a 
forcina 

curva (f) en herradura 


$-образная кривая (f); 
двойное закруглене 
n 


svolta (f) a 8, curva (f) 
e controcurva 
curva (f) en 8, recodo 
(m) 


соединительная кри- 
вая (7); соединитель- 
ное закруглете (п) 


svolta (Г) di congiun- 10 


zione 
curva (f) de enlace 








10 


11 


Straßenbrücke (f) 
bridge, road bridge 
pont-route (m) 


Wegunterführung (f) 

underbridge, subway 

passage (m) inférieur 
ou en-dessous 


Tunnel (m) 
tunnel 
tunnel (m) 


Bahnkreuzung (f) 
level crossing 
passage (m) à niveau 


die StraBe kreuzt die 
Eisenbabn 

the road crosses the 
railway 

la route croise le chemin 
de fer 


Warnungstafel (f) 

warning, notice board 

écriteau (m) d'aver- 
tissement 


Wegweiser (m) 
signpo 


st : 
{poteau (m)] indicateur ;; 
(m) 


Weghindernis (n) 

obstruction 

obstacle (m) sur la 
route 


Automobilkarte (f) 

motoring map 

carte (f) pour auto- 
mobilistes 


Tourenkarte (f) 
touring map 
carte (f) de tourisme 


Streckenkarte (f) 

section map 

carte (f) de parcours, 
carte (f) routiére 
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дорожный MOCTE (п) 
ponte (m) stradale 
puente (m) de carretera 


профздъ (m) подъ 
другой дорогой 

sottovia (Г, sotto- 
passaggio (m) 

paso (m) inferior 


туннель (m) 
galleria (f), tunnel (m) 
tunel (m) 


ckpemenie (n) путей; 
nepecbxyenie (n) до- 
porb 

passaggio (m) a livello 

paso (m) á nivel 

дорога (f) nepecbkaerb 
жел5знодорожную 
линю 

la strada incrocia la 
ferrovia (passaggio a 
livello) 

la carretera cruza el 
ferrocarril 


доска (f) съ предостере- 
жешемъ ; предупреж- 
дающая надпись (f) 


_,, Cartello (m) di segna- 


lazione o di avverti- 
mento 
poste (m) de señales 


указательный ar 
m 

cartello-indicatore (m) 

poste (m) indicador 


препятств!е (n) Ha пути 

ostacolo (m) della strada 

obstáculo (m) sobre la 
carretera 


карта ($) для авто- 
мобилистовъ 

carta (Г) рег automobi- 
lista 

mapa (m) para auto- 
movilistas 


карта (Г) для изма 

carta (Г) per turismo o 
turistica 

mapa (m) de turismo 


частичная карта (f) 
дистаншй #24 пробф- 
TOBb 

carta (f) di percorso 

mapa (m) del recorrido 

ò de carreteras 


Straßenprofilkarte (f) 

contour map 

carte (f) des profils de 
la route 


Generalstabskarte (f) 
ordnance map 
carte (f) de l'état-major 


auf Leinwand auf- 

gezogene Karte (f) 
map mounted on linen 
- carte (f) sur toile 


einfarbige Karte (f) 

black and white map 

carte (f) d'une couleur 
ou en noir 


in Mehrfarbendruck 
ausgeführte Karte (f), 
mehrfarbige Karte (f) 

coloured map 

carte (f) en couleurs 


Kartenblatt (n) 
map sheet 
feuille (f) de carte 


eine Karte lesen (v) 
to read a map 
lire (v) une carte 


nach der Karte fahren 


(У) 
to drive by the map 
rouler (v) en suivant 

les indications de la 
carte, se diriger (v) 
avec la carte 


Maßstab (m) der Karte 
scale of the map 
échelle (f) de la carte 


‘eine Entfernung ab- 
greifen (v) 

to step off a distance 
on the map 

mesurer (v) ow prendre 
(v) une distance sur 
la carte 





карта (f) профилей 
дороги 

carta (7) del profilo 
della strada 

mapa (m) de los perfiles 
de la carretera 


карта (f) генеральнаго 


штаба 
carta (Г) dello stato- 9 
maggiore o militare 
mapa (m) del Estado 
Mayor 


карта (Г), наклеенная 
на полотно 
carta (f) montata su tela 3 
mapa (m) montado sobre 
tela 


OAHOUBÉTHAA чёрная 
карта (f) 

carta (f) a un colore, 4 
carta (f) in nero 

mapa (m) en un color, 
mapa (m) en negro 


карта (f), отпечатанная 
въ нфсколько 
красокъ 5 

carta (Г) policroma o a 
più colori 

mapa (m) en colores 





(отд$льный) листъ (m) 

карты 6 
foglio (т) d'una: carta 
hoja (f) de un тара 


читать карту 
leggere (у) una carta 7 
leer (v) un mapa 


$хать по картБ 
marciare (у) secondo la 
carta 


co 


marchar (v) siguiendo . 


las indicaciones de 
un mapa 


масштабъ (M) карты 
scala (Г) della carta 
escala (f) del mapa 


опредфлить разстоян!е 
по ка 

misurare (у) una 10 
distanza 

medir (v) una distancia 
sobre el mapa 


sich mit Karton ver 
sorgen (y) 
1 to provide oneself with 
maps 
se pourvoir (v) de cartes 


Stadtplan (m) 
2 town map. street plan 
plan (m) de ville 








запастись картами 
provvedersi (9) di carte 
proveerse (v) de mapas 


городской планъ (m); 
планъ, города. 

pianta (1) della città 

plano (m) de ciudad 6 
población 
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XIV. 


Kauf, Verkauf 
und Versand 


Purchase, Sale 
and Shipping 


Achat, vente 
et expédition 


Покупка, продажа 
и перевозка 


Compra, vendita 
e spedizione 


Compra, venta 
y expedición 


Sachverständiger (m) 
expert 


экспертъ (m); cebay- 
щее лицо (N) 


expert (m), spécialiste perito (m) 1 
(m) perito (m) 
auswählen (v), aus- 
suchen (v) выбрать È) 9 
o RS to select elegir (v), escoger (v) 
‘ осмотрЪть 
besichtigen m inspect esaminare (v), ispezio- , 
nare (v 
examiner (v), A examinar (v), vigilar (v), 
atender (v) 
Probefahrt (f) обная поЁздка (f) 
trial run ta (f) di prova 4 


essai (m), voyage (m) 
d’essai 


probefahren (v) 

to run a trial, to carry 
out a trial 

faire (v) un voyage d'es- 
sai, faire (v) un essai 


Kaufpreis (m) 
price 
prix (m) [d'achat] 


ensayo (m), viaje (m) de 
prueba 


сдфлать пробную 
пофздку 

fare (у) una gita o una 
corsa di prova 

hacer (v) un viaje de 
prueba, realizar (v) 
un ensayo 


покупная uba (1) 


prezzo (m) d'acquisto o 
di compera 


6 


precio (m) 
preiswert (adj), wohl- дешево 
feil (adj) a buon mercato (loc. 7 
cheap, reasonable avv ) 


bon marché (loc. adv.) 


barato (adj) 





Anschaffungskosten ; 
р 
initial outlay, first cost 


A) 
dépenses (fpl) d'achat, 
frais (mpl) d'acquisi- 
tion 


Übereinkommen (n), 
Vertrag (m) 
agreement, contract 
convention (f), contrat 
(m) 


Kauívertrag (m) 

sales contract, agree- 
ment 

contrat (m) d’achat ou 
de vente 


einen Kaufvertrag auf- 
setzen (v) 

to draft a sales agree- 
ment 

rédiger (v) un contrat 
de vente 


einen Kaufvertrag 
schlieBen (v), einen 
Kaufvertrag unter- 
zeichnen (v) 

to sign a sales contract 

passer (v) ou conclure 
(v) ou signer (v) un 
contrat de vente 


Auftrag (m) 

order 

ordre (m) [d’achat], 
commande (f) 


einen Auftrag erteilen 


У 

to place an order with 

donner (v) un ordre, 
passer (v) une com- 
mande 


Auftrag{sjerteilung (f) 

placing of an order 

[action (f) de] donner 
(v) un ordre 0% passer 
(v) une commande 


Anzahlung (f) 

payment in advance 

acompte (m), arrhes 
(f pl) 
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стоимость (f) пр1обрЪ- 
теня; затраты (Гр!) 
на пробрЪтете 

spese (fpl) d'acquisto 

gastos (m pl) de adqui- 
sición ó de compra 


договоръ (Mm); кон- 
трактъ (m) 
convenzione (1), con- 
tratto (m) 
contrato (m), convenio 
(m) 


договоръ (m) o по- 

Kyu 

contratto (m) (di 
compra-vendita) 


contrato (m) de compra 
ó de venta 


составить договоръ O 
покупк$ 

compilare (у) o stendere 
(У) un contratto (di 
compra-vendita) 

redactar (у) un con- 
trato de compra ó 
venta 


заключить или под- 
писать договоръ о 
покупк$ 

conchiudere (у) o stipu- 
lare (v) o firmare (v) 
un contratto (dí com- 
pra-vendita) 

ultimar (v) ó firmar (v) 
un contrato de com- 
pra-venta 


заказъ (п) 

commissione (f), ordi- 
nazione (f) 

orden (f) de compra 


дать заказъ; поручить 
заказъ; заказать; 
сдфлать заказъ 

passare (у) un’ ordina- 
zione, dare (v) una 
commissione 

hacer (v) un pedido, 
dar (v) una orden de 
compra 


выдача (Г) заказа 

atto (m) di дате una 
ordinazione 

el pasar un pedido 


задатокъ (m) 

acconto (m), caparra (f), 
anticipazione (f) 

cantidad (f) á cuenta, 
señal (Г), arras (tp1) 


eine Anzahlung 
machen oder lelaten 
у 
to make a payment in 
advance 
donner (v) un acompte 
ou des arrhes 


Restzahlung (f) 

payment of remainder 

reliquat (m), solde (m), 
reste (m) à payer 


den Kaufpreis erlegen 
У 


to pay the sales price 
payer (у) le prix d'achat 


einen Auftrag rück- 
gängig machen oder 
annullieren (v) 

to cancel an order 

annuler (v) un ordre 


einen Betrag (durch die 
Bank) úberweisen (v) 

to remit (through a 
bank) 


faire payer (v) un mon- 
tant (par la banque) 


Scheck (m) 
cheque 
chèque (m) 


Wechsel (m) 

bill of exchange 

traite (f), lettre (f) de 
change 


ein Kauf kommt zu- 
stande 

a bargain has been con- 
cluded or closed 

un marché à été conclu 


Verzinsung (f) 
interest 
intérêts (m pl) 


дать задатокъ 

versare (у) о dare (v) 
un acconto 

dar (v) una antia 
ó una señal 6 una 
cantidad á cuenta 


остаточный плате 
m 
saldo (m) da pagare, 
pagamento (m) a saldo 
saldo (m), resto (m) del 
débito 


внести или уплатить 
по сумму 

versare (у) о sborsare (У) 
1] prezzo di acquisto 

pagar (v) el precio de 
compra 


взять обратно ааказъ; 
объявить заказъ не- 
дфйетвительнымъ 

annullare (у) un'ordina- 
zione 

anular (v) un pedido 


перевести сумму 
черезъ банкъ) 

rimettere (у) l’ammon- 
tare o fare (v) rimessa 
di un importo o di una 
somma a mezzo d'una 
banca 

hacer (v) pagar un im- 
porte (par medio de 
un banco) 


чекъ (m) 
vaglía (m) 
cheque (m) 


вексель (m) 
tratta (f), cambiale (f), 
effetto (m) 
letra (f) de cambio, giro 
(m) 


покупка (f) состоялась 

un acquisto viene соп- 
chiuso 

se haultimado una com- 
pra, se ha realizado 
una venta 


прибыль (f) Ha капи- 
талъ въ процентахъ 

interessi (m pl), paga- 
mento (m) o frutta- 
mento (m) d'interessi 

intereses (m pl) 


das Kapital verzinsen (f) 

to pay interest on ca- 
pital 

placer (v) le capital à 
intérêts 


Amortisation (f) 
amortization 
amortissement (m) 


amortisieren (v) 

to redeem, to amortize, 
to pay off 

amortir (v) 


Cnterhaltungskosten 


(pl 
cost of upkeep, main- 
tenance (A) 
frais (m pl) d'entretien 


Brauchbarkeit (f) eines 
Automobils 

usefulness of an auto- 
mobile 

utilité (f) d'un automo- 
bile, bon état (m) d'un 
automobile 


einen Wagen abnehmen 


(у) 
to take over a car 
recevoir (v) une voiture, 

opérer (v) la réception 
d'une voiture 


ein Wagen gilt als ab- 
genommen 

a car is considered as 
taken over 

une voiture est consi- 
dérée comme recue, 
la réception d'une 
voiture est censée 
étre faite 


Abnahmeprúfung (f) 

trial by the purchaser, 
purchase trial, accept- 
ance test (A) 

essai (m) ow épreuve (f) 
de réception par 
l’acheteur 


Abnahmebescheinigung 


acknowledgement of 
receipt 

certificat (m) de récep- 
tion 


поместить капиталъ 
съ выгодою 

pagare (у) gli interessi 
d'un capitale 

colocar (v) el capital à 
interés 


амортизащя (f); пога- 
шене (n) 

ammortizzazione ($), 
ammortizzamento (m) 

amortización (f) 


погашать 
ammortizzare (у) 
amortizar (У) 


стоимость (1) содержа- 


HlA 

spese (fpl) di manteni- 
mento 

gastos (m pl) de conser- 
vaciòn 


пригодность (f) авто- 


мобиля 
servibilità (f) о utilità (f) 
d'un automobile 
utilidad (f) de un auto- 
móvil, buen estado 
(m) de un automóvil 


принять автомобиль 

collaudare (у) una 
vettura, prendere (v) 
in consegna una 
vettura 

recibir (v) un coche, 
verificar (v) la recep- 
ción de un coche 


автомобиль (т) счи- 
тается принятымъ; 
сдача (Г) автомобиля 
считается совершив- 
шейся 

una vettura vien con- 
siderata come collau- 
data o presa in con- 
segna 

se ha realizado la recep- 
ción de un coche 


npiéMHoe HCHHTaHie (п) 

prova (f) di collaudo 

ensayo (m) 0 prueba (f) 
de recepción por el 
comprador 


пр1ёмное свидтель- 
ство (n); удостов$- 
реше (n) Bb Upiémick 

certificato (m) d 
claudo 

certificado (m) de recep- 
ción 


Akquisiteur (m) 
salesman, commercial 
traveller 
courtier (m), vendeur 
(m) 





Akquisition (f) 

getting business 

recherche (£) de la clien- 
tele 


akquirieren (v), einen 
Käufer horbeibringon 


у 
to bring business, to 
acquire a customer 
amener (v) des affaires 


[Verkaufs-) Vermittler 


m 
agent, middleman 
intermediaire (m), 

courtier (m) 


gs 
Zahlungsbedingungen 
( 


terms (pl) or conditions 
of payment 

conditions (fpl) de paie- 
ment 


eine Vereinbarung 
treffen (v) 

to come to an agree- 
ment 

faire (v) une convention, 
arriver (v) à une en- 
tente 


Reklame (f), Anpreiseng 


advertisement 
réclame (f), publicité (f) 


Anzeige (f), Annonce (f) 
advertisement, notice 
annonce (f) 


anzeigen (v), annon- 
cieren (v) 

to advertize, to an- 
nounce 

faire (v) de la publicité, 
annoncer (v) 
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KOMMHCCIOHEPE (M); по- 
средникъ (m); [ко- 
мисс1онеръ завода, 
посфщающй торго- 
выя фирмы | 

mediatore (т) 

corredor (m), comisio- 
nista (m) 


посредничество (п); по- 
щене (n) торго- 
выхъ фирыъ ком- 
мисс1онеромъ завода 
mediazione (f) 
busca (f) de clientela 
6 de compradores 


обходить торговыя 
фирмы для привле- 
ченля по телей 

procurare (у) dei com- 
pratori 

llevar (v) los compra- 
dores 6 las negocia- 
ciones 


агентъ (m) 
agente (m), mediatore 
m 


intermediario (m), 
corredor (m) 


yczosia (npl) платежа 

condizioni (f pl) di paga- 
mento 

condiciones (f pl) de 


pago 


притти къ соглашеню 

fare (у) una conven- 
zione 

establecer (v) un con- 
venio, ultimar (v) las 
negociaciones, llegar 
(v) á un acuerdo 


реклама (f) 

pubblicità (f), réclame (f) 

publicidad (f), =" 
m 


объявлеше (п) 

annunzio (m), inser- 
zione (f) 

anuncio (m) 


помфстить (помфщать) 
объявлетше; аннон- 
сировать; публико- 
вать 

annunziare (у), pubbli- 
care (v), pubblicare 
(v) un avviso, fare 
(v) una inserzione 

publicar (у), anunciar (y) 





10 


11 


Reklamebild (n) 
illustrated advertise- 
ment, poster (A) 

affiche (f) illustrée, 
gravure (f) réclame 


Reklametatel (f) 

advertisement board, 
bill board 

tableau (m) de publicité 


Reklameschrift (f) 

advertising circular 

circulaire (f), imprimé 
(m) [de] réclame 


Reklamekosten (pl) 

cost of advertising 

frais (m pl) de publicité 
ou de réclame 


Geschäftsunkosten (pl) 
business expenses 
frais (m pl] généraux 


Preisliste (f), Katalog 
(m) 


price list, catalogue 
catalogue (m), prix- 
courant (m) 


Einzelliste (f), Prospekt 

prospectus, sec- [(m) 
tional price list 

prospectus (m) 

Verkaufsgegenstand (m) 

article for sale 

objet (m) de vente ou 
à vendre 

Verkaufsraum (m) 

shop, showroom, sale- 
room 

magasin (m) [de vente], 
local (m) de vente 


Automobilausstellung(f) 

automobile motor car 
exhibition 

exposition (f) [d’Jauto- 
mobile(s] 


Vorfúbrung (f) 

showing 

production (f), présen- 
tation (6 


einen Wagen re 
У 


g to show a car 


produire (v) ow présen- 
ter (v) une voiture 
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художественный пла- 
кать (т) 

quadro (m) réclame 

cartel (m) [anunciador] 


вывБска (f) для pe- 


кламы 
cartello (m), affisso (m) 
cuadro (m) de anuncios 


рекламная брошюрка 


opuscolo (т) o pubblica- 
zione (1) o articolo (m) 
per pubblicitá 

circular (m) de publi- 
cidad 


затраты (fpl) Ha ре- 
кламу; стоимость (f) 


рекламы 
spese (fpl) di pubblicità 
gastos (mpl) de publi- 
cidad 


o6mie расходы (m pl) 

spese (fpl) d’ammini- 
strazione 

gastos (mpl) generales 


каталогъ (Mm); прейсъ- 
анть (M) 
catalogo (m), prezzo- 
corrente (m) 
catálogo (m), cuadro 
(m) de precios 


IIeKTE (m) 
prospetto (m) 
prospecto (m) 


предметъ (M) продажи 
oggetto (m) di vendita 
objecto (m) en venta 


магазинъ (т) 

negozio (m), locale (m) 
di vendita 

almacén (m) de ventas, 
tienda (f) 

автомобильная выстав- 
ка (1); выставка ABTO- 
мобилей 

esposizione (f) d'auto- 
mobili 


exposición (f) de auto- 
móviles 

показъ (M) 

presentazione (f), dimo- 
strazione (f) 

presentaciôn (f) 


показать автомобиль 

presentare (у) una 
vettura 

presentar (v) ó exponer 
(v) un coche 


Reingewinn (m) 
pet profit 
bénéfice (m) net 


Vermittlerlohn (f), Pro- 
vision (f) 

commission 

commission (f) 


ein gängiger Typ (m) 
a saleable type 
type (m) courant 


Lieferfrist (f) 

time taken in delivery, 
delivery (A) 

délai (m) de livraison 


Liefertag (m), Liefer- 
termin (m) 

time of delivery 

date (f) de livraison 


Ablieferung (f) 

delivery 

prise (f) á la fabrique, 
livraison (f) 


einen Wagen abliefern 
(v) 

to deliver a car 

livrer (v) une voiture 


die Lieferzeit einhalten 


У 
to deliver within the 
specified time 
observer (v) le délai 
de livraison 


die Lieferzeit über- 
schreiten (v) 

to deliver late 

dépasser (v) le délai de 
livraison 


vom Kauf „urücktrason 
у 
to repudiate the pur- 
chase 
se retirer (v), annuler (v) 
l’ordre ou la com- 
mande 


einen Kauf rückgängig 
machen (v) 

to cancel a purchase 

résilier (v) ou annuler (v) 
un achat 


463 


чистая прибыль (f) 
utile (m) netto, profitto 


(m) 
beneficio (m) líquido 


KOMMHCCIOHHAA ILNATA(f); 
KOMMHCCIOHHLIA (f pl) 
provvigione (f), commis- 
sione (f) 
comisión (f) 


ходовой типь (п) 
tipo (m) corrente 
modelo (m) corriente 


срокъ (M) доставки 

tempo (т) prefisso o utile 
per la consegna, ter- 
mine (m) di consegna 

plazo (m) de entrega 


окончане (n) срока 


тавки 
termine (m) di consegna 
fecha (f) de entrega 


сдача (f) 
consegna (f) 
entrega (f) 


сдать 9KHIAXKE 

consegnare (v) una 
vettura 

entregar (v) un coche 


выполнить Bb срокъ; 
(соблю- 
дать) срокъ поставки 
mantenere (у) il termine 
di consegna 
cumplir (v) el plazo de 
entrega 


просрочить срокъ по- 
ставки; не соблюсти 
(не соблюдать) срокъ 
поставки 

oltrepassare (у) il ter- 
mine di consegna 

rebasar (v) el plazo de 
entrega 


взять обратно заказъ 

ritirarsi(v)dall’acquisto, 
annullare (v) un’ordi- 
nazione 

anular (v) la orden 6 la 
compra 


отступить OTb покупки 


1 


annullare (у) un'ordina- 1 


zione 
rescindir (v) una com- 
pra 


or 


10 


12 


die Abnahme ver- 
weigern (v) 

to refuse acceptance 

refuser (v) de prendre 
livraison 


Rechnung (f) 

account, bill 

compte (m), facture (f), 
note (f) 


Rechnungserteilung (f) 

sending in the account 

envoyer (v) la facture 
ou note 


Zahlung (f) 
payment 
paiement (m) 


Versand (m) 
despatch, shipment 
expédition (f), envoi (m) 


versenden (v) 
to despatch, to ship 
expédier (v), envoyer (v) 


Verpackung (f) 
packing, boxing (A) 
emballage (m) 


verpacken (v), ein- 
packen (v) 

to pack, to box (A) 

emballer (v) 


Packmaterial (n) 
packing material 
[matières (f pl) оц objets 
(mpl) d’Jemballage 
(m) 


Wagenplan (m) 
cover, tarpaulin 
bâche (f) d'une voiture 


Deckenmiete (f) 
cost of hire for tarpaulin 
location (f) d'une bâche 





Packleinwand (f) 
packing cloth 
toile (f) d'emballage 


отказаться OTb UpiéM- 
ки; ‚ отказаться при- 


rifiutare (v) il ritiro o 
la presa in consegna 
rehusar (v) la entrega 


счёть (m) 

fattura (f), conto (m) 

cuenta (f), factura (f), 
nota (f) 


выдача (Г) счёта 

rimettere (у) la fattura, 
fatturazione (f) 

enviar (v) la factura 


уплата (f) 
pagamento (m) 
pago (m) 


авка ( 
spe izione à, invio (m) 
expedición (f), remesa 
(f), envio (m) 


отправ-ить (-лять) 
spedire (у), inviare (у) 
enviar (У), expedir (у) 


упаковка (f) 
imballaggio (m) 
embalaje (m) 


упаков-ать (-ывать) 
imballare (у) 
embalar (У) 


упаковочный мате- 
DiaJTE (m) 

materiale (m) d'im- 
ballaggio 

material (m) de em- 
balaje 


экипажный бревенть 
m 


copertone (m) per vet- 
tura 

cubierta (f) de un coche, 
funda (f) de embalaje 


плата (f) за прокатъ 
брезента 

noleggio (m) d'un со- 
pertone 

alquiler (m) de una 
funda 


упаковочный XONCTb 
(m); дерюга. (f) 

tela ( d'imballaggio 

tela (f) de embalar 


die Reifen mit Lein- 
wandstreifen um- 
wickeln (v) 

to cover the tyres with 
sacking strips 

envelopper (v) les pneu- 
matiques de bandes 
de toile 


Eisenbahnwagen (m) 

railway waggon or car 

wagon (m) de chemin 
de fer, plate-forme (f) 


Beladefrist (f) 

loading period, time in 
loading 

délai (m) de charge- 
ment 


ein Automobil ver- 
laden (v) 

to load a car on a rail- 
way wagon 

charger (v) un auto- 
mobile sur wagon de 
chemin de fer 


einen Wagen auf die 
Rampe schieben (v 

to push the car up the 
slope 

pousser (v) une voiture 
sur la rampe 


das Automobil auf dem 
Wagen verklotzen (v) 
oder verkeilen (v) 

to secure the car by 
wedges or blocks 

caler (У) 1'automobile 
sur le wagon 


Versandanzeige (f), Ver- 
sandavis (m) 

advice note 

avis (m) d'expédition 


Frachtbrief (m) 

delivery note, way bill, 
freight bill 

lettre (f) de voiture, 
connaissement (m) 


Eilfracht (f) 

express goods 

marchandises (fpl) dè 
expédier en] grande 
vitesse 


X 


обернуть шины хол- 
стяными лентами 

avvolgere (у) i cer- 
chioni o pneumatici 
con striscie di tela 

envolver (v) los neumáti- 
cos en fajas de tela 


XKeJTb3HOLOPOKHHÉ Ba- 
гонъ (m) 

carro (m) o vagone (m) 
ferroviario 

vagón (m) de ferrocarril 


срокъ (M) H агрузки 

termine (m) di carica- 
mento 

plazo (m) de embarque 


погрузить автомобиль 

caricare (v) un auto- 
mobile 

cargar (v) un automóvil 
sobre vagôn 


вдвинуть экипажъ на 
открытую плат- 
форму 

spingere (у) una vettura 
sulla rampa 

empujar (у) un coche 
sobre la rampa de 
carga 


закр$пить автомобиль 
на вагон$ колодками 

fissare (у) о fermare (у) 
l'automobile sul va- 
gone mediante ceppi 

acuñar (v) el automóvil 
sobre el vagón 


yBb10M1eHie (0) объ 
отправк$ rp 

avviso (т) di dizione 

talôn (m) de expediciòn 


накладная (f) 
polizza (f) di carico, let- 


1 


w 


N 


tera (f) di spedizione 8 


o di porto 

guía (f), conocimiento 

e (m) 

грузъ (m) большой 
скорости 

merce (Г) a grande velo- 
citá 

mercancías (f pl) expe- 
didas á gran veloci- 
dad 


30 


Frachtgut (n) 

goods sent by goods or 
freight train 

marchandises (f pl) [A ex- 
pédier] en petite vi- 
tesse 


Frachtkosten (pl) 

cost of freight, freight 
charges 

port (m), frais (m) d'ex- 
pédition ou de trans- 
port 


Frachtsatz (m) 
tariff 


tarif (m) [de transport] 


Eilguttarif (m) 

express goods tariff 

tarif (m) de grande 
vitesse 


Fracht (f) 
freight 
transport (m) 


Zollstation (f) 
customs station 
bureau (m) de douane 


Zolldeklaration (f) 

customs declaration 

déclaration (f) en 
douane 


Zollamt (n) 
custom house 
bureau (m) de la douane 


Verzollung (f) 

payment of customs 
dues 

dédouanement (m), 
paiement (m) des frais 
de douane 


Zollrevision (f) 
examination at custom 


10 house, custom house 


inspection 
visite (f) à la douane 
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грузъ (m) малой ско- 
рости 

merce (Г) а piccola velo- 
cità 

mercancias (fpl) para 
expedir á pequeña 
velocidad 


стоимость (f) провоза 

porto (m), spese (fpl) di 
trasporto o di porto 

coste (m) de la expe- 
dición, gastos (m pl) 
de transporte 


провозная плата (f) 

tariffa (Г) di trasporto о 
di porto 

tarifa (f) de transporte 


тарифъ (M) для груза 
ольшой скорости 
tariffa (Г) di grande 
velocitá 
tarifa (f) de gran velo- 
cidad 


rpy35 (m) 
trasporto (m), porto (m) 
transporte (m) 


таможенная станщя ($?) 

stazione (f) doganale, 
dogana (f) 

aduana (f) 


декларащя (f); пись- 
менное объявлене 
(n) на привозвные 
товары, подаваемое 
въ таможню 

dichiarazione (Г) doga- 


nale 
declaración (f) de 
aduanas 


таможня (f) 
ufficio (m) della dogana 
oficina (f) de aduanas 


оплата (f) пошлиной 

sdoganamento (m) 

aforo (m) de una mer- 
cancia, pago (m) de 
los derechos de adua- 
nas 


таможенный досмотръ 


m 
revisione (f) doganale 
visita (f) de la aduana 


Zollplombe (f) 
custom house seal 
plomb (m) de la douane 


Zollvormerkschein (m) 

custom's note 

bordereau (m) de 
douane 


zollfreie Wiederelnfuhe 


duty free return 
passavant (m) 


Ursprungszeugnis (n) 
certificate of origin 
certificat (m) d’origine 


amtlich beglaubigtes 
Zeugnis (n) 

official certificate 

certificat (m) authen- 
tique, certificat (m) 
officiel 


e 


Entladefrist (f) 

unloading period, time 
in unloading 

delai (m) de décharge- 
ment 


Standgeld (n) 

garrage fee 

frais (m pl) de stationne- 
ment 


einen Wagen vom Eisen- 
bahnwagen abrollen 
v) 
to roll a car off the truck 
descendre (v) une voi- 
ture du wagon 


Haftpflicht (f) 
responsibility 
responsabilité (f) 
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пломба (f) для удосто- 
вфрен1я пропуска то- 
вара черезъ тамож- 
ню; таможенная 
пломба 

piombo m o bollo (m) 
doganal 

marchamo (m) 0 pre- 
cinto (m) de la 
aduana 


подробный перечень 
(m) млм списокъ (т) 
товаровъ въ декла- 


para 
bolletta (f) doganale 
boleta (f) de aduana 


безпошлинный обрат- 
ный ввозъ (т) 

ritorno (m) in franchi- 
gia doganale 

guia (f) de circulaciôn 
(para volver á entrar 
franco de derechos) 


удостовфрене (n) o 
Mmbcrb вывоза товара 

certificato (m) d'origine 

notificado (m) 6 certifi- 
cado (m) de origen 


оффищально удосто- 
ренное cBHIb- 

тельство (п) 

certificato (m) vidimato 
d’ufficio 

notificado (m) 6 certifi- 
cado (m) oficial 6 
auténtico 


срокъ (mM) разгрузки 

termine (m) di scarica- 
mento 

plazo (m) de descarga 


полежалое (N) 

spese (fpl) di sosta 

gastos (mpl) de alma- 
cenaje ó de parali- 
zación 


скатить экипажъ Cb 
вагона 

scaricare (у) un auto- 
mobile dal vagone 

retirar (v) un coche del 
vagón 


отвфтственность (f) 
responsabilitá (f) 
responsabilidad (f) 


20? 


© 


10 


Haftpflichtgesetz (n) 

law of responsibility 

loi (f) sur la respon- 
sabilité 


Haftpflichtversicherung 


insurance against re- 
sponsibility 

assurance (f) contre la 
responsabilité 


Rückversicherung (f) 

reinsurance 

contre-assurance (f), 
réassurance (f) 


Feuerversicherung (f) 

fire insurance 

assurance (f) contre 
l'incendie ou le feu 


Transportversicherung 


insurance during trans- 
port 

assurance (f) de trans- 
port 


Unfallversicherung (f) 

accident insurance 

assurance (f) contre les 
accidents 


sich versichern (v) 
gegen ... 

to insure against 

s'assurer (v) contre... 


Versicherungsgesell- 
schaft 

insurance company 

société (f) ou compagnie 
(f) d'assurances 


behôrdliche Vorschrift 


official regulation 
instruction (f) ow pres- 
cription (f) officielle 


Eigengewicht (n) eines 
agens 
net weight of a car 
poids (m) net d'une 
voiture 
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законъ (m) объ OT- 
BETCTBEHHOCTH 

legge (f) sulla respon- 
sabilità 

ley (f) sobre la respon- 
sabilidad 


страховане (n) OTE 
OTB'BTCTBeHHOCTH 

assicurazione (f) contro 
la responsabilità 
civile 

seguro (m) contra la 
responsabilidad 


перестраховаше (n); 
вторичное страхо- 
ваше (п) 

riassicurazione ($), 
contro-assicurazione 


contra-seguro (m) 


страховаше (п) OTE 
огня 

assicurazione (7) contro 
l’incendio 

seguro (m) de incendios 


транспортное страхо- 
ване (п) 

assicurazione (f) di 
trasporto 

seguro (m) de transporte 


страховате (n) Ha слу- 
чай Hecuacria 

assicurazione (f) contro 
gli infortuni 

seguro (m) contra los 
accidentes 


[за]страховаться отъ... 
assicurarsi (у) contro... 
asegurarse (у) contra 


страховое общество (п) 

società (Г) d'assicura- 
zione 

compañía (f) de seguros 


предписание (п) властей 

prescrizione (1) dell’au- 
toritá 

instrucción (f) 6 dispo- 
sición (f) oficial 


собственный BCE (т) 
или чистый BCE 
экипажа 

peso (м) proprio d'una 
vettura 

peso (m) neto de un 
coche 


Firmenschild (n) 

maker's name plate 

plaque (f) du construc- 
teur ou de l’atelier de 
construction 


Gutachten (n) 

valuation 

expertise (f), estimation 
( 


Zulassung (f) eines Fahr- 


zeuges zum Verkehr 


auföffentlichenWegen 
licence for public ser- 
vice 
permis (m) de circu- 
lation 


Polizeibehörde (f) 
police authority 
les autorités de police 


amtliche Bescheinigung 


official certificate or 
licence 

certificat (m) officiel, 
licence (f), récépissé 
(m) officiel 


Dienststempel (m) 

official stamp, service 
number 

cachet (m) officiel, 
numéro (m) d'ordre 
de service 


Kennzeichen (n) 

distinctive mark, 
distinction mark 

marque (f) distinctive 


Verkehrsstörung (f), 
Verkehrsstockung (f) 

disturbance or obstruc- 
tion of traffic 

perturbation (f) du trafic 
ou de la circulation 


Gebühr (f) 
tax, fee 
taxe (f) 


Prüfungsgebühr (f) 
trial fee 


taxe (f) d'essai ou 
d’épreuve 
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дощечка (n) съ 060- 
значетемъ фирмы 

placca (1) o targa (1) 
della fabbrica 

placa (f) del constructor 


ó del taller de cons- 
trucción 


заключеше (n) экспер- 
та; экспертиза (f) 3 

parere (m), perizia (f) 

peritaje (m), tasaciôn (f) 


1 


допущете (n) экипажа 
KE Tank по обще- 
ственнымъ дорогамъ 

licenza (Г) di círcola- 8 
zione 

permiso (m) de circu- 
lación 


nonBueckia власти 
| (f pl) 4 

autorità (f) di polizia 

el servicio de policia 


оффищальное удо- 
стов$ реше (n) 5 

certificato (т) ufficiale 

certificado (m) oficial 


казённая печать (f) 
bollo (m) d'ufficio 6 
sello (m) oficial 


отличительный знакъ 


та 

distintivo (m), segno (m) 7 
di riconoscimento 

marca (f) distintiva 


препятстве (п) дви- 
женю; нарушеше 
(n) движеня 

perturbazione (Г) del 8 
traffico 

perturbación (f) del trá- 
fico 6 de la circulación 


плата (f); сборъ (m) 
tassa (f) 
tasa (f) 


плата (f за испытане 

indennità (f) di prova, 10 
tassa (f) di esame 

tasa (f) de ensayo 


Prüfungsausschuß (m), 
üfungskommission 


trial committee 
commission (f)d’épreuve 


Prúfgebúhr(f), Prüfungs- 
taxe (f) 

test or trial fee 

taxe (f) d'épreuve 


prüfen (v) 
to try, to test 
essayer (v), éprouver (v) 


zulassen (v) 
to admit 
admettre (v) 
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испытательная KOMHC- 
cia (1); KOMHCCIA по 
испытаню 

commissione (1) di prova 


[esame 
comisión (f) de prueba 


такса (Г) sa испытате 

tassa (f) di prova [esame] 

tasa (f) de la prueba, 
cuota (f) de la prueba 


испытать 
provare (у), esaminare 


(у) 
ensayar (У), probar (y) 
допустить 


ammettere (у) 
admitir (у) 
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XV. 


Motorfahrrider 
Motor-Cyeles 
Motoeyelettes 


Fabrrad (n) 

bicycle 

bicyclette (f), bicycle 
(m) 


Motorfahrrad (n), 
Motorrad (n) 

motor cycle 

motocyclette (f) 


EX 
‘ AA 


US 


Motorzweirad (n) 

motor bicycle 

motocyclette (f) à deux 
roues 


Tourenmotorrad (n) 

touring motor cycle 

motocyclette (f) de pro- 
menade 


starkes Tourenrad (n) 

roadster 

bicyclette (f) ou moto- 
cyclette (f) de tourisme 


Rennmotorrad (n) 

racing motor cycle 

motocyclette (f) type 
course 











Мотоциклетки 
Motocielette 
Motocicletas 


велосипедъ (M) 
bicicletta (f), velocipede 

(m), ciclo (m) 
bicicleta (f) 


мотопиклъ (m); 
мотоциклетка (f) 
[иногда mpocto:] 
моторъ (m) 

motocicletta (f) 

XU» motocicleta (f) 


ana MOTO- 
MARTE (m); [двух- 
колёсная] MOTO- 
циклетка (f); двух- 
колёсный моторъ (M) 

bicicletta (Г) a motore 

motocicleta (f) de dos 
ruedas 


мотоциклъ (M) для 
туризма 

motocicletta (f) рег 
turismo 

motocicleta (f) de paseo 


дорожный мотоциклъ 
(m); сильный MOTO- 
+ циклъ (M) для туриз- 


ма 

bicicletta (f) robusta da 
turismo 

motocicleta (f) de turis- 
mo 


гоночный MOTONAKID 


(m) 
motocicletta (f) da 
corsa 
motocicleta (f) de ca- 
rreras 
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гоночный мотоциклъ 


(m) для трека 
NT ene (ra) en (f) da corsa su 
bicyclette (f) ou moto- 


cyclette (f) de course bibicieta (f) 6 moto- 


cicleta (f) para carreras 


sur piste sobre pista 
полугоночный MOTO- 
Halbrenner (m) циклъ (m) 
half racer bicicletta (f) da mezza 
bicyclette (f ov moto- corsa 
cyclette (f) de demi- bicicleta (f) 6 moto- 
course cicleta (f) de media 
carrera 
дорожный гоночный 
Straßenrenner (m) мотоциклъ (т) 
road racer bicicletta (f) da corsa su 
bicyclette (f ou moto- strada 
cyclette (f) de course bicicleta (f) 6 moto- 
sur route cicleta (f) para carreras 


sobre carreteras 


Motorrad (n) mit einem 


Zylinder одноцилиндровый MO- 

single cylinder motor motocicletta (f) a un ci- 
70e lindro omonocilindrica 

motocyclette (Г) mono- mar _ 
cylindre ou à un cy- motocicleta (f) de un ci 
lindre indro 

Motorrad (n) mit zwei двухцилиндровый 
Zylindern == | MOTONHK.Tb (M) 


motocicletta (f) a due 
cilindri 

motocicleta (f) de dos 
cilindros 


two cylinder motor 
cycle 

motocyclette(f) à deux 
cylindres 











четырёхцилиндро- 


Motorzweirad (п) вый мотоциклъ 


mit vier Zylindern + 
four cylinder motor #<Ÿ7 
cycle Via 
motocyclette (f) à 
quatre cylindres 


(m) 

motocicletta (f) a 
quattro cilindri 
motocicleta (f) de 
cuatro cilindros 








мотоциклъ (M) съ 
приводомъ на пе- 


Motorrad (п) mit реднее колесо 
Vorder[rad]antrieb motocicletta (f) con 

motor cycle with front comando 0 tras- 
wheel drive missione alla ruota 


anteriore 

motocicleta (f) con 
transmisión del mo- 
vimiento á la rueda 
delantera 


motocyclette (f) à 
transmission sur 
l'avant 
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Motorrad (n) mit Hinter- 
[rad]antrieb 

motor-cycle with rear 
or back wheel drive 

motocyclette (f) à trans- 
mission sur l’arrière 


vor dem Tretkurbel- 
lager eingebauter 
Motor (m) 

motor mounted in front 
of the crank axle 
bracket 

moteur (m) monté à 
l'avant du pédalier 


Damenrad (n) 

ladies motor cycle 

bicyclette (f) ow moto- 
cyclette (f) pour 
dames 


Doppelsitzrad (n), Tan- 
dem (n) 

tandem 

tandem (m) 


StraBentandem (n) 
road tandem 
tandem (m) de route 


Motorzweisitzer (m) für 
Schrittmacher 

two seated motor for 
pace maker, pace 
makers two seated 
motor, motor tandem 
pace maker 

motocycle-tandem (m) 
pour entraineurs 


Tandemsitz (m) 

tandem seat 

siège (m) ow selle (f) de a 
tandem 


Anhängewagen (m) 

trailer 

voiturette (f) de re- 
morque 











мотоциклъ (M) съ при- 
водомъ на заднее ко- 


лесо 

motocicletta (Г) con 
comando o trasmis- 
sione alla ruota po- 
steriore 

motocicleta (f) con 
transmisión del movi- 
miento á la rueda tra- 
sera 


двигатель (M), устано- 
вленный передъ пе- 
дальной осью 

motore (m) montato 
davanti al mozzo della 
manovella centrale 

motor (m) colocado de- 
lante del pedal 


дамеюй мотоциклъ 
m) 


bicicletta(f da signora 
bicicleta (f) 6 motoci- 
cleta (f) para señoras 


тендэмъ (m) 
tandem (m) 


Ej tándem (m) 


дорожный TEHASME (M) 

tandem (m) da strada 

tándem (m) de carre- 
teras 


мототендэмъ (M) для 
лидеровъ 

tandem (m) a motore 
per allenatori 

motocicleta (f tándem 
de entrenamiento 


caxtuie (n) Ha тендэмЪ 

sedile (m) o sella (f) di 
tandem 

asiento (m) 6 silla (f) de 
tandem 


приц$пная коляска (f) 
carrozzetta (Г) da rimor- 


chio 
cochecillo (m) de re- 
molque 


Motorzweirad (n) mit 
Seitenwagen 

motor bicycle with side 
carriage, motor cycle 
with side car, sociable 

motocyclette (f) avec 
voiturette de côté 


Seitenwagen (m), Bei- 
wagen (m) 
side carriage or chair 


or car 
voiturette (f) a remorque 
latérale 


Motorzweirad (n) mit 
Vorsteckwagen 


motor cycle with chair @ 


in front 
motocycle (m) avec 
voiturette à l’avant 


Vorsteckwagen (m) 
front chair 
voiturette (f) à l'avant 


Motordreirad (n) 

motor tricycle 

tricycle (m) automo- 
bile 


Gepickmotor[drei]rad 


n 
motor tricycle with 
luggage carrier 
tricycle (m) pour colis, 
tricar (m) 


kettenloses Fahrrad (n) 

chainless bicycle 

motocycle (m) sans 
chaîne 


Motor(rad fahrer (m) 
motor cyclist 
motocycliste (m) 


aufsteigen (v) 
to mount 
monter (v) 

















мотоциклъ (M) съ боко- 
вой колясочкой 

motocicletta (f) con 
carrozzetta laterale 


У motocicleta (f) con 


cochecillo al lado 


боковая прицфпная 
колясочка (f) 

carrozzetta (Г) da rimor- 
chio laterale 

cochecillo (m) de re- 
molque lateral 


мотоциклъ (M) CE пе- 
редней прицфпной 
колясочкой 

motocicletta (f con 
carrozzetta anteriore 

motocicleta (f) con 
cochecillo delantero 


передняя прицфпная 
колясочка (f) 

carrozzetta (Г) anteriore 

cochecillo (m) delantero 


Mi papi ine MOTOR 
(m); трёхколёсны 
MOTOUHK.TE (m); 
трехколёска (1) 

triciclo (m) a motore 

tricicleta (f), tri-car (m) 
automövil 


трёхколёсный моторъ 
(M) для развозки TO- 
варовъ 

triciclo (m) portapacchi 
a motore 

tricicleta (f) ó tri-car (m) 
para equipajes 


велосипедъ (m) безъ 


пи 

bicicletta (Г) senza са- 
tena 

motocicleta (f) sin ca- 
dena 


MOTONHKJHCTb (M); MO- 
тористь (M); гон- 
щикьъ (m) или Бздокъ 
(m) на мотоциклеткВ 

motociclista (m) 

motociclista (m) 


садиться 
salire (v) 
subir (v) 
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absteigen (v) сходить; c1b3aTb 
to dismount scendere (v) 1 
descendre (v) bajarse (v) 

рама (Г) мотоцикла 
Motorradrahmen (m) telaio (m) da moto- 


motor cycle frame 


cadre (m) de moto- cicletta 9 


cuadro (m) de moto- 


Re — _eleleta 
Rahmenform (f) ete “u THITb (M) 
type or shape of frame forma (f) del telaio 8 
type (m) de cadre tipo (m) de cuadro 
Stahlrohr (n) стальная трубка (f) 
steel tube tubo (m) d’acciaio 4 
tube (m) d’acier tubo (m) de acero 
Rahmenrohr (п) трубка (f) рамы 
frame tube tubo (m) per telaio 5 
tube (m) de cadre tubo (m) de cuadro 

внутренняя [с]пайка (f) 
Innenlôtung (f) saldatura (f) interna od 
inside brazing invisibile 6 
brasage (m) invisible soldadura (f) fuerte in- 

visible 

наружная [с]пайка (f) 
soe nai marae) emma 0 
soudure (f) extérieure vee 

soldadura (f) exterior 

ou visible 6 visible 


Oberrohr (n) 

cross or upper frame 
tube 

tube (m) supérieur 


верхняя трубка (f) 
tubo (m) superiore 8 
tubo (m) superior 





Unterrobr (n) НИЖНЯЯ трубка (f) 

lower frame tube b tubo (m) inferiore 9 

tube (m) diagonal tubo (m) diagonal 
трубка (f) cantein; 

saddle frame tube c подсфдельная трубна 10 


tubo (m) da sella 


tube (m) central tubo (m) central 


Mittelrohr (n) 
middle frame tube 
tube-entretoise (m) 


средняя трубка (f) 
tubo (м) intermedio 11 
tubo (m) tirante 





Rahmenquerrohr (n) поперечная трубка (f) 


cross tube, transverse 
tube (of frame) topo (mm) trasversale del, 


tube (m) transversal de tubo (m) transversal ó 
ca diagonal de cuadro 


2 





10 


Kurbellagergehäuse (n) 

crank axle bracket 

palier (m) de manivelle 
[de pédalier], boîte (f) 
de pédalier 


Motor[befestigungs]- 
klaue (f) 

lug for the motor 

patte (f) d'attache du 
moteur 


Strebenrohr (n) 
stay tube 
tube (m) contre-fiche 


gekröpftes Btrebentonr 
n 
bent or curved stay 
tube 
tube (m) contre-fiche 
coudé 


Hinter[rad]gabel (f) 

back or rear fork 

fourche (f) de la roue 
d'arriére 


Hintergabelbricke (f) 

shoulder cross piece of 
rear fork 

entretoise (f) de fourche 
arriére postérieure 


Hintergabelrohr (n) 
tube of rear fork 
fourche (f) arriére 


Hintergabelauge (n) 

eye of rear fork 

ceil (m) de fourche 
arriére 


Kettenspanner (m), 
Kettenanzug (m) 

chain bolt, chain tigh- 
tening bolt 

tendeur (m) de chaine 


Steuerrohr (n) 
steering head tube 
tube (m) de direction 
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коробка (f) педальной 
оси; средникъ (m); 
каретка (f) 

scatola (f) del movi- 
mento 

soporte (m) de manivela 
¡del pedal] 


лапа (f) для ykpEmIenia 
двигателя 

attacco (m) ре] motore 

garra (f) de fijación del 
motor 


упорная трубка (f) 

tubo (m) posteriore in- 
clinato 

tubo-riostra (m) 


кол$ичатая упорная 
трубка (1) 

tubo (m) posteriore т- 
clinato con piegatura 

tubo-riostra (m)acodado 


вилка (f) задняго коле- 


са 

forcella (f) [della ruota] 
posteriore 

horquilla (f) de la rueda 
trasera 


кр$плене (n) задней 
BHJIKA 

ponticello (m) della for- 
cella posteriore 

puente (m) de horquilla 
trasera 


трубка (f) задней вилки 

tubo (m) della forcella 
posteriore 

horquilla (f) trasera 


проушина (f) задней 
ВИЛКИ 

forcellino (т) posteriore 

ojo (m) de horquilla 
trasera 


натяжка (f) uba; Ha- 
тяжной приборъ (m) 
для цфии 

tiracatena (m) 

tensor (m) de cadena 


рулевая трубка (f) 
tubo (m) per sterzo 
tubo (m) de dirección 


Gabel (f) 
fork 
fourche (f)- 


Gabelscheide (f) 
fork prong 
fourreau (m) de fourche 


federnde Vordergabel (f) 

front fork mounted on 
springs 

fourche (f) avant à 
ressorts 


Vorderachsfederung (f) 

front wheel spindle 
spring 

suspension (f) par ressort 
de la roue avant 


Doppelgabel (f), ver- 
steifte Vordergabel (f) 

front fork with stay 
rods 

double fourche (f), 
fourche (f) renforcée 


Gabelkopf (m) 
fork head 
tête (f) de fourche 


Dreiplattenkopf (m) 

three shoulder head 

tête (f) de fourche à 
trois plaques 
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вилка (f) 
forcella (f) 
horquilla (f) 


‚ ножны (f pl) [передней] 


BHIKH 

divisione (f) della for- 
cella 

tubo (m) 6 vaina (f) de 
horquilla 


передняя пружинная 
вилка (1) 

forcella (Г) anteriore a 
molla o elastica 

horquilla (f) delantera 
elástica 


пружина ( для non- 
BÉCKH вилки на пе- 
редней оси 

sospensione (f) del perno 
anteriore 

suspensiôn (f) por medio 
de muelle de la rueda 
delantera 


двойная вилка (1); уси- 
ленная передняя 
вилка 

forcella (Г) doppia, for- 
cella (f) rinforzata 

horquilla (f) doble, hor- 
quilla (f) reforzada 


головка (f) вилки 
testa (Г) di forcella 
cabeza (f) de horquilla 


трёхпластинчатая TO- 
ловка (f) 


| testa (Г) di forcella a 


tre piastrine 
cabeza (f) de horquilla 
de tres plaquitas 





Lenkstange (f) 
handle bar 
guidon (m) 


Handbremshebel (m) 
hand brake lever 
manette (f) du frein 


Zündverstellhebel (m) 
ignition or spark lever 
manette (f) d’allumage 


Griff (m), Handgriff (m) 
grip, handgrip 
poignée (f) 


Ballengriff (m) 

ball grip 

poignee (f) de forme 
bombée 


Lenkstangenquerrohr 
(n) 


handle bar cross tube 
tube (m) transversal du 
guidon 


Lenkstangenschaftrohr 
(n), Lenkstangen- 
stützrohr (n) 

shank of handle bar 

tube ‚m de support du 
guidon 


Lenkstangenklemmung 


( 
gripping or locking or 
clamping the handle 
bar 
serrage (m) de guidon 


Lenkstangenklemmring 
(m) 


locking ring 

collier (m) de serrage 
du guidon, collier (m) 
de direction 


um nm ———— 
St —— 
== 


(TÀ 








руль (m) 
manubrio (m) 


guia (f) 


рычагъ (Mm) ручного 
тормаза 

leva (f) per freno a mano 

manecilia (f) del freno 


рычагъ (m) для переста- 
HOBKH зажиган1я 

leva (f) dell’accensione 

manecilla (f) de encen- 
dido 


yıka (f) 

manopola (f), impugna- 
tura 

puño (m), manecilla (f) 


выпуклая ручка ( (1 

manopola (f), impugna- 
tura (f) a pera 

puño (m) de forma 
bombeada 


поперечная трубка (f) 


руля 
cannello (m) di sterzo 
tubo (m) transversal del 
guia 


ono] наятр бка (1) руля 
о (m) del manubrio 
tubo (m) de soporte del 


guía 


зажимъ (M) руля 

chiusura (Г) о serraggio 
(m) dello sterzo 

aprieto (m) del guia 


нажимное или зажим- 
ное кольцо (N) руля 

serrasterzo (т) o stringi- 
sterzo (m) anulare 

anillo (m) de aprieto del 


guía 


Kugelkopfklemmring 


(m) 
ball head locking ring 
collier (m) de serrage 

à tête sphérique 


Ziermutter (f) 

milled nut 

rondelle (f) de garniture 
d'écrou 


Innenbefestigung (f) der 
Lenkstange 

inside fixing to the 
handle bar 

serrage (m) intérieur du 
guidon 


Innenklemme (f) der 
Lenkstange 

inside clamp for handle 
bar 

tube (m) de serrage du 
guidon 


Sattelstútze (f) 
saddle pin 
support (m) de la selle 


Sitzwinkeleinsteckrobr 
n 


saddle pin 
tube (m) porte-selle 
incliné 


Nabe (f) 
hub 
moyeu (m) 


Vorderradnabe (f) 

front wheel hub 

moyeu (m) de la roue 
d'avant 


Kugel[lager]konus (m) 

cone of ball bearing 

cage (f) conique du 
roulement á billes 


Hinterradnabe (f) 

back wheel hub 

moyeu (m) de la roue 
d'arriére 
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нажимное или зажим- 
ное кольцо (п) съ 
шаровой головкой 

serrasterzo (m) conico 

collar (m) de aprieto de 
cabeza esférica 


гайка (1) для украшения 

calotta (f) рег sterzo 

anillo (m) de guarniciôn 
para tuerca 


внутреннее закрпле- 
Hie (n) или yKpbune- 
Hie руля 

fissamento (m) del ma- 
nubrio con expander 

disposición (f) de aprieto 
interior del guía 


BHYTPeCHHIA зажимъ (m) 
руля 

expander (m) рег 
manubrio 

tubo (m) de aprieto del 
guía 


ckiexsHaa стойка (f); 
сдельная подпорка 


portasella (m), reggi- 
sella (m) 
soporte (m) de la silla 


колфичатая BCTABHAA 
трубка (f) cuxbHia 

portasella (m) ad angolo 
in avanti 

tubo (m) porta-silla in- 
clinado 


ступица (f); втулка (f) 
mozzo (m) 
cubo (m) 


ступица (f) 170 втулка 
Г передняго колеса 

110220 (m) della ruota 
anteriore 

cubo (m) de la rueda 
delantera 


шариковый конусъ 
(m); конусъ шари- 
коваго подшипника 

cono (m) del cuscinetto 
a sfere 

cojinete (m) cónico de 
bolas 


ступица (© или втулка 
(Г) задняго колеса 

mozzo (m) della ruota 
posteriore 

cubo (m) de la rueda 
trasera 
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Freilaufnabe (f) 

free wheel hub 

moyeu (m) de la roue 
libre 


Freilaufeinrichtung (f), 
Erollaufmechanismus 
. (m 
free wheel mechanism 
mécanisme (m) de la 
roue libre 


Rücktrittbremse (f) 
back pedalling brake 
frein (m) à contre-pédale 


Vorderradbandbremse 


(f) 
front wheel band brake 
frein (m) à ruban sur 

roue d'avant 


» 


Vorderradreifenbremse 


(1) 
front wheel tyre brake 
frein (m) sur pneu de la 

roue d'avant 


Bremswinkelstück (n) 
brake pad holder 
équerre (f) du frein 


Bremsschuh (m) 
brake shoe 
sabot (m) de freín 


Gummiklotz (m) 
rubber pad 
sabot (m) en caoutchouc 


Bremsgummi (m) 

brake rubber 

caoutchouc (m) pour 
frein 








ступица (f) или втул- 
ка (Г) свободнаго 
колеса 

mozzo (m) a ruota 
libera od a scatto 
libero 

cubo (m) de la rueda 
libre 


механизмъ (т) свобод- 
наго колеса 

meccanismo (m) a scatto 
libero od a ruota libera 

mecanismo (m) para 
rueda libre 


тормазъ (m), дЕйствую- 
при нажати на 
педаль BE обратную 
сторону 
freno (т) a contropedale 
freno (т) de contra- 
pedal 


ленточный тормазъ (Mm) 
передняго колеса 
freno (m) a nastro per 

ruota anteriore 
freno (m) de cinta sobre 
la rueda delantera 


тормазъ (m), дЕйствую- 
пай на шину перед- 
HATO колеса 

freno (m) anteriore, ' 
freno (m) sulla ruota 
anteriore 

freno (m) sobre el neu- 
mático de la rueda 
delantera 


колфичатая тяга (1) 
тормаза 

pezzo (т) ad angolo del 
freno 

pieza (f) de ángulo del 
freno 


тормазной OAILIMAKE (m) 
pattino (m) per freno 
zapata (f) del freno 


резиновая колодка (f) 

ado (м) in gomma 
per il freno 

zapata (f) de goma 


резина (f) для тормаза 
gomma (f) del freno 
caucho (m) para freno 


Hinterradbandbremse 


(1) 
back wheel band brake 
frein (m) à ruban sur 

roue arrière 


Lederbelag (m) der 
Bandbremse 

leather lining of band 
brake 

garniture (f) en cuir du 
ruban de frein 


Bremstrommel (f) 
brake drum 
tambour (m) de frein 


Felgenbremse (f) 
rim brake 
frein (m) sur jante 


Riemenfelge (f) 

belt pulley 

jante (f) ou poulie (f) 
pour courroie 


Riemenfelgenbremse (f), 
Hinterradfelgen- 
bremse (f) 

strap manipulated rim 
brake, back wheel rim 
brake 

frein (m) sur la jante 
à courroie, frein (f) 
sur jante de roue 
arrière 


Bowdenbremse (f) 
Bowden brake 
frein (m) Bowden 


Bowdenkabel (n) 

Bowden cable 

transmission (f) flexible 
de Bowden 


Drahtzug (m) 
wire 
cable (m) de commande 


X 
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ленточный тормазьъ (т) 
задняго колеса 

freno (m) a nastro per 
ruota posteriore 

freno (m) de cinta sobre 
rueda trasera 


кожаная обкладка (f) 
ленточнаго тормаза 

guarnitura (1) di cuoio 
per freno a nastro 

forro (m) de cuero de la 
cinta de freno 


барабанъ (m) тормаза 
tamburo (m) del freno 
tambor (m) de freno 


тормазъ (m), дЪйст- 
ByiomiÉ Ha ободъ 
freno (m) al cerchio 


freno (m) sobre la llanta 


шкивъ (M) передаточ- 
наго ремня 


cerchio (m) per cinghia 5 


llanta (f) para cinta de 
cuero 


тормазъ (m), ıbA- 
ствующй Ha шкивъ 
передаточнаго ремня; 
тормазъ, дЪйствую- 
mf Ha ободъ задня- 
го колеса 

freno (m) al cerchio 
della cinghia, freno 
(m) al cerchio della 
ruota posteriore 

freno (m) sobre la llanta 
con cinta de cuero, 
freno (m) sobre llanta 
de la rueda trasera 


тормазъ (m) Боудена 

freno (m) Bowden a tras- 
missione flessibile 

freno (m) Bowden 


кабель (m) Боудена 

trasmissione (f) flessi- 
bile Bowden 

transmisión (f) flexible 
de Bowden 

проволочный кабель 
(m); тросъ (m) 

tirantino (m) 

alambre (m) de mando 
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Bremsfeder (f) 
1 brake spring 
ressort (m) de frein 


Federband (n) 
2 spring band 
ruban (m) de ressort 


Doppelübersetzungs- 
nabe (f) 
8 hub with two speed gear 
moyeu (m) de multi- 
plication (double) 


Doppelhohlstahlfelge (f) 

4 bollow double steel rim 

double jante (f) creuse 
en acier 


Tangentspeiche (f) 
5 tangent spoke 
rayon (m) tangent 


Drahtspeiche (f) 
6 wire spoke 
rayon (m) en fil d'acier 


Speichenkopf (m) 
7 head of spoke 
tête (f) de rayon 


Speichennippel (m) 
8 spoke nipple 
douille (f) de rayon 


Nippelschlüssel (m), 
9 Nippelspanner (m) 

spoke key 

clef (f) pour douille 


ein Rad spannen (v) 
to true up a wheel 
centrer (v) une roue 
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Fahrradmotor (m) 
bicycle motor 
11 moteur(m) de bicyclette 
ou motocyclette 
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a 


b 


a 

b 
a 
> 





тормазная пружина (f) 
molla (f) per freno 
resorte (m) de freno 


пружинная лента (f) 
nastro (m) di freno 
cinta (f) de resorte 


втулка (f) saw сту- 
nana (7) для двойной 
передачи 

mozzo (т) a due velo- 
cità 

cubo (m) para multipli- 
cación (doble) 


двойной пустотБлый 
стальной ободъ (m) 

cerchio (m) doppio 
vuoto 

llanta (f) hueca doble 
de acero 


тангентная спица ($) 
raggio (m) tangente 
rayo (m) tangente 


проволочная спица (f) 

raggio (m) di filo d'ac- 
ciaio 

rayo (m) de alambre de 
acero 


головка (f) спицы 


testina (f) del raggio 
cabeza (f) de rayo 


ниппель (M) спицы 


. bocciolo (m) рег raggio 


manguito (m) de radio 


ниппельный ключь 
(m); натяжной при- 
боръ (m) для HHI- 
пелей 

morsetto (m) рег boc- 
ciolo 

Dave (f) de aprieto de 
los manguitos 


натянуть спицы колеса 

centrare (у) una ruota 

apretar (v) los radios 
de una rueda 


моторъ (M) для MOTO- 
цикла 

motore (m) leggero рег 
bicicletta 

motor (m) para bicicleta 


im Durchmesser ver- 
ánderliche Riemen- 
scheibe (f) 

expanding belt pulley 

poulie (f) extensible 





Zahnradvorgelege (n) 
mit Riemenspanner 

toothed transmission 
gear with belt 
stretcher 

transmission (f) par en- 
grenage ou à prise 
directe avec tendeur 
à courroie 


Riemenscheibe (f) mit 
Leerlaufkupplung 
free wheel driving belt 


pulley 
poulie(f) avec débrayage 
pour roue libre 


Motorradantrieb (m) 
durch Kardanwelle 
motor cycle drive with 

Cardan shaft 
transmission (f) de mo- 
tocyclette par cardan 





Tretwerk (n) 
pedal gear 
pédalier (m) 


Pedal (n) 
pedal 
pédale (f) 


Zackenpedal (n) 
rat trap pedal 
pédale (f) à scie 


Tretkurbel (f) 
[pedal] crank 
manivelle (f) 
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IUKBBE (M) съ nepewbx- 
нымъ даметромъ 

puleggia (f) а cinghia 
variante nel diametro 
od a diametro variabile 

polea (f) extensible 





зубчатая передача (f) 
съ натяжнымъ при- 
боромъ для ремня 

rinvio (т) ad ingranaggi 
con tendicinghia 

transmisión (f) por en- 
granaje con correa 
tensora 


IIKHBB (m) съ сцфп- 
JeHIEME холостого 


хода . 
puleggia (1) a cinghia 
con innesto a ruota 
libera 
polea (f) con desem- 
brague para rueda 
libre 


приводъ (M) мотоцикла 
посредствомъ кар- 
даннаго вала 

comando (m) di moto- 
cicletta a cardano 

transmisión (f) de mo- 
tocicleta por cardan 


педали (fpl) 
pedaliere (m) 
pedal (m) 


педаль (f) 
pedale (m) 
pedal (m) 


педаль (Г) CE зубчи- 
ками; зазубренная 
педаль 

pedale (m) a sega 

pedal (f) con dientes 


кривошипъ (m) 
pedivella (f) 


' SD) manivela (f) 


81° 


Glockenkurbel (f) 

ball crank with pro- 
tection cap 

manivelle (f) avec loge- 
ment (pour pédale à 
billes) 


- Pedaltritt (m) 
stroke of the pedal 
coup (m) de pédale 


Pedalrúcktritt (m) 
back pedal 
pédalage (m) en arriére 


Fufhaken (m), Renn- 
haken (m) 

toe clip 

cale-pied (m) 


Tretlager (n), Kurbel- 
lager (n), Tretkurbel- 
lager (n), Pedallager 

n 


crank axle bearing, 
pedal bearing 

roulement (m) de pé- 
dalier 


Tretlagergehäuse (n) 
crank axle bracket 
boîte (f) de pédalier 


geteilte Tretkurbel- 
achse (f) 

crank axle divided in 
two parts 

axe (m) de pédale en 
deux pièces 





dad 
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колоколообразный 
кривошитъ (m) 

pedivella (f) a campana 

manivela (f) con cubeta 
(para pedal de bolas) 


нажат!е (n) ногой Ha 
педаль 

pedalata (г) 

golpe (m) de pedal 


нажате (n) Ha педаль 


въ обратную сторону 
contropedalata (f) 


golpe (m) de pedal para 
atrás 


педальная захватка (f) 
[(туклипеъ (т)]; ro- 
ночный педальный 


крюкъ (m 
fermapiede (m) per ре- 
dale 


estribo (m) 


подшипникь (M) оси 
шатуновъ 

calotta (f) per movi- 
mento, sopporto (m) 
della pedaliera 

cojinete (m) de pedal 


коробка (f) подшипни- 
KOBb оси шатуновъ; 
средникъ (т) 

scatola (1) del sopporto 
della pedaliera 

caja (f) de pedal 


разъёмная ось (f) ша- 
туновъ; составная 
ось шатуновъ; ось 
шатуновъ, COCTOA- 
щая изъ двухъ ча- 
сте 

perno (т) di movimento 
diviso 

eje (m) de pedal en dos 
piezas 


Doppelglockenlager (n) 

ball bearing with pro- 
tection caps at both 
ends of the crank axle 

roulement (m) à billes 
à double cuvette 


Sattel (m) 
saddle 
selle (f)* 


Rennsattel (m) 
racing saddle 
selle (f) de course 


Polstersattel (m) 
upholstered saddle 
selle (f) rembourrée 


Sattelklemme (f) 
saddle clamp 
attache (f) de selle 


Sattelmuffe (f) 

saddle pin socket 

manchon (m) d'attache 
de selle 


Sattelwinkelmuffe (f) 

saddle socket 

manchon (m) coudé de 
la selle 


Klemmbolzen (m) der 
Sattelstütze 

saddle pillar clamp 
bolt 


bonlon m) du support 
de la selle 


Satteltasche (f) 
tool bag 
sacoche (f) de selle 


Rahmentasche (f) 

tool bag or satchel fitted 
to the frame 

sacoche (f) pour cadre 








ЧЕЙ 


двойной колоколо- 
образный подшип- 
никъ (п) 

sopporto (m) o cu- 
scinetto (m) a doppia 
campana 

cojinete (m) de bolas de 
doble cubeta 


ckano (n) 
sella (f) 
silla (f) 


гоночное ctıno (n) 
sella (f) da corsa 
silla (f) para carreras 


мягкое Chao (n); cha- 
JO, набитое волосомъ 
или шерст 

sella (7) Imbottita, sella 
(f) a cuscinetto 

silla (f) rehenchida 


y сБдельный зажимъ (m) 


attacco (m) per sella 


pieza o de sujeción para 
la silla 


сфдельная муфта (f) 

manicotto (т) per sella 

manguito (m) de suje- 
ción de la silla 


сфдельная колЁнчатая 
муфта (1) 

manicotto (m) ad an- 
golo per sella 

manguito (m) acodado 
para silla 


зажимный болть (т) 
сфдельной подпорки 

bullone (m) di unione 
del reggisella 

tornillo (m) de fijaciôn 
del soporte de silla 


сфдельная сумка (f) 
borsetta (Г) pei ferri 
bolsillo (m) de silla 


угловая сумка (f) Ha 


раму 
borsa (f) рег telaio 
bolsillo (m) para cuadro 


ha 


© 
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Reparaturausrüstung(", 
Auahenserungsbentock 
a) 
repairing outfit 
nécessaire (m) pour les 
réparations 


Gepäckhalter (m) 
luggage carrier 
porte-bagages (m) 





Anfahrständer (m) 

erutch,back wheel stand 

pied (m) de support, 
béquille (f) de démar- 
rage 


Kippständer (m) 

Photo craie 

pied (m) de support 
pivotant 


aufklappbarer Kot- 

chützer (m) 
hinged mud; 
garde-boue (f) à char- 
nière 














сумка ( съ инстру- 
ментами 
corredo (m) per ripara- 


¡on! 
caja (1) de herramientas 


багажникъ (m) 
portabegagilo (m) 
porta-equipajes (m) 


стойка (f) для пуска 
‘Bb ХОДЪ, 

sopporto (m) per par. 
tenza da fermo 

soporte (m) de arranque 


перекидная стойка (1) 

sopporto (m) per par- 
tenza da fermo rever- 
sibile 

soporte (m) de arranque 
oscilante 


шарнирный METOKB 

(m) отъ грязи; шар- 

нирный предохрани- 

‘тель (M) отъ грязи 

parafango (m) smonta- 
le 


guardabarros (m) de 
charnela 





anschieben (v) 
to push 
pousser (v) 


antreten (v) 

to start pedalling 

mettre (y) en marche 
en pédalant 


Fußraste (f) 
foot rest 
repose-pled (m) 


подталкивать 
avviare (v) spingendo 
empujar (v) 


начинать работать пе- 
далями 

avviare (7) pedalando 

Poner (y) en marcha 
pedaleando 


подпорка (0 для Hors 

ны 

disposición (1) para 
descansar los pies 


Zelluloidkettenkranen 
m 


celluloid gear case 
carter (m) de chaine en 
celluloid 


Kleiderschützer (m) 
skirt guard, dress guard 
garde-jupe (m) 


Hosenhalter (m) 

trouser clip 

pince (f) ou agrafe (m) 
de pantalon 
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целлюлоидный Kap- 
теръ (M) was цел- 
лулоидная коробка 
(1) для ции 

paracatena (m) in cellu- 1 
loide 

carter (m) para cadena 
de celuloide 


предохранитель (m) 
или MATE (M) для 
платья 

paraveste (т) 

guarda-enaguas (m) 


прихваткя (fpl) для 


рюкъ 
fermapantalone (т) 
pinza (f) para pantalôn 
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XVI. 


Motorboote 
Motor Boats 
Bateaux automobiles 


Motorbootwesen (n) 

motorboats (pl) 

canots (m pl) automo- 
biles 


Motorbootsport (m) 

motor boat sport 

yachting (m) ou cano- 
tage (m) automobile 


Motorbootindustrie (f) 

motorboat or launch in- 
dustry 

industrie (f) des bateaux 
ou canots automobiles 


Bootkonstrukteur (m) 

naval architect 

ingénieur (m) naval, 
constructeur (m) de 
canots 


Bootbauer (m) 

boat builder 

constructeur (m) de ba- 
teaux ou canots 


Motorbootwerft (f), 
Bootbauerei (f) 

ship yard (or building 
yard) for motor boats 

chantier (m) naval, 
chantier (m) de cons- 
truction de bateaux 
automobiles 


Моторныя лодки 
Canotti automobili 
Botes automóviles 


моторно-лодочное 
Abro (n) 

canottaggio (m) auto- 
mobile 

lanchas (f pl) д botes 
(m pl) automóviles 


моторно-лодочный 
спортъ (m) 

sport (m) motonautico 

[deporte (m) de] nave- 
gación (f) automóvil 


моторно-лодочная про- 
мышленность (f) 

industria (f) motonau- 
tica 

industria (f) de barcas 6 
botes automóviles 


конструкторъ (M) ло- 


докъ 
costruttore (m) di ca- 
notti 
constructor (m) de botes 
automóviles, inge- 
niero (m) naval 


строитель (M) лодокъ 

fabbricante (m) di са- 
notti o di imbarca- 
zioni 

constructor (m) de bar- 
cas 6 de botes 


edt D 


ue (m) di canotti 
automobili o di auto- 
scafi 

taller (m) de construc- 
ción de barcas, grada 
(f) de construcción de 
buques, calzos (m pl) 
para la construcción 
de un bote 


poot{s]schuppen (m) 

boat shed 

hangar (m) de bateau 
ou de canot 


Motorbootbesitzer (m), 
Bootseigner (m), Boot- 
eigentúmer (m) 
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шлюпочный сарай (m) 

tettoia (Г) per canotti 

cobertizo (m) 6 tinglado 
(m) de abrigar botes 


владфлецъ (m) лодки 
proprietario (т) di ca- 
notto automobile 


owner of a motor boat 
propriétaire (m) de canot propietario (m) de bote 
automobile 


Motorbootfahrer (m) 
motor boat driver, Ay 
A 


pilote (m) de canot auto- 
mobile 


Motorboot (n), Kraft- 
boot (n) 

motor boat, motor 
launch 

bateau (m) ou barque (f) 


631Ami Ha моторныхъ 
JOXKAXb; пилоть (M) 
моторныхъ лодокъ 

conduttore (м) di ca- 
notto automobile o di 
autoscafo 

canoero (m) automovi- 
lista, piloto (m) de 
bote automóvil 


моторная лодка (f) 

canotto (m) о lancia (f) 
automobile 

bote (m) 6 embarcaciôn 


ou canot (m) auto- (f) automóvil 
mobile 
пассажирская лодка (f) 
Personenboot (п) [| battello (m) о canotto 
passenger boat | 


== (m) per passeggieri 5 


bateau (m) à voyageurs >. embarcación (1) 6 bote 


Vergnügungsboot (n) 

excursion or pleasure 
boat 

bateau (m) ou canot (m) 
de plaisance 


Sportboot (n) 

pleasure launch 

canot (m) ou bateau (m) 
de course 


Rennboot (n), Renn- 
jacht (f) 

racer, racing craft, ra- 
cing yacht 

racer (m), bateau (m) de 
course ou de régates, 
bateau (m) d'expé- 
rience 


Kreuzer (m), Kreuzer- 
jacht (f), Tourenboot 


n 
cruising launch, cruiser 
cruiser (m), bateau (m) 

de tourisme, canot 
(m) de promenade 


Rennkreuzer (m) 

racing cruiser 

yacht (m) ow croiseur 
(m) de course 


(m) para viajeros 


прогулочная лодка (f); 
лодка для прогулокъ 

canotto (m) da diporto 

embarcaciôn (f) 6 bote 
(m) de recreo 


спортивная лодка (f) 

canotto (т) da sport 

embarcación (f) 6 bote 
(m) de deporte 


гоночная лодка ($); 
гонщикъ (m) 

canotto (m) o yacht (m) 
da corsa 

barco (m) de regatas, 
bote (m) de carreras 


крейсеръ (m); лодка (1) 
для путешествий 

battello (т) da crociera, 
yacht (m) incrocia- 
tore, canotto (m) da 
turísmo 

barco (m) ó bote (m) de 
excursión ó de paseo 


гоночный крейсеръ (m) 
incrociatore (m) da corsa 


yate (m) 6 crucero (m) de 10 


carreras о de regatas 


Schnellboot (n) 

speed launch 

bateau (m) rapide, ba- 
teau (m) ou canot (m) 
de vitesse 


Segeljacht (f) mit Hilfs- 
motor, Auxiliarjacht 


(f) 
auxiliary yacht or 
cruiser, yacht with 
auxiliary motor 


yacht (m) ou cruiser (m) | 


mixte (à moteur et à 
voile) 


Hilfsmotor (m) 
auxiliary motor 
moteur (m) auxiliaire 


Motorjacht (f) mit Hilfs- 
segeln 

motor yacht with auxi- 
liary sails 

yacht (m) automobile 
avec voilure auxiliaire 


Beiboot (n) 

tender 

canot (m) auxiliaire re- 
morqué, tender (m) 


Gebrauchsboot (n) 

service boat 

bateau (m) ou canot (m) 
de service 


Verkehrsboot (n) 

passenger boat 

embarcation (f) á voya- 
geurs 


Fáhrboot (n) 
fe 


rry 
bac (m), canot (m) de 
passage 


Übungsboot (n), Trai- 
ningsboot (n), Trai- 
nierboot (n) 

practice boat 

bateau (m) d'entraine- 
ment 
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быстроходная лодка (f) 

canotto (m) di velocità 
od a corsa rapida 

bote (m) ligero o de gran 
velocidad, barco (m) 
veloz 


парусная яхта (f) co 
вспомогательнымъ 
моторомъ 

yacht (m) a vela con 
motore ausiliare 

yate (m) mixto (de vela 
y motor) 


вспомогательный MO- 
a TOPE (m) 

motore (m) ausiliare 

motor (m) auxiliar 


моторная яхта (f) co 
вспомогательными 
парусами 

yacht (m) automobile 
od a motore con vela- 

tura ausiliare 

yate (m) automévil con 

velamen auxiliar 


тузикъ (m) 


_ tto iliare, 
> ЕЕ der Ge) 


bote (m) auxiliar remol- 
a cado, scata (f), bote- 
avis (m) 


лодка (f) для хозяйст-` 
венныхъ надобностей 

canotto (т) di servizio 

barco (m) ó bote (m) de 
servicio 


лодка (f) для nacca- 
жирскаго движе- 


ня 

battello (m) da traffico 

embarcación (f) para 
viajeros 


перевозочная лодка (f) 

battello (m) o canotto(m) 
da traghetto 

bote-transbordador (m), 
barco (m) de pasage 


лодка (f) для трени- 
ровки 
== battello (m) o canotto (m) 
AAA da allenamento 
bote (m) de entrena- 
miento 


Hafenbarkasse (f) 

harbour launch or ten- 
der 

chaland (m), barcasse (f) 
de port, chaloupe (f) 


Motorbarkasse (f) 
motor launch or tender 
chaland (m) automobile 


Motorschlepper (m) 

motor tug 

remorqneur (m) auto- 
mobile 


Motorfischerboot (n), 
Motorfischerfahrzeug 


(n) 
motor [fishing] smack 
bateau (m) de pêche 

automobile 


Dienstboot (n) 
harbourmaster's launch 
canot (m) de service 


Bereisungsboot (n), In- 
spektionsboot (n) 

inspector's launch 

embarcation (f) ou ca- 
not (m) d'inspecteur, 
canot (m) du maître 
de port 


Zollbarkasse (f) 
custom launch 
canot (m) de la douane 


Motorrettungsboot (n) 

motor life boat 

canot (m) de sauvetage 
automobile 


Motorlastboot (n) 

motor cargo boat 

gabarre (f) ou cargoboat 
(m) á moteur 


Motortorpedoboot (n) 

motor torpedo boat 

torpilleur (m) auto- 
mobile 





портовый баркасъ (m) 

barcaccia (Г) o lancia (1) 
. di porto 

barcaza (f), lancha (f) 


моторный баркасъ (п) 
barcaccia (Г a motore 
barcaza (f) automóvil 


буксирное моторное 
судно (п) 

rimorchiatore (m) auto- 
mobile 

remolcador (m) auto- 
mövil 


рыбачья моторная лод- 


ка 
battello (m) o barco (m) 
da pesca a motore 
barca (f) automóvil de 
pesca 


служебная лодка (f) 
battello (m) d’uffitio 
bote (m) de servicio 


инспекторская AOAKA(f) 

battello (m) per le visite 
d’ispezione e di con- 
trollo 

embarcaciôn (f) 6 bote 
(m) de inspeccién, 
bote (m) del capitän 
del puerto 


таможенный баркась 
m 
barcaccia (f) della do- 


gana 
lancha (f) de la aduana 


моторная спасатель- 
ная лодка (f) 

battello (m) automobile 
di salvataggio 

bote (m) de salvamento 
automóvil, bote (m) 
salvavidas automóvil 


моторная грузовая 


лодка 

battello (m) merci a 
motore 

gabarra (f) automóvil 


моторный миноносецъ 
(m); моторная мино- 
носка (f) 

torpediniera (Г) auto- 
mobile 

torpedero (m) automóvil 
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Schiffswiderstand (m), 
[Wasserwiderstand 
(m)] 
resistance of boat, re- 
sistance to propulsion 
résistance (f) du bateau 
à la propulsion 





Gesamtwiderstand (m) 
total resistance 
résistance (f) totale 





Reibungswiderstand (m) 
skin or frictional resist- 


ance 
résistance (f) de frotte- 
ment, frottement (m) 





[wasser]benetzte 
[Boot-]Oberfläche (f) . 

wetted surface 

surface (f) baignée par 
l’eau 





Formwiderstand (m) 

[stream] line resistance 
of the hull 

résistance (f) de carène 


Wellen und Wirbel bil- . 


dender Widerstand(m) 
wash or wave making 
resistance 
resistance (f) due aux 
vagues ou à l'agitation 
de l’eau 





Luftwiderstand (m) 
air resistance 
résistance (f) de l'air 





Bugwelle (f) 

bow wave 

lame (f) de proue ou 
d'avant 


Heckwelle (f) 

stern wave 

lame (f) de sillage ou de 
poupe ou d’arriere 





Wellenberg (m) 
wave crest 
crête (f) de la lame 





Wellental (n) 

wave hollow, trough of 
the wave 

creux (f) de la lame 
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ab 


сопротивлеше (п) суд- 
на [движеню] 

resistenza (f) del ca- 
notto o dell'imbar- 
cazione alla propul- 


sione 
resistencia (f) del barco 
á la propulsión 


общее сопротивлене 
(n) 


resistenza (Г) totale о 
complessiva 
resistencia (f) total 


сопротивлеше (N) OTE 
TpeBla 

resistenza (f) d’attrito 

rozamiento (m), resis- 
tencia (f) de frota- 
miento 


смоченная поверх- 
ность (f) 

superficie (f) bagnata 
dall'acqua, superficie 
(f) immersa 

superficie (f) bañada 
por el agua 


сопротивлене (N) OTb 
формы 

resistenza (f) di disloca: 
mento 

resistencia (f) de carena 


волновое и водоворот- 
ное сопротивлен1е (п) 

resistenza (Г) per forma- 
zione di onde е gorghi 

resistencia (f) debida 4 
las ondas 


воздушное сопротив- 
леше (п) 

resistenza (Г) aerea 

resistencia (f) del aire 


носовая волна (f) 

onda (f) di prua о di 
prora 

ola (f) de proa 





кормовая волна (f) 
onda (f) di poppa 
ola (f) de popa 


вершина (Г) волны 

cresta (Г) dell'ondata, 
cavallone (m) 

cresta (f) de la ola 


подошва (f) волны; 
долина (f) волны 

depressione (f) tra due 
cavalloni 

cavidad (f) de la ola 


Wirbel (m). 
eddy 
remous (m) 


Kielwasser (n) 
dead water 
sillage (m), houache (m) 


Vorstrom (m) 
ak 


wake 
sillage (m) d'avant ou 
de proue 


Sog (m) 
eddy, suction vortex 
remous (m pl) d’arriére 


Stabilität (f) 
stability 
stabilité (f) 


stabil (adj) 
stable (adj) 
stable (adj) 


Trágheitsmoment(n) der 
Wasserlinie 

moment of inertia of 
the plane of flotation, 
momentum of inertia 
at water line 

moment (m) d'inertie 
de la surface de flot- 
taison ou de la flot- 
taison 


unstabil (adj) 
unstable (adj) 
instable (adj) 


rank (adj) 
crank, tender 
faible (adj) de cóté 


Metazentrum (n) 
metacentre 
métacentre (m) 


metazentrische Hohe (f) 
height of metacentre, 
metacentric height 
hauteur (f) du xméta- 

centre, cote (f) 
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водоворотъ (т) 
gorgo (m) 
remolinos (m pl) 


кильватеръ (M) 
scia (f), solco (m) 
estela (f) 


попутный потокъ (m) 
corrente (f) di spinta 


sulla poppa 
estela (f) de proa 


присасываше (п) воды 
кормою 

risucchio (m), movi- 
mento (m) roteante 
dell’acqua a poppa 

remolinos (m pl) de atrás 


остойчивость (f) 
stabilita (f) 
estabilidad (f) 


остойчивый 
stabile (agg) 
estable (adj) 


моменть (M) инерши 
грузовой ватеръ- 
лини 

momento (m) d'inerzia 
del piano di galleggia- 
mento 

momento (m) de inercia 
de la superficie de 
flotación 


неостойчивый 
instabile (agg) 
inestable (adj) 


валюй 

di fianco debole, debole 
(agg) di fianco, (nave 
mal equilibrata) 

celoso (adj), falso (adj) 


метацентрическая 
высота ( 

altezza (Г) metacentrica 

altura (f) del metacentro 


2 


8 


7 


11 


Auftriebschwerpunkt 
(m), Deplacements- 
schwerpunkt (m), 
Verdriingungsschwer- 

1 punkt (m) 

centre of buoyancy or 
displacement 

centre (m) de carene ou 
de volume 


Systemschwerpunkt(m), 
Gewichtschwerpunkt 
m 


3 centre of gravity 
centre (m) de gravité 
du systeme 


Stabilitätsmoment (n) 
moment of stability, 
8 couple ensuring sta- 
bility 
moment (m) de stabilité 


statische Stabilität (f) 
4 static stability 
stabilité (f) statique 


dynamische Stabilität (f) 
5 dynamic stability 
stabilité (f) dynamique 


Anfangstabilität (f) 
6 initial surface stability 
stabilité (f) initiale 


Endstabilitàt (f) 
7 ultimate stability 
stabilité (f) finale 


Krengung (f) 
8 heeling, careen 


inclinaison (f), action (f) == 


de donner de la bande 


krengen (v), sich neigen 
(v), iiberliegen (v) 
9 to heel over 
s'incliner (У), donner 
(v) de la bande 


Schlagseite haben (y) 
10 to have a list 
avoir (v) de la bande 


kentern (v) 
11 to capsize 
chavirer (v) 











центръ (M) величины 

- centro (m) di disloca- 
mento 

centro (m) del casco 


центръ qa тяжести 


[судна 
G centro (m) di gravita 
del peso 
centro (m) de gravedad 
del sistema 


возстанавливаюций 
моменть (п) 

momento (m) distabilità 

momento (m) de estabi- 
lidad 


статическая остойчи- 
вость (1) 

stabilità (f) statica 

estabilidad (f) estatica 


динамическая остойчи- 


ть (f) 
stabilità (f) dinamica 
estabilidad (f) dinámica 


начальная остойчи- 


BOCTb 
stabilità (f) iniziale 
estabilidad (f) inicial 


конечная остойчи- 


Tb (N 
stabilità (f) finale 
estabilidad (f) final 


кренъ (п); Hakpenenie 
(п) 


sbandamento (m), dare 
(v) da banda, incli- 
narsi (v), sbandare (v) 

inclinación (f), tam- 
baleo (m) | 


крениться 
inclinarsi (у), dare (у) 
da banda, sbandare 


(v 
tambalearse (v), inclinar 
(v) una banda, dar (v) 
la banda 


имфть кренъ (m) 
sbandarsi (У), ingavo- 
> narsi (У) 

bandearse (v) 


опрокинуться 
capovolgersi (v), capeg- 

are (v), far (v) cuffia 
zozobrar (v) 


495 


unkenterbar (adj) 
non-capsizable (adj) 
inchavirable (adj) 


Trimm (m), DN иво 

trim 

assiette (f) (par suite de 
l’arrimage) 


Trimmlage (f in Fahrt 
running trim 


неопрокидываюцщийся 

incapovolgibile (agg), 
incapeggiabile (agg) 

. Que no puede zozobrar 


дифферентъ (m) 

assetto (m), equilibrio 
(m) rispetto alla 
pescagione 

estabilidad (f) producida 
por una buena esti- 


vación 


дифференть (m) Ha 


stabilité (f) de marche, „м assetto (m) in marcia 
équilibre (m) ou equilibrio (m)en marcha 


assiette (f) en marche 


Trimmänderung (f) 
alteration of trim, 
change in the trim 
déplacement (m) des 
charges, change- 
ment (m) de l’arri- 
mage, changement 
(m) d’équilibre 


das Boot trimmen (v), 
hintrimmen (v), den 
Trimm ändern (у) 

to trim the boat 

arrimer (v), donner (v) 
l'assiette au bateau 


Austauchen (n) des Vor- 
schiffs 

lifting at the bow 

hauteur (f) d'émersion 
de la proue, déjau- 2; 
geage (m) du bateau 


vertrimmt (adj) 
trimmed (adj) 
désarrimé (adj) 


steuerlastiges Boot (n), 
achterlastiges Boot (n) 

boat too much by the 
stern, boat down by 
the stern 

bateau (m) quí a de 
l'assiette (sur l’arrière 
ou sur cul) 


te} 


kopflastiges Boot (n) 

boat down by the head 

bateau (m) qui a de 
l’assiette sur l'avant 
ow sur nez 





измфнен!е (n) диффе- 


рента 

cambiamento (m) del- 
l’assetto 

cambio (m) de estiva- 
ción, desplazamiento 
(m) de las cargas 


удифферентировать 
AO, 


Ky 
stivare (v), dare (v) l’as- 
setto al canotto, equili- 
brare (v) lo scafo 
estivar (f) 


HOCt (M) подымается 
изъ воды 

emersione (Г) a prua del 
canotto 

altura (f) de emersión 
de la proa 


Cb изм5нёвнымъ диф- 
ферентомъ 

squilibrato (agg) 

desarrumado (adj) 


лодка (f) съ AMPQepen” 
TOME Ha корму 

canotto (m) appoppato, 
canotto (m) carico in 


poppa 

barco (m) que lleva la 
estiva detrás, bareo 
(m) sentado de popa 


лодка (f) съ дифферен- 
TOME Ha HOCE 

canotto (m) carico in 
prua, battello (m) che 
si abbassa a prua 

barco (m) que lleva la 
estiva delante, barco 
(m) demasiado car- 
gado de la proa 


1 





Hauptabmessungen 
(fpl) des Bootes 

principal dimensions of 
the boat 

dimensions (fpl) princi- 
pales du bateau 


Länge (f) zwischen den 
Perpendikeln 

length between perpen- 
diculars 

longueur (f) entre per- 
pendiculaires 


Linge (f) in der Wasser- 

nie 

length at the water line 

longueur (f) à la ligne 
de flottaison 


Länge (f) über alles 
length over all 
longueur (f) extrème 


größte Breite (f) 

maximum breadth or 
beam 

la plus grande largeur, 
largeur (f) [au maitre- 
bau) 


Tiefgang (m) 
draught, draft (A) 
tirant (m) d'eau 


geringer Tiefgang (m) 
shallow draught or draft 
A 


faible tirant (m) 


groBer Tiefgang (m) 
deep draught or draft 


(A) 
fort tirant (m) 


Konstruktionstiefgang 
(m) 
draught or draft (A) de- 


signed 
t rant (m) prévu 


главные pasmbpui 
(mpl) лодки 

dimensioni (f pl) princi- 
pali del battello o del 
canotto o dello scafo 

dimensiones (fp!) princi- 
pales del barco 


длина (Г) между nep- 
пендикулярами 

lunghezza (1) fra le per- 
pendicolari 

eslora (f), longitud (f) 
entre perpendiculares 


длина (f) no ватеръ- 
1H 


лин 

lunghezza (f) della nave 
sulla linea d'immer- 
sione 

longitud (f) en la linea 
de flotación 


наибольшая длина ($) 

lunghezza (f) tra le рег- 
pendicolari estreme, 
lunghezza (f) estrema 

longitud (f) total 


наибольшая ширина (f) 

larghezza (f) massima 

manga (f), anchura (f) 
máxima [en el bao- 
maestro] 


осадка (f); углублене 


n 
pescaggio (m), pesca- 
gione (f), immersione 


calado (m) 


мелкая осадка (f) [мел- 
косидящая лодка (f)] 

pescaggio (m) piccolo, 
pescagione (f) piccola 

pequeño calado (m) 





глубокая осадка (f) 
глубокосидящая 
лодка (f)] 

pescaggio (т) grande, 
pescagione (f) grande 

gran calado (m) 


проектированная 
осадка (f) 

pescaggio (т) calcolato, 
pescagione (f) prevista 

calado (m) previsto 


Eintauchtiefe (f), Tauch- 
tiefe (f), Tiefgang (m) 
im Seewasser (im Süß- 
wasser) 

immersion in seawater 
(in freshwater) 

profondeur (f) d’immer- 
sion ou tirant (m) en 
[eau de] mer (en eau 
douce) 


Seitenhóhe (f) 
moulded depth 
creux (m) sur quille 


Wasserverdrángung (f), 
Deplacement (n) 

displacement 

déplacement (m) 


Auftrieb (m) 
buoyancy 
flottabilité (f), pou 


Tonnengehalt (m), 
tonnage 
tonnage (m) 


Boot[eigen]gewicht (n) 

dead weight 

poids (m) propre du 
bateau 


Reservedeplacement{n), 
Reserveauftrieb (m) 

reserve buoyancy 

flottabilité (f) de réserve 


Tragkraft (f), Tragfihig- 
keit (f), Ladefibigitolt 


burthen, carrying capa- 
city 
port (m) (du bateau) 


Nutzlast (f) 

useful capacity 

port (m) (utile), charge 
(f) utile 


Linienriß (m) 

lines 

tracé (m) des lignes, 
plan (m) des formes 


x 
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углубление N) въ мор- 
ской Bork (въ прЪс- 
ной Bomb) 

immersione (1) o pescag- 
gio (m) in acqua di 
mare (in acqua dolce) 

calado (m) en agua del 
mar (en agua de rio) 


глубина (f) интрюма 

puntale (m) sagomato 

puntal (m) de construc- 
ción 


Box1om8ambmenie (n) 
dislocamento (m) 
desplazamiento (m) 


плавучесть (f) 
spinta (f) di galleggia- 


mento 
flotabilidad (f) 


тоннажъ (m) 

tonnellaggio (m), por- 
tata (f) 

tonelaje (m) 


вЪсъ (m) [корпуса] 
лодки 

peso (m) proprio della 
nave o dello scafo o 
del canotto 

peso (m) propio del 
barco 


запасная плавучесть (f) 

riserva (Г di spinta di 
galleggiamento, gal- 
leggiamento (m) di 
riserva 

desplazamiento (m) de 
reserva, flotabilidad (f) 
de reserva 


грузоподъёмная спо- 
собность (1); грузо- 
BM'ÉCTHMOCTE (1) 

portata (7) del canotto 

porte (m) del barco 


полезный грузъ (m) 

portata (f) o carico (т) 
utile [netto] 

porte (m) ütil 


reopermieckifi чертёжъ 
m 
tracciato (m) delle linee 
trazado (m) 6 plano (m) 
de las formas о líneas 
32 


Spantenriß (m) 

body plan 

tracé (m) ow plan (m) 
des couples ou mem- 
brures 


Schnürboden (m) 
mould loft 
garniture (f) 


Hauptspant (n) 

main frame, midship 
section 

maitre-couple (m) 


Vorschiffspant (n), 
Spant (n) im Vorder- 
schiff 


bow or forward rib or 


frame 
couple (m) de proue 


Hinterschiffspant (n), 
Spant (n) im Hinter- 
schiff 


stern or after rib or: 


frame 
couple (m) de l'arrière 


Kimm (f) 
bilge 
bouchain (m) 


eckige Kimm (f) 
sharp bilge 
bouchain (m) pointu 


runde Kimm (f) 
well rounded bilge 
bouchain (m) arrondi 


Aufkimmung (f) 

rise of floor 

acculement (m) d’un 
bouchain 





корпусъ (m) [обводы 
шпангоутовъ 

tracciato (m) delle coste 
e degli staminali, 
piano (m) della nave 

trazado (m) o plano (m) 
de las cuadernas ó ar- 
maduras 


плазъ (m) 
stanza (f) dell’attrezzi- 


sta 
sala (f) especial de 
guarnimiento 


мидель-шпангоутъ (M); 
миделевое chuenie (n) 

ordinata (f) maestra, 
piano (m) maestro, 
sezione (f) della costa 
e staminale maestro 

cuaderna (f) maestra 


носовые шлангоуты 

шр 

sezione (f) prodiera, 
coste (f pl) di estre- 
mità di prua, ordinata 
(f) di prua 

cuaderna (f) de proa 


кормовые шпангоуты 
(m pl) 

sezione (f) o coste (fpl) 
della parte poppiera 

cuaderna (f) de popa 


скула (f) 

parte (f) curva della 
carena, centina (f) del 
fondo 

pantoque (m) 


угловатая скула (f) 

parte (f) angolare della 
carena 

pantoque (m) apuntado 


круглая скула (f) 

parte (f) rotonda della 
carena 

pantoque (m) redon- 
deado 


закруглене (n) Bb 
скул;  одъёМЬ (m) 


10 

tasciamo (m) della 
centina, curva (f) di 
madiere 

saliente (m) ó peralto 
(m) del pantoque 
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starke Aufkimmung (f) 

sharp rise of floor 

acculement (m) consi- 
dérable d'un bouchain 


flachbodig (adj) 
flatbottomed (adj) 
á fond plat 


Sackspant (n), U-Spent 
n 

U-shaped frame or rib 

couple (m) en U 


V-Spant 
V-shaped frame or rib 
couple (m) en V 


hohles Spant (n) 
hollow frame or rib 
couple (m) creux 


ausfallendes Spant (n) 
sloping outward or 
fl frame or rib 
couple (m) trés ouvert 
ou surplombant 





Wasserlinienriß (m) 

plan at water dine, half 
breadth 

tracé (m) ou plan (m) de 
la flottaison 


Wasserlinie (f) 

water line 

ligne (f) de fottaison, 
ligne (f) d'eau 


Ladewasserlinie (f) 

load water line 

ligne (f) de flottaison 
en charge 








крутое 3 акруглене (1) (n) 
Bb CKY большой 
подъёмъ (m) флора 

forte fasciame (m) della 
curvatura 

pantoque (m) consi- 
derable 


плоскодонный 
a carena piatta, di fondo 
piatto 


- de fondo plano 6 de 


batea 

иъшкообразный шпан- 
гоутъ (m); U-o6pas- 
ный шпанг 


OYTb 

sezione (f) di costa od 
ordinata (f) ad U 
cuaderna (f) en U 


острый, IMOUaHroyTb 
(m); У-образный 
UMAHTOyT» 

costa (f) od ordinata (f) 
in forma di Y 

cuaderna (f) en V 


впалый шпангоуть (M) 
costa (f) staminale cava 
cuaderna (f) hueca 


развалистый шпан- 
гоуть (m) 

costa (Г) a strapiombo 

cuaderna (f) muy abierta 
6 saliente 


полуширота (f) (uep- 
тёжъ (M) ватеръ-ли- 


Hi 
"=, tracciato „eo alla linea 
——<— Е 


d'acqua 
trazado (m) de la flota- 
ción 


ватеръ-линия (f); ватер- 
ливня (7 

linea (7) di galleggia- 
mento, línea (f) 
d'acqua, linea (f) 


d'immersione 
linea (f) de flotación 


xbicrBywomaa ватеръ- 


лия (f) 

linea (f) di galleggia- 
mento della nave 
carica 

línea (f) de flotación en 
carga 
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Konstruktionswasser- 
linie ($), С. М. Г. (f) 

designed] water line 

igne (f) de fiottaison 
prévue [par le con- 
structeur] 


Schwimmebene (f) 

water plane, plane of 
flotation 

plan (m) de flottaison, 
surface (f) de l'eau 


Beitenansicht (f), Aufriß 
(m) 


sheer plan, side eleva- 
tion 

élévation (f) du bord ou 
du côté 


Schnitte (m pl) 

sections, bow and but- 
tock lines 

coupes (f pl) 


Sente (f) 

plan of the diagonals 

projection (f) sur un 
plan transversal des 
lisses 


Y 


Modellschleppversuch 
(m) 


model tank experiment 

(to determine the lines) 

essai (m) de remorquage 
du modèle 


Rumpfform (f) 
shape of hull 
forme (f) de la coque 


feine oder scharfe Linien 


(f pl) 
fine lines 
lignes (fpl) fines ou 
nettes 


Feinheit(f) oder Schlank- 
heit (f) der Form oder 
der Linien 

fineness or leanness of 
shape or lines 

finesse (f) ou élégance (f) 
des lignes 








грузовая ватеръ-лия 


(1) 
linea (f) d'acqua o d'im- 
mersione calcolata 
línea (f) de flotación 
prevista [por el con- 
structor] 


плоскость (f) плаваня 

piano (m) di galleggia- 
mento, superficie (f) 
dell'acqua 

plano (m) de flotación, 
superficie (f) bañada 
por el agua 


бокъ (m) 

veduta (f) prospettica di 
fianco, alzata (f) 

elevación (f) de la borda 


cbuenia (n pl); батоксы 
m pl) 


P 
sezioni (f pl), spaccati 
(m pl) 
cortes (m pl) 


рыбина (f) 

proiezione (f) diagonale 
delle forme maestre 
sul piano trasversale 

proyección (f) de los 
cairelessobre un plano 
transversal | 


испыташе (п) съ MO- 
делью въ бассейнЪ 

esperimento (m) di ri- 
morchio con un mo- 
dello 

ensayo (m) de remolque 
del modelo 


образоване (n) Kop- 


nyca 

forma (f) dello scafo o 
della carcassa 

forma (f) del casco 


острые обводы (m pl) 

linee (fpl) fini o nette 

líneas (fpl) finas 6 lim- 
pias 


острота (f) обводовъ 

finezza (Г) della forma 
o delle linee 

finura (f) ó elegancia (f) 
de las líneas 


Feinhejt (f) oder Schärfe 
(f) des Vorschiffs 
fineness or sharpness of 
the bow or bow lines 
finesse (f) de la proue 
Feinheit (f) oder Schärfe 
(f) des Hinterschiffs 
fineness of the stern 
finesse (f) de la poupe 


острота (f) носовой 
части 

finezza (Г) della prua 

finura (f) de la proa 


острота (f) кормовой 
части 

finezza (f) della poppa 

finura (f) de la popa 


острота (f) оконечно- 


Feinheit (f) der Schiffs- стей судна 
enden finezza (f) delle estre- 
fineness fore and aft mitá della nave odello 8 
finesse (f) des extrémités scafo 
du bateau finura(f) de los extremos 
del barco 
zuschärfen (v), scharf заострить 


machen (у) 
to fine away, to fine out 
rendre (v) fin ou élancé 


vorn stark zugeschärft 
with lean bow, fined 


rendere (v) più fino o 
più slanciato 

hacerlo (v) fino 6 del- 
gado 


сильно заострено спе- 


реди 
molto slanciato a prua, 


4 


oral the bom (2 A TT 
muy delgado de proa, 
très élancé à la proue de proa chupado 
Zuschärfung (f) заостреше (n) 
fining away affinamento (m) 6 


élancement (m) excessif 
des formes 


finura (f) excesiva de 
las formas 


лодка (Г) CB полнымъ 


volles Boot (п) 7 > . 
N образован1емъ лин!й 
ee o AS 
IN arco (m) de forma 
bateau (m) renfle hinchada 


сдфлать обводы полнфе 

render (у) più gonfio 

dar (v) una forma hin- 8 
chada | 


полнота (f) обводовъ 

pienezza (Г) di forme 9 

proa (f) llena 6 redon- 
deada 


коеффищшенть (m) пол- 


voller machen (У) 
to fill out 
renfler (v) 


Vôlligkeit (f) 
fineness, fullness 
renflement (m) 


Vólligkeitszahl (f) 


coefficient of form or ноты 

fineness coefficiente (m) di forma 10 
coefficient (m) ou rap- o di finezza 

port (m) de renfle- coeficiente (m) de hin- 


. ment ou de finesse chazôn 
тетраэдическая форма 


forma (Г) di tetraedro, 
forma (f) di torpe- 11 
A diniera 
"``: forma (f) de tetraedro; 
forma (f) de torpedero 


Tetraederform (f), 
Doppelkeilform (f) 

double wedge shape 

forme (f) en tétraèdre, 
forme (f) torpilleur 
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Totholz (n) 
dead wood 
massif (m) 


lôffelkeilfürmiges Boot 


n) 
spoon or skimming dish 
boat 
bateau (m) en forme de 
cuiller 


Plätteisenform (f) 
flat iron shape 
forme (f) de fer plat 


Gleitboot (n), Hydro- 
plan (m) 

glider, hydroplane 

hydroplane (m), bateau 
(m) planeur 


и 


Stufenboot (п) 
saw formed boat 


canot (m) en forme de (=== 


gradins 


Unterwasserboot (n) 

submerged part of hull, 
under water body 

œuvres (fpl) vives 


Überwasserform ( 

shape above water, lines 
above water 

œuvres (fpl) mortes 


Unterwasserform (f) 

shape of submerged part 
of hull 

forme (f) des œuvres 
vives 


zwischen Wind und 
Wasser 

boot topping 

boot-topping (entre la 
ligne de fiottaison et 
celle de charge) 


Gegenwind(m), Wind (m) 
10, YOR vorn 

head wind, dead wind 

vent (m) debout 


дейдвудъ (m) 

riempitore (m) di prua, 
legno (m) di riempi- 
mento 

macizo (m) 


ложкообразно-тетра- 
эдическая форма (1) 

scafo (m) о canotto (m) 
in forma di cucchiaio 

barco (m) en forma de 
cuchara 


форма (f) утюга 
scafo (m) о canotto (m) 
in forma di ferro da 


stirare 
forma (f) de hierro plano 


скользящая лодка (7); 
опланъ (т) 

idroplano (m) 

hidroplano (m) 


ярусная лодка (f) 
scafo (m) o canotto (m) 
a rientranti od a gra- 
dini 
bote (m) en forma de 
as 


подводная часть (f) 


carena (©), parte (f) ordi- 
nariamente sommersa, 
fondo (m) d'una nave 

obra (f) viva, parte (f) 
sumergida 


надводная форма (f) 
forma (Г) emergente, 

parte (f) fuori d'acqua 
obra (f) muerta 


подводная форма (f) 
forma (f) dello scafo 
subacqueo 


forma (f) de las obras 
vivas 


часть (f) наружной 06- 
шивки между ватер- 
линей и грузовой 
ватерлиней 

bagnasciuga, boot-top- 


ping 

boot-topping (entre la 
línea de agua y la 
de carga) 


встрЕчный BBrept (m) 

vento (m) di prua 

viento (m) de proa de- 
recho 


Seitenwind (m) : боковой вфтеръ (m) 
side wind vento (m) di traversa 
vent (m) de côté viento (m) de costado 
achterliche Brise (f) вфтеръ (M) съ кормы 
stern от aft wind prensa. (f) da poppa 
brise (f) arrière brisa (f) de popa 
Windstärke (f) nach сила (1) sbrpa по Bo- 
Beauforts Skala OPTY 
force of the wind accor- intensità (f) del vento 
ding to Beaufort's secondo la scala di 
scale Beaufort 
intensité (f) du vent intensidad (f) del viento 
d’après l'échelle de segün la escala de 
Beaufort Beaufort 
relative Windgeschwin- . 
digkeit (f), Relativ- относительная CKO- 
geschwindigkeit (f) des сть (f) вЪтра. 
Windes ocita (f) relativa del 
relative velocity of the 
wind velocidad (f) relativa del 
vitesse (f) relative du viento 
vent 
Lateralplan (m) бокъ (M); продольный 
sheer plan видъ (Mm) 
surface (f) latérale ou piano (m) laterale 
du bord superficie (f) de la borda 


впалый 60 орть (ma) 

banda (f) rientrante, fa- 
sciame (m) di batteria 
o di murata 

borda (f) entrante 


eingezogene Bordwand 
(1) 


turnover 
bord (m) rentrant 


надводный 60 (m) 
bordo. (m) libero (della 


Freibord (m) 
free murata tra la linea 





board ; 
d'immersione e la co- 
franc-bord (m) perta) 
a obra (f) muerta 
Deckstrak (m) von der бортовая линля (f) 
Seite (Aufriß) alzate (f) dal fianco 
sheer line elevación (m) de las 
élévation (f) des virures hiladas 
Deckstrak (m) von oben полуширина (f) 
(Grundriß) pianta (f), proiezione (f) 
sheer line (in plan) orizzontale 
plan (m) des virures plano (m) de las hiladas 
подъёмъ (m) палубы 
Sprung (m), Deck- | cervatura (1), insella- 
sheer = (m) Е mento (m) (della 
tonture (f) - If curva del bastimento 


formata dalla coperta) 
arrufo (m) 


bea, 


là 


0 
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_ погибъ (m) въ балкЪ 
1 [Balkon-) Bucht (1) A curvatura (f) del baglio, 
bolzone (m) 


courbure (f) d'un barrot a curvatura (f) de un bao 


св шиваюцийся фор- 
штевень (т) 


überhängender oder aus- _—?7 : : 
lanciata, dritto 

fallender Steven (m) prua (f) s ’ 

3 racking stem = du di di prua, ruota (f) 


étrave (f) élancée 


Klippersteven (m) 


8 chHpper [built] stem or 


ow 
étrave (f) élancée 


gerader Steven (m) 
4 straight stem 
étrave (f) droite 


Walfischdeck (n) 
5 turtleback deck 


pont (m) en dos de 


baleine 


Wellenbrecher (m) 


6 breakwater 
brise-lames (m) 


Steuerbordseite (f) 
7 starboard side 
tribord (m) 


Backbordseite (f) 
8 port side 
babord (m) 


auf Steuerbord 
9 to starboard 
à tribord 


auf Backbord 
10 to port 
& babord 


mittschiffs 
11 amid ships 
au milieu du bateau 


achtern 
12 aft 
à l'arrière 


achteraus 
13 astern 
à l'arrière, en poupe 








roda in ) desplomada öde 
vuelta 


клиперный форште- 
вень (m) 

dritto (m) di prua slan- 
ciata 

roda (f) saliente 


прямой форштевень(та) 

dritto (т) di prua ad 
ariete 

roda (f) recta 


карапасъ (m) 

ponte (m) a schiena di 
balena 

puente (m) en forma de 
lomo de ballena 


BOJHOOTBOIb (Mm) 
rompionde (m) 
rompe-olas (m) 


правый бортъ (m) 

tribordo (т), fianco (т) 
destro 

estribor (m) 


JEBHË борть (m) 

babordo (m), fianco (m) 
sinistro 

babor (m) 


Ha правомъ борту 
a tribordo 
á estribor 


Ha TbBomb бо 
a babordo pry 
& babor 


no середин судна 

al mezzo della nave, 
nel centro dello scafo 

en el centro del barco 


Ha корм 
a poppa 
detrás 


съ кормы 
dalla poppa 
á popa 


querab, seitwärts 
abeam 
par le travers 


innenbords 
inboard 
dans le bateau 


außenbords 

outboard 

hors de bord, hors du 
bateau 


Bord an Bord 
alongside 
à bord 


Vorschiff (n), Boots- 
vorderteil (n) 

forecastle 

avant (m), proue (f) 


Bug (m) 
bow 
étrave (f), bec (m) 


Heck (n), Stern (m) 
stern 
arrière (m), tableau (m) 


flaches Heck(n), Spiegel- 
heck (n) 

flat or torpedo boat 
stern 

arrière (m) plat 


Barkassenheck (n) 
square stern 
poupe (f) de barcasse 


löffelförmiges Heck (n), 
Torpedoheck (n) 

long counter stern 

poupe (f) en cuiller 


Biberschwanzheck (n) 

turtle backed stern 

arriere (m) en queue de 
castor 


Bb CTOPOHY 
a traverso, alla deriva 1 
por el través 


внутри борта 
a bordo, entro bordo 9 
en el barco 


снаружи борта 

oltre bordo, fuori di 
bordo 3 

fuera del barco 


бортъ къ борту 
а Bordo a bordo 4 
á bordo 


HOCOBAA часть (f) лодки 
parte (f) anteriore della 
nave, prora (f), prua 5 
(f), il davanti della 
nave | 
proa (f) 


носъ (m) 
dritto (m) di prua 6 
roda (f) 


корма (f) 
[quadro (m) di] poppa (f) 7 
espejo (m) de popa 


плоская корма (f) 
poppa (7) piatta 8 
espejo (m) de popa plana 


корма (f), какъ y бар- 
KACOBE 

poppa (f) di barcaccia 9 

popa (f) de barcaza 


ложкообразная корма 
( 


рорра (f) a cucchiaio, 
poppa (f) da torpedi- 10 
niera 

popa (f) en forma de 
cuchara 


корма (f) въ BHIÉE бо- 
броваго хвоста 

coperta (f) a dorso di 
tartaruga 11 

popa (f) en forma de 
lomo de castor 





overhang 


| 
Überhang (m) i 
saillie o. surplomb (m) | 





506 


свфеъ (m) 
strapiombo (m) 
saliente (m) 





а 
a 
A ” 
Spiegel (m), Stern (m) Cm транецъ (m) 
escutcheon, transom, ER ‘ome quadro (m), scudo (m) 
stern ВЕ di poppa 
écusson (m) escudo (m) 


Baustoffe und Bauteile 


Material for Construction 
and supplies 


Matériaux de construction 
et parties du bateau 


Holzboot (m) 
wooden boat 
bateau (m) en bois 


hölzern (adj) 
wooden (adj) 
en bois 


Elehenholz (n) 


oa 
(bois (m) de] chéne (m) 


Fichtenholz (n) 
spruce, pine 
[bois (in) de] pin (m) 


amerikanisches Föhren- 
holz (n), Pitchpineholz 
(n) 


pitch pine 

[bois Cm) de} pitchpin 
m dois (m) de] pin 
(m) d'Amérique 


Yellowpine (n) 
yellow pine 
pin (m) jaune 


Spruce (n) 


10 SPTU 


pin (m) de Norvège 
Mahagoni (n) 


11 mahogany 


acajou (m) 


Строительные maTepiarn 
и частилодки 


Materiale da costruzione 
e parti costruttive 


Materiales de eonstrucción 
y partes del buque 


деревянная лодка (f) 
battello (m) di legno 
barco (m) de madera 


деревянный 
di legno, ligneo (agg) 
de madera 


дубъ (m); дубовое 
дерево (n) 

legno (m) di quercia 

madera (f) de roble 


ель (f); еловое дерево 
(n) 


legno (m) di pino 
madera (f) de pino 


американская б$лая 
сосна (6); пичь-пайнъ 


(па) 
[legno (m) di] pino (m) 
americano, pitchpine 
m 


madera (f) de pino 
americano 


OperoHCKaA сосна (f) 
[жёлтая. 

pino (m) giallo 

pino (m) amarillo 


чёрная сосна (f) 
pino (п) nero 
pino (m) de Noruega 


красное дерево (n) 
mogano (т) 
caoba (f) 


Zedernholz (n) 

cedar 

[bois (m) de] cédre (m) 
Lárche (f) 

larch 

{bois (m) de] mélèze (m) 


[natur]gewachsenes 
Eichenkrummholz (n) 


wn oak crook 
bois (m) de] chêne (m) 
cintré naturel 
Ulmenholz (n) 
elm 
[bois (m) d'] orme (m) 


Felsenulme (f) 
rock elm 
orme (m) de montagne 


Zypressenholz (n) 
cypress 
[bois (m) de] cyprès (m) 


Teakholz (n) 
teak 
bois (m) de teck 


Pockholz (n) 
lignum vitae, pockwood 


bois (m) de gaïac 


Bootkonstruktion (f), 
Bauart (f) des Bootes 

construction of the boat 

[mode (m) de] construc- 
tion (f) du bateau 


Bootrumpf (m) 
hull or shell of the boat 
coque (f) de bateau 


Boot[kUrper]verbinde 
(m pl) 


structures 

pièces (f pl) de liaison 
ou liaisons (fpl) de 
la coque 


Bauteile (mp!) 

structural members (pl) 

pieces (fpl) de construc- 
tion, parties (fpl) de 
la construetion 


Materialstärke (f) 
ecantiine 
O 


échantillon (m) 


кедровое деревое (п) 
legno (m) di cedro 1 
madera (f) de cedro 





лиственница (f) 
legno (m) di larice 3 
madera (f) de alerce 


дубовыя кокоры (f pl) 

legno (m) di quercia 
curvo natupale 3 

madera (f) de roble cur- 
vada naturalmente 


Gepectt (1); карагачъ 
m 


legno (m) d'olmo 4 
madera de olmo 
HJbMb (т) 

olmo (m) di roccia 5 


olmo (m) de montañas 


KH ) 
[legno a) di) cipresso 


(m) 
madera (f) de ciprés 
TEKB (M); тиковое де- 
peBo (n) 

legno (m) tek, tectona 7 
grandis 

madera (f) de teca 

бакаутъ (m); бакауто- 
вое дерево (п) 


legno (m) santo 
madera (f) da guayaco 


конструкщя (f) лодки 

modo (m) di costruzione 
del battello 9 

sistema (m) de construc- 
ción del barco 


корпусъ (M) лодки 

scafo (m) dell'imbarca- 
zione 10 

casco (m) del barco 


связи (f pl) корпуса 
pezzi (mpl) di collega- 
mento dello scafo 11 
piezas (fpl) de enlace 
del casco 


части (fpl) корпуса; 
наборъ (m 

pezzi (mpl) di costru- 
zione 12 

piezas (fpl) о partes 
({pl) de la construc- 
ción 


paswbps (m pl) частей 
imensione (f) dei legni 
componenti la nave 13 
escantillón (m) 


10 


11 


Kiel (m) 
keel 
quille (f) 


Lasche (f), Lasch (m) 
gcarf, scarph 
écart (m) 


Laschung (f) 
carf 


assemblage (m) 


zusammendúbeln (v) 

to peg or dowel together 

cheviller (v), assembler 
(v) par des chevilles 


Steven (m) 
stem 
étrave (f) 


Vor[der]steven (m) 
stem, cutwater 
étrave (f) 


Binnenvordersteven (m) 
apron 
contre étrave (f) 


Stevenlasche (f) 
stem scarf 
écart (m) d'étrave 


Hintersteven (m) 
stern frame, stern post 
étambot (m) 


Stevenbeschlag (m), 
Stevenschwalbe (f) 

dovetail plate 

armature (f) latérale de 
l’etrave 


Bodenwrange (f), Boden- 
stück (n) 

floorboard 

varangue (f) 


chi 9 colomba (f) 


quill 


CTHKb (т) 

parella(f), parellatura(f), 
unione (f) di due pezzi 
di legname, immorsa- 
tura (f) 

escarpe (m), ajuste (m), 
empalme (m) 


стыковаше (п) 

imparellatura (7), colle- 
gamento (m) di due 
parti di legno del bat- 
tello 

unión (f) 


соединить нагелями 

calettatura (1) a parella 

ensamblar (v) por cla- 
vijas 


штевень (m) 
ruota (f) di prua 
roda (f) 


форштевень (т) 
asta (Г o ruota (f o 

dritto (m) di prua 
roda (f) 


фальстемъ (m); 3a16ih 
рядъ (m) деревян- 
HbIXb, составляю- 
MHAXb форштевенъ 

controruota (f) interna 
di prua 

contra-roda (£), contra- 
branque (m) 

стыкь (M) штевня 

parella (Г) del dritto о 
della ruota di prua 

escantillón (m) de la 
roda 


ахтерштевень (m) 
ruota (f) di poppa 
codaste (m) 


оковка (f) штевня 

piastra (Г) circolare della 
chiglia 

armadura (f) de la roda 


флоръ (m) 

ganescia (f) di fondo, 
madiere (m) 

varenga (f) 


Spant (n) 

frame (steelship),timber 
(wooden ship or boat) 

couple (m), membre (m) 


Gegenspant (n) 

reverse frame 

contre-couple (m), 
contre-membrure (f), 
corniére (f) renversée 


in Dampf gebogenes 
Spant (n), eingebo- 
genes Spant (n) 

steam bent timber 

couple (m) cintré à la 
vapeur 


festes Spant(n), gewach- 
senes Spant (n) 

fixed or built-in timber 

couple (m) fixé 


Spantabstand (m), Span- 
tenentfernung (f), 
Spantdistanz (f) 

frame or timber spacing 

écartement (m) des 
couples 


die Spantentfernung be- 
trägt x mm 

the frames are spaced 
x inches apart 

l'écartement des 
couples est de x mm 


Spant[en]werk (n) 

framework, framing, 
timbers 

membrure (f), ensemble 
(m) des couples 


Kielschwein (n) 
keelson, carlin 
carlingue (f) 


Seitenstringer (m) 

side stringer | 

serre (f) de renfort de 
côté 

Seitenkielschwein (n) 

side keelson, sister 
keelson | 

carlingue (f) latérale 


i 





шпангоутъ (m) 
corba (f), costola (f), 
ordinata (f) 
cuaderna (f), miembro 
(m) 


обратный INAHTOYTE 
m 


controcorba (f), contro- 
ordinata (f) 

contra-cuaderna (f), 
cuaderna (f) revirada 
de hierro de ängulo 


шпангоуть (M), гнутый 
при помощи распари- 
BAHIA 

ordinata (f) o corba (f) 
piegata a vapore 

cuaderna (f curvada á 
vapor 


неподвижный шпан- 
гоуть (m) 

ordinata (Г) o corba (1) 
o costa (f) fissa nell'os- 
satura della nave 

cuaderna (f) fijada 


pascroaxie (n) между 
шпангоутами 

scartamento (m) delle 
ordinate 

clavo (m) de las cuader- 
nas, intervalo (m) de 
cuadernas 


pascToanie (n) между 
шпангоутами-х mm 

lo scartamento delle 
ordinate è di x mm 

la separación de las 
cuadernas es de x milí- 
metros 


наборъ (m) 

ossatura (f) d'una nave 

conjunto (m) de los 
miembros 


кильсонъ (m) 
paramezzale (m) 
sobre-quilla (f) 


боковой стрингеръ (т) 

corrente (m) laterale 

vagra (f) lateral de re- 
fuerzo 


боковой кильсонъ (т) 


paramezzale (т) laterale ‚9 


sobre-quilla (f) lateral 


1 


7 


9 


Wegerung (f) 

ceiling 

vaigrage (m), vaigres 
(f pl) 


[aus}wegern (у) 
to celle, to plank, to 


ne 
placer (v) le vaigrage 
ou les vaigres 


Kimmstringer (m), 
Kimmweger (m) 

bilge stringer 

serre (f) de bouchain 


Deckstringer (m) 

deck stringer 

gouttière (f) de pont, 
gouttière (f) des bar- 
rots de pont 


Balkweger (m) 
shelf, shelf piece, 
thwartstringer 

bauquière (f) 


Schandeck (n), Schan- 
deckel (m) 
planksheer, gunwale, 
covering board 
plat-bord (m) 


Schanzkleid (n), Ver- 
schanzung (f) 


bulwark 
bordé (m) de pavois 


Deck (n), Eindeckung (f) 
deck 
pont (m) 


Decksbalken (m) 
deck beam 
barrot (m) de pont 


Decksbeplankung (f) 


10 deck planking 


bordé (m) du pont 


Setzbord (m) 


11 wash board 


fargues (fpl), falques 
(f pl) 
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внутренняя OÓMABKA(f) 
dormienti (m pl), fascia- 

mento (m) interno 
vagras (f pl) 


обшить внутри 

guarnire (у) il dor- 
miente, fasciare (v) 
internamente 

colocar (v) las vagras 


скуловый стринге 


m 
corrente (m) di stiva 
vagra (f) de pantoque 


дековый стрингеръ (m) 

trincarino (m) dí co- 
perta 

trancanil (m) de cubierta 


привальный брусъ (m); 
подлегерсъ (M) спир- 
кетинговый брусъ 


(m) 
dormiente (m) 
durmiente (m) 


ватервейсъ (m) 

suola (f) del cassero di 
prua 

regala (1) 


фальшбортъ (m) 

bastinga (f), murata (f) 

tablazón (f) de la borda, 
amurada (f) 


палуба (f) 

ponte (m), coverta ($), 
coperta (f) 

puente (m), cubierta (f), 
tilla (f) 


CHMCb (m) 
baglio (m) 
barrote (m) de puente 


алубная иастилка (f) 
copertura (f) del ponte, 
tavolato (m) del ponte 
tablazón (f) del puente 


фальшборть (m) 

falca (f), battente (m) di 
boccaporto 

falcas (f pl) 


Außenhaut (f) 

outer skin, outside 
plating, shell plating 

doublage (m) 


Scheuerleiste (f) 
rubbing strake or strip 
bourrelet (m) de défense 


Beplankung (f) (Holz) 
planking 
bordé (m) 


Beplattung (f) (Metall) 

plating 

bordé (m) en tóles, 
tóles (m pl) 


Seitenbeplankung (f) 

side planking 

revétement (т), bordage 
(m), bordé (m) 


Boden (m) 
bottom 
caréne (f), fond (m) 


Bordwand (f) 
board side 
paroi (f) latérale 


Planke (f) 
plank 
Llanche (f), bordage (m) 


Plankendicke (f) 

thickness of the 
planking 

epaisseur (f) des 
bordages 


Schergang (m) 

sheer strake 

carreau (m), première 
virure (f) 


geklinkert (adj 
clinker or clincher built 
construit (adj) à clin 
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наружная обшивка (f) 

elle(f) esterna, fasciame 
(m) esterno 

forro (m) 


буртикъ (m) 

cinta (f), cintura (f) di 
difesa 

guirnalda (f) 


обшивка (f) досками 
fasciame (т), fasciatura 

(£) interna (legname) 
tablazón (f) 


обшивка (1) KeJTb3HEIMH 
листами 

fasciame (m) metallico 
o di lamiera 

forro (m) de planchas 
de hierro 


бортовая обшивка (f) 
tavolame (т) 
tablazón (f) 


днищевая обшивка ($); 


днище (п) 

carena (f), fondo (m) del 
bastimento 

obra (f) viva, fondos 
(m pl) (de embarco) 


бортъ (m) 
parete (f) (laterale) di 
bord 


ordo 
pared (f) lateral 


доска (f) 
tavola (f) di fasciame 
tablón (m) 


толщина (f) доски 

spessore (т) delle tavole 

espesor (m) de los 
tablones 


ширстрэкъ (Mm) 
cinta (f) principale 
cinta (f) alta 


обшитый кромка Ha 


кромку 
ribadito (agg) a madieri 11 


scavalcati 
construido (adj) de 
tingladillo 


9 


10 


Klinkersystem (n) 

clinker or clincher 
system 

(système (m) à] clins 
(m pl) 


Karwelsystem (n) 

carvel system 

construction (f) à franc- 
bord ow à joint carré 


Kielsponung (f) 
keel rabbet 
ráblure (f) de quille 


Karwel gebaut; nach ' 


dem Karwelsystem 
gebaut 
carvel built, on the 
carvel system 
construit à franc-bord 
ou à joint carré 


stumpf aneinander 
stoBen (v) 

to butt 

poser (v) les planches 
à franc-bord 


Plankennaht (f) 
seam 
couture (f) de bordage 


Plankenlasche (f) 

butt strap or scarf of 
plank 

écart (m) [de bordage] 


doppelte Beplankung (f) 
double skin 
double bordage (m) 


Plankenstoß (m) 
butt in the planking 
about (m) de bordages 


Plankenlage (f) 

layer of planking, skin 

couche (f) de planches 
de bordage 
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обшивка, (Г) кромка на 


кромк 

sistema (a) di costrutto 
a labbr 

[sistema m) de] tin- 
gladillos (m pl) 


обшивка (f) вгладь 

sistema (m) сатауе а 

construcciôn (1) de 
unión á tope 


шпунть (m) y ka 
battura (f) della chiglia 
alefriz (f) 


построенный вгладь 

bordato a giustaposto, 
costruito a labbro 

construido en el sistema 
de unión á tope 


Bb притыкъ 

bordare (v) a giusta- 
posto 

colocar (v) los tablones 
con uniones á tope 


пазъ (m) [досокъ] 
comento (m) о costura (f) 

fra due file di tavole 
costura (f) 


стыкъ (M) въ пере- 
крышку 

collegamento (m) delle 
tavole di fasciame 

separación (f) de los 
tablones 

двойная обшивка (f) 

fasciatura (f) di tavole 


doppia 
tablazón (f) doble 


CTHKb (m) [досокъ] 
просто 

intestatura (f) delle 
unghie del fasciame 

tope (m) de un tablón 


слой (m) досокъ 

strato (m) di tavole o 
letto (m) di fasciame 

capa (f) de tablones 


die Planken der beiden 
Plankenlagen ver- 
schießen lassen (v) 

to alternate the butts 
of the skin (by means 
of tongue and groove 
etc. 

alterner (v) les joints 
des deux couches de 
planches 


Zwischenlage (f) aus 6]- 
getränkter oder farb- 
getränkter Leinwand 

layer of oiled or painted 
canvas (between skins) 

couche (f) intermédiaire 
de toile huflée 


diagonal beplanktes 
Boot (n) 


two skin or multiskin * 


diagonally planked 
boat 

bateau (m) à bordage 
diagonal 


Diagonalbau (m) 

- system of diagonal 
planking 

construction (f) dia- 
gonale 


Karwelbau (m) 

carvel work 

construction (f) á franc- 
bord 


Nahtspantenbau (m) 

ribband carvel system 

construction (f avec 
couples á coutures 


Nahtspant (n) 
ribband 
couple (m) á coutures 


Verbolzung (f) oder Ver- 
nietung (f) der Be- 
plankung 

hailing or rivetting the 
planks 

boulonnage (m) du bor- 
dage 


Kupfernagel (m), 
Spiker (m) 

copper nail 

clou (m) en cuivre 


X 


разогнать по пазамъ 

alternare (у) le testate 
dei due strati di ta- 
vole di fasciame 

alternar (v) los tablones 
de las dos tablazones 


прокладка (f) изъ про- 
питанной масломъ 
NapyCBHH 

strato (m) interposto di 
tela oliata 

capa (f) intermedia de 
tela embreada 


NiArOHANbBHO обшитая 
лодка ( 

canotto (m) a tavole di 
fasciame diagonali 

barco (m) de tablazón 
en diagonal 


iaroHaJbHan CHcTeuaff) 
обшивки 
costruzione (f) dia- 


gonale 
construcción (f) dia- 
gonal 


обшивка (f) вгладь 

costruzione (f) а labbro 

construcción (f) de unión 
á tope 


гладкая обшивка (f) съ 
пазовыми рейками 
внутри 

costruzione (f) di corbe 
a comento 

construcción (f) con 
cuadernas á costuras 


пазовая рейка (f) 

corba (1 di comento 

cuaderna (f) con 
costuras 


крфплеше (n) наруж- 
ной обшивки посред- 


ствомъ болтовъ 

inchiodatura (Г) del 
fasciame 

fijación (f) por pernos 
de los tablones 


мфдный гвоздь (m) 
chiodo (т) di rame 
clavo (m) de cobre 
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Unterlagscheibe (f), 
Klinkerscheibe (f) 

rove, burr 

rondelle (f) 


Kupferniet (m) 
copper rivet 
rivet (m) en cuivre 


versenkter Kopf (m) 
countersunk head 
tête (f) noyée ou fraisée 


Holzpflock (m) 
wooden plug 
tampon (m) en bois 


kupferfest gebaut 

copper fastened 

attaché par des rivets 
en cuivre, chevillé en 
cuivre 


verzinkter Eisennagel 

_ (a) 
galvanized iron nail 
clou (m) en fer galvanisé 


eisenfest gebautes Boot 
(n) 
iron fastened boat 
bateau (m) construit 
avec des rivets ou des 
clous en fer 


die Nähte dichten (v) 
uder dicht machen (v) 

to tighten the seams 

rendre (v) les coutures 
étanches, boucher (v) 
ou calfater (v) les cou- 
toures 


Hanf (m), Werg (n) 
hemp, tow 
chanvre (m) 


kalfatern (v) (Holz) 


10 to caulk 


calfater (v) 





verstemmen (v) (Eisen) 


11 to caulk 


mater (v) 
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шайба (f) 
rondella (f), ranella (f) 
ovalillo (m) 


mbinaa заклёпка (f) 

chiodo (m) ribadito di 
rame 

remache (m) de cobre 


потайная головка (f) 
testa (Г) acciecata 
cabeza (f) perdida 


деревянная пробка (f) 
tappo (m) di legno 
tapón (m) de madera 


построенный Ha м$д- 
номъ крфплени 

‘fitto o impernato di 
rame 

fijado por medio de 
remaches de cobre, 
encabillado en cobre 


желф$зный оцинкован- 
ный гвоздь (т) 

chiodo (m) di ferro 
zincato 

clavo (m) de hierro gal- 
vanizado 


лодка (f) Ha merb3HomMb 
кр$плени 

canotto (m) di solida 
costruzione, canotto 
(m) rinforzato con 
ferro 

barco (m) construido con 
remaches ó clavos de 
hierro 


проконопатить швы 

stagnare (у) о stringere 
(у) i comenti 

calafatear (v) las cos- 
turas 


пакля (f) 
canapa (f), stoppaccio 


cáñamo (m) 


конопатить 
calafatare (у) 
calafatear (У) 


чеканить (желфзо 

calafatare (у), rendere 
(v) stagne le giunzioni 

calafatear (v) 


Kalfatereisen (n), Draht- 
eisen (n) 

caulking iron 

fer (m) de calfat, ciseau 
(m) de calfat 


Dichthammer (m) 
caulking mallet 
maillet (m) à calfater 


Marineleim (m) 
marine glue 
colle (f) de marine 


mit Kitt ausspachteln 


(v) 
to fill-in with putty or 
mastic, to stop 
mastiquer (v) 


mit Olfarbe malen (v) 
oder anstreichen (v) 
to paint with oil colour 

peindre (v) à Vhuile 


Bleiweiß (n) 
white lead 
blanc (m) de plomb 


Kupferfarbe (f) 

copper paint 

couleur (f) à base de 
cuivre 


Lackanstrich (m) 
coat of varnish 
couche (f) de vernis 


Patentfarbe (f) fúr 
Schiffsbüden 

antifouling paint or 
composition 

couleur (f) brevetée pour 
caréne de bateaux 


ölen (v) 
to oil 
huiler (v) 


Bewachsen (n) des 
Bodens 
fouling of the bottom 
état (m) malpropre de 
la coque 


Anwachsen (n) von 
Pflanzen und Muscheln 

attachment of weeds 
and shells 

adhérence (f) des plantes 
et des mollusques à 
la coque 





конопатка (f) [инстру- 
ментъ] 

ferro (m) o scalpello (m) 
da calafato 

hierro (m) ó cincel (m) 
de calafatear 


мушкель (m) [MONOTB 
для конопатки] 

mazzuola (f) da calafato 

mazo (m) de calafate 


морской клей (m) 
colla (f) [di] marina 
cola (f) de marinos 


шпаклевать замазкой 
spalmare (у) di mastice 
masticar (v) las juntas 


выкрасить масляной 
краской 

tingere (у) ad olio 

pintar (v) al óleo 


свинцовыя бфлила 
(пр!) 
bianco (m) di piombo, 
biacca (f) 
blanco (m) de plomo 


MBIHaA краска (f) 

colore (m) [a base] di 
rame 

color (m) á base de cobre 


NOKPEITIE (N) лакомъ 

strato (m) [o mano (f)] 
di lacca 

capa (f) de barniz 


патентная краска (f) 
для подводной части 





судна 
colore (m) brevettato 

per fondi di nave 
color (m) patentado para 

carena de barcos 


проолифить 

oliare (у), spalmare (у) 
d'olio 

aceitar (v) 


обросташе (n) днища 

ricoprimento (m) della 
carena 

suciedad (f) del fondo 


прирастане (n) травъ 
и раковинъ 

aderenza (7) di piante e 
molluschi alla carena 

adherencia (f) de las 
algas y conchuelas en 
el fondo 


33* 


10 


11 
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kupfern (v), mit einer 
Kupferhaut versehen 


(у) 
to copper, to cover with 
sheet copper 
doubler (v) en cuivre 


Kupferung (f), Kupfer- 
haut (f), (Bodenbelag 
aus Kupferblech) 

copper bottom 

doublage (m) en cuivre 





wasserdicht eindecken 


(У) 
to deck watertight 
poser (v) sur le pont un 

bordé étanche 


Decksöffnung (f) 

deck opening 

ouverture (f) dans le 
pont 


Luke (о, Niedergang (г) 
hatch[way] 
écoutille (f) 





Oberlicht (n) 
sky light 
claire-voie (f) 





Lukenkappe (f) 
companion 
capot (m) d'écoutille 





Süll (m) 

coaming, coming, 
combing 

hiloire (f) ou surface 
(f) d'écoutille 





Querschott (n) 
transverse bulkhead 
cloison (f) transversale 





Kollisionsschott (n) 

collision bulkhead 

cloison (f) de collision 
ou d'abordage 





vf 





обшить MBALIO 
foderare (v) di rame 
forrar (v) de cobre 


mwbaumaa обшивка (f) 

ricoprimento (m) in 
rame, rivestimento (m) 
del fondo con lamiera 
di rame 

forro (m) de cobre 


покрыть водонепрони- 
цаемой палубой 

coprire (v) a tenuta 
d’acqua 

colocar (v) sobre el 
puente una tablazôn 
estanca 


oTBepcrie (n) въ палуб 

apertura (f sul ponte 

abertura (f) en la cu- 
bierta 


люкь (т) 

boccaporta (1, bocca- 
porto (m) 

escotilla (f) 


свфтлый люкъ (M); 
палубный иллюмина- 
торъ (m) 

spiraglio (m) 

lumbrera (f) 


крышка (f) люка 

cappa (f) alla bocca- 
porta, tuga (f) di 
cabina 

carroza (f) de escotilla 





KOMHHICt (m) 

mastra (f) da bocca- 
porto 

brazola (f) 





поперечная переборка 


paratia (Г) trasversale 
mamparo (m) trans- 
versal 





таранная переборка (1) 

paratia (f) di collisione 

mamparo (m) de seguri- 
dad 6 de abordaje 
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wasserdichtes Schott 


(n) 
water tight bulkhead 
cloison (f) étanche, fron- 

teau (m) étanche 


wasserdichte Abteilung 


water tight compart- 
ment 

compartiment (m) 
étanche 


Wasserdichtigkeit (f) 

water tightness 

étanchéité (f), imper- 
méabilité (f) 


Unsinkbarkeit (f) 

unsinkability, insub- 
mersibility 

insubmersibilité (f) 


Luftkasten (m) 
air chamber 
réservoir (m) à air 


Zusammenstoß (m), Kol- 
lision (f) 

collision 

collision (f), rencontre (f) 


Stahlboot (n) 
steel boat 
bateau (m) en acier 


stählern (adj) 
of steel 
en acier 


eisern (adj) 
of iron 
en fer 


Flachkiel (m) 
flat keel 
quille (f) plate 


` 


Balkenkiel (т) 

vertical iron plate kcel, 
bar keel 

quille (f) massive, quille 
(f) en barre 


> > 
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водонепроницаемая 
переборка (f) 

paratia (Г) stagna 

mamparo (m) estanco 


ha 


водонепроницаемый 
OTCEKb (m) 

scompartimento (т) 9 
stagno 

compartimento (m) 
estanco 


BOROHOMDOMAMAGMO RT 


tenuta (f) d’acqua, ‘im. 3 
permeabilita (f) 
impermeabilidad (f) 


непотопляемость (f) 
insommergibilitä (f) 
insumergibilidad (f) 


№ 


воздушный ящикъ (т) 
cassone (m) d'aria 
depósito (m) de aire 


a 


столкновеше (n) 

collisione (f) 

choque (m), encuentro 
(m) 


Sì 


стальная лодка (f) 

canotto (m) о autoscafo 
(m) di acciaio 7 

barco (m) de acero 


стальной 
di acciaio 8 
de acero 


желЁзный 
di ferro 9 
de hierro 


muocki киль (m) 
chiglia (f) piatta 10 
quilla (f) plana 


вертикальный киль (M) 
изъ полосового же- 


за 
chiglia (f) massiccia 11 
quilla (f) maciza, quilla 
(f) en trozos 





AuBenhautplatte (f) 
shell plate 
plaque (f) de bordé 


úberlappte Nietung (f) 

lap riveting 

rivure (f) á clin ou á re- 
couvrement 


Überlappung (f) 


lap 
clin (m), recouvrement 
(m) 

Rostschutz (m) 

preservative compound, 
antirusting paint 

protection (f) contre la 
rouille, préservation 
(f) de la rouille 


rote Eisenmennige (f) 
red oxide (minium) 
minium (m) rouge de fer 


mit Zement ausgieBen 


у 
to grout in with cement 
couler (v) du ciment 

[dans ...] 


Stringerwinkel (m) 

stringer angle bar 

cornière (f) de serre ou 
de gouttière 


Deckstringer (m) 
deck stringer 
gouttière (f) de pont 


Stringerplatte (f) 
plate stringer, stringer 


plate 
tôle-gouttière (f) 
Knieplatte (f) 


(knee) gusset plate 
gousset (m) en tóle 


листъ (M) наружной 


обшивки 

piastra (f) di rivesti- 
mento del fasciame 
esterno 

placa (f) de las bordas 


заклёпочный шовъ (mM) 
въ накрой 

inchiodatura (Г) а rico- 
primento 

solapado (m) y rema- 
chado 


накрой (m) 
ricoprimento (m) 
solapa (f) 


защита (f) OTb ржав- 
чины 

protezione (Г) contro la 
ruggine 

protección (f) contra la 
oxidación 


желЪзный сурикь (m) 
minio (т) rosso di ferro 
minio (m) rojo 


залить цементомъ 
riempire (у) di cemento 
rellenar (у) con cemento 


угольникъ (M) CTpHH- 


repa. 

cantonale (m) del cor- 
rente 

hierro (m) de ángulo de 
palmejar 


палубный стрингеръ 


(m) 
corrente (m) del ponte, 
trincarino (m) di co- 


perta 
trancanil (m) de cu- 
bierta 


листь (M) стрингера 
piastra (Г) da corrente, 
lamiera (f) di trinca- 


no 
trancanil (m) de hierro 


кница ($) [изъ листо- 
вого жел$за] 

lamiera (7) dí bracciuolo 

plancha (f) triangular 


Balkenknie (n) 
beam knee 


courbe (f) de barrot 


Riffelblech (n) 

checquered plate 

tôle (f) cannelée ou 
striée 


geproBtes Stahlboot (n) 

pressed steel boat 

bateau (m) en acier 
embouti 


Aluminiumboot (n) 

aluminium boat 

bateau (m) en alu- 
minium 


Einrichtung (f) 

accomodation, equip- 
ment 

aménagement (m) 


Geräumigkeit (f) 
roominess 
espace (m) disponible 


geräumig (adj) 
roomy (adj) 
spacieux (adj) 


Bequemlichkeit (f), 
Wohnlichkeit (f) 
comfort 
confort (m), commenté 
( 


Einrichtungszeichnung 
(f), Einrichtungsplan 


(m) 
accomodation or equip- 
ment plan 
plan(m) d’aménagement 


Langsschnitt (m) 

inboard profile, longi- 
tudinal section 

coupe (f) longitudinale 
ou en long[ueur] 


Querschnitt (m) 

midship section 

coupe (f) transversale 
ou en travers ou au 
maitre 


CREER 


висячая, палубная 
KHHUA (f) 

bracciuolo (m) di baglio 

curva (f) vertical 


шахматное XKeJTb30 (n); 
рифлёное жел$зо 

lamiera (Г) striata 

chapa (f) estriada 


штампованная сталь- 
ная лодка (f) 

canotto (m) di acciaio 
stampato 

barco (m) de acero em- 
butido 


алюмишевая лодка (1) 
canotto (m) d'alluminio 
barco (m) de aluminio 


устройство (n) 

ammobiliamento (m), 
arredamento (m) 

disposición (f), distribu- 
ción (f) 


ёмкость (Г) 
ampiezza (Г) 
espacio (m) disponible 


объёмистый 
ampio (agg), spazioso 
a 


espacioso (adj) 
удобство (N); уютность 
comodità (7), abitabilità 


(f) 
comodidad (f), habita- 
bilidad (f) 


чертёжъ (m) внутрен- 
няго устройства, 

disegno (m) o piano (m) 
dell'ammobiliamento 

plano (m) de la disposi- 
ción interior 


продольный paspb3b 





1 


m 
sezione (f) o taglio (m) 10 


longitudinale 
secciôn (f) longitudinal 


поперечный paspb3b 


(m 
sezione (f) o taglio (m) 1, 


trasversale 
sección (f) transversal 0 
maestra 


10 


11 
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offenes Motorboot (n) 

open motor boat 

canot (m) ou bateau (m) 
automobile non ponté 


Voríder]deck (n) 
forward deck, fore deck 
avant-pont (m) 


Achterdeck (n), Hinter- 
deck (n) 

after deck 

arrière-pont (m) 


Sonnensegel(n),Sonnen- 

dach (n) 
awning a 
tente (f) 


Sonnensegelstútze (f), 
Sonnenzeltstütze (f) 
awning stanchion b 
support (m) de tente en 
er 


niederlegbare Schutz- 
kappe (f), Kutschen- 
schlag (m), Spritz- 
kappe (f) 

spray hood 

capot (m) protecteur 
repliable 


Segeltuch (n) 
sail cloth, canvas 
toile (f) à voile 


festes Schuizdach (n) 
fixed awning 
toit (m) fixe 


Cockpit (m), Sitzraum 
(m) 
cockpit, well 
sièges (m pl) à l'arrière a 
[Fu8-] Boden (m) 
floor 
plancher (m), parquet 
(m) 


Holzgräting (f) 
wooden grating 
claire-voie (f) en bois 


ЕЕ 


открытая моторная 
лодка 

nave (Г) automobile 
aperta, autoscafo 
(m) aperto 

bote m)” automóvil sin 
cubierta 


носовая палуба (1) 

palco (m) di ргога, со- 
perta (f) a prua 

cubierta (f) de proa 


кормовая палуба (f) 

ace om) o passerella (f) 
poppa 

ane (£) de popa 


тентъ(т) изъ парусины 
tela (Г) per riparo dal 

sole, tenda (f) 
tienda (f) 


тентовая стойка (f) 

sopporto (m) della tenda 
di riparo dal sole 

soporte (m) de hierro 
para tienda 


съёмный кожухьъ (m) 

mantice (т) pieghevole 
od abbassabile 

capota (f) plegable 


парусина (f) 
tela (f) da vela 
lona (f) 


постоянный тенть (M) 
- tetto (m) di riparo fisso 
techo (m) fijo 


KOKIHTE (1) e 

cassero (m) di poppa 

asientos (m pl) en la 
popa 


полъ (m); палуба (f) 

impalcatura (f), pavi- 
mento (m) 

piso (а) 


деревянная pbmérka (f) 

ostorigelo (m) o griglia 
(f) di legno 

parrilla (f) de madera 
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банка (f) . 

banco (m), panca (f) 

banco (m) 6 banqueta 
(f) de barco 


Bootsducht (f), Boots- 
bank 


thwart of boat 
banc (m) ow banquette 
(Г) de bateau 


Querbank (f) 


transverse thwart or Celi > поперечная банка (f) 


seat panca (f) trasversale 3 
banquette (f) transver- ‘a banqueta (f) transversal 
sale a 
Seitenbank (f), Langs- _ бортовая банка (1); © 
bank (f) С = > in ковыя сидфнья 
longitudinal or side seat а (пр) 8 
or thwart ‘a panca (f) laterale 


banquette (f) longitudi- banqueta (f) longitudi- 


nale ou laterale 





nal 


банка (f) съ ящикомъ 


Kastenbank (1) 
locker seat cassapanca (f) 
banc-caisse (f), banc (m) banco (m) con caja in- # 
a caisse ferior 
Bankkiste (1) банка (f) съ ящикомъ; 
locker PYHAYKb 5 
cassetto (m) con sedile 
caisse (f) de banc caja (f) de banco 
gedecktes Boot (n) палуб Ка aso, 
decked-in boat té battello (m) coperto 
ateau (m) pon barco (m) cubierto 
лееръ (m); OP) 
m 
ringhiera (f) frontale, 
poard rail, railing FR güardacorpo (m) 7 
, parape m), orlo(m 
garde-corps (m) antepecho (m), guarda- 
lado (m), barandilla 
(f), cairel (m) 
леерная стойка (f) 
О upright montante (m) della 
montant (m) ou chande- ora o del guarda 8 
lier (m) de garde- candelero (m) de baran- 
corps dilla 
Decksitz (m) carbaie (n) на nary6b 
deck seat sedile (m) da ponte 9 
siége (m) de pont asiento (m) de cubierta 
лодка (f) съ каютой; 
= лодка съ рубко 
Kajütboot (п) battello (m) a cabina, 
cabin boat or launch autoscafo (m) con 10 
canot (m) à cabine camerino 
bote (m) con camarote 
открытая лодка (f) съ 
рубкой 
offenes Kajütboot (п) battello (m) non pon- 
open boat with cabin tato con cabina o con 11 


canot (m) non ponté à 
cabine 


camerini 

barco (m) 6 bote (m) sin 
cubierta 6 descubierto 
con camarote 


10 


11 


gedecktes Kajütboot (n) 
decked cabin boat 
canot (m) ponté à cabine 


Aufbauten (m pl) 
deck structures 
superstructures (fpl) 


Kajütsaufbauten (m pl) 
raised cabin, deck cabin 
cabine (f) sur le pont 


Kajúte (f) 
cabin 
cabine (f) 


Vorderkajüte (f) 
fore cabin 
cabine (Г) à l'avant 


Achterkajüte (f), Hinter- 
kajüte 

after cabin 

cabine (f) à l'arrière 


Sitzkajúte (f) 

cabin with seating 
accomodation 

cabine (f) avec ban- 
quettes 


Schiebetür (f) 

sliding door 

porte (f) glissante ou à 
coulisse 


Klapptür (f) 
swing door 


trappe (f) 


Kajütendeck (n) 
cabin deck 
pont (m) avec cabines 


Deckstütze (f) 
deck stanchion or 


pillar 
epontille (f) de pont 
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палубная лодка (f) ch 
каютой 

barcaccia (Г) pontata e 
con camerini 

barco (m) 6 bote (m) 
cubierto con camarote 


палубныя надстройки 
(f pl); рубки (fpl) 

soprastrutture (fpl) 

obra (f) alta adicional 

рубки (fpl) 

soprastrutture (f pl) dei 
camerini 

camarote (m) sobre la 
cubierta 


каюта (f) 


: cabina (f), camerino (m) 
- camarote (m) 


носовая каюта (1) 

cabina (Г) anteriore, 
camerino (m) di prua 

camarote (m) de proa 


кормовая каюта (f) 
cabina (f) posteriore, 
camerino (m) di poppa 


| camarote (m) de popa 


низкая каюта (1) 

camerino (m) con posti 
a sedere 

camarote (m) con ban- 
quetas 


сдвижная или задвиж- 
ная дверь (1) 

porta (f) scorrevole 

puerta (f) corrediza 


откидная дверь (f) 
botola (f) 
trampa (f) 


крыша (f) каюты 

ponte (m) dei camerini 

cubierta (f) con cama- 
rotes 


пиллерсъ (т) 

puntale (m) di роще о 
di coperta 

puntal (m) de cubierta 


Ventilator (m) 

ventilator, air shaft 

ventilateur (m), manche 
(f) à vent 


— 


Ventilatorkopf (m) 

hood of the ventilator 

bouche (f) de manche 
à vent 


Decklicht (f) 

deck light 

claire-voie (f), jour (m) 
de pont 


Seitenfenster (n) 
port light 
hublot (m), fenêtre (f) 


Schiebefenster (n) 

sliding window 

chässis (m) glissant, 
fenêtre (f) à coulisse 


Bulleye (n), Ochsenauge 
(n), rundes Seiten- 
fenster (n) 

porthole light, bull's eye 

ceil (m) de bœuf 


Steuerhaus (n) 

pilot house, wheel 
house 

timonerle (f), cabine (f) 
du timonier 


Motorenraum (m), 
Maschinenraum (m) 

engine room 

chambre(f) des machines 


Führerstand (m), Steuer- 
stand (m) 

footplate, place for 
steersman to stand 

poste (m) du conducteur 
ou timonier 


Mannschaftsraum (m), 
Volkslogis (n) 
quarters for the crew 


poste (m) ow logement 


(m) de l’équipage 
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вентиляторъ (Mm) 


ventilatore (m), tromba р 


ventilador (m), mat 
guera (f), manga (f) 


раструбъ (m) вентиля- 
тора 

bocca (1) del ventilatore 

boca (f) de manguera 


палубный иллюмина- 
торъ (m) 

lampada (Г) da ponte 

lumbrera (f) [de cu- 
bierta] 


бортовой иллюмина- 
торъ (m) 

finestra (Г) laterale 

portilla (f) de luz, ven- 
tana (f) 


задвижной иллюмина- 
торъ (м) 

finestra (Г) scorrevole, 
finestra (f) a coulisse 

vidriera (f) corrediza 


бортовой иллюмина- 
торъ (m) (круглый) 

occhio (m) di bove 
finestrino (m) nella 
murata della nave 

claraboya (f) 


штурвальная рубка (f) 

casotto (m) del timone, 
timoniera (f) 

caseta (f) del timón 


моторное отдфлене (п); 
машинное отдфлене 

sala (f) o camera (f) delle 
macchine o del motore 

cámara (f) de las máqui- 
nas 


M'ECTO (N) для рулевого; 
рулевой постъ (m) 
posto (m) del conduttore 
o timoniere o pilota 
puesto (m) del timonel 

ó patrón 


командное orabrenie 





n 
alloggio (m) dell’equi- 


paggio, posto (m) della 10 


ciurma 
alojamiento (n) del 
equipaje 


N 


o 


Besatzung (f), Mann- 
„schaft (D 


équipage (m) 
Maschinist (m) 
engineer 

machiniste (m) 


Kajütseinriehtung () 

cabin fittings 

aménagement (m) de 
cabine 


Salon 
4 saloon 
salon (m) 

Sofa (n), Polsterbank () 

couch, sofa 

sophe (m), sofa (m), 
divan (m), canapé (m) 


Stahlfederboden (m) 

spring mattress 

sommier (m) à ressorts 
d'acier 








a 


a 


Kissen (n) 
gushlon, pillow 
in (m) 


x 


Siickentiss n (n) 
cushion 
coussin (m) de dossier, 


a 


Schlafsofa (n) 
sofa bed 
divan-lit (m) 


© 


Klay (m) 
10 fol DE abs 
table (0 à charnières 


Schlingertisch (m) 

suspended or slung or 
11, swinging table 

table (f) suspendue (pour 





Spind (n), Wandsohrank 


13 cupboard 
armoire (f) dans la paro! 


Kleiderschrank (m) 
18 wardrobe 


garde-robe (f) 


Wäscheschrank (m) 
14 linen 
armoire (1) à linge 





BL LITE 


UTP 





команда (0 
equipaggio (m), ciurma 


tripulación (1 
сть (m) 





маши 
macchinista (m) 
maquinista (m) 


стройство (п) каюты 
Arredamento (m) della 
are 





amas (m) 
sofá (m), divano (m) 
sofá (m), canapé (m) 


пружинный матраць 
(m) 


materasso (m) a molle 

colchôn (m) de resortes 
de acero 

подушка © 

cuscino (m) 

cojín (m) 


спинка (1) 
cuscino-schienale (m) 
ae = de respaldo 
(m) для спанья 
oO otiomana 
canapé (m), вес 
(m) 
sofá-cama (m) ) 


откидной столъ (m) 

tavola (1) pieghevole 

mesa (1) de charnelas 

CTOTE (m) съ кардан- 
HAM Il 

tavola (1) da rullio 

mesa (f) suspendida 


боковой magre (m) 

armadio (m) della mura- 
ta, locker (m) 

armario (m) en la pared 


mas Ga) aan 
guai Fia (armadio 


(a) 
guadarropa (f) 
armati AIS bien” 


amaze (m) para ropa 
blanca 


ОЕ 


Verschlag (m) 

locker 

alcóve (f), réduit (m) 
fermé par une cloison 


verstauen (v) 
to stow 
arrimer (v) 


Schiffslampe (f) 

cabin lamp 

lampe (f) de salon cu de 
cabine 


Hängelampe (f) 
swinging lamp 
[lampe (f) à] suspension 


Schlingerlampe (f), 
Lampe (f) in kardani- 
scher Aufhángung 

double swinglamp, lamp 
with universal suspen- 
sion 

lampe (f) á suspension 
à la cardan 


Petroleumlampe (f) 
paraffin lamp 
lampe (f) á pétrole 


Petroleumofen (m) 
paraffin stove 
poêle (m) à pétrole 


Fußbodenmatte (f) 
mat 
paillasson (m), natte (f) 


Gummimatte ($), 
Gummiabtreter (m) 

rubber mat 

tapis (m) en caoutchouc 


Fenstervorhang (m), 
Gardine (f) 

curtain 

rideau (m) 
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выгородка (f); [скла- 
дочное Mbcro (n)] 

tramezzo (т), armadio 
(m) a scaffali, scom- 
partimenti (m pl) 

alcoba (f), armario (m) 


погрузить 

stivare (у) 

trincar (У), asegurar (v), 
arrumar (v), repartir 
(v) el cargamento 


судовая лампа (f); 
кинкетъ (M) 

fanale (m) di bordo 

lámpara (f) de barco 


висячая лампа (1) 

lampada (Г) sospesa, 
lampada (f) a sospen- 
sione 

lámpara (f) suspensión 


лампа (Г) съ кардан- 
нымъ подвфсомъ 

lampada (f) di rullio 

lámpara (f) suspensión 
á cardan 


керосиновая лампа (f) 

lampada (Г) o lume (m) 
a petrolio 

lámpara (f) de petróleo 

керосиновая печь (f) 

stufa (1) o calorifero (m) 
a petrolio 

estufa (f) de petróleo 


мать (m) 
stuoia (f) per i piedi 
estera (f) 


резиновый MATE (m) 
tappeto (m) di gomma 
alfombra (f) de goma 


занавЪсъ (m); занавЪ- 


ска 
cortina (f), tendina (f) 
cortina (f) 


10 





Schlafkabine (f) спальная каюта (f) 
state room, sleeping cabina (1) da letto 
1 cabin camarote (m) de camilla 
cabine (1) è couchette A 
T_T Tata 2, os) 
¡camerino (m) в] cuc- 
FESSO Гы gotta 1D, letto (n) a 
couchette (0, cabane (1) PRÉ hr tal la ciurma 


Hängematte (1) Vee гамакъ (m) 
3 hammock amaca ( 
hamac (m) <> hamaca (f) 


откидной умываль- 








Klappwaschtisch (m) HBKE (m) 
4 folding lavatory lavabo (in) a cernie 
lavabo (m) à charnière torlo (m) de chi 
nela 
Waschbecken (n) Tası (m) 
5 lavatory a catino (m) 
cuvette (0 de lavabo jofaina о 
нони я - 
Bad (п), Baderaum (m) 2 (ah, cabina (© 
6 bath, bathroom а bagno 
salle (9 de bain baño (m), cuarto (m) de 
baños 
ванна (f) 
anne © Dagnarole (D, vasca (D 
baignoire (f) baño (m), bañera (1) 


Toilette (f) 
toilet, water closet 


8 water-closet(m), cabinet ble de totota 


letrinas (fpl) 


(m) d'aisance 
NS торфяной клозеть (m) 
Torfstreuklosett (n) luogo-comodo (m) a 
earth closet torba, cesso (m) a 
9 cabinet (m) ом lieu (m) torba 
d'alsance à tourbe letrinas (tpl) con lecho 





de turba 


ватеръ-клозеть (m) 

luogo-comodo (m) ad 
irrigatore, cesso (m) 
ad irrigatore 

letrinas (f pl) con chorro 


Wassertepälklonett (m), 


pump water closet 
10 cabinet (m) ou lieu (m) 
d'aisance à chasse 





d'eau de agua 
настилка (1) лино- 
Linoleumbeleg (m) леумомъ 
11 linoleum cover tappeto (m) di linoleum 
tapis (m) de linoléum alfombra (m) de lino- 


leum 


Kombüse (f), Kiiche (f 
galley 
cambuse (f), cuisine (f) 


Kochherd (m) 
cooking stove 
fourneau (m) de cuisine 


Eisschrank (m) 
ice box, refrigerator 
glacière (f) 


Anrichteraum (m), 
Pantry (f), Geschirr- 
kammer (f) 

pantry 

office (m), garde-manger 

(m) 


Buffet (n), Geschirr- 
schrank (m) 

glass and china cup- 
board 

buffet (m) 


Anrichtetisch (m) 
dumb waiter 
table (f) de l'office 


Ausrústung (f), Aus- 
rústungsgegenstánde 
(m pl) 
ships gear or equipment 
équipement (m), arme- 
ment (m), objets (m pl) 
d’armement 


Signalvorrichtung (f) 

signalling apparatus 

appareil (m) à signaux 
ou de signalisation 


Topplaterne (f) 

masthead light or lamp 

fanal (m) ou lanterns (f) 
ou feu (m) de téte de 
mát 


Hecklaterne (f) 

stern light 

fanal (m) ou lanterne (f) 
ou feu (m) de poupe 


521 








камбузъ (m) [кухня] 

combusa (1), cucina N, 
focone (m) 

despensa (f), cocina (f) 


камбузъ (m) [плита] 
fornello (m), focolare (m) 
hornillo (m) de cocina 


ледникъ (m) 
ghiacciaia (f) 
heladera (f), fresquera (f) 


буфетъ (m); буфетная 
каюта (1) 

riposto (m), riserva (Г) 

despensa (f) 


буфеть (m) 

buffet (m), dispensa (f) 
di bordo 

aparador (m) 


буфетный столъ (m) © 

tavola (f) per la dis- 
pensa 

mesa (f) de la despensa 


предметы (mpl) снаб- 
женя; принадлеж- 
ности (f pl) 

armamento (m), oggetti 
(m pl) di arredamento 

equipo (m), armamento 
(m) piezas (fpl) de 
armamento 


устройство (n) сигнали- 
защи 
apparato (т) segna- 


latore 
señales (m pl) 


+ топовый фонарь (m) 


fanale (m) di testa 
d'alber 

farol (im) “6 luz (f) de 
proa 


кормовой фонарь (m) 

fanale em), i poppa 

farol (m) 6 luz (f) de 
popa 


2 


8 


8 


10 


Positionslaterne (f) 
side light 
feu (m) de côté 


Dreifarblaterne (f) 

combination light 

fanal (m) à trois cou- 
leurs 


Ankerlaterne (f), Anker- 
licht (n) 

anchor light 

fanal (m) ou feu (m) de 
mouillage 


Signalpfeife (f) 
whistle 
sifflet (m) de signal 


Signalpfeife (f) mit Luft- 


pumpe 

whistle with air com- 
pressor 

sifflet (m) de signal avec 
compresseur á air 


Zweiklangpteife (f) 

chime or harmony 
whistle, whistle with 
double tone 

sifflet (m) á deux notes 


Dreiklangpfeife (f) 
chime or harmony 
whistle, three tone 


sifflet (m) à trois notes 


Signalhuppe (f) 

hooter 

trompe (f) à signaux, 
trompe (f) avec poire 


Nebelsignal (n) 
fog signal 
signal (m) de brouillard 


Nebelhorn (n) 
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10 fog horn 
trompe (f) de bro 


uillard LAI 


отличительный фо- 
нарь (т) 

fanale (m) laterale di 
posizione (verde, 
rOSSO) 

luz (f) 6 farol (m) de 
situación de las 
bandas 


трёхцв$тный фонарь 
m) 


( 
fanale (m) a combi- 
nazioni 
farol (m) de tres colores 


штаговый фонарь (m) 

fanale (m) di porto о di 
ancoraggio 

farol (m) é luz (f) de 
fondeadero 


CBHCTOKb (1) 

fischio (m) o sirena (f) 
da segnali 

silbato (m) para señales 


пневматический CBH- 
стокъ (m) 

fischio (m) da segnali a 
soffietto 

silbato (m) para señales 
con compresor de 
aire 


двухтонный гармони- 
yeckiÉ свистокъ (m) 

fischio (m) a due toni 

silbato (m) de dos tonos 


трёхтонный гармони- 
ческй свистокъ (т) 

fischio (m) a tre toni 

silbato (m) de tres tonos 


сигнальный рожокъ 


m) 
tromba (f) da segnali 
bocina (f) para señales 


туманный сигналъ (m) 

segnale (m) della sirena 
da nebbia 

señal (m) de bruma 


туманный TOPHB (m) 

corno (m) o sirena (f) 
da nebbia 

bocina (f) de bruma 


Sirene (f) 
siren 
sirène (f) 


Signalglocke (f) 


signal bell 
cloche (f) de signal 


Flagge (f) 
flag 
pavillon (m) 


Nationalfiagge (f) 

ensign 

pavillon (m) ou drapeau 
(m) national 


die Klubflagge führen (v) 

to fiy the club burgee 
or flag 

porter (v) le pavillon du 
club 


Signalflagge (f) 
signal flag, code signal 
pavillon (m) à signaux 


Stander (m), Wimpel (m) 
burgee 
guidon (m) 


Flaggenstock (m) 

flag mast or pole 

hampe (f) ou mât (m) 
de pavillon 


Flaggenstockhalter (m), 
Flaggenstocktúlle (f) 

flag pole socket 

porte-hampe (m) de 
pavillon 


die Flagge heiBen (v) 
oder hissen (v) 

to hoist the flag 

hisser (у) ou arborer (y) 
les céuleurs ou le pa- 
villon 


x 
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сирена (f) 
sirena (f) 
sirena (f) 


сигнальный колоколъ 


m 
campana (f) da segnali 
campana (f) de senales 


флагъ (m) 
bandiera (f) 
bandera (f) 


нащональный dxarz 
m 

bandiera (f) nazionale 

bandera (f) nacional 


HTTH подъ клубскимъ 


флагомъ 

battere (у) bandiera di 
un club 

llevar (v) la bandera del 
club 


сигнальный флагъ (m) 
bandiera (Г) da segnali 
bandera (f) de señales 


флюгеръ (m); вымпелъ 
(m) 


guidone (m) 
gallardete (m) 


флагштокъ (m) 
asta (f) della bandiera 
asta (f) de la bandera 


стаканъ (M) для флаг- 


штока 
sostegno (m) dell'asta 
di bandiera 
porta-asta (m) 


поднять флагъ 

alzare (у) o issare (у) la 
bandiera 

izar (v) la bandera 


34 


м 


№ 


a 


a 


do 


© 


10 
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Steuereinrichtung (f) 

steering gear 

installation (f) du gou- 
vernail ou de la ti- 
moneríe 


Ruder (n), Steuerruder 
n 


rudder 
gouvernail (m) 


Steuerrad (n) 

steering wheel 

roue (f) ou volant (m) 
de gouvernail 


Steuerbock (m) 

frame of steering wheel 

bâti (m) de la roue de 
gouvernail 


Steuerleitung (f) 

tiller rope, steering 
chain 

chaîne (f) ou câble (m) 
et accessoires du 
gouvernail 


Ruderreep (n) 
tiller rope 
drosse (f) du gouvernail 


Ruderpinne (f) 
rudder tiller = 
barre (f) de gouvernail = 


Ruderblatt (n) 
back piece of rudder b 
safran (m) du gouvernail 


Ruderkoker (m) 
rudder trunk, helm port 
jaumiére (f) 














рулевое устройство (п); 
устройство руля 

impianto (m) di timo- 
neria 

timón (m) y accesorios 


руль (m) 
timone (m) 
timön (m) 


штурвалъ (m) 
ruota (f) del timone 
rueda (f) del timön 


штурвальный CTAHOKB 


m 

bozzello (m) del timone 

bastidor (m) de la rueda 
del timön 


штуртросъ (m) 

meccanismo (m) di 
timoneria 

cadena (f) 6 cable (m) 
y accesorios del timón 


канатъ (M) руля; руле- 
вой тросъ (m) 

frenello (т) 

guardines (m pl) del 
timón 


7 румпель (m) 


barra (f) del timone 


F: barra (f) 6 caña (f) del 


timón 


перо (п) руля 

pezzo (m) sporgente del 
timone 

azafrán (m) del timón 


гельмпортовая Tpy6a(f) 

losca (f), buco (m) di 
timoniera 

limera (f) del timón 


Ruderspindel (f), Ruder- 


schaft (m) 
main piece of rudder, 
rudder spindle 


méche (f) de gouvernail 


Balanceruder (n) 

balanced rudder 

gouvernail (m) com- 
pensé 


Bootsinventar (n) 


inventory of boats gear 
inventaire (m) du bateau 


ou du canot 


Riemen (m), Ruder (n) 
oar 
aviron (m), rame (f) 


Dolle (f), Rudergabel (f) 

row lock 

chandelier (m) d'aviron, 
porte-rame (m) 


Bootshaken (m) 
boat hook 
gaffe (f) 


Bootsfender (m) 
fender 
défense (f) 


Bugfender (m), Steven- 


fender (m) 
bow fender 
défense (f) de proue 


Heckfender (m) 
stern fender 
défense (f) de poupe 





баллеръ (m) руля 
testa (f) del timone 1 
mecha (f) del timón 


балансирный руль (m) 
timone (m) compensato 2 
timón (m) compensado 


инвентарь (M) лодки 

inventario (т) di bordo, 
elenco (m) degli og- 8 
getti d'inventario 

inventario (m) del bote 


весло (n) 


ВЕ = тото (m) 4 


уключина (f) 

scalmo (m), scalmiere 
(m), forcola (f) pel 5 
remo 

chumacera (f) de un 
remo 


багоръ (mM); отпорный 


нь 
— gaffa "imbarcazione, 6 
gancio (m) d'accosto 


bichero (m) 


кранецъ (та) 

parabordo (m), guarda- 
lato (m), -difesa (f) 7 
d'approdo 

defensa (f) 





-— носовой кранецъ (m) 

#27 paglietto (т) o difesa (f) 
di prua 

defensa (f) de proa 





Ad 


07 44 
X dà 


кормовой кранецъ (m) 

paglietto (т) о difesa (f) 
di poppa 

defensa (f) de popa 
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Holzfender (m) 
wooden fender 
défense (f) en bois 


Anker (m) 
anchor 
ancre (f) 


Stockanker (m) 
anchor with stock 
ancre (f) à jas 


stockloser Anker (m), 
Patentanker (m) 

stockless anchor 

ancre (f) sans jas 


zusammenlegbarer 
Anker (m), Klapp- 
anker (m) 

folding anchor 

ancre (f) pliante 


Wurfanker (m) 

grapnel 

ancre (f) à jet, grapin 
(m) 


Ankertrosse (f) 
anchor cable 
amarre (f) d'ancre 


Ankerkette (f) 

anchor chain 

chaine (D (f) ou bosse (f) 
"an 














деревянный кранецъ 
(m 


difesa (f) o parabordo (m) 
di legno 
defensa (f) de madera 


якорь (m) 
ancora (f) 
ancla (f), áncora (f) 


якорь (M) CO штокомъ 
áncora (f) con ceppo 
ancla (f) con cepo 


якорь (m) безъ штока 
ancora (Г) senza ceppo, 
àncora (f) brevettata 


Ancla (f) sin cepo 


якорь (M) со склады- 
вающимися лапами 

áncora (f) automatica o 
a cerniere 

ancla (f) plegable 


Bepirb (т); кошка (f) 
grappino (m), ancorotto 

(m) 
anclote (m) 


AKOPHbIÄ KaHaTb (m) 

cavo (m) o fune (f) d'An- 
cora 

amarra (f) de ancla 


якорная цфпь (7) 

catena (1) dell'áncora 

cadena (f) ó boza (f) de 
ancla ~ 


Ankerspill (n) 

anchor windlass or 
capstan 

cabestan (m) 


Ankerboje (f) 
anchor buoy 
bouée (f) d’ancre 


Ankerkettenklüse (f) 

hawse hole, hawse pipe 

écubier (m) de chaine a 
d'ancre, guide (m) de 
la chaîne d' ancre, 
manchon (m) d’ écu- 
bier 


Besegelung (f), Segel- 
einrichtung (f), Take- 
lung (f) 

sail outfit 

voilure (f) 


Mast (m) 
mât (m) 


Segel (n) 

sail 

voile (f) 

Mastbeschläge (m pl) 
Mastfittings (pl) 


mastfittings 
gréement (m) du mät 


Mastring (m) 
mast collar ring 
cercle (m) de mât 


Stag (m, n) 
stay 
étai (m), draille (f) 


O 
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gun 


Uri 








O) 





брашпиль (m) 
argano (m) 
cabrestante (m) 


ha 


орный буёкъ (m) 
gay tello(m) dell'àncora 
boya (f) de ancla 


do 


клюзъ (m) 
cubia (f), foro (m) di 
cubia, occhio (m) di 


o 


prua 
escobén (m) 


арусность (f) 
elatura (f), corredo (m) 
Vai vele, alberatura (f) 4 
e cordami 
velamen (m) 


Maura (f) 
albero (m) 5 
palo (m), mástil (m) 


vole D 


6 
vela (f) 
оковки (fpl) мачты 
attrezzatura (Г) 
dell'albero 7 


aparejo (m) 


бугель (m) 
cappa (f) dell'albero 8 
zuncho (m) del palo 


штагь (m) 
straglio (m) 
estay (m), nervio (m) 








Wanten (pl) 
shrouds (pl) 
haubans (mpl) 


stehendes Gut (n) 

standing rigging 

manœuvres (fpl) dor- 
mantes 


laufendes Gut (n), 

running rigging 

manœuvres (fpl) cou- 
rantes 


Wantenspanner (m) 
turnbuckle 
tendeur (m) de hauban 


Block (m) 
block 
poulie (f) 


Karabinerhaken (m) mit 
Auge 

snap hook and eye 

crochet (m) porte-mous- 
queton 


Poller (m), Boller (m) 
bitt, bollard 
bitton (m), bitte (f) 


Klampe (f) 
cleat 
taquet (m) 


Lippklampe (f) 
snatch cleat 
taquet (m) á dent 


Belegklampe (f) 


10 belaying or snatch cleat 


taquet (m) d’amarrage 


Leitklampe (f), Leit- 
klüse (f) 


11 chock 


taquet-guide (m), con- 
duit (m) 
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Na 


ванты (M pl) 
sartie (fpl) 
obenques (m pl) 


CTOAVIÙ такелажтъ (m) 

manovre (fpl) fisse o 
dormienti 

jarcias (fpl) muertas 


Obrydiñ такелажъ (m) 
manovre (fpl) correnti 
jarcias (fpl) de labor 


винтовой тальрепъ (m) 

tendi-sartie (m) 

aparato (т) tensor de 
obenques 


блокъ (m) 
bozzello (m) 
motón (m) 


карабинъ (м) 

gancio (m) porta-cara- 
bina 

gancho (m) de mosque- 
tón 


кнехтъ (т) 
bitta (f), caviglia (f) 


| bita (f), bitön (m) 


yrka (f) 

castagnuola (f), tacco 
m 

cornamusa (f), galäpago 
(m) 


полуклюзъ (mM) 
tacchetto (m) a dente 
cornamusa (f) escotera 


утка (f); крюйсовъ (m); 
кр$пительная марсо- 
вая планка (f); ко- 
фель-планка (f) 

calastra (Г) di manovra 

cornamusa (f) de amarra 


HanpaBiaiomió Koss 
m 
puleggia (f) direttrice 


cornamusa (Г) д galá - 
pago (m) de guía 
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Festmacheleine (f) 

mooring rope 

corde (f) d'amarrage, 
amarre (f) 


Augbolzen (m) mit 


Mutter — 
eye bolt aná nut a 0) 
piton (m) ou cheville (f) | 
< » 





à celllet avec écrou 
(PA 


Ringbolzen (m) mit 
Holzschraube 

ríng bolt 

cheville (f) à boucle avec 
vis à bois 





HeiBring (m) 
lifting ring 
boucle (m) de hissage 


Stevenband (n), Steven- 
beschlag (m) 

brass stem band 

doublure (f) d’étrave 


Schleppleine (f) 

tow rope 

câble (m) ou cordage (m) 
ou aussière (f) de re- 
morque 


Bilgepumpe (f), Lens- 
pumpe (f) 

bilge pump 

pompe (f) de fond de cale 


Pütze (f), Eimer (m) 
_bucket 
seau (m) 


Presenning (f) 


tarpaulin 
prélart (m) 


Rettungsring (m) 

life buoy, life belt 

ceinture (f) de sauve- 
tage 





причальная снасть (f); 
швартовый перлинь 


m) 
cavo (m) di chiusura di 
una vela, cavo da 
tonnegglo 
cable (m) de amarrar, 
amarra (f) 


болтъ (M) съ ушкомъ 
и гайко 

регпо (m) о spina (f) аа 
occhio con madrevite 

armella (f) con tuerca 


рымъ (m) cb шурупомъ 

spina (Г) con anello e 
víte di legno 

hembrilla (f) de anillo 
con tornillo de rosca 
para madera 


подъёмный рымъ (Mm) 
anello (m) рег issare 
anillo (m) para izar 


оковка (f) no IITEBHIO 

ricoprimento (m) in la- 
miera del dritto da- 
vanti o di prua 

forro (m) de roda 


буксирный тросъ (m) 
cavo (m) di rimorchio 
cable (m) de remolque 


осушительная NOMINA 
(Г; отливная NOMNA 

pompa (f) di sentina 

bomba (f) de bodega 6 
sentina 


ведро (n 
bugliolo Um), secchio (m) 
cubo (m) 


брезентъ (т) 

incerato (m), tela (f) in- 
catramata 

encerado (m) 


спасательный кругъ 
m) 


galvagente (m) 
cinturón (m) salvavidas 
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Schwimmweste (f), 
Rettungsgürtel (m) 

cork jacket 

gilet (m) ou ceinture (f) 
de sauvetage 





Schrubber (m) 
scrubbing brush 
brosse (f) 


Schwabbel (m), Tweidel 
(m), Schwabber (m) 

swab, mop 

faubert (m) 


Kahnschaufel (f) 
bailing scoop 
écope (f) 


Bootskompaß (m) 
boat's Compass 
boussole (f) de canot 


Olzeug (n) 

oilskins 

tissu (m) huilé, toile (f) 
cirée 


= Log è 
aaa , . 
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Motoranlage 
Motor Installation 
Installation motrice 


Bootsmotor (m) 

marine motor or engine 

moteur (m) de canot 
ou de bateau 





спасательный жилеть 
(m); спасательны 
поясъ (M); нагруд- 
HHKE (п) 

salvagente (m) а giacca 
di sughero 

chaleco (m) salvavidas 


щётка (f) для мытья 
палубы 

spazzola (Г) per pittura 

cepillo (m) 


швабра (f) 

radazza (f), strofinaccio 
(m) a manico di scopa 

lampazo (m) 


KOBILE (M) для откачи- 
BAHIA или IMA BbI- 
черпыван1я воды 

pala (1) 

vertedor (m) 


шлюпочный компасъ 
(m) 
bussola (f) per canotto o 
per barcaccia 


| brújula (Г) para botes 


непромокаемая одежда 


abito (т) di tela cerata. 
lona (f) embetunada 


Моторная установка 
Impianto del motore 
Instalación motriz 


лодочный моторъ (m); 
судовой мото 

motore (m) marino, 
motore (m) d'auto- 
scafo 

motor (m) de barco 
ó de bote 


Motorfundament(n), Ma- 
schinenfundament (n) 
engine foundation or 
e 


assise (f) de moteur 


Maschinentriger (m) 
engine bearer 
support (m) du moteur 


Motorschutzkasten (m) 

engine casing 

cage (f) protectrice du 
moteur 


Schornstein (m) 
funnel 
cheminée (f) 


Betriebsmaterialtank 


(m) 
fuel tank 
soute (f) ou réservoir 
(m) à combustible 


Benzintank (m) 
petrol tank, gasoline 


tank | 
réservoir (m) à essence 


Bordventil (n), Bord- 
hahn (m) 

sea cock 

soupape (f) de purge 


Kühlwasserreiniger (m) 

strainer for circulating 
water 

filtre (m) pour l’eau de 
circulation 


Luftablaßhahn (m) 

air cock 

robinet (m) d’echappe- 
ment d'air 


Schiffsvibration (f) 
vibration of the ship 
vibration (f) du bateau 
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моторный фундаментъ 
(M); машинный фун- 


даменть 
fondazione (f) del mo- 
tore, fondamento (m) 
della macchina 
asiento (m) de motor 


PyHIaMeATb (M) подъ 
машино 

sopporto (т) del motore 

soporte (m) de motor 


KOXKYXb (M) для за- 


щиты мотора 
gabbia (f di protezione 
del motore, cassa (f) 
della macchina 
caja (f) de protecciôn 
del inotor 


ABIMOBAA TpyÓa (f) 

fumaiuolo (m), cimi- 
niera (f) 

chimenea (f) 


цистерна (f) для горю- 
varo матерлала 

serbatoio (m) о vasca (f) 
del combustibile 

depósito (m) de com- 
bustible 


цистерна (f) для бен- 
зина 

serbatoio (т) о cisterna 
(f) di benzina 

depósito (m) de gaso- 
lina 

забортный клапавъ 
(m); кингстонъ (Mm); 
пр1ёмный кранъ (m) 
ДЛЯ забортной воды 

robinetto (m) d'estra- 
zione o di spurgo 

válvula (f de purga 


очиститель (M) охлаж- 
дающей воды 

filtro (m) d'acqua di 
pulizia 

filtro (m) para el agua 
de circulación 


воздушный кранъ (m) 

chiavetta (Г) o robinetto 
(m) di scappamento 
dell’aria, chiavetta (f) 
di sfiatamento 

grifo (m) de escape del 
aire 


вибращя (f) судна 
vibrazione (f) della nave 
vibraciôn (f) del barco 


bu 
S 





Umsteuerung (f), Re- 


versierung (f) nepewbua (f) хода 
1 reversing inversione (f) di marcia 
renversement (m) de cambio (m) de marcha 
marche `` 


реверсивный меха- 
низмъ (m) 

meccanismo (m) per in- 
versione di marcia 

3 mecanismo (m) de cam- 
bio de marcha 


Reversiervorrichtung (f) 
reversing gear 
2 [appareil (m) de] ren- 
versement (m) de 
marche 
Reibräderwende- 
getriebe (n) 
reversing gear with fric- 
tion wheels, frictional 
reversing gear 
renversement (m) de 
marche à friction ou 
par poulies de friction 


фрикщонная peBep- 
сивная передача (f) 

meccanismo (m) а fri- 
zione рег inversione 
di marcia 

cambio (m) de marcha 
por poleas de fricciôn 





Zahnradwendegetriebe зубчатая реверсивная 
(п) передача (1) 

differential reversing meccanismo (m) ad in- 

4 gear, tooth or spur granaggi per inver- 
wheel reversing gear sione di marcia 

renversement (m) de cambio (m) de marcha 
marche á engrenage por engranajes 

Kegelradwende- коническая реверсив- 


ная передача (f) 
meccanismo (m) ad in- 

granaggio conico per 
; inversione di marcia 
cambio (m) de marcha 


getriebe (n) 
bevil wheel reversing 
5 gear 
renversement (m) de 
marche à engrenage 





conique por engranaje cónico 
Umsteuerblock (m) реверсъ (m) 
6 reversing block locco (m) reversibile 


bloc (m) réversible bloque (m) reversible 


nepexxiä ходъ (m); 
ходъ вперёдъ 

marcia (Г) avanti 

marcha (f) adelante 


Vorwártsgang (m) 
y ahead, [going] ahead 
marche (f) en avant 


Leergang (m) холостой ходъ (т) 


free run 

8 : marcia (f) a vuoto 
AN vide [de la marcha (f) en vacio 
Rückwärtsgang (m), 3alHiä ходъ (M); ходъ 

Rückwärtsschlagen (n) назадъ 

9 [going] astern marcia (f) indietro 
marche (f) arrière marcha (f) para atrás 
Wellenleitung (f) JHHIA (f) валовъ 

10 Shaft[ing] linea (f) d'assi 
ligne (f) d'arbres ejes (m pl) 


Welle (f), Propellerwelle 
(f), Schraubenwelle ($), 
Schwanzwelle (f) 

11 shaft, tail shaft, pro- 
peller or screw shaft. 
arbre (m) d’hélice 


ебной валъ (m) 
albero (m) dell'elica, 
asse (m) del propulsore 
ad elica 
eje (m) de la hélice 
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подшипникъ (т); 


Wellenlager (п) подушка (f) 
shaft bearing cuscinetto (m) dell'asse 
palier (m) d'arbre dell’elica 
d'hélice soporte (m) ó cojinete 
(m) del eje de la hélice 
Drucklager (n) упорный подшипникъ 
thrust block, thrust (m 
bearing a cuscinetto (m) o sop- 
palier (m) de butée, porto (m) di spinta 
butee (f) soporte (m) de empuje 


гребенчатый подшип- 
никьъ (т) 

sopporto (m) ad anelli 

soporte (m) de empuje 
con collarines 


Kammlager (n) 

thrust block, collar 
bearing 

palier (m) de butée á 
collets 





шариковый упорный 
подшипникъ (т) 
cuscinetto (т) di spinta 


Kugeldrucklager (n) 
thrust block with ball 








aller (m) de butée i a sfere 
palier (m) de butée a . 
billes soporte (m) de empuje 
Stevenrohr (n), Stern- 7 
robr (n) TODO (a) dell’sete porea- 
screw shaft pipe, stern elica 
tube 
tube (m) d'étambot, oo Ga) À Kot 
tube (m) d’arbre de a la hélice 
1'hélice 
Schwanzende (n) der концевой валъ (m) 
Welle estremità (f) posteriore 
tail end of the shaft dell'asse dell'elica 
bout (m) extérieur de extremidad (f) exterior 
l’arbre | del eje de la hélice 
Schraubenbock (m), кронштейнъ (m) греб- 
Wellenbock (т) ного вала 
propeller shaft stay, sopporto (m) dell’albero 
stern bracket, skeg dell’elica 
support (m) d'arbre [de a soporte (m) del eje de 
l’hélice] a la hélice 
Schraubenbrunnen (m) колодезь (т) гребного 
screw aperture, screw винта 
тасе pozzo (in) dell’elica 
cage (f) d'hélice vano (m) de la hélice 
в 
д а ООО 
Propeller (т) судовой движитель (т) 
propeller propulsore (m 


) 9 
propulseur (m), o propulsor (m), hélice (f) 


Schraube (f), Schrauben- 
propeller (m) 

screw, screw propeller 

hélice (f) 


Schraubennabe (f) 
boss of screw 
moyeu (m) d'hélice 


Schraubenfiügel (m) 

screw blade 

aile (f) d'hélice, pale (f) 
d’belice 


zweiflügelige Schraube 


two bladed screw 
hélice (f) à deux ailes 
ou pales 


dreifiügelige Behrenbe 


three bladed screw 
hélice (f) à trois alles 


vierfligelige Schraube 


four bladed screw 
. hélice (f) à quatre pales 


Ohrmuschelschraube (f) 
concha screw 
hélice (f) en pavillon 


Nikipropeller (m) 
Niki’s propeller 
propulseur (m) de Niki 


Schraubentunnel (m) 
tunnel for screw 
. cage (f) d’helice 
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гребной BHHTE (п) 

ca (f), elice D pro- 

* pulsore (m) ad elica 
hélice (f) 


ступица (f) гребного 


винта 
110220 (m) dell'elica 
núcleo (m) de la hélice 


лопасть (f) гребного 


винта 
pala (7) o ala (Г) dell'elica 
ala (f) de la hélice 


двухлопастный PRETE 


elica (f) a due ale 4 ali 
hélice (f) de dos alas 


трёхлопастный винтъ 


. (m) 
elica (f) a tre pale od ali 
hélice (f) de tres alas 


четырёхлопастный.- 
BHHTE (т) 
elica Ki a quattro pale 


hélice D de cuatro alas 


гребной винть (M), ра- 
ботающий подъ ко- 
зырькомъ [патенто- 
ванная конструкшя 
для мелкосидящихь 


судовъ] 
elica (Г) a conchiglia, 
elica (f) ad ali curve 
hélice (f) en forma de 
pabellón 


гребной винть (m) CH- 
стемы „Ники“ 

propulsore (m) sistema 
Niki 

propulsor (m) Niki 


туниель (m) гребного 


ВИН 
tunnel m) dell’elica 
vano (m) de la hélice 
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Turbinenschraube (f) 
turbine screw 
hélice-turbine (f) 


Turbinentunnel (m) 
tunnel or tube for tur- 
bine screw у 
cage (Г) de propulseur 
ou d'hélice-turbine 


Laufrad (n) 
rotor wheel, runner 
roue (f) motrice 


Leitrad (n) 

guide wheel 

roue (f) directrice, 
aubes (fpl) directrices 


Umsteuerschraube (f), 
Drehfligelschraube 
(f), Meißnerpropeller 


(m) 
feathering or reversible 
propeller 
hélice (f) réversible 


Motorschraube (f) 

motor or tiller propeller 

hélice (f) & commande 
directe 


Schraubenschub (m). 
Propellerschub (m) 
propelling effort, thrust 

of the propeller 
poussée (f) de l'hélice 


Schraubensteigung (f) 
pitch of screw 
pas (m) d’hélice 


eee a 
Slip (m), Rücklauf (m) 

slip 

recul (m) 


Kavitation (f) 
cavitation 
cavitation (f) 








инный BHHTE (M) 
elica (f) a turbina 
hélice-turbina (f) 


туннель (M) турбин- 
наго винта 

tunnel (m) della turbina 2 

vano (m) ó jaula (f) de 
propulsor-turbina 


рабочее колесо (n) 


турбины 
ruota (Г) mobile 3 
rueda (f) motriz 


направляющее_ колесо 
(n) [турбины] 

ruota (Г direttrice, 
puleggia (f) di guida 4 

rueda (f) de guía (del 
agua), álabes (m pl) 
directores 


BHHTb (M) съ поворот- 
ными лопастями; 
винтъ (т) Мейсснера, 

elica, (f) a pale reversi- 


1 
hélice (f) reversible 


a 


моторный винтъ (M) 

elica (Г) a motore 

hélice (f) de acciona- 
miento directo 


упорное давлеше (n) 
гребного винта 

spinta (1) dell’elica o del 
propulsore 

empuje (f) de la hélice 


N 


Mart (m) винта 
passo (m) dell’elica 8 
paso (m) de la hélice 


скольжене (n) винта, 
regresso (m) 9 
resbalón (m) 


кавиташя (f) [пустот- 
ность (1) быстро Bpa- 
щающихся винтовъ 
cavitazione (f) 10 
cavitación (f) (vacío 
detrás de la hélice) 


10 


Stapellauf (т). 
launch[ing] 
lancement (m) 


vom Stapel laufen (v) 
to slide from the stocks 
étre (v) lancé 


vom Stapel lassen (v) 
to launch 
lancer (v) 


Probefahrt (f) 

trial ride 

essai (m), parcours (m) 
de garantie 


Knoten (m), Seemeile (f) 

knot, sea mile 

nœud (m), mille (m) 
marin 


Steuerfühigkeit (Г) 

ease of steering (the 
ship answers well to 
the helm) 

obéissance (f) au gouver- 
nail 


Kurs (m) 
course 
route (f) 


Kurs halten (v) 
to hold a course 
maintenir (v) la route 


das Boot hält schlecht 
Kurs 

the boat makes leeway 

le bateau ne maintient 
pas sa route 


Steuerer (m), Steuer- 
mann (m) 
steersman, man at the 
wheel 
barreur (m), homme (m) 
à la barre, timonier 
(m) 
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спускъ (m) на воду [co 
стапеля 

varo (т) 

botadura (1), lanza- 
miento (m) 


COÄTH Ha BOJY co CTa- 
пеля 

discendere (У) dal can- 
tiere nell'acqua 

deslizar (v) sobre la 
grada 


спустить на воду CO 
стапеля 

уагаге (у) 

lanzar (у), botar (У) al 
agua 


испытане (п); проба (f) 

corsa (Г) di prova, corsa 
(f) dopo il varo 

recorrido (m) de prueba 


‚узелъ (M); морская 


миля ( 

nodo (т), miglio (m) 
marino 

milla(f) marina, nudo(m) 


поворотливость (f); по- 


слушность (f) рулю 
obbedienza (f) al timone 
obediencia (f) al timón 


Kypcb (m) 
corso (m), rotta (f) 
rumbo (m), derrota (f) 


лежать на Kypcb; лечь 
на курсъ; держать 


курсъ 
tenersi (у) in corsa, 
tener (v) la rotta, go- 
vernare (v) dritto 
mantener (v) 6 conser- 
var (v) o seguir (v) el 
rumbo 6 la derrota 


лодка (f) плохо дер- 
жится на Kypcs; 
лодка рыскаетъ на 


.. КУр 

il battello tiene corsa 
sbagliata o governa 
male 

el barco no conserva el 
rumbo 6 la derrota 


рулевой (m); штурманъ 
m) 


timoniere (m) 
patrôn (m), timonel (m) 


steuern (v), das Steuer 
fúhren (v) 

to steer 

diriger (v), barrer (v), 
tenir (v) le gouvernail 


Wenden (n), Drehung (f), 
Wendung (f 

turning, swinging 
round, veering 

virage (m) de bord 


nach Steuerbord (Back- 
bord) wenden (v) 

to veer or go to star- 
board (port) 

virer (v) de bord vers la 
droite (la gauche) 


nach Steuerbord ab- 
fallen (v) 

to cast to starboard 

abattre (v) sur tribord, 
tomber (v) sur un bord 


eine hohe Geschwindig- 
keit entwickeln (v) 
oder erreichen (v) 

to attain to a high speed 

atteindre (v) ou déve- 
lopper (v) une grande 
vitesse 


stoppen (v) 
to stop 
stopper (v), arrêter (v) 


enges Fahrwasser (n) 

narrow water way or 
channel, narrow fair 
way 

passe (f) étroite 


verkrautetes Fahr- 
wasser (n) 

channel full of weeds 

eau (f) envahie par les 
algues 


Grundberührung (1) 

grounding, touching 
bottom 

action (f) de toucher 


le fond, échouage (m) n° 
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рулить; управлять ру- 
лёмъ 

governare (у), dirigere 
(v) la rotta 

patronear (v), llevar (v) 
el timón - 


поворотъ (m); повора- 
чиван!е (п) 
y virare (v) di bordo, vi- 
ramento (m) — 
el virar de bordo 


повернуть направо 


(налЪво ; 
virare (v) sulla dritta o 
barra a destra (a sini- 
-8tra) 
virar (v) de bordo & 
derecha 





уклониться вправо 

abbattere (у) a destra, 
portarsi (v) a dritta 

abatir(v) sobre estribor, 
caer (v) hácia sota- 
vento 


развить большую CKO- 
рость 

raggiungere (у) una 
grande velocità 

alcanzar (v) una gran 
velocidad 


застопорить 

fermarsi (У), fermare (у) 
la macchina 

parar (v) 


ML Ui . 
“узюй фарватеръ (m) 
passaggio (m) stretto 


paso (m) estrecho 


sapocımd фарватеръ 

acqua (f) piena di alghe 
o di fuco (di mare) 

agua (f) invadida por 
las algas 


прикосновен!е (N) Kb 


грунту 

toccare (v) il fondo 

el tocar el fondo, roza- 
miento (m) con el 
fondo, varada (f), em- 
barrancarse (v) 
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Treibholz (n) 
driftwood 
bois (m) flotté 


Binnengewässer (n) 

inland water 

{eaux (fpl) d’un] bassin 
(m) ow [d'une] baie (7) 


Binnensee (m) 

(inland) lake 

mer (f) intérieure, lac 
(m) 


Seefahrt (f) 

sea cruise 

voyage (m) ou excursion 
(f) en mer, croisière (f) 


Küstenfahrt (f) (große, 
kleine) 

coasting cruise (long, 
short) 

cabotage (m) 


¡offene] See (f) 

[open] sea, high sea 

haute mer (f), pleine 
mer (f) 


Seefähigkeit (f) 
Seetiichtigkeit (f) 

sea-worthiness 

navigabilité (f) 


zur See 
afloat 
sur mer, en mer 


seetúchtig (adj), see- 
fähig (adj) 

sea-worthy (adj) 

navigable (adj) 


Seeigenschaften (f pl) 
sea-worthiness 


10 qualités (fpl) pour 


naviguer en haute 
mer 


Schónwetterboot (n) 


11 fairweather boat 


canot (m) d'eau calme 


ruhiges Wasser (n) 


12 smooth or calm water 


eau (f) calme 


плывущее дерево (n) 
legno (m) galleggiante 
madera (f) flotante 


BHYTpeHHin воды (f pl) 

bacino (m) interno 

[aguas (fpl) de una] 
bahia (f), entrada (f) 
de mar en costa 


озеро (п) 

mare (m) interno, lago 
(m) di terraferma 

mar (f) interior, lago (m) 


мореплаван!е (n); 
мореходство (п) 

gita (Г) per mare 

viaje (m) 6 excursión (f) 
por mar, crucero (m) 


каботажное плаване 
(n) (дальное, прибе- 
режное) 

gita (Г) costiera, corsa 
(f) di cabottaggio 

cabotaje (m) (grande 6 
pequeño) 


открытое море (п) 
alto mare (m) 
alta mar (f) 


мореходность (f): Mope- 
ходная способность 


modo (m) di tenere il 
mare, navigabilità (f) 
navegabilidad (f) 


Ha mopb — 
sul mare, in mare 
en la mar 


мореходный 
in istato di navigabilità 
navegable (adj) 


мореходныя или 
морская качества (пр!) 
qualità (fpl) nautiche 
navegabilidad (f) del 
barco sobre alta mar 


лодка (f), годная толь- 
ко для ILIABAHIA при 
тихой погодЪ 

battello (m) per bel 
tempo 

bote (m) para aguas 
tranquilas 


спокойная или тихая 
вода (1) 

acqua (Г) tranquilla о 
liscia o calma 

agua (f) tranquila 


bewegtes Wasser (n) 
rough water 
eau (f) agitée 


Welle (f), Woge (f) 


wave 
lame (f), onde (f) 


Seegang (m) 

seaway 

agitation (f) de la mer, 
vagues (fpl), lames 
(f pl), levée (Г) dela mer 


Diinung (f) 
swell 
houle (f) 


hoher Seegang (m), 
schwere oder starke 
See (f) 

rough sea, heavy sea 


grosse mer (f), mer (f) > ~ 


très agitée 


Schaumköpfe (mp!) der 
Wellen 

white caps,white horses, 
white crests 

crêtes (fpl) écumantes 
des lames 


Spritzwasser (n), Glscht 
( 


spray 
embrun (m), poussiére 
(f) d’eau 


überkommendes Wasser 
(n), überkommende 
See (f) 

sea breaking over (the 
boat) 

lame (f) passant au 


dessus du pont, coup 


(m) de mer 


Brecher (m), Brechsee (f) 

breaker, billow 

mer (f) dure, coup (m) 
de mer 


Brandung (f) 
surf, breakers 
brisants (m pl) 


X 














волнеше (N); взволно- 
ваиное море (п) 


> acqua (Г) agitata, mare 


(m) mosso 
agua (f) agitada 


волна (f) 
ome a cavallone (m) 


BOJHeHie (n) 
marosi (m pl) 
agitación (f) del mar 


зыбь (f) 

levata (f) del mare, on- 
dulazione (f) 

oleaje (m) 


сильное волнен!е (n) 
mare (m) agitato o 
grosso 


гребни (mpl) волиъ; 
барашки (fpl) 

creste (fpl) o cima (1) 
delle onde 

cresta (f) de una ola 


брызги (m pl) 
schiuma (f) d'acqua 
rocio (m) de mar 


вкатывающаяся Ha 


судно или черезъ 


GopTt вода (f) 


© 


№ 


шагов] (т pl) inondanti 8 


il ponte 


golpe (m) de mar 


волны (fpl) съ разсы- 
пающимися гребнями 
frangente (m), colpo (m) 9 


di mare 


mar (f) dura, golpe (m) 


de mar 


прибой (m) 
frangente (m) 
rompientes (m pl) 


35 
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voll [Wasser] schlagen 
(v) (Boot) 

to fill or swamp (the 
boat) 

embarquer (v) de l’eau, 
se remplir (v) d’eau 


Stampfen (n), Stampf- 
bewegungen (fpl) 


punching, pitching cs a 
——= cabezada (f) 


tangage (m) ar. 


stampfen (v) 
to pitch 
tanguer (v) 


gieren (v) 
to shear, to yaw 
embarder (v), roder (v) 


schlingern (v) 
to roll 
rouler (v) 


Schlingern (n), 


Schlingerbewegungen 
(f pl) 
rolling, roll 
roulis (m) 


Setzen (n) des Bootes 
rising and falling of 
the boat, sending 
plongée (f) et montée (f) 

du bateau sur la lame 


{ 


È 


Lien (y) = 
rollen (у ar 
to roll N 
rouler (v) + 


setzen (v) (Boot) 
to rise and fall, to send 
plonger (v) 


Rollen (n), Rollbewe- 
gungen (fpl) 

roll, rolling motion 

roulis (m) 


Leck (n) 


Lea == 


voie (f) d’eau a 





быть залитымъ водою 
[лодка (f)! 

imbarcare (у) асаца 

embarcar (у) un golpe 
de mar 


килевая качка (f) Ha 
BOI 
beccheggio (m) 


" AMbrb килевую качку 


beccheggiare (v) 
cabecear (v) 


катиться; рыскать 
straorzare (У), guinare 


_ (у) 
dar (v) guinadas 


имфть боковую качку 
rollare (v) 


;-- balancear (у) 


боковая или бортовая 
kauka (f) 

rollio (m) 

balances (m pl) 





боковая качка (f) Ha 
BON 

tuffo (m) - 

el subir y descender del 
bote sobre las olas 


AMETb сложное движе- 
Hie при боковой кач- 
KE на волн 

rollare (у) 

balancear (у) 


HMETE боковую качку 
на во 
tuffarsi (у), immergersi 


(v) 
arfar (v) 
сложное движеше (п) 
судна при боковой 
kaykb на BOAHE 
rollio (m), movimento 
(m) di rollio 
balance (m) 


течь (f); пробоина (f) 
falla (Г), via (f) d’acqua 
via (f) de agua 


Leckwerden (n), Leckage 


the springing of a leak 
formation (f) d’une voie 
d'eau, coulage (m) 


leck werden (v), leck 
springen (v) 

to spring a leak, to be- 
come le: 

contracter (v) une voie 
d'eau 


lecken (v), leck sein (v), 
undicht sein (v) 

to leak 

faire (v) eau 


wegsacken (v), [ver]sin- 
ken (v 


to settle, to sink, to 
founder 

sombrer (v), couler (v) 
à fond 


Brise (f) 
breeze 
brise (f), frais (m) 


vor dem Winde 
before the wind 
vent arrière ou en poupe 


am Winde 

close to the wind, near 
the wind, closehauled 

vent de travers 


anlegen (у), landen (у) 
to lie alongside, to 
land, to lay up 
venir (v) bord á bord, 
aborder (v), accent 
(v 


ankern (v), vor Anker 
gehen (v) 

to anchor, to ride at 
anchor 

mouiller (v), ancrer (у) 


Landungssteg (m) 


tty 
Dlanche (f) à débarquer, 
passerelle (f) 
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nonyuenie (n) течи; течь 
formazione (f) d'una 
falla 


formación (f) de una vía 
de agua 


получить течь или про- 


ину 
apriral (v) una falla, veri- 
ficarsi (v) una falla 
aparecer (v) una vía de 
agua 


течь; имфть течь 

fare (у) acqua, span- 
dere (у) 

hacer (у) agua 


погружаться, [no]ro- 
HYTE 

affondare (v), sommer- 
gersi (v), passare (v) 
a picco, colare (v) a 
fondo 

irse (v) á pique 


бризъ (m) 
brezza (f) 
brisa (f) 


попутнымъ BÈTpomb; 
фордевиндомъ 


+ vento in poppa 


viento en popa 


въ бейдевиндъ 
al vento 
viento de través 


причалить; пристать 
къ берегу 

approdare (У), atterrare 
(v), sbarcare (v), ac- 
costarsi (v) 

venir (v) al costado, 
venir (v) bordo con 
bordo 


стать на якорь; бро- 
сить якорь 

ancorarsi (У), dare (у) 
fondo 

fondear (у) 


пристань (1); мостки 
m pl 
palancola (f), ponte (m), 


passavanti (m) 
plancha (f) para desem- 
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Motorbootrennen (n) 

motor boat race 

course (f) de canots 
automobiles 


Vermessung (f) 

measurement 

mesurage (m), prise (f) 
des mesures 


Meßformel (f), Ver- 
messungsregel (f) 

measurement rules 

formule (f) ou régle (f) 
de mesurage 


Vergütungstabelle (f) 

bandicapping table, 
table of time allow- 
ances 

tableau (m) de com- 
pensation 


Rennwert (m) 

rate, racing value, 
points 

valeur (f) comme canot 
de course 


Kreuzerbestimmuneen 
(f pl), Normen (fpl) für 
Kreuzer 

rules or conditions for 
cruiser rating 

normes (fpl) pour crui- 
sers ow bateaux de 
croisières 


in Klassen einteilen (У), 
klassifizieren (у) 

to classify, to rate, to 
divide into classes 

classer (v) 


Klasseneinteilung (f) 
(Typ) 


rating 
subdivision (f) en classes 


Klassifikation (f), (Bau- 
weise) 

classification 

classification (f) 


Klasse (f) 
rating, class 
classe (f) 





Kreuzerklasse (f) 
cruiser class 
classe (f) des cruisers 


гонка (f) MOTOPH5IXb 
лодокъ 

corsa (Г) di imbarcazioni 
automobili o di auto- 
scafi 

carrera (f) de botes 
automóviles 


o6xmbpb (m) 

misuse. (f), stazzatura 
(Г), misurazione (f) 

medición (f) 


правило (n) обмБра 

regola (Г) di stazzatura, 
formola (f) di misu- 
razione 

formula (f) 6 regla (f) 
de medicién 


таблица (f) учёта Bpe- 
мени 

tavola (Г) di compen- 
sazione, tavola (f) 
d'indennizzo 

cuadro (m) de com- 
pensaciôn 


баллъ (m) [классъ] 
гоночной силы 

valore (m) dal punto di 
vista delle corse 


_ valor (m) bajo el punto 


de vista de las carreras 


нормы (fpl) для крей- 
серовъ 

norme (fpl) рег navi da 
crociera 

reglas (fpl) para barcos 
de crucero 


разбить Ha классы или 
на разряды; класси- 
фицировать 
classificare (у) 
clasificar (у) 


разд леше (n) на клас- 
сы или на разряды 

classificazione (1) 

subdivisión (2) en clases 


классификащя (f) 

classificazione (f) della 
nave 

clasificación (f) 


классъ (Mm); разрядъ (m) 
classe (f) 
clase (f) 


KJaccb (т) крейсеровъ 
classe (Г) degli incrocia- 


tori 
clase (f) de los barcos 
de crucero 


Baubestimmungen (fpl) 

conditions for build of 
hull 

normes (fpl) ou'stipu- 
lations (fpl) pour la 
construction 


Wendeboje (f) 
turning point or buoy 
bouée (f) de virage 





правила (n pl) построй- 


KH 

norme (fpl) per la co- 
struzione 

reglas (fpl) 6 estipula- 
ciones (fpl) para la 
construcción 


поворотный буй (m); 
знакъ (т) 

Ъоа (Г) ove si vira di 
bordo 

boya (f) de virada 





Motorluftschiffahrt, 
Luftsehiffahrt 


Navigation by Airship, 
Airship Navigation 


Navigation aérienne 
par dirigeables, 
aérostation 


Luftschiff (n), Motor- 
luftschiff(n),lenkbarer 
Ballon (m), Lenkballon 


(m) 
airship, dirigihle bal- 
loon, motor driven 
airship 
ballon (m), aérostat (m), 
ballon (m) dirigeable, 
dirigeable (m), ballon 
(m) à moteur, aéronat 
(m) 


Gestalt (f) des Luft- 
schiffes 

shape of the airship 

forme (f) du ballon 


zylindrischer Gaskôrper 
(m), zylindrische Gas- 
hülle (f) 


cylindrical gas bag or 
envelope 

ballon (m) cylindrique 
(allongé; 


torpedofürmiger Gas- 
kórper (m) 

torpedo shaped gas bag 

ballon (m) en forme de 
torpille © 


fischférmiger Gaskörper 


(m) 
fish shaped gas bag 
ballon (m) en forme de 

poisson ou pisciforme 





CD 


550 


XVII. 


Моторное B08- 
духоплаван]е 


Navigazione aerea 
dirigibile 


Navegación aérea 
por medio de diri- 
gibles, aerostación 


управляемый a9po- 
стать (M); аэростатъ 
съ моторомъ; мотор- 
ный аэростать ; дири- 
жабль (m) 

dirigibile (m), pallone 
(m) a motore, aero- 
nave (f) 

globo (m), aerostato (m), 
globo (m) dirigible, 
dirigible (m) 


фигура (f) аэростата; 
форма (Г) аэростата 

forma (f) del pallone 

forma (f) del globo 


цилиндрическй бал- 
лонъ (Mm) 

pallone (m) di forma ci- 
lindrica, involucro (m) 
allungato o cilindrico 

globo (m) cilindrico 
(alargado) 


торпедовидный бал- 
JOHb (m) 


= PIA involucro (m) torpedi- 
orme 


globo (m) en forma de 
torpedo 


рыбовидный баллонъ 


m) 
pallone (m) a forma di 
pesce, involucro (m) 
pesciforme 
globo(m) en forma de pez 


linsenförmiger oder 
elliptischer Gaskórper 


(m) 
lozenge or lenticular or 
elliptical gas-bag 
ballon (m) á pointes 
ogivales, ballon (m) 
fusiforme 


чечевицеобразный бал- 
лонъ (m); баллонъ 
эллиптической фор- 


мы 
involucro (т) lenti- 
colare, involucro (m) 
ellittico 
globo (m) lenticular 


1 


Bug (m) носовая часть (f); носъ 

bow, prow (m) 

avant (m) au ballon! prua (f) 2 
proue (f) [du ballon}, parte (f) delantera [del 


pointe (f) saillante du 
ballon 


Heck (n) 

stern, counter 

arrière (m) [du ballon], 
poupe (f) du ballon 


halbkugelige Spitze (f), 
halbkugeliges Ende (n) 
hemispherical end 





o) proa (f) |del 
lob 


Kopma (f) 

poppa (f) 

parte (f) posteriore [del 
oo] popa (f) [del 
globo 


полушаровой конецъ 
m 


punta (f) emisferica, 


extrémité (f) hémisphé- estremità (f) emb 4 
rique, calotte (f) sphé- extremidad (f) hemis- 
rique férica 

zigarrenfórmige Spitze _ 

(f), ogivales Ende (n) HA конець (m) 

[ogival point] torpedo punta (f) ogivale, estre- „ 
nose, cigar shaped mità (f) ogivale 
point extremidad (f) ogival 6 


pointe (f) en forme de 
cigare ou ovigale 


kegelig verlaufendes 
Ende (n), eingezogene 
Spitze (f), einge- 
zogenes Ende (n) 

conical end 

pointe (f) ou extrémité 
(f) conique 

sich verjúngen (v) 

to diminish (in dia- 
meter), to taper 

aller (у) еп diminuant de 
diamètre 





en forma de cigarro 


конический конецъ (m) 

punta (Г) conica, estre- 
mità (f) conica, punta 
(f) assottigliantesi 

extremidad (f) cónica 6 
puntiaguda 


утончаться 

andare (у) rastreman- 
dosi 

adelgazarse (v) 


7 





Hülle, Gashtille Оболочка; баллонъ 
Envelope Involucro 8 
Enveloppe, coque Envolvente, caseo 


Gaszelle (f) . 

gas cell or chamber 

chambre (f) à gaz, 
compartiment (m) de 
ballon 


Ballonstoff (m) 

balloon envelope mate- 
rial or fabric 

étoffe (f) à ballon 


газовая камера (f) 
cella (Г) da gas 
cámara (f) de gas 


материя (f) для баллона 
stoffa (Г) da pallone 10 
tela (f) para globo 
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Baumwollenstoff (m) 
cotton fabric or stuff 
étoffe (f) de coton 





Perkalstoff (m) 
percal 
percale (f) 





einfacher Stoff (m), ein- 
facher gummierter 
Stoff (m) 

single ply or ordinary 
gummed or rubbered 
(A) material 

étoffe (f) simple, étoffe 
(f) simple caout- 
choutée 





doppelter Stoff (m), 
doppelter gummierter 
Stoff (m), dublierter 
Stoff (m) 

double ply or double 
rubbered material 

étoffe (f) double, étoffe 
(f) double caout- 
choutée 


Diagonalstoff (m) 

diagonal cloth 

étoffe (f) croisée ou 
diagonale 


gummierter Baum- 
wollenstoff (m) 

waterproofed cloth 

[étoffe (f) de] coton (m) 
imperméable 


Firnis (m) 
varnish 
vernis (m) 





gefirnißter Ballonstoff 


(m 
varnished envelope 
cloth 
étoffe (f) de ballon ver- 
nissée 








Seidenstoff (m), Ballon- 
seide (f) 

silk cloth, balloon silk 

étoffe (f) de soie, soie 
(f) pour ballons 





хлопчатобумажная MA- 
Tepia (f) или ткань (1) 

stofa (f) di cotore, 
percalle (m) 

tela (f) 6 tejido (m) de 
algodôn 


перкаль (f); миткаль (1); 

перкалевая матерля (f) 
tessuto (m) di percalle 
percal (m) 


ординарная материя (f) ; 
однослойная ткань 
(Г); ординарная 
прорезиненная ткань 

stoffa (Г) semplice, 
stoffa O gommata 
semp 

tela TA cil, tela (f) 
sencilla encauchada 


двуслойная матерля (+) 
или ткань (Г); двой- 
ная прорезиненная 
ткань (f) 

stoffa (Г) doppia, stoffa 
(f) gommata doppia 

tela (f) doble, tela (f) 
doble encauchada 


длагональная MaTepia 

(Г) или ткань (f) 
stoffa (Г) diagonale 
tela (f) cruzada 


прорезиненная хлопча- 
тобумажная материя 
(1) или ткань (f) 

stoffa (Г) di cotone gom- 
mata 

[tela (f) de] algodón (m) 
impermeabilizado 6 
engomado 


лакъ (т) 
vernice (f) 
barniz (m) 


лакированная матер!я 
(Г) для баллона 

stoffa (Г) da pallone 
verniciata 

tela (f) de globo barni- 
zada 


шёлковая Mmatepia ($) 
или ткань (1) 

seta (Г) da pallone 

tejido (m) de seda [para 
globos] 


vulkanisierte Gummi- 
lage (f) 

layer of vulcanised 
indiarubber 

couche (f) de caout- 
chouc vulcanisé 


gummierte Zwischen- 
lage (1) 

rubber or waterproofed 
intermediate layer or 
interlining 

pellicule (f) ow couche 
(f) intermédiaire de 
caoutchouc 


Goldschlägerhaut (f) 
goldbeater's skin 
baudruche (f) 


Stoffbahn (f) 

run of the cloth 

fuseau (m) d'étoffe, pan 
(m) ou panneau (m) ou 
lé (m) d'une étoffe, 
bande (f) d’étoffe 


Längsbahn (f) 
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longitudinal run of the ==" 


material 

bande (f) longitudinale, 
fuseau (m) longitu- 
dipal 


Querbahn (f) 

transversal run of the 
material 

bande (f) transversale 


Längsnaht (f) 
longitudinal seam 
couture (f) en long 


Quernaht (f) 
transversal seam 
couture (f) en travers 


Stoffstreifen (m) 

strip of material 

raie (f) ou bande (f) 
d'étofte 


Klebestreifen (m) 

sticking strip 

ruban (m) de fixage, 
bande (f) á coller 








вулканиз[ир|ованный 
резиновый слой (т) 

strato (m) di gomma 
vulcanizzato 

capa (f) de caucho vul- 

canizado 


резиновая прослойка 


strato (m) intermediario 
gommato 

pelicula (f) intermedia- 
ria de caucho 


бодрюшъ (т); плевка 
(1); шкурка (f) золото- 
бойца 

scacciata (Г) 

tripa (f) de buey 


полотнище (n) матери 
или ткани 

telo (m) della stoffa 

paño (m) 6 faja (f) 6 tira 
(f) de una tela 


продольное полотнище 
n 
telo (m) longitudinale 
paño (m) longitudinal, 
faja (f) longitudinal 
поперечное полотнище 
n 


telo (m) trasversale 
faja (f) transversal 


— продольный шовъ (m) 
> cucitura (2) longi- 


tudinale 
costura (f) á lo largo 


поперечный шовъ (м) 
cucitura (f) trasversale 
costura (f) transversal 


полоса (f) матери или 


ткани 
striscia (Г) di stoffa 
raya (f) о tira (f) de tela 


полоса (f) склейки 

striscia (Г) gommata 

cinta (f) de pegar o de 
sujeción 


Ot 


10 thestrength of balloon ° 


Stoffscheibe (f) 
circular piece of cloth 
rondelle (f) d'étoffe 


Reißlänge (f) 

tearing or ripping length 

longueur (f) de déchi- 
rure 


Nahtdichtung (f) 

making tight or gas- 
tight 

imperméabilisation (f) 


Kautschuk (m) 

gutta percha 

caoutchouc (f), gutta- 
percha (f) 


Paragummi (m) 

Para rubber 

gomme (f) para ou du 
Para 


Platzen (n) des Gas- 
ballons 

bursting of the balloon 

éclatement(m) du ballon 


Platzhöhe (f) 

bursting altitude 

hauteur (f) d'éclate- 
ment, altitude (f) de 
rupture 


Bruchfestigkeit (f) 

tensile strength 

résistance (f) à la rup- 
ture 


Zerreißfestigkeit (f), 
ReiSfestigkeit (f) 

resistance to ripping or 
tearing 

résistance (f) à la dé- 
chirure 


Apparat (m) zum Prüfen 
des Ballonstoffes auf 
ReiBfestigkeit, Zer- 
reißmaschine (f) 

apparatus for testing 


material or fabric 

appareil (m) à essayer 
la résistance |à la 
déchirure] des étoffes 
à ballon 
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круглый лоскутъ (m) 

матери или ткани 
disco (m) di stoffa 
disco (m) de tela 


длина (f) разрыва 

fodrina (Г) di strappo 

tira (f) de la tela des- 
garrada, longitud (f) 
del desgarro 


газонепроницаемая 06- 
дфлка (1) 

reimpermeabiliz- 
zazione (f) 

impermeabilización (f) 


каучукь (т); резина (f) 

caucciù (m) 

caucho (m), guta- 
percha (f) 


пара-каучукъ (m); 
пара-гумми (п) 

gomma (Г) Para 

goma (f) de Pará 


лопаше (п) илы раз- 
рывъ (ш) баллона 
|OTb увеличенля да- 


вленя 
scoppio (m) del pallone 
explosión (f) del globo 


высота (f), на которой 
лопнеть баллонъ 

altezza (Г) di scoppio 

altura (f) 6 altitud (f) 
de explosión 


сопротивлеше (n) раз- 
рыву; прочность (1) 
Ha разрывъ 

resistenza (Г) alla rottura 

resistencia (Г) 4 la rup- 
tura 


сопротивлеше (n) раз- 
рыву; прочность (f) 
на разрывъ 

resistenza (f) allo strap- 
pamento o allo strac- 
ciamento 

resistencia (f) al des- 
garramiento 


приборъ (m) или аппа- 
ратъ (M) для испыта- 
HiA баллонныхъ тка- 
ней на разрывъ 

apparecchio (m) per la 
prova della stoffa da 
pallone allo straccia- 
mento o allo strappa- 
mento 

aparato (m) para medir 
la resistencia [al des- 
garramiento) de las 
telas de globos 


Apparat (m) zum Prüfen 
des Ballonstoffes auf 
Durchlässigkeit und 
Festigkeit, Zerplatz- 
maschine (f), Druck- 
prüfungsmaschine (f) 





приборъ (m) или аппа- 
part (M) для испыта- 
н1я баллонныхь тка- 
ней на непроницае- 
MOCTb 

apparecchio (m) per la 





apparatus for testing prova della stoffe da 1 
the permeability of pallone all'imper- 
balloon material meabilità 

appareil(m) pour essayer aparato (m) para medir 
l'imperméabilité des la impermeabilidad de 
étoffes à ballon las telas de globos 

Kubikinhalt (m) des ee ED na. 

ons ' 

cubic contents or cubic vole ae capacita) y 
city of the balloon pallone 

cube om on capacité (f) cubo m) $ espacidad (1) 

Gasraum (m) объёмъ (m) газа 

gas space camera (f) del gas 3 

espace (m) réservé au espacio (m) reservado 
gaz, chambre (f) à gaz al gas 

Schutstärbung () der See 

e 

protective colouring of пена ro) di prote- 4 

telntae nvelope zione dell’involucro 
velo du ballon tintura (f) para la en- 

Je _volvente del globo _ 

Gelbfärbung (f) der окрашивание (п) въ 
Ballonhúlle лочки баллона 

on the envelope intonaco (m) giallo del- 5 

teinture (f) jaune de tintura (0 amarille de la 
l'enveloppe du ballon envolvente del globo 

Chromgelb (n) x paca oo 

chrome yellow : _ 6 

jaune (m) de chrome sang creme ©) cromo 

Anilinfarbstoff (m) анилиновый пигменть 

aniline dye (m) 

teinture (f) à base d’ani- intonaco (m) all’anilina 7 
line tintura (f) de anilina 

Ballonzubehör Принадлежности баллона 
Balloon Accessories 
or Fittings Accessori per pallone 8 
Accessoires du ballon Accesorios del globo 
поясъ (m) баллона; 

Ballongurt (m), Trage- a DOABECHHIA поясъ 
gurt (m) cerchio (m) di pallone, 

ropework, carrier ropes, cerchio (m) di carico 9 
belt, girdle o di sospensione 

ralingue (f) a ceñidor (m) de suspen- 

sión (de la red) 





Hemd (n), Netzhemd (n), 
Netz (n) 

netting 

chemise (f) 


Aquatorgurt (m) 
equatorial belt 
ralingue (f) ou ligne (f) 
dans le plan équato- 
a 


Schlaufe (f) 

runner, running noose 
(martingale [harness]) 

nœud (m) coulant 


Kreuzschlaufe (f) 

cross loop 

nœud (m) de vache, 
nœud (m) croisé 


italienischer Hanf (m) 
italian hemp 
chanvre (m) d'Italie 


Hanfleine (f) 

hemp line or rope 

corde (f) ou cáble (m) 
de chanvre 


Baumwollenleine (f) 

cotton line or rope 

corde (f) ou cáble (m) 
de coton 


geklóppelte oder ge- 
flochtene Leine (f) 

braided or plaited line 

corde (f) tressée, ane 


gedrehte oder geschla- 
gene Leine (f) 

braid rope 

corde (f) en fils tordus 
ou à torons 


Drahtseil (n) 


10 Wire rope 


cordage (m) d'acier 


Stahlkabel (n) 


11 steel cable 


cáble (m) d'acier 
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cette (f); cbrra (f) 
camicia (f) a rete 
camisa (f) 


экваторальный поясъ 
(m); экваторальная 
подвЪска (1) 

cerchio (m) equatoriale 

ceñidor (m) ecuatorial 


KOyurb (m) 
occhiello (m) 


nudo (m) corredizo 


крестовидный коушъ 
(m) 


occhiello (m) a croce, 
occhiello (m) incro- 
ciato 

nudo (m) en cruz 


итальянская пенька (f) 
canapa (Г) italiana 
cáñamo (m) italiano 


льняной шнуръ (m); 
льняная верёвка (f) 

corda (f) di canapa, 
fune (f) di canapa 

cuerda (f) ó cable (m) 
de cáñamo 


хлопчатобумажный 
шнуръ(т) ; хлопчато- 
бумажная верёвка (Г) 

corda (f) di cotone 

cuerda (f) 6 cable (m) 
de [hilo de] algodón 


0 
плетёный шнуръ (m); 
плетёная верёвка (f) 
согаа (Г) intrecciata 
cuerda (f) trenzada 


кручёный шнуръ (m): 
кручёная верёвка (f) 

corda (f) ritorta 

cuerda (f) de hilos tor- 
cidos, torzadillo (m) 


стальной тросъ (M) 14.3% 
канатъ (m) 

corda (f) o fune (f) 
d’acciaio 

cuerda (f) de acero 


стальной кабель (m) 
или канатъ (M) 

cavo (m) d'acciaio 

cable (m) de acero 
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Kabelschloß (n) 
cable shackle 


maillons (mpl) de liai- uf EEE ente 
son des câbles, manil- 


les (f pl) d'assemblage 


Spannschlo8 (n) 
rigging screw, tension CO) 
shackle 


tendeur (m) 


Ringverbindung (f) für ea 
Gänsefüße 

eyes or rings for lacing 

œillet (m) de liaison des 
pattes d’oie, anneau 
(m) pour le laçage 


Gänsefuß (m) 
lacing a 
patte Ep d'oie, lacet (m) 


Aufhängung (f) 
suspension 
suspension (f) 


Leinensystem (n) 

rigging 

gréement (m), suspentes 
(f pl) 


Auslaufleine (f) 
main line a 
suspente (f) 


Takelung (f) 

tackle 

transfil (m), apparaux 
(m pl) 


Halt[e]leine (f) 
life line 
corde (f) de manœuvre 


Strop (m), Stropp (m) 
sling Creer 
élingue (f) 


Trosse (f) 
hawser, warp, tow rope 
filin (m), grelin (m) 


кабельный замокъ (т) 

serrafune (m), attacco 
(m) per cavi, maglia 
(f) di unione 

eslabones (m pl) de en- 
lace para cables 


стяжной замокъ (m); 
стяжка (Г) 

attacco (m) tenditore, 2 
tenditore (п) 

фепвог (т) 


соединительное коль- 
no (n) для спусковъ 
или для TYCHHBIXb 
лапокъ 

anello (m) d’unione per 3 
piedi d'oca 

anillo (m) de enlace de 
las patas de ganso, 
anillo (m) de atar los 
lazos 


спускъ (M); гусиная 
лапка 
piede (m) d'oca 4 
pata (f) de ganso, lazo 
(m) 


подвфска (f) 
sospensione (f) 5 
suspensión (f) 


веревочная система (f); 
верёвочная подвЪска 


sartiame (m) 
aparejo (m) 


стропъ (m); подв$сный 


стропъ 
corda (f) di sospensione 
cuerda (f) de suspensión 


остропка (f) 
legatura (f) di cima 8 
falcaceadura (f) 


оттяжка (f); вспомога- 
тельный стропъ (M); 
поясная верёвка (f) 

gomena (f), corda ($) 
d'arresto 

cuerda (f) de maniobra 


© 


стропъ (m) 
stroppo (m), stroppolo 10 


(m 
gaza (f), eslinga (f) 


oc» (m) 
gherlino (m) 11 
beta (f), calabrote (m) 


ec (m), Spleiß (m) 
épissure (f) 


spleifen (v), spliBen (v) 

to sp 

eben (v), faire (v) une 
épissure 


maille (f) 


Netzknoten (m) 
netting knot 
nœud (m) de filet 


Knebel (m) 
toggle 
cabillot (m) 


anknebeln (v) 

to join up or to lace up 
or to fasten up with 
a becket bridle 

fixer (v) au moyen de 
cabillots 


abknebeln (v) 
to unmesh 
détacher (v) les cabillots 


angliedern (v) 

to join on, to connect 

attacher (v), unir (v), 
lacer (v), lier (v) 


Kausche (f), Kausch (f) 
thimble 
cosse (f) 


Herzkausche (f) 


10 heart shaped thimble 


cosse (f) en forme de 
cœur 





сростокъ (m); сплетё- 
ное м$5сто (n) [место 
сплетешя двухъ KOH- 
цовъ каната 

intrecciatura (1) 

empalme (m) [de hilos 
por torsión] 


сращивать 

intrecciare (у) 

empalmar (y) los chi- 
cotes de dos cabos 


xrbrKa (f) 
maglia (f) 
malla (f) 


chreBoñ узелъ (m) 
nodo (m) di rete 
nudo (m) de la red 


костыль (M); косты- 
лёкъ (m) 

cavigliotto (m), rocchet- 
to (m) 

cazonete (m) 


NPOXËTE костыли Bb 
петли; застегнуть 
костыли 

attaccare (v) 1 rocchetti 

fijar (v) por medio de 
cazonetes 


отстегнуть костыли 
staccare (у) i rocchetti 
desatar (v) los cazonetes 


прицфпить; npaKpb- 
ПИТЬ 
unire (у). connettere (у) 
atar (у), enlazar (У), gear 
v 


коушъ (m) 
rosetta (f), radancia (f) 
anillo (m) de gaza 


сердцевидный коушъ 
(m); серьга (f) 

rosetta (1) a forma di 
cuore 

anillo (m) de gaza en 
forma de corazón 





Ringkausche (f) 
[eyelet] thimble 
cosse (f) annulaire 


Seilkausche (f) 
grummet thimble 
cosse (f) pour cordages 


Holzkausche (f) 
wooden thimble 
cosse (f) en bois 


Pockholzkausche (f) 
thimble of lignum vitae 
cosse (f) en gaïac 


Füllöffnung (f) 
inlet for inflating 
manche (f), ouverture 


(f) ou orifice (m) de 


gonflement 


Füllansatz (m), Appen- 
dix (m) 

inlet fitting 

appendice (m), manche 
(г) de remplissage 


Füllansatzleine (f) 
rope to inlet fitting 
corde (f) d'appendice 


Fiillansatzdeckel (m) 

cap for inlet 

soupape (f) ou clapet (m) 
d'appendice 


Überdruckventil (n) 

safety valve 

soupape (f) ou clapet 
(m) de sûreté 


Manövrierventil (n) 
manœuvring valve 
soupape(f) de manœuvre 





кольцевой Koyurb (m) 

rosetta (f) rotonda o 
anulare 

anillo (m) de gaza 


канатный коушъ (m) 


rosetta (Г) рег cordami 
gaza (Г) para cabo 


деревянный коушЪъ (m) 


rosetta (f) di legno 
anillo (m) de gaza de 
madera 


бакаутовый коушъ (M) 

rosetta (Г) di guaiaco 

anillo (m) de gaza de 
madera de guayaco 


oTBepcTie (п) для напол- 
HeH1A 

apertura (f) di gonfia- 
mento 

abertura (f) д válvula (Г) 
de inflacién, boca (f) 
de llenar 


придатокъ (M) для 
наполнения ; аппен- 
AHKCb (т) 

manicotto (т) di gonfia- 
mento, appendice (f) 

apéndice (m) 


аппендиксовая уздеч- 
ка (1); уздечка при- 


латка 
corda (f) del manicotto 
di gonfiamento 
cuerda (f) del apéndice 


крышка (f) или 110- 
крышка (f) для при- 
датка, служащаго 
для наполненя 

valvola (Г) del manicotto 
di gonfiamento 

válvula (f) de apéndice 


клапанъ (M) на случай 
избыточнаго давле- 


ня 

valvola (Г) di ворга- 
pressione 

válvula (f) de seguridad 


[выпускной] клапанъ 
(m) для маневриро- 


BAHIA 
valvola (f) di manovra 
válvula (f) 0 sopapo (m) 
de maniobra 


10 
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Umschaltventil (n) 
change-over valve 
1 clapet (m) ow soupape |, 
(f) de changement de 
direction (du gaz) 


Rückschlagventil (n) 
2 check non-return valve 
soupape (f) de retenue 


» 


ReiBbahn (f) 

ripping seam 

panneau (m) ou volet (m) 
de dechirure 





Reißschlitz (m) 
4 ripping slit 
déchirure (f) 


Reißleine (f) 

ripping line 

corde (f de miséri- 
corde, corde (f) [du 
panneau de déchi- 
rure] 


5 


Reißbahnknebel (m) 
6 ripping toggle 
cabillot (m) de déchirure 


Reißbahnklinke (f), 
Reißklinke (f) 

ripping lock bolt, lock 
for safety gear 

verrou (m) 0% clanche 
(f) ou enclanchement 
(m) du panneau de 
déchirure 


einklinken (v) 
to bolt up, to latch, to 
8 lock 
attacher (у) ala clanche, 
enclancher (v) 


ausklinken (v) 
to unlock 
9 détacher (v) de la 
clanche élastique, 
déclancher (v) 





перекидной клапанъ 
(m); двухходовой кла- 
панъ; клапанъ двой- 
ного 'ДЪйствя 

J gore (f) di cambia- 
mento 

valvula (f) de cambio de 
direccién (del gas) 


клапанъ (M) обратнаго 
xbÂCTBIA 

valvola (f) di ritegno 

válvula (f) de detención 


разрывное полотнище 
n 


linea (f) di strappo 
banda (f) de desgarro 


разрывная щель (f) 
spaccatura (f) di strappo 
desgarro (m) 


разрывная вожжа({); 
разрывная верёвка 


f) 
cordone (m) di strappo 
cuerda (f) de la banda 

de desgarro 


разрывной костыль (M) 
или костылёкъ (M) 

rocchetto (п) del telo 
di strappo 

cazonete(m) de desgarro 


разрывной ножъ (m) 

nottolino (m) del telo 
di strappo 

pestillo (m) 6 trinquete 
(m) de la tira de des- 
garro 


сцфпить 

attaccare (У) il cordone 
di strappo 

atar (v) al trinquete 


расцфпить 

staccare (у) il cordone 
di strappo 

soltar (v) del trinquete 


Ventil (n) 
valve 
clapet (m), soupape (f) 


Ventilteller (m) 
valve head or shoulder 
volet (m) de soupape 


Ventilfeder (f) 
valve spring 
ressort (m) de soupape 


Ventilbügel (m) 
bridge or stirrup of valve 
bride (f) de soupape 


Tellerventil (n) 
disc valve 
soupape (f) à volet 





Klappenventil (n) 
flap valve 
clapet (m) 


Hebelventil (n) 
lever valve 
soupape (f) à levier 


Drosselklappe (f) 

throttle valve 

{soupape (f) à] papillon 
(m) 


Windmaul (n) 

wind catch or sail 

manche (f) à vent, entrée 
(f) du vent 


Membran (f) 
membrane 
membrane (f) 


Stabilität (N) 
stability 
stabilite (f) 


Stabilität (f) der Längs- 
achse 

stability of the longi- 
tudinal axis 

stabilité (f) [suivant 
l'axe] longitudinale 


x 
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клапанъ (M) 
valvola (f) 
sopapo (m), välvula (f) 


тарелка (f) KauauaHa; 
крышка (f) клапана 

disco (т) di chiusura 
della valvola 

plato (m) de válvula 6 
sopapo 


клапанная пружина (f) 
molla (f) della valvola 
resorte (m) de sopapo 


стяжное клапанное 
кольцо (п) 

staffa (f) della valvola 

brida (f) de sopapo 


тарелочный Haan» 
m 

valvola (f) a disco 

sopapo (m) de plato 


откидной илы заслон- 
чатый клапанъ (M) 

valvola (1) a cerniera 

válvula (f) de charnela 


рычажный KAATAHE, (M) 
valvola (f) a leva 
sopapo (m) de palanca 


плосюЙ одноствор- 
чатый клапанъ (m) 
съ нажимомь ; предо- 
хранительный кла- 
панъ 

valvola ($?) a farfalla 

válvula (f) de mariposa 


BETPAHOOS рыло (п); 
oTBepcTie (n) для улав- 
ливан1я Bbrpa 

Босса (Г) d’aria 

entrada (f) del viento 

мембрана (f); перепон- 


ка (f); перегородка (f) 
membrana (Г) 


. membrana (f) 


устойчивость (f) 
stabilità (f) 
estabilidad (f) 


продольная устойчи- 
вость (f) 

stabilità (Г) dell’asse 
longitudinale 

estabilidad (f) (en la 
dirección del eje) 
longitudinal 


36 
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tali 


Stabilisierungsflächen 
(tpl), Beruhigungs- 
flächen (fpl), Dämp- 
fungsflächen (f pl) 

staying or steadying 
surfaces 

stabilisateur (m), plan 
(m) fixe 


Horizontalfläche (f), 
horizontale Stabili- 
sierungsfläche (f) 

horizontal steadying 
surface 

stabilisateur (m) hori- 
zontal, plan (m) fixe 
horizontal 


Vertikalfiäche (f), ver- 
tikale Stabilisierungs- 
fläche (f) 

vertical steadying sur- 
face 

stabilisateur (m) ver- 
tical, plan (m) fixe 
vertical 


Befiederung (f) 

arrangement of wings, 
feathering 

empennage (m) 


Kiel (m), Laufgang (m) 

keel, keel strake 

poutre (f) armée, ne 
( 


stampfen (v) 
to pitch 
tanguer (v) 


schlingern (v) 
to roll 
rouler (v) 
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стабилизируюцая пло- 
скости (fpl); плоско- 
сти устойчивости; 
стабилизаторы(т pl); 
поверхности (fpl), 
успокаиваюппя кач- 
ку (тангажъ); по- 
верхности, тормозя- 


пая качку 
stabilizzatori (m pl), 

superfici (f pl) o piani 

(m pl) di stabilità 
estabilizador (m) 


горизонтальная по- 
верхность (f): гори- 
зонтальная стабили- 
зирующая поверх- 
ность ( 

superficie (f) o piano (т) 
orizzontale 

estabilizador (m) horí- 
zontal, plano (m) fijo 
horizontal 


вертикальная поверх- 
ность (1); вертикаль- 
ная стабилизирую- 
щая поверхность 

superficie (f) о piano (т) 
verticale, piano (m) 
stabilizzatore verti- 
cale 

estabilizador (m) ver- 
tical, plano (m) fijo 
vertícal 


onepenie (n) 

impennatura (f) 

órganos (m pl) estabili- 
zadores, empluma- 
dura (f) 


киль (m) 

carena (f), chiglia (f) 

viga (f) armada, barra 
(f) de suspension 


HMËTE килевую качку; 
HMÈTb тангажъ 

beccheggiare (у) 

cabecear (v), arfar (у) 


имфть боковую качку 
rollare (у) 
balancear (v) 


Steuervorrichtungen 
Steering Apparatus 
Organes de direction 


Seitensteuer (n) 

vertical rudder (for 
azimuth steering) 

gouvernail (m) vertical 
ou azimutal [pour la 
direction dans un 
plan horizontal] 


Höhensteuer (n) 

horisontal rudder (for 
altitude steering) 

gouvernail (m) horizon- 
tal ov d'altitude [pour 
la direction en hau- 
teur] 


Steuerrad (n) 
steering wheel 
volant (m) de direction 


Steuerhebel (m) 
tiller, steering lever 
levier (m) de direction 


Bugsteuer (n) 
bow rudder 
gouvernail (m) avant 


Hecksteuer (n) 
stern rudder 
gouvernail (m) arriére 


Laufgewicht (n) 

sliding weight (for 
altering trim of ship) 

poids (m) mobile de 
réglage 


Laufwagen (m) 

carrier 

wagonnet (m) de 
réglage 
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Рулевые органы 
Ordigni di direzione 
Aparatos de dirección 


руль (m) направленя 

i none (m) di direzione 
orizzontale 

gobernillo (m) 6 timón 
(m) [de dirección] 
lateral 


рули (mpl) высоты; 
руль глубины 

timone (m) di profon- 
dità, timone (m) di 
elevazione o di altura 

gobernillo (m) 0 timón 
(m) de dirección hori- 
zontal (de altura) 


рулевое колесо (п); 
штурвалъ (m) 

ruota (Г) del timone, 
volante (m) di dire- 
zione 

volante (m) de dirección 


рулевой рычагь (m) 
eva (f) di direzione 
palanca (f) de dirección 


nepexxiä руль fm 
HOCOBOË D руль 

timone (m) i prua 

gobernillo (m) 6 timón 
(m) delantero 6 de proa 


кормовой руль (m); 
задий руль 

timone (m) di рорра 

timón (m) 6 gobernillo 
(m) de dirección de 
atrás ó de popa © 


передвижной грузъ (M) 
peso (m) mobile (rego- 
latore dell'equilibrio 
orizzontale) 

peso (m) móvil de re- 
gulación 


передвижная телЪжка 


( 
carrello (m) regolatore 
dell’equilibrio oriz- 

zontale 
vagoneta (f) de regu- 
lación 
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Ballonetsteuerung (f) 

steering by means of 
small auxiliary bal- 
loons 

compensation(f) ou équi- 
libre (m) par ballon- 
net, ballonnet (m) 
compensateur 


Jalousiesteuer (n), 
Kastensteuer (n) 

rudder with vanes 

gouvernail (m) (de pro- 
fondeur) en jalousie 
ou en persiennes 


dynamische Hóhen- 
steuerung (f) 

causing the machine to 
rise by developing 
more power, raising 
or lowering the air- 
ship by propulsion 

direction (f) en profon- 
deur, équilibre (m) 
dynamique en alti- 
tude 


dynamisch aufwárts- 
fahren (v) 

to drive the ship up- 
wards by inclining 
from the horizontal 

monter (v) en inclinant 
le ballon, monter (v) 
par variation de 
l’&quilibre dynamique 


dynamisch abwárts- 
fahren (v) 

to drive the ship down- 
wards (to a lowerlevel 
or altitude) by inclin- 
ing downwards 

descendre (v) en incli- 
nant le ballon, des- 
cendre (v) par varia- 
tion de l'équilibre 
dynamique 


dynamisch landen (v) 

to allow the ship to 
glide down to its an- 
chorage 

permettre (v) au ballon 
de planer pour atterrir, 
atterrir (v) en variant 
l'équilibre dynamique 


управлене (n)6arrome- 
TOMB; баллонетъ-ком- 
пенсаторъ (m) 

direzione (f) a pallon- 
cini 

compensaciôn (f) 6 equi- 
librio (m) por ballonet 
ó globito, globito (m) 
compensador 


руль (m) BB видЪ жа- 
лузи; этажерочный 
руль глубины 

timone (m) a persiana 

timón (m) de celosía 


динамическое упра- 
влене (п) для подъ- 
ёма; управлеше 
рулёмъ глубины, 

direzione (f) ascensio- 
nale dinamica 

dirección (f) en sentido 
de la profundidad, 
equilibrio (m) diná- 
mico de elevación 


динамическое передви- 
жеше (n) наподъёмъ; 
динамическое пере- 
движенше вперёдъ съ 
подъёмомъ; подъёмъ 
(m) рулемъ глубины 


‘ascendere (у) dinamica- 


mente 
subir (v) modificando el 
equilibrio dinámico 


динамическое передви- 
xegie (n) на сниже- 
Hie; динамическое 
передвижене впе- 
рёдъ и внизъ; опу- 
скаше (п) рулёмъ ray- 
бины 

discendere (v) dina- 
micamente 

descender (v) modifi- 
cando el equilibrio 
dinámico 


динамически спустить- 
ся на землю 

prender (v) terra, atter- 
rare (v), atterramento 
(m) dinamico 

tomar (v) tierra modifi- 
cando el equilibrio . 
dinámico 


Gondel 
Car 
Nacelle 


Gondelgestell (n) 
framework of the car 
báti (m) de nacelle (f) 


Personenraum (m) 

space for the crew 

emplacement (m) pour 
l'équipage 


Bordhöhe (1) 
deck level 
bauteur (m) de l'appui 


Motorraum (m) 

motor compartment 

espace (m) réservé au 
moteur, chambre (f) 
du moteur 


ESkorb (m), Proviant- 
korb (m) 

provision basket 

panier (m) de provisions 


Luftsehraube, Propeller 


Air Propeller 


Héliee, propulseur aérien 


starre Schraube (f) 

rigid propeller or screw 

hélice (f) ou propulseur 
(m) rigide 


Holzschraube (f) 

wooden propeller or 
screw 

hélice (f) ou propulseur 
(m) en bois 
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Гондола 
Navicella, gondola 


Barquilla 


остовъ (M) или Kap- 
касъ (mM) гондолы 

ossatura (7) od intelaia- 
tura (f) della navicella 

cuerpo (m) de góndola 


помфщеше (n) для nac- 
сажировъ 

spazio (m) рег i passeg- 
geri о per gli aero- 


naut 

emplazamiento (m) para 
los viajeros 

высота (f) борта; высо- 
та верхняго края гон- 


долы 
altezza (Г) di bordo 
altura (f) del antepecho 


nowbmenie (n) для Mo- 


spazio (m) pel motore 
espacio (m) reservado 
para el motor 


корзина (f) для прови- 


31H 

paniere (m) delle vetto- 
vaglie, canestro (m) 
dei viveri 

cesta (f) de provisiones 


Пропеллеръ; 
воздушный винть 


Elica aerea (propulsore) 
Hélice, propulsor aéreo 


жёстюЙ винтъ (m) 

elica (Г) rigida 

hélice (f) rigida, pro- 
pulsor (m) rigido 


деревянный BHHTE (M) 

elica (f) di legno 

hélice n 6 propulsor (m) 
de madera 





Metallschraube (f) 

metal propeller 

hélice (f) ou propulseur 
(m) métallique 


zweifitigelige Schraube 


two bladed propeller 
hélice (f à deux pales 


vierflügelige Schraube 


( 
four bladed propeller 
hélice (f) à quatre pales 


Parsevalschraube (f), 
unstarre Luftschraube 
(г), Fahnenschraube (f) 

Parseval or elastic pro- 
peller 

propulseur (m) de Parse- 
val, hélice (f) à étoffe 
souple, propulseur (m) 
élastique 


Schraubenbock (m) 

propeller bearing block 

chevalet (m) de support 
d'hélice 


Schraubengestell (n) 

propeller frame 

cadre (m) ou armature 
(f) de la pale du pro- 
pulseur 


Schraubensteigung (f) 
pitch of the propeller 
pas (m) d'hélice 


projizierte Schrauben- 
fläche (f) 

projected blade area 

surface (f) d'hélice pro- 
jetée 


Schraubenkreis (m) 
propeller circle 
diamétre (m) d'hélice 
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металличесюй BHHTE 


( 
elica (f) metallica 
hélice (f) 6 propulsor 

(m) de metal 


HBYXIONACTHOË BHHTE 
(m); винть съ двумя 
лопастями 

elica (f) a due pale 

hélice (f) de dos aletas 


четырёхлопастной 
BHHTE (M); винтъ Cb 
четырьмя лопастями 

elica (f) а quattro pale 

hélice (f) de cuatro ale- 
tas 


винть (т) Парсеваля; 
мяг ВИНТЬ 

elica (f) del tipo Parse- 
val, elica (f) non ri- 
gida, elica (f) a ban- 
diera 

propulsor (m) Parse- 
val, hélice (f) con 
tela aflojada, pro- 
pulsor (m) elástico 


козелокъ (M) для BHH- 


та; опорная ферма 
(Г) для подпятвника; 
винта; ферма про- 


пеллера 
cavalletto (м) dell’elica 
caballete (m) de soporte 
de la hélice 


установка (f) для винта 

telaio (m) dell'elica, 
sopporto (m) dell'elica 

cuadro (m) ó armadura 
(f) del propulsor 


wars (m) винта 
passo (m) dell’elica 
paso (m) de la hélice 


винтовая поверхность 
(f) въ проекши 

superficie (f) di elica 
proiettata 

superficie (f) proyectada 
de la hélice 


кругъ (m) Bpamenia 
винта UAH пропел- 


лера 
circolo (m) dell'elica 
diámetro (m) de la 
hélice 


Hubschraube (f) 

elevating or ascending 
propeller 

hélice (f) sustentatrice 
(de montée ou des- 
cente) 


Triebschraube (f) 

driving propeller 

hélice (f) propulsive ow 
tractive 


Unterdruck (m) 
underpressure 
dépression (f) 


Überdruck (m) 

overpressure 

pression (f) de refoule- 
ment, surpression (f), 
compression (f) 


Ansaugseite (f) 
suction side 
côté (m) de l’aspiration 


Druckseite (f) 
pressure side 
côté (m) du refoulement 


Wirkungsgrad (m) der 
Schraube 

efficiency of the pro- 
peller 

rendement (m) de 
l'hélice 


Umdrehungszahl (f), 
Geschwindigkeit (f) 
number of revolutions, 


spee 
nombre (m) de tours, 
vitesse (f) angulaire 


Steigung (f) 


pitch 
pas (m) 


Schlüpfung (f) 


slip 
recul (m) 


Seilübertragung (f) 

rope transmission 

transmission (f) par 
câble 
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BHHTL (M) для верти- 
кальнаго подъёма; 
вертикальный про- 
пеллеръ (m 

elica (f) di sollevamento 

hélice (f) de eje vertical, 
hélice (f) de levanta- 
miento 


BHHTb (m), сообщаю- 
mid поступательное 
движен!е; пропел- 9 
леръ 

elica (f) propulsiva 

hélice (f) propulsiva 


ha 


pasphxenie (n) 
sottopressione (f) 
depresión (f) 


избыточное nannenie 
n) 


o 


soprapressione (f) 4 

compresión (f), presión 
(f) de retroceso del 
aire ó de regolfo 


сторона (f) BCACHBAHIA ; 
[передняя сторона] 

Jato (m) di aspirazione 

lado (m) de la aspiración 


сторона (f) HATHETAHIA; 
[задняя сторона] 

lato (m) di pressione 6 

lado (m) del retroceso 
del aire 6 del regolfo 


коеффищенть (M) no- 
лезнаго дЪйствая вин- 
та; отдача (Г) винта 

grado (т) di azione 
dell'elica 

efecto (m) útil de la 
hélice 


число (п) оборотовъ: 


скорость (f) ) вращения 
numero (m) di giri, 
regime (m) 


número (m) de vueltas, 
velocidad (f) de rota- 
ciòn 


шагъ (m) 
passo (m) 9 
paso (m) 


[относительное] сколь- 

жене (п) 
sguizzamento (m) 
retroceso (m) 


10 


канатная или тросо- 
вая передача (1) 11 

trasmissione (f) a corda 

transmisión (f) por cable 








10 
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Zahnradübertragung (Г) 

gear or toothed wheel 
transmission or drive 

transmission (f) par en- 
grenages 


Kettenübertragung (f) 

chain transmission 

transmission (f) par 
chaîne 


Riemeniibertragung (f) 

belt transmission 

transmission (f) par 
courroie 


Stahlbandübertragung 


steel band transmission 
transmission (f) par 
ruban d'acier 


Luftschiffaysteme 
Types of Airships 
Systémes ou types de ballon 


starres System (n) 
rigid type 
type (m) rigide 





зубчатая передача (f) 

trasmissione (1) ad in- 
granaggio 

transmisión (f) por en- 
granajes 


цфлная передача (f) 

trasmissione (f) a catena 

transmisión (f) por 
cadena 


ременная передача (f) 

trasmissione(f) acinghia 

transmisión (f) por 
correa 


передача (f) стальной 
лентой 

trasmissione (f) a nastro 
d'acciaio 

transmisión (f) por cinta 
6 fleje de acero 


Системы аэростатовъ 
Sistemi di palloni 
Sistemas de aerostatos 


жёсткая система (f) 
sistema (m) rigido 
tipo (m) rigido 





Zeppelin-Luftschiff (n) 
Zeppelin type 
ballon (m) Zeppelin 


Versteifung (f) oder Ver- 
strebung oder Verspan- 
nung (f) der Flächen 

staying or stiffening of 
the surfaces 

raidissement (m) des 
surfaces, armature (f) 
intérieure du ballon 


Rahmenwerk (n) 
framework 
carcasse (f) 


Längsträger (m) 

longitudinal member 

membrure (f) ou arma- 
ture (f) longitudinale 


аэростать (m) Цеппе- 
лина 

aeronave (f) Zeppelin, 
dirigibile (m) Zeppelin 

aerostato (m) de Zep- 
pelin 


жёсткое KpbuJenie (n) 
поверхностей 

irrigidimento (m) delle 
superfici 

rigidez (f) de las super- 
ficies 


каркасъ (т); ферма (f) 
intelaiatura (1), ossatura 


armazón (m) 


продольный поясъ (т) 

lungherone (m) 

cordón (m) darmazón(m) 
longitudinal 


Quertráger (m) 
cross member 


поперечный поясъ (m) 





traversa 1 
AA armazón EN transversal 
Schote (N, Schot (D шкоть m) 

shut scolta (1 2 
écoute (© escota ( 





Aluminiumgerippe (n) 
aluminium frame 
carcasse (1) d'aluminium 


алюмишевый каркасъ 
(m); алюмишевый 
скелеть (m) 

scheletro (m) о carcassa 3 
(0 d'alluminio 

armazón (m) de alu- 
minio 





Gitterträgerkonstruk- 
tion (f) 

trelliswork construction 

armature (f) en treillis 


phmersarar KoncrpyK- 
nia 0; Pa етчатая 
арматура 

costruzione @® ad aste * 
portanti 

armazón (m) de celosía 





Gitterwerk (n) 
trelliswork, network 
armature (f) en treillis 


pmersaran система 
(9; рёшетчатое 
устройство (n) 5 

rete (1, reticolato (m) 

armazón (m) de celosía 





Stoffiiberzug (m) 

envelope of woven ma- 
terial or cloth 

enveloppe (f) en étoffe 


матерчатая покрышка, 
(N; покрывающая 


Team 
camicia (D di stoffa, в 
involucro (m) esterno 

di stoffa 
cublerta (f) de tela 





mit Ballonstoff be- 
spannen (v) 

to cover with balloon 
material 

recouvrir (у) ou couvrir 
(7) en étoffe de ballon 


обтянуть баллонной 
матерей 

coprire (у) con stoffa 7 
da pallone 

cubrir (v) con tela para 
globos 





Ballonzelle (1), Gasselle 


( 
gas chamber or cell 
compartiment (m) ou 

alvéole (f) de ballon, 
chambre (f) ou cellule 
( remplie de gaz 


Gashülle (0 

gas balloon 

[enveloppe (1) de] ballon 
(m), poche (f) à gaz 


клфтка (1) wau OTCbKE 
(m) mis ячейка (0 
баллона 8 

cella (1) di pallone, cella 
( a gas 

celda (f) para el gas 

оболочка (0 баллона 

involucro (m) a gas 

globo (m), bolsa (1) para 
gas 





Ballonraum (m) 

balloon shed 

compartiment (m) inté- 
rieur pour ballon 


Зыкость ( баллона 

spazio (m) interiore del 
pallone, involuero (m) ¿y 
pel gas 

celda (f) interior del 
globo 
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Stangenkiel (m) 
1 wedge of rod 


poutre (f) armée, qe EE 


Gondel (f) 


килевая качка (Г) 
chiglia (f) а stanga 
viga (f) armada 


гондола (f) 
2 ca pe A rio gondola (f), navicella 
a (f) 


nacelle (f) 


Treibschraube (f) 


3 driving screw b 
hélice (f) (propulsive ou 
tractive) 
Transmission (f) 
4 transmission Cc 


transmission (f) 


halbstarres System (n) 
¿ semi rigid type 
type (m) semi-rigide ou 
mixte 


Längsträger (m), Kiel 


(m) 
6 longitudinalgirder, keel 
poutre (f) armée, quille 
(f) rigide 


Steuer (n) 
7 rudder 
gouvernail (m) 


Stabilisierungsfliche (f) 
equilibrium or stability 
plane, steadying sur- 
8 face 
stabilisateur (m), plan 
(m) fixe 








Schwanzstück (n) 
9 tail piece 
queue (f) 


Rundflosse (f) 

circular or round fin 

stabilisateur (m) in- 
curvé 
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unstarres System (n) 
11 flexible type 
système (m) souple 





barquilla (f) 


пропеллеръ (m) 

ica (f) propulsiva, elica 
(Г) di propulsione 

hélice ® impulsora 


TPaHCMHCCIA (f); mepe- 
дача (f) 


‘ trasmissione (f) 


transmisión (f) 
полужёсткая система 
sistema (m) semirigido 


tipo (m) semi-rigido 6 
mixto 


‚ продольная балка (1); 


жёстюй киль (т) 
asse (m) longitudinale, 

chiglia (f) rigida 
viga (f) armada 


руль (m) 
timone (m) 
timón (m) 


стабилизирующая 
плоскость (f); стаби- 
лизаторъ (т) 

superficie (7) di stabi- 
litá, piano (m) stabi- 
lizzatore 

estabilizador (m), planos 
(m pl) estabilizadores 


XBOCTOBAA часть (f) 
coda (f) 
cola (f) 


круговой плавникъ (па) 

stabilizzatore (m) т- 
curvato 

estabilizador (m) curvo 


мягкая система (f); He- 
жёсткая система 

sistema (m) поп rigido, 
sistema (т) flessibile, 
sistema (m) floscio 

sistema (m) flexible 


Parseval-Luftschiff (n) 

Parseval airship 

ballon (m) ou dirigeable 
(m) Parseval 


Ballonet (n), Luftsack 


(m) 
small balloon, auxiliary 
balloon, gas bag 
ballonnet (m), ballonnet 
(m) à air 


Ballonetnaht (f) 

seam of the auxiliary 
balloon 

couture (f) ou joint (m) 
du ballonnet 


Ballonetfaktor (m) 

buoyancy coefficient of 
the auxiliary balloon 

coefficient (m) de force 
portante du ballonnet 
(auxiliaire) 


Sonnenbestrahlung (f), 
Insolation (f) 

rays of the sun 

action (f) des rayons so- 
laires 


feste pralle Form (f) des 
Ballons 

tightly stretched form 

forme (f) invariable du 
ballon 


Ballonetleine (f) 

rope to auxiliary 
balloon 

câble (m) ou corde (f) du 
ballonnet 





ventilator (m) 


an 
ventilateur (m) 


Luftschlauch (m), 
Ballonetschlauch (m) 

air duct or pipe, pipe 
to auxiliary balloon 

manche (f) à air du 
ballonnet 








воздушный корабль 
(m) Парсеваля 

dirigibile (m) Parseval, 
aeronave (f) Parseval 

dirigible (m) de Parseval 


баллонетъ (т); воздуш- 
ный MÉUIOKE (m) 
palloncino (m) com- 


pensatore 
globo (m) 6 globito (m) 
compensador 


MOB (M), соединяю- 
баллонеть Cb 
аэростатомъ 
cuci (f) del pallon- 
cino compensatore 
costura (f) 6 junta (f) del 
globo compensador 


коеффищентъ (m) бал- 
лонета 

coefficiente (т) del pal- 
loncino compensatore 

coeficiente (m) del globo 
compensador 


инсолящя (f) 
insolazione (f) 
acción (f) del sol 


жёсткая упругая фор- 
ма (1) баллона 

forma (Г) turgida о ben 
tesa 

forma (f) invariable del 
globo 


швуръ (m) баллонета: 
верёвка (f) баллонета 

corda (f) del palloncino 
compensatore 

cable (m) del globo 
auxiliar 


вентиляторъ (M) 
ventilatore (m) 
ventilador (m) 


воздушный шлангъ 
(m); воздушный ру- 
кавъ (M): шлангь 
баллонета; рукавъ 
баллонета 

manicotto (m) ad aria, 
manicotto (m) del pal- 
loncino compensatore 

manga (f) de aire del 
globo auxiliar 
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Ventilatorantrieb (m) 
durch Motor 

motor drive of fan 

commande (f) du venti- 
lateur par moteur 


Ventilatorantrieb (m) 
durch Hand 

hand drive of fan 

commande (f) à la main 
du ventilateur 


Veránderung (f) der 
Lage des Luftschiffes 
alteration of the trim 
of the airship 
changement (m) 
d'assiette du ballon 


Schrägfahrt (f) 

travelling diagonally 

marche (f) oblique 
(montée ow descente) 


Traggas (n) 

gas used for floating the 
balloon 

gaz (m) servant à sou- 
tenir le ballon ou à 
l'équilibre statique 


statische Gleich- 
gewichtslage (f) 

equipoise, position of 
static equilibrium 

équilibre (m) statique 


dynamisches Auf- und 
Absteigen (n) 

driving or slanting up- 
wards or downwards 

variation (ГР) de l’équi- 
libre dynamique, 
montée (f) et descente 

) 


Gondelaufhángung (1) 

car suspension 

suspension (f) de la 
nacelle, suspentes 
(f pl) de la nacelle 


auf Rollen schwingende 
Gondel (f) (Parseval) 

car hung on rollers 

nacelle (f) oscillant sur 
galets 





моторный приволъ (m) 
вентилятор 

comando (mr del venti- 
latore a mezzo di 
motore 

accionamiento (m) del 
ventilador por motor 


приведение (п) въ дЪйст- 
Bie вентилятора отъ 


руки . 
comando (m) del venti- 

latore a mano 
accionamiento (m) à 

mano del ventilador 


nepembzHa (f) положен1я 
воздушнаго корабля 

cambiamento (m) della 
posizione dell'aero- 
nave 

cambio (m) de posiciôn 
del globo 


полётъь (M) подъ укло- 
HOM? ; наклонный 
курсъ (M 

ascesa (Г) obliqua 

derrota (f) oblicua 
(subida ó bajada) 


подъёмный газъ (M) 

gas (m) portante 

gas (m) sirviendo para el 
equilibrio estático 


положен!е (N) CTATH- 
yeckaro равнов$ ая 

posizione (f) d'equilibrio 
statico 

equilibrio (m) estático 


динамическе подъёмъ 
(m) и опускаше (п) 

ascesa (Г) e discesa (1) 
dinamica 

subida (Г) o descenso (m) 
á consecuencia de las 
variaciones del equi- 
librio estático 


nonstcka (f) гондолы 

sospensione (f) della 
gondola o della na- 
vicella 

suspensión (f) de la 
barquilla 


гондола (f), noxsbuen- 
ная на роликахъ 
(Парсеваль) 

navicella (Г) sospesa su 
rulli, navicella (f) 
oscillante su rulli 

barquilla (f) suspendida 
sobre rodillos 


Vorschwingen (n) der 
Gondel 

swinging forward of the 
car 

oscillation (f) en avant 
de la nacelle, déverse- 
ment (m) en avant 
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стремлеше (n) гондолы 
ъ‘перемфститься впе- 


PÈRE 

oscillazione ($) 
della navicella 

desplazamiento (m) 
hacia delante de la 
barqnil 





avanti 








Rückschwingen (n) der 
Gondel 

backward swinging of 
the car 

oscillation (f) en arrière 
de la nacelle, déverse- 
ment (m) en arrière 


стреилеше (n) гондолы 
перемфститься Ba- 


sam 

oscillazione () all'in- 
dietro della navicella 

desplazamiento (m) 
hacia atrás de la 
barquilla 





Versteifungagertist (n) 
stiffening frame 
carcasse (1) rigide 


OCTOB (m) uam кар- 
ACK (m) гондолы 
для достижешя 
жёсткости 

armatura (0, ossatura 
(D, intelaiatura (f) di 
rinforzo 

armadura (f) rigida 





Tragstange (1) 

suspension or carrying 
zo 

poutre (f) armée de sus- 
pension 


балка (1) или штанга (1) 
RIA ПОДЕЪСКИ 

sbarra (1) di sospensione 

viga (f) armada de sus: 
pensión 





Schraubenanordnung 
(®, Propelleranord- 
nung (f) 

arrangement of screws 
or propellers 

disposition(î) des hélices 
ou des propulseurs 


расположеше (n) про- 


пеллеровъ 

disposizione (f) delle 
eliche 

disposición (1) de las 
hélices 6 de los pro- 
pulsares 





Laufgang (m), Laufsteg 
(m) 


Passerelle (D 


мостикъ (m) для с00б- 
mena 

passerella (1) 

pasarela (1) 





Bportluftschif (n), 
Motorsportballon (m) 

pleasure motor balloon 

ballon (m) [dirigeable] 
de sport 


Gondelausrüstung 


Car Equipment or Fittings 


Arrimage de la nacelle, 


accessoires de la nacelle 


Barometer (n), Höhen- 
‚messer (m) 

barometer for measur- 
ing altitudes 

baromètre (m) (d’alti- 
tude) 


спортивный моторный 
аоростать (m) 

dirigibile (m) da sport 

aeronave (m) de deporte 


O6opyaonanie гондолы 
Arredamento della gondola 


Equipo de la barquilla, 
accesorlos de la barquilla 





барометръ (m); высо- 
томфръ (m) 

barometro (m) d'altezza 

barémetro (m) (de al- 
tura) 


Barograph (m) 

recording barometer 

baromètre (m) en- 
régistreur 


Taschenaneroid (n) 

pocket aneroid 

baromètre (m) anéroide 
de poche 


Hygrometer (n) 
hygrometer 
hygromètre (m) 


Statoskop (п) 
statoscope 
statoscope (m) 


Flüsalgkoltastatonkon 

n 
liquid statoscope 
statoscope (m) á liquide 


Aneroidstatoskop (n) 
aneroid statoscope 
statoscope (m) anéroide 


Ballonvariometer (n) 

balloon variometer 

variomètre (m) pour 
ballon 


(Aßmannsches) Aspi- 
rationspsychrometer 


Assmann's aspiration 
psychrometer 

psychrométre (m) à aspi- 
ration d'Assmann 


Manometer (n) 
pressure gauge 
manomètre (m) 








барографъ (m) 
barografo (m), baro- 
metro (m) registratore 

barömetro (m) registra- 

or 


карманный анероидъ 


m 

aneroide (f) tascabile 

barómetro (m) aneroide 
de bolsillo 


гигрометръ (m) 
igrometro (m) 
higrómetro (m) 


CTATOCKOITE (т) 
statoscopio (m) 
estatóscopo (m) 


CTATOCKOITE (M) съ 
жидкостью 

statoscopio (m) liquido 

estatóscopo (m) con lí- 
quido 


статоскопъ (M)-aHe- 
роидъ (m) 

statoscopio-aneroide (m) 

estatóscopo (m) 
aneroide 


вар!ометръ (m) или 
магнитометръ (m) 
для аэростатовъ 

variometro (m) da 
pallone 

variometro (m) para 
globos 


аспирацонный пси- 
хрометръ (m) (Асс- 
мана) 

psicrometro (m) aspira- 
tore (di Assmann) 

psicrómetro (m) aspi- 
rador de Assmann 


манометръ (т) 
manometro (т) 
manómetro (m) 





Anemometer (n), Wind- 
messer (m) 

anemometer 

anemometre (m) 


анемометръ (M) 
anemometro (m) 1 
anemómetro (m) 





Schleuderthermo- 
meter (n) 

gyrostatic thermometer 

thermomètre-fronde (m) 


пращевой термометръ 
m 


termometro (m)a fionda, 2 
termometro-fionda (m) 
termómetro-honda (m) 


актинометръ (т) 
termometro (m) misu- 
ratore della irradia- 


Strahlungsthermometer 
(n) 
conduction thermo- 


meter t qu tro (m) ° 
ermometro (m) para . 
pyrheliométre (m), medir las radiaciones, 


actinométre (m) actinómetro (m) 


металлическй термо- 


Metallthermometer (п) метръ (m) 
metal thermometer termometro (m) me- 4 
thermomètre (m) mé- tallico 
tallique termómetro (m) me- 
tálico 


термографъ (m) съ 
вентилящей 
termografo (т) registra- 


ventilierter Thermo- 
graph (m) 





ventilated thermograph 5 
thermographe (m) en- tore ventilato o 
. 2. termömetro (m) regis 
registreur ventile trador ventilado 
Feldstecher (m) полевой бинокль (пт) 
binoculars, field glasses binoccolo (m) 6 
jumelles (fpl) gemelos (m pl) 
Taschenuhr (f) карманные часы (тр!) 
watch orologio (m) tascabile 7 
montre (f) reloj (m) 
портфель (m) для 
Kartentasche (f) карть 
map case busta (f) per le carte 8 
pochette (f) pour cartes topografiche 
cartera (f) para mapas 
Ballonmesser (n) воздухоплавательный 
single bladed sailor's HOXtb (m) 9 
knife, sheath knife, coltello (m) da pallone 
knife for balloon work cuchillo (m) para globos 


couteau (m) pour ballon 





Ot 
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Kompaß (m) 
compars 
boussole (f) 


Sehnappmesser (n) 
clasp knife 
couteau (m) pliant 


feststehendes Messer (n) 
rigid knife 
couteau (m) à cran 

de sûreté 


Pfropfenzieher (m) 
corkscrew 
tire-bouchon (m) 





компасъ (m) 
bussola (f) 
brüjula (f) 


складной ножъ (m) 

coltello (т) а molla о 
a scatto 

navaja (f) 


HOBb (M) cb exo- 
хранительной защёл- 


ко 

coltello (т) а serra- 
manico 

navaja (f) de muelle de 
seguridad 


пробочникъ (Mm); 
штопоръ (m) 
cavaturaccioli (m) 

sacacorchos (m) 


Landung des Luftschiffes Спускъ на зеилю аэростата ; 
причалъ аэростата 
Atterramento del pallone 
Toma de tierra del globo, 
aterramiento del globo 


Landing of the Airship 


Atterrissage du ballon 


Zwischenlandung (f) 

intermediate landing 

atterrissage (m) en cours 
de route, escale (f) 


glatte Landung (f) 
smooth landing 
atterrissage (m) facile 


landen (v) 

to land, to descend to 
earth 

atterrir (v) 


Landungswerkzeuge 
(n pl) 
apparatus for landing 
appareils (m pl) d'atter- 
rissage 


спускъ (M) Ha землю 
Bb NyTH 

atterramento (m) inter- 
medio o durante il 
viaggio 

toma(f) de tierra durante 
el viaje 


благополучный или 
Удачный спускъ (m) 
на землю 

atterramento (m) liscio 
o facile 

toma (f) de tierra fácil 


спускаться на землю; 
причаливать 

atterrare (у), scendere 
(У) a terra | 

tomar (v) tierra 


приспособления (n pl) 
для причаливан1я 

apparecchi (mpl) od 
organi (m pl) d’atterra- 
mento 

aparatos (m pl) para el 
aterramiento 


Fangleine (f) 


grappling rope 
amarre (f) 


Schlepptau (n) 

tow rope 

guiderope (m), amarre 
(f) de touage 


das Schlepptau auf- 
rollen (v) 

to coil or $e up the 
tow ro 

enrouler yy) le guiderope 


das Schlepptau fallen 
lassen (v) 

to drop the tow rope 

laisser (v) filer le guide- 
rope, larguer (v) le 
guiderope 


das Schlepptau setzt 
auf 


the tow rope is touching 
le guiderope touche 


das Schlepptau schleift 
the tow rope is dragging 
le guiderope traîne 


Fabrt (f) am Schlepptau 
running on the tow 


rope 
marche (f) au guide- 
rope 


Schleiffahrt (f) 
dragging 
trainage (m) 


Anker (m) 
anchor, grappler 
ancre (f) 
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чалка (f); вспомога- 
тельная верёвка (f), 
выбрасываемая пе- 
редъ причаливатемъ 

corda (f) di presa, go- 
mena (f) 

amarra (f) 


rafıpoıe (m); тормаз- 

ный KAHATE (M); бал- 
KAHATE 

«guide-rope» (m), cavo 
(m) di guida o a rimor- 
chio 

cuerda (f) freno, cable 
(m) de sirga 


HaBHBaHie (n) rafinpona 
arrotolare (v) 11 guide- 


rope 
arrollar (v) la cuerda- 
freno 


сбросить гайдропъ 
gettare (у) il guide-rope 
soltar (v)la cuerda-freno 


гайдропъ (m) касается 


земли 

il guide-rope tocca sul 
suolo 

la cuerda-freno toca en 
tierra 


r Ir (M) волочится 

il de-rope striscia 0 
scorre sul suolo 

la cuerda-freno arrastra 
о desliza 


полётъ (m) на гайдроп 
navigazione (1) o marcia 
(f) o corsa (f) sul guide- 


rope 
marcha (f) á la cuerda- 
freno 


полётъ (M) Ha волоча- 
щемся гайдроп$ 
viag o (m) o corsa (f) 
guide-rope, stri- 
sciamento (m) 
marcha (f) con arrastre 
(de la cuerda-freno) 


якорь (m) 
áncora (f) 
ancla (f) 
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Abtriebvorrichtung (f) 
drag arrangement 
appareil (m) de dérive 


Abtriebanker (m) 


drag anchor 
ancre (f) de dérive 


Ankerhaken (m) 

anchor fluke 

patte (f) ou crochet (m) 
d'ancre 


Ankeregge (f) 


grapplers 
grappins (m pl) 


Kettenanker (m) 

chain grappler 

chaîne (f à grappins, 
ancre-chaîne (f) 


Wasseranker (m) 

water anchor 

chapelet (m) de guide- 
rope, ancre (f) de mer, 
cóne-ancre (m) 


Schwimmer (m) 
fioat 
flotteur (m) 


Aufprell (m) 
concussion 
choc (m) 


aufprallen (v) 
to strike violently 
heurter (v), talonner (v) 


n 


die Gondel setzt auf 


10 the car is touching 
la nacelle touche le sol 


Ankerplatz (m) 

place to anchor, an- 
chorage 

place (f) de l’ancre 


Ankertau (n) 


18 anchor rope 


câble (m) d'ancre 


OQ 
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un 


ae” 


деваторъ (т); укло- 
нитель (п) 
apparecchio (m) di de- 


aparato (m) de deriva 


якорь (т)-деваторъ 
(m); якорь-уклони- 
тель (m) 

ancora (1) di deriva 

ancla (f) de deriva 

AKOPE ный KPIOKE (m) 

uncino (m) d'áncora 

pata (f) 6 garabato (m) 
del ancla 


якорь (m)-60poHa (m) 
erpice (m) d’ancora 
rastra (f) con arpeos 


цфпной якорь (m) 

áncora (f) a catena, 
catena (f) d'erpici 

cadena (f) de garfios 


водяной якорь (т) 

áncora (f) da acqua, 
cono (m) d'áncora 

ancla (f) de mar 


буекъ (m); буй (m); 

поплавокъ (т) 
galleggiante (п) 
flotador (т) 


прыжокъ (M); скачокъ 
(m) 

urto (m) 

choque (m) 


подпрыгнуть 
urtare (у) 
chocar (У), rebotar (у) 


корзина (f) становится 
на землю 

la navicella s'incaglia 

la barquilla toca tierra 


MÉCTo (n) якоря 

posto (m) d'ancoraggio, 
luogo (m) d'ancora- 
mento, ancoraggio (m) 

lugar (m) del ancla 


якорный канать (m); 
якорная верёвка ($?) 

cavo (m) d'áncora 

cable (m) del ancla 


Entleerung (f) der Gas- 
hülle 


deflation or emptying of 
the envelope 

degonflement (m) du 
ballon 





entleeren (v) 
to empty, to deflate 
degonfler (v) 


die Gashülle aufreißen 
(У) oder zerreiBen (у) 

to rip or tear the en- 
velope 

dechirer (v) l’enveloppe 
du ballon ou le pan- 
neau ou le volet 


Entleerungsöffnung (f) 

deflation opening or 
aperture vent 

ouverture (f) du panneau 
ou du volet de déchi- 
rure, déchirure (f) pour 
le dégonflement 





Einguck (m) 
inspection hole 
orifice (m) de visite 





Ballonfenster (n) 
window of the envelope 
regard (m) 





die Hülle zusammen- 
legen (v) 

to fold up the envelope 

plier (у) l'enveloppe 





die Hülle zusammen- 
rollen (v) 
to roll up the envelope 
rouler(v)l’enveloppe du 
on 





die Hülle verpacken (v) 

to pack the envelope 

empaqueter (v) l’enve- 
loppe du ballon 





Verpackungsplan (m) 

packing cover or tar- 
paulin 

bâche (f) d'emballage 





Unterlegplan (m) 

tarpaulin for placing 
underneath 

bâche (f) inférieure 
d'emballage, bâche (f) 
de gonflement 
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опоражниване (n) 
аэростата; выпускъ 
(m) газа изъ баллона 

sgonfiamento (т) del 
pallone 

desinflaciön (f) del globo 


—_ —___ GER 

опоражнивать; выпу- 
скать газъ 

sgonfiare (у) 


. desinflar (у) 


вскрыть разрывное 
полотнище 

strappare (У) l’involucro 

desgarrar (v) la tela del 
globo é la banda 


oTBepcTie (п) для опо- 
ажниваня 
orifizio (m) od apertura 
(f) di scarico 
abertura (f) de la ban- 
da de desgarramiento, 
desgarrón (m) para la 
desinflación 


смотровое отверсте (n) 

spia (1) 

abertura (Г) de in- 
specciön 





окошечко въ OÓOJIOUKE 
finestrella (f) del pallone 
mirilla (f) 


сложить баллонъ 

avvolgere (У) od arroto- 
lare (v) l’involucro 

plegar (v) la tela del 
globo 





скатать баллонъ 

arrotolare (v)l'involucro 

enrollar (v) la tela del 
globo 


запаковать или упако- 
вать баллонъ 

imballare (v) l’involucro 

empaquetar (v) la tela 
del globo 


брезентъ (m) для уку- 


порки 
tela (f) d'imballaggio 
cubierta (f) de embalaje 





подстилочный Ópe- 
зенть (M) 

tela (f) di coprisuolo 

paño (m) inferior de 
embalaje 


37* 


10 


11 





Verschniirungaleine (f) 
packing cord 
corde (f) d'empaquetage 


die Hülle aufladen (v) 
to load up the envelope 
charger (v) le ballon 


Landtransport (m) des 
Luftschiffes — 

transport of the airship 
over land 

transport (m) du ballon 
à terre 


Gasfüllung 


Inflation 


Gonflement 


die Gashülle füllen (w 
to inflate or fill the en- 


velope 
gonfler (у) le ballon 


Füllanlage (f) 

inflating plant 

installation (f) de gonfie- 
ment 


Herstellung (f) von 
Wasserstoff 

generation of hydrogen 

production (f) de l'hy- 
drogéne 


Hydridverfahren (n) 

water process ormethod 

procédé (m) hydrique 
(aluminium et hydrate 
de soude) 


Regenerativverfalizon 

n) 

regenerative method 

procédé (m) par régé- 
nération 


Schwefelsäure-Eisen- 
verfahren (n) 
sulphuric acid and iron 


10 method 


procédé (m) par action 
de l'acide sulfurique 
sur la tournure de fer 
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шиуровочная верёвка 
(f) млм бичёвка (f) 

corda (f) d'allaccia- 
mento 

cuerda (f) de embalaje 


нагрузить оболочку 
caricare (у) l'involucro 
cargar (v) el globo 


перевозка (f) аэростата 
на с 

trasporto (m) del pallone 

transporte (m) del globo 


Hano.ıneuie газохъ 
Gonflamento 
Inflacién 


наполнить оболочку 
gonfiare (у) il pallone 
inflar (v) el globo 


оборудоване (n) mbcra 
наполнен!я 

impianto (m) di gonfia- 
mento 

instalación (f) para la in- 
flación 


добыван1е (п) водорода 

fabbricazione (f) del- 
l’idrogen 

producción ( (£) del hidró- 
geno 


способъ (Mm) воднаго 
производства газа 

procedimento (m) idrico 
o all’acqua 

procedimiento (m) de 
fabricación por agua 


регенеративный спо- 
бъ (M) производ- 

тва газа; способъ 
производства газа 
возстановленемъ 

procedimento (m) a ri- 
generazione 

procedimiento (m) por 
regeneración 


CEPHOKHCAOTHO -+*eJrb3- 
ный способъ (m) 
производства газа 

procedimento (m) al 
ferro ed all'acido sol- 
forico 

procedimiento (m) por 
el ácido sulfúrico y el 
hierro 


elektrolytisches Ver- 
fahren (n) 

electrolytic method 

procédé (m) électro- 
lytique 


mechanisches Ver- 
fahren (n) 

mechanical method 

méthode (f) mécanique 


fraktionierte Destil- 
lation (f) 

fractionated distillation 

distillation (f) fraction- 
née 


fabrbarer Wasserstoff- 
erzeuger (m) 

portable hydrogen 
gas producer 


générateur (m) d'hy- "AZ 


drogène sur chariot 
ou locomobile 


Gasspalter (m) 
gas separator 
colonne (f) d'épuration 

du gaz 


Aufspeicherung (f) von 
Wasserstoff 

storage of hydrogen 

emmagasinement (m) du 
gaz 


Bombe (f), Gasflasche (f) 

steel or iron bottle or 
cylinder for gas under 
high pressure 

tube (m) ou bouteille (f) 
& gaz 


Gaaflaschenventil (n) 

valve or cock for gas 
cylinder 

soupape (f) du tube de 
gaz 


Gasventilschlússel (m) 

cock spanner 

clef (f) pour la soupape 
à gaz 











электролитичесяй 
способъ (m) 

procedimento (m) 
elettrolitico 

método (m) electrolitico 


механический способъ 


procedimento (m) 
meccanico 
método (m) mecánico 


частичная перегонка 


distillazione (f) frazio- 
naria 

destillación (f) fraccio- 
nada 


перевозный генера- 
торъ (M) водорода 

generatore (т) traspor- 
tabile, carro (m) ge- : 
neratore 

generador (m) de hidró- 
geno sobre carro 


rag0oTrkJIHTeJls (m) 
separatore (m) di gas 
separador (m) de gas 


сгущеше (n) UNU KOM- 
примироване (п) во- 


дорода 

riserva (Г) d'idrogeno 

almacenamiento (m) del 
gas 


бомба (Г); газовая 
бутыль (Г); бомба (1) 
для сжатаго водоро- 


да 
bottiglia (1) o bombola(f) 
da gas 


8 
botella (f) o tubo (т) de 
gas 


кранъ (M) для газовыхъ 
бутылей; кранъ для 
бомбы съ сжатымъ 
воздухо 

мА a (1) della bombola 


da 
valvula | (Г) del tubo de 
gas 


ключь (M) для KpaHOBb 
газовыхъ бутылей 

chiave (f) per la valvola 
da gas 

llave © para la válvula 
de gas 


Fülltülle (f) 

funnel, spout 

raccord (m) pour le 
remplissage 


Fúlschlauch (m) 

filling tube 

tuyau (m) ou boyau (m) 
de gonflement 


Verbindungsschlauch 
(m) 
junction pipe 
tuyau (m) ou boyau (m) 
de raccordement 


Flaschenhalter (m) 

cylinder holder or 
cradle 

support (m) de bouteilles 
ou tubes, chevalet (m) 
pour tubes 


verdichteter Waserstoff 
m 


compressed hydrogen 
hydrogène (m) com- 
primé 


die Hülle zur Füllung 
anschließen (v) 

to connect up the en- 
velope for inflation 

raccorder (v) le ballon 
pour le gonflement 


die Hülle nach be- 
endigter Füllung 
abschlieBen (v), ab- 
binden (v) 

to shut or close up 
the envelope after 
inflation 

fermer (v) le ballon 
après le gonflement 


Abblasen (n) des Über- 
druckventils 

blowing off of the safety 
valve 

purge (f) de la soupape 
de súreté 
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атрубокъ (M) для 
наполнен!я 

Ъессо (m) di gonfia- 
mento 

unión (f) para el relleno 


шлангъ (M) для напол- 
нешя; рукавъ (т) 
для наполнетя 

tubo (m) flessibile di 
carico o di gonfia- 


mento 
tubo (m) flexible de 
relleno 


соединительный Py- 
KAB (01) или шлангъ 


. (m) 
tubo (m) di congiun- 
zione 
tubo (m) flexible de 
uniön 


кокоръ (M) или под- 
кладка (1) для буты- 
ле 

porta-bombola (m) 

soporte (m) de tubos 


сжатый водородъ (т) 

idrogeno (m) compresso 

hidrógeno (m) com- 
primido 


присоединить баллонъ 
для наполнешя 

connettere (у) l’invo- : 
lucro pel gonfiamento 

conectar (v) el globo 
para la inflación 


закупорить баллонъ 
по окончан!Й Ha- 
полненя 

chiudere (у) l’involucro 
dopo il gonfiamento 

cerrar (v) el globo des- 
pués de la inflación 


продуван!е (п) или про- 
дувка (f) клапана 
аэростата на случай 
избыточнаго давле- 
HiA; выходъ (M) газа 
изъ предохранитель- 
наго клапана 

scaricare (у) la valvola 
di soprapressione 

purga (f) del sopapo de 
seguridad 


Diffusion (f) 
diffusion 
diffusion (f) 


das Gas dehnt sich aus 
the gas expands 
le gaz se dilate 


das Gas zieht sich zu- 
sammen 

the gas contracts 

le gaz se contracte 


das Gas erwärmt sich 
the gas is becoming 

heated or is heating 
le gaz s’échauffe 


Gasverlust (m) 

loss of gas 

perte (f) ou fuite (f) de 
gaz 


das Gas kühlt sich ab 

the gas is cooling off 
or down 

le gaz se refroidit 


das Gas verliert seinen 
Auftrieb 

the gas looses its buoy- 
ancy or lifting power 

le gaz perd sa force 
ascensionnelle 


Wetterlage 


State of the Weather or 
atmospherie Condition 


Conditions atmosphériques, 
état atmosphérique 


Barometerstand (m) 

height of the barometer 

hauteur (f) baro- 
métrique 


Gegenwind (m) 
contrary wind 
vent (m) contraire 


Windstärke (f) 

strength or force of the 
wind 

force (f) du vent 


leichter Luftzug (m) 
slight breeze 
légère brise (f) 
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диффузия (1) 
diffusione (f) 
difusión (f) 


fa 


газъ (m) расширяется 
il gas si dilata 2 
el gas se dilata 


газъ (m) сжимается 
il gas si contrae 
el gas se contrae 


газъ (m) Harpbsaetca 
il gas si riscalda 
el gas se recalienta 


потеря (f) газа; утечка 
(Г) газа 5 

perdita (f) di gas 

pérdida (f) de gas 


газъ (m) охлаждается 
il gas si raffredda 6 
el gas se enfria 


газъ (M) теряетъ подъ- 
éMHYIO силу 

il gas perde la forza 
ascensionale 

el gas pierde su fuerza 
ascensional 


N 


Cocroamie погоды 
Stato atmosferico 8 


Estado atmosférico 


высота (f) барометра 

altezza (f) del baro- 
metro 

altura (f) del barómetro 


противный вфтеръ (m); 
вЁтеръ въ лобь 10 

vento (т) contrario 

viento (m) contrario 


сила (f) BbTpa 
forza (f) del vento 11 
fuerza (f) del viento 


едва 3aMbrHoe движе- 
Hie (n) воздуха 

leggiera corrente (f) 12 
d'aria 


brisa (f) ligera 





has 


L 


n.) 


O 


© 


co 


9 


schwacher Wind (m) 
gentle or slight wind 
petite brise (f) 


leichter Wind (m) 
light wind or breeze 
jolie brise (f) 


mäßiger Wind (m) 
moderate wind 
vent (m) modéré 


frischer Wind (m) 

fresh wind 

vent (m) frais, bonne 
brise (f) 


sehr frischer Wind (m) 

very fresh wind 

vent (m) très frais, 
bonne brise (f) 


starker Wind (m) 


strong wind 
vent (m) fort, grand 
frais (m) 


stürmischer Wind (m) 

stormy wind, half a 
gale 

vent (m) de tempéte 
ow violent, fort coup 
(m) de vent 


voller Sturm (m) 
ale 


g 
tempéte (f) 


starker Sturm (m) 

severe gale 

rafale (f), grande tem- 
péte (f) 


schwerer Sturm (m) 

violent gale or storm 

tres grande tempéte, 
tourmente (f) 


Orkan (m) 


11 hurricane 


ouragan (m), cyclone(m) 


Windstoß (m) 


12 squall, gust of wind 


coup (m) de vent 


Windgeschwindigkeit (f) 


13 velocity of wind 


vitesse (f) du vent 


Windstärke (f) (1 bis X) 


14 wind intensity 


force (f) du vent 
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слабый BÈT (m) 
vento (m) debole 
viento (m) débil 
лёгюй вфтеръ (m) 
venticello (m) 
viento (m) ligero 


умфренный вфтеръ (m) 
vento (m) moderato 
viento (m) moderado 


cebxió BETepb (m) 

brezza (f) 

viento (m) fresco, 
brisa (f) fresca 


очень св$яай вфтеръ 


m 

brezzone (m), vento (m) 
molto fresco 

viento (m) bastante 
fuerte 


сильный BÉTep 5 (m) 
vento (m) forte 
viento (m) fuerte 


бурный вфтеръ (m) 
vento (m) burrascoso 
viento (m) tempestuoso 


полный штормъ (m) 
burrasca (1) 
tempestad (7) 


сильная буря (f) 

bufera (f) 

temporal (m), bomen 
( 


очень сильная буря (f) 
tempesta (7) 
temporal (m) muy fuerte 


ураганъ (m) 

uragano (m) 

huracán (m), tornado 
(m) 


ударъ (m) вфтра; по- 
рывъ (m) вфтра; 
шквалъ (M) 

colpo (m) di vento, 
raffica (f) 

empuje (m) del viento 


скорость (f) Bbrpa 
velocitá (f) del vento 
velocidad (f) del viento 


сила (f) вЪтра (I 10 X) 
forza (f) del vento 
(da I a X) 
fuerza (f) del viento 
тах) 


Winddruck (m) 
wind pressure 
pression (f) du vent 


Luftstrómung (f) 
current of air 
courant (m) d’air 


vertikaler Luftstrom (m) 

vertical current of air 

courant (m) d'air verti- 
ca 


aufsteigender Luftstrom 


m) 
rising current of air 
courant (m) atmos- 

phérique ascendant 


absteigender Luftstrom 


m 

falling or descending 
current of air 

courant (m) atmosphé- 
rique descendant 


Luftschicht (f) 
layer or stratum of air 
couche (f) d’air 


Luftwirbel (m) 
eddy 
tourbillon (m) 


Luftwiderstand (m) 
resistance of the air 
résistance (f) de l’air 


Winddalle (f) 
indention caused by the 


wind 
déformation (f) produite 
par le vent, poche (f) 


scheinbarer Luftwider- 
stand (m) 

apparent resistance of 
the air 

résistance (f) apparente 
de l'air 

Luftreibung (f) 

friction of the air 

frottement (m) de l'air 


Luftwiderstandgesetz 
n 
law of resistance of the 


air 
loi (f) de la résistance 
de l'air 
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давлеше (n) Bbrpa 
pressione (f) (del; vento 1 
presión (f) del viento 


воздушное точеше (n) 

corrente (f) d’aria 9 

corriente (f) de la 
atmósfera 


B кальный потокъ 
m) воздуха 
corrente (ft) d’aria ver- 3 
ticale 
corriente (f) de aire ver- 
tical 


BOCXOMAMIA потокъ (m) 
воздуха 

corrente (f) d’aria 4 
ascendente 

corriente (f) de aire 
ascendente 


висходяциЙ потокъ (M) 
воздуха 

corrente (7) d'aria 5 
discendente 

corriente (f) de aire 
descendente 


воздушный слой (m) 
strato (m) d'aria 6 
capa (f) de aire 


воздуховоротъ (Mm); 

вихрь (т) 2 
turbine (m) d'aria 
torbellino (m) 


сопротивлеше (n) воз- 


духа 

resistenza (Г) d'aria 

resistencia (f) del aire 

углублеше (n), образо- 
ванное BErpomb; де- 
формащя (1) баллона 
отъ BÉTpa 9 

deformazione causata 
dal vento 

deformación (f) produ- 
cida por el viento 


кажущееся сопроти- 
влене (п) воздуха 

resistenza (Г) d’aria 
apparente 

resistencia (f) aparente 
del aire 


10 


воздушное Tpenie (n) 
attrito (m) d'aria 11 
rozamiento (m) del aire 


законъ (M) сопроти- 
влен!я воздуха 

legge (f) della resistenza 18 
d'aria 


ley (f) de la resistencia 
del aire 


Stirnwiderstand (m) 

frontal resistance 

résistance (f) à l’avance- 
ment des surfaces 


Widerstandmittel- 
punkt (m) 

centre of resistance or 
pressure 

centre (m) de pression 


böiges Wetter (n) 
squally weather 
temps (m) à grains 


Allgemeines 


General 


Généralités 


Zusammenbauen (n) des 
Luftschiffes 

erection of the airship 

montage(m) ow arrimage 
(m) du ballon 


das Luftschiff hochlas- 
sen (v) 

to allow the airship to 
rise 

laisser (v) le ballon 
s'élever 


Leinen (f pl) in Zug 
ropes taut 
cábles (m pl) en tension 


die Gondel anhángen (v) 
to attach the car 
fixer (v) la nacelle 


die Gondel beschweren 


У) 
to load or ballast the car 
lester (v) la nacelle 


Ballast (m) 


10 ballast 


lest (m) 


Ballastsack (m) 


11 ballast sack, sand bag 


sac (m) de lest 
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лобовое сопротивлете 
n) 


resistenza (f) normale 
al davanti delle super- 
fici, resistenza (f) 
frontale 

resistencia (f) en la cara 
anterior de las super- 
ficies 


центръ (M) сопроти- 
BIeHIA; центръ да- 
влен!я 

centro (m) della resi- 
stenza 

centro (m) de resistencia 


шквалистая погода (f) 
tempo (m) da raffiche 
tiempo (m) chubascoso 


Общая часть 
Generalitá 
Generalidades 


сборка (f) аэростата. 

montaggio (m) del diri- 
gibile 

montaje (m) del globo 


выпустить аэростатъ 
вверхъ 

lasciar (у) salire il diri- 
gibile, lasciare (v) il 
dirigibile innalzarsi 

dejar (v) que se eleve el 
globo 


натянуть верёвки: вы- 
бирать верёвки 

corde (fpl) in tensione 

cables (m pl) en tensión 


NOABKCHTL гондолу 

attaccare (v) la navi- 
cella 

fijar (v) la barquilla 


загрузить гондолу 

aggravare (v) о caricare 
(У) la navicella 

lastrar (v) la barquilla 


балластъ (m) 


zavorra (f) 
lastre (m) 


балластный мЕшокъ 


‚ (m) 
sacco (m) di zavorra 
saco (m) de lastre 





Wasserballast (m) 
water ballast 
lest (m) en eau 


Sandballast (m) 
sand ballast 
lest (m) en sable 


Ballastausgabe (f) 

throwing or heaving out 
of ballast 

projection (f) du lest 


Ballonfalte (f), Falte (f) 
in der Hülle 

fold in the envelope 

pli (m) du ballon 


Zusammenschrumpfen 
(n) der Hülle infolge 
Gasverlustes 

collapse of the balloon 
due to loss of gas 

ballon (m) fiasque par 
suite de la perte de 
gaz 


schlaff (adj), schlapp 
(adj) 


slack (adj) 
flasque (adj) 


prall (adj) 

taut (adj), tightly stret- 
ched (adj) 

tendu (adj), rigide (adj) 


Auftrieb (m) 
lifting power 
force (f) ascensionnelle 


nutzbarer Auftrieb (m) 
useful lifting power 
force (f) ascensionnelle, 
. utile ou disponible 


Tragfähigkeit (f) des 
Luftschiffes 

weight carrying capa- 
city of the airship 

charge (f) que peut en- 
lever le ballon 


das Luftschiff abwiegen 


(v 
to weigh the airship 
équilibrer (v) le ballon, 

peser (v) le ballon 
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водяной балластъ (т) 
acqua-zavorra (f) 1 
lastre (m) de agua 


песчаный балластъ (m) 
sabbia-zavorra (f) 2 
lastre (m) de arena 


отдача (f) балласта; 
выбрасыван!е (n) бал- 
ласта 3 
gettare (v) la zavorra 
arrojar (v) lastre 


складка (f) Ha баллонЪ; 
складка Ha 060110 Kb 4 

piega (f) nell'involucro 

doblez (f) del globo 


съёживане (n) баллона 
вслфдстве потери 
газа 

raggrinzamento (т) del- 
l'involucro per perdita 5 
di gas 

aflojamiento (m) de la 
tela del globo por 
pérdida de gas 


дряблый; неполный 
floscio (agg) 6 
flojo (adj) 


тугой; раздутый; 
упруйй ; выполнен- 


ны > 
turgido (agg), ben teso ‘ 
a 


tenso (adj) 


подъёмная сила (f) 
forza (Г) ascensionale 8 
fuerza (Г) ascensional 


полезная подъёмная 
сила (f) 

forza (Г) ascensionale 
utile 

fuerza (f) ascensional 
útil 





грузоподъёмность (f) 
аэростата 

portata (f) del dirigibile 

carga (f) que puede 
llevar el globo, poder 
(m) ascensional 


10 


BHIBBCHTE аэростатъ; 
YPaBHOBECHTL аэро- 
статъ 11 

pesare (у) od equilibrare 
(v) il dirigibile 

equilibrar (v) el globo 





Eigengewicht (n) des 
Luftschiffes 

nett weight of the air- 
ship 

poids (m) net du ballon 


Anlúften (n) des Luft- 
schiffes 

to lift the airship 

laisser (v) filer le ballon 


Einholen (n) des Luft- 
schiffes 

recovery of the airship 

haler (v) le ballon 


Aerostatik (f) 
aerostatics 
aérostatique (f) 


Aerodynamik (f) 
aerodynamics 
aérodynamique (f) 


Luftfahrzeug (n) 

airship, aerial craft 

aéronat (m), navire (m) 
aérien 


Signalballon (m) 
signalling balloon 
ballon-signal (m) 


Pilotballon (m) 
pilot balloon 
ballon-pilote (m) 


Freifahrtballon (m), 
Kugelballon (m) 

free balloon 

ballon (m) libre 


Führung (f) des Luft- 
schiffes, Ballonfüh- 
rung (1) 


10 balloon navigation 


conduite (f) ou pilotage 
(m) du ballon 
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собственный Bbc (m) 


аэростата 
peso, (m) D proprio del 


peso E neto del globo ' 


выпускъ (M) аэростата 
Ha воздухъ 

arieggiare (у) il dirigi- 
«bile 

dejar (v) subir el globo 


выбиран!е (п) или при- 
тягиване (п) аэро- 


стата 
attiramento (m) del 
dirigibile 
halar (v) el globo 


аэростатика (f) 
aerostatica (f) 
aerostática (f) 


аэродинамика (f) 
aerodinamica (f) 
aerodinámica (f) 


воздухоплавательная 
машина (f); воздуш- 
ный аппарать (m) 

naviglio (т) аегео, 
aeronave (1) 

barco (m) aéreo 


сигнальный аэростатъ 


(m) 
pallone (m) di segne- 
lazione 
globo (m) de señales 


пробный воздушный 
ша m 


pb 
pallone (m) pilota 
globo-piloto (m) 


аэростать (т) для CBO- 
однаго полёта; воз- 
душный шаръ (m) 
pallone (m) libero 
globo (m) libre 


управление (п) аэро- 


pilotaggio (m) del 
pallone 
pilotaje (m) del globo 


Navigationsoffizier (m) 

navigation officer 

‘officier (m) du corps 
des aérostatiers 


Ballonführer (m) 

master or conductor of 
the balloon 

pilote (m) du ballon 


Fiihrerfahrt (f), Prü- 
fungsfahrt (f) 

trial flight or journey 

voyage (m) d'essai du 
pilote 


Führerzeugnis (n) 

conductor's or master's 
certificate 

brevet (m) de pilote 


Fibrungsmannschaft (f) 
crew 
équipage (m) 


Aufstieg (m) 
ascent 
ascension (f) 


Abfahrt (f) 
departure 
départ (m) 


Aufstiegort (m) 

point of departure 

point (m) de départ, 
endroit (m) de т ascen- 
sion 


Hochfahrt (f), Hòhen- 
fahrt (f) 

voyage at high altitude 

ascension (f) à grande 
altitude 


Daverfahrt (f) 
voyage of long duration 
voyage (m) de durée 


Zielfabrt (f) 

voyage with a fixed 
destination 

voyage (m) avec destina- 
tion fixe ou fixée à 
l'avance 
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оффицеръ (m) возду- 
хоплавательнаго пар- 
ка; оффицеръ воз- 
духоплавательной 
команды 

ufficiale (m) di naviga- 
zione aerea 

oficial (m) del cuerpo 
de los aeronautas 


пилоть (M) 444 управ- 
armonia (m) аэроста- 


pilota. (m) del pallone 
piloto (m) del globo 


пробный полётъ (m): 
АЯ (m) di prova del 


vibie om) de ensayo del 
piloto 


свидфтельство (п) Ha 
звате пилота 

certificato (m) di pilota 

certificado (m) del piloto 


экипажъ (M) 
squadra (Г) di pilotaggio, 
equipaggio (m) d 


p 
tripulación (f) 


подъёмъ (m) 
ascensione (f) 
ascensión (f) 


взлётъ (m) 
partenza (f) 
partide (f) 


xbcro (n) подъёма 
luogo (m) di partenza 
punto (m) de partida 


полёть (m) на 


5 


8 


ascensione (1) in altezza 9 


elevación (f) & gran 
altura 


полётъ (M) Ha длитель- 
HOCTE 


ascensione (f) o viaggio 10 


(m) di durata 
viaje (m) de duración 


полётъ (M) для дости- 
женя заданнаго 
пункта 

ascensione (Г) о viaggio 
(m) a destinazione 


898 
viaje (m) con destino 
fijo 


11 
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Weitfahrt (f), Forni 


1 long distance voyage 
voyage (m) de distance 


Schnellfahrt (f) 
rapid voyage 
3 voyage (m) de vitesse, 
voyage (m) rapide 


Sichtweite (f) 
range of vision 
3 champ (m), portée (f) de 
vision 


Orientierung (f), Auf- 
klárung (f) 
4 finding of ones bearings 
or position 
orientation (f) 


sich orientieren 

to find ones bearings 
5 or position 

s'orienter (v) 


astronomische Orts- 
bestimmung (f) 

finding of ones bearings 
by astronomical ob- 
servation 

6 détermination (f) astro- 

nomique du point, 
orientation (f par l’ob- 
servation astrono- 
mique : 


Steuerbord (m) 
7 starboard 
tribord (m) 


_ Backbord (m) 
port 
bâbord (m) 


Gesohwindigkeit von 
rund x km pro Std. 
velocity of about x km. 


per hr 
vitesse (f) de x kilo- 
mètres à l’heure 


Sekundengeschwindig- 
keit (f) 

velocity (in metres) per 
second 

vitesse (f) (en mètres) 
par seconde 


Eigengeschwindigkeit 

actual speed 

vitesse (f) absolue ou 
réelle 


1 


So 


11 


полётъ (m) Ha даль- 
HOCTb 

ascensione (f) o viaggio 
(m) di distanza 

viaje (m) de distancia 


полётъ (M) на скорость 

ascensione (f) o viaggio 
(m) di velocità 

viaje (m) rápido 


кругозоръ (m) 
portata (f) di vista 
alcance (m) de la vista 


ор1ентироване (п); 
орентировка (f) 

orientazione (f) 

orientaciôn (f) 


OpieHTHpoBaTbca 
orientarsi (v) 
orientarse (v) 


астрономическое опре- 
дфленше (п) mbcra 

orientamento (m) medi- 
ante osservazioni 
astronomiche 

determinación (f) del 
lugar por observa- 
ciones astronómicas, 
orientación (f) por 
observaciónes astro- 
nómicas 


штирборть (Mm); правая 
сторона (f) корабля 

tribordo (m) 

estribor (т) 


бакбортъь (m): лБвая 
сторона (f) корабля 

babordo (m) 

babor (m) 


средняя CKOPOCTE (f) 
приблизительно X 
километровъ въ часъ 

velocità (f) di circa x 
chilometri all'ora 

velocidad (f) aproximada 
de x kilómetros por 
hora 


скорость (f) въ секунду 

velocità (f) al minuto- 
secondo 

velocidad(f) porsegundo 


собственная скорость 


velocità(f)propria o reale 
velocidad (f) propia 


Geschwindigkeit(f) über 
dem Boden, relative 
Geschwindigkeit (f) 

relative speed 

vitesse (f) par rapport 
au sol 


Abstieg (m) 
descent 
descente (f) 


Aufwärtsstellung (f) 

position for ascent, 
inclined upwards 

inclinaison (f) pour la 
montée 


Abwärtsstellung (f) 

position for descent, 
inclined downwards 

inclinaison (f) pour la 
descente 


Horizontalstellung (f) 
horizontal position 
position (f) horizontale 





Schrägstellung (f) 
sloping position 
position (f) inclinée 


Gleichgewichtszone (f) 
zone of equilibrium 
zone (f) d'équilibre 


Gleichgewichtslage (f) 
position of equilibrium 
position (f) d'équilibre 


im Gleichgewicht sein 
(v) 
to be in a state of 
equilibrium 
étre (v) en équilibre 


Gleichgewichtsstórung 


( 

disturbance of equi- 
librium. 

rupture (f) d’équilibre 


Abtrieb (m) 
deviation 
déviation (f), dérive (f) 


abgetrieben werden (v) 

to be driven out of 
ones course 

être (v) entraîné à la 
dérive 

abtreiben (v) 

to deviate 

aller (v) à la dérive, 
dévier (v), dériver (v) 
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Ne e 


относительная CKO- 
рость (f); скорость 
относительно земли 

velocità (Г) relativa, 1 
velocità (f) rispetto 
alla terra 

velocidad (f) con rela- 
ción al suelo 


спускъ (m) 
discesa (f) 2 
descenso (m), bajada (f) 


положеше (N) HOCOME 
вверхъ 

inclinazione (f) di азсеза 3 

inclinación (f) para la 
subida 


положен1е (п) HOCOMb 
BHH8b 

inclinazione(f)di discesa 4 

inclinacién (f) para la 
bajada 


горизонтальное поло- 
жене (п) 5 

posizione (f) orizzontale 

posiciôn (f) horizontal 


косое noJoenie (n); 
наклонноеположене „ 

posizione (f) inclinata 

posición (f) inclinada 


зона (f) равнов$ая 
zona (Г) d'equilibrio 7 
zona (f) de equilibrio 


положене (N) равно- 
вая 8 
posizione (1) d’equilibrio 
posiciôn (f) de equilibrio 
быть Bb равновфаи; 
находиться въ рав- 
HoB'bcin 9 
essere (v) in equilibrio 
estar (v) en equilibrio 


нарушене (n) равно- 
вая 10 

rottura (Г) d'equilibrio 

pérdida (f) de equilibrio 


отклонене (п) 

deriva (1) 11 

deriva (1), abatimiento 
(m) 


быть отнесённымъ 

trovarsi (У) alla deriva 

estar (v) desviado de 
su derrota 


12 


относить 
andare (у) alla deriva 13 
desviar (v) de su derrota 
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Militärluftschiffahrt (f) 

military airship naviga- 
on 

aérostation (f) militaire 


Militàrluftschiff (n) 
military airship 
ballon (m) militaire 


Luftschifferabteilung (f) 

balloon corps 

corps (m) d’aérostatiers 
militaires 


Steuerfähigkeit (f) 
dirigibility 
dirigeabilité (f) 


Landung (1 
landing 
atterrissage (m) 


Absturzgefabr (f) 
danger of falling 
danger (m) de chute 


Luftschifferschule (f) 
school of aeronautics 
école (f) d'aéronautique 


Luftschiffhalle (f), 
Balionhalle (f) 

balloon or airship shed 

hangar (m) pour ballon 


Landungsplatz (m) 

landing place 

endroit (m) d’atterris- 
sage 


Ankerplatz (m) 

anchorage, place to 
anchor 

ancrage (m) 


Luftschifflinie (f) 


11 airship line 


ligne (f) de dirigeables 


Ballongeschütz (n) 
balloon and aeroplane 


19 «attacking gun 


canon (m) de ballon ou 
pour ballon 


военное воздухоплава- 
ше (п) 

navigazione (f) aerea 
militare 

navegación (f) aérea 
militar 


военный воздушный 
корабль (m) 

dirigibile (m) militare 

aerostato (m) militar 


воздухоплавательное 
отдфлене (n) 

corpo (m) aerostieri 

cuerpo (т) de aeronau- 
tas militares 


yo авляемость (f) 
gibilità (f) 
direibilided (f) 


спускъ (M) на землю; 
причаливае (п) 

atterramento (m) 

aterramiento (m), toma 
(f) de tierra 


опасность низринуться 
или свалиться 

pericolo (m) di caduta 

peligro (m) de caída 


воздухоплавательная 
школа (f) 

scuola (f) di aeronautica 

escuela(f)deseronäutica 


сарай (m) для аэроста- 
TOBb; элингь (mM) 
или ангаръ (M) для 
аэростата 

«hangar» (m) о capan- 
none (m) o rimessa (f) 
per palloni 

cobertizo (m) para aeros- 
tato 


MÉCTO (n) для спуска 

luogo (m) o posto (m) 
d'atterramento 

lugar (m) del aterra- 
miento 


якорное м$сто (n); 
Mmbcero, удобное для 
выбрасыван!1я якоря 

posto (m) d'ancoraggio 

ancoraje (m) 


рейсы (mpl), coBep- 
шаемые воздуш- 
ными кораблями 

linea (Г) d'aeronave 

línea (f) de dirigibles 


артиллериское оруде 
(п) для 8 ы по 
аэростатамъ 

cannone (m) da pallone 

cañón para globo 
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XVIII. 
Flugmaschinen Летательныя 
Flying Machines, машины 
Aeroplanes Macchine volanti 
Machines volantes Máquinas voladoras 
Flugtechnik (f), [Aviatik техника (f) полёта; 
аващя (9 1 
aeronautics, aviation aviazione (f) 
aviation (f) aviaciôn (f) 
занимающийся техни- 
Flugtechniker (m) кой полета инже- 
expert on flight, flying неръ- (m) apiaropy 
machine builder - 
tecnico (m) d’aviazione 
ingénieur-aviateur (m) técnico (m) volador, 
aerotécnico (m) 
Aerodynamik (f) аэродинамика (f) 
aerodynamics aerodinamica (f) 3 
aérodynamique (f) aerodinámica (f) 


летательная машина 
Flugmaschine (f), Flie- 
ger (m) _ | 
flying machine 
machine (f) volante 


ASS hina (D vol 
>" macchina volante, 
‘4 macchina (f) per 4 
volare 
máquina (f) voladora 





schwerer als Luft TaKerbe воздуха 
heavier than air più pesante dell'aria 5 
plus lourd que l’air más pesado que el aire 
летательный аппаратъ 

Flugapparat (m) (m) 
flying machine, appa- aeroplano (m), apparec- 6 

ratus for flying chio (m) per volare, 
appareil (m) d'aviation velivolo (m) 


aparato (m) volador 


планёръ (M); anna- 
PATE (m) для сколь- 
зящаго полета 7 
pianeggiante (m) 
planador (m) 


Gleitflieger (т) 
glider 
planeur (m) 





X 38 
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Handgleitflieger (m) 

glider [without motor] 

planeur (m) (sans mo- 
teur) 


einflächiger Gleitflieger 

(m) 
monoplane glider SS 
planeur (m) monoplan 


mehrflächiger Gleit- 
flieger (m) 

multiple plane glider 

planeur (m) à surfaces 
multiples, planeur 
(m) multiplan 


Drachenflieger (m) 

kite shaped flying 
machine 

aéroplane (m), [machine 
(f) volante en forme 
de] cerf-volant (m) 







( 


LD 


Г; 






Aeroplan (m) 
Aeroplane 
aéroplane (m) 


Eindecker (m) 
single deck aeroplane 
monoplan (m) 


Zweidecker (m) 
double deck aeroplane s 
biplan (m) 


Kastenflieger (m) 

box kite flying machine 

planeur (m) cellulaire, 
cerf-volant (m) pris- 
matique ou cellulaire, 
aéroplane (m) cellu- 
laire 


Dreidecker (m) 
three deck aeroplane 
triplan (m) 227 





[] aeroplano (m), (máquina 





ой планёръ (m) 
pianeggiante (m) con 
direzione a mano 
planador (m) con direc- 
ción á mano 


одноповерхностный 
планёръ (m); пла- 
нёръ-монопланъ (Mm) 

pianeggiante (m) mono- 
plano 

monoplan (m) sin mo- 
tor, planador (m) 
monoplan 


многоповерхностный 
планёръ (M); пла- 
нёръ-мультипланъ 
m 


pianeggiante (m) multi- 
plano 

planador (m) de super- 
ficies multiples, poli- 
planador (m) 


аэропланъ (M) 
cervo (m) volante 


(Г) voladora en forma 
de] cometa (f) 


аэропланъ (m) 


ét aeroplano (m), velivolo 


(m) 
aeroplano (m) 


монопланъ (M); одно- 
поверхностный аэро- 
планъ (т) 

monoplano (п) 

monoplano (т) 


бипланъ (т); двухпо- 
верхностный аэро- 
планъ (т) 


|| biplano (m) 


ЕАО 


biplano (m) 
коробчатый аэропланъ 
m 
aeroplano (m) cellulare 
planador (m) celular, 


cometa (f) prismética, 
aeroplano (m) celular 


трипланъ (m); Tpéx- 
поверхностный аэ- 


triplano (m) 


Dretdeckerhandflieger 

(m 

three deck glider 

planeur (m) triplan 
sans moteur 


Mehrdecker (m), Viel- 
decker (m) 

multiple plane flying 
machine 

multiplan (m) 


Schwingenflieger (m) 

fiying machine with 
flapping wings 

ornithoptére (m), 
machine (f) à ailes 
battantes 


oszillierende Arbeits- 
flächen (f pl) 

oscillating parts 

surfaces (fpl) oscillan- 
tes, ailes (fpl) battan- 
tes 


Segelfiug (m) 
soaring fiight, soaring 
vol (m) à la voile 


Schlaggeschwindigkeit 


velocity or speed of 
flapping 
vitesse (f) de battement 


Schraubenflieger (m) 
helicopter 
hélicoptère (m) 


Tragschraube (f) 
elevating or ascension 
screw or propeller 
hélice (f) sustentatrice 








трёхповерхностный 
„ручной планёръ (т) 
triplano (m) senza mo- 
tore o a mano 
planador-triplano (m) 
[con dirección 4 mano] 


многоповерхностный 
планёръ (M); муль- 
типланъ (M) 

multiplano (т) 

poliplano (m) 


орнитоптёръ (M); удар- 
нокрыльчатый лета- 
тельный приборъ 
(m); авонъ (m) 

ortottero (m), apparec- 
chio (m) ad alí battenti 

ornitóptero (m) 


Maxalonia крылья 
(n pl) 
superfici (f pl) di lavoro 
oscillanti 
planos (m pl) oscilantes 


napamià noxérb (m); 
парусный полётъ © 

volo (m) planato 

vuelo (m) con velas 


скорость (f) удара; 
маховая скорость; 
скорость взмаха 

velocità (f) del batti- 
mento 

velocidad (f) del aleteo, 
velocidad (f) de im- 
pulsión 


геликоптеръ (т); BHH- 
товой летательный 
аппаратъ (m); аппа- 
рать (т), поддержи- 
ваюшщ1йся въ воз- 
дух винтами 

elicottero (m) 

helicóptero (m) 


подъёмый винтъ (M) 

elica (f) di sostegno, 
elica (f) portante 

hélice (f) sustentadora 


38* 


ba 


Qe 





Kombinierter Drachen- 
und Schraubenflieger 
(m) 
combination aeroplane 
and helicopter 
machine (f) mixte: héli- 
coptère et aéroplane 


Motorgleitflieger (m) 
motor driven aero- 


plane 
aéroplane (m) à mo- 
teur 


Ballongleitflieger (m) 
nach Santos - Dumont 

Santos-Dumont airship 

ballon (m) dirigeable de 
Santos-Dumont 


Gleitflug (m) 
gliding flight 
glissade (f) 


húpfenderoderspringen- 
der Flug (m) 

undulating flight, (the 
plane is cresting and 
troughing 

vol(m) avec soubresauts 


stationárer Flug (m) 
steady flight 
vol (m) stationnaire 


stoBen (v) 

to strike, to jerk for- 
ward (plótzlich vor- 
wärts fahren), to pull 
up (sich verlang- 
samen), to fly halt- 
ingly (unregelmäßige 
Schnelligkeit) 

heurter (v), voler (v) par 
à-coups 


abtreiben (v) 

to drift, to yaw, to cat 
into the wind 

voler (v) contre le vent 





комбииированный 
аэропланъ (M) съ 
геликоптеромъ; 
геликопланъ (т) 
macchina(f) per volare 
mista : aeroplano ed 
elicottero 
máquina (f) mixta: 
helicóptero y pla- 
nador, belicoplano 
(m) 





аэропланъ (т) 

A &eroplano(m)a motore 

“ aeroplano (m) con mo- 

tor, autoplanador 
(m) 


планируюпий aspo- 
стать (m) Сантосъ- 
Дюмона; управляе- 
Mb аэростатъ Сан- 
тосъ-Дюмона 
pallone (m) dirigibile 
Santos-Dumont 
globo (m) dirigible de 
Santos - Dumont 
CKOJIBS8ANTA полётъ(т); 
ee планироване (п) 
=... volo (m) librato o pia- 
——- neggiante 
vuelo (m) resbaladizo _ 


гребной или весель- 
ный полётъ (M) CE 
перерывами 

volo (m) balzellante о 
saltellante 

vuelo (m) con saltos 


ARS 


yCTAHOBHBINIACA по- 
AÉTE (M); полётъ по 
прямой лини CE 
установившейся по- 
стоянной скоростью 

volo (т) stazionario 

vuelo (m) estacionario 


ударять; давить 

trabalzare (У) 

chocarse (у), volar (v) 
con sacudidas 


OTHOCHTL; OTKJOHATb 
derivare (v) 
volar (v) contra el viento 
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wogen (v) 
to pitch 
voguer (v) 


rouler (v) 


kippen (v) 

to cant over, to careen, 
to heel over, to tip up 

se renverser (v) 


drehen (v) 
to turn, to veer 
virer (v), tourner (v) 


Hydroplan (m) 
hydroplane 
hydroplane (m) 


entlastete Flug- 
maschine (f) 

flying machine with gas . 
chamber to maintain 
buoyancy 

machine (f) volante 
mixte : ballon et aéro- 
plane 


Aviatiker (m) 
aviator 
aviateur (m) 


Apparatfláche (f) 

surface or plane of the 
flying machine 

surface (f) ou plan (m) 
de machine volante 


Tragdeck mM, 

supporting plane or 
surface $ a 

surface (Г) sustenta- NW 
trice, plan (m) sus- 
tentateur a 





Tragfläche (f) 

supporting plane or 
surface 

surface (f) sustentatrice, 
plan (m) sustentateur 













ISS 
Say we 


FT TR 


подымать 
ondeggiare (у) 
bogar (У) 


колебаться вокругъ 
одольной оси 

rullare (у) 

balancear (у) 


колебаться около по- 
перечной оси; имЪть 
килевую качку 

tracollare (у) 

volcarse (у) 


вращать; поворачи- 
вать около верти- 
кальной оси 
girare (у), voltare (у) 
girar (У) 


гидропланъ (m) 
idroplano (т) 
hidroplano (m) 


летательная машина 
(Г) сымБшанной си- 
стемы; комбиниро- 
ванные аэростатъ 
(m) иаэропланъ (m) 

macchina (f) volante 
mista: pallone ed 
aeroplano 

méquina (Г) voladora 
mixta: globo y aero- 
plano 


аваторъ (M) ; человЪкъ 
(m), совершающий 
полётъ 

aviatore (m) 

aviador (т) 


поверхность (1) пря- 
р пр 


ра 
superficie (Г) dell'appa- 
recchio 
superficie (f) 6 plano (m) 
de máquina voladora 


поддерживающая 
поверхность (1); 
опорная поверх- 
ность 

ala (Г) di sostegno 

cubierta (f) susten- 
tatriz, plano (m) 
sustentador 


поддерживающая по- 
верхность (Г); опор- 
ная поверхность 

superficie (f) di sostegno 

plano (m) de susten- 
tación 


3 


4 


9 


10 


starre Tragfläche (f) 
rigid supporting sur- 


face or plane 

surface (f) sustentatrice 
ou plan (m) susten- 
tateur rigide 


verstellbare Tragfläche 


( 
adjustable supporting 
surface or plane 
surface (f) sustentatrice 
mobile ou inclinable 


Verwindung (f) 

wing twisting (absicht- 
lich), buckling, wind- 
ing (durch Unfall) 

gauchissement (m) 


verwindbare Tragfläche 
f 


(1) 
winding supporting 
surface 
surface (f) sustentatrice 
gauchissable 


federnde Tragfläche (f) 

elastic supporting sur- 
face or plane 

surface (f) sustentatrice 
flexible 


Segelfläche (f) 

sail area 

surface (f) de voilure ou 
en toile à voile 


Spannweite (f) 
span across the wings 
envergure (f) 


Ausmaß (n) 

overall length, length 
between perpendicu- 
lars (of a ship) 

longueur (f) totale 


Abmessung (f) 
measurement 
dimension (f) 
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жёсткая поддерживаю- 
щая или опорная по- 
TTT] superficie (D di sost 
superficie i sostegno 
LI AI cn o rigida 
plano (m) sustentador 
rígido 
nepembmaemaa под- 
держивающая по- 
верхность (f); под- 
вижная опорная по- 
верхность 
superficie (1) di sostegno 
od ala (f) spostabile 
plano (m) sustentador 
móvil 


перекашиване (n) 
svergolamento (m) 
torsión (f) 


[ITIT 


перекашиваемая под- 
держивающая по- 
верхность (f); ис- 
кривляемая опорная 
поверхность 

superficie (1) od ala (Г) 
torcibile 

plano (m) sustentador 
flexible o de torsión 


пружинящая поддер- 
живающая или опор- 
ная поверхность (f) 

superficie (f) di sostegno 
elastica o molleggiante 

plano (m) sustentador 
flexible 


парусная площадь (f); 
площадь парусности 

superficie (f) della vela- 
tura 

área (f) del plano, super- 
ficie (f) de la vela 


ширина (f) аппарата; 
размахъ (m) 

larghezza (Г) massima 

anchura (f) del plano 


длина (Г) аппарата 


b lunghezza (f) totale 
longitud (f) total 
oOmbpt (m); размфръ 

(m) 
a b dimensione (f) 


dimensiôn (f) 


599 


Gesamtoberfläche (f) 
total surface 
surface (f) totale 


Aspekt (m) 

aspect, aspect of pro- 
jected area 

aspect (m), forme (f) 
(projectée) 


EX» 
Aspektverhältnis (n) 


I 
apteroider Aspekt (m) 


apteroid aspect 
forme (f) aptére ow sans — ==) 


ailes 


Li no rapport (m) des dimen- 
sions 


=——<— 
« 


flugelférmiger (ptery- 

goider) Aspekt (m) 
pterygoid aspect 
forme (f) ailée 


Gesamtgewicht (f) 
total weight 
poids (m) total 


Tragvermögen (n) 

carrying power 

capacité (f) d'enléve- 
ment d'une charge 


Belastung (f) pro 
Flächeneinheit, spe- 
zifische Belastung (f) 

load per unit of surface, 
specific load 

charge (f) par unité de 
surface, charge (f) 
spécifique 


Anordnung (f) der 
áchen 577 + 
arrangement of planes <= 










n À w a у < © mt O пн è 
disposition (f) des вот-— 2. 
AUS 


EN 
ea 


faces (portantes) ou_= 
plans (sustentateurs) 





-_ 










полная поверхность (£); 
поверхность въ 06- 
щей сложности 
superficie (Г) totale 
área (f) total 


видъ (m) 
aspetto (m) 
aspecto (m), forma (f) 


OTHOMenje (n) pasmb- 


ровъ 
rapporto (т) di aspetto 
relación (f) entre las 
dimensiones 


поверхность (f), распо- 
ложенная меньшею 
стороною вдоль Ha- 
правленля движен!я 
(какъ крыло уптицъ] 

aspetto (т) aliforme 

aspecto (m) de alas, 
forma (f) alada 


поверхность (f), pacno- 
ложенная большею 
стороною вдоль на- 
правления движен1я 

forma (Г) senza ali 

forma (f) sin alas 


обпий вЪеъ (m) 

рево (m) totale о сот- 
plessivo 

peso (m) total 


грузоподъёмность (1) 
forza (f) di sostegno 
fuerza (f) ascensional 


нагрузка (f) Ha еди- 
ницу площади; 
уд$льная нагрузка 

carico (m) per unità di 
superficie, carico (m) 
specifico 

carga (f) por unidad de 
superficie, carga (f) 
especifica 


распред$леше (n) по- 
верхностей 
disposizione (Г) delle ali 
o delle superfici 





Elevationswinkel (m) 
der Tragflächen 

angle of elevation of 
planes, angle between 
the planes and the 
horizon 

angle (m) d'incidence 
des plans [à la montée] 


Neigungswinkel (m) 

angle of inclination 

angle (m) d’incidence 
ou d'attaque [à la des- 
cente) 


Einfallwinkel (m) 
angle of incidence 
angle (m) d'inclinaison 


gewölbte Flächen (f pl) 

cambered or curved or 
bellied planes 

surfaces (fpl) ou ailes 
(f pl) courbes 


Kórper (m) 

body, frame 

armature (f), fuselage 
(m) 


parabolisch gewölbte 
Fläche (f) 

parabolic surface 

surface (f) à profil para- 
bolique 


Doppelflächen (f pl) 
double planes 
plans (m pl) doubles 


vogelfliigelartig (adj) 
pinion or birds wing 


shaped 
en forme d'aile d'oiseau 
geschweifter Vogelfiügel 
(m) 
curved pinion or birds 
wing shaped 


alle (f) d'oiseau re- 
courbée 








bo 





уголъ (M) подъёма под- 
держивающихь 6.86 
опорныхъ поверхно- 


сте 
angolo (m) d'incidenza 
dei piani o delle 


superfici 

ángulo (m) de inclina- 
ción de los planos 
[para la subida] 


уголъ (m) наклона 

angolo (m) d’inclina- 
zione, angolo (m) 
d’attacco 

ángulo (m) de inclina- 
ción (durante la 
bajada) 


уголъ (m) наклонен!я 
[съ направлетемъ 
движен1я]; уголъ 
траектории 

angolo (m) di caduta 

ángulo (m) de inclina- 
ción 


вогнутыя поверхности 


(f pl) 
superfici (fpl) od ali 
(fpl) curvate 
planos (m pl) combados 


Tbno (n); остовъ (m); 
корпусъ (m) 

corpo (m), intelaiatura 
(f), fusoliera (f) 

armadura (f) 


параболически BOTHY- 
THA поверхности (1 pl) 
superficie (f) od ala (f) 
acurvatura parabolica 
superficie (f) parabólica 


сдвоенныя поверх- 
ности (fpl); двойныя 
поверхности 

superfici (fpl) doppie 

planos (m pl) dobles 


Ha подобе крыльевъ 


ПТИЦЪ 

10881840 ad ala di 
uccello 

en forma de ala de 
pajaro 


продолговатое птичье 
крыло (п 

ala (Г) d'uccello incur- 
vata 


ala (f) de pajaro en- 
corvada 


Fledermausfláche (f) 

batswing shaped plane 

surface (f) en ailes de 
chauve-souris 


Klappenflügel (m) 
flapper wings 


aile (Г) à charnière ou = 


articulée 


jalousieartiger Flúgel 


(m) 
wing constructed like 
venetian blinds 
aile (f en forme de 
jalousies 


Hauptzelle (f) 
main body 
cellule (f) principale 





Vorderfläche (f) 

forward surface 

surface (f) ow plan (m) 
avant 


Hinterfläche (f) 

rear surface 

surface (f) ou plan (m) 
arriére 





Schwanzflächen (fpl) 

tail surfaces or planes 

surfaces (f pl) de queue, 
queue (f) 


Stirnfläche (f) 

frontal surface 

plan (m) avant, équi- 
libreur (m) 


Kielfläche (f) 
keel surface 
surface (f) de la quille 


Vorderzelle (f) 


forward body or section “ 


cellule (f) avant 


Hinterzelle (f) 
rear body or section 
cellule (f) arriére 


ARE 











поверхности (р!) на 
подоб1е крыльевъ 
летучей мыши 

superficie (1) ad ala di 1 
pipistrello 

plano (m) en forma de 
ala de murciélago 


крыло (n) Ha шарни- 
рахъ; клапанчатое 


крыло 
ala (Г) a finestra 
ala (f) de charnela 


крыло (n) Ha noxo6ie 
жалузи 

ala (Г) a tramezze то- 8 
bili, ala (f) a persiana 

ala(f) en forma de celosía 


‘главная коробка (1) или 


клётка (1) 
cellula (f) principale 4 
caja (f) 0 celda (f) 
principal 


передняя поверхность 


superficie (Г) od ala ($) 
anteriore, piano (m) 
anteriore 

plano (m) á proa 


задняя поверхность (1) 

superficie (f) od ма (1) 
posteriore, piano (m) 6 
posteriore 

plano (m) á popa 


XBOCTOBHIA поверх- 
ности (f pl) 

superfici (fpl) di coda 

planos (m pl) de la cola 


лобовая поверхность (1) 

piano (m) equilibratore 
anteriore 

plano (m) frontal 


площадь (1) киля; 
плоскость (f) киля 

superficie (Г) della 9 
chiglia 

superficie (f) de la quilla 


передняя коробка (f) 

или клфтка (f) 0 
cellula (f) anteriore  ? 
celda (Г) delantera 


задняя коробка (f) или 

тка (7) 11 
cellula (Г) posteriore 
celda (f) trasera 





Stabilisatoren (m pl) 

balancers 

stabilisateurs (m pl), 
équilibreurs (m pl) 


Stabilisierungsfliche (f) 

balancing plane or sur- 
face 

surface (f) stabilisatrice, 
empennage (m) stabili- 
sateur 


Schwingenfläche (f) 

oscillating plane or sur- 
face 

surface (f) ow aile (f) 
battante 


dreieckiges Quersteuer 
(n)an den Flügelenden 

triangular lateral ba- 
lancing planes at the 
ends of the wings 

ailerons (m pl) stabili- 
sateurs triangulaires 
placés en bout d'aile 


Steuer (n) 
rudder 
gouvernail (m) 


Steuerung (f) 
steering, control 
direction (f) 


Steuerfläche (f) 

rudder area or surface 

surface (f) du gouvernail 

Hôhensteuer (n) 

horizontal rudder 

gouvernail (m) de hau- 
teur, équilibreur (m), 
gouvernail (m) de pro- 
fondeur, gouvernail 
(m) horizontal 


Vordersteuer (n) 
forward rudder 
gouvernail (m) avant 
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стабилизаторы (m pl) 
stabilizzatori (m pl) 
estabilizadores (m pl) 


стабилизирующая 
плоскость (f); пло- 
скость устойчивости 

piano (m)stabilizzatore, 
superficie (f) di stabi- 
lizzazione 

plano (m pl) estabili- 
zador 


маховыя поверхности 
(fpl); maxamınia 
крылья (пр!) 

superficie (1) battente, 
superficie (f) dell'ala 

plano (m) 6 ala (f) os- 
cilante 


треугольныя стабили- 
зируюпая плоскости 
({ pl) на концахъ 
крыльевъ; рули (M pl) 
поперечной (боко- 
вой) устойчивости; 
боковыя крылышки 
(n pl) 


8 alette (fpl) triangolari 


di stabilità 

est. vilizadores (mpl) 
triangulares del ex- 
tremo del ala 


руль (m) 
timone (m) 
timón (m) 


управлен1е(п) помощью 


руля 
direzione (1) 
gobierno (па), dirección 


площадь (1) руля 
superficie (f) del timone 
plano-timón (m) 





руль (m) высоты; 
руль глубины 

timone (m) di eleva- 
zione, timone (m) di 
profondità 

timón (m) de altura 
o de profundidad 


передн! руль (m) 
timone (m) anteriore 
timón (m) de proa 


. 


Seitensteuer (n) 

vertical rudder 

gouvernail (m) de direc- 
tion 


Drehachse(f) des Steuers 

rudder pin or axis or 
spindle 

axe (m) de rotation du 
gouvernail 


kombiniertes Höhen- 
und Seitensteuer (n) 

combined horizontal 
and vertical rudder 

gouvernail (m) hori- 
zontal et vertical com- 
binés 


Flächensteuer (n) 

rudder constructed of 
planes 

gouvernail (m) formé de 
surfaces planes 


Steuerfitiche (f) 

rudder plane 

surface (f) de gouver- 
nail 


Schwanzsteuer (n) 
tail or rear rudder 


gouvernail (m) arrière . 


Seitensteuersegel (n) 

vertical canvasrudder 

gouvernail (m) verti- 
cal formé d’un seul 
plan 


Seitensteuerfiäche (f) 

vertical rudder surface 

surface (f) du gouver- 
nail de direction 


Höhensteuersegel (n) 

horizontal canvas rud- 
der 

gouvernail (m) de hau- 
teur formé d’une sur- 
face 


Kastensteuer (n) 
double rudder 
gouvernail (m) cellulaire 


руль (m) направлен!1я 

timone (па) di direzione 1 
a orizzontale 

timón (m) de dirección 


поворотная ось (f) руля 
asse (m) di direzione 
с del timone 2 
eje (m) de rotación del 
timón 


комбинированные 
руль (M) высоты и 
направлен1я 

timone (m) orizzontale 8 
e di elevazione com- 
binati 

timón (m) combinado 
de altura y de direc- 
ción 





и 


\ 


руль (m) BE формЪ 
поверхностей 

timone (m) a piani 

timôn (m) por planos 


площадь ( руля 
superficie (f) del timone 5 
plano (m) del timón 


хвостовой руль (m) 
timone (ш) posteriore, 
| timone (m) di coda 6 
“a timón (m) de popa 6 de 
cola 







вертикальный па- 
русный руль (m) 

vela (Г) del timone di 
direzione orizzon- 7 
tale 

a timón (m) de dirección 

por ala 





BY 


LE a 





> 


вертикальная парус- 
ная рулевая поверх- 
ность ($) 
superficie (f) del timone 
i direzione orizzon- 


tale 
plano (m) del timón de 
dirección 


парусный руль (M) вы- 
соты 
b vela (f) del timone di 
profondità 
ala (f) del timén de 
altura 


коробчатый руль (mM) 

timone (m) cellulare, 
cellula (f) direttrice 

timén (m) celular 
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Grundfläche (f) 

stabilisator, stay or 
steadying sail 

stabilisateur (m) 





Horizontalfi&che (f) 

horizontal rudder 

gouvernail (m) horizon- 
ta 





Vertikalfläche (f) 
vertical rudder 
gouvernail (m) vertical 


Zellendrachen (m), 
Kastendrachen (m) 

box kite 

cerf-volant (m) cellu- 
laire 


Zellengruppen (f pl) 

compound box cons- 
truction 

groupe (m) de cellules 


Zellendrachenflieger(m) 

box kite wings 

machine (f) à voler ou 
planeur (m) en forme 
de cerf-volant cellu- 
laire, aéroplane (m) 
cellulaire 


Tetraederdrachen (m) 

tetrahedral kite 

cerf-volant (m) prisma- 
tique 


Fallschirm (m) 
parachute 
parachute (m) 





Rahmen (m) für die 
Tragfliche 

framework of support- 
ing plane 

cadre (m) ou chassis (m) 
ou carcasse (f) de sur- 
face 
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основная плоскость (f) 
piano (m) stabilizzatore 
plano (m) de base 


горизонтальная плос- 
кость (1) 

piano (т) orizzontale 

plano (m) horizontal 


вертикальная плос- 
кость (7) 

piano (m) verticale 

plano (m) vertical 


коробчатый змЪЙ (m) 
сегуо (т) volante cellu- 


аге 
cometa (Г) celular 





„ коробчатыя группы 


(f pl) 
gruppi (mpl) di cellule 
grupo (m) de celdas. 





коробчатый аэро- 
планъ (m) 

macchina (f) рег volare 
in forma di cervo vo- 
lante cellulare | 

máquina (f) voladora 0 
planador (m) celular, 
aeroplano (m) celular 





тетразэдровидный ambi 
(m) 


cervo (m) volante te- 
traedrico 
cometa (f) tetraédrica 





парашютъ (m) 
paracadute (m) 
paracaídas (m) 


остовъ (M) для поддер- 
живающихь поверх- 
ностей; каркасъ (M) 
для опорныхъ по- 
верхностей 

telaio (m) о armatura (1) 
od ossatura (f) delle 
ali di sostegno 

bastidor (т) para planos 


Bambus (m) 
bamboo 
bambou (m) 


. Bambusstab (m) 
bamboo rod 
tige (f) de bambou 


Eschenholzleiste (f) 
ash lath 
baguette (f) de fréne 


Verbindungastab (m) 
tie 


montant (m) de liaison, > 


entretoise (f) 


Verbindungsdraht (m), 
Spanndraht (m) 

stay wire 

fil (m) de liaison, tirant 
(m), hauban (m) 


Stahlrohrgeriist (n) 

tubular steel frame 

châssis (m) en tubes 
métalliques 


Klaviersaitendraht (m) 
piano wire 
corde (f) à piano 


Stahlrohrversteifung (f) 

reinforcement with steel 
tubes 

renforcement (m) en 
tubes d’acier 


Bekleidungsstoff (m) 
covering 
revêtement (m) 


Seide (f) 
silk 


soie (f) 








бамбукъ (m) 
bambú (m) 
caña (f) de bambú 


бамбуковыя палки (t pl) 
или трости (f pl) 

canna (f) di bambù 

bastón (m) de bambú 


брусокъ (m) ясеневаго 
дерева, 

listello (m) о bastone (m) 
di frassino 

bastón (m) de fresno 


соединительныя стой- 
ки 

tirante (m) d’unione 

barra (f) de empalme 


соединительныя про- 
волоки (fpl); прово- 

' лочныя стяжки (f pl) 
или струны (f pl) 

filo (m) d'unione, filo (m) 
di tensione 

alambre (m) de em- 
palme ó de tension 


OCTOB (M) или каркасъ 
(M) изъ стальныхъ 


трубъ 
intelaiatura (Г) in tubi 


d’acciaio 


| bastidor (m) de acero 


tubular 


фортешанная CTpyH- 
ная проволока (f) 

corda (f) da pianoforte 

cuerda (f) de piano 


крфплеве (n) crab: 
ными трубами 

rinforzo (m) con tubi 
d’acciaio 

refuerzo (m) por tubos 
de acero 


покрытие (n); мате- 
рлалъ (m) для по- 
крышки 

materiale (m) di rive- 
stimento 

material (m) protector 


шёлкъ (M); шёлковая 
ткань (f) 

seta (1) 

seda (f) 


10 


gefirnißtes japanisches 
Papier (n) 
1 varnished Japanese 
paper, 
papier (m) japonais 
verni 


Leinenpapier (n) 
2 linen paper 
papier (m) de chiffons 


Dichtungsmittel (n) 
3 waterproofing material 
préparation (f) imper- 
méable 


Kopallack (m) 
4 copal varnish 
vernis (m) au copal 


Steifigkeit (f) 
6 stiffness 


rigidité (f) 


Sitzraum (m) 
seating space, well 
6 emplacement (m) des 
sièges 


Führersitz (m), Lenker- 
‘ sitz (m) 

7 driver's seat 
siége (m) du pilote 


Flugmotor (m) 
aero-motor 
8 moteur (m) pour l’avia- 
tion 


Schraube (f) 
9 screw, propeller 
hélice (f), propulseur 
(m) 


Hubschraube (f) 
10 lifting propeller 
hélice (f) sustentatrice 


Treibschraube (f) 
11 driving propeller 


hélice (f) propulsive (ow 


tractive) 
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лакированная япон- 
ская бумага (f) 

carta (Г) giapponese 

papel (m) japonés barni- 
zado 


бумага (Г) изъ льня- 
ныхь тряпокъ 

carta-tela (f) 

papel (m) de hilo 


средство (D) для HOCTH- 
жен1я непроницае- 
мости 

preparato (m) рег im- 
permeabilizzare 

medio (m) ó material 
(m) de impermeabili- 
zación 





копаловый лакъ (M) 
vernice (f) coppale 
barniz (m) copal 


жёсткость (f) 
rigidità ( 0, rigidezza (f) 
rigidez (f) 


mbcro (n) для сидя 

spazio (m) da sedere 
disponibile per gli 

À avviatori 

o | sitio (m) para los avia- 

i dores y pasajeros 


сид ше (n) для пило- 
Ta; сидфн1е для 
управляющаго 

seggiolino (m), sedile(m) 
o posto (m) del con- 
duttore o del pilota 

asiento (m) del piloto 


моторъ (m) для лета- 
тельныхъ машинъ 

motore (m) d'avviazione 

motor (m) para máquina 
voladora 


BHHTB (M) 

elica (f) 

hélice (f), tornillo (m) 
propulsor (m) 


подъёмный BHHTE (M pl) 

elica (f) di elevazione o 

| ь di sollevamento 

hélice (f) de sustenta- 
ción 


a —— 
BHETS (т pl), сообщаю- 
mi поступательное 
HKeHIe 
b elica (f) di spinta 


hélice (Г) о tornillo (m) 
de propulsión 


Hubkraft (f) 

lifting power 

puissance (f) de poussée 
ou de soulèvement 


Metallschraube (f) 
metal propeller 
hélice (f) métallique 


Holzschraube (f) 
wooden propeller 
hélice (f) en bois 


Umdrehungsrichtung (f) 
direction of rotation 
sens (m) de rotation 


gegenläuflge Schrauben 
pl) 
screws rotating in oppo- 
site directions 
hélices (f pl) tournant en 
sens contraire 


Achsialschub (m) der 
Treibschrauben 

thrust of the driving 
propellers 

poussée (f) des hélices 
(dans l’axe) 


zweifliigelige Schraube 


two bladed screw 
hélice (f) à deux bran- 
ches ow pales 


vierfiügelige Schraube 


four bladed screw 
hélice (f) à quatre bran- 
ches ou pales 
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подъёмная сила (f) 

forza (Г) di elevazione o 
dí sollevamento 

fuerza (f) de elevación 
ó ascensional 


металлическ1й винтъ 
m 


elica (f) metallica 
hélice (f) metálica 


деревянный винтъ (т) 
elica (f) di legno 
hélice (f) de madera 


направлене (n) враще- 
HA 

senso (m) di rotazione, 
senso (m) in cui gira 
l'elica 

sentido (m) de rotaciôn 


винты (mpl), вращаю- 
mech въ противо- 
положныя стороны 

eliche (fpl) giranti in 
senso inverso 

par (m) de hélices de 
sentidos contrarios 


сообщете (n) поступа- 
тельнаго движеня 
винтами; тяга (7) 
винта 

spinta (f) assiale delle 
eliche di propulsione 

fuerza (f) axial de las 
hélices 


двухлопастный вить 
m 

elica (f) a due pale 

hélice (f) de dos alas 


четырёхлопастный 
BAHTb (M) 

elica (f) a quattro pale # 

hélice (f) de cuatro alas 


w 


N 





штурвальное колесо 

n 
volante (m) di direzione 
volante (m) 


Steuerrad (n) 
1 steering wheel 
volant (m) de direction 





штурвалъ (m); pra 
Steuerstange (f) вая штанга (1) 
9 steering rod b albero (m) o asse (m) di 
barre (Г) de gouvernail direzione 


árbol (m) del volante 









Steuerhebel (m) рулевой рычагъ (п) 
steering lever eva (f) di comando del- 
8 levier (m) de commande la direzione 
ou de direction palanca (f) de gobierno 
Magnaliumblech (n) магналевая жесть (f) 
4 magnalium sheëting lamiera (f) di magnalio 
tóle (f) de magnalium chapa(f) de magnalium 
Fahrgestell (n) \\ тельжка (1) 
5 hal m) de lance- $) carrello (m) 
ment ® bastidor (m) de ruedas 
a 
Anlaufgestell (n) . 
starting carriage or Ten boca (f) для pas 
6 cradle . 
: carrello (m) di slancio 
chariot (m) de lance- bastidor (m) de arranque 
приспособлене (N) для 
Anlaufvorrichtung (f) ‚pas6bra 
y starting arrangement dispositivo (m) per 
dispositif (m) de lance- prendere lo slancio 
ment ou de départ mecanismo (m) de 


arranque 


приспособление (п) для 


Startvorrichtung (0 


pas6bra 
$ starting arrangement dispositivo (m) per la 


: . partenza o perla mossa 
dispositif (m) de départ disposicién (f) para la 
partida 
Anlaufrad (n) колесо (n) для разбЪга 
9 wheel for starting a ruota (f) di slancio 
roue (f) de départ rueda (f) de arranque 
Stoßfänger (m) (Amorti- амортизаторъ (Mm); 
10, Seur) буферъ (m) 
buffer ammortizzatore (m) 


amortisseur (m) amortiguador (m) 





= = тр 
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Gestellfederang (f) подвф шиване (n) OCTO- 
spring suspension (of moll eginmonto (a: del 
the chassis or frame) ela ento (m) de 
ressorts (m pl) du chariot muelles (m pl) del carro 
6 del bastidor 
preumatische Federung пневматиче ское пру- 
i ; жинете (n 
ion, spring sus- molleggiamento (m) 
N pneumatico 
div à air resorte (m) neumático 
Laufschiene (f) рельсъ (m) для раз- 
rails, starting rails Sera a въ аэропланЪ 
ral Co) de départ ou rotaia (f) di slancio 
carril (m) de arranque 
колёсный ходъ (M) съ 
Gestell (n) mit Schwenk- поворотными колё- 
raaern сами 
carriage with swivel carrello (m) con ruote 
wheels sterzabili 
chariot (m) á roues bastidor (m) de ruedas 
orientables giratorias sobre un eje 
vertical 
Pneumatikrad (n) пневматическое колесо 
n 
pneumatic tyre wheel ruota (f) con pneumatico 


roue (f) 4 pneumatique rueda (f) de neumático 


разбЪгь (m) по sorb 
= [Ha поплавкахъ] 
slancio (m) su galleg- 
gianti 
252 arranque (m) por flota- 
dor 


Anlauf (m) auf Schwim- 
mern 

starting on a float 

départ (m) sur flotteur_ 





Schlittenkufen (f pl) PID <алазки (m PI); половья 
slippers, sleigh runners AE pattini (m pl) 
patins (m pl) a patines (m pl) 

a 


падаюпий [съ пилона 
или копра] грузъ (m) 

contrappeso (m) пе] pi- : 
lone di slancio 

contrapeso (m) (para el 
lanzamiento) 


Fallgewicht (n) 

falling weight 

contrepoids (m) (servant 
au lancement) 











Flugplatz (m), an 
n) 


enclosure, aviation 
course 
champ (m) d’aviation 


Fliegerschuppen (m), 
Hangar (m) 

shed, aeroplane shed 

hangar (m) pour aéro- 
planes 


Schauflug (m) 

public flight, exhibition 
flight 

vol (m) en public 


Hóhenflug (m) 
flying to a height 
vol (m) en hauteur 


Dauerflug (m) 
non-stop flight, long 
‘ flight 

vol (m) de durée 


Überlandflug (m) 

cross-country flight 

vol (m) en dehors du 
champ d’aviation, vol 
(m) à travers un pays 


Wettflug (m) 
flying race 
vol (m) de concours 


Anlaufversuch (m) 
starting trial 
essai (m) de départ 


Anlaufbahn (f) 

starting run or course 

piste (f) ou voie (f) de 
depart 


Anlaufart (f), Anlauf- 
methode (f) 


10 method of starting 


méthode (f) ow procédé 
(m) de départ 
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поле (n), предназна- 
ченное для полётовъ; 
поле, отведённое 
подъ полёты; аэро- 
дромъ (m) 

campo (m) di volo 

campo (m) de aviaciôn 


сарай (m) для летатель- 
ныхъ машинъ 

capannone (m) o 
rimessa (f) o hangar 
(m) per aeroplani 

cobertizo (m) para apa- 
ratos voladores 


публичный полётъ (m) 
volo (т) di dimostra- 
zione 


` vuelo (m) en presencia 


de espectadores 


полёть (M) Ha высоту 
volo (m) d'altezza 
vuelo (m) en altura 


полёть (M) Ha продол- 
жительность 

volo (m) di durata, volo 
(m) dí distanza 

vuelo (m) de duración 


NOJéTb (M) Ha даль- 
ность [Yepesb поля, 
р$ки, деревни, го- 
рода и т. A.) 

volo (m) attraverso la 
campagna 

vuelo (m) fuera del 
campo de aviaciôn 


полётъ (M) Ha состяза- 
Hle 

volo (m) a gare 

vuelo (m) de concu- 
rrencia 


проба (f) pasóbra; по- 
пытка (f pasóbra 

tentativo (m) di slancio 

prueba (f) de lanza- 
miento 


дорожка (f) для pas- 
Óbra 


rotaie (fpl) di slancio 

pista (f) de arranque, 
carril (m) de lanza- 
miento 


методъ (m) разбЪга 

metodo (m) di slancio 

sistema (m) de lanza- 
miento 


Anlaufgeschwindigkeit 


speed of starting 
vitesse (f) de départ 


Anlauf nehmen (v) 
to take a running start 
prendre (v) le départ 


Anfahrversuch (m) 
trial start 
essai (m) de départ 


Fligelhub (m) 
stroke of the wings 
coup (m) d'aile, ampli- 
tude | (f) du battement 
ail 


sich erheben (v) 
to rise 
s'élever (у) 


Abflug (m) 
start 
vol (m) en descente 


Auftrieb (m) 

elevating or raising 
force 

puissance (f) ou pouvoir 
(m) d'élévation 


Aufstrómung (f) 

up currents 

courant (m) revenant 
sur la face arrière 


aerodynamischer Auf- 
trieb (m) 

aerodynamic raising or 
vertical force 

pouvoir (m) de susten- 
tation aérodynamique 


Vortrieb (m) 

forward drive 

impulsion (f), trans- 
lation (f) 


Vortrieb[s]kraft (f) 

forward driving force 

force (f) de translation 
ou d'impulsion 


Vorwärtsflug (m) 
forward flight 
vol (m) en avant 
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скорость (f) pas6bra 

velocita (f) dello slancio 

velocidad (f) de lanza- 
miento 


разбЪжаться 
prendere (v) lo slancio 8 
tomar (v) impulso 


попытка (f) разбЪга 
Ha ‘bay 
tentativo (m) di slancio 3 
prueba (f) de vuelo por 
impulso 


подъёмъ (M) крыла 

innalzamento (m)ocorsa y 
(f) delle ali 

carrera (f) de las alas 


подняться 
elevarsi (v), innalzarsi(v) 5 
remontarse (v) 


взлёть (M) ; полётъ (m), 
направленный BHH3b в 

volo (m) in discesa 

` descenso (m) 


подъёмная сила (f) 

potere (m) di eleva- , 
zione 

poder (m) ascensional 


потокъ (M) вверхъ 


À Corrente ascendente 
{ ti} (f) 


A corriente (f) incidente 8 
sobre la superficie 
trasera 


аэродинамическая 
подъёмная сила (f) 

potere (m) di solleva- 
mento aerodinamico 

poder (m) ascensional 
aerodinámico 


9 


тяга (f) вперёдъ; no- 
ступательная тяга 

traslazione (7), volo (m) 10 
in avanti 

impulso (m) 


сила (f) тяги вперёдъ; 
поступательная сила 11 


TATH 
forza (f) di traslazione 
fuerza (f) de impulsiôn 
поступательный по- 
лётъ (m) 13 
volo (m) in avanti 
vuelo (m) de frente 


89° 


10 


aerodynamische Grund- 
formel (f) 

fundamental formula 
of the principle of 
aerodynamics 

formule (f) fondamen- 
tale d'aérodynamique 


Normaldruck (m) 
pressure at right angles 
pression (f) normale 


peripterale Bewegung 


( 
air currents flowing 
around the plane, the 
air currents hug the 
plane 
mouvement (m) á la 
périphérie ow sur les 
bords 


Stromlinie (f) 
stream line 
filet (m) d’air 


Niveaulinie (f) 
pressure line 
ligne (f) de niveau 


kontinuierliche Strö- 
mung (f) 

unbroken stream lines 

courant (m) continu 


diskontinuierliche Strö- 
mung (f) 

interrupted or broken 
stream lines 

courant (m) discontinu 


Turbulenz (f) 


whirls, wind eddies 
agitation (f) vive 


Wirbel (m) 
dd 


eddy 
tourbillon (m) 


Wirbelbildung (f) 

formation of eddies or 
vortices 

formation (f) de tour- 
billons 


Wirbelbewegung (f) 
vortex trains 


11 mouvement (m) gira- 


toire ou tourbillon- 
nant 
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аэродинамическая 
основная формула (f) 

formula (Г) fondamen- 
tale aerodinamica 

fórmula (f) fundamental 
de aerodinámica 


нормальное давлеше 


n 
pressione (f) normale 
presiôn (f) normal 


движеше (N) по окруж- 
HOCTAMB 

movimento (m) peri- 
ferale 

movimiento (m) á la 
periferia 


лиши (f pl) воздушнаго 
потока 

linea (Г) della corrente 

línea (f) de corriente 


лиши (fpl) уровня; 
лиши, перпенди- | 
кулярныя къ JHHi- 
ямъ воздушнаго по- 


тока 
linea (f) di livello 
curva (f) de nivel 


постоянное Teuenie (n) 
безъ воздушныхъь 
вихрей 

corrente (f) continuativa 

corriente (f) continua 


непостоянное TeyeHie 


(n) 
corrente (f) discontinua- 
tiva 
corriente (f) discontinua 


возмущете (n) 
turbolenza (f) 
agitación (f) viva 


вихрь (M); воздухово- 
роть (m) 

turbine (m), grappo (m) 
o nodo (m) di vento 

remolino (m) 


o6pasopauie (n) вихрей 

formazione (f) di tur- 
bini 

formación (f) de remo- 
linos 


вихревое движене (n) 

movimento (m) del 
turbine 

movimiento (m) torbe- 
llino 
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a 
Wirbelaxe (f) вихревая ось ($); 
axis of vortex n asse (m) del turbine 
axe (m) du tourbillon eje (m) del remolino 
о a 
Wirbellinie (f) вихревая линия (f) 
eddy current curve linea (f) di turbine 
ligne (f) ow courbe (f) linea (£) 6 curva (f) de 
d’un tourbillon un remolino 
{ вихревая струя (f); 

Wirbelfaden (m) a rrpenoii CHONb (m) 

, , о (m) di turbine 
filet (m) d'air d'un hilo (m) de aire de un 

remolino 


поверхность (f), oTTb- 
ляющая простран- 


Wirbelfláche (f) Si DOMCIOMATE  BHXD 
rbelfläche TH), IPOHCXONATB, вихре- 
surface of disconti- 7, BEA движеня, OTb 
nuity 7 пространства, въ KO- 
surface (Г) d'un tour- NY Wj торомъ таковыхъ 
Ъ оп TEL zar 


superficie (f) di turbine 






a superficie (f) de un 
—— _Temolino DO 
Stabilität (f) у стабильность (#1); устой- 
stability AABOCTE (Г) 
stabilité (f) stabilità (f) 
estabilidad () 2 
automatische Stabilität автоматическая устой- 
( чивость (1); равно- 
automatically main- Bbcie (n), возстано- 
talned stability. gyro- CE автомати- 
scopic equilibrium Pre: 
stabilité 0 par des stabilità (f automatica 


estabilidad (f) auto- 
mática 


устойчивость (f) Bb 
продольномъ напра- 


moyens automatiques 


Längsstabilität (N, [lon- BICHIH ; устойчивость 
gitudinale Stabilität Bb направлени по- 
(f)] лёта; устойчивость 
longitudinal stability DECODER Hanne Kb 
stabilité () longitudi- stabilité (0 longitual- 
nale 
estabilidad (f) longi- 
O tudinal 
Seitenstabilitat (f), боковая или попереч- 
[transversale Stabili- ная устойчивость (1); 
tät (f)], Querstabilität устойчивость BE OT- 
ношенши вращеня 
lateral stability поперечной оси 
stabilité (f) transversale stabilitá (f) trasversale 
ou latérale estabilidad (f) trans- 
— versal 
stabil (adj) устойчивый 
stable, steady (adj) stabile (agg) 


stable (adj) estable (adj) 





Gleichgewicht (n) 
balance, equipoise 
équilibre (m) 


labiles Gleichgewicht 

(n) 

unstable equipoise or 
balance 

équilibre (m) instable 


indifferentes Gleich- 
gewicht (n) 

neutral balance weight 

équilibre (m) indifférent 





Balance halten (v) 
to keep or maintain the 
alance 
maintenir (v) ou garder 
(v) 1'équilibre 


Gleitwinkel (m) 

gliding angle 

angle (m) de glissement 
ou de planement 


Anfanggeschwindig- 
keit (f) 

velocity at starting 

vitesse (f) initiale au 
départ 


Rigongeschwindigketi 
( 


actual speed 
vitesse (f) propre 


Fluggeschwindigkeit (f) 

speed of flight (includ- 
ing speed of air cur- 
rents) 

vitesse (f) de vol 


Flugbahn (f) 
course or path or route 
of flight 
trajectoire (f) ou trajet 
(m) du vol, parcours 
(m) 





Flugarbeit (f) 


10 work of flight 


travail (m) du vol 


Ökonomie (f) des Flugs 

fuel economy, high 
range of action 

économie (f) dans le vol 
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pasHoBbcie (n) 
equilibrio (m) 
equilibrio (m) 


неустойчивое paBHoB'- 
cie (n) 

equilibrio (m) instabile 

equilibrio (m) inestable 


безразличное равно- 


cie (п) 
equilibrio (m) indiffe- 
rente 
equilibrio (m) indife- 
rente 


COXpaHATb paBHoB'bcie; 
балансировать 

mantenere (у) l’equi- 
librio 

mantenere (v) el equi- 
librio 


уголъ (M) скольжетя 

angolo (m) di volo о di 
slittamento o di sci- 
volamento 

ángulo (m) de desliza- 
miento 


начальная скорость (f) 
velocità (Г) iniziale 
velocidad (f) inicial 


co6cTBeHHaA скорость 


velocita (f) propria 
velocidad (f) propia 


скорость (f) полёта 
velocità (f) di volo 
velocidad (f) de vuelo 


пройденный путь (m); 
проложенный Ha 
картБ путь; JHHIA (f) 
полётовъ Ha планЪ 

linea (f) di volo 

trayectoria (f) д trayecto 
(m) del vuelo 


работа (f), затраченная 
на полётъ 

lavoro (m) di volo 

trabajo (m) del vuelo 


экономичность (f) 
полёта 

economia (f) del volo 

economía (f) en el vuelo 


Bahnkriimmung (f) 

curvature of route 

tournant (m) du trajet, 
vírage (m) 


Flugrichtung (f) 
direction of flight 
direction (f) du vol 


Bewegungsrichtung (f) 

direction of motion 

direction (f) du mouve- 
ment 


aufbäumen (v) 
to rear or mount up 
se cabrer (v) 


aufkippen (v) 

to tip or tilt 

se renverser (v), capoter 
(У) 





Flugwiderstand (п) 

resistance to flight 

résistance (f) au vol ou 
à l'avancement 


Oberflächenreibung (f) 

skin friction 

frottement (m) sur la 
surface 


Druckmittelpunkt (m), 
Druckzentrum (n), 
Widerstandmittel- 
punkt (m) 

centre of pressure, 
resultant force, 
resultant pressure 

centre (m) de pression 
ou de poussée, centre 
(m) de résistance, 
point (m) d'applica- 
tion de la résistance 


Kippmoment (n) 

moment of forces tend- 
ing to capsize 

couple (m) de renverse- 
ment 





Kurve (f) 
curve 
courbe (f), virage (m) 





eine Kurve nehmen (v) 

to manage a curve 

prendre (v) la courbe 
ou le virage, virer (у) 
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кривизна (f) пути; 
закруглеше (n) 

curva (1) del tragitto 
dell aeroplano 

virage (m) 

Hanpagrenie (n) полёта, 

direzione (f) del volo: 

dirección (f) del vuelo 


HampapJenie (n) движе- 
lA 


H 
direzione (f) del movi- 
mento (rispetto alla 
direzione del vento) 
dirección (f) del movi- 
miento 


становиться на дыбы 
impennarsi (y) 
encabritarse (у) 


закидываться, запро-. 


кидываться 
perdere (у) l’equilibrio, 

rovesciarsi (y) 
volverse (y) 


сопротивлене (п) по- 


лету 
resistenza (Г) al volo 
resistencia (f) al vuelo 


поверхность (f) rpenia 

attrito (m) delle superfici 

rozamiento (m) sobre la 
superficie 


центръ (M) давлен!я; 
центръ сопротивле- 
Ня 

centro (m) di pressione, 
centro (m) di resi- 
tenza 

centro (m) de resis- 
stencia 


опрокидываюпий MO- 
ментъ (m) 

coppia (f) di rovescia- 
mento 

par (m) de inversión 


кривая (f) 
curva (f) 
curva (f) 


двигаться по кривой; 
дфлать NOBOPOTB 


virare (у), descrivere (У) 11 


una curva 
virar (y) 


1 


8 


9 


10 








Schräglage (f) in der 
Kurve 

position of inclination 
in the curve 


devers(m) ou inclinaison 
(f) en courbe 


Schleifenkurve (f) 
loop 
boucle (f) 





Drehmoment (n) 
3 torque 
couple (m), moment (m) 





Ablenkungswiderstand 
(m 
4 resistance to turning 

résistance (f) à la dévia- 
tion ou à la dérive 


Ablenkungswinkel (m) 
angle of alteration of 
& course or steering 
angle (m) de déviation 
ou de dérive 


Gleitbeschleunigung (f) 
fall, gradient, glidíng 
6 acceleration 
accélération (f) pendant 
la descente planée 


Absturz (m) 

fall, violent descent, 
7 sudden fall 

chute (f) 


Auslaufbahn (f) 
g Tun out, clear run 
parcours (m) ou trajet 
(m) à l'atterrissage 


Auslauf (m) 
y TUN out 
arrét (m) de fin de vol 
ou à l'atterrissage 


Gleitboot (n) Ps 
10 glider, (sliding) cradle ta i 
hydroplane (m) =" 
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наклонное положен1е 
(п) при nosopoTrb 

inclinazione (f) del- 
l'apparecchio nel 
virare 

inclinación (f) en curva 


кривая (f) въ Bu 
петли; петля (f) 

curva (f) а spira 

virada (f) al redondo 


Bpamawımif MOMEHTE 
m 


momento (m) di rota- 
zione 

momento (m) de rota- 
ción, par (m) 


сопротивлене (n) пово- 


ротамъ 

resistenza (2) alla devia- 
zione 

resistencia (f) de desvia- 
ción 





уголъ (M) поворота 

angolo (т) di deviazione 

ángulo (m) de desvia- 
ción 


yckopenie (n) при пла- 
нирующемъ спускЪ 

accelerazione (Г) del 
volo pianeggiante 

aceleración (f) durante 
la bajada 


паден1е (n); низверже- 
Hie (n 
capitombolo (m), caduta 
(1) 


caída (f) 


дорожка (f) для раз- 
Ctra; путь (m) раз- 


га 

tragitto (т) d'atterra- 
mento 

trayecto (m) de parada 
ó de aterramiento 

paa6br» (m) 

corsa (f) d’abbrivio o di 
slancio o di partenza 

parada (f) final 6 de 
aterramiento 


скользящая лодка 


(д (f); гидропланъ (M) 


galleggiante (m) рег 
slancio 
bote (m) hidroplano 


ANHANG ПРИБАВЛЕШЕ 
APPENDIX APPENDICE 
APPENDICE APÉNDICE 


Drachenballon 


Kite Type of Balloon 


Ballon cerf-volant 


Füllöffnung (f) 
gas or inflation inlet 
manche (f) d'appendice 


Gasraum (m) 
gas space 
chambre (f) á gaz 


Ventilleine (f) zum Korb 

valve cord to car 

corde (f) de manœuvre 
de la soupape 


Gurt (m) 
belt 
sangle (f), ralingue (f) 


Kreuztau (n) 

rope, sheet 

cáble (m) de croisiére, 
croisiére (f) 


Kreuztaurolle (f) 
rope drum 
poulie (f) de la croisière 


Korb (m) 
car 
nacelle (f) 
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XIX. 


3MBÁEOBHÉ a9po- 
CTATb 


Pallone cervo-volante 


Globo en forma de 
cometa 


oTBepcTie (п) для напол- 
HeHIA 
manica (f) di carica- 
$ mento del gas 
manguera (f) del apén- 
h dice 


nowbmenie (n) для газа 
b camera (f) del gas 
cámara (f) de gas 


клапанная верёвка (1), 
идущая въ корзин® 
corda (f) di comando 
с della valvola 
cuerda (f) del sopapo 
bacia la barquilla 
поясъ (m) 
d cinghia (f) 
cincha (f) 


верёвочный крестъ (m); 
скрещенныя верёвки 
ci pl) 


corda (f) incrociata 
cable (m) de retenida 


блокъ (mM) для скре- 
щивающихся Bepé- 
BOKb 
g carrucola (f per corda 
incrociata 
polea (f) del cable de 
retenida 


корзина (f); [гондола (f)] 
h navicella (f), gondola (f) 
barquilla (f) 


Windeinlaß (m), Wind- 
maul (n) 

airinlet, draughtintake 

entrée (f) de l’air (dans 
le ballonnet), manche 
(f) à vent pour le 
ballonnet 


Rückschlagklappe (f) 

flap valve, back pres- 
sure, check 

clapet (m) de retenue 


LuftauslaB (m) zum 
Steuer 

air outlet to rudder 

sortie (f) de l’air vers 
le gouvernail 


Hauptventil (n) 
main valve 
soupape (f) principale 


innere Ventilleine (f) 

internal valve cord 

corde (f) intérieure de 
la soupape 


Windtute (f), win. 


wind sail 
calotte (f), manchon (m) da 


prise de vent, capu- 
chon (m) ou còne (m) 
de queue 


Segel (n) 
ail 


8 
voile (f), aileron (т) 


Segelsteuer (n) 

canvas rudder, rudder 
consisting ofa staysail 

gouvernail (m) a voile 


Kegelsteuer (n) 
conical rudder 
gouvernail (m) conique 


Doppelkegelsteuer (n) 

double conical rudder 
(one above and one 
below) 

gouvernail (m) à deux 
cónes 





BIIYCKb (M) воздуха 

entrata (f) d'aria, presa 
f) d’aria 

entrada (f) del viento 
(en el globo auxiliar) 


клапанъ (M), обратно 
закрываюцийся; 
обратный клапанъ 9 
valvola (f) di ritegno 
valvula (f) de reacciôn 
6 de retencién 


выпускъ (M) воздуха 
къ рулю 

uscita (©) d'aria al 8 
timone 

salida (m) del viento 
hacia el timôn 


главный клапанъ (M) 
valvola (Г) principale 
válvula (f) principal 


№ 


внутренняя клапанная 
верёвка (f) 

corda (f) della valvola 
interna 

cuerda (f) interior de la 
válvula 


a 


уловитель (M) Bbrpa 

pigliavento (m) 

manguito (m) de toma 
de viento + 


® 


vela a © 
vela (f) 


парусный руль (п) 
timone (m) a vela 
timón (m) de vela 


Qo 


конусный руль (т) 
timone (m) conico 
timén (m) cónico 


© 


двуконусный руль (m) 

timone (т) a doppio 10 
cono 

timón (m) de dos conos 


10 


Wulststeuer (n) 

horseshoe rudder 

gouvernail (m) en fer a 
cheval 


Drachenhutballon (m) 

kite shaped type of 
airship 

ballon (m) cerf-volant 
avec ballon auxiliaire 


Stórung (f) der Stabilität 

disturbance of stability 

perte (f) de la stabilité, 
instabilité (f) 


Ableitungskabel (n) 
conductor cable, wire 
cáble-parafoudre (m) 


Takelzeug (m) 

sheets, hauling ropes 

cordages (f pl), grée- 
ment (m) 


Fesselung (f) des Ballons 

securing the balloon 
(when at anchor) 

ancrage (m) du ballon, 
amarrage (m) du ballon 


fahrbare Kabelwinde 
(f) mit Handbetrieb , 


horse drawn portable-L@ y 


hand winch 
treuil (m) mobile á 
manivelles 


fahrbare Kabelwinde 


(f) mit Motorantrieb „EFF 


horse drawn portable 
motor driven winch 

treuil (m) mobile à 
moteur 


feststehende Kabel- 
winde (f) mit Hand- 
betrieb 

stationary or fixed hand 
winch or crab 


treuil (m) fixe mú à la A 


main 


feststehende Kabel- 
winde (f) mit elektri- 
schem Antrieb 

stationary or fixed elec- 
trically driven winch 

treuil (m) fixe à com- 
mande électrique 


si 















валиковый руль (т) 

timone (m) a ferro di 
cavallo 

timón (m) en forma de 
cojín 


зм$йковый аэростатъ 
(m) со вспомогатель- 
нымъ баллономъ 

pallone (m) con cervo 
volante 

globo-cometa (m) con 
globo auxiliar 


нарушене (n) устой- 
YHBOCTH 

rottura (f) della stabilità 

perturbación (f) de la 
estabilidad 


электроотводный Ka- 
бель (m) 

cavo (m) conduttore 

cable-pararrayos (m) 


такелажъ (m) 

paranco(m),cordame(m) 

cordajes (m pl), ‘pale 
m 


привязь (f) aspocrara 

frenamento (m) del 
pallone 

anclaje (m) del globo, 
fijación (f) del globo 


передвижная кабель- 
ная лебёдка (1) съ 
ручнымъ приводом 

verricello (т) a mano 
trasportabile 

torno (m) de mano sobre 
carro 


передвижная кабель- 


ная лебёдка (f) съ 
моторнымъ приво- 


. HOME 
& verricello (m) a motore 


trasportabile 
torno (m) móvil con 
motor 


неподвижная кабель- 
ная лебёдка (Г) съ 
ручнымъ приводомъ 

verricello (т) а mano 
fisso 

torno (m) fijo de mano 


неподвижная кабель- 
ная лебёдка (f) съ 
электрическимъ при- 
водомъ 

verricello (m) elettrico 
fisso 

torno (m) fijo con accio- 
namiento pormäquina 
eléctrica 


MeBapparat (m) für 
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аппаратъ (m) для H3NÈ- 
рен1я HATAXKEHIA Ka- 


Kabelspannung HATA 
tensometer apparecchio (m) per mi- f 
appareil (m) pour mesu- surare la tensione dei 
rer la tension du câble, cavi 


dynamomètre (m) 


Gliederkabel (n) 


aparato (m) para medir 
la tensiôn del cable 


сочленённый кабель 


chain cable m 3 
à cavo (m) articolato 
câble (m) articulé cable (m) articulado 
груша (f) для пере- 
Wurfbirne (f) OpacHBAHIA; зондъ 
plummet m) $ 


contre poids (m) de 


lancement (du câble) 


sonda (f) 
contrapeso (m) de lanza- 
miento (del cable) 


Ballonexerzieren 
Balloon Drill 
Manœuvre du ballon 


KonanxoBanie a9pocTraroni 
Manovra del pallone 4 
Maniobra del globo 


Ballontrupp (m) 


équipe (f) de réserve 


воздухоплавательная 
шаровая команда (f) 
squadra (Г) addetta al 


personal (m) de reserva 


balloon squad 1 1 5 
aérostiers (m pl) romero otone (m) 
aerosteros (m pl) 
гаводобывательная KO- 
манда 
Gastrupp (m) squadra (f) addetta al с 
ge pd onfl ; gonfiamento 
quipe (f) de gonfiemen personal (m) encargado 
de la inflación 
команда (1) при гон- 
до 
Korbtrupp (т) squadra (Г) addetta al 
car squad servizio della navi- 7 
équipe (Г) (chargée du cella 
service) de la nacelle personal (m) encargado 
del servicio de la bar- 
quilla 
лебёдочная команда (f) 
Windetrupp (m) squadra (f) addetta agli 
winch squad argani od ai verricelli 8 
équipe (f) du treuil personal (m) encargado 
del torno 
команда (Г) телефони- 
Fernsprechertrupp (m) CTOBE 
telephone squad squadra (f) telefonisti 9 
équipe (f) du téléphone personal (m) encargado 
del teléfono 
Reservetrupp (m) запасная команда (f) 
‘reserve squad squadra (f) di riserva 10 





fertig zum Füllen ! 
1 ready for inflation! 
préparez gonflement! 


Planen abladen ! 
2 remove tarpaulins! 
enlevez bâches! 


Ballon abladen! 
8 unload balloon! 


déchargez ballon! 


Ballon marsch! 


4 balloon forward march ! 


avancez ballon! 


Ballon halt! 
5 balloon stop! 
arrétez! 


Ballon in Arm — nieder! 


6 lower balloon! 
ballon sur les bras! 
déposez! 


Plan ausbreiten ! 
7 lay out tarpaulin ! 
dépliez bâches! 


Ballon ausrollen! 
8 unroll balloon ! 
déroulez ballon! 


Ballon füllen! 
9 infiate balloon! 
gonflez ballon! 


Halteleinen einkne- 
beln ! 
10 lace up the netting! 
amarrez cordes! 


Ballon abschließen ! 
11 valve! 
fermez la valve! 


Ballon hochlassen ! 

let go the balloon! 

laissez monter [le 
ballon}! 


Kabel in Zug! 
18 pull on the rope! 
ramenez [le cable}! 


19 


Ballon — aufsteigen! 


14 take your places! 


laissez filer [cable] ! 


an die Kurbeln! 
15 man the winch! 
aux manivelles! 


shut off filling (intake) 
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готово Kb наполнению | 

pronti pel gonfia- 
mento! 

¡preparados para la in- 
flación ! 


снять брезенты! 
scarícate le tele! 
¡quitad las cubiertas! 


разгрузить! 
scaricate il pallone! 
¡descargad el globo! 


шаръ (m) маршъ! 
pallone avanti! 
¡el globo en marcha! 


maps (m) стой 
pallone alt! 
i parad ! 


принять шаръ Bb 
руки-подтянуть! © 

pallone sulle braccia! 

iglobo & brazos! abajo! 


разостлать брезентъ! 

stendete le tele! 

¡extended las cubier- 
tas! 


раскатать шаръ! 
svolgete il pallone! 
idesarrollad el globo! 


наполнять Maps! 
gonfiate il pallone! 
illenad el globo! 


BIBTb поясныя Be- 
рёвки! 

attaccate le corde d'ar- 
resto ! 

jamarrad las cuerdas! 


закупорить шаръ! 
chiudete il pallone! 
icerrad el globo! 


приподнять шаръ! 
lasciate salire! 
idejad subir el globo! 


кабель (M) Bb натяж- 
| 


tirate le funi! 
itirad el cable! 


пустить шаръ вверхъ! 
lasciate andare! 
¡arriad !, ¡largad ! 


на рукоятки! 
alle manovelle ! 
ig los cigúeñales ! 


fertig zum Einholen! 
ready to heave! 
tenez vous prêts ahaler! 


an die Leinen! 
on to the ropes! 
aux câbles! 


Gleitrolle fertig ! 

ready with the rollers! 

apprêtez galets de 
roulement! 


Einholen ! 
heave! 
hález! 


holt ein! 
heave short! 
hález jusqu'á terre! 


das erste Glied an die 
Leinen! 

rope on to first section ! 

première équipe anx 
cordages ! 


Gleitrolle los! 
let go the rollers 
enlevez rouleaux! 


fertig zum Abgliedern! 
ready to dismantle! 
soyez prêts à décrocher! 


Tau anholen! 
bring up a rope! 
halez câble! 


fertig zum Angliedern! 
ready to mount or erect! 
aux amarres! 


Abrüsten (n) des Ballons 


dismantling of the 
balloon 

désarmement (m) du 
ballon 

ÓN, 


Verankern (n) des ge- 
füllten Ballons 

anchoring the inflated 
balloon 

ancrage (m) du ballon 
gonflé 
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готовься Kb выбира- 
ню! 

pronti per l’attira- 1 
mento! 

i preparados para halar! 


Kb оттяжкамъ! 
alle corde! 3 
;& los cables! 


приготовить бфгучиЙ 
блокъ! 8 

pronta la carrucola! 

!preparad los rodillos! 


выбирай! 

attirate ! 4 
ihalad! 

принимай! 

tirate a terra! 5 


¡halad hacia tierra! 
первое звено къ оттяж- 
1 


Kam. ! 

la prima fila alle 6 
corde ! 

¡primera cuadrilla a las 
cuerdas! 


Obryxiä блокъ (m) 
снять! 

lasciate la carrucola! 7 

¡quitad los rodillos! 


готовься Kb pacubn- 
леншю! 

pronti per la stacca- 8 
tura | 

¡preparados para des- 
colgar! 


поднести тросъ! 
attirate le corde! 9 
¡halad el cable! 


готовься Kb CobokB! 
pronti per l'attacca- 

tura ! 10 
¡dispuestos para 

amarrar! 


разбирать Map» 

smontaggio (m) del 
pallone 

desarme (m) del globo 


11 


kp'bn.Jemie (n) Ha якор$ 
наполненнаго аэро- 
стата 

ancoramento (m) del 12 
pallone gonfio 

anclaje (m) del globo 
inflado 
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Entleeren(n) des Ballons 

deflation of the balloon 

dégonflement (m) du 
ballon 


Ballon entleeren ! 
deflate balloon! 
dégonfiez ! 


Ballon ausziehen! 
lay out balloon! 
étendez ballon! 


Hülle zusammenlegen! 
fold up balloon! 
pliez ballon ! 


Ballon strecken! 
stretch balloon! 
étirez ballon! 


Ballon rollen! 
roll up balloon! 
roulez ballon! 


Erkundungsoffizier (m) 

intelligence officer 

officier (m) de recon- 
naissance ou d'obser- 
vation 


Gaswagen (m) 


port des tubes à gaz, 
voiture (f) à tubes 


Gertitewagen (m) 
general tool and gear 


(Г) d'agrés 


Windewagen (m) 
winch wagon 


chariot (m) ou voiture | 


(f) à treuil 
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опоражниван!е (n) 
баллона или шара 

sgonfiamento (m) 
pallone 

desinflaciön (f) del globo 


опорожнить шаръ! 
sgonfiate il pallone ! 
globo! desinflen! 


растянуть Mapa! 
stendete il pallone! 
¡estended el globo! 


сложить шаръ! 
piegate il pallone! 
i plegad el globo! 


вытянуть шаръ! 
stirate il pallone ! 
¡estirad el globo! 


скатать шаръ! 
arrotolate il pallone! 
¡arrollad el globo! 
офицеръ-развЪ дчикъ 
m 
ufficiale (m) di perlu- 


strazione 
oficial (m) inspector 


газовая повозка (f) 


À] CArro-gas (па) 
Y carruaje (m) para los 


cilindros de gas 


_ инструментальная 


повозка (f); повозка 
съ принадлежно- 
CTAMH 


Y carro-utensili (m) 


coche (m) de aparejos 


телБжка (f) ch Je681- 
кой 

carro-verricello (m) 

coche (m) de torno 


— 


Abaisser la tem 
pérature 219.9 
Abandonar la 
carrera 4863 
Abandonner la 
course 486.3 
Abarquillarse . 8217 
Abatimiento . 69111 
Abatir sobre 
estribor 548.4 
Abattre gar 
ribord 5484 
Abbassablle 
mantice 5206 
Abbassamento di 
temperatura 2222 
Abbassare il 
mantice 8584 
- la temperatura219.9 
Abbassarsi, 
battello che 
si -a a prua 4959 
Abbattere a destra 
548.4 


Abbauen . 485.7 
Abblasen des Über- 
druckventils 582.83 
Abbremsen den 
or 07.3 
Abbrivio, Corse di 


Abdampfrohr . 2275 

Abdeckung, Ней: 
kôrper- 891.9 

Abdichtung, Piz 


> Lager. . . 845 
. 1042, 274.7 
Abdrossein . 1787 
Abdrücken, mit 
Wasser 66.11 
Abeam ... . 506.1 
Abertura de 
inflación 5595 
- - inspección . 579.5 
- - la banda de des- 
garramiento 5794 
llave. . . 450.7 
- - pulverizaciön 
177 


- - relleno. . . 8841 
- - ventilación 358.3 
- del cono. . . 289.1 
- - distribuidor 179.6 


974.0 | „ Cuaderna muy 


A. 


Abfahren, die 
Strecke 430.1 
- eine Runde. 4849 
Abfahrt . 4883, 589.7 
Abfall, Spann 


Abfallen des 
Riemens 235.6 
-, nach Steuerbord 


Abfallend, = 


Abfedern ... 
Abfederung . . 
Abfiu 6 
Abflußkanal für 
das Wasser 417.10 
Abfillen . . 2961 
Abgas ..... 2171 
- Heizung durch 


abe 4529 


reste . . . . . 

Abgeheftet, -e 
Polsterung 866.9 

Abgeschrägt, -e 


Klaue 2883 
Abgetrieben 

werden 591.12 
Abgliedern, ferti 


zum 
89 Abgreifen, eine 


Entfernung 455.10 
Abhang . . . 45211 
Abierto, arrolla- 

miento 1996 


-a 499. 
Abitabilità . 519.8 
Abito da lavoro 
4198 


- de tela cerata 686.6 
Abknebeln . . 5587 
Abkühlen . . . 2198 
„sich, das Gas 
kúhlt sich ab. 588.6 
Ablaßhahn .. 2004 


-, Luft- 
+ = Niederschlag- 
wasser- 8922 


6 | Ablaufseite des 


Nockens 165.5 
Abledern, die 

Lackierung 421.10 
Ableiten den 


- en la cubierta 5164 m 191.10|- 
- variable, llave Ableltungskabel 
405.8 6204 

Abfahren . . .4884| Ablenkungs- 

-, der Mantel ist widerstand 6164 
bis auf die -winkel . . . . 6165 
Leinwand ab- Abliefern, einen 

gefahren 1266 Wagen 468.7 
x 


as -8 
8 | Abordage, cloison 


Ablieferung . . 4686 
Abmeißeln . 402.8 
Abmessung . . 6949 
„Feder . . .. 98.10 

-, Reifen- -en .1101 


-, Haupt- -en des 
Bootes 496.1 
Abmontieren, die 
Reifen 1283 
Abnahme- 
bescheinigung 4609 


881 | - der Wagen . 481.10 


-, die - verwei- 
gern 4641 
-prüfung . . . 4608 
Abnehmbar, -e 
1078 


elge 
-, -er Gleitschutz 
1171 


1849 | Abnehmen der 


Eisenreifen 1251 

- des Reifens . 1982 

- die Reifen. . 1283 
- ein Wagen gilt 
als abgenom- 

men 460.7 

einen Wagen 4606 

Abnehmer, Strom- 


8848 
Abniitzen, sich 4165 
Abnitzung, 
Brems- Lines 
Abölen . 
Abolladura, dal 


6.10 
Abordaje, mam- 
paro de 516.10 
Aborder . 78 
About de bor- 
dages 5129 
Abrazadera de 
bocina 8885 
- - llanta para la 
suspensión del 
tubo de escape 9 


- del soporte de 
la cardan 2401 
-, el pivote de 
dirección es 
salido de su 822 
ara tubo . . 2187 
Abreiben, mit 
Sandpapier 1808 
AbreiBfeder . . 2123 
-gestänge . . 311.10 
-magnet . . . . 1964 
-zündung .. . ‚1812 
- - Magnet- . . 1873 


AbreiBen, der Funke 
reiBt ab 2112 
Abreißer, elektrisch 
betätigter 2182 

= mechanisch be- 
о Mügter 211.3 
448.1 


. 446.7 
- de caucho. . 448.7 
- - invierno . . 4483 
- - pieles . . . 4484 
-, guante de . . 4468 
Abrirse . . . . 962 
-, el- de las hojas 
aflojando e 
erno 96.1 
Abrollen, einen Wa- 
gen vom Eisen- 
bahnwagen 467.5 
Abrüsten des Bal- 
lons 628.11 
Abscheider, 
Wasser- 882.7 


Abschleifen, mit 
Bimsstein 8663 
Abschließen, die 
Hule nach been, 
r Füllun 7 
APE 5 
Schwimmer 
mit unmittel 
barem 1784 
Abschmieren . 2746 
Abschneiden, den 


e 

Abschrauben, È ns 
Ventil 119.7 
Absetzen . . . 8668 
Absetzlinie . 8667 
Absorb, to - 
shocks 88.1, 100.7 
Absorber, oscillation 


- shock . . 995, 1004 
Absorción de 
fuerza por los 
bandajes 110.7 


1 | Absorption, shock | 


Abs errfeder . 178.7 
-ma regel . . 480.5 
-ventil, aupt- 2717 
Absperren . » + 4803 
-, die Gaszufuhr 178.8 
Absperrung . . 4802 
Absperrungsmann- 
schaft 4804 
Abspritzen, den 
Wagen 4217 
Abstand, Achs- 796 
> Spant- ооо 500.5 
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Abstand 


Abstand zwischen 
Radoberkante 
und Kotfiügel 

8715 

Abstauben, den 

Wagen 491.11 

Absteigen . . . 475.1 
-, dynamisches 

Auf- und 5727 
Abstellen, die 


626 


Accensione, accu- 


Accensione smar- 
ritasi 


mulatore per - a 1905 
scatola di prote- |- spontanea . . 1921 
zione in lamiera |-,stelo d’ . . . 2128 
-, temperatura d' 
- ad alta tensione 1 
187.7 -,- perl . . . 1868 
-,tubo di . . . 1428 


- - arco voltaico © 
187 


- - incandescenza 
1 


8 | Acceptance test 


Zündung 1895 „to refuse. . . 4641 
Abstieg + « + .5912|-‚albero per la Accesible . . . 1669 
Abstreifer, Ol- . 276.1 regolazione Acceso, agujero 
Abstreifólung . 268.5 dell’ 2115 de 147.7 
Absturz . . . . 6167 | - anticipata . . 190.1 | -, tapa del agu- 
Gefahr + + + . 6928 | -, anticipazione jero de . . . 1478 
Abteilung, Luft- dell 1901 | Accesorio . . . 888.1 

schiffer- 5923 | -, apparato d' . 186.7 | -, -в de la bar- 
- wasserdichte 6172 |-, asta d' . . . . 2121 quilla. . . .67 
Abtreiben 591.13, 596.8 | - automatica .1921|-,-s del globo 6658 
Abtrieb . . . b9111|-,batteria d’. . 1944! Accessibile . . 1659 
-anker . . . . .5782|- calda . . 1904! Accessible . . . 1659 
-vorrichtung .5781 |-,cavo d’ . . . 909.7 | Accesso, buco d’ 


Abtrocknen, den 
Schlauch 1802 

Abwärtsfahren, 
dynamisch 5645 
-stellung . . . . 5814 

Abwaschen, die 
Reifen 4228 
Abzapfen . . . 2061 
Abzeichen, Mútzen- 
442.3 


-, circuito d’. . 1888 
- debole . . . . 1906 
-, difetto d’ . . 4256 
- difettosa. . . 1885 
-, dispositivo d' 186.7 
doppia... . 1882 
—, eccentrico di 1559 
- elettrica . . . 1889 
- elettro-magne- 

tica a candela 


Abziehen, die 8 
Räder 492.10 | - esatta . . . . 1904 
Acajou ... 60611|- fiacca . . . . 1906 
-, bois d'. . . . 8469 | -,flamma d' . . 1926 
Acanalado, sector |-, flangia d’ . . 2126 
264.8 | -, inserimento dell’ 
Acanalar un eje 49.5 
Accecato, chiodo -, interrompere ]' 
46.11 5 
-,- a testa -a . 46.11 | -, interruttore 911884 
„teste -a . . .6143|-,inviluppo 4’. 2124 
-,- de vite -a . 442 | -,l'- non funziona 
Accélératif, force regolarmente 1883 
-ve 18.10 | -,leva dell’ . . 4783 
Acceleration. . 189|- magneto-elet- 
-, force of . . . 1810 trica 187.1 
-, gliding . . . 6166 | - - per rottura 
Accélération . . 189 i corrente 1873 
- pendant la des- - mancata . . .1 
cente planée 6166 -, messa in cir- 
Accelerazione . 189 cuito dell’ 1889 
- del volo pianeg- |-‚metodo d' . . 1868 
lante 6166 | -, modo d' . . . 1868 
-, forza d’ . . . 18.10 , -, momento 4’. 1899 
Accendere . . . 1862,-,organo d’ . . 186.7 
- i fanali . . .8764|- per compres- 
- il becco . . . 3057 sione 1924 
- - bruciatore . 806.7 | - - rottura di cor- 
- un fanale elet- rente 1872 
trico 8778 | -, ponte d' . . . 2129 
Accendi-sigari - precisa . . . 1903 
elettrico 895.3 | -, punto d'. . . 1809 
Accenditore . .1847|-,- dell . . . . 1922 
Accensione . . 186.1 | -, registrare 1 490.10 
- a bassa tensione |-,registrazione 
18 dell’ 1886 


7.4 
- - „bruleurs“ . 1927 
- - candela . . 1875 
- - fiamma aperta 


- - pile . + + 1881 
- - punto . . .1903 
- - tubo incande- 
scente 192.7 
- - - - Comandata 
1982 


- regolare |’. . 188.7 
- ritardata 1902, 190.5 
— ritardo dell’ . 1902 
= scatola per la 
regolazione 
dell’ 1479 
-, scintilla d’. . 1864 
-, segmento per 
la regolazione 
dell’ 206.6 


| 
187 
188.9 
189 
885 
86. 


7 | Accidente . 


-, coperchio del 
buco d' .. . 1478 

Accessoire . . . 8681 

-,-s de la nacelle 


Accoppiamento 


Acciaio per molle 
984 


- - utensili . . 869 
- Siemens-Martin 
86.3 
-, telaio di - stam- 
pete 716 
- temperabile . 859 
- tirato oe e @ 
- trafilato ... 
+ tubo d’ 
Accident 
- insurance . . 
- rules for preven- 
tion of -s 4806 
Accident, assu- 
rance contre 
les -s 468.6 
— instructions 
pour prévenir 
les -s 430.6 
Accidentado . . 4509 
Accidentato . . 4509 
. + 4307 
-, norme per pre- 
venire gli -i 4806 
Accidente,seguro 
contra los -s 4686 


88 | Accidenté . . . 4509 


57 
-,-s du ballon . 555.8 

-,-s de la poutre 
de renfort 242.7 

Accessore, -i per 
pallone 666.8 
Accessorio . . . 868.1 
Accessory . . . 868.1 
Accetta . . . . 4026 
Acciaio . . . . 858 
- a nastro ... 877 

-, aggiungere 

5 ell’ 85.8 
- al nichel .. 
= - - Cromato . 
- - tungsteno . 
- - vanadio . . 
-, autoscafo di 
617.7 
- Bessemer . 362 
—, bronzo- . . . 401 
-, canotto di. . 517.7 
nn stampato, | 


86.6 
36.7 


-,cavo d’ . . . 6556.11 
-, Cerchione 

doppio di 107.7 
-,- semplice di 1074 
-, cilindro di .1892 
— corda d’.. 
=di...... 
= filo d’ ees @ 
-,fune d’... 
- fuso 85.1, 85.10, 86.1 
- - in crogiuoli 86.4 


- =, mozzo in - - 
con boccola 
introdotta a 

forza 1086 

- ~, ruota di - - 

con ragg 
vuoti 106.1 

= = - was 022 

- q - — — — Con 
razze a croce 106.10 

-,lamiera 4’. . 886 


- laminato, guar- 
nitura di 1228 
— hastro d'- vul- 
canizzato nella 
gomma 


3 |- directo, hélice 


Acciecato, testa 
-a 6143 
Acción aspirante 
del émbolo 111 
- del sol. . . . 5715 
„radio de... 242 
- refrigerante . 219.7 
-, tractor de - 
mecánica 5A 


-, = - - mixta . 55 
Accionado, väl- 
vula - a 14210 


86.5 | Accionamiento & 


mano del ven- 
tilador 5722 


868 |- al descubierto, 


mecanismo de 


- del eje delan- 
tero 8182 
- - ventilador por 
motor 572.1 


e 541.6 
-, electromévil 
con - directo del 
eje trasero 818.4 
- mecánico, bomba 
de aire con 1843 
-, mecanismo de - 
de los embra- 
gues 2525 
- sin carter, me- 
canismo de 8125 
Accommodation 
440.8, 5195 
- plan ..... 


519.9 
Acconto . . . . 4589 
=, dare un . . . 4601 
-, versare un. . 450.1 
Accoppiamento 2862 
> a fiangie . . . 2874 
- d'alberi . . . 2873 
- diretto, trasmis- 
sione per ruote 
di frizione ad 34538 
- disinuestabile 2863 
> fisso о 0.0 0 © @ 287.1 
Accoppiamento, 
angia d’ 2875 


Accoppiamento 


Accoppiamento, 
manicotto d’ 287.7 
-,- - - diviso in 
due parti 2878 
-, piastra d' . 20113 
ido . . . . 2871 
Accoppiare con 
flangie 2878 
Accoppiato, gomma 
-4 
Accord, cornet 
donnant un 387.9 
Accordare un 
brevetto 604 
Actorder un brevet 
606 
Accordo, cornetta 
d’ 887. 


Accostarsi . . . 547.8 
Accoster. . . . 547.8 
Accosto, gancio a 


Account. . .. 
-, sending in the 464.3 
Accouplement . 2862 
- à bande . . . 2921 
- - denture . . 2885 
- - friction . . 2886 
- - griffe . 2474 
- - griffes . . . 2881 
- - ruban . . . 8924 
-, arbre 4’. . . 2892 
- boîte de Г. . 2917 
-, bride d' . . . 3875 
-, Cône d’ . . . 2889 
- d'arbres . . . 2873 
- de cardan . . 2492 
- débrayable . 2863 
- des freins, barre 


- direct, com- 
mande par 
roue de fric- 
tion a 245.3 
-, doigtd’entraine- 
ment d'un 288.3 
- élastique . . 2872 
- flexible . . . 2872 
-, goujon d'en- 
trainement d'un 


288.3 
-, griffe d' . . . 2882 


= Y - brûle . . 2869 
-, manchon d' . 287.7 
-,- - divisé . . 287.58 
=,- - en deux 
arties 2878 
- par brides. . 2874 


- - cônes de 
friction 288.7 
- - denture exté- 
rieure et inté- 
rieure 2475 
-, permettre aux 
-8 de se faire 286.8 
-, ressort d'un 289.4 
= - de poussée 
d'un 289.5 
- rigide . . . . 287.1 
Accoupler, course 
des pièces à 2893 
-, force nécessaire 
pour 286.7 
- les brides . . 2878 
- par brides. . 287.6 


Accrochage, bec 
de l'- de la 
jante 1076 


- démontable . 108.1 


823 ! - d'un bouchain 





627 


Accrochage du 
pneu par le 
bourrelet 114.8 
talon 1148 
-, oeil d' - d'aile 
8716 
Acculement consi- 
dérable d’un 
bouchain 499.1 


4 
| Accumulateur 819.3 
- à couvercle. 8206 
- - électrolyte 
alcalin 8195 
- au ferro-nickel 819.6 
- - plomb . . . 8194 


9|- batterie d’ -s 1943 


> boîte d’ . . . 81988 
- - en ébonite 
our -s 820.2 


Le | -, capacité de)’ 8866 
4642 | -, charger un . 8276 


-, Cloison en verre 
q- a Tainures 
e guidage pour 
les plaques 8285 
- d'allumage à 
boîte en tôle 828.3 
- dimensions ex- 
térieures d'un 820.3 
-, effet utile de l’ 


826.7 

-, électrode 4’ 820.7 
- en verre, réci- 

pient d’ 820.1 

- ouvert . . . . 8205 

- plaque 4’. . 8207 

- poids d'un . 8204 


2889 | - pour décharge 


rapide 820.9 
- - traction . . 8808 
- - voiture . . 8808 
- recharge de |’ 826.5 
- récipient d’ . 8198 
= régénération 
de !’ 
— rendement de |’ 
826.7 
-, renouvellement 
de l’ 8265 


-, service avec ù 


it a 173 
-, voiture à -s 
Gira 
Accumulator. 8193 
-, Alkaline . . . 8195 
- battery . . 1943 
- box . . . . . 8198 
- - glass - - with 
uide grooves 
or the plates 8285 
- CAD ..... 8198 
CAT... 63 
- drive . 817.3 
|- driven car .8172 


i -, ebonite box 

for 8202 
- electrode . 820.7 
-„ignition - in 


sheet iron box 8288 
|- jar ...... 819.8 
- -, glass . 820.1 


guide grooves 
for the plates 3235 





-, lead plate. . 8194 
-, nickel-iron . 8196 
- plate... .. 820.7 


Accumulator, reco- 
very of the 8265 
- suitable for 
rapid discharge 
820 


- vessel . . . . 8198 
Accumulatore a 
iombo 819.4 
- - scarica rapida 
82 


9 
989 | -, acido per -i 8228 


- al nickel e ferro 
8196 
- alcalino . . . 8195 
-, aletta d’.. . 
- automobile elet- 
trico ad -i 63 
-, batteria di -i 1943 
-, Capacità dell’ 826.6 
-, caricare un . 827.6 
- di trazione . 38308 
-, effetto utile 
dell’ 826.7 
- elettrico . . . 8193 
- -, funzionamento 
ad -i -i 8173 
- -, vettura ad 


Acero 


Aceite, farol de 877.10 

-, filtro de . . . 3186 

-, grifo de evacua- 
ción del 148.1 


19 | -, - - nivel de 147.10 


> junta de. . . 2747 
- mezclado con 
flores de azufre 265.7 
- mineral 2648 
-, motor de - 
mineral 1956 
- muy fluido . 2666 
- neutro para 
cilindros 2082 
- no resinoso . 2663 
- para motores de 
punto de ebulli- 
ción elevado 265.11 
- pulverizado . 267.3 
- purificado en 
vacio 265.8 
- rancio . . . 265.10 
-, recojedor de 276.1 
- sin asfalto. . 
- solar . . . .. 2410 
-, sucedàneo de 267.9 
-, tapón roscado 


-i -i 8172 para la purga 
-, elettrodo dell’ de 1482 
890.7 | -, vapor de. . 16012 
- per accensione 2669 
a scatola di -, vaso colector 
protezione in de 
lamiera 8283 | - vegetal . . 2649 
-, piastra dell’ . 320.7 |- viscoso. . . . 2065 
=, placca dell’ . 820.7 | Aceitera . . . . 2705 
-, rapporto di - de pico móvil 2707 
ontà dell’ 8961 |- plana ....2706 
-, recipiente dell’ Aceleración . . 189 
819.8 | - durante la ba- 
= - in ebonite jada 6166 
ег 3202 | -, fuerza de . . 18.10 
= ricupero egli Acero ..... 85.6 
-1 826.5 | - al crisol . . . 864 
-, vaso dell’ . . 8201 | - - tungsteno . 36.7 
-,- di vetro per -1 - - vanadio . . 883 
con scanalature |-— alambre de . 38.11 
per le piastre 3235 | -, barco de. . . 517.7 
Aceitar. . . . 516.10 | -, - - - embutido 519.3 
Aceite, aparato - Bessemer . 862 
de distribu- „cable de . . 65611 
_ ción de 2715|-,chapa de . . 886 
-, baño de . . 267.10|-, cilindro de . 1892 
-, bomba de . .2709|- colado . 85.1, 85.10 
- bruto . . . . 248|- - rueda de - - 
-, Cámara d’ . . 1817 con rayos de 
-, Cierre por . . 1042 sección en cruz 
-, Costra de . . 2668 06.10 


-, Cuchara de . 2729 
- de alquitrán . 271 
- - grande poder 


lubrificante 264.10 | - cuerda de . 


-- lubrificación 2647 


- - - dificil de 
congelar 2675 
-, depósito cilindrico 


de - suspendido 
lateralmente al 


bastidor 2939 

-- @е..... 293.7 
—, - - - con bomba 

298.8 

-,- para... . 146.7 


-, disposición а 
llegada del 269.1 


-, - - sacar . . 2728 

-, distribuidor de 
2728 

- especial . . 264.10 


1 
- cubo de fundi- 
eiön de - con 
caja embutida 108.6 
556.10 
- а е...... 517.8 
- - grano fino. 865 
- - templar .. 
- dulce .... 
- especial . . . 
- --fabricar un 858 
- estirado . . . 86.10 
- fundido . 85.1, 861 
- -, rueda de. . 1022 
------ con 

rayos huecos 1061 

- laminado, llan- 
ta de 1226 
- llanta de... 877 

=) = - - con ban- 

da de caucho 
vulcanizado 1226 


40* 


Acero 


Acero, Ilanta de 
- doble . 107.7 
=, - - - sencilla 1074 
- níquel . 865 
- - «cromo . . . 866 
-, palastro de. . 886 
- para herrami- 
entas 869 
- - resortes . . 984 
- Siemens-Martin 863 
-,tubo de . . . 4764 
- tubular, basti- 
dor de 606.6 
Acetilene, becco 
a 


-, faro ad . 879.4 
-, generatore d'- 
a sgocciola- 
mento 8811 
-,- - - ad immer- 
sione 880.9 
-, polmone per 
fanale ad 8821 
- proiettore ad 8794 
-,raccordo per 
becco ad 88L7 
— robinetto dell’ 8814 
- sciolto . . . . 8825 
Acctileno, boquilla 
de 8829 


- disuelto . . . 3825 
-,faro de . . . 8794 
-, generador de - de 
cuenta-gotas 881.1 
del sistema 
de inmersión 8809 
-,llave de . . . 8814 
-, pera de goma 
ara farol de 882.1 
-, piquera de 
Acetylene burner 


- dissolved . . 8825 
- gas generator, 
immersion type 


о 
- headlight . . 8794 
-lamp..... 8794 
- > rubber gas 

bag for - -s 882.1 
- searchlight . 8794 
Acétylène, bec à 8829 
- dissous . 
-, face à e ee . 879.4 
-, générateur d' - 

à compte-gouttes 


-,- - - - immer- 

sion 880.9 

-, phare à . . .8794 
- pochette à gaz 
en caoutchouc 

pour lanterne 


— robinet à . . 8814 
Acetylengasent- 
wickler nach dem 
Tauchsystem 880.9 
Achat, annuler 
un 468.11 
-,contrat а’. . 4683 
- dépenses d' . 468.1 
-,ordre d’.. . 4686 
> prix 4’ .. . 4579 
-, résilier un. 468.11 
Achs-abstand . 796 
-belastung .. 
-bruch . 86.1, 426. 
-brücke, Hinter- 852 


29 | - -zähler 


868 - Trag- .. 
1|-, Unter- .... 805 


628 


Achsbrúcke, Hin- 
ter- - mit fest 
angebautem 
Wechselge- 

triebe 85.7 

—, - - fester Trag- 

achse 

-, - - - Schnecken- 

antrieb 862 

Achs-búchse. . 829 

-entfernung . . 247.7 


-kappe .... 
-kappen-schlússel 

. 8985 
mutter .... 836 
- -scheibe . . . 885 
- -sicherung . 887 
-nagel..... 
-recht, -e Ver- 


schiebung 8152 
-,-er Wasserein- 


-rohr, Hinter- . 853 
- -, kegelförmiges 
inter- 
-schenkel ... 
- -lenkung . . 2655 
- -sturz . . . . 805 
-teil, mittlerer . 816 
-trichter, Hinter- 85.1 
Achse ..... 788 
-, Anker- 1992, 3887 
-, Befestigung der 
Feder au der 


bogen 86.8 
-..- richten 


8829 | -, Differential- . 941.1 


-, Durchfedern der 
86.7 
-, fest mit der - ver- 
bundene Feder 80.1 
-, feststehende 78.10 
-, Gabel-.... 817 
- gebrochene . 871 
„gekröpfte . - 791 

-, gelenkig mit der 

- verbundene 

Feder 802 


„gerade .. . 7812 


8825 | -, geteilte Tret- 


kurbel- 4847 
- Hinter - mit 
Gleitlagern 855 


1|-, Hinterrad-. . 847 


- Kardanhinter- 84.8 
. 889 
, .... 815 
-, Lenkräder mit 

beweglichen on 


882.1 | - mit Trag- und 


Stútzlager 844 
- Mittel- . . . . 818 
- Patent- . . . 828 
-, Pendel- . . . 789 
-, Rollenlager- . 843 
- Schwenk- . . . 815 
-, sich drehende 78.11 
-, Stabilität der 
Längs- 561.12 
-, stark gestürzte 80.6 
-, tiefster Punkt 
der 793 
.. 788 


y Vor ° 0 ws @ 0. 0 80.8 


0|- free oil .. 


Achse, Vor- - 

geben 811 

= Vorder- - mit 
Rädern 813 
-, vordere Rad- 812 
-, Vorderrad- . . 812 

-, Vorderradsatz 
mit 813 
=, Wagen- . . . 787 
-, Wirbel . . . 6181 

~1,5 prozentige 
Unter- 80.7 
Achsen 85 


Treibschrauben 


Achter-aus . . 
-deck 
-kajüte . . . . 5226 
-lastiges Boot 495.8 
Achterlich, -e 

Brise 508.2 
Achtern . . . 60412 
Acid 


851 | -, concentrated 8944 
825 | -, concentration 


of the 8253 
= creeping of the 


4 | - - saldare 


~ cylinder oil 
free from 2662 
-, density of . . 8247 
- evaporation 
of the 8252 
. 266.2 
- fumes . . . . 8245 
- percentage of 8246 
- proof . . 8816 
- resisting . . . 8816 
- - composition 8815 
- - paint. . 15 
- - varnish 
-, soldering 
- test ..... 8249 
+ testin . 8249 
— vaporization of 
the 


. . Вл 
. 408.5 


- vapour 
Acide ..... 
- à souder. . . 
-, ascension capil- 
laire de 1’ 825.1 
- augmenter la 
concentration 
de |’ 8268 
= bidon à . . . 8882 
- Chlorhydrique 
dilué 


-, Composition qui 
résiste aux -s 8815 
-, Concentration 
de 1 8253 
- concentré . . 8844 
-, densité de !’ . 8247 
-, diluer la 
solution 8259 
-, essai de 1’ . . 8249 
-, évaporation 
de I’ 8252 
- proportion d’ 8246 
-, résistant aux а 


-, seringue à. . 8248 
- sulfurique . . 8283 
= - procédé par 
action de l'- - 
sur la tournure 
de fer 680.10 


Acido 


Acide, vapeurs d' 
8245 


-, vernis qui 
résiste aux -s 88L5 
= - résistant 
aux -s 8817 
Acido, allungare 


59 

-, analisi dell’ . 8849 
-, ascensione 

capillare dell’ 325.1 
= aumentare 

l'energia dell’ 326.8 


19 | - brocca per. . 


- Concentrato . 8244 
-, Concentrazione 
dell’ 8253 
-, Contenuto d' . 8246 
-, densità dell’ . 8247 
= evaporazione 
dell’ 8252 
-, indebolire |1’. 8259 
-, innalzatore d' 8248 
-, lacca resistente 
agli -i 88L7 
- olio per cilindri 
senza -i 2662 
- per accumu- 
latori 3228 
. + 4085 


ag 

- solforico . . . 
- -, procedimento 
al ferro ed all’ 
580. 


-, Y i degli 1 
» Vapori de 
P g 


-, verifica dell’ . 8249 
-, vernice resi- 
stente agli -i 
8815, 88L7 
Acido, ascensión 
capilar del 825.1 
-, aumentar la 
concentración 
del 895,8 
— barniz que re 
siste á la ac- 
ción de los -s 


-, - resistente á 
los -s 881.7 
-, bidón de 
-, composición 
que resiste á 
la acción de 
los -s 8815 


4085 | -, concentración 


del 825s 

- Concentrado . 8244 

-, densidad del 8247 
— diluir la solu- 

ción -a 8259 

-, ensayo del. . 8249 

-, evaporación 

del 8252 

-, jeringa para . 8248 
- para acumula- 

dores 8228 

m soldar ооо 408.5 

- proporción: de 8246 


18 | - resistente 


los -s 8816 

- sulfürico. . . 8883 
- -, procedimiento 
por el - - y el 

hierro 580.10 

-, vapores de . 8245 


Acidometer 


Acidometer . 82410 
Acidómetro 
824.10, 824.11 
a ee we 85.6 
- à 
-, alliage de 
bronze et d' 401 
- au creuset. . 
- - nickel . . 
- - tungstène . 867 
- - vanadium . 863 
-, bandage d' - à 
bande de caout- 
chouc appliquée 
par vulcanisa- 
tion 1226 
- bateau en . . 517.7 
-, - - - embouti 5193 
- Bessemer .. 
-, Câble d’ . . 556.11 
-, chassis en tôle 
d’- emboutie à 
la presse 716 
-, cordage d’. 556.10 
- -, moyeu en - - 
avec fourrure 
emboitée à la 


presse 1036 
- roue en . . 1022 
—- - - - avec 


7 rais à section 
cruciforme 106.10 


creux 106.1 
=, Cylindre а’. . 1892 


884 | - - fricción . 


62 


Acoplamiento . 2862 
8174 


-, árbol de. . . 2892 
-, brida de. . . 2875 
-, Cono de . . . 2889 


- de árboles. . 287.3 
- - cinta... . 9921 
. 288.6 
nm Saba eee 288.1 
- - Oldham . . 2492 
-, dedo de arrastre 
d'un 2885 
-, dejar que se 
desgasten los 
-s 286.8 
- dentado . . . 2885 
- directo, mando 
por rueda de 
fricción por 24538 
-, el - se calienta 


- elástico . 2872 
-, espiga de arra- 
stre de un 2883 
- flexible . . . 2872 
-, garra de... 
-, manguito de 287.7 
-—,- - - de dos 
partes 2878 
=, - - - dividido 287.8 
- por bridas. . 2874 
- - conos de fric- 
ción 288.7 
- - engranaje 
exterior é inte- 
rior 2475 


- de fusion . . 86.1|- - garras . . . 2474 
- doux. . ... 85.5 | - rígido . . . . 287.1 
„sen... 617.8 | Acoplar, camino 
=étiré..... 10| recorrido por las 
- feuillard. . . 87.7 | piezas que se 
a-Po..... 87.7 han de 2893 
- *. + + « + 8811 |-, carrera de las 
- fondu homogène piezas que se 
86.1 han de 289.3 

- homogène . . 861|- las bridas . . 2876 
=, jante à double - por bridas. . 2876 

fond en 107.7 | Acorazado, auto- 


-,- simple en .1074 


- laminé, ban- 
dage d' 1228 

- nickel-chrome 864 

- pour outils . 362 


- - ressorts 
- pouvant être 
trempé 859 
- Siemens-Martin 
- spécial. . . . 857 
- - fabriquer un 85.8 
= tôle d’... . 886 
- tréfilé . . . . 86.10 
tube d’. . . . 4754 
Acknowledgement 
of receipt 460.9 
Acodado, bastidor 


-, destornillador 405.1 
„eje. . . . 482, 791 
-,llave -a . . . 4065 
-,~ tubular doble 


-a 
-, manguito - para 


silla 485.7 
-, tubo = + 0 o. . 184.3 
—, - -rlostra . . 4764 
Acodar .... 484 


Acompte. . . . 4589 
- donner un. . 4591 


12|-,capacitá d' 


móvil 83 
- bastidor ... 718 
- motor - у ven- 
tilado 8824 
> motore . . . . 8823 
Acorde, bocina 
que da un 8879 
Acortar la marcha 
4354 


Acoustique, cor- 
net 


tuyau . . . . 8926 
Acqua agitata . 545.1 
- ancora da . . 5788 
- calcare. . . . 2207 
- Calma . . . 54412 
-, camera d’ . . 1408 

228.2 


. 228.3 
-, circolazione d’8072 
— colonna d'. . 2964 
- condensata . 8073 


> condotta 4’ . 4181 
— congelamen 

dell’ 2283 
- Cruda 220.6 


- d'alimentazione 


= -, pompa dell’ 8094 
- -— raccordo dell’ 
806.10 


9 


Acqua d'alimen- 
tazione, riscal- 
datore dell’ 8071 
- di circolazione, 
riscaldamento 
per mezzo dell’ 1855 
-- condensazione, 
robinetto di 
scarico dell’ 8922 
- - raffredda- 
mento 2205 
- - -, Camicia d' 1409 
- - -, circolazione 


Acumulador 


Acquisto, ritirarsi 
dall’ 468.10 
— spese 4’... 4581 
-, un - viene con- 
chiuso 4598 
Act, to, the brake 
is -ing 2791 
Acting, double 1878 
Actinométre . . 5753 
Actinómetro . . 5763 
Action, bumping 
8 


-, cooling . . . 219.7 


automatica dell’ = cycle of... 103 
2204|-, high range of 
---- dell’ . . 2202 61411 
- = - entrata dell’ |-, radius of . . 242 
-, sucking - of 
~---4)]'- -- the piston 111 
bolle 2282 | Action aspirante 
- - -, serbatoio du piston mo- 
dell’ 2943 teur 111 
- - -, uscita dell’ 2204 | - de donner un 
- distillata. . . 8256 ordre 458.8 
„fare ..... 547.3 | - -"passer une 
-, flo d’... . 2864 commande 4588 
- forte... . .4085/- des rayons 80- 


- imbarcare . . 546.1 
-, indicatore del 


livello d’ 8086 

-, linea d’ . . . 4998 
- = - - calcolata 

500.1 


- liscia. . . . 54432 
-, livello d ’. . 8025 
> Orificio di ca- 
rico 2274 
-, parte fuori d' 502.7 
- per lavare . 422.11 
- - pulire . . 42211 
-~ perdere . . 228.10 
-, perdita 4’ . 2212 
- piena di alghe 
548.8 


- — - fuco ... 548.8 
- piovana . . . 8265 
> procedimento 

a 1 


= quantità d' - con- 
tenuta in una 
massa gasosa 1647 
-, raffreddamento 
ad 2201 
- raffreddante, cir- 
colazione d’ 220.2 
-, riscaldamento 
ad 1848, 897.7 
-; sacca d’ ...1747 
— schiuma 4’ . 5457 
-, separatore d' 8827 
- Superficie 
bagnata dall' 
228.1 


- - dell’... . 5002 
= tenore d'- con- 
tenuta in una 
massa gasosa 164.7 
-, tenuta d' . . 5173 
- tranquilla . 644.12 
-, tubo da... 
-, vapore d' 27.8, 2982 
-, velocità dell’ 2227 
- zavorra . . . 687.1 
Acquire, to - a 
customer 4613 
Acquisition, frais d’ 
Acquist od 
cquisto, prezzo d’ 
457.6 


laires 571.5 
- rayon d' .. 242 
- réfrigérante . 2197 
- refroidissante 219.7 
Actionnement, 
mécanisme d' 2114 
Actual amount of 
air required 87 
- efficiency . . 2110 
- speed . 590.11, 6147 
- volume of 
charge 128 
Acuerdo, llegar 
à un 46L6 
Acumulador . . 819.3 
— acido para -es 


-, batería de -es 194.3 
-, Caja de ebonita 
ara 8202 


580.8 | -, capacidad del 


-, Cargar un. . 8276 
-, coche con -es 
63, 3172 
- con cubierta 8206 
- - electrolito 
alcalino 8195 
- - ра... .8206 
- de descarga 
rap da 3209 
- - encendido con 
caja protectora 
e chapa 8283 
- - ferro-niquel 819.6 
- - plomo . . . 3194 
= dimensiones ex- 
teriores de un 820.3 
-, efecto útil del 826.7 
- electrodo de 820.7 
-, electrólito 


para -es 8228 

299.3 | - para coche . 830.8 
- - tracción . . 8808 

— peso de un . 820.4 

-, placa de . . 820.7 


-, recarga del . 3265 
-, recipiente de 
rio para -es 
con ranuras 
para guiar las 
placas 8285 


630 


Acumulador 
Acumulador, re- Adjustable brush 
generación del 885.2 
896.5 | - cam . . . . . 166.6 


-, rendimiento 


del 896.7 | - nozzle... 


-, servizio de -es 
817 


- drip nozzle . 2719 
. 1774 


- screw steering 
gear 2615 


3 
- vaso de . . . 8198 | - spanner . + + 4058 


=, - - vidrio para 


Acuñado, leva -a 


20 '- stop screw - ‚2613 
1, - supportin ane 
PP g Pp 5982 


or chaveta 156.7 - - surface . 598.2 
- llanta de hierro |- valve 1721 
-a sobre la - worm segment 
rueda 128.1 


Acuñar el auto- 
móvil sobre el 
vagón 4 
Acustico, cornetto 
892.8 


— portavoce . . 8926 
Acústico, bocina 
> tubo ооо 
Adaptar, hacer 
que los engra- 
najes se -en 695 
An fixed 885.7 
-, hanging plug 8858 
Addendum circle 
50.11 
- line 60.11 
Additionnel, air 


7 
Addizionale, aria 
68. 


-, molla - del 
regolatore 158.10 
Addobbamento 
interno 8544 
Adelantar . . . 4853 
- á un competi- 
or 
-, dejarse - por un 
competidor 485.6 
Adelgazarse . . 551.7 
Aderente, potere 
287.1 


Adhiisionsver- 
mögen 267.1 
Adhérent, pouvoir 
287.1 
Adherente, poder 
2671 


Adhesive capa 
city 267.1 


Adiabatic com- 
ression 143 
Adiabatico, com- 
pressione -a 143 
Adiabático, com- 
presión -a 145 
Adiabatique, 
compression 143 
Adiabatisch, -e 
Verdichtung 143 
Adicional, aire 168.7 
-, muelle - del 
regulador 158.10 
Adjust, to - the 
ignition 188.7 
-,- - - timing of 
the ignition 420.10 
spark 


420 
Adjustability go- 
verning power 


La 
o 


т Administrar 


- - Steering gear 

Adjusting screw 
J g 9781 

Adjustment, 
brake 


- nut 
- of i 
- - mixture. . 1 
- - the spring . 916 
- - - timing of 
the ignitlon 189.10 
- - valve 
plunger 157.7 
- - - tappet . . 157.7 
- screw, brake 
cheek with 2823 
Admettre . . . 4704 
Administrador 
de los depó- 
sitos 682 
e L 2 572 
Administrer . .572 
Admisible, es- 
fuerzo - en la 
práctica 28.6 
-, flexión - del re- 
sorte 981 
-, velocidad - con 
las llantas de 
hierro 1247 
-,- - - los ban- 
dajes de hierro 
1247 
Admisión, árbol 
de distribución 


de la 
- de los coches 4819 
-, leva de . + 1567 
-, orificio de . . 1883 
-, periodo de . 10.10 
-, válvula de. . 1486 

-, variación de 
la 816.1 

-, velocidad de - 

de la carga 11.11 

Admissible, fie- 

xion du res- 


sort 98.1 
Admission cam 155.7 
- - shaft. . . . 1549 


- Of the cars. . 4819 
- opening . . . 1883 
„period of. . 10.10 
- Stroke. . . . 10.11 
Admission, arbre 
de distribution 
de |’ 1549 
- Came de la 
commande d' 155.7 
-, còté del’ . . 1412 
- de l'eau de re- 
froidissement 
220.8 


Admission des 
voitures 4819 
— orifice d’. . . 188.3 
- période d’ . 10.10 
-, soupape d’ 
486, 282.7 
> température, , 


-, variation de |’ 815.1 
-, vitesse d’- de 
la cylindrée 1111 
Admit, to . . . 4704 
Admitido, es- 
fuerzo - en la 
práctica 286 
Admitir . . . . 47 
Adquisición, gas- 
tos de 458.1 
Adresser une de- 
mande de bre- 
vet d'inven- 
tion 59.6 
Aduana . . . . 4666 
= boleta de e... 4672 
-, declaración de 
-8 4667 
-,lancha de la 4917 
— marchamo de 
la 4671 
-, Oficina de -s . 468.8 
— pago de los de- 
rechos de -s 4669 
-, precinto de la 467.1 
-, Visita de la . 466.10 
Advance, payment 
in 4589 


n 
Advanced igni- 
tion 190.1 
Advertise, to, 
-ing circular 4623 
Advertisement 4817 
4618 


- board .- . . 4622 
- illustrated . . 4621 
Advertising, cost 


of 4624 
- vehicle . . . 3693 
Advertise, to .4619 


Advice note. . 465.7 
Aérage, orifice d' 
868.7 
- panneau d’ . 8583 
Aeration. . . . 8983 
Aeratore, tubo 1484 
Aereo, automobile 
elettrico a filo 65 


-,€lica -a . . . 565.7 
-, naviglio . . . 5886 
-, resistenza -a 4927 
Aéreo, barco . 5886 
-, propulsor . . 566.7 
Aerial craft . . 5886 
Aérien, navire . 5886 
-, propulseur . 565.7 
Aero-motor . . 6068 


Aerodinamica . в 
Aerodinámica . 5885 
508.3 


-, fórmula funda- 
mental de 612.1 
Aerodinamico, 
formula fonda- 
mentale -a 612.1 
-, potere di solle- 
vazione 6119 
Aerodinámico, 
poder ascen- 
sional 6119 


Aeroplano 


Aerodynamic 
raising force 6119 
Aerodynamics . 5885 
598.3 


-, fundamental 
formula of the 
principle of 612.1 

Aerodynamik . 5885 


Aérodynamique 
5888 598.3 

-, formule fonda- 
mentale d' 6121 


-, pouvoir de . 
sustentation 6119 


04 | Aerodynamisc 


b, 

-er Auftrieb 6119 
-e Grundformel 612.1 
Aéronat 5650.1, 688.6 
Aeronauta, spazio 

per gli -i 5653 

Aeronauta militar, 

cuerpo de -8 -es 5923 

-, Oficial del 
cuerpo de los 

-8 589.1 
Aeronautica, 

scuola di 5927 
Aeronáutica, 

escuela de 5927 

Aeronautics . . 598.1 


-, school of . . 5927 
Aéronautique 
école d’ 5927 


Aeronave 550.1, 588.6 
-, cambiamento 
della posizione 
dell’ 572.3 
- linea 4’ . . 69211 
- Parseval. . . 5711 
- Zeppelin . . 568.7 
Aeronave de de- 
porte 573.7 


Aeroplan . . . 6945 
Aeroplane. . 5945 

- and helicopter, 
combination 596.1 

+ balloon and - 
attacking gun 
592.12 
= double deck -594.7 
-, motor driven 5962 
- shed .... . 6102 
— single deck . 5946 
-, three deck . 5949 
Aéroplane 5944, 5945 
- à moteur . . 6962 
- cellulaire . . 5948 


- hangar pour 
-s 6102 
- machine mixte: 
hélicoptère et 596.1 
-,- volante mixte: 
ballon et 6978 


8.3 | Aeroplano 598.5, 5944 
6945 


- a motore . . 6962 
-, Capannone per 
-j 6102 
- cellulare. . . 5943 
- ed elicottero, 
macchina per 
volare mista 596.1 
-, hangar per -1 6102 
-, macchina vo- 
lante mista: 
pallone ed 597.8 


Aeroplano 631 Ailette 
Aeroplano, rimes- |Agent . . . .. 4614 | Agua de conden- Agujero para el 
за per-i 6102 -, patent... . 603: sación 807.3 . engrase 986 
Aeroplano celular | Agent de brevets |-- enfriamiento, -,tapa del - de 
, 6046 80.3 camisa de 1409 acceso 147.8 
- con motor. .5962|- - police . . . 4124 | - - -, entrada -, tapar los -s con 
-, máquina vola- - en brevets. . 60.3 del 220.3 mástic 864.10 
dora mixta: Agente . + .4814|- - -, salida del 2204 | Ahead . .... 588.7 
globo y 5975 Agente de pa- - - limpieza . 42211| Ahle, Reib- . . 408.7 
Aérostat . . . . 550.1 tentes 603|7 © lluvia . . . 8255| Ahorquillado, eje 
Aerostatica . . 5884 Aggiungere del- - - refrigeración 817 
Aerostática . . 5884 Taccleio 85.8 5| Aichen, einen 
Aerostatics . . 5884 Aggiustare la car |" bomba Kilometerzähler 
Aérostatier mili- rozzeria 8456 para 2813 8944 
teire, corps d’ Aggiustato, vite - = - Circulación Aide...... 649 
rc! al 5923 "a 462 automatica dell Aiguille de nettoy- 
-, officier du corps 4 age, capuchon 
des -s 089.1 A piustatore ° 68 ---е--- avec 2708 
Aerostatik . . . 5884) _ officina -i | . 613 hierre 2282 | - pour becs . . 8886 
Aérostation mili- À tatu у i - - - recipiente Alle ...... 869.5 
taire 5991 ggiusta rar de 9943 |- A bajoue. . . 8705 
Aérostatique .5884| PA 3 Fer а - 614 | depósito de - - bord rabattu 
Aerostato ...b601| д e pezzi 1747, 2262 
-, cobertizo para SETRVATO Ma 6869 | - destilada . . 8266 - - bords en fer 
Ageregatzustand | hacer . - «+ BITS cornière 8703 
- de Zeppelin . 5687 Ber ee esi er IBLI - indicador del - - charnière . 6012 
- militar. . . .5922, , Litaci on del - nivel de 8086 | -, amplitude du 
Aerostero . . .6215| 48*tación de 515 - invadida por battement d' 6114 
Aérostier . . .62L5|_ „; mar 8185 las algas 5485 | - arrière. . . . 8897 
Aerostiere, corpo Ay te “i ‘adele -, lastre de 587.1 | - articulée. . . 6012 
-i 5925 | gitation de È 463 -, madera con -s 847.7 | - avant . 869.5 
= plotone -i . . 6215; _ | mer 6193 | nivel de. . .3025¡- battante . . . 6023 
Aerotécnico . .5982;7 VIVO - »- - +. - -, perder .. 22810 |- - machine à -в 
Affaire, amener Ago di pulizia, — pérdida de . 2212 -8 5053 
des -s 4613| Cappelletto ad |., procedimiento -,-8 battantes . 5964 
Affiche illustrée 2708| defabricaciön -, bavoir en cuir 
462.1 „per pecco . . 8886 рог 6808 pour |’ 8704 
Affinamento . . 5016! 48rale de cour- - recalentamien- - bord d'- à fil 
Affiorchire, la roie 280.10 or 1848 métallique de 
o ’ - - pantalon. . 4873 | _ refrigeración renfort 869.8 
tromba è sf LA t4582, 4583 |" 280 d 6114 
florchita 386.10 | Agreemen , por 2201 | -. coup . 
Affisso 4622 | - Of maintenance - refrigerante . 2205 -s courbes . . . 6004 
Affuer..._. 11 of accumula- - -, Circulación -, crochet d’ . . 8717 
Affiusso ‚asiale $ tors 827.2 del 2202|- d'hélice . . . 5403 
‘cle Slate 9825 |” to come to an -, Separador de 8827 | - d'oiseau, en 
Affondare ua 647 461.6 | - superficie forme d' 6008 
ondare . . .0£/4| Arès, chariot а’ bañada por el |-- recourbée . 6009 
Afloat ..... 6249 dos, 5002 | - de chauve- 
Aflojado, neu- -, voiture а’. .6249|-,- en contacto : souris, surface 
_  mático 1182| Agrietado, rayo 106.7 con el 2281 en -s - - 6011 
Aflojamiento de Agua agitada . 645.1 | - tranquila . 64412 | - - la poutre en € 
la tela del -, bote para -s -,tubo de . . . 2008 785 
globo or pér- tranquilas 644.11 | -, vapor de. . . 278|- - roue avant 8698 
ida de gas 5875|- calcárea . . .220.7|-, velocidad del 2227|- en cuir piqué 
- - las hojas . 969 | -, calefacción por |-,volumen de . 2263! avec cadre en 
- - los rayos en 890.7 Aguja de entrada fer 870.7 
la llanta 1085|_ cámara de . 1408, e gasolina 1772|- - forme de ja- 
Aflojar, el abrirse 2|- - limpiar, som- lousies 601.3 
de las hojas -, cantidad de - brerete con 9708 | - - toile à voile 8718 
aflojando el en una mezcla - - válvula . .1715|-, fil métallique 
perno 96.1 paseosa 164.7 | - - - central . 1717 our le ren- 
- - tornillo con -, circulación del |- - - de asiento orcement de 
tuerca de ore- 807.2 cónico 1722 l'- en tôle 8701 
jas 1902 | -, cisterna de . 8965 | - - - - - esférico  ¡-,fixation de Г 8708 
- la válvula . .1187|-, clinómetro de 895.1 1723 | -, forme sans -s 5995 
- un resorte . . 97.12/- condensada .8073|- - - - contrapeso |-,hélice à deux -s 
- - tornillo . . 481|- -, grifo de 1724 5404 
Aflojarse, la co- purga del 8922 | - - - excéntrica -,- - trois -3 . 5405 
rrea se afloja -, conducto de 4181 1718 | -, œil d'accrochage 
2|-, congelación - - - reglable . 1721 d’ 8116 
Afluir ..... 116 del - para piqueras 8886 | -, support d' . . S711 
Aforo de una - cruda . . . . 2208 | -, válvula de. . 1714| Ailé, forme -e 5004 
mercancía 4669 | - de alimenta- Agujero de Aileron . . . . 6197 
Aft...... 504.12 ción 8069 acceso 147.7 | -, -s stabilisateurs 
- wind. .... 6082 | - - -, recalenta- -s de inyección triangulaires 
After-burning . 164 dor del 807.1 dispuestos en placés en bout 
- cabin . . . . 5828 | - - circulación anillo 1767 d'aile 6024 
- deck. .... 520.8 filtro para el 5873| - - revisión . . 1477 Ailette, à -s . . 2257 
- frame . . . .4985|- - -, recalenta- -, mechero de dos -, - -8 longitudi- 
- rib .... . 4085 micnto por el 1855 -8 nales 225.8 





Allette 


Ailette, à -s trans- 
versales 
- de refroidisse- 
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Air inlet clack 1827 
- - valve... . 1827 
- insulation . . 2161 


ment 216.5, 8852 | -, layer of . . . be 


- - „, tubulure -Main. .... 
d'échappement |- mixing cham- 
avec -8 - - ve ber 198.11 
nues de fonte - nozzle . 177.3, 8065 

2164 | - outlet to 
- - tôle, radiateur rudder 6193 
1|- pipe . . 1889, 5719 
- - ventilateur 9992 |- pressure . . . 1655 


-, freinage par -s 683 
-, refroidissement 
par -s 2265 
roue à -8 . . 1783 
tuyau 4-8. . 2254 
-, valve à -s. 800.10 


Aimant de cham 
886.12 


~ électro- - souf- 
fleur 8883 
- en fer à cheval 


1965 
- inducteur . . 1966 
-, paire d' -8. . 1972 
- permanent en 
acier 197.5 
= renverser la 
polarité d’un 1974 
- -souffleur 
Aimants perma- 
nents, induc- 
teur à 1063 
Air... ..... 168.5 
-, actual amount 
of - required 87 
-, Apparent resist- 
ance of the 585.10 
- auxiliary . . 1687 
- buffer . . . . 1823 
- chamber. . . 5175 
-, clapet d'admis- 
sion d' 1827 
- cock . . 2945, 587.9 
-, compressed - 
motor car 67 
- compressor. 159.9 
- -cooled motor 187.7 
- cooling . . 219.10 
- core, solid 
rubber tyre 
with 1119 
-, current of 5852 
- currents flow- 
ing around the 
plane 6123 
- my the e hug 
the plane 612.5 
- cushion shock: 
absorber 100.1 
- damping. . . 1822 


- dashpot . . . 1823 
- duct осо . 5719 
-,excess Of. . . . 88 
- exhausting 

device 1483 
-, friction of the 585.11 


- heating jacket, 
exhaust pipe 
with - - - cast 
on 2163 
-, heavier than 5985 
-, humidity of 


- inlet..... 
- - bend, rota- 
table 1844 


-, primary . . . 1686 
- propeller. . . 566.7 
- pump. . 1886, 8972 
- > cornet with 8892 

- - driven off the 
fiywheel 1844 

- - mechanically 
driven 1843 

- - operated 

cornet 8892 
- - piston . . . 1841 
- resistance . . 4927 
. 585.8 


-,- of the .. 

. 179 
we eee 683.1 

-, stratification of 
gas and 182 
-, Stratum of'. . 585.6 
-,supplementary168.7 

- surface exposed 
to the 1604 

-, temperature of 

the 1 


-, theoretical 
amount of - 
required 86 
-, to let out the 1885 
- tube 1127 


- - repair . 180.4 
- valve. .... 1185 
- - auxiliary - - 


with hydraulic 
retarder 1819 
- -, carburettor 
with adjustable | 


- - rubber tube 
of the 1195 
- vanes, braking 
by means of 683 
- velocity ofthe 2229 
-, volume of . . 1688 
ir e e . . U} e. . 1685 
- additionnel . 1687 
- -, clapet d’. .1811 
- - soupape d’. 1804 
i fret: 
nage hydrau- 
lique 1819 
-, ajutage à . .1773 
-, amortisseur à 1823 
-, ballonnet à . 5712 
- buse d’. . . . 8055 
-, Chambre a. . 112.7 
- comprimé,amor- 
tisseur à 1001 
- -, démarreur à 159.7 
- -, ressorts à . 6092 
- - robinet а’ - - 


á plusieurs 
voies 1593 
- -, volture à . .67 
-, couche 4’. . 5856 


e 1656 = coude d'entrée 


d' - articulé . 1844 
—--- tour- 
nant 1844 


Air, courant d’ 22211 
586.2 
= dash-pot a. . 1823 


Airship 


Aire, cantidad de 
168.8 


-, - - - normal 1686 


- de balayage. 179|-,- - - practica- 
- dispositif pour mente nece- 
l'évacuation saría 87 
de I’ 1483 | > - - - teórica- 
- en excès. . . .88 mente nece- 
-, entrée de |’. 6191 saria 86 
- espace vide d' 112|- сара de . . . 585.6 
excès d’.... -, codo de entrada 
~ filet 9’... .6124| de - articu- 
-, frottement lado 1844 
el 585.11 | > - - - - - a- 
- humidité del’ 1668 torio 1844 
isolement d' . 2161 | - compresor de 1599 
= laisser échapper |- Comprimido 
È 1885 amortiguador 
- manche à - du de 1001 
ballonnet 5719 | - > aparato de 
- plus lourd quel’ arranque por 159.7 
5985 | - coche de . . 67 


— pompe à . . . 8972 
-,- - air pour 
pneus 1886 


-, - - - avec 
pied 1987 
-, pression de 1’ 1655 
-, quantité 4’. . 1688 
=) - - - normale 1686 
-, = - - pratique- 
ment nécessaire 87 
=, - = - théorique- 
ment nécessaire 8.8 
-, refroidissement 
par 219.10 
= réservoir à .5175 


star 198.11 
-, résistance appa- 

o 

7, 685.8 


rente de 
-,- del’ 4927, 
-— robinet à . . 2945 
= sortie de !’ - 
vers le gou- 
vernail 6193 
-, soupape à . . 1185 
-,- d'introduction 
de la quantité 
d' - normale 1826 
-, stratification 
du gaz et de I’ 182 
- surface léchée 
par Г’ 1664 
-, température 
de Г 1654 


-, tuyau d'arrivée 
-- -introduction 


-, vitesse de l' . 2229 
Aire ......l 
- adicional . . 1687 
-- sopapa de . 1804 
- -, válvula de 
charnela para 181.1 
--- - mariposa 
para 1811 
= -,- para - - de 
freno hidráu- 
lico 1819 
-, aislamiento de 215.1 
= boca de . . . 8687 
= bomba de . .8972 
=,- - - con pie 1887 
-, - - - para neu- 
máticos 1836 
-, boquilla de . 8065 
= Cámara de .1127 


685 |-,tubo de . . 


= Corriente de 228.11 
-, dejar escapar 
e 


-,- perder el - 1885 
= depósito de 
198.11, 6175 
-, disposición de 
evacuación de 


1 
acio privado 
> espacio rd 11 
-, €xceso de .. 


88 

-, grifo de . . . 2945 

-, humedad del 1664 
manga de - del 
globo auxiliar 

5719 


-, más pesado 
que el 5985 
„nivelde.. . 4107 
- para barrer . 179 
- - expulsar. . 179 
— presión del . 1665 
-, refrigeración 
por 219.10 
Aire, resistencia 
aparente del 585.10 
-, resistencia del 
- rozamiento 
del 585.11 
-, superficie la- 
mida por el 1664 
-, superposiciön 
de las capas 
de - y de gas 182 
-, temperatura 
del 1654 


-,tobera de . . 8065 
. 1773 
-- - entrada de 


-,- - llegada de 
1889 


-,- - Charnela 
para admisión 
del 1827 
-- - entrada del 
- normal . . 1826 
- Velocidad del 2289 
Airship. . 650.1, 588.8 
-, alteration of 
the trim of 
572s 


the 
-, erection of the 


Airship 


Airship, 
e ty pe of 


+ landing of the 
576.5 


- line..... 
-, lowering the - 
DI Propulsion 5643 
5922 


res 


-, mi 
-, motor driven 550.1 
- navigation, 

508.1 


-, nett weight of 


-, Parseval. . . 5711 
-, raising the - by 

propulsion 

- recovery of the 
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kite shape Ajutage à gouttes 


réglable 2719 
-, alesage de I’ 175.7 
- bride d’ . . .17 
= Carburateur à 1679 
-, - - deux -s . 1686 
- de brûleur .1987 
- - la lance . . 4186 
- fermeture auto- 
matique de ]' 1829 
-, forage de !’ . 1767 
porte ... : 1762 
- pour combu- 
stible liquide 8056 
- réglable . . . 1771 


6645 | Ajutages disposés 


en cercle 176.7 


6883 | Akkordhuppe . 8879 


-, Santos-Dumont 


506.3 | -, alkalischer 


„shape of the . 5502 
shed ..... 5928 
— to allow the - 
to rise 586.6 
-, - lift the . . . 6882 
-, - weight the. 587.11 
-, transport of” 
the - over 
ight areyin 580.3 
-, We carr g 


capacity o 


the 587.10 
Airtight . 
Aislador. . . . 2106 
- de porcelana 2186 
-, tubo - con vaina 
de latón 8481 
—, - - revestido de 
latón 848.1 
Aisladora, pieza 2017 
Aislamiento . .2103|- 
- calorifugo de 
dera 
- de aire... . 9161 
- del colector . 8847 
- falta de . . . 4955 
RA r paratina . 2065 
Aislante, lámina 
8846 
-, materia . . .2105 
Aiuto ..... 649 
Ajouré, tôle e 889 
Ajustado, clavija 
-a 


604 | Akquirieren. . 


Akkumulator . 8193 


. 8195 
-, Aufspeiche-_ 
rungsvermógen 
des -s 896.6 
> Blei. . . 8194 
- einen - ‘laden Fr 
-elektrode . . . 
- Erholen des 29008 
- für Schnell- 
entladung 8209 
-gefuB . . . .. 819.8 
=> Hartgummi- 8902 


-glas 
-, Kapazität des 


s 826.6 
_ Nickel-Eisen- 819.4 
-, Nutzeffekt des 
7 
-platte e + . . +. 
-säure ..... 822.8 
-, Traktions- . . 8808 
‚Wagen- . . . 880.8 
> Wir ungsgrad 
es -s 828.7 
- Zünd- in Blech- 
schutzkasten 8288 
Akkumulatoren- 
batterle 1945 
-betrieb . . 8173 
-glas mit Füh- 
rungsnuten fúr 
die Platten 8285 
-wagen 
-zelle 


-, tornillo . . . 452 | Akquisiteur . . 4611 
Ajustador . . . 688] Akquisition . . 4612 
613 | Aktionsradius. 242 


ustage ... 
ias d' - de 
pièces détachées 
614 
- du ressort . . 916 
Ajustar la carro- 
ceria 845.6 
Ajuste..... 508.2 
- de freno, tor- 
nillo de 9812 
- - las llantas . 1248 
-,taller de... 613 
---- de las 
piezas separa- 


as 
Ajusté, cheville e so 


Ajuster la car 
rosserie 845.8 
usteur. . . . 688 
An e à air . 1773 
terchan- 
geable 1774 


Ala a curvatura 
parabolica 600.6 


- - finestra . 6012 
- - persiana . . 601.3 
- - tramezze 
mobili 6013 
- anteriore . 60L5 
- battente, Tue 
rechio ad 


- corsa delle -1 Fri 
- curva, elica ad 
-i -e 540.7 
- curvata . . . 6004 
- d'ucello incur- 
vata 600.9 


4 
- del ventilatore 


2292 

- dell'elica . .5403|- 

- della trave ad г 785 
- di pipistrello, 

superficie ad 601.1 


Ala di sostegno 597.9 
- - - armatura 
delle -i-- 6049 
- - -, ossatura 
delle -1-- 6049 
- - - telaio delle 


- - uccello, fog- 


ato 600.8 
~, disposizione 
delle -i 509.9 
— elica a due -i 5404 
=, = - quattro -i 540.6 
---tre-i . . 6405 
> forma senza -1 
699.5 | - 
-, innalzamento 
elle -1 6114 
- posteriore . . 6016 
- spostabile . 
-, superficie dell’ 


- torcibile . . . 5964 
Ala, aspecto de 


-8 
- Carrera de las 
-8 6114 
- de charnela . 6012 
- - la hélice. . 5403 
- - murciélago, 
plano en forma 
de 6011 
- - pajaro, en 
orma de 6008 
- - - encorvada 
6009 
- del timón de 
altura 608.2 
- en forma de 
celosía 6013 
- forma sin -s . 5005 
- hélice de cuatro 
-8 


~+-- dos -s . . 5404 
-,- - tres -8 . . 5405 
- oscilante . . . 6023 
Alabeado, placas 
nen 829.7 
Alabearse . » + 821,7 


Álabes directores 
6414 
Alado, forma -a 599.4 
Alambre aislado, 
ancho de 2104 
re de - de 
un muelle 56.3 
-, Carrete de’. . 2089 


=~ €. 


- conductor . 208.10 
- - de revesti- 
miento de 
caucho 209.3 


- - recubierto de 
hilos aisladores 
trenzados 2002 
- - - en espiral 2091 
- de acero . . . 88.11 
- - -, Cepillo de 4985 
- - -гвуо de . 4826 
- - - sujeción de 
la llanta por 
medio de 121.1 


- - Cobre . 896, 2086 

- - conexión .1949 

- - empalme . . 6055 
- hierro . . . 208.7 

- - ligadura . . 88.10 

- - mando . . 

- - niquelina 


Albero 


Alambre de piano 
89 


A 
- - tensión. . . 6055 
-, empalme de -8 

10 
-, espira Че. . . 1995 


-, grueso de - de 
un muelle 563 
- núcleo de . . 2048 
- nudo. .... 
-,rayo de ... 
Alamo, madera 
de 846.7 
Alagarmiento . 204 
-, coeficiente de 295 
, limite de -s 
roporcionales 20.9 
Alargarse, la 
correa se or A 


Alarm, electric 8985 
Alberatura e cor- 


dami 

Albergo . . 4407 
- omnibus d' . 86412 
Albergue . . . 4407 
Albero . 47.6, 6885 
- a cardano . . 2408 
- - - trasmissione 

d i perio” 
- - doppio gomito 
р 485 


- - due cardani, 
trasmissione 


per 2883 
-- eccentrici . 1548 
- - - spostabile 1552 
-- flangis 47.12, 2483 
- - gomito 482, 1496 
- - manovella . 149.6 
- - - Cono dell 1522 
- - -,flangia dell’ 
1502 


- - „ parte 
estrema conica 
dell’ 1522 
- - - per motore 
monocilindrico 
149.7 


- = =-,80pport 
PP de NI 1486 
- - manovelle 
montato in sop- 
porti a sfere 150.5 
scorrimento 1504 
- - - per motore 
a due cilindri 1498 
- - sezione a 
croce 47.11 
- - un cardano 
solo, trasmis- 
sione per 288.1 
-, accoppiamento 


-, attrezzatura 
dell’ 5887 
-, cappa dell’. . 58883 
-cavo..-.. 
- con rilievi 
longitudinali a 
chiavetta 2465 
- d'innesto . . 2892 
- del freno . 2889 
- - pignone porta- 
catena 249.3 
- - tamburo a 
catena 2495 


e 4819 
: 9088 | - dell ancora . 888 


Albero 


Albero dell'asse 
osteriore 2413 
- - elica... 538.11 
- - indotto . . 1992 
- della frizione 289.2 


- - pedaliera . 2836 
290.7 
- di comando . 245.7 
- - - cambio 
velocità 2586 
- - - dell Angra is 
naggio 
- - direzione . 6082 
- - distribuzione 
1547, 1548 
- - - dell’am- 


missione 1549 | Alcó 


- - - dello scap- 

pamento 1651 
- - -,sopporto 

dell' 1485 
- - rinvio . . . 2458 

- - sezione qua- 
drata 2466 

- - trasmissione, 
custodia dell’ 2488 
- differenziale . 2411 
252.1 


-, distanza tra gli 
-1 247.7 
-, eccentrico ed - 
fresati in un sol 
pezzo 156.1 
- flessibile . . . 
-,forare un . . 479 
- longitudinale 3612 
- massiccio . Мл 
- per la regola- 
zione delPaccen- 
sione 2115 


- pieno . 477 
- primario. . . 245.7 
- profilato . . . 47.11 

248.4 
- quadro . . . . 47.10 
-,scanalare un. 49.8 
- secondario . . 245.8 
- -, freno sull’ . 2778 


- sopporto dell’ 
- dell’elica 539.7 
Alcalin, accumu- 
lateur à électro- 
lyte 319.5 
Alcalino, accu- 
mulatore 319.5 
Alcalino, acumu- 
lador con elec- 
trolito 3195 
Alcance de la 
explosión 1642 
762 


-- - luz....8 
- - - vista . . . 5903 
Alcanzar una 


gran velocidad 


. .26.7, 268 
-, Carbureted . . 26.11 
-, denaturated . 269 
- motor . . . . 1854 
-,to carburet - 
with benzole 26.13 
Alcohol. . . 26.7, 268 
- carburado . . 26.11 
-, Carburar el - 
con benzol 26.13 
- desnaturalizado 


269, 2 
- metilico . . . 2287 
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Alcohol, motor de 
185.4 


- para motores 26.12 
Alcool 26.7 
- carburé 
-, carburer I’ - 
avec du benzol 
26.18 
- dénaturé 269, 2288 
- méthylique . 228.7 
-, moteur 4. . . 1854 
- pour moteurs 26.12 
Alcool 
- denaturato . . 
- metilico . . . 
— motore ad. . I 


‚ 26.11 


céve 
Alefriz 
Alerce, madera 
de 


507.2 
Alésage ... . 815 
- de l'ajutage . 176.7 
- du gicleur. . 175.7 
- - moyeu .. .584 
Alesaggio . . . 8115 
Alesare coll’al- 
largatoio 2242 
Alesatore . 408.7 
Alesatura del 
mozzo re 


481 | Aleta, borde de 


- con varilla 
metálica de 
refuerzo 369.8 
- cerrada lateral- 
mente 870.5 
- con reborde de 
hierro en es- 
cuadra 870.3 
de -S..... 225.7 
- - bordes reba- 
tidos 3702 
- - Chapa, radia- 
dor de -s- - 2251 
- - Cuero picado 
con marco de 
hierro 870.7 
- - la rueda 
delantera 869.6 
- - - - trasera . 369.7 
-- lona . . . .8718 
-,- -8 longitudi- 
. nales 225.8 
- - refrigeración 
165, 2252 
- - -, tubuladura 
de escape de 
fundiciön con 
-8-- 2164 
-,- -8 transver- 
sales 2259 
-, frenado por -8 68.3 
-, gancho de la 8717 
-, hélice de cuatro 
-s 566.3 
-,- - dos -8 . . 5662 
- inductora gira- 
toria 196.3 
-, Ojo de sujeción 
e la 8115 
-, prolongamiento 
de la - por una 
pieza de cuero 
8704 
-, radiador de 
tubos de -s 225.6 


Aleta, refrigera- 

» ción por -s 2255 
— sostén de la . 8711 
-, suspensión de la 


0.8 
=, tubo de -s. . 2254 
-, Válvula de -s 809.10 
-, varilla metálica 
ara refuerzo 
e la - de palas- 


Allumage 


Alimentation, 
au d' 806.9 
—, pompe d'- com- 
mandée par 
came 809.3 
-,- - - de chau- 
dière 8094 
- produits ser- 
vant à l'- des 
moteurs 243 


tro 3701 | Alimentazione, 
Aleteo, velocidad acqua d' 3069 
del 595,6 | - Cambiamento 
Aletta, ad -e. . 2257 dell’ 815.1 
- copriorecchie, -, Comando della 
berretto con ompa d'- me- 
-e - 4425 iante eccen- 
- d'accumulatore trico 309.3 
8912 | - del fuoco a 
- dado ad -e .1199 tramoggia 8047 
-,- - -е a chiu- -, pompa de , 
sura rapida 120.1 acqua d' 3094 
- di presa di Alineación 1585 
arga 
corrente 321.3 Alisar . . 


-, provvisto di -e 


-, raffreddamento 
ad -e 2265 
-, scanalato ad -e 
longitudinali 225.8 
-,- - -€ trasver- 
sali 225.9 
-,-e triangolari 
di stabilita 6024 
-, tubo ad -e. . 2264 
-, vite ad -e . . 1198 
Alfombra . . 3867.10 
- de goma. . . 5259 
- - - estirada . 8725 
Alga, acqua piena 
1 - he 543.8 
Alga, agua inva- 
dida por las 
-8 
Algodón... .1 
—, Cable de... 
=, Correa de . . 2842 
-, Cuerda de... 
- para mechas . 1673 
-,tejido de . . 552.1 
-,tela de. . . . 5521 
mado 6526 
-,- - - impermea- 
bilizado 552.6 
Algue, eau enva- 
ie par les -s 548.8 
Alicate . . . . 4006 
- de cortar . . 4009 
> => doblar es оо 400.7 
- - pico redon- 
do 4008 
- universal . . 400.10 


Aliforme, aspetto 
599.4 
Alignement, un 
lon 


g 4525 
Alimentación, 
agua de 3069 
-, bomba de - ac- 
cionada por 


levas 809.3 
ge de ca = 

dera 809.4 
-, hogar con - por 

tolva 8047 


-, productos para 
la - del motor 243 


Alkaline accu- 
mulator 319.5 


- storage battery , 
5 


Alkalisch, -er Ak- 
kumulator 819.5 
Alkohol . . . . 267 
-, Methyl- . . . 2287 
All right, to be - - 
again 4364 
Allacciamento 
corda d' 5801 
Allargare . . . 2242 
Allargatoio . . 4087 
-, alesare coll’ . 2242 
Allenamento, 
battello da 4909 
-, Canotto da . 4909 
Allenatore, tan- 
dem a motore 
per -i 4786 
Allentamento 
delle razze 
nel gavello 1085 
Allentar, saltar 
fuori delle la- 
mine nell’- la 
vite 96.1 
Allentare i gal- 
letti 1902 
- il freno . . . 2766 
- una vite... 46.1 
Allentarsi. . . 485.11 


Aller à la dérive 
591 13 


Alliage de bronze 
et d'acier 40.1 
Alloggio dell 598: 
equipaggio 0 
Allongement . 294 
-, coefficient d’- 295 
Allonger, s’-, la 
courroie s'al- 
longe 280.7, 236.1 
Allowance for 
machining 653 
- for working. 653 
Alloy 
Allumage ... 
- & basse tension 


- - haute ten- 
sion 187.7 


Allumage 635 Amarres 





Allumage, acco. |Allumecigare  [Alternar los ta. — | Altura de Mecha 
mulatenr d= à оао saga” Bones de la ‘del resorte 942 
Bolte en tole sta | Allume Qoe tabiazones |- - impulsion ме 














arbre de re |= le bral Sis |= = la cabeza . sis 
lage de Y 2115] - les Janiernes’ 8704 | Alternare le te rat тЫ 

- au'pofat. . . 1903 |- une lanterne state del due — |” del antepecho 664 
Saude... 11081), Glectrique 53| strati di ta |--asiento . „Bela 
lAltameur ..- -1887| vole di =: Barómetro «tata 

Srenouveler la Tasciame 6184 |- 5687 

gerne des | Alternate, to's.” | пацан 

Чена | the batts of wens ART 


21 paso 
Alluminio . the skin 5181 |> elevación à 
Sbronzo” : : : Als| Alternatenr . . 1965 ‘gran 5899 
ty 4534 | Alternatif, masses |, timón de . . 6088 
à mouvement 195 | total del 
Bans | Alternating lente bLIL 
current gene. | Alumbrado . . S763 
rator 1965 |_, batería de + 
E 222" 380 7 duración dei sas 
= coefficiente toa Alternativemenit, | intensidad del 





came de la 
‘commande 4’ 1559 

> ganal pour Y 1625 

= centre d' 

= chambre 

= cheville d'. 




















Са AS ET Er 
7 defectueux - > ogg Alumbrar 8761, 87611 
>, dén - verte 289 . 
dérangement so, ala incita ES “Alternativo” Aluminio - >. dis 
= dispositif d' . 1807 Ni “si al- masse a movi. [PAS ae ‘5608 
7 double. . . :1882| lunga 2807, 2861 mento 105) de Co 15184 
2 durée à | 1 18706 Allungalo, invò. | Alternativo, carga, |” le + 8104 
> dlecerigas : (to lucro Mes della 
= étincelle d'’ : 1884| Allure, forcer I’ 4869 |» masas de movi, [1 > 0, BI 
а LS ee ER 
Zfover di. : : 1982 | Alma de acero, |A erezione [no 277718 
Ipenre dr: | :188/" ""corren de ge) | Ses denx con: au 
des re Fili gica enc 784 ches de pl с 
"1805 OE BE TEA ches 5181 ив 
oigo y | Almacdn, “ORS 00 | Ales, ascen- пам 
“manette 4". 4789 |- guarde. . : > 082 stone In 5899 or 
7 magnéto-élec "| Afmacenajs = barometro d' 6789 o 
Trique 1874 | MACERIE de 4677 — d'aspirazione 21 | 
-mauvals . . „1885| Almacenamiento | del barometro 5889. 
miso en chi. del gas 6815|~ ¿Sedile — > -8874 
‘cult de 1: 1889| Almohada, de |- della base. - Lio 
= moment de I’ 1809| pillar las -s 4821 |- - benzina  - 1008 
7 par are vol. Almohadillado de |- - freccia. 825, 42 | carcasse, ful 
taique 1878 ero 8004 A Ton 6608 
== bougie. . . 1873|- - superficie, lon | 
27 brufeurs : 21088 nia ena) ть Alzada, recurrir 5 





ON = scoppio 


load 
ploada, |= metacentrica 40811 | Alzaprima . . . 4112 
= compression ЗЕ УВ na e o. 











os, otto il tlalo 784 tice 868s 
~~ étineelle de | 9696220 PAYA - totale del dente, | |- la bandiera 52010 
‘rupture 1812 Zio stoppino . 
- - incandescence, | Alojamiento 407 Анни de ex. _ |Alzata.. . . : 9003 
hes | gel eguipaie 6 PR sen ПИ 
= mag м saat ee 7 della valvole 1648 
Е 1868 aro eds | “meter tor men- 
TES rupteur ии |A Е ana suring - 6789) 
I be incan: SI fonds 40431 | orage en | 
“descent 1907 | AlQuitrán, aceite, EN 





> pin 
Е marre : 6864, 5774 
carretera 4bLa|_ ¿ion à grande Иа Cornamuse de 


Alquitranar une. | Altitude, ascen- 





Я de ru 

A fe Ma olor ИИ — 

10m dena 99s | Паши ch 564s|- de ancla... ¿5027 

1883| Alteration 1 conree, | fou vernall d'ba8a | Amarrage, conde 
cate ‘I dit 21409 | - du ballon . . 6908 

as 2 faquet d - elo 





Amarrar, cable 





LR 
ом | dlapuenon 








pour le réglage | Alternador" ‘1965 elon $821 para 028.10 
Alternant, charge |- de emerslón Amarre . 6864, 6771 
= spontané. „im =e 889| de la pros 4968 aux -s .. 610 


= explosión . 6647 |- d'ancre . : . 5827 
“fleche . . : B2sl- de touage : -0772 











баров d' : 1880| charge due à 
Tube pour ir: 1429] "des efforta в 208 





Amateur 


Amateur, chauf- 
feur 482.10 
Amateur driver482.10 
Ambiente, arla 
dell’ 1686 


- station. . . . 4808 
Ambulance, ser- 

vice d' 4809 

-, voiture d’. . 4811 
Ambulancis, 

coche de 4811 

= servicio de . 4809 
Ambulanza, 

automobile d' 481.1 

- omnibus . . 8567 


A 
Ame d'acier, 
courroie á 2812 
- de la poutre 
en r. 784 
-enchanvre,cour- 
roie en caou- 
tchouc avec 2841 
Aménagement . 519.5 
- de cabine . . 5243 
- intérieur 3544, 364.5 
- plan 4’... . 6199 
Amende, avis de 
payement d'une 


4 
Amenée d'huile, 
dispositif d’ 269.1 
Amener des 
affaires 4613 
- le courant . . 1919 
America, pino d’ 


846.13 
América, pinabete 
de 346.13 
-, pino de . . 84613 
Américain, capote 
-e 8585 


American pine 346.13 
- wire cutting 
pliers 400.10 
Americano, 
capota -a 8585 
- legno di pino 506.8 
Americano, 
madera de pino 


Amerikanisch, -e 
Fichte 846.13 
-, -es Fóhren- 
holz 6068 
-,-es Verdeck . 8585 


Amérique, pin d' 
P 846 


-,Sapin d’ . . 84618 
Amiante . . . . 41.12 
-, bouchon d’. 198.10 
-, Carton d' 4113 
-, fi d' e .. @ @ 2108 
- goupillon 4’ 198.10 
-,tissud'. . . . 2109 
-, toile d’. . . . 2109 
tresse 4’... 421 


Amianto. . .. 
= cartone d’.. 


- filo d' ... . 2108 
= tappo d’ . о 198.10 
= tessuto d' . о 2109 
— treccia d’ .. 


Amianto . ... 
-, Cartón de . . 


636 


Amianto, cordón 
de 421 


-,hilo de. . . . 
-, tapón de.. 
-,tela de... . 
Amid ships. . 
Ammaccatura, 
spianare le -e 
Ammeter. . . . 8418 
Ammettere. . . 4704 
Amministrare . 572 
Amministrativo, 
direttore 58.10 
Amministrazione, 
spese 4’ 4625 
Ammissibile, 
flessione - della 
molla 981 
-sforzo . . . . 286 
-, velocità - per 
cerchiatura di 
ferro 1247 
Ammissione, 
albero di distri- 
buzione dell’ 1549 
— corsa di . . . 10.11 
- delle vetture . 4819 
-, eccentrico di 155.7 
- orifizio d' . . 1883 
-, parte dell’. . 1412 
-, periodo ri . 10.10 
m... avag 0 
e d' 17.7 
-, temperatura d'222.3 
-, valvola di . . 1436 
Ammobiliamento | 


5 
= disegno dell’ . 5199 
-, piano dell’. . 5199 
Ammoniac, sal 4087 
Ammoniac, sel . 4087 
Ammoniaco, sale 
408.7 
Ammoniaque, 
chlorhydrate а’ 
408. 


Ammonium, 
chlorure d' 4087 
Ammontare 
rimettere р - a 
mezzo d'una 
banca 4595 
Ammortizza- 
mento 4602 
Ammortizzare . 4603 
Ammortizzatore 


Ammortizzazione 


Amoniaco, cloruro 
de 4087 
> sa so e 0 0 @ a. 
Amorti, oscilla- 
tion -e 991 
-,- non -e . . . 98.12 
Amortiguado, 
oscilaciôn -a 99.1 
-,- по -а.... 
Amortiguador 608.10 
- de aire com- 
primido 1001 
- - Choque por 
fricciôn de dis- 
cos 998 
- - Choques 99.5, 1004 
= - dirección . 257.7 
- - -,resorte del 


Amortiguador de 

oscilaciones 994 
= - resorte por 

rozamiento 99.7 
- - tornillo. . . 1003 
-,disco. . . . . 1816 
=; émbolo.... 
- hidráulico . . 
- neumático . . 1883 

Amortiguamiento 
1813 


- de las oscila- 
ciones del 
resorte 992 
- - - sacudidas 
por medio de 
resortes 879 
- - los golpes 
por medio de 
resortes 879 
- fraccionado . 1815 
- hidràulico . . 1818 
- neumático . . 1822 
- por rozamiento 
Amortiguar . . 1814 
- los choques 
88.1, 100.7 
Amortissement 
hydraulique 1818 
Amortir .18L4, 460.3 
- les cahots 88.1, 100.7 
- - chocs . 88.1, 100.7 
Amortisation . 4602 


- hydraulique 1002 


7|7 Par frottement 99.7 
824 


— piston. . . .1 

- utilisant le 
frottement de 
deux rondelles 


Amortizar . . . 480.3 
Amortization . 4802 
Amortize, to. . 460.5 
Amount, actual 

- of air re- 

quired 87 

-, theoretical - 

of air required 86 
Amovible, collier 


Anchura 


Amovible, enve- 
oppe pro 
trice antidéra- 
pante 1158 
= mâchoire . . 2804 
- segment. . . 2804 
Ampérage de 
courant 1912 
Amperaje de la 
corriente 1912 
Ampere hour . 
Amperemeter . 8418 
- Volt. ....8419 
Ampére-heure . 8268 
Ampére-ora . . 
Ampèremètre . 341.8 
Amperestunde 8268 
Amperímetro . 8418 
Amperio-hora . 8265 
Amperometro . 8418 
Ampiezza . . .6196 
Ampio . . . .. 519.7 
Amplitude du 
battement 
d'aile 6114 
Ampolla, fundi- 
ción con -s 662 


-, la cubierta 
tiene -s 126.7 
Amt, Patent- . 604 
Lo... 466.8 


-, Zo 
Amtlich beglau- 
- -es Zeug- 
Es nis 481.5 
-e Bescheinigun 


Amortisleren ¿ 460.3 5 
mortissemen Amurada . . .6107 
1813, 1802 | Añadido, corona 
- des cahots par -a á la rueda 
les ressorts 879 cónica 249.1 
- - chocs par les D 
me rts 879 Analisi dell’acido 
- - oscillations 
du resso rt 002 Anche de cornet 3 
- fractionné . . 1815 
- par friction . 182.1 Leto nie sr 
7|- Pneumatique 1822|l'bpuoy. |. . . 5882 
Amortisseur . 608.10 | - cable .. . 5327 
- àair..... - . . . 5881 
--- comprimé 100.1 | _ capstan . . 5828 
- - coussine dr . 5782 
d'air 1001 | folding 5325 
-- vis..... 100.3 | - fluke. .... 5783 
-, contre-ressort 1005 | - light . . . . - 528.3 
- d'oscillation .994|-, place to 
- de choc. 995, 1004 678.11, 692.10 
- de direction . 257.7 | - rope . 578.12 
l Mis|>t0 .... . 6479 
- disque. . . .1816|- ride at 6419 


=~ -ing, the in- 
flated balloon 
693.12 
-, water . . . . 5786 
- windlass s è. @ 538.1 


8 Anchorage 
2| Amortización . 4602 78.11, 592.10 


-, to allow the 
ship to glide 
down to its 5645 
Anchura del 
asiento 8572 
= - diente ee @ 523 
= = plano e .. 598.7 
- máxima en e 
baomaestro 4965 
- por persona 
sentada 3572 
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Ancla 

Ancla . .5822, 5779| Andern, den 

— amarra de . 6827 Trimm 495.5 
= boya de. . .5882| Anderung der 

= boza de. . . 5828 Kraftlinien- 

-, cable del . 578.12 zahl in der 

— cadena de . 05828 Zeiteinheit 198.1 
- con Cepo . .5823|-„Form- . . . . 291 
- de deriva . .5782|-, Lingen- . . . 295 
-- mar . . . .6786|-, Richtungs-. . 1621 
- garabato del 5783 | -, Trimm- . - 4954 


lugar del . 57811 
- pata del . с » 5783 
- plegable . . . 6825 
- sin cepo . . . bB24 
Anclaje del globo 
620.6 


- - - inflado . 62812 
Anclote . . . . 6886 
. 1985, 5322 

6779 
e 5785 
. 5825 
. 888.9 
. 888.9 
. 888.7 


Ancora 


- a Catena . . 
- - cerniere . 
- a disco... 
- - lamella . 
-, albero dell’ 
-,anima dell’ . 88883 
- automatica . 5395 
-, avvolgimento 

dell’ 
- brevettata . . 5824 
-,catena dell’ . 5388 
-, cavo d’ 682.7, 578.12 
- con ceppo . . 5823 


=, cono d’ .. . 5786 
-, corpo dell’. . 888.8 
- da acqua . . 5788 
- del motore . 8888 
- di deriva . 5782 


-, erpice d'. . .5784 
-,funed'... . 6827 
-, gavitello dell’ 5882 
- senza ceppo . 5824 
-, uncino d' . . 5783 
Ancoraggio . 57811 
-, fanale di. . . 5283 
-, posto d’ 578.11, 592.10 
Ancoraje . . . 592.10 
Ancoramento del 
pallone gonfio 
628.12 
- luogo 4’. . 578.11 
Ancorarsi . . . 5479 
Ancorotto . . . 5326 


Ancrage . . . 59210 
- du ballon . . 6206 
---gonflé . 628.12 
Ancre . . 6822, 577.9 
jas. .... 682.3 
-~-jet..... 
— ататге а’. 
— bosse d' . . . 
- bouée d’... 
„cable d' .. 
- haine 
-, crochet d' . . 5783 
- de dérive . . 5782 
.. - 5786 
. + + 6788 


-- mer . 
-, patte d’ 
- расе de Г. 578.11 
- pliante. . . . 5825 


- sans jas . . . 5884 
Ancrer. . . .. 5479 
Andamio, camión, 
Andare alla 


deriva 59113 
=, lasciate -! . 628.14 


Andrehbolzen . 1504 
-klaue 
-kurbel 
--,am Motor- 
gehäuse ge- 
lagerte 1596 
--lager . . . . 1595 
Andrehen . . . 4158 
- des Motors . 415.6 
Aneinanderstofen | 


Anelio 
- centratore . . 
- centrifugo 
lubrificazione 
ad -i -hi 2682 
-, chiusura dell’ 1542 
- collettore . . 2016 
- con tallone . 116.1 
- conduttore di 
corrente 2184 
- d'unione per 
piedi d'oca 5573 
- da stantuffo . 1585 
- - - con taglio 
a scalino 1588 
obliquo 


53.7 
- - - eccentrico 1685 
- - -, tensione 
dell’ 1589 
- del mozzo, razze 
infisse nell’ 105.9 
- - ventilatore 229.6 
- di cartone 
compresso 200.7 
- - Chiusura del 
cerchione 108.1 
- - distanza, ven- 
tilatore con - 


- - estremità . 
- - feltro 846, 274.10 
- - gomma . .1114 
-_-- molle . .1121 
iena con 
anima d'aria 1119 
- - - - canale 
d'aria 1119 
- - legno inter- 
posto 195.5 
- - ritenuta . . 1585 
- - sicurezza . 2021 
- - spinta . . . 882 
- gemello, guarni- 
tura ad -i-i 1223 
= lubrificazione 


a 

- martellato da 

stantuffo 1541 

- per issare . . 6854 

- pneumatico . 1122 
- porta-sfere 

esterno 200.3 

- - - interno. . 2004 

- proiettore . 27411 

-, sopporto ad -1 589.3 


268.1 


7 
93 |- Taschen-. . . 5742 


Anello, soporto 

con lubrifica- 
tore ad 200.1 

+ spina con - e 
vite di legno 5853 
Anemometer. . 576.1 
Anémomètre . . 5751 
Anemometro. . 676.1 
Anemömetro. . 6751 

Aneroidstatosko 


Angulo 


Angle d'obliquité 
de b “er 
- de braquage. 827 
y 265.9 


- - dérive . . . 6165 
- - déviation . 6165 
- - glissement . 6145 
- - l'arbre de 
commande de 
direction 2594 


46 | - - planement . 6145 


Aneroid, pocket 574.2 
- statoscope . . 5748 
Aneroide, stato- 
scopio 5746 
- tascabile. . . 5742 
Aneroide, barö- 
metro - de bol- 
sillo 5742 
-, estatöscopo . 5746 
Anéroide, baro- 
mètre - de 
poche 5742 
-, statoscope . . 6746 
Anfahrständer . 486.3 
-versuch . . . . 6113 
-vorrichtung. . 8156 
Anfahren. . . . 4163 
Anfangspannung 
5.11 


-stabilität . . . 4046 
Anfangsgesch win- 

igkeit 6146 

Anflanschen . . 2876 
Angeflanscht, -er 
Kegelradkranz | 


9.1 
-, -е Schubscheibe 
2483 


Angelôtet, -er 
erbindungs- 
A sine] fen 2004 
ngesau rk- 
fich es’ Volu- 


men 128 
AngeschweiBt, 
-er Boden 218.1 
Angesplittert, -e 
Speiche 106.7 
Anglais, clef -e 4068 
Angle bar... 879 
- -,Stringer . . 6187 
- between the 
planes and the 
horizon 600.1 
- bracket riveted 
on 295.6 
= gliding... . 6145 
- ron ..... 879 
- of alteration 
of course 6165 
- - - - steering 6165 
- - deviation . 827 
- - elevation of 
lanes . . . 600.1 
- - incidence . 600.3 
- - inclination 2594 
285.4 
- - obliquity. . 2562 
--rake . . . . 2594 
- - thebevel. . 2891 
--- cone . . . 2891 
- - torque . . . 846 
Angle 'attaque 6002 
- d'incidence . 6002 
- - des plans .-. 6001 
- d’inclinaison reg 


00.3 | -, piñón 


- - torsion. . . 846 
- du cône . . . 2891 
„ engrenage 

conique d' 588 
- engrenage d' 2489 
- pignon d' . . 2489 
roue conique 

d' 587 

Angliedern . . 558.8 
— fertig zum -! 628.10 
Angolare, listello 


. 360.5 
Angolo d'attacco 
6002 


Angolo di inci- 
denza del piani 
800.1 
- - - delle super- 


ci 1 
- d'inclinazione 2854 
2 


- - del tubo dello 
sterzo 269.4 
---- di dire- 
zione 259.4 
- - delle ruote 2562 
- d'obliquità 
delle ruote 256.2 
- del cono. . . 289.1 
- di caduta . . 6003 
- di deviazione 6165 
- - scivolamento 
145 
- - slittamento 6145 
- - sterzo. 82.7, 2659 
- - torsione . . 346 
- - volo . . . . 6145 
-, ferro аа... 879 
-,lampada 4’ .8846 
— manicotto ad - 
er sella 485.7 
-, parafango con 
orlo di ferro ad 
870.3 


= pignone d'. . 2489 
-, portasella ad - 
in avanti 479.6 
Angulaire, vi- 
tesse 567.8 
Angulo de des- 
lizamiento 6145 
- - desviación 
82.7, 6185 
- = iro e e + @ 256.9 
- - inclinación 
’ 2, 
- - - de los 
planos 600.1 
- - oblicuidad 2562 
- - torsión .. 846 
- del árbol de 
mando de di- 
rección 259.4 
--cono... . 2891 
-, engranaje de 2489 
- hierro de - de 
almejar 6187 
de . . 2489 


Anhalten 


Anhalten 
Anhingen, die 


Gondel 586s | -ef8e 


Anhänger . . . 23 


Anhängewagen 
È 47 


638 


+ + + 4154 | Anker, drehen- 


der 1985 
ren 678.4 
-eisen ..... 1 
-endscheibe.. .1991 


-, feststehender 1962 
. 5783 


23, 
Anheizteller 192.10 |-haken ... 


-vorrichtung . 1846 
Anilina, into- 
naco all’ 6657 


Anilina, tintura 


e 556.7 
Aniline dye . . 6657 
Aniline, teinture 

à base d' 556.7 

Anilinfarbstoff 565.7 
Anillo centri- 

fugo, lubrifi- 
cación por 

-8 -8 2682 

- Colector . . . 2016 

- conductor de 

corriente 2134 

- de aprieto del 

guia 4789 

- - atar los 

lazos 557.3 

- - Cartón com- 

primido 200.7 

- - Centrar 

- - cuero . 

- - enlace de las 

patas de ganso. 


- - fieltro 846, 27410 

- - gaza . 6689, 559.1 

- - - de madera 

559.3 

de 

guayaco 5594 

- - - en forma 

de corazón 558.10 

- - guarnición 

para tuerca 479.2 

- - proyección 274.11 
- - seguridad . 

--tope .... 

- exterior de ro- 

dadura 200.3 

-, hembrilla de 

- con tornillo 

de rosca para 

madera 586.3 

- interior de 

rodadura 200.4 

-, lubrificación 

por -s 268.1 

- para izar 

-, Soporte de en- 

grase por -s 200.1 


Anima d'acciaio 

‚6 

- d’arie, anello 

di gomma 

piena con 1119 

- del magnete . 886.1 

- - polo... . 8861 

- dellancora . 8888 
- - indotto . 

- della trave 

ad E 784 

Anker . 198,8, 6882, 


-, Abtrieb-. . . 5782 
-achse . . 1992, q 
-bleh ..... 
„boje e. 00 00 

-, Doppel-T . . 1986 


2021 
882 
585.4 
120 
886. 
686 
888.8 
719 
888. 
108.9 
588.2 


=>. ern ооо @ 
-, Ketten- . . . 
-kette . .... 
-kettenklüse . . 
-, Klapp- 
-kôrper . . .. 
-, lamellierter 
98.7, 8889 
-laterne . . . . 5283 
-licht ..... 
-, Motor-. ... 
-, Patent- . . . 5824 
-platz . 578.11, 692.10 
-, rotierender . 1985 
-rückwirkung 885.10 
-spill ..... 
> Stock-.... 
-, stockloser . . 5824 
-tau . . . .. 578.12 
-trosse . . . . . 5327 
-, vollständiger 1984 
-, vor - gehen . 5479 
-, Wasser- . . . 5786 


= Wurf- 
-, zusammenleg- 
barer 5826 
. . .D479 
Anknebeln . . 5586 
Ankurbeln . . 4168 
Anlage, Betriebs- 


Ankern 


= Füll- ооо 
Anlaßhebel . . 
-ventil. . . .. 
-widerstand . . 
Anlassen ... 
Anlauf-art . . 610.10 
- auf Schwim- 
mern 6096 
-bahn ..... 1 
-geschwindigkelt 


-gestell .... 
-methode . . 
-nehmen... .6 


55.4 
-versuch . . . . 6108 
-vorrichtung . 608.7 


Anlegen . . . . 547.8 


Anmeldegebühr 59.8 
Anmelden, eine 
Erfindung zum 
Patent 596 
Annealed cast 
iron 852 
Anneau de gar- 
niture 1585 
= - pression 
sur le cylindre 
d'un 1 


- = - tourné ex- 
centriquement 1586 
- pour le laçage 557.3 
rouleau de res- 
sort avec - de 
garniture 954 


988 | Annoncieren 


7|Annunzio . 


09|-volumen . 


. 4818 
. 4619 
. 429.6 
. 4819 
Announce, to . 4819 
-,-- a race . . 4296 
Announcement 4295 
Annulaire,cosse 


559.1 
— flotteur . . . 1708 
= gicleur 


Annonce 
Annoncer . . 
- une course 


. + + 1767 
= palier à roule- 
ments -8 493 
-,rainure . . . 2748 
-, soupape . . .1 
Annular float . 1708 
- groove . + 2748 
- plate valve . 1828 
- valve + + 1488 
Annuler l’ordre 
468.10 
- la commande 468.10 
- un achat . 468.11 
= - ordre e... + 450.4 
Annulare un 'or- 
dinazione 459.4 
463.10, 468.11 
Annullieren, 
einen Auftrag 459.4 
Annunziare . . 4619 
ee 4618 
Anordnung der 
Flächen 5999 
- - Sitzplätze . 3671 
= Propeller- . . 5785 
-, Schrauben- . 5785 
-, Vergaser- . . 160.3 
Anpreisung . . 4817 
Anpressungs- 
druck 2445 


ar 


8 | Anrichteraum . 527.4 
8 


-tisch . . . .. 

Ansatz, Füll- 
Ansaug-geschwin: 

igkeit 161.9 

.. „1110 

we eee 567.5 

. 117 


-leistung 
-seite 
-spannung 


Ansaugearbeit , 119 


11|Ansaugen . 10.5, 115 
6086 | Anschaffungs-- 


kosten 458.1 
Anschieben . . 4866 


6089 | Anschlag, Brems- 


backen- 2809 
-schraube 261.8, 281.1 
AnschlieSen, die 

Hülle zur Fúl- 


lung 582.6 
AnschluBdraht 1949 
-flansch . 1754, 2168 
- Schlauch- . . 4182 
-, Speisewasser- 
806.10 
-stöpsel . . . . 2026 
„verschraubung _ 


Anschrauben . 457 
Anse en cuir . 8289 
Ansicht, Seiten- 500.3 
Anspect . . . . 4112 


589 | Ansplittern, eine 


Speiche ist an- 
esplittert 4247 
Ansteigend, -e 
StraBe 4526 
Anstreichen . . 8685 
- mit Ölfarbe . 5155 


Antideslizante 
Anstreicher . . 


-, Leinôl- . . . 8479 
-, säurebeständi- 
ger 8815 
Antagonista, 
molla 99.6, 100.5 
— resorte . 1005, 2122 
Anteojos . . . 446.0 
- de careta . . 447.7 
Antepecho 8505, 621.7 
- altura del . . 5654 
Anteriore, molla 88.8 
. 1012 


828|-,ruota ... 


turning 190.10 
Antiaccensione 190.1 
Anticipato, ac- 

censione -a 190.1 
Anticipazione . 4589 
- dell’ accen- 

sione 190.1 
Anticongélateur228.5 
Antidérapant . 115s 
- á bande de fer 
rapportée 117.4 
- - chaîne . . .1172 
-, dispositif d’ . 
- en Caoutchouc1165 
- enveloppe — 1159 
-,- -e à boucles 117.1 
-, - - avec bande 
de cuir vulca- 
nisée dans la 
masse et rivets 
en fer 1162 
-,- -e - blocs de 
caoutchouc 
vulcanisés sur 
elle 1164 
=, - -e - rivets en 
fer vulcanisés 
dans la masse 


-,- protectrice -e 
amovible 115.8 


124 |.,1- s'est détaché 


1272 
= protecteur - à 
rivets 116.1 


„systeme d'. . 115.7 
Antideslizante 1156 
- con bandas 
sobrepuestas 
de hierro 1174 
-, Cubierta . . . 1159 
-, - - con banda 
de cuero vul- 
canizada en 
la masa N re- 
maches de 
hierro 1162 
-, - - - bloques 
de caucho vul. 
canizados con 
ella 1164 
-, - - - remaches 
de hierro vul- 
canizados con 
la masa 1163 
-, - - de bucles 117.1 
=, - - desmontable 


- de cadena. . 1172 
- - caucho . .1165 
-, disposición de 1157 


— 


Antideslizante 


Antideslizante, el 


639 


Antrieb durch 


Anunclador, car- 
tel 


Appel 


Apertura per can- 


- está despegado Knarre, Schrau- 462.1 dela di accen- 
1272 benwinde mit 896.5 | Anunciar ... 1013 A „one 1424 
-, protector - con |- - Ratsche, - UNA Carrera . - regolabile 
И remaches 114 Schraubenwinde Anuncio à e 1618 | chiave ad НЯ 
sistema de. . 7 m — cuadro de -8 - sul ponte . . 
Antifoulin com- -- Schnurscheibe Any lo.... sols - del eirenito, po- 
5|- piece . sición de 8389 
- paint) - tion Bibs > Einzel- - der Anwachsen von Aperture, atomiser, 
1- erkzeug- anzen un 8 
A ОС 5 maschinen 621 Muscheln 61512 | -, deflation - vent 
Antifricción, -, Elektromobil Anwalt, Patent- 60.3 6794 
metal 412 mit elektro- Anwerfen des — screw . . » 5898 
tifriction mechanischem Motors 4166 | Aplanar . . . . 4022 
Antifrictiometal 412 B4L4| Anzahl 4589 | Aplanir 4022 
meta nzahlung .. on. 
Antifrietion,, Late (2 рае 2 eine - leisten 4801 Aplastamiento de 
2 - °° nze е.... 

Antifrizione. i -kette, Ventilator. Versand. . . 4657 neumático 1295 
metallo 412 2804| Anzeigen . . .46L9| Apomagar 
Antimon 411 [> Lenkrad. . 8182| Anzei er, Strom: | Apoyo, consola 771 

o- 1 - 
Antimoine . . - 44/7 durch Kardan. Anziehen die - del estribo. 8782 
... 41 welle 4884 Bremse 275.5 | > eje con sopo 
Antipousiére, © _ _|>- mit Hinterrad. |..- Flügelmuttern | de = y de tope, 
-, voilette tamis gen? = - Vorderrad. 7 - eine Schraube 46.11 | - placa de = el 189 
Antiruggine, pre- Anzug, Arbeits- 419.5 
parato 4983 | ” Motorwagen -stellung, Brems- |>" a ocho de TE 
Antirusting paint me schem 62 88 A5pannarsl il 
Antiscivolatore 116 men emischtem Bs Anzünden, бер 806.5 | à. vetro 8 = a Я 
- apparecchio 11b7| 7 "zer. "oi - die Laternen 8764 ara e 5085 
Antisdrucciole- ' it 1 sees He Anzünder, elek- I rt бе ° 9042 
vole 1156 "rolle En 3 trischer Zigar- "Magnet... . 1968 
- a catena. . .1172|_ ken. ° ren- > ak 
- apparecchio : 1161 |” Speisepumpen- |APegarlosfaroles | "BUENA un, 
- catena . . . . 1172| _ durch -, Vulkanisier- . 1827 
- con striscia di Nocken 8093 | AParador . . . 627.5)" Zund- 186: 
ferro riportata  |_spiralfeder . . 8908 | AParato de ar- Apparato d'accen- 
114 | -, StraBenzug mit ranque por aire sione 186.7 
-, Copertura . . 1169 Gruppen- - comprimido 1597 | _ magneto-elet- 
~ copertura, - con durch Elektro- |” ~ Calefacción, trico 1956 
proce 1 motoren 63|  lemento de 8914 | APParatus, electro- 
gomma VUIC& |_, Ventilator- - un magnetic 1956 
nizzati su di durch Hand 5792 | - - encendido . 1867|_ for fiying . . 5986 
essa 1164 __ _ - Motor 5721| - Vulcanización | induction . . 2042 
— - - - chiodi . 1161|_, Vorderrad- . 8182 1827 | _ signalling . . 6278 
“----difero |_welle..... g457|7 inductor. . . 2042! Anparaux . . | 5578 
vulcanizzati -zahnkranz . „2419| - Volador . . . 5986! Apparecchio anti- 


nella massa 

della gomma 116.3 
-,- - di cuoio 

vulcanizzato 

e chiodi di 

ferro 1162 

- di gomma . . 1165 
-, fascia . . . . 1159 
= - - affibbiata 1171 
—,- - conchiodi 116.1 
-,- - - - di ferro 

vulcanizzati 

nella massa 

della gomma 116.3 
-,- - di cuoio vul- 

canizzato e 

chiodi di ferro 


1162 
-, Г- si è distac- 
cato 1972 
- smontabile . 1158 
-,smovibile . . 1158 
Antorcha de ex- 
tinción 4192 
Antreten .. . 488.7 
Antrieb durch 
einen Motor 
und Differen- 
tialachse 818.6 


- Zugwagen mit 
gemischtem 55 
-, - - mechani- 
schem 5.4 
-, Zweimotoren- 
- mit fester 
Hinterachse 8192 
geteilter 
Hinterachse 819.1 
Antriebsklaue 201.11 
-zahnrad . 201.10 
Anular el orden 


0 

— flotador . . . 1708 

- la compra . 46810 

-ranura. . . . 2748 
-, soporte de roda- 

dura 493 

- un pedido . . 4594 

-, Válvula 1488, 1828 

Anulare, galleg- 

glante 1708 

-, rosetta . . . . 5591 

- scanalatura . 2748 

- serrasterzo . 4789 
-,s0pporto - mo- 

bile 493 

-, stringisterzo . 4789 

-, valvola 1488, 1828 


- - cobertizo 
para -s -es 6102 
Aparecer una via 
de agua 547.2 
Aparejo . 7, 557.8 
620.5 


-, coche de . 6249 
Apelación, inter- 
poner recurso 
j de 4126 
Apéndice . . . 5696 
-, Cuerda del .6697 
— manguera del 6182 
-, Válvula de . 559.8 
Aperto, avvolgi- 
mento 1906 
-, lo stare -e del- 
lelamine d'una 
molla 962 
Apertura d’aria 8687 
- del cassetto . 1796 
- - cono... . 2891 
- - servizio . . 4141 
- della chiave . 4067 
- di carico 8049 
- - gonfiamento 559.5 
- - scarico . . 5704 
- parte di - del- 
l'eccentrico 1554 


| aller en . 


scivolatore 115.7 
- antisdrucciole- 
vole 1157 
- d'avviamento 
ad aria com- 
ressa 159.7 
- d'induzione . 2042 
- di polverizza- 
zione 1775 
- per volare . . 5936 
- - vulcanizzare 


1 

Appareil à débit 

visible, regard 
d' 2725 
- - signaux . . 5978 
- d'aviation . . 5986 
- d'induction . 2042 

- de chauffage, 

élément d' 3914 

- - vulcanisation 


Appeal, to... 
- to the highest 
authority 4875 
Appel à la plus 
aute instance 
487.5 
. . 4126 


Appel 


Appel, interjeter 
4126 
Appello, ricorrere 
in 4 


Appendice. . . 559.6 
-, Clapet d'. . . 559.8 
- corde d' . . . 669.7 
- manche d’. . 618.1 
-, soupape d’. . 6598 
Appendice in 
panno 867.5 
Appendix . . . 5598 
Application fee 598 
- Of brakes, dis- 
tance travelled 
after 2759 
Application de 
ressorts 87.7 
Applicato a forza, 
cerchione - - 
À 2 lla ruota 108.4 
ppliquer, s’-, le 
frein s'applique 
279.1 


Apply, to - for a 
patent an in- 
A ‚zention eee 
ppoggiatoio . 
Appoggio, bron- 
PPOEEÌ zina di 823 
Appoggio, cusci- 
netto di 823 
- di molla... 974 
-— maglia d’ .. 927 
„punto d . + « 1618 
ppoppato, ca- 
notto 495.8 
Apprendista. . 642 
Apprenti ... 642 
Apprentice . . 642 
Approdare. . . 5478 
Approdo, difesa 
d' 68L7 
Approssimativo, 
calcolo 60.10 
Appui, crapaudine 


- du ressort . . 798 
- hauteur de 1’ 5654 
-, huit а’. oeoe 92.7 
- point d' a . o» 1618 
Appuntito, estre- 
mita -e delle 
A | lamine 9411 
uyé, main- 
PP tenir 475 
Apreciación de 
los puntos 4414 
Aprendiz . 642 
Apretar con tor- 
nillos 46.11 
- de nuevo los 
frenos 420.11 
- - - un tornillo 462 
-, el - de nuevo 
del freno 2786 
- - freno 270.5 
-, - - aprieta. . 279.1 
- las bridas . . 922 
- - tuercas de 
orejas 120.3 
- los frenos . . 276.4 
- - radios de una 
rueda 482.10 
- un bandaje con 
la prensa 1215 
- una pleza para 


trabajar en el 
rnillo 890.6 


640 


Aprieto, anillo de 
- del guía 4789 
> Collar de - de 
cabeza esférica 
479.1 
- Cuña de . . . 2821 
- del bandaje 
or medio de 
a prensa hi- 
dráulica 1215 
- - freno, posición 
de 27 


-- guía . . . . 4788 
-, disposición de 
detenciôn por 


— - - aprieto in- 
terior del guía 470.3 
-, ensambladura 
por 76.7 
-, excéntrico de 282.1 
- exterior, freno 
de 2769 
- interior, freno 
de 4 
leva de ... 
- lave de - de 
los manguitos 
. [| 48 
-, nuez de . . . 2821 
- por calenta- 
miento exce- 
sivo 4166 
- rápido, tuerca 
de orejas de - 
- patentada 120.1 
= sistema de - 
del embrague 


-, tornillo de. . 8226 
-, tubo de - del 


guía 4794 

Aprirsi una falla 
6472 
Apron ..... 508.7 


sas | Aproximativo 


cálculo 60.10 
Aptére, forme . 599.5 
Apteroid aspect 599.5 
Apteroid, -er 
Äspekt 590.5 
Apuntado, pan- 
toque 4987 
= soldador . . . 4078 
Xquatorgurt. . 5662 
Äquivalent, 
mechanisches 
Araigné Wärme- 9.10 
ra e, patte 
Entes р d' 269.8 


Araña, pata de 2698 


Arandela . 454 
- de tuerca de de 


Arliometer . . . 825.7 
Arbeit, Ansauge- 119 


-, Brems- ...2762 
+ Feder-.... 98.7 
-, Flug- . 61410 
-, Formánde- 

rungs- 292 
“y Hand ооо 62.4 
~, Maschinen- 623 


-, Verdichtungs- 184 
Arbeiten, das 

Holz -et 847.6 
Arbeíter, Hilfs- 649 


Arbeitsanzug . 4198 
-susschuß . . 429.10 


-diagramm . 215 
-druck..... 157 
Arbeitsfläche, 

oszillierende -n 
-hub...... 5.3 
-kittel ..... 419.8 
-kolben, Saug- 

wirkung des 

-8 111 

-periode . . . . 104 
-stiick . . . . . 6410 
-übertr g 2887 


agun 
- Automobil mit 
elektrischer 8443 
-zylinder .. . 1893 
Arbitraje, con- 
sejo de 4872 
Arbitral, conseil 4872 
Arbitrale, col- 
legio 4872 
Arbitration com- 
mittee 4872 
Arbitrator 487.1, 489.7 
Arbitre . 4871 
7 
4 


- dépa eur 489. 
т PONI der 


Árbitro . . . . 4871 
- desempatador 489.7 
Árbol ..... 478 
- accionando un 
engranaje 2418 
-, scoplamiento 
de -es 287.5 
- cigüeñal . . . 1496 
- brazo del . 


--- 


- —, - fresado del 161.6 
= =, - oblicuo del 1515 
- - brida del . 1502 
- - cojinete del 1485 
- Cono de 
unión del codo 
del 1522 
- - de dos codos, 


- - - tres sopor- 
tes para cua- 
tro cilindros 1508 


--- un codo . 8183; 


- -, disco volante 
de 151.7 
= - montado 
sobre cojine- 
tes de bolas 1505 


- - para dos cilin- 
dros 1498 
- - - un Cilindro 
149.7 
— codo de . . . 8184 
- con brida . . 2463 
- - cardan, trans- 
misión por 2879 
- Cuadrado . . 2466 
- de acopla- 
miento 2892 
- - Arrastre . 4 
- - cardan. . . 2408 
- - Chavetas 
longitudina- 
les fresadas 
en el metal 2465 


Arbre 


Arbol de direc- 
ción vertical 250.2 
- - distribución 
1547 
= - -, cojinete del 
148.6 


--- de la ad- 
misión 1549 
- - - del escape 


- - -,soporte del 
1 


- - doble cardan, 
transmisión 
por 8883 
- - embrague . 258.6 
-- levas ны 
- - - desplagable 
1652 


- - mando. e . 246.7 
- - pedal . . . 2907 
- - piüon . . . 23418 
- - regulaciön 

del encendido 


- - una sola car- 
dan, trans- 
misión por 2881 


- del diferencial 
2411, 
- - pedal eee 288.6 
- - sector . . . 2687 
- - volante . . 0082 
- diferencial, 
envoltura có- 
nica del 851 


-,tubo cónico de 
envuelta del 2488 
-, distancia entre 
los -es 247.7 
- inclinado de 
mando de di- 
rección 295,3 
-, leva y - fresa- 
dos en una 
leza 156.1 
- -manivela . . 1406 
- - de tres sopor- 
tes para cua- 
tro cilindros 
160.8 


- - montado 
sobre cojine- 
tes de bolas 1505 


- - para dos cilin- 
dros 1498 

- - - un cilindro 
149.7 


- motor trasero 

“ou eje porta- 
dor rígido 856 

- para piñón de 
cadena 2493 

- perfilado .. 
- primario eee 945.7 
- Secundario 2458 

- freno sobre 
el 2781 

- trasero de di- 
ferencial 852 

Arborer le pa- 

villon 589.10 
- les couleurs 529.10 
Arbre ..... 476 


Arbre 


Arbre à bride 47.12, 
246.3 


- - cames . . -1648 

- - - baladeur . 1552 

- - Cardans, 

transmission 

A par 2879 

” - Clavettes 

* longitudinales 
fraisées 2465 


641 


Arbre-manivelle 
à double coude 


- - - paliers de 
roulement lisse 1504 
- - avec palier 

à billes 1505 
- - bouton d’ . 1611 
- - coudé simple 


- - double cardan, |- - de moteur 
transmission monocylin- 
par 2885 dri ue 149.7 | A 
- - - coude 485 | - „flasque d . 1513 
27 pignon. | 12418 |- ~~ d'- droit: 1614 
- - section en ~ 7 d- fraisé 1516 
croix 4711 |- >- 4 - oblique 
- - unseulcardan, | _ pour deux 5 
transmission, 988.1 cylindres 1495 
-, accouplement un eylindre | 
8 287.3 | _ _ tourillon а’ 1511 
-, bout extérieur в - - massif - ... 477 
- carré . . 472, 2468 | Paller d- 
- commandant - plein d'hélice wee 
un engrenage 8418 | - P pignon А 
> - pour pignon 
-, coude d’. . . 8184 chaîne 2493 
- Coudé . - 482, 149.6 | _ primaire e + » 245.7 
- - avec palier - profilé . . . . 2464 
à billes 1505 | _ secondaire . . 2458 
- - pour deux - -,frein sur l 2781 


cylindres 149.8 
- - - quatre cy- 
lindres á trois 


„support d 4. . 589.7 
‚tube d’ 
Thölice 639.5 


paliers 1505|_ tubulaire. . . 478 
- = volant d’. .1617| are... .... 2111 
- Creux . . . . 478|_ ignition . . : 1878 
- d'accouple- + 9890 | Arc de ressort. 984 
d’embraraen 9536 | électrique . . 2111 
- d'hélice Gaga - olfaique . 20) 
- d'induit > : .1902| Arca os ein 
- de cardan . . 2408 


- - commande . 245.7 
- - - de direction 
incliné 259.3 
- - direction 
incliné 259.3 
--- vertical . 259.2 
- - distribution 1547 
- - - de Pad- 
mission 1549 
- - - - l'échappe- 
ment 156.1 
- - -,palier 4’. 1485 
- - l’enclanche- 
ment 253.6 
- l'induit . . 3887 
- la pédale. . 2886 | _ 
- pédale . . . 290.7 |. 
- réglage de 
l'allumage 2115 
- - renvoi . . . 2458 
- différentiel, 
fourreau 
conique del’ 2488 
-, distance entre 
les -s 247.7 
- du différentiel 
241.1, 2521 | _ 
ont-arrière 241.5 
-,évider un . . 479 
- flexible . . . 481 


-, forer un . : . 479 


-, ligne d’-s. . 588.10 
- -manivelle . 1466 


x 


- de automóvil 8783 
Arcbouter . . . 765 
Architect, naval 488.4 
Arco della capote 
358.7 
- voltaico . . . 2111 
- -, accensione 
ad 1878 
- - magnete ad 1968 
Arco voltáico . 2111 
- -,encendido 
por 187.8 
Area, aspect of 
projected 599.2 
- available for 
load 359.11 
,grate. . . . .8089 | 
‚ loading . . . 859.11 
-, ratio of project- 
ed - to actual 
surface 599.3 


-,rudder. . . . 602.7 
~ Sail, . . . .. 598.6 
Ärea del plano 598.6 
- total . . . .. 599.1 

Arena ..... 4502 
-, cubo para . . 4191 


, hacha de . “418.10 
-, ‚ lastre de . .5872 
-, llanta de 
hierro para 1246 
-, papel de . . 400.7 


- seca . . . . . 4189 
Aréomètre . . . 895.7 


Areometro Bea, 
Areömetro. . . 8257 
Arfar .. 6469, 662.6 

Argano . 

-, squadra ad- 
etta agli -1 6218 
Argent, paillon 
d' 408.12 


83 Argento, salda- 


tura d’ 408.12 
Argine : stradale tr 


- & tenuta а’ . 1303 
- addizionale . 163.7 
- -, valvola d’. 180.4 


d'- - a freno 
idraulico 1819 
-, apertura d' . 8687 
=, attrito 4’. 686.11 
~ bocca 4’ . . 5619 
-, bocchettone d' 
305.5 
-, Camera d' . . 1127 
-, Cassone d’. . 6175 
- compressa, ap- 
parecchio 
d'avviamento 
ad 159.7 
- - vettura con 
motore ad 6.7 
= Compressore 
d' 1599 
. 222.11 
585.2 
- dell'ambiente 1686 
- di lavaggio . 179 
— dispositivo per 
lo scarico dell’ 
148.3 


--- 


-, Corrente а’ 


-, eccesso а’ 
-, entrata d' | ‘ 6191 
far uscire |’. 1385 | - 

-, freno ad . .1823 
-, gomito d’ en- 
trata d'- gire- 
vole 1844 
-, isolamento 
con 2161 
-, manicotto ad 5719 
-, moderatore 
ad 1823 
-, necessità pratica 
a’ 87 


= - teoretica d' 86 
-, più pesante 

dell’ 5935 

= pompa ad. . 3972 
-, - d'- a tele- 

scopio 1889 

- d’- con piede 

138.7 

-, - d’- per pneu- 


68.5 | - supplementare 


88|- Getriebe- . 


Armadura 


Aria, rinnovazi- 
one dell’ 8923 
-, robinetto d’ 2945 
-, serbatoio d' 198.11 
-, smorzamento 
1822 


a 
-, stratificazione 
del gas e dell’ 

182 

-, strato 4’ . . 5856 
-, superficie lam- 

bita dall’ 166.4 


63.7 
- -, valvola a 
cerniera per 1811 
-, temperatura 
dell’ 1654 
-, tubo d'intro- 
.duzione d' 1839 
- ugello er .1773 
-, umidità dell’ 165.6 
-, uscita d’- al 
- timone 819.3 
-, valvola a cer- 
niera d'en- 
trata d' 1827 
1185 


=; - 


-, - а- 


-,- d’- esterna 1826 
-, velocità dell’ 2229 
Arieggiare il da 
rigibile 5882 

Arm, ausgefräster 

Kurbel- 151.6 
-, Gehäuse- . . 1455 
-, gerader 

Kurbel- 1514 
. 245.6 
867.7 


ange - 2922 
a us . 161.3 
-lehne ..... 
“schlinge 
-, schräger 
Kurbel- 1515 
Arm ..... . 2597 
- closed spring 
carrier 744 
-, forked spring 
carrier 743 
— governor . . 1588 
-, open sprin 
carrier 743 
- rest ..... 50.6 
-, spring Carrier 212 
- strap..... 
-, supportiug - 
on crank 
chamber 145.5 


matici 1336 | Armadietto . . 8545 
-, presa d’. 1| Armadio... 52413 
-, pressione dell’ - a scaffali . 6251 
- da biancheria 
-, quantità d’ . 168.8 52 
-, - d’- pratica- - della murata 59412 
mente neces- Armado, bastidor 
saria 8.7 de madera 715 
= - de teorica- -, soporte . . . . 753 
mente neces- -stubo . . . . . 8432 
saria 86 7 viga -8 . 5625, 570.1 
-, raffreddamento 5706 
ad 21910 | Armadura 1985, 600.5 
-, resistenza d’ 6868 | - de caldera. . 8078 
-, - d'- apparente - - la lente , . 8803 
896.10 | - - - roda . . 508.10 
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Armadura 


Armadura del 
bastidor 76.1 
- - propulsor . 566.6 
-, plano de las -s 
1 
- polar ... 
- rigida ... . 5783 
-, trazado de las 
-3 4981 
Armamento . . 527.7 
-, piezas de . . 597.7 
Armare .... 765 
Armario . . . . 685.1 
- en la pared ‘62412 
- para ropa 
blanca 52414 
Armato, telaio di 
legno 715 
Armatore, fabbro - 
64.7 
Armatur, Kessel- 


642 


Armónica, bocina 
887.9 


Armoured con- 
duit 8482 
- longitudinal 
beam 8813 
- motor car . . .83 
- wood frame. 715 
Aro, colocación 
del - sobre la 
rueda 108.6 
- de ventilador 229.6 
- del volante . 269.8 
-, el colocar de 
nuevo el - 
sobre la rueda 
d 108.7 
- -grapa desmon- 
table 108.1 
- intermedio de 
madera 1255 


8 | Arpeo, rastra con 


= Rahmen-. . . 751 
Armatura 75.3, 5783 
- del telaio . . 76.1 
- della caldaia 807.8 
- delle ali di so- 


stegno 6049 
Armature . . . 1983 
-, complete . 1984 
- core ..... 833.8 
- end plate . .1991 
> fixed e. 8s 0. © 0 1962 


— H-section . .1 
- iron . . 


-, laminated . . 198.7 
838.9 

- of motor . . 8886 
- reaction . . 885.10 
— revolving . - + 1985 
-, rotating . . . 1985 
-, Shuttle . . 198.6 


- spindle 1992, 888.7 
- winding 199.3, 3841 
Armature . . . 6005 
- de chaudière 307.8 
- - la pale du 
propulseur 566.6 
- en treillis . . 569.4 
569.5 


- intérieure du 
ballon 568.8 | 7 
- latérale de 
l'étrave 608.10 
- longitudinale 
568.10 
- transversale . 569.1 
Armazón . 5689 
- de aluminio . 569.3 
- - celosía 569.4, 569.5 


- - la caja. . . 346.1 

- longitudinal ‘568.10 

- transversal . 6691 
Arme, châssis en 

bois 715 

-, poutre -e 562.5, 570.1 

5708 

-, SUpport . 76.3 

tube... |. 8482 


Aral mit Wind- 
schützern 444.4 
-schluß . . . 4443 
-weste 
Armella con 
tuerca 535.2 
Armement. . . 6277 
- objets d’. . . 527.7 
Armoire à à lingeb24.14 
- dans la paroi 524.12 





-8 
Arpione di co- 
mando 20111 
- per ghiaccio 1244 
Arra, -S. . . . 4589 
Arrache-clous . 1176 
Arracher, le le fond 
t —6 219.3 
Arranca-clavos 117.6 
Arrancador . . 889.8 
Arrancar . 410.8 
Arrangement for 
control of fuel 
level 169.6 
- heating . . . 1846 
~ internal . . . 3544 
- Of carburettor 169.3 
- - planes . 99.9 
- - plates . . . 8218 
. 5785 


- - propellers 
-- гов . + 5785 


- - the seats. . 8571 
- - wings . . . 5624 
- seating . 8571 
Arranque . . 4153 
-, bastidor de . 6088 
-, carril de. . . 6093 
> disposición de 315.6 
arra de em- 
rague del 
aparato de 159.3 
- manivela de . 1592 
-, mecanismo de 815.6 
608.7 
. 160.2 
338.6 | _ 
. 610.9 | _ 
809.5 
. 339.8 


-, palanca de 


-, pista de... 
- por flotador . 
-, reostato de 
-, rueda de . 808.9 
-, Soporte de. . 486.3 
a. -.- oscilante 486.4 | 
-, tornillo de . 1594 
-, válvula de. . 160.1 
Arrastrador . 201.13 
Arrastrer . . . 162.4 

-, la cuerda-freno 
-a 6778 
Arrastre, ärbo] 
e 854 


-, disposición de 201.3 
-, garra de, . . 2834 
-, marcha con . 5778 
Arredamento .b195 
- della cabina . 524.3 
- - gondola . .57%s 


Arredamento 
oggetti di 527.7 
Arreglar la di- 
rección 2586 
Arrestare le 
ruote 275.6 
Arresto 


. . 4162 
- a denti . . . 2858 
-, chiavistello d' 50.4 
_- corda d' . . . 5579 
- del rinculo . 285.7 
— dispositivo а’ 2581 
-,- d'- del rin- 
culo 285.1 
= nottolino d’ 285.10 
=, rampone a . 285.2 
-, ruota a’. . 2859 
. 2618 


Arrêt... "4162; 4409 
- à l'atterrissage 616 
-, cliquet d’. 
- de fin de vol 6169 
- - la dérive en 
arriére 285.7 
- - sûreté d'écrou 
411 
- dispositif d'- 
par serrage 985.8 
-, manette du 
cliquet d' 2829 
- soupape d'- 
princi ale 9717 
-, vis d’. 18, 2811 
Arrêter . . . . 5486 
- l'arrivée du 
gaz 1788 
- le parcours . 429.11 


_ les roues . 276.8 
= 8 . ee ees 4154 
Arrêtez! . . . . 6225 
Arrêtoir de piston 
1542 
Arrhes. . . .. 458.9 
-, donner des . 469.1 
Arriad! . . 622.14 
Arriére . 606.7 


„al. . 50412, ‘60413 | - 
-) brise, . . - 5082 
> couple de I’ 
allon . 

- en queue de 
castor 500.11 
essieu . . . . 847 
—-- à Cardan 843 
-, gouvernail . 663.7 
> marche . . . 6389 


"BBLS 


- Prat 
- -pont 
-, ressort d’ 
—, гоце 
-, Vent 
Arrimage, change- 
ment de !’ 4954 
- de la nacelle 578.8 
- du ballon . . 586.5 
Arrimer . 4965, 5252 
Arrivée, bande 
d' 486.8 
- finale 


-, ligne d' ... 
Arriver à une 
entente 4816 
Arrivo. . . .. 436.7 
- d'essenza, g ralleg- 
giante con - - 
dal basso 178.1 


Articulación 





Arrivo d'essenza, 
galleggiante 
con - - dal- 
l'alto 1731 
, posto d’ . 4413 
- traguardo d' 4885 
Arrojar lastre . 587.3 
Arrollamiento 
abierto 1996 
- automático, 
cortinilla de 367.11 
- -, visillo de . 367.11 
- Cerrado . . . 199.7 
- del inducido. 1993 
3841 


- - inductor. . 2084 
8363 


-, extremidad del 
1994 
- inducido con- 
completo 1004 
- primario... . 
- secundario EX 
- shunt 8384 
Arrollar la 
cuerda-freno 577.3 
Arrondi, bou- 
chain 4983 
Arrosage, | cen- 
drier à 8045 
tonneau d’. 45110 
d'- au 
mobile 451.11 
-, voiture 4’. . 3625 


461.10 
Arroser une 
route 4519 
Arrosoir, pomme 
d’ 4187 
Arrotolare il 
guide-rope 577.3 


- l'involucro . 5797 
619.8 
Arrotondato, cer- 
chione a 


sezione 1238 
- superficie di 
scorrimento -a 


1227 
Arrufo . . . . 503.10 
Arrumar .,. . 5262 
Art, Betriebs- . 48 
-, Zünd- . . .. 186.8 


Artesa, camiön 
en forma de 3604 


Article for sale 4628 
Articolata, sala 815 
Articolato, cavo 
Articolo per 
ublicita 4693 
Articulaciön à 
la cardan 2887 
---- biela de 
dirección con 2581 
- con desplaza- 
miento longi- 
tudinal 2892 
-,dado de . . . 2408 
- - de cruceta. . 2387 
- dado... . 240.7 
- - eje. 826 
- - Oldham .. * 2492 
- - rótula . . . 2886 
- - varilla cua- 
drada 240.7 
- Зе еде trasero 2412 
-, grano de la . 823 


Articulado 


Articulado, cable 
6212 


-,codo de entrada 
de aire 1844 
-, Correa -a . . 2344 
Articulation à 
croisillon 288.7 
- - déplacement 
longitudinal 2892 
- - la Cardan, 
bielle de direc- 
tion avec 258.1 
- - rotule . . . 2886 


- d'essieu . . . 826 
- d'Oldham . .2492 
- de Cardan . 2887 
- - l'essieu 


| arrière 2412 
- par carré .. 
-- de ..... 
-, ressort à demi- 

pincette en C 
à 90.3 
Articulé, aile -e 6012 
„cable . . . . 6212 
-, Coude d'entrée 
d'air 1844 
- courroie -e . 2844 
Artificiale, cuoio 


Asa de cuero . 8239 


Asbest..... 41.12 
-faden ... . 2108 
-gewebe . . . . 2109 
-pappe. . . .. 41.13 
-pfropfen . . 198.10 
-schnur . . . . 421 
-umhüllung, 
Mantel mit 217.7 
Asbeste . . . . 4112 
-, tissu d’ . 2109 
-, toile а’ . 2109 
Asbesto . . . . 4112 
Asbestos. . . . 4112 
- board . . 4113 
- Cloth. . . . . 2109 
- covering, jacket 
with 217.7 
- -, Shell with . 217.7 
- plug . . . . 19810 
- string . . . . 421 
- thread . . . . 2108 


Ascend, to, -ing 
propeller 567.1 
Ascendente, 
corrente 6118 
- tubazione . . 2883 
Ascendere dina- 
micamente 564.4 
- una montagna 
434.1 
Ascending pipe 233.3 
Ascension pro- 


peller 595.8 
- screw . . 590.8 
Ascension . . . 589.6 
- à grande alti- 


tude 

- Capillaire de 
l'acide 325.1 
-,endroit de !’ 5898 


589.9 


Ascensión . . . 589.6 
- Capilar del 
ácido 8251 


Ascensional. 
fuerza 587.8, 599.7 
807 


-,poder 587.10, 6117 


ha 


643 


Ascensionale, 
direzione - 
dinamica 5643 
- forza . . . . 6878 
Ascensione . . 5806 
- a destinazione 
fissa 589.11 
- Capillare 
dell’acido 826.1 
- di distanza . 590.1 
- - durata. . 689.10 
- - velocità . . 5902 
- in altezza . . 589.9 
Ascensionnel, 
force -le 587.8 
Ascent .. 
- position for . 591.3 
Ascesa e discesa 
dinamica 572.7 
-, inclinazione di 


Asiento, dispo 
sición de los -s 
857.1 
-,-8 en la popa 520.9 
- esférico, aguja 
de válvula de 1723 
=, húmero de -s 8569 
-, plano de la 
válvula 1444 
— profundidad 
del 857.3 
- separado de 
la válvula 148.4 
- Suelto de la 
válvula 1434 


589.6 | - válvula de 


doble 1489 

Askew, the 
wheels are 86.9, 425.3 
Aspect . . 5992 


13|-,apteroid . . . 5995 


59 

- obliqua . . . 5724 
Aschenfall . . . 8043 
-raum . . . . . 8042 
-> nasser . 
Asciugamani . 4203 
Asciugare . . . 1819 
- la camera 

d’aria 1302 


8668 | Asciutto, sabbia 


-a 4189 
Asegurar. . . . 5252 
- con fiador un 
tornillo 45.3 
Asegurarse 
contro .... 468.7 
Aserrar . . . 40211 
Asfaltado, carre- 
tera -a 449.7 
-, piso oe 000 
--suelo. . . . . 
Asfaltato, strada 
-a 449.7 
Asfalto, aceite 
sin 266.4 
-, olio privo di 2664 
-,- senza . . . 2664 
-, pavimento di 4178 
Ash lath . . . . 6053 
- pan. . . . .. 8042 
- pit . 
- Wet .... 
Asiento . 8502, 856.10 
- almohadillado 
sacudir el pol- 
vo de los -s 4224 
- altura del . . 3574 
- anchura del . 8572 
- basculante. . 861.1 
-, brazo de un. 350.6 
-, coche de dos 
-s 8482 
-, cojín de . . 
- colocar los 
radiadores bajo 
los -s 891.3 
- Cónico, aguja 
de valvula e 1722 
- - de la val. 
vula 144.3 
- de atrás . . . 850.3 
- - Corredera . 8509 
- - Cubierta . . 6219 
- - larguero. 86011 
-- motor . . . 5871 
- - pivote . . 860.10 
- - tándem... . 4787 
- del conductor 850.1 
- pilota . . . 606.7 


- : 8045 | A 


- of projected 

¿ ian" 599.2 
~, pterygo .. 
specto . . . . 5992 
- de alas. . . . 599.4 
Aspekt 599.2 
- apteroider . . 5905 
- flügelfôrmigerb994 
-verhältnis. . . 599.3 
Aspetto . . . 5992 
- aliforme . . . 5994 
- rapporto di . 699.3 
Asphalt floor . 4178 
-, Oil free from 2664 
- pavement. . 4497 

Asphalte, huile 

ne contenant 
pas d' 266.4 

Asphalté, route 
-€ 449.7 


ооо 


> 


Asphaltiert, -er 
Fußboden 417.8 
-,-e Straße . . 449.7 
Aspiración . .. 105 
-, altura de. . 28211 
-, Capacidad de 11.10 
-; Carrera de . . 10.11 
— conducto de. 1837 
-,lado dela. . 5675 
-, periodo de. . 109 
-, placa de . . . 1665 
- presión de . Ил 
-, resistencia à la 
118, 165.1 
-, trabajo de. . 119 
-, tubo de . . . 1835 
-. válvula de. . 
232.7, 809.9 
-,- - charnela de 


-, velocidad de . 1619 
Aspirado, 
volumen 124 
-, volumen de la 
mezcla efecti-. 
vamente 123 
Aspirador, psicró- 
metro - de Ass- 
mann 574s 
Aspirant, action 
-e du piston 
moteur 11.1 
=, Course -e. . . 10.11 
- plaque -e . .1 
=, pompe-e. . . 


оз Aspirer . . .. 


Asse 


Aspirante, azione 
- dello stantuffo 


111 
— pompa... . 2829 
Aspirante, acciôn 
- del émbolo 111 
= bomba. . . . 2829 
Aspirar . . . . 115 
Aspirare . . . . 115 
Aspiration psy- 
chrometer, 
Assmann's 5748 
Aspiration. . . 105 
— clapet d’. . . 2828 
-, conduite d' . 1887 
n côté del’ . . 567.5 
-, Course pendant 


Y 10.11 

- hauteur а’. 
-, période d' . . 
-, pression 4’. . 
-, psychrométre 
á- d'Assmann, 


-, puissance d’. 1110 
- résistance à l’ 118 


166.1 

-,soupape d’ 1435, 
.7, 809.9 
-, travail d' . 119 


—, tuyau а’. . . 1838 


-, valve d' . . . 3099 

-, vitesse 4’ . . 1619 

Aspirations- 
psychrometer 574.8 


Aspirato. volume 
etfettivo di mi- 
scela -a 12.8 
Aspiratore, psi- 
crometro 6748 


Aspirazione . . 105 
-, altezza d’ . 28211 
-, capacità 4’. . 11.10 
-, Condotta d’ . 1887 
- Corsa di . . . 10.11 
- fase d’. . . . 109 
-, lato di . O . . 567.5 
-, lavoro di 119 
-, periodo d’. . 109 
-, piastra 4’. . 1665 


— pressione di . Ил 
-, resistenza all’ 165.1 
-,- nell'.... 118 
= tubo а’ . .. 188.8 
-, valvola d' 282.7, 
282.8 


-,- di . . 1486, 8099 
-, velocità d’. . 1619 
- volume dell’. 124 
Aspire, volume 124 
-,- de gaz effec- 
tivement 128 
115 
Asse ...... 
-, attacco della 
molla sull’. 9110 
-, Carburatore ad 
un solo 1685 
-, Carico dell’ . 866 
- con fusi a forte 
inclinazione 80.6 
- - - inclinati 
del 15% 80.7 
-, Cono dell’ . . 2019 
-, cuscinetto dell'- 
dell'elica 539.1 


665 | - del fondo . . 8599 


- - pavimento . 359.9 
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Asse 644 Attacco 
Asse del propul- Assiette en marche | Asta,sospensione Atmósfera, 
sore ad elica 588.11 496.3 dell’- assor- corriente de la 


- - settore. . . 9687 
- - turbine . .6181 
- di direzione . 6082 
- - - del timone 
6082 


- - trascina- 
mento 854 
- differenziale . 352.1 
- -, Comando con 
motore ed asso, 


-, distanza tra gli 
-i 1029 


— estremità po- 
steriore dell’- 
dell'elica 539.6 
- linea d'-i. . 588.10 
- longitudinale 5704 
- — stabilità 
dell’ 56112 
- porta-elica, 
tubo dell’ 589.5 
- portante, ponte 
posteriore con 
- - fisso 85.6 
- posteriore, 
albero dell’ 241.3 
- -, scatola dell’ 9412 
Assemblage . .5083 
- à rivets ... 
- du châssis . . 763 
-, manilles а’ . 657.1 
- par serrage . 767 
-, rivet d'- des 
feuilles 972 
-, serrage et - par 
collier 768 
Assembler la 
jante 1092 
- les fenilles de 
ressort dans 
l'étrier 964 
- par des che- 


villes 5084 | 
Assetto . . . 4902 
-, Cambiamento 


- sur l’avant, ba- 
teau qui a de 
р’ 496.9 
- - nez, bateau 
qui a de |’ 4959 
Assise de moteur _ 


A 
= plaque 4’ . . 1971 
Assmann, psigrò- 
metro aspira- 
dor de 5748 
Assmann, psychro- 
mètre à aspira- 
tion d’ 5748 
Assmann's aspira- 
tion psychro- 
meter 5748 
Assottigliarsi, 
punta assottigli- 
antesi 6516 
Assurance, com- 
pagnie d’-s 468.5 
- contre l'incendie 


468.4 
--lefeu . . . 4684 
- - les accidents 


- - responsabilité 
46 


- de transport . 4685 


469 | -, prime d’. . . 8273 


-, société d'-s . 4688 
Assurer, 8’- 
contre .... 4687 
Asta assorbente 
lo sforzo di 
torsione 2425 
- d'accensione . 2121 
-, -e d'interruttore 
211.10 
- del cassetto . 180.1 
- - freno a vite 2827 
- - galleggiante 171 
- - prelato 360.6 
- della bandiera 
520.8 
- - palmola . . 1572 


dell’ 4954, - - punteria . . 1572 


-, dare Г- al ca- 
notto 4955 
- in marcia . . 496.3 
Assiale, afflusso 
- dell’acqua 2925 
-, spostamento . 315.2 
Assicella . . . . 3462 
-, reticolato di - 


Assicurarsi con- 
. 4687 





- dentata 63.5, 249.7 
- - della direzione 
960.4 
- -, direzione ad 260.3 
- -,guida ad . 260.3 
- -.- dell’ 
- di bandiera, 
sostegno dell’ 529.9 
- - legno assor- 
bente lo sforzo 
di torsione 242.6 


. eee - - prua оо 
Assicurazione, 4683 | 7 Spinta, attacco | 

. dh ell’ 242.8 
- - gli infortuni, в|- 7,7 in lamiera 


- - l'incendio . 4684 

- - la responsa- 
bilità civile 4682 

- di trasporto . 4685 


— premio d’ . . 8273 
-, società d'-i . 4688 
Assiette . . . . 4952 


- bateau qui a 
de |’ 495.8 
-, Changement 
d'- du ballon 5723 
-, donner l’- au 
bateau 4955 


di acciaio stam- 
pata 243.1 


-, -е di comando 2538 ' - 


- guarnitura del- 
l= assorbente 
losforzo di tor- 

sione 242.7 

-, -е per la regola- 

zione 1589 
- portante, costru- 
zione ad -e -i 
69.4 
-, smorzatore di 
scosse ad 100.3 


. . . 2605'- d'outillag 


. 5086 - --, 





| -, directeur des 








bente lo sforzo 

di torsione 9128 
Asta de la ban- 
dera 529.8 

Astatic governor 


Astatico, regola- 
tore 159.1 
Astático, regula- 


Astat! lor 159.1 
atique, régu- 
lateur 159.1 
Astatischer Regler 
159.1 
Astern . . . . 604.13 
> going ооо 6889 
Astholz . . . . 1066 
Astronomical ob- 
servation, find- 
ing of ones 
bearings by 590.6 
Astronomico, 
orientamento 
mediante osser- 
vazioni -he 590.6 
Astronómico, 
determinación 
de lugar por 
observaciones 
-88 
Astronomique, 
détermination 


.6 


- du point 590.6 

-, Orientation par 

l'observation 590.6 

Astronomisch, -e 
Ortebestimmung 

590.6 


Astuccio del con- 
densatore 206.3 
- per rattoppare , 


Ataque, rueda de 


60.1 
Atar . . . . . . 5088 
- al trinquete . 560.8 
Atascamiento de 


una válvula 180.7 


5862 
Atmosferico, stato 


Atmosférico, 
estado 5838 
-, presión inferior 
á la presión -a 114 
Atmosphére, pres- 
sion inférieure 
à celle de I’ 114 
Atmospheric con- 
dition 68338 
- engine... . 3107 
-, pressure above 


1 

> Do below eee 1634 
Atmosphérique, 

conditions -s 5883 
état ооо 
Atomisation . 
Atomise, to . 
Atomiser .. 
- aperture. . 


-, heated eee 
-, notched flat 

headed 1778 
- orifice . . . . 1778 
- passage . . . 1682 
-,vaned . . . . 1788 
Atornillar ... 


Atrás, 
de dirección 
de 5637 
-, golpe de pedal 
para 4843 


obernillo 


0e |” marcha hacia 2547 
5889 


=—- para e . . e 

- puente .. . 3415 

-, timon de di- 
rección de 568.7 


Âtre de forge . 4019 
Attaccare i roc- 


Atelier. . . . . 611 chetti 5586 
„chef d'. . . . 685|- il cordone di 
d'ajustage de : la frizione po ey 
pieces dótac La - - navicella . 5868 
e Attaccato a 
¿ou vrier de l 689 Attaccatur la 878 
- t tion, 2 
a d'auto, pronti per Г’ 68810 
mobiles 565 | Attacco, angolo 


| - - - de moteurs 56.6 


plaque de Y 


69.1 
- - montage 6L5, 61.6 
-, dessin d’. . . 588 


-s 589 
pour les essais 674 
Atender . . . . 4573 


Aterrajar . . . 4044 
Aterramiento . 
- Aparatos para 


el 5769 
- del globo 576.5 
|-‚lugar del . . 5929 


- parada de . 
-, trayecto de 
Ather, Petroleum- 

254 


. 6169 
. 6168 | - delle molle 


d' 6002 
- del parafango 8708 
- - pneumatico 1184 
- - - sul cerchio 
a mezzo di 
bulloni 114s 
- dell'asta di 
spinta 2493 
- della fune me- 
tallica 2848 
- - gomma piena 
a Chiavetta 120.7 
- - - - con filo 
d'accialo 1211 


- Edison, lampa- 
dina con 886.1 


Attacco 


Attacco, fiangia d’ 
2168 


- Liliput, lam- 

pada con 384.9 

-, morsetto d’ 210.10 
-, occhio per l' - 

del parafango, 


16 
- pel motore . 4762 
- per cavi . . . 5571 
= - cornetta . . 3885 
- - sella . . . . 4855 
- tenditore . . 6572 
Attach, to - the 


car 686.8 
Attache de frein 
à double action 
281.4 


ssort à 
glissière 74.9 
- - selle... . 4855 
Attachment 

bracket, horn 


- clip, horn . . 8885 | 
-,lamp with 
Swan 8852 
- lens . . . . . 3808 
- mud guard . 3708 
Attacher. . . . 5588 
- à la clanche . 560.8 
Attain, to - to a 
high speed 5485 
Attaque, angle 
d' 6002 
-roue d' .. .2501 
-, voiture à ac- 
cumulateurs 
avec - de l'es- 
sieu d’arriere 3184 
Atteindre une 
grande vitesse 


- = ге 


5435 | Aufbäumen . 


Attendance . . 4205 
Attendant, mil- 

ling machine 637 
Attente, salle d’ 440.8 
Atterramento . 5925 
-, apparecchi d’ 576.9 
- del pallone . 5765 
- dinamico . . 6646 
- durante il 


viaggio 5766 
- facile . + 576.7 
- intermedio . 5766 
- liscio . 576.7 
„luogo 4’. . .5929 
-, organi d’ . . 5769 
-, posto d’ . . . 5929 
-, tragitto 4’. . 6168 


Atterrare 547.8, 664.6, 
576.8 


Atterrir . . . . 5768 
- en variantl'équi- 


libre dyna- 
mique 5646 
-, permettre au 
ballon de 
planer pour 5646 
Atterrissage . . 5925 
-, appareil d’ . 5769 
-, arrêt al’ . . 6169 
- du ballon . . 5765 
- en cours de 
route 576.6 


-, endroit d’.. 
- facile . . . . 5767 
-, parcours à l’ 616.8 
-,trajet al . . 6168 
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Attest, Brems-. 692 
-, ein Brems- - 
ausstellen 693 
Attiramento del 
dirigibile 588.3 
=, pronti per I’ 6231 
Attirate!. . . . 6284 
Atto di dare un 
ordinazione 4588 
Attorney, patent 
60.3 


Attrezzatura 
dell’albero 688.7 
Attrezzista, 
stanza dell’ 4982 
Attrezzo, aggiu- 
statore d'-i 689 
-, fabbro d'-i . 639 
Attribution des 
points 4 
Attrito 


414 
212 
-, coefficiente d' 
21.3, 1629, 276.3 
- d'aria . . . 585.11 
- delle superfici 610.7 
- di rotazione . 2765 
- interno del 
liquido 162.10 
- magnetico, 
sporgenza d' 8381 
-, perdita causata 
da 416.5 
—, - per ... 214 
— resistenza 4’ 4923 
- sul suolo . . 2764 
Aube, -s direc- 
trices 5414 
-=, pompe à -s .2319 
Auberge . . . . 4407 
Aufbau, Wagen, in 


. 616.4 
Aufbauten . . 5292 
-, Kajúts- . . . 6228 
Aufbewahrung 
der Reifen 1347 
Aufdornen . . 2242 
Auffüllen, den 
Kühler 2289 
Aufgeblasen, 
stark 1334 
Aufgehängt, in 
Laschen -e 
Feder 91.8 
Aufgekeilt, -er 
Nocken 156.7 
Aufgelótet, -e 
Muffe 73.10 
Aufgepreßt, auf 
den Radkranz 
-e Felge 108.4 
-,-er Eisenreifen 
Auf A 1241 
ufgepumpt, -er 
Reiten 188.3 
„stark . . . . 1884 
Aufgeschnallt, -e 
Gleitschutz- 
decke 117.1 
Aufgeschrumptt, 
-er Eisenreifen 


Aufgezogen, -er 
Eisenreif 128.1 
Aufhingen, eine 
Laterne federnd 
8771 


2| Aufsatz, 


Aufhingewinkel, 
angenieteter 295.6 
Aufhängung . 567.5 
- der Maschine 8138 
- Gondel- . . . 5728 
-, Schubbalken- 2428 
Aufkimmung . 4989 
„starke . . . . 4991 
Aufkippen . . 6155 
Aufklappbar,-er 
Kotschützer 486.5 
Aufklärung . . 5904 
Aufladen, die 
Hülle 5802 
Auflegehebel . 182.8 
Auflegen, den 
Riemen 235.4 
- einen Mantel 1981 
Aufnahmefähig- 
keit, Wärme- 2228 
Aufnehmen, ein 
Bremsprotokoll 
68.10 
- lassen, die 
Stöße 100.7 
Aufnieten, eine 
Verstirkungs- 
lasche 4245 
Aufpassen, die 
Karosserie 845.6 
Aufprall . . . . 6788 
Aufprallen . . 6789 
Aufpressen, 
einen Reifen 1215 
Aufpumpen, den 
Reifen 188.1 
Aufreißen, die 
Gashülle 579.3 
AufriB . . . . . 5003 
Aufrollen, das 
Schlepptau 577.3 
aros- 
serie- 359.2 
-, Lúftungs- . . 3924 
Aufschlagen, das 
Verdeck 8583 
Aufschrauben . 45.8 
Aufsetzen, das 
Schlepptau 
setzt auf 5775 
-, die Brille . . 4487 
-,- Gondel setzt 
auf 578.10 
- einen Kauf- 
vertrag 468.4 
Aufsicht, Strecken- 
439.4 
Aufspeicherung 
von Wasserstoff 
681.6 
Aufspeicherungs- 
vermögen des 
Akkumulators 
Aufspringen der 
Blätter beim 
Lösen der Mittel- 
schraube 961 
Aufsteckschlüssel 
406.2 
Aufsteigen . .4749 
Aufstieg . 3685, 589.6 
-, Kettenschutz- 
kasten als 378.1 
Aufstiegort . . 589.8 
Aufströmung . 6118 
Auftauen, einen 
eingefrorenen 
Kühler 2284 


Ausdehnen 


Auftrag . . . . 4588 
— einen - annul- 

lieren 4594 

--- И 458.7 
--rückgängig 

anfira А 

uftragse ung 
4588 


Auftreiben . . 2242 
Auftrieb . 4974, 587.8 
7 


-, aerodynami- 
scher 6119 
-, das Gas verliert 
seinen 683.7 
- nutzbarer . . 587.9 
- Reserve- . . . 497.7 
-schwerpunkt . 494.1 
Auftritt . . . . 3719 
- mitaufgeniete- 
ter Trittplatte 872.1 
-stütze. . . . . 8722 
Auf- und Ab- 
steigen, dyna- 
misches 572.7 
Aufwärts-fahren, 
dynamisch 5644 
-stellung . . . 5913 
Aufwirbeln, 
Staub 4515 
Aufziehen des 
Reifens mit der 
hydraulischen 
Presse 1212 
- die Felge . . 1092 
=. - Luftreifen . 1284 
Augbolzen mit 
Mutter 585.2 
Auge, ausgebuchs- 
tes Feder- 95.4 
-,Feder- . . . . 95.1 
-, gerolltes. . . 952 
-, geschweistes 95.3 
-, Hintergabel- . 4768 
-, Kolbenbolzen-154.s 
Auge, camion en 
forme d' 360.4 
Augmenter la 
concentration 
de l’acide 325.8 
Aumentar la con- 
centración del 
ácido 825.3 
Aumentare 
l'energia del- 
'acido 325.8 
Ausbalancieren 198 
Ausbessern . . 4266 
— einen Nagel. 
schaden mittels 
Gummipilz 182.3 
Ausbesserung, 
Luftreifen- 126.1 


98.6 | -, Luftschlauch- 180.4 


Ausbesserungs- 
besteck 486.1 
Ausbeulen. . . 4022 
Ausblase-kammer 
3023 


-rohr, kegelfórmig 
eingezogenes 218.6 
Ausbleiben, die 
Zündungen 
bleiben aus 1883 
Ausbohren, eine 
Welle 479 
Ausbürsten, die 
Polster 422.1 
Ausdehnen, sich 10.7 





Ausdebnen 646 Autogène 
Ausdehnen, sich - | Auslaufen, das Ausschalter, Ausziehbar, -er 
das Gas debnt Pleuellager ist Primir- 2072 Röhrenkessel 8022 
sich aus 5882 ausgelaufen 496.1 | Ausschaltstel- -,- Röhrenkühl- 
Ausdehnung der - ein Lager läuft lung 8889 apparat 2265 - 
Verbrennungs- aus 1489 | Ausscheiden . 4863,| Ausziehsitz . . 3509 
gase 16.5 | Auslóschen, die 4878 | Autel du foyer 3046 
Ausdehnungs- Laternen 8765 | Ausschlag . . . 827 | Autentico, certi- 
ub 162 | AusmaB . . . .5985|-, Lenkungs . 256.9 ficado 4675 
“kupplung . . . 2929 Ausnutzung, -, Tuch- . . . .8673|-, notificado . . 4675 
-linie...... 167 ärme- 94 | Ausschließen Authentique, 
Auseinandernehm- |Auspuff . . 172, 2157| vom Wettbe- certificat 4675 
bar, -er Luft -druck, Fôrde- werb 4877 Authority. appeal 
schlauch 1181 rung durch 2722| Ausschmelzen, to the highest 4375 
Auseinander- -gas ... .82, 2171 ein Lager -, police . . . . 4694 
nehmen des -geräusch . . . 2169 schmilzt aus 1489 | Auto. . . . . + 11 
Motors 42510 |-hub . . . .. . 171 Ausschreiben, -droschke . . 44 
„Ausfahren“, eine |-kla pe » +. «2172 ein Rennen 4296|-fahrer . . . . 4973 
Kurve 4847|-knaller . . . .2192| Ausschreibung 429.4 | -» Klein- . 45 
Ausfallend, -es -krümmer . . .2167| Ausschub . 172| Auto mixt... 55 
Spant 4996 | -leitun 21511 | Ausschuß . . . 654|Auto. . . . Li, 
-, -er Steven. .5042|-maschine . . .810.7|.. Arbeits- . . 42910 | - -allumage . . 1921 
Ausflußzahl . .162s|- offener. . . .2173|., Prúfungs- . . 4701 | - «camion à caisse 
Ausgabe, Ballast- |-periode . . . . 167|., Schlichtungs- 4874 démontable 3617 
587.3 | -pfeife . . . . . 8896 | AuBen-bords . 5053 | - - - Pavillon 
-, Material-. . . 683;-rohr..... 215.10 |_bremse . . . . 2769 démontable 861.5 
Ausgebohrt, -e. -stutzen . . . „2162| _hant ..... 5111 | 7 cric d’. . . . 8962 
Welle 47.5 | - - mit angegos- - -platte : . . . 5181 Auto-camión con 
Ausgebuchst, -es senem Luft- -lótung ....4767| “aja desmon- 
Federauge 954| vorwirme- -maße der Zeile 8203 table 3617 
Ausgefahren, -e mantel 2163| verzahnung . 2492 | - - - Pabellón 
Straße 450.3 | - - - ANgegosse- Xuß Lauf desmontable 8616 
Ausgefrist. -er nen Kühlrippen uberer eine 2005 Autobalayeuse 8627 
urbelarm 1516 2164 | | ussetzer Zur Autobus 85, 42, 8647 
Ausgeschlagen, „temperatur .. 173 dungs- 1884 |” È entrée até 
der Drehbolzen |-t0pI...... rale 8562 
ist 822|- - Mantel des 817 Aussichtswagen 25, -- impériale . 3554 
AusgieBen, ein -es 2178 sa - - l'entrée à 
Se Lager 1491 |- - mit ache Aussière de re us, l'arrière 8665 
-. mit Zement . 5186 rechter Ein- - - voyageurs . 3548 
und Ausströ- Ausspachteln, 


Ausgleich, Brems. 


-,- - durch 
Wagebalken 2843 


-feder ..... 109.3 
-getriebe 2512 
-hebel . . . . 288.10 
-, Massen- 19.7 
-rolle - . . . .. 284.6 
> Seil- e cee + 2845 
Ausgleichen . . 198 
Ausgleicher, 
Druck- 882.2 
Ausgußtülle . . 2947 


Aushilfswagen . 4148 
Ausiliante . . . 6 
Ausiliare, canotto 


90.5 
-,motore . . . . 4903 
-,telaio . . . . 723 


-, yacht a motore 
con velatura 4904 

Ausklinken . . 5609 
Ausklopfen, die 

Polstersitze 422.4 
Ausklopfer . . 4223 
Auskuppeln . . 2865 
Auslandpatent. 60.5 
Auslaß, Luft- 

zum Steuer 619.3 


-nocken . . . . 166.8 
-periode . . . . 167 
-seite. . . . . . 1413 
-steuerwelle . . 165.1 
-ventil. . . .. 216.1 
> Vor- ee 0... 174 
Auslauf . 6169 
-bahn . . . .. 616.8 
-leine e +. . 0677 


mung 218.4 
- - - axialer 
Ein- und Aus- 
strómung 218.4 
- - - radialer 
Ein- und Aus- 
strómung 2185 
- - - strahliger 
Ein- und Aus- 
strómung 2185 
- -, verschmutzter 
2174 
- -, verstopfter 217.5 
- -, wasser- 
ekühlter 2188 
-ventil. . 143.7, 216.1 
-, Vor-..... 174 
-widerstand . . 176 
Auspuffen . 108, 17.3 
215,8 


„Auspumpen“ . 880.1 
Ausrecken, den 
Riemen 236.2 
Ausreißen, der 
Boden reißt 
aus 219.3 
Ausrichten der 
Feder 91.6 
Ausrückmuffe . 289.6 
Ausrüstung . . 597.7 
-, Gondel- . . . 5788 
-, Kessel- . . . 3078 
-, Reparatur- . 486.1 
Aus-üstungs- 
gegenstände 527.7 
Ausschalten, die 
Zündung 1895 
-, einen Gang . 2049 
Ausschalter . . 208.4 


mit Kitt 5154 
Ausstattung . . 8682 
-, Werkzeug- . 8992 
Ausstellen, ein 

Bremsattest 69.3 
Ausstellung, 
Automobil- 462.10 
Ausstoßen . . . 108 
Ausstrómung, 
or- 174 
Ausstrómungs- 
ub 17.1 
Aussuchen . . . 4572 
Austauchen des 
Vorschiffs 495.6 
Austausch, 
Wärme- 98 
Austritt, Kühl- 
wasser- 2204 
Austrittstempe- 
ratur 2224 
Auswählen . . 4572 
Auswaschen . . 181 
Auswechselbar, 
-e Bremsbacke 


280.4 
-,-e Luftdüse . 1774 
Auswechseln, 
den Schlauch 
129.1 
- des Mantels . 127.7 
-, die Batterie . 8819 
-,- Bremsbacken 
420.12 
. - 5102 


Auswegern 
198 


Auswuchten . . 
Ausziehbar, -e 

Luftpumpe 1839 
-, -e Pumpe . . 897.3 


- à - et bagages 856.1 


- d'été. . . . . 8563 
- d'hôtel. . . 354.12 
- de ville . . . 8555 


- du service de 
la poste 3558 
- léger 854.11 
- ouvert . . . . 8562 
- urbain. . . . 8553 
Autobus . . . . 8548 
- abierto . . . 8562 
- con entrada 
posterior 8555 
-- imperial . . 8564 
- de ciudad . . 3653 
- - Correos . . 8558 
- - entrada late- 
ral 855.2 
--estio. . . . 8583 
~~ hotel. . . 354.12 
- lijero 854.11 
- per viajeros y 
equipajes 356.1 
- urbano . . . 8553 
Autoclave, chiu- 
sura ad 17412 
Autoclave, cierre 
de 174.12 
Autoclave, ferme- 
ture 17412 
Autogen ge- 
schweiBter 
Rahmen 765 
Autogeno, salda- 
tura -a 668 
Autogen, -e 
Schweißung 66.5 
Autogène, châssis 
soudé à le sou- 
dure 765 
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Automóvil 





Autogéne 
Autogéne, sou- | Automobil, das - 
dure 668 auf dem Wagen 
Autogeno, telaio verkeilen 465.6 
dato con 1------ ver- 
saldatura -a 765: klotzen 465.6 
Autögeno, basti- :-droschke . . . 44 
dor soldado „ein - in die 
con soldadura | Garage bringen 
-a 765: 416.10 
-, soldadura -a 668/-,- - verladen 4664 
Autogenous -fabrik .... 565 
welding 668|-karte ..... 4549 
_ Autograisseur . 9714 | -klub .... . 4274 
' Autoinducciòn, -koffer. . . . . 8783 
carrete de 2068 | -, Kranken- . . 4811 
Automatic car- ‘ |- mit elektrischer 
burettor 1608 Arbeltsúber- 
- jet control tragung 8445 
valve 1829 | -, Регзопеп- . . 85 
- lubricator . .2695|_rot . . . . .. 8641 
valve ma -schlitten .. sil 
- se ee | -Sprengwagen Ji 
Automaticali Uebritré 29 
maintaine | -, Volks . . . . 48 


stability 6183! werk 


- regulated com- Automobile . . 11 
bustion 3084 S class of ° .. 12 
Automatico, - club... . . 4271 
accensione -a - enterprise . . 4183 





Ñ 1921 | - motor car ех- 
-,ancora -a . . 5825 hibition 46210 
-, carburatore . 160.8 | _ operating com- 











Automobile -club Automobile, fiacre 
497.1 


— Coffre 4’. . .8733|-,inaffiatrice 45111 
= construction lancia . . . . 4894 
de voitures -s 56.7 | -, lavatrice stra- 

- tonneau d'ar- dale 8626 





rosage 461.31 | -, omnibus... 42 
- cuirasse . .. 83|- per binario . 14 
- de sport... 87'-- passeggieri 85 
-, diligence . . 855.1 |, pompa. ... 29 
-, exposition d'-s |» a vapore - 
0 per incendio 81 
„flacre . . 44, 8568 - popolare. . . 48 
- garer un. . 416.10 | - proprietario di 
- genre de véhi- canotto 4892 
cule 12|„remorchiatore4913 
- omnibus... 42|-.rosso d' ... 


-, pilote de canot -, scaricare un - 
р 489.3 dal vagone 4678 


99 | > servibilitá d'un 

> slitta ee 0.06 sè 47 

-, società per 
l'esercizio di, 


-, pompe . ... 
-,- à vapeur. . 
-, propriétaire de 
canot . . . . 4892 
— remorqueur . 491.3 





D sen ced’ РА -,8pazzatrice . 8627 
- société d'ex- = specie di... 12 
ploitation d'un |” eh rotale ... U 
service d’-s 4182 ni po dl... . 13 

- sur route .. -, torpediniera 491.10 
-, vettura ... 11 


tombereau: .86Ls 


- torpilleur . 491107 Con comando 


-, Chiusura -a 4182 - - ad ingranaggi 6.1 
dell'ugello 1829'_ reg. eee bene trecteur milk, |, utilità d'un —. 4605 
> ingrassatore . 2005 -, type of . 13|-,traineau . .. 47/77 acht - con si 
- lu atore . 2714!" usefulness of tricycle ; . .474s| Yelatura ausi. 
-, sollevatore da an 4605 | _ ype d' 13 liare 4904 
_ vettura 8987 |_ watch . . . .8963| -, мА d'un . 460.5 Automobilism . 4272 
, stabilità -a . 6186 ith electri it 11 Automobilisme 4272 
- tendina ad >“ e So or vo Ay, Zur. 9981 | Automobilismo 4272 
avvolgimento _ renem gear 25 ee | Automobilismus > 
Al > — 2 
-, valvola -a . . 1485 | Automobile . . 14 vollure auzi- 1904 | Avtomobilist . 4273 
Automático, car- - á commande alre Automobilista . 497.3 
burador 1808  électroméca- ~ yachting. . . 4882 | -, carta per . . 4549 
-, cierre - del | nique 3444| Automobile . . 14| -, pelliccia рег . 4484 
inyector 1829 - - escouade de - a cardano . . 58) Automobiliste . 427.3 
-,- - - tubito . 1829 | pompiers 28|-- catene . . . 61| -, carte pour -s 4549 
—, encendido . . 1921! - - transmission - - vapore. . . 2981). peliuse d' . . 4484 
- engrasador . 269.5: électrique 8443 | - battello - di Automotor para 
2714! - - - parcardan 53 salvataggio 4918 via ferrea 14 
-, estabilidad -a 6186 - - - - chaîne . 57| > Paule da. . .8785| Automotrice. . 14 
-,interruptor .8403 - - - - engre- - canottaggio . 4883 _ voiture li 
-, válvula -a. . 1485 парез 61|” canotto ага 4894 | Automotriz para 
Automatique, 99 |-, ateliers de cons |" C82 ere tti i 4886 Auton ferrea 14 
allumage 192.1 tructiones d'-s utomovil. . . li 
- carburateur .1608|_ barque ... 565 >“aricare un . 4664 - acorazado . . 83 
-, fermeture - de о! Баев .. . 4804 | - «Club . . . . 49741! - acuñar el - 
ajutage 1829 | de pêche .4914|- “on trasmissione sobre el vagón 
-, graisseur28 5, gil - bon état d'un 4605 aglettrien 844.3 a 46 5% 
_ errupteur . 8403 -, caler l'- sur le -, Conduttore 189 -, arca de ... 
Stabilité par den | wagon 4066 |_ corazzato de PERS 
à moyens -s 6184 |” camion .` sil -, costruzione dl -, barcaza .. - 4912 
utomatisch, -er > aor ' vetture - ,7 | =, Darredera . . 3627 
DúsenabschluB | ¡== de sauvetage ra - d'ambulanza 4811 -, baul de . 8785 
- .. 44 . 
-, -e Schmier. 060 > canotage . 4882 | - = strada. . |" = de vapor a Ay 
üchse 269.5 — -8 . .4881|., genza . . 8661 ote . . . . . 4894 
-, e Stabilität . 6186 | ~ chalaud dé ° 4912 | - elettrico a filo es >, - de salvamento 
-, «es Ventil. . y € aereo 4 
Automobil... li construction - - ad accumu- 1-,- salvavidas . 4918 


-ausstellung . 48210! de bateaux -s 


-betriebsgesell- 
schaft 4182 -, char à bancs 
-, Brauchbarkeit ¡- Charger une - 
eines -s 4605 sur wagon de 
- Dampf- ... | chemin de 
-damplspritze . 81 fer 465.4 


43 


latori 6.3'-,- automóvil sin 
-, esposizione cubierta 590.1 
d' -i 462.10!-, botes -es . . 488.1 
-, fabbrica d' -i 565!-, buen estado de 
-, fermare )' - sul un 4605 
vagone medi- -, саграг un - 
ante ceppi 4858 | sobre vagón 4654 





Automovil AAA Axial 


Automóvil club 427.1 
- club . . . . . 4871 
— coche . . . . 11 
-,- - de parada 44 
-, - - de punto. 44 
-,- de plaza. . 44 
-,- - - vapor . 2981 
-, cofre de . . . 8784 
- con movimiento 
electromecánico 


- - transmisión 
eléctrica 8443 
- - - por engra- 
najes 6.1 
-, conducir un - 
al garaje 416.10 


-, Construcción 
e -es 66.2 
_, constructor de 
botes -es 488.4 
- de deporte . 37|” 
- - viajeros . . 
-, deporte de 


navegación 4882 
-, diligencia . . 865.1 
~ embarcación 489.4 
-, exposición de 
-es 46210 
-, fábrica de -es 565 
-, fiacre .... 
gabarra . . . 4919 
-, gato para . . 8962 
7 enero de vehí- 
culo 12 
-, industria de 
barcas -es 4883 
-,- - botes -es 4883 
sjardinera .. 43 
"lanchas -es . 4881 
~ omnibus . .. 42 
- para el trans- 
porte de bom- 
beros 28 
-, regadera. . 461.11 
-, regadora . 8625 
-, remolcador . 4913 
-, piloto de bote 489.3 
-, propietario de 
ote 4892 
-, servicio de -es 418,8 
-, sociedad explo- 
tadora de un 
servicio de -es 4182 
tipo de. ... 
-, torpedero . 191.10 
-, tractor - militar 82 
-,tri-car . . . . 4745 
-,trineo . . . . 47 
-, utilidad de un 460.5 | .. 
-, YA .. 
-, VO quete . . 8618 
-, yate - con vela- 
men auxiliar 490.4 
Automovilismo 427.2 
Automovilista . 4273 
-, canoero . . . 4893 
> mapa para -8 2042 
‚pelliza de . . 
Autoplace . 44, 8005 
Autoplanador . 5962 
Autopompa . . 
Autorità di po- 
lizia 4694 


-, prescrizione 
dell’ 4689 


Autorité, les ~s 
de police 4694 
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Autoscafo aperto 
520.1 


-, cantiere di -i 4886 
- con camerino 521.10 


- conduttore di 489.5 
-, corsa di -i . 548.1 
- di acciaio . . 617.2 
-, motore 4’. . 538.8 | - 
Autotaxi . 
Auxiliaire, bat: 
terie 1946 
-, Canot - re- 
morqué 490.5 
- moteur . . . 4903 


-, ressort - du 
régulateur 158.10 
-, yacht auto- 
mobile avec 
vollure 4904 
Auxiliar, basti- 
dor 7238 
, bote - remol- 
cado 4905 
- motor . . . . 4908 
-, yate automóvil 
con velamen 4904 
Auxiliaryacht . 490.2 
Auxiliary air . 1687 
- - Clack valve 1811 
- - valve with 
hydraulic re- 
tarder 1819 
- balloon . . . 5712 
- -, buoyancy 
coefficient of 
the 6714 
- -, pipe to . . 6719 
- -, rope to . . 671.7 
- -, seam of the 5715 
- -, steering by 
means of small 
- -8 
. . - 1046 
. 4902 
72.3 


- battery 
- Cruiser. . 

- frame .... 
- - attached to 
main frame by 
a three point 

suspension 72.7 
- governor spring 
10 


- intermediate 
frame work to 
carry engine 

gear 72.5 

power 

plant 72.5 
- jet carburettor 


- motor . . . . 4903 
acht with 490.2 
- зай, motor 
with - -s 4904 | - 
- solid tyre, pneu- 
matictyre with 
117.5 
- yacht ... . 4902 
Avan-tren gira- 
torio, direc- 
ción con 2667 
Avan-treno gi- 
rante, dire- 
zione ad 255.7 
Avance à l'allu- 
mage 190.1 
Avance al encen- 
dido 1901 
- del instante de 
encendido 189.0 


688 | Avviamento . 


Avancement, ré- 
sistance à Г 6166 


Avant . . . . . 0055 
- du ballon . . 5612 
-, essieu d' . 812 
_ gouvernail . 668.6 
--pont .. . .5202 

ressort d' . . 888 
-, roue. . . . . 1012 


- -train pivotant, 
direction à 2657 
Avanti, molla d' 888 


Average speed 484.3 
Averia..... 486.2 
-, Quedarse re- 
trasado por 
una 4411 
Avertir ... . 8863 
Avertissement . 8862 
-, écriteau d' . 4546 
Avertisseur . . 390.7 
Aviación . 598.1 
-, Campo de . . 610.1 
Aviador . . . . 5977 
Aviateur . . . N 7 
Aviatik . . . .5981 
Aviatiker . . . 597.7 
Aviation. . 698.1 
- course... . 76104 


Aviation. . . . 5981 
-, appareil 4’ . 6986 
- champ d' . . 6101 
-, moteur pour I’ 
606 


Aviator . . . .5977 
Aviatore . » 597.7 
Aviazione .. . 15981 
-, motore 4’. . 6068 
— tecnico d’. . 5982 
Aviron..... 


5814 
-, chandelier d’ BBLS 


564.1; Avis, Versand- 466.7 


Avis d’expédition 
465.7 
- de payement 
d'une amende 


4121 
Avisar..... 886.3 
Aviso con la bo- 

cina, dar un 8867 
-, Señal de. . . 8862 
Avoir de la 
bande 49410 
Avorio, colore d' 
863.14 
Avvertimento, 
cartello di 4546 
-, segnale d'. . 5862 
. 416.3 
-, bullone d’. . 1594 
-, giunto a denti 
per I’ 159.3 
, leva d' 1602 
-, manovella `а; 1592 
-, reostato d' . 
"1801 


-, valvola d’. 
Avviare il mo- 

tore 415.8 
- pedalando . . 4867 
- spingendo . . 4868 
Avvisatore, spec, 

chio 896.7 
4295 


gnale 8863 
- di contravven- 

zione 412.1 
- - spedizione . 465.7 | - 
- pubblicare un 4619 


Avviso..... 
- dar - con se- 


. ss. @ » 


- $U .....oo 


Avvolgere i cer- 
chioni con 
striscie di tela 

465.1 

- - pneumatici 

con striscie di 
tela 465.1 

- l'involucro . . 5797 

Avvolgimento 

. aperto 1996 

automatico, 

tendina ad 367.11 

chiuso . . . . 199.7 

composto, 
motore ad 3882 

del campo. . 2084 

- dellancora . 384.1 

- - indotto 199.3, 3341 

- - induttore. . 8863 

= estremità dell’ 199.4 

- in derivazione 
dell'induttore 8884 

- primario. . . 2049 

- secondario . . 205.1 

- shunt..... 8364 


Avvolto,occhiello 


8 | Award, final. . 4876 


= judge for distri- 
butin the-s 486.11 
- of marks... 
-- points + + + 4414 
Awning . . . +. 5204 
„fixed... . . 6808 
- stanchion . . 5205 
Axe, cône d’. . 2019 


-, Course dirigée 
suivant |’ 8152 
- de la clef de 
frein 2822 
- - pédale en 
deux pièces 4847 
- - piston . . . 1543 
- - rotation du 
gouvernail 6082 
- du secteur. . 2637 
- - tourbillon . 6181 
-, écartement 
entre les -s des 
roues 795 
-, entrée de l'eau 
suivant la direc- 
tion de Г 2825 
- longitudinale, 
stabilité 
vant 1’ 56112 
Axial, bending 
produced by - 
compression 824 
- commutator . 8843 
- compression, in- 
tensity of stress 
due to 82.2 
- -, resistance to 825 
- -, stress due to 826 
- displacement 8152 
- waterinlet. . 2825 
Axial, déplace- 
ment 8162 
- effort de com- 
pression -e 826 
, flexion -e par 
compression 824 


Axial 


Axial, tension dé- 
veloppée par 
la compres- 
sion -e 827 
Axial, desplaza- 
miento 8152 
Axis of vortex 6181 
-,rudder. . . . 6082 
-, stability of the 
longitudinal 561.12 
Axle...... 788 
„back . . 847, 2415 
„back driving 
- with change 
speed gear com- 
bined 85.7 
-, - - - - rigid sup- 
porting аже 85.6 
-, - - tube . 854, 
-, - - with worm 


drive 862 
- base ..... 796 
- bent ..... 79.1 
-, body of the . 816 
-, breakage of 
the 86.11 
- broken... . 871 
- bush. . . .. 829 
- cap... 841, 1084 | 
- - odometer. . 398.5 
Car... 78.7 


- casing, funnel 
shaped back 85.1 

-, crank - divided 
in two parts 4847 

- cranked . . . 79.1 


Babbit bearing 
metal 413 
Babbited bearing 
lining 1488 
Babor . . 5048, 590.5 ' 
еее. 504.10 | 
... . 0048 
. + 590.8 
-, à . 8 @ s e 504.10 
Babordo . 504.8, 590.8 
-а...... 504.10 
Bac ...... 490.8 
- en Celluloid . 3287 
- - ébonite 328.6 
- - verre ... 
Bâche d'em- ' 
ballage 579.10 
- d'une voiture 464.10 
- de gonflement 








579.11 
- - voiture 416.11 
-, dépliez -s! . 6227 
-, enlevez -st . 6222 
- incombustible 419.3 


- inférieure d'em- 
ballage 57911! 
-, location d'une 
464.11 
- protectrice de 
la poussière 3747 
recouvrir la 
voiture d’une 4171 
Bâcher la voi- 
ture 4171 
Bacino d'innesto 


- interno . . . 5442 
Back axle 847, 2415 





649 Bahnrenner 
Axle, fixed . .7810| Axle, rear 847, 2415 | Axletree. . . . 788 
- fixing of the -,- - tube . . . 861| Azafrán del 
spring to the 9110 |-,- - with plain timón 5908 
- forked . . . . 817 bearings 86: | Azetylen-brenner 
~ fracture of an 495.1 | - rigid. . . . . 78.10 
„--tbe... .8611|- rotating . . . 7811 | -gasentwickler 
„front. . . . . 812|-,set of - of 1,5 % 80.7 nach dem Tropf- 
-,- - and wheels - sleeve . . . . 829 system 8811 
813 ~ spring fixed -hahn ..... 8814 
-, geared back . 2417 rigid y to the 801 | - in Lösung. . 8895 
-, inclination of -, - linked to . 802|-laterne, Gasblase 
- of 15% 807|-, springing of aus Gummi 
- inward setting | the 86.7 für -en 8821 
of the front 808 | -, steerin . 815 | - -Scheinwerfer 8794 
- leading . . . 812|-,- wheels with Azimutal, gouver- 
-, line - car. . . GS pivoted -s 2556 nail 5682 
-live...... 2411|-, straight . . . 7812| Azlonamento 
-,load on 868|-,snpporting . 788 Indipendente 
„lone ..... 848|-,the - is bent 868 delle macchine- 
-,- - differential -, to set the front utensili 62.1 
casing -8 inward 811|- per gruppi . 622 
-, lowest point of 795 | -, - straighten - separato delle 
-, middle portion out the 86.10 macchine-uten- 
of the 816|-.trailing . . . 847 sili 621 
- nut... . . . 8856 | - which takes Azionare . . . 4158 
- - locking device the weight 783 | Azione aspirante 
for 881 | - with ball bear- dellostantuffo 111 


- - washer. . . 885 
-, oscillating . . 
-, patent . . . . 828 
- pin...... 88,8 
- set of the . 805 
- pivoted . . . 789 
= pressure оп 

front 22.10 
—- - rear... 2211 


ings 889 


789 | - - combined 


weight carry- 
ing and thrust 
bearing 844 
- - marked set . 806 
- - roller bearings 


- wrench 


B. 


Back axle casing 


--shaft.... 
--tube.... 
- firing 
- fork 
-light..... 
- of seat. . . . 850.4 
- pedal . . .. 
- pedalling 
brake 480.5 
- pressure 176, 6192 
- - Of the battery 
during charg- 
ing 10 
850. 


- seat ..... 
- spring... . 
- wheel .... 
- - band brake 481 
- - brake . . . 277 
- - drive, motor 
cycle with 4781 
- - hub . 479.10 
- - internal - - 
brake 2775 
- - rim brake . 4818 


A 
2 


‚ - - stand 


e . . 486.3 
Backbord . . . 5908 
auf. . . .. 
-, nach - wenden 


-seite ..... 
Backe, Brems- . 2803 
-, Graugufi- . . 280.7 
-, Schraubstock- 


899.7 
Backen, Blei- . 400.1 
-bremse . . . . 2801 


Backenkupplun 
2 pp E 


526.6 


Baderaum . . . 
-wanne 
Badge co... 
Baffle plate . . 
Bag, sand . . 
-, tool . . 8743, 485.9 
=y- - fitted to 

the frame 485.10 
Bagage, filet á Sr 


8 

— galerie А -s . 8529 
Bagaglio, rete 

867.8 


er - 
Baglio 109 
-, bracciuolo di 519.1 
-, curvatura del 504.1 
Bagnarola . . . 626.7 
Bagnasciuga . 5029 
Bagnato, cene- 

ralo 8045 


ol - superficie -a 


dall'acqua 4924 


- d'olio . 267.10 
- saldare a. . . 2246 
-, VASCA da. . . 6267 
Bague centrifuge, 
ubrification 
par -s -4 2682 


. 4085 | A 


-, entrata in. . 613 
-, grado di - dell’ 
elica 567.7 
- raffreddante . 219.7 
= Y sio Хх .. 242 
- gerante . 219.7 
Azul...... 36 
=, fotocalco . 58.11 
zzurro . . . . 8644 


Bague d'amenée 
de courant 2184 
- de centrage . 2022 
-- cuir . . . . 884 
- - feutre . . . 846 
- - frottement . 2016 
- - projection 27411 
- - roulement 
extérieure 200.3 
- - - intérieure 2004 
e - súreté оо 2021 
- - ventilateur 229.6 
- en carton com- 
primé 200.7 
-, pralesago par 268.1 
-, lubrification 
par 268.1 
-, palier à graissa- 
ge par -s 200.1 
-, - graisseur à 
-8 
Baguette de 
fréne 606.3 
Bahía, aguas de 
una 5442 
Bahn, Anlauf- 6109 
-, Auslauf- . . . 61 
-, F lug- e 000. 
-, gleislose ... 
-, Kreuzkopf- 
-kreuzung . . . 
-krümmung . . 
-, Lings- 
Quer: 
eiB- . . . . 5608 
- Renn- . 429.1,4488 
-rennen . . . . 4285 
-renner ... . 4721 


200.1 


Bahn 


Bahn, Stoff- . . 558.4 | Balancing of the 
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Ball socket 49.6, 2886 
2578 


Bullon 


Ballon, entleeren! 
Baie, eaux masses 19.7 2 
d'une 5442, Balasto . . . . 4499 | - thrust bearing 494 | -, Entleeren des 
- latérale . . . 8615| Balaustrata . 85810 - trunnion. . . 495 -s 6241 
Baigné, surface Balayage . . . 1710: Balladeur . . . 2468 -exerzieren . . 6214 
-e par l'eau 4924'-,air de . . . . 179: Ballast . 58610'-falte . . . . . 5874 
Baignoire . . . 526.7 | -, période de - et ‘-ausgabe . . .687.3'-fenster . . . . 5706 
Bail handle . . 8768 de remplissage -sac . 586.11 | -, Fesselung des 
— to,-ing scoop 586.4 17.7 | -, Sand- . 587.2 -s 6 
Bain d'huile. 26710) Balayer . . . . 184 |- Wasser- . . .5871/_, feste pralle 
- salle de . . .52 ' Baleine, pont en Ballast eo... 4499 Form des -s 5715 
- souder au . . 22 os de 5045 ! - heaving out ot -, Freifabrt- . . 5889 
Baionnette, lampe Balena, ponte а .: 3|-fúhrer ... .6892 
| а schiena di 5045 | - sack .... 6586.1 |-fúhrung 588.10 
Baisser la capote Balestra, molla - sand .... .5872|- füllen!. . . . 6229 
4 a 892|-.throwing of .6873|_geschütz . . 59212 
Bajada . 45211, 5912|.... - - a forma -, to - the car . 6869 -gleitflieger nach 
-, Aceleración di C con cer- -, Water . . . . 6871 Santos- Dumont 
durante la 6166 niera 903 | Ballena, puente 596.3 
~ Carretera en . 4689 | -,- - - con mezza en forma de -gurt 5559 
-, inclinación molla artico- lomo de 5045 | _"hait: . ... ” 6225 


para la 5914! 
Bajar la capota 858.4 
- - temperatura 


- una pendiente 4342 
Bajarse 76.1 
Bajoue, aile à . 8705 
adeur, arbre 
à cames 1552 
-, Changement 
par 250.7 
- commande des 
b -8 2624 
embrayage 
des -8 2624 
- enclanchement 
des -s 252.4 
246.8 


strain. .... 
-, tringles com- 
mandant les 

-3 2528 
Balai ..... 


- de charbon . 2014 
- en charbon . 33410 
- -, porte-balai 
pour 3354 
1 


radial . . . . 
- réglable . . . 8852 
Balance halten 6144 


-motor. . . . . 1874 
-ruder . . . .. 6812 
Balance . . . . 6141 
-tO ...... 19.8 


-,- keep the. . 6144 
-, - maintain the 6144 | 
-,-, balancing 
plane 6022 | 
--,- surface . 6022, 
- unstable . . . 6142! 
- weight 1499, 151.7, 
2035 


- - neutral . .6143 
Balance . 5466, 546.10 
Balancear 546.5, 546,8, 
562.7, 597.2 
Balanced cone 
clutch 290.8 
- rudder. . . . 5312 
- valve . . . . 1441 
Balancer . + 6021 
Balancier porte- 
balai 886. | 
Balancin, com- 
pensación por 


- motor de . . 18741 


lata biscottini 89.8 
con 

cernicre 89.7 
steche 89.8 

cur- 
vata 899 
-,- - - doppia. 896 
Balg, Tret- . . 889.1 
Balken-bucht - BOA 
. + - 6109 


- crank with pro- 
tection cap 4841 
- Cup ..... 4 
- float 
ri 
ead locking 
rin 
- - nozzle wit 
transverse pin 
holes 1762 
- -, steering lever 
with forged 2622 
- headed conical 
bolt 257.5 
- joint..... 238.6 
- - spring . . . 2578 
- -,- - - Of stee- 
ring gear 257.7 
- pivot..... 


4791 


495 
- race bearing. 493 
2843 - seat, valve with, 


Ballengriff. . . 4785 

Ballesta 55.5, 88.7, 892 
- brida de - for- 

mando soporte 924 

- de cayado . . 901 

- - correderas . 919 

- - rodillo . . . 894 
- - rodillos hacia 

abajo 895 

- - - - arriba . 894 

- - - inferiores 895 





— Sujeción de las 
-3 741 
- suspendida por 
placas gemelas 91.8 
- trasera. . . . 889 
- y media con 
suspensión de 
placas gemelas 
89.8 
‚ = - --Cayado. 899 
'- - - - charnelas 89.7 
ABl . .. 90.1 
Ballig gedrehter 
Radreifen 1288 
| Ballon abladen : 6223 
- Abrüsten des -8 
623.11 
abschlieBen! 62211 
aufsteigen! 622.14 
ausrollen! . . 6228 
ausziehen!. . 6848 





23 | -, Drachenhut- . 6902 


- hochlassen! 

-hülle. Gelb- 
färbung der 5555 

-inArm — nieder! 


> Kubikinhalt 


> 


Ballon 


Lenk- . 550.1 
+ lenkbarer . 


. 550.1 


-, Decks- . 109|_ _ _ superiores 894|- marsch! . . . 6224 
-kiel . . . . . 61711 _ delantera 888 | -Messer . . . . 57569 
-knie ..... 5191 |_, deslizamiento -, Motorsport- . 5787 
- Schub-. . . . 2425 lateral de las -, Pilot- . . . . 5888 
Balkweger . 5105 hojas de 966 | -raum . . . . 569.10 
Bell, Gummi- . 8872 | _ doble |... 896 |- rollen!. . . . 6246 
= Huppen- .. - 8874 | - en С con char- -seide » +. + . 6529 
Ball and pin nela 903 | -, Signal. . + - 5887 
joint 2582/--8...... 902 |-stoff. . . . . 66140 
- - socket joint 3405 | -, estribo de la. 9:1 |- - Apparat zum 
8343 |- bearing . . . 491|- fija à mano . 917)  Prúfen des - -es 
- - ае with - ¡= fijación de la - auf Durchläs- 
-s 839 sobre el eje 9110) sigkeit und 

- -, сопе of . . 4799 | -, larguero con Festigkeit 555.1 

- -,Crank shaft mano de - em- y... ee 

with - -8 1505 butida 733 ReiBfestigkeit 

- 7 hub is . 1041 | -, mano de. .. 712 545.10 

- -,the - - is -, - - - abierta. 745). -, gefirniBter 5528 

fractured 872 | -, - - - cerrada 744/_ -, e - - be- 

- - with pro- -, - - - delantera 74.6 spannen 569.7 
tection caps at -,- - - trasera. 747|- strecken! . . 6245 
both ends of -, soporte de -trupp. . . . . 6915 
the crank axle _ corredera para -variometer . . 5747 

480.1 -8 749 |. Verankern des 
- cage . . . . . 200.5 | -,- - la mano de 745 efüllten -s 62812 


-zelle ..... 
-zubehòr .. 
Ballon ..... 
- à moteur . . 6601 
- - pointes ogi- 

vales 551.1 
-, accessoires du 


-, alvéole de. . 6698 
-, amarrage du 6206 
- ancrage du . 6206 
- armature inté- 

rieure du 5683 
- arrière du . . 5513 
-— arrimage du 686.5 
- atterrissage du 


6765 
avancez -! . 6224 
- avant du . . 5512 


-, canon de. . 592.12 
- Capacité du . 5552 


Ballon 


Ballon cerf-volant 
avec ballon 
auxiliaire 620.2 
-, Changement 
d’assiette du 572.3 
— charge que 
peut enlever 
le 587.10 
-, Charger le. . 5802 
-, compartiment 
de 6619, 569.8 
-, - intérieur 
pour 569.10 
-, conduite du 588.10 
-, couteau pour 575.9 
-, cube du . . . 5552 
- cylindrique . 6603 
- déchargez -! 6223 
- dégonflement 
du 5794, 6241 
-, déroulez -1 . 6228 
-, désarmement 
du 628.11 
-, descendre en 
inclinant le 5645 
- dirigeable . . 560.1 
- - de Santos- 
Dumont 596.3 
- - - sport. . . 5787 
-, éclatement du 5546 
- en forme de 
poisson 5505 
- - - - torpille 5504 
- enveloppe de 569.9 
-, équilibrer le 687.11 
- et aéroplane, 
machine vo- 
lante mixte: 5974 
-, étendez -! . . 6243 
-, étirez =! ооо 
> étoffe a 
-, fermer le - 
après le gonfie- 
ment 582.7 
- flasque par 
suite de la 
perte de gaz 
5 
-, forme du . . 5502 
- - invariable du 


- fusiforme . . 6611 
- gonflé, ancrage 
du 628.12 
-, gonfler le . . 5805 
-, gonflez -! . . 6229 
-, haler le . . . 5883 
- hangar pour 5925 


-, laisser filer le 588.2 
-,- le - s'élever 586.6 


-, laissez monter 


le -1 622.12 

- libre. . . .. 588.9 

-, manœuvre du 6214 

- militaire. . . 5922 

-, montage du . 5865 

-, monter en in- 

clinant le 564.4 

- Parseval. . . 5711 
-, permettre au 
- de planer 

pour atterrir 5648 

… peser le . . 587.11 

-, pilotage du 588.10 

ilote 588.8 


- -pilote . . .. 

> pilote du . о 6892 
- pisciforme . . 5505 
-, pli du... . 5874 
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Ballon, pliez -! 6244 
-, poids net du 588.1 
-, pointe saillante 
du 5512 
- poupe du . . 5513 
-, proue du . . 5512 
-, raccorder le - 
pour le gonfie- 
ment 5826 
roulez -! . . 6846 
- soie pour -s . 5529 
- sur les bras! 
déposez! 6226 
-, transport du - 
á terre 580.5 
-, variométre 
pour 5747 
- Zeppelin. . . 568.7 


Ballonet . . . . 5712 
-faktor. . . .. 0714 
-leine ..... 5717 
-naht...... 671.3 
-schlauch . . . 6719 


-Steuerung . . . 


Ballonnet . . . 5712 
-à air. . . .. 5712 
-, Câble du. . . 57L7 


-, coefficient de 
force portante 
du 67 
- Compensateur 564.1 
-, compensation 


par 
-, corde du. . . 5717 
-, couture du . 5713 
- équilibre par 564.1 
-, joint du . . . 5713 
- manche à air 
du 5719 
— - - vent pour 
le 619.1 
Ballonet, compen- 
sación por 564.1 
-, equilibrio por 564.1 
Balloon accesso- 
ries 505.8 
- anchoring the 
inflated 623.12 
- and aeroplane 
attacking gun 
692.12 
-,auxiliary . .6712 
-, bursting of the554.s 
-, collapse of the 
- due to loss 
of gas 5875 
-, conductor of 
the 5892 
-corps..... 592.8 
-, cubic capacity 
of the 5552 
-,- contents of 
the 


-, deflate -! . . 6242 
-, deflation of the 
624.1 


= dirigible. . . 650.1 
-, diemantling of 
the 628.11 


- drill ..... 6214 
- envelope fabric 
551.10 


- - material . 551.10 
- -, apparatus for 
testing the 
strength of 554.10 
- fittings. . . . 555.8 
- fold up -!. . 6244 


Balloon forward 


marchi 6224 
„free ..... 
PAB... ee 569.9 
— Inflate -!. . . 6229 
- lay out -! . . 6243 
-, let gothe -! 622.12 
- lower -!. . . 6226 


-, master of the 5892 
- material, appar- 
atus for test- 
ing the permea- 
bility of 556.1 
- -,---- strength 
of 654.10 
- „to cover with 


669. 

- navigation . 588.10 

-, pilot 588.8 
-, pleasure motor 

578.7 


-, roll up -! . . 6246 
- securing the . 6206 
-, shed . . 569.10, 592.8 


- -signal . . . . 588.7 
-, signalling + . 688.7 
- Silk... .... 552.9 
„small..... 6712 
- squad . . . . 6215 
-, steering by 

means of small 

auxiliary -s 6641 
-stop!..... 622.5 
=> stretch -! .. 6245 
-,unload -! . . 6223 
-,unroll -!. . . 6228 
- variometer. . 674.7 


- volumetric 
capacity of 
the 5552 
- work, knife for 6769 
Balzellante, volo 


596.5 
Bamboo . 606.1 
- гоа...... 6052 
Bambou . 605.1 
-, tige de . 605.2 
Bambú..... 806.1 
-, canna di. . . 8052 
Bambú, bastón 
de 6052 


-,Caña de ... 
Bambus . . .. 
-stab 
Bañado, super- 

ficie - a por 


el agua 4924, 5002 
Banc. . . . .. 61.7 
- à Caisse . . . 5214 
- -Caisse . . . . 0214 
-, Caisse de. . . 6915 
- d'épreuve . . 676 
- d'essai . . . . 676 


- de bateau . . 621. 
- longitudinal 867.11 
- transversal . 857.6 
Banco ..... 521.1 
- dilavoro. . . 61.7 
- - prova . . . 678 
- longitudinale 357.11 
- trasversale. . 8674 
Banco, caja de 5215 
- con caja in- 
ferior 5214 
- de barco. . . 52 
- - trabajo. . . 617 
- longitudinal 857.11 
— tornillo de . 8993 
- transversal . 8576 


- protectora. . 


Bandage 


Band, Brems- . 2796 
-bremse . . . . 2794 


588.9 | - -, Differential- 277.7 


- -, Hinterrad- . 4811 
- - Lederbelag 

der 4812 
- -, Vorderrad- 4804 


-eisen ..... 874 
-, Feder- . 921, 4882 
-, Felgen- . 1125 
- Gummi- . . . 4482 
-, herumlaufen- 

des Stahl- 2955 


-kupplung . . . 2921 
Paie 51119107 


-schelle . . . . 2191 

7|-stabl . . . .. 87.1 

-, Steven- . 585.5 

> Ziel oo... 488.8 

Band, brake . . 2794 
279. 


8 
- -,back wheel 4811 
- - front wheel 4804 
- - leather lining 
of 4812 
- - on the diffe- 
rential shaft 277.7 
-, brass stem. . 
- Clutch, expan- 
ding 292.1 
- Coupling, ex- 
panding 202.1 
-, elastic . . . . 4482 
-, flat - steel. . 877 
neck. . . .. 4427 
- spring... . 4822 
Steel . . . .. 206.5 
--- vulcanized 


-, tread . . + 1154 
Banda..... 109.8 
-, dare da 4948, 4949 
Banda . . 109.7, 4454 
- auxiliar, neu- 
mático con - 
- de caucho 
macizo 1175 
-, colocación de 
las -s 109.7 
- dar la... . 4949 
- de desgarra- 
miento, aber- 
tura de la 5794 
- - desgarro . . 5603 
- - - Cuerda de 
la 5605 
- - patio... . 3673 
- - reparación 
de una cámara 
de aire 1814 
- - rodamiento 1154 
-, desgarrar la . 579.3 
-, inclinar una . 4949 
- intermedia, 
llanta de hierro 
con - - de 
caucho 1256 
- maciza, llanta 
para 1082 


- rientrante . . 


Bandage, Eisen- 1227 
Bandage, cover 1265 


11 | Bandage . 109.8, 1125 


Bandage à talons 
115.1 


- absorption de 
force des -s 110.7 





Bandage 


Bandage auxili- 
aire, pneu avec 

- - en CAOU- 

tchouc plein 1175 
- bombé. . . . 1288 
- Burell . . . .1173 
-, chemise-housse 

de 878s 
-, Coffre à -s. . 8787 
- concave . . . 1822 
-, conservation 
des -s 1847 
- d'acier à bande 

de caoutchouc 

appliquée par 

vulcanisation 1226 
- - laminé. . . 1228 
= déformation 

des -s chargés 1102 
— démontage dul 
-, dépense de . 1105 
-, dépenses pour 

- par tonne- 

kilomètre 1108 
-, dimensions de 1101 
-, durée du . . 1108 
- embatage du- 

à la presse 

hydraulique 1212 
-,embatre un - 

à la presse 1215 
en bois + - 1113 
- caoutchouc 1114 

1115 


- - - avec pro- 
tecteur imper- 
forable en 

tole 117.3 

--mou.. . 1121 

- - fer. . 1112, 1227 


- - - à crampons 


- - - goujons 1243 
- - - avec bande 
intermédiaire 
en caoutchouc 


- - - blocs de 
caoutchouc 
encastrés 1254 
- - - garniture 
intérieure en 
caoutchouc 1953 
--- cannelé . 1285 
- - - embatu sur 
la roue 1381 
- - fixé par 
embatage 1241 
- - forcé sur 


la roue 1981 
- - - poursable 1246 
- - - - service 


d'hiver 1242 
- - - profilé . . 1284 
- - - riveté . . 1283 
-, -8 en fer, vitesse 
admissible avec 
1247 
- enlever les -s 128.3 
-, forcer un - à 
la presse 191.5 
-, housse de . . 
-, -Y4 jumelés. . 1293 
-,laver les -s . 4236 
-,le - s'échauffe 
en roulant 1845 
-, matière dont 
est formé le 1099 
- mixte 1962 
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Bandage, топ- 
tage des -s 109.7 
1118 


air 1119 


- - soudé . . . 1228 
- pneumatique 1122 
„presse à . . . 1917 
- prix de . + 1105 
-, profil de. . . 1104 
-, protecteur de 115.3 
„section de . . 1104 
-, serrage du - au 
moyen de la 
presse hydrau- 
lique 1213 
serrer un - А 
la presse 1215 


282 | Bandaje . 1098, 1125 


-, Absorción de 
fuerza por los 
110.7 
-, Apretar un - 
con la prensa 1215 
- Burell . . . . 1173 
-, Caja para -s . 8787 
- con talones . 1161 
- CÓNCAVO . . . 1222 
-, Conservación 
de los -s 134.7 
-, coste del. . . 1105 
- de caucho . . 1114 
1115, 1224 
- - - blando. . 1121 
- - = COR pro- 
tector imper- 
forable de 
chapa 117.5 
- - hierro . . . 1112 
- - madera . . 1113 


los -s carga- 
dos 1102 


-, desmontado del 


-, dimensiones 
del 110.1 
-, duración del 1108 
-, estrechamiento 
del - por medio 
de la prensa 
hidráulica 191.3 
-, forzar un - con 
la prensa 1215 
-, funda para -s 3738 
— gasto para -s 
por tonelada- 
kilómetro 1108 
-,-8 gemelos . 1223 
- hueco con 
canal de aire 1119 
- macizo. . . . 1118 
- - con canal de 


aire 1119 
8788 | - - soldado . . 1226 


-, materia de que 
está constitul do 
e 


09.9 
- neumatico . . 1122 
- perfil del. . . 1104 
-, precio del . . 1105 


Bandaje, sección 

del .1104 
¡Bande . . . . . 4454 
'= à coller . . 558.10 
-) accouplement 





action de 
donner de la 4948 
-, avoir dela. 49410 
- d'arrivée. . . 4368 
- d'étoffe 558.4, 5539 
- de carton com- 
primé 2006 
- - connexion 
soudée 206.1 
- - fer sectionnée 
282 


i 





- - fixage de 
capot 369.2 
- - roulement. 1154 
- - toile, en- 
velopper les 
pneumatiques 
de -s - - 465.1 
-, donner de la 4949 
-, embrayage à 2921 
- en drap . . .8673 
- intermédiaire, 
bandage en 
fer avec - - 
en caoutchouc 


- longitudinale 5685 
- transversale . 553.6 
Bande, ressort. 945 
Bandearse . . 49410 
Bander un ressort 
6641, 97.11 
Bandera . . . . 5293 
— asta de la . . 520.8 
- de señales . . 529.6 
- del club, llevar 


— -8 de hierro, a 5295 
velocidad ad- „izarla . . . 629.10 
misible con los, - nacional . . . 5294 

1247 | Bandiera . . . 5293 
86.6 | - deformación de - alzare la. . 529.10 


-, asta della . . 5298 
-, battere - di un 
club 5295 


282 | - da segnali . . 5996 
666.4 


-„elica 8... . 
-, issare la . . 629.10 
-, nazionale . . 5294 

- sostegno del- 
'asta di 5999 
Bandire una corsa 
429. 


Bañera .. . . 5267 


Bank, Boots- . 621.1 
Fei ® è e os °. . 617 
¡-hammer . . .4012 
-, Kasten- . .52L4 
-kiste . . . . . 6215 


-, Liings- 857.11, 621.3 


- Polster- . . . 5245 
| -, Quer- . 857.6, 6212 
=: Seiten- оо 52 13 


- Werk- . . . . 617 
Baño. . . 626.6, 526.7 
— cuarto de -s . 5266 
- de aceite . 267.10 
-, sSoldar en el . 2246 
Banqueta 850.2, 366.11 
-, Camarote con 

-8 5227 
. . 8503 

. 521 


- de atrás . 
- - barco 


.. А 
-, prensa para -s 1217 | - longitudinal . 521.3 


Barco 


Banqueta trans- 
versal 8576 5212 
Banquette . . . 3502 
-, Cabine avec —& 
522.7 
- d’arrière. . . 8503 
- de bateau . . 5211 
- latérale . . . 5913 
- longitudinale 5213 
-, placer les ra- 
diateurs sous 
les -s 89L3 
- transversale . 851.5 
Bao, curvatura 
de un 5041 
Baquet d'huile 146.7 


Bar, angle... 879 
fire ..... 808.8 
ny flat ооо 87.5 
- iron . . . . . 8611 
- “ flat ооо 37.3 
- -,hexagonal . 874 
- -,round . . . 872 
- keel . . . . D17.11 
=> pin о. 860.9 
-, square... . 873 
Barandilla. . 858.10 

521.7 


-, candelero de 5218 
Barato... . . 457.7 

Barbotage, car- 
burateur à 1662 

Barbote, carbo- 
rador de -s 1662 

Barca automó- 

vil de pesca 4914 

- -, industria de 
-8 -es 4883 

-, constructor de 


-8 
-, taller de con- 
strucción de 
-8 488s 
Barcaccia a 
motore 491.2 
-, bussola per . 5865 
- della dogana 4917 
- di porto . . . 4911 
- pontata e con 
camerini 592.1 
-, poppa di .. 
Barcasse de port 
491.1 
- poupe de . . 5069 
Barcaza . . . . 491.1 
- automóvil . . 4912 
-, popa de. . . 5069 
Barco da pesca 
a motore 4914 
Barco aéreo . . 5888 
-,banco de . . 5211 
-, banqueta de 6911 
-,casco del . 507.10 
- construido con 
clavos de 
hierro 5147 
- - - remaches 
de hierro 6147 
- Cubierto . . . 5216 
- - con cama- 
rote 5221 
- de acero. . . 6177 
- - - embutido 5193 
- - aluminio . 5194 
- Crucero, clase 
de los -8 - - 548.11 
- -,reglas para 
8 


Barco 


Barco de ex- 


cursión 4899 
- - forma hin- 
chada 501.7 
- - madera 508 
- - pasage. . . 4908 
- - paseo . 489.9 
- - regatas . 4898 
- - servicio . . 490.6 


- - tablazón en 
diagonal 6183 
- demasiado car- 
gado de la 
proa 4959 
- descubierto con 
camarote 521.11 
-, dimensiones 
principales del 
496.1 
-,el - no con- 
serva el rumbo 


== - - - la der- 
rota 5429 

„enel..... 50 

-,- - centro del 


1| Barometer . 


- - forma de 
cuchara 5022 
-, fuera del . . 5063 
-, lámpara de . 626.3 
-, motor de 16 ‘ . 586.8 
-, peso propio 
P del 497.6 
-, porte del . 497.8 
- que lleva la 
estiva de tras 


653 


Barniz, capa de Biss 
- copal..... 


-, dar una capa 
e 868.10 


506.4 | - de apresto . . 8851 


- incoloro . . . 868.1 
-, primera mano 
de 865.4 
-, > pullmentar el 421.10 
ue resiste á 
a acción de 
los ácidos 8815 
- resistente á los 
ácidos 881.7 
- segunda mano 


- transparente . 863.1 
-, última capa de 365.6 
Barnizado . . . 2628 
-, Cuero . . 8662, 8706 
-, tela de globo 
a 562.8 
Barnizador . . 8632 
Barnizar 8683, 888.10 
Barograph : | . та 
arogra 1 
ete . 5789 
-stand 588.9 
Barometer for 
measuring alti- 
tudes 5789 
- height of the 583.9 | - 
- recording . . 5741 
Baromètre . . . 6789 
- anéroide de 
poche 5742 
- enrégistreur . 6741 


8 | Barométrique, 


----- delante 
-, resistencia del 
- á la propul- 
sión 4921 
- sentado de 
popa 4968 
- sin cubierta con 
camarote 521.11 
-, sistema de 
construcción 
del 5079 
- veloz 


. . + . 490.1 
-, Vibración del 637.10 
Bargain, a - has 
een closed 459.8 
=,- - - - Con- 
cluded 459.8 
Bare wire . . . 2089 
Barile da tras- 
porto 294.10 
- di benzina . 2049 
- - legno . . . 296.1 
Bariletto di 
scappamento 215.9 
- - - con circola- 
zione d’acqua 2188 
---- entrata 
ed uscita 
assiali 218.4 
diali 2185 
---,corpo del 2176 
---insudiciato 217.4 
- - - Otturato . 2175 
Barkasse, Hafen-491: 
. . + 4912 
- Zoll- ..... 491.7 


hauteur 588.9 
Barometro, altezza 
e 


Barra de direc- 
ción 2589 
-- empalme. . 606.4 
-;-8 de hierro . 86.11 
- de la arrilla 808.8 
- - maniobra de 
freno 2842 
-- suspension . 562.5 
- del timón . . 580.7 
- hierro en -s . 86.11 
Barre conductrice 


- d'accouplement 
de la d rection 
- - des freins . 2889 
- de gouvernail 530.7 
608.2 


- - manœuvre du 
frein 2842 
- fer en -8. . . 86.11 
- homme à la 542.10 
-, quille en. . 61711 
Barreau de grille 
808.8 


Barredera auto- 
movil 862.7 
Barrel, borrowed 


- inflator with 
two -8 

‚loan ... 
-, pump with two 


8974 


-, wooden . . . 2961 
Barrenar. . . 408.10 
Barrer . .. 
- aire para .. 179 


Barreur . . . 542.10 


588.9 | Barril de gaso- 


- d'altezza. . . 5789 lina 2949 
- registratore .5741|- - madera. . . 2951 
Barómetro . . . 6789 | - - transporte 294.10 
-, altura del . .5889|- prestado . . . 2062 
- aneroide de &ITO ..... 
bolsillo 5742 | Barrot, courbe de 
- registrador. . 5741 6191 
Barque automo- -, courbure d'un 504.1 
bile 489.4 | - de pont . . . 5109 
Barquilla 6661, 6702 | - - -, outtière 
618.7 es -s - - 6104 
—, accessorios de Barrote de 
la 578.8 puente 5109 
-, desplazamiento Báscula . . . . 4821 
hacia atrás de Basculant, cha- 
a 6782 riot 8618 
-,- - delante de =, - - latérale- 
a 678.1 ment 362.1 
me nipo de la gras - cloisons -es . 8608 
fijar la. tombereau . . 8622 
~ lastrar la . = -, voiture -e . . 861.3 
-, personal encar- | Basculante, carro, 


gado del ser- 
vicio de la 621.7 
- suspendida 
sobre rodillos 5729 
- suspensión de 


аб 
Barra deltimone 


- ferro in -e. . 8611 
-, virare sulla - 

a destra 548.3 
Barra conductora | 


Barkassenheck 5069 | - de acoplamiento 


Barniz. . 8629, 


552.7 


de la rección 


L3 


548.1 | - acodado . 


Bastidor 


Base rocker . . 850.6 
- Wheel . . . . 1029 
Base, altezza 
della 51.10 
-, braccio della 1455 
—, cerchione di . 1083 
-, circolo di... bla 
- con camera 
tubulare 145.8 
- del dente . . 619 
-- motore . . 1464 
- - = parete divi- 
soria nella 
parte inferiore 
della 1472 
- flangia della 1473 
-, parte inferiore 
della 1464 
-, - superiore 
della 146.3 
-, piastra di 489, 197.1 
- sopporto di . 488 
Base, circun- 
ferencia de 61.1 
-. placa de. . . 1971 
Basin, wash . 419.10 
Basket, provision 
565.6 


- side .... 8785 
- work body . . 8481 
Bassin, eaux d'un 

Bassinw . 295.3 
Bastard . 4082 
Bastarda, lima 4082 


— TASpa .. 
Bastidor. . 701, 704 

.. 712 
- acorazado .. 718 
- Armadura del 751 
- auxiliar . . . 723 
- consolidación 

el 76.10 


- curvado . . . 706 
- de acero tubu- 
lar 


006.6 
- - arranque . 6086 
- - coche . . . 702 
- - hierros perfi- 
lados 721, 722 
- - la rueda dei 
timón 580.4 
- - - ventana . 8519 
- - madera ar- 
mado 715 
- - palastro em- 
utido 718 
- - ruedas... 
- - tubos . 114 
- - - de acero con 
alma de madera71.7 
relleno 
de madera 717 
- del cristal . . 8519 


cn 


-, coche . . . . 8618 | -,elasticidad del 77.7 
-, paredes late" - embutir el. . 728 
„Tales -8 8608 | -, ensambladura 
—, va . 861.8 283 
- - S lateralmente =, estampar el. 
862.1 | - estrechado por. 
7|Bascule . . . . 4821 delante 711 
Base, axle... 796 |-,falso . . . . . 23 
- beam .. . .8606/-,- - que sostiene 
„lamp..... 875.6 todo el meca- 
|», - with Edison nismo 725 
| 886.1 | -,- - unido al 
‚ - Of float cham- principal por 
ber 1702 tres puntos 


668 | - - rim .1075 


de suspensión 72.7 


Bastidor 


Bastidor, flexión 
del 771 


Bateau, donner 
0 
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| Batir el record 488.10 


l'assiette au 4965: Batswing shaped 





- levantado por I- en acier . . . 517.7 
atrás 713)- - - embouti . 6193 

— muelles del . 609.1 |- - aluminium 6194 

- para camión 724|- - bois . . . . 5064! 

- - planos . . . 6049 | - - forme de 

-, posición del re- cuiller 5022 


sorte con re- 
lación al 913 


- recto . + + = @ 5 
-, refuerzo del 76.10 
- remachado . 764 


-, rigidez del . 775 
-, rotura del Tar 


- Soldado . . . 766 
- - con soldadura 
autógena 765 
-, torsión del . 778 
- tubular . . . 714 
-, unión del . . 763 
Bastimento, 
fondo del 5116 
Bastinga .. .510.7 
Bastón de bam- 
. bu 6052 
- - fresno . . . 605.5 
Bastone di fras- 
sino 
Basura, volquete 
para trans- 
porte de las -s 
8624 


Bat-coussins . . 4223 
Bâtarde, lime . 4032 
Batea, de . . 492 
Bateau à bor- 

dage diagonal 


- - voyageurs . 4895 
-, au milieu du 50411 


- automobile . 489.4 
- - chantier de - de ia car Pa 92710 
construction dores 1943 
de -x -8 - - -, elemento 
- -, industrie des di una 8197 
non poni vu 504 - - alumbrado _888.8 
-, banc de . . .b2l1| © compensac ° 8811 


-, banquette de 521.1 
-, Constructeur 
de -x 4885 
- construit avec 
des clous en 
fer 5147 
- - - - rivets en 


fer 5147 |» soporto de la 726! 
coque de . 507.10 - subdividida . 3812 
- d'entraînement - subsidiaria . 1946 
d'expérience 1000 > tensión de la 395.10 
- dans le . . .5052| * tomate de te- 
- de course 489.7, 489.8 pón para 8818 
- - croisières, -, trabajo de la - 
normes pour durante la des- 
- - péche auto- "Bath ° arga ре 
mobile 4914 oil . . . . . 267.10 
- - plaisance .4896|- tub ..... 526.7 
-- régates . - 489.8 Bathroom .. : 5265 
- - service. . . 4906 ss... + 701 
- - tourisme . . 4899 | - de la roue de 
- - vitesse . . . 490.1 gouvernail 580.4 | -- 
-, déjaugeage du - - nacelle . . 5652 
4966 | - - voiture . 702 


-, dimensions 
principales du 496.1 


83 |- contacto de 


- hangar de . . 4891 

-,hors du . . . 5063 

- inventaire du 581.3 

-, le - ne main- 

tient pas sa 

route 5429 

- mode de cons- 

truction du 5079 

— moteur de. . 

- planeur ... 

= poids propre 

Pau 4978 

- ponté ... . 681s 

-, plongée et mon- 
tée du - sur 

la lame 546.7 

- qui a de Газ- 

siette 495.8 


sur 

l'avant 495.9 
nez 4969 
- rapide . . . . 4901 
- renflé . . . .50L7 


-, résistance du - 
à la propulsion 


99.1 

-. vibration du 537.10 
Bateria, caja de 

la 8813 


. 881.9 
tapón para 33Ls 


= contra-tensión 
de la - durante 


502.4 


-, cambiar la 


- - pilas secas 194.10 
- de reserva. . 1945 
- para coche . 880.7 
- - el encendido 


Uni 
—$— el TT —  —_ __ _>>----=-——_—_—__ —_ >> nn 


94. 
-, potencial de la | 
825.10 


Batiente, puerta 
de -s 8573 


lane 601.1 
Battant, alles es. 


- de porte co- 
chère 4178 

-, porte à -s . . 857.8 

Battello a cabina 


automobile di 
salvataggio 4918 
che si abbassa 
a prua 4959 
coperto . . . b816 
d'ufficio . . . 4915 
- da allenamento 
490.9 
- crociera . . 4899 
- pesca a mo- 


tore 4914 
- traffico . . 490.7 
- traghetto . 4908 
di legno . . . 5064 
-, dimensioni 


principali del 
P 496.1 


- il - governa 
male 5429 
=,- - tiene corsa 
sbagliata 5429 
- merci a motore 


4919 
- modo di co- 
struzione del 5079 
- non pontato 
con cabina 521.11 
- - - - camerini 
bel te 521.11 
- per be mpo 
54.1 


- - le visite d’ispe- 
zione e di con- 
trollo 491.8 
- - passeggieri 4895 
Battement, vi- 
tesse de 59b.6 
Battente della 
porta 4178 
- di boccaporto 
510.11 
-, porta a -i . . 8678 
Battere bandiera 
di un club 6295 
- 1 cuscini. . . 4224 
il motore -e . 4262 
- - record 488.10 
Batteria a re- 
spingente 3311 
-, cambiare la . 8819 
-, carica della . 830.3 
-, cassa della . 881.3 
-, Contro-tensione 
della - durante 
la carica 827.10 
- d'accensione 1944 
- d'accumulatori, 
elemento di 819.7 
- d'elettromobile 
830.7 
- d'illuminazione 


- di accumula- 
tori 1943 

- pile a secco 
19410 
- - rinforzo . . 1946 
- - riserva . .1945 
= - trazione . . 830.7 


Battery 


Batteria divisa 8812 
-,fasciame di . 5086 
-, scatola di presa 
di corrente 
della 331.8 
-, sopporto della 726 
-, tensione della 
82510, 8803 
Batterie, Akku- 
mulatoren- 194.3 
-, Belastung der 880.3 
-, Beleuchtangs-888.8 
-, die - auswech- 
seln 881.9 
-, Ersatz- . . . 1945 
— Gegenspannung 
der - beim 
Laden 887.10 
-kasten . . . . 8813 
- -beschlag . . 381.4 
-, Puffer-. . . . 881.1 
-, Reserve- . . . 1945 
-spapnung . 825.10 
-steckdose . . . 381.8 
-triger .... 726 
-, Traktions- . . 880.7 
-, Trocken- 194.10 
-trog ..... 8813 
-, unterteilte . . 8212 
-, Verstärkungs- 1946 
-, Wagen- . . . 880.7 
- Zünd- . . . . 1944 
-zúndung . . . 1881 
Batterie auxili- 
aire 1946 
-, Caisse de . . 8813 
- changer la . 8819 
-, contact à bou- 
chon pour 881.3 
-, contre-pression 
AR 
ant la charge 
Bez 10 


- d’accumula- 
teurs 1943 
- -,élément de 8197 
- d'allumage . 1944 
- d'éclairage . 888.8 
- de piles sèches 
194.10 
. . 1946 
+ . 1945 
830.7 


- - renfort 
- + réserve 
- pour traction 
- - voiture 
-, prise de cou- 
rant à bou- 
chon pour 881.8 


- subdivisée . . 8812 
- support de . 726 
- tampon . . . 8811 
-, tension de la 325.10 
-, travail de la - 
à la décharge 880.3 
-, voltage de la 825.10 
Battery, accu- 
mulator 1943 
- auxiliary . . 1946 
-, back pressure 


of the- du ring, 
charging 827.10 
- bearer . . . . 726 


- box . . . . . 5813 

- -, fittings of . 8814 

-, buffer dine’ oot 

-, connecting plug 
and socket for 

sai dry 194.10 


Battery 


Battery, ignition 
T'ES 194 


655 


Beamte 


68.3 | Bearing, end 





| 


Befestigung 


Bec à fente. . 88210 


4| Beanspruchung 97,3 | plate 8872 | -, aiguille pour -s 
- lighting . . .8888|-, Biege- . . . . 817 - finding of ones 883.6 
- primary . . . 1947| - Biegungs- . . 817; -8 690.4 | - d'écoulement 2947 

-,spare .... 1945 | -, Dreh-. . . . . 842 - fiange . . . 1911'- de l'accrochage 
- storage . 319.3 | -, Druck- . 812 -,flywheel . . . 15011 de la jante 1076 
-,- - car. ... 63 -,hóchste. . . . 783,-, gudgeon pin. 1544 - - 12 lignes. . 8787 
-,xubdivided .8812|-, Knick- . . . . 828 |-,gun metal. . 1487 | - en stéatite . . 8884 
- to change the 3319 | -, Material-. . . ne ub with ordi- - papillon . . . 3882 

- traction . . . 880.7 | -, Schub-. . . . 882 nary 1088 | - plat, lanterne à 
— voltage of the -, Torsions- . 842|- inspection of 8785 
825.10 | -, Zug- . . . . . 80.6 the -s 687 - raccord de . 8817 

Battipanni . . 4223, -, zulässige. . . 286 | -, journal . 487|- rond, lanterne à 

Battimento, ve- ' Bearbeiten. . . 651;-- - bush . 8210 87 
locità del 6968 | Bearbeitung. . 652¡-,- - sleeve . . 8210 Beccheggiare . 5463 
Battoir pour Bearbeitungs- -, middle. . . . 1521 5626 
coussins 422.3 zugabe 65.3 - packing . . . 845 Beccheggio . . 5462 
Battre le record Bearer..... 859.5 | -, pedal . . . . 4845 | Becco . . 1986, 8788 
- battery . 126|-,pivot. . . . . 823 | - a due fori. . 8881 
- les sièges rem- - CF088. .... 786 ;- plate. .... 489 | - - farfalla . 8882 
ourrés 4224 | -,engine. . 772, 5872 - point of . . . 1518 . 8054 
Battura della - flangeofchannel - position of. . 15L8 | - - taglio . . 88210 
chiglia 5123 iron 735 | -, rear axle with -, accendere il . 806.7 

Bau-art des Bootes |- intermediate. 759 plain -s 855 | - ad acetilene, 

507.9 | -, longitudinal. 781 |-,shaft . . . . . 589. raccordo per 8811 


-bestimmung . 549.1 
-, Diágonal- . . 5184 
-, Karwel- . . . 5135 
-, Motorwagen- 567 
-, Nahtspanten- 5188 
-teile . . . . 50712 
-, Wagen- . . . 8451 
-,Zusammen- . 609 
Baudruche. . . 503.3 
Báuen, zusammen- 
60.8 
Bauer, Wagen-. 644 
Bauerei, Boot- . 4886 
Baúl de auto- 
- — móvil 8783 
Baule da auto- 
mobile 8733 
- pel tetto . . . 3784 
- per copertoni 
di gomma 8787 
- - pneumatici 8787 


Baum-wolle . . 1672 
-wollen-leine . 656.7 
- stoff. . . .. 562.1 
- - -, gummierter 
5526 | 


-wollriemen . . 2342 
Bauquière . . . 5105 
Bavette . 
-, emplátre à -s 1964 
Bavoir en cuir 
pour l'aile 870.4 
Bayoneta, lám- 
para de 9062 


È 


-, the - of the 

cover is torn 127.3 
-, to - atube. . 2972 
Beaded tyre . . 1151 
Beaker..... 328.2 
Beam, base . 359.6 
-, covered longi- 
tudinal 861.3 
o... 510.9 


knee . . . .. 
-, longitudinal . 359.7 


- maximum . . 4965 
- of light . . . 87069 
- round of. . . 5041 
- tarpaulin. . . 3606 
- torque... . 2495 
=, torsion . . . . 2425 
- transverse . . 359.8 


-, - - of uniform 
height 782 
=, - - with pressed 
out spring 
carriers at the 
ends 783 
- motor .... 772 
— straight cross 787 
-, tubular cross . 789 
— web of channel 
iron 784 
Bearing, axle 
with ball -s 889 
-,- - combined 
weight carry- 
ing and thrust 844 
-,- - roller -s . 
-, babbit - metal 413 
-, babbited - 


lining 1488 

+ 1...... 49.1 
=, - - hub... . 1041 
-,- race . 493 
- thrust . . . 494 


-,- - with protec- 
tion caps at 
both ends of 

the crank axle 485.1 


- bolt ..... 149.2 
-, bottom - of 
spring 97.4 
- bracket 837.2 
- brass..... 149.4 
-, Cam shaft . . 1485 
1- Cap ..... 1492 
-, central. . . . 1521 


-, Collar . 48,10, 589.3 
-,- thrust . . . 48.11 
-, Cone of ball. 4799 
-, conical . 492 
- connecting rod 
ig 1529 
ty.” bottom 
e 


- cover 


-, Crank axle. . 4845 


-,- shaft . 1486, 3182 
-, - - with ball -s 


1505 

-, - - - plain -s 1504 

- disc ..... 489 
-, distance tube 
of the ball - 

box 842 


A 
-, sliding - bush 88.1 
-,- - Sleeve . . 


> 0 er . . - 8888 
88.1 > d'efflusso + 2947 


-, Spring . . . . 924  - da acetilene . 8829 

- sprocket wheel - di Bunsen . . 1989 
2494 | - - gonfiamento 582.1 

- starting handle - - riscaldamento 
169.5 192.8, 192.9, 305.3 

„step ..... 488 | - - steatite . . 8884 

„the ball - is - - 12 linee . . 8787 

broken 872|- doppio. . 


-,- Connecting 
rod bottom 
| end - has run 
out 426.1 
-,- bearing melts1489 
-, - - runs out . 1489 
-, thrust. . 824, 639.2 
i =,= - Of clutch 289.7 
-, to find ones -8 
590.5 
-,- linea . . . 1491 
|-,- scrape the -s 68.8 
- with oil rings 2001 
Beat, to - the 
cushions 4224 
- - - record 438.10 
Beater. cane. . 4223 
Beau de Rochas 
cycle, motor 
with the 1861 
¡ Beaufort, inten- 
sidad del viento 
según la escala 








|, 





е 
Beaufort, inten- 
sità del vento 
secondo la 
scala di 5033 
Beaufort, inten- 
| sité du vent 
d’après l'échelle 
de 5083 


Beaufort's scale, 
force of the 
wind accord- 

ing to 508.3 

Beauforts Skala, 

| Windstärke 
nach 508.3 

Bec . . . 8786, 505s 

- à acétylène. 8829 

- - deux branches 

888.3 


- - - trous. . . 8881 


-, fenditura del 1988 
-, intaglio del . 1988 
- piatto, fanale 


a 
- rotondo, fanale 
a 8783 


-, ugello del . . 1947 
Beccuccio . . . 1986 
Becherventil. . 180: 
Becken, Wasch- 
19.10 


4 
Becket bridle, to 
fasten up with 
. a 5586 
--+- join up 
with a 5586 
- -- lace u 
with a 5586 
bed plate . .. 
— test ооо 
‚ Bedarf, prak- 
tischer Luft- 


- petrolio : 


87 


86 
8.7 


-, theoretischer 


Luft- 
! -, wirklicher Luft- 
| Bedienungshebel 


179.7 
. 4149 





-vorschrift. . 
-vorschriften . 3271 
Bedingung . . 4298 
= Zahlungs- -en 4615 
Beech ..... 8465 
Befehl-empfänger 


-geber . . . . . 
Befestigung der 
Vollgummi- 
reifen durch 
Feder 1207 
- - - - Stahl. 
* draht 1211 
- des Reifens auf 
der Felge durch 
úlste 1148 





Befestigung 


Befestigung, 
Е Feder- 741 


-, Innen- - der 
Lenkstange 4793 


656 


Belastungsver- 
Bel ¿ tellang 7716 
elay, to, -in 
y to cleat 534.10 


-, Kotflügel- . 0.8 | Beledern, die 
-, Pneumatik- . 1184 Kupplung neu 
Befestigung» 491 
lemme 21010 | Beledert, -es 
-schelle fúr Reibrad 2448 
Huppen 8885 | Belegklampe . 68410 
Befiederung . .5624| Beleuchten . 876.11 
Begrenzung des Beleuchtung . 8763 
Federhubes 99.3 | -, Nummern-. . 8751 


Behälter . 
-, Bremswasser- 294.2 
-, explosions- 
sicherer Ben- 
zin- 
-, Kúhlwasser- 2943 
"y YE” ооо 298.7 
-,- - mit Pumpe 
- unter dem 
Rahmen auf- 


ehingter Ben- 
5 a 9041 
- - - Sitz 


. 2986 
-wagen . . . . 2068 
Behandlung des 


rs 4151 
Behandlun 
vorschriften 8971 
„Beheizen“, einen 
Vergaser 186.6 
Behindern, einen 
Konkurrenten 


485. 
Behôrde, Polizei- 

4694 
Behôrdlich, -e 


Vorschrift 4689 
Beiboot . . . . 


2984 Beleuchtungs- 


batterie 888.8 
Bell crank lever 
21L6 
-, electric . 398.3 
- shaped chain 
wheel 2495 
- - sprocket 


„signal . . 
Bellied planes . 600.4 
Bellow, foot -s 8891 
Belly brace . . 4041 
Belt 2339, 565.9, 618.4 
= chain + 234.4 
- Change speed 

gear 2436 
 coming-off of 

the 2356 


- composed of 
strips of 
leather set 
edgewise 2449 
2312 


7|- cotton . . . . 


- drive . 544, , 83410, .10, 


drivin art of 
> БР 085 


5 


- equatorial . . 5562 





- pi 
wheel 2495 
. 599.2 


Belt, to stretch 
the 


- transmission 588.3 
= - of power by 2338 
~ twisted . . 2301 


2 
4|- - with steel strip 


insertion 2812 
Bench 6 


- to install the 
radiators under 
the -es 8913 
Bencina . . . . 259 
- motor de . .-1853 
-, soldador de . 4079 
- vapor de . . 161.1 
Ben . 792, 2166 
- ín exhaust 
pipe 216.7 
- - the road. . 453.1 


Bending . 
- intensity of 
stress due to 321 
- moment . . . 818 
- of the frame . 7710 7740 
- - - spr 
- produced by 
axial com- 
pression Hy 
- strength . 
- stress .. в 
Bénéfice net. . 4681 
Beneficio líquido 


4681 | - saldatoio a 


Benetzt, wasser- 
-e Bootober- 
fiíche 4924 


5.1 | Benne, chariot 


à 8618 


Beil . . . . .. 4028 | - fastener . . 330.10, Bent axle . . . 791 
Beiwagen . . . 4742 280.11 | - frame . . 706 
Bekleidung, Holz. - --hook. .. . 2311 |- screw driver 4061 
2699 „flat . . . .. 230.3 | - stay tube . . 4764 
-, Leinwand-. 847.10 | - for fan . 229.7 | -.the axle is . 868 
> Trittbrett- - aus - gearing . . 2345 | Benutzungs- 
Gummi oder -, glued . 230.8 ziffer 4144 
Linoleum 8786 | - guide 235.10 | Benzene . . 25.13 
Bekleidungsstoff --hick..... 2344 | - commercial . 282 
605.9 | -, leather 983.10 |-,crude . . . . 261 
Beladefrist . 4653 |-, life. . . . - 685.10 Benzin . . 209 
Belag, Brems- - lubricant 236.3 | -behälter, explo- 
band- 279.7 | -, mohair . 2799 sionssicherer 2935 
Belastet, -e Feder - part of - in - - unter dem 
945 tension 285.1 Rahmen auf- 
Belastung, Achs- - pulley . + 4815! gehängter 2941 
86.6 | - -, expanding 488.1 | -dampf . - 1611 
— Bruch- . . . . 303|- - free wheel: ,-dümpfe . . . . 27.7 
- der Batterie. 3305 driving 4883 | -, Dichtigkeit 
-, Entlade- . . . -, round . . . . 2301 des -s 274 
> Feder- co... tr - rubber... 283.11 | - -elektrischer 
— größte zulässige |-,- - with hemp Motorwagen 66 
782 core 2341 | -faB . . . . . . 2919 
— konstante . . 287|-,- - - - insertion |-filter . . . .. 1743 
- pro Flächen- 2341 :-kanne . 2944 
einheit 599.8 |-,sewn. . . . . 2309 | -lagerung, ex- 
-- Rad . . . . 282|- stretcher, plosionssichere 
- pulsierende . 288 toothed trans- 419.4 
ad- . . . .. 1018 mission gear -laterne . . . . 8781 
— ruhende . . . 287 with 4832 | -lôtkolben . . . 4079 
— spezifische . . 599.8 | -, the - expands -, Leicht- . 25.10 
- wechselnde . 289 -, Mittel- . . . . 2511 
Belastungs-probe =, - - stretches 2307. - motor . . . . 1853 
976 $35.12 -probe. . . . . 8 
-schwankung von |- to put on the 2854 | -, Schwer- . . . 25.12 
Vollast bis -, - remove the 335.5 |-seiher. . . . . 1745 
Leerlauf 1652 | -, - slipp off the 935.5 | -spindel . . . . 1772 


Benzol 
Benzin-stand . 1666, 
1098 

- -gefäüß . . 2048 


“stetion ... . 440: 

-steigerohr mit 
schräg ge- 
schnittenem 


Ende 2967 


-tank ..... 
- verdunsten 
lassen 273 
-wagen .... 
Benzin tank, ex- 
plosion proof 2935 
Benzina . . 269 
-, altezza della 1698 
-, barile di. . . 2949 
-, botte di . . . 2940 
- cisterna di . 5376 
-, densità della 274 
- deposito di - 
ines lodibile 4194 
„fanale a . . . 9781 
+ filtro da . . . 1743 
-, lasciare eva- 
porare la 27.3 
- latta per. . . 2944 
-, livello della . 1666 
= motore а _ ..1 
-, posto di riforni- 
mento di 4401 
— presa della . 4195 
-, prova di... 276 
-, recipiente a 
piede per 2948 
. 4079 
-,Serbatoio di . 587.6 
----а plicato 
sotto il telaio 294.1 
=, - - inesplo- 
sibile 2985 
-, tubo ascendente 
per la - con 
estremità ta- 
gliata a sbieco 
296.7 
-, vapore di . . 1611 
-, vapori di . . 27.7 
- vettura a - con 
trasmissione 
elettrica 66 
Benzine, lamp 
burning 3781 
Benzine . 259 
-, laisser s’éva- 
porer l'essence 
de 273 
-, - se volati- 
liser l'essence 
de 27.3 
- moteur à .. 1853 
Benzo-elettrica, 
vettura 66 
. 25.13 
262 
262 


Benzol 
-, gewaschenes 
„Handels. 
> oe mit - 
arburieren 26.13 


- brut..... 
-, Carburer l'al- 

cool avec du 26.13 
- du commerce 282 
Benzn! 
- bruto 


Benzol' 657 
Benzol, carbura Biela 
el alcoh г Berretto da spo 
- sotinado - es Le - di cuoi j any Bestrahlung, SILO Biborate de so- 
zole . 0... - 
Benzole - - + : #15. distintivo per £417| Bestrelchen, mit | Bichero dium 4088 
ade Baal fregio per. : HES ¿cummilósung 1816 Bicicleta: : : : 4711 
~ to carburet al. BR << date Lantauntele Pie media car. 
Benz 0°. with 2 a Berth... al Innere mit -, motor pare 4722 
-, carburare lo Berufsfahrer "4890 | Beta... kum 1885 - para pare Bu 
a Pe de A TE 
_ o 202 - úbe i teras 
= greggio ; - . 281 В ‚In 815 Betreiben eine | ~~ ge pista 47a 
eplankt, diago- eruhigungs- Omnibaslini - - señoras 4783 
Beplankung Bits Beribran ee ne Dell Betri 42|” válvula de aire 
. e 
2 тт .. 51020 Besatz fläche ds Betrieb ata” . 4181 Bicicletta par n m 
~ сое . oa.) 3 - = otore ee 
> Se ten-. . . .BLL5 p Chenille- . 4481 _ Fahrzene en 8173| - da corsa su 4713 
, Verbolzung der ung . . + 6941 Sicherheit |) 4188 pista 4721 
-, Y 51 escpudi ng . 4942 | -Spannun + e „4146| - - - - strada . 472. 
» Vernietung der g Schlauche ie 1987|-stoff .... 1 a [77 mere corsa 4722 
Beplattu Bs Straßen. -störung. : : /4147|-.n s:Bnora 33 
Bequemlic keit Ser Bescheinigung, 1403 Betriebsanlage 418.7 “motore legge por 
E sauille lm Abnahme. 460.9 |-bureau . . . . . 48 | - robusta da tu- 1 
a décrochage 285.3 ‚amtliche. . . 4695 -eróffnung . - + 608 rismo 4715 
- de démarrage 486.3 Beschlag, Batterie ных . ss rice - senza catena 4747 
‚1 crocher la 2855 asten- 8814 | -fúbi keit... ... 185 | Biconvexe, len- 
-, la voiture - Mastbeschläge -gewicht ° 4130 "tille 8796 
_ gmmpesur la 2854 583.7 “fagenieur - 224 | Biconvexo, lente 
pour la dérive -, plattierter . . 8641 _materialtank . 634 ni 
Bebe arriére 2861 ¿Chmied . . . 647 лете - 5875 | Bicycle 47 
erbiqui de -, Schubbalken- 2427 Se en. 13| chainless’ | 4747 
Berechnet 20 401 - Steven- 608.10, 586.5 Beule, tisse. 4189 - motor . COAT 
.. . 11) 2 gen- ... ” motor ... 
Berti irta dap Berea FE ER is 
8- 60.10 as besch yclette . . . 
Berechnungs- ligt. | clutch . | the 8894 | - de course sar ma 
Bereich bureau 60.9 Be yang baum 8613 - coupling. . " 9887 piste 4721 
| x- eschleunigen - gear . . tr = - - - route . 4723 
_ Fehr? osions- 1642 die Fahrt ge- - pinion о 489 | - - demi-course 4722 
_ осу м -- у Co ris . о 
Zee << Zur Вов he К т 
ос e > - > 
-, Elsen- . . .. 1007 | Beschleunigu . 6168 | Rev eel... - 280 В pour games . 4783 
-,- - für Sand 1246 EST - dor ed claw . 2883 rique, 186 
> Gummi... Libs] erate oe 1810| Revel gearopera. |~ = ester acide . $282 
> Kombinatione, | Beschweren, die nea ATEN JR gg BidSn de ácido 80 
en, dle 4|-- : 
1 B asol 
-, Kraftver- Besegel Gondel 6889 Beyelled glass 86111 | - inex losible . 2 
Pneuma der - 110.7 | Bese tigen, das 0884 versing Gear 5885 Blege-beanspru n 
> atik- - » Cas B I 
aus Voll Beseltiginà,. 2687 | ee gene 616 -testigkelt ==" LA 
- ’ B -moment Ñ 
mn gummi 1175 Besetzun ee” 4516 eweglich, rer -spannung . 18 
В nter- . . . 1242 Wi Na Bewegun ost 8041 | Biegsam, -e "+. del 
ereifungsmate- Besichtigen i 1573 ripterale 6 ‚Welle 484 
B rial 1099 | Besit . . 4573 -, Wirbel- 123 | -,- - mit Schutz- 
Berelsungsboot 49L6 zer, Motor- 48 Bewegungs › 612.11 B schlauch 890.3 
o... 00 i 
Berg es Benpannen mit... | rela "08a > Rahmenduich. * 
fahren 4841 onstoff 569.7 | B . + «6162 7 
Нав... Besponnen, -er ewebrt, -er Bi 77.10 
“rennen 111401) очага amen 718 ева 8 
„stütze co... 285.1 | Bessem 2091 Rabin -festigkeit . 18 SIT 
tane ont een | BICE ag 
e 2 b 
al die 286.6 Bessemer, acero _ puni tune 1878 -moment acke 2005 
- die - - fallen | Bessemer Beziehen, die 14|-spannung. . . 821 
lassen 9855 | Be er, acier 882| Карр! e Bíela .... . 162 
_ Walt ect emma te Dicci nig nen gal: | cofinste dé ie 
steel . 882 | Biancheria. ar. 
pete Rene Ma Bibi fi mode 
_ <copriorecchie 4425 _ Reise” TUE 486.1 Bianco. zo de EHER la cabeza pe- 
- - Coprinuca . 4426 Bestimmung . + BAS | - di piombo . lbs queña de la 1644 
- da club . 441.10 | -, Bau- -en . ° 5401 -, metallo . 412 —- - - del pie 
. . 4432 | -, Kreuzer- _én 6483 Biberschwanz- _ cuer de la 1644 
heck 505.11 | - de d rección SOTA 


X 


42 





Biela 


Biela de direc- 


Bilanciere, com- 
ción, cabeza 


pensazione a 2843 


de la 2575 | -,motore a . . 1874 
- - - con articu- Bild, Reklame- 4621 
lación á la Bildung, Wirbel- 
cardan 258.1 612.10 | — 
- el cojinete de - Bilgepumpe . . 585.7 
está desgas- Bilge ..... 4986 
tado 426.1 |- pump .. . . 585,7 
-, extremo de la 152.8 | -, sharp . .. 
-, pasador del - stringer . . . 5103| 
perno de la -, well rounded 4985 | 
beza Es Bilico laterale, 
queña e la 1645 vettura a 8621 
- pie de la . .1528|-, peso a... . 4821 
-, soporte de. .8182|-, vettura а . . 8618 
- variación de | Bill co... . 4642 
los esfuerzos - board . . . . 4622 
en las -s 201 | —, freight . . 4653 


- 1626, 8124 | - of exchange. 459.7 
= Way ee 
Bille, cage à -s 2005 


Biella . 
assorbente lo 
sforzo di tor- 


sione 2425 | - crapaudine à 
-, cambiamento -8 494 
di segno dello - essieu | avec pa- 
sforzo eserci- rs à -s 889 


tantesi sulla 201 -;- - roulements 
~ corpo della . 1527 à 4 
-, Cuscinetto del =, moyeu à rou- 
piede di 1629| lement à -s. 1041 
- di legno assor- - pour cous- 
bente lo sforzo sinet à -s 1041 
di torsione 2426 pa &-s.. 491 
-, il cuscinetto i> roulement a-s 
della - è con- a double ou 


sumato 426.1 tte 485.1 
-,testa di . . . 1528 | Billete, revisor 
-, variazione ‘di de -s 4145 


i 1 Billow . . . . . b4b9 
pressione ne 301 Bimastein, mit 


Bielle ..... 1626 | _ - abschleifen 8655 

-, Corps de. . . 1627 Binario, auto- 

-, coussinet de mobile per a 14 
l'axe de la pe- |=via senza -i . 64 
tite tête de 1544 Bindfaden . . . 4113 

-, - - - du pied Bind, to, -ing 
de 1544 the laminae 
-,- - tête de. . 1629 to ether 965 
- i i 571|-:-- = plates 
de direction . 257.1 | > Beether 965 


- - - avec arti- 
culation á la 
Cardan 258.1 
- - -,tête de la 2678 
-, moteur à deux 
-3 conjugées 
oscillantes 137.4 ' 
-, petite tête de 1528 Bi 
-, pied de . . . 1528 
-, variation de 
pression dans 


-, -, ше the wheel 


Binde, Decken- 1265 
so... 88.10 

Bladen des Rades 
108.6 


, eine Feder 964 
nding, elonga- 
ted slot for - 
rivet 97.3 
. 822.6 | - 


la 201) wire... : : 88.10 


-, vis d'attache È 
de l'axe du Binnen gewäser |, > 


pied de 1645! 4. 


Bienenkorb- -vordersteven . 508.7 | - 
kühler 2243 Binoccolo . . . 5788 
Biertransport- Binoculars 
wagen 3611 | Biplan. . . ... 
Bietta .. 489 | Biplano . . . . 5047 
natura i Bipolaire, inter- 


rupteur 8406 
per 49.7 8833 
-, vite da 50.5 


Bipolar 1 oe 
... polar, inter- 
Bigliettinaio . 4145 tor 840.6 
Bigorne +. + «4015 Or. 
Bigornía. . . . 4015 


Bipolar motor . 8833 
Bigotera . ash, 8608 | eh tone 
Bilancia . . 482.1 


ruttore 84086 | - 
-, motore 888.3 | - 


- screw 
- wire 


. 49.10 





. 498.7 | Birraio, carro de, 


48 | Blase, Gas . 


_ 658 


Birds wing shaped 
Е 600.8 


- - „curved. . 6009 
Birne aus Gummi 

392.9 

‚Gummi- . . .8872|- 
Birra, carro pel 
trasporto della 

861.1 


Li 
Biscottino . . . 
Biseauté, griffe-e 


Biselado, garra - a 


Bisera, gorra de 441.10 
Bismut 43 


Bismuth . . 40.13 
Bismuto . . . . 40.13 
. 4658 | Bit of the vice 899.7 
Bita . . . . .. 584.7 
Bitón ..... 584.7 
Bitt ...... 584.7 
Bitta. . . . .. 584.7 |- 
Bitte. . . . .. 584.7 
Bitton . . . .. 584.7 
Blade area, pro- 
jected 5668 
-, fan 7 . n . 2292 
-, pump impeller 
281.10 
- screw ... . 6403 


Bladed, four. - 
propeller 666.3 
-, - - screw . . 5406 
-, three - screw 540.5 
-, two - propeller 


566.2 
--- screw . . 6404 
Blaker . BTIA 
Blanc . . . . 86813 
- de plomb . . 5166 


„metal . . . . 412 


Blockkette 


Blech, Kupfer- 895 
~ Magnalium- . 6084 
-, Messing- . . . 402 
DR eas. . 389 


5192 

‚Schutz- . . . 773 
-schutz, Gummi- 

reif mit 1173 


y Stahl- осо 

-tafel . . . . . 887 

- -, eine - - span- 
nen 4024 
„Zink . . . . 408 
Blei . . . . . . 4010 
-akkumulator . 819.4 
-backe . . . . 4001 
„Hart . . . . 4012 
lot ..... 408.10 
—, Weich-. . . . 4011 
-weiB ..... 5154 
Blende . 3674 
-lris- ..... 1825 
Bleu . . . 6811, 8644 
> Photocal ue 5811 
hotocop e-e Ba 

nd .... 

- spring... on 

Blister, the cover 
has -s 1967 
Blitzkessel . . 2994 


Bloc, bandage 
en caoutchouc 
plein formé de 
-s indépen- 
dants 1224 
-- - fer avec -s 
de caoutchouc 
encastrés 1254 
- de plaques . 8218 
- - trois cylin- 
res 140.7 
-, moteur d'un 
seul 1385 


Blanco . . . 86313|- réversible » . 53886 
- de plomo . . 6168 | -, visser à . 5.10 
-, metal .. 412 Bloceaggio “del 
Blando, plomo 40.11 atore 


Blank geschlif- 
fene Feder 908 
-er Draht . . . 2089 
829.1 
Blasig, -er GuB 662 
Blasmagnet . . 8383 
Blatt, Aufspringen 
der Blätter beim 
Lösen derMittel- 
schraube 96.1 
-ende, zuge- 
spitzte -n 94.11 
‚ Feder- . . . . 946 
~feder 55.5, 882, ‘90112 
-form ... 949 


-, Haupt-. . 948 
-,Karten- . . . 4556 
‚Lösen der 
Blätter 969 
-zahl ... 9410 
Blau. . . 864.4 
„brenner. 1989 
ause ..... 58.11 
Blech, Anker- . 1989 
-, aus - gedrúckte 
Nabe 1087 
ine] Eck ооо. 76.7 
-, =, Flsen- on 
FE 1073 
ngs élochtes . 
noten- . . 


885 a irotteur a. 


di marcia 8896 
Bloccare le ruote 


Bloccato, chiu- 
sura del giunto 
-а 
= innesto . . . 2905 
Blocco, catena a 
-hi 648, 2865 
-, cerchione di 
ferro con -hi 
di gomma in- 
castrati 125.4 
- di due cilindri 
1406 


- - placche . .32Ls 
- - tre cilindri 140.7 
-. freno a .. 1.5 
-, guarnitura di 
gomma piena 
-hi indipen- 
denti 122.4 
- reversibile. . 5886 
-, scatola di . . 2585 
Blochet de fonte 
279.8 


884.11 
- Dreizylinder. 140.7 
-kette 548, 288.5 


Block-motor . - 1895 Board, foot . 8686, 
-reifen..... 8719 
-, Umsteuer- . . Е „free ..... 508.7 
-, Zweizylinder- 1404 | -, linen . 52414 
Block . .... 6845 |-,notice . . . . 4546 
- brake . . . .2815!- side . . . . . 5117 
n° o. .oo.. 280.3 „terminal. . . 8884 
- brush . . . 88410 -,time . . . .. 485.2 
- Chain 548, 2865 |-, wash . . . 61011 

-, iron tyre with Boat, aluminium 
-8 1 5194 
-,- - - inlaid -s -- bluff. .... 501.7 
of solid rubber |- builder . 4885 
1854 |-,cabin . . . 62110 

-, non-slipping 1244 |-, construction of 


-, propeller Dear, 


-, reversing I . 
„small cast iron 
2798 
. 798 


-, spring . ae 


-втаре.... 

> thrast à 589.2, 639.3 

- - with ball 

bearings 5894 | - 

= to secure the 

car by -s 4658 

-, trunnion . + 2005 

~tyre ..... 
-, - consistin 

a series of -8 1224 

- up, to, the horn 

-ed up 886.10 

Blockieren, die 

“der 275.6 

Bloque de placas 

8218 

- - dos cilindros 


405 | -, practice . 


- - tres cilindros 
140.7 

-, Janta de hierro 
con -s de caucho 


the 5079 
-, decked cabin 5221 
-in ..... 216 

- - down by the 
head 4959 
. 496.8 
. 489.6 


- - - - stern. 
- excursion . 
-, fairweather 544.11 
- full shaped . 501.7 
hook 58Ls6 
-, hull of the. 507.10 
-, iron fastened 5147 
> motor ... + + 4594 
=, - Cargo . 4919 
-,- torpedo . 491.10 
> multiskin dia- 
gonally planked 


- open - with 
cabin 521.11 
-, passenger 
489.5, 490.7 
- pleasure . . . 489.6 
. 4909 | - 
-, pressed steel 5193 
- principal dimen- 
sions of the 4961 
- resistance of 4921 





83 Se de . 


Bobinage d'indult | 


-, extrémité du 1994 
- fermé . .. - + 108 .7 
- ouvert . . 1996 
Bobine 208.8 
- à enroulement 
conique 836s 
- - - divisé . . 8887 
--- fractionné 


Boccola di scor- 
rimento 82.10 
-, mozzo di legno 
con - di ferro 
introdotta a 
forza 1035 
-,- in acciaio fuso 
con - intro- 
dotta a forza 1038 


E - occhiello di 


| Boet molla con 964 
carcasse de - 8365 ocina . . . . - 386.5 
2 connexions des -, Abrazadera de 8885 
-8 d'inducteur - acústica . . - 3928 
8889 | - armónica. . . 8879 
- d'allumage, in- - Con bomba de e 2 
terrupteur pour | _ _ tubo flexible 8881 
_ - - válvula apaga- 
> trembleur pour à soni dos 
» > ar un av O 


- d'inducteur 
-- connexions 

8-8 - 8869 
-d "induction + 2041 
- - à étincelles 2087 
- de fil . . . . 2089 
- - self-induction 
. 2024 
. 2064 


- en fibre . . 


ate 
Boca de aire 
- - Carga . . . 8049 
- - llenar . . . 5605 
- - manguera . 5282 

—, llave de dos -s 405.4 

Bocca a sbieco, 

chiave con 4065 
- d'aria . . . . 5619 
- del ventilatore 


. 868.7 


- 886.5 | _ _ caracol . . К 


- de bruma. . 


- - dos lengüetas 
4878 
- - - tonos. . . 3878 
- - una sola 
espira 887.6 
- - válvula . 387.10 
- eléctrica . 889.3 
— la - està гопса 
386.10 


206.3 | - lengüeta de . 387.5 


— pabellón de la 3868 
- para señales . 6288 
- pera para . . 387.1 
- que da un 
acorde Fr 
- recta..... 
_ sonido de la. 380.3 
„tocar la . . . 8864 
= válvula de. 387.11 


incrustados 1254 | -, rising and id falling Bocinar . . . . 8867 
-, macizo formado 7|- di introduzione |Bock...... 350.1 
por -sindepen- |-,saw oe 6025| del raffreddatore |-, Brems-. . . . 675 
dientes 1224 | -, service . . 490.6 897.6 | -, Búrsten- . . . 385.7 
- reversible . .5886;¡- shed ..... 489.1 | - diritta, chiave -, Feder- . . . . 745 
Bloquer les roues - shell of the 507.0 con 405.6 | -, Motor- . . . . 774 
2756 | -, skimming dish Boccaporta . .b165|-, Probier- . . . 676 
Blow holes, cast- 5022 | -, cappa alla. .516.7|-, Schrauben-. . 539.7 
íng containin - spoon . . . . 5022| Boccaporto . . 5165 566.5 
- steel .. ... 617.7|-,battente di 510.11 | -, Wellen- . . . 539.7 
- lam 1929, 407.11 | -, the - makes -, mastra da. . 6168 | Bodega, bomba 
- - soldering iron A leeway 5429 | Bocchettone d'arla de 535.7 
4079 |- thwart of . . 5211 3055|Boden ..... 51L6 
- off tank . . .8023|-,to trim the .4955|- d'efflusso . . 2947 - angeschweiBter 
- -, to, -ing - of - too much by - del combustibile 218.1 
the safety valve the stern 4958 -brett ..... 
-, two skin dia- - di riempimento -, Bewachsen des 
- out ..... 8882 gonally planked 227.6 -8 516.11 
- - magnet . . 8883 5183 |- filettato . . . 716 | - der - reißt aus 
- -, to, the end — wooden . . . 506.4 | Bocciolo, morsetto 2... 2193 
late is -n - 2193 | Boat's compass 536.5 per 1089 -druck für die 
- pipe . . . .. 408.1 | - gear, inventor - per raggio. . Flächeneinheit 
- - flame 407.12 of Bocciuo 101.10 
Blue...... 8644 | Bobbin . 208.8, 2054 | Boccola da sop |. spezifischer - - 
- print. . . .. 58.11 8868| porto eccentrica 101.10 
Bluff boat. .. 5011 | Bobina -, eingenieteter 2179 
Boa ove si vira - ad avvolgimento - del cuscinetto | -, Felgen-. . 1075 
di bordo 549.2 conico 8868| di scivolamento |-freiheit . . 784 
Board ..... 3462 | - - - diviso . . 896.7 -, FuB- . . . . 520.10 
- advertisement —, cassetto della 8863 | - - perno dello - ,gebórdelter . 2178 
4622 | -, collegamento stantuffo 1544 | -, gegossener. . 2182 
-, asbestos 41.13 della 8869 | - della sala . . 829 - ‚Geschwindigkeit 
„bil ..... 4622 |- del magnete . 8865 | - - slitta. . . . 881 über dem 591.1 
- covering 510.6 | Bobina . . . .2088|- di scartamento -heizung . 1854 
- dash . . . .. 868.3 |- de fibra . . . 2024 delle sfere nel -, Kolben- . . . 1681 
floor . . . .. 859.9 | - plana 206.3 sopporto 842 | - , Lager- o... 627 
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Boden 
Boden-reibung 2764 | Boiler, flash . . 2994 
- Schnür- . . .4982|-,1 lagging . . 807.7 
-, Schwimmer- - - material . . 8075 
ehúuse- 1702 | -,locomotive . 8021 
-, Stahlfeder-. . 5246 | -, - - with remo- 
-stück 608.11 vable nest of 
-wrange . . . 508.11 tubes 8022 
Body. . . 8454, 600.5 | > riveted . 800.1 
-, basket work . 848.1 | -, safety . . 299.3 
-, Cal. ..... 8484 | - - - with tube 
-, Carriage . 8452 plates oro 
- closed delivery -shell..... 
van 8613 | -, smoke tube . 8008 | = 
- design, fixing - Atays. . . . . 800.3 
the 845.8 -, steam . . . . 2984 
- forward . . 60110 |-» tube plate . . BOL9 
=, frame of . . . 848.1 - tubular e. +. 2995" 
- in the rough 8455 | -, watertube . . 299.5 | 
-, lorry . . 8592. — Welded 
-main..... 6014 - with horizon- 
- makin . 845.1 tal tubes 299.7 


- of car urettor, 


- - connecting 


rod 1527 
- - piston . . . 1632 
- - the ‚nie . + 816 
--- . 10211 
- panel. . 8474 
- plan. . 498.1 
- racing . . . + 8483 
- - type... . 8483 
„rear . . . . 60111 
-, Skeleton of. . 846.1 
-,kpark plug. . 2124 
-, to dust down 

the 421.11 


-,~ fit the - on 845.6 


- - separate 
steam drum 2986 
- - tube coils . 800.8 
- - vertical 
tubes 9005 | 
- - water and 
steam in one 
chamber 299.1 
Boiling point 
motor oil with 
high 266.11 
Bois, bandage 
en 111.3 
- bateau en . . 5064 
— cerclage en . 111.3 
-, cercle inter- 
médiaire en 1255 


- gold size a 884.12 | -, charbon de . 409.4 
= to op..... . 8622 | -, chassis en - 
- under water . 6026 . armé 715 
=, valve. . . .. 1194 -, Claire-voie en 520.11 
-, wagon . . . .8592|-»co»se en. . . 6593 
- wicker work . 848.1 | - d'acajou . . - 8469 
Bogar .. . 971 | Vorme . 8464, 507.4 
Bogen, Licht. | 3111 |- de branche . 1066 
Bogie ..... 814 | - - cèdre . . . 5071 
=p voted . 81417 - chêne $464, 506.6 
- Steering by - - - eintre na- 
means of а turel 507.5 
pivoted 355. | - - Cyprès . . - BOTS 
Bohrknarre . ‚ «$042 - - бас .. 2485 
-ratsche . . . .4042|7 7 lbs "6072 
Bohren. . . . 408.10 DI hover’. " 8488 
Bohrer . 4089 | _ Î “as 
— Brust- 4041 | - ^ Ра issandre 316.0 
„Gewinde : ! 4040 7 7 himplier > а 
"Schneide. | 34048 |" ~~ d'Amérique 
Bohrung . 8115 | - - hpin . . 6068 
- Düsen-. . . .1767|_ - pltchpi . 84611 
-, Naben- . 584 | - - teck . 84642, 507.7 
Bölg sure 586.3 | -, défense en . 6921 
Boil, to, the coo- - dur ..... 8463 
ling water -s 2282 |-,en . . . . .. 506.5 
Boiler,coke fired - flotté 544.1 
808.5 | - „fat en . 2951 
- covering 807.7 arniture en 209.9 
-,- the. . . .. 8078 | -, élice en 
7 efficiency of jante en. . 10610 
the 806.8 | - -, le - des rais 
- feed pump . 8094 est sain 1065 
- fire tube. 800.6 | -, - - travaille . 847.6 
- fired with -, marteau en . 4013 
paraffin 8052 | -, propulseur en 565.9 
- - - petroleum -,rayon en . . 104.7 
paraflin 8062 | -, revêtement en 8472 


- fittings . 


. 807.8: -, roue en . . 


101.11 


660 


Bois, surface de 
roulement en 125.7 
- tampon en .6144 
- veiné . . . . 847.7 
vis à. . . . . 769 
Boîte à bourrage 
2185 
. 881.6 
. 812.3 
. 2692 
. 146.2 
. 1455 


- - carbure . 
- - étoupe. 
- - graisse 
- - nervures. 
.9 | bras de .. 
, bride de. . . 1473 
> chapeau de . 1463 
-, cloison dans 
un fond de 1472 
-, - interieure 
de 147.1 


2 | -, couvercle de 1463 


- d'accumula- 

teur 8198 
- d'essieu . 829, 82.11 
à frottement 


83.1 
- -lisse . . . . 881 
- d'horloge sur 
le tablier 895.4 
- dans laquelle 
lessieu tourne 
82.10 


- de condensa- 
teur 206.3 
- - direction . 2685 
- - l’accouple- 
ment 291.7 
- - l'embrayage 291.7 
- - lanterne . . 8765| _ 
- - pédalier . . 4761 
484.6 


- - soupape . . 189.7 
- - tiroir . . . 8162 
- des vitesses . 2455 
- divisée hori- 
zontalement 146.1 


- du différentiel 
251.5 


- en Cuir pour 
cardan 2404 
- - ébonite pour 
accumulateurs 


Bolt 


Bola, jaula de 
a -s 2005 
-,rangua de -s 494 


«Boleta de aduana 


Bolla d'aria, 
livello a 895.2, 410.7 
> di gas оф о 


Boller 
Bolletta doganale 
4672 


Bollire . . . . 82811 
-, l'acqua di raf- 
freddamento 
bolle 2282 
- la fodrina viene 
bollita 3475 
- la tavola viene 
bollita 847.5 
Bollitore, serpen- 
tino SOLI 
= tubo . 
Bollo d'ufficio . 4698 
- di piombo. . 4825 
- doganale . .4671 
Bollone . . . . 489 
- con testa e dado 


43.10 
- di direzione . 881 

Bolsa de herra- 
mientas 8743 

- - vapor en la 

cámara de agua 

1411 

- para cámara 
de aire 8741 
gas. . . . . 5699 
Bolsillo . 8675 

-, barómetro > 

aneroide de 5742 
- de silla . . . 4859 
- para cuadro 485.10 
=, voltimetro de 841.7 

Bolt, a big end 
я broken 4263 

ball hesded 

conical 2573 


- bearing . . . 1492 
-,brake . . . . 2613 
-, Chain . 4769 


8202 -, clutch . о 


. 1464 
. 1455 


- fond de .. 
-,patte de... 


. 2927 
-, cylinder stud 1476 
eye - and nut 


- pour deux ~ fastening .. 
vitesses 251.1 | -, fitting . . . . 462 
- - réparations 1262 | -, guide . . 2621 
- protectrice du -, hinge - for 
moteur 1454| steering swivel 821 
-, subdivision de „hub .... .1038 
1 - in the boss. 1633 
Boîtier de - Of the spring 93.4 
direction 2685 | -, pin . 4, 972 
- - moteur . 1464 | -, pivot... .. 257.2 
- inférieur de -reamed . 
carter 146.7 | -, rim - standing 
- supérieur de over the flush 1289 
carter 1466 | -, - - sticking out 
Boje, Anker- . 6382 1289 
ende- .6192|-,ring . . . .. 585.3 
Bola, cojinete de > ripping lo lock . 560.7 
-8 49.1 | -, saddle pillar 
=, - - -8 de doble clamp 
cubeta 485.1|-,screw .. 
-, cubo de cojinete |-,- - with head 
de -s 1 and nut 48.10 
— eje con cojinete  |- spring eye. . 957 
de 889 |-,- - with feather 
-, flotador de . 170.7 neck 989 





Bolt 


Bolt. spring - 
with grease 
lubrication 9838 
-,- - - square 
neck 989 
e . . . as 800.4 


-, valve plunger 
head 157.5 

- tappet head 157.6 
- - with feather. 444 


Bolzen, Andreh- 1594 
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Bomba de doble 

efecto 8975 
- - dos tubos 

telescópicos 897.4 
- - émbolo 232.2, 809.5 
- - - buzo. . . 8006 
-- engranaje . 8815 | - 
2784 


- - excéntrica . 282.1 
- - impulsión . 2325 
- - incendios . 27 
- - mando por 
fricción 2817 


-, Aug- - mit - - palanca . . 897.7 
Mutter 5852 | - - paletas. . . 2319 
-,Brems- ...2818|- - sentina . 585.7 
-, Bürsten- . . .8855|- - telescopio . 1839 
-, der Dreh: - ist ge - - vapor auto: 81 
ausgeschlagen 
-, Dre. se 821 | - lubrificadora 2709 
-, Feder- . . .. 984|- movida por el 
-, - - mit Fett- volante 397.6 
schmierung 985 | - paleta de. . 23110 


-- 

---- Vierkant 98.9 
-, Führungs- . 

-, Ketten- . 
-spanner- . . 287.8 


-, Klemm- - der 
Sattelstütze 485.8 
-, Kolben- . . . 1543 
— Kupplung». . 202.7 
-, Lager- . . . . 1492 
- Lenk- . 821, 2672 
- "mit Kopf und 
utter 48.10 |” 
-, Ring- - mit 
Holzschraube 


-, Schrauben- . 489 
45.1, 8004 
-, StôBel-. 


. 16748 
-, ‚ zweiseltig_ge- 
lagerter ugel: 


-, Zylindersteh- mr 
Bolzone . . . . 541 
Bomba aspirante 


- automövil . 29 
- centrifuga . . 981.8 
- con tubo tele- 
scópico 397.3 
— Cuerpo de la 231.6 
— dar á la. . . 1832 
- de aceite . 2709 
-- aire . . . . 8972 


--- accionada 
por el volante 
1344 

- - -, bocina con 


939 | - para agua de 


refrigeracion 231.3 


21|- - el combustible 
80 


- - neumätico . 397.1 
- - neumáticos 1336 


Boot, Bereisungs- 
- 4916 


> schlecht Kurs 5429 
= das - trimmen 
495.5 
‚ diagonal be- 
planktes Hr 
-, Dienst- . ... 
ei en ewicht . m 
-, elsenfest ge- 
bautes 6147 
-, Fähr- . 490.8 


-, Gebrauchs- . 490.6 
> gedecktes . + 6216 


ajüt- 92.1 
-, Gleit-. 5024, 616.10 
-, Hauptab- 
messungen 
des -es 496.1 
- Holz- . . . . 606.4 
- Inspektions- . 4916 
- Kajüt- . . . 52110 
-konstrukteur . 4884 
-konstruktion . 507.9 
~. kopflastiges . 490.9 
-kôrperver inde 
607.11 


= Kraft- e 0 0.0 489.4 
ee + ва | »löffelkeil- 
-, tubo flexible formiges 5022 
para 183.9 | -, Motor- . . . . 4804 
Bombe..... 5817 |-» -fischer- . . . 4914 
Bombe, bandagel333 | - = -last-. . . .. 4919 
-, poignée de -,-rettungs- . . 4918 | _ 
forme -e 4785:—-torpedo- . 491.10 
-, surface de - -Oberfläche, 
roulement-e 123.7 wasser- 


Bombeado, ilanta 
-a 1288 
-, puîio de forma 
-a 4785 
- superficie de 
rodamiento - a 
1987 
Bombero, auto- 
móvil para el 
transporte de 
-8 
Bombiert, -er 
Radreifen 1285 
Bombola da gas 581.7 
- - -, valvola della 


Bombona para 

rellenar 8282 
Bon allumage . 1904 
- marché. . . . 457.7 
Bonnet. . . .. 8685 
- catch 


- hinge . 868.6 
2|- rest . . . .. 8692 
- - - con acciona- - supporting 
miento mecá- ledge on dash- 


nico 1843 
---- pie. . .1887 
--- émbolo de 
184.1 
- - - para neumá- 
ticos 133.6 
- - Alimentación 
accionada por 
levas 809.3 | - 
- - - de caldera 
809.4 
- - bodega . 535.7 
- - Circulación 2314 
273.3 


board 8692 
- top...... 869.3 
Bonnet de course o 


Book, trial record 
439 


Boot, achter- 

lastiges 495.8 
, Aluminium- . 5194 

- ‚Bauart des -es 
507.9 
-bauer 
-bauerei . . . . 
> Bei. 


benetzte 4924 


-, offenes Kajüt- 
52111 
-, Personen- . . 4895 
- Renn- .... 489.8 
-rumpf . 507.10 
-, Schnell- . . 490.1 
- Schönwetter- Hu 
-schuppen . 


-. Setzen des -€8 5467 
-, Sport- . . . . 489.7 
- Stahl. ee ee 
- ~ steuerlastiges 4958 
tufen- .. . 6025 
- Touren- . . - 4899 
-, ‚Trainier- . 4909 
-, Trainings- . . 4909 
- Übungs . . . 4909 
> Unterwasser- 602.6 
-, Vergnügungs- 
489.6 
- Verkehrs- . . 490.7 
-, volles . . . . 6017 


Boot, chauffeur's 
-8 4456 
fur -8 . . . . 4467 
-, rubber -s . . 445.8 
- topping . . . 5029 
Booktopping” . 5029 
Boots-bank . 5914 
5 |-ducht ... . 62L1 
-eigentümer . . 4892 
-eigner 489.2 
-fender 531.7 
-inventar . . . 6813 
-haken . 581.6 
-kompaß . 686.5 
-motor..... 538.8 
-vorderteil . 5065 


Borde 


Boquilla . . 881.7 
- Cuenta-gotas 
reglable 2719 
- de acetileno . 382.2 
-- aire .... 
- - cable .. 34210 
- - hendidura 88210 
888.1 
- - lámpara . . 8848 
- - mariposa . 8882 
- - salida . . . 2047 
- para el combu- 
stible líquido 305.8 
- Swan, lámpara 


para 3852 
Borace . 4088 
Borax ..... 408.8 
Borax ..... 408.8 
Bord an Bord . 505.4 
-, Frei-. . . .. 508.7 
-hahn ..... 7 
-höhe . . . .. 4 
-schwelie 4522 
> Setz- oe ee 510.11 
-ventil. .... 687.7 
-wand ..... 511.7 
- -, eingezogeneb086 
Bord, à . . + 5064 


-- bord, venir 5478 
-, alle a Ls en fer 
cornière 8703 
- d'aile à fil mé- 
tallique de 
renfort 869.8 
- élévation du 500.3 
hors de . . . 5063 
- rabattu, aile à à 8702 
- rentrant . 508.6 
-, surface du.. 508.5 
-, tomber sur un 5484 
- virage de . . 5482 
- virer de - vers 
la droite 5483 
Borda, eleyación 
de la 5003 
- entrante . . . 6086 
-, placa de las 
-8 518.1 
-, Superficie de 
la 
-,tablazón de 
la 510.7 
Bordage 5115, 5118 
- about de -s . 5129 
-, boulonnage 
du 6188 
- couture de . 6126. 
- diagonal, ba- 
teau à 6133 
-, épaisseur des -s 
5115 
Bordare а giusta- 
posto 5125 
Borde ..... 8605 
- amortiguador, 
flotador con 171.1 
- de aleta con 
varilla metálica 
de refuerzo 3698 
- - la llanta. . 1076 
-, -3 de charnela 


8608 
- doblado, fondo 
con 217.8 
- metalico del 
estribo 3727 
- rebatido, aleta 
de -s -s 8702 


Bordé 

Bordé . . 5113, 6115 
- de pavois . . 5107 
- du pont . . 610.10 
- en tôles . . .Bll4 


- étanche, poser 
sur le pont un 61638 
-, plaque de . . 6181 

Bórdeln, ein Robr 

2972 


Bordereau de 
douane 4672 
Bordering . . 36618 
Bordillo . . . . 4522 
Bordo, a... . 6062 
-,- - a bordo . 5064 
-, altezza di . . 565.4 
-, dispensa di . 6975 
-, entre . . . . 5062 
-, fanale di. . . 6953 
-,fuori di . . . 5063 
-, inventario di 681.3 
- libero . . . . 5087 
> oltre 
- parete di 


505.3 

. 6117 

— virare di 5482 
Bordo, à 


. + 6054 
- con bardo, 
venir 5478 


-, el virar de. . 
-, virar de - & 

derecha 548.3 
Bordure 860.5, 2022 


- de garniture 8671 
- en drap . . . 8675 
- métallique du 
marchepied 8727 
Bore...... 8115 


- of boss . 584 
- - hub . 
. 176.7 


- - nozzle . . 
- out, to - - a 

shaft 479 

o... 408.10 

Bored-out shaft 478 

Borne .... . 2101 


-, chapeau pro- 
tecteur des -s 
- de fixation . 
DL ge 4524 
- - polaire . . + . 8225 
- tension aux -5 5083 
Borne . . 2101 
- de polo . . 8225 
- - su jeción . . 210.10 
-, sombrerete de 
protección 


ara -s 207.11 
-, tensión en los -8 
328. 


ee 


5482 | - -s automóviles 


22 | brújula para ri 


662 


Boss of screw 6402 
- - the wheel 
spokes let into 
the 1059 
= pressed-out . 108.7 
-, Wheel . . . . 583 
-, wooden - with 
iron bush pres- 
sed in 108.5 
Bosse d'ancre . 5828 
- l'enveloppe 
présente des -s 
126.7 
Botador . . . . 4111 
Botadura . . . 641.1 
Botar al agua . 5423 
Bote automóvil 489.4 
- -, Carrera de 
-8 -es 548.1 
= -, Constructor 
de -s -es 4884 
- -, industria de 
-s -es 4883 
- piloto de . 489.3 
-- propietario de 
489.2 
- - sin cubierta 520.1 


- auxiliar remol- 
* cado 4905 
86.5 | _ 
-, calzos para la 
construcción 
de un 
-, cobertizo de 
abrigar -s 4891 
- con camarote 


621.10 
-, constructor 
e -s 4885 
- Cubierto con 
camarote 522.1 
- de carreras . 489.8 
- - deporte . . 489.7 
-- entrenamiento 
4909 
- - excursión . 4899 
- - gran velo- 
cidad 4901 
- - inspección . 491.6 
- - paseo .. . 4899 
- - recreo . . . 4896 
- - salvamento 
automóvil 491.8 
- - servicio . . 490.8 
4915 
- del capitàn del 
puerto 491.8 


3|- descubierto con 


Borrasca . . . 6849 camarote 521.11 
Borrowed barrel - el subir y des- 
995.2 cender del - 
- cask..... 2952 sobre las olas 
Borsa da utensili 546.7 
8743 | - en forma de 
- in cuoio per radas 502.5 
giunto carda- - hidroplano 616.10 
nico 2404 | -, inventario del 
- per telaio . 485.10 531.3 
Borsetta pei ferri - ligero . . . . 490. 
-, motor de . . 5868 
Borte ..... 72|- para aguas 
Boss . . 10210, 4016 tranquilas 544.11 
-, bolt in the. .1083|- - viajeros . . 4895 
-. bore of . . . 684|- salvavidas auto- 
-, flange of the 1081 móvil 4918 


8826 
.1 | Bottine de chant. 


Bote sin cubierta 
con camarote 
691.11 
-, tinglado de 
abrigar -s 489.1 
- -transborda- 


dor 490.8 
Boteavis. . . . 4905 


Botella de gas 
26, 6817 
Botina de abrigo 


-,-8 de conductor 


Botola..... 
Botôn de conmu- 
tador 2085 
- - Correa . . 280.10 
- - interruptor 2085 
- - una manivela 
frontal 161.1 
-, polaina de -es 


Botte data in 
prestito 285.2 

- di benzina . . 2049 

- imprestata . + 2952 

Bottiglia da gas 

, 581.7 


feur 1156 
- fourée .... 
Bottle, gas * 8826 
‚iron - for gas 
under high 
pressure 5817 
-, steel - for gas 
under high 
pressure 58L7 
Bottom ... .bl 


Bouillonner 


Bouchon de 
charge 8415 
- - contact . . 3413 
8414, 386.1 
- - radiateur . 2278 
- - rem lissage 
á calotte de 
sûreté 995.8 
- en Caoutchouc 
8242 
- fileté de rem- 
plissage 271.6, 290.7 
- - - vidange 
d'huile 148.2 
- fusible 3084, 3425 
- fusible à. . . 8424 
- obturateur pour 
réparation de 
bandage creux 


- porte-bougie 2124 
-, réparer une per- 
foration au mo- 
en d'un - en 
orme de cham- 

pignon 1823 

Boucle . 4485, 6162 
- cheville à - avec 

vis à bois 635.3 

- de hissage . . 5354 

-, guêtre à -s . 4447 

Boudin, ressort a 55.8 


— 


sos... 869.4 


Bouée d'ancre . 5832 
- de virage . . 5492 


Le | Bougie à étincelle 


- bearing of double 214.1 
_“Pring at - allumage par 1875 
ar . + + 6162 | -,- - magnéto et 
fou ng of the 515.11 1 
-, heating the .1854|- avec électrode 
- offioatchamber bague et 
1702 disque 2145 
-, touching . 5489|- - - en forme 
Bottone cavo d'étoile 2142 
della manovella |-, courteircuiteur 
1512 de 2147 


- del commuta- 
tore 208.5 
- della mano- 
vella 1611 
- - molla .. 

-, gambale a = 1453 
Bouchain . . . 4986 
-, acculement con- 
sidérable d’un 
499.1 
. 4989 
. 4988 


“= d'un о @ 
- arrondi .. 
- pointu . . . . 4987 
—, serre de . . . 510.3 
Bouche de charge- 

ment 
- - manche à 

vent 523,2 
Bouché, silen- 

cieux 2175 
Boucher les cou- 

tures 5148 
- - trous au 

mastic 884.10 

-, mastic pour . 1954 
Bouchon. . . . 1414 
- conique à vis 3024 
- d'amiante . 198.10 


- d'allumage avec 
électrode à hé- 
misphérique 2146 

- - Canal de la 1423 

- - douille pro- 
“tectrice pour 

-8 - 2156 
- - encrassement 
d'une - - par 
la suie 2155 
-- ouverture 
our le passage 
P del la 1424 

- - tube de la. 1423 

- de paraffine . SITA 

- - stéarine . 

- en mica . : 2189 

-- porcelaine . 2188 

- filetage de la 1425 

— lanterne à. . 877 

-, partie filetée 
de la 1425 

- pour tampon 
d' allumage . 2127 

Bouillir, l'eau de 
refroidisse- 
ment bout . 2282 

Bouillonner . . 32811 


Boule 


Boule du régu- 
lateur 1583 
-, flotteur à . . 1707 
_ lampe forme 3853 
Boulon . .439, 4310 
- à goutte de suif 443 
- avec rotule à 
double loge- 
ment 
- d’attache sur 
le cylindre 
de fixation . 
- - sur le cy- 
lindre 
- frein. . .. 
- - jante dé- 
passant 
- - sorti. 
- mécanique 
- palier . .. 
- ressort à 
carré 
----ergot . 
- - tendeur de 
chaîne 
- du support de 
a selle 
- prisonnier. . 
-un- de la 
téte de bielle 
est brisé 
Boulonnage du 
bordage 


268.2 
1476 
445 


426.3 


618.8 
Bourrage 213.7 
-, boîte a 9185, 812.3 
-, matières pour 4110 | - 
Bourrelet de dé- 
fence 5112 
-, le- del'enve- 
loppe s’est 
déchiré 
Boussole. . . . 5761 
- de canot. . . 5865 
Bout extérieur 
de l'arbre 589.6 
Bouteille à gaz 3826 
581.7 
- support de -s 5824 
Bouterolle á 
emmancher 473 
-,contre-.... 474 
Bouton d'arbre- 
manivelle 1511 


1273 


663 
Bow, wave . 4928 | Bozzello del 
-, With lean . . 5015 timone 5804 
Bowdenbremse 481.7 | Braccialuola . 367.7 


-kabel . 4818 
Bowden brake 4817 
- cable . . . . 4818 
Bowden, frein 4817 
-, transmission 
flexible de 4818 
Bowden, freno 4817 
Bowden, freno - 
a trasmissione 
flessibile 4817 
-, trasmissione 
flessibile 4818 
Bowden, trans 
misiôn flexi- 
ble de 4818 
2 | Box, accumula- 
tor 8198 
-, battery 


... 8813 
-, cellulcia. . 8287 
- clamps. . . . 4005 
-, compound - 
construction 6045 
- condenser. . 2063 
-, ebonite - for 
accumulator 3202 
- exhaust . . . 2159 
-,- - with radial 
inlet and ex- 
haust 2185 
- for steering 
gear 2635 
- Lose ..... 9426 
ear... 2424, 2455 
ard rubber 8286 


-, hose co... A 
„ice...... 
=- fiyi ng 
7 machine 594.8 
- - wings... 
147.4 
-, protecting - 
for spark 
— radiator . . . 2261 
- spanner . . . 4062 
ed 4 
-, Step arranged 


- kite su... 

> mud oe eee 
plug 9168 | - 

- -, short elbow- 
as tool 8782 


- d'interrupteur 2085 | -, stuffing 2185, 8123 
- de commuta- - switch. . 8411 
teur 208.5 -,t0 . . . . . . 48 
- - manivelle ¡tool . . . .. 8744 
creux 1512 |-,- - with re- 
- - - évidé . . 1512 movable 
-, guétre à -s . 4453 trays 3745 
Bow .. 6056, 5612 | -, - - - shaped 
- and buttock recesses for 
lines 500.4 tools 8746 
- Clipper built 5043 | Boxing .. 464.7 
- fender. . . . 5318| Boya de ancla 5332 
-, fined away at - - Virada . 549.2 
the 6015 | Boyau à gaz . 8824 
-, fineness of -, Caisse pour les 
the 5011 -x 4184 
- frame . . 4984 | - de gonflement 
-, lifting at the 495.6 58 
- "line, fineness - - raccordement 
of the - -s 501.1 582.3 
--, shat fie - en caoutchouc 
e - -s 5014 882.3 
- rib . . 4984 | - pour valves . 1195 
- rudder. . 563.6 | -, raccord de -x 4182 
-, sharpness of Boza de ancla 5328 
the 5011! Bozzello . . . . 5345 


Bracciale . . . 850.8 
Braccio cavo di 
ghisa 1456 
- d'innesto . . 2922 
- del differenziale 
951.6 
- della base . . 1465 
- - manovella . 1513 
- - - fresato . . 1616 
- dileva, freno a 2802 
- diritto della 
manovella 1514 
- inclinato della 
manovella 1515 
Bracciuolo di 
baglio 619.1 
-,lamiera di. 518.0 
Brace 404.1 


— ratchet . 
Bracket, angle - 
riveted on 295.6 

-, bearing . . . 3372 
-, crank axle . 4761 
4846 

- engine. . . . 771 

-, forked head- 

light 8842 


. 8842 
-, front spri . 746 
-, , hinged ra 
rod 2885 
-, hollow cast . 
-, horn attach- 
ment 3885 
„lamp..... 384.1 
-, motor mounted 
in front of the 
crank axle 4782 
— ти guard . 8717 
- platform step 
-8 connected 
by tie rod 8724 
‚rear spring . 747 
-, spring . 745, 2125 
„step ..... 87 
-, Stern 
- supporting 
-,--on crank 
chamber 1455 
Braid rope .. 5569 
Braided line 
- tubing for 
speaking tubes 
892.7 


-, - lamp. 


- wire 
Braized, sleeve 

- on 73.10 
Brake. . 276.8, ao 


- acting on the” 
felloe 2774 
- - - - inside of 
the drum 2771 
- - - - outside of 
the drum 2769 


----rim . ТА 
- adjustment . 2788 
- - screw . . . 2812 
-, back pedalling 
803 
-,- Wheel . . Er 
-,- - band. . . 4811 
-,- - rim . 4816 
- band . 2794 
-- so ee e » ‚ 279.6 


Brake 


Brake band, leather- 
ing of "the 279.7 
- -, lining of the 279.7 
- band - on the 
differential 


shaft 277.7 
- block . 280.3 
-- 
- ey cast iron 
> E 280. 


7 
- - holder... 863 
-- interchan e- 
e 2804 
. 280.5 
. 2805 


-- rigid . 
- -, stiff e ... 
- -S, to change 
the 490.1 
- bolt ..... 13 
- Bowden... 
„cable . . . . 2844 
- carrier . 
- "cheek ... + 2803 


~-grey cast iron 
” 280 


- -, interchange- 
able 280.4 
- -,lining for the 


- - with adjust- 
ment screw 2823 
-, Clutch . . 2782 
- compensating 
device 2888 
. . 2614 


- - lever 
— Cone 
- cross lever 
- disc ..... 
-, distance travel. 
led after ap- 
plication of -s 275.9 
- drum . 2783, 4813 
„d namometer 679 
- eddy current 682 
excursion . . 3564 
-, expanding wedge 


-, externally act- 

ing 2769 
-, foot 68 
-, front wheel 

band 480.4 

-,- - tyre . . . 4805 
- gear,to tighten 

the 420.11 
-, hand 


se... 276.7 
- handlever . . 2828 
- hoop..... 279 
- internal back 
wheel 277.5 
-, internally 
acting 2771 
-, leather lining 
of band 4812 
- lever. . . . . 2795 
- lever, double 
action 2814 
- lining . . . . 2806 
- motor 
- neutral posi- 
tion of 278.7 
-, on position of 
the 278.8 


- - the differential 
shaft 277.6 
- - - secondary 
shaft 278.1 
- - - transmis- 
sion shaft 277.8 








664 


Brake Bremsen 
Brake, outing . 8564 | Braquage, angle Break over, to, sea |Brems-protokoll 691 
- pad holder . 480.6 de 827, 2659 - ing - - ein - - auf- 
- pedal »882| Bras creux en -, spring to . 2123 nehmen 68.10 
- rim ..... 4814 fonte 145.6 | -, to, a big end -rückzugfeder . 2849 
- rubber. . . .4809|- d'embrayage 2922 bolt is broken 4263 | -scheibe . . . . 2783 
- shoe . . . . . 480.7| - d'enveloppe . 1455 | -.-, the live axle - -, Wasserge- 
- spring . . 4821 | - d'un fauteuil - 8506 | casing is broken kúhlte 2784 
-, strap manipu- - de boîte . . . 1455 4252 | -schlüssel . . . 2821 
lated rim. . 48L6 | - de carter . .1455|-,-,- spark -s . 2112| -schuh . + 480.7 
-, pneumatic tyre Brasage invisible Breakage of a -spindel . . 2827 
28 475.8 wheel 4245 | -station . . . . 674 
- power . . . . 276.7| Braser . . . . . 4071 | - - the axle . 8611|-stellung . 9788, 839.4 
rony . . 678! Brass ..... 89.7 | Breaker . 5469, 545.10 | -strecke . . . . 9759 
railway . . + - 8818 | -, bearing . . . 1494 Breaking, maxi- -triger..... 
- release spring - cased conduit mum - load 803 | -tritt. . . . . . 2892 
2 11 spark at . . . 1898 -trommel 2783, 4813 
~ rim ss... 3114 | - casting . . . 895 | Breakwater . . 5046 -wasserbehälter 2942 
rods . . . . . 288.7 | _ hard-drawn . 405 | Breast drill bit 4041|-weg. . © . . . 2759 
- screw Spindle 2827 | laquered. . . 8543 | Brech-see . -welle . . . . . 2889 
- .. - 9895 | - lining . 9808 -stange . . . . 4112 |-widerstand . 889.10 
- ~ shaft! ‘111889 -, oil box for -es Brechen, die Kar- -winkelstück. . 480s 
-, side friction . 280.1 14 danbrúcke ist -Zaum ..... 678 
-, spoon +. + -Bl9l_ red ..... 899 gebrochen 4952 |-zeit . . . . . . 2761 
- stra . . -Y798|- rolled . . . . 404| - eine Pleuelkopt- -zeugnis . . . . 692 
- tension rod - 2642 - section . 403 schraube ist -Zugstange. . . 2842 
- test ... ~ sheet des. 402 ebrochen 4263| Bremse. . . . . 2763 
- - certificate . 602 Brasseur camion Brecher . . . . 5459| -, Außen-. . 2769 
- - dynamo for 67.10 "de 861.1 | Breeches, knee 4462 | -, ,Backen- . . . 2801 
- - sheet. . . . 691| Brassière . 8672 Breeze . + +. + .5475|-,Band- .... 2794 
- -,to - - the Brasure 4091 > light . + . „0842 | - Bowden-. . . 4817 
motor 673 Brasure scio” ~slight . . . 583.2 | -, @е- anziehen 2765 
- -, - give a - - eines Auto- Breitbrenner, -,- - friBt . . . 2793 
certificate 693 mobils 460.5 Laterne mit 3785 | -, - - gleitet . . 2792 
- -,- make a re- Brause 4187 | Breite, größte . 496.5 | -, - - lösen. . . 2766 
port on a 68.10 B t vtt" 4071 | ^ Sitz- - für die -,- -n nach- 
> the- is acting 2794 rado. Kr ing 176m Person 8572 ziehen 420.11 
- - - grippi пт — — insi ide n -, Zahn- 523/-,- - rutscht. . 2792 
=,--- - Selzing . 37 Bros ~~ outside -ing бл | Brems-abnützung -, Rett: I - 2701 
- - - slipping 279.2 > erential- . 2776 
Сю . . 2754 Brazed frame y ‘768 ~anzugetellung 2788|-, -band- . . . 277.7 
-.- apply the .2 razing furnace -arbeit. . . . . 2762!-, Eisenbahn-. . 2816 
-,- release the 2768 1a 100, | -attest . . . . . 692 | -, Felgen- . 277.4, 4814 
- toggle . . . .9821|7 Solder . . . . 4092 | _ _ ein - aus- -Fub-..... 2768 
> ..... 28110 Brazo . . . .. 8141 stellen 693|-,Getriebe-. . . 2781 
- tyre . . . .. 9773 |-, cinta para apo- |-ausgleich . .2888|-,Hand- . . . . 9767 
-, V-groove . . 2818 yar el 367.7 urch Wage- - Hinterrad. 2772 
- water .. 684 | - de embrague 2922 balken 2845 |-,-band- . . 4811 
-,- cooled . 2784 | - - fijación de la -backe. . . . -2803|-,-felgen- . . . 4816 
- - tank .. 42 caja 145.5 | - -, auswechsel- -,-innen-. . . . 2775 
-, wear of . . .2785|- - fundición bare 2804 | -, Innen- . . . . 2771 
- with bell crank hueco 145.6 | - -, biegungs- - Kegel- . . . . 9817 
lever 9802 | - - la manivela 1613 rele 280.5 | -, Keïl- . . . . . 
-, work done by - - - - fresado 1516 | - -, die -n aus- -,-nuten-. . . . 2818 
the -s 2762 | - - suspensión wechseln 420.12 | -, Klotz- . . . . 2815 
Braking by means del motor 771|- - mit Nach- -, Knebel- . . 281.10 
of a fan 683|- - - - resorte. 2125|  stellschraube 2823 | -, Kniehebel-. . 2802 
- - - - air vanes683 | - - un asiento . 850.6 | -backen-anschla -, Kupplungs- . 2782 
- couple, moment |- del árbol 809 | -, Lederbelag der 
of the 2758! cigüeñal 1513| - - halter . . . 863 Band- 4812 
-, electric 684, - derecho de la -band ..... 9.6 | -, Lóffel- . . . . 
- period of . - 10: manivela 1614 - - belag . . .279.7|-, Nachziehen der 
- position . . . 339. ! - - del árbo -bock ..... 7.6 27 
- resistance . 389.10 cigüeñal 1514 | -bolzen 1.3 | -, Reifen-. . . . 2773 
-, short circuit 3395 | - fresado del -dynamo. . . 6710|- , Riemenfelgen-4816 
Bramante . . .4113] árbol cigüeñal |-dynamometer 6879| - Rücktritt- . . 4803 
Brancal . . 3595; —. 1b16|-feder . . . . . 4821 -, Ruhestellung 
- transversal . 369. | - inclinado de -futter..... 2806 der 278.7 
Brancard . 359.5 la manivela 1515 |-gestánge . . .2887|-, Schlüssel. . 28110 
— inférieur. . . 8696 | - oblicuo del _ -gummi, . . . . 4809 | -, Schrauben-. . 2825 
- longitudinal . 369.7 árbol cigüenal -hebel . . 2795 | -,Seil- . . . . . 
- transversal . 859.8 161.5 | - -, Hand- 2898, 4782 $ indel- . . . 2825 
Branche, bec à Brazola . . . .b168|-knebel . . . . 9821 orderrad-band- 
deux -s 8833 | Breadth, maxi- -kraft ..... 276.7 4804 
- bois de .. . 1066 mum 4965 | - moment ...2768|-,-reifen-. . . . 4805 
~, goupille à deux Break . . 354.10, 4265 | -nachstell- -, Vorgelege-. . 2718 
-3 602|- down ... . 4882 schraube 2812 | -, Wasser- . . . 684 
Brandung . . 545.10 | -, electrically -nachstellung 2788| - , Wirbelstrom- 682 
Branque, contra- actuated 9132 | -реда!..... 2882 Bremsen o... 
- mechanical .2113|-probe .... 67.7|-kreuz . . . . . 8814 


Bremsung 


Bremsung durch 
Windflügel 683 
-, elektrische . . 681 
-, KurzschluB- . 8895 
Brenn-dauer . . 8766 
-geschwindigkeit16,3 
-material ... DIA 
A 


-stoff. . . . .. 
j 805.8 
1768 


- -düse 
- -einspritzun 
in verteilter 
168.1 


- > fe 


- -menge pro 
Pferdekraft- 
stunde 806.3 
- „bumpe ... 
- -ventil in der 
Düse 1 
- -verbrauch . 245 
- -vorwärmer 184.10 


Brennbar, -es 
Gas 
-, -€8 Gasgemisch 


Brennen. die 
upplun 

PP breant 288.9 
- Nach “es ооо 164 
Brenner . 1984, 8063 


-, Azetylen-. . . 
-, Blau-. .... 1 
-, Bunsen- . . . 1989 


-, den - anzúnden 
805.7 
-düse. ..... 198.7 
-, Gabel- . 888.3 
-lampe и.о 1929 
-nadel . 888.6 
-nippel. . . .. 881.7 
-, Petroleum-. . 8064 
-reiniger . 888.5 
-, Schlitz- 882.10 
-schlitz . . . .1928 
-, Schmetterlings- 
-, Schnitt. . . 882.10 
—, Speckstein- . 8884 
-, Zweiloch- . . 888.1 
„12 .,... 878.7 
Brett ..... 846.2 
-, Boden- . 859.9 


-, Klemmen- . . 8884 
-, Spritz-. . . . 868.5 
y Tritt- e 858.6 
Brevet, accorder 
un 608 
-, adresser une 
demande de - 
d'invention 59.6 
-, agent de -s . 603 
—, - еп -8 
-, bureau officiel 
des -s 604 
- d'invention 
- de pilote. . . 589.4 
-, description d'un 


85 Brevetto. . . . 
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Brevet. taxe pour 
demande de 598 
-- - brevet 
obtenu 59.9 
Breveté, couleur 
-e pour caréne 
de bateaux 615.9 
-, procedé de 
réparation 1821 
Breveter, faire - 
une invention 59.7 
Brevettare, fare - 
una invenzione 


a 
Brevettato, ancora 
6824 


-8 
-, colore - per 
fondi di nave 5159 


-, procedimento - 
di rappezzatura 
1821 


59.3 
- accordare un 60.5 
-, domandare il - 
d'invenzione 59.8 

> estero ооо 60. 
— legge sul -i d'in- 
venzione 69.10 


Bride, arbre à 
47.12, 246.8 
- d'accouplement 


4 
. 176.3 
. 147.3 
. 147.3 
. 147.3 


- d'ajutage 
- d'enveloppe 
- de boîte . . 
--Carter.. 
- - gicleur . 176.3 
- - raccord . . 1754 
- - raccordement 
2164 
- - ressort . 80.3, 921 


- - - formant palier 
924 


- - soupape . . 6614 
- - vilebrequin 1502 
- disque à. . . 248,3 
- fond А... . 2178 
-, rais logés entre 
les -s du moyeu 
1 


—, serrer à bloc 
les -s 922 


5 | - triangulaire . 8712 


Bridge. . 2044, 464.1 
-, conducting 202.7, 


7 | Bridas del cubo, - de popa . . . 5082 
-, droit résultant rayos encajados |- fresca . . . . 5844 
de 601 en las 1059| - ligera . . . 588.12 
-, droits de . 699 | Bride, Feder- . 921 | Brisant 645.10 
- étranger. . . 605 | Bride à emboite- Brise . . . .. 647.5 
- législation des ment 297.1 | -, achterliche . 5082 
-8 59.10 | -, accouplement rise ..... 6475 

-, litige en matière ar -s 2874 | - arrière. . . . 
e -в 602 | -, accoupler les -s |-, bonne . 5844, 584.5 
-, spécification 2874 | -, jolie . . . . . 584.2 
d'un 60.7 |-,- par -8 . . .2876|- -lames . . . . 5046 


Bronzo 


Brise, légère 
— petite ... 
- -vent, glace 
Brisé, essieu . . 
Briser, le palier 
À roulement 
à billes est -é 872 
- la pièce de liai- 
son du cardan 
est -ée 4252 
-, un boulon de 
la téte de bielle 
est -é 4283 
Brocca per acido 
8282 


. 688.12 
. 584.1 
. 8884 

87.1 


Brocha de sacu- 
dir el polvo 4222 
Broche de ver- 
rou 2583 
-raisa ... .1066 
- transversale . 1208 
Broiding . . . 8872 
Broken axle. . 87.1 
- Stream lines 6127 
-, the ball bear- 
ing is 872 
Bronce .... 


89.10 
-, litigio di .. 602 2028 | - cojinete de . 1487 
-, tassa di-depo- -— fire ..... 8046 | - de aluminio. 418 
sito di un 509|- of valve . . .5614|- - - pintura de 

-, ufficio di -i . 604|-,road..... 454.1 2 
Brewer's dray . 8611 | Bridle, spring. 921|- - cañón . . . 8912 
-lorry..... 861.1 | Brillant à finir 8666 | - especial . . . 401 
Brezza . . 5475, 5844|-,cuir . . . . . 8708 | - fosforoso . 89.11 
- da poppa . . 5082 | Brille, Damen- 4478 | - rojo . . . . . 89.0 
Brezzone . . . 5845 | -, die - aufsetzen Bronceado . 885.10 
Brida, acoplamien- 4481 | Broncear . . . 8659 
to por -s 2874 | - mit Gesichts Bronzage . . 885.10 
-, acoplar las -s 2876 maske 447.7 | Bronzare . 865.9 
-,- рог -8 . . . 2876) - - Glimmer- Bronzatura . 865.10 
-, apretar las -s 922 scheiben 4475 | Bronze. . ... 89.10 
-, árbol con . . 2463 | - - Zelluloid- -, Aluminium- . 418 
- de acoplamiento 8 bi helben HT 4284 

D.) — С. Ze eee - 
- - ballesta for- - Schutz- . . . 4472 72 vor hütz- : dre 
mando soporte |-Sport- . . . 44610 - Phosphor- . . 89.11 
924 |- Vierglas- . . 484 | она . . ; ; 401 
- - enchufe . . 297.1 | -, zusammen- Bronze. .... 10 
- - la caja ..о 147.3 klappbare 447.1 -, aluminium . 418 
- - resorte. . . 923|Brilliancy, candle |. phosphor . .8911 
- - sopapo . . . 6814 power 876.10 | _, red - “metal” 899 
- - soporte. . 199.11 | Brin conducteur steel . . . .. 401 
- - unión 1754, 2168 de la courroie to LL... 8659 
- del árbol ci- 285.1 | Bronze 89.10 
úeñal 1502 | Bring, to - a mo- - à canons. . . 8912 
- - eje cigüeñal 1502 tor up to its -alliare de et — 
- - inyector . . 1753 maximum out- , 5 d'acier 401 
- - resorte . 80.5, 92.1 put 089 

- - tubito : . . 1753|-,- - business . 4613 | -» Coussinet de. 1487 
-, disco de . . . 2485 | Bringen, einen - d'aluminium. 418 
-eje de... .4712| Motor auf - teinte de .4284 
3|-, fijación рог. 967| Höchstleistung |- Phosphoreux 89.1 
- triangular . . 8712 689 | - оне. on. 999 
-,uniôn рог. . 9%,7|Bris ...... 4265 | - spécial. . . . 401 
-, unir las hojas - de ressort . . 986| Bronzer . . . . 8669 
del resorte con |-- roue . . . .102s|Bronzieren . . 8659 
la 964 | Brisa ..... 5475 | Bronzierung 865.10 


Bronzina 
appoggio 823 


Bronzing . . 865.10 
Bronzo . + . 89.10 
--acciaio . . . 401 


- -alluminio . . 418 
-, cuscinetto di 1487 
- d'alluminio . 4284 
- da cannoni . 89.12 
- fosforoso . . 89.11 
= rosso. .... 89.9 


Brosse 
Brosse . . . . . er 
- à pneus . . . 422 


- en fil d'acier 4285 
- pour Chaines 4228 


- - coussins . . 4225 
Brosser les cous- 
sins 429.1 
Brouillard . . . 1626 
- signal de . . 5289 
-, trompe de. 528.0 
Bruch . 
-. Achs- . 8641, 1951 
-belastung . . . 803 
-, Feder-. 986 
-festigkeit . . 6548 
last . . . . .. 803 | - 
-, Rad- . . 1025, 4246 


-, Rahmen- 77.11, 4243 
Bruciare . 73 
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Brush, fixed . . 3351 
- for the tyres 4227 
— motor street 862.7 
-,radial . . 


-, scrubbing . . 6862 
-, solid . | 88411 
-, the -es are 

sparking 385.8 
-, to - down the 
cushions and 
seats 499.1 

„wire ..... 4985 
Brushholder . . 8853 
-, carbon . 8854 
- pin ..... 886.5 

segment . . . 336.6 
- support . . . 886.7 
Brusque, 


décharge 829.11 


_, l'innesto brucia Brust-bohrer . 404.1 
2889 | -leier . . . . . 404.1 
Bruciato. gas . 9174 | Brut, dépôt de 
-, residui del matiéres -es 629 в 
as -i 125 |-, huile -e . . . 248 | В 
Bruciatore . . 3063| -, magasin de 
- а petrolio . . 8054 matiéres -es 629 


-, accendere il. 305.7 
Brücke .... 


-, Bürsten- . . . 8856 
-, Feuer- . ... 
-, Hinterachs- . 852 
2415 
-, -gabel- . . 476.6 
—, Straßen- . + 454.1 
-, Stromführungs- 
202.7 
-, Zahnrad- . 3417 
-, Zünder- . . . 2129 
Bruit d'échappe- 
ment 216.9 
- de chaîne . . 287.6 
Brújula . . . . 5761 
- para botes. . 5365 
Brúlé, gaz 82, 2171 
-, résidus de 
gaz -s 125 
Brüler . . . .. 73 
-, 'accouplement 
brúle 2869 
-, l'embrayage 
brüle 2869 
Bruleur“ 192.8, 1929 
Brúleur . 1928, 192.9 
1985, 5053, 878.6 
- à pétrole. . 305.4 
-, ajutage de .1987 
-, allumage par 1925 
-, allumer le. . 806.7 
- de Bunsen. . 1939 
—, fente de . . . 1988 


„Bruleurs® , accen- 
sione a 192.7 
Brüleurs, allu- 
mage par 192.7 
Bruma, bocina de 


528.10 
-, señal de. . . 5289 
Brunnen, 
Schrauben- 539.8 
Brusco, des- 


carga -a 329.11 
Brush 865.11 
-, adj ustable . . 8852 
- block ... 88411 
- carbon 2014, 88410 
-, Chain . . 4228 
-, chair 4225 
- cylinder . . . 4282 


-,dusting . . . 4222 


-, matériaux -s 847 
= naphte . 2 


-, pétrole LL 247 
-, poids .. 225 
Bruto, materias 

-as 347 


-, nafta -a . . . 258 
-,aceite . . . . 248 
-, depósito de 
materias -as 629 
— peso 225 
-, petróleo . . . 247 
Bubble, gas . . 329.1 
Buch, Touren- . 4395 
Buchenholz . . 8465 
Bucherellato 
tubo 2183 
Büchse, Achs- . 829 
-, Einfúhrunge- 2102 
= ~ exzentrische 
Lager- 263.4 
-, Feder-.... 965 
- Fett-- mit Feder- 
sicherung 2693 


> Gleitlager- . 831 
-, Karbid- . 9816 
-, Lauf- . 8210 
-,8chmier-. . . 2692 
-, Stahlgußnabe 
mit eingepreß. 
ter - 


-, Stauffer- 93.7, Due 
-, Stopf- 2135, 3123 
Bucht, Balken- 5041 
Bucket . 418.8, 535.8 
-, CANVAS - with 
outlet valve 


in bottom 3982 
-, collapsible . 898.1 
-,- Canvas. . . 3979| 
-, folding 898.1 
- pump 309.5 
- sand . . . .. 419.1 


- wheel pump . 2819 
Buckle, spring 921 
-; to 821. 
-—-.-ing . . .. 
-,-,-ing of the 
frame 77.0 


tighten u 
OTT Ihe 922 
Buckled plates 829.7 | - 


Bucle, cubierta 
antideslizante 
e -s 1171 
Buco, coperchio 
del - d'accesso 
147.8 
- d'accesso . 1474 
- di timoniera 5809 
Buée, le verre se 
couvre de 4486 
5849 


Bufera. . . .. 
Buffer . . . .. 1004 
Buffer 608.10 
air... .... 182.3 
- battery . 8811 
> india-rubber 100.6 
- spring . 1005 
Buffet ..... 5975 
Bug... . 506.6, 5512 
-fender .. 
-steuer . 563.6 
-welle uu 4923 
ügel, Druck- . 175.1 
Sicherung durch 
96.7 
-, Stromleitungs- 
-, Trag- . 875.8 
- Ventil-. . 66144 
-verschluB . . 17412 
Bugle horn . 88710 
Bugliolo . . . . 580.8 
Build of hull, 
conditions for 
549.1 
— to - Up a 
spring 96.4 


Builder, boat . 488.5 
-,carriage . . . 64. 
„coach . 644, 845.3 
Building, coach 345.1 
- Of motor cars 66.7 
Built-in timber 509.4 
Bujía, aparato 
para poner la 
- en circuito 
corto 214.7 
- con electrodo 
de anillo y 
disco 2145 
- - - en forma de 
estrella 2142 
- - - semi-esférico 


- de doble chispa 
2141 


086 | _ - encendido, 
orificio para la 
149.4 
- - -,tubo pro- 
tector para 215.6 
- - mica... . 2139 
-- porcelana . 218.8 
-, encendido por 1875 
- - magneto y 1878 | - 
-, farol de .. . 8777 
-, formación de 
un deposito 
de hollin sobre 
а 215.5 |- 
- para tapôn Me 
encendido 2127 
-, parte roscada 
de la 1425 
Bulb, horn . 8871 
-, round ... + 8863 
-, rubber . 8872, 892.9 
section tyre . 1988 


Bureau 


Bulbous section 


tyre 1 
Bulkhead, colli- 
sion 516.10 
-, transverse . . 6169 
-, water tight . 617.1 
Bulle d'air, ni- 
veau à 3962, 410.7 
- de gaz... . 5291 
Bulleye . . . . 5286 
Bullone d'avvia- 
mento 1594 
- del freno 
- - giunto . 
-- sopporto . 
- della molla . 984 
- - palmola . . 157.6 
- di guida. . . 2621 
- - unione del 
Fe te 485.8 
-, un ella testa 


biella e 
rotto 426.3 
Bull's eye . . . 5286 


Bulwark... . 5107 
Bump ..... 874 
-, to, the car 

bumps 875 


Bumping action 87.6 
Bündel, Kraft- 
linien- 1979 
-,Rohr- . . . . 2968 
Bundle of lines 
of force 1979 


Bunk ..... 526.2 


Bunsen, becco 
di 193.9 
Bunsenbrenner 1989 


4 | Bunsen, brûleur 


de 1989 
Bunsen burner 1989 
Bunsen, que- 
mador de 1989 
Buoy, anchor . 5882 
„life .... ‘635.10 
-, turning . . . 5492 
Buoyancy . . . 4974 
-, centre of . 4941 
- coefficient of 
the auxiliary 
balloon 5714 
-, flying machine 
with gas cham- 
ber to main- 
tain 5976 
-, reserve . . 4977 
-, the gas looses 
its 583.7 
Buque, grada de 
construcción o 
e -s 4888 
89 | Burbuja de aire, 
nivel de 8952 
gas... . . 8291 
-, fundición con 
-8 
Bureau, Be- 
rechnungs- 609 
-, Betriebs- . .. 608 
, Kalkulations- 809 
-, , Konstruktions- 674 
Bureau d'ex- 
ploitation 60.8 
- de calcul . . 609 
- - construction 574 
- - -,Chef du . 677 
- - -етрюуё du 


75 


Bureau 


Bureau de douane 
466.6 


- - la douane . 4668 
- employé du - 
de projets 575 
- officiel des 
brevets 604 
Burell, bandage 1173 
Burell, bandaje 117.3 
Burette . 705 
- á bec démon- 
table 270.7 
. 2708 |-, 
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Burner, stestite 8884 


ti ht th 1 
u e 


-, two hole... ses 
Burning, after- 1 
- capac ty 
Burnt gas ... 
Burr...... 
Burrasca 
Burst, the cover 
has 1975 


Cable 


Bus forsuburban Bussola . . . . 5761 
and country ‚- d'innesto . . 2888 
service 8551,- per barcaccia 5965 


7|--town service 8653 - - canotto 


. Ar Busta per le carte ns 
7 pografiche 

2|But ...... 488.7 

Butée + + - 824,5892 
IL - essieu avec pa- 
lier porteur et 

de - combinés 844 

4612! > Palier de 824, 5892 


— hotel . 
64 |> motor . 
-, open 
- with luggage 
ca ng capa- 
ny Ets 856.1 
Busca de clien- 





- plate ....2068|-t0 ...... 278 | _ _ >- - - à billes 5894 
Búrgee ... » 529.7 > ine altitude compradores | no... canne- 
-,to fly the club 5547 | Buse d'air 8055 lures 48.11 
529.5 | -,-,-ing of the d'é u ° ------ collets 589.3 
Buril...... 402.7 balloon 5546 | ~ des wan on 1484 (97,72 
Burn, to. 73|Búrste ..... 8848 es vapeurs sieurs Collete 48.11 
-, -, Ве clutch is mfeste . . ... 835.1 | Bush, axle. . . 829 |. rondelle de . 882 
burning 2300 > Ketten- | . | 4928 | -, cast steel hub Buterola, contra- 47.4 
Burner . 1986, 8063 | -, Klotz- 88411] with - pressed - de enmangar 473 
8786 | -, Kohle- 884.10 108.6 | Butt in the plank- 
-,acetylene . .8829|-,Kohlen- . . . 2014 | -, eccentric ing 5129 
- Bunsen . . 1989 | -, Pneumatik- . 4227 | -, journal bearing - scarf of plank 5127 
-, butterfly . 8882 | -, Polster- . 4225 - strap..... 75.8 
-, cleaner for асе-  |-,Radial- ... 8849 | - sliding bearing 881 - - of plank. . 6127 
tylene 8885 | -, Stahldraht- . 4283| -- spring e A mt0 ...... 519.5 
-, forked . . 8885 | -, verstellbare . 8852! -, wooden -,- alternate the 
-, lamp with flat 8785 |-. Zylinder- . .4282| with iron - — of the skin 6181 
- needle . .. . 8885. Bürsten-bock . 885.7 | pressed in 1085 | Butterfly burner 
- nipple . . . .88L7¡-bolzen . . . . 8855| Bushed spring 8882 
- nozzle . . . . 1987 1|-brücke 111/8356] eye 954! Button galters 45.3 
-,one inch. . .8787|-halter. . . . . 8853 Business expenses |- switch... . 2085 
- paraffin .. - . 8064 Burthen . . . . 4978 Buzzer. . . .. 
— slit type . . 88210 | Bus, double deck |-getting . . . 4612 Bye-pass valve, 
- slot ..... 988 motor 8664 .-,to bring . . . 4613 exbaust 2172 
C. . 
C, ballesta en - Cabeza de hor- Cabin fittings . 5243 | Cabinet d'aisance 
con charnela 903 ао Ша 4778 |-,fore . . . .. 6225 526.8 
C-förmige Scher- --- de tres -lamp..... 525.3 | Cabinet, tool . 8742 
feder mit Ge 908 ya la: uitas 477.1|- launch. . . 52110 Cable, anchor - 5887 
-- -, — ow en ов 
С, góndola en - dirección 2873» OPER boat "ta a [brake] : 2844 
con charnela 903 | - - rayo . . . 482.7 raised 522 3 | - chain . 6212 
С, molla a balestra |- del diente . . 617 ~ sleeping . " 5961 | -, com ensation 2845 
a forma di - - - inyector . . 1761 ~ with seating -, Conductor . . 6204 
con cerniera 90.3 | - - - con agu- accomodation 522.7 | - high tension 209.4 
C, ressort à demi- jeros transver- Cabin 5224 = ignition . e 2 2007 
incette en - sales 1762 | VADIDa .... - laying a.. 849.11 
articulation 903 | - - rayo . . 105,7 |- anteriore . . 5225|  „ubber insula- 
C-spring, ellipti- - - roblón. . . 463 | -arredamento ted 2095 
cal 903 |- embutida . . 442: della 5243 | _ shackle . 6671 
Cab ...... 8495 | - hexagonal. . 43.11 | battello a . 52110|_ shoe . . | . 34210 
„motor . . 44, 8564 | - inyector con -,- non pontato - socket . . . . 2009 
taxe ..... 44 - separada 1766 con 52111 | -, spare . 200.8 
taxi ..... 3565 | -, - - - вена . 1176.6 |- da bagno . . 5268 | _ steel... . 556.11 
Caballete de en- - perdida . . .5143|- - letto. . . .5261|. thimble . . . 2009 
sayo 67.6 | - perno de - - - toeletta . .5268|_ wire . . . . . 
- - soporte de lenticular 44.3|- posteriore . . 6224 | -, - - with hemp 
la hélice 566.5 | - redonda . . . 441|-,tuga di . 516.7 core 89.3 
- porta-escobilla - remache de - Cabine . . 5224 | Cable, á los -s! 6282 
5.7 fresada 46.11 |- à couchette .5261|- articulado . . 6212 
Caballo-hora . 28.11 | - roblón de - - - l'arrière . . 5226 |-,boquilla de 342.10 
- -, gasto de com- fresada 46.11|- - l'avant. . . 5225 | -, colocación del 
bustible por 8063 | Cabezada . . . 5462 | -, aménagement 84931 
Cabane . 6962 Cabillot . Kira: - 5685 b de 5243 -, compensación | 
Cabecear 5463 562.7 | - de dechirure 8 |- avec Danque or € 
Cabestan . . . 588.1 | -, détacher les -s 568.7 tes 522.7 | -, compensador 
Cabeza, altura = fixer au moyen -, "canot à .. 5210 de 2845 
de la 5Ls de -s 5584 | -, - поп ponté à 62111 | - - - freno 
-, circunferencia Cabin ..... 5224 | -, - ponté à . .5221|- con envuelta 
de 5011 |- after . . . .. 5226 | - - du timonier . 5287 de caucho 2095 
- conica ....968|- boat . . 62110 | -, lampe de . .52%63|- de acero. . 656.11 
- de biela, coji- - --decked . .5221|-, pont avec -в 52210 | - - algodón . . 6667 
пе de la 1529 |-, deck . 5993, 522.10 |- sur le pont . 5228 | - - alta tension 2094 


Cable 


Cable de amarrar 
585. 


- - Cáñamo 8341, 556.6 
- - encendido . 209.7 
- - remolque . 5866 
- - reserva 


- - retenida . . 6185 
- - - polea del 6186 
- - sirga. . . . 572 
- del ancla . 578.12 


- - globo auxiliar 
571 


a 

-,-8 en tensión 586.7 
-, eslabones de 
enlace para -s 657.1 
—, halad el - + . 6289 
- metälico . . . 892 
- - con alma de 
cáñamo 39.3 

- - pinza de 
aprieto del 2848 

- -,tensor del . 284.7 
- -pararrayos . 6204 
-, polea para . 
-, terminal de 842.10 
= tirad el -!. 622.18 
-, transmisión 
or 667.11 

- y accesorios del 
timón 5805 

Câble articulé . 621.2 
- QUI -S! . . . 6282 
-, Compensateur à 


- - du frein . . 2844 
-, compensation 


par 2845 

- d’acier . 66611 
- d'allumage . 209.7 
- d'ancre 578.12 
- de chanvre . 2843 
556.6 

-- commande 4819 
- - coton . 7 
- - croisière . . 6185 


- - haute tension 


4 
- - remorque . 535.6 
- - réserve . . 2098 
-, douille de . 842.10 
- du ballonnet 5717 
- en fer... . 892 
-,-s en tension 586.7 
- et accessoires 
du gouvernail 580.5 

-, halez -!. . .62 
-, laissez filer -! 622.14 
-, maillons de 
liaison des -в 557.1 

- métallique avec 

áme de chanvre 
89.3 

- - pince de ser- 

rage du 2848 
- -,tendeur du 2847 
- -parafoudre . 0204 


-, pose du . . 81211 
-, poulie pour . 2848 
- raccord de . 2099 

842.10 


-, ramenez le -! 622.13 
- sous caout- 
chouc 2005 
-, transmission 
par 567.11 
Cabo, gaza para 559.2 
Cabotage 5445 
Cabottaggio. 
corsa di 5445 


de 
дд 


668 


Cabotaje .. . 5445 
Cabrer, se . . . 6164 
Cabrestante . . 533.1 | 
Cacciavite . . 40410 


- a gomito . . 4061 


2098 | Cache-poussiére 4485 


Cachet de plomb 
432.3 
- officiel. . . . 496.6 
Cadena .... 
-, antideslizan 
de 1172 
- Carter para . 2874 
-,- - - de celu- 
loide 487.1 
- central. . . 236.12 
-, cepillo para 
as -s 4228 
-, coche con trans- 

- misión por -s 6.7 
-, Corona para 236.11 
- de acciona- 

miento del ven- 
tilador 230.4 
-- ancla . 582.8 
- - Chapas y per- 
nos 54s 
- - eslabones . 547 
- - planos . . 2365 
- garfios. . . 5785 
- mando. . . 2864 
- - rodillos .. 549 
- - seguridad . 2959 
-, eslabón de . 661, 
ee 
-, rasa para -8 4 
-, mando por -8 248.7 
-, motocicleta 
sin 4747 
-,muñón de». . 2868 
-, paso de la. 286.10 
-, perno tensor 
de 2373 
- por rodillos . 
- rodillo de . . 238.9 
-, rueda para . 645 
-, ruido de las -s 
287.6 
- silenciosa . . 287.8 
-, tensar de 
nuevo las -s 4229 
-, tensor de 237.1, 476.9 
- tintineado de 
los eslabones 
de la 237.7 


por 568.2 
- y accesorios del 
timón 5305 
Cadre de la 
fenêtre 3519 
- - - pale du 
propulseur 566.6 
- - moto- 
cyclette 4752 
- - surface 6049 
- du régula- 
teur ‘allumage 
479 


89 | -, transmisión 


- sacoche pour 


1 

-, tube de . . . 4755 
-,- transversal 

de 476.12 

- type de . . . 4763 

Caduta . . . 6167 

=; angolo di . . 6003 

- della cinghia 235.6 


- di pressione . 163.1 





0|- non garnie 


Caja 
Cadut parte di Caisse, toit de la 
- dell’ eccen- 852.3 
trico 1665 | -. wagon à. . . 86Ls 
-, pericolo di .6988 | Caja . . . . . . 8545 
Caer hacia sota- -, armazón de la 
vento 5484 846.1 


Cage, ball . . . 2005 

Cage à billes . 2005 

- conique du rou- 
lement à billes 


4799 
- d' hélice 589.8, 540.9 
- - turbine . . 5412 
- de filière . . 4048 
- - propulseur 5412 
- - radiateur en 
tôle ajourée 8919 
perforée 


- protectrice du 


moteur 687.3 | -, 


- amortir les -s 
88.1, 1 
-, amortissement 
des -s par les 
ressorts 879 
Cahotage . 876 
Cahotement . . 878 
Cahoter, la voi- 
ture cahote 
Caída ..... 616.7 
- de la correa . 285 
- - tempera- 
tura 2222 
- - tensión 8262 
-, peligro de . . 5926 
Cairel . . . . . 591,7 
-, proyección de 
los -es sobre 
un plano 
transversal 500.5 
Caisse á dépóts 147.4 
- - - couvercle 
de la 1475 
- - outils . . . 8744 
- - - avec сот- 
partiments 
amovibles 8745 
- - - - encoches 
fraisees pour 
outils 8746 
- - - marchepied 
formant 3782 
- banc- . . . . 5914 
-, camion avec 3614 
‚ -, Carcasse de la 846.1 
1- de banc . . . 5215 
'- - batterie . . 3813 
- - fourgon . . 8594 
la batterie, 
garniture des 
-8 - - - 8314 
- - voiture . . 8454 
-, donner à une 
- la couche 
d'apprét de 
vernis 864.12 
- fermée de ca- 
mion 38615 
. 845.5 
- ossature de la 846.1 
- parer une . 86410 
- pavillon de la 
852.3 
-, planche de la 8474 
- pour les 


00.7 


|- - - tuyaux 


— brazo de fija- 
ción de la 1455 
-, brida de la . 1473 
- Cerrada de ca- 
mión 861.5 
- con nervios de 
refuerzo 1462 
-, cubo de fundi- 
ción de acero 
con - embu- 
tida 1085 
-, dar & una - la 
capa de apres- 
to de barniz 864.12 
pre- 
paratoria de 
barniz 384.12 
- de banco . . 5215 
- camión . . 8592 
- Condensador 


- cuero para 
cardan 2404 
- distribuidor 


207.7 
- dos velo- 
cidades 261.1 
- ebonita para 
acumulador 3202 
- eje . 82.10 
- empaque- 
tadura 2185 
- engranaje . 1465 
- -, tapa de la 1466 
- engrase . . 2692 
- escorias . . 3044 
- estopas 218.5, 812.3 
- forma cilin- 
drica 1458 
- furgón. . . 8594 
- gran peso . 359.2 
- - grasa ... 
- - guarnición 3123 
- - herramientas 
8742, 8744, 488.1 
- - - con divi- 
siones móviles 8745 
- - - - entalla- 
duras fresadas 
para cada una 8746 
- - - - separa- 
ciones fresadas 
para cada una 8746 
- - -,estribo con 
- - - inferior 8782 
- - la batería . 8313 
- - - - guarni- 
ción de las 
-8 - - - 8814 
= - - dirección 2685 
- - - Válvula . 1893 
- - pedal . . . 4846 
- - protección. 774 
- - - del motor 6873 
- - radiador de 
chapa perfo- 
rada 8919 
- - reloj sobre 
el tablero 8954 
- - reparaciones 


1262 
boyaux 4184 | - - velocidades 2455 
. 4184 |- del coche . . 8454 


Caja_ 


| Caja del diferen- 


669 


Calcio, carb uro 


Caldera, bomba 


15 de alimenta- 
- - distribuidor 8162 Calctumkarbid 8815 ción de 8094 
--eje . . 829| Calcium carbide - Calentada con 
-- embrague : 2017 petróleo 8052 
. 1484 | Calcium, carbure — Camisa de . . 2999 
-  Gistribacion por e 8815|-,--la..... 807.6 
8148 | Calco expuesto - con Cámara 
- dividida hori- á la luz . . 5810 única para 
zontalmente 146.1 | Calcolatore . 60.11 agua y vapor 2991 
- grupo de -s . 6045 | Calcolo appros- - - Cámaras de 
- Inferior, banco simativo 60.10 vapor y agua 
con 5214|- dei punti . . 4414 separadas 2985 
er dis- = ufficio dei -i 605 |- - hogar para 
ble para la 281 | Calcul, bureau co 3085 
- тащат! a .. 881 de - - serpentín. 
- para bandajes - des points . 4414|- - tabiques 
8787 | - estimatif . . 60.10 tubulares 3019 
- - los tubos fle- - provisoire . 60.10) - - tubos de 
xibles 4184 | Calculador . . 60.11 agua 2996 
- - neumáticos 3787| Calculateur . . 6011 |-,cúpula de . . 2992 
-, parte inferior Calculation, pre- - de locomotora 3021 
de la 146.4, 146.7 liminary 60.10 | - - - con tubos 
-,- superior de Calculo aproxi- móviles 8022 
mativo 60.10 | - - seguridad . 2993 


a 
-, plancha para 
р р la 3474 
- principal 
- sin guarnición 


-, subdivision de 
a 1468 
- suelta de val: 
vula 1433 
-, tabique en el 
fondo de la 1472 


-, tabla para la 8474 ga 299.7 
-, techo de la . 8593 | - - - - sm 
Calabrote . . 557.11 tabili 8022 | - 
Calado . 4968 | - - - verticali . 8005 | - 
- en agua de rio - - vapore 
A combust one 
- - - 4@ mar . 4971 di coke 8085 
„gran..... 4968 | -, armatura della 
-, pequeño „ . . 496.7 807.8 
- previsto . . . 4969 | -, camicia della 807.6 
Calafatare . . 61410, - con camera 
514.11 d'acqua e di 
Calafate, mazo vapore unica 299.1 
de 5162 | - - camere 
Calafatear . . 514.10, d’acqua e di 
514.11 vapore sepa- 
-, Cincel de . . 6161 rate 2986 
— hierro de . . 516.1 | - corpo della . 2999 


- las costuras . 61438 
Calafato, ferro da 

15.1 
-, mazzuola da 


-,8calpello da 516.1 
Calamita perma- 
nente 1958 
Calastra di ma- 
novra 534.10 
Calcaire, eau . 2207 
Calcar . . . .. 
Calcare . 
_ acqua . . . . 2207 
Calcáreo, agua -a 
.7 
Calce de resorte 97.4 
Calcetin de piel 
de camello 4484 
Calcin 220 
Calcio, carburo 
381.5 
-, molla ellittica 
a 901 


» 60L4 | 


-, Oficina de . . 609 
Caldaia a com- 
bustione di ii pe, 
lio 805.2 


- - focolare” in- 

terno 800.8 
- - piastre tu- 

bulari 3019 
- - serpentini . 8008 
- - tubi ... . 2905 
- - - d'acqua . 2996 
- - - orizzon- 


- da ocomotiva 802.1 

- di sicurezza . 2993 

- - vapore. . . 298.4 
- duomo d'una 299.2 
- involucro della 


299.9 
-,isolamento della 
807.5 
-, rendimento 
della 805.8 
- ribadita . . . 3001 
-, rinforzo della 800.3 
-, rivestimento 
della 807.7 
- saldata. 


. . + 8002 
-, tirante della. 800.4 
- tubulare . . . 2995 
Caldeo, cámara 


e 8029 
-, superficie de 802.6 
Caldera, aisla- 
mir nto calori- 
fugo de la 8075 
- armadura de 8078 


- - tu 

humo 300.8 

- - - herridores3019 

- - - horizon- 

tales 299.7 

- - - verticales 300.5 

- - vapor .. 

- envolvente de 2999 

-, pared de la . 2999 

+ rendimiento 

de la 8058 

-. revestimiento 

calorifugo de 

la 5 

- de la . 807.6, 807.7 

-, ‚ rlostras de. . 3008 

- roblonada . . 

- soldada . 8002 

-, tirantes de. . 800.3 

- tubular . 299.5 
Caldo, accensione 

-& A 

-, Chiodare a. . 471 

Cale de ressort 974 

-, frein à. . .. 4 


e 535.7 
Calefacción del 
piso 3912 

- directa, super- 
ficie de 802.7 

-, elemento de un 
aparato de 8914 

- indirecta, super- 


ficie de 3028 
- poragua. . . 8907 
- - Carbón. . . 8909 


- - radiador . . 8911 
- - vapor de agua 

90.8 

-, serpentin de . 3917 

„tubo de . . . 8916 

Calentado, cal- 

dera - a con 

petróleo 3052 

Calentamiento . 4164 
- excesivo, aprieto 

por 416.6 

Calentar el coche 


Calentarse, el 
acoplamiento 
se calienta 2869 


k 8 
. 2984 
807 
190 
282. 
4844 
| 


OY Clore 


Calentarse, el 
embr 
calienta 2869 
- il neumático se 
calienta ro- 
dando 1845 
Caler l’automo- 
bile sur le 
wagon 465.6 
Calettatara a 
rella 5084 
Calfat с eau de 515.1 
-, fer de . . . - 5151 
Calfater . . . 614.10 
- les coutoures 5148 
-, maillet a „5162 
Calibrate, to 
mileage indi- 
cator 8944 
—, - - - - recorder 
894.4 


r 8944 

. 410.3 

. 4064 
. 406.7 


— - an odo. | 


Calibre à mote 
- de filetage. 
- - la clé. 
- étalon . . . . 4105 
- normal. . . . 4105 
pour pas de vis4104 
Calibre dealambre 
de un muelle 56.3 
- - la llave . 406.7 
- - tornillo. . . 4108 
- para rosca. . 4104 
patrón . . . . 4105 
Calibro a corsoio 
4102 


vite . . . . 4103 
- - della chiave . 406.7 
- normale . . : 4105 
- per filetto di 
vite 4104 
Caliente, rema- 
char en 17 


Calor, conducti- 
bilidad del 2217 
- de compresión 148 
- equivalente 
mecánico del 9.10 
-, radiación del 98 
-, transmisión del 
9.7, 2216, 2219 
-, unidad de. . .95 
-, utilización ‘del 9.4 
Calore, condotta 


-, conduttività. 

del 291.7 
- conduzione di 99 
- di compressione 


148 
-, difesa dal . . 8074 
- efflusso di. . 2219 
- equivalente 
meccanico del 
9.10 
+ irradiamento di 9.8 


- passaggio del 97 
-, protezione dal i 
-, radiazione di FF 
-, scambio di 9.6 


=, trasmissione di 9.7 
--unità di... 95 

- utilizzazione 
del 94 


Caloria 


Caloría 95 
Calorie . 95 
Calorifero a pe- 
trolio 525.7 
Calorifico, capa- 
cità -a 
Calorifico, capa 
cidad -a 1 2223 
-, conductibilidad 
-a 99 
Calorifique, ca- 
pacité 1649, 222.3 
-, conductibilite 99 
Calorifage . . . 8074 
-, revêtement - de 
chaudière 807.5 
Calorifugo . . 8074 
-, aislamiento - 
de la caldera 8075 


670 


Cam, sliding 
contact 388.1 
~ trailing edge 


о 
- with variable 

lift 1564 
Cámara d’aceite | 


de aceite para 

cojinetes 1495 

- agua . 140.8, 2262 
- - - bolsa de 

vapor en la 1411 

- aire . . . . 1127 
- - banda de 

reparación de 
una 1314 
- - -, bolsa para 
87 


1 Camarote .. 


Cámara de 
lubrificación 1043 
- - mezcla. . .1 


55.5 | - - pulverización 


- - recalenta- 
miento 1852, 806.3 


1|- del flotador . 1699 
1703 


- - - envuelta de 


a 1701 
- - - fondo de 
la 170.2 
- - - ра de la 169.10 
- estanca 130.5 
- impermeable 
al aire 1303 
. 5224 
-, barco cubierto 


-, revestimiento - - - -, cambiar la 
de la caldera 8075 129.1 con 
Calory....°. 9.5 |- - - colocar una |-- descubierto 
Calotta, commu- 1292 con 62111 
tatore a 84L1|- - - con do- = - sin cubierta 
- di ruota, chiave bleces 129.4 con 62111 
рег -e - - 4086 | - - - - los ex- -,bote con. . 521.10 
- per movimento tremos embu- -, - Cubierto con 
tidos 1131 
- - sterzo . . .4792|- - - - poros . 1298 | -,- descubierto 
Calotte . . 1402, 619.6 | - - - de recambio con 521.11 
- sphérique . «560.4 1842 | -, - sin cubierta 
Calque exposé á - - -, defecto de con 521.11 
la lumiére 58.10 a 1978! - con banquetas 
Calquer co... Rin - - —, enjugar la 00 
alzada . . . . 440.1 2! -, cubierta con -s 
Calzerotto, -i di - - falta de la 28. | 522.10 
ana di cam- 7 _ 
mello 4484 | - - -, inflación _ de camilla °° pet 
Calzino, -i di lana de la 1183| _ _ proa 2275925 


di cammelio 446.4 
Calzo, -s para la 
construcción 
de un bote 4885 
Calzón..... 4462 
- de cuero . . 446.1 
Calzoni corti . 4482 
- di cuoio . . . 446.1 
Cam 155.3, 165.6, 201.13 
- adjustable . . 1566 
- admission . . 155.7 
- Circle . 156.8 
- disc ..... 2029 
-, exhaust . . . 1668 
-, feed pump driv- 
ing by means 
of a 8095 
- gear ..... 
-, half compres- 
sion 156.2 
-,ignition . . . 1559 
- keyed on . . 156.7 
-, leading edge 
of the 1554 
-, lift of... . 156.3 
- make and 
break 9119 
- milled out of 
the solid 156.1 
-, reversal by 
means of double 
-8 815.4 
> rising curve of 
the 165.4 
- shaft . . 154.7, 164.8 
- - admission . 1549 


- - bearing . . 1485 
- „ exhaust . . 1651 
- -.shifting . . 1652 


-,Sliding .. . 1565 


- -,la - - - ha 
quedado doble- 
ces 120.3 
- -, neumático 
con 1124 
- — porosa . . 129.8 
- -, protector 
de la 1128 
- -,quitar la 1279 
- -, reparación 
de la 1804 
- -,reparar la 180.6 
- -,retirar la 1279 
- -,secar la . 1302 
- -,sumergir la 
- - - en un 
recipiente lleno 
de agua 130.1 
- -, valvula de 
la 118.4 
- caldeo . . . 3029 
- carburación | 


- - Circulación 
de agua 1408 
- - combustión 159 


141.7 
- - compresión 186 
141.6 


- - -, volumen de 
la 18.7 
- - - grifo de la 1415 
- - encendido . 194.1 
- - escape. . . 8023 
- - explosión . 159 
1418 
as. . 5015, 6182 
- - la válvula . 139.7 
- - las máquinas 


-, disposición in- 


terlor de un 524.3 | 


- sobre la cu- 
bierta 522.3 
Camber .... 
ı„ de th of. e o. 
|» height of .. 
- of the spring 94.1 
= pitch о оо 82.3 
Cambered planes 
600 





94.2 


4 
-tread..... 187 
Cambiale . . . 459.7 
Cambiamento 


dell’alimen- 
| tazione 815.1 
|- = assetto . . 4954 
- della posizione 
| dell'aeronave 5723 
- di direzione . 1621 
- - lunghezza . 293 
- - segno dello 
sforzo eserci- 
tantesi sulla 
biella 20.1 
- - velocitá, con- 
gegno per - 
- - a cinghia 2486 
i+ valvola di. . 560.1 
Cambiar la ba- 
tería 8819 
- - Cámara de 
aire 1291 
‚ - las mordazas 
' de los frenos 
420.12 
'- - zapatas de 
los frenos 420.12 


823 | 
323! 


Cambio 


Cambiare la bat- 
teria 8819 
Cambio a due 
velocità 261.1 
- della coper- 
tura 127.7 
- di velocità 250.4 
- - - a doppia 
ruota di fri- 
zione 246.1 
perno 
spostabile 250.7 
- --- ruote di 
frizione 2442 
- - - ad ingra- 
naggio sempre 
in presa 2496 
- - - Carter del 2455 
- - Comando a 
scanalatura 
del 2542 
- - -,comando 
del 2524 
- - -- laterale 
del 


- - - con coman- 
do d'innesto 
centrale 250.6 
- = - - presa di- 
retta 247.1 
- - - - ruote ac- 
coppiantisi 
per mezzo di 
un'asta a chia- 
vetta sposta- 
bile 2506 


- - - - terza velo- 
cità in presa 
diretta 2469 
- - -, freno sul 2781 


- - -,ingranaggi 

| № del 2454 

- - - ingranaggio 
der 240.7 


- - - planetario 2498 
} = = =, ponte poste- 
riore portante 
il 85.7 
- - -,scatola del 


2455 
Cambio, árbol de 
245.8 


- de dirección . 1681 
- - - porcorrea 2436 
= - -, Válvula de 5601 
- - estivación . 4964 
- - longitud . . 203 
- - la marcha . 8153 
- - marcha . . 5881 
- - -, mecanis- 
mo de 5882 
- - - por corre- 
dera 3155 
- - - - doble leva 
8154 


---- engranaje 
cónico 5385 

- - - - engranajes 
Tian 


oleas de 
'ricción 588.5 
- - posición del 
globo 5723 
- - velocidad . 2504 
--- con la 
tercera directa 


- - - - toma 
directa 247.1 


Cambio 


| Camera capa- 
cidad con ve- cità della - di 

locidad compressione 187 

directa 2471 | - con nervature 1462 

- - - eje trasero - d'acqua 140.8, 2262 
portador del 85/1 | - -, sacca di va- 

- - - engranajes pore nella 1411 

e 2464 | - d'aria . . . . 1127 

- - ~ mando del 2684 | - -, asciugare la 1802 

- - - por correa 2488 | - -, copertura 


Cambio de velo- 


671 


Camera di surri- 
scaldamento 806.3 
- divisa oriz- 
zontalmente 146.1 
Camerino . . . 5224 
—, autoscafo con 
581 


= barcaccia pon- 
tata e con -1 5221 
-, battello non 


Canal 


. . . 6561 
a de 
enfriamiento 1409 
- - Caldera . . 2999 
- - la caldera . 8075 
- - recalenta- 
miento 185.1 
- - - del aire, 
tubuladura de 
escape fundida 


Camisa 
- de 


- - - - ruedas pneumatica pontato con -i en una pleza 
siempre engra- con 1124 52111 con una 216,3 
nadas 2494 | - -, difetto della 1287 | - con posti a -- vapor . . 81140 
- - velocidades - - gonfiamento sedere 6827 | - interior, cilin- 
de toma directa della 1183 | - di poppa . . 6226 dro de - - 
y árbol secun- - -,immergere la --prua.... suelta 1403 
dario no en- - - in un reci- - ponte dei -1 659910 | - - del cilindro 1404 
granado 2472 piente d'acqua -, Soprastrutture Camoscio, pelle 
- - - - velocidad 180.1 dei -i 5293 di 4219 
directa y árbol - la - - non è Camicia a rete 556.1 | Campagna, fu- 
secundario no montata senza - d'acqua di cina da 40110 
engranado 2472 pieghe 1293 raffreddamento |Campagne, forge 
- - - engranaje - —, mettere a de 40110 
del 246.7 osto una 1292) _ della caldaia 8076 | Campana, cusci- 
-, letra de i ‚бол - - ара. 1294 | - - camera del 170 netto a doppia 
- por dos veloci- => eggiante 1701 486.1 
р dedes 2511 della 1995, 1296|_ ris side - da segnali . 6292 
- - tren des - - porosa . . . 1298 mento 1851, 81110|- pedivella a . 4841 
plazable 260.7 | - - protettore - - stoffa . . . 5896 |- pignone porta- 
- sector del . . 2544 della 1128 | _ interna . . . 1404 catena a 2495 
- térmico ... 96|--rattoppare la „|, tilindro a . 1408 ~ sopporto Pola 1861 
Cambuse .. .5271 Camilla . . . . 5262 
Came 1553, 2029, 2113 |" >Yicambiare la |. camarote de . 6261 |; valvola a 1194 1805 
- á déplacement - - riparazione Camion . . . . 8614 P ñales 6992 
1565 della 1804|- 4 échafaudage |. piñón de ca- 


- - levée variable > sacchetto per 


- arbre à 8 .. 1548 


«1 
-, cercle primitif - - smontabile 1131 


~ - togliere la . 1279 


- -, toppa da 
- clavetée sur 
l'arbre 1567| “PP! care, ad 1814 
> commande PAS, „| > valvola della 
-, côté de la 5 _ d'olio | 1154 
our la levée » . - + 181 
p des tiges 1664 |” ” per cuscinetti 05 


- de distribution 
2119 
- - la commande _ 
d’admission 155.7 


---- d'allumage - - - camicia 


degli ingra- 
del lieggla te 

el gallegglante 
я, 1703 


della 170.1 
- - - - d'echappe- co | 
- - -, Coperchio 
__ am ment 1668 della 169.10 
compresseur 168217 7 Estare 6288 
sque à -s . 166.6 
ade: re d'une - della manovella, _ 
seule pièce ob- |_- valvola . . 189.7 
enus par _ 
tere fralsage 156 1 delle macchine 
-,levée de la . 16633 | _ 
7 pompe d'alimen- di carburazione 
ation com- _ 
men dée par 8093 | ~ combustione 159 
- pour la modi- -- 
cation de la compressione | 
levée des sou- ---,volume | 
| papes 1564 della 137 
- réglable . . .1568|_ _ esplosione . 1418 
> renversement --m scela . + 1884 
e marche par |-- polverizza- 
doubles -s 815.4 P zione 1682 


Camel hair socks - - riscaldamento 
4464 


852, 3029 
Camera, base con - - scarico . . 2159 
- tubulare 1458/- - scoppio . . 169 


- - vapeur .. 56 
- automobile . 94 
- avec caisse . 8614 
-, Caisse fermée 

de 8815 
-, Carrosserie de 359.2 
-, Châssis de . . 724 
- de brasseur . 381.1 
- en forme 


-, plate-forme 
de 8602 

- -réclame . . . 359.3 
Camion a piatta- 

forma 360.1 
-, cassa da - 

chiusa 3615 
Camión . . . . . 24 
- andamio. . . 8623 
-, bastidor para 724 
-, Caja cerrada 


dena en forma 
de 249.5 
- Válvula de . 119.4 
-,- en forma de 1805 
Campanatura : 
elle razze 106.4 
Campanilla eléc- 
trica 893.3 
Campo, avvolgi- 
mento del 208.4 
- di volo . . . 6101 
-, eccitamento 


del 8862 
-, magnete di . 1966 
835 


.12 
- magnetico . . 1914 
835.11 

Campo de avia- 
ción 6101 
"=, excitación del 8862 
- magnético. . 1914 
836.11 
Can, accumu- 

! 


de 8615 lator 319.8 
„-de..... 8592 |-.oil...... 2705 
- con plataforma -,- - with remo- 


1 
- de repartir . 8614 
- - vapor ... 58 
- en forma de 
artesa 860.4 
- para transpor- 
tar cerveza 361.1 
-, plataforma de 360.2 
- -reclamo . . . 859.3 
Camino recorrido 
durante el fre- 
nado 2759 
- - por las piezas 
que se han de 
acoplar 289.3 
=. em- 
bragar 2893 


vable nozzle 270.7 
-,petrol . . . . 2044 
- safety . . . . 2946 
Caña de bambú 606.1 
- del timón . . 580.7 
Canal ..... 2748 
- à air, bandage 

lein avec 1119 

- de la bougie 
d'allumage 1423 

- pour l'allu- 

mage 1423 

Canal de aire, 

bandaje hueco 

con 1119 

- - -,- macizo 
con 1119 


‘ - italiana 





Canal 


Canal de desa- 
gie del agua 


417 
- - salida del 417 
agua 417.10 
-, parilla de 


hierro de cu- 
bierta de la 417.11 
Canale d'aria, 
guarnitura di 
gomma piena 
con 1119 
- del vapore. . 8121 
- di accensione 142.3 
- - scolo del- 
l’acqua 417.10 
-, graticola di 
ferro per la 
copertura del 
417.11 
Cáñamo 2122, 5149 
-, cable de 2843, 556.6 
-, - metálico con 
alma de 893 
-, Correa de 
caucho con 
forro de 2941 
-, Cuerda de . . 5666 
- italiano . . . 5565 
Canapa . 422, 5149 
-, cinghia di 
gomma guar- 
nita di 284.1 
-, corda di. . . 6666 
-, fune di . 
-,- metallica con 
anima di 895 
e . 566.5 
Canapé . 5245, 6249 
Cancel, to - a 
purchase 468.11 
-=,- - an order. 4504 
Candela a scin- 
tilla doppia 2141 
-, accensione a 1875 
—, - elettro- 
magnetica a 1876 
-, apparecchio di 
corto - circuito 
della 2147 
- con elettrodi 
ad anello e 
disco 2145 
- - elettrodo 
semisferico 2146 
" = = - stelliforme 2142 
- d'accensione 
con tappo 2127 
- di accensione, 
apertura per 1424 
- - mica... .21 
- - paraffina . 8778 
- - porcellana . 218.8 
-,fanale a . . . 377.7 
- imbrattamento 
di fuliggine 
nella 216.5 
-, impanatura 
della 1425 
-, manicotto di 
protezione per 
la 21 


-, mettere le guar- 
nizioni nuove 
alle -е 4212 

- stearica . . . 8779 
Candelero de 
barandilla 5218 
Candle lamp . 877.7 
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Candle, paraffin, 


8 
40| - power brilliancy 
10 


-, stearine . . . 3779 
Cane beater . . 4293 
Canestro dei 


viveri 565.6 
Caniveau 452.3 
- d'écoulement 

d'eau 417.10 
Canna di bambú 


Cannelé, secteur 


= tôle -ée . . . 5192 
Cannello di 
sterzo 4788 
- -saldatoio . . 4081 
Cannelure, palier 
de butée à -s 48.11 
Cannone, bronzo 
da -i 39.12 
- da pallone . 59212 
Canoero auto- 
movilista 489.3 
Canon, bronze á 
-3 89.12 
- pour ballon 592.12 
Cañón, bronce 
de 89.12 
- para globo. 592.12 
Cañonera de 
chaveta 8Ls 
- - pivote . . . 818 
- del eje. . . . 825 
-, dirección por 
convergencia 
de las -s 2665 
=, - - rotación de 
las -8 
- giratoria, 
ruedas direc- 
trices de las 


Canot, inven- 
taire du 6813 
-, moteur de. . 5868 
- non ponté à 
cabine 62111 
- ponté à cabine 
522.1 
Canotage auto- 
Canott mobile 4882 
anottaggio 
automobile 4881 
Canotto a corsa 


rapida 490.1 
- - gradini . . 6025 
- - rientranti . 5025 
- - tavole di 
fasciame diago- 
nal а 
- appoppato . . 
- automobile . 4894 


- - cantiere di 


i- 

- - Conduttore 
jeta 4893 

- roprietario 
PP 4802 


- ausiliare . . . 4905 
> bussola | per . 6865 
- carico oppa 

р РР 


prua . . . 4959 
-, Costruttore di 


- d'alluminio . 6194 
- da allena- 


mento 4909 
- - corsa... . 4898 
- - diporto . . 4896 
- - sport... . 489.7 
- - traghetto . 4908 
- - turismo .. 


-, dare l’assetto al 


- di acciaio 517.7 
5193 


-8 -s 2556 
Canopy . . . .8557|- - servizio . . 4906 
Canot à cabine 531.10 | - - solida costru- 
- automobile . 4894 zione 514.7 
- - Course de -8 - - velocità rapida 
-8 5481 490.1 
- - non ponté . 520.1 | -, dimensioni prin- 


- - pilote de 
-- propriétaire 
e 


-,-s automobiles 


- auxiliaire re- 


morqué 4905 
e 536.5 


-, boussole de 
-, Constructeur 


. 489.3 


2 e 
-; fabbricante di 
A -1 4885 


cipali del 496.1 
-,emersione a prua 
del 496.6 


- in forma di cuc- 
chiaio 502.2 

- - - - ferro da 
stirare 502.3 


de -8 4884, 4885 | - per passeggieri, o 


- d'eau calme 544.11 
- d'inspecteur . 4916 
- de course . . 489.7 
- - -, valeur 

comme 5485 | 
- - la douane . 491.7 
- - passage . . 4908 
- - plaisance 


- - sauvetage 


- - vitesse . . .4 
- du maitre de 


1 


port 4916 


- en forme de 


5 
-, peso proprio del 
P 497.6 


-, portata del . 4978 
-, resistenza del - 
alla propulsione 
4921 


. 4896 | -, tettoia per -i 489.1 
- - promenade 4899| Cant over, to . 597.3 
. 4188 | -, emplàtre en . 1813 

automobile 4918 | Cantidad à cuenta 
- - service 490.6, 1915 468.9 


Cántaro . . . 


- --,dar una . 459.1 
- de agua en una 
mezcla gaseosa 


gradins 6025 | - - - suministrada 


-, hangar de . . 4891 


por minuto 288.1 


Caoutchouc 


Cantidad de aire 


- - - practicamente 
necesaria 87 
- - - téoricamente 
necesaria 86 
- - Corriente . 1915 
- - gas ....1 
Cantiere di auto- 
scafi 4888 
- - canotti auto- 
mobili 4886 
-, discendere dal 
- nell'acqua 5422 
Cantina di deposito 
623 


Cantonale . 372, 75.7 
- del corrente . 518.7 
Cantonera de 
hierro 879 
Canvas. . 1144, 520.7 
- bucket, collapsib 


le 
97.9 
- - with outlet 
valve in bottom 


- inner lining 
of 1146 
- layer of oiled 5182 
-- - painted . 5182 
- layers with the 
weft laid on the 
cross 1147 
oblique 
to the plane of 
the wheel 1147 
- lining with the 
weft laid on the 
cross 1147 
- mud guard .87Ls 
- rudder. . . . 6198 
-,the - becomes 
detached 347.11 


Caoba . . . . 508.11 
-, madera de. . 8489 
Caoutchouc . . 1118 

654.4 


-, antidérapant 
en 1165 
- bandage en 1114 
1115 


-, - - - avec protec- 
teur imperfo- 
rable en tóle 117.3 

-, - - fer avec 
bande inter- 
médiaire en 125.6 

-, - - - - garniture 
intérieure en 

1953 

- bouchon en . 3242 

-, boyau en . . 8883 

—, câble sous. . 2095 

-, col extensible 

en - para 4428 

-, Couche inter- 
médiaire de 5582 

Courroie en 28811 


-, hautes galoches 

en 446.8 
devient 
*cassant 1846 
ge - вес... 


„le - 


7|-, manteau de . 4487 


- mou, bandage a, 





Caontchouc 


Caoutchouc Para, 
ruban de 210.7 
-, pellicule inter- 
mediaire de 5582 
- pièce de répara- 
tion enduite de 
1324 


- poire en 3872, 8929 
- pour frein. . 4809 
-, ressort en . . 1006 
-, sabot en. . . 4808 
-, solution de 1812, 


- souple, plein en 
1221 


-, tapis en . . . 5269 
-,- de - à côtes 8725 
- tube de . . . 1128 
-_- е..... 2.3 
-,tuyean en . . 8823 
- vulcanisé . . 1117 


- - couche de . 668.1 
Caoutchouté, étoffe 
double - e 552.4 
-,- simple -e . 5623 
-, fil conducteur 
- à la presse 209.3 
Cap 1192, 1749, 4416 
-, axle . . . 841, 1084 
-, bearing . . . 1492 
club . . . .. 442.2 
-, dust . . 1044, 1886 
-,- - for motor 
horn 388.7 
- for inlet... 
-, forage... 
-, leather 
-,lined. . . .. 
- lining . . .. 
OÙ. . . . . . 
- peaked... 
-, protective . . 1192 
-,- - with pin. 2708 
-, racing . . . . 4429 
-, radiator . 2 
-,screw .... 4 
-, screwed - for 
filling hole of 
oil tank 2716 


-, sporting . . . 4421 


441.10 


3 
49 


-, valve . . . . 1186 
-, White -8 . . . 6466 
- Wind... .. 8772 


- with ear flaps 4425 


- - neck flap . 4426 
Capa. ..... 43.1 
- -combinación 4442 
-, dar la - de 

fondo 334.7 
-.- la primera 364.7 
- de aire 685.6 
- - barniz. . . 6168 
- - carrera . 4432 
- - Caucho vul- 


canizado 503.1 
- - invierno . . 
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Capa prepara- 
toria de bar- 
niz, dar á una 

caja la 36412 

-, primera . . . 8646 

Capacidad ca- 
orífica 1649, 222.8 

- de aspiración 11.10 

- - carga ... 

- - transporte. 227 

- - un coche . 8568 

- - - motor de 

automóvil 416.1 

- del acumulador 


Capillaire, action 

- de la mèche 
167.6 

Capillare, azione 

- del lucignolo 
678 


Capillarité de la 
mèche 1678 


223 | Capillarity of 


the wick 167.6 
Capillary action 

of the wick 167.6 
Capital, to pay 

interest on 460.1 


896.6 | Capital, payer 


- - globo . . . 5552 
- - motor. . . 8873 
- térmica . . . 1649 
Capacità calori- 
fica 1649 
- d'acqua . . . 226,3 
- d'aspirazione 11.10 
- d'una vettura 8568 
- del cilindro . 1419 
- - pallone . . 5662 
- dell'accumula- 
tore 896.6 
- della camera di 
compressione 18.7 
- di carico .. 
- - salita .. . 2912 
- termica 1649, 2228 
Capacité calori- 
ue 1649, 2228 
- d'enlévement 
d'une charge 590.7 
- de charge . . 223 
- - l'accumula- 
teur 8266 
- - transport . 227 
- du ballon . . 555.2 


- - moteur . 887.3 
- thermique . . 1649 

2228 
Capacit . 4161 
- adhesive. . . 267.1 
- burning . . . 8764 


-, carrying 222, 356.8 
356.9, 497.8 
= cubic - of com- 
pression cham- 
ber 187 
-, - - - the 


balloon 6552 
- cylinder... 121 
-, heat 649 
-,- absorption 2228 
- hill climbing 28.12 
-, load carrying 1103 


-,loading . . . 228 
- of the motor 3873 
- - - storage 
battery 326.6 
-,seating . . . 3569 
-, stroke . . . . 122 
- useful . . . . 4979 


-, volumetric - of 


- - monte . . . 4432 the balloon 555.2 
- - tablones . 51210 | Capannone per 

- - tela barni- aeroplani 6102 

zada 4439 |- - palloni . . 5928 

- interior de tela Caparra . . . . 4689 

1146| Capataz . . . . 648 

- intermedia de Cape cart hood 353.5 


fieltro 3714 
- - - seda aisla- 
dora 198.10 
- - - tela em- 
breada 5182 


xX 


Capeggiare . 49411 
Caperuza de 
ventilador 892.4 
Capilaridad de 
la mecha 167.6 


es intéréts 
d'un 4601 
Capital, colocar 
el - á interés 460.1 
Capitale, pagare 
gli interessi 
d'un 4601 
Capitán del 
puerto, bote 
del 4916 
Capitombolo . 616.7 
Capitonnage á 
rembourrage 
piqué 886.9 
- en cuir . . . 966.1 
Capitonner . 865.13 
Capo, costruttore 
57.8 


- delle costru- 


zioni 67.7 
- - officine 66.9 
-, magazziniere 682 
- - mastro . 085 
- -officina . . . 686 
- «operaio . 636 
- -squadra. . . 648 
Capó ..... 868.5 
-, charnela del. 368.6 
-, cierre del . . 369.1 
Capociurma . . 648 
Capot ..... 368.5 
-, bande de fixage 
de 369 


e 
-, Charnière de 8685 
- d’ecoutille.. . 5167 
- fermeture de 369.1 
-, persienne . . 368.7 
- protecteur re- 
pliable 520.6 
- serrure de. . 8691 


Capota ... . 868. 
-, bajar la . . . 368.4 
- de tela . . . 3585 
-,levantar la . 8583 


- plegable. . . 520.6 
Capote améri- 
caine 3535 
-, baisser la . . 368.4 
- en toile . . . 95 
-, relever la . . 8583 
Capote 
- a doppia esten- 
sione in tela 8585 


- arco della . . 8687 
Capote . 4431 
- americana. . 363.5 
- de carrera. . 4482 
- de monte . . 4482 
Capoter . . . . 6165 
Capovolgersi 494.11 
Cappa alla bocca- 
porta 516.7 


- dell'albero . . 6888 


. 852.5, 868.1 | 


Car 


Capped lubri- 
cator nipple 270.1 

- nut . . . .. 449 

Cappelletto ad 

I 


ago di puli- 
zia 2708 
- della valvola 1184 
Cappello, dado a 449 
- del mozzo. . 1084 
- di protezione 1192 
- marinaresco 442.10 
- protettore dei 
serrafili 207.11 
Capsizable,non- 496.1 
Capsize, moment 
of forces ten- 
ding to 6159 
-+t0 . . . . . 494.11 
Capstan, anchor 583.1 
Capsula di chiu- 
sura 208.2 
- - protezione 
della inter- 
ruzione 208.1 


Capsule de ferme- 
ture 2032 
- protectrice de 
rupteur 208.1 
Capuchon . . . 1192 
- avec aiguille 
de nettoyage 2708 
- de queue . . 6196 
- pour lanter- 
nes 3843 
- servant de 
| aravent 8772 
Car . 565.1, 5702. 618.7 
-, 8 - is considered 
as taken over 460.7 
63 
3172 
-, admission of 
the -s 4319 
- ambulance . 
-,armoured mo- 


-, accumulator . 


card awi 

-, backward swin 
ing of the Fae 

- bod 

- - frame work 


bi 
neu 845.4 
of 346.1 
- -, to hose down 
the 421.7 
-, building of 
motor 56.7 
-, Chain driven 6.7 
-, class of motor 12 
-, compressed air 
motor 6.7 
- cover 416.11 
- de luxe . . . 86 
- driving the . 4332 
- electric - with 
rear wheel 
drive 3184 
-, electricaliy 
operated mo- 
tor 62 
- equipment. . 5788 
-, elegant ... 86 
- fittings . 8539, 578.8 
360.1 


- frame .. 703 


-, framework | of 
. the 


y. Tr 
РРР 
© 
+ 
© 
n 
Ù 
mn 
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Car 





Car, freight . . 24 
- for industrial 
purposes 89 
-, gasoline elec- 
tric B441 


- hung on rollers 
67 


- internal com- 
bustion engine 49 
-, line axle... 58 
- measurement 
of the 4825 
- measuring the 4325 
- motor . . . . li 
-,- - with pinion 
drive 6.1 
-,- - works . . 565 
-, nett weight of 
a 
— passenger . . 
-, petrol .... 
-,- electric 68, 
-, pleasure... 
- popular ... 
~racing.... 88 
-, railroad motor 14 
> railway +. + 4662 
„rear of .. .2416 
-, run about. . 45 
-, searchlight 84 
-, service of -s . 41 
- shed 
„side ..... 
-, sigbt seeing . 8564 
„small .... 45 
- smooth run- 
ning of the 873 
- squa . . . 621.7 
- spring .... 
-, stand by . . 4148 
-, steam. . 5.1, 2981 
~, storage battery 
63, 3172 


- suspension . 5738 
> swinging for- 

ward of the 578.1 
-, taking over 


0 
85 
49 

844.1 
87 
46 


the -s 481.10 
-, tarpaulin 41411 
-, the - bumps. 875 


-,- - is touchin 


10 
-, to attach the 586.8 
-,- ballast the 586.9 
-,- bring a - into 
the garage 416.10 
-,- delivera. . 4887 
-,- determine 
the speed of 
the 69.7 
-,- drive the . 414.10 
-,- heat the . . 892.1 
_,— load a-ona 
railway waggon 
5 4854 


-,- - the. . . . 6889 
-,- prepare a - 
for delivery 698 
-, - push the - up 
the slope 465.5 
-,- roll a - off the 
truck 467.8 
-,- run in a new 694 
.-, - seal the -s . 4822 
-,- secure the - 
by blocks 465.6 
== ---- wedges 


48 
--,- show a . 46812 


88.5 | 7 elettrodo di 


56 | -, disposición del 
16 
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Car, to take over 

a 4606 
-,- tune up a . 694 
-,- warm the . 8921 
-,- wash the . 4213 
„touring . 3,10, 41 


29|-,- - with en- 


closed driver's 
seat 349.6 
-, trackless trolley 65 
- trumpet . . . 
-, type of motor 13 
Carabiniere-reale 


Caracca, gato de 
Caravella, sistema 


Carbide, calcium 
88 


- brush . 2014, 38410 
- brushholder . 3854 
- contact . . . 2013 
- filament lamp 8865 
Carbén calefac- 
ción por 3903 
-, Contacto de . 2013 
- de madera . . 4094 
-, electrodo de . 1952 
-, escobilla de . 2014 
- frotador de 884.10 
Carbone, contatto 
di 2013 
. 4094 
. 409.4 
. 195.2 
-, riscaldamento a 


- di legno . 
- dolce .. 


390.9 
-,Spazzola di . 2014 
334.10 
Carburación . 
- Cámara de. . 1835 
- completa . . 1605 
- incompleta . 1606 
- palanca de . 1802 
Carburado, alco- 

hol 26.11 
1603 
160.4 

- alimentado bajo 
presión 168.3 

- - por diferencia 
de nivel 1684 
- automático . 1608 


-, congelación del 


Carburador 


- de barbotes . 166.2 
- - diafragma . 1812 
- - dos inyectores 


= - €vaporación 166.1 
- - inyector . . 1679 
- - - suplemen- 
tario 168.6 
- - mecha . . . 1668 
- - pantalla obtu- 
radora 169.1 
- - pulverización 
167 


3 
- - tubito . . . 1679 
- - un solo inyec- 
tor 1685 
- - válvula de ad- 
misión 168.7 


9.3 


Carburador 
doble para dos 
combustibles 169.2 
- el - no se regula 
fácilmente 165.3 
-,- - se regula 
fácilmente 165.5 
-, enlodamiento 
del 165.7 
-, envuelta del 1882 
~ limpiar el . . 1695 
- por evaporación 


-, recalentar un 185s 
Carburar . . . 1607 

- el alcohol con 
benzol 26.13 
Carburare . . . 160.7 

- lo spirito con 
benzolo 26.13 
Carburateur . . 160.3 
1644 


-, réchauffer un 1858 
- à ajutage . .1679 
- - barbotage . 1662 
- - deux ajutages 


cleurs . 1686 
- - diaphragme 1812 
- - gicleur. . . 1679 
- - - de réserve 1686 
- - léchage . . 1661 
- - mèche . . . 2688 
-- pulvérisation 


- - registre à 
plusieurs tubu- 
lures 169.1 
- - soupape d'ad- 
mission 168.7 
- - un seul 
gicleur 168.5 
- alimenté par 
différence de 
niveau 1684 
- = 8008 pression 


- automatique . 1608 
- congélation du 
165.8 
-, décrasser le . 169.5 
-, disposition de 169.3 
- double pour 
deux combus- 

tibles 169.2 

- encrassement 
du 1657 


655 | enveloppe du 1882 


- le - est souple 165.3 
-,- - n'est pas 
souple 1653 


86 | nettoyer le. . 1693 


- par évaporation 
161 
Carburation . . 1605 
-, Chambre de . 1885 
- complète. . . 1606 
- incomplète. . 1604 
levier de. . . 1802 
Carburato, 
spirito 26.11 
Carburatore . . 1608 
604, 1612 
- a diaframma 1812 
- - due ugelli . 1686 
- - gorgoglio . 1662 
- - registro . . 1691 


- - stoppino . . 1668|-,jet.... 


Carburettor 


Carburatore a 
superticie eva- 
porante 1661 
- - valvola d'am- 
missione 1687 
- - zampillo . . 1673 
- ad iniettore . 1678 
- - ugelli . . . 1679 
- - un solo asse 1685 
- alimentato per 
differenza 
livello 1684 


2|- automatico. . 1608 


- con alimen- 
tazione sotto 
pressione 1683 
- - ugello supple- 
mentare 1684 
-, congelamento 
del 1653 
-, corpo del . . 1882 
-, disposizione del 
1693 


- doppio per due 
combustibili 1692 
„il - funziona 
elasticamente 1653 
-- - non fun- 
ziona elastica- 
mente 1653 
-, insudiciamento 
del 165.7 
-, pulire il. . . 1695 
— riscaldare un 1866 


8 | Carburazione . 1605 
835 


— Camera di. .1 
- completa. . . 1606 
- imperfetta . . 1606 
- incompleta. . 1606 
-, leva di... . 1802 
- perfetta . . . 1606 
Carbure, boîte à 3818 
- de calcium. . 8815 
Carburé, alcool 26.11 
Carburer. . . . 1607 
- l'alcool avec 
du benzol 26.13 
Carburet, to - 
alcohol with 
benzole 26.13 
Carburetted 
alcohol 26.11 
Carburettor . . 1603 
160.4, 1612 
- 8 - in which the 
air is passed 
over the surface 
of the liquid 1661 
- arrangement of 
1693 
-, automatic . . 1608 
> auxiliary jet . 1686 
> body of . . . 1882 
-, choking of the 1657 


21. concentrically 


built 1685 
-, diaphragm . . 1812 
- double jet . . 1686 
-, duplex - for 
use with differ- 
ent fuels 1692 
=, freezing of the 


1658 
-, gravity fed. . 1684 
„In which the 


liquid 1662 
. . 1679 


Carburettor 


Carburettor, 
pressure fed 1683 
= spray. . 167.8, 1679 
surface. . . . 166.1 
-, the - does not 
regulate fle- 
xibly 165.3 
—, - - regulate« 
tlexibly 1653 
— to clean the . 1695 
—, - heat a... 
- with adjusta- 
ble air valve 169.1 
- - suction valve 


615 


Cardan á sphére 
portant des 
rainures croi- 

sées 2898 

- accouplement 

de 2492 
~ arbre de. . . 2408 
-, articulation de 


-, automobile á 
transmission 


par 5.8 

— bielle de direc- 
tion avec arti- 
culation à la 258.1 


68.7 | -, boîte en cuir 
Carburine . 26411 pour 2404 
Carburo di calcio — Chape de . . 2893 
8815 | -, dé du... . 2805 
- - - latta per . 8818 | -; déplacement 
- - -,scatola per dû au 289.1 
1.5 | -- longitudinal 
Carburo de du - au moyen 
calcio 8815 d'un dé cou- 


- - -,lata para 8816 
Carcassa d'allu- 
minio 569.3 
-, forma della . 500.7 
Carcasse . . . . 5689 
- d'aluminium 6693 
- de bobine . . 8385 
- - la caisse . . 3461 


- - lanterne . . 3755 
- - surface . 6049 
- - toile . . . . 1146 
- polaire . . 887.1 
- rigide . . . . 5783 
Cardan . . . . 2395 
- joint. . ... 238.7 
- -, closed casing 
for 13 


-, displacement 
permitted in 2891 


- -, leatherguard 
for 2404 
- shaft. . . .. 240.8 


-, longitudinal 
displacement 
of - - by means 
of sliding 
square cross- 
head 2402 
- > motor cycle 
drive with 4884 
-, stay tube for 
2401 


- -, supporting 
tube for 2401 
-, transmission 
by means of 2879 
------ а — - 
having two 
universal joints 


with one uni- 
versal joint 2381 
Cardan . . . . 2887 
- à déplacement 
longitudinal 2892 
- - enveloppe 
hermétique 2403 
- - lubrification 
automatique 289.9 
- - rotule . . . 2896 
- - - enveloppé 289.7 
- - sphère en- 


veloppé 289.7 | - de esfera 


-, douille de sup- 
port du 240.1 
-, enveloppe de 289.3 

-,- en Cuir pour 
2404 

-, essieu arrière à 


-, joint de . . . 288 
-, la pièce de liai- 
son du - est 
brisée 4252 
-, support du - 
par un système 
triangulaire 
de tirants 2884 
-, tirant latéral 
du 2382 
-, tourillon du . 2394 
-, transmission de 
motocyclette 
par 4884 
-,- par arbre à 2879 | 


—, - - - - double 

-, - - - - un seul 
tube а $ 

-, tube de support 
du 240.1 


lissant 2402 
=> joint ae du 2893 
7 


Cardan . . . . 2887 
-, abrazadera del 
soporte de la 240.1 
-, árbol de . . . 2408 
-, articulación à 
a 288.7 
-, biela de direc- 
ción con arti- 
culación á la 
258.1 
— caja de cuero 
para 2404 
~ coche con trans- 
misión por 68 
- Con cubierta 
hermética 2403 
- - desplaza- 
miento longi- 
tudinal 2392 
- - lubrificación 
automática 2399 
= Cubierta de 
cuero para 2404 
- dado de la. . 2395 
. . 2896 


Cardan de esfera 
en una envol- 
tura 239.7 
- - rótula . . . 2306 
- - - en una en- 
voltura 239.7 
-, desplazamiento 
longitudinal 
de la - por 
medio de un 
dado 2402 
=,- por la . . . 2891 
„eje motor de 848 
— engrase de la 239.5 
- envoltura de la 
239.3 
> junta ala. . 2887 
- la junta a la - 
está rota 4252 
-, perno de la . 2394 
- soporte de la - 
por tres tiran- 
tes 2884 
-, tirante lateral 


e 
-, transmisión de 
motocicleta 


. . por 
=, - por árbol con 


2879 
—, - - - de doble 2883 
-,- - - - una sola 


-,tubo del so- 
porte de la 2401 
Cardanico, 
giunto 238.7 
848 


— pon ee ee 
Cardano albero a 
8 
- automobile a 53 
-, chiusura erme- 
tica del 2403 
— Comando di 
motocicletta a 4834 
-, dado del . . 2895 
-, lubrificazione 


del 239.8 
-, sala posteriore 


alla 
— scatola del . 289.3 


Carga 

Careen . . . . 4948 
Len ee 0 0. 0.0 è» 697.3 
Carena 6026, Bile 
5625 


-, a - piatta . . 4992 
— aderenza di 
piante e mol- 
luschi alla 515.12 
-, parte angolare 
ella 498.7 
-,- Curva della 4988 
-,- rotonda della 


-, ricoprimento 
della 615.11 
Carena de barcos, 
color paten- 
tado para 5159 
-, resistencia de 4925 
Carène . 6118 
- centre de . . 494.1 
- de bateaux, 
couleur breve- 
tee pour 5159 
-, resistance de 4995 
Careta, anteojos 
e 447.7 


las ruedas 
motrices 383 
- alternativa . 289 
-,boca de... 
-, capacidad de 
— Conducto de 8048 
- Conexiones 
para la 8287 
-, conmutador de 


3409 

- constante . . 987 

-, corriente de . 8285 

— curva de . 8289 
- de acción alter- 

nativa 289 

-'- la rueda. . 1018 

- - rotura . . . 303 
- debida à esfuer- 

zos periódicos 288 

- del eje. . . . 866 

- - resorte. . . 975 


-, desplazamiento 

- sferico, giunto a de las -s 4954 
6 | -, distribución 

------ rinchiuso de la 229 

239.7 | - duración de la 

-,80pporto del - 
a gamba di - electrostática 2064 
rinforzo trian- - ensayo de . . 978 
golare 2884 | -, espacio reser- 

-, spostamento vado para la 
del 2391 859.10 
-, - longitudinale - especifica . . 5908 


del -a coulisse 


2|- estado de . . 


-, tenditore late- 
rale del 2882 

-, trasmissione per 
albero a 237.9 

u u due -i 2383 


-, un > 
solo 288.1 
-, tubo di sop- 
porto del 2401 
-, vettura a 
Cardboard, com- 
pressed 200.6 


ge -- 


-, glaze 
-, ring of com- 
pressed 200.7 


-, estación de . 8278 
827.9 
-, línea de flota- 
ción en 4999 
- marchando sin 
415.10 
- máxima ad- 
misible 782 
-, pérdida de . 126 
— periodo de . 178 
-, - - expulsión y 17.7 
- permanente . 287 
- por rueda . . 
- - unidad de 
superficie 5008 
- que puede llevar 
el globo 587.10 


45* 


Carga DO Carrier 


Carga, reostato 
5 a la 828.1 
-, repa 


-, resistencia 
para la 828.1 
- sobre el eje 
delantero 22.10 
- - - - trasero . 83.11 
- superficie dis- 
ponible para la 


859.11 
-, tapón de. . . 8415 
-, tensión de. . 8282 


-, velocidad de 
admisión de la 11.11 
-, Voltaje de . . 8282 
Carga o, barco 
emasiado - de 
la proa 4959 
-, resorte . 945 
Cargamento, 
repartir el 5952 
Cargar el globo 5802 
- un acumulador 
827.6 
- - automóvil 
sobre vagón 4654 
Cargo boat, 
motor 4919 | 
Cargoboat á 


Carica 
= commutators 


8409 
-, corrente di . 8285 
-, Curva dí. . . 3289 
- della batteria 8803 
-, distribuzione di 
828,7 
- durata della 8288 
- " elettrostatica 2064 
-, resistenza alla 828.1 
-, spina 41... 3415 
-, stato della. . 3279 
-,stazione di . 887.8 
-, tensione della 8282 
Caricamento del 
gas, manica di 618.1 
- Berlodo di.. 178 
-, termine di. . 485,3 
- tramoggia di 8045 
Caricare l’invo- 
lucro 5802 
- la navicella 5869 
- un accumula- 
tore 827.6 
- - automobile 465.4 
- una molla . . 97.11 
Caricato, molla 
-a 915 
Carico ammissi- 
bile sulle ruote 
motrici 23.3 
-, apertura di . 3049 | - 
- capacità di . 228 
-, cerchio di . . 5559 
- costante . . . 287 
- dell’ asse. . . 866 
- della ruota . . 1018 
- - sala . . . . 868 
- di rottura . . 80.3 
-, distribuzione 
del 229 
-, canotto - in 
poppa 495.8 
- massimo am- 
missibile 782 
+ per ruota . . 282 


moteur 4919 ¡€ 


676 


Carico per unità 
di superficie 599.5 
-, polizza di. . 466.8 
-, prova sotto . 976 
- pulsatorio . . 
-, ripartizione 
del 776 
-, spazio di . 859.10 
- specifico . . . 500s 
- statico . . . . 287 
- sulla molla . 975 
- - sala anteriore 
22.10 
- - - posteriore 22.11 
-, Superficie dis- 
ponibile pel 859.11 
-,tappo di - con 
ermatappo 205.8 
-,- filettato di . 295.7 
-, tubo flessibile 
di 582.2 
. 4979 
28.9 


- utile netto . 
- variabile .. 
Carlin 
Carlingue ... 
- latérale . . 509.10 

Carnet de tres 

hojas 440.6 
Carpenter ... 645 
arpet 867.10 
Carpintero . . 645 
Carraca . . . . 4042 
| Carradore . . . 643 
Carré, arbre. . 47.10 
466 


es ss @ 


- articulation 
par 2407 
-, boulon de es 
rt à 939 
- de joint” arti. 
culé 240.6 
-~fer...... 873 
Carreggiata .. 795 
Carreggio mili- 
tare, razza da 105.6 
Carreau ... 10 
Carrello . 70.4, 608.5 
- Con ruote ster- 
zabili 609.4 | - 
- di slancio . . 6085 
- per vettura . 4174 
-, porta a . 8579 
| - regolatore ‘del- 
equilibrio 
orizzontale 568.8 
Carrera . 8116, 427.7 
-, abandonar la 4863 
- Anunciar una 429.6 
-, bicicleta de 
media 4722 
-, - para -s sobre 
carreteras 47238 
-, - - -8 - pista 4721 
‚ bote de -s . . 4898 
-, capa de . . . 4482 
— Capote de . . 4482 
-, Carretera para 
-8 448.11 
Carrera, coche 
e -в 8,8, 3483 
- comisiôn de la 
429.10 
- Con partida de 
un punto cen- 
tral 4294 
= Crucero de -8 
489.10 
- de aspiración 10.11 


Carrera de botes 

automóviles 548.1 
- - combustión 15.1 
- - Compresión 181 


288 | - - continuidad 4389 


- - escape . . . 171 
- - expansión . 162 
- - la cruceta de 
émbolo 3129 
---leva . . . 1563 
- - - válvula .1446 
alas . . 6114 
- - - piezas que 
se han de aco- 
plar 289.3 


bragar 289.3 
- - Obstáculos 4282 
-- traba о . 163 
- del émbolo . 187 
-s del émbolo . 102 
- del regulador 158.7 


-, el sacar pro- 
vecho de la 4879 
- €n cuesta. . . 428.1 
- - llano . . 4278 
- - pista... . 4285 
- final . . . .. 4 
-, motocicleta de 
-8 4718 
=,- - media . .4722 


- Para -8 sobre 

carreteras 4723 

-,- - -8 - pista 4721 
= organizar una 

429.7 


-, pista de . . . 4488 | - 

-, provechos re- 

sultantes de 

la 4379 

-, silla para -s . 485.3 

- sin paradas . 4289 

- sobre carre- 

tera 428.10 

- temporada de 

las -s 488.13 

-, valor bajo el 

punto de vista 

de las -s 5485 

‚yate de -s . 489.10 

Carrete e +. - 2088 | - 
- con arrolla- 

miento cónico 

888.6 

-, Cuerpo del . 8868 

- de alambre . 2089 

- - autoinduc- 

ción 205.8 

- - electroimán 2183 

8865 


-s - encendido, 
interruptor 

para 2043 

-3 - -,temblador 

para 204.3 

- - inducción . 204.1 

- - inductor. . 8865 
- inductor, em- 

palmes de los 

-8 -es 836,9 | - 

-, núcleo del. . 2054 

- subdividido . 836.7 

Carretera . . 448.10 

-, Alquitranar 

una 4öls| - 

- asfaltada . . 449.7 

-, bicicleta para 

carreras sobre 

-s 4723 


Carrier 


Carretera, coche 
de trole para 
-8 
-,codo de . . . 4681 
- con el firme 
degastado 4503 
---- evantado | 
— Cortar la . tes 
-,curva de . . 4681 
- de primer 
orden 4492 
- descendente . 4529 
- desigual . . . 4608 
-enb jada . . 4529 
- - pendiente . 4626 
- - rampa . . . 4526 
- hacer que una 
- no ten 
po vo 4517 
-, mapa de los 
pertiles de la 455.1 
-, motocicleta 
para carreras 
sobre -s 4723 
-, naturaleza de 
la 4493 
-, obstaculo sobre 
a 
- para Carreras 


-, perfil de la “460: 
-, polvo de la . 4515 
-, puente de . . 4541 
-, recargar una 4498 
+ recodo dela 4587 
regar una . . 4b19 
- " resbaladiza . 4512 
-, superficie de 
la 449.4 
-, tandem de -в 4785 
-, tren de -8 con 


motor eléc- 
trico en cada 
unidad 53 
Carretero . . . 
Cede. . 6085 
. . + B462 
- builder ... 644 
- fittings . . . 3589 
rease . . . . 2653 
- kilometer . . 285 
— геаг..... 241.6 


-,8ide ..... 

-, smooth run- 
ning of the 873 

-, starting . . 

-, total length | of 


dy 31 
- with swiwel 
wheels 609.4 
Carrier . 21LS, 5639 
- arm, spring . 742 
„brake . . . . 676 
-, closed spring 
m 744 
-, forked spring 
- arm 743 
-, front spring. 746 
‚luggage . . . 4862 
-, nozzle . . 1762 
-, open spring - 
arm 743 
- piu 886 
plate. . . . . Ms 


x Fear spring . 747 
- ropes . . . . 5669 
-, spring Ts, 2125 
- stud . +. 1 


Carril 


Carril de ar- 
ranque 609.3 
— - lanzamiento 


6109 
-, sistema con 
trole y sin -es 64 
Carrillera . . . 4424 
Carro a piatta- 
forma 380.1 
— - Cassa 


...8 
- - Castello . . 3623 
- - tinozza rove- 
sciabile 3622 
- ad impalcatura 
862.3 
- basculante. . 8618 
- -botte d'inaffia- 
mento 451.10 
- - inaffiatore . 862 
- Con cassa 
rovesciabile 361.8 
- - - - lateral- 
mente 862.1 
- - proiettore . 34 
- da birraio. . 3611 
- - pompieri . 27 
- - pubblicità . 359.3 


- - trasporto . 24 
- - - CON cassa 

smontabile 861.7 
- - -- tetto 


smontabile 36L6 
- . | telaio di . 724 
- ferroviario . 4652 
--9as ..... 6248 
- generatore. . 5814 
- -merci 24 
- - - per servizio 
celere 25 
- -palco . . . . 8623 
- pel trasporto 
della birra 8611 
- per trasporti, 
carrozzeria da 


677 


Carrossé, longueur 

totale de la par- 
tie -е 281 
Carrosserie . . 8451 
8452 


- ajuster la . . 3456 
- de camion . . 3592 
- - poids lourd 8592 
Carrossier 644, 
Carroza de esco- 
tilla 616.7 
Carrozza a giar- 
diniera 356.4 
Carrozzaio . . 644 
Carrozzeria . . 8461 
8462 
1- aggiustare la 340.6 
- da carro per 
trasporti 8592 
- - Corsa 348.3 
-, lunghezza 
disponibile 
per la 231 
-, parte superiore 
smontabile 8522 
Carrozzetta an- 
teriore 4744 
- - motocicletta 
con 4743 
- da rimorchio 4788 
- - - laterale . 4742 
- laterale, moto- 
cicletta con 4741 
Carrozziere 644, 845.3 
-,fabbro- . . . 647 
Carruaje auto- 
móvil de vapor 
298 


- de gran velo- 
cidad para 


mercancias 25 
- - mercancias. 24 
- - poblado .. 15 


2|- para los ci- 


- - trasporto dei 
pompieri 28 


- - - delle im- 
mondizie 8624 
- reclame . . . 859.3 
- rimorchiato . 23 
- rimorchiatore 18 
- - a vapore. . 52 


- - con comando 
meccanico 54 
-, tavolaccio per 360.2 
- -trasporto a 
vapore 56 
--- militare. . 32 
- -utensili . . . 6249 
- -verricello . 62410 
Carro-automó vil 
con cesta des- 
montable 361.7 
- - - techo des- 
montable 861.5 
- de cesta bascu- 
lante 8618 
-, estaca de . . 3609 
-, generador de 
hidrógeno 
sobre 5814 
-, muelles del . 609.1 
-,telero de . . 3609 
Carrocería 845.1, 345.2 
- ajustar la . . 3406 


Carrocero . . . 346.3 
Carrossage . 805 
- de 1,5% . . . 807 


lindros de gas 
62 


cd 


- popular . 46 
Carrucola, 
lasciate la -! 623.7 
- per corda in- 
crociata 6186 
-, pronta la -!. 6283 


Carry along with, 
to 16 


- out, to - - 8 
trial 4575 

Carrying capa- 
city 227, 806.8, 856.9 
497.3 


- handle... . 376.8 
- power . . . . 599.7 
- ring ..... 875.8 
- rod ..... 5784 


-, weight - capa- 

city of the air- 
ship 587.10 
Cart, dust . . . 8624 
- motor water 451.11 
-, Water .. 461.10 
Carta 
- a più colori . 455.5 
- - sabbia . . . 4097 
- - un colore . 4654 

- del profilo della 
strada 455.1 

- dello stato 

maggiore 4652 
- di confine . . 440.6 


Carta di per- 
corso 454.11 
- - tornasole . 8275 
-, foglio d'una 455.6 
- giapponese . 606.1 
- in nero .. . 4504 
- leggere una . 465.7 
-, marciare se- 
condo la 455.8 
- militare . . . 4662 
- montata su 
tela 4553 
- per automo- 
bilista 4549 
- - turismo . . 46410 
- policroma . . 4655 
-, provvedersi di 
-e 456.1 
- reagente per 
poli 3275 
- sabbiata . . . 1811 
- -,Sfregare con 
130. 


-, scala della. . 4559 
- smerigliata . 4096 
- -tela 
- topografica 
busta per le 
-e -he 6758 
- turistica . . 464.10 
- vetrata 4098 
Carte d'une cou- 
leur 466.4 
- de l'état-major 


464.11 
454.10 


- - parcours. 
- - tourisme. 


1 |- des profils de 


la route 400.1 
-, échelle de la 4559 
- en couleurs . 4555 


- - noir . . . . 4654 
feuille de . . 455.6 
- lire une . . . 4557 
-, mesurer une 


distance sur la 
-, pochette pour 
-8 


- pour automo- 
bilistes 4549 

-, prendre une dis- 
tance sur la 465.10 


24 - rouler en sui- 


vant les indi- 
cations de la 455.8 
- routière . . 45411 
- se diriger avec 
la 455.8 
-, - pourvoir de 
-s 456.1 
- sur toile. . . 4553 


Cartel anunciador 


Cartridge 


Carter, boîtier 
supérieur de 1466 
- bras de . . . 1455 
-, bride de. . . 1473 
- chapeau de . 1468 
-, cloison dans un 
fond de 1472 
-,~ intérieure de 
1471 
-,couvercle de 1468 
- d'embrayage 2685 
- d'engrenage . 1465 
- -, chapeau de 1466 
- - couvercle de 


1 
- de chaîne . . 2874 
- - - en celluloid 
4871 


- - - formant 
marche-pied 878.1 
- - lenclanchement 


2585 
8|- - manivelle . 3187 


- des engrenages 


- divisé horizon- 
talement 146.1 

- du différentie] 
25L5 


- fond de . . . 1484 
- patte de. . . 1465 
- subdivision de 


146.8 
- tubulaire . 1458 


4652 | Carter degli in- 


granaggi . . 1485 


242.4 
- del cambio di 

velocità 245.5 
-, fiangia del. . 1473 
- per catena. . 287.4 
- - - con tenditore 
eccentrico 2875 

-, suddivisione del 
1468 
Carter TIA 


gj “on excéntrico 


para la tensión 
de la cadena 2875 


8|_ de engranaje 2424 


- - la cadena for- 
mando estribo 


. 78.1 
- - - manivela 818.7 
- del differencial 

61.5 
- - embrague . 2585 
-- motor . . . 1404 


- para cadena . 2874 
- - - de celuloide 
4871 


Cartera para mapas 
ar: 17 


Carton d'amiante 


Cartello 1622 imé, Dart 
è 0 0 0 > е 
- di avvertimento compre en 8007 

6|- - bande de . 2006 
-- segnalazione , Cartôn compri- 

id lo d 

- indicatore .4ыл| Co ВТО 200.7 
Carter . . 774, 1454|- -, cinta de . . 2006 
- à nervures .1462|- de amianto . 4113 


- avec excentri- 
que pour la 
tension des 

chaînes 237.5 

-, boîtier inférieur 

de 148.7 


Cartone compresso, 

anello di 200.7 

- -,Striscia di . 200.6 

- d'amianto . . 4113 
Cartridge, sand © 

‚. .> 41810 


Carvel 


678 


Carvel built. . 5124 | Cassa a scom- | 


- system. . . 
- - оп the .. 
- -,ribband . 
- work . 
Cascajo . . 
Casco 
-, centro del. 
- del barco . 50710 
-, engrasador de 


. 4941 


. 51221 
. bI2A 
. 5186 |= da сагго chiusa 

85 86 


öl 
. 4499 |- degli accumu- 





partimenti 
utens ti 8742 


latori, guarni- 
tura della 8314 


- dei tubi da 


getto 4184 
- della batteria 881.3 


15 | - shackle 


Cast iron, small 
- - block 279.8 
-, malleable - tons 


- steel . . 

- - felloe, wheel 
with - - - and 
hollow spokes 


106 
- - hub with bush 


| - - macchina .6373 pressed in 1086 
_ Des del EN re - - vettura . . 3454 | - - wheel . . .1 
, e - per merd i . 359.4 | - - т with spokes 
x - rovesciabile, ofcrossshape 
Case, celluloid 486.1 carro con 361.8 cross section 
chain - arran ed Cassant, le cavut- 105.10 
” as a step chouc devient -to ...... 
- clock - on dash. 1 -,- - to starboard 
board 8964  Cassapanca . . 5214 543.4 
Crank ....1464|Cassero di poppa |Castagnuola. . 6848 
-, distributor . 207.7 520.9 | Castellated nut 448 
- for inner tubes |- - prua, suola del | Castello, carro a 
8741 5105 8623 
„gear. .... 2374 Cassetta da Casting . 6411, 65.10 
MAP ..... 575.3 viaggio 354.6 |-‚ brass... . . 898 
- of circular - del rocchetto 8388 | - containing blow 
section 1468 | - dell'inter- oles 662 


- - differential 2515: 
-,radiator . . . 226 


bas 


- spare tube. . 3741 
-, travelling . . 3646 
-~ tyre ..... 373.7 


Caseta del timón 


Casing, back 
axle 2412 
-, clutch 288.8, 291.7 
-, conical shaped 
differential gear 


-, end cover for 
gear wheel 1466 
- engine. . . . 587.3 
- for spark ad- 
Justment 1479 
- - steering gear, 


-, funnel shaped 
back axle 851 


1|- = utensili 





ruttore 207.7) - 
- della bobina 336.58 
- di celluloide 823.7 
- - ebonite . 3226 
- per riparazioni 
1262 
. 8144 
- - - con intaglia- 
tura per ogni 
pezzo 3746 
- - - - scomparti- 
menti amovi- 
bili 8745 
- utensili for- 
mante monta- 
toio 3732 
Cassetto . . . . 8162 
- a stantuffo . 1798 
- - - dentellato 1799 


|- - „ macchina 


a 3161 
-, apertura del . 179.6 
-, asta del . 180.1 


mon differential | - con sedile . . 5215 
- gear Ba 1465 |” di regolazione 1784 
i pe 8763 | - - Strozzamento 
“latch” gear. . 258.5 luci 1794 
=lone axle diffe- |- а con luc 
rential 852 'aria supple- 
ump - 2816 mentare 180.3 
ar axle . 55412 | > distribuzione au 
Cask, borrowed 2962 | irevole . . . 110 
> loan . ET uce del . . . 1796 
Gasotto del . lo - plano, macchina 
timone 628.7! _ reversibile . * Blas 
Casque, graisseur |Cassis . .... 4611 
Casquette . . . 4418 Cassone d'aria 517.5 
- à couvre-nuque Cassure de roue 1025 
4426 | Cast, annealed - 
- - - -oreilles . 4425 iron 862 
- - oreillettes . 4425 | - end plate . . 2182 
- - visiere. . 44110 | - iron 0. 3410 
- de club ... 1422 -- cylinder of 189 
- - sport ... grey 189. 
- doublée . . . 4418|- “bra cast iron 
> doublure de. ul e block 280.7 
- en Cuir . . .417|- -,- --- chee 
-insigne de. . 4428 280.7 


-, honey-combed 66.2 
-, porous . 
-, stress set Pp 

the 663 
-, three cylinder 


140.7 
- twin cylinder 1408 


si 86.10 sea 


Caucho 


‘Catena, grasso 


r < 265 
-, lubrificazione a 


- maglia di . . 236.7 

-, passo della 286.10 

- per il comando - 
del ventilatore 


230.4 
1|- perno di. . . 2868 


-,- tenditore 
della 237.5 
— rullo di . . . 2969 
-, rumore delle 
-e 2378 
— ruota рег. . 545 
- silenziosa . . 2373 


669 | -, spazzola per e 


-, tendere le -e 4229 
„tenditore di . 237.1 
-, tintinnio della 

237.7 
= trasmissione a 


y. —- -е .... 248,7 
-, vettura a -e. 5 
Catenella di si- 
curezza 2959 
Cateratta, smor- 
zamento à 1815 
Catinella . . 41910 
Catino . 41910, 5285 
Catrame, olio di 


271 
-, two cylinder 1406|Caucciù .11L8, 5544 
Castle nut. . . 448|-.tubo di . . . 1126 
Castor, popa en Caucho . 1116, 5544 


forma de lomo 
de 505.11 
Cat, to - into 
the wind 598s 
Catalogo .. « 1626 
Catalogo . 4626 
Catalogue . . . 1626 
Cataract damp- 
ing action 181.5 
- dashpot action 


Catch ..... 
- bonnet. . .. 
- up, to - - a 
competitor trs 
- wind. .... 
Catcher .... 
-oill...... 2729 
-- - to drip oil 
on gudgeon 
5 in 1534 
Catena . 46, 238.4 
- a blocchi 548, 236.5 
- - maglie. . . 547 
- - rulli . 549, 2868 
-, àncora a 6785 
- antisdruccio- 
levole 1172 
--@..... .1172 
- automobile a 


-e 
-, bicicletta senza 
474.7 
- Carter per . . 2874 
-, caviglia tendi- 
ce della A 
- centrale . . 
- d'erpici . 
- dell'áncora 
- di comando 
— giunto di . . 


¿5785 
- 6828 
. 2864 
65.1 


- Abrigo de . « 4487 
- alambre con- 
ductor de re- 
vestimiento 2093 
-, antideslizante 
e 1185 
. 1114 
‚ 1224 
-, - - - COR рго- 
tector imper- 
forable de 
chapa 1173 
- blando, ban- 
daje de 1121 
-, cable con en- 
vuelta de 9095 
-, Correa de . 23811 
-, Cuello de . . 4428 
-, disolución de 1818 
-, el - se pone 


~ bandaje de 
11 


quebradizo 1846 . 


seco . 1346 
=) , emplasto de . 1813 
- flexible, macizo 


e 
- ligero, macizo 
e 1221 
-, llanta de hierro 
con banda 
intermedia de 


y. --- guar 
” nición interior 
e 
- para freno . 4809 
-, pelicula inter- 
mediaria de 5623 
-, pieza de repara- 
ción enlucida 
de 1894 
-, resorte de . . 1008 


L—— — 


Caucho 679 Ceppo 








Caucho, tapón  |Cayado, ballesta | Celosía, ala en Centre of dis 
‘de 8942 de 904 forma de 6013| placement 441 
‘tubo de . . . 98 |-- y media de 809|-,armazén de 5694|- - gravity . . 4942 
vulcanizado : 1117 | Cazonete . . . 5085 5805 - - pressure : | 





= сара de . „0684 |< de desgarro ‘5602 tlmôn de . . S642 
Cale to Bikin bla |“, desatar loss 8887 | Geloto .  : ii |- - resistance 




















“ine Iron +. bib4 |} Bjar por medio | Celular, sero: 212 бе wheel 
DE iran 2 ia] > Sar por piano ta = plates 
Jpg for tes 1883| Cedar. planador à. ba] > upper dead 
a Pine for res Ga | Cedar. i Soni’ | Gattolde, carter | wheel à 
Cavalier, ferme. posteriore ha, para Ses Centre à rats | 
ture è 17412 ‘ceduto 4282 | stay di | d'allumage 
- isolant pour "| Cedevolezza gatas de. = de caréno 
‘ils 2104 CHEM on gg ПН de 8889 |- © gravità du 
Cavalletto del Cèdre, bols de 6071 | Cement, rubber 1825 système 4042 
motore 771 | Cedro, legno di 6074 | 10. + rie, 2 7 poussée . 
еее > 75003 | Cedro, madera de, |> Grout la with, |- - Preston : 
2 isolante per ill 
2104 |Cell to... 6108 
- portespazzole  |Celling | : : 104 


8857 |- lamp. ; : : : 849 

Celnture de saw 
801, 685.10 
Celda delantera 
01 










- de roue 704 
la roue 

















E 
ré, 
Lio 
2 est bien -e 1028 
a ~ interior del $ Centrer une roue 
‘combustible 2 
per ons è Cors 
Cavallone 49210, 5452 5 ay 
— depressione tra A Di, 
due 1 deu < 'mpe 2818 
Cavataraccioli 5764 E 
с — rigulafenr de 
Cave de dépôt „ва external dimen: |- force 1584 
Cavidad de lons of the cell, (С Centrifugo, 
‘ole 40241 sota, DI pensión аа pompa «a soia 
Caviglia „304, 0041 | Fe о 1619 0898 |. countorial.. - 6682 latore 
- conica .'. .. 503|- Ignition . - : 1881 | Center lathe Коко, 
= della sale : ! 838|0PeD: . - : - $305) Centina del ‘bomba -a 2818 
7 elastica con Ne fondo 4986| regulador . „1681 
molla e chia |=*torage battery 1 |- fasciame della _ | Centring ring . 2082 
vetta 957)_ vo] a 4983 | Centro della resi- 
= spaceata "or" | voltage y: ВЫ | Centrado, 1 stenza 6862 
= tenditrice della Br tof the 54) rueda está = di dislocamento 
catena 8873 bien -a 1028] 






lotto. . 5685 |- Centrage, bague -- gravità del 
vie ss dl pane : ga | Centres, bague | = Era de gu, 
Cavitation. : Бо | Cellar, store. . 628 Central bearing 168: |- - preselone Bike 





Gevitazione ба Cellula anteriore, |- ‘cha resistenza | 6158 
60110 | = passage © „Beta | Centro de 
2 diretrico | 600 | Central appercil | dad dei À 








57: 
= albero... . 41| gruppl di -e 0045| “ge rali 4942 
7 dicta "© Geib |= posteriore — LAt|. polaca e de |--rayos . . 1 











. DAftacco per.-i 6674. - principale : . 6014 soupape 1711 | - resistencia : 6802 
Zbotione - della | Cellulaire, aéro- ‘| central, aguja Ciba 
‘manovella 1612 plane 604 | "de válvula 17L7| - del casco . 
— cerfovolant 6948 |.. cadena. . 2905? : 
Gplaneur . . ‘6048 С disposición 2 | Саво medio 


6204 | Cellulare, aero: deengrasado 2889 | ^ “del - de la 

‘plano 5843 |— pasillo. . . . 8671 rueda 704 

Cellule arrière @0L1 | Gentrale, catena | Cepillado, dienteb24 
= d'sccenslone . 2007|- avant . - . G0LIO ‘50012 | Cepillar las al. 

d'accialo ть вв |- groupe de ~s 6045 |_.lente. . . . ‘8706 mohadas 4221 









































= d'alta tensioneB084 | - principale - . 6014 |” ollatore : ‘ ‘2888 - los cojines . 4281 
- d'áncora . .5827/- remplie de o. » spillo di Cepillo sie +; 6882 
vola 1717 lambre de 
- de tonneggio 685 | Celllold box . 883 Centrar, ale de acero 4283 
Tafchtusurs di |- gear case . : 4971 50| - para cojines 4225 
une veta 5854] .Apekles 4418 | Centrare una Z Pas cadenas 4339 
= ferro” № Celluloid, Bac ‘ruota 48210 [2 - neumáticos 4927 
ть > > Lome ‘en 8287| Centrato. le Серого con Mes 
-- Amorchlo NH ruots é ben es da sin Aricora * 
riserva. > Arcore, 
> falleggianio : Thos =lunettes en . 4476 | Centratore, on con tee 
lato e rico. | Cellulolde, cas: “añello 2002|-.- senza 
perio di gomma setta di 8987 | Centre, lower Z'ad fier (1606 
3095 | - оссыай di. . 4478 dead 185|- == a vite di 





= testa di... 2000/7 paracatena in 4874 | - of buoyancy 4041 registro 2823 


Ceppo 680 Chain 
| 


Ceppo del freno, Cerchione . . . 1098 | Cerco del Certificate, to 
perno di co- - A sezione arro- pabellón 3582 give a brake 
mando dei tondata 1238 Cerf-volant . . 5944 test 693 
-i - - 2822 -, anello di chiu- - - -,ballon - - - ' Certificato 
- - -,tirantino di sura del 103.1 avec ballon d’idoneità 4881 
commando dei - applicato a auxiliaire 6202:- d'origine . . 4674 
-i - - 2821 forza alla ruota --- cellulaire 6594s -, dare un - della 
- estensibile, . 1084 4: prova al 
freno a -i -i 28110 -- avvolgere i - i - - - -, machine freno 693 
-, fermare l'auto- con striscie di | a voler en ı- della prova 
mobile sul tela 465.1 forme de 6046 al freno 692 
vagone medi- - del volantino 2598 - - - -, planeur - di collaudo . 4609 
ante -i 4656 - di base... en forme de 6046 - - pilota . . . 5804 


.1 

Li ‚- - ferro a chiodi  '---prismatiqueb9s!- ufficiale. . . 46% 
> bite aa 124.3 6047 - vidimato — 

freno 9805 = = © - punte .1245 Cerniera del | d'ufficio 4675 

- - - con blocchi cofano 8686 Cervatura . . 50810 





- ricambiabile . di gomma in- lavabo a . . 5264 Cervo volante. 5044 
del freno 2204 : Е паза 1954 | -. molla a balestra |- - cellulare . 6044 
— spazzola à . SE _ _ _ guarni- a forma di C ‘--- macchina 
Cerconu desi 8582 zione interna | N er per golare in 6016 
erchiare la gomma ‚ -, placca a .. orma di 
ruota 1088 - - - forzato a -, valvola а. . 5616! - „ pallonecon 6202 
- una ruota . . 1248 caldo 124.1 | Cerniere, áncora -- tetraedrico 6047 
Cerchiatura . . 109.7 - - - inchiodato a 6825; Cesta laterale . 
-, assorbimento | 123.3 |-,molla a | Cexta basculan- 
_, diforzadella Oz = RS 1991] messe molla |- deprovielonesséne 
- di ferro . . .1112!- - - pel servizio | articolata con 89.7|- lateral. . . . 8735 
-- ita nvernale ero, posición | - porta-para- 
ammissibile Pio, |- 22 о . 1985 Cergalllo de 853.7 Cestino El N 
- - gomma 1115 ‘= - gomma. : . 1114 Cerrado, arolla- bastoni e om- 
- 22 biena. . 1118 -  Jamiera . . 1073 miento 199.7 brelli 878s 
__ legno oa "1113 |- diviso . . . .1079|Cerrajería . . 613 | Chafing of the 
- - una ruota per acciaio 1077| Сеггаг..... - sleeve . . . . 2102 
Me Sabbia 110 |- Incurvato . . 1027|- el conducto Chain . . 646, 2864 
- durata e di 3 |-,la copertura de gas 1788|-,anchor . . . 5898 
-, mater a cos È 1089. scorre sul 1203 -- globo des. - belt . o FE Bu 
montaggio de ués de lain- oc . 
> materiale di. 1099 |” "col torchio PU flaciôn 6827|- bolt... . 4769 
~ spesa della. . 1105 idraulico 1212 | Cerrojo . . . . 2581|- brush . . 4228 


- cable . . . . 6212 
- central . . . 29612 
-, chattering of 


== - - per tonnel- |_ nastro del . .1125|- de resorte. . 2582 
lata-chilom. 1106 | _ orlo del . . . 1078 | -, detención por 
Cerchio . . . . 1098 | - per gomma - del regula- 


- ausiliare, guar- piena 1082 dor de marcha the 287.1 
nitura pneuma- - - pneumatici 1072 8398 | - coverarranged 
tica con - - di | primo... - 108.5, - embrague de 2905 as a step 8731 
gomma piena 117.5 | - semplice di | sistema de - - drive . . . . 2487 

-, deformazione acciaio 1074, delembrague2%4|- driven car . 67 


-, driving... 2864 


-, varilla del. . 2583 
„fan driving. 2904 


del 1102 - smontabile. . 1078 
Certificado au- 


- di carico. . . 6669: -. superficie 





- - gomma molle | nterna del 107,5 | tentico 4675 |- grappler. . . 6785 
1121 - togliere i -i . 1283 | -, dar un - de - Grease. . . . 
- - pallone. . .5559;-,- il - di ferro 1951} prueba al - link. .... 286.7 
- - scorrimento 1932 | Gerclage . 109.7, 1248 freno 693|- lock . . . . . 551 
- - sospensione 5059 | - de fer . . . .1112 - de la prueba -, noise of the. 9874 
-, dimensioni del |- - jante. . . .1125| al freno 692|-,non-skid. . . 1172 
| 110.1 | - - la roue. . .1086 - - origen. . . 4674 | -, ореп link . . 547 
- diviso per ¡- en bois. . . .1113 - - recepción . 4609 | - pitch of . . 0 
gomma piena 1216, Cercle d'évide- ¡- del piloto . . 6894 | -, rattle of the . 2977 
- doppio vuoto 4824 ment 511 - oficial . 467.5, 469.5 | - roller . . . . 
- equatoriale - 5562 | -, de direction à  ¡Certificat authen- |-‚roller . . 519, 2886 
-, freno al 2774, 4814' rayon le plus tique 4675|-,nafety . . . . 2069 
-,- - - della | court 2564 | - d'essai au -, Silent . Wis 
cinghia 4818 - - mât . . . . 6888! frein 692|-, steering . + + 6805 
-,- - - - ruota - - pied . . . . 511:- d'origine . . 4674 | - stretching bolt 
posteriore 481.6 | - - racine . . . Bl1|- de réception 4609 287.5 
„il - si riscalda - - tête. . . . . 60.11 '-, donner un - - - device . . . 2871 
nella marcia 1345 | -, denture en déve- d'essai au - - screw . . . 2872 
-, marciare sul . 184.8 loppante de 528 frein 69.3/- tightener . . 2871 
- per cinghia .4815 - du volant. . 2598:- officiel . 4875. 4695 | - tightening bolt 
-, profilo del. . 1104 | - extérieur . . 50,1) Certificate, brake 4769 
- schiacciamento - intérieur . . Bla test 692 | - - eccentric. 
del 1102 | - intermédiaire -, conductor's . 5894| gear case with 3875 


- sezionato per en bois 195. | -, master’s . . 5894 -,to tighten the 
gomma piena 191.8 


-, sezione del. . 1104 


-8 4229 


|- doppio di Cerrajero . . . 7 cover 1871 
480.3 
- primitif . . . 5010/- oforigin. . . 4674 





- - de came. . 1568!/-, official . 467.5, 469.5 | - transmission 5682 


Chain 


681 


Changer 





Chain wheel. . 545 
- -, bell shaped 249.1 
- -, cup shaped 2495 


Chaîne. . 546, 2364 
- à fuseaux . . 549 
- - grappins. . 6785 
- - maillons. . 54.7 
- - - pleins . . 548 
- - rouleaux . 549 

286.6 


-, antiderapant 


-, automobile à 
transmission 
ar 57 
-, brosse pour -8 422.8 
-, bruit де... 2378 
-, carter de . . 2874 
-, - - - en cellu- 
loid 4871 
-, Cliquetis de la 287.7 
- commande par 
-8 2487 
- concave, pi- 
gnon pour 2495 
—, Couronne rap- 
ortée pour 286.11 
- d’ancre .. . 582s 
- -, écubier de . 5883 
- - guide de la 5883 
- dans l'axe du 
châssis 286.12 | 


la 9 
2 | Chalk, French 1286 


Chaleur, équi- 
valent méca- 
nique de la 9.10 
-, radiation de la 98 
-, rayonnement 
de la 95 
-, transmission 
de la Эл, 2218, 221.9 
-,unité de... 
-, utilisation de 


95 


Challenge . . . 4887 
- trophy... . 4887 
Chaloupe . . . 4911 
Chalumeau à 
souder 408.1 
- pince du . . 4082 
Chamber, air . 5175 
- combustion . 159 


Chambre à air, 
valve de 1184 
- - eau .. 226 


Change over 
valve 891.3, 560.1 
- speed gear . 2504 


- - gaz. . 6583, 6519 | - - -, back driv- 
6162| ing axle with 
- - huile. . . .1817! ---combined 867 
- d'allumage .1941 | --- box direc 
- d'échappement - - - with direct 
PP 3 drive on the 
- d'explosion . 169, third speed 2469 
A 1418 - - lever. . . . Abs 
- - pinion . . . 2467 


- de carburation 
1885 | - - - sliding 


- - chauffe . 8029 double - -s 2468 

- - Circulation - - wheel . . . 2467 
d'eau 1408| - - - sliding 

- - combustion 159! double - - -s 246.8 

141.7 | - spur gearing 2454 


tbe 


- - compression 186! -,t0, -ing 
P , cover 127.7 


1402, 141.7, 1941 | - - -, robinet de „= Change over 
-, compression . 1466 a 1415' from second to 
- crank . 1454, 1458 | - - - volume de ' third speed 256.1 
818.7 la 1871-,- - the battery 
- cubic capacity - - flotteur . . 1703: 8819 
of compression 137 | - - graissage de '-,- - - brake 
explosion . . 1418 coussinet 1495 ' blocks 420.12 
„float . . 1699, 1703 | - - lubrification 1045, -»- - - inner 
= Bas - . 669.8, 5519 - - mélange . . 1884 tube 120.1 
- mixing ... - - pulvérisation :-- - - polarity 
soil... 1045, 1817| 7 P 1682! of a magnet 1974 


16 | - - réchauffage 1862: Change, lettre 





‚pump ....% 
- de commande 2364 - superheating 3063 | - - soupape . . 189.7 | de 4597 
- - - du ventila- - valve . . 1486 | - - surchauffe . 8063! Changement d'as- 
teur 2804 | - vaporising .1885|- - vapeur. . . 2985 Sietteduballon 
- = sûreté "lei 295.9 |— water ke - des machines 6288 d'équilibre B72 
- et accessoires - - - . 
du gouvernall in ignited 1941 |- du flotteur  . 1699 7 de direction . 1621 
580.5 | Chambre à air 1127 "de la 16910 - Clapet de 5601 
-, fuseau de . . 2888 | - - - à emboite- - - - enveloppe - - - soupape de 
- goujon de. . 9368 ment 1181 de la 1701| | - 
-, graisse pour -8 ‚ - - - - extremi- _ - - fond de la 1702: - - Varrimage . 4964 
265.4 tés emboîtées 1181 | _ _ moteur . .6865:- - longueur . 29.3 
-, maillon de 55.1,288.7 | - - - derechange -, la - à air n'est ' - - marche . . 3153 
-,motocyclesans | | pas placée bien ‚ - - Vitesse . . 2504 
- ordinaire . 54.7 | la 1287, _ remplie de gaz recte et arbre 
-, раз de la . 286.10 - - „enlever la 197 | secondaire sans 7 
- plate . . 543, 2865 | 9, , ch emprise 2472 
-, retendre les -s 4229 ha, essuyer la 1802 | Chamean, cl en 1464 --- avec engre- 
-,roue pour. . 645 - - — mettre en nages toujou 
-, rouleau de .236#, place une 1292 | Chamois leather | 9 en priso al 249.6 
- silencieuse . 237.8 - - — pièce а ap- - - - - prise di- 
tendeur de .2871]  Pliquer à une 1814 Chamols, Pete 4219 recte 247.1 
4769 - - - pincée . . 1294 | Champ ... .6903 - -,- - troisième 
-, transmission - - - pliée . . .1294; _ d'aviation 6101 vitesse en prise 
par 5682 | - - -,plonger la > électroaimant directe 246.9 
Chainless bicycle - - - dans un I de 88512 777 commande 
474.7 récipient rempli 1 + “| du 2524 
СБашоп.... 551 d'eau 180. ~ CnFOWem ere 208417 - ” embrayage 
- réducteur . . 6652 | - - - pneu avec 1124 n u 
Chair brush. . 4995! - - ~ Poche de 8741, ae Feten - - - enclanche- 
front. .... 4744|- - - Poreuse . 1298 q ‘895.1 ment du 2524 
- in front, motor |” = "Pro 19g| Champignon de |7 ^^ °PETERARO 
cycle with 4743 e 1128 еее 177 e 248.7 
side . . . .. 742 | - - - raccom- pulvérisateurl/(.7 | - - -, engrenages 
Chaland 4911 | moder la 1805 | - - - à réchauf- _ levi de 2454 
Зи’ ° |. - -, rapiécer la age 1779 - - -,levier du 2688 
- sutomobile . 4912 180.5  - pulvérisateur - - - par cour- 
Chaleco con In remplacer à gradins 1778 role 2486 
mangas 4465 la 129.1 | Chandelier d'a- - - -, pont-arrière 
- forrado de piel - - - remplissage viron 581.5 porteur du 86.7 
de gamuza 446.0 de la 1183 | - de garde-corps ‘- - - secteur de 
- salvavidas. . 636.1 | - - -, réparation o 254.4 
Chaleur, con- de 1804 | Change in the !- par baladeur 260.7 
ductibilité de - - -,retirer la 1279 trim 4954 ' - pour deux vi- 
la 221.7; - - -,sécher la 1302| - of direction . 1621 tesses 251.1 
- de compression 148 | - - -, soupape de Change over Changer la bat- 
- échange de . 96 1184 switch 2083 840.5 terie 381.8 





Channel 
I 
Channel full of | 
weeds 5483 | 
n..... 882 | 


I 

bearer 784 | 

- section iron . 882 | 

- spring with - 

set 96:3 | 

Chantier de con- 
atruction de 

bateaux auto- 

mobiles 488.6 | 

- naval 488.6 | 


Chanvre. 422, 5149 
-, câble de 284.3, 556.6 | 
-, - métallique | 
avec âme de 89.3 | 
— corde de... 
- d'Italie . 6565 
Chapa, cadena de 
-8 y pernos 548 
de acero . . . 
- - -, revesti- 
miento de 847.8 
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Chapelle rap- 


portée de la | 
soupape 1483 ,-, station de . . 8278 
Chaquetón de - statique . . . 287 
cuero 4459 : - sur l'essien 

Char-a-banc, | arrière 2211 
motor 43|- - - avant . . 2210 

- à bancs auto- i- tension de. . 
mobile 43 - utile . . . . . 4979 
Charbon, balai 'm voltage de. . 8282 


~- en . 


,- Chauffage au 8905 | 


Contact en. . 201.3 


- de 8 . . . 4094 
-, électrode de . 1962 
Charcoal . . . 4094 
Charge .. 123 
-, actual volume 


of 128'_.orifice de . 


-, compressed . 183 


-, duration of . 


e 
electrostatic . 2064 | _ 
886 > freight 8 . . 4662 , rhéostat pour 


-,inlet velocity 
of the 1111 


= - cine . . . . 408 -1088 of. . . . 126 

- - Cobre . 3895| -‚,state of . . . 8879 

- - hierro . . . 885 -,to - a storage 

- - - galvani- battery 32745 
Charge .... 1 

- - inducido . 1989 | - admissible sur 


- latón... . 402 
- magnalium 6064 
- - protección . 773 
- - refuerzo . . 4244 
- - - remachar 


una 4245 
- estriada 88.8, 6192 
- fina, revesti- 
miento de 8541 
- -,rivestir con 
una 8542 
- llanta de . . 1073 
- perforada . . 889 
Chape de cardan 


239.3 

-, essieu à -8. . 817 
- le pivot de di- 

rection est 

sorti de sa 822 

Chapé, essieu . 817 

Chapeado . . . 3473 
Chapeau d'écrou 

fileté 449 

- d'enveloppe . 1483 

d'essieu . . . 841 
-, compteur sur 





le 893.5 

- de boite . . . 1463 

- - carter... 1463 | 
- - - d'engre- 

nage 148.5 

- - moyeu . . .1034' 

- - palier . . . 1492, 

- - roues, clé | 


pour -х - - 4068: 

- soupape . . 1186 
- toile imper- 

méable 442.10 

- - ventilateur 8924 
protecteur des 

bornes 207.11 
servant de pa- 

ravent 8772 

Chapelet de ! 

guide-rope 








Chapelle de 
soupape 139.7 


les roues mo- 
trices 285 

- agissant alter- 

nativement en 
sens inverse 289 
- alternante . . 289 
- bouchon de . 8415 
- Capacité de . 228 
- Commutateur 
de 

= Connexions 

pour la 3287 
- Constante . . 287 

-, couplage pour 

a 


. 828.5 


8409 


-, courant de 
-,courbe de . . 8289 
- de l'essieu. . 866 
- - la roue . . 1018 
- - rupture . . 803 
-, déplacement 

dex -s 495.4 
- des matériaux 284 
- du ressort . . 975 
- due à des ef- 

forts alter- 
nants 98.8 


-, durée de la . 828.8 
- électro-statique 
206.4 
-,essai de . . . 976 
-, état de .. . 827A 
-, fiche de . . . 8415 
-, ligne de flottai- 
son en 4999 
- maximum 
admissible 782 
- par roue. . . 232 


- par unité de 

surface 599.8 

— реме de... 126 

- poste de . . . 8278 
ue peut en- 

ever le ballon 

587 


10 
-, répartition de 
la 229, 77.6 





| . 
Charge,spécifique 
rge,spé qu 


de 2014 | Chargé, ingénieur 
88410 = 


es projets 
principaux 5786 
- ressort. . . . 945 
Chargement, 
ouche de 8049 
- délai de... 
= espace réservé 
au 869.10 
. 804.9 
-, résistance pour 


e 3281 


- surface dis- 
ponible pour 
le 859.11 
„tremie de . . 3048 
Charger le ballon 


- un accumu- 
lateur 327.6 
- une automo- 
bile sur wagon 
de chemin de 
fer 465.4 
Charging con- 
nections 328.7 


Chássis 


Charnela, ala de 
6012 
-, ballesta en C 
con 
= - y media de 


-8 897 
-, bordes de . . 8603 


8282, - de la cubierta 


. 368.6 
- del capó. . . 3686 
~ góndola en C 
con 903 
= guardabarros 


e 4865 
-,lavatorio de 65964 
- mesa de -8 . 52410 


465.3 | -, parrilla de. . 3041 


-, placa con col- 
lar de 3885 
-. Válvula de. . 56L6 
Charnière, aile à 
6612 
- de capot. . . 3686 
-, garde-boue à 


4865 

- grille à . . . 804: 

-, lavabo à. . . 5364 
-, plaque avec 

collier à 8886 


2 | -, ressort demi- 


pincette à -s 807 
-, table à -s. . 52410 
Charolado, cuero, 


Charron... . 643 
Chart, indicator 918 
Chasse-goupille 4111 
-. tubulure de . 1427 


- current . . . 3285 Chassis -... 704 
- - strength of 8286 | -, complete . . 704 
- Curve . . . . 8289 | - section iron. 722 
- hole . . . .. Chassis . . . . 704 
- period . . . . 178|- completo . . 704 
- -, scavenging Chassis . . . . 704 
and . . . .. 17.7 - à cuirasse em- 

- plug . . . .. boutie for- 

- resistance . . 3281 mant carter 718 
- station. . . . 327.8 | -, assemblage du 76.3 
- switch . . . . 8409 | -, chaîne dans 

- voltage . . . 8282 l'axe du 236.12 


Chariot á benne 
36 


- - plate-forme 


- - roues orien- 
tables 609.4 
- - treuil . . . 624.10 











e Cintré . . . . 706 


Ls | - - à l'avant. . 71 


-, Consolidation 
du 7610 
- coudé . 712 
- de camion. .. 724 
- - fenétre, cour- 
roie de 85112 


- automobile à 
caisse démon- - - la glace . . 8519 
table 361.7 | - - surface . . 6049 
- - - toit démon- - - voiture . . 702 
table 8816 | - droit. . . . . 705 
- basculant . . 8618 | -, élasticité du. 77.7 
I- = latéralement - emboutir un. 728 
8621 | - еп bois armé 715 
- d'agrès . . . 6249 | - - fers profilés 722 
- de lancement - - - - au lami- 
608.5, 608.6 noir 721 
- - transport - - tôle d'acier 
des ordures 3624 emboutie à la 
- locomobile, presse 716 
générateur - - tubes . . . Па 
d'hydrogène - - - d’acier = 
sur 681.4 fourrés de bois 
-, rancher du - 7 
à ridelle 8805 | - - - métalliques 
-, ressorts du . 609.1 





- transbordeur 417.4 


-, faussage du . 778 


Châssis 


Chassis, faux- . 723 
—, -- lié au châssis 
par trois points 
e suspension 72.7 
-, - - portant le 
mécanisme 
complet 725 
-, flexion perma- 
nente du 77.10 
— garnitures du 751 
— gauchissement 


- glissant oo. 
-, joints des . . 
- moteur de 
voiture 703 
-, position du 
ressort par 
rapport au 913 
- relevé à l'arrière 
713 
-, renforcement 
du 76.10 
-, ressorts du . 6091 
- rétréci à avant 


711 
> rigidité du . 775 
- riveté e +. 8 » 70.4 


. 71.11 
4243 
- soudé . . . . 766 
- - à la soudure 
autogène 765 
torsion du. . 778 
- tubulaire . 714 
Chattering of the 
chain 287.7 
Chaud, riveter à 471 
Chaudière à 
chambres de 
vapeur et d'eau 
séparées 2988 
- - foyer pour 
coke 8085 
- - serpentin . 3008 
- - tubes d'eau 299,6 
- - - de fumée 300.6 
- - - horizontaux 
290.7 
- - - verticaux 3005 
- - vapeur... 
— armature de . 807.8 
- avec chambre 
unique d'eau 
et de vapeur 299.1 
- chauffée au 
pétrole 8062 
- Chemise de . 807.8 
- cloisonnée . 8019 
- de locomotive 802.1 
à tubes 
amovibles 8022 
- de sûreté . . 2903 
- - - avec plaques 
tubulaires 801.10 
- - - Cloisonnée 
301.10 
-, dôme de. . . 2992 
-, entretoises de 800.3 
- enveloppe de 299.9 
— paroi de. . . 2999 
- rendement de 
la 805.8 
-, revêtement calo- 
rifuge de 807.5 


— rupture de 


-,- de . . 8076, 807.7 
- rivée. . . .. 800.1 
- soudée . 3002 


-, tirants de : . 
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Chaudière tubu- 
laire 209.5, 800.8 

Chauffage à l'eau 
890.7 


- - la vapeur . 3905 
- au charbon . 8909 
- du plancher . 8912 
- élément d'appa- 
reil de 8914 
- par radiateur 391.1 
- serpentin de . 891.7 
tuyau de. . . 3916 
Chauffe, chambre 


de 
- directe, surface 
de 3027 

- indirecte, sur- 

face de 8028 
-, surface de. . 8026 
Chauffé, chau- 

dière -e au 

pétrole 8052 
Chauffer la 

voiture 802.1 
Chauffeurstiefel 445.6 
Chauffeur . . 41411 
- amateur . . 48210 
-, bottine de. . 4456 
- de métier . . 4829 
- gant de . . . 4466 
- professionnel 4829 
„siege du... . 850.1 
Chauffeur, stivale 


per 
Chauffeur's boots 
445.6 
Chaussée . . . 4401 


-, surface de la 4494 
Chaussette, -8 en 
poil de cha- 
meau 4464 
Chaveta . . . . 499 
-, Cahonera de. 818 
- de dirección . 821 
--eje..... 
-,muñon de. . 818 
- normal . . . 49.10 
-,ranura de . . 497 
- terrajada . . 505 
- trazar el aloja- 


havirer 494.11 
Cheap . . . .. 457.7 
Check ..... 6192 
- non-return 

valve 5602 : 
- nut ..... 44.10 


piston ring 
with 1588 
Checkered plate 888 
Cheek, brake . 280.3 
- brake . . . . 2801 
- Clutch . . . . 2928 
Cheese head. . 441 
Chefkonstruk- 
teur 57.6 
-, Konstruktions- 67.7 
Chef d’atelier . 685 
- d'équipe . . . 648 
- du bureau de 
construction 57.7 
Chemin de fer, 
frein de 281.8 
- - -,la route 
croise le 4545 
= - -, wagon de 4652 


888 | Chev-h 


Chemin parcouru 
par le piston 187 
- - pendant le 
freinage 2769 
Cheminée 8788, 5874 
- de verre, lan- 
terne à 8784 
Cheminer, l'enve- 
loppe chemine 
sur la jante 1268 
Chemise . . . . 5561 
- d'eau . .. .1408 
- - de refroidisse- 
ment 1409 
- - poche de va- 
eur dans la 141.1 
- de chaudière 8074 
- - réchauffage 1851 
- - - d'air, tubu- 
lure diechap- 
pement coulée 
d'une piéce 
avec une 2168 
- - vapeur . . 81110 
- -housse de ban- 
dage 8788 
- intérieure, cy- 
lindre à - - 
rapportée 140.3 
- - du cylindre 1404 
Chêne, bois de 8464 
506.6 


-, - - - cintré 

naturel 5073 
Chenille-Besatz 4481 
Chenille trimmin 


Chenille, garni- 
ture 


Cheque . . . . 4698 
Chèque . . . . 4606 
Chequered plate5192 
Chest,slide valve3162 
-, tool 
-, valve 


.... Bu 
Cheval-heure . 28.11 
- -, Consomation 
de combustible 
par 806.8 
Chevalet de sup- 
port d'hélice 5665 
- pour tubes . 
Cheville . . . . 888 
- á boucle avec 
vis à bois 585.3 
- - oeillet avec 
écrou 6852 


65,6 | -, assembler par 


des -s 6084 
- ajustée . 504 
- conique . . . b03 
~ contact à . . 3413 
- d'allumage . 2128 
- d'embrayage 2027 
- de contact . 2081 
- - direction . 821 
- - fusée .. . 2672 


- - manivelle de 
démarreur 1594 
-, fusée à . 818 
Chevillé en 
cuivre 6145 
Cheviller . + 6084 
Chiave a for- 
chetta 406.5 
- - - con apertura 
regolabile 4067 
- - gancio. . . 4064 


Chiodo 


Chiave a tubo 406.1 
- ad apertura 

regolabile 405.8 
-, apertura della 


405.7 
- calibro della 405.7 
- con bocca a 
sbieco 4055 
- - - diritta . . 4056 
- femmina. . . 4062 
- - a gomito . 4063 
- inglese... . 4068 
- per calotte di 
ruota 
- - dadi... . 4062 
- - - doppia. . 4064 
- - - semplice . 4053 
- - la valvola 
da gas 5819 
Chiavetta . . . 499 
— caviglia ela- 
stica con molla 
e 95.7 
- discappamento 
dell'aria 537.9 
- - sfiatamento 537.9 
-, freno a . . . 2824 
- trasversale . 1208 
Chiavistello 
d'arresto 504 
Chief clerk . . 571 
- draughtsman 574 
- of drawin 
office 67.7 
Chiffon de net- 


18: | chiglia “buda, 6623 


- a stanga. . . 570.1 
-, battura della 5123 
- massiccia . 517.11 
-, plastra circo- 

lare della 508.10 
. 51710 


42 |- rigida . . 570.8 


-, superficie della 
6019 


Chilogramma . 289 
Chilogrammetro 
23.10 
Chilometrico, 
contatore 898.4 
-, - - CON tras- 
missione fles- 
sibile 898.6 
Chilometro, ton- 
- nellata- 236 
-—- - utile... 287 
-, vettura- ... 235 


Chime whistle . 528.6 
528.7 


Chimeuea 8783, 637.4 
- de vidrio, farol 
con 8784 
Chimney, lamp 8788 
“=” М h . © + » 8784 
Chin strap . 4484 
Chiocciola, scala 


a 
Chiodare . . . 4610 
- a caldo . . . 471 
- - freddo. . . 472 
Chiodatura . 469 
Chioderia per 
fucinatori 4016 
Chiodo . . . . 464 
- a testa acce- 
cata 46.11 
- accecato . . . 46.11 


Chiodo 99 ilindro 


Chiodo, gerchl- 
one ferro is 


> collegamento 1° 
a-i 189 - 
- di ferro . . . 
- - - zincato io 
- - rame. 466, 6189 
+ foratura cau- 
sata da un 1288 
-,- occasionata 
da un 1288 
-,gambo del . 467 
- per ghiaccio 1245 
- ribadito di 
rame 5142 
= scartamento 
dei a 46.12 
-, testa del. 46.8 | - 


Chispa, bujie de 
oble 2141 
- de encendido 
186.4 
- - prueba . 214.3 | - 
--- distancia 
explosiva de 
la 2144 
- - ruptura . . 1898 
-—- 4 encendido 
por 1872 
- en serie . . .2143|- 
--- distancia. 
explosiva de 
a 2144 
-, formación de 
-8 186.3 
-, inductor de -s 
208.7 
-, la - no se pro- 
duce 1883 
-,- - falta. . . 1865 
-,- - se rompe 2112 
-, productor de 
-8 210.11 
-, se producen -8 
en las esco- 
billas 885.8 
-,80plador de -s 
automático 888.2 
Chiudere . . . 4303 
- con mastice . 66.12 
- i freni. 2765 
- l'entrata ‘del 
gas 1788 
- l'involucro 
dopo il gon- 
filamento 5827 
Chiudersi, il 
freno si chiude 
979.1 


Chiusino di ven- 
tilazione 8925 

Chiuso, avvolgi- 

mento 199.7 
8823 


-, motore . 
Chiusura . 4802 
- a blocco del 

giunto 290.4 
- - molla, val- 
vola a gal- 
leggian‘e con 1725 
-- tenuta del 
sopporto 845 


- ad autoclave 17412 
- anello di - dell 
cerchione 108.1 


684 


Chiusura auto- 
matica dell' 
ugello 1829 


-, capsula di. .2082|-, amortiguar 
-, coperchio del 1749 los -s 88.1, 100.7 
- del cofano . . 869.1 | -, efecto del . . 876 
- - collo. . . . 4427 | -, pantalla de .1781 
- - coperchio 1741 |-, para- -8 . . : 1004 
- - freno, posi- -, resistente á 
zione di 2788 los -s 8809 
- - giunto bloc- Chorro . 16712 
cata 2905 | Chrom-gelb . . 5558 
- dell'anello . . 1542 | --Nickelstahl . 866 
- delle iscrizioni Chrome-nickel 
4818 steel gs | 
- - maniche . . 4443 | - yellow . . 666.6 | 
- dello sterzo . 4788 Chrome, acier 
- di circuito . 1892 nickel- 366 
, disposizioni di Chronometer . 896.6 
4805 | Chronomètre . 8956 
- ermetica del Chronométreur 4889 ' 
cardano 340.3 | Chubascoso, 
- esterna, freno tiempo de 6863 
Chumacera de 


a 
- interna, freno 








Choque, amorti- 
guador de -8 
99.5, 1004 


un remo 5815 


а 2771 
‚iscrizione dopo Chupado, de 0 5 
la 4817) Chute . . . . . 6167 
- parte di - del- =| danger de. . 5928 


l'eccentrico 105.5 
-, personale in- 
caricato della 


4804 
- per la... 
> v vola rinci- 


pale di 271.7 

-, vite pere . 
Chlorhydrate 
d'ammoniaque 

408. 


7 
Chlorhydriqu 
acide - lué 408.5 
Chlorure Jem 
monium 4087 
- de zinc en 
solution 4084 
Choc . 5788 
-, amortir les -8 Nr 
00.7 


-, amortissement 

des -s par les 
ressorts 87.9 

-, amortisseur de 
90.5, 100.4 
-, plaque de . . 1781 

-, tenir coup 

aux -8 475 
b789 


. 596.7 
Chock . | 58411 
-, iron tyre 
with -s 124.3 
-, non-slipping . 1244 
Choisir . . . . 4572 
Choke, to, the 
horn is choked 


Chocar 
Chocarse 


886.10 

- tube . . . .. 1773 
- - interchange- 

able 1774 


Choked silencer 
217 


Choking of the 
carburettor 165.7 
- - - ignition 
tube 1983 
Choose, to. . . 4072 


Choque 6178, 578s 


- de la courroie 


- - pression . . 147 
1681 


4304 | _ _ température2222 
8262 


- - tension . . 
- - voltage . . 8262 
ghisa 280.7 
Cianografia . . 6811 
Ciclo . . . . . 4711 
Cicloidal, en- 


e 527 
Cicloidale. ana) 


dentatura 527 
Cierre ..... 4802 
- automático del 

inyector 1829 
- = - tubito . . 1829 
-, capsula de . 2082 
- de autoclave 174.12 
- - estribo. . 17412 
- - la £ubierta 869.1 
--- tapa . 17411 
- - los nscrip- 
ciones 4816 
- del capó. . . 369.1 
-- circuito . . 1892 
- - Cuello . . . 4427 
-, disposición ‘de 2681 
-, disposiciones 
para el 4305 
- por aceite . . 1042 
- - resorte, val- 
vula de flota- 
dor con 1725 
-,tapa de . . . 1749 
— vá vula de - 


45 | Ciabatta di 


crio 895.3 
- shaped point 5515 


5 | Cigarre, pointe 


en forme de 6615 
Cigarro, encende- 
dor de -s 
eléctrico 895.8 
-, extremidad en 
forma de 6615 


Cilindro 


el ventilatore 
239.7 
-, trasmissione a 544 
Cigolio della 


moll 


a 90.10 

Cigüeñal . 482 
los -es! . 62215 

= árbol . . + - 1496 


-,- - de dos codos 
81 


-- - - un codo 8183 
—, codo de .. .8184 
aie de dos -es 485 
Cilindrada 12.3, 1419 
Cilindrata... 123 
| Cilindrico, collet- 
tore 8844 
-, involucro . . 5503 
| molla -a della 
valvola 1461 
- a spirale -a 553 
” — pallone di 
forma -a 5503 
-, parte -a dello 
stantuffo 1582 
— ruota dentata 52.10 
-,- elicoidale -a 
58.11 
azzola -a . 4982 


8 Gilindrico, caja 


de forma -a 1458 
-, Colector . . . 8844 
-, distribuidor . 1708 
=, globo... . . 550.53 
— muelle - - de la 
válvula 1461 
-,- helicoidal . 653 
- parte -a del 
roblön 467 
-, rueda dentada о, 


-, - helicoidal - SA rr 
Cilindro ... . 1887 
- a camicia in 
terna 1403 
- a bassa pres. 
sione 811.8 
- - testa separata 
1401 
- - vapore . . . B114 
- ad alta pressione 
8117 
-, albero a mano- 
velle a tre sop- 
porti per motore 
a quattro -i 150.3 
=) - - - per motore 
a due -1 1499 
-, blocco di due 
-i 1406 
e - tre 1. . 140.7 
- capacitá del . 1419 
- colle valvole 
disposte da 
una parte 1894 
- - - - dalle due 
parti 180.5 
- - - Simmetriche 


1895 
- - - sospese. . 1896 
> > opero 10 del 8119 
coppia di 1. 1405 
> cula tta del. 
- del ta binatere 


pai ПН 189 
a a 189.1 
diámetro del. 8115 


Cilindro 


Cilindro doppio 
pp 140 


-, fondo del 140.2, 8119 
-, macchina a va- 
pore a più -i 310.9 

-, motocicletta a 
due -i 4725 

-, - - quattro -i 4728 
o -- UM... . 4724 
- motore. . . . 1393 
--a-i accoppiati 
188. 


-, motore a -i con- 

trapposti 137.3 

=,- - due -i . .1 
-,- - -i fusi per 

paia 1984 

= - quattro -i 1867 

-- rotanti 1882 

-,- - = rotativi 1882 
--- sei -i. . . 1871 

»~ - -iseparati 1383 

-- - tre-i. . . 1366 

-,- con -i dis osti 

a forma di V 1876 

ventaglio 138.1 

- - - ín un sol 

” blocco di 

fusione 1885 

- Ovalizzato . . 1422 

- superficie di 

appoggio del 145.7 

-, testa del. . . 1402 

-, tirantino sopra 

1476 

-, volume del .1419 

Cilindro . . . . 8788 

-, árbol cigüeñal 

de tres 80- 
portes para 
cuatro -s 150.5 
-, - - para dos 4 


_---un . . .1497|- 
-,- - manivela de 
tres soportes 
para cuatro -s 150,3 
= - para dos -8 
1498 | => 
---un.. . 1497 
-, bloque de dos 
s 1406 
-,- - tres -8 . . 140.7 
-, camisa interior 
del 1404 
- con válvulas 
dispuestas á 
los dos lados 189.5 |” 
-, Culata del . . 1402 
- de acero. . . 1892 
- - alta presión 3117 
- - baja presión. 


- - Camisa interior 
suelta 140.3 

- - Culata sepa 
da 1401 

-- fundición gris 


- - válvulas dis- 
puestas à un 

solo lado 139.4 

- - - Que se abren 

de arriba abajo 

189.6 


- - vapor . . . 8114 


4|-»- - varios -s . 3109 


98 | Cima delle onde 545.6 
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Cilindro de 
vidrio, farol 
con 8784 

- del combinador 

887.8 
- doble..... 1405 
-8 gemelos . . 1406 
-, maquina de dos 
-s gemelos 811.1 
-, - - Vapor de -s 
convergentes 810.4 


-, motocicleta de 
cuatro -8 4728 | - 
-, - - dos -8 . . 4725 
== - un... .4/24|- 


—, - con -s de una 
sola pieza de 
fundición 1385 
-- - -8 dispues- 
tos en abanico 


=, - - par de -s 
fundidos por 
pares 1884 

-, - de cuatro -s 1867 
-,- - dos -s . . 1865 
-,- - Cilindros 
opuestos 187.3 
-, - - -8 rotatorios 
188 


-, - - Seis -8 . .1871 
-, - - -8 separados 


= - - tres -3 . . 1866 
-— - VD... . 1804 
- ovalado . . . 1422 
-, perno de sujeciôn 
sobra el 1478 
- superficie de 
apoyo del 145.7 
-,tapa del . . . 8119 
-, volumen del 1419 


‚legatura di . 5578 

Ciment onen 1825 

- сощег du . . 6186 

Cimentazione . 9713 

ot” , piste 2448 
80 


40. 
-, chapa de .. 408 
Cincel. . 4027, 4029 
-, cortar con el 408.8 
- de calafatear 616.1 
Cincha ....61 
Cin hia . 288.9, 6184 
li d'acciaio 
interni 2812 
- - maglie . .. 
-- membrature 9844 
- - sezione tonda 


-, Allungare la. 2862 
-, Caduta della . 256 
-, cerchio per . 4815 
-, Comando a. ‘284.10 
2485 
-, congegno рег 
cambiamento 
di velocità a 2486 
- cucita . . . . 2309 
- del ventilatore 


- di cotone . 9842 
- - crine di cam- 


Cinghia di cuoio 
288.10 | -, - - - sobre el 

- - - montata sul 
cerchio 2449 | -, - - - - la rueda 

--- guarnita di 
- - lana di cam- 


-, freno al cerchio 
4816 


- motor . . . . 1893 | - 
-, la - si allunga 


7 
> - - - rilascia'296.2 
-, lubrificante per 
286, 


881 | -, mettere al posto 
a 


„ - in sede la . 2854 
-, parte tesa della 


-,- traente della 


-, puleggia a - ‘con 
innesto a ruota 


-, tenditore di . 
- -portabraccio 867.7 
- trapezoidale . 2802 
> trasmissione a 


-,- d'energia me- 
- uncino d'attacco 
-, unguente per 286.3 
Ciniglia, guarni- 
zione di ATE 
-, ta lamiento 
de 
- de acero, guar- 
nición interior 
- - cartón com- 
primido 2006 


84 |- - cuero, freno 
sobre la llanta 


- - freno, forro 
de cuero de la 4812 
- - goma Pará 210.7 


- - -; Cubierta 


- - - guarnición, 
de l 


= bo 


mello 2799 | 


Circonferenza 


Cinta, freno de 2794 
diferencial 277.7 


delantera 4804 
-,- - - - rueda 
trasera вы 
- рага apoyar e 
azo 887.7 
Cinta principale 
511.10 


-, gambale 2 -e ire Cintré, bois de 


chéne - naturel 
5073 
- Châssis. . . . 706 
-,-- à l'avant. 711 
-, couple -à la 
vapeur 509.5 
Cintura di difesa 


51 
Cinturón salva- 
vidas 585.10 
Ciottolo, -i . . 4498 
Ciprés, madera 
de 507.6 
Cipresso, legno 
di 507.6 
Circle, addendum 


— CrOWD . . . . 50.11 
-, minimum 
turning 256.4 
pitch. .... 50.10 
-, propeller . . 5668 
-FOOt ..... bla 
-, the smallest - 
in which the 
chassis can 
turn 256.4 
Circolazione au- 
tomatica del. 
l’acqua di rat- 
freddamento sala 
- d'acqua .. 
- -, bariletto di 
scappamento 
con 2188 
- - raffreddante 290.2 
- d'olio, lubrifi- 
cazione a 2685 
- dell’acqua di 
raffreddamento 


-, pompa di 2814, 2783 
- prodotta dalla : 

po mps 2215 
Circolo dell'elica 


5669 
- di Базе... 611 
- - testa . . . . 5011 
- esterno . . . 60.11 
- interno . . . 61.1 
- minimo di sterzo 

2564 


| - primitivo . . 50.10 
mello 2199 -- dell'eccentrico 
156.8 


. Er Circonférence de 


af la roue 1014 
orce a uée 
PP à la 20.7 
-,- dont le point 
d'application 
t à la 2447 


ne ue de 2921 -, vitesse” à la . 206 
- en esplral, em- 
brague de re- 
sorte de 2925 


244.6 
Circonferenza 
della ruota 101.4 


Circuit 





Circuit . . - 1893 


—, Closing of . . 1892! - piece of cloth 


„i ition . . .1 


-, short - braking | | 
5 


Circuit 
~coupe-... 
- d'allumage 


4 
+g 


-, freinage par 
court 
- mettre en - une 
lanterne élec- 


trique 8773 | _ water, heatin 


-, mise en - de 


l'allumage 1889 | 


-, position de mise 


en 8387 
=) = - - hors . . 3389 
Circuito . . . . 4202 


- chiusura di . 1892 
- d'accensione 1888 
- della corrente 189.3 
-, frenaggio con 
corto 889.5 
-, messa in - 
dell'accensione 
1889 


Circuito . . . . 1893 
-, Cierre del . . 1892 
— corta- -8. . . 8422 
- Corto, aparato 
para poner la 
bujia en 2147 
- de encendido 1888 
-, frenado de corto, 
889.5 
-, poner en - una 
linterna eléc- 
trica 877.3 
-,- fuera de. . 1895 
-, posición de aper- 
tura del 3889 
=, - Cierre de 888.7 
-,- - rotura del 3389 
-, puesta en - del 
encendido 1889 
Circulación auto- 
mática del agua 
de refrigera- 


ción 2214 | Pompe de . . 2814 | - for wire cable 

-,bomba de . . 2814 278.3 84.7, 284.8 
9783 | - produite Bar о 7 - торе DUI, 2848 

- -, inside - for 
de agua, “de 10s Circolazlone, li- handle bar 479.4 
- del agua 8072| |. cenza di 4693 _ lead -s . . . 400.1 
- - - refrigerante | Circulo de direc- -,8addle . . . . 4865 
220 ción de га910 |-,screw ... . 4002 
-, guía de . . . 4673 más corto 366.4 | _ terminal. . 210.10 

-, lubrificación |, engranaje de -,to, -ing the 


por 2685 
— permiso de . 488.1 
169.3 
-, perturbación 
de la 4698 
- por bomba . 2215 
- - impulsión . 2686 
- - presión 
Circulaire . . . 4623 
- courroie à sec- 
tion 280.1 
— pas 50.8 
-, - - en fonction 
дел 509 
-,soupape . . . 1488 
Circular, adver- 
tising 462.3 
- burner, lam 
with 8783 





- wick . . 167.7, 8792 
. 1893, 4292! Circular, correa 


‘ 1888 | - de publicidad 4623 
- fermeture de 1892; Circulate, to, strai- 





leva 1568| y 
Circumference of Clanche, attacher 8 
. wheel 1014] _ du panneau de 
Circumferential déchirure 560.7 
force 207 - élastique, dé- 
- Power "ode tore | tacher de la 5609 
- speed . US, yr | Clapet . . 6611, 561.6 
, 6,- d'admission 
| - velocity eee 2446 d'air 1827 
Circunferencia de ¡. d'air addi- 
base 511 : tionnel 1811 
- - cabeza. . . 50.11 |- d'appendice . 559.8 
- - la rueda . .1014|- d'aspiration . 2828 
i> = га . . . . b11|- d'échappement 
-, fuerza aplicada 17. 
à la 20.7 | - d'étranglement 
- interna . . . 514 





686 


Circular pin .67010 | Circunferencia 

A primitiva 50.10 
- route . . .4292| Ciré, toile -e . 5866 
- run ..... 499: Cisalllement . 828 


-, coefficient de 885 
- effort de... 





de sección 280.1 | 882 
„force de... 


ner for -ing - module de. . 88.6 


Circulati water 5874 tension de 38.4 
rculatin um -, . 
a, 2783 Ciseau 
- de calfat 
- - ménuisier 
— enlever au. . 
-, trancher au 
-, travailler au 
Cistern wa 
Cisterna d 


. 516.1 
by means of 
the 1855 
- - inlet . . . . 2203 
- - outlet . . . 2204 
Circulation, auto- 
matic - of the 
cooling water 


en- 
па 537.6 
d4|-. vagone .. Ö 


- by means of Cisterna, agua 


pump 2215 

-, cooling water 2202 
-, lubrication by 
continual - of 

the oil 268.5 

- Of the water . 807.2 
Circulation auto- 

matique de l'eau 


e 8255 
Citerne, eau de 8255 
-, wagon . . . . 2963 
Cito, coche . . 45 
Città, omnibus 

da 855.3 
-, pianta della . 4562 
Ciudad, autobus 


de refroidisse- de 
ment 2914 | Plano de. . . 4562 
- d'eau ... .3072| Ciurma . « . 6841 
- - chambre de 140.3 | -, letto a tavo- 
- - pot d'échappe- lato per la 5262 
ment à 218.5 | posto della 528.10 
- - silencieux à 2188 | Clack, air inlet 1827 
- de l'eau de - valve. Вох 181 
refroidissement ary air À 
° 2202 | Claire-voie 3684, 5166 
-, fralesage à . 2685. 5283 
- lubrification à |--en bois . 520.11 
2685: Clamp . . . . . 
- par pompe .22L5 | - bolt, saddle 
— permis de . . 433.1 ' pillar 485.8 
469.3,-, box -8 . . . . 4005 


- perturbation de |-,dog . . . . . 
la 4699 | - fastening 





evolvente de 528 


l 47 
- primitivo de la handle bar 4788 


-, vice -8, . . . 4005 


-,- extérieur de 833: 
383 Claraboya 


8 
. 4028 : Clasificación 
4023 | Clasificar . . . 548 
gon 2963 Clasp knife 
‚ Class ee ee 


. 2953 | - of automobile 


Claw 


Clapet de change- 
ment de direc- 
tion 560.1 
- - cornet . . 887.11 
- - retenue . . 6192 


886 | - - sûreté . . . 5599 


8925 
. 2704 


Clase .... 


- - ventilation 
> graisseur à 


0 


-, résistance au 881|- de los barcos 


de crucero 548.11 


402.7 | - - vehículo 


automóvil 12 


. 4029 | - subdivisión en 


-s 648.8 
. 6489 

7 

. . 5762 
548.10 
548.11 


12 

= - motor car . 12 
-,to divide into 

-es 548.7 

Classe . . . . 548.10 

- des cruisers 548.11 
- subdivision en 


-8 
Classe degli In- 
crociatori 548.11 


-, cruiser .. 


Classer . . . . 5487 
Classificare . . 5487 
Classification . 6489 


Classificazione 5488 
- della nave. . 5489 
Classify, to . .6487 
Clavecin, fil de 891 
Claveté, came -e 
sur l'arbre 1567 


-, poulie -e . . 2849 
Clavette . . . . 499 
- d'essieu 888 


- filetée . . . . 505 
- logement de 49.7 
- normale . . . 49.10 
-, rainure de. . 49.7 
Clavija ajustada 504 
- conica ... 503 
-, contacto de . 8413 
- de conexión . 2028 
- - contacto . 2081 
- - encendido . 2123 
- - enchufe .. 
- del embrague 292.7 
-, enchufe de .84Ls 
-, ensamblar por 

-8 
— interruptor de 


- para muñón . 2572 
Clavo de cobre 5189 
- de hierro, bar- 
co construido 
con -8 - - 6147 
- - - galvani- 
zado 5146 
- - las cuader- 
nas 5005 
- para el hielo 1245 
— perforación por 


un 1288 
Claw, beveled . 288.3 
- coupling. . 20111 
2474, 288.1 
~ driving . . . 201.11 
~ hardened . .2 

- of the couplin 


Clé 


Clé à compas . 408.7 
- - crochet .. 
- - douille. . . 4062 
-- douilles cou- 
dée 408.3 | 
- - écrous . . . 4052 
- - - double. . 4064 
- - - simple . . 4063 
- - ergots . . . 4067 
-- ffes . . . 4065 | - 
-- ouverture ré- I 
glable 4068, 
- - téton . . . 4064 
-, calibre de la 406.7 | 





- coudée 406.5 | 
- droite . . . . 4066! 
- en bout . . . 406.1 ' 


-, ouverture de la 


- pour chapeaux 
de roues 4066 
- - écrous d’es- 
sieux 406.6 
- tubulaire 
Clean. to - the 
carburettor 1695 
-,- - - lamp. . 8767 
-,- - - torn place 
with petrol . 1807 
= —, water for - 
45211 


Cleaner for ace- 
tylene burner 


. 4208 


Cleaning 
. 1741 


- strainer . . 
Clear run . . . 6188 
Clearance . . . 8122 
- above the road 
level 784 
- between the 
wheel and wing, 
15 


Cleat 
-, belaying . 
-, snatch 584.10, 


Clef à écrous . 
- anglaise . . . 4068'- 
- de frein . . . 2821! 


- - -ахе de la 9822: 
- - -, tourillon 

de la 2822 
- pour douille 4829 
- - la soupape 


à gaz 6819 
Clerk, chief . . 571 
-, estimating . 60.11 
Clientela, busca 


de 4812 

Clientèle, recherche 
e la 4612 
Climb, bill . 4283 ' 
- to - a hill . . 4841 
Clin see. 5183. 
-, Construit à un! i 
- rivure à . 6182 | 


-, système à 3. 512.1 
Clincher built “61111 
- system .. . 6121 
Clinker built Blu 
- pit 8044 


- system .. . 5121 

Clinométre di 

- à eau ... 

- - liquide : 5047 
- pendule . . 8946 


Clinómetro . 
- de agua . . . 8061 
- - liquido . . 8947 
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Clinémetro de 
péndulo 894s : 
Clip, connection 297.3 
- for suspending 
the exhaust 
pipe 2191 
- - wire cable . 2847 


284.8 | 
9843 : 
‚ hinge . 8886 
-, horn attach- 
ment 8885 
= pipe 218.7: 
-,- - connection 768 
-,saddle . . . . 2187 
-, toe 
-, trouser .. . 4873 
, Clipper built bow 
504.3 


- - stem... . 5043 

Cliquet d'arrêt 285.10 

- -, manette du 2829 

Cliquetis .. 

- de la chaine ° 287.7 

Cloche de signal o 

= soupape à . -1194 

Clock case on 
dashboard 8954 

- motor . . . . 5953 


Clockwise, tur- 
ning 199.9 
-—- anti- . 


199.10 
Clogged-up 
silencer 2175 | 
Cloison, -s bas- 
culantes 880.58 
- d'abordage . 516.10 
- dans un fond 
de boîte 1472 | - 
carter 1472 
- de collision 61610 
- en verre d'accu- 
mulateur à rai- 
nures de gui- 
dage pour les 
piques 828.5 
étanc 517.1 
- intérieure d'en- 
veloppe 1471 
- - de boîte . . 1471 
- - - Carter . . 1471 
- isolante per- 
forée en ébo- 
nite 8216 
- ondulée . . . 2954 
- - en ébonite 8815 
- transversale . 516.9 
- tubulaire . 8018 
Cloisonné, chau- 
dière -e 8019 
-,- de sûreté -e 
80110 - 
Cloruro de amo- 
niaco 408.7 
- - zinc disuelto 
408.4 
Close up, to - - 
the envelope 
after infiation 
582.7 


--- Pp 


ope 2 2847, 


-,to, a bargain 
has been closed 
4598 
Closed casing: for 
Cardan joint 


- delivery van 


4844 — diagonal . 


| Closed shackle 983 
- spring carrier 
arm 744 
Closed winding 199.7 
Closehauled . . 547.7 
Closet, earth . 5269 
-, water ... . 626.8 
Closing of cir- 
cult 189.2 
| = - the list . . 4818 
| Clo oth ..... 886.5 
|» asbestos . . . 2109 
-, Circular piece 
of 6541 
. 866.4 
. 6625 
- envelope of. 569.6 
¡-,-€8 hook. . . 8679 
-, packing . . 464.12 
> polishin . 4815 
- run of the. . 5584 
520.7 


- sail 
Silk ..... 5529 
-,8ponge .. . 4216 
- trimmings . . 867.3 
-, varnished en- 
velope 5523 
- waterproofed 552.6 
Clôture . . . . 4802 
- des engage- 
ments 4816 
-, Mesures pour 


-, corded . 


4805 
| Clóturer e + . . 4805 
Clou à glace . 1945 
- en cuivre . . 6189 
- - fer, bateau 

construit avec 
des -s - - 6147 
alvanisé 5146 

-, per oration par 
onen 198.8 

Club, automobile 
| 427.4 
| 


Coat 


Clutch, drum of 2925 
-, electromagne- 


tic 2981 
-, expanding 
band 292.1 
-, expansion . . 2929 
- for startin 
handle 159.3 
-, force necessary 
for holding in 
the 286.7 
- hydraulic . . 2982 
j 202.8 


o... 2904 
— locked cone . 2005 
-, metal-to-metal 


e 2913 
- multiple “disc 2915 


- pedal . . . . 2906 
- plate... .. 2902 
- pressure . . . 2886 
- - sprin . 289.5 
„ reverse cone 289.9 
- shaft . 854, 289.2 
- spindle . 2802 
-- of starting 
handle 1594 
- spring - . 2804 
-- ban . 2924 
Daino . +. . 2625 


-, tension spring 
for 2901 
-, the clutch is 
burning 2869 
-, thrust bearing 
289.7 


-,to disconnect 


the 
-, - disengage 
the 
-- ing in. . 4156 


> - let in the . 2864 
-, - - the - slip 286.5 


- burgee, to fiy - re-leather 
the 529.5 |” the 4211 
- Cap ..... 4422 | -, - reset a. . . 2912 
- faz, to fly the -, - take up the 
529.5 play in a 2912 
Club automobile -,travel of . . 2893 
4971 :- with multiple 
-, casquette de 4422 laminated 
-, porter le pa- | cs 2015 
villon du 5295 Coach builder” 64.4 
Club, automobile 845.3 
4271 - building. . . 8451 
-, battere ban- - founder... gen 
diera di un 5285| - joint. . . .. 
-, berretto da . 4422 Coal fire, heatin 
i Club automóvil 497.1 o” 
|, automóvil . . 427.1 | - firing 
-, gorra de. . . 4492 | - shoot . . 
, llevar la ban- - -, furnace with 
dera del 629.5 7 
Clutch . . . .. 2862 | Coaming 516.8 
¡- balanced Coast, to, - ing 
cone 2908 cruise 6445 
- bevel 2889 Coat ..... 448.1 
- bolt . . . .. 292.7 | -, driving . 4482 
- brake . . . .9782|-,dust . . . . . 4485 
- casing | 2888, 291.7 | -, finishing - of 
-; Cheek . 202.8 varnish 8658 
-cone..... 2889 | -, ground - of 
I- disc ..... 2916 varnish 365.4 
-, disconnectable -, leathe 
288.3 | - of linseed oil 8479 
2402 | -, dog 201,11, 2474, - - paint .. . 3686 
- - varnish . . 5158 
-, oilskin . . 4489 


body 8615 | -, double cone . 9911 


Coat 688 Cogner 





Coat, second Coche de repar- | coche, reloj de 895.3 | Coefficient of 
coat of 5 tir 26 -, resorte de. . 885 shear 885 

-,to give the - - reserva . . 4148; -, retirar un - - - velocity at 
first 364.7|- - torno .. 69410 del vagón 4678 jet 1628 
-, - coat with lead 669 | - - sociedades . mes -, sacudir e - - - - orifice . 1628 

=, - - - varnish 863.10 | - - sport. . ta olvo del 42111 | Coefficient d’al- 
- winter... . 4433! - - trole para - se ha realizado longement 295 
Cobertizo de carreteras 65' la recepción - d'élasticité . . 296 
abrigar botes 489.1 | - - turismo . . . 810 e un 460.7: - d'irrégularité 20.10 
- para aerostato 6928 | - - - con asiento |-,sellar los -s . 4822 . 16811 
- - aparatos abrigado para -, verificar la re- - d'uniformité . 209 
voladores 6102 el conductor 8496 cepción de un - de cisaillement 


-, alambre de . 898. el chauffeur 3496 | Cochecillo al - - finesse . . 80110 


208.6 | - - vapor... Bi lado, moto- - - force por- 
-, remache de .bl42|- - verano. . . 8663 cicleta con 4741 tante du bal- 
— chapa de .. 895 - - viajeros .. 85|- de remolque 4788 lonnet 5714 


- clavo de. - 6189 | - , dimensiones 


interiores | de - delantero . .4744 1629, 2763 


-, color à base 


п 8681 | - -, motocicleta - - renflement 501.10 
-, encabillado n -, disposición de con 474.3 | - - transmission 
levantar -s 896.1 | Cocina. . . . . 527.1 de la chaleur 2218 
Cocina, hornillo - - vitesse 
e remaches - da sacudi- de 627 d'écoulement 162.8 
de 5145 das 875| Cock, air 2945, 5879 | - thermique . . 2218 
-, forrar de . .6516.1,-,- - tropeza . 875 -, compressed air Coefficiente 
- forro de. . .b162|- eléctrico. . . 62 distribution 159.8 d'allungamento 


= compression . 1415 295 

-, CON ensation - d'attrito 2L3, 1629 

water draw-off 2763 

8922 | - d'efflusso . . 1628 

- d'elasticita . 206 
- del palloncino 


-, martillo de . 4014 
-, roblén de . . 466 
- y amianto, guar 
nición 
Coche, acabar 
un - para la 


-, empujar un - 
re la rampa 
de carga 465.5 
- entregar un . 4687 
— exponer un 482.12 
- -faro..... 84|- 


-, control . . . 2742 


| 
n 

_,fijado por medio > ее de oe ee 787 
E , distributing . 2786 





Cobre ..... 89.4 ! - - - - cupé para 





È 











venta 69.5|-, funda para 416.11 |-,drain . ‚2745| compensatore 5714 
- acumulador -, grasa para -s 965.3 296.3, 2964 | - di finezza . 501.10 
para 8308 | -, guarnición me- - for gas Cy- - - forma . . 60110 
- admisión de tálica de la 3539 linder 5818| - - recisionc . 885 
‚los -s 4819 | -, hacer rodar „gas . . 1791, 3814 | - - taglio . . . 885 
- automóvil . . li el - para en- - master. . . : 2742 | - - trasmissione 
- - de parada . 44 sayo 69.4 > oll drain . . 1481 del calore 2218 
--- punto .. 441------ puesto ‚- pan 274.1 | Coeficiente de 
- -- vapor . . 2981 en punto 69.4 | -, - level. . . 14730 alargamiento 295 
- basculante . 8618 | - -kilómetro . . JA -, sea ss... 587.1 | - - fricción . . 913 
-, bastidor de . 702|-,lavar el . . dor - spanner . . .0819|- - hinchazón 60110 
-, bateria para. 830.7 | - lijero . . . . 45 | Cockpit . . + «0909 | - - irregularidad 
— сада del . . . 8454 -, maestro de -в 644, Coda ..... 570.9 16811 
-, calentar el . 8921 -, marcha silen- I superfici di . 601.7 | - - rozamiento 813 
-, capacidad de | ciosa del 87.3 | -, timone di . . 6036 1629, 2763 
un 3568 - medición del 4825 | Codaste . . . . 6089 | - - transmisión 
- cito ..... 45 |-, medir la velo- -. tubo del. . . 5395! del calor 2218 
- con acumula- cidad del 69.7 | Code signal . . 529.6: - - velocidad de 
dores 63, 3172 | -, obrero con- Codo 483, 192, 216.6 escape 1625 
- - motor de ex- structor de -s 644 | -, árbol cigüeñal - del globo com- 
plosión 49 | - para el trans- de dos -s 813.6 pensador 5714 
- - proyector . За porte de en- ----Uun.. .3183|- para el esfuerzo 
- - transmisión fermos 356.7 | - de árbol. . 8184 | cortante 885 
eléctrica 62 | - - limpieza de - - carretera . 4681! Cœur, cosse en 
- - - por cadenas 5.7: las calles 382.7 | - - cigüenal. . 8134 forme de о 
- - - - cardan. 58 - - partidas de ‚ - - entrada de Cofano ... 
-, conducción campo 8564: aire articulado -, cerniera del. Kr 
del 433.2 | - - viajes de 1844 | -, chiusura del . 8691 
-, conducir el 41410 turismo 41|- - - - - gira- -, cornice per . 8692 
-, conductor del 414.5 , -, parque de -3 torio 184.4 | -, finestra del . 868.7 
u 4143 - - escape . . . 216.7 | -, serramento per 
-, cubierta de un -, personas que - - manivela . 1506 69.1 
46410 ocupan un 4828 | - - tubo . . . . 1842 | - sportello del 369.5 
- para... 416.11:-, peso neto de ‚ -, eje de doble” 485|Coffre . . . . . 8545 
- - de aire com- un Coefficient, buoy- - à bandages . 8787 
rimido 67 - petróleo-eléc ancy - of the - - outils . . .8742 
- - ambulancia 4811 | trico 66 auxiliary bal- - à pneus . . . 8787 
- - aparejos. br] -, precintar los -8 oon 5714 | - d'automobile 8783 


- - Carreras 83, 348 4322 | - of elongation 295 | - de pavillon . » $764 





- - deporte . * 8407 -, presentar un 462.12! - - fineness . 60110 Cofre ... 
- - dos asientos 8492 | -, recepción de |- - flow . . : .1625|- de automóvil 8785 
- - lujo los -s 481.10 - - form. . . 60110 | - para la galería 


- - friction 218, 1629 
2763 | Cognée ... 
- - heat trans- Cogner, le moteur 
mission 2218 -e 


-- mimbre | . : 8481|-recibir un. . 4608 
- - plaza . . . 8566 - regadera . 45110 
- - - automóvil 44 -, regar el - con 

- - pruebas . . 848.3 la manguera 421.7 





e. Po 


Cogotera 


Cojinete del ár- 


Cogotera, gorra 
de 4426 bol cigüeñal 


Coiame .... 


689 


Colocar 


Collegamento 
delle tavole di 
fasciame 512.7 


Colector, ве. 
mento del 8845 
Coli, tricycle pour 


Coil . . . 555 9088 | - - - de distribu- -8 4746 - di due parti di 
— conically ción 1485| Colla di marina legno del bat- 
wound field 8888 | - - ее de la hé- 516.3 tello 508.5 
-, connection of lice 5391 | Collapse . . . . 884 | - forzato . 767 
eld -s 8389 | - - perno de la - of the balloon ı— pezzi di - dello 
field ..... 886.5 cabeza pe- due to los, of | scafo 507.11 
„fat = ....*%06s| queña de la as 687.5 '-, pezzo di. 762 
— heating 1863, 801.7 biela 1544 Collapsible © | Collegio arbitrale 
89L7 | - - - del pie de bucket 8961 | 437.2 
„ignition . . .19ù7 la biela 1544 | - canvas bucket Coller, bande à 553.10 
induction . .1957|-eje con - de 9 |- par-dessus, 
08.7, 2041 bolas 889 | Collar . . . . . 883| couper de la 
- magnet . . .2183|-»- - - - rodillos - bearing 48.10, 589.3 toile á la gran- 
— magneto-i i- 843 | - thrust bearing deur voulue 
on 1958 | - - motor con - 48.11 et la 181.10 
- of wire . . . 2089 de rodamiento Collar, cojinete Collet, palier 
— radiator . . . 8917 e -es 48.10 à -s 48.10 
-, self-induction 9053 |> el - de biela - con tubuladura -, - de butée à 


-, subdivided està desgastado 
field 336.7 426 
„to - the tow — - - - bolas está 
rope 577.3 roto 872 
„tube . . . . .80L6|- esférico 496, 2576 
Coiled radiator 2247 | - €Xxcéntrico . . 2684 
- tube... . . 3018 |-> Suarnecer de 
Coin, courrole metal antifric- 


en forme du 2302! -, hilera ción el rhe 
Coincement d’une "8 


-, metal para -s 413 
soupape 18017 -, rascar los -s 


Cojín ..... -, revisión de los 67 
— cepillar los -es 4221 | _, soporte de -s 
-, cepillo para -es -,tapa del. 1492 


-, tornillo del . 1493 
un - funde . 1489 
Cok, caldera con 

hogar para 3085 
Coke, caldaia ay va- 
pore per 
bustione di 308.5 
Coke, chaudière à 
oyer pour 8085 
Coke fired Phoiler 
803.5 


do Col extensible 
en caoutchouc 


225 
- de asiento. 886.10 
- - resorte. . 866.12 
- - respaldo . . 5248 
-, pala para batir 
-es 4993 
- timón en forma 


Cojinete . 
-, cámara de 
aceite para -s 1495 
- conico de bolas_ 


-, Cubo de ee 1082 | 
"de biela, el Cola..." 5708 
- - está des- од “de marinos . 5153 
gastado 42 62 - ‚planos de la 601.7 
- - bolas .. 1, ~ timón de la . 603.6 
- - - árbol cigüe- Colado, acero. 36.1 
ñal montado 35.10 
sobre -s - - 1505'-,fondo . . . . 2182 
- - -,- - manivela -, hierro . . . . 34.10 
montado sobre =, latón. .... 89.8 


-8 - - 1505 | Colare a fondo 547.4 
- - -,Cubo de . 1041] Colazione, sosta 
- - - de doble per la 440.2 
cubeta 4851 ' Colchón de re- 


- - bronce... 187 | sortes de acero 

--collares . 524.6 

- - la cabeza de” 10, Cold chisel . . 4027 
biela 15629: -,to rivet . . . 472 


- - metal blanco -, - straighten 

1488 while 4025 

- - pedal . 4845 Colector . . . . 8342 
- - rodamiento | -, aislamiento del 

liso, árbol ci- 


| 8347 
güeñal mon- | 


-, anillo .... 216 


1|- de aprieto de 


fre um = -s 48.11 
-, faire un - à 

cabeza esférica tube 2972 
4791 Colletto ps Pet PA 

- - Charnela, placa dí gomma 4425 

con Collettore . . . 5842 

- - freno . . . 2803 |- anello . . . . 2016 

- - fundición gris - cilindrico . . 3344 
280.7 | -, isolamento del 


8317 
. 8845 


2273 


- - llanta de 

hierro 2955 

-, ensambladura 

por medio de 
-es 76.8 
-, freno de -es . 280.1 
- reemplazable 280.4 
- rigido . . . . 280.5 

-, soporte de -es 
múltiples 48.11 


- lamella del 
piano .. 
Céllier á char- 
niére, plaque 

avec 
- - tubulure. . 2273 
- amovible . . 2304 
- de direction 4789 
- - fixation pour 


-, unión por cornets 388.5: 
medio de -es 76.8 | - - frein. . 280.3 
Collare, collega- - - serrage à 
mento a 768 téte sphérique 
- di raccordo . ¿Es 479.1 
-- sostegno - - - du guidon 4 4789 
ubi 2187 - - tuyau .. . 2187 
- in nastro. d'ac- - du frein, saillie 
ciaio 295.5 du 2809 
-, SOpporto per '-,embrayage à 2928 
perno a 4810 -,- - - exten- 
Collaudare una sible 2929 
vettura 460.6' - en feuillard . 2191 
|» - vien con- '=-- d'acier. . 2965 
siderata come - - fonte grise 280.7 
-ata 460.7 -, frein а... . 280.1 
Collaudo, certi- - rigide . . . . 2805 
ficato di 460.9 | -, serrage et 
- delle vetture 481.10 assemblage 
-, prova di. 460.8 par 768 
Colle de marine 5153 | Collision. . . . 5178 
Collé, courroie -e - bulkhead . 516.10 
8808 | Collision . . . . 5178 
Collecteur . . .8842 | -,cloison de. 616.10 
- cylindrique . 8344 | Collisione . . . 517.6 
- de dépôts . . 1474: -, paratia di . 516.0 
-, isolement du 8841 chiusura 
-, lamelle de. del 4427 








8845 | 
- plan + + « + . 8343! Colocación de 
- plateau . . . 8343 | las bandas 109.7 
- radial . . . .3344|- - - llantas. . 1248 
„segment de .8345¡- del cable . 84211 
Collecting lens 8798 | - rápida, tuerca 


tado sobre - cilindrico . .8344|Collegamento a de orejas de 
-8 - - - 1604 | - de fango . . 1474 chiodi 489 - - patentada 1201 
- - - -,- -mani- - - -,tapa del . 1475 | - - collare. . . 763| Colocar el capital 
vela montado - - vapor . . . 2985 | - dei fili. . . 209.10 á interés 460.1 
sobre -в - - - 1604 | -, delga del . . 8345 | - del rocchetto 8969 | - - neumático . 1284 
- = tope . . . . 824!- plano . . . .8843|- della bobina 886.9 |- la correa 


X 


44 





Colocar 


Colocar las va- 
ras 6102 
- un flexible de 
bocina 8882 
- UNA Cámara 
de aire 1292 
- - Cubierta . . 1281 
Colofonia . . . 
Colomba . 508.1 
Colonna d'acqua 
226.4 


Colonne d'épura- 
tion du gaz 5815 
Colonnetta . . 8582 
Colonnette . . 8582 
Colophane . . . 408.6 
Colophonium . 4086 
Color, to. . . . 8684 
Color . 868.11, 868.12 
- & base de 
cobre 510.7 
- al óleo. . . . 8649 


- de apresto . . 8646 
- farol de tres 


-es 6282 
- marfil . . . 868.14 
para máquinas 


- - metales . . 4286 
patentado para 
carena de 
barcos 6159 
Colorare. . . . 8684 
Colore 868.11, 868.12 
- a base di rame 
515.7 
- аа оно. . . . 8649 
- brevettato per 
fondi di nave 


- d'avorio . . 868.14 

-, dere il primo 
strato di 8647 

-,- una mano di 


863.5 
- per metalli . 4236 
-, primo strato di 


Colorear. . . . 8634 
Colorer . . . . 8684 
Coloritura . . . 3886 
Colour 363.11, 868.12 
~ filling . . . 86411 
—, сгеу..... 9648 
-, ground 3646 
> oil è «© «© 0. © 0. 3649 
- plate. . . .. 864.8 
10 2... 20 363.4 


‚oloured map 4005 ; 


Colouring matter 
863.12 
-, protective - of 
the gas envelope 
555.4 


Colpo della 
corrente 32911 


- di mare .. . 5469 


. 58412 
«+ + 1004 


-- vento 
-, рага- -i 


- smorzare i -i 100.7 


Coltello a molla 576.2 


= - scatto . . . 5762 


- - serramanico 576.3 
- da pallone. . 5759 


Column, stecr- 

ing 2592 
Comandato, val- 

vola -a. . 


Comando . . . 2623 


142.10 


690 


Comando a 
cinghia 234.10, 2485 
- - coni di fri- 
zione 2452 
- - due motori 
con sala poste- 
riore divisa 819.1 


------- вза 
8192 
- - frizione, pom- 
pa con 3817 
- - gruppi, treno 
stradale con - 
- - mediante 
elettromotori 5.3 
- - scanalatura 
del cambio di 
velocità 2542 
- - spirale, molla 
di 890.6 
- - vite senza 
di ne, 86.1 
- ad ingranagg 
250 


-, albero di . . 2457 
- arpione di. 20111 
-, aste di... . 2528 
- cambio di ve- 
locità per mezzo 

di curva 2545 

= - - -,scanala- 
tura di 2643 

- - - -,Settore di 

64.4 

- - velocità, al- 
ro di 2686 
- - -, forcella di 
2525 


---,leva di. . 9538 


59|- - -, tirante di 2626 


meccanismo 


i 2537 
-, Carro rimor- 
chiatore con 

- meccanico 54 

— Catena di . . 236.4 


4.6 | - con motore 


ed asse diffe- 
1 renziale 8186 
- - puleggia a 
gola 8905 
- coperto, mec- 
canismo di 3126 
-, corona den- 
tata di 2419 
- del cambio di 


velocità 9594, 


- - ventilatore 
a mano 5722 
- - — - mezzo di 
motore 679.1 
- della punteria 
157.7 
- dello sterzo, for- 


cella di 2614 - light 


- - -.levadi- - - 
con rotula fu- 
cinata 2622 
--------- testa 
a sfera 2622 
- - -, vite per . 2611 
- di motocicletta 
a cardano 483.4 
- elettrico, inter- 
ruttore a 2132 
-, elettromobile 
con - alle ruote 
posteriori 818.4 








Comando .ingra- 
naggio di 2421 
- laterale del 
cambio di ve- 
locità 2541 
-,leva di .. . 29466 
- meccanico, 
pompa d'aria . 


-, meccanismo 
coperto di 8126 
di ..... 2114 
-,- scoperto di 8125 
- misto, elettro- 


mobile a 844.1 
- modo di... 48 
-, motocicletta 


con - alla ruo- 
ta anteriore 472.7 
oste- 
ore 478.1 


-, pignone di . 2501 


3/7 ruota dentata 


di 201.10 
- sterzo, leva di 256.7 
- -- - - - con 
регпо sferico 
riportato 2623 
- - testa del ti- 
rante di 2675 
- -,tirante di . 2671 


glunto univer- 
sale 258.1 
- sulle ruote 
anteriori 8182 
-, trattore con - 
meccanico 64 
-,- - - misto . .55 
-, treno di. . . 2627 
= vettura auto- 
mobile con - 
ad ingranaggl 6.1 
Combeado, planos 
-8 6004 
Combed, honey- - 
casting 662 
Combinación, 
capa- 4442 
Combinado, ti- 
món - de al- 
tura y de di- 
rección 6033 
Combinador . . 337.6 
-, cilindro del . 837.8 
8379 
- de marcha . . 387.7 
-, segmento de 
contacto del 339.7 
Combinaison, 
manteau- 4442 


¡ Combination aero- 


plane and heli- 
copter 596.1 
o... 528.1 
- overalls . . . 4442 
- tyres. . . . . 1252 
Combinato, ti- 
mone orizzon- 
tale e di eleva- 
zione -i 603.3 
Combinatore, ci- 
lindro del 887.8 
- di marcia 887.8, 337.7 


- - - bloce io 
E 839.8 
- - - Segmento 


del 889.7! 


Combustible 


Combinatore, 
leva del 8886 
-, posizione del 8887 
-, volante del . 9385 
-, volantino del 8885 
Combinazione, 
fanale a -i 
Combiné, gouver- 
nail horizontal 
et vertical 6083 
Combined hori- 
zontal and ver- 
tical rudder 6083 
- odometer and 
speed indicator 


8942 
Combing .. . 5168 
Combusa .. . 5871 
Combustibile . 244 
-, bocchettone 
del 
-, Consumo di . 35 
- finamente sud- 
diviso 1681 
-, Fas ..... 85 
~ iniezione di . 1766 
— miscela gasosa 
1643 
-, pompa del. . 8089 
- quantità di - 
per cavallo-ora 


-, riscaldamento 
preventivo del 


8410 

— serbatoio del 5875 
-, valvola del - 

nell’ugello 188.1 

-, vasca del . . 5375 

Combustible. . 944 

- gas .... 85 

- mixture . . . 1643 

Combustible. . 44 
-, consommation 

de 245 

ar Che- 


. vakheure 8065 
- dépense de. . 245 
- finement pul- 
vérisé 168.1 
y poz . oe 0 . 85 
-, injection de . 1756 
- liquide, ajou- 
tage pour 3056 
-, mélange 
gazeux 1643 
— pompe a. . . 8089 
-, réchauffeur de 
184.10 
. 5375 


-, réservoir à 
-, soupape à - 
dans l'ajutage 


-,soute à . . . 6875 
Combustible . . 244 
-, bomba para el 


-, Consumo de . 245 
— depósito de . 5375 
- finamente ‘pul- 
verizado 168.1 
-g89...... 85 
-, gasto de - por 
caballo-hora 8068 
-, inyección de 1766 
- liquido, bo- 
quilla para el 
306.6 


Combustible 


Combustible 
líquido, tobera 
para el 3066 
— mezcla. . . . 1643 
-, recalentador de 
184.10 


-, Válvula para - 
dispuesta en el 

inyector 188.1 
nn tu- 

’ bito 1881 
Combustion . . 72 
- automaticall 

regulated 3084 
- Chamber 15.9, 1402 
1417, 1941 

- - cylinder with 

separate 1401 
- engine, internal 


9.11 
- ---Car.. 49 
- gases, expan- 
sion of the 168 
- head . . 1402, 1941 
„imperfect . . 76 
-, internal - 
engines 7. 
- limits of mix- 
ture 1641 
- motor .... 9.11 
-, perfect. . . . 75 
— process Of . . 74 
-, products of . 81 
- -, residual - - 
of the oil 266.7 


„rate of. . . . 163 
-; residues of. . 84 
~slow..... 168 
- space . 159 
- stroke . . . . 161 
- temperature. 161 


Combustion . . 72 
-, chambre de 16.9, 
141.7 


- complète .. 75 
=, Courbe de . . 15.10 
~, course corres- 


691 


Combustión, pro- 
ducto de la 81 
— residuos de . 1648 
148 .. o. 84 
—, - - - - de aceite 


Y] 
- retardada . . 164 
- temperatura de 


161 
-, velocidad de 163 
Combustione . .72 


Commande, 
annuler la 468.10 
-,arbre de. . . 246.7 


- avec carter . 8126 
- Cable de. . . 4819 
-, Chaîne de . . 2364 
- d'embrayage 
latéral 254.1 
- d'enclanche- 
ment, coulisse 
de la 2543 


8083 | - - latéral . . . 2541 


- a regolamento 
automatico 8084 

-, caldaia a - di 
petrolio 8052 
-, Camera di 15,9, 141.7 
- completa 75 
-, corsa di... 161 
-, Curva di. . . 15.10 

- di coke, caldaia 

a vapore рег803.5 
-, durata di . . 876.6 

-, espansione dei 
gas di 166 


=: as di ооо 82 
- imperfetta. . 76 
- incompleta . 76 
- lenta. . . .. 1 

- linea di . . . 16.10 
-, motore a 9.11 
- perfetta . . . 75 
-, processo di . 74 


-, prodotto della 81 
-, residui della 84 


- - par coulisse 2542 
- de l'essieu 
d'avant 8182 
- - la mise en 
marche 252.4 
- - tige-poussoir 
157.7 
- des baladeurs 252.4 
- - embrayages 2523 
- - enclanche- 
ments 2523 
- directe, hélice 
à 5418 
- du changement 
de vitesse 2524 
- - ventilateur 
par moteur 5721 
- électrique, rup- 
teur & 2182 
- électroméca- 
nique, auto- 
mobile à 8444 
-, engrenage de 2421 


4.8 | -, fourchette de 2525 


16 
-, - - - dell'olio 266.7 
- ritardata . 164 
-, temperatura di 16.1 
-, velocità di . 163 
Comento, corba 

518.7 


di 
- fra due file di 
tavole 5126 
-, stagnare i -i 5145 
-, stringere i -i 5148 
Comercial, direc- 


pondante à la 151 tor 56.10 
- imparfaite 76| Cometa . . . . 5944 
- lente .... 158|- celular. . . . 6044 
-, marche dela. 74|- prismática . . 5948 
-, moteur à - - tetraédrica . 6047 
intérieure 911| Comfort . . . . 6198 

- parfaite . . . 75|Coming . 


-, processus de la 7.4 
= produit dela. 81 
-, rapidité dela 163 
-, résidus de . . 1648 


-,- - la 


~,- - - - de l'huile 
266.7 
- retardée . . . 164 


- température de 16.1 
-, voiture avec 

moteur à - in- 

terne 49 

Combustión —. 72 
-, cámara de 159, 141.7 
-, Carrera de. . 151 
-, curva de . . 15.10 
-, expansión de 

los gases de 166 
-, fenómeno de la 74 
as de la .. 


> 


mperfecta 7.8 
- lenta. .... 1 
-, marcha de la 74 
-, motor de . 91 
—, perfecta . . . .75 


. + + 0168 
- -off of the belt 285.6 
Comisario oficial 


8 
Comisión . . . 4632 


84 | - de la carrera 429.10 


- - prueba . . 4701 
- que ha dejuzgar 
as protestas 4874 
Comisionista . 461.1 
Comitato giudica- 
tore delle pro- 
teste 437.4 
- Ordinatore 
della corsa 429.10 
Comité jugeant 
les contesta- 
tions 437.4 
Commande . . 4586 
- à boudin, res- 
sort de 390.6 
- - la main du 
ventilateur 5722 
- - un moteur 
avec essieu 
différentiel 818.6 


-, galet de. . . 8902 
-, griffe de. . 201.11 
-,levier de .. 6 
- mécanique, 
pompe à air à 
843, 1844 
- mettre la - en 
ordre de 
marche 69.6 
—, mode de... 
- par came . .8145 
- - Chaînes . . 2487 
- - cônes de fric- 
tion 2452 
- - courroie . 28410 
2485 


- - deux moteurs 
avec essieu 
arrière divisé, 


- - double roue 
de friction 2464 
- - engrenage 
lanete 249.8 
- - friction, 
pompe à 2817 
- - groupe .. 622 
- - roue de fric- 
tion á accouple- 
ment direct 2453 
- - - dentée . . 250.3 
- - roues d'ac- 
couplement á 
broche d'en- 
trainement 
mobile 250.6 
----- doigt 
d'entrainement 
mobile 260.6 
- - - de friction, 


Commutator 


Commande par 
roulette á 
gorge 3905 
- - vis sans fin 86. 
-, passer une . 458.7 
4588 


-, pièce de la . 2583 
-, pont-arrière 
avec - par vis 
sans fin 862 
- poulie de . . 
— roue de . . . 2601 
-,- dentée de 201.10 
- sans Carter . 8125 
- - jeu 2584 
- séparée des 
machines-outils 
62.1 


-, tracteur à - 
mécanique 5.4 
---- mixte . 55 
— tringle de . . 2526 
Commandé, 
poulie -ée 2853 
- soupape -ée 142.10 
Commémoratif, 
médaille -ve 4388 
-, plaquette -ve 488.8 
Commemorative 
inscription 488.6 
Commemorativo 
medaglia -a 
-, targhetta -a . 4886 
Commencement 
de l'exploitation 
4141 
Commencement 
of the service 
4141 
Commerce, benzol 
du 262 
Commercial ben- 
zene 262 
- manager . . . 56.10 
- traveller. . . 4611 


48|_ vehicle. . 89, 8549 


Commercial, direc- 
teur 56.1 
Commerciale, - 
direttore 56.10 
Commercio, ben- 
zolo del 262 
Commissaire 
officiel 439.8 
Commission . 429.10 
4682 


- d'épreuve . . 4701 
Commissione . 4586 
468.2 


-, dare una . . 458.7 
- di prova esame 
470.1 


Committee . . 429.10 
- appointed to 


settle differences 


437.4 
-, arbitration . 4872 
= trial ..... 4701 
Commodité . . 619.8 


Commutateur . 2083 
2084, 340.8 

- d'installation 3411 
- bouton de . . 2085 
- de charge . . 8409 
- - lampes. . . 8412 
Commutator . 200.10 
8342 


442|-,axial. . . . . 8843 


44* 


Commutator 


Commutator, 
horizontal 834.3 


- insulation . . 8347 
„radial . . . . 3544 
- segment . . . 8345 


-, vertical . . . 8844 

- with roller con- 
tact 206.8 

Commutatore . 2083 


8408 
- a calotta . .8411 
-, bottone del . 2085 
- di carica 340.9 
- - lampadine . 8412 
Commutazione, 
schema di 839.1 
-, valvola di. . 39Ls 
Comodidad . . 5198 
Comodità . . . 6198 
Compacto, frota- 
dor 834.11 
Compagnie d'as- 
surances 4688 
Compañia de se- 
guros 4688 
Companion . . 5167 
-, travelling . . 8646 
Company, auto- 
mobile operat- 
ing 4182 
- insurance . . 4688 
-, motor service 4182 
Compartiment de 
ballon 561.9, 569.8 
- étanche . . . 5172 
- intérieur pour 
ballon 569.10 
Compartimento 
de ensayo 675 
- estanco . . . 6172 
Compartment, 
motor 665.5 
- water tight .5172 
Compas . . . . 8582 
~cléa..... 406.7 
- d'épaisseur . 4105 
Compás . . . . 8582 
~ de espesores . 410.6 
-, llave de - con 
abertura gra- 
duable 406.7 
Compass. . . . 5761 
-, boat's . . . . 6865 
Compasso . . . 3082 
- a punte fisse . 4106 
Compensación, 
atería de 331.1 
-, cuadro de . . 5484 
- de las diferen- 


cias de fre- 
nado 2838 
- - - masas . . 19.7 


- disposivión de 

- de las velo- 
cidades 251.2 
- por balancin 2843 
- - ballonet . . 5641 
- - cable . . .2845 
- - globito . . 5641 
-. rodillo de . . 2846 

Compensado, 

timón 5312 

Compensador de 
cable 284.5 
- - freno .. . 2838 
- - presión . .8822 
-, globito 564.1, 5712 
> globo . . . .6712 
— resorte . . . . 1093 
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Compensador, 
rodillo de 284.6 
Compensadoro, 
palanca - a 288.10 
Compensar . . 198 
Compensateur à 
câble 2845 
-, ballonnet . . 5641 
- de тет... 2888 
- - pression . . 3822 
- galet du. . . 2846 
… levier . . . 28810 
-,ressort . . . 1093 
Compensatin 
device,bra Pre 


- lever ... 10 
- -,brake . . . 2814 
- pulley . . . . 2846 
- spring. . . . 1093 


Compensation b 
double arme 
rocking lever 
pivoted at its 

centre 2843 

-, Cable ооо 2845 

Compensation 
des différences 

de freinage 
+ dispositif de - 
es vitesses 2512 

-, galet de. . . 2846 

- par ballonnet 564.1 

- - câble . . . 2845 

- - palonnier . 2843 

- tableaude. . 5484 

Compensato, 

timone 65312 

-, valvola - a . 1441 

Compensatore 
di pressione 8822 

-, palloncino . 5712 

Compensatrice, 

molla 1093 

Compensazione 
a bilanciere 2843 

fune . . . . 2845 

- della frenata 283.8 

leva di . . . 28810 

-, rullo di . . . 2846 

-,tavola di . . 5484 

Compensé, gou- 

vernail 5312 
Compenser . . 198 
Compera, prezzo 

di 4576 


Competition, 
consumption 428.7 
-, touring . . . 4391 
Compilare un 
contratto 458.4 
Complessivo, 
resistenza -a 4922 
Complet, car- 
buration -ète 160.6 
-, combustion -ète 7.5 
Complete arma- 
ture 1984 
- vaporisation . 160.6 
Completo, car- 
burazione -a 160.8 
-, combustione -a 75 
-,indotto . . . 1984 
Completo. car- 
buración -a 160.6 
Composición de 
la mezcla 16813 
- que resiste a 
a acción de 
los ácidos 8315 


Composition, 
acid resisting 881.5 
> antifouling . 516.9 
- Of mixture . 168.13 
Composition du 
mélange 163.13 
- Qui résiste aux 
acides 8815 
Composizione 
del disegno 586 
- della miscela 168.13 


Compoundmotor 


Compound box 
construction 604.5 
- engine . 3112, 8118 
-, preservative 5184 
- wound motor 8882 
Compound. 
machine 8112, 8113 
- moteur . . . 8882 
Compound, 
macchina 8118 
-, motore . . . 8882 
Compound, 
máquina 3112,3113 
8382 


92838 | - motor . . . . 


Compra, anular 
la 


0 
-, contrato de . 4583 
-, Orden de . . 4586 
-, rescindir una 468.11 
-,8e ha ultima- 
do una 4598 
Comprador, 
busca de -es 4612 
-, llevar los -es 4613 
Compratore, pro- 
curare dei -i 4613 
Compresión 132, 30.9 
6674 
- adiabática. . 143 
-, Calor de. . . 148 
-, Cámara de 18, 141.8 
-, Carrera de . 131 
-, curva de . . 189 
- en diversas 
fases 141 
- encendido por 1924 
-, engrasador de 269.7 
-, esfuerzo de. 812 
-,- - - según el 
eje dela pieza 826 
-, fuerza de . . 813 
188 


-, grado de. . . 
- isotérmica. . 142 


- limite de la. 145 
-, pérdida de . 146 
-, período de . 129 
- politrópica . 141 

-, presión final 
de la 144 

-, resistencia à 
la 13.5, 811 

mn según 

el eje de la 


325 


pieza 
-, tensión debida 
á la 814 


------ segun 
el eje de la 
pieza 827 
-, trabajo de. . 134 
-, volumen de la 
cámara de 187 
Compresor de 
aire 169.9 


eee ——]"—_——— ——————Z дд 


Compression 


Compress, to 106 
Compressed air 
distribution 
cock 1598 
- motor car . .6.7 
cardboard . . 2006 
charge... . 133 
hydrogen. . . 5825 
Compresseur . . 1599 
- à graisse. . . 269.7 
Compression 182, 309 
-, adiabatic. . . 143 
-, bending pro- 
duced by axial 324 
- Chamber. . . 14L6 
-, cubic capacity 
of 1 


-, degree of . . 138 


— half - cam. . 
- heat of. . . . 148 
-, ignition due to 1924 
-, intensity of . 314 
-,- - stress due to 
axial 827 
-,isothermal . . 142 
-, limit A... 
-,loss of . . . . 
period .... 
-, polytropical , 
- pressure... 
> ratio of è . @ 
-, resistance to. 


-,- - axial... 

- space. . . . . 

- strength . . . 811 
-, Stress due to 

axial 826 

- stroke . . . . 181 
- - pressure at 

the end of 144 

184 


- work. .... 
Compression. . 182 
80.9, 567.4 
- adiabatique . 143 
- allumage par 1984 
- axiale, effort de, 


- - tension déve- 
loppée par la 327 
-,chaleur de. . 148 
-, Chambre de. 186 
1416 


- courbe de . . 189 
-, course de .. 181 
- degré de... 188 
finalde. . . 144 
—, effort de... 812 
- en plusieurs 
phases 141 
- flexion axiale 
Par 324 
- force de... 813 
-, graisseur à .2711 
2781 


- > 


- isothermique . 142 
— limite de оз 45 
- par unité de 
surface 814 
-, période de. . 129 
-, perte de eee 148 
- polytropique. 141 
-, pression finale 
de 144 


Compression 


Compression, 
résistance à la 
85, 811 
—,tension de. . 814 
—, - développée 
раг 814 
-, travail de . . 184 
- volume de la 
chambre de 187 
Compressione . 132 
30.9 


- a mano, oliatore 
per 2711 
-, accensione per 192.4 
- adiabatica . . 143 
-, calore di. . . 148 
-, camera di 18.6, 1416 
-, capacità della 
camera di 137 
181 
189 


= corsa di 
-, Curva di... 
- eccentrico per 
la riduzione 
della 1562 
-,forza di . . . 813 
- grado di... 188 
- Isotermica . . 141 
-, lavoro di. . . 184 
-, limite di... 145 
-, perdita di 126, 146 
-, periodo di. . 129 
- politermica . 141 
-, pressione finale 
di 144 
-, rapporto di . 188 
-, resistenza alla 185 
4 


-, robinetto di . 1415 
-,SÍorzo di. . . 812 
~, tensione di. . 814 
— valvola di . . 8098 
-, volume della 
camera di 18.7 
Compressive 


force 813 
- load ооо 813 
- Strength . . . 811 
- stress. . . . . B12 
- -,intensity of 814 
- -, resistance to 811 
Compresso, idro- 
geno 5825 
-, miscela -a. . 133 
-, vettura con mo- 
tore ad aria -a 67 
Compressor, air 1599 
Compressore 
d’aria 159.9 
Comprimé, hydro- 
ène 6825 
-, quantité du 
mélange 13.3 
-, voiture à air 67 
Comprimer . . 106 
Comprimere . . 106 
Comprimido, 
coche de aire 6.7 
-, hidrógeno . . 5825 
-, mezcla -a . . 135 
Comprimir . 106 
Comprobación, 
grifo de 2742 
-, puesto de . 489.10 
-,- - - sobre el 
recorrido 439.4 
Comprobador . 439.6 
Comprobar . . 65.6 
Compte . . . . 4642 


693 


Compte-gouttes, 
regard de 2725 

- - régulateur 

de 
- - soupape à . 8813 
- -, verre de . . 2725 
- tours . . . . 4108 

Compteur de tours 

4108 


- de vitesse . . 893,7 
- kilométrique 8984 
- - commandé 
ar flexible 8936 
- -, étalonner 
un 
- sur le chapeau 
d’essieu 8985 
Concave, bandage 
222 


1 
Concave tyre . 1222 
Concavo, guarni- 
tura a sezione 
-& 1222 
Cóncavo, ban- 
daje 1222 
Conceder una 
patente 60.6 
Concentración 
del ácido 325.3 
- - - Aumentar 


a 
Concentrated 
acid 8244 
Concentration of 
the acid 8253 
Concentration de 
l'acide 835.3 
--- sugmenter 
a 


Concentrato, 
flamma -a 407.12 
Concentrazione 
dell'acido 826.3 
Concentric float 1709 
Concentrically 
built carbu- 
rettor 1685 
- placed valve 1717 
Concentrico, 
galleggiante 1709 
Concéntrico 
flotador 1709 
Concentrique, 
flotteur 1709 
Concha screw . 540.7 
Conchiglia, elica 
a 540.7 
Conchiuderc, un 
acquisto viene 
conchiuso 469,8 
- - contratto . 4685 
Conclude, to, a 
bargain has 
een -ed 4598 
Conclure un con- 
trat de vente 458.5 
-,- marché a été 
conclu 459.8 
Concorso . . . 497.6 
- di turismo. . 489.1 
-, direzione del 4392 
Concours . . . 4978 
-, juges du . 48611 
-, programme 
d'un 4295 
Concrete floor . 417.7 
Concurrence . 4278 
Concurrencia . 427.6 


Concurso . . . 427.7 


Concussion . . 5788 
Condensación, 
agua de 807.3 
-, máquina de 
vapor con 810,8 
Condensado, agua, 


-& 507.3 
— depósito . . 164.10 
Condensador . 2069 
-,Caja de . . . 2083 
- de tubos . . 3088 
-, placa de. . 205.10 
Condensarse . 1616 


Condensarsi . . 161.6 
Condensateur . 206.9 
-, boîte de . . . 2063 
= plaque de . 206.10 
Condensation 16410 


Conduite 


Condotto, puleg- 

g a-a 
Conducciôn . . 255.3 
- del coche . . 4882 
- térmica . . . 9918 
Conducido, polea 

-a 285.3 
Conducir el 

coche 41410 

- la corriente . 1919 


Conduct, to . . 1919 
Conducteur . 20810 
-, barre -rice . 2028 


- de la voiture 
414.11 
fil ..... 208.10 
-,- - caoutchoute 
à la presse 2098 


- water draw-off 5 
-,- - guipé . . 2091 
oe, , cork 8022 “= tresse : 1202 
> - o... -, poste du... 
Condensation, Conductibilidad 
eau de 8073 calorifica 99 
> machine, a à 8108 | = del calor, x 2217 
-, machine sans 810.7 ne 99 
Condensato, acqua - de la chaleur 2217 
— deposito . . 164.10 eo 5027 202.8 
Condensatore . 2059|_ ring * 9184 
- a tubi 308.8 trials... 
I Astuccio del: 2063 7 the trials. . 4802 
GBadensasione, | Conduction, heat te 
, - 0 ea . о. 8 
macchina a ve „thermal . . . 99 
роге a 8103 | _ thermometer 575.3 
Condense, to .16L6 | Conduction ther- 
Condensé, dépôt, mique 2216 
eau Le 10.0 Conductivity, Lo 
-, - oo ea 1 
Condensed water, 4 Conducto u 2882 
x - de agua . . . 4181 
Condenser . . . 5040 | _ - alimentación, 
- plate . : . . “206.10 unión del 806.10 


- plates, set of 206.11 
Condenser, se . 1616 
Condenseur tu- 
bulaire 808.8 
Condensing en- 
ne 8108 
Condenser, tu- 
bular 8088 
Condición . . . 4298 
-,-es de pago . 4615 
Condition . . . 4298 
-, atmospheric . 588.8 
-,-8 for build of 
hull 549.1 
-, -8 - cruiser rat- 


- - aspiración . 188.7 
- - carga . . . 8048 
- - entrada . . 2883 
- - escape . . 21611 
- - salida . . . 2884 
Conductor. . 208.10 
4145 
- Of the balloon 5892 
Conductor, 
alambre 208.10 
- Asiento del . 8501 
-, barra -a. . . 2028 
Conductor cable 
620.4 


-, botinas de. . 4466 
o «4145 


ng 5486 | - del coche 
-, -8 Of payment 4615 | 41411 
Condition, -s at- - engranaje . ..2421 
mosphériques - guante de . . 4466 
588.8 | - polea -a . . . 2362 


-, -8 de paiement 4615 
Condizione . . 4298 


-, «i di pagamento 
4615 

Condotta . 255.8 

- d'acqua . . . 4181 


- d’aspirazione 1887 
- della vettura 4882 
- di calore . . 2216 
-, nottolino di 
Condotto di eva- 


cuazione 142,7 | - d'échappement 


- - lavatura . . 1427 
- - scarico . . 


. 2834 | - d'aspiration 


215.11 !- d'entrée . . 


Conductor's 
certificate 589.4 
Conduire la voi- 


ture 414.10 
- le courant. . 1919 
Conduit ... 1 


-,armoured . . 3482 
-, brass cased . 348.1 
Conduite 2332, 255.3 

. 188.7 
- d'eau 418.1 
6.11 
. 2883 


Conduite 
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Cono 





Conduite de la 

volture 4982 

- - sortie . . . 2834 

- du ballon . 588.10 
- instructions re- 

latives à la - 

des accumula- 

teurs 327.1 
Conduttività del 

calore 3217 

- termica . . . 2217 

Condurre la cor- 

rente 1919 

- - vettura . 41410 

-, permesso di . 488.1 

Conduttore, cavo 

620.4 

- della vettura 414.11 

- di autoscafo . 4893 
- - canotto auto- 

mobile 4893 

- dilettante . 438.10 


- guanto per 
-, posto del 
- professionista 4829 
-, sbarra -rice . 
-, sedile del . - 8501 


:5 


Conduzione di 
calore 9.9 

Cone, angle of the 
91 
. 1777 
7 


-. atomiser . 
- brake . . .. 
-, Clutch .... 
- -, balanced . 2908 
- double. . . 2911 
> locked . . . 2905 
-, metal-to-metal 
291.3 
. 289.9 
. 288.7 


- reversed . 
coupling 

- „,locked . . . 

-,entering . . . 2926 

-, female - of 

clutch 2903 

- friction gear 2452 
- of ball bearing, 

49.9 


-- light, rays . 3763 
> spind . + - 2019 
ende + 2181 

— ste ped . 2441 
-, valve ... . . 1189 
Cône-ancre . 5786 

-, angle du . 289.1 
- d'accouplement 

288.9 


- d'assemblage de 
Varbre et du 
coude de vile- 

brequins 1522 

- d'axe . . . . 2019 

- d'embrayage 2889 

292.6 


- - ressort de 
traction du 290.1 
- de friction, 
accouplement 
par -s - - 2887 
--- commande 
par -3 - - 2452 
- - - embrayage 


= - frein À. . 281.7 
- - lumière .. . 8763 
- - queue .. . 6196 


Cône de soupape 
1189 
- valve . . 1189 
en métal, em- 
brayage à 2913 
- stéatite . . 2181 
femelle . 290.3 
- lumineux . .8763 
-, ouverture du 289.1 
- renversé, em- 
brayage à -8 -8 


Conectar el globo 
para la inflación 
5826 


Coned end of 
crank shaft 1522 
- screwed plug 8024 
Conexión . . . 8174 
- alambre de . 1949 
- clavija de . . 2026 
-, esquema de las 
-es 8175, 839.1 
-, estribo de . . 2028 
-es para la 
carga 5287 
- pieza de. . . 202.7 
Confección . . 662 
7 | Confine, carta di 


440.6 
-, passaggio del 440.5 
-, posto di . . . 4404 
— stazione di .. 4404 
onfort ... - 5103 
Con egnatore . 685 . 

. 613 


Con egnatura, 

riparto per la 

- dei pezzi 614 

Congegno per 

cambiamento 

di velocità a 
cinghia 2486 


290.5 | Congelación del 


agua 
- - Carburador 166.8 
- medio para pre- 
ventir contra 
la 2285 
= punto de .. 2225 
Congelamento del 
carburatore 165.8 
- dell'acqua . . 2283 
-, mezzo contro il 
‘2985 
- punto di . 
Congelar, aceite 
de lubrificación 
dificil de 2675 
Congélation de 
l'eau 2283 
- du carburateur 


65.8 
-, point de. . . 2225 
Congiunzione, 
svolta di 458.10 
- tubo di . . . 6823 
Conical bearing 4 492 
- - па eee 6551.6 
- pinion differen- 
На] gear 251.4 
- rudder. . . . 6199 
- screw wedge 50.5 
- seat, valve with 
1722 
56.9 


- spiral spring 
- - valve spring 


21 Connaissement 465. ! - femmina 


. 299,5 | 
| -, - - équilibré 2908 


Conical spray 
nozzle 1763 
- valve seat . . 1443 
Conicall wound 
field coil 8866 
Conicitá della 
ruota 80.4 
Conico, caviglis 


= cuscinetto . . sol 

- ingranaggio. 586 

-, molla -a. . 

-, - - della valvola 
1452 


-, parte estrema ! 
-a dell’ albero 
a manovella 1522 
— pignone . . . 2489 
-, punta -a. . . 551.6 
= ruota dentata 
-a 58.7 
-, serrasterzo . 4791 
-, tappo - filettato 
802. 


-, testa a... 958 
-, ugello - a 
fessure 176.3 
Cónico, cabeza 
-a 90.8 
-, clavija -a . . 503 
-, cojinete - de 


bolas 479.9 
— embrague 

doble 291.1 | - 
-,- - equilibrado | 


290.3 : 
- engranaje . . 586) - 
-, extremidad - 


61.6 
-, inyector - de 
endiduras 176.5 
-, muelle - de la 
válvula 145.2 
-,- helicoidal . 659 
-, rueda “a... 587 
-, SOporte . . 492 
-, tapón - de tor- 
nillo 8024 
Conique, bouchon 
- á vis 8024 
-, Cage - “du 
roulement à 
billes 479.9 
-, cheville . . . 503 
- embrayage - 
double 291.1 


-, engrenage - 
d'angle 536 
extrémité . . 551. | - 
-, gicleur - à 
fentes 1763 
- palier . . . . 492 
-, pointe . . . . 6618 
~ Fessort 65.9 
-,- - de soupape 
1462 | 


- roue - d'angle 587 


> e = e 


95.8 Conjunto de los 


miembros 509.7 
Conmemorativo, 

placa -a 4386 

Conmutador. . 2083 


8 

-,hotón de . . 2085 
- de carga. . . 8409 
- - lámparas . 8412 


Connect up, to - 
- the envelope 
„or inflation 5826 
co... . 558.8 
Connecienr. fil 1949 
Connecting 
flange 216s 
a ee 2028 
plug . . . .. 
- and socket 
roe battery 831.8 
- big end 
bearing 1529 
- body of . . 1527 
- bottom end 
bearing 1529 
- - of steering 


gear 2568 

-, small end of 1528 
- the - - bottom 
‘end bearing has 

run out 4261 


4|- -,top end of 1528 


- strip, soldered 2061 
- wire ..... 
Connection, -s . BIT 4 
- by tension bars 
767 

- - ties . . . . 767 
- charging 8 . pr 
- clip . 

-, dia ram of 3 SITA 

‚feed water. 306.10 
— frame .. 763 
- El field coils . dr 


‚pipe clip... 


Connessione 
— schema di. . 8175 
Connettere . . 5688 
- l'involucro pel 
gonfiamento 5826 
Connexion, -8 . 8174 
de fils... ‘209.10 
-, -8 des bobines 
d'inducteu? 8389 
- étrier de... 
> 81 ае 
„piece de . . 
-,-3 pour la 
charge 8287 
-, schéma des -8 
817.5, 839.1 
Cono acustico 
della cornetta 


- angolo del. . 2891 
„ apertura del . 2891 
d’àncora . . . 5786 
- d'innesto 288.9, 292.6 
- - molla del . 2901 

- del cuscinetto 
a sfere 4799 

- dell'albero a 

manovella 1522 
- - asse . . . . QL9 
- della valvola 1189 


209.10 
. 3174 


96.8 |- di frizione. . 2889 


-_-- comando a 
-i - - 2452 
- - innesto a 2887 
~-luce . . . .8763 
- - polverizza- 
zlone 177.7 
- - steatite . . 2181 
- doppio, innesto 
a 291.1 
e . 2905 


Cono 





Cono, freno a 281.7 
-, innesto a - 
equilibrato 2908 

- metallico, giunto 
a -i -i 2915 

- rovesciato, 
innesto a 289.9 
Cono, abertura 
del 289.1 

- ángulo del . 2891 
- de acopla- 
miento Bao 


- - - embrague | 288.9 
2928 


- - - muelle de 

atracción del 290.1 

- esteatita . . 2181 
- - fricción, 

acoplamiento 

por -в - - 

- - -, embrague 

ог -8 - - 2887 

--- reno por 281.7 

= = “: mand 

por + - - 2452 

- - la válvula . 1189 

- - luz 8763, 8764 

- - metal, embra- 

gue por -8 - - 2913 

- - pulverizadór 


TI. 
- - - recalentado 


1779 
- - unión del 
codo del árbol 
cigüenal 1522 
-, hembra del . 290.3 
- invertido, em- 
brague por -8 
-8 289.9 
- macho, muelle 
de atracción 
del 290.1 
- pulverizador 
de gradines 177.8 
Conocimiento . 4658 
Consegna . . | 4636 
-, prendere in - 
una vettura 460.6 
-, preparare una 
vettura per la 69.8 | ” 
- tempo prefisso 
per la 4834 
- utile per la 4684 
- termine di 4634 400517 
-, vettura da. 
Consegnare una 
vettura 4687 
Conseil arbitral 4872 ' 
Consejo de 
arbitraje 4872 
Conservación . 4205 
490. 1, 450.3 
-, Contrato para 
la - de los acu- 
muladores 8272 
- de los bandajes 
$4.7 | 
- del motor . . 415.1 
-, Bastos de . . 4604 - 
Conservar el 
record 488.11 
Conservation des  : 
bandages 1847, 
Conservazione 
delle guarni- 
ture di gomma 
184.7 


= = 





695 


Consistant, 
graisse -e 266.1 
Consistent 
grease 265.1 
Consistente, 
grasa 265.1 
Consistente, 
grasso 265.1 
Consola de 
apoyo del mo- 
tor 77.1 


. 296.6 


- remachada 
sobre . 
Console de sup- 

port du mo- 
teur 77.1 
Consolidación 
del bastidor 76.10 
-, nervio de . 14110 
Consolidation 
du chássis 76.10 
Consommation de 
combustible 245 
- - courant . . 8176 
épreuve de . 4287 
-, essai de . . . 686 
Constable . . . 4124 
Constant, 
charge -e 287 
Constant load. 287 
Constante, 
carga 387 
Constater la 
vitesse de la 
voiture 69.7 
Constituent pro- 
portions of 
mixture 9.1 
Construcción . 664 
- con cuadernas 
á costuras 5186 
- de automóviles 58.7 
- - unión á tope 
6122 6135 
- diagonal. . . 5134 
-, error de... 591 
-, estipulaciones 
ara la 549.1 
-, hacer los dibu- 
jos de 57.8 
-, jefe de la ofi- 
cina de 57.7 
-, norma de .. 583 
-, Officina de. . 57.4 
— partes de la 507.12 
-, particularidad 
de 584 
-, piezas de la 50712 
-, principio de. 
-, puntal de . wor 
- regla normal 
de 683 |” 
-, reglas para la 549.1 
-, sistema de - 
del barco 5079 
Construct, to . 578 
Constructeur de 
bateaux 4885 
- - Canots 488.4, 488.5 
-,ingénieur- . . 575 
— plaque du . . 469.1 
Constructif, 
détail 58.4 
Construction, 
fault of 59.1 
- Of the boat . 5079 
-, trelliswork . 5684 
Construction . 584 


Coniacto 
Construction á Contact . . . . 8879 
francbord . 5122 -, carbon . + 2015 
5185 | -, earth connec- 

- - joint carré 5122 tion 2015 
-, atelier de - de | - finger . . . 88710 
moteurs 566 -, hanging plug 885.8 

- avec couples I- lever. . . .. 2074 
à coutures 6186 |- piece. . 207.5, 887.9 

|, bureau de . . 574|- pin ..... 208.1 
-, chef du bureau - platinum . . 2045 
de 57.7 | -, plug 2025, ALA, 886.1 

- d'automobiles, - roller . . . . 2073 
ateliers de 565 | - screw . . . 207 10 
- de voitures - spring . . 2078 


automobiles 56.7 | - surface 


-, défaut de . . 591| Contact à bouchon 

— détail de. . . 584 pour batterie 881.8 
- diagonale . 6184|- - cheville . . 8413 
- employé du - - fiche... . 2025 


- - galet, distri- 
buteur de cou- 
dessins de 57.8 rant avec 20638 
- mode de - du -, bouchon de . 8413 
bateau 507.9 841.4, 886.1 
- norme de . . 583|-,cheville de . 2081 


bureau de 575 
-, établir les 


-, DOrmes pour la, o1\7 de mise & la 901 
masse 2015 
> Pos de la 60712 - en charbon . 201.3 
. - - platine. . . 
— principe de . 582|- fiche... .. 8413 
-, règles nor- - de . . 2026, 886.1 
males de 583 | - ~ frottant, distri- 

> usine de tenta 56.6 buteur docu. 
ran 7 
nt de -, galet de. . . 2073 
botes arcas 4885 evier de .. + 2074 
- .. . 4885| 2 -, piéce de 5 
- - - automóviles -, pression de . 2445 
c -, ressort de . . 2078 
onstructor, - surface de. . 1663 
obrero - de -, tablette des -s 8884 
coches 644 | touche de . 887.10 
> Placa del . .4691|_ vis de. . . . 20710 


Consulente, in- 
gegnere - in 
materia di 
proprietà in- 

dustriali 60.5 


Contacto . . 8879 
-, Clavija de . . 208.1 
- con la masa 191.11 

2015 


-, cuadro de los 


Consumare, il -s 388.4 
cuscinetto del- |_ de carbón. . 2013 
la biella è -ato |__ clavija. . . 8413 
261 | _ _ frotamiento, 
„la copertura è distribuidor 
consumata sino de corriente 
‚ Consumarsi . Hes | - platino . . 2045 
In - - reostato . . 8392 
Consumo del | - - ruedecilla, 
no 2785 distribuidor 
- dicombustibile245| de corriente 
- di corrente . 3116 por 2065 


Consumo de come on para 881.3 
bustible 245 | - frotador, distri- 


- - Corriente . 8176 buidor de 
— ensayo de. . corriente por 206.7 
- prueba de. . 4287 | -, muelle de . . 207.8 
Consumption |> palanca de . 2074 
competition CA ¡"pieza de... 207.5 
„current .. 16 - placa de. . 337.10 
-offuel.... presiön resul- 
- test . . . .. 630 tante del - de 
Contachilometri dos superficies 
2445 
- con indicatore -, resorte de . . 207.8 
di velocitá 8942 | -, ruedecilla de 2073 
-, verificare uffi- -, superficie de 1663 
cialmente un 3944 | -, tabla de los -s 8384 





Contacto 


Contacto, tapón 
de 3414 


696 


Contorcimento del 
telaio 17.8 


| Contratto, con- 
: chiudere un 4585 


-. tornillo de. ‘207.10 | Contour map . 465.41 | -, firmare un. . 4585 


Contador de 
iros 4108 
- velocidad . 8987 
- vueltas . . 4108 
kilométrico . 398.4 
- - accionado 
por árbol 
flexible 898.6 
-, graduar un 3914 
sobre el tapón 
del eje 3985 
Contagiri . . . 4108 
Contagoccie . . 27L5 
- traguardo . . 2725 
= vetro del . . 2725 
Contatore chilo- 
metrico 8984 
- - al mozzo 
della ruota 3985 
- - con tras- 
missione 
flessibile 8986 
Contatto a fri- 
zione, distribu- 
tore di corrente 
con 206.7 
- - rullo, distri- 
butore di 
corrente con 2068 
- - spine a pen- 
dolo 
- ad innesto . . 2025 
colla massa 19111 
20L5 


di carbone. . 2013 


Cooling 


Contrôleur de 
marche, ver- 
rouillage du 839.6 


Contra-branque - per la manu- = segment de con- 
508.7 tenzione degli tact du 839.7 
- -buterola . . . 474 accumulatori 8972 -, volant du . . 8385 
- -cuaderna . .5092|-,stendere un . 4684 | Controllare . . 656 
- disco del cabo 108.1 ' - stipulare un . 4685 ; Controller 8874, 387.7 
- -manivela . .8181 Contravvenzione, ' 439.8 
- -pedal, freno de avviso di 4121! - drum .. . . 887s 
480.3 ' Contre-assurance | - hand wheel . 8385 
- -resorte. . . . 905| 4683 !- lock . . . . . 889.6 
- -roda. . . . .5087'_ _bouterolle. . 474|- segment of . 839.7 
- -seguro. . . . 4683|_ couple. . . . 5092 | Controlling rod, 
- «tuerca . . . . 4410! -disque de head of 2575 
- -tensión de la moyeu 108.1 | - - of steering 
bateria du- - écrou ... . 4410 gear 257.1 
rante la carga |_ -étrave. . . .5087|- - with uni- 
82710 - -fiche, tube. . 4763 versal joint 2681 
Contracción en i- = = - coudé 4784 | Controllo, battello 


Ла fundición 663 
Contract. . . . 4582 
- Sales . . . . . 4583 
-. to, the gas -s 588.3 
Contracter, se, 

le gaz зе - e 588.5 
- une voie d'eau 5472 
Contraction dans 

la fonte 68.3 
Contrafforte . . 754 
- rinforzare con 

un 75.5 
-, rinforzo me- 
diante 75.6 
Contrapeso 149.9, 609.8 
- aguja de val. 

vula de 1724 

- de lanzamiento 


| - -manivelle . . 8181 
- -membrure , . 5092 
- -pédale, frein à 


i- -poids de lance- 
ment 6213 
- -ressort . . . 906 
- - amortisseur 1005 
- -tension de la 
batterie pen 
ant la charge 
Er 10 
Contrefiche . 754 
— renforcer au 
moyen d'une 755 
Contremaitre . 686 


Contropedale, 
freno a 480.3 


- - Platino, molla, Ls 691.3 | Contrepoids . . 1499 
- fisso a spine. 8857 | Contra peso . . 1499 609.8 
-.leva di * 207,4 | - nel pilone di -, pointeau de 
= listello di . . 8884 slancio 6098 soupape à 1724 
2 molla di. . 9078 | > spillo di val- Contro-assicura- 
-, pettine di . | 8379 vola a 1724 zione 4683 
pezzo di . . „2075 Contrapunta, - -manovella . 8181 
- rullo di . . 9073! reforzar por |- -molla . . . . 996 
. spina di 902.6. 2081 medio de 75.5! - -ordinata . . 5002 
"2 887.10. $414. 8861 | Contrarse, el gas - -tensione della 
- superficie di . 1663 se -ве 5883| batteria’ du- 
- vite di . . . 207.10 | Contrarsi, il gas rante la carica 
Contenance d’une С si -ae 5833, Controcorba 5002 
voiture 3565 | Contrary wind 583.10 d .. 
- en eau 2963 ' Contrat . . 4582 Controcurva, 
Content. cubic «| d'achat. . . . 4583 curva e 4589 
of the balloon 6552 | - de vente. . . 4583. Controdado . . 4410 
9 ou. 191 | - -  Conclure un, Control . 4894, 8025 
, - coc e. +. = о в = 2 
Contenuto d'acido, |- - -, passer un 4585!" gear |... ‘2593 
Contest . . 497817 - “rédiger un -, gear - mecanism 
flat... ... 497.3 4584 9594 
-, hill climbing 498. | - - - signer un 468.5 | - lever. . . .. 253.8 
-, touring 4391 | - pour l'entretien - posts. . . . . 489.4 
Contestation. des accumula- -, quadrant . 264.5 
comite jugeant teurs 8272 | - rods . . . .. 2528 
les -s 437.4; Contrato. . . . 4682 - shaft. . . . . 263.6 
Continu, courant - de compra. . 4583,-,side . . . .. 04.1 
6128 | - - - redactar un I- station. . . 489.10 
Continuativo, 4584 - tube . . . .. 258.7 
corrente -a 6198 | - - - -venta, Contrôle . . . . 439.4 
Continuo, co- firmar un 4585 | -, dernier . . 4413 
rriente -a 6126|- - - -,ultimarun - du moteur. . 4209 
Continuous 458.5 | -, poste de. . 489.10 
current motor - - venta... . 4683 | -, robinet de. . 2742 
3|- para la conser- Controler . . . 887.7 


- - shunt dynamo 


Conto 
Contorcersi . . 


vación de los 
acumuladores 8972 


‘Contrôler . . . 656 
Contrôleur 8874, 489.6 


4642 | Contratto 4582, 458.3 | -, cylindre du . 8878 
77.9! -, compilare un 468,4 |- de marche. . 887.7 


per le visite d'is- 
ezione e di 4916 
- del motore . 4209 


480.3 | - - percorso . . 4394 


-, posto di . . 489.10 
-, robinetto di . 2742 
Controllore . . 489.6 
Contropedalata 4843 
Controruota in- 
terna di prua 508.7 
Controspinta, 
cuscinetto di 48.11 
Controstampo . 474 
Controtenere . 475 
Convenio . . . 4582 
—, establecer un 4816 
Convention . . 
„faire une . .4616 
Convenzione . 4582 
-, fare una. . . 4616 
Converge. to - the 
front wheels 811 
Convergence des 
roues vers 
l'avant 808 
266.3 


- rayon de 
Convergencia, 
radio de 2563 
Convergency of 
the front wheels 
808 
Convergente, 
lente 3796 
Convergir, hacer 
- los mufiones 
hacia adelante 81.1 
Convert, to - to 
the gaseous 
state 1615 
Cook, to, -ing 
stove 5272 
Cool down, to, . 
the gas is -ing 
683.6 


Cool off, to, the 
gas is -ing off 5886 
> to oe = + + 0. 2198 
Cooling . . .. 
- action . ... 
+ alr 
- apparatus . 
- by evaporation 
220.9 


— gill eee @ . 2255 
- method of . . 2195 
- rib . . . 2165, 225 
- ribs, exhaust 
pipe with - cast 


on 2104 

















Cooling 697 Core 
Cooling surface Copertura anti- Copper rivet . 468 | Corde del mani- 
299.12 sdrucciolevole 42 cotto di gonfia- 
- - per horse 1159 - sheet. . . .. 5 mento 659.7 
power 2283 | - - con blocchi - cn... 516.1 | - del pallon- 
- system . . . . 2196 di gomma vul- - wire . . 896, 208.6 cino compen- 
-, thermo-syphon canizzati su Coppia di cilindri satore 5717 
221.3 di essa 118.4 | 1405 | - della valvola 
-tube..... 2%45 | - - - chiodi . . 1161 - - rovesciamento | interna 6195 
-, water . . . .2%01,- - - - di ferro 6159 - di canapa . . 6668 
- water . . . . 2205 vulcanizzati Coppiglia, mor- - - comando 
- -, automatic nella massa setto da 400.4 della valvola 618.3 
circulation of della gomma 1163| Copri-ginocchi 4445 |- - cotone . . . 558.7 
the 221.4, - - di cuoio vul- | Copricatena for- ‚ - - presa . . . 5774 
- - circulation 2202 | canizzato e - - sospensione 667.7 
- - её. . . . 2203 chiodi di ferro, toio 8781 | - incrociata + 6 
- - outlet ... 290, | 2 7 - ~ carrucola per 
-- pump . . .23Ls cambio della 127.7 Coprigiunto 788, 768 6186 
- - tank . . . : 2943! - con scanalature P tte er- ов | 0,12 tensione . 6867 
- -, the - - boil longitudinali 1143 | <. rivol o oa i *6 | _ interna, tenere 
2982 | - - - trasversali 1142 PO ro 1084| 18 - della ssi 
Copa... .. 192.10 | - - superficie curva 4848 
ob scorrimento - della sala . . 84.1 | - intrecciata. . 556.5 


a 
Copal, barniz . 6064 
Copal varnish . 6064 | 
Copal, vernis au | 
606.4 
Coperchio, chiu- 
sura del 174.11 
- del buco d'ac- 
cesso 147.8 
- - cilindro . . 8119 
- - magnete. . 
- - raccoglitore 
dei rifiuti 147.5 
- - sopporto . . 1492 
- dell'orifizio di 
lubrificazione 
2002 
- della camera 
del galleg- 
giante 169.10 
- - pompa. . . 2824 
- - scatola degli 
ingranaggi 1466 
- di chiusura .1749 
-, lubrificatore . 270.4 
- parapolvere . 104.4 
— vite del . . 17410 
Copefta . . . . 6108 
- a dorso di tar- 
taruga 505.11 
prua . . . . 6902 
- incombustibile 
4193 


-, puntale di. 522.11 
866 


-,sovra- . . . . 866,7 
-, trincarino di 510.4 
5188: 
Copertina in 
panno 367.3 
Coperto, battello 
521.6 
Copertone . . . 1185 
- con superficie 
di scorrimento 
piatta 1141 
-, coprire la vet- 
tura con un 417.1 
- della vettura 416.11 
- di gomma, 
baule per 
-l-- 8787 
- - -,custodia 
per 8783 
- - -,fodera per 


-, noleggio d'un 
464.11 
- per vettura . 464.10 


liscia 114.1 
-, Cospargere l'in- 
terno della - 
con talco 1285 
- del pneumatico 
185 


- - ponte . 610.10 
- di cuoio . . . 1187 
- - gomma con 
protezione di 
lamiera 1173 
-, difetto della 126.3 
-, la - è consu- 
mata sino alla 
tela, 126.8 
=,- = - scoppiata 
127.5 


-,- - - urcita 
fuori del cer- 
chio 1274 
-, - - presenta dei 
rigonfiamenti 
126.7 
---- delle 
gobbe 1267 
=, - - scorre sul 
cerchione 126.8 
-,lacca di . . . 8854 
- montare una 1281 
- pneumatica con 
camera d'aria 
1124 
-, porta- - di ri- 
serva 1848 
-, profilo della . 1188 
-, sezione della 1188 
-, sfregamento 
della 1271 


— smontaggio 1282 


-, smontare la - 
dal fianco 127.8 
Coppa della fri- 
zione 290.2 
- di riscalda- 
mento 192.10 
Coppale, vernice 


Copper. . . 
- asbestos pack- 
in 


g 
- bottom .. .5162 


- fastened . . . 5145 


. + + 4014 


- paint .... 


- plate... . . 895 


Coprire a tenuta 
d'acqua 516.3 
- con stoffa da 
pallone 569.7 
- la vettura con 
un copertone 
417 


Coprisuolo, tela 
di 579.11 
Coque 651.8 
- adhérence des 
plantes et des 
mollusques à 
la 515.12 
- de bateau . 507.10 
— état malpropre 
de la 515.11 
-, forme de la . 500.7 
- liaisons de la 507.11 
- pièces de liai- 
son de la 507.11 
Coquille de 
coussinet 149.4 
Corazón, anillo 
de gaza en 
forma de 558.10 
Corazzato, auto- 
mobile 83 
8482 


509.1 
- a Comento, co- 


mante monta- 


struzione di 
- € - - 5186 
- di comento . 5187 


- fissa nell' ossa- 
tura della nave 
legat 509.4 

- piegata a va- 

pore 509.3 

Corchete de cor- 

rea 230.10, 281.1 

ı Corcho, 
flotador de 1706 
o... 4113 
- packing . . . 580.1 
| - valve - to car 6183 


6064 ¡ Corda, alle - e: 6282 
. . 89.4|-, attirate le -e 16289 


- d'acciaio . . 656.10 
- d'allacciamento 
580 


- d'arresto . . . 6b79 

- -, attaccate le -e 

- 622.10 

- da pianoforte 891 
605.7 


1} Cordone. . 


- la prima fila 
alle -e: 6986 
- ritorta . . . . 5569 
-, trasmissione a 
(11 


Cordage . . . . 6205 


1|-,cosse pour -8 


9 
- d'acier . . . 556.10 
- de remorque 6535.8 
- première 
équipe aux -8 do 


Cordaje . . . . 6205 
Cordame . . 6205 
-, Alberatura e -i 


-, rosetta per -1 5592 
Corde a piano 606.7 
- à torons . . . 5669 
- amarrez -s!. 622.10 
- d'amarrage . 685.1 
- d'appendice . 559.7 
- d'empaquetage 


1 
- de chanvre . 5566 
= - coton . . . 5567 
- - manœuvre 657.9 
- - - de la sou- 
pape 6183 
- - miséricorde 5605 
- - piano ... 89.1 
- du ballonnet 5717 
- - panneau de 
déchirure 5605 
- en fils tordus 6569 
- intérieure de 
la soupape 6195 
— tenir la - du 


virage 4848 
- tressée .. . 5568 
Corded cloth . 888.4 
- material . . . 868.4 
Cordestoff . . . 866.4 
Cording . . . . 8672 
Cordon . 0 209.6 
Cordôn . 209.6 


- de amianto . 421 
- longitudinal 568.10 
-, polaina de -es 
445.1 
. + 2096 
- di strappo . 5605 
- - -, attaccare il 
560.8, 560.9 
Core, armature 883.8 
- diameter of . 428 


Core 


Core, laminated 
iron 
- magnet .. | 5901 
- of solid tyre 1225 
- plate. .... 198.9 
- plug . . . .. 1414 


. 2046 
~ steel ribbon . 1206 


-, wire ee ees 2048 
Cork float . . . 1708 
- jacket . . . . 5361 
-screw..... 6764 
Cornamusa . . 6848 
- de amarra . 534.10 
- - guia . . . 68411 
- escotera . . . 5319 
Corne . . . .. 8865 
Corner. . . .. 886.7 
- lamp. . . .. 884.6 
- plate. . . .. 76.7 


-,to cut a . . . 4846 
Cornet mit Luft- 
pumpe 8892 
Cornet, air pump 
operated 3892 
- with air pump 
8892 
Cornet. . 8865 
- à clapet coupe: 


- - deux anches 
887.8 


e 887.8 

- - plusieurs 
spires 387.7 
- - pompe. . . 3892 


- - soupape . ‘887.10 
- - tube Pe e 


83 | - - d'angolo. 
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. Cornetta, fare 


un segnale 
colla 886.7 
nguette per 387.3 
iglione della 
886.6 | - 


- lin 
-, pa 


— pera per. . . 887.1 
- suono della . 886.8 


-, valvola di. 887.11 
Cornetto acustico 
Cornice del 

cuscino 388.11 
- metallica . 872.7 
- per cofano . . 8892 


Cornière de fer 879 
- - gouttière . 6187 
- - serre. . . . 5187 
“fer . . . . . . 879 
- renversée . . 6092 
Corno da nebbia 


1 
Corona del mozzo 


082|- - caucho . 


- della ruota . 682 
1068 
- dentata conica 
249.1 
. 249.1 
- - di comando 2419 
- porta-catena 236.11 
Corona añadida 
á la rueda 
cónica 249.1 
- de la rueda . 582 
108.8 
- - rueda dentada 
conductora 2419 


4) _ del diferencial 


-- une seule 959 
spire 8876 Del 
- acousti . 8928 | - para cadena seit 
„anche ‚9873 Corpo her Li 6005 |-, 
- avec om ea - .. 
р POL 8892 | - del bariletto di 
-, clapet de . 387.11 scappamento 217.6 
- donnant un ----- con 
accord 3879 rivestimento 
-, donner un d'amianto 217.7 
signal de 386.7 | - - carburatore 1832 
- droit. ... .8875|- - fanale . . . 875,5 
- électrique . . 889.3! - - mozzo . . 10211 
- escargot . . 887.7 - - radiatore . 2961 
-, le - est engor - - rocchetto . 205.4 
o - dell'Ancora . 8328 
—, - - - enroué 386.40 | - - indotto . 3388 
-, pavillon du . 3866 | - della biella . 162.7 
-, роге du. -3871|- - caldaia . 299.9 
-, son du. . 8868 | - - manovella . 151.3 
Corneta . . . .3865|- - pompa. . . 2816 
Cornetta . .8865|- - valvola . 119.1 
- a doppio tono - irradiante, 
7.8 riscaldamento 
- - due tubi. .3878 a -1 -i 3911 
- - più spire . 387.7 Corps, balloon 592.3 
- - - ton . 8879 | Corps cylindrique, 
- - tubo... . 8881 diamètre du 428 
- - valvola . 38710 | - d'aérostatiers 
- - - d'arresto militaires 592.3 
del suono 888.3|- de bielle. . . 152.7 
- ad una spira 887.6 | - - l’essieu . 816 
-,attacco per .3885|- - piston . . . 1582 
- con pompa ad - - pompe . . . 2816 
aria 3892 | - - pot d'échappe- 
-, Cono acustico ment avec 
della 886.6 revêtement 
- daccordo . . . 5879 d'amiante 217 
- diritta... .8875|- - rivet... 
- elettrica . . . 889.31 - - roue à toile Soi 


Corps de sou- 
pape 1191 
|- - valve . . .1194 
- du radiateur 226.1 
-,garde- . . . . 5217 
ubulaire de 
Резец arrière 


85.3 
Correa. . . 288.9 
- articulada . . 2844 
-, botón de 230.10 
-, Caída de la . 2856 


-, cambio de di- 
rección por 2486 

-, cambio de velo- 
cidad por 248.6 
Colocar la . . 2354 
-, Corchete de 20010 


Corrente 


Corredo . . . . 3682 
- d'utensili . . 8992 
- di vele . . . 5384 
- per riparazioni 


488.1 
Corredor 481.1, 4614 
Correggere il 
iuoco 2587 
Correggia del 
finestrino 851.2 
- di crine di 
cammello 2799 
- - lana di cam- 
mello 2799 
— punzone per -е 


Corregir el i 4111 
orre el juego 
eg 


1.1 | - - - de un em- 


- Cosida . . . . 2809 
- de algodón . 2842 
- - alma de acero 
2812 
233.11 
--- con forro 
de cáñamo 2841 
- - Cuero. . . 283.10 
- - - puesta de 
canto 2449 
- - sección cir- 
cular 280.1 
- - - en cuña . 2802 
- - Vidriera . 361.12 
- del ventilador 
229.7 
-, desplazar la . 2855 
-, grasa para. . 286.3 
- guía pare la 235.10 
-, impulsión а 


> junta de... 28011 

a - se afloja 235.12 

-,- - - alarga . 230.7 
236.1 


- pegada . . . 2308 
- plana . .. . 2803 
-, polaina de -s 444.3 | - 
-, rama tendida 
e la 235.1 
-, tender de nuevo 
la 286.2 
- tensora, trans- 
misión por en- 
grenaje con . 4832 
-, transmisión in- 
termedia por 2345 
-, - porb44, 238.8, 668.3 
Correct course, 
to take the - 
- of a curve 4846 
- timedignition 190.3 
Corrected tooth 248.4 
Corredera, bal- 
lesta de -s 919 
-, cambio de mar- 
cha por 8165 
- de estrangula- 
ción 1794 
- del mando del 
embrague 964.3 
- mando del em- 
brague pori me- 


io de 264.2 
— puerta de . . 8679 
-,soporte de - 
para ballestas 749 
Corredizo, puerta 
а 5228 


-, Vidriera -a . 6985 


brague 2912 
Corrente. . . . 1618 
- ad alta ten- 

sione 1894 
— aletta di presa 
di 8213 

-, anello condut- 

tore di 2184 
- ascendente . 6118 
-, Cantonale del 5187 
= circuito della 189.3 
- colpo della 899.11 
= Condurre la . 1919 
-, Consumo di . 8176 
- continua, ge- 

neratore a - 

- in deriva- 
zione 2083 
- - motore a . 3823 
- continuativa 6126 
- Curva della . 1909 
- d'aria 29211, 5852 
- - ascendente 5854 
- - discendente 585.5 


- » leggiera . 588.12 
- - verticale. . 5853 
- del ponte . .5188 
, deviare la . ‘19110 
- "di carica. . . 8285 
---, intensita 
di 
- - Foucault, 
freno a -i - - 682 
- - fusione, po- 
tenza della 342.9 
- - scarica, in- 
tensita della 829.10 


- - spinta sulla 1983 
poppa 
- - stiva . р 5103 
- discontinuativa 
612.7 
- elettrica . . 188.10 
- generatore di 8821 
— indicatore della 
direzione della 
840.1 
- indotta . . . 1918 
-,intensità di . 1912 
-, interrompere 
la 1896 
- laterale . . . 5009 
-, linea della; - si 
-, passaggio 19L7 
- perdita di. . 189.7 
-, piastra da . . 6189 
— ponte di. . . 2027 
-, ponticello di 
filo per in- 
crocio di 2027 


Corrente 


Corrente, presa Corriente, paso 
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Corsa, pista da 448.8 


di - a spina e la 1917 | - rapida, canotto 
8413 | -, pérdida de in- a 4901 
- primaria. . 20410 tensidad de la — regolamento 
- -,motore a . 8831 189.7 con variazione 
-, produzione di 189.1 | - primaria. . 204.10 della 3092 
- quantità di . 1913 | - - distribuidor - riprendere la 4864 


- secondaria . 2052 


-, senso della 161.11 | -, producción 

190.1 de la 189.1 
-, sorgente di .1942|- secundaria. 2062 
tipo . . . . . 4633 | -, sentido de la 161.11 
-. velocità della 161.10 90.10 


Correo, autobus -, velocidad de 161.10 


> 


de -s 855.3 | Corriger le jeu 2587 
-, ómnibus de -s 855.3 | Corrugated hard 
Correr ....1623 rubber distance 
Correra, gorra lece 821.5 
de -s 4429 | - - - insulator 8215 
Correre a tutta -tube..... 
velocità 4844 | Corrugation, 
Correrse, la outer cover 
cubierta se corre with transverse 
por la llanta 1263 -8 1142 
Corridoio . . . 867.7| Corsa 81Le, 4152, 427.7 
Corriente . . .1618|-, bandire una. 4296 


- amperaje de la — bicicletta da 
9 


mezza 4722 

— anillo conduc. -,- - Corsa su 
tor de 2184 pista 4721 
-, cantidad de . 191.3|-,- - - - strada 4723 


— canotto da . 4898 
-, carrozzeria da, 


-, Conducir la . 1919 
-, Consumo de . 8174 


- continua. . . 6126 
- - generador de - Col guide-rope 577.8 
- - excitado -,comitato ordi- 
en derivación natore della 429.10 
- Con ostacoli 4282 
- -, motor de .$882s|-,cuffia da . . 4429 
- de aire. . . 22%11|-,cufflone da . 4429 
- - - ascendente - d'abbrivio. . 6169 
586.4 | ~ d'espansione . 152 
- - - descendente - dell eccentrico n, 
- - - vertical .585.3|-,-' innesto . . 2893 
- - alta tensión 1894 | - della testa a 
- - Carga .. . 8285 croce 3129 
- - „intensidad - delle ali . . . 6114 
de la 8286 | - dello stantuffo 


103, 18.7 
- diammissione 10.11 
- - aspirazione 10.11 
- - autoscafi. . 5481 


- descarga, in- 
tensidad de la 

829.10 
- - fusión, inten- 


sidad de la 8429 | - - cabottaggio 5445 
- - la atmósfera - - combustione 16.1 
6862 | - - compressione 
-, derivar la . 191.10 18 


-, dinamo-freno - - espansione . 16.1 


de -s de Fou- - - imbarcazioni 
cault 682 automobili 548.1 
-, dirección de la - - lavoro . . . 153 
161.11, 190.10 - - partenza. . 6169 
- discontinua .6127|- - prova . . . 5424 


- - - ге una. 4575 
- - scappamento 17.1 
- - slancio. . . 6169 
- - spostamento 

del manicotto 158.7 
- dopo il varo . 5424 


- eléctrica. . 188.10 
-, generador de 332.1 
- incidente sobre 
la superficie 
trasera 6118 
-, indicador del 


de 207.1 | -, sella da 


. . - 4863 
-, Strada da . 448.11 
- su pista . . . 4285 
-- strada, .. 4238.10 
- sul guide-rope 
P 677.7 
-, tenersi in . . 5495 
-Uutlle ..... 
=, valore dal 
punto di vista 
delle -e 5485 
- variabile, eccen- 
trico a 1564 
- verso un punto 
centrale 429.4 
-, vettura da. . 38 
-, volume della 122 
-, yacht da. . . 4808 
Corso . . . .. 542.7 
- di lavorazione, 
deposito del 
materiale in 6210 
Corsoio, calibro 
a 4102 
Corta-circuitos 8422 
- - - de instalación 


- -viento de las 
mangas 4443 
- - -—, Vidrio . . 3684 
- -vientos, manga 
con 4444 
Cortadura . . . 828 
Cortanto, coefi- 
ciente para el 
- esfuerzo 385 
-, esfuerzo . . . 882 
-,fuerza . . . . 833 
- módulo de 
elasticidad 
para el esfuerzo 


-, resistencia al 
esfuerzo 88.1 
-, tension debida 
al esfuerzo 884 
Cortar, alicate 
de 4009 


1|- con el cincel 4028 


- la carretera . 480.8 
- - pastilla de 
caucho á la 
longitud ne- 
cesaria 131.2 
- - pieza de 
caucho á la 
longitud ne- 
cesaria 1812 
- - tela al ta- 
maño necesario 
y pegarla por 
P encima 181.10 


sentido de la 340.1 | -, il battello tiene 

- inducida. . .19L8|  - sbagliata 6429/7 Una Curva. . 4346 
-, intensidad - in piano. . .4978| Corte ..... 500.4 
de la 1912|- - salita . . . 1281 | > Soldador de . 407. 
-, interrumpir la -, incrociatore da Cortina . . . 525.10 

1 489.10 | - protectora de 
-, lengúeta para -, motocicletta la lluvia 3586 

toma de 8213 da 471.6 | Cortinilla de 

— linea de . . . 6124 | -, organizzare arrollamiento 

-, modelo . . . 4683 una 429.7 automático 867.11 


Costruttnre 


Corto-circuito 191.12 
- - -,apparecchio 
di - - - della can- 
dela 214.7 
- - - delle placche 
32 
- - -,frenaggio 
. соп 389.5 
Corto-circuito 191.12 
- - - entre las 
placas 8214 
- - -, frenado de 8895 
Cosido, correa 
-a 2309 


5.3 | Cospargere l’in- 


terno della 
copertura con 
talco 1985 
Coste ..... 589 
- annulaire . . 
- en bois . . . 5693 
- - forme de 
cœur 558.10 
- en gaiac. . . 5504 
- pour cordages 
559.2 


Cost, first . . . 4681 
- of advertising 4624 
- - freight. . . 4662 
- - hire for tar- 
paulin 464.11 
-, -8 - repairing 426.7 
- - upkeep . 4604 
- on tyres per 
ton-km 1106 
-----. mile . 1106 
-, working -s of 
garage 4204 
Costa a stra- 
piombo 4996 
- ad U, sezione 


-,-e della parte 1985 
oppiera 
—, -е а? estremità 
di prua 4984 
- fissa nell'ossa- 
tura della nave 
509.4 
- in forma di V 499.4 
-, sezione della 
- e staminale 
maestro 4983 
- staminale cava 
499.5 
-, tracciato 
delle -e e degli 
staminali 498.1 
Costado, venir al 
547.8 
-, viento de . . 5081 
Costante, carico 28.7 
Coste de la ex- 
pedición 4662 
- del bandaje . 110.5 
Costiero, gita 


Costo della 
cerchiatura 1105 
Costola . . . . 509. 
Costra de aceite 
Costruire . 578 
Costrutto a 
labbro, sistema 
di 512.1 
Costruttore . . 575 
- саро..... 518 





Costruttore AA 


Costruttore di 
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Couche d'air . 5856 


canotti 4884 | - d’apprét de ver- 


Costruzione a 
abbro 5185 
- ad aste por- 
tanti 569.4 
-, capo delle -i 57.7 
-, dettaglio di . 584 
- di corbe a 
comento 51836 
- - vetture auto- 
mobili 567 


nis, donner à 
une caisse la 
364.12 
- de caoutchouc 
vulcanisé 558.1 
- - planches, alter- 
ner les joints 
de deux -s - - 618.1 


- - - de mores 
10 


- diagonale . .6184|- - vernis . . . 5168 
-, difetto di . . 591 - donner la - - de 
- fabbricazione fond 884.7 
e 56.4 | -,- - première 364.7 
- modo di - del - intérieure de 
battello 507.9 toile 1146 
-, norma di . . 583|- intermediaire 
-, norme per la 549.1 de caoutchouc 
-, pezzi di . . 507.12 553.2 
-, principio 91. 6582 | - - - feutre . . 8714 
-, regola di 68.3 | - - - toile huilée 


-, ufficio delle -i 57.4 
Costura fra due 

file di tavole 5126 
Costura . . . . b126 
- á lo largo . . 553.7 

— calafatear las 
-s bl 

-, Cuaderna con 
s 518.7 

- del globo com. 
“pensador 5713 


48 


- transversal . 5638 
Cote ..... 498.11 
Côte ...... 452.7 
- velours à . . 866.4 
Côté de Vad- 


mission 1412 
- - l'aspiration 6675 
- - l'éc appement 


13 

- - l'entrée . 1412 

- - la sortie . . 1413 
- du refoulement 

67.6 


- élévation du . 500.3 

— gravir une . 4341 

-, tapis de caout- 
chouc à -s 3725 


-, vent de . . . 5081 
Coton ..... 1672 | — 
-, cable de. . . 556.7 
-, corde de . . 656.7 
- courroie en . 2342 
—, étoffe de. . . 5521 
-,- - - imper- 


mper: 552.6 
- pour méches 1673 


Cotone 
-, cinghia di. "3842 
-, corda di. . . 666.7 
- da lucignoli . 167.3 
-,Stoffa di. . . 5521 
=--- gommata 
552.6 
Cotter pin... 888 
Cotton. . . .. 1672 
- belt ..... 2342 
- fabric . 559.1 
- filter... .. 174,4 
- line ..... 556.7 
- горе..... 556.7 
- Stuff ..... 562.1 
- Waste . . . . 4214 
Cou, fermeture 
u 4427 
tam oly o... 5245 


51 
- - en soie isolante 


Couleur d'apprét 


- d'ivoire . . 868.1 
-, fanal à trois 3 


-, hisser les -s 529.10 
- pour machines 
- - metaux . 4236 
Coulisse, com- 
mande d'en- 
clanchement 
par 2542 
- de la com- 
mande d'en- 
clanchement 2543 
-, fenêtre á 235 
= pied à . . . . 4102 
522.8 


-, porte а ... 
-, renversement 
de marche par 


Coulisse, finestra 


- 8 ostamento 


98.10 ongitudinale 
-, premiére . 8646 del” cardano 
Couchette . . . 5262 a 2402 
- Cabine A. . ‘15261 Couloir . . . . 3677 
Coude 483, 792, 2166 | Counter . . . . 5513 
-, arbre à double - spring . . . . 996 
- weight. . 1499 
-,- -manivelle à Countersunk: 
double 8185 head 442, 5143 
- d'arbre .. . 3184 | - rivet. . . 46.11 
- d'échappement Coup d'aile . . 6114 
216.7 | - de courant 829.11 
- d'entrée d'air - - mer . 5458, 645.9 
articulé 1844 | - - pédale . . . 4842 
- - - tournant. 1844|- - vent... 58412 
- de la route . 4681 | Coupant, pince 
-- manivelle . 1506 
- - tu . 1842 | Coupe . , 108.10, 5004 
- - vi ebreguin 1508 | - au maître . 619.11 
Coudé, arbre . 482|- -circuit . . . 8422 |- 
-,- -manivelle - --- d'installa- 
simple 8133 tion 3426 
-, chassis. . . . 712|- en longueur 619.10 
—, Clé -e . . . . 4055 | - - travers . 51911 
-,- à douilles -e - longitudinaleb1910 | - 
3 | - transversale 519.11 |-. 
- essieu . . . . 791|- - vent des 
levier . . . . 2116 manches 4443 | - 
manchon - de Coupé . . . .. 849.8 
la selle 485.7 | - Jaadauiei . + 3494 
-,tournevis . .4061|- -Whisky . . . 8494 
- tube contre- Couper de la toile 
fiche 4764 à la grandeur 
-,tuyau . . . . 1843 voulue et la col- 
Couder . . 48.4 ler par-dessus 
2 | Coulage . 65.10, 547.1 181.10 
Coulé, acier 85.1, 35.10 | - l’arrivée du 
-, fond ss. 2182 gaz 1788 | - 
- laiton . . . . 898|- la pastille de 
Coulée..... 65.10 caoutchouc à 
Couler . . 659, 162.3 la grandeur 
- à fond 547.4 volue 1812 
-,Cuiller à, . . 4095 | - ièce de caout- 
- du ciment . 518.6 ouc à la 
- poche à . . . 4095 grandeur vou- 
- un coussinet . 1491 lue 1812 
Couleur 868.11, 868.12 | - - route . + 4858 
- à base de - le courant. . 1896 
cuivre 616.7 | - une courbe . 484.6 
- - l'huile . . . 8649 | Coupevent, 

-, arborer les Is 59. 10! manche avec 4444 
- brevetée pour Couplage . 8174 
carène de ba- - pour la charge 

teaux 5159 828.7 


Courant 


Couple ensuring 
stability 4943 
to — together 9815 
Couple . 5091, 6163 
- à coutures . 513; 
- - -, Construc- 
tion avec -3 - - 5135 
- Cintré à la 
vapeur 5083 
- creux . . . . 4903 
- de l'arrière . 4985 
- - proue . . . 404 
- - renverse- 
ment 6153 
-, écartement 
des -s 50% 
wee ee 490s 


-, ensemble des. 


1 


- fixé 


55 | - l'écartement des 


-s est de x mm 


-, maître- 
- plan des -s 
- surplombant 
„trace des -s 
- très ouvert . 
Coupled friction 
gear, direct 2155 
Coupling . . . 28€: 
—, bevel BR: 
- by means of ex- 
ternal and in- 
ternal teeth 2415 
- Claw . 20111, 2454 
2881 


-,- of the . . . 28%: 
2887 


4983 
. 498: 
4995 
. 4961 


disc .... 
+ disconnectable 
996.5 


‚dog of the . 9882 
~ elastic o... 3 
-, expanding 

band 2%: 
- flange . . . . 9815 

.flanged . . . 9814 

‚flex le . . . 9512 

-, friction ... 

"locked cone . 2945 
— muff Bi 


- Oldham . . . 242 
= piece gudgeon2835 
> plate. . ... 2914 
„rigid..... 31 
- rod of stee 
gear 
„shaft... . 
> spiral band . 
- - spring . . 
> split mu ET 
through . . . 943 
-, toothed ... 


Courant . . . .16Ls 
- à haute tension 


- атепег le . . 1919 
+ amperage de 191: 
- atmosphérique 
ascendant 5854 
- - descendant 5855 
= bague d'amenée 


~ Conduire le . 1919 
~ consommation 
de 3115 


101 


Couvercle 








ontinu Courbe, parcou- 
612 r une 4848 
iteur à -, prendre la. 615.11 
ité en |. surfaces -8 . 
ation 2083 | - surhaussée . 4586 
ra. 8828 | - surhaussement 
‚.. 629.11 en 4585 
le . . 1896 | Courbure d'un 
de . . 1909 barrot 504.1 
22211, 5862 | Couronne de 
al .. 5853 done 582, 106.8 
- - - d'angle ra 
Bits + du portée Bo. 
828.8 | - - - dentée de 
rge, in- commande 2419 
té du 329.10: - du différentiel 
1, inten- 2522 
ité du 8429 | - rapportée pour 
le . 191.10 chaîne 236.11 
»n du 16L11 | Courroie. . . . 2889 | _ 
inu . . 6127! - à section circu- 
o-frein à laire 230.1 
'oucault 682 | -, agrafe de . 230.10 
que . 188.10 | - articulée . . . 2844 
eur du -, aviation . . . 6101 
ms da 5401 | brin conduc- 

8 teur de la 2351 
té du . ‘1012 ¡> Changement de 
impre le vitesse par 248.6 

189.6 | -, chute de . 285.6 
e du .1917|- collée . . . . 280.8 
servant ~ commande par 
rise de 8213 234.10, 243.5 
de. .. 189.7;- cousue. . . . 2809 
re. . 20410 | -, crochet de . 2811 
ibuteur - de châssis de 

de 207. fenêtre 351.12 

tion de 189.1 - - suspension 3289 
té de . 19133 | -, déplacer la . 2855 
int sur - du ventilateur 229.7 
‘e arrière - en caoutchouc 

6118 283.11 
‘e le . . 1898 | - - - avec áme 
laire . . 2062 | en chanvre 234.1 
lu . . 19010 - - coton . 2842 
» de . .1942|- - cuir . . . 28810 
ve. 463.3 | - - - posée de 
> du. 161.10 champ 2449 | ~ 
. 4582, 616.10 | - - forme du Lin 
ad rayon 


2302 
453.4 | -, faire glisser la 286.5 


-3 . 600.4 | -, , galet de gui- 
run. . 4846 dage de 236.10 
msité. . 1909 | -, graisse pour . 286.3 
tourbillon ~ Ruétre à -8. . 4448 
6182 | -, guide de. . 286.10 
irrot . . 619. | -, jante pour. . 4815 
rge . 8289 | - > joint de .. 28011 
ustion 1610 | -,la - в 'allonge 230.7 
1pression 139 296.1 
rant . .1909|-,- - se détend 285.12 
harge .8804|-,- - - relâche 286.12 
ente .. 167|-, mettre la. . . 2864 
route . . 4681 -, placer la. . . 285.4 
cordement |- plate. . . .. 230.5 
. 0|-— poulie on . 4815 
sion . .1908|-, renvoi 
tage .. 1903 - retendre la . 2362 
m derayon |- transmission à 544 
-, - intermédiaire 
rs en . . 4595 pour 2345 
6161|-,- par . . 644, 233.8 
er à cheval 
4588 | Course . . 428.11, 542.7 
su... 4589 | -, men en 
anchement keep ‘be - 
noyen d'une clea 
245 |- of flight . * 6149 
inaison еп 616.1 | -, race . . 4801, 448,8 


Court-circuit, frei- 

nage par 8895 
-circuiteur de 

bougie 2147 
Courtier . 4611, 4614 
out of ones 59112; Coussin . . . . 6947 
-,- decide on the - à ressorts . 386.12 
439.11 | -, battoir pour -s 4225 
~- drive over the |_, brosse pour -s 4225 
480.1 | _, brosser les -s 4991 


Course, star sha- 
d 4 


ped 4394 
-, starting . . . 6109! - 
- stewards. . . 4804 
-, to be driven 


— - hold a. . .5428|_ de dossier . . 5248 
cale? the ig 1003 “5 siège, ... 866.0 
.. el rappoir pour » 4 
— abandonnerla 486.3 | Coussinet . . . 149.4 
- annoncer une 426.7 | _ à billes, moyeu 
- aspirante. . . 10.11; pour 104.1 
> bateau de . .489.7;_, chambre de 
---8.. - 489: | graissage de 1495 
= bicyclette de - coquille de. . 1494 
_- sur plate area | -,couler un . . 149.1 
= bonnet de . . 4429 - d'air, amortisseur 1 
-, canot de . 711. 
- correspondante - d q bronze la” 1481 
la combus- _ petite tete de 
tion 151 bielle 1544 
- croiseur de . 48910! _ _ _ du pied de 
- d' échappement 17.1 bielle 1544 


d'obstacles. . 4282 | _ _ metal blanc 1488 


de canots auto- 
mobiles 5481 |” 7 téte de bielle 1529 





- excentrique. 263.4 
- - compression 181!.. metal à -s. . 413 
- - continuité . 4 289 | -, moyeu à . 108.3 
- - côtes. » 4284 ¡- regarnir un. 149. 


> réguler un . 1491 





- la crosse de - éri 49.6, 257.8 
plat. piston 8129 - un = fond . . 1489 
- a o. 8 

7 dl pièces i Cousu, courrole io 

accoupler 2893 | Couteau à cran 
----em ray ees | de sûreté. . 5763 
- pliant . . . . 5762 
- dirigée suivant, '- pour ballon. 6759 
- du manchon. 1681 Couture, bou cher js 
son, ion , calfater les -s 5148 

103, me construction 

- en partant d'un | avec cours’ 518.6 


point central 4294 
-, motocyclette de 
- sur piste 4721 


-, Couple à -s . 
- de bordage . 
- du ballonnet 6713 


512.6 


> - type ros te ara - en long . . . 558.7 
- motrice . . . 15377 travers . . 5588 


-, rendre les -s 


~ organiser une 4297; étanches 5148 


- pendant l'aspi- 


ration 1011; Couvercle d' enve 6 
-- oppe 3 
Fite Ranalon , 102 | - de boîte. . . 1483 
- réglage par - - Carter... 1463 
variation de la 8092 | - - - d'engre- 
| nage 1466 
— route de. . . 448.11; 
- saison des - . 43813, - Cylindre. . 3119 
- sans arrêts. . 42989 © - fermeture . 1749 
- selle de. . . . 4853, 7 7 graissage . 2002 
- sur piste. . .4285 - - la caisse à  _ 
- - routes . . 428.10 dépôts 1475 
-, valeur comme - - - Chambre 
canot de 5485 du flotteur 169.10 


- - pompe 2324 
-, fermeture de 17411 
protecteur de 

la poussière 1044 

- tournant, grais- 

seur à 2702 
. 174.10 


-, voiture de 33, 318.3 
-, volume engen- 
dré pendant la 122 | - 
- yacht de. . 489.10 
Court-circuit. 1911 
des plaques 
891.4 | vis de... 











-,- - has blisters 
26.7 


- - partition in 


Cremallera 585, 249.7 
- de dirección 260.4 


~guidaa .. 81210 
- portalente . . 3802 


Couverture 102 Croce 
Couverture d'un Cover, the - has Crank case, sub- Cremallera, tubo 
ruban de frein sprung out of division of 14638 de guia de La 2605 
279.7 the rim 1274|- -, upper half of Créme pour net- 
- incombustible 4193 | -, - - - weak spot hamber 1454 1463 toyer les mé- 
7|- chamber ’ taux 4231 
© “joint $ т -,- - is worn 8187 | Crépine . 2183, 4187 
- -- de renforce | down to the - - flange . . .1473 Crest, wave . 49210 
ment 444. canvas 1266 | - -, horizontally te-s . . . 5455 
Couvrenuque, -—- non-skid - has divided 146.1 Cresta dell’on- 
Е и | ene e 
\ > to, ‚Ing oar arm on - -e delle onde 
Couvreoreiller, tona . .1281|- „- bracket on Cresta de la ola 
casquette à 4425!" remove one 1 492.10 
Couvrir en étoffe side of the - - - with stiffen- - de una ola . 545s 
e ballon Fe fromtherim 1278 ing ribs 1462 | Crète de la lame 
Cover. . ‚ 2082, 86 Т| -, - serve the -fly..... . 8081 492.10 
‘bandae + oa, Inside of the - handle. . . . 553|-, -8 écumantes 
- pan jee e... 1 1021 - with French - horizontal mo- des lames 545s 
- bearing . . . i rà 2 chalk 1285| tor with cylin- |Creuset,acier au 364 
CRI ai . ehe 1971 -,- - the car with ders on oppo- |Creux . . . . . 1119 
- Chai ng of the 1 a tarpaulin 4171| site sides of |-arbre . . . . 473 
- Cha Fu - arr 878 -, - - - tyres with thecrank shaft |-,bouton de mani- 
ge Baer 1974 sacking strips 4661| and with the velle 1512 
-,C anging t e f 1, -, - - with balloon cranks at 1800 |-,bras - en 
-, cross section oi asi material 569.7 187.3 fonte 1456 
lind 8 -, - - - solution 1816|-,pedal . . . . 4888 | -, couple . . . . 4995 
LE foc h 119 -, wearin of the x pin... 488, 1511 | - de la lame. 49211 
efect in the 1965 | „by nibbing 1271 - -, hollow. . . 1612 | -, double jante 
d-t outer Covered motor 8823|-, position of . 188| -se en acier 4824 
=> he jen Dr 146617 wire . 2091 |-, return . . . .8181|-,flotteur . . . 1705 
Pr dei cas ng 1741 Covering. 847.1, 6069 | - shaft. . 482, 1496 | - sur quille . . 4972 
- ЕСА ber 169 1 boiler . . . .807.7|- - bearing . . 1486 | Crevasse. . . . 4964 
- float chamber 169.10 -,canvas. . . 847.10 8182 | Crever. . . . . 1978 
- for interrupter 2031 | -, rubber or lin- - -, coned end of 1522 | -, l'enveloppe à 
-half..... 858.1 oleum step 8728 | - - double throw crevé 1275 
-, handhole . 1472 - the boiler . . 807.6 49.8 | Crew. . . 680.5, 5241 
-,lamp. . --wood ... .2599|-- flange . . . 1603 | -, quarters for 
- leather outer 1187 Coverta . . . .6108|- -,four throw the 528.10 
-, mu . + + + 1475 | Cowl, ventilator8924| - - with three - space for the 5653 
-, non-skid. . . 1169 Crab, fixed hand bearings 160.3 | Cric à rochet . 3965 
~~ - - - strapped 6209 | - -, single throw - - vis sans fin 8963 
on 1171| Cracher, le mo- 149.7, 3183 |- d'auto . . . . sons 
-,- - - - with teur crache 1003 - -,two-throw .8135|- duplex. . . 
rubber blocks Crack . . - - with ba Crice con engran 
vulcanized on 1164 | - from tempering” bearings 1505 conico ale; 
----- studded | 90.5 |- - - plain bear- - de roquete. . 3965 
‘leather band Io ...... 9154 ings 1504 | Cricchio, tra- 
vulcanized on 1162 Credle 61610|-,to . . . 484, 4156 pano a 4042 
>----- studs 1164 -, cylinder .. . 6894 | - web ..... 1513 | Cricco . . . . . 8962 
mn vul- -, starting . . . 6088 | - - milled out. 161.6 | - a vite senza 
canized in 1165 Craft, aerial. . 6886 | - oblique . . 1515 fine 8963 
oil. . .. 2002 | - racing... . 4898 | - -,straight . . 1614 | Crine di cam- 
-, outer - of pneu- Cramp..... 4002 | Cranked axle . 791| mello, cinghia 
matic tyre 1185 |Crampon à glace |- portion of shaft di 
- - with cir- 1244 8134 | - - -, correggia 
” cumferential here en - steering swivel 826 di 2799 
grooves 1143 er à -s 1243 Cra audine . . 488| Crisol, acero al 364 
-,- - - plain tread |Cran. ..... 2642|- à billes . . . 494| Crispin. . 444,8 4466 
1141 - de sûreté, - d'appui ... 823|- gant à -s . . 4467 
-, - - - smooth couteau à 57633 | -, grain de... 489 Cristal . 851.10 
tread 1141 |. secteur à -s Crasse . . . .. 1694 | -, bastidor del 8519 
-, - - - transverse d'arrêt 288.1 | Crease, to smooth - biselado . . 85111 
corrugations 1142 Crank 483, 792, 1506 out the -s 1891 | - de farol . . . 8797 
== - - - grooves 4939 | Creep, to, the -, ranura para el 
1142 '- axle bearing 4845 cover creeps 
- packing . . .57910 - - bracket . . 4761 on the rim 1288 | -, reborde para 
- patch with over- 4846 | -, -, - wheel e 
lap 1264 | - - -, motor spider -s in Cristallo del fine- 
- plate. . . .. 4244; mounted in the rim 1088 strino 851.10 
- — pump... . 2324 front 4782 | Creeping of the - molato . . . 85111 
- protector . . 1163 | - - divided in | acid 825.1 |- para-vento . . 8884 
- screw... . 17410 two parts 484.7 | Crémaillére 58.5, 249.7 | - smussato . . 85111 
- Strap. . . .. 4244 | -, ball - with pro- |- de direction. 2604 -,telaino del . 8519 
-, terminal. . . 207.11 tection cap 484.1 | -, direction à . 2603 | Croce, albero a 
-, the - creeps - case ..... 1454 | -, tube de gui- sezione a 47.11 
on the rim 1268 | - -, lower half of 1484 dage de la 260.5 | - d'innesto . . 2922 


1 
= - - - burst . 1275 


lower half of 147.2 
--,- of 147.1 


—, dirección de 260.3 


-, testa a. o_o . 8127 


Crochet 


Crochet, clé à . 4084 
- d'aile . .. .S01L7 
- d’ancre . . . 65783 
- de courroie . 2811 
- porte-mous- 
queton 5846 
Crociera, battello 
da 4899 
- del freno 
-, giunto a. . . 2887 
-, - - - spostabile 
longitudinal- 
men 


Crogiuolo, acciaio 
faso in -i 

Croisé, étoffe -e 
5525 


Croiser, la route 
-e le chemin 
de fer 4545 
Croiseur de 
course 489.10 
Croisiöre . 6185, 5444 
- poulie de la . 6185 
Croisillon, arti- 
culation à 2887 
- du différentiel 2516 
Croix, arbre à 
section en 47.11 
Cromato, acciaio 
al nichel 866 
Cromo, acero 
niquel- 866 
Cronometrador 4889 
Cronometrista . 4889 
Cronometro . . 8956 
Cronómetro . . 896.6 
Crook, grown 
oak 507.3 
Croquis . . . - 846.7 
- faire le - de . 67.10 
Croquis . . . . 8457 
Cross bearer. . 786 
- -straight . . 787 
- -,tubular . . . 789 
- -country flight 
610. 


- frame tube . 4753 
- lever, brake . 2814 
- loop ..... 556.4 
- member 78,6, 569.1 


- „straight. . .787 
- = tubular . 789 
- piece. . . .. 76.2 


= -, shoulder - - of 
rear fork 476.6 
- section of cover 


864 | Crown circle 


6 ™ sea 


703 


Crosse, guidage 
de la 31210 
— ressort demi- 
pincette à 899 
~-en..... 
Crosshead . . . 
- guide ... 
- - surface . .8129 
-,square.... 
Crosta d'olio . 2668 
Croûte d'huile 266s 
Crowbar. . . . 4112 


92 | Crowd, to - a 


competitor 485.7 


. 50.11 
- height from 
itch circle to 5L8 
- line ..... 
- of tooth . . . 
- wheel 286.11, 2419 
- „flanged . . 2491 
- - of the diffe- 
rential 2522 
Crucero . . . . b444 
- de carreras 489.10 
- - regatas . 489.10 
Cruceta, articu- 
lación de 2887 
- de émbolo, 
carrera de la 8129 
- - freno de 
doble acción 2814 
- del émbolo . 8127 
-, guía de la. 31210 
Cruche pour le 
remplissage 3222 
Crucible steel . 864 


Crude naphta . 958 
=00l...... 248 
- petroleum . . 247 


Crudo, acqua - a 2206 
“olio ..... 24.8 
-,0ttone . . . . 405 
=, piombo . . . 4012 
Crudo, agua -a 220.6 
Cruise, coasting 5445 
ss 6444 
Cruiser . 
-, auxiliary 
- class... . 548.11 
„racing... 489.10 
- rating, con- 
ditions for 5486 
- „rules for. . 5486 
Cruiser, classe 
des -8 548.11 
- mixte . . . . 4902 


Cuaderna de po- 
pa 
--proa.... 
-en U 
- fijada . . . . 5084 
- hueca . . . . 4995 
-, intervalo de -s 5005 
„la separación — 
de las -s es de 
x milímetros 509.6 
- maestra . . . 4985 
- muy abierta . 499.6 
- - saliente . . 4998 
~, plano de las -s 498.1 
- revirada de 
hierro de ân- 
gulo 5092 
—, trazado de las 


‚ 278 4961 
Cuadrado,ärbol 2466 
+, eje 47.10 
-,hierro . . . . 873 
— varilla -a . . 2408 
Cuadrilátero 

articulado de 
dirección 256.6 
Cuadro, bolsillo 
para 485.10 
- de anuncios . 4622 
- - Compensación 


- - los contactos 


- - motocicleta 4752 
- - precios . . 4626 
- - tlempos . . 4852 
- del propulsor 566.6 
- - regulador de 
encendido 1479 
= tipo de . 475.3 
-,tubo de . . . 4755 
-,- diagonal de. 


-, - transversal 
de 475.12 
Cuarto de baños 526.6 
Cuba de riego 451.10 
-, vagon-. . . . 290.3 
Cubatura del 
pallone 555.2 
Cube du ballon 5552 
Cubeta, cojinete 
de bolas de 
doble 485.1 
- del embrague 290.2 
-, manivela con 4841 


88 | -, normes pour Cubia . . . .. 533.3 
- - - pneumatic -8 b486 | -. foro di . 688.3 
tyre 1123 | Cruising launch 4899 | Cubic capacit 
- - - буге . . . 1104! Cruscotto . . . 3683 of compression 
- „shaft of Crushing stress 812 chamber 13.7 
special 2464  Crutch. . . . . 488.3 | - - - the balloon 
- -,- with cross -, pivoted . . . 4864 


shaped 47.11 
- shaped, shaft 
with - - cross 
section 47.11 
-, to, level -ing 4544 
-,-,-ing the 
frontier 4405 
-, „the road -es 
the railway 4545 
- tube . . . . 47512 
- „ handle bar 4786 
Crosse de piston 
812.7 


- - - course de 
la 8129 


Cruz, eje de sec- 
ción en 4711 
Cruzado, tela -a 


- contents ofthe 
balloon 555.2 
Cubierta. . . . 5108 


25|- 4 prueba del 


Cruzar, la carre- 
tera -a el 
ferrocarril 4545 
Cuaderna . . . 6091 
- & costuras, 
construcción 
con -s 5186 
- Clavo de las -s 509.5 
- con costuras 5137 
- curvada à va- 
por 509.3 


fuego 419.5 
-, Abertura en la 516.4 
-, acumulador 
con 820.8 
- antideslizante 116.9 
- - con banda 
de cuero vul- 
canizada en 
la masa y 
remaches de 
hierro 1162 


Cubierta 


Cubierta antides- 
lizante con blo- 
ques de caucho 
vulcanizados 

con ella 1164 

- - - remaches de 
hierro vulcani- 
zados con la 

masa 116.3 

- - de bucles . 117.1 

- - desmontable115.3 

- asiento de. . 5819 

= Camarote sobre 


a 3 
-, Charnela de la 8686 
-, Cierre de la . 8691 
-, Colocar una . 128.1 
- con camarotes 
622.10 
- - ranuras longi- 
tudinales 1143 
- - - transver- 
sales 1142 
- de cuero . . 1187 
- - - para cardan 


- - embalaje . 579.10 
- - la cadena for- 
mando estribo, 


--- Cinta del 
freno 279.7 
- - neumático . 1185 
= - popa. . . . 5203 
- - proa . . . . 5202 
- - protección 
‚contra el sol 355.7 
- - tela . 560.6 
- - un coche. 46410 
-, defecto de la 1263 
- del motor . . 3685 
- - neumático, 
aplastamiento 
de la 1295 
-, echar talco en 
el interior de 
la 1985 
-, extended las -s! 
622.7 
-, falta de la. . 126.8 
- hermética, car- 
dan con 2403 
la - está tan 
desgastada que 
deja al descu- 
bierto las telas 126.6 
-,- - ha estallado 


1975 
_——- explotado 
„) 
-, - - se corre por 
la llanta 126.8 
-,- - - ha salido 
de la llanta 127.4 
-,- - tiene am- 
pollas 126.7 
- lisa ..... 1141 
-, listón de fijación 
de la 869.2 
-, montar una . 128.1 
- para coche. 416.11 
-, perfil de la . 1183 
-, poner una. . 1281 
- protectora . . 1155 
-, puntal de . 5811 
-, quitad las -3! 6222 
— rozamiento de 
la - del neu- 
mático 1271 


Cubierta 





Cubierta, super 
ficie de roda- 
miento de la 1139 

- sustentatriz . 6939: 

-, susticion de la 
- del neumático | 

187.7 

-, telas de la - con : 

htlos oblicuos 1147, 
-,trancanil de . 5104 
518.8 
Cubierto, barco 5216 


704 


Cucitura del pal- 
loncino com- 
pensatore 5713 


| Cuero picado, 


| 


Cuchara para sol- | 
dar 409.5 aleta de - - | 
-, рора en forma ‚ con marco de 

е 0 hierro 870.7 
Cuchillo para -, polaina de .4452 
globos 57559 | - preparado . . 3665 
Cucina . . 5274 | - prolongamiento . 

Cucito, cinghia | de la aleta por 
-a 09 una pieza de 3704. 


- rueda de 
fricción guar- 
necida de 2441 | 


Cuore 


Cuirasse, châssis à 
- emboutie for- 
mant carter 718 
Cuirassé, auto- 
mobile 3s 
-, moteur . . . 8823 
Cuisine . . . . 5971 
Cuisine, four- 
neau de 5273 
Cuivre. . . . . 594 
- -amiante, garni- 
ture en 2969 


Cubo 4183, 479.7, 6868 | - longitudinale 5537 '-,traje de . . . 4488 ' -, attaché par des 


- con secciones | 
encajables 898.1 
-, contra-disco 
del 108.1 
- Cuerpo del. 10211 
de cojinete . 1038 
- - de bolas . 1041 
- fundición de 
acero con caja 
embutida 1086 
- la rueda . . 533 
102.10 
- - - delantera 
479.8 
- - - libre. . 4801 
- = - motor 
colocado en el 





8335 
- - - trasera 479.10 
- lona . . . . 8979 
- - con válvula 
en el fondo 8982 
- madera con 
uarnición de 
ierro embu- 
tida 1085 
- - palastro em- 
butido 1087 
- del globo . . 5552 
- - regulador . 1582 
-, diámetro in- 
terior del 684 
-, disco del 1082 
- para arena . 4191 
- - multiplica- 
ción 4823 
-, perno del . . 1083 
-, platillo del . 1032 
-,- suelto del . 108.1 
-. rayos encaja- 
dos en las bri- | 
das del 1059 
-,tapón del . . 1084 
Cubre-rodillas . 4445 
Cubrejunta 738, 75.8 
Cubrir con tela 
para globos 569.7 
- el coche con 
un tendal 417.1 
- - - - una 
funda 4171 
Cuccetta, came- 
rino a 
Cuchara de | 
aceite 2729 : 


notto in forma 


Cucchiaio, ca- | 


- d'olio ... . 2729 
- da saldatore . 409.5 
-,noria a -i . . 2728 
-,poppa a . . 506.10 
-, scafo in forma | 
di 502.2 

Cuchara, barco 
en forma de 5022 








5262, 





- trasversale 
Cuelga-ropas . 8676 
Cuello, cierre 


del 4427 |- - góndola . 
- de caucho. . 442s|- - 


Cuenta .... 
-, cantidad a 
- -gotas, boquilla 

- - reglable 2719 
- -, mirilla del 2725 


. 6538, Cuerpo de aero- 


nautas mili- 

tares 5923 | 
. 6652; 
a biela . . 1527| 
- - - bomba. . 2815 


Ñ he - - - válvula .1191: 


- - linterna . . 3765! 
- - Silencioso con 
con revesti- 


- Válvula de 8813 miento de 2177 
Cuerda, amarrad - del carrete . 8368 
las -81 62210 _ cubo... 10211 
- de acero. . 656.10! _ _ émbolo . . 1532 
- - algodón . .5567|_ _ radiador. . 2261 
- - cáñamo . .6066|_ principal del 
- - embalaje . 5801 eje 81.6 
- - hilos torcidos - tubular del 
556.9 eje motor 853 
- - la banda de Cuesta subir 
desgarro 560.5 una 4341 
- - maniobra .5579 Cuffia da corsa 4429 


- - piano 891, 606.7 
- - Suspensión 507.7 
del apéndice 559.7 
- - sopapo hacia 
la barquilla 618.3 
- freno ... .5772 
- -freno, arrollar 
577.8 
--,la-- arrastra 


8 
- -,- - - desliza 577.6 
- la - - toca 
en tierra 5775 
- = marcha à la 577.7 
- -,soltar la. . 5774 
- guardar la - 
de una curva 4845 
- interior del 
sopapo 6195 
-, primera cua- 
drilla á las -s! 


628,6 
- trenzada. . . 5568 
Cuerdecilla . . 4113 
Cuero ..... 49 
-, almohadillado 

66.1 
- ап Шо de. . . 834 
—, аза de... . 82 
- barnizado . . 3862 

870.6 
-, calzön de . . 446.1 
-, cambiar el - 


del embrague 


-, Chaquetôn de 4459 


- Charolado . . 370.6 
-, Correa de . 2331 
— Cubierta de . 1137 


-,gorra de. . . 441.7 
-, imitación de . 366.6 
-, neumático- . 1186 
-, pantalón de . 4461 


o|-, rondelle de . 


-far..... 49411 
- in cuoio per 
giunto carda- 
nico 2404 


Cuffione da corsa 


Cuiller à couler 4095 
-, bateau en forme 


e 
- poupe en . 506.10 
Cuillère à huile 2729 
Cuir ...... 423 
- aile en - piqué 
avec cadre en 
fer 370.7 


. 834 


- anse en 

-, bague de 
- bavoir en - 

our l'aile 370.4 

- brillant . . . 3708 
-, Capitonnage 

en 366.1 | 

-, Casquette en . 441.7 

-, courroie en 233.10 

- enveloppe en 113.7 

-, guétre en . . 4452 


-, imitation de . 366.6 
- imité. .... 
- pantalon en . 446.1 
- piqué, aile en 
= - avec cadre 
en fer 870.7 
-,pneu- . . . . 1186 
- renouveler le 
- de l'embray- 
age 4211 
834 
-, roue de friction 
garnie de 2448 
- verni 8662, 8706 
-, veston en . . 4469 
- vétement de . 4488 


rivets en 5145 
-, Chevillé en . 5145 
-, clou en . . . 5139 
- couleur à base 
de 6157 
-, doublage en . 5162 
-, doubler en . 5161 
- feuille de . . 895 
- fil de . . 896, 2086 
— marteau en . 4014 
-,rivet en 486, 5142 
-, tôle de. . . . 8% 
Culasse . . . . 1402 
„ Cylindre à - 
rapportée 1401 
Culata, cilindro 
de - separada 
1401 
- del cilindro . 1402 
Culatta del ci- 


lindro 1402 

Culotte 4462 
Cumplir el plazo 

e entrega 4688 

499 


Cuña 
-, Correa de sec- 
ción en 2302 
- de aprieto. . 2821 
- freno de. . . 2824 
Cuneo . . . . . 499 
- normale . . . 
Cuneta ... .4523 
Cuoio ..... 423 
- artificiale . . 366s 
- berretto di . 4417 
-, Calzoni di . . 446.1 
-, cinghia di. 288.10 
-, Copertura di 1187 
- gambale di . 4452 
-, guarnitura di 366.1 
-, imbottitura di 866.1 
-,imitazione di 3666 
- in due parti . 3706 
- lucido . . . . 87 
-, maniglia di . 3289 
-, mantello di . 4488 
-, pneumatico di 1186 
-, ricoprire la 
frizione con 
nuovo 4911 


8886 | - riparo di - per 


parafango 8704 

— rondella di . 884 

-, ruota di fri- 
zione guarnita 


- trapuntato, 
fango di 
con telaio d 

ferro 870.7 

- uosa di . . . 4452 

- verniciato . . 8662 

8705 


Cuore, rosetta a 
forma di 558.10 


para- 


Cuota 


Cuota de la e 
a 


Cup, ball . . . 496 
— grease i sprit 2692 
=,- - with sprin 
lock 360.3 
-, self feeding 
grease - with 
telltale 269.5 
- shaped chain 
wheel 2495 
--die..... 


- - sprocket 

wheel 249.5 
- valve . 1194, 1805 
Cupboard 8545, 524.12 
— glass and china 


6275 
Cupé...... 849.3 
- -landolé . . . 3494 


Cúpula de cal- 


dera 2992 C 


Cura. . . . . . 4205 
Current . . . . 1618 
- carrying lug 8213 
— charging . .8285 
- consumption 8175 


105 


Curva della сог- 


Cuvette 





Curve . 4582, 61510 | Cuscinetto di 


rente 1909 | - charging .. spinta 824, 689.2 
- - tensione . . 190. | -, compression. 189 :- -,- a sfere . . 5394 
-, descrivere una - current . . . 1909 ,- - - perinnesto2897 
615.11 | -, discharge . . 8804 | -, fondere un . 1491 
- di carica . . 8289 |-, double. . . . 4689 | -, guarnire un - 

- - Combustione -, expansion . . 16.7) di metallo anti. 
16.10 | -, explosion . . 15.10 frizione 1491 

- - compressione flat... . . .4584/-.il - della biella 
- horseshoe . . 458.8 e consumato 4261 


- - espansione 167 
- - madiere . . 4989 
- - scarica. . . 8804 
- econtro-curva 4584 
-, percorrere 

tutta la 4846 
-, prendere una 4845 
-, rialzo in. . . 4585 
- sopraelevata 4536 
- tenere la corda 
interna della 4848 
urva . . . . . 4682 
-, Cortar una . 4846 
- de carga . .8289 
- - combustión 16.10 
- - Compresión 189 
- - descarga. . 


- curve . . . . 1909 | - - enlace . . 45310 

- --eddy. . . .6182|- - expansión . 167 

- direction indi- - - gran radio 4584 

cator 840.1 | - - intensidad . 1909 

-, direction of 190.10 | - - la carretera 458.1 

- distributor, - - nivel. .. . 6125 

primary 207.1 | - - tensión . . 1908 

- - with roller - - un remolino 6182 
contact 2068 | - - m de ra- 

- - - sliding con- dio 4583 
tact 206.7 | - embrague por 


-, eddy - brake 682 
-, electric . . 188.10 
—, excess . . . . 1911 
-, fusing . . . . 8429 
-, high tension 1894 
- induced . . . 1918 
- intensity of . 1912 
-, leakage of. . 189.7 
-, loss of... . 189.7 
- of air .... 

- - -, descendin 


- - falling. . 5865 
- - — rising . . 6854 
- - -, vertical . 5853 
-, passage of the 191.7 
- primary . . 204.10 
--, production of 189.1 
~ quantity of . 1913 
- rush of .. 899.11 
- secondary . . 2062 
„sense of . . 190.10 
= source of . . 1942 
„strength of 

discharging 329.10 
- to interrupt 


the 1896 
-, - lead off the 191.10 
sup -8 . . . .61L8 
Curtain . . . 59510 
„spring... 867.11 
Storm . . . .8536 
Curva . . . . 616.10 
- aspira. . . . 6162 


= comando cam- 
bio di velo- 
citá per mezzo 


- del tragitto 
Nano 
6151 


Xx 


medio de una 


2 
- en herradura 4588 


-, guardar la cuer- 
da de una 4843 
— inclinación ene 
458.5, A | 
- peraltada . . 4686 
-, peralte en . . 4585 
- recorrer una 4846 
— tomar una. . 4845 
- vertical . . . 5181 
Curvado, basti- 
dor 708 
-, Cuaderna -a a 
vapor 509.3 
Curvar de nue. 
vo el resorte 943 
Curvare, la fo- 
drina viene 
curvata a va- 
pore 3475 
-,- tavola viene 
-ata a vapore 3475 
Curvato, all -e 6004 


- molla a bale- 


stra con mezza 
molla -a 899 
-, superfici -e 
- telaio .... 
Curvatura del 


06 


64.5 | - pinion shaped 600 
6004 


i- - sfere . . . . 


-,inclination at 458.5 
-,inclined . . . 
-joining .. 45310 
- of working 
stroke 16.10 
- - 500 m radius 458.3 
— position of incli- 
nation in the 616.1 
-, superelevated 4586 
-, superelevation 
at 4585 
-, the car skids 
on the 4861 
— to follow a . 4846 
-,- keep to the 
inside of the 4848 
= - manage a. 616.11 
-,- negotiate a 4845 
-- take a. . .4845 
-,- - - short cut 
round a 4846 
-,- - the correct 
course of a 4846 
-,- - - inside of 


a 4846 

-, voltage . . . 1908 
Curved birds 

wing shaped 600.9 

- frame . . . . 708 

9 


- planes . . .. 
- rim .....1027 
- stay tube . . 4764 
Curvo, estabili- 
zador 570.0 
Cushion . 5247, 6248 
-,elbow . . . . 8505 
- frame ... 86811 
-,india-rubber 1005 
seat . . . . 866.10 
„spring . . . 866.12 
-, to beat the -s 4224 
-, to brush down 
the -s and 
seats 4221 
еее 1119 
. 149.4 
- a doppia cam- 
pana 4851 
491 
- - -, cono del. 4799 
- - snodo sferico 
49.6 
-, boccola del - di 
scivolamento 88.1 
-, Camera d'olio 
per -i 1495 


. 8004 | - con metallo 
7 


bianco 148.8 


- conico .... 492 


lio 504.1 | - del perno dello 


. bag 
-, forte fasciame 


stantuffo 1544 


della 499.1 | - - piededibiella 


Curvatura de un 


bao 6041 | - dell'asse del. 


Curvature, depth 


l'elica 589.1 


of 942|- di appoggio . 823 


- Of route . . .6 


b41|- - bronzo. . . 1487 
1 


- - the spring. 941|- - controspinta 481 


- metallo per -i 413 
— mozzo con. . 1087 
- Ordinario . 487 
-, raschiare i -i 688 
-, revisione dei -i 687 
-, sella a . . . . 4854 
- sferico . . . . 2576 
- un - si fonde 1489 
Cuscino . . . . 6247 
- a molle... 86612 
-, battere i -1. . 4224 
-, cornice del. 86611 
- di sedile . . 866.10 
- ‘schienale . . 524.8 
-, spazzola per -i 4225 
-, spazzolarei-i 4221 
Custodia da 
orologio per 
cruscotto 895.4 
- - - - l'interno 
della vettura 8954 
- dell'albero di 
trasmissione 2488 
- per copertone 
di gomma 8788 
- - pneumatico 8788 
- - sala posteriore 
formante im- 
buto 85.1 
Custom, -s decla- 
ration 466.7 
- house..... 466.8 
- - examination 
at 406.10 
- - inspection 466.10 
- - seal . . . .4671 
- launch... . 4917 
-s note. . . . . 4072 
-8 pass 440. 
- payment of -s 
dues 466.9 
-8 station . . . 4068 
Customer, to ac- 
quire a 461.3 
Cut off, alteration 
of 315.1 
_ © 0 + 0 e ès0 0.» 4358 
- out 2084, 8422, 8423 
- -,to-- arubber 
patch to size 1312 
- - valve, exhaust 
2172 
— to - a corner 4846 
key way 498 
-- - - piece o 
canvas to the 
right size and 
to stick it on 18110 
— - - screw. . 4045 
-,- - - thread . 4044 
-,- take a short 
- round a 
curve 4346 


Cutter . . . . . 502 


> Milling. . . . 4088 

Cutwater. . . . 5086 

Cuvette d'em- 
brayage 290.2 
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Cuvette 706 Dampf 
Cuvette de lava- Cylinder, motor Cylindre á cu- Cylindre. moteur 
bo 419.10, 596.5 with rotating lasse rappor- -s fondus 
- = Protection . ins set ai haute tee 140 es par 1875 
- - 4 at an - - hau - - 60 3 
Cycle, fourstroke- ” angle to the ression 8117 pica - quatre -s 1567 
engine 102 crank shaft 1874 | - - huile suspen- = - - 4 rotatifs 1382 
> motor. - ... ema - of grey cast. 1801 du latérale- --- HA, séparés 1503 
- .. n ment au -- E ..1871 
Cyclist, motor . 474s | - oll free from 2082 châssis 2989 > - - trois -в - 1986 e 
1 ac - - soup e-un.... ы 
Get Je weh 087) oval..... 1482| “disposées d'an |-- - vapeurà-s 
ture -e бел | - single - motor n, seul cote 1894 convergente 8104 
- - - plac de >- n axes 
Cyclone . .. 61| 472 chaque note des - forment 
linder . . 1887 y 
Trash „six - motor . 1871 du moteur 1895 un V 1875 
capacity : ! :'181 [steam . . . :814|-- - souvrant > motocyclette 
- casting. three 1407 > steel 0 0000. 1892 de haut Das 1898 | >= - quatre > 1285 
- n . -,- - for - 
= two. 1: 1404 under high siz [> à bre-coudé + BILA > ui. | | 11488 
-cover..... 8119 ressure 5817 | > 8Т ou ‘appt 
- eradle - 119! stud bolt... 1476| pour deux -s 1498 | Surface d'appui | 
- four - motor 1887 | -, three - motor 1886 | -,- coudé pour vilebrequin 
-,- - - cycle. . 4728 „twin... ... 1405| quatre -s à ” 
„head of . . . 1402 >t “engine | :8111| trois paliers 1505} PS À trols pa- 
> high p pressure 8117 -, two - лов. >- :manivelle liers 1503 
.. motor w о 
x horizontal no return connec- POLE CONE “Нод > volume du. . Fri 
tor with -s on ting rods 1874| -, . 149.7 | Cylindrée . 122, 123 
opposite sides i == - motor . . 1865|- >, bloc de trois "1419 
the crank -,- - - cycle . 4725 s 1407 | - effective 125 
shaft and with - volume “1419 | - boulon dat ~ vitesse ‘ad- 
the cranks at - with dro tache sur le 1476 mission de la 1111 
- fron - for gas 1872 li valves 1895 |» - de reg? 147. Cylindres Sele 140 
- - liner... . 1403 sur le 1476 melés 8 
under hig 681 |- - separate -, chemise ш- Cylindrical en- 
‘oint Purface 7! combustion térieure du 1404 velope 550.3 
=> of foot 146: chamber 1401 | -, couvercle de 8119| - gas bag . . . 5503 
low pressure . 8118 === head . . 1404 - d'acier. . . . 1892|~ spiral "Valve 
> motor eng] - - valves - de fonte grise 139.1 spring 1454 
ch sonen te arranged on - double. - . .1405| Spring - : 
parat one side 1894 |- du contrôleur 8878 | CY ind Pal Il 
- motor with . ы - - - on either - enveloppe du 1403 allon 5503 
all in one side arranged - fondu par Collecteur . . 3844 
piece 1885 symmetrically | hi paires 1408 > diametre du 428 
- - 5 > mac à d 
in 58 arranged - working . . . 1393 accou lés 8111 > distributeur - 1798 
about the orank Cy lindre . 188.7, 3783 | > - - Cy lin: len 810 | ° soupape 145.1 
shaft 188.1 | - 4 basse multiples 9109 
-,- - -8 cast in pression Sits|- moteur . . . 1893| 7" “helicoidale m 
airs 1884 |- - chemise in- - à deux -s . 1865 | - tiroir 1798 
=, - - revolving térieure rap- >-- #8 disposés Cyprès, bois de 6074 
-8 portée 140.5 en éventail 1381 | Cypress .. .6078 
D. 
Dach ..... 852.3 | Dado del carda- D - - 
- Lastwagen mit no ado de lon 2805 aed brille - 1758 
abnehmbarem 8616 | - della sala . . 886;-, desplazamiento Damigiana - : 8884 
-, Sonnen- 355.7, 520.4 | - esagonale . . 447| longitudinal de Damm, StraGen: 449.1 
Pade ni: E EE e 204 | Meile de de Mas! Darky, io © à 1 
- ad alette | .1199|-,ferma- . . . . 4411 Daino, pelle di 4919 Damped oscille" 
- - - а chiusura - in gomma per Dais . . . . .. 862.5 tion 99.1 
istantanea 120.1 il freno 4808 |- de protection Damper . . . . 8061 
-- Di 7 rapide 1901 ~ incavigliare un, contre le soleil 8557 Dampf ....2982 
- - in i.. mon . 8526 | _ ° 298.1 
- - orecchie . . 1199 | - Quadro . 2408 Dalle Wind 585.0 „Automobil .16L1 
— ballone con - - glunto a. . 2407 Dama per fucina- -, Benzindku; fe 27. 
testa e ja -, rondella per - tori 4016 ' -berúbrt р 7 
> chiave er i 4062 della sala . 885 |Dame, bicyclette "riiche 9082 
>--- i dopp a 4064 | Dado, articulación pour -s 4783|-dom . . 
‚- - i - 240.7 |-, lunettes pour 4478 | -druck . 80610 
plice 4063 | - de articulación motoc - 208.4 
contro- =, motocyclette erzeuger ... 
- Con . + 44.10 pour -s 4783 | -, Frisch- . 806.1 


Dampf 


Dampf, gesättig- 
pi 8 ter Bone 


- - mit Koks- 
feuerung 8085 
- - - Petroleum- 
feuerung 8052 
-lastwagen . . 58 
-maschine . . . 8101 
- - doppelt wir- 
kende 8106 
- > einfach wir- 
kende 8105 
- -, Kondensa- 


tions- 8108 | - - 


. 8102 
. 3103 


- „liegende . 
- -, stehende . 
-menge . 306.9 
-motor..... 810.1 
- -, V-formiger 8104 


-, Batt- 
-sammler . . . 2085 
-, Säuredämpfe" 8245 
-schlepper 
-spannung . . 805.10 
-spritze, Auto- 
mobil. 81 
-steuereinrich- 
tung 8143 
- trockener . . 306.7 
—, úberhitzter . 27.11 
8062 
- -Uberhitzung 8064 
-verteilung : 814.10 
en . ba, 298.1 
ws ze . . 4506 
-, Wasser- . . . 278|- 
-zylinder . » + 8114 
Dämpfen .. .1814 
Däm fer, Feder- 995 
- hydraulischer 1002 
- Sc . 816.9 
= Schwingungs- 99.4 
„StoB-..... 
Dim fung. 
-, Feder- . . 992 
- Flüssigkeits- . 1818 
2h draulische 181.8 
atarakt- . .1815 
1502 


Dampfungs tkche 


-kolben . . . . 1824 
-rand, Schwim- 
mer mit 1711 
-scheibe . . . . 1816 
Damping action1813 
- à cataract . . 1815 
sou. 1822 
- > by friction . 1821 
---of liquids 1818 
- disc 1816 


- of the oscillation 
of the springs 992 

- piston . 1816, 1824 

Danger de chuteb926 


minu 
2.1 | Debito, resto del 
4592 Deck 


107 


Danger of falling 


- signal . . 8862 
Dangereux, sec- 
tion -se 7712 
Dangerous sec- 
tion 77.12 
Dar la banda . 4949 
Dard de fiamme 


Décharge, courbe 
de 


-, durée de la . 8802 

— intensité de 829.10 

- intermittente Fon 

- rapide... . 

- - accumulateur 
pour 8209 

- spontanée 


12 | - travail de la 


Dardo 407.12 
Dare da banda 1948 


- pot 1002, 1004, 182.3 
-- action, cata- 
ract 1815 


-- 

ton... 

Date de livrai- 

son 468.5 

Dauer, Brenn- . 8766 

-fahrt . 4288, 689.10 

-fug...... 6105 

7 Lade- . . . . 8288 
-prob е..... 


Schwin 
Daumen, ec 
Day of rest . don 


Dé, articulation 
r 240.7 


62 |- coulissant” dé. 


lacement 
ongitudinal 
du cardan au 
moyen d'un 2402 
- de joint arti. 
culé 240.6 
- du cardan.. 
Dead centre, 
lower 185 
- upper ... 1 
- water ... 
- weight. . “fits 
- wood 


. KR 
Deadweight, sa- 
fety valve 8083 
Débarquer, 
lanche à 547.10 
Débil, encendido 


- d'huile, appa- 
"ala 9715 9715 


- visible, verre 
d'appareil à 2725 
Débité, quantité 
d'eau -e par 
te 288.1 


Debole, accen- 
sione 190.6 
-, di fianco . . 4989 
Debout, place . 857.5 
Débraya le, ac- 
couplement 286.3 
Debrayage, four- 
hette de 285.7 
- manchon de . 8898 
- pour roue libre 


poulie avec 
Débrayer . . . 2865 

. 2549 
. 829.3 


- une vi 
Décharge . . 
829.11 


- brusque . . 


. 4982 | Decision, 


batterie à la 8803 
Déchargement, 
élai de 467.7 
Déchar er. . . 8202 
- jusqu'à épuise- 
ment 880.1 
oe . 4214 
Déchirer denve 
loppe du bal- 
lon 579.5 
- le panneau . 5703 
- - volet. . . - 5793 
„se, le bourrelet 
de l'enveloppe 
s’est déchiré 1273 
685 | Déchirure +. + 6604 
— Cabillot de . 560.6 
= corde du pan- 
neau de 560.5 
-,longueur de . 5542 
-, panneau de . 5603 
- pour le dé- 
gonflement 5794 
-, résistance à la 554.9 
- volet а . b603 
Decide, to - on 
the course 429.11 
- - - - route 429.11 
Décimal, filet du 
aystème 48.3 
Decimal, filete 
del sistema 485 


84 | Decimale, filetto 48.3 


final 1918 


Décision . . .. 


- Kajüten- 
-lack 
-licht 
-sitz . . . 857.10, 521.9 
_ -omnibus . . 9504 
-sprung . 508.10 
-Strak von “der 
Seite 508.8 
- - - oben . 508.9 
-stringer . 6104, 518.8 
ее... г 
-, Trag- . 
-, Vorder- . . 
-, Walfisch- 


B30 5202 
. 5045 
510.8 


520.3 
. 510.9 


y after 
- beam 
- cabin 
+ cabin 


- stanchion : 59211 
- stringer 510.4, Bias 
- structures . . 


28.3 Déclane er . 


Décrasser 


Deck, to - water- 
tight 6163 
- turtleback . . 5045 
Decke . . . .. 1185 

+ aufgeschnallte 

Gleitschutz- 1171 

-, feuersicher ge- 
tränkte 4193 


- Fuf- . 867.10 
+ 2 Gleitschutz- . 1189 
-,- - mit aufvul- 

kanisiertem 
Ledermantel 
und Nieten 1162 
-,---einvulkani- 
sierten Nieten 1183 


654 | -, - - - Nieten 1161 


-, Knie- . . 4445 
-, Lauf- . 1185 
- Lösch- . . . . 4193 
- - mit Srhlauch 1124 
—, Straßen- . . . 4494 
Decked-in boat 5216 


Deckel, Füll- 

ansatz- 550.8 
-, Handloch- . » 1478 
- Hauben- . . . 8693 
- Kúbler- . . . 2278 
= Lager- . . . . 1492 
O0. ....,. 2002 
-, Pumpen- 


-, Riderkasten- 1466 

-, Schlamm- . .1475 

-schraube . . 17410 
-, Schwimmer- 

gehäuse 169.10 

- Stau 1044 


 Verschluß- . 1748 
-verschinß.. . 17411 
Zylinder- . 811.9 
De en-binde . 1965 
-lampe . . . 8845 
-miete . . . . 46411 
-pflaster mit 
Lappen 1264 
s|-querschnitt. . 1188 
-wulst, der - ist 
eingerissen 127.3 


Decks-balken . 5109 
„beplankung 51020 


. 560.9 
- une vitesse . 2549 
Declaración de 
aduanas 466.7 
Declaration, cus- 
toms 466.7 
Déclaration en 
douane 468.7 
Declic;horloge à 895.5 
-,montre à » 8965 
Declivio . . . ‘459.10 
Declivit . 45911 
Declutch, to. . 2865 
Decompresión, 
grifo de 1415 
Decompresor leva 
de mando del 1562 
Décompresseur 1415 
-, came de la 
comande du 156.2 
Décompression, 
robinet de 1415 
Decompressore 
eccentrico del 1562 


1.9 | Décompter, point 
à 4415 


Décrasser le car- 
burateur 1695 


45* 








Décrochage 708 Dentapo 
Décrochage, bé- Deformazione . 29.1 | Delivered, quan- Denaturare . . 26.10 
quille à 985.3 | - causata dal tity of water Denaturate, to . 36.10 
Décrocher, soyez vento 585.9 - per minute 8881 | Denaturated al- 
prêts à -! 6288| - del cerchio .1102| Delivery . 4684, 468.6 cohol 269 
Dedo de arrastre - lavoro di 292 | - note... . . 4655 | Denaturato, al- 


d'un acopla- 
miento 2883 
Dédouanement 4669 
Deep draft . . 4968 
-, draught . . . 4968 

Défaut..... 
- d'isolement . 4255 
- de construction | 
1 


- - l'enveloppe 1263 
- - la chambre 


à air 1987 
Defect . . . .. 42 
- in the outer 
cover 1263 
- - - tube. . . 1887 
- insulation . . 4255 
-, to remain be- 
hind in con- 
sequence of a 441.1 
Defecto . . . . 4242 
- de la cámara 
de aire 1287 
- - - Cubierta . 1263 
Défectueux, allu- 
mage 1885 
Defectuoso, en- 
cendido 1885 
9 


Defekt...:. 2 
-, Mantel- . 126.3 
— Ма el. ооо 288 
- Schlauch- . . 1287 
Defensa . . . . 58L7 


- de madera . . 6821 
- - popa . 5819 
- - proa . . . . 5318 
Défense . . . . 581.7 
-, bourrelet de . 6112 
- de poupe . . 5819 
- - proue . . . 6818 
- en bois . » 5881 
Défiagration . . 165 
Deflate, to . 5792 


, e e 
Deflated tyre . 1183 
Defiation aper- 

ture vent . . 5794 
- of the balloon 6241 
- - - envelope . 5791 
- opening . . . 578.4 
Defiection . . . 822 
Deflector, smoke 
8774 
Défoncé, route -e 


Deformación . 291 
- de los bandajes 
cargados . . 1102 
- producida por 
el viento 585.9 
— trabajo de. . 292 
Deformarse . . 8217 
Deformarsi . . 881.7 
Deformation. . 29.1 
- Of the tyre when 


loaded 1102! 


-, work done in 292 
Déformation 
des bandages 
chargés 1102 
- produite par 
le vent 5859 
-, travail de . . 292 


Déformer, se . 8217 
Dégagement des 
feuilles 969 
- redressement 
lors du - du 
goujon 96.1 
Dégager une 
vis 462 
Dégeler un ra- 
lateur con- 
gelé 2284 
Dégonflé, pneu 118.3 
Dégonflement, 
déchirure 
our le 579.4 
- du ballon 579.1, 624.1 
Dégonflez : 579.2, 6242 
Degré ‘ee 
- d'irregularité 
20.10, 158.11 
- d’uniformite . 209 
- de compression 18.8 
- final de com- 
pression 144 
Degree of com- 
pression 188 
- of irregularity 
20.10, 168.11 
- - uniformity . 209 
Dehnbar, -er, 
Gummihalsein- 
satz 4428 
Dehnen, sich, der 
Riemen debnt 


| sich 236.1 
Dehnung . 294 
Debnun 

koeffizient 295 
zahl. sare du 295 
augeage du 
Jong bateau 4956 
Déjeuner, repos 
pour le 4402 
Deklaration, Zoll- 
466.7 
Dekompressions- 
nocken 1562 
Délai de char- 
gement 4655 
- - décharge- 
ment 4678 
- - livraison. . 4634 
- - - dépasser le 


- - -, observer le 


Delantero, bal- 
lesta -a 888 

-—, e je... . . . 

-, gobernillo . . 568.6 

-,resorte. . . . 

-, rueda -а. . . 1012 

Delga del 


colector 3345 
Delgado, hacerlo 


„llama -a . . 407.12 
- muy - de proa 50L5 
Delineante. . . 581 
Deliver, to - a 
car 463.7 
en = late eo ee 463.9 
-,- - within the 
specified time 4688 


- per minute . 2881 
I„time of ... 
'-- taken in . . 4684 


„to prepare a 


car for 698 
- valve . . 9098 
- van. ... 8614 
- - body, closed 8815 
- - with detach- 
able top 881.6 
- vehicle with 


lift off van 
body 861.7 
- wagon. . 28 


Delta, métal. . 414 
Deltametall . . 414 
Delta, metallo. 414 


8589 Demande de bre- 


vet, taxe pour 59.8 
Démarrage . . 4153 
-, appare . 815.6 
-, béquille de . 486.5 
-, dispositif de . 815.6 
-, levier de 160.2, 

— manivelle de 1592 
— mécanisme de 815.6 
- soupape de . 1601 
Démarrer . . . 41 
Démarreur . . 880s 
- á air comprimé 


- cheville de 
manivelle de 1594 
~ griffe d'en- 
clanchement 
de 1593 
- per jet d'air 
ans le cylindre 


159.7 | D 


Demi-course, bi- 
cyclette de 4722 
- - motocyclette 


llipti Le 
- € que, res- 
р sort 892 


- fini, magasin 
des pièces -es 


0 
- -meulé, ressort 90.7 
- -pavillon. . . 
- -pincette, res- 
sort á 802 
---4--enC 
á articulation 90.s 
- -,- demi-pincette 
á charniéres 89.7 
--,- - - À crosse 
899 


----- 8 Ju- 
melle 89.8 
- -poli, ressort 90.7 
- -toit ..... 
Demifenétre à 


4685 | - spirito 


cool 2383 
Dénaturé, alcool 
26.9, 
Dénaturer . . . 26.10 
Denaturieren . 96.10 
Denaturiert, -er 
Spiritus 26.9, 2383 
Dénivellement 450.10 
Denkmünze . . 
Densidad de la 
esencia 274 

- - las lineas de 
fuerza 19145 
- del ácido . . 3247 
Densimeter 275, 8257 
Densimétre . . 275 
82410 
Densimetro . . 875 
0 


Densità del. 
l'acido 8247 
- della benzina 274 
- delle linee di 
forza 1916 
- media, essenza 


1 
558 | Densité de l’acide 
8247 


274 


force 1916 

Density, flux .1916 

- of acid . . . 8247 
- - lines of force 

19L6 

- - petrol eee ZIA 

Denso, olio . . 2665 


- - l'essence . . 


7\- des lignes de 


-, écartement des 


-8 
- entaillée à la 
racine 
—, épaisseur de la 581 
— évidement entre 
les -s 52.2 
„flanc de la . ble 
- forme de .. 5L5 
- fraisée exacte- 
ment 525 
-, intervalle entre 
les -s 522 
— largeur de la 623 
… longueur de la 


61.11 

- pied de la. . 519 
-, pression de la 
- par unité de 

surface 526 

- profil de e оо 51.5 


coulisse 861.6 | -, racine de la . 519 


Démontable, ac- 
crochage 108.1 
jante . . . .1078 
Démontage du 
bandage 1282 
- - moteur . 0 
Démonter . . . 4367 
Demontieren . 425.7 
Denaro, premio 
n 


- taillée à la 

fraise 525 
-,taquet à. . . 5849 
„tete de la . . 517 
-, vide entre les 


-8 
Dentado, acopla- 
miento 2885 
- distribuidor 
cilindrico 1799 


Dentado 


Dentado, embra- 


que 288.5 
— rueda -a 50.7, 248.1 
=, = - cilindrica 


—, - - de an- 
chura doble 2482 
---- fibra . . 6812 
-,- - recta. . . 6210 
Dentato, asta -a 
53.5, 249.7 
=, Corona -a co- 
nica 2491 
=, - - d'angolo 2491 
-—, ruota -a 60.7, 52.11 
248 


-, - - cilindrica 52.10 
-,- - conica . . 587 
-,- - doppia. . 2482 
Dentatura . . . 506 
- a sviluppante 528 
- ad evolvente 528 
- cicloidale . . 527 
- esterna . . . 2422 
-, innesto a . 2885 
-,- - - esterna ed 
interna 2475 
- interna . 629, 2423 
Dente 
- £ profilo cor- 
retto 2484 
- - sbieco . . . 2883 
— altezza totale 
del 51.11 
-, arresto a -i . 2858 
-, base del... 519 
- d'innesto . . 2882 
-,-i di fibra, 
ruota a 58.12 
516 
- fresato. . . . 5985 
-,innesto a -i . 2474 
288.1 


-,fianco del . . 


-,larghezza del 523 
-, passo dei -i . 50.8 
- piallato . . . 524 
-, pressione spe- 
cifica sul 526 
- profilo del. . 615 
- rientrante alla 
radice 2483 
-, settore а -i . 283.1 
-, spessore del . 521 
-, tacchetto a . 5849 
- tagliato alla 
fresa 525 
- temperato . . 2884 
-, testa del. . . 5L7 
Denté, pignon . 52.11 
-, roue -e . 60.7, 248.1 
-,- -e Cylindrique 
. 62.10 
-,- -e de lar- 
geur double 2482 
-- -е droite . 62.10 
-, tiroir eylin- 
rique 1799 
Dentellato, cas- 
setto a stan- 
tuffo 179.9 
Dentiera. . . . 585 
Denture . . . . 508 
- à développante 
de cercle 52.8 
= - point .. .2483 
-, accouplement 


210 | - cycloïdale . . 


.1 | -, essai de 


109 


Denture, accouple- 
ment par - ex- 
térieure et in- 

térieure 247.5 

527 

- embrayage à 2885 

-,- - - extérieure 
et intérieure 2475 

- extérieure . . 2422 

- intérieure 629, 242.3 

Départ . . 4883, 589.7 

- arrêté .... 

- dispositif de . 608.7 

608.8 


- donner le . . 4884 
. . - 6113 
-, faire un beau 488.11 
- lancé ... . 4888 
-, méthode de 610.10 
-, passer la ligne 
de 438.10 
— piste de . . . 6109 
- point de. . . 689.8 
— prendre le. 483.12 
6112 
-, procédé de 610.10 
— га] de... . 609 


— roue de . . . 6089 
-, signal de . . 4887 
- sur flotteur . 6096 


— vitesse de . . 6111 
-, voie de . .-. 6109 
Départageur, ar- 
bitre 489.7 
Department, 
testing 674 
Departure . . . 589.7 
- point of . . . 589.8 
Dépassant, bou- 
on de jante 1289 
Dépasser . . . . 48535 
- la vitesse per- 
mise 4123 
- le délai de livrai- 
on 


Déplacer la cour- 


ro 
Déplier les pin- 
çons 129.7 
Deporte, aero- 
nave de 578.7 
- sutomövilde. . 87 
-,bote de. . . . 4897 
— coche de. . . 8497 
- de navegaciôn 
automóvil 4882 
-, dedicarse al. 4275 
- embarcación 
de 489.7 
-, gorra de. . . 442.1 
- motociclista . 497.4 
Déposé, modèle 
de fabrique 595 
Deposit .1648, 16410 


- Of dry oil . . 2668 
- - 800t . 3162 
> oil CC 266.8 


„residual . . . . 84 
Depositado, mo- 
elo de fábrica 59.5 


.3 | Depositato, 


disegno 595 
-, modello . . . 595 
Deposito. . . . 625 
-, Cantina di. . 628 
- condensato. 16410 
- del materiale in 
corso di lavo- 
razione 62.10 
- di benzina ines- - 
lodibile 4194 
- - fuliggine. . 2153 
- - perossido. 326.11 
- - pneumatici 4812 
- piano di... 627 
— за di... . 626 
-, tassa di - di un 
brevetto 59.9 


son 4639 | Depósito . . . . 2984 
— se laisser - par -, administrador 
un concurrent de los -s 682 
8 | - cilíndrico de 
- un concurrent 485.5 aceite suspen- 
Dépense, -s dido lateral- 
d'achat 4581| mente al ba- 


- de bandage . 110.5 
- - combustible 245 
-, -s pour bandage 
par tonne-kilo- 
mètre 1106 
Deplacement . 4973 
-, Reserve- . . . 497.7 


Deplacements- 
schwerpunkt 494.1 
Déplacement . 4973 
- à vide, la direc- 
tion a un 2685 
- axial. .... 815.2 
-, Came à . 156.5 
- des charges . 4954 
- du manchon . 158.7 
- - point d'allu- 
mage 189.10 
- dû au cardan 289.1 
—, effort de. . . 1808 
- force de . . . 1806 
- longitudinal, 
articulation à 289.2 
--,Cardan à . 2892 
- - du cardan au 
moyen d'un dé 
coulissant 2402 


stidor 2989 
- condensado 16410 
- de aceite. . . 2987 
- - - con bomba 2988 
- - aire . 198.11, 6175 
- - agua. 1747, 2262 
- - Combustible 587.5 
- - gasolina . . 587.6 
- - - de pie . . 2948 
- - - - seguridad 
contro las ex- 
plosiones 4194 
- - - inexplosible 
- - hollin . 2153 
- - materia 
activa 8298 
- - materias 
brutas 629 
- - neumáticos 4812 
-, desván del. . 627 
- montado debajo 
del asiento 2986 
- para aceite . 146.7 
- - piezas á medio- 
acabar 62.10 
- sala de. . . . 626 


Derivazione 


Depósito, sotano 


e 628 
Depot for tyres 4812 
-, gasoline . . . 4401 
-,petrol . . . . 4401 


Dépôt ..... 
- adhérent de 
suie 215.3 
-, Caisse A-8 . . 1474 
-, cave de . . . 628 
-, Collecteur de 
-8 1474 
- condensé. . 164.10 
- d’essence pro- 
tégé contre 
les explosi- 
ons 419.4 
- de matiére 
active 829.s 
- - matières 
brutes 629 
- - péroxyde . 326.11 
- - pneus . . . 4812 
- des scories de 
foyer 3044 
„halle de . . . 626 
Depresión 1684, 567.3 
Depression. . . 114 
Dépression 114, 1684 
667.3 


Depressione 114, 1684 
- tra due caval- 


loni 492.11 
Depth, moulded 4972 
- of camber . . 942 
- - curvature . 942 
- - petrol 169.8 
- - seat. . . . . 307.8 


- - thread . . . 429 


Dérangement . 4241 
- dansle service 4147 
- de l'allumage 495.6 
Dérapage . 485.10 
Déraper, la voi- 
ture -e dans 
le virage 486.1 
Derecha, filete á 484 
-, girante 4 la . 1999 
Derecho, brazo 
- de la mani- 
vela 1514 
-,- - del árbol 
cigüeñal 1514 
- de aduanas, 
pago de los 
-8 — > 
-8 - inscripción 4815 
-s resultantes 
de las paten- 


s 601 
Deriva . . . . 69111 
alla. . . . .. 606.1 
-, Ancora di . . 5782 


-, andare alla Las 
-, apparecchio di 

PP 578.1 
-, trovarsi alla 591.12 
Deriva. . . . 50111 
=, aparato de. . 578.1 
Derivación . . 8421 
-, arrollamiento 


en - del in- 
ductor 886.4 
Derivar la 


corriente 19110 
Derivare . . . . 5968 
Dérivation . . 8421 
Derivazione . . 3421 


Costruttore 
I 
Costruttore di Couche d'air . 6864 | 
canotti 4884 | - d'apprêt de ver- 
Costruzione a nis, donner & 
labbro 5185 une caisse la 
- ad aste por- 
tanti 5694 | - de caoutchouc 


vulcanisé 558.1 


- capo delle -i 577 
- - planches, alter- 


-, dettaglio di . 584 





méable 5526 
- pour méches 167.3 
Cotone ....1672 
-, cinghia di. . 2342 


„tuyau . . . . 1843 
Couder . . . . 484 
Coulage . 65.10, 547.1 
Coulé, acier 35.1, 8.10 


- di corbe a ner les joints - - métaux . . 4286 
comento 5186 | de deux -s - - 518.1 | Coulisse, com- 
- - vetture auto- - - - de bordage mande d'en- 
mobili 567 12.10 clanchement 
- diagonale . . 65184 - - vernis . . . 5168 par 2542 
—, difetto di . . 594 | - donner la - de - de la com- 
- fabbricazione fond 864.7 mande d'en- 
e 664,-,- - première 364.7 clanchement 254.3 
-, modo di - del | - intérieure de -, fenêtre à . 693.5 
battello 507.9 toile 1146 | -, pied à . . . . 4102! 
-,norma di .. - intermediaire - porte à . . . 6928 
-, norme per la 549.1 de caoutchouc - renversement 
-, pezzi di . . 5607.12 de marche par 
-, principio di . 582|- - - feutre . . 3714 81 
-,regola di .. 583|- - - toile huilée Coulisse, finestra 
-, ufficio delle -i 57.4 51 a 5235 
Costura fra due - - en sole isolante |-,spostamento 
file di tavole 5126 98.10 ongitudinale 
Costura . . . .5126|-,premiére . . 3646 del cardano 
- à lo largo . .5537|Couchette . . . 5262 a 2402 
-, calafatear las i» Cabine à. . .5261 Couloir . . . . 857.7 
-s 6148, Coude 483, 792, 2166! Counter . . . . 5513 
-, Cuaderna con -, arbre à double - spring... . 996 
-8 т - weight. . . . 1499 
- del globo com- -, - -manivelle a Countersunk 
pensador 5713 double 8185 head 442, 5143 
- transversal . 5538 - d'arbre .. .8184|- rivet... . . 4611 
Cote ..... 498.11 | - d'échappement Coup d'aile . . 6114 
Côte ...... . 67|- de courant 829.11 
-, velours à . . 886.4 | - d'entrée d'air - - mer . 6458, 5459 
Côté de l’ad- articulé 1844 | - - pédale . . . 4842 
mission 1412 | - - - tournant . 1844 | - - vent... 58412 
-- l'aspiration 567.5 - de la route . 463.1 | Coupant, pince 
- - l'échappement - - manivelle . 1506 -e 4009 
1413 - - tuvau . . . 1842| Coupe . . 192.10,5004 
- - l'entrée . .1412|- - vilebrequin 1508 | - au maitre . 619.11 
- - la sortie . . 14L8 | Coudé, arbre . 482|- -circuit . . . 8422 
- du refoulement  ,-,- -manivelle - - - - d’installa- 
567.8 simple 3133 tion 3426 
-, élévation du . 5003 | -, chassis. . . . 712 - en longueur 519.10 
-, gravir une .4341|-,clé -e . . . .4065|- - travers . 619.11 
-, tapis de caout- -,- à douilles -e - longitudinaleb19.10 
chouc à -s 3725 406.3 | - transversale 519.11 
-, vent de . . .6031|-,essieu . . . . 79.1|--vent des 
Coton . . . .. 1672 |-,levier . . . . 2116 manches 4443 
-,Cáble de. . . 666.7 -, manchon - de Coupé . . . . . 3493 
-, corde de . . 6567 la selle 485.7; - -landaulet . . 8494 
—, courroie en . 2342 -,tournevis . . 4061 |--Whisky . . . 8494 
-, stoffe de. . . 5521 | -, tube contre- Couper de la toile 
-,- - - imper- fiche 4764 à la grandeur 
= corda di eee 556.7 = fond ee + 0.0 @ 82 
- da lucignoli.1673|-,laiton . . . . 398 
-, stoffa di . 5621; Coulée . .... 65.10 
-, - - - gommata Couler . . 65.9, 162 
5526 | - à fond . . 5474 

Cotter pin... 888  саШег А. . . 4005 
Cotton. . . .. 1672 | - du ciment . . 5186 
- belt . . . .. 2342| - poche à . . . 4095 
- fabric . . . .552.1!- un coussinet . 149.1 
- filter . . .. . 1744, Couleur 868.11, 363.12 
- line ..... 556.7 | - à base de 
-rope..... 558.7 cuivre 615.7 
- stuff . . . .. 659.1 | - - l'huile . . . 
- waste . . . . 4214 | -, arborer les -s 629.10 
Cou, fermeture - brevetée pour 

du 4427 carène de ba- 
Couch . . . .. 4.5 teaux 6159 
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Couleur d'apprét 


(- d'ivoire . . 86814 
-, fanal à trois # 


-, hisser les -s 529.10 


- pour machines 


Courant 


Couple ensuring 
stability 4943 
„to - together 2874 
Couple . 509.1, 6163 
- à coutures . 6187 
- - -, Construc- 
tion avec -s - - 5186 


8648 | - cintré à la 


voulue et la col- 
ler par-dessus 
131.10 
- l'arrivée du 
gaz 1788 
- la pastille de 
caoutchouc à 
la grandeur 
volue 1812 
- - pièce de caout- 
chouc à la 
grandeur vou- 
lue 1812 
- route . . . 4858 
- le courant. . 1896 
- une courbe . 4844 
Coupevent, 
manche avec 4444 
.. ВМА 
8 


Couplage 
E fa charge o 
28.7 


- pour 


vapeur 509.3 
- Creux ... . 4995 
- de l'arrière . 4985 
- - proue . . . 4984 
- - renverse- 
ment 6159 
-, écartement 


- ensemble des 
-8 509.7 
- fixé 


6.5 | -, l'écartement des 


-s est de x mm 
509.6 
-, maître- . . . 4983 
- plan des -s . 498.1 
- surplombant 4996 
„trace des -s . 498.1 
- très ouvert . 4994 
Coupled friction 
gear, direct 245.3 
Coupling . . . 2862 
— bevel . . . . 2887 
- by means of ex- 
ternal and in- 
ternal teeth 2475 
-,Claw . 20111, 2474 
881 


2 
-,- of the . о . 2882 
-,Cone . . . . . 2887 
- direct . . . . 2473 
—, disc . . . . . 2914 
-, disconnectable 


236.3 
- dog of the . 2882 
-, €lastic . + » + 2872 
-, expanding 
band 2921 
- flange . . . . 2875 
-, flanged . . . 2874 
„flexible . . . 2872 
- friction . . . 
-, locked cone . 2905 
-muff..... 987.7 
-, Oldham . . . 3492 


ss... 2014 
gid. . . . . 2871 
- rod of steeri 
gear 
„shaft. . . .. 
-, Spiral band . 
-, - - spring . . 
-, split muff .. 
=~ $ rough e » . 
-, toothed . . .2885 
Courant... . 1618 
- & haute tension 
189.4 
- amener le . . 1919 
- ampérage de 1912 
- atmosphérique 
ascendant 585.4 
- - descendant 5865 
= bague d'amenée 
de 2184 
=, conduire le . 1919 
~ consommation 
de 817.6 


i 


Courant 


Courant continu 
. 612 


- -, générateur à 
- - excité en 
dérivation 2083 
- —, moteur à . 8828 
-, coup de . . 829.11 
—, couper le . . 1896 
- courbe de . . 1909 
- d'air . 22211, 5852 
- - vertical . . 6863 
- de charge . . 8285 
- - -,intensité du 
828.6 
- - décharge, in- 
tensite du 829.10 
- - fusion, inten- 
site du 8429 
-, dériver le . 191.10 
- direction du 16111 
- discontinu . . 6127 
-, dynamo-frein à 
-s de Foucault 682 
- électrique . 188.10 
-, indicateur du 
sens du 340.1 
- induit . . . . 1918 
- intensité du . 1912 
-, interrompre le 
89.6 
-, passage du .1917 
-, patte servant 
de prise de 321.3 


— perte de. . . 189.7 | 


- primaire. . 20410 
- -, distributeur 

de 2071 

-, production de 1891 

-, quantité de . 1913 
- revenant sur 

la face arrière 

118 

=, rompre le . . 1896 

- secondaire . . 2062 

- sens du . . 190.10 


- source de . . 1942 
-type..... 4 
-, Vitesse du . 161.10 


Courbe. 4532, 615.10 
- à grand rayon 
453.4 
-, ailes -s . . 6004 
-, couper un. . 4846 
- d'intensité . . 1909 
- d'un tourbillon 
6182 


- de barrot . . 519.1 
- - Charge. . . 3289 
- - combustion 15.10 
- - Compression 139 
- - courant . . 1909 
- - décharge . 3304 
- - détente . 167 
- - la route . . 4581 
- - raccordement 


10 

- - tension . . 1908 

- - voltage . . 1908 
- - 500 m de rayon 

453.3 


. 4585 
616.1 
- en fer a cheval 


= - 8 oe @ «© we 458.9 
~ enclanchement 
au moyen d'une 


~ dévers en . 
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Courbe, parcou- 
r une 4848 
-, prendre la. 615.11 
-, surfaces -8 . 6004 
- surhaussée . 4586 
-, surhaussement 
en 4585 
Courbure d’un 
barrot 504.1 
Couronne de 
done 582, 106.8 
- - - d'angle ra 
portee B91 
- - - dentée de 
commande 241.9 
- du différentiel 


25 
- rapportée pour 
PP chaine 236.11 
Courroie. . . . 2889 
- à section circu- 
laire 280.1 
-,agrafe de . 230.10 
- articulée. . . 2344 
-, aviation . . . 6101 
-,brin conduc- 
teur de la 235.1 
-, changement de 
vitesse par 2486 
-, Chute de la . 2358 
- collée . . . . 2808 
- commande par 
234.10, 2435 
- cousue. . . . 2809 
'-, crochet de . 2811 
‚ - de châssis de 
| fenêtre 351.12 
‚ - - suspension 8239 
i=, déplacer la . 286.5 
| - du ventilateur 229.7 
|- en caoutchouc 
238.11 
|- - - avec âme 
| en chanvre 934.1 
- - coton . 2342 
- - cuir . . . 23310 
- - - posée de 
champ 2449 
- - forme du coin 
| 280.2 
-, faire glisserla 2355 
-, galet de gui- 
dage de 285.10 
-, graisse pour . 286.5 
-, guétre А -s. . 4448 
” guide de. . 236.10 
our. . 4815 


-, jante 
280.11 


- joint de .. 
‚ =, la - s'allonge 230.7 
336.1 


-,- - - relâche 235.12 
-, mettre la. . . 2854 
-, placer la. . . 2854 
- plate. . . . . 230.5 
~ poulie 
-, renvoi 
= retendre la . 2862 
- transmission à 544 
-,- intermédiaire 


pour . 481.5 


pour 
-- par . . 644, 


2845 | - sans arrêts. 


Course, star sha- 
ped 4294 
-, starting +. - 6109 
- stewards. . . 
-, to be driven 
out of ones 591.12 
-,- decide on the 
499.11 
= - drive over the 
480 


,- hold a . . . 51925 
= keep the. . 430.3 
Course . . 811.6, 4152 

497.7 
-, abandonner la 486.3 
-, annoncer une 426.7 


22|- aspirante. . . 10.11 


-, bateau de . . 4897 
=---8... . . 4808 
- bicyclette de 
- sur piste 4721 
„= - - - route 4723 
- bonnet de . . 4429 
-, canot de . . 489.7 
- correspondante 
à la combus- 
tion 15.1 
-, croiseur de . 489.10 
- d'échappement 17.1 
- d'obstacles. . 4282 
- de canots auto- 
mobiles 548.1 
- - Compression 181 
- - continuité . 4289 
- - côtes. . . . 4281 
- - détente. . . 152 
- - la crosse de 
piston 8129 
- p 4278 
- des pièces à 
accoupler 289.3 
- - - - embrayer 
289.3 
- dirigée suivant 
l'axe 3152 
- du manchon. 1587 


- ~ piston se 0 0 187 
-8 du piston 
10.3, 187 


- en partant d'un 
point central 429.4 

-, motocyclette de 
- sur piste 4721 


-,- - - - route 4723 
„- type . . . . 4716 
- motrice . . . 153 


—, organiser une 429.7 
- pendant l’aspi- 
ration 10.11 
- - l'expansion 152 
-, piste de . . . 4488 
- réglage par 
variation de la 8092 
route de. . . 448.11 
-, saison des - . 438.13 
. 4289 
= selle de. . . . 485.3 
- sur piste . . . 4285 
- - routes . . 428.10 
-, valeur comme 
canot de 5485 


5883 | -, voiture de 3.5, 848.3 
4638| Course. . 498.11, 549.7 


- men appointed 
to keep the - 
clear 4804 


545 |- of flight . . . 6149 


: 2 
- inclinaison en 816.1 


| 
- se détend 285.12 


— race . . 429.1, 4488 


-, volume engen- 

dré pendantla 122 

-, yacht de. . 489.10 

Court-circuit. 1911 
- - - des plaques 

821 


Couvercle 


Court-circuit, frei- 
nage par 8895 
- -Circuiteur de 
bougie 2147 
Courtier . 4611, 4814 
Coussin . . . . 6247 
- à ressorts . 866.12 
= battoir pour -s 4223 
-, brosse pour -s 422.5 


41 | -, brosser les -s 492.1 


- de dossier . . 6243 

- - siège . . . 86610 

-, frappoir pour -s 
422.3 


Coussinet . . . 1494 
- à billes, moyeu 
pour 104.1 
-, chambre de 
graissage de 1495 
-, coquille de. . 1494 
- couler un . . 1491 
- d'air, amortisseur 


00.1 
- de bronze . . 1487 
- - l'axe de la 
petite tête de 
biclle 1544 
--- du pied de 
ielle 1544 
- - métal blanc 1488 
- - téte de bielle 1529 
- excentrique. 2634 
— métal à -s. . 413 
- moyeu à . . 1088 
— regarnir un. 149.1 
- réguler un . 149.1 
- 8phérique 49.6, 257.6 
- un - fond. . 1489 
Cousu, courroie 
Couteau & cran 
de sûreté. . 5763 
- pliant... . 5762 
- pour ballon. 5763 
Couture, boucher 
les -s 6143 
-, calfater les -s 5148 
-, Construction 
avec couples 
à -s 5186 
-, couple à -s . 518.7 
- de bordage . 512.6 
- du ballonnet 5713 
-,en long... 5587 
- - travers .. 
-, rendre les -s 
étanches 5148 
Couvercle d'enve- 
loppe 1463 
- de boîte. . . 1463 
-- Carter... 1463 
- - - d'engre- 
nage 1466 
- - cylindre. . 8119 
- - fermeture . 1749 
- - graissage . 2002 
- - la caisse à 
dépôts 1475 
- - - chambre 
du flotteur 169.10 
pompe .. 2824 
-, fermeture de 174.11 
- protecteur de 
la poussière 1044 
- tournant, grais- 
seur A 2702 


4\„vis de... . 17410 





Difesa 


Difesa d'approdo | 
pp $81 


ki 
- dal calore . . 8074; 
- di legno. . . 5821 
- - poppa . . . 5319 
- - prua. . . . 681s 
Difetto . . . . 4242 
- d'accensione 42656 
- d'isolamento 425: 
- della camera 
d’aria 1287 
- - Copertura . 1263 
- di costruzione 59.1 
Difettoso, accen- 
sione -a 1885 
Difference, com- 
mittee appoint- 
ed to settle -s 4874 
- Of pressure . 1632: 
Différence de ni- 
veau 452.10 
- - pression . . 1682 
Differential-achse 


24141 

- - Antrieb durch 

einen Motor 

und 8186 
-bandbremse . 277.7 
-bremse . . . . 2778 
-gehäuse . . . 2615 
-getriebe . . . 2512 
-, Kegelrad- . . 25L4 





-kreuz..... 251.6 
-seitenrad . . . 2622 
Stern ..... 25 

-, Stirnrad- 25 

-welle ..... 252 
Differential . . 2512 
- bevel pinion 251.4 
= Case of .. . 8515 


= crown wheel 
of the 2622 
-gear..... 2512 
- - conical pi- 
nion 2514 
- „drive b 
means of one 
motor and 8186 
- lone axle - 
casing 852 
- pinion . . . . 2616 
- reversing gear 


- shaft. . . .. 
- -, band brake 

on the 277.7 
- -, brake on the 


2778 
-, spurwheel . . 2513 
Différentiel . . 2512 
- à engrenages 
droits 251.3 
- - roues d'angle 


14 
- arbre du 241.1, 252.1 
- boîte du. . . 2515 
-, Carter du . . 2615 
= Couronne du 252.2 
— croisillon du 2516 
-, essieu com- 
mandé par 2411 
— frein à ruban 
sur le 277.7 
-- sur le .. . 2778 
-, transmission 
par 2512 
-, tube conique 
entourant l'es- 
sieu 86.1 


712 


Differenz, Druck- 
168 


Differenza di 
pressione 1682 
Differenziale . 2512 
- ad ingranaggi 
cilindrici 2513 
--- conici . . 2614 


— albero . 2411, 252.1 l'elemento 320.3 
-, авзе..... 2521 |-,-i interne della 
-, braccio del . 2516 vettura 8581 
-, freno - 8775 | -i principali 
-, - - a nastro . 277.7 | el battello 496.1 
— ingranaggio . 2522 -,-i - - canotto 496.1 
-, meccanismo . 961.2 | -, -i - dello scafo 
-, scatola del . 2615 496.1 
Diffusion . 688.1 | Diminish, to. . 6617 
Diffusione . . . 588.1 | Diminuer la tem- | 
Bifusiôn . . . . 5881 | pérature 2199 
Diminuire la tem- 
Dilatarse . 107 t 219 
mel gas se -a . 5882! piminhzione di 
Dilatarsi. . . . 107 tensione 8262 
— gas si -a . 5882! Dimostrazione 46211 
Dilater, se, le Dinamicamente, 


gaz se -e 5882 
Dilettante, con- 
duttore 43210 
Diligence auto- 
mobile 855.1 
Diligencia auto- 
móvil 8551 
Diligenza auto- 
mobile 855.1 
Diluer la solu- 
tion acide 8959 


4 Diluir la solu- 


ción ácida 8259 

Dilute, to - the 
solution 825.9 
Dimension, 

Reifen -en 1101 
Dimension . . . 598.9 
-, external -s of 

the cell 8203 
- internal -s of 

the vehicle 8581 
-, -8 of tyre. . 1101 
-, principal -s of 

the boat 4961 
spring. . . . 9310 
Dimension, -s de 


bandage 110.1 
-8 - pneu . . . 110.1 
-8 - ressort . . 98.10 


-8 extérieures 
d'un accumu- 
lateur 820.3 
-8 intérieures 
d'une voiture 
858.1 
-8 principales 
du bateau 496.1 
-, rapport des = 


99.3 
Dimensión . . . 5989 
-es del bandaje 1101 
-es - neumático110.1 
-es - resorte . 9.10 
-es exteriores de 
un accumu- 
lador 820.3 
es interiores de 
un coche 858.1 
-es principales 
del barco 498.1 
-, relación entre 
les -es 5993 


Dimensione . . 5989 


2|- dei legni com- 


ponenti la 
nave 507.13 


-, -i del cerchio 
110 


I 
-,-i della molla 98.10 
-,-i esterne del. 


ascendere 5644 
- discendere . 5645 
Dinamico, ascesa 
e discesa -a 672.7 
-, atterramento 5646 
-, direzione ascen- 
sionale -a 5643 
-, stabilità -a . 4945 
Dinámico, des- 
cender modifi- 
cando el equi- 
librio 5645 
- equilibrio - de 
elevación 6643 
-, estabilidad -a 4945 
- subir modi- 
ticando el 
equilibrio 6644 
-, tomar tierra 
modificando 
el equilibrio 5646 
Dinamo da freno 
67.10 
- - - elettrico 6710 
Dinamo-freno . 67.0 
- - de corrientes 
de Foucault 682 
Dinamometrico, 
frenatura al 
mulinello 683 
Dinamometro di 
freno 679 
Dinamómetro de 
freno 679 
Dip, to - the tube 
in water 1801 
Dipingere i 
filetti 865.3 
Diporto, canotto 
da 4896 
Dipper..... 409.5 


Dirección 255.5, 6023 
my a ta ee oe... 4393 
-, amortiguador 
de 287.7 
-, Aparatos de . 568.1 
-, árbol de - 
vertical 259.2 
-,- inclinado de 
mando de 2593 
. 2586 


-, arreglar la te 


-, barra de. . 


Direction 


Direccion, barra 
de acoplami- 
ento de la 2563 
-,biela de . . . 2571 
- Caja de la . . 2685 
-, cambio de. . 162.i 
- Chaveta de . 821 
-, circulo de - 
de radio más 
. corto 256.4 
- Con avan-tren 
giratorio 255.7 
-, cremallera de 2604 
-, cuadrilátero 
articulado de 2566 
- de cremallera 960.3 
- - la corriente 
161.11, 190.10 
rueba . 4892 
- - volante . . 2591 
- del movimien- 


to 616.3 
- - - de rotación 
- - vuelo . - 6152 


- en sentido de la 
profundidad 5643 


-, horquilla de la 
261.4 
- irreversible 2558 


„la - tiene juego 


-, - - - un des- 
plazamiento 
en vacio 2585 
- mecanismo de 255.4 
-, palanca de . 2547 
- pivote de . . 819 
- por convergen- 
cia de las caño- 
neras 255.5 
- - - - los 
muñones 255.5 
- - engranajes 260.6 
- - los pivotes . 2555 
- - palanca de 
mano 2588 
- - rotación de 
las cañoneras 255.5 
= --- los 
muñones 2555 
- - tornillo sin 
n 


gra- 
duable 268.3 
- - - y tuerca . 2607 
ra- 
uable 2615 
- radio de. . . 2563 
- tornillo de . 2611 
-,- sin fin de la 2625 
-,tubo de . . 476.10 
-, varilla de . . 2571 
-, Volante de 2595 
6684 
Direct coupling 2473 
- drive ... . 2473 
Direct, prise -e 2478 
Directeur, aubes 
-rices 5414 
- commercial. 56.10 
- d'usine ... 568 
- de garage . . 4169 
- des atellers . 589 
essieu . . . . 815 
+ roue -rice . . bla 
= soupape -rice 8918 
Direction, change 
of 1621 


Direction 


Direction of cur- 

rent 190.10 
- - flight . . .6152 
- - flow ... 


16111 
- - motion .. 6163 


- - rotation 20.5, 199.8 
A 

Direction 2552, 4893 
602.6 


- à avanttrain 
ivotant 256.7 
- - crémaillière 2603 
- - deux Pivots 2555 
- - engrenage . 2608 
-- vis et ou 260.7 
de ré- 961 
glage 5 
- - - SADS fin, 9884 
réglable 
268.3 


- - vdlant . . . 2591 
— amortisseur de 
267 


-, appareil de . 2654 
— arbre de com- 
mande de - in- 
cliné 259.3 
=, - - direction in- 
cliné 969.3 
=, - - - vertical 259.2 
-, barre d'ac- 
couplement 
de la 2568 
-, bielle de. . . 267.1 
-,boite de. . . 2685 
- boîtier de . . 2685 
— Cercle de - à 
rayon le plus 
court 256.4 
- changement de 
162.1 
-, Cheville de . 821 
-, Collier de . . 4789 
-, crémaillère de 2604 
- de l'épreuve . 4392 
- du courant 161.11 
- - mouvement 6153 
- - - de rotation 205 
- VOl. . . .. 6152 
- en profondeur 664.3 
-, essieu de 815 
-, fourchette de 
la 2614 
- irréversible . 2658 
-,la - a du jeu 258.5 
-,- - - un 
placement á 
vide 2585 
-, levier de 256.7, 5685 
-, organes de . 568.1 
- par conver- 
gence des fu- 
sées 2655 
- - levier à main 


- - rotation des 
fusées 955.5 


-, pivot de... 819 
-, quadrilatère 

de 266s 
-, rayon de . 266.8 
-, régler la. 258.6 
- tige de 2571 
-, - dentée de . 
„tourillon de . 821 
-, trapéze de. . 2568 
- tringle de . . 2589 


„tube de . . 
~ volant de . . 
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Direction, vis de 
2611 

-,- sans fin de 
la 2625 
- volant de . . 2595 
Directo, toma -a j 


- velocidad -a 247.3 
Direktor, Fabrik 


Director, manag- 


ing 
Director, älabes 
-es 5414 
- comercial . . 56.10 
- de fábrica . . 668 
- - los talleres . 569 
+ eje eer ec eee 815 

Diretto, presa -a 
2473 

Direttore am- 

ministrativo 56.10 


7\- commerciale . 56.10 


- d’officina . 56.8 
- del garage ic, 4169 
puleggia -rice 
” 5841 


-, ruota - се. 5414 
— sala -rice. . .815 
Direzione 265.2, 6025 
- a fusi snodati 2555 
- - leva a mano 


258.8 
- - palloncini . 564.1 
- - rotismo . . 2606 
- - vite e madre- 
vite 260.7 
registra- 
ile 26L5 
- - volante . . 2591 
- ad asta den- 
tata 260.3 
- - avan-treno 
irante 255.7 
- ascensionale 
dinamica 5643 
-, asta dentata 
della 260.4 
- bollone di. . 
- cambiamento 


1621 
- del concorso 4892 
'- - movimento #153 
- - volo... . 6162 
- di rotazione. 205 
-, fuso a snodo 
di 818 
- irreversibile . 2558 
-,leva della . . 2547 
568.5 


7 МЕ 0 s © 0. 


-, meccanismo de 
255.4 


- ordigni di. . 568.1 
-, perno di. . . 819 
~ smorzatore 
della 257.7 
- superiore . . 489.3 
-, timone di - 
orizzontale 5682 
—, trapezio di . 256.6 
> tubo di соо 259.2 
-, - - - inclinato 


2604 | -, ufficio della - 


dell'officina 608 
- volante di. . 2695 


4 
-, volantino di . 2595 
5924 


5684 | Dirigeabilité 


1/-,pesare il . . 


82.1 | Di 


Dirigeable . . . 550.1 
-,ballon . . . . 5501 
-, - - de Santos- 
Dumont 5963 
. 5787 
69211 


-, - - - sport 
„ligne de -s 


1.3 | - Parseval. . . 6711 
548.1 


Diriger 
-, se - avec la 

carte 4553 
Dirigibile . . . 5501 


668 | -, arieggiare il. 5882 


— attiramento 

del 5883 
- da sport. . . 5787 
-, equilibrare il 587.11 
-, lasciar salire 


- lasciare il - in- 
nalzarsi 6886 
- militare . . . 6922 
— montaggio del 
686.5 


-, pallone - San- 
tos- Dumont 596.3 
- Parseval. . . 6711 
587.11 
= peso proprio 
del 
- portata del 587.10 
- Zeppelin . + . 6687 
Dirigibilidad . 5924 
Dirigibilità . . 5924 
Dirigibility . . 5924 
Dirigible balloon 
550.1 
Dirigible . . . 550.1 
- de Parseval . 6711 
-, globo . . . . 550.1 
-,- - de Santos 
Dumont 596.3 
- linea de -s. 592.11 
Diritto, braccio 
- della mano- 
vella 1514 
- sala a... . 7812 
— telaio .... 
-, traversa -a 
rt... eee 1 
Dirty silencer . 
Disc, bearing . 489 
- brake . . .. 
= cam 
-, clutch ооо 
- - multiple . . 2915 
-,- with multiple 
laminated 2915 


- coupling. . . 2014 
i„ damping . .1816 
- flyw eel . . . 1624 


friction 543, 2443 
8902 


- friction gear 542 
- of throttle val- 
ve 1793 
. . . 1685 
. 1442, 180.8 
182.8, 5615 
- wheel . , . .10%3 
Discendente, tu- 
bazione 2834 
Discendere dal 
cantiere nel- 
l'acqua 5422 
- dinamicamente 


Discesa . . . 5912 
-, ascesa e - dina- 
mica 572.7 


-, 8uction 
- valve 


Disco 


Discesa, inclina- 
zione di 5914 
-, strada in . . 4029 
-volo in . . . 6116 
Discharge . . . 5395 
— accumulator 
suitable for 


rapid 8209 
- Curve 8304 


-, duration of . 8302 
- intermittent . 8295 
-,interrupted . 8295 

3 


- load ..... 880 
„rapid . . . . 8294 
= Se bo.... 3204 
— to ооо 8292 
Discharging cur- 
rent, strength 
of 829.10 


Disco a volano 
di manovella 1517 
- - vuoto, logo- 
rio del 2847 
- ad eccentrici 1555 
-, ancora a . . 3389 
- d'innesto . . 2916 
- della ruota . 581 
- diavola, ‘di 1442 
- diappoggio del- 
olla 1453 
- - Chiusura della 
valvola 
-- distribuzione 


- - frizione . . 2443 
- - = amorzatore 

di scosse a 998 
- - spinta . 883, 2482 
- - - а flangie . 2483 
- - stoffa . . . 5541 
-- strozzamento_ 


- distributore 200.10 
— giunto a -hi. 2914 
- Indotto a . . 
-, innesto a -hi 
multipli 2915 
- laterale del- 
l'indotto 199.1 
-, meccanismo di 
frizione a 542 
- porta-indotto 199.1 


-,rocchetto a . 2053 
- ruota a . . . 1028 
- smorzatore . 1816 
-, valvola a . . 5615 
Disco amorti- 

guador 18L6 
- de brida. . . 2483 
- - embrague . 2918 
- - estrangu- 

lación 179.3 
- - freno 83 


- - fricción . . 543 
- - -, transmisión 
por 542 
- - interrupción 
200.10 
- e levas. . . . 1556 
- - tela 5641 
--tope.... 883 
> del cubo . + è» 1082 
- distribuidor . 1556 
- embrague de 
-8 lisos 2914 
— - - S yuxta- 
puestos 2015 
. 1808 
. 1083 


- Obturador . 
— rueda de 


Disco 
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Distribución 





Disco, volante- 1524 
- -- de árbol ci- 
gúeñal 1517 
- -- - manivela 1517 
Disconnect, to - 
the clutch 286.5 
-- - - ignition 1895 
Disconnectable 
clutch 2863 
- coupling . 286.3 
Discontinu, cou- 
rant 6127 
Discontinuativo, 
corrente -a 6127 
Discontinuity, sur- 
face of 6184 
Discontinuo, 
corriente -a 6127 
Disegnare . . . 57.11 
Disegnatore . . 581 
Disegno . 585, 845.7 
= Composizione 
el 58.6 
- dell’ammobilia- 
mento 6199 
-, depositato . . 595 
- di dettaglio . 587 
- - fabbrica. . 594 
- - massima . . 
- per l'officina . 588 
Diseñador . . . 581 
Diseñar . . . . 57.11 
Disengage, to - 
the clutch 2865 
Diseño .... 
Disgelare un 
radiatore con- 


Dispensa di bor- 

do 627.5 
-, tavola per la 527.6 
Displacement . 497.5 


— axial . + 3152 
- centre of . . 4941 
- permitted in 


ardan joint 2591 
Disponent . . . 571 
Disponieren . . 572 
Disporre . . . . 572 
Dispose, to . . 572 
Disposición . .b195 
- de antidesli- 

zante 115.7 
- - arrastre . 20113 
- - compensa- 

ción de las 

velocidades 2512 
- - evacuación 

de aire 1483 

- - las hélices . 5785 
- -los propulsores 

5785 


- - - asientos . 857.1 

- - - planos . . 590.9 

- - recalenta- 
miento 1846 


58.6 | - - seguridad del 


tornillo 4411 
- delcarburador 
169.3 
- general, di- 
bujo de la 586 
8544 


585 | - interior . 


- -, plano de la 5199 
- - de un cama- 
rote 5243 


Disgrazia . 480.7 |- oficial . . . . 4689 
Dish for methyl- -es para el 
ated spirit to cierre 480.5 
heat the bur- Dispositif . . . 2554 


ner in order 
to start the 
lamp 192.10 
- of the wheel 804 
Disinnestabile, ac- 
coppiamento 
— unto фо о 286.3 
Disinnestare il 
iunto 286.5 
- una velocitá 2549 
Disinnesto, for- 
cella di 2857 
- manicotto di 2896 
Diskontinuierlich, 
-e Strómung 6127 
Diskusgetriebe 542 
Dislivello . . . 450.10 
Dislocamento . 4973 
-, centro di . . 4941 
-, resistenza di 4925 
Dismantle, ready 
to -! 6288 
> фо eee ee e @ 486.7 


-,-,-ing the en- 
gine 425.10 
Dismount, to . 476.1 
Disolución de 
caucho 1818 
- - goma elésti- 
ca 1317 
- - - -,enlucir la 
pastilla con 
1316 


una 
Dispensa dei 
materiali 68.1 


- antidérapant 116.7 
- d'allumage . 186.7 
- de compen- 
sation des 
vitesses 2512 
- - réchauffage 1846 
- pour l'évacua- 
tion de l’air 1483 
Disposition de 
carburateur 169.5 
- des hélices . 5735 
- - plans .. . 5999 
- - propulseurs 5785 
- - sièges . . . 8671 


Disque à bride 2433 
- à cames . . . 1556 
- amortisseur . 1816 
- d'embrayage 2916 
- d'étrangle- 
ment 1793 
- d'interruption200.10 
- d'obturation . 1808 
- de frein . . . 2783 
- - freinage . . 2783 
- - moyeu . . . 1082 
- distributeur . 1556 
- embrayage à 
-8 Juxtaposés 2015 
- plein de vo- 
lant 1524 
roue à . . . . 1023 
Distaccare la fri- 
zione 2865 
-, la tela si di- 
stacca 847.11 
Distaccarsi, l’anti- 
sdrucciolevole 
si è distaccato1272 
Distacco, ram- 
pone a 2863 
Distance between 
spring centres 79.7 
- - shafts . . . 247.7 
-, fixed - to be 
run 498.11 
- piece, corru- 
gated hard 
rubber 8215 
- - perforated 
hard rubber 3216 
— to step off a - 
on the map 455.10 
- travelled after 
application of 
brakes 275.9 
- trial, long . . 4287 
- tube of the ball 
bearing b 
Distance d'é 
ment de l'étin- 
celle en série 2144 
- — - - témoin . 2144 
- entre les ar- 
bres 247.7 
- - - axes des 
ressorts 79.7 
- - - essieux . 796 
- explosive de 
sûreté 2023 


- - surfaces . . 5999 | — Mesurer une - 
Dispositionszeich- sur la carte 455.10 
nung 586 | -, prendre une - 
Dispositivo sur la carte 455.10 
'accensione 186.7 | - voyage de. . 5901 
- di livello 69.6 | Distancia entre 
- - riscaldamento los árboles 247.7 
1846 | - - - ejes . 796, 1029 
- per lo scarico - - - - de las rue- 
dell'aria 1483 das 795 
Disposizione dei |----- los re- 
sedili 857.1 sortes 79.7 
- del carbura- - explosiva de la 
tore 169.3 chispa de 
- delle ali. . . 5909 prueba 2144 
- - eliche . . .5785|- - - - - en serle 
- - superfici . . 599.9 2144 
- -, -idichiusura430s | - - - seguridad 2023 
Dispute about a - - necesaria . 202.3 
„parent 602 | -, manguito de - 
Disqualifier . . 437.7 de las jaulas 
Disqualifizieren 487.7 del soporte de 
Disqualify, to . 487.7 bolas 842 


Distancia, medir 
una - sobre 
el mapa 456.10 
-, viaje de . . . 590.1 
Distanz-búchse des 
Kugellagers 842 
-ring, Ventilator 
mit - am Um- 
fang 2295 
Distanza, ascen- 
sione di 590.1 
- esplosiva di si- 
curezza 9083 
- - per scintilla 


preventiva . 2144 
- fra gli assi 

delle molle 797 
- - le sale... 796 


-, misurare una 456.10 
- tra gli alberi 2477 
- - - assi .. . 1029 
„ viaggio di. . 5901 
Distendere una 
molla 97.12 
Distendido, estar 


235.8 
Distillate ... 272 
Distillation, 

fractionated 5813 

= product of. . 272 
Distillation, frac- 

tionnée 5813 

— produit de. . 272 
de pétrole 


Distillato . . . 272 
-, acqua -a . . 5256 
Distillatum .. 272 
Distillazione 
frazionaria 5813 
- prodotto della 
- del petrolio 249 
di..... 272 
Distillé .... 273 
eau -е... . 5256 
Distilled water 3356 
Distinctif, marque 
-ve 469.7 
Distinction mark 
469.6 
Distinctive mark 
469.7 


Distinctivo, 

marca -a 469.7 
Distintivo . . . 4697 
- per berretto . 4425 
Distribución . . 8142 


519.5 
-, arbol de . . . 1547 
- de aceite, 
aparato de 2715 
- - la carga . . 229 
- - vapor 8143, 814.10 
- del aire, о 
de 1598 
- dirigida рог 
excéntrica 8146 
-,eje de . . . .1547 
= ifo de e + è 2788 
-,leva de . . . 2119 
- lumbrera de. 1426 
- por caja. . .8148 
- - Cajas, má- 
quina con 8168 
= - tiroir . оо 8148 
- - tiroirs, má- 
uina con 815.8 
vulas 1546 
3144 


-- | 


Distribuciôn 


Distribución por 

válvulas, má- 
uina con 8158 
Distribuidor . 200.10 
- Abertura del . ‚Is 


wee 8162 
. 1798 


. . 1799 
- de aceite. . . 2726 
- - corriente 
por contacto 
de frotamien- 


cilla 206.8 

- - - primaria . 2071 
- - estrangula- 

ción con lum- 

breras para el 

aire ad clonal 


= disco o «© 0 0 @ 55.6 
-,lumbrera del 1796 
- reversible de 
caja 8149 
-, Vástago del 
Distributeur . ‘200.10 
- - © lindrique . 1798 
e courant à 
contact frot- 
tant 2067 
- - - - frotteur 2067 
- - - avec con- 
tact à galct 2068 
- - - primaire . 2071 
- disque . . . . 1656 
> enveloppe de 207.7 
. 2788 


Distributing cock 


Distribution cock, 
compressed air 


159.8 

- of load. 776 

> steam € « ee « 14.10 

Distribution . . 8142 
- à commande 

par excen- 

trique 8146 

- - soupapes. . 1546 

8144 


. 1547 
. 2119 
. 3143 
81410 
- lumière de. . 1426 
- par tiroir . . 3148 
- - tiroirs plans, 
machine à 315.8 
Distributor case 207.7 
y о o». @ ..eo..e 
Distributore 
d'olio 2688, 2726 
- del primario . 2071 
- di corrente con 
contatto a fri- 
zione 206.7 
rullo 2068 


. . . 200.10 
Distribuzione . 8142 
- a cassetto . . 3148 

lifo, inver- 

sione del moto 
mediante 8155 

- - valvola. . .1 

- - valvole. . . 3144 

- ad eccentrici . 8145 

- - eccentrico . 8148 


803 


- arbre de. . 
-, Came de. 
- de vapeur . 


-, disco . 


as | - del 


115 


Distribuzione, al- 

ero di 1547, 1548 | D 

- del Carico +. 229 |- 

- - vapore. . . 81410 
--- apparecchio 

di 8143 


- dell’aria, robi- 
netto di 1598 
- di carica . 8287 
„disco di... 1556 
—, eccentrico di 2119 
-, feritoia di . . 1426 
-, robinetto di . 2786 
-, - - - dell’aria 1598 
Disturbance of 
equilibrium 591.10 
- - stability . . 6203 
- - traffic... 


A 5249 
. 5245, 6249 
Divide, to - into 
classes 5487 
Divided rim . . 1079 
Dividido, llanta 
-8 en seccio- 
nes para reci- 
bir neumáticos 
macizos 1216 
Divisione della 
forcella 4712 | 7 
Diviso, batteria 
-a 8812 
-, cerchio - per 
gomma piena 1216 
-, cerchionc . 1079 
- madrevite -a . 2616 
Doblado, el eje 
está 86.8 
Doblar, alicate 
de 400.7 
Doble, ballesta . 896 
-, carburador - 
para dos com- 
bustibles 169.2 
= cilindro . . . 1405 
- Codo, eje de. 485 
- efecto, de . .1878|- 
- -, bomba de . 8975 
- - gato de . . 3066 
- + máquina de 810.6 
-, encendido . . 1882 
- T, hierro. . .8712 
=> "viga en . . 881 
- - vigueta en. 881 
Doblez..... 1296 
-, cámara de aire 
con -ces 1294 |- 
lobo . . 587.4 
-,la cámara de 
aire ha que- 
dado -ces 189.3 
-, Quitar las -ces 129.7 
Docht, den - her- 
aufschrauben 8769 
-filter 1744 


- ‚Kap llarwir- 

kung des -es 1676 
- Rund- . 167.7, 5702 
-Oler . 


-schraube 2008, sro 

-vergaser . . . 1668 

-verstellschraube 
876.1 


00.9 | -keilform 


0|-reifen 


Dochtwolle . . 1673 
Dog, beveled . 2003 


- - clamp | 201.11, on 
888.1 


-, engagin . 2894 
= hardene . 288.4 
-ofthe coupling 2882 
Dogana . . . . 4666 
— barcaccia 

della 4917 
Doganale, bol. 
a 4672 
467.1 


-, bollo. . . .. 
+ dichlarazione 1004 
-,piombo . . 

-, revisione . 48610 
=, stazione . . . 
~, trittico . . 4406 
Dogana, ufficio 
della 4668 
Doigt d'entral- 
nement d'un 
accouplement 288.3 
Dolce, marcia - 
della vettura 87.3 
. 4069 


- saldare a 
— sospensione 
elastica 882 


Dom, Dampf- . 

Domandare il 
brevetto d'in- 

venzione 
Dome light . . 8845 
-- Steam . . . . 2002 
Dôme ..... 
- de chaudière 2992 

Donner de la 

bande 4949 
- - - -, action de 4948 
Donor, prize. 488.12 


> pe 
> ding 8579, 5225 
- Swing . . . . 5229 
Doppel-dúsen- 
vergaser 1686 
-fläche - . . . . 6007 
-funken, Kerze 
mit 2141 
-gabel . . 4715 
lockenli . 4861 
ohlstahl Не 107.7 
4824 


-instrument . . 8419 
-kardan, Kraft- 
úbertragung 
kegelk durch 238.3 
-kegel-kupplun 
g PP 8 14 


- steuer. . . 619.10 
. 60111 
-lasche 
-maulschlüssel 4064 
-motor..... 882.7 
-phaéton . 8487 
3|-polig,-er Schal 


er 

-reibscheiben- 

getriebe 245.1 
1223 


2985 | - = pompa a. 


Doubl 
va en cuivre | . 


Double 


Doppel-sitz-rad 4784 
1489 


- -vent 
- TAnker . . 1986 
. 87.12 


881 
-töni So Huppe887s 
-tonpfeife . . . 8897 
-tür ...... 
-übersetzungs- 
nabe 4823 
-vergaser für 
zwei Brenn- 
stoffe 1692 


Doppelt-breit, -es 
Zahnrad 2482 
-gekrópfteW elle 485 
es Schubrad . 2468 
-wirkend . . . 1874 
-  Dampf- 
maschine 8106 
- -€ Pumpe . . 8975 
- -e Schrauben- 
D A winde 8966 
oppio, accen- 
sione -a 1882 
> carburatore - 
per due com- 
bustibili 1692 
-, Cilindro . . . 1405 
- effetto, a. . . 1878 
- > macchina a 
a vapore & 8106 
- 7 martinello a 
oppio appo- 
gio ed a 896.6 
. 8975 
- gomito,albero a485 
> maglia . . 928 
- molla a balestra 
-а 
- sala а mani- 
cotto 817 
- T, ferro a . . 87.12 
- trave a . 881 
Dormiente 510.1, 6105 
- guarnire il . 5102 
1 | Dorso di tartaru а, 
coperta а 1 
Dos de baleine, 
pont en 5045 
Dosage du mé- 
ange 9.1, 16813 
Dosen-schalter 
-sicherung 
Dossier . 
-, coussin de. 
Douane, bor- 
dereau de 4672 
-, bureau de . . 4666 
---la. . 466.8 
— canot de la . 491.7 
-, déclaration en 4667 
-, paiement des 
frais de 4669 
= plomb de la. 4671 
-, Visite à la . 466.10 
. 6111 
. 6162 
Double acting . 1878 
- - engine . 810.8 
- - in ator . 8075 
- pump . . . 3975 
- - screw jack . 896.6 
- action brake 
lever 2814 


. 8504 
. 5248 





Double 


Double barrelled 
ump 8974 
- beat valve. . 1489 
- cell 
- conical rudder 
619.10 


- curve . 
- deck aeroplane 
594. 


7 
- - motor bus . 8654 
- disc friction 


- door 
- expansion en- 
gine 8112 
- ignition . . . 1882 
- jet carburettort68s 
- motor . . 
- note whistle . : 8691 
- phaeton . . . 848 
- planes . . . . 600.7 
- ply material . 6524 
- pole switch . 8406 
- rubbered ma- 
terial 5524 
- rudder. . . 608.10 
- seated valve . 1489 
- shackle . . . 928 
- swinglamp . 5265 
- throw crank 
shaft 485 
- - switch . . . 2083 
- tone, whistle 
with 5286 
- toned horn . 8878 
-tyres..... 1223 
- wed e shape 60111 
- widt "pur 
heel 2482 
Double, allumage 


-, carburateur - 
pour deux 
combustibles 1692 

- coude, arbre à 485 
- € lindre . » - 1405 
- effet, à. . 1878 
-- cric à . 5966 
--, machine a. 8106 
- - pompe à. . 8975 
- T, fer en. . . 87.12 
- — "poutrelle | en 881 
Doublé . 854.1 
-, Casquette -e . 4418 
- de laiton . 8543 
Doubler en cuivre 


Doublure d'étrave 
685. 


5 
- de casquette . 4419 
Douci, fonte -e 853 
Douille, clé á . 4062 
-, clef pour . . 4829 
- d'écartement 
des cages de 
paliers billes 842 
embrayage 288.8 
- - de câ ble. . 842.10 
-- jampe . è «8848 
- - support du 
cardan 240.1 
- - rayon ... 
- protectrice pour 
bougies d’allu- 
mage 2166 
- Swan, lampe 
pour 8852 | - 


882 | Draht, Anschluß- 


4828 | - -schloß 


716 


Doux, acier . 865 
-, roulement - de 


la voiture gs! -tau 


-, suspension -ce 
sur ressorts 882 


Dovetail plate 50810 „verbindung . 
. 4589 | Dowel bolt, spring- 


ing of the 

lates when - - 

s slackened 96.1 
„to - together 508.4 
Downward slo - 

DE г 4529 
Downwarde rire 
n 
-, slanting . . . 6727 
> to drive the ship 

downwards b 

inclining 


7| Drachen-fiieger 5944 


- - Zellen-. . 
-hutballon . . 
-, Kasten- . 604.4 
-, Tetraeder- . . 604.7 
- und Schrauben- 
fiieger, kombi- 
nierter 596.1 
-, Zellen-. . . . 6044 
Draft 
+ dee 
- des 
> Shallow ... 
-, to - a sales 
agreement 4584 
Drag anchor . 5782 
- arrangement 578.1 
- link 818 
~to,- ging .. 
= the tow ro 
y — 


. 6046 
. 6202 


g $718 


-, besponnener 
Leitungs- 209.1 
— Binde- . . . . 88.10 
-blanker . . . 2089 
- eingerollter - 
zur Verstel- 
fung des Kot- 
flügels 8701 
— Eisen- . . . , 208.7 
-eisen 
-gaze, Filter sus 


- gummiumpreß- 
ter Leitnngs- 209.3 
-halter..... 210.1 


-, Klaviersaiten- 
, 605.7 

-klemme. . . . 2101 
-krampe, isolierte 
- Kupfer- . 39.6, 208.6 
- Leltungs- . . 208.10 
-, Nickelin- . 208,8 
- -klemme . 
- - mit Hanf-ein- 

lage 89.3 
- - - -seele . . 893 


. 284.7 

= Spann-. . . . 6065 
-speiche . 185.3, 482.6 
„spelchenrad + 102.1 


cen 


1949 | - office 


Draht-stirke einer 
Feder 563: 
892 


-, umklöppelter 


Drive 


' Dreideckerhand- 
flieger 5051 

Drei-eck-feder . 983 

- -flansch . . . 8712 


eltungs- 2002 | - -verstrebung, 


209.10 
—, Verbind unge 6065, 
-windung . . . 1995 

~zange wee 4005 | 


Dra lle. . . .. 5839 


Drain er 2743 | _ tenk 
plattenkopf . 


Drainage rut 4514 
Drap 
-, bande en 

-, bordure en 


Drapeau natio- 


. 867 
3|--wagen . 
. 867.3 | - - - mit Vorder- 


Kardanab 
zung durch Bu 
! -farblaterne . . 5982 
' kantschaber . 4086 
-klangpfeife . . 8895 
628.7 


+ 477.7 
-rad, Gepäck- 
motor- 4746 


- - Motor- . . . 4745 


radantrieb . 3499 


nal 5294 | _viertel-elliptik- 


Draught 22211, 4966 
-, deep . . . . . 496.8 
- des . 

- intake . 619.1 
- regulation of 804.10 
- Shallow . . . 4967 
Draughtsman 57.5 68.1 
-, Chief 678 
Draw away, to -- 

from the start 


9 


- -off cock, conden- 
sation water "i 
- - -, waste water 


- oft, point of . 4195 
t 296.1 


- to 


> detailed | 
> erection . ... 


-, work shop . . 

Drawn brass tube 

1841 

- steel ..... 86.10 

Dray, brewer's 8611 
Dre ‘achse des 

Steuers 6082 


-bank, Spitzen- 404.3 | _ 


5.1 -beanspruchung 342 


Dri 
821 
841 
843 
L 
8 
845 
18 
68.10 
6482 


-bolzen ... 
- - der - i ist aus. 
geschlagen 
-festigkeit . 
-flügelschraube 641.5 
-kraft 
moment 


-Oler. . . .. 
-richtun 
-schemel . 
- -lenkung 
-schieber . 1795 
-sessel . . 850.10 
-spannung . . 
Drehbar, -er Luft- 
eintrittkrümmer 


| : 2567 


44 


Drehen . 5974 
Drehend, er 
'Anker 1985 

- sich -e Massen 196 
Dreher 


Drehung | 
Dreidecker 


. 887, 888 
. 6949 


feder 901 
- - -ellipsenfeder 90.1 
- -feder mit Ge- 
lenken 897 
- - - - Krüm- 
ng 899 
he. 893 
Liane block 140.7 
- - motor. . . . 1866 
| Dreleckig, -e8 
Quersteuer an 
den Flügel- 
enden 6024 
Dreiflügelig, -e 
Drei pobraube 5405 
re &, 
Lerkschnecke 2627 
Drei unktig pur 
ge gter Zwi- 
schenrahmen 727 


Dreitönig, e 889.8 


Dress guard . . 4872 
Dresser à froid 4023 
Dressing room for 

the drivers 4197 
Drift, to. . . . 596.8 
Driftwood . . . 6441 


- balloon . .”. 
- “bit, breast . 


Drip nozzle, ad- 
justable 2719 

+ oll... . .. 168.4 

- valve 

Drisse ..... 


Dritta, portarsi 
a 


-, virare sulla . 548.3 
Dritto davanti, 
ricoprimento 

in lamiera del 


685.5 
- di prua 5042, 5066 
608.6 


- - - ad ariete 5044 

- - - parella del 5088 

- - - ricoprimen- 

to in lamiera 

del 

- - - slanciata . 5043 

. 542.5 
2484 


=, governare . 
Drive 
- accumulator . 817.3 
-, back axle with 

orm 882 


w 
-, belt . 544, 284.10 
2485 


ol 


Drive 


Drive by means 
of one motor 
and differen- 

tial gear 8186 

---- two mo- 

tors with divi- 
ded rear axle 819.1 
xed rear axle 8192 

— chain . 248.7 

— direct . . . . 2473 

-, electric car 

with rear wheel, 


-, forward . . 61110 
=, front wheel . 8182 
—, gear wheel . 568.1 
-, ¡A .... 822 
- hand - of fan 5722 

-, individual - of 
machine tools 621 
-, mixed - tractor 55 

- motor car with 
pinion 61 

-,- cycle - with 
Cardan shaft 4884 

-,- - with back 
wheel 4781 


ont 
wheel 4727 


=,- - - rear 
wheel 4781 
- road train with 
individual 
electric 53 
-, separate - of 
machine tools 621 
-, steering wheel, 


fr 


84 | - Claw . 


117 


Driver, amateur 


-'s licence . . . 4881 
— motor boat . 4893 
-, private. . . 482.10 
- professional . 4829 


-'8 seat . 806.7, 850.1 
-'s signal . . . 8981 
Driving . . . . 2663 


- axle, back - - 
with rigid sup- 
porting axle 85.6 
- chain . + 2864 
. . . Зи 


-, fan - chain . 2804 
- gear 183 
- material . . . 948 
- part of belt . 2851 


e + es .. 


- pinion . . . 20110 
- pulley . . . . 2862 
- roller . 8902 
- shaft..... 246.7 
- reverse lock 

on the 2857 
- sprocket. . 28611 
- wheel 100.10, 2501 


Drizzare la sala 86.10 
Droit, châssis . 705 
=,Clé -e . . . . 4068 
- d'engagement 4815 
- de brevet . . 599 
-, entretoise -е. 787 
-,essieu . . . . 7812 
- filet à -e. . . 485 
-, flasque d'arbre- 

manivelle 1514 
rayon . . . . 1048 
ressort. . . . 912 
- résultant de 


Druck-einlaß- 
stutzen 2966 
-festigkeit . . . 811 
-fórderung . . 2686 
2722 
- -, Vergaser mit 
-gefülle . . . . 1681 
-, Hinterachs- . 22.11 
-hôhe . . . . 282.12 
-kraft . . . .. 813 


-kugellager . . 494 
-, Kupplungs- . 2866 
-lager . . 824, 5892 
- > Kugel. . ‚8884 
- -, Kupplungs- 289.7 
„Luft-..... 165.5 
- -anlaBvorrich- 
tung 159.7 
- -motorwagen 67 
= Massen- . . . 193 
-mittelpunkt . 6168 
-, Normal- . . .6122 
-- - auf die 
Kolbenbahn 192 
-pfanne .... 8 
-prüfungs- 
maschine 666.1 
-pum e ... . . 282.3 
> Ra ” + + = e « 1019 
-reduzierventil 272.3 
-schmierung .2782 
-seite 667.6 
-spannung. . . BLA 
- spezifischer 
| Boden- 10110 
= ОБег- . 1633, 567.4 
-, Unter- . 114, 1684 
667.3 


brevet 60.1 

7 fo - at eed 4844 | > roue dentée -е 52.10 | > unter - setzen 296.5 
-,- - - top speed - tournant à -e 1999 | -unterschied . . 1682 

, 484, | > traverse -e . 7B7|-ventil ... . 800s 
-, - - by the map 4658 Drop...... 625 |-verlust .... 147 
>> Чик coat . 4482 | - in temperature „vertellungshahn | 
-- „down . 4173| _ _ voltage . Er -, Vorderachs- 22.10 
> > "ing de pre | - Slide window 8517 | -wechsel im Ge- 

-, > -in furs. 5 daha to - the tow stinge 20.1 
27 ше glove 4485 rope 5774 | -, Wind. . . . . 6861 
-.- - over the - valve .1482|_zentrum . . . 6158 

, course 4801 - window eo. . 816 -; zulässiger Rad- 
== -1ng Propeller D roschke ... 9664 der Antriebe 

2, 60611 | Automobil- : 44| pri den 
at -ing screw 570.3 Drosse du gou- Drücken, den | 488.10 


-,- - the car 41410 
-,-,-ing the car 4832 
-,- - the shi 
downwards by 
inclining down- 
wards 6645 
-,~--- upwards 
by inclinin 
from the hori- 
¡ zontal 5644 
-,-,-ing upwards 
572. 
-, toothed wheel 568.1 
> worm .... 881 
Driven, chain - 
car 57 
-, mechanically - 
tractor 54 
- out, to be - - 
of ones course 
591.12 


- pulley . . . . 2853 
Driver. 10010, 41411 


= 


vernail 5680.6 
Drosselhebel . 178.11 
-klappe . 178.0, 661.8 
-klappenhebel 178.11 
-scheibe . . . . 1793 
-schieber . . . 1794 
- - mit Zusatz- 

luftschlitzen 180.3 


-ventil. . . .. 1792 
Drosseln . . . . 1787 
Drosselung . .1789 


Drown, to, the 

float is -ed 1785 
. 80.9, 162.11 
-, Anpressungs- 2445 
Arbeits- . . . 167 
-ausgleicher . . 8822 
-beanspruchung 812 


> 


-, Beschleuni- 
gungs- 18.10 

-bügel . . . .. 176.1 

-, Dampf- 805.10 


-differenz . ur 1682 


Drum, brake. . 378s 
- controller . . 887.8 
- of clutch. . . 2925 
-, oil - suspended 
on the side of 
the frame 2989 
-, petrol ... . 29 
> горе 
—, steam . . . . 2085 
-, transport 
Dry 
- cell...... 
- oil, deposit of 266.8 
- sand . . . .. 4189 
- Steam . . . . 3067 
-,to allow to . 1819 
-,- dry the inner 
tube 1302 
Dubliert, -er 
Stoff 5594 


Ducht, Boots- . 521.1 


Durchflu&geschwindigkeit 


Duct, air... .5719 
-,8Cavenging . 1427 
Ductile limit . 801 
Dulce, acero. . 855 
- fundición | . 853 
-, Suspensión 

sobre resortes 882 
Dumb iron 
- Walter . . . . 5976 


Dünnflüssig, -es 


Dunst, OL . . . 2675 


Duomo d'una 
caldaia 299.2 
Duplexwinde . 8966 
Duplex carbu- 
rettor for use 
with different 
fuels 169.2 
~cric ..... 896.6 
Dur, plomb . . 4012 
-, suspension -e 
sur ressorts 883 


23 | Duración de la 


carga 8288 
- - - descarga 880.2 
- - - Oscilación 98.10 
- - una placa . 8211 
- - - vuelta . . 485.1 
- del alumbrado 


8768 
- - bandaje . . 1108 
- - frenado . . 2761 
-, ensayo delarga 


- kilométrica . ИМ 
- por kilómetros 1111 
-, viaje de . . 68910. 
Durata, ascen- 
slone di 589.10 
- Chilometrica . 1111 
- del giro . . . 4851 


zione 98.10 
- della carica . 8288 
- - cerchiatura 1108 
- - frenata. . . 2761 
- - guarnitura . 110.8 
- - scarica. . . 8802 
- delle placche 321.1 
- di combu- 

stione 876.6 
- in chilometri 1111 
-,prova di... 685 


8 | - dell'oscilla- 


18 | > viaggio di. 589.10 


Duration of 

charge 828.8 
- - discharge . 8802 
- - oscillation . 98.10 


-, voyage of long, 
.10 


Durchbiegung . 322 
— Feder © è © os » 944 
-,Rahmen-. . . 77.10 
-, zulässige - der 
Feder 981 


48 | Durchbohrt, -er 


Kurbelzapfen 
151 


Durchfedern der sa 
Durchfederung 978 
- Rahmen- „.. 777 
Durchflußge- 
schwindigkeit 
222.6 





Durchgang 


Durchgang, 

Strom- 191.7 
Durchhängen . 2858 
Durchkrópfung 792 


118 


Durmiente. . . 6105 


Duro, sospen- 
sione elastica 


Düsen-träger .1752 
-vergaser . . .1679 
Dust cap 1044, 1186 


883 | - - for motor 


D lató > 40. horn 8887 
i uro, latón . . 405 
pur rt “on plomo ... .4012|- Cart ....-. 8624 
Prüfen des Soldadura -a 4002|- Cost . . . .. 4485 
Ballonstoffes - suspensión -a - down, to - - 
auf - und sobre resortes | _ nopales body “un 
Durcnestigkeit Düse, Brenner- 1987| - prevention . 4516 
ern- 498 | -— Brennstoff- . 8066 |” protecting n 8747 
-Rad-..... 1015 > щось. . . - 1753 A 4518 
Durchpausen . 689 > eintäilige “ "1764| - screen . 8683, 9747 
Durchschaltung, _ |-,Luft-. . 177.8, 8065 | (0 MAKE > Ton... 
Getriebe mit 2471) _ Mehrloch- . . 1759 4517 


Durchschnittge- 
schwindigkeit 


4843 
Durci, plomb . 40.12 
Dure, eau . . . 2206 
Durée d'allumage 

8766 


- d'oscillation . 98.10 
- d'un tour . . 485.1 
- d’une plaque 8811 
- de freinage . 2761 
- - la charge . 8288 
- - - décharge 8802 
- - vibration . 98.10 
- du bandage . 1108 
- essai de longue 


- kilométrique 1111 
~ voyage de. 689.10 


i “eee __—_—__ 


-, Nutenkegel- . 1763 
-, mehrteilige . 1765 
- mit aufgesetz- 
tem Kopf 1766 
-, ringfórmig an- 
geordnete -n 
176.7 
> Spritz- e 00. 1765 
-, verstellbare . 1771 
Düsen-abschluß, 
automatischer 


182.9 
- - selbsttätiger1829 
76.7 


-bohrung . . .1 
-flansch . . . . 1753 
-kopf . . . . . 1761 
- - mit Quer- 


bohrungen 1762 
-nadel 8886 


-,- raise. ... 

- van 

- veil 

- - with cellu- 

loid front 

guard 447.10 

Dusting brush 4222 

Duty free return 


4673 

Dye, aniline . . 5567 

=: to e e + e + @ 868.4 
-,-, -ing the en- 
velope yellow 


Dynamic stabili 
y Bus 


Dynamique, at- 
terrir en ve- 
riant l’equi- 

- libre 5646 


E. 


Kar flap, cap Eau de refroi- 
with -s 4425 dissement, ad- 
Earth..... 191.11 mission de |’ 220.3 
- closet . . 586.9 | - - - chemise а’ 1409 
- connection - - -, circulation 
contact 2015 automatique 
Ease of steering 5426 de Г 2214 
Eau à souder .4084|- - -- Че Г. . 2202 
- agitée . . . .b461|- - > écha PE op 
- calcaire . . . 220.7 ment de Г 2204 
- Calme . . . 54.2 --- entrée del 2203 
-, Chambre à . 2262/77 > 1 ee bout 2282 
-, Chauffage à 1 890.7 |7 7 > Ar ad y 3 
-, chemise d’ di 1408 - - — sortie de 2804 
-, Circulation d' 2 Las 
-, clinomètre à 8951 - distillée .. т 
- condensée . . 8078 | _ embarquer del’ 
- conduite а’. 4184 | > ‘MDarquer de 
> congélation de | - envahie parles 
algues 
-, contenance en > faire | ue es bars 
- d'alimentation 306.9 | 199% en. . . . 050.4 
-- réchauffeur > ligne 4’. . . 499 


de I’ 8071 
- de circulation 
filtre pour I’ 5878 


8 
- niveau а’ 302.5, 410.7 
- perte d’ . .2.. 2212 


-, poche à . . .1747 


T6 - pour le netto- 
rechne 1865 _ уве 482.11 
- - citerne. . . 8255 | > poussière d’ . 545.7 
-- condensation 8073 | - réchauffage à Y 
- - -, purgeur 4’ 8922 1848 
- - pluie. . . . 8265| refroidissement 
- - refroidisse- par 2201 
ment 2205 | -, réservoir d’ . 2262 


Eau, se remplir d' 
54 


© 
(I 


-, séparateur d' 882.7 
-, Surface baig- 
née par I’ 228.1, 808.1 
--del. . . - 5002 
- teneur en - 
d'une masse 
gazeuse 1647 
-, tirant 4’. . . 4968 
-, tube ad’... . 2908 
- vapeur d’ .. 278 
-, vitesse de l’ . 2227 
Eben, -e Lauf- 
fläche 1236 
-, Schwimm- -e 5002 
Ebonita, divisorio 
aislador de - 


perforado 88218 É 


-, recipiente de 8286 
-, tabique aisla- 
dor de - per- 
forado 3216 
= - de - ondu- 
lado 8215 
Ebonite box for 
accumulator 820.2 
Ébonite, bac en 828.8 
-, cloison isolante 
perforée en 8218 
-,- ondulée en 8215 
Ebonite, cassetta 
di 8286 
= parete inter- 
media isolante 
in - ondulata 8215 


Eccentric 


Dynamique, des- 
cendre par va- 
riation de 

l'équilibre 5645 
équilibre - en 
altitude 5643 

— monter par va- 

riation de 
l'éauilibre 5644 

— stab té oe 4945 

-, variation 

d'équilibre 5727 

Dynamisch ab- 
wärtsfahren 6645 

“es Auf- und 

Absteigen 6727 

- aufwärisfahren 


-e Hôhensteue- 
rung 6643 
- landen. . . . 5646 
-e Stabilität . . 4945 
Dynamo... . 8881 
-,Brems-. . . . 67.10 
Dynamo, conti- 
nuous current 
shunt 9085 
- for brake test 67.10 
Dynamo-frein . 67.10 
- - à courants 
de Foucault 682 
Dynamometer 
brake 679 
Dynamometer, 
rems 679 
Dynamométre . 6211 
- de frein . . . 679 


intermedia iso- 
lante in - per- 
forata 821.6 
бе... 508.2 
- d'étrave . . . 5088 
- de bordage . 5127 
Écartement de 
voie 795 


| Ebonite, parete 


- des couples . 509.5 
- - dents . . . 508 
- - essieux . . 798 
- - rivets . . . 46.12 
-, douille d'- des 
cages de pa- 


liers à billes 842 
— l'- des couples 
est de x mm 
carter, s'-, les 
extrémités des 
feuilles de res- 
sort s'écartent 
les unes des 
autres 963 
-, 8'- les unes 
des autres 962 
Eccederela velo- 
cità permessa 412.3 
Eccentric 1569, 8147 
- bush. . . . . 2684 
-, gear case with 
chain tighten- 
ing 2875 
- pum 


- Valve gear. : 8146 








Eccentrically 


Eccentrically ar- 
ranged valve 1718 

- turned piston 
ring 158.6 
Eccentrico 156.3, 1569, 
208,9, 211,8, 814.7 

- A Corsa varia- 
bile 1584 
= albero a - i . 1548 

-, anello da stan- 
tuffo 1586 

-, boccola da sop- 
porto -a 2684 

-, circolo primi- 
tivo dell’ 156.8 

-, Comando della 

pompa d'ali- 

mentazione 

mediante 809.3 

-, Corsa dell’. .1 

- del decompres- 
sore 156.2 
- di accensione 1559 
- - ammissione 155.7 
-- distribuzione 


-- scappamento 


-, disco ad -i . 1556 
-, distribuzione 
ad 8146 
a-=-4 ... .8145 
- doppio, inver- 
sione del moto 
mediante -1 -i 8154 
- ed albero fre- 
sati in un sol 
pezzo 168.1 
- imbiettato . . 
-, leva dell’ 
- mobile. ... 
-, parte di alzata 
dell’ 1554 
=, - - Apertura 
dell’ 1554 
-, - - caduta dell’ 


= - - chiusura 
dell’ 1555 
- per la ridu- 
zione della 
compressione1562 
= pompa ad. . 2821 
- regolabile . . 1566 
~ Sp 


Eccesso d'aria. 
Eccitamento del 
campo 8862 
- in derivazione, 
motore con 8829 
Échafaudage, 
camion à 8623 
Échange de cha- 
leur 96 
- thermique. . 96 
chantillon . 60713 
échappement . 108 
172, 2167 
-, arbre de distri- 
bution de l' 156.1 
- avance al’ . 174 
-, bruit d’ . . . 2169 
-, Came de la com- 
mande d' 1658 
- Chambre d' . 8023 
-, Clapet d’. . . 2172 
- Conduite 4’ 216.11 
— côté del’ . .1413 


119 |- tuyau d'. . 


119 


Échappement, 


É 
coude d' 2167 


~ course d' .. 171 
- d’air, robinet 
d' 537.9 


- de l'eau de re- 
froidissement 2204 
- - vapeur, tube 
р * 227 
-, détonation d’ 2192 
„gaz 4’. . 82, 2171 
- libre 217.3 
- - machine à . 8107 
~ période d’. . 168 
- pot d' . . . . 2159 
-, réchauffage 
par l’ 1849 
„resistance à Г 174 
— sifflet à fonc- 
tionnement 


par 8896 
—зопраре d’1487,2161 
-, température d' 175 


- tubulure d’ . 2162 
21610 
Échapper, laisser 

- l'air 1 


Échapper 8'173, 2158 
Echar el freno 2756 
- talco en el inte- 
rior de la cu- 
bierta 1285 
Échauffement . 416.4 
Échauffer, s’-, le 
bandage 
s'échauffe en 
roulant 1845 
— 5'-, le gaz s'-e 5884 
Échelle . . . 40912 
- de Beanfort, 
intensité du 
vent d’après 1’ 508.3 
- - la carte . . 
Échelon, -8 d'im- 
périale 359.1 


665 | Échouage . . . 5489 


Eck-blech . . . 767 
lampe ... . 8846 
Eckig, -e Kimm 498.7 
Éclairage . . . 8753 
— batterie d’. . 3888 
- du numéro . 8761 
— régler 1’... 8768 
Éclairant, pouvoir 


5.10 

Éclairer 876.1, 876.11 

Éclat,voler en -s 2154 

Éclaté, rais . . 1067 
Éclatement du 

ballon 6546 

- hauteur d’. . 5547 

Éclater . . 127.8, 215.4 
-, l'enveloppe a 

Kells clate 1275 

clissage, plaque 
d' 758 


Éclisse . . . 788, 768 
- de renforce- 
ment 4244 
École d'aéro- 
nautique 592.7 
Economia del 
volo 61411 
Economia en el 
vuelo 61411 
Économie dans 
le vol 61411 
Economy, fuel 61411 


5|- Capot d’... 


885 | -, arrêt 


455.9 | -, goupille 


7 

-, limite d’ . 80.1, 802 
-, Vitesse 4’ . . 2226 
Écouler, в’. . . 1623 
Écoute . . . . 5892 
£coutille . 6165 
516.7 


- hiloire d' . 6168 
= surface d' . . 6168 
Écouvillon . 4282 

Écrasement de 

l'enveloppe 

du pneu 1295 

Écriteau d'aver- 
tissement 4546 
Écrou . . 446, 9612 
- à entailles. . 448 
- - oreilles 119.8, 119.9 

- - - à serrage 
rapide breveté 1201 

- - - donner du 

jeu à la vis 
avec 1202 

- - -,serrer les 
- - six pans . . 447 
d' 44.11 


e súreté 
- clé à -s double 4054 
=- - -8 simple 4063 
~ clef à -8. .. 
= Contre- . 44.10 
- d’essieu ... 
- d'essieux, clé 
pour -8 - - 
- de réglage . 289.8 
- en deux parties 


4 | Effetto 


- fileté, chapeau 


fixe ..... 
- frein d'. ie 


d'essieu 887 
= goupiller un. 453 
> pul e del’. . 2619 
- hexagonal . . 447 
-, rondelle d'- 
d'essieu 885 
—- de garniture 
d' 4792 
Écuanteur . . . 804 
- des rais . . . 1064 
Ecuatorial, 
ceñidor 556.2 
Écubier de chaine 
d'ancre 5883 
- manchon d' . 06883 
Écusson . . . . 5062 
- d'honneur . . 4885 
Eddy 493.1, 4984, 585.7 
6129 


- current brake 682 
- - curve... . 6182 
-, formation of 
-ies 612.10 
-,- - -ies in the 
mixture 1622 
-, wind -ies . 612.8 
Edge bead, mud 
guard with - - 
wire insertion 8698 
- mud guard 
with drip -s 870.3 
—, - - - overturn- 
ed -s 870.3 
- of rim... .1078 
- Strip, metal .8727 


lateur 
886 | Effettivo, poten- 


Effort 


5884 | Edison, lampa- 


dina con attac- 


e 
Edison thread, 
lamp with 8861 
Edisongewinde, 
Lampe mit 885.1 
Efectivo, poten- 
cia -a 2110 
Efecto . . . . . 219 
= de doble. . . 1878 
- del choque. . 874 
- útil. . . . . . 2110 
- - de la hélice 567.7 
- - del acumu- 
lador 326.7 
Effect, flywheel . 20.8 
-, sucking - of 
the piston 111 
Effectif, cylindrée 
-ve 
puissance -ve 2110 
E ective outpout 


Effet ...... 
à double... 
- utile 


4062 | - - de l’accumu- 


826.7 


za -a 2110 
- volume - di 
miscela aspi- 
rata 128 
-a doppio. . . 
- di scossa. . . 876 
-- urto .... 878 
- utile dell’accu- 
mulatore 894.7 
Efficiency . . . 219 
> actual . + оо 2110 
~ mechanical . 90.11 
- of the boiler . 3068 
= - - propeller . 567.7 
--- storage 
battery 826.7 
- thermal... . 211 
-, volumetric. . 127 
Effilé, extrémités 
-es des lames 94.11 
Effluire. . . .. 162.3 
Efflusso, becco d' 
2947 


-, bocchettone d' 2947 
-, coefficiente d’ 1628 
- di calore. . . 2219 
- tangenziale 
ell’acqua 2826 
-, velocità d' . . 2226 
Effort, propelling | 
7 


— tractive... . 284 
Effort admis en 

pratique 286 
- de cisaillement 382 
- - compression 812 
ale .. 826 
- - déplacement1806 
- - flexion... 817 
- - torsion . . . 342 
- - - exercé sur 

un corps 343 
- - traction 23.4, 30.6 
- des matériaux 284 


Effort 


120 


Effort extérieur Elngelassen, in 

de cisaillement 883 den Naben- 
- - tranchant . 883 ring -e Spei- 
- maximum . . 783 chen 1069 
- moteur. . . . 16.7) Elngenietet, -er 
- normal aux Boden 2179 

gliasières 192| Eingepaßte 
- subi. .. »9713 Schraube 462 
- tranchant . . 882| Eingeschraubt, -e 
Égaliser les plis 129.7 entilführung 
Egge, Anker-. . 5784 139.8 
Ehren-preis . . 4884 | Eingeschweißt, 
-schild . . . .. 4885 -es Rohr 301.1 
Eichen-holz . . 846.4 | Eingesetzt, -er 
508.6 Ventilsitz 1434 


-krummholz, natur- 
gewachsenes 507.3 
Eigengeschwin- 
digkeit 590.11, 614 
Eigen ewicht . 222 
- des Luftschiffes 
588.1 


- eines Wagens 468.10 
Eigentúmer, Boot- 


92, -e Spitze 


Eigner, Boots- . 4892 
Eil-fracht . 466.9 
-guttarif . . . . 4664 
-wagen .... 25 
Eimer . . 4188, 586.8 
- Klapp- . . . 8981 
> Sand- ооо . 4194 
-, Wasser-- aus 
Segelleinen 8979 
----- mit 
Bodenventil 8982 
Einachsig, -er 
Vergaser 168.5 
Einbinden der 
Räder 1248 
Eindecken, eine 
StraBe neu 4498 
-, wasserdicht . 518.3 
Eindecker . . . 5946 
Eindeckung . . 5108 
Eindrückung, 
Reifen-- unter 
Belastung 1102 
£infach, -es Ge- 
winde 487 
-e Stahlfelge . 107.4 
- Wirkende Dampf- 
maschine 8105 
Einfahren, einen 


agen 69.4 
Finfallwinkel . 6003 
Einfarbig, -e 
Karte 455.4 
Einfassung 867.1 
Einfiächig: -er 
Gleitfieger 5942 
Einfrieren des 
Vergasers 1658 


- - Wassers . . 2283 
Einfuhr, zoll- 

freie Wieder- 467.3 
Einführungs- 


büchse 2102 
Einfüll-loch . . 8241 
-trichter 82210, 4196 
-verschraubung 2716 
Eingúngle, -es 

. ewinde 487 
Eingebogen, -es 

Spant 509.3 

Eingekapselt, -es 
Triebwerk 8126 
Eingeklemmter 


Eingewalzt, -es 
Ei „rohr 8009 
ngeza -e 
Spelche 106.8 

Eingezogen, -e 
Bordwand 5086 
-es Ende .. . 6618 

-er Rahmen, 

vorn 711 
. + - 5516 
Eingreifen . . . 512 
Eingriff . . . . 613 
- unmittelbarer 247.3 
Einguck 579.5 


Einguß, Kühler- 
-verschraubung 


- - mit ge- 
sichertem 
Deckel 295.8 
Einhalten, die 
Lieferzeit 4688 
Einheit, Wärme- 95 


Einholen .. . 6934 
- des Luftschiffes 
588.3 
-, fertig zum -! 628.1 
Einkapselung, 
Kardan- 2403 
Einklinken . . 560.58 
Einlage, Lein- 
wand- 1146 
‚= -n mit 
schrigliegen- 
den Faden 1147 
-, Stahlband- . 120.6 
Einlaß-nocken 155.7 
-periode . . . . 10.10 
inlaB-seite . . 1412 
‚ =steuerwelle . . 1549; 
-ventil 143.6 
168.7 


Schlauch 199.4 | 


- syergaser .. 

—, Wind- . . . . 619.1 

Einlaufen lassen, 
das Getriebe 695 

- -, den Motor. 672 

Einlegen, der 
Schlauch ist 
nicht glatt ein- 

gelegt 129.3 
-, einen Schlauch 


1292 
Einlochdüse . 175.8 
Einmotoren- 
system 8185 
Einpacken. . . 4648 
Einpolig, -er 
chalter 3405 
EinreiBen, der 
Decken wulst 
ist eingerissen 
1273 


7 Eins ritzung, 


Einrichtung . . 519.5 
- Innen- . . . . 8544 
-, Kajüts- .. .5943 
Einrichtung» 
plan 519.9 
-zeichnung . . 6199 
Einrollen, ein 
Federblatt 95.6 
Einrücken, die 
Kupplung 286.4 
Einrückkegel . 2926 
Einsatz 4815 
-material . . . 867 
—, Ventil-. 1188, 148.3 
Einschalten der 
Zündung 1889 
-, eine elektrische 
Lampe 8773 
-, einen Gang . 2548 
Einschlag der 
“der 256.1 
-winkel . . . . 2562 
Finschrauben . 459 
Einsetzen, Stahl 858 
Einspannen, ein 
erkstúck in 
den Schraub- 
stock 8996 
Einspritzdiise . 1765 
Einspritzver- 
aser 1678 


rennstoft- 175.6 
Einspruch . . . 4873 
- erheben . . . 4126 
Einsteckôse, Kot- 

flügel- 8716 
Einstellbar, -e 

Tropfdüse 2719 
Einstellen, die 

Zündung 188.7 

Einstellschraube 
2721 
Einstellung, Ge- 
misch- 1646 
-, Zündungs-. . 1886 
Einstieg . . .. 
-, Hinter- 
-höhe 
-, Seiten-. . . . 
Einstrómen . . 


Einstrôm Öffnung 


Einströmungs- 
eschwindig- 
eit der La- 

dung 11.1 

see 10.11 

. 4971 
Einteilen, in 

Klassen 648.7 

Einteilig, -e Düse 


Einteilung, Klas: 


84|-,Rund- . . . . 


Eisenfest 


Einzylinder- 
kurbelwelle 149.7 
-motor. .... 1964 
Eisen ..... 
= Anker-. . . . 1988 
-bahn, die Straße 
kreuzt die 4545 
- -bremse . .2816 
- -wagen . . . 4662 
- - „einen Wa- 
gen vom - - - 
abrollen 4678 
me Band. #8 
-bandage . .. 
-bereifung . . . 
- - für Sand .1246 
- - mit Gummi- 
zwischenlage 126.6 
- -, Zulässige 
Geschwindig- 
keit für - 1947 
-blech ..... 885 
- „ verzinktes . 409 
-büchse, Holz- 
nabe mit ein- 


Draht 616.1 
-draht ..... 208.7 
- Feinkorn- 85.5 
-, Flach- 875 
-, Fluß- 865 
- Form- .... 371 
-, Guß- 84.10 
me oo oo. . 8712 
- Kalfater- . . 6161 


-kern, massiver 2046 
= - unterteilter 2047 
-lack ..... 
-mennige, rote 5185 
-nagel, verzink- 

ter 5146 


-, Quadrat: . .. 
-reif, aufgezo- 
gener 128.1 

- - genieteter . 1283 
= -, profilierter 128.4 
-reifen, Abneh- 

men der 1251 
- -, aufgepreBter 


- - aufge- 
schrumpfter 1241 
- -,geriefter. . 1385 
- - mit eingeleg- 
ten Gummi- 
klótzen 1254 
- - - Gummiein- 
lage 126.3 
- - - Stollen. . 1249 
- - Umlegen der 


-, Schmiede- . . 


sen- -, Sechskant . . 874 
Eintritt, Kühl- -, Stab- 86.11 
wasser- 2%03|-,T- ...... 87.10 
Eintrittstempera- -U- ...... 882 
tur 998.3 | -verfahren 
Einvulkanisiert, Schwefelsture- 
-es Stahlband 580.10 
1226 | -, Vierkant- . . 873 
Einzel-antrieb der |-, Walz . . 878 
Werkzeug- = Wind- . . . . 4049 
maschinen 621 | -, Winkel- 879 
-heit, Konstruk- 88.3 


tions- 684 


liste . 


- YA ee. 0 + ... 
Eisenfest ebau- 
tes Boot 5147 


Eisern 

Eisern . . . .. 6179 
Eis-nagel . 1945 
-schrank . . . . 6273 
-stollen . . . . 1944 
Eje . 47.6, 786, 688.10 


- acanalar un . 498 
- acodado . 482, 79.1 
- ahorquillado 81.7 
— arandela de 

tuerca de 885 
-, articulación de 


828 
— Caja de . . . 8210 
-,Caja del... 829 
-, canonera del 825 
-, Carga del 


= - sobre el - 
delantero 22.10 
-- - - - trasero 
22.11 
-,chaveta de . 888 


- cigüeñal, brida 
del 150.2 
-, cojinete del - 
e la hélice 589.1 
- con cojinete de 
bolas 889 
- - - - rodillos 843 
- - soporte de 
apoyo y de 
tope combi- 
nados 844 
= cono de . . . 2019 
- Cuadrado . . 47.10 
-, Cuerpo princi- 
pal del 816 
=, - tubular del - 


- - coche ... 
- - distribución 
154. 
- - doble codo 485 
- - dos cigüeña- 
les 485 
- - la hélice. 588.11 
- - leva de 
aprieto 2822 
- los satélites 
del diferencial 
251.6 
- - pedal en dos 
lezas 4847 
- rotaciön del 
timön 6082 
- sección en 
cruz 47.11 
- una inclina- 
ción de 15% 80.7 
del inducido 199.2 
838.7 


- remolino .618.1 
delantero . . 812 
-, accionamiento 
del 3182 
-, motor que 
actúa sobre al 


diferencial con 

mando por tor- 
nillo sin fin 862 

- -, movimiento 

por un motor 
con 8188 
- director . . . 815 

— distancia entre 
los -s 796, 1029 

- el - está dobla- 
do 86.8 


X 


87 | - resorte articu- 


121 


Eje, enderezar el 
88.10 
- entrada del 
agua en la 
dirección del 2825 
-, extremidad ex- 
terior del - de 
la hélice 589.6 
-, fijación de la 
allesta sobre 
el 91.10 
-, - del resorte 
sobre el 91.10 
810 
... 481 
-, flexión del. . 867 


- giratorio . . . 7811 
- hueco .... 478 
- macizo... . 477 


- mandado por 

- diferencial 2411 

motor con coji- 

nete de roda- 
miento 865 


- - de Cardan. 848 |É 


-, muñon del . 
- muy inclinado 808 
- oscilante 78.9 
-, pasador de la 
tuerca del 887 
- patente . . . 828 
- portador... 788 
- -, árbol motor 
trasero con - 
rigido 85.6 
- posterior . 847 
=, punto el más 
bajo del 793 
- recto 78.12 


lado con el 802 


7|_,- unido rigida- 


Élancement ex- 
cessif des for- 
mes 501.6 
Elastic band . 4482 
- coupling... 
- limit 
- propeller 
- supporting 
plane 5985 
- - surface . . 6985 
Elasticidad 29.7, 97.7 
- del bastidor. 77.7 
-, limite de . 208 
- Módulo de. . 296 
para el 
esfuerzo cor- 
tante 886 
Elasticitá . . . 20.7 
-, coefficiente d' 29.6 
- del telaio . . 777 
-, lavoro dell’- 
della molla. 98.7 
- limite а’... 298 
- modulo d’. . 296 
lasticité . 29.7, 97.7 


82.5 | -, coefficient d’ 296 


- du châssis. . 77.7 
- limited’... 298 
- module d’. . 396 


Elasticity 29.7,97.7, 98.9 
- in shear, trans- 


verse modu- 
lus of 886 
-, limit о... 298 


- modulus of . 296 
- of frame. . . 77.7 
Elastico . . . . 4482 
- cedevolezza -a 989 
-, flessione -a 55.6, 97.8 
-, forcella ante- 
riore -a 477.3 
- forza -a . . . 97.7 


mente al eje 80.1 | -, innesto . 2872 
- roto ..... 871 -, leva -a . 2644 
— rotula de . . 826 |, materia -a. . 983 
-, rotura de . . 4251 -, razza a. . . 1096 
— ruptura del . 86.411 | -, ruota -a . . . 1094 
- sombrerete de 841 | -, sospensione 
— soporte del - -a dolce 882 
-,- «a dura . . 883 


e la hélice 539.1 
589.7 


-, taladrar un . 479 


-, superficie di 
sostegno -a 598.5 
4482 


- trasero . 847, 941.3 | Elástico . . . 


- -, articulación 


+ acoplamiento 2872 
4482 


del 2412 - cinta -a . . 


- -,electromóvil 
con acciona- 
miento directo 

del 818.4 

- - mandado por 

engranajes 241.7 

- - portador del 

cambio de ve- 
locidad 85.7 

-, traslación en 
sentido del 315.2 


83 | -, tubo del - de la 


hélice 539.5 

-, tuerca de . . 
- vertical, hélice 
e А 

Ejecutar los pro- 
yectos 57.8 

Élancé, étrave 
-€ 6042, 5043 
rendre . . . .5014 
— très - à la proue 


= flexión -a 65.6, 97.8 


-, horquilla de- 
lantera -a 177.3 


-, material. . . 983 
— palanca -a . . 2644 
-, propulsor . . 566. 

-rayO..... .6 
— rueda -a. . . 1004 


-,- de rayos -s 1095 
-, suspension -& 
sobre resortes 


-, trabajo - del 

resorte 98.7 
Élastique . + . 4482 
-, accouplement 2872 
-, flexion . 656, 97.8 
-, lame 
„levier .... 


eo + 0 = @ 


— шаНёгез -8 . 983 
— propulseur . 5664 
Frais ..... 109.6 
-rToue..... 1094 


Électrique 


Élastique, roue à 
rais -s 1095 
„travail - du 
ressort 98.7 
Elastisch, ге 987 
upplung 2 
-e Nachglebig. 
keit 989 
Elastizität . . . 997 
-Sgrenze . . . . 298 
-smodul . . . . 296 
- -,Schub-. . . 888 
-szahl ..... 296 
Elbow 1842, 1843, 216.6 
- cushion . . . 3505 
- rest ..... 8505 
Electric alarm 8983 
- bell ..... 898.3 
- braking . . . 681 
- Car, gasoline 844.1 
- -, mechanically 
driven 3444 
- -,petrol . 66, 3441 
- - with rear 
wheel drive 8184 
- Cigar lighter 3958 


- Current . 188.10 
- head light. . 3887 
-horn..... 889.3 
- motor car . . 8171 


-, petrol car 66, 844.1 
-, road train with 
individual - 
drive 53 
- transmission 
gear. automo- 
bile with 3443 
Electrical igni- 
tion 1869 
Electrically ac- 
tuated break 2182 
- lighted num- 
ber plate 8752 
- operated horn 889.3 
--motor саг. 62 
Electricamente, 
placa de nú- 
mero alum- 
brada 8752 
Electricidad, 
manantial de 1942 
Électricité, plaque 
à numéro éclai- 
rée à Г 3752 
Eléctrico, bocina 
-a 889.3 
-, campanilla -a 8983 
-coche . . . . 62 
-,- con transmi- 
sión -a 62 
-—,- petróleo-. . 66 
-, corriente -a 188.10 
-, encendedor de 
cigarros 895.8 
-, encendido . . 1869 


-,farol. .... 988.7 
-, frenado . . . 681 
— ruptor de 


mando 2182 
timbre . . . . 8983 
-, tren de carre- 
teras con mo- 
tor - en cada 
unidad 53 
Électrique, allu- 
mage 186.9 
- allume-cigare 896.8 
arc 2111 
y cornet ооо 
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Électrique 722 Élever 
Électrique, cou- Electromagnetic Elektrolyt . . . 8229| Elettrico, vettura 
rant 188.10 apparatus 1964 | Elektrolytisch, -a 
- face ..... 8887 |- clutch . . . .2981| -es Verfahren 5811 | -,- a benzina con 
freinage . . . 681|- ignition . . . 1871 | Elektromagne- trasmissione -a 66 
= rupteur à com- Electro-magnético tisch, -e Корр. = - benzo -a. . 
mande 2182 embrague 9981 lung 2981 | Elettrodo . . . 1961 
- sonnerie . . . 8983 | Électromagné- Elektromobil . 62|-,candela con -i ad 
- train routier tique, embra- 8171 anello e disco 814.5 
avec moteur - age 2981 - mit elektro-me- -, - - - semisferico 
sur chaque voi- Electromobile . 62| chanischem An- 2146 
ture 5.3 817.1 trieb 8444 | -,- - - stelliforme 
-, voiture . . . 62|Électromobile . 8171|- - gemischtem 142 
-,- à transmis- - mixte . . . . 8441 Betrieb 8441 | - dell’accumula- 
sion 62 | Électromoteur . 8892 | - - Hinterrad- tore 8907 
= - pétroléo-. . 66|- force -rice in- antrieb 8184|- di carbone . 1962 
Électriquement, duite 1982 | Elektromotor . 8882 | Elettrolitico, pro- 
plaque à nu- Electromotive =, Straßenzug mit cedimento 5811 
méro éclairée 8752 force 8855| Gruppenantrieb | Elettrolito 8229, 5811 
lectro-aimant à ¡induced . . 1982 urch -en . 53 | Elettromagnete 1964 
haute tension 1965 | Electromotor . 8822| Elektromotorisch, | Elettro-magnetico, 
- = bobine d’ . 2183 | fuerza -riz . 8869 -e Kraft 8863|  accensione - -a 
у " 886,5 | > - -riz indueida . -, induzierte -e - a candela 1876 


- - de champ . 885.12 
- - souffieur. . 8883 
- -chimique, nicke- 
ler par un pro- 
cédé 668 
Electrode . . . 1951 
- accumulator . 820.7 
- Spark plug with 
ring and disc 2145 
3. -- spherical | 


sparking plug 
” vith star shaped 


2142 
Electrode . . . 1951 
~ bougie avec -a 
ue et disque 
28 9145 


-,- - - en forme 
d'étoile 2142 
- - d'allumage 
avec - à hémi- 
sphérique 214.6 
- d'accumulateur 


830.7 
- de charbon . 1952 
Electrodo . . .1951 
-, bujia con - de 
anillo y disco 2145 
-,- - - en forma 
de estrella 2142 
=) - - - semi-esfé- 
rico 2146 
- de acumulador 


20.7 
- - carbón. . . 19562 
Electro-imán, ca- 
rrete de 3183, 886.5 
- - de alta ten- 
sión 1968 
- - soplador . . 8883 
Electrolítico, mé- 


todo 5811 
Electrólito . 8229 
- alcalino, acumu- 

lador con 819.5 
- para acumula- 
dores 8228 
Electrolyte . 3229 
Électrolyte 8225, 8229 
- alcalin, accumu- 
lateur à 8195 
Electrolytic me- 

thod 581.1 

Électrolytique 
procédé 5811 


Electromóvil . 8171 
- con acciona- 
miento directo 
deleje trasero 8184 
- mixto.... 8441 
Electro-quimico, 
niquelar por un 
rocedimiento 668 
Electro-plate, to 666 


46 | Electrostatic 


charge 206.4 
Electrostático, 
carga -a 2064 
Électro-statique, 
charge 
Élégance des 
lignes 500.9 
Elegancia de las 
lineas 5009 
Elegant car . . 
Elegir 
Elektrisch be- 
leuchtet, - -es 
Nummernschild 
8762 


Elektrisch, benzin- 
-er Motorwagen 66 

- betätigte Huppe 
8 


- betiitigter Ab- 
reiBer 2182 
-e Bremsung 681 
-e Klingel. . . 8983 

-er Motorwagen 

t -em An- 
trieb 62 

-er - mit Strom- 
zuführung 65 

-er Scheinwerfer 


7 

-er Strom . . 188.10 

-er Wecker . . 898.3 

-er Zigarrenan- 

zúnder 895.8 

-e Zündung . . 1869 

Elektrode . . . 1951 

—, Akkumulator- 820.7 
-, Kerze mit stern- 

formiger 2142 

-, Kohlen- . . . 1952 
-, Zündkerze mit 


1 
Elektrostatisch, 
-e Ladung 2064 
Element, Primär- 


- -, giunto . . + 2081 
Elettromobile . 62 
8171 


- a comando 


194.7 misto 3441 
= Maschinen- -e, 424 | -, batteria d’. . 8807 
-, Trocken- 943 | - con comando alle 


Element, machine 


-8 
Elément de bat- 
terie d'accu- 
mulateurs 819.7 
- double. . . . 8243 
- primaire. . . 1947 
+ sion d'un . 8984 


2064|-, voltage d'un 8284 


-8 des machines 424 
Elemento aperto820.5 
- coperto . . . 8806 
- di batteria d'ac- 
cumulatori 819.7 
— - di machine 424 
-, dimensioni 
esterne dell’ 8903 


- doppio. . . . 8243 
— peso dell’ . . 8804 
- primario. . . 1947 


-, tensione d'un 8284 
Elemento abierto 


820.5 
- de la parrilla 8088 
-8 - las mâquinas 


ruote posteriori 
8184 


- - trasmissione 
elettromecca- 
nica 8444 
Elettromotore . 3822 
- forza -rice. . 8859 
-- -rice indotta 


-, treno stradale 
con comando 
a gruppi me- 
ante -i 53 
Elettrostatico, 
carica -a 2064 
Elevación á gran 
altura 5889 
- de la borda . 500.3 
- - las hiladas . 508.8 
— equilibrio di- 
námico de 5643 
- fuerza de . . 6071 
Elevarse, dejar 
que se -e el 
globo 586s 


424 | Elevarsi . . . . 6115 


- - una batería de 
acumuladores819.7 
- doble 
-, tensión de un 8884 
Elettrico, accendi- 
sigari 
-, accensione -a 186.9 
- accumulatore 319.5 
-, automobile - a 
filo aereo 05 
=) - ad accumu- 
latori 63 
-, cornetta -a . 8893 
—, corrente -a 188.10 
-, dinamo da freno 
67.10 
- frenatura -a. 681 
-, interruttore a 
comando 3182 


lbkugel- 2146 | -, placca regola- 
Elektrode, Zünd- mentare ad illu- 
kerze mit Ring- minazione -a 8762 
-, prolettore . . 888.7 


und Scheiben- 
21 


45 | -, suoneria -a . 8983 


Elevate, to, -ing 
orce 6117 


8243 -ing propeller 
"ing prop BOTA 


-,-,-ing screw . 5058 
Elevationswinkel 
der Tragflüchen 
6001 


Elevation, angle 
of - of planes 6001 
„side ..... 
Élévation des 
virures 


- du bord. . .6008 


- du côté . . . 5008 
- pouvoir d’. . 6117 
= puissance d’. 6117 
Elevazione, elica 


-, forza di . . . 0071 
~ potere di . .6117 
-, timone di 568.3, 6028 
Élever, laisser le 
ballon s' 6866 

















Élever 723 Embrayage 
Élever, 8 . . 6115! Éllngue . . . 55710 Embatage du Erabrague 50%, 2943 
Eifenbeinfarbig | Eliografico, lack. bandego la de. . 2508 
Fer do beso! preme hy ев 
Elica . . 6404, 6083 | Ellipsenfeder . 898 (que 1912 сада, del . : : 2017 
28 Banaiera | Dreivieriek 803 -- an moyen "cambiar ef". 

conchigiia : Caps e cuero del 
En ap o pa Bygraaligne 191 | ~ carter del it 
ale Dada, 6082 | _ An apres | clavija del” : ал 
; Les: lee Me Tata Сб doble Wi 
three quarter-  |- 1a jante . . 1092|- - equilibrado nos 

Jointed spring |-un bandage à  |-cono de 
e а presse 1815| corregir el 

„= - spring . 901 | Embatta à la Juego de un 2012 
3227 Bath co. presse, sate, о del. ane 


5403 
Filiptique,ressori | Embocadura ВЫ 





pi 
2; ggvalletto dell 38 
> circolo dell. 
Deurcinetto del 
l'asse dell’ 6891 
- del tipo Parse- 
val 5884 





= - legno 5669, 6073 
22 propulsione 5703 
DI Sine ete 
pinta pene. 
CA 
- - sollevamento 
sn 
овес +. 
Сарове 
аще de 
le -he 57 
= estremiti 
since 


= -he gipanti in 
‘senso in vers0.8075 
— grado di azione 


= metallica 01 а 
1 molla ad 6610, 886 
2 mozzo dell’ . 5402 
non rigida ‘0664|> 
> pala dell’. : 6408 
= Passo dell’! ¡La 


= portante... . 5665 
Pozzo dell” sans 
propulsiva. : 5673 
- rigide... ¿0068 
7, soporto deli 6688 
25 slboro dell Bata 
риа dell” 

















> Supertele 

telalo dell" 6088 
tine dell ‘5408 
С ventilatore ad 2298 


Elice. .... 6404 
Elicoldale, parete 


5054 | Embardes 


mruota .... 
= - cilindrica’ 5811 
Bllcottero . . . 5967 
> macchina 
volare mista: 
aeroplano ed 6964 
Eliminare il 


ver plate 893 
-- with 

Swan neck 899 
Elliptikfeder . 896 
> Drelviertel. : 901 














= Cr 
CET ES 
Gaskorper 6611 
Ellittico, involu. 
‘ero 6614 
= molla -в a cal- 
lo 904 
Bim, мб 
Bio, lubrifes 
E 
qa 
E u 
| bri 
È m 
È ss 
fi ir} 
È uo 
È rg 


> uo 
Sun wo. cit 
funda de . “46410 
= material de . 4649 
= paño inferior, 


Embalar, tela de, 
46412 





1084 | de cerrojo 


~ bandage en fer 
= sur la roue 1981 
Embetunado, 
lona “a 5986 
Embocadura . 8888 


è air à extré- 
mités es 1181 
Emboitement, 
bride à 2971 
= chambre air è, 


tt} 
ressort d’ . . 2805 
PETE В 
Embol 
volumen de la 183 

imbolar. . . . 4848 
Émbolo : 








> acción aspl- 

rante del 111 
> gmortignador 1884 
> bomba de... 





Sointas >. 

Gis lis SOLA 
7 discos yuzta, 

puestos 2015 

= - fricción - - 2886 

I garras. ! ! 

= Mordares ! 2088 
I platillos lisos 

EN 








== resorte de 
‘elnta en espi- 
ral 


= dentado . . - 3885 
5 disco de - : ‘2018 
Del - se calienta 


- electromagné: 
fre al. a 
- freno por el. #182 
parra Be. . а 
fifardulico : | 3082 
$32 | mando dei > 
‘por medio de 
corredera eta 








8086) _,- lateral del. 





= cuerpo del: 
7 de bomba de 
‘aire 


‘fondo del - 
hueco 1684 

= motor de -в de 

carreras opues- 

tas 1875) 
- movimento del 103 
> perno del . - 1543 
Srecorrido del 187 


Ч |S segmento de 1685 





Embarcaciòn 
‘automovil 4804 

= de deporte . 4887 

2 2 Inspección: 4018 

11 recreo 

7 para viajeros da 


base an gl 
ae 
DRE res 
и 
- auspica eu 
589 | Embargı 
RE, 
de 4853 
Embarquer de 
Tali as 
Embarrancarse 6489 
Embatage . . . 1248 














giuoco 2687 


~ bandage en for 
par 1244 





“superficie de 
résbalamiento 
del 1481 


= varilla de , ‚8124 
velocidad dei 185 
Embouchure . 9888 
-en métal. . 80250 
zmealiiaue. Be 
Embouti, bateau 

‘en acler 6103 
Emboutir un 
chassis 725 
Embragar . - . 2884 
> camino reco- 
rrido por las 
plezas que se 
han de 2805 
= carrera de las 
Plezas que se 
асов, de 2805 
fuer: 


carla para 99071 - 





> manguito de 88 
7 mecanismo de 
‘accionamiento 
‘de dos а 2683, 
-, muelle de atrac- 
ción del cono 
de 2004 
> Palanca de 388 
ib dec. вал 
D pedal del; : 2008 
Por conos de 
friccion 2887 
- métal. 2913 
7 invertidos 2809 
7 engranaje 
‘exterior à In 
‘eerlor 2475 
- - medio de 
Una curva 2545 
- - segmentos 
‘extensibles 2989 
= resorte de cinta, 
del th 


- presión de 















= del... 2804 
sector de : : 2644 
Z sistema de 

aprieto del 2904 
== = cerrojo del 


fopgrte del. 3387 
Stambor del : 
Сао del ше. 
canismo de 2587 
nilo de, te 
rayage 25623903 
à bande . . . 292 





46" 





Embrayage 124 Encendido 
Embrayage à Embrayer . . . 2864 | Empaquedatura, Encajado, rayo 1068 
collier 2928 | -, course des renovar la - de Encargado, in- 
- - - extensible 292.9 pièces à 289.5 los inflamado- eniero - de | 
- - cône en métal 1 -, force nécessaire E t res 4212 os proyectos 574 
3 our 7| Empaquetage, 
- - -s renversés 2899 | Embrun > . - 5467 corde d' 580.1 Encauchado, tele, 
- - denture . .2885|- d'huile. . . . 2673 Empaquetar la tela Encauchado, tela 
- - disques juxta- Embudo de el globo 5799 sencilla -a 5593 
posés 2915 ' relleno 4198 | Empaqueter l’en- Encendedor de 
- - friction. . . 2888 | - para rellenar 822.10 veloppe du cigarros éléc- 
-- griffes +. . 2881 Embutido, barco ballon 5799 trico 8958 
- - mâchoire. . 2928 de acero 5193 | Empattement . 1029 | „gender 1862 
- - plateaux lisses | -, bastidor de pa- Empedrado . . 4494 el mechero . 3067 
29 lastro 718 | Empennage . . 6684 | - - quemador . 3067 
- - ressort en - cabeza - a. . 442|- stabilisateur . 6022 | - las linternas . 3764 
hélice 2023 | -, cámara de aire |Empfinger, Be-  |- los faroles . . 8764 
-- -& ruban .2923 con los extre 18 fehl- 8982 |- una linterna 
-- . + + 2921 mos -s 1181 
- - segments ex- - con la prensa -, Zeichen- . . . 8182 eléctrica 8773 
tensibles 2929 llanta - a - - Empierrement . 4498 | Encendido . . 1861 
— arbre d' . . . 2686 - sobre la co- Emplacement’ > acumulador de 
— boîte de I’ . . 2917 rona 1084 des sièges 6066| - COn Caja рго- 
- bras 4’... . 8922! - de la llanta por - pour l'équi- tectora de 
—, carter d’. . . 2685 medio de la page 565.3 | с гра 828.8 
-, cheville d' . . 2927 prensa hidráu- Emplastar las - al momento 
-, commande des lica 1212| juntas de una conveniente 1903 
- - las llantas . 1245) caja 864.10 | > aparato de . 1867 


-8 
— cône d’. 2889, 2026 
- conique double 


291 
- - équilibré . . 2908 
— cuvette d’ . . 2902 
- de la mise en 
marche 2524 
- des baladeurs 2524 
- - levier d’ . 
-, disque d'. . . 2916 
-, douille d’ . 288.8 
- du changement 
de vitesse 2524. 
- électromagné- 
tique 2931 
-, fourchette d' . 2525 
- fourreau d' . 2687 
- frein sur |’. . 2782 
-,goujon d’ . . 2927 
pri ed’ . . . 2882 
- hydraulique . 2982 
-, l'-brùle. . . . 2869 
- latéral, com- 
mande d' 254.1 
-, manchon d' . 288.8 
-, palier d'. . . 2897 
- par cónes de 
friction 288.7 
- - denture ex- 
térieure et in- 
térleure 2475 
-, pédale d' 290.6 
- plateau à fond 
bombé d' 2902 
-, rattraper le jeu 
d'un 2912 
-, renouveler le 
cuir de I’ 4211 
-, ressort à ruban 
992.4 
-, ressort d'. . . 2895 
-- d'un . . . . 2894 
-,- de poussée 
d'un 2895 
-,- de traction 
du cône d' 290.1 
-, tambour d' . 2985 
— timonerie d' . 252.7 
-, tringle 4’. . . 2526 
- verrouillé . . 2005 
-, verrouillage 
d'un 2904 


-, llanta de hierro 
-a en caliente 1241 


1|-,- - - -a sobre 


la rueda 128.1 
— placas gemelas 
-as 98.1 
-,remache . . . 46.11 
„roblön . . . . 4611 
Embutir el basti- 
dor 728 
- la llanta . . . 1092 
Emergency seat 850.7 
Emergente, forma 


502.7 
Émeri, papier 21'4096 
Emersión, altura 
de - de la proa 


Emersion, hauteur 
d’- de la proue 495.6 
Emersione a prua 
del canotto 495.6 
Emery paper: . 409.6 
- paste for grind- 
ing in the 
valves 428.7 
Emisferico, punta 
-a 5614 
Emmagasinement 
u gaz 
Emmancher 
bouterolle à 473 
Emmortaisé, rais105s 


Empalmar los 
chicotes de dos 
cabos 558.2 
Empalme. . . . 6082 
-, Alambre de . 6065 
-, barra de. . . 6064 
- de alambres 209.10 
- - hilos por tor- 
sión 558.1 
-3 - los carretes 
inductores 8869 
Empañarse, el 
vidrio se - a 4486 
Empaquetadura 2187 
-, caja de... . 2185 
- del soporte. . 845 
-, material de - 
para juntas 41.10 


Emplasto 1265, 1815 
- con lengüetas 1264 
- de caucho . . 1813 
Emplâtre . . . 1265 
- à bavettes . . 126.4 
- - languette . 1264 
- en Caoutchouc 1813 
Emplazamiento 
para los via- 
jeros 5653 
Empleado . . . 
- de la oficina 
de proyectos 57.5 
Emplomar 669 
Employé. . . . 688 
- du bureau de 
construction 57.5 


966 | - - - de projets 575 


Emplumadura . 5624 
Empresa de trans- 
portes 418.3 
Emprise . . . . 613 
Emprunté, fût . 2962 
Empty, to 296.2, 579.2 
-, to, -ing the 
envelope 5791 
~ weight when 
Empujar . 
- un coche sobre 
la rampa de 
carga 4665 
Empuje de la 
hélice 541.7 
- del viento . 58412 
-, soporte de. . 5892 
=, - - con colla- 
rines 589.3 
=, - - - de bolas 589.4 
Émulsion de gou- 
dron et ammo- 
niaque 4621 
Enamel . . . . 4099 
-, black- for iron 
4285 


wee ee 400.10 
polish the 421.10 
Enamelled lea- 


ther 

Encabillado en 
cobre 5145 
Encabritarse . 6154 


„to 
+ to 


— árbol de regu- 
lación del 2115 
- automático . 1921 
-,avance al . . 1901 
-, batería para el 1944 
. 209.7 


-,Cable de. . 

-, Cámara de. . 1941 
-, circuito de . 1888 
— clavija de . . 2128 
-, Chispa de . . 1864 


-, cuadro del re- 
gulador de 1479 
- débil. . . .. 1908 
- defectuoso . . 1885 
- doble .... 
- eléctrico . . 


- en punto 190.3 
- espontáneo . 1921 
- €xacto . . . . 1904 
- fallido . . 1884 
- flojo . . .- . . 906 


1 
„instante del . 1899 
= interrumpir el 


.. . 1569 
. 1926 


-, leva de 
„llama de. . 


923 | - magneto-eléc- 


trico 1871 


8 — тапесШа 4е 4783 


-, perturbación 

del 4256 

- por arco vol- 
táico 1878 
- - bujia di о . 1875 

- - chispa de rup- 
tura 1872 
- - Compresión 1924 

- - Corriente de 
alta tensión 187.7 


- - incandes- 
cencia 1923 
- - magneto - 
bujía 1878 
- - - - ruptor . 1873 
- - pilas prima- 
rias 1881 
- - Quemador . 1925 
- - tubo incan- 
descente 1927 


Encendido 


Encendido por 
tubo incan- 
descente con 

regulación 1982 

+ procedimiento 


el 
— puente de . . 2129 
-, puesta en circui- 
to del 1889 
-, punto de. . . 1922 
-, reglarel 188.7, 490.10 
-, regulación del 1888 
- retardado . . 1905 
-, retardo al . . 1902 
-, sector para la 


regulación del 206.6 
+ tapôn de... 2128 
— tubo de . . . 1423 


Encerado . . . 5859 
Enchufe, brida 


e 2971 
~ clavija de . . 3861 
- de clavija . . 341.3 
- - - colgado . 8858 
- fijo de clavija 385.7 
- roscado . . . 465 
Encina, madera 


e 346.4 
Encircling the 
wheel 1086 
Enclanchement, 
arbre de l'- 
- au moyen d'une 
. courbe 2545 
-, carter de l’- . 2635 
-, Commande des 
-8 9593 
- de la mise en 
marche 2524 
- des baladeurs 2621 
- - - levier d' . 258.8 
- du changement 
de vitesse 2524 
- - panneau de 
déchirure 560.7 
fourchette d' 
- fourreau d’ . 2587 
- latéral, com- 
mande d' 254.1 
secteur d’ . . 2644 
-, timonerie d’ . 2527 
- tringle d’ . . 2526 
Enclancher . . 5608 
Enclose, to. . . 4803 
Enclosed ball joint 
289.7 
- motion... .8126 
- motor . . . . 8883 
- moving parts 8126 
Enclosing . . . 4302 
- rules and regu- 
lations 480.5 
Enclosure . . . 6101 
Enclume. . . . 4015 
-, souder sur I’ 40111 


402.1 

Encoche . 250.5, 253.4 
Encognure, lampe 

d' 5846 


Encorvado, ala 
de pajaro -a 600.9 
-, placas -as . . 829.7 
Encorvar, la tabla 
está -ada por 
medio del vapor 
15 
Encrassé, silen- 
cieux 2174 


125 


Encrassement 
d'une bougie 
d'allumage par 
la sule 2155 
- du carbura- 
teur 165.7 
Encuentro . . . 5176 
End-geschwindig- 
keit 488.6 


-Spannung . . . 8261 
--, Kompressions- 


Verdicht 44 
- erdichtun 

” 5° 
spurt . . . .. 4365 
-stabilitit . . . 4947 


-station . . . . 4413 
End, conical. . 5516 
= hemispherical 651.4 
- of winding . . 1994 
- plate bearing 8872 
~-,cast . . . . 2182 
- -,flanged . . 2178 
- - riveted in . 2179 
- -, the - -is blown 
out 2193 
----- is torn 
out 2193 
- - welded on. 2181 
- play, universal 
joint with allow- 
ance for 2392 
—, small - of con- 
necting rod 1588 
the cs о the 
spring plates 
stand open 963 
- atop еее 4413 
-8 of leaves taper- 
ed down 9411 
-s of plates taper- 
ed down 90411 
-,top- ofconnect- 
ing rod 1528 
Ende, eingezoge- 
nes 551.6 
- halbkugeliges 651.4 
„ kegelig verlau- 
fendes 55L6 
-,Ogivales . . . 5515 
-, Wicklungs- . 1904 
Enderezamiento 
del resorte 918 
Enderezar el eje 86.10 
- en frío. . . . 4023 
Endless screw . 53.10 
Endower, prize 488.12 
Endroit d'atterris- 
sage 692.9 
- de l'ascension 589.8 
- soudé . 4021, 4075 
Enduire la pastille 
d'une solution 
de caoutchouc 1816 
Endurance, 
épreuve d' . 4286 
Energía dell'acido, 
aumentare |’ 8258 
— riserva d’ . . 8442 
-, trasmissione d'2886 
Energia de reser- 


va 3442 
Energie en ré- 
serve 8442 
Energiereserve 8442 
Energy, dissipa- 
tion of - in 
the tyres 1107 
— reserve . . .8442 


Enfermo, coche 


de -s 8567 E 


Enfriamiento 2194 

- рог agua, mo- 
tor de 1886 

- - - Silencioso 
con 2188 

Enfriarse, el gas 
se -a 5888 
Engage, to . 512 
Engagement. ois 


Ls | Engranado 


- by means of 
external and 
internal teeth 

2475 

Engagement, clô- 

ture des -s 481.8 

-, droit d'...4815 

- formule d’. . 4814 

- taxe d' ...4815 

- ultérieur. . . 4817 

Engaging dog 2884 

- piece, gudgeon 


Enganche del 
neumático por 
el talón 1148 
Engendré, vo- 
ume - pen- 
dant la course 122 
Engine .... 
-, atmospheric . 810.7 
- bearer . 772, 5972 
- bed ... . 
- bonnet. . .. 
- bracket ... 
- casing .... 
- compound. . 
- condensing . 
-, dismantling 
the 426.10 
- double acting 8106 
-- expansion . 8112 
- foundation 4 
= four stroke . 102 
1861 


= gasoline . . . 1863 


1872 

-,- steam .. . 3102 
- internal com- 

bustion 9.11 


car. . . 

8 71 
- lug...... Ta 
„marine . . . 6868 
-, motor fire. . 29 
-,- steam fire . 81 


-, multi-cylinder 
8109 


ben | oil oe +. e 0.00 
-, piston valve . 8161 
- room ... .b288 
-, Single acting 8105 


-, slide valve . 31658 
-,Steam . . . . 8101 
-, stop valve . . 815.7 


- suspension of 
the 3188 
-, the - is knock- 


49 | - exterior . 


Engrasador 


. 4068 
ngomado, tela 
de algodón 5526 
Engorgé, silen- 
cieux 2175 
Engorgement du 
tube incan- 
descent 1935 
Engorger, le cor- 
net est engorgé 
10 


. bis 
Engranaje. . . 506 
= Acoplamiento 
por - exterior 
é interior 2475 
-, árbol accio- 
nando un 2418 
- automövil con 
transmisión 
por -s 61 
—, bomba de 281.5,278.4 
„caja de . . . 1465 
- Carter de . . 2424 
- cicloidal. . . 527 
- conductor . . 2421 
- Cónico . . . . 688 
- - смс con . . 8964 
- -, diferencial 
con -8 -s 2514 
- de ángulo . . 2489 
-8 de cambio de 
velocidad 2454 
- de evolvente de 
circulo 528 
- - mando. . . 2421 
- - marcha atrás 
2478 


Engländer. . 


- - tornillo sin 
fi 


n 
- del cambio de 
velocidades 2467 
- - tren despla- 
zable 246.2 
- diferencial 
plano 251.5 
-, dirección por 
-8 


-, eje trasero man- 
dado por -s 241.7 
— embrague por 
- exterior é in- 
terior 247.5 
. . 2422 
- fijo 246.1 
- hacer que los 
-8 se adapten 605 
- interior . , 2423 
-, paso de un . 508 
— puente atrás 
mandado por 
-8 241.7 
Engranaje saté- 
te, mando Por 


-, transmisión 

por 2414 
-- - -8 . + . 568.1 
_—-- con Co- 


rrea tensora 4832 
Engranar ... 512 
. NAS 


ng 4262 | Engrasado 

traction . . . 16|-, disposición 
-,twin -8 .. . 8111 central de 2688 
- works . . . . 566|- mecánico . . 2687 
-, vertical steam Engrasador . . 2692 

810.3 | -, aparato . . . 2694 
Engineer . 5242 |- automatico . 2695 
= Works’ . . . . 684 971.4 





Engrasador 


Engrasador con 
tapa de char- 
nela 270.4 


- de casco . . . 3701 
- - mecha . . . 2718 
- - muelle . . . 269.3 
- - percusión . 2712 
- - presión . 2781 


--- A mano . 97141 
- - tapa gira- 

toria 2702 
- por compresión 


269.7 
- Stauffer . . . 2694 
- telescopico . 270.3 
= vaso - Stauffer 98.7 
Engrasar . . . 2744 
- completamente 


Engrase . . . . 2745 
-, agujero para 


e 
- bajo presión 2782 
= Caja de . . . 2692 
- de la cardan 2898 
- del resorte . 985 
-, material de . 2646 
— nervio de . . 1534 
-, Orificio para el 986 
- perfecto . . . 2676 
— бара de . . . 2002 
= tu о de a . è. 2737 
Engrenage à pla- 
nète, com- 
mande par 2498 
- - vis tangente 538 
- - - sans fin 
- arbre comman- 
dant un 2418 
-, automobile à 
‚ transmission 
ar-s 61 
-, carter d'. . . 1465 
-,- des -8 . . . 2424 
- conique dangle 


--,vérin à . . 8964 
- d'angle . . . 2489 
- de changement 
de vitesse 246.7 
-s - changement 
de vitesse 245.4 
- - commande 
- - marche 
arrière 247.6 
-, direction à . 260.6 
- droit, différen- 
tiel à -s -s 2613 
- du train balla- 
deur 2462 
-, essieu-arrière 
commandé 


- fixe ..... 
- permettre aux 
-s de se faire 695 
-, pompe à 281.5, 278.4 
-, pont-arrière 
commandé 
par -s 
roue d'- ... 
- transmission 
par 2414 
— - -5 568.1 


=) - - - avec ten- 
deur á cour- 
roie 4882 
Engrener ... 612 


2417 
50.7 


126 


Enjugar la cá- 
mara de aire 1802 
Enlace, curva de 


-, piezas de - del 
casco 507.11 
Enlatado para el 
iso 858.4 
Enlazar . . . . 5588 
Enlevée finale . 4865 

Enlèvement, ca- 

acité d'- 

‘une charge 599.7 

Enlever au ciseau 


Ensayo de larga 
duración 685 
- - recepcion por 
el comprador 460.8 
- - remolque del 
modelo 500.6 
- del ácido . . 8849 
- hacer rodar el 
coche para 694 
- prolongado . 685 
— realizar un . 4575 
-, taller para los 
-8 con el freno 674 


— tasa de. . . 469.10 


4025 | -, viaje de - del 


-, charge que peut 
- 15 ballon 587.10 
- la chambre á 


air 127.9 
- les bandages 128.3 
- - roues . 42210 


Enlistonado pro- 
tector de ma- 
dera 296.8 
Enlodamiento del 
carburador 165.7 
Enlucir la pa- 
stilla con una 
disolución de 
goma elástica 1316 
Enmangar, bu- 
terola de 473 
Enrégistreur, 
aromètre 574.1 
Enrollar la tela 
del globo 6798 
Enrouer, le cor- 
net est enroué 
886.10 
Enroulé, rouleau 952 
induit com- 
plétement 1984 
Enroulement 
automatique 
rideau à 367.11 


в - d'inducteur 33633, 


- d'induit . . . 1993 
- de champ . . 2034 
- - l’induit . . 3341 
-, extrémité de 1' 199.4 
- fermé . 199.7 
- ouvert . . . . 199.6 
- primaire. . . 2049 
- secondaire. 200.1 
- shunt d'induc- 
teur 886.4 
Enrouler le guide- 
rope 5773 
Ensambladura 
del bastidor 763 
- por aprieto . 76.7 
- - medio de 
collares 768 
Ensamblar por 
Clavijas 5084 
Ensanchar con 
el mandril 2242 
Ensayar . . . . 4705 
- con la prensa 
hidráulica 66.11 
- el motor... 671 
Ensayo . + . 4574 
-, саба ее de. 676 
-, Compartimento 
de 675 
- de carga. . . 976 
- - consumo. . 686 
- - la esencia . 276 


piloto 589,3 
Ensemble des 
couples 509.7 
- - plaques . . 8218 
-, dessin d'. . . 586 
Ensign . + 5894 
Ensuciado, silen- 
cioso 2174 
Entaille, écrou à 
-8 448 
Entaillé, dent -e 
à la racine 2483 
Entallado, diente 
- por la raiz 2483 
Entalladura . . 2684 
-, tuerca con -8 448 
Entente, arriver 
à une 4616 
Entering . 4813 
- cone 292.6 
Enterprise, auto- 
mobile 4183 
Entfernung, Achs- 
247.7 


- die Spanten- - 
beträgt x mm 509.6 

- eine - abgrei- 
fen 456.10 
-, Spanten-. . . 6005 
ammbarkeit 92 


En 

Entflammungs- 
punkt des Öles 266.1 

Entlade-belastung 

8 

-dauer..... 8802 

-frist. . . . . . 467.6 

-kurve..... 880.4 


-stromstärke . 329.10 


-StromstoB . . 329.11 
-zeit...... 8302 
Entladen . 329.2 


-,zu stark . . . 8801 


Entladung . . . 3293 
-, intermittie- 
rende 8295 


-, Schnell- . . . 3294 
— Selbst- oc o. . 829.6 
Entlastet, -e Flug. 
K maschine 97.6 
-e Kegelkupp- 
eee Tang 2008 
-es Ventil . . . 1441 
Entleeren 2962, b792 
- des Ballons . 6241 
Entleerung der 


Gashülle 5791 
Entleerungs-hahn 
283.5 


-6ffnung. . . . 5794 
Entlúftungsvor- 
richtung 148.3 
Entonnoir de rem- 
plissage 322.10, 419.6 


Entrée 


Entorpecer la = 
marcha de un 
competidor 485.7 
Entrada... . 8728 
-, Conducto de . 3383 
- de agua, tubu- 
ladura de 227.7 
- - maren costa 544.2 
- del agua de 
enfriamiento 22.3 
- - - en la direc- 
ción del eje 2825 
- - viento 5619, 6191 
- inferior, flota- 
dorcon- - de 
la gasolina 1781 
-, lado de . . . 1412 
- lateral . 3488 
- por atrás . 3485 
- superior, flota- 
dor con - - 
de la gaso- 
ina 1732 
- temperatura de 


Entrainé, étre - 
à la dérive 691.12 
Entraînement, 
bateau d' 4909 


Entraîner . . . 
Entraîneur 


-, motocycle-tan- 
dem pour -s 4736 
Entrance ... 
- after the list is 
closed 481.7 
- form..... 
„height of . . 
-, rear 
+> side ..... 
Etranglement 
isque d' 1793 
Entrar. . . .. 116 
-, borda - ante 5086 
Entrare . . . . 116 
Entrata . . . . 3728 
-, altezza di . . 8587 
- d'aria ... . 6191 
- dell'acqua di raf- 
freddamento 2803 
- di dietro . 348.5 
- in azione .. 813 
- laterale . . . 3488 
- porta 4’. . . 4175 
- posteriore . . 3485 
Entraver la 
marche d'un 
concurrent 485.7 
Entreabierto, 
los extremos 
de las hojas 
del resorte es- 
tán -s 963 
Entrée..... 3728 
- à l'arrière . . 3485 
- conduite d' . 2883 
-, côté del . . 1412 
- d'eau, tubulure 
d' 2277 


- d'essence, 
flotteur avec 
- - d'en bas 1781 
par 
le haut 178.1 
- de l'air . .. 614 


Entrée 


Entrée de l'eau 
de refroidis- 
sement 220.3 
- - - suivant la 
direction de 
l'axe 2325 
- du vent . . . 5619 
— hauteur de |’ 858.7 
- latérale . 8488 
Entrega . . . . 4686 
-, fecha de. . . 4685 
-, local para la 
- de los ma- 
teriales 631 
-, plazo de. . . 4684 
-, rehusar la . . 464.1 
Entregar un 
coche 468.7 
Entrenamiento, 
motocicleta 
tándem de 4788 
Entreprise de 
transport 4183 
Entretenimiento 


490.5 
- del motor . . 4151 
Entretien 4905, 420.7 
450.8 


-, contrat pour 
l'- des accu- 
mulateurs 8272 
- d'un moteur. 4151 
y frais d' ee 460.4 
Entretoise . 786, 752 


-, -8 de chaudière 


- de fourche ar- 
rière posté- 
rieure 476.6 
- droite .... 787 
Entscheid e e oe 4878 
Entspannen, 
eine Feder 97.12 
Entoilage à fil 
biais 1147 
Entwerfen. . . 579 
Entwickeln, eine 
hohe Geschwin- 
digkeit 5485 
Entwickler . 380.8 
-, Acetylengas- 
- nach dem 
Tauchsystem 880.9 
ropf- 
system 8811 
- nach dem qe 
mischten Tropf- 
und Tauch- 
system 8812 
Entwicklung, 
Gas- 


yer ste 


Entzünden . 1862 
Entzündungs- 

funke 1864 
-temperatur . . 1866 
Envelope . . . 6518 
- cloth, var- 

nished 5528 
-, cylindrical . 6608 
-, deflation of the, 


A glow 555.5 
ет о 
В the 5791 
- fabric, balloon 
651.10 


4 - - avec bande 


121 Équilibre 
Envelope fold in Enveloppe du Épaisseur, compas 
the 5874 pot d’echappe- 4106 
- material ment 2176 | - de la dent . . 691 
balloon 6561.10 | - en cuir . . .1187|- des bordages 5119 
- of cloth . . . 6696 | - - - pourcardan - rondelle d’. . 2018 
- - woven material 2404 |Épanocuir . . . 2342 
569.6 | - - étoffe. . . . 569.6 | Épanouissement 
- to close up the - étanche, moteur polaire 197.5 
- after infia- à Épicyclic gear 2498 
tion 5827 |- fond d’ . . . 1464 | Épisser . . . . 5582 
— - connect up -, frottement de!’ fpissure . . . . 568.1 
the - for in- - du pneu 197.1 | -, faire une . 6582 
flation 5826 | - hermétique, саг- |Éponge . . . . 4218 
-,- filt the. . . 6805 an à 2403 | Épontille de pont 
-, - fold up the 579.7 | - Г- chemine sur 1 
-, - inflate the . 5805 la jante 1968 | Épousseter la voi- 
-,- load up the 5802 | -,Г- a crevé. . 1275 ture 42111 
-,- pack the. . 5709 |-,l'- a éclaté. . 1875 | -, pinceau à . . 4222 
-,- rip the . .5703|-,1- est sortie de Époussetoir . . 4292 
-, - roll up the 5785 la jante 1274 | Épreuve à la presse 
-,- shut the - -, l'- - usée à fil 126s hydraulique 66.10 
after inflation 6827 | -, Г- - - jusqu'à la |-,bancd’ . . . 678 
= - tear the . . 5793 toile 1264 | -, commission d' 4701 
-, window of the 579.6 | -, l'- présente des - d'endurance . 4288 
Enveloppe . . . 5518 bosses 1267 | - de consomma- 
- à nervures. . 1462 | Envelopper les tion 488.7 
- - rainures longi- pneumatiques - - longue di- 
tudinales 1143 e bandes de stance 4288 
- - - transver- toile 465.1 | - - réception par 
sales 1142 |-, mettre une - en l'acheteur 460.3 
- - surface de place 128.1 | - - tourisme. . 489.1 
roulement lisse - monter une . 1281 | -, direction de l’ 4892 


41|„patted’ . .. 


- antidérapante 1159 
= - à boucles . 1171 
de cuir vuica- 
nisée dans la 
masse et rivets 
en fer 1162 
- - - blocus de 
caoutchouc 
vulcanisés sur 
elle 1164 
- - - rivets en 
fer vulcanisés 
dans la masse 1163 
- bras d' ...l 
= bride d’ . . . 147.3 
. 1463 


-, Chapeau d' 
> clo n in- 

térieure d' 1471 
couvercle d'. 146.5 
- de ballon . . 5699 
m cardan eee 289.3 
- - Chaudière . 2999 
- - distributeur 207.7 
- - la chambre 

du flotteur 170.1 
- - pneu... . 1185 
-, défaut de I’ . 1968 
- des pôles . . 8871 


0 |. divisée hori- 


zontalement 146.1 
- du ballon, dé- 
Chirer 1' 579.3 
- - - empaqueter 
I’ 5799 
= - -, rouler 1’. 5798 
- - -, teinture del’ 


- - -,- jaune del’ 


= - carburateur 1882 
- - cylindre . . 1408 
= - pneu, écrase- 
ment de I’ 1205 
- - - remplace- 
ment de I’ 197.7 


1455 
- placer une. . 1281 
- plier }’.. . .5797 
- profil d' . о . 1188 
- protectrice anti- 
dérapante amo- 
vible 115.8 
- - du moteur. 1454 
-, retirer l’- d'un 
côté 1278 
-, surface de roule- 
ment de l' 1189 
-, talquer 1’. .1285 
- toiles d'- à fil 
biais 1147 
Envergure. . . 598.7 
Enviar. . . .. 
- la factura . . 
Envio 
Envoi . . . . . 4645 
Envoltura cónica 
del árbol dife- 
rencial 851 
- de la cardan 2393 
- del silencioso 217.8 
Envolvente . 
- de caldera. . 2999 
- - los polos . 8871 
- del globo, tin- 
tura amarilla 
de la 5555 
---,- para la 5554 
- impermeable, 
motor con 832: 
Envolver los neu- 
máticos en fojas 
de tela 465.1 
Envoyer... . 4646 
- la facture . . 4643 
- la note 464.3 


5665 | Envuelta de la cá- 


mara del flota- 
dor 1701 
- del carburador 1882 
- trenzada, tubo 
acústico con 8927 
pais, huile -se 266.5 


- sans arrêts. . 4289 
- sur circuit fer- 

mé 
= taxe d’ 469.10, 4702 
- tirée àla lumière | 


© 
= voiture 4’. . 3483 
Éprouver . . . 4708 
Épuration du gaz, 
colonne d' 6815 
Equalise, to . . 198 
Equalizer, pres- 
sure 8822 
Équarissoir . . 
Equatorial belt 5562 
Équatorial, ligne 
dans le plan 5562 
-, ralingue dans 
le plan 556.2 
Equatoriale, cer- 
chio 5562 
Équerre ... «410.1 
- desupportrive- 
tee sur 295.6 
- du frein . . . 4806 


Ls | Equilibrado, em- 


rague cónico 290.8 


-, Válvula -a . . 1441 
Équilibrage des 
masses 19.7 
Equilibrar. . . 198 
- el globo . . 587.11 
Equilibrare . . 198 
- il dirigibile 687.11 


- lo scafo . . . 4055 
Equilibrato, in- 
nesto a cono 290.8 
Equilibratore, 
piano - ante- 
riore 6018 
Équilibre . . . 6141 
-, changement d'495.4 
- dynamique, 
atterrir en va- 
riant Г 6646 
- -, descendre par 
variation de Г’ 5645 


Equilibre _ 


Équilibre dyna- 
mique en alti- 
tude 5643 
- -, monter par va- 
riation 
- --, variation d' 572.7 
- en marche. . 4953 
-, être en . . . 5919 
-,garder 1’ . . 6144 
- Indifférent. . 6143 
- instable . . . 6142 
- maintenir I’ . 6144 
- par ballonnet 5641 
- position d’. . 5918 
~ rupture 4’. 591.10 
- statique . . . 65726 
- — gaz servant 
à I’ 5725 
- zone d’ . . . 5917 
Équilibré, embray- 
age conique 2908 
- soupape -e . 1441 
Eguilibrer. . . 198 
- le ballon . 587.11 
Équilibreur . . 6018 
6028 


6021, 
Equilibrio . . . 6141 
- delle masse . 197 
-, essere in . . 6919 
- indifferente . 6143 
- instabile . . . 6142 
— mantenere I’ 6144 
- orizzontale, car- 

rello regolatore 

dell’ 5489 
-, perdere I' . . 6165 
-, posizione d' . 591.8 
- rispetto alla 

pescagione 495.2 
- rottura 4’. 591.10 
- statico, posi- 
zione d' 5726 
-.zona d’ . . . 5917 
Equilibrio de 
las masas 19.7 
- dinámico de 
elevación 564.3 
- -, descender mo- 
dificando el 5645 
- -, subir modi- 
ficando el 5644 
- -,tomar tierra 
modificando el 564.c 
- en marcha. 4953 
-, estar en . . . 5919 
- estático . . . 5726 
- -, descenso à con- 
secuencia de las 
variaciones del 
672.7 
- - gas sirviendo 
para el 5725 
- -, subida à con- 
secuencia de las 
variaciones del 672.7 
- indiferente 
- inestable 
-, mantener el. 6144 
-, pérdida de 
- por ballonet . 564.1 
- por globito . 5641 
—, posición de . 591.8 


-, zona de . . . 6917 


Equilibrium, dis- 


turbance of 591.10 
. 818.6 
. + + 6708 


-, gyroscopic 
- plane . 
-, position of 
-,- - static 


. 691.8 


| Equilibri um, to 


e 1’ 5644! 


. 6143 
. . 6142! 


591.10 | 


. . 5726 


128 


| 
| Erniedrigen, die , 
e in a state Temperatur 2199 
of 5919 | Eröffnung, Ве- 
„zone of... .591.7' triebs- 4141 | 
quipage 5941, 6895 Erpice, caten 
-, emplacement ! d'-i 5785; 
pour I’ 5653 | - d'àncora. . . 6784 
-, logement de Erregerwicklun 
Г 523.10 836.3, 
- poste de l’. 528.10 | Erregung, Feld- 8862 
Equipaggio . „5941| Erreichen, eine 
-, alloggio dell' 598.10! hohe Geschwin- 
- del pallone . 589.5 digkeit 5485 
Equipaje, aloja- Error de con- 
miento del 52310 strucción 591 
-, galería para -s 3529 | Ersatz-batterie 1945 
-, red para -s .867.5:-deckenhalter . 1848 


-, tri-car para -s 4746'-feder ..... 91.1 
~ tricicleta para -kabel .....2 
46 | -, Luftreifen- . 1181 


-8 4 
Équipe, chef d’ 64s|- Iuftschlauch . 1042 


egonflement 62168 |-,01-...... 9 
- - la nacelle . 621.7 |-stimme . . . . 8874 
- - réserve . 621.10 | „Ersaufen“, der 
- du téléphone 6219 Schwimmer ist 
- - treuil . . . 6218 „ersoffen“ 1785 

quipement . . 697.7 | Erschütterung, 

Equipment 3682, 519.5 Widerstand- 
-Car..... . 5738 fähigkeit gegen 
„interior . . - 8544 mechanische 
- plan . . ... 6199: -en 
- Ships. .'. . . 627.7 Erschütterungs- 
Equipo ... .5277 fest 380.9 
- delabarquilla5788' Erteilen, ein Pa- - 


Equipoise 572.6, 614.11 tent 60.6 
- unstable . . . 6142: - einen Auftrag 4587 
Equivalent, me- Erteilung, Auf- 
chanical - of trags- 4588 
heat 9.10| Ertônen . . . . 8864 
Équivalent méca- Erwärmen, den 
nique de la cha- Wagen 8921 
leur 9.10 | -, sich, das Gas 
Equivalente mec- erwärmt sich 588.4 
canico del ca- Erzeuger, Gas- 1609 
lore 9.10 | Erzeugung, 
Equivalente meca- Strom- 189.1 
nico del calor 9.10! Esagonale, dado 447 
Erdôl 247 | -, ferro . 874 
-,testa . . . . . 48.11 
40 | Esame, tassa di 469.10 
-, to 618 | Esaminare 457.3, 470.3 
Erecting shop. 615 | Esatto, accensione 
Erection. . . . 619 -a 1904 
- drawing . . . 586 | Excala . . . . 409.12 


rdó 
Erect, ready to -! 
. 628 


Erkundigungs- 
offizier 6247 
Erlahmung . . 985 
Erlegen, den 
Kaufpreis 4593 
Ermüdung, Ma- 
terial- 985 


-, fitting shop for 616 | - de Beaufort, 
- Of the airship 586.5 intensidad del 
Erector . . . . 63.11 viento según la 
Erfindung . . . 592 
-, €ine - patentie- - del mapa . . 4559 
ren lassen 59.7: Escale . . . . . 5768, 
-, eine - zum Pa- ' Escalera . . . . 36881 
tent anmelden 595 - del imperial . 859.1 | 
Ergin 265 Escalier . . . . 8588 
Ergina..... -.rampe d’. . 368.10 
Ergine Escalon . . . . 8689 
Ergot,boulon de - del estribo . 3586 
ressort à 989 | Escalonado, polea 
-clé à = . . . 4067 -a 2441 
= vis à. . . .. 444 | Escantillón . 507.13 
Erheben, sich . 611.5 | - de la года. . 5088 
Erholen des Ak- Escapar, dejar - 
kumulators 326.5 el aire 1885 
Escaparse 17.3, 216.8 
Escape 10.3, 172, 216.7 
-, árbol de distri- 
bucién del 1651 
- avance al . . 174 


— Cámara de. . 
=, carrera de. . 171 


Esencia 


Escape, codo de 216.7 
-, conducto de 215.11 
- de vapor, tubo 


e 2275 

- del aire, grifo 
de 5873 
„gas de... . 2171 
— fas del ... 82 
-, leva de . - 1658 
libre. . ... 217.3 


- -, máquina de 
vapor con 810.7 
-, periodo de. . 168 
-, pito de ... 
-, recalentamiento 
por los gases 
de 1 


- reloj de . . . 8955 
- resistencia al 176 
-, ruido de explo- 
sión del 2192 
-, ruido del . . 2169 
-, temperatura de 175 
tubo de . . 215.10 
-, tubuladura de 2162 
- válvula de. . 1487 
216.1 
- - libre de . . 2172 
Escargot, cornet 387.7 
Escariador 408.7 
Escarpe . . . . 
Eschenholzleiste 
605.3 


. 4878 


Escludere . . 
Escobén . . . . 5883 
Escobillón . . . 4232 
Escobilla — 

- de carbon. . 


-, puente de -s 835s 
- radial .... 
- regulable . . 8862 
- se producen 
chispas en las 
-8 
Escofina . . . . 4083 
Escoger . . . . 4572 
Escoplear . . . 4028 
Escoplo . 402.7, 4029 
Escoria, caja de 
-8 8044 
Escota . . . . . 5692 
Escotero, corna- 
musa -a 5849 
Escotilla . . . . 5165 


-, Carroza de . 516.7 
Escuadra . . . 4101 
-, aleta con re- 
borde de hierro 
en 3703 
- de soporte rema- 
chada sobre .... 
- - unión . . . 701 
-, hierro en . . 879 
-, palanca en . 2116 


Escouade, auto- 
mobile à - de 
pompiers 28 
Escudo . . . 5062 
- de honor . . 4885 
Escuela de aero- 
náutica 592.7 
Escutcheon . . 5062 
Esencia .... 
-, densidad de la 274 
— ensayo de la. 276 
-,evaporar la . 273 














Esencia 129 Essieu 
£sencia, farol de Espace disponible Espiral, resorte Essayer, appareil 
8781 519.6 - de transmisi- pour - Pimper- 
- filtro para . .1745|- libre au-dessus ón 8906 méabilité des 
- ligera . 2510 du sol 784 | -,- en . . . .. étoffes à ballon 
- media . . 2b11 - nuisible . . .3122|-.tubo en . . . 2288 555.1 
- nivel de la .1686|- réservé au Espíritu . . .. 203 - le moteur . . 67.1 
169.8 chargement 859.10 Esplosibilitä . 23 | Essence , .... 269 
- pesada . . . .2612|- - - gaz . . . bbbs | Esplosione . 154'-,bidoná . . . 2044 
-, puesto deabaste- |- - - moteur .6655!-,camera di. .1418|-,densité de l'. 274 
cimiento de 440.1 |- - aux paquets -, forza d' . . . 156|-,dépét d'- pro- 
= vapor de . 1611 359.10 | -, motore ad. . 104 tégé contre les 
-, vapores de. . 27.7|- vide d'air . . 112;¡-,motori ad . . 14 explosions 4194 
Esercizio . 4131 | Espacio dispo -, periodo d'. . 149|-,essai d' . 278 
- impianto dell’ dita le 5198 | -, portata dell’. 1642|-,fer à souder à 4079 
— peso a’. - libre mínimo, N È temperatura d' 162 > Mitre à.... vies 
or encima de splosivo, miscela -,faita..... 
Esfera, cardan ice P j suelo 734 | P -a > hauteur de р 168.8 
. - muerto 2 asosa -a . 164.3 | — laisser s'éva- 
-,- - - enuna en 
voltura 239.7 - nocivo. . . . 8122 — miscuglio .. 89| porer Г- de 
Esférico cojinete - privado de aire 112 Esponja . . . . 4218 benzine 273 
’ 496, 257.6 | - reservado algas |Espontàneo, des- —, - зе volatiliser 
-, collar de aprieto carga -a 829.6 
de er de ap -a 4791 | - - Para el motor | encendi 0. . 1921  - lanterne a. . 8781 
565.5 | Es osizione d'au- - légère + +. + 25.10 
‚gorrön . . aah - - - la carga 850.10 P tomobili 462.10 | - lourde . . 2512 
—‘атрага -a . Espacioso . . .519.7| Esprit de vin . 268|- moteur ‘à . .1858 
-mufon. . . . 2673 | Espandersi . . 107| Esquema de las - moyenne . . 26.11 
— - - de dos Espansione, corsa conexiones 8175 | - niveau de Г’. 1668 
piezas 2574 d' 162 389.1 | -, pointeau d' .1772 
Esfuerzo admi- — corsa di... 151| Esquiciar . . . 67.10|- poste de ravi- 
sible en laprâc- |-,curva di... 167| Esquina, lámpara taillement d' 4401 
tica - dei gas di com- у de 8846 | -, prise d’ . . . 4195 
- admitido en la bustione 164 | paguisser ote 40 | > réservoir à . 5876 
práctica 286|- linea 41... 167 Essai 4574 5424 | - - inex 
- cortante... = macchina ava |_ à la presse hy _ ae 298,5 
- -, coeficiente pore a doppia 8112 dPaulique 6610 | -- d'- à pied . 2948 
para el 885 |, periodo de 1 10 teli q 1 = - - suspendu 
- - modulo de - polare . . . ~ atelier pour by 4} sousle Châssis 2941 
elasticidad para |-. puleggia ad . pt frei g7,| tonneau à . 
el 888 | Espárrago . . . 451 - au frein . . . - tuyau d'ascen- 


- -, resistencia al 
881 
- - tensión de- 
bida al 884 
- de compresión 812 
--- gegün el eje 
a pieza 828 
- flexion... 817 
- tensión . 97.10 
- torsión .. 842 
- tracción 284, 804 
del material. 284 
- máximo . . . 783 
- motor .... 167 
- sufrido. . . . 97.13 
-, variación de los 
-s en las bielas 
201 
Eslabón, cadena 
de -es 547 
- de cadena. . 55.1 
286.7 
es de enlace 
para cables 667.1 
reducción . 552 


-, paso del. . 298.10 
- plano, cadena 

de -es -в 2865 
Eslinga . . . 557.0 
Eslora . . . . . 4962 
Esmaltar 409.10 
Esmalte . . . . 4009 


Esmeril, papel 4096 
-, - de 1811 
Esmerilado, re- 
sorte 90.8 
Esmerilar, pasta 
para - las vál- 
vulas 4287 


Espèce, prix en -s 


Especial, acero 867 
-, bronce . 40.1 
— fabricar un 

acero 85.8 
Especie, premio 


e 
Específico, carga 
-a 599.8 
-; peso 825.4 
Espejo de popa 506.7 
-- and . + 5068 
- retroscópico . 3867 
Espellere ... 
Espera, sala de 1405 
Esperimento di 
morchio con 
un modello 500.6 
Espesor, compás 
de -es 410.7 
- de los tablones 


6119 
- del diente . . 521 
Es iga 486 

e arrastre de un 
acoplamiento 2883 
-,rayo con . . 1056 
-, tornillo con . 444 
Espion 395.7 
Espira de alambre, 


- del muelle. . 
- húmero de. 
Espiral, alambre 
conductor re- 
cubierto en 209.1 
-, muelle en . . 56.10 


58.1 
562 


- - -, certificat d' 692 
--- donner un 
certificat d' 69.3 
, dresser un 
procés verbal 


de Г 68.10 |: 


= bane d' ... 678 
- d' essence . 276 
-8 d'un jour. . 4398 
- de charge . . 976 
- - consommation 


- - départ . . . 6113 
- - l'acide . . . 8249 
- - longue durée 


- - réception par 


l'acheteur 460,8 
-- remorquage 

du modèle 6006 
- faire un . . . 4575 
=,- - VO age d' 457.5 

-, livre des -s . 4895 

~, poste d' . 675 
-, procés verbal 

d'- au frein 691 
- prolongé . 685 
-,taxe d'. . . 469.10 
— voyage d' . . 4674 
3 d'- 


du pilote 
589.3 


Essayer . . . . 4703 


5 | - à la presse "hy- 


draulique 66.11 
-, appareil à - la 
résistance à la 
déchirure des 
étoffes à ballon 
554.10 


sion d'- á extré- 
mité coupée en 
biseau 296.7 
- - de montée 
d’- à extrémité 
coupée en bi- 
seau 296.7 
-, vapeur 94’. . 16141 
-, -8 
-, voiture à . 
Essenza di деп- 
sitá media 25.11 
- leggiera . . . 25.10 
- pesante . . . 2.2 
-, valvola aspillo 


per I’ 1772 
Essien . . . . . 786 
- à chapes. . . 817 
- rupture 4’. . 4261 
- arrière. . . . 847 
- - à Cardan . 848 
- - articulation 

de I’ 2412 


- - avec paliers 
de glissement 855 
- - commandé 
par engrenages 
2417 
-, articulation d' 826 
- attache du res- 
sort sur I’ 91.10 
- avec paliers à 
billes 889 
- - - - rouleaux 843 
- - paller porteur 
et de butée 
combiné 844 
- - roulements à 
billes 889 


Essieu 


Essieu, boîte d' 


- différentiel 
commande à un 
moteur avec 8186 

- directeur . 815 

~, distance entre 

les -x 79.6 
- droit. .... 78.12 
-, écartement des 


730 


Essieu, tube de 


. 56 
Estable . 4988, 6189 
Establecer un 
convenio 461.6 
- una velocidad 254.8 
Estaca de carro 8609 
Estación de carga 
827.8 
- - frontera . . 4404 


Estático, gas sir- 


-, torcia d’. . . 4192 
Estio, coche de 8563 
Estipulación, -es 
para la con- 
strucción 549.1 
Estirado, acero 86.10 
-, alfombra de 
goma -a 8725 


0 Il” - arrière 85.3 viendo para el 
-,- d'- a frotte- EBkorb . . . . 5656 equilibrio 5725 
ment 88.1 | Essuie-main . . 4205 | Estatöscopo . . 5744 
-- d'- lisse . . 881 | Essuyer la cham- - aneroide. . . 5746 
— - dana laquelle bre à air 1802 | - con líquido . 5745 
l'- tourne 8210| Estabilidad . . 4985 | Estay . . . .. 6889 
- brisé..... 4 661.11, 6185 | Estearina, vela 
- chapé . . . . 817|- automática . 6186 de 8779 
— chapeau 4’. 841|- dinámica . . 4945 | Esteatita . 21210 
-, Charge de l’. 866!- estática . . . 4944 | -, cono de . . . 2181 
-,-surl'- arrière 2211 - final . . . .. 4947 | -, mechero de . 8884 
-,- -- avant .2210|- inicial . . . . 4946 | Estela . . . . . 4982 
—, clavette d'. . 88s|- longitudinal 66112 | - de proa . . . 4983 
- commandé par 187 | Estera . 367.10, 525.8 
différentiel 241.1 | -, momento de . 494.3 | Esterno, anello 
— corps del’. .,$16|-, perturbación portasfere 200,3 
— - tubulaire dé de la 6203 | -, circolo . . . . 50.11 
l'- arrière 863 | - producida por = dentatura -a 2422 
- coudé . . . . 701 una buena Estero, brevetto 605 
- d'arriére, voi- estivación 4052 | Estimatif, calcul 60.10 
ture á accumu- - transversal . 6183 | Estimating clerk 
lateurs avec at- Estabilizador . 6621 60.11 
taque de l' 8184 570.8, 602.1 |- office . . . . 609 
- d'avant 12|- curvo . . . 657010 Estimation . . 4602 
- d'avant, com- - horizontal. . 5622 | Estintore a mano 
mande de ]' 8182|-, órganos -es . 5624 
- - moteur atta- -, plano . 6022 | - automatico di 
quant |’ 8183 | -es triangulares scintille 888.2 
- d'entrainement 85.4 del extremo Estinzione, im- 
- de direction. 815 del ala 6024 pianto per l'- 
- de voiture. . 787|- vertical . . 23 d’incendio 4183 


| -x 796 
-, écrou d’... 


- fixe ..... 78.10 
-, - -écrou d'. . 887 
-, fléchissement 

del’ 867 
-, fusée а’. 8 


ille d’éer 25 
=, goupille d'écrou 
d' 88. 


-,1'- est faussé . 868 
- oscillant . . . 789 
-, partie du mi- 
lieu d'un 816 

- patent .... 828 
— patin d' . 798, 799 
-, point le plus 
bas de Г’ 783 

- porteur . 788 
- - pont-arriere 
avec - - rigide 85.6 
-„ reiner un. . . 49.8 
-, redresser 1’ . 86.10 
-, ressort articulé 
sur ) 802 

-, - assemblé rigi- 
dement avec l' 801 


- rompu . . . . 871 
- rondelle а’ . 883 
-,- d'écrou а’. 885 


- rupture del’ 86.11 
-, tracer un sillon 
dans un 498 

-,- une rainure 
dans un 498 

- très déversé . 806 
- tournant. . . 7811 
- tube conique 
entourant !’ - 
différentiel 85.1 


«al 
ee 


- extrema . . . 4413 


886 | Estacionario, 


vuelo 596.6 
Estado atmo- 
sférico 588.8 
-, buen - de un 
automóvil 460.5 
- de carga . . 8279 
—, estar en - de 
continuar de 
nuevo 486.4 
- gaseoso . . . 1614 
- liquido . . .1617 
Estallar . 127.6, 2154 
-, la cubierta ha 
estallado 127.5 
Estampa. . . . 4016 
= forjar en . .4017 
Estampado, pla- 
cas gemelas 


-as 98.1 
Estampar . . . 4017 
- el bastidor . 728 


Estañado, tubo 224.1 
Estanco, Cámara 
-& 1803 
=, colocar sobre 
el puente una 
tablazón -a 5163 
-, Compartimento 
6112 
— mamparo . . 517.1 
Estaño . . . .. 406 
- para soldar 408.11 
- placa de hoja 
206.2 


de 

Estático, equi 
ibrio 5726 
-, estabilidad -a 4944 


Estiramiento 
límite de 801, 802 
Estiva, barco que 
lleva la - de- 
lante 4959 
——--- de trás 495.8 
Estivación, cam- 
bio de 4954 
-, estabilidad 
producida por 
una buena 4952 
Estivar . 495.5 
Estivo, omnibus 
per servizio d'356.3 
Estopa, caja de 
8123 


L 
lico 892.10 


-8 2185 
Estrangul metá- 
Estrangulación 178.9 


-, Corredera de 1794 | - 


-, disco de. . . 1798 
-, distribuidor de 
- Con lumbre- 
ras para el aire 
adicional 1803 
-, Válvula de178.10,179.2 
Éstran ular . . 178.7 
Estranjero, pa- 
tente -a 605 
Estrazione, ro- 
binetto d' 537.7 
Estrechado, ba- 
stidor - por 
delante 711 
Estrechamiento 
del bandaje 
or medio de 
a prensa hi- 
dráulica 121.5 


Étain 


Estrecharse, la ru- 
eda seestrecha 


1089 
Estrellado, rueda 
-a 
Estremità, anello 
- appuntite delle 
PP la 


mine 94.11 
- dell'avvolgi- 
mento 1994 
- finezza delle - 
della nave 501.3 
~- - - dello sca- 


о 

„le - delle la- 
mine della mol. 
la stanno aper- 


te 963 
- maglia di . . 661 
- ogivale . . . 5515 
- snodata della 
sala 825 
Estriado, chapa 
-a 885, 5192 
Estribo . 8585, 8112 


44 
-, altura del . . 858.7 
— apoyo del . . 8722 
= borde metálico 
del 872.7 
= Carter de la ca- 
tena formando 


-,Clerre de . 17412 
- Con caja de her- 
ramientas in- 
ferior 8782 
- - piso ribetea- 


о 
-, Cubierta de la 
cadena forman- 
do 8782 
- de conexiôn . 2028 
- - la ballesta. 921 
- - presión . . 1761 
- - suspensión 8758 
- del pedal . . 2885 
- - temblador . 2044 
-, escalón del . 8586 
-, herraje del . 8722 
-, piso del . . . 8723 
-, revestimiento 
del - de goma 
o de linoleum 8726 
-,soportes del - 
arriostrados en- 
tre si 8724 
Estribor . 5047, 590.7 
504.9 


21 


Estructura 
Estuche de repa- 
ración 1808 
- - viaje... . 8546 
- para repara- 
ciones 1262 
Estufa de petró- 
leo 625.7 
Établi ..... 6L7 
Établir les dessins 
de construc- 
Étagé НН 
‚роцЦе -e 
Étain 
- à souder .. 
- plaque en 
feuille d' 2062 


Étalon 


Étalon, calibre 4105 
Étalonner un 
compteur kilo- 
métrique 8944 
Étambot . . . . 5089 
„tube d’ .. . 5895 
Étamé, tube . . 2241 
Étamper . . . . 4017 
Étanche . . . . 1803 
cloison .. .5171 
- compartiment 5172 
-, fronteau . . . 5171 
-, poser sur le pont 
un bordé 6163 
-, rendre les cou- 
tures -8 514.8 
Étanchéité . . . 5173 
Etapa de un día 439.9 
-, puesto de . . 4403 
Étape d'un jour 4899 
= poste d' . . . 4403 
Etappe, Tages- 489.9 
Etappenstation 440.3 
État atmosphèri- 
que 
-, bon - d'un auto- 
mobile 4805 
- de charge . . 827.9 
- jazeux .. Er 
= u e . . 0 7 
Étas 
- á goupilles 


899 
. 4004 
-- main... 


. 3 

- mâchoire а’. 899.7 

-, mors d’ . . . 899.7 

- parallèle . . . 8994 

- pour machine 8995 
-, serrer une pièce 

ans 


à usiner 
р 899.6 


Été, autobus а’ 856,3 
- voiture d' . . 856.3 
Éteindre les lan- 
ternes 3765 
Éter de petróleo 25.4 
Etere di petrolio 25.4 


131 


Étiré, acier . . 86.10 
— metal . . . . 86.10 
Étoffe à ballon 551.10 
- - -, appareil à 
essayer la ré- 
sistance à la 
déchirure des 

LZ -- 
our es- 
sayer l'imper- 
méabilité des 
-8 - - 565.1 
- bande d' . 5534 
- croisée. . . . 5625 
- de ballon, cou- 
vrir en 569.7 

- - -, recouvrir 

en 569.7 
- - - vernissée 6528 
- - coton . 6591 
- - - impermé- 
able 5526 
- - soie . . . . 6529 
- diagonale . . 5525 
- double. . . . 5524 
--caoutchoutée 552.4 
— enveloppe en 569.6 
= fuseau d' 
„16 d'une . 
- pan d'une . 


. - 5684 
. 558.4 


8 | = panneau d’uneb584 


raie d'. . .. 
- rondelle d’ .bb41 
- simple... . 6528 
- - caoutchoutée 


Étoilé, roue -e 2502 
Étoquiau ... 971 
-,rainure а’. . 973 
Étoupe, boîte à 8123 
Étranger, brevet 605 
Étranglement . 1789 
-, clapet d’. . 17810 
-, soupape d’. . 1792 
tiroir d’ . . . 1794 
-, - - avec fené- 


Éther de pétrole 254 tres pour air 
Étincelle, bobine supplémentaire 
d'induction à 180.3 
-8 7 Étrangler .. .1787 
= bougie à double Étrave 505.6, 606.5,508.6 
214.1 | -, armature laté- 
- d'allumage . 1864 rale de 1’ 508.10 


- de rupture . 1898 
- - - allumage 
par 1872 
- en série . . . 2148 
- - - distance 
d'éclatement 
de l 2144 
-, extincteur d' -s 
automatique 3382 
-, formation d'-s 186.3 
- 1” - jaillit . . 1865 
-, Р- se rompt . 2112 
-, le moteur pro- 
duit des -s 885.8 
- longueur d’- 
indispensable 208.3 
-, producteur d'-s 
210.11 
-, souffleur d’ -s 


automatique 8882 
- témoin. . 814.3 
- -, distance 

d'éclatement 


del’ 2144 
Étirage, limite d’ 801 
802 


-, doublure d' . 686.5 
- droite . . . . 504.4 
- écart а’. . . 5088 
- elancée 5042, 504.3 
tre en prise . 612 
Étrier 0. 
-, assembler les 
feuilles de res- 
sort dans l’ 964 
- de connexion 2028 
- - pression . . 176.1 
- - ressort . . . 921 
- - serrage de 
ressort 80,3 
- - suspension . 876.8 
- en feuillard 
d'acier 295.5 
-, fermeture a 17412 
-, fixation par . 96.7 
Evacuación, grifo 
e 


-, Válvula de. . 2727 
Évacuation, 
tubulure d' 1427 
Evacuazione, con- 
dotto di 142.7 


5584 | - de Vacide . 


Evaporación . 160.10 
-, carburador de 

1612, 1661 
- del ácido . . 8252 
-, refrigeración 


por 220.9 
-, superficie de 1671 


0 | Evaporante, car- 


buratore a su- 
erficie 168.1 
- superficie . . 1671 
Evaporar la esen- 
cia 97.3 
Evaporare 160.11, 1613 
= lasciare - la 
benzina 27.3 
Evaporarse . 160.11 
Evaporarsi . 160.11 
Evaporate, to 160.11 
161.5 
-,- let petrol . 273 
Evaporation . 160.10 
-, cooling by . 2209 
- of the acid . 8262 
vaporation . 160.10 
- carburateur par 
1612 
. 8262 
-, refroidissement 
par 2209 
— surface d' . . 1671 
Evaporazione 160.10 
- dell'acido . . 8252 
-, raffreddamento 
per 2209 
-, superficie d’. 
- tubo di . . . 2275 
Évaporer 16011, 1615 
-, laisser s'- l’es- 
sence de ben- 


Exhaust 


Excéntrico, de 
aprieto 2821 
— segmente de ém- 
bolo 158.6 
-,80porte. . . . 2684 
Excentrique . . 1569 
8147 
-, Carter avec - 
pour la tension 
des chaînes 287.5 
-—, Coussinet. ; . 
- distribution à 
commande par8146 
-,palier . . . . 2684 
= pointeau - de 
. soupape 1718 
-, pompe à. . . 2821 
Ex :ntriquement, 
anneau de gar- 
niture tourné 158.6 
-, segment de 
piston tourné 1586 
Excès, air en . . 88 
- d'air...... 88 
Exceso de aire. . 88 
- de presión . . 1683 
Excess current 1911 


- of heat. . . .. 96 
Excitación del 
campo 8362 
Excitado en deri- 
vación, motor832.9 
- - serie, motor 338.1 
Excitation du 
champ 336.2 
Excitation, field 836.2 
Excité en déri- 
vation, moteur8829 


zine 273 | - - série, moteur8831 
Evaser..... 2242 | Exclude, to . . 4878 
Évidé, bouton de Excluir. . . . . 4878 
manivelle 1612| Exclure . . . . 4878 
Évidement, cercle | Excursion brake8564 
4’ 511 |- vehicle. . . . 3564 
- entre les dents 522 | - boat . . . . . .8 
vider un arbre 479 | Excursion en mer 
Evolvente, denta- 544.4 
tura ad 628 | -, voiture 4’. . 8564 
Evolvente, en- Excursión, barco 
granaje - de de 4899 
circulo 528 |-,bote de . . . 4899 
Evolventenver- - por mar. . . 5444 
zahnung 528 | Exerzieren, Bal- 
Exacto, encen- lon- 6214 
dido 190.4 


Examinar . . . 4573 


44 | Examination at 


custom house 486.10 
Examine, to. . 457.3 
Examiner . . . 4573 
Exceder la veloci- 

dad permitida 412.3 
Excéder la vitesse 

permise 4123 
Exceed, to - the 
speed limit 4123 
Excenterpumpe 282.1 
Excentrica 156.9, 8147 
— bomba de . . 282.1 
-, distribución di- 
rigida por 8146 


2964 | Excéntrico, aguja 


de válvula -a 1718 
- Carter con - para 
la tensión de la 
cadena 2875 
= Cojinete . . . 2684 


Exhaust . . 172, 215.7 
- box 2159 
-- with radial inlet 
and exhaust 2185 
- bye-pass valve 217.2 
- cam ..... 1568 
- - shaft. . . . 1551 
- cut-out valve 2172 
- detonation. . 2192 
= gas. . о . 82, 9171 
- gases, heating 
by the 1849 
- -, remainder of 125 
- lead e... @ 174 
- noise of the . 2169 
-, open. . . . . 2173 
- opening of the 
- in advance 174 
- pipe. . 215.10, 2162 
- --bend in . . 2167 
- -, clip for sus- 
pending the 2191 
- -,tapered . . 2186 





Exhaust 


Exhaust pipe with 
air heating 
jacket cast on 2163 

- - - cooling ribs 

cast on 216.4 

- piping . i sau 

- pressure, fee 
P 222 


- Stroke . . . . 171 
- temperature of 17.5 
>10... . 178, 2158 
- valve. . 1487, 2161 
- whistle. . . . 3896 
Exhausting . . 108 
- period . . . . 168 
Exhibition, auto- 

mobile motor 


car 462.10 
- flight..... 610.3 
Expand, to 10.7, 2242 


-,to, the belt 
expands 286.1 
-,-,the gas -8 . 
Expander, fissa- 
mento del ma- 


-riemenscheibe 2487 
Expansion clutch 
292.9 
- curve... .. 16.7 
- engine,double 8112 
- line ..... 16.7 
- of the combu- 
stion gases 16.6 
- period. . . . 14.10 
- stroke . . 15.1, 152 
Expansion, course 
, endant |’ 162 
- machine à 
double 8112 
-, période d' . . 14.10 
Expansiôn, ca- 
rrera de 152 
— curva de . 167 
- de los gases de 
combustión 16.6 
- máquina de 
doble 3112 
-, periodo de. . 14.10 


Expedición . . 4645 
-, talón de. . . 465.7 
~ coste de la. . 4662 
Expedir . . . . 4646 
Expédier . . . 4646 
Expéditon. . . 4645 
- avis d’'... . 460.7 
— frais 4’... . 4662 
Expel, to . . . 487.7 
Expense, business 
-8 4625 
- Of tyres . . . 1105 
Expérience, ba- 
teau d' 4898 
Experiment, mo- 
del tank 5006 
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Expert..... 4571 
- on flight . 508.2 
Expertise . . . 4692 
Exploitation . 4181 
- bureau d’ . . 608 

= commencement 
de I’ 4141 

„installation ser- 
vant à !’ 4187 


Explosibilidad . 93 
-, limites de - de 
una mezcla 164.1 
Explosibilité . . 93 
-, límites d'- d'un 
mélange gazeux 
1641 


Explosible, mé- 
lange gazeux 1643 
Explosif, mélange 89 
- puissance -ve 165 
Explosion . . . 164 
-fähigkeit . . . 93 


5882 | Explosions-bereich 
1642 


-flamme, Zurück- 


Explosion . 164, 155 


- Chamber. . . 1418 
- curve . . . . 16.0 
- force of... 156 
- motor . . . . 101 
- period . . . . 149 
- proof benzin 
tank 
- stroke . . . . 161 
- temperature . 162 
Explosion . . . 154 


-, Chambre d' 15.9 1418 
„force d’ . . . 166 


- moteur à . 101 
- moteurs à . . 71 
- période d' . . 149 


-, portée de }’ . 1642 
-, température d' 

16.2, 186.6 
Explosión . . . 154 
-, Alcance de la 1642 
-, altitud de . . 5647 
-, altura de . . 5647 
-, camara de 15.9, 1418 
-, coche con mo- 


tor de 49 
- del globo . . 6646 
- fallida . . . . 1884 
-,fuerza de . . 156 
-, hacer + + 1278 


-, la - ha fallida 1883 
„motor de .. 101 
-, motores de . 71 
-, periodo de . 149 
-, temperatura de 


162, 
Explosiva, distan- 
cia - de la chis- 


pa de prueba 8144! -, torche d’ . .4 


eee 


Explosive limits 
of mixture 164.1 
- mixture ... 
- „range of. . 1642 
Explosiveness . 93 
Explosivo, mezcla 
-а 
Explotación . . 4181 
-, instalaciones 
para la 4137 
Explotar. . . . 1278 
- la cubierta ha 
explotado 1275 
- una lineg de 
ómnibus 4142 
Exporfer un 
coche 462.12 
Exposition 
‘automobiles 


Exposición de 
automóviles 462.10 
Express freight 
wagon 25 
- goods . . . . 4669 


| nubrio con 4793| schlagen der 4854|. - tariff . 4664 
- per manubrio 479.4 | -gemisch 89|- - wagon... 25 
Expandieren. . 107|-grenzen eines Expuesto, calco 
Expanding pulle Gasgemisches 1841 - à la luz 5810 

7|-kraft ..... 156 | Expulsar, aire 
Expansible pulley -motor . 101 para 179 
487|--wagen ... 49/- los gases que- 
Expansion derVer- |-periode . . . . 149 mados 181 
brennungsgase 164 | -raum . . 159, 1418 | Expulsion, tubu- 
Expansions-kupp- |-sicher, - -er Ben- lure d' 1427 
lung bono zinbehälter 2985 Expulsiön . . . 108 
-kurve..... 16.7 - -e Benzinlage- - de los gases 
-maschine, Zwei- rung 419.4 quemados 17.10 
fach- 8112|-,-es Kanister . 2946 | -, periodo de - y 
-periode . . . .1410|-temperatur . . 162 carga 17.7 


— tubería de. . 1427 
Extender, el - 
de nuevo los 
resortes 4268 
Extensible, polea 


248, 
Extensible, poulie 
248. 


Extension, limit of 
proportional 299 
Extent of light 
projection 8762 
Exterieur, bague 
de roulement 
-e 2003 
- cercle . . . . 60.11 
-, denture -e. . 2422 
- effort - de 
cisaillement 383 
-,- - tranchant 883 
-, force de torsion 
-e 843 
Exterior, anillo 
- de rodadura 


200.3 
- engranaje . . 2422 
External teeth 2422 
Extinción, an- 
torcha de 4192 
-, Instalación de 
- de incendios, 


Extincteur 
d'étincelles 
automatique 8882 

Extinction, in- 
stallation d'- 

d'incendie 4183 
192 


89 | Extinguisher . 1185 


Eyelet 


Extinguish, to - 
the lamps 3765 


192 
-, automatic spark 


89 | Extinguishing ap- 


paratus, fire 4183 
Extracorrente 1911 
Extracorriente 1911 
Extra-courant . 1911 
Extractor, nail 1176 
Extrastrom . 1911 
Extremidad 

cónica 5518 
- del arrolla- 
miento 1994 
- en forma de 
cigarro 6615 
- exterior del eje 
de la hélice 580s 
- hemisférica . 5514 
- ogival . . . . 5615 
- puntiaguda . 6616 
Extremi oste- 
riore dell'asse 
dell'elica 5996 
Extrémité co- 
nique 551.6 
- de l'enroule- 
ment 1994 
- du bobinage 1994 
-6 effilées des 
lames 9411 
-, finesse des -s 

. du bateau 5013 
- hémisphérique 6614 
„les -s des 

feuilles de 

ressort s'écar- 

tent les unes 
des autres 963 
Extremo de la 
biela 1528 


7|-, finura de los 


-8 del barco 5013 


7|-,los -s de las 


hojas del re- 
sorte están 
entreabiertos 963 
-8 puntia udos 
e las hojas 94.11 
Exzenter 1569, 3147 
-kettenspannung, 
Kettenkasten 
mit 2875 
-steuerung . . 8146 
Exzentrisch an- 
geordnete Ven- 
tilnadel 1718 
- gedrehter 
Kolbenring 1588 
-e Lagerbiichse 


Eye bolt and nut5852 
-, bushed spring 954 
-8 for lacing . 6673 
- of rear fork . 4768 
- - spring plate 96.1 
-; rolled esses 952 


8s|-, spring - bush 965 


-;to turn an - 
on the end 
of the spring 

late 


-, welded pi . 
Eyelet . . . . . 8512 
- thimble . . . 6691 
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Fabbrica Fanale 
Е. 
Fabbrica d'auto- Fühigkeit, Trag- 110.3 | Fahrt, die - ewalt- | Falla, formazione 
mobili 665 | Fahne, Platten- 8212| sam beschleuni- ‘una 547.1 
- di motori . . 666 |-, stromführende gen -, verificarsi una 5472 
= disegno di. . 694 831.3 | -, Еего- . . . . 5901 | Fallen lassen, das 
- modello di. . 594 | Fahnenschraube -, Fübrer- . . . 6893 Schlepptau 577.4 
- organizzazione — Hoch- . . . . 5899 | Fallend, -e Rohr- 
d'una 673 | Fahr-bahn,zemen- |-,Küsten- . . . 5445 leitung 2384 
- placca della . 469.1 tierte 4 -leitung . . 4392 | Fallido, encen- 
„targa della .4691|-bar, -e Kabel- - ohne Halt . . 4889 dido 1884 
Fabbricante di winde 620.7 | -, Probe- . 4574, 542.4 | -, explosión -a . 1884 
canotti 4885 | - -e - mit Motor- > Prüfungs- . . 6893 | Fallir, la explo- 
- - imbarcazioni antrieb 620.8 | -,Rund- . . .. 429.3 sión ha fallido1883 
- -er Wasserstoff- > Schleir- 5778 | Falque, -8 . . 610.11 
Fabbricazione erzeuger 581.4 | _, Schnell- . . . 5902| Falsch, -er Rah- 
dell'idrogeno 580.7 | -bereich . 242 | -, Schriig- . . .5724 men 723 
Fabbro . . 683 |-Seschwindigkelt, | See... |! 5444 ¡Falso ..... 4939 
- -armatore . . 647| die - - feststellen |_stellung . 889.3 | - bastidor . . . 723 
- -carrozziere . 647 697|-,Stern- . . . . 4294 - - que sostiene 
- d'attrezzi 639 |-gestell . . . .6085|- Tal ..... 4884! todo el meca- 
- ferralo . . . 646|-handschuh . . 4486 > Trimmlage i in 4065 nismo 725 
Fabric, cotton 5621 | -lizenz . . . .. 438.1 | -, Touren- - - unido al prin- 
Fábrica de auto- |-mantel . . . .4482|_, Weit- : 5002 | cipal por tres 
móviles 565 |-pelz. . . . . . 4484 | -, Wett- .4277| puntos de sus- 
- - motores . . 566 | -rad ...... 41141 | -, Ziel- . . .. 589.11 ensión 727 
- director de . 568|- —Kettenloses 4747 > Zuverlässig- Falso, telaio . .723 
-, Organización - Motor- . . . 4712 keits- 4286 | - - portante il 
de la 573|- - -motor. . : 48211 Faible, allumage motore ed il 
Fabricar tor- - -ventil. . . . 1103 1906)  meccanismo di 
nillos 4045 |-saison . . . . 48813|_ de côté . . . 4989 trasmissione 725 
- un acero espe- -schalter . - 887.6 | Fail, to, the igni - - sospeso in tre 
Fabrik. A cial 35.8 | - Е 6a tion fails 188.3 punti al felalo — 
a , Auto- -- Failure, spark . 1884 principale 727 
mobil- 665 -schalthebel . . Fair wa narrow Falta de aisla- 
-direktor . . . 68/-schein >. - 4884 Y BAFFO la egmiento 4065 
-leiter ..... - > -weather boat 544.11 | - - la cámara de 
-, Motoren- . . 566 |- > verkrautetes Faire des vis 4045 aire 128.7 
-, Motor-fahrzeug- 5488 |” eau "5473 | - - - cubierta . 1263 
565 | -widerstand . . 3184 | ле Falte in der Hülle 
- wagen- .. b6,|-Zeug-betrieb . 4183 le croquis 116 587.4 
organisation | 573|- >Feuerwehr- 27 Ч . 57.10 | Falten, die - glatt 
Fabrikation... 564|” > Luft ı 6884 | _ passer à Tata streichen 129.7 
Fabrique, orga- -> т, ik 665 gazeux 1615 Falz, Scheiben- 8805 
nisation d'une 57.3 abr -, permettre aux Fan os, 6718 
— prise à la . . - --fischer- . . 4914 engrenages de - atomiser . . 1783 
Fabriquer un - — Nutz- . . 8549 se 69.5 | belt for . . . 229.7 
acier spécial 353 |- »Straßen- . . 15/0 ressort . 56| - blade . . . . 2292 
Face of valve 7 — Transport. 24 Fais d li n - - spokes, Ну. 
seating 1447|” > Zulassung a cen f 579 wheel with 2294 
Face . ..... 8807| “ines - -es zum e torce -,braking by 
- à acétyléne . 8794 Verkehr auf - tubulaire . . 2268 means of a 683 
- éléctrique . . 3887 öffentlichen Faja...... 4363 | _ -cooled radia- 
Fackel, Lôsch- 4192 Wegen 469.3 | -s e tela, envolver r 2285 
-, Sand- . . 41810 Fährboot . 490.8 los neumáticos - driving chit 9804 
Fagonnage . 652| Fahren, auf der a tel en EME - flywheel - .. + 1605 
Faconné, pièce -e elge 1349 | - - una tela . 4 ywhe 
es P -, herunter- . „4173| - longitudinal . 5685 | -, , hand drive of 6722 
Faconner ... 651 - Hindernis . . 4282 | - transversal . 6684 | - ‚helical. . . . 2298 
- un rouleau . 966|- in vollem Tempo Faktor, Ballonet- -, motor drive of 5721 
Factura . . . . 4642 4 b7L4|- ring ..... 2296 
-, enviar la . .4643|-,nach der Karte | Falea . 51011|- with circum- 
Facture . . . . 4642 455.8 | Falcaceadura . 567.8 | ferential web 2295 
- envoyer la. . 4643 Fahrer Auto- .4273|Falegname . . 645 | Капа] à trois cou- 
Faden, Asbest- 2108 | -, Berufs . . .4829| Fall, Aschen- . 8043 leurs 528.2 
—, Wasser- . . . 2264 -, Herren- .. 482.10 -gewicht . . 809.8 | - de mouillage 528.3 
-, ‚Wirbel- . . . 6183 - , Motor-boot- .4895|-schirm . . | . 6048 | - - poupe . . 527.10 
Faetôn . + +8486/--rad-. . . . . 4748 | -stütze . . . . . 285.3 | - - tête de mat 5279 
- con asiento de- -sitz...... 850.1 | Fall . 616.6, 616.7 | Fanale. . . . . 8764 
lantero gira- -stiefel. . . . - 445.6 | -, floor made with - а becco piatto 8785 
torio 3489 | Fahrt ..... 4152 в 4179 | - - - rotondo . 8783 
- doble . . 8481 | - am Schlepptau |-sudden . 616.7 | - - benzina . . 8781 
-, triple- ... 848.10 577.7 |-,to, danger of - - candela . . 8777 
Faggio, legno di |-,Berg- . . . . 4283 -ing 6926 | - - combinazioni 
-, Dauer- . 4288, 589.10 | -, -, -ing wright 609.8 5 
- die - forcieren Falla . 646.11 |- - petrolio . . 8782 


Fühigkeit, Explo- 
sions- 9.3 


-, aprirsi una 


. 6472 | - - tubo divetro 8784 





Fanale 


Fanale, accen- 
dere i -i 8764 
~, - un - elettrico 877.3 
- ad olio . 877.10 
- anteriore . . 8775 
- Corpo del gi . 8765 
- di ancoraggio 528.5 
- - bordo . . 5 5865 
= - poppa . . 10 
popp Boas 


-- porto . 
-- sta d'albero 
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Farol 8754 
-, Apagar los -es 8765 
- con chimenea 
de vidrio 8784 
- - cilindro de 
vidrio 8784 
- - generadorin- 
ependiente 880.7 
- - mechero re- 
dondo 8783 
- - piquera re- 
donda 8783 


-, fodera per. . 3843| - - tubo de vidrio 


- laterale . . . 877.8 878.4 
- - diposizione 6981 | -, cristal de . . 379.7 
-, piede del 8756 | - de aceite . 877.10 


-, portina del : 8804 
> pulire il ‘ri . 8767 
sopracoperta per 

~ SOP р 


-, sospendere un - 
elasticamente 877.1 
-, spegnere Î - i 8765 
-, sportello del . 8804 
- trasparente . 8844 
-, vetro del . . 879.7 
Fanfare“ horn 8879 
Finger, StoB- . 1004 
Fangleine . . . 5771 
Fango . . . .. 
-, Colector de 
Far cuffia . . 49411 
- passare allo stato 
asoso 1615 
Farbe . 


1, 368.12 
-, Grundier- . . 8646 
- Kupfer- . . . 615.7 
-, Maschinen- . 8648 
y Metall-. . о ‚ 423.6 


- mit Ol- anstrei- 


chen 5155 
-,- -- malen . 5165 
=, о ® + © 0 0 + e 8649 
-, Patent- für 


Schiffsböden 515.9 
-, Spachtel- . 86411 
Färben . . . : 3654 
Farbgetränkt, 


bujía. . . . 877.7 

- - esencia. . . 878.1 

- - fondeadero 5283 
- - mechero largo 

8785 


- - petróleo . . 8782 
- - popa... 627.10 
- - Proa . . . . 6879 
- - Situación de 

las bandas 6981 
- - tres colores 5262 
- delantero . . 8775 
-eléctrico . . . 3887 


4 | - encender los -es 
876.4 


- lateral -. . . 8778 
-, limpiar el . . 8767 
-, puertecilla de 880.4 
-, suspender el - 
por medio de 
resortes 877.1 
—, techo de . . . 8774 
Fascia antisdruc- 
ciolevole 1159 
- - affibbiata . 1171 
- - con chiodi 1161 
- - - - di ferro 
vulcanizzati 
nella massa 
dellagomma 116.3 
- - di cuoio vul- 
canizzato e 


Zwischenlage chiodi di ferro 
aus -er Lein- 1162 
wand 6182 | -, gambali a . . 4454 
Farblos,-er Lack Fasciame . . . 51138 
1|- della centina 4989 
Farbmittel. . 86812 |- di batteria. . 509.6 
Farbstoff, Anilin- - - lamiera . . 5114 
555.7 | - - murata. . . 508.6 
Färbung, Gelb- - esterno . . .bil1 
der Ballonhille |- -, piastra di ri- 
555.5 vestimento del 
-, Schutz- der Gas- 
hülle 655.4 | -, forte - della cur- 


Fare il pieno . 828.1 
- uno schizzo . 67.10 
Farfalla, becco a 


-, valvola a . 809.10 
-, vite a . = e . 119.8 
Fargue, -8. . 510.11 
Farina fossile . 1675 
Farine fossile . 167.5 
aro...... 879.3 
- ad acetilene . 8794 
Faro . . . 879.3, 380.6 
-,coche- . . . . 34 
- con generador 
independiente 


,7 
- de acetileno . 879.4 
- lente de . . . 8705 


vatura 499.1 
-, inchiodatura del 


-, intestatura delle 
unghie del 512.9 
> letto di . с 512.10 
- metallico . . bills 
-,tavola di . . 5118 
Fasciamento in- 
terno 610.1 
Fasciare interna- 
mente 5102 
Fasciatura di ta- 
vole doppia 5128 
- interna . 51 
Fascio di linee 
di forza 1979 
- tubolare . . . 2268 


88 | Fausthandschuh 803 
448.9 | -, C-fórmige Scher- 


Fase d'aspirazione 
109 


- di scappamento, 


- - scarico .. 168 
-, motore a 
quattro -i 102 


Fase, compresiôn 


en diversas -в 141 
Fashion, to . . 65.1 
Faß, Benzin- . 949 
-bierwagen . . 861i 
-, geliehenes . . 2962 
+ olz- . 296.1 
-, Leih-. . . .. 206.2 
- Transport-. 294.10 
-, Versand- . 294.10 


Fassonstiick . . 4025 
Fassung, Lampe 
fiir Swan- 8862 
-, Lampen-. . . 8848 
-, Linsen- . 880.3 
Fassungsver- 
mögen 856.8 
Fasten up, to - - 
with a becket 
ridle 
Fastener, belt 23010 


11 
Fastening bolt 445 
- clamp . . . 17412 
„cover . . . 17411 
- for the springs 741 
- lamp with Swan 


885.2 
-, pneumatic tre, 


- the solid tyre 

by means of a 
key 120.7 
wedge 190.7 

Fat, percentage 
of - in the oil 265.9 
Fatiga del metal 98.5 

Fatigue du métal 


Fatigue of the 

material 985 
Fattura . . . . 4642 
-, rimettere la . 4643 
Fatturazione . 4643 
Faubert . . .. 
Fault ..... 
- in the tube .1287 
- of construction 


59.1 
- - design... 69.1 
Faussage du 
châssis 77.8 
Faussé, jante -e 1027 
-, l'essieu est. . 
Fausser . 


Fiustling . . . 4469 
Fauteuil, bras 
d'un 350.6 
Faux-chássis . 723 
- - lié au chassis 
par trois points 
de suspension 727 
- - portant le mé- 
canisme com- 
plet 725 


Ls | Fazettiert, -e 


Scheibe 851.11 
Feather . . . . 501 
-,bolt with . . 444 


84 | blank geschlif- 


Feder 


Feather to, -ing 5624 
=, - propeller 5415 
Fecha de entrega 


Feder . . . 50.1, 564 
-abmessung . . 98.10 
-, Abrei8- . . . 2123 
-, Absperr-. . . 1787 
„ abwärts ge- 
rollte 895 
— Antricbspiral-890.5 
-arbeit .... 987 
-arm, Längs- 
träger mitan- 
gepreßtem 733 
-auflage . . . . 708 
-, aufwärts ge- 
rollte 88.4 
-auge ..... 951 
- - ausgebuchstes 


-, Ausgleich-. . 1093 
= Ausrichten der ls 


-band . . . 921, 4822 


Bas |” 7 kupplung . 2923 


- - Kupplungs- 2024 
-bänder, die - - 
festziehen 922 
~ Befestigung der 
- aufder Achse 
91.10 
-befestigung . 741 
-, belastete. . . 945 
-belastung . . 975 


fene 908 

-blatt .... e 946 
- -, ein - - ein- 

rollen 966 


-blätter, die - - 
allseitig schlel- 


en 
- -,- Spitzen der 
- - sperren 963 
- -, seitliches Ver- 
schieben der 966 


- ~ Verbindung 

der 96.5 
-bock ..... 745 
- - Hinter- . 747 
- -, Vorder- 746 
-bolzen . . . . 984 
- - mit Fett- 


schmierung 938 
--- Nase . . .989 
- - - Vierkant 989 
-, Brems- 4821 
-bride ..... 921 
-bruch. . . .. 988 
-buchse 95.5 


-bund ..... 
- mit Gelenk 905 
-dimpfer. . . . 905 

- - hydraulischer 
1002 


- - Reibun . 7 
“dimpfung . . 992 


sprengen 943 
-, Drahtstärke 
einer 56,3 
= Dreieck- eo ee 98.8 
-, Dreiviertel-ellip- 


sen- 901 
-, -elliptik- . . . 901 


Feder 


Feder, Dreivier- 

tel - mit Ge- 

lenken 89.7 

Krüm- 

mung 899 
-,- - - Lasche. 898 
-durchbiegung 944 
„ tine - „binden“ 964 
== - entspannen 


_—— 


97.12 
=, + - spannen . 56.11 
97.11 


|> Quietschen der90.10 
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Feder, Regler- 1584 
-, Reserve- . . . 911 


-, Rohstoff far. -n 983 
- Rückzug- . . 2122 

—, . oo.o.. 902 
+ Scher- 80.6 
-, Schleif- . 2079 
-schlitten. . 748 


-schmierung . . 
-, Schrauben- 


Feed ump, boiler 
P 8004 


- - driving by 
means of a 
cam 8003 
tap- 
pet 8093 
- water . 
-- connection 806.10 
- heater... 41 
Feeder, oil . 2705 


Fenster 


Felgen-rand . . 1074 
"8 ...... 1094 
~schlu6ring > 
-schraube, herv on 
stehende 1289 
Felloe ..... 065 
-, brake acting 
on the 2774 
- made in two 
pieces 106.11 
- made of several 


| -schuh..... 923 | Feeding device, pieces 107.1 
_ „Ellipsen-. . . 896|- Spiral- . . . . 55.10 oil 2691 | -, slacking of the 
-, Elliptik- . . . 896|-Sprengung . . 941 | Fehler, Isolations- spokes in the 108.5 
-, Ersatz- . . Da “spur rr 79.7 495.5 > вр tin the . 1001 
~ fest mit der ahl . .... 984 | -, Konstruktions-59.1 | -, wheel with cast 
Achse verbun- + ка der Fehlziindung . 1885 steel - and hol- 
dene 801 ' а 982 82 | Feil bank . ox low spokes 1001 
steigende . . -kloben . -, wooden . . 
“peigen Dil. eas = Ste gung der DE Feile sus 408.1 Felpilla, uarni- 
. | 7 aga | -stift. . . . . . Tia Vor ..... 4082 ciön de 
us re + tos iii. 1005 Feilen . © : . : 408) Felsenulme . . 6078 
‚о -fänger- 8|Feingewinde . 434 | Felt joint . 
> EE mit’ 904 | “eller hurtcte ° dos Feinheitder Form |- pac ing Edo, SA 
. ungehärtete . 5009 | - © 
der ns > Unterbrecher. 2078 - - Linien . . .5009|- wie + 2009 
-, gerollte 893 | > untergerollte. 895 zi Schiffsendenb01.3 Feltro, anello di Li 
be -unterlage . . . 94| - des Hinterschiffs 0 
> geachichtete - HE > Ventil. . ыы Vorschiff 5013 - guarnizione di 
+ order- . . . - - Vorschiffs . 
-gleitschub das -Wagen- . . . 885| Feinkorneisen 855 |-,stoppino di . 2009 
> hi iptik- psen- 802 | wagerechte . 912 Feld-erregung . 9882 -, strato interme. 
> р ~Warze..... 1 agne 4 о A 
"he geschliffene DOT - -, linglicher -magnet . 196.6, 835.12 | Female cone of 
an hiossène 744 | „Schlitz für die 973 -, magnetisches 885.11 clutch 2005 
- DE ossene 743 [Web ..... 1286 | -schmiede . . 401.10 | Femelle, cône . 2003 
7 Hinter. ‘> * 889 „weite dd -spule tai na | > vis qa chi . 42.10 
eee -windung . .. - - unterteilte 17 | Femmina, chiave 
-hub, Begrenzung | — zulässige Durch- |-stecher . . . . 5756 
. es - -es blegung der 981 | -verbindung . 3889 | -, сопо. . 290.3 
-, in Laschen auf- - zylindrische . 558 | -wicklung 9084, 886.3 | Fender, Boots- 5817 
Sch ehungte 91: | -,- Ventil-. . .1451|- -, > Motor mit ge, |" Bug. + S818 
- - mischter 8882 | -, Heck- . 
schiebbare 919 | F ederbelastet, -es Felge ..... 1089 | -, Holz- ‘ 6821 
getti 55.9 til -,8 nehmbare . 1078 -, Steven- . 6818 
-, kegelfórmige Federn . . 567,884|-auf den Rad- Fender 581.7 
kell Ventil- 1452 Federnd, -er kranz Ее og > bow se... 681.8 
-Kell...... preBte 1084 |-,stern. .... 
-klammer, Pian are _es Rad Hebel Ey -, va der - fahren 149 „wooden er 
r Pe i ech-.... 3! ren e, rais . 7 
- Kontakt-. . . 2078 BA PE "che ° . - 1094 > der Mantel wan- | Fendiller, se, un 
kraft ..... 97.7|~ Rad mit -en dert auf der 1968| rayon s’est -é 
- -, Schwimmer- Speichen 1095 | _ _ Stern wandert 424.7 
ventil mit Ab- -e Tragfläche . 6985 | ? in der 1088 | Fenditura . . . 4264 
„gchluß durch 1729 cio | - > die - aufzlehen | del becco . |198 
— Kupp ungs- 4 endu, goupille 
-,-druck . . 289.5 | - Gestell- . . . 6091 > Doppelhohlstabl. -e 502 
-zug . .... 290.1 |» harte . . . . . 107.7. 4824 | Fenêtre . 861.3, 5984 
Ча age Е sue. 94.7 | - pneumatische 6002 |, einfacheStahl-1074 | - à bascule . . 85L8 
- -, Anzahl der > > Rehmendurch- Мл - für Vollgummi - “y ¿hésels, mo- 
-n 94.10 | > Vorder + 477. e en deux 
-, Lage der - Zum Rocche. Kr . geteilte г’ 1079 parties 8 
ahmen 91.3 | Нее ...... =, - - für Voll. - - coulant . 7 
lager . . 92 > application . 598 | a Fummi 1818 -- conlisse . + 528.5 
-lasche . . . .. => . rund- . - - - dans le pan- 
-material. . 983|-garrage . . . 487.7|-, Holz- . 10610| neau inférieur 
„nach oben n ge so. > Patent sir . 598 > Lockerung der a te d 851.7 
te 89,4 | => . peichen in der |- - descente de 
- unt lite |-test ..... 4702 1085 lace 8517 
~~ unten Bere “gas |= „trial . . 4702, 469.10 | -, Luftreifen- . 1072 | -, cadre de la .8619 
-, Nachspannen Feed by exhaust -, Pneumatik- .1072|- glissante. . . 8516 
der 4268 pressure 2722 | -, Riemen- . . . 4815 | - latérale . 851.5 
-niet . . . . .. 972 | - in:ct, float cham- > yerbogene . . 1027 | Fenómeno de la 
- — linglicher ber with - - at |-,zweit lige 106.1 combustión 7.4 
Schlitz für das97.3 the bottom 1731 | Felgen-band . . 1125 | Fenster . + 8613 
-platte. . . .. 7198 |-> ---- -- -boden ....1075|- Ballon- . 579.6 
-, Puffer-. . . . 1005 the top 1781| -bremse . 2774,4814|-gurt . . . . 86112 
- Quer- . - 894, 120.8 | - pressure . . . 9722| - -, Hinterrad- . 481.6 | -, herablaGbares 
- pump 809.4 | - - Riemen- . . 4816 851.6 
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F - 
Fenster, Hinter- 8614 : Fer, vernis pour Ferro, filo di .2087| Festlegen, die 
rundes Seite ry mens DE .. trecke 429.11 
Schaibe ve! en ar Feritola di distri - fucinato . + + 864 | Festmacheleine 5861 
> Schiebe . 5 Ferma-dado . .4411|- fuso ‘ 855 Festschraub n 4b 
_ BRin 5994 | Fermanantalone  |_ cnarnitura di a en 
2 Seiten. | $615, 62 Fermapantalone _ - guarnitura di 1227 Feststehend, -e do 
851.5 | Fermapiede ere 3 |-, guarnizione di Achse 78.10 
-, versenkbares 851.7 pedale 4844 | - in b 1112!-er Anker... . 1962 
рота >=. Seto! Fermare": "4164 inebiodato, cr | fur Handbe 
е..... 4. - < 
~ bee à: : : ВА ‘automobile sal | Е mle eo eno 
- rúlear . : 7 -е - - 
plunettes à -8 4485 |- la macchine. Hrn - laminato : i 378 trischem An 
er... eee 849, F um o .10 
_'à cheval, ‘ai. | Fermarsi поро di massiccio, nu- -es Messer. . . 6763 
mant en 1965 ’ | - piatto © eo di ‚2018 Feststell-segment 
-- ТЫ Fermé, bobinage - — razza di. .1061|-vorrichtung . 2581 
en 620.1 | -, enroulement 1997 Bibo alt nto al Festatellen, die 
- - souder. . . 4076 u ahrgeschwin- 
A essence 4079 jumelles de res |_ proff iforico 560; 10 digkeit 69.7 
LI Cr man” Fer ner le ballon -- cerchione di 1284 Festziehen “die vibe 
777 après le gonfle- |- quadro . 874|  Federbi 
teau 407.7 ederbänder 922 
--- pointu . . 4078 Fermeture ent 6827 > reggia 41 .. 876|Fett ..... 26411 
-, bandage en . 1112 valier 174.12 g 0 cer, -büchse mit Fe- 
1887 |- - étrien er ИН |- sagomato’ à. 871 |-gohalt des Oles 
- cable en. 892 | autoclave . 17412 |. te mat _ 871|-gehalt des Oles 
- cannelé, ban- - automatique de Sido 7 K 
dage en 128» l'ajutage 1829 | - tondo - Ketten- . . . 2654 
- carré .. 873 | - capsule ner. 872 |- konsistentes . 266.1 
> cerclage de . 1112 |, couvercle de . 1749 > ce per .4285|-presse . . . . 2697 
-, Châssis en -s de capot. 8691 Ferrocarril, freno |-Riemen- . . . 2883 
profilés 721, 722 | - - circuit . . | 1892 |. 1 de 9816 |-schmierung, 
- cornière 810 | _ couvercle ul * carretera Federbolzen 
..... 879 - du cou 4427 cruza el 4645 mit 988 
L'ainduit | : 11988 - par ressort, sou- |F vagón de . „4663| -schmiervorrich. 
- 9: i olfat + bibi pape à flotteur Ferrovia, frene : spritze ng 2607 
- 1v18 , = . 7 
hr _ télesc opique. 172.5 | -,}а strada incro- |- Starres . 2661 
~en...... 5179 graisseur A 2703 F i cia la 4545 | Feu . . . . .. 8764 
-- barres n: 30 11 | Fermo, posizione erroviario, carro -, assurance contre 
- - double 42 e 
--I...... 87.12 | Fern-fahrt . di . 690.1 | p vagone „4662 |- de forge. . . 4019 
--T...... 9710 -sprechertrupp” 6219 | errare . . - - côté . . . . 6281 
--U ..... 382 | Ferraille. . . . 665|~ °° marchepied - - mouillage . 5283 
-2 ..... 883 | Ferraio, fabbro- 646 - - poupe . . 52710 
- feuillard : . : 876|Ferrato, trave - perche avec -s 8615 | = tête de mat 6279 
- feuilleté, noyau longitudinale |Ferry . . - -. 4903 | Feuchtigkeit der 
7 -a 8613 | Fesselung des Luft 1656 
> fil de 2087 | Ferravecchi + 655 allons e204| Feuer-brücke . 8046 
- fondu . . . . 855|Ferreo, automotriz |Fessura del -büchstür . . . 3086 
- forgeable . . 854 para vía -a 14 ve о 109, | “lôscheinrich- 
- laminé. . . . 878 | Ferreur . . 647 | > Occhiali a . . 4485 tung 4183 
- hexagonal. . 874|Ferro ..... 849| Fest, -e Feder. 917 hr те 900.7 
- Massif, noyau |A a doppio T 8712 -€ Kupplung . 28741 ar : es 
- plat ..... gro fa A Bro er Rad. 46 -versicherung . 4684 
- - forme de .5083|- ad angolo . . 379 |-es Verdeck . . 8527 wehrfahrzeug .27 
ne 11062] SU 8010: : Bae | Festbrennen : | 4168 | dar tenerti 
-, procédé par ac- |-, borsetta pei - 14859 | Festigkeit . n° tor feuert 8855 
tion de l'acide  |-,cavo di 892 |-, А Cho, t zun 285 | Feuersicher, ce 
sulfurique sur -, cerchiatura di ” Prifend В al. Decke 4193 
la tournure de 112! lonst ra es Bal. Feuerung . . .808s 
oso chiodo di . | Dar |> Pamplicesel 
- profilé . . . . 374|- d'indotto | :1888| k ranch mit Koks 8085 
- profilé, bandage |- de calafato . 5164 piege "74 Ва | e rd 
- . > e 0 0. > е- 
eae. sia - - tirare, canpito |> Blecungy. - Bel... regelte 2004 
-,riveten . . . 485|- - -,scafo in Dreh - . . „5548| Feuillard 876 
- riveté, bandage forma di 5093 | — Druck- diri info E 87.7 
en 1283|- di ... 5178 > Knick -... 814 | - collier en . . 8101 
- rond ..... 872|- - cavallo. ma- _ ReiB- - . . 825|- d'acier . 87.7 
- sectionné, no- gnete a 196.5 ~ Scher ооо 6648 - - collier en . 205.5 
уз de 2047 | - - -,timone a 6%1|-,Schub-. : : . 881|- puetrier en. „2065 
-, tole de 385 |- diviso, nucleo > Torsions .. B41 F eee eee 876 
-,- - - galvanisée di 204.7 | -, Zerreiß- . euille, assem- 
- esagonale Sia! Zug-. 2... 5542] Бабе des -s de 
°° Ugo... 805 ressort 965 
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Feuille 
| 
Feuille, assem- Fianco, debole di Fijo, eje . . . 78.10 
bler les -s de — angranaje . . 246.1 | 
ressort dans - del dente . . 5Ls|- inducido . 1962 
l'étrier 964 | - destro . . . . 604.7 | -, parrilla -a . 808.10 
- de carte. . . 4668 | -, di - debole .4989|-, piñón . . . . 2461 
- - cuivre . . . 895 | - sinistro . 6048 | -, plano - hori- 
- - laiton . . . 402¡-,veduta pro- zontal 5622 : 
--mica .. .2065: spettica di 500.3 | -, - - vertical . 6623! 
- - ressort 946, 947¡Fibbía . . . . . 4483 | Fil, bobine de . 2089 
- - zinc .... 408|-, gambale con -e - d'acier, brosse I 
-, dégagement 444.7 en 4283 
des -s 95.9 | Fiber-rad 68.12 | - - rayon en . 4826 
-, desserrage des - rolle. . . .. 4!- conducteur 208.10 
-8 969 | Fibra, rocchetto - - caoutchouté 
-, forme de . . 949 di à la presse 2093 


-, glissement la- 

téral des -s de 
ressort 966 

-, les extrémités 

des -s de res- 

sort s'écartent 

les unes des 
autres 963 
-, maîtresse- . . 948 

-, polir les -s de 

ressort de tous 
les côtés 909 

== - -$8- - Sur 

toutes leurs 
faces 909 

-, retroussement 
des -s brusque 96.1 

-, rivet d'assem- 
blage des -s 972 

Feuilleté, induit 
98.7 

- noyau d’induit 


-, ressort . « 887 
Feuillure pour 
la vitre 8805 
Feute de la jante 
091 
Feutre, bague de, 


-, couche inter- 
médiaire de 8714 
- joint de . . . 2749 
-, méche en . . 2009 
-, rondelle de 844, 
274.10 

Fiacco, accen- 
sione -a 1906 

Fiacre automobile 


4.4, 856.6 
Fiacre automóvil 
Fiador. . . . . 2852 


-, asegurar con - 
un tornillo . 45.3 

- Contra el retro- 
ceso 286.1 

- de desenganche 


= - retroceso, el 
coche sube por 
sobre el 2856 
-, soltar el . . . 2855 
Fiamma aperta, 
accensione a 1925 
- concentrata 407.12 
- d'accensione . 1926 
- d’esplosione, 
ritorno della 4254 
-, ritorno di. . 4254 
Fiancata, -e 
ribaltabili 860.5 
Fianco, alzata 
dal 


x 


46 | Fieltro, anillo de 


- ruota a denti | - - guipé . . . 2091 


53.12 | - - tressé . . 2092! 

Fibra, bobina de - connecteur . 1949 
-, Connexion de -s 

-, rueda dentada 209.10 

- d'acier. . . . 88.11 


e 2 
Fibre pinion . 5812 


- roller . . .. 
Fibre, bobine en 


- -, fixation du 

plein par 1211 I 
- d'amiante . . 2108 
- de clavecin . 89.1 


-,roue еп... 6812 - - connexion 1949 
Ficelle. . . . „4113| - - cuivre . 896, 2086 
Fiche, contact - a |--fer..... 208.7 

2025, 8413 | - - liaison . . . 0065 
- de charge . .8415|- - ligature . . 88.10 
- - contact 2026, 886.1 | - - nickeline . 2088 


Fichte, ameri- 
kanische 846.13 

Fichtenholz . . 506.7 

Field coil . . . 8885 


-, grosseur de - 
wound 8368 | - - pour le ren- 


d'un ressort 563 
- ligature de -s 209.10 
- métallique, no- 


- - conically yau en 2048 

- excitation . . 8882 forcement de 

- glasses. . . . 6756 РаПе en tôle 8701 

- magnet 1966, 385.12 | - - rayon en . 1053 

-, magnetic . .1914|- nu . . . . .. 208.9 
836.11 | -, spire de 199.5 

- pole . . .. - tour de 1995 


. 837.1 ... 
winding 203.4, 888.3 | Fil di ferro, nucleo 
846, 274.10 


- - -,spiro di . 1995 
-, Capa inter- 


Filament de char- 


|- Whitworth 


Filetto 


Filet intérieur . 42.10 
- liquide . . . 2264 
- millimétrique 483 
- mince . . . . 481 
- multiple . . . 488 
- nœud de . . 5684 
~ peindre les -s 866.8 
-, profondeur du 429 
- simple . . . . 487 
- systeme Löwen- 

| herz 482 
- trapézoidal . 4211 
-, Vis à plusieurs 
-8 
. 487 


. 4212 
Filetage .... 426 
- au pas Whit- 
worth 42.12 
-, Calibre de . . 4104 
- de la bougie 1425 
- - rayon . . . 1064 
- Edison, lampe à 
885.1 


- finir un . . . 4047 
- multiple ... 488 
- repasser un . 4047 


-,- - un seul 


- simple . . . . 487 
Filete . . 426, 865.7 
- á derecha . . 484 


- - la izquierda 486 
- de los tubos de 

gas 434 
-- un paso . . 487 
- del rayo. . . 1064 
- - Sistema deci. 

mal 433 
- fino 


- interior ... 
- líquido ... 
- métrico . 433 
- multiple . . . 488 
- pintar los -s 365.3 
-, profundidad 

del 429 
-, repasar el . . 4047 
- sistema Lówen- 


media de 8714 bon, lampe à 885.5 herz 482 
-, guarnición de - métallique, - trapezoidal . 4211 
lampe à 885.6 | - Whitworth . 4212 
- mecha de . . 2009 | Filamento di car- Fileté, chapeau 

Fijación de la bone, lampa- d'ecrou 449 
ballesta sobre dina a 385.5 | -, clavette -e. . 505 
el eje 9110 |- metallico, lam- - manchon .. 465 
- del globo . . 6206 padina a 3856 | -, raccord . . . 1748 
- - neumático Filamento de Filetear ‘. 4044, 4045 

por el talón 1148, carbón, lám- Fileter. .... 4 
- - resorte sobre ara con 3855 | Filettare . . . . 4044 

el eje 91.10|- metálico, lám- - viti ..... 

- por brida . . 967 para con 885. | Filettato, bocchet- 
- - pernos de los File ...... 408.1 tone 2716 
tablones 5183 | -, bastard . 4082! -, manicotto . . 455 
- tornillo de. . 445'-,to . . . . . . 4083 '-,raccordo . . 1055 
Fijado, cua- Filer, laisser - le ¡Filetto . . 426, 385.7 
derna -a 509.4 ballon 5882 |- a più vermi. 488 
— leva -a por =, - - - guiderope - ad un verme 437 
chaveta 156.7 577.4 | - alla Löwenherz482 
— polea -a por Filet . . . 426, 365.7 | - decimale. . . 433 
medio de cha- - à bagages . . 3878 | - della razza . 1054 
veta 2849 | - - droite . . . 485 |- destrorso 485 

Fijar con ma- - - gauche 488 | - di vite, calibro 
silla 6612|- d'air . . . . . 6124 per 4104 
- - tornillos . 46.10|- - d'untourbillon |-, dipingere i -i 365.8 
- el recorrido 429.11 6183 |- fino . . . . . 431 
- la barquilla . 5868| - des tuyaux à - interno . + 4210 
- por medio de gaz 484|- metrico . . . 433 
cazonetes 558. | - du système déci- |- multiplo. . . 488 
Fijo, ballesta -a mal 483 | - per tubi da gas 484 
á mano 9171- fin . . . . . . 481|- profondità del 429 

47 


Filetto 


Filetto, ripassare 

il 404 
- semplice . . . 487 
- sinistrorso . 486 
- trapeziforme 4211 
- vergine per pu- 


5164 | 7 _ 


re 4214 
- Whitworth . 42.12 
Filiera..... 404.8 
Filiére, cage de 404.8 
-, metal passé á 
a 36.10 
Filin..... 557.11 
Fill-in, to - 
with mastic 5164 
-3---- putty 
- out, to... . BOLS 
-, to . 8227, 5461 


> -- the envelo- 


-, ng tube” 
> up, to . . 
- -- - - the ra- 

iator 228.9 
Filling 


. 582.2 
828.1 


- colour , , . у 
- hole ..... 


- -.radiator . . 
-up..... 864.11 
- valve, shut off 
- -1 622.11 
Filo, automobile 
elettrico a - 
aereo 65 
— collegamento 
dei -i 209.10 
- Conduttore 208.10 
= - Coperto di 
gomma com- 
pressa 209.5 
- - intrecciato 2092 
- - ricoperto . 2091 
- d’acciaio. . . 3811 
- -, attacco ‘della 
gomma piena 
con 1211 
-, -i - interni, 
cinghia a 2312 
- - raggio di . 4826 
- - spazzola di 4983 
- d'acqua . . . 9264 
- d'amianto . . 2108 
- d'unione. . . 6065 
- da pianoforte 89.1 
- di ferro . . . 2087 
- - - per l'irrigi- 
dimento de 
parafango di 
lamiera 8701 
- - nichelina . 208.8 
- - raccordo . 1949 
- - rame. 396, 2086 
- - tensione . . 6055 
- - turbine . 6183 
-, grossezza del - 
d'una molla 56.3 
- metallico, razza 


- - rocchetto di 2089 
-nudo..... 2089 
- per legatura . 38.10 
-, pinza da. . . 4008 
— pinzetta da . 4008 

- spostamento del 
342.11 
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- para el agua de 
circulación 587.8 
- - esencia . .1743 
Filz-abdichtung 2749 
-docht . . 200.9 
-rin 846, 974.10 
-ZW schenlage 8714 
Fin, circular 570.0 
- round o + + 570.10 
Fin, acier à grain 355 
- commande par 
vis sans 86.1 
- de vol, arrêt de 616.9 
-, engrenage á vis 
sans 538 
> filet ..... 
rendre. . . . 
- vis зап... 
-- - - à pas mul- 
tiple 2681 
Fin, engranaje 
de tornillo sin 53.8 | ~ 
-, mando por tor- 
nillo sin 86.1 
-, tornillo sin . 53.10 
Final award. . 4378 
- decision . . . 487.6 
- spurt... . . 4865 
- velocity . + . 4366 
- voltage . 826.1 
Final, egré - - de 
compression 144 
- pression -e de 
compression 144 
-, Stabilité -e. . 4947 
- tension -e . . 8261 
- voltage . 826.1 
Final, estabili- 
dad 4947 
-, parada . . 816.9 
-, presión - de la 
compresión 144 


Filter ..... Has Final, tensiön . 8261 
7|- aus  Draitgaze 1 15 Finale, pressione 
-, Benzin- - di compres- 
= Docht- . Kr sione 144 
Gas ..... 28 | -, stabilitá . . . 4947 
0. ..... 8186|-. tensione . . . 8261 
Filter e + «© + @ 1742 Find to > ones 
-, Cotton o 1744 > bearings 5905 
DES o Beas | -, - - - position 5905 
>Detrol : : ! 11743 Finding of of ones 
-, wire gauge 1745| ___ ps 0004 
Filting | olt u 1352 nomical obser- 
- à essence . .1743 vation 6906 
- - gaz ” "ages | - - - position . 5904 
ине. . 8188 | Fine . . . . .. 4818 
- - mèche . . .1744|- away y, to . 6014 
- en gaze métal. - ---4 - at the 
lique 1745 ‚ Бом 6015 
- pour l'eau de - -—-ingaway 5018 
circulation 587.5 | - --,-d - sha 
Filtro . . 1742, 2981 ly forward 5015 
- a lucignolo . 1744|- out, to . . . . 5014 
- d'acqua di pu- - thread . . . . 481 
lizia 5378 | Fine, comando a 
- d'olio ‚ 3136 vite senza 86. 
- da benzina . 1743 | -, filetto . 48.1 
- - gas . 8898 | -, vite senza . . 68.10 
- di tela metal Fineness . . . . 6019 
lica 1745 | -, coefficient of 501.10 
Filtro . . . .. 742 | - fore and aft . 5013 
- de aceite ва - of lines . . . 6009 
-- 585 ... . 0888 | - - shape. . 500.9 
- - mecha. . .1744|- - the bow . . 5011 
- - tela metálica ---- lines. . 5011 
1745 | - - - stern. . . 6012 


Finesse coeffi- 

clent de 501.10 

- de la poupe . 5012 

- - - proue . . 5014 
- des extrémités 

du bateau 501.3 

- - lignes . . . 5009 

= rapport de. 501.10 

Finestra a cou- 

lisse 5285 

-, ala a 

- del cofano. . 


- laterale . . . 5884 | Firme degastado, 
- scorrevole . . 5985| Carretera so 8 
Finestrella del - levantado, ca- 
Finest _pallone 5:06 rretera con el 4503 
inestrino . Firmenschild . 469.1. 
- a cerniera . . 8518 | Firnis 8639, 552.7 
- - registro . .35L7|_ mit - über- | 
- abbassabile . 8616|” ziehen 363.10 
- correggia del ‘86112 Firnissen 868.10 
- laterale. “ta” . 8615 tor- 4914 
- nella murata 
delle nave 5880 -fahrzeug, Motor 14 
- posteriore . 4 
~ tirante del. 85112 Fischförmig, er 6605 
Finezza, coeffi- Fischio . ‚ 8894 
ciente di . 60110! - a doppio tono 889.7 
- della forma . 5009|__ due toni . . 5986 
- - poppa . . .50L2|-- tre toni . . 5987 
rua... о. 60141 | - - trillo... . 8895 
- delle estremità. - - triplo tono 8898 
della nave. . 5013 | - da segnali. . 5984 
---dello scafo 6018 | - - a soffietto 5285 
Finger a - pel tubo di 0808 
-, Kontakt-. . 887.10 Fish pte. TBs 
Finir un filetage 4047 | - shaped gas b 
--tour.. 8 . 4349 pee E ‘fa 


Fish 
Finish . . 8682, 4965 
~~ to .. ee © » 408.4 
-,- - one lap. . 4849 
Finishin 65.3 


- coat of varnish 
Fino, rendere 
Fino, acero De 


-, filete 
-, hacerlo 
Fintino ... 

Finura de la popa 
5012 


proa . . . b011 
- - las líneas . 5009 
- - los extremos 
del barco 6013 
- excesiva de las 
formas 5016 
Fionda, termo- 
metro a 5752 
Fire bar . . 808.8 
- bridge... . 8046 
- -brigade, motor 
- - vehicle 27 
- door oe wee 308.6 
- engine, motor . 29 
- -,- steam . . . 81 
- extinguishing 
apparatus 4183 
- insurance . . 4884 
- proof mat . 
- tube 
- - boiler . .. 
Fired, boiler - 
with petro- 
leum 8062 
Firing, automatic- 
ally regulated 8084 
- back 
—, Coal . . . . 
- space 
Firmer un con- 
trato de com- 
pra-venta 4585 


| Firmare un con- 


tratto 458.5 


Fissadado 


Fissadado della 
| ala 887 


8 
Fissamento del 
manubrio con 
expander 4793 
Fissare il per- 
corso 429.11 
Fisso, accoppia 
mento 287.1 
-, corba -a пе]- 
l'ossatura della 
nave 5094 
-, costa -a nel. 
l'ossatura della 
nave 5094 
> giunto e a 0 0 2871 
raticola -a 808.10 
> indotto . - 1062 
n ranaggio . A 
- > molla -a... 917 
-, ordinata -a nel- 
l'ossatura della 
nave 6094 
-, puleggia -a . 2849 
Sala -a. . . . 78.10 
-, superficie di 
sostegno -a 598.1 
Fissure . . . . 4264 
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Fixation, boulon 
de 445 


-, Collier de - 

our cornets 988.5 

- de l'aile . . . 8708 

- des ressorts . 741 
- du plein par 

broches 120.7 

---- fil d'acier 


«l 
- - pneu. . . . 1184 
- par étrier . . 967 
Fixe-écrou . . . 4411 
- - d'essieu . . 887 
— engrenage. . 2461 
- 688 eu... 
~grille ... 808.10 
-,induit . . . . 1962 
-, pignon 
- plan ..... 
= - horizontal 5622 
-,- - vertical . 5623 | - 


Fixé, c couple . . 509.4 
-, ressort - à la 
main 917 


-, Voyage - à 
l'avance 589.11 
Fixed armature 1962 | - 


- from tempering |- axle ..... 8.10 
from tempering |7 - electricaliy 
Fissure . 496.4 _ driven winch 620.10 
rate ... 
i de trempe - y 08| - hand crab. . 6908 
cover 1281|7 PEA. + . - - 
- hood. .... 3527 
--,---the pneu- 
"matic tyres 1284 | - Plu dy adaptor 885 
„to - a spät pin, |- Ember] : У 
to a nut 463 - wheel . . . . 2461 


-, ~ inlet -ting 
559.6 

-,- - the body on 
345.8 


=... m on ‚ın2 
Fitter. ‘668, 68.11, 641 
Fitting . 8682 
-, boiler 3. . 807.8 
-, Cabin -s .. . 5843 
Car -8 . 8689, 57838 
-, carriage -s . 8589 
-, frame -8. . . 701 
-8 of er 
ox 


-8 - torque 
beam 242.7 
£ parts, shop for 
614 


504 

-, plated -s . . 8541 
-, pressure gauge 

80740 


- shop..... 613 | -з 
- - for erection 616 
Fitto di rame . 5145 
Fix, to - a lamp 
on a spring 
support 8771 
=, - - - nut with 
a split pin 45.3 
--- by means 
a screw 45.7 
— „inside -in 
to the handle 
bar 4793 
Fixage, ruban de 
558.10 | -, 
Fixation, borne 
e 210.10 


Fixer au moyen 
de cabillots 5586 


nung der -n 599.9 

-, Apparat-. . . 597.8 

> Beruhigungs- 562.1 

-, Berührungs- . 166.5 
-, dampfberührte 

808.2 


> Dimpfungs- . 562.1 
-, Doppel- -n .600.7 | > 
-, = Flee ermaus- . 801.1 
ewölbte -n . 6004 
rund- . . . 6041 
+ Hinter- . + » 6015 


. 1840 | =. 


Fläche, Horizon- 

22, 6042 

horizontale Sta- 

bilisierungs- 
-, Kiel-. . . .. 60L9 
-, Kübl- 222.12 
-, Lade- 859.11 
-, Lauf- . 1189 


-, luftbes ое . 1664 
-, parabolisch ge- 
wôlbte 600.6 
-, Rost-..... 8089 
— Schwanz- -n 6017 
-, Schwingen- . 602.3 
,Segel- . . . . 
-, Seltensteuer- 6083 
-, Stabilisierungs- 
562.1, 570.8, 6022 
-, Steuer- . 602.7, 608.5 
> Btirn- oe eo. @ 601.8 
rag. . 597.10 
- Wen unstungs- 167.1 
-, Verspannung 
der -n 5688 
- ,Versteifung . der 
n 568.8 


, Verstrebung” 
der -n 6688 
-, Vertikal- 562.3, 604.3 
-, vertikale Stabi- 
lisierungs- 562.3 
-, Vorder- . . . 6015 
>, wasser-benetzte 


. 2381 
. 6184 


-, -bespúlte 
- Wirbel- . 
Flächen-einheit, 
Belastun pro 5998 
- - Bodendruck 
für die 101.10 


- la nacelle . . 5868| -steuer . . . . 6034 
Fixing of the lag . ..... 529.3 
spring to the -mast..... 529.8 
axle 91.10 | - pole . . . .. 529.8 
- the body design - - socket . 529.9 
8458 | - signal . . 529.6 
Flach bodig . . 4992 | -, to A y the club 5995 
-brenner, Laterne -, - hoistthe. 629.10 
mit 3785 Fla ge . 529.3 
-docht . . . .. 8791 | die - heißen 629.10 
-eisen . . . .. 875 | - _ _ hissen . 529.10 
4|- -speiche . . .1051|_'. Klub-- führen 
-ез Heck . . . 506.8 520.5 
-kiel . . . .. 51710|_ National- . . 5294 
-e Kurve - 4584 |_ Signal- . . . 5298 
-e Pritsche . . 8603|Fla genstock . 5298 
-rennen . . . . 4278 АЯ rn 529.9 
criemen i ... rote Pale ce 6299 
-rohrkühler . . 
-schiebermaschine Flanbiger. © 2066 
spule . .... 3168 | résistance du 825 
-er Ventilsitz . - 1444 Flame, blow or 
-zange..... 7 
Fliche, Anord- n idos 7. TT - 1026 


Flèmme, Stich- 407.12 
- Zúnd- . . . . 1926 


Flamme d'explo- 
sion,retour de 


a 4954 

- d'allumage .1926 |. 

dard de . . 407.18 | | 
Flammenzündun 


Flanc de la dent 516 
Flanco del diente , 


Flansch 
Flange. . . .. 1152 
-, bearing . . 19911 
+ connecting 2168 
-, coup ling 5 
-, crank c amber 
147.8 
-,- shaft. 1502 
- joint o... 1764 
-,nozzle . . . . 1768 
- of channel iron 
bearer 785 


- - the boss . . 108.1 


ub 108.1 
- ring of the hub 
1082 


598.6 | -, the - of the 


cover is torn 1973 
- three cornered 


8712 

- to - a tube . 2972 

-,- - together . 287.6 

-, triangular . . 8712 
Flanged coupling 


- crown wheel 249.1 
- end plate . . 2178 
- joint, recessed 2971 
- shaft . . 47.12, 246.3 
- spindle . . 2468 
- torsion plate DSS 
уге..... 
Flangia, accoppia. 
mento a -e 2874 
-, accoppiare con 
-e 2876 
- albero a 47.12, 2468 
-,- con -e . . . 47.12 
- d'accensione . 2136 
- d'accoppiamento 
2875 
- d'attacco . 2168 
- d'imbussola- 
mento 297.1 
- del carter . . 1473 
- - mozzo . . . 1081 
- dell'albero a 
manovella 1502 


- - ugello . . . 1763 
- della base . . 1473 
- - scatola. . . 1473 
- di raccordo . 1764 
- - rinforzo . . 4244 
- - -,ribadire una 
42 
- - sopporto . 199.11 
-, disco di spinta 
a -e 2 
-, fondo a . . . 2178 
- "triangolare . 8712 
Flangiare un tubo 
2972 


Flank of tooth pla 


12 Flanke, Zahn-. 


Flansch, Ta inse” 
764, 2168 
- des U-Trägers 78.5 
-, Dreieck- . . . 8712 
_ Düsen- „2.0.1763 
+ > Gehäuse- . 1473 
-kupplung . . . 2874 
-, Kup lunge- . 2875 
’Kur elwellen-1502 
, Lager- ... 199.11 
- mit Zentrier- 
rand 297.1 
-, Naben- 


-welle . . 
— Zün d- 


Flap 


Flap covered lu- 
bricator 270.4 
-, leather - for 
mud guards 8704 
-, to, flying ma- 
Pine wings 5065 
-ping win 
-, —, speed of - 


-pin 
=> velocità of - 


pins 
= valve . p616, 0102 
apper wings 
Flare, to, ng 
frame 499.6 
„„-ing rib . . 4996 
Flasche, Gas- . 3826 


5817 
Flaschenhalter 5824 
Flash boiler. . 299.4 
- point of the oil 
266.1 
Flasque . . . . 587.6 
= ballon - par 
suite de la perte 
de gaz 587.5 
- d'arbre-mani- 
velle 1513 
- - - droit. . . 1514 
- - - fraisé . .161L6 
- - - oblique . 1515 
- d'induit . . . 1991 
- de moyeu . . 1082 
-, pneumatique 1182 
- porteur du pa- 


- lier 8372 
Flat band steel 37.7 
- bar ..... 875 
- - iron . 875 
- belt ..... 230.5 
-car...... 860.1 
-coils..... 205.3 
- contest 497.8 
- curve . 453.4 
- iron shape. . 6023 
- - spoke .. . 1061 
- keel . . 17.10 
- key ..... 50.1 
- pliers 400.7 
- race . . . . . 4278 
- stern... . . 500.8 
- top lorry . . 8603 
- - of lorry . . 3602 
- tread . - 1236 


- tube radiator 225.3 
- valve seat . . 1444 
-wick..... 879.1 
Flatbottomed . 4992 
Flatten, to. . . 4012 
Flattern der 
Rider 2565 
Flaw from tem- 
. pering 905 
Fléau de la 
poussière 4514 
Flecha .... 322 
-, altura de . 323 
-,- - - del re- 
sorte 942 
- del resorte, 
limitación de 
la variación 


Fléche..... 

- d'un ressort . 

- du ressort, 
limitation de 
la variation 


de 993 
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| Flèche, hauteur 
| de 


-,- - - du 


| ressort 942 
Fléchissant, mo- 
ment 8Ls 
Fléchissement 
de l’essieu 86.7 
Fiedermausfläche 


6011 
Fleet of cars . 4143 


Fleje de acero, 
transmisión 


or 568.4 
Flessibile, albero 48.1 
-,innesto . . . 2872 
Sistema . 570.11 
-, trasmissione - 
con tubo di 
protezione 890.3 
Flessione ... 815 
- ammissibile 
della molla 98.1 
- della molla . 944 
- elastica . 556, 97.8 
- permanente 
del telaio 77.0 
-, resistenza alla 81.6 
-,8forzo di .. 817 
-, tensione di . 821 
Flettente, mo- 
mento Bis 
Flexibilidad. . 989 
Flexibilité . . . 989 
Flexibility, per- 
missable - of 
spring 981 
Flexible coupl ng 
2 


- metal tubing 
for horns 8884 


Flexion . . . . 815 
- axiale par 
compression 324 
- du ressort . . 944 
- - - admissible 981 
-, effort de... 817 
- élastique 666, 07.8 
- moment de . 818 
- par unité de 
surface 821 
- permanente du 
chássis 77.10 
-, résistance à la 816 
- tension de. . 321 
-, - développée 
ar 821 
Flexión . . 815, 822 
- admisible del 
resorte 98.1 
- de pieza com- 
primida según 
su eje 
- del bastidor 77.10 
- - eje 86.7 
- - resorte. . . 9414 
- elastica . 55.6, 978 
-, esfuerzo de . 317 
- lateral . . . . 824 
-, momento de. 818 
-, resistencia А la 31.6 
-, tensión debida 
à la 821 
Flexure . . . . 315 
— lateral . . . . 324 
- of the spring 944 
-, stress due to 
lateral 326 
Flick-kasten . . 1262 
-zeug . о . . + 180.6 
- --gummiertes 182.4 


Flicken, den 


Schlauch 1805 
- shaft aliv * 481|_ Patent .. . 1821 
and 5904 | 7; Schlauch- . . 1814 
ith woun Flieger . 5984 
- - with pro- -, Drachen- . . 5944 
tective sheath- |_ Gleit. . . : . 5987 
tub ing 3903 -, Kasten- . . . 5948 
---- tube . .3W3|_ Schrauben- . 596.7 
- буре. ... 57011|_schuppen . . . 6102 
Flexible, -, Schwingen- . 596.3 
accouplement Fliehkraftregler158.1 
2872 | Fließgrenze . . 802 
- arbre - 484 | Flight, course of 6149 
- de cornet, -, cross-country 610.6 
‚ Placer un 8882 |. direction of . 6152 
- métallique -, exhibition . . 610.3 
pour cornet 8884 | -, ехрег on . . 6982 
- surface susten- - forward . . 611.12 
tatrice 5985 | _ sliding 596.4 
-, transmission - „long ..... 610.5 
avec tube pro- |. non-stop. . . 6105 
tecteur 390.3 | _, path of . . . 6149 
> - - enroule en -, public . . . . 6103 
hélice 3904 | _ resistance to 6165 
Flexible, acopla- - route of . . . 6149 
miento 2872 |-,soaring . . . 596.5 
- de bocina, co- — speed of. . . 6148 
. locar un 8882 -, steady . 596.6 
ее ..... 481|-,trial ..... 689.3 
- metälico para - undulating 
bocina 888.4 | -, work of . . 614.10 
-, plano susten- Flitch plate . . 4244 
tador 5985 | Float . . 170.4, 578.2 
— sistema .. 67011|-,annular . . . 1708 
-, transmisión - „ball . . . . .1707 
con tubo pro- - Chamber 1699, 170.3 
tector 390.3 | - -, base of . . 1702 


-,- - helicoidal 3904 


- -, bottom of . 1702 


Flotador 


Float chamber 
cover 169.10 
- - jacket . . . 1701 
- - with feed in- 
let at the bot- 
tom 1781 
------- top 173.1 
- Check spring 1727 
-, concentric . . 1709 
-, cork 1708 
- direct acting - 
with fixed val- 
ve spindle 1734 
- hollow. . . . 1705 
- level. . . . . 
- made in two 
pieces 1712 
- spindie . 1716 
= - guide . . . 1748 
-, starting on a 6096 
-, the - is drow- 
ned 1785 


-,to, gas used 
for -ing the 
balloon 5725 
- valve ... . 1713 
- -, spring con- 
trolled 1722 
- with central 
valve 1726 
- - damping 
flange 1711 
- - lever above 1782 
--- below . . 1782 
ear . . . 1783 
- - valve placed 
at the side 172.7 
Flockengraphit 265.6 


Flojear .... 


Flojo .... . 5878 
encendido . . 


-, Concrete . 
- made with a 
fall 4179 
- radiation, heat- 
ing by 8912 
-,rise of... . 4989 
Floscio . . . . 687.6 
- pneumatico . 1182 
-, Sistema . 570.11 
Flosse, Rund- 570.10 
Flotabilidad . . 497.4 
- de reserva. . 497.7 
Flotación, línea 
de 4 


revista 
por el construc- 
tor 500.1 
-, plano de . . 5002 
-, trazado de la 499.7 
Flotador 1704, 578.7 
- anular . . . . 1708 
- Arranque рог 609.8 
-, cámara del . 1699 
1703 


. 696.5 | - con borde amor- | 


tiguador 1711 

- - entrada in- 

ferior de la 
gasolina 1781 

- - - superior de 

la gasolina 1782 

- - Obturación 
directa 1784 


Flotador 


741 


Fond 





Flotador con pa- 


Flow 161.8 


Fluke, anchor . 578.3 


Focolare, tubo 


lancas en la -, coefficient of 1628 | Flush rivet 48.11 del 800.7 
parte inferior - direction of 161.11 Focone ... . 5871 
1782 | limit 802 Fluf-eisen . . . 865 
------ supe- — rate of 16110, 2226 > Kraftlinien- - 1915 | Fodera del Lee, 
' -mittel. . . .. 408.3 
-- transmisión 1783 = - -in iil: tr stabi . . . -. 86.1) ~ per copertone a. 
por palancas 1785 | Fluctuación del 7 „reifen, | E ter 1928 | - - fanale 8843 
- - válvula cen- funcionamiento - neumatico 878.8 
tral 1726| de plena carga Flüssig, „er Ag eL Foderare dí rame 
- - - lateral. .1727|  hastael vacio 1652|_.. Gavi =” isis 516.1 
- concéntrico . 1709 | Fluctuation ne Fodrina della 
- de bola . . .1707| service - be- ~keite-dimpfang1618 scocca B474 
-- corcho . . . 1708 tween full load ~ “ne ser 8947 | - di strappo . . 6542 
- 21 - está sumer Fiuctustion dans le. - -relbung, innere |>1a- viene bollita, 
о onctionnement ——- 
-, guía de le aguja de la pleine - -statoskop . . 6745 a vapore 847.5 
el 1748| charge à vide 1052 Flusso . .... 1618 | y born 528.10 
- hueco, . .. 1705 Flue gas . 82 | - di linee di forza |- Forno . : : . 6989 
Sa HE Piper 8 | tante äh PSSS di fl 
-, varilla de regu- |-bahn ..... 6149 - quadrant 2643 Foglia i molla 946 
lación del 1784 | -, Dauer- 6105 | - Sector . . . . 2645 947 
- del. .... 1716 | -feld . . : . :: 101 Flux. . . 1618, 4083 _ maestra . . . 948 
Flotation, plane -geschwindigkelt - density ‚1018 | molla a |. : 887 
t 500 148 | - of force, mag- |” principale : . 948 
sFlott werden, -, Gleit- . 8084 netic 1915| Foglio d'una * 
wieder 4864 | -. Hôhen- . . .6104| Flux de lignes Е carta 4556 
Flottabilité . .4974|- hüpfender . . 6965 de force 1915 _ di stagnola . 2062 
- de réserve . .497.7|-maschine . . . 5994 | Fly Crank . . . 8181 | pjhrenholz, ame- 
Flottaison, ligne |- — entlastete . 5975 | > SPParatus rikanisches 6068 
de 1908 |-motor. . . . : 06.8 for -ing 5086 | Foil, tin... . 2062 
=- - - prévue -, Ökonomie des, Ang machine ‚ 5986 Fold in the en- 
ar le con- -s 614.11 . 
P structeur Da -platz ..... 6104 |- - „box kite 5948 - to ing and or i 
- plan de . . .5002|-richtung . . .6162|7 7 > builder . 5982 , 
-~--la ... .4907|-,Schau-. . . .6105|-— - >Xite shaped |__ ing goggles 4474 
-, tracé de la . 4907 > Segel. + +. + 5065 5944 ang ero 
Flottement des springender . 6985 | - - > multiple Foe. 
roues 2565 | —, stationärer 596.6 plane 5952 | _ _ smooth out 
Flotter, la roue -technik . . . : 5981 |- - ~ Plane of the -s 190.7 
flotte 1026 | -techniker . . . 5982 the 5978|_ _ ing table 62410 
Flotteur . 1704, 6787 |, Uberland- . . 6108 | - - > Surface of - up, to - - the 
- à boule . . . 170.7|-, Vorwlirte- . 61112 the 597.5 envelope 579.7 
- - leviers à la |-‚Wett ....6107|- - 7 With flap- Folding bucket 8981 
partieinférieure |-widerstand . .6166| Ping wings 5963 |_ gp... 850.8 
_ 1182 | Flúgel, geschweif. |- 7 --8as cham- Folle. puleggia 2346 
------ supé- ter Vogel. 6009] ber to maintain | Follow after, to 4412 
rieure 1782 |-hub . ..... 6114 buoyancy 5974 | _ to - a curve. 4846 
- - obturation -, jalousieartiger ing race . . .6107 | Follower pulley 285.3 
podirecte 1784 6013 |-ing to height 6104 | Fonction de 7, 
PO ae PE LUE 
--80 . n o - the clu 
8 upape cn mutter. A in? > burger 520.5 Fonctionnement 
- - - latérale . 1727 ziehen 1203!" ~~ - flag . 6295 -, fluctuation dans 
- annulaire . .1708|- - mit Schnell- Flywheel .1523| Je - de la pleine 
- avec entrée d'es- verschluß 120.1 | -, air pum driven charge à vide 1652 
sence d'en bas173.1 | -, Pumpen-. . 281.10 the 1844 | Fond . .8503, 5118 
‚- --- par le haut -rad ...... 1783 | - bearing + + -1601|- a bride . 2178 
1731 |-schraube . . .1198|- disc . . . .. 162.4 | - plat . . . . 4992 
- - transmission - -, die -- „spielen“ |- effect . 208|- action de tou- 
par leviers 1733 lassen 1902 |- fan. . . . .. 2203 | ” cher le 6489 
-, chambre de .1703 | -,Schrauben- .b405|-.fan. . . . .. 1525 | - coulé . 2182 
„-du..... 1699 |-,Tor- . . . .. 4178 | - -magneto .. 1961 | - couler à . . . 5474 
- concentrique 1709 |-ventil : . . : 80910 - momentofiner- | d'enveloppe . 1464 
- creux . 1705 | -, Ventilator . . 2992 tia of the 208|_ de boîte . . . 1464 
—, départ sur. . 6086 -, Wind- . . . . 2292 | - operated pum - - carter . . . 1464 
- en deux pièces Flügelförmig -er 8 |- - cylindre . . 8119 
1712 Aspekt 6994 | - with fan blade - - la chambre du 
-- liège. . . . 1706| Fluid, soldering 4084 spokes 2294 flotteur 1702 
-, guide-pointeau Fluide, huile très |Focolaio, ponte --- jante . .1075 
de 1748 266.5 del 8046 |_ _ piston creux 168.1 
-,le - est noyé 1785 | Fluido, aceite ~ porta di. . . 8088 | -, jante à double 
~ niveau du . . 169.7 muy 2666 | Focolare 8083, 5272 - en acier 107.7 
-, queue de . 1716 | Fluido, olio . . 2668 | - della fucina . 401.9 | -, le - est arraché 219.3 
„soupape à . .1713 | Flujo de las lineas - interno, cal- -, réchauffagedu1854 
„tige de . 1716 de fuerza 1915 daia a 8006|- riveté . . . . 2179 


Fond 


Fond soudé au 


Fondamento della 
macchina 6871 
Fondant... 
-, souder avec un4071 
Fondateur d'un 
prix 43812 
Fondatore d'un 
remio 488.12 
Fondazione del 
motore 587.1 
Fondé de pouvoir, 


Fondeadero, farol 


e 5285 | - forgeable . . 
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Fondo soldado 2181 | Force accélérative 
feu 2181 | - suciedad del 615.11 


Fondre, un coussi- 
net fond 1489 


. 4083! Fondu, acier - 
I homogène 961 | 


-, jumelles -es . 982 


…) laiton . . . . 898 
-, pièce e . . . 6411 
Fonte,blochet de279s 
-, contraction dans 
la 663 
- doucie . . . . 863 


85.2 


luz de... .5285|- grise,collier en280.7 
Fondear . . . . 5479! - - cylindre de 189.1 
Fondente . . . 4083 | - -, máchoire en 2807 
Fondere . . .. 659 |- „segment en 280.7 
- un cuscinetto 149.1 . - malléable . . 852 


Yonderia 
Fonderie 
— modèle de . . 66.11 
Fondersi, un cus-i- 


. 657'- moulée. . . 
. 657, - piquée . . 


. 8410 
. . 662 
- poreuse . . . 66.1 


- présentant des 


netto si fonde 1489 soufflures 662 
Fondeur . . . . 668 — retrait de la. 663 
Fonditore . . . 658/-, tension dans la 66.3 

ondo..... 511.6 | Foot bellows . 8891 
- a flangia 2178|- board . 8719 
-, asse del . 8599 | - brake ... . 2768 
-, avvitare a. .4610|- plate. . . .. 518.7 
— centina del . 49886 |- rest . . . . . 

-, colare a . . .5474|- valve .. 

- d'una nave .b026|Forage cap . 

— dare . . . .. 5479 | Forage de l'aju- 

- del bastimentobd11s tage 175.7 

- - cilindro1402,8119|- du gicleur. . 175.7 

- - recipiente del - - moyeu . .. 
alleggiante 1702 | Forare . . . . 0 

- della vettura, - un albero . . 479 


riscaldamento 
del 5912 
- dello stantuffo 158.1 
- di nave, colore 
brevettato per, 
-, di - piatto. . 4092 
- fuso ..... 2182 
- ganascia di 508.11 
-, 11 - si stacca . 219.3 
- ribadito . . . 2179 
-, riscaldamento 
del 1854 
-, rivestimento del 
- con lamiera 
di rame 516.2 
- saldato . . . 2181 
-, toccare il . . 5489 
Fondo, adherencia 
de las algas y 
conchuelas en 
el 515.12 
- colado. . . . 2182 
- con borde do- 
blado 2178 
- de la câmara 
del flotador 1602 
- de - plano. . 4992 
- delémbolo hue- 


co 1 
- el- está rajado219.5 
-,- tocar el . . 5489 
- fundido . . . 2182 
-, recalentamien- 
to del 1854 
- remachado . 2179 
-, rozamiento con 
el 5489 


Foratura causata 
da un chiodo 1288 

- Occasionata da 
un chiodo 1288 
Forca, motore a 137.5 


69 |-,- - vapore а 8104 


Forcage du ban- 
dage au moyen 
de la presse 

hydraulique 1213 

Force, circum- 

ferential 20.7 

— Compressive . 813 

-, elevating . . 6117 

-, forward 

driving 61111 

- necessary for 

holding in the 
clutch 286.7 
- of acceleration 
18.10 
- - Compression 813 
- - explosion . 166 


- - tension . . 97.10 
- - the wind. 588.11 
- - - - according 
to Beaufort's 
scale 6033 
-, peripheral . . 207 
- pump ....£823 
- raising 611.7 
-, resultant 6168 
-,shearing. . . 825 
-, tensile . . . . 807 


- to - the pace 4859 
Force, absorp- 
tion de - des 


bandages 110.7!- la jante . . 


1505 |_ _ induite 
"441101 induced elec- 


18.10 
t par 


traction 807|- une vis. . . 
|- appliquée à la 
rconférence 20.7 : 
‚>= = - 00n aper- 


- ascensionnelle 


- „le gaz perd 
DOS ER PE 5887 
_— utile . . 


- d'explosion . 156 
- d'impulsion 61111 
- de clsalllement 


883 | - svolta a 


- - Compression 813 
- - déplacement 


- - tension 
- - torsion ex- 


térieure 843: 
. 80.7; 
- - translation 61111 


- - traction . 


- dont le point 
d'application 
est à la cir- 
conférence 2447 
- du vent 683.11, 584.14 
-, electromotive 8859 
- électromotrice 


tromotive 1982 
- jambe de .. 7 
- nécessaire pour 


accoupler 286.7 
- - - embrayer 2867 Forfeit. . 


- portante . . . 1103 
Forcé bandage 
en fer - sur la 
roue 1281 
— jante -e à la 
presse 1084 
Forced lubri- 
cation 2782 
Forcella . . . . 4771 
- anteriore a 
molla 4773 
- - elastica . . 4773 
- di comando 
cambio velo- 
citá 2625 
- - - dello sterzo, 


- - disinnesto . 2857 
- - montaggio 1829 


-, divisione della 
4772 
- doppia . e + . 4775 


-, ponticello della 


- posteriore 476.6 
- portafanale . 8842 
- portafaro . . 8842 
- posteriore . . 4765 
- rinforzata . . 4775 
-, testa di . . . 4776 
-,- - - a tre 
piastrine 477.7 
-, tubo della - 


posteriore 476.7 
Forcellino pos- 
terlore 4768 
Forcer à la 
presse 1214 
- l'allure. . . . 4859 
. 1092 


587.8 | 
'- - disponible . 5879 


.. 1962! _ arage . . 
1-8 op 
|Forer . . . . 40810 
54|_ un arbre... 


Fork 


Forcer pe ban- 
dage 4 la presse 
P 1815 


. 463 
Forchetta, chiave 
a 4065 


bile 

7 
- del regolatore 1585 
= Sala a . . . . 817 


tura rego 


. . 6879 | Forcieren, die 


ahrt 4359 
Forcina, girone a 


Forcola pel remo, 


806 Fôrdermenge pro 
. + 9740] 


Minute 9881 
Fôrderung, 
Druck- 268.6, 2722 
- durch Auspuff- 
druck 9722 
Fore and aft. 
fineness 50L3 
- Cabin .... 
- castle 
- deck 
Forei 
Forel 


patent 605 
o, tubo 

con -i 2183 
Foreman . . 


Foret 


11 8874, 4813 
Forge, portable 401.10 
Forge . . 4018, 4019 
-,átre de .. . 40L9 


| - de cam ne 401.10 
| -, feu dew. + 4019 


… foyer de. . . 4019 
- piece venue de 
641 


2 
- portative . 40110 
- volante + 401.10 
Forgé, piece -e 64.12 
Forgeable, fer. 854 
fonte .... 852 
Forgeron . 646 
Forging 6412 
orja ..... 4018 
- fuego de . . 4019 
Forjable, hierro 854 
Forjado, pieza -a 
64.12 
Forjador . . . 646 
Forjar en estampa 
4017 
Fork...... 477.1 
> back eee 0.0 @ 476.5 


-, eye of rear . 4768 
-, front - mounted 
on springs 4773 
rods 4775 
~governor . . 1686 
- head 4718 
- lever. . . .. 
- piece of uni- 
versal joimt 839.3 
- prong . . . . 4772 
-— геаг..... 4765 
= shoulder cross 
piece of rear 4766 


Fork 


Fork spanner . 4065 
ustable . 406.7 
-,Striker . . . . 2585 
-, tube of rear . 4767 
~ tyre . o... 1829 
- wrench ... 
Forked axle. . 
- burner ооо 
- rod ..... 2614 
- spring carrier 
arm 743 
Form-änderung 29.1 
-Anderungsarbeit, 


-, Blatt- e e 0 e 949 
- des Ballons 
feste pralle 671.8 
- Doppelkeil- 601.11 
eisen ..... 871 
- -rahmen... 7 
„Feinheit der 5009 
-gebung . . . . 8463 
- Plätteisen- . » 5023 
— Rahmen-. . . 4753 
-, Rumpf- . . . 5007 
- Schlankheit der 
500.9 
-stück e e e so . 4085 
-, Tetraeder- . 601.11 
-, Uberwasser- . 502.7 
-, Unterwasser- 602.8 
-widerstand . . 4925 
-, Zahn- 
Form, coefficient 
of 60110 
-, entrance. . . 4814 
-, laminated . . 949 
- of nomination 4814 
-, tightly stret- 
ched 6714 
=> ....o. 880.8 
Forma ben tesa 571.6 
-, Coefficiente di 


501.10 
- del telaio . . 475.3 
- della carcassa 500.7 
- - lamina. . . 949 
- dello scafo . 500.7 
- - - subacqueo 


406.5 
817 
888.3 


-, determinazione 
della 845.8 
- di pallone . . 5502 
- - tetraedro 601.11 
- - torpediniera 
501.11 
- emergente. . 5027 
—, finezza della 5009 
- senza ali . . 6905 


- turgida . . .57L6 
Forma . . . .. 599.2 
- alada 5994 
- de campana, 


válvula en 1805 
- - hierro plano 5023 
- - la hoja .. 949 
- - las obras vivas 


- - tetraedro Бол 
- - torpedero 501.11 
- del casco . . 500.7 
- - globo . . . 5502 
- invariable del 
globo 571.6 
- plano de las -s 
97.10 
- sin alas . . . 5905 
-, trazado de las 
-8 49710 


4 -- vacuo eee 
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Formacion de 1865 
с as 
- - remolinos 612.10 
- - un depósito 
de hollin sobre 
la bujia 2155 
- - una vía de 547 
agua 04/1 
- del vacío . 112 
-, proceso de la 8805 
Formar . . 66.1, 8806 
Formare. . . . 8806 
Formarsi del gas 
828.11 
Formation of ed- 
es 612.10 
- - vacuum .. 112 
- - vortices . 61210 
„spark . . . . 1863 


22 | Formation d'étin- 


celles 186.3 
- d'une voie d'eau 


5471 
- de tourbillons 
612.1 


- du vide ... 112 
- marche de la 8805 
Formazione d'una 

falla 5471 
- di gas 


... 828.10 
- - scintille . . 1863 
- - turbini. . 612.10 
112 
- - vuoto . . . 112 


-, processo di . 8805 


Formula, funda- 
mental - of the 
principle of 
aerodynamics 612.1 

-, horse power . 21.11 

y. oo or deter- 

mining state 
taxes 221 
Fórmula de la 
potencia 21.11 
---- para el 
impuesto 22.1 
- - medición . 548s 
- fundamental de 
aerodinámica 
612.1 
Formular, Nen- 
nun 4314 
Formulario de in- 
scripción 4814 
Formule d'engage- 
ment 4814 
- de mesurage 5483 
- - puissance . 81.11 


0|- - - pour l'impôt 
P Pes, 


- fondamentale 
d'aérodynamique 
121 


Fornello. . . . 5872 
- per saldare . 4093 
Foro, becco a 
due -i 888.1 
- dell'ugello . . 1757 
- di chiodo, ripa- 
rare un - - - 


Forme..... 
-ailée..... 699.4 con pd 182.3 
- aptère - . ni -- cubia ... 5883 
- de cuiller, ba -- 

teau en 5022 lubrificazione 
- - dent... . 5L5|. - riempimento 


- - fer plat . . 6023 
- - feuille . . . 949 
- - gradins, canot 
en 
- - la coque. . 500.7 
-- lame. . . . 949 
- des œuvres vi- 
ves 5088 
- du ballon . . 5502 
- en tétraèdre 501.11 
- invariable du 
ballon 5716 
-, plan des -s 497.10 
- sans ailes . . 599.5 
- torpilleur . 50111 
Formel, Leistungs- 


2111 

> Meß +. © 0 0 0. 5483 

—, Steuer- 22.1 

Former . + 8806 

Formieren . . . 8806 
Formierungspro- 

8 8805 


Forming process 


5!- drive... 


Formola del ren- 
dimento 2111 
- della potenza 21.11 
- - - agli effetti 
della tassazione 


221 | - section. . . 


- di misurazione 
54 


- fondamentale 
aerodinamica, | 


Formón . . . . 4029 


Forrado, borra 

à 
- guante. . . . 4468 
Forragera . . . 1848 
Forrar de cobre 


Forro 
- de cobre. . 
- - Cuero de la 

cinta de freno 


- - freno . . . 2806 
- - la gorra . . 4419 
- - planchas de 
hierro 6114 
= ©’ roda ооо 585.5 
Fort, soudure -e 


2 | Foul silencer 


Forte, acqua . 4085 
-,Saldare a . . 4071 
-, Saldatura 409.1, 409.2 
Forward body 601.0 
- deck 


- driving force 61111 
- fight .. . . 61112 
- frame .... 


- rudder... 


- surface 
Forza ascensio- 
nale 587.8 
- „il gas perde 
a 


- - utile. ... . 587.9 


Four 


Forza, assorbi- 
mento di - 
della cerchia- 

tura 110.7 

- d'accelerazione 

0 

- d'esplosione . 156 

- d'innesto . . . 2887 

- del vento. . 588.11 


684.14 
- dicompressione 
8Ls 


- - elevazione . 6071 
- - recisione . . 883 
- - scoppio . 166 
- - sollevamento 


4 
- - sostegno . . 590.7 
- - tensione . . 97.10 
- - torcente . . 
- - torsione . . 848 
- - traslazione 61L11 
- - trazione . . 807 


- elastica . NA 

- elettromotrice 
8869 

- - indotta . . 1982 


- illuminante 875.10 
- periferica 20.7, 2447 
- ortante eee 1103 
- liente . . . 

764 


- zampa di 
Forzar con la 
prensa 1214 

- la marcha . . 4859 
- un bandaje con 

la prensa 1915 
- - tornillo . 463 
Forzare la marcia 


Forzato a caldo, 
cerchione di 
ferro 1241 
-, collegamento 767 
-, lubrificazione 
-& 
Fosforoso, bronce 
89.11 
Fosforoso, bronzo 


11 
Fotocalco azul 58.11 
Fou, poulie folle 2846 
Foucault, dinamo- 
freno de co- 
rrientes de 682 
Foucault, dynamo- 
frein à courants 
de 682 
Foucault, freno a 
correnti di 682 
. 2174 
-,to, -ing of the 
bottom 515.11 
Foulant, pompe -e 
282.8 


Foundation, en- 


gine 587.1 
Founder... . 


peller 5663 
- - screw 607.8 


- cylinder motor 
7 186.7 


- pole motor . 8884 





Four 


Four stroke- 
cycle engine 102; 
- - engine 102, 1381! 
= - motor . . . 1361! 
Four à souder . 4093 
Fourche... . 477.1 
- arrière. . . . 4761! 
- avantà ressorts 
477.3 
- dela roue d'ar- 
rière 4765 
- double. . 4775 
- du régulateur 1586 
-, entretoise de - 
arrière posté- 
rieure 476.8 
-, fourreau de . 4772 
-, œil de - r arrière _ 





- porte-lanterne 8842 
- --phare . .. 
- renforcée . 4775 
„tete de... . 4778 
=»... à trois 
plaques 475.7 
Fourchette ‘em- 
raya ge 2625 
_denclene ement о, 


e 


- de commande ЕН 
- - débrayage . 235.7 
- - la direction 2614 
Fouré, bottine -e445.7 
Fourgon e +. - 8614 
-, Caisse de. . . 8594 
Fourneau de cui. 
sine 5272 
Fourragére . . 184.8 
Fourré, gant. . 4468 
Fourreau 
- conique de 
l'arbre différen- 
tiel 2488 
- d'embrayage 253.7 
- d'enclanchement 
258.7 
- de fourche. . 4772 | - 
-, tu 


a MIIIIM _———_—_—_—_—_—_—_—— 


ay 


Fourrure | de frein 
280.6 
- - laiton . . . 2808 


- moyeu en acier 
coulé avec - 
emboitée à la 

presse 108.6 

- bois à - de 

fer mise á la 

presse 1085 

Foyer .... .8083 

- à réglage auto- 

matique 8084 

- - trémie de 

char ement 804.7 

= autel . 804.6 

- d' allumage" . 1922 

- de forge . 4019 

porte . 808.6 

- pour coke, chau- 

dière à 8085 

Fraccionado, 
amortiguamiento 

815 


~ destillación -a 581.8 
Fracht 468.5 
-brief 


8 
ba 
eee eee A EE 


. 1408 | Fraise 


144 


Fractionated 


distillation 5913! fracture of the 


Fractionné, 
amortissement 
1815 





-, distillation -е 5913 | 


Fracture . ...4 

- of an аже. т 
- - spring... 

- - the axle. Tr 
- - - frame 1, 4243 
- - wheel . . . 1025 
Fracture de 


Fractured, the 
ball bearin 





> hollow . 
-, intermediate - 


7741, 4243 
4995 


attached to 

main frame by 

a three point 
suspension 727 


= point” ... 712 
amp glass : 8808 
- main. . . - . 4983 

ber . 731 


- motor cycle . 4762 
= of 


body . . . 8461 


8 872 | - - rectan ular 


Fragua, fuego 

de 4019, 
- sobre ruedas 40310 | 
Frais 


- d'acquisition En | 


- d'entretien 


. 460.4 : - pole 


steel tubing 
with wood 
cores 7L7 


- - steering 


wheel 5804 
887.1 


- d'expédition . 4662 | -, position of the 


- généraux .. 


- de douane, 
palement des 466.9 ' 
- - garage. . . 4204 
- - publ cité . . 4624 
- - réclame . . 4624 
- - réparation . 426.7 
- - stationne- 
ment 467.7 
- - transport . 466.2 
4625 


-, vapeur fraiche 806.1 
Fralsage, came 
et arbre d'une 
seule piéce ob- 
tenus par 158.1 


-, dent taillée à 
la 525 
Fraisé, dent -e 
exactement 525 
- flasque d'arbre- 
manivelle 1616 
‚ rivet à tête -e 46.11 
„tete -e . 442, oles 
Fraiseur . 
-, ouvrier tra- 


vaillant a la 
-euse 63.7 


spring to the 913 
- pressed steel 716 
-,--- with under 
guard of sheet 
steel all in one 
piece 718 
-, propeller . + + BGs 
-, radiator . . . 226.1 
-, reverse . . . 6002 
-, rigidity of the 775 
-, rivete «00 764 
= rolled section 721 
-, satchel fitted 
to the 485.10 
-, section iron . 722 
„shape of. . . 4753 
- sloping out- 
ward 4996 
- spacing . . . 5095 
„stern . 4985, 508.9 
-, stiffening . . 5783 
-,- of the . . . 76.10 
„straight . . . 705 
-, the -8 are spa- 
ced x inches 
apart 509.6 
-, to make a - in 
the hydraulic 


| 
Fraktioniert, -e press 728 
Destillation 581.3 | -,- press a .. 728 
Frame 70.1, 702, 509.1 | -, tool bag to the485.10 
6005|-,truck . . . . 724 
„after. . . .. 4985 |- tube . . . . . 155 | = 
- aluminium . 569.3 | -, tubular 714 
-, armoured -,- steel 
wood 715|-,- - - with wood 
-, auxÎliary . 723 cores 717 
-, - intermediate -, twisting of the 778 
- work to „type о . 476,3 
carry engine - U-shaped . 499.3 
ear 725 | -, V-shaped. . . 4994 
-, bending of the - Van ..... 734 
77.10 | -, welded . . . . 765 
- bent + + 708|-, window . . . B6L9 
-bow..... 498.4 | - with back por- 
-, brazed... . 766 tion raised 713 
-, buckling of - - insweptfront711 
the 77.10 | - - narrowed 
mn Car. .... . 703 front 71.1 
- connection . 763 Framework . . 509.7 
-,Curved. . . . 704 568.9 
- cushion . . 866.11 - auxiliary inter- 
-, elasticity of . 77.7 mediate - - to 
- fittings . - ... 76.1 Carry power 
-, flaring . . 499.6 plant 725 


Frein 


‚ Frame, forward 4984 | Framework of car 


ody 346.1 
- of supporting 
plane 6049 
- - the car. . . 5652 
Framing... . 5087 
| Franc-bord . . 5087 
- -, construction 
6122, 6135 
- -, construit à . 5124 
- -, poser les 
planches à 5125 
‚ Franchigia dogs- 
nale, ritorno in 
4673 
Franchir la ligne 
d'arrivée 4869 
Frangente 545.9, 545.10 
Franquear la lí- 
nea de llegada 4369 
Frappoir pour 
coussins 4225 
Frasco de gas . 8826 
Fräser. . . 68.7, 4088 
Frassino, bastone 


-, listello di . . 6053 
Frattura della 

molla 986 

- per eccesso di 
tempera 905 

Frazionario, di- 
stillazione -a 5813 
Freccia . . . . 822 
-, Altezza della. 893 
942 


- della molla . 941 
Frecuencia delos 
viajes 4144 
Freddo, chiodare 
a 472 
-, raddrizzare a 4083 
Free board . . 5087 
- balloon. . . . 5889 
- TUD... ... 
- Wheel driving 
belt pulley 4883 
ub... . 4801 
- - mechanism 4802 
Freezing, means 
to prevent - 


of the water 2285 
- of the carbu- 
rettor 165.8 
- - - water . . 283 
- point. . . 2225 
Fregio per berret- 
to 4423 
Frei-bord . . . 5087 
-fahrtballon . . 5889 
-lauf-einrichtun 
- -mechanismus 
4802 
--nabe .. . . 4801 
Freight . . . . 4665 
- bil e 8 © a @ 465.8 
-car..... o MM 
- charges . . . 4082 
=, cost of. . . . 4682 
— express - wagon 25 
-train..... . 21 
- -, goods sent by 
e 
- wagon..... 
Frein..... . 9783 
- à cale . . . . 2824 
- - collier . . . 2804 


Frein 745 Freno 


| 
| 





Frein à cône de | prein. garniture Freinage, com- Freno a contro- 


friction 2817: en cuir du ru- ensation des pedale 4803 

- - contre-pédale ban de 4812 ifférences de '- - correnti di 
4803 - hydraulique . 684 2883 | Foucault 682 
- - gorge et coin '- intérieur . .2771 - de la roue d'ar- |-- fune . . . . 2844 
Ls -,le - glisse . . 2792! riére 2772 -- gola . . . . 2818 
- - levier coudé 2802 -,- - mord . .2793,-, ue de . .2783i- - mano . . . 2767 
- - mâchoiresex- -,- - patine .. 2792! -, durée de . .2:61,- - nastro . . . 2794 


tensibles 2801 -,- - prend . .2793|- électrique . . 681/- - -,guarnitura 
-- main... .2767 -,- - s'applique 279.1 | - moment de . 2753 di cuoio per 4812 
- - pédale . . .2768 -,- - serre 219.1, 279.3 | - par ailettes . 683;- - - per ruota 


- - rainureetcoin  . levier de . .2795|- - court circuit 8895 : anteriore 4804 
2818: - - - commande - position de .8394 - - - - - poste- 
- - ruban . . . 27041 à main du 2823  -, puissance de 2767" riore 481.1 


- - - sur le diffé.  '.. máchoire de. 280.3|-rhéostat de 83910 _ - pattino . . 2819 
rentiel 2771 | -, manette du . 4782 | -, tambour de . 2783 __ Pedale .. - 2168 
----rouearriére, | -, mesurer la puis- „travail de . .2762 - - vite . . . . 2825 


, 1| sance du mo- |Freiner .. . .2754 - ad aria . . . 1823 
----- d’avant 48044 | teur au 675,- la puissance - al cerchio . . 2774 
- - sabot. . . . 2815 | - ouvert, position | du moteur 07.3 4814 

- - segments ex- du 2787: Frenado,camino =. - - della cin- 
tensibles 2801 | -, pédale de . .2882, recorrido du- bia 4815 

---- avec clef 281.10, pièces de sup- I rante el 9759 ___. ruota po- 

---flexiblesavec ~~ port du 2826 | -, compensación steriore 4816 
clef 28110 _ porte-sabots de de las diferen- _ 1-,albero del . . 2889 

- - serrage exté- |’ | cias de 2888 _' | 


86.3 ‚- alla gomma . 2773 
rieur 2769'_ position dere |- de cortocircuito | allentare il. 9764 


- - - intérieur . 2771, 
pos du 2787 1- anteriore . . 4805 
--- ~ fur la roue -,- - serrage 409788 | - - 18 rueda a ‚ - aperto, posi- 
ааа este | d'essai au 601 | "смт ОВ Cel 2451 | -, asta del - a vite 
- apr. que ex ¿oo Puissance du 2767|” e TA del 2768 282.7 
i torleune- réglage du .2786|7 or alot e ess - Bowden a tras- 
- - Interieure- -, réservoir d'eau ¡7 POr aletas . . missione fles- 
ment 277.1 п 2049: -, posición de . 8894 | sibile 4817 


| - ' 
> pedo ee “Fibs | resserrage du 2786 ' 2 potencia del an -, bullone del . 2813 


double action 2814 , > "*Seerrer les al trabajo del . 2162: > eppo del . . 2803 


-, barre d'accouple- i Frenaggio con ‘-— certificato della 
ment des -s 2889! resort anta эмо’ … corto circuito 889 s| ва" т8 al Li 
-,- de manœuvre |__de 4821 | Frenamento del ‘momo del 2785 
2842, ruban de _ | pallone 620. | ~ “Consumo de 


- ruban de . . 2798 _ posizione di . 3894 ! Crociera del . 2814 


u ' 
-. boulon de . . 2813 _'sabot de 4807 | 
17 ee - d f о ia . 281.6 
- Bowden . . . 4817' segment de .2803' y: Feostato di. 889.10: dare un certi- 


= - ' 17 
rin opus —serrer le. . : 2765| Frenare Les Er ficato della pro. 
-, Caoutchouc —- les 4 . - .2754 _ ji motore . . 673 va al 693 
pour 4809 - Sur jante 2774, 4814 | Frenata, compen- - del Prony . . 678 
-, certificat d'essai ~~ ~ de rone sazione della 2883 - della ruota po- 
au 692 ‚  Srriére 4816; _ durata della 2761 steriore 2772 
-,clef de... .2821 - - Varbresecon- :_,momento della - differenziale . 2774 
—, Collier de . . 2903 , daire 2781 9758 ,- - a nastro . . 2777 
-, compensateur - - l'embrayage 2782. _, potenza della 275.7 -, dinamo da . 67.10 
de 2885 - - la jante à -. spazio percorso -,- - - elettrico 67.10 
- couverture d'un | courroie 4816 durante la 2769 -. dinamometro 
‚ ruban de 2797 - - le différentiel Frenatura al mu- di 679 
- d'écrou .. . 44.11 , 2778  Jinello dinamo- -esterno . . .2769 
- de chemin de ‚= - - mécanisme metrico 683 -,gomma del . 4809 
| fer 2815: de transmis - elettrica . . . 681 - idraulico . . 684 
- - mécanisme 2781' sion 2775 -,stazione di . 674 -,il - ingrana . 2793 
- - Prony ... 678 - - pneu . 2773, 2819 French chalk .1288 -,- - scivola. . 2792 
-, desserrer le . 2766 - - - de la roue - -,to serve the -,- - si chiude 2791 
—, disque de . . 2783! d'avant 4805, inside of the -,- ~ slitta. . . 2792 
-, donner un certi- :-,tambour de . 2783 cover with 1285 - interno . . .2771 
ficat d'essai au 69.3 4815 Fréne, baguette - - della ruota p 
-, dresser un pro- —, - - - à refroi- de 6053 steriore 2775 
ces verbal de dissement par Frenello. . . .5806 -,lavoro del. . 2762 
l'essai au 68.10 l'eau 2784 Freno . . ... 9763 -,leva a mano di 
-, dynamo-. . . 67.10 „ tige de ma- - a blocco. . .2815. comando del 2828 
-,- - è courants nœuvre du 2842 _ . braccio di le- -,- del. .... 2795 
de Foucault 682 - travail du . . 2762 va 2802 -,- per-a mano 4782 
- dynamométre — tringle de ma- - - ceppi . . .2801:-, molla di richia- 
de 679 nœavre du 2842 - - - estensibili mo del 2849 
- en poil de --du..... 288.7 28130 -,- per ... - 4821 
chameau 2799 -- usure du . . 2785 _ _ chiavetta .2824 -.nastro del. . 2794 
-,équerre du .4808 - vis de... . 2827 _ - chiusura es ---di ..... 4822 
- essai au . . . 677 Freinage, chemin terna 2769 -, pattino per . 480.7 
- extérieur . . 2769, parcouru pen- - - - interna .2771 -, pedale del. . 2882 


… fourrure de . 2804. dant le 2759.- - cono. . . . 2617 -, perno del . . 813 





Freno 


Freno, perno del 
2813 


= pezzo ad ango- 
р lo del 480.6 
- pneumatico . 1823 
— porta-ceppi del 885 
> posizione di 
chiusura del 2783 
= posteriore . . 2772 
- prova al. 67.7 
- puleggia di . ; 8785 | - 
=) - - - Con raf. 
freddamento 
ad acqua 9784 | - 
- redigere un ver- 
bale della pro- 
gist a al 68.10 
~ regis ramen 
del 2786 
are i -1 490.11 
> rivestimento 
del 380.6 
~ serbatoio d'ac- 
qua pel 2942 
- sopporto del 2826 
-, stringere i -i 2765 
- sul cambio di 
velocità 278.1 
- sull'albero se- 
condario 2778 
- - innesto . .2782 
- sulla frizione 2782 
- - ruota ante 
riore 4805 
puro del. 481.3 
-di ..... 8.3 
tirante del 288.7 2842 
-, usura del .. 2785 | _ 
- verbale della 
prova al 691 | - 
Freno abierto, 
osicién del 287 
ojado, posi- 
ción del 278.7 
- aplicado exte- 
riormente 276.9 
- - interior- 
mente 2771 
-, Aplicar el . . 2765 
-, apretar de nue- 
vo los -s 420.11 
-- el ..... 276.8 | - 
-, - los -8 . 976.4 
~ barra de ma- 
niobra de 2842 
Cable compen- 
sador de 2844 
-, caucho para . 4809 
= certificado de 
la prueba al 692 
-, Cinta del . 2796 
-, Collar de . 280.3 
-, compensador 
de 288,8 
-, cruceta de - de 
doble acción 2814 
-, Cuerda. . . . 5772 
-, dar un certifi- 
cado de prue- 
ba al 693 
- de acción inte- 
rior sobre la 
rueda trasera 277.5 
- - aprieto exte- 
rior 2769 
- - - interior . 2771 
- - cinta... . 9794 | -, 
- - - sobre el di- 
ferencial 277.7 
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746 


Frano de cinta 
sobre la rueda 


- - - - rueda 


Freno sobre el 
diferencial 2776 


delantera 4804 | - - - mecanismo 


de transmisiôn 


Frizione 


rueda 
64.1, 9444 


Fricción, 
de 


! - transmisión por 


disco de 543 


trasera 481.1 78 | Friction . . . . 212 
- - Collares . . 2801 | - - - neumático - at road surface 
-- contrapedal 480.3 3, 2819 2764 
- - сай . 2824 | - - - - dela rueda - coefficient of 213 
-- ferrocarril . 281.5 delantera 4805 1629, 2765 
--mano .. . 276.7|-- la llanta 2774, 4814 | - coupling. 
- - - mordazas : 2801 | - - - - con cinta > damping b til 
edal . 276.8 de cuero 4816 | -, - - - of us datés 
rony . . . 678!- - llanta de la - disc 543, 
-- - ranura y cuña rueda trasera 4816 | -, - friction pod re 
281s: -, > soltar el. . .2766|- - shock absor- 


- - Segmentos ex- 
tensibles 281.10 


- - tornillo . . 2825 
- - zapata . . . 2815 
> desgaste del . 2785 
= dinamo- . . . 67.10 
-,--de corrientes 
de Foucault 682 
-, dinamómetro 
de 679 
-, disco de . . . 2783 
-,echar el. . . 2756 
-, el apretar ‘de 
nuevo del 2786 
-, - freno aprieta 279.1 
-, - - muerde . 279s 
=, - - patina . .2792 
-,- - resbala . 2792 
- exterior . . . 2769 
-, forro de . . 
-, - - Cuero de la 
cinta de 4812 
uarnición de 2806 
idraulico . . 684 
- interior . . . 2771 
-, manecilla del 4782 
-, medir la poten- 
cia del motor 
con el 67.3 
-, mordazas de . 280.3 
— palanca de . 2795 
-,-> - mando de 
mano del 282.8 
~ pedal de. . . 2892 
-, perno de . 2813 
, pieza de án- 
gulo del 480.6 
-, piezas de so- 
porte del 2826 
- por cono de 
fricción 281.7 
- - el embrague 2782 
- - palanca aco- 
dada 280.2 
-, porta-mordazas 
de 86.3 
-, posición de 
apriete del 2788 
-, potencia del . 275.7 
-, Proceso verbal 
de la prueba al 69.1 
-, prueba al . . 67.7 
— recipiente de 
agua del 2942 
-, redactar un pro- 
ceso verbal de 
la prueba al 68.10 
-, reglaje del .2788 
-, resorte anta- 
‘onista del 2849 
- 7 sobre el árbol 
secundario 278.1 


- - - flexibles 981.10 | - tambor de. 


. 280.6 | Fres 


ler para ‘los 
> ensayos con el 674 
. 2783 
Ls 
-,- - - Con re 
frigeración por 


84 

-, tornillo de. . 2827 

-, trabajo del .2762 
-, varilla de aco- 
plamiento de 

los -s 2889 


. 480.7 


- Zapata del. 
Fréquence des 
es 4144 

Frequency . 4 
Frequentazione did 
4 


Frequenz . 
. 4144 


Frequenza . 
>, dente tagliato 
alla 525 
Fresado, brazo de 
la manivela 161s 
-,- fresado de 
árbol cigüeñal 1516 
-, diente . . . 
- leva y árbol -8 
en una pieza 156.1 
-, remache de ca- 
beza -a 46.11 
-, roblôn de cabeza 
11 
Fresador . . . . 687 
Fresar, obrero de 
la máquina de 687 
Fresato, braccio 
della mano- 
vella 1516 
-, dente b 
-, eccentrico ed 
albero -i in un 
sol pezzo 156.1 
Fresatore . . . 687 
Fresno, bastôn de 


Fresquera . . . 527.3 
Fressen der Leer- 
scheibe 2847 
-, die Bremse friBt 
279.3 
Frette de jante 1081 
Fricción . . 212 
=> acoplamiento de 


-, Coeficiente de 213 
- de discos, amor- 
tiguador de 
cho ше рог 99.8 
-, disco 


4 ~ embrague de 288.6 


214 


-, pérdida 
. 2443 


-, platillo 


or. 


5443| „levaa... 


27 F 
277 
1 
66 
48 
agua 27 
288.7 
oyag 
A 
4 ki 
408.8 
F 
1 
52.5 
-a 46 
25 
| 


ari ber 903 
- ve, pum 
with 2817 


- gear . . . . . 2442 
--cone... . 9452 
=> direct coupled 


- - double disc 2451 
„internal - of 
liquid 162.10 
„lossby.. . . 4163 
- due to... 214 
- of the air . 585.11 
-, right angle - 
gear 542 
- roller . . . . 8002 
-, rolling . . 2705 
- shock absorber 00.7 
SKIN ..... 6 Dre 
- wheel . 
-- IcatherfacedBäts 
riction . . 
Friction, dobouple i 
ment à 288.6 
-, amortissement 
par 1821 
- embrayage à 2886 
-, plateau de 543, 9443 
roue À . . . . 2444 
— de 
> transm ission aper 


Frictional “rest 


--in suction Di 
pes 165.1 
- reversing gear5883 
Friktions-rolle 8902 
-scheibe . . . . 543 
Frío, enderezar en 


-remacharen. 472 
Frischdampf . 8061 
Frist, Belade- . 4653 
-, Entlade- . . . 487.6 
-, Liefer- . . . . 4684 
Frizione . 212, 2862 
- a disco, mecca- 
nismo di 542 
-, albero della . 2892 
-, attaccare la . 2864 
-, cono di . . . 2889 
-, COppa della . 2902 
-, disco di . . . 2443 
-, ‚ distaccare la 288.5 
-, freno sulla. . 9782 
-, innesto a . . 2886 
-, lasciare slittare 
la 286.3 
. 2117 
- molla di. . . 2079 
= perno condotta 
della 288.5 


Frizione 


Frizione, pres- 
sione produ- 
cente la 2445 
-, ricoprire la - con 
nuovo cuoio 421.1 
+. - 8902 


-, rullo di 
543 


-,ruota di 541, 
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Frottant, surface 
-e de piston 1583 
Frottement 212, 492.3 
= amortisseur 
par 99.7 
- bague de . . 2016 
— boîte d’essieu à 88.1 


2444 | - coefficient de 213 


-, smorzamento 
per 1821 
-, smorzatore con 
molla a 99.7 
Froid, dresser à 402.3 
„riveter a... 472 
Front axle. . . 812 
- - and wheels 813 
- =, inward settin 
of the 803 
- - with trapezoi- 
dal arrange- 
ment of steer- 
ing gear 256.6 
- chair . 4744 
- fork mounted 
on springs 477.3 
-- With stay rods477.5 
- lamp 877 


1629, 276.3 
- de deux ron- 
delles, amor- 
tisseur utili- 
sant le 998 
- - glissement, 
palier à 48.7 
- - - sur le sol 2764 
- - l'air . . . 58611 
- - l'enveloppe du 
pneu 1271 
- - roulement . 8765 
- - - sur le sol 2764 
- intérieur du li- 
quide 162.10 
-, perte par 214, 416.3 
-, résistance de 4923 
- sur la surface 615.7 
- - le sol 


. - 1766 
one. 687.5 

- valve in the 
nozzle 1881 
Fuelle de pedal 880.1 


Fuerte, soldadura 


Fuerza, absorción 
de - de los ban- 
dajes 1107 
- aplicada à la 
circunferencia 20.7 
- ascensional . 587.8 
599.7, 607.1 
- - el gas pierde 
su 588.7 
- - útil . è » 5879 


1 -ansatz e + = 0 


- axial de las 


hélices 607.6 

- cortante . . . 
- Cuyo punto de 
aplicación está 
en la periferia 


- de aceleración 
8.10 


64 |- - compresión 813 


- screen .... 8684 ptouche a.. i 888.1 | - - elevación . 6071 
- spring.... "rotter au papier - - explosiön . 156 
- Phraëket .. 746 de sable 1808 | - - impulsión 61111 
- - carrier. . . 746|Frotteur à blo- - - sostenimiento 
- wheel ... .1012 chet 88411 1103 
- - band brake 8804 | -, distributeur de - - torsión . 843 
- -, Convergency courant à 206.1 |- - tracción . . 80.7 
of the - -s 808/-,levier à . . .1578|- del viento. 68811 
- - drive .. .8182|-, lubrification 584.14 
- - „motor cycle _ par -8 2683 | - electromotriz 885.9 
hub with 4727 Früh-stüc spause - - inducida. . 1982 
- - hub... . 4798 2|- necesaria par 
- - motor . . .8183|-zündung . . . 1901 el desplazar > 
- - spindle spring |Frusta . . . .. 4223 miento 1808 
4774 | Fruttamento d'in- - - - embragar 286.7 
- - tyre brake 4805 teressi 4599 | -, transmisión de 
Frontal resistance |Fucina . . 4018 988.6 
586.1 | - dacampagna 401.10 | Fuge ..... 8528 
- surface . . .60L8|-, focolare della 4019 | Führen. den 
Frontale, resi- - portatile. . 401.10 Wagen 41410 
stenza 6861 | Fucinabile, ferro 354 | Führer. Ballon- 5892 
- ringhiera . .56217|Fucinare entro fahrt | 589.5 
Fronteau étanche stampi 4017|_ Geschifts- . . 56.10 
5174 | Fucinato, ferro 854 | | Kolonnen-. . 648 
Frontera, estación |-,pezzo . . . . 6412| schein °° 881 
de 4404 | Fucinatore, chi -sitz 8501 606.7 
-, paso de la. . 4405 deria per -1 4016 | tang . . в 
Fronterizo, puesto |- Чаша рег -1. 401.6 | _ Wagen- . : 41411 
4404 | Fuco,acqua piena | Werk- .. . . 686 
Frontier, cross- “Zeugnis. . . . 6804 
ing the 4405 | Fuego de forja 4019 Füh vtt: 
„station . . + .4404|- - fragua. . . 4019 = Ballon. - a 
rontiére, passage |- pegar por re- an 
de la Tos b andecimiento - des Luftschiffen. 
- poste de. . . 4404 al 66.7 w er 
Frostschutzmittel |Fuel...... 244 | - 7 Wagens . . 4552 
2285 | -, consumption of245 | > eingeschraubte 
Frotador compac- |- economy . 6ldıl|_ |, aon 1898 
to 88411 | -, finely disinte- > Kren Корё” 8 Las 
- de carbón . 88410 rated 1681 | — Kreuzkopf 81210 
- - —, porta-esco- -, - subdivided 1681 er eLo 
billas para - heater... 18410 > Shen ner 40 
—ез - - 4 | - level, arrange- — Sehw ade] L 1748 
-, lubrificación ment for con- Stößel nadel- 167 
por -es 2683 trol of 1698 | ” Zen Eee 9802 
Frotamiento,placa |- -‚deviceforcon- | Zahnstangen- 2605 
e 888.1 trol of 1605 | Führungs-bolzen 
-, resistencia de 4923 | - nozzle. . . . 8066 
Frotante, muelle80T9 - pump, coi 308.9 ~mannschaft . Atty 
roth, .. 41 | -, quantity of - nu . ....- 
Frottant, levier р > Fuir..... 228.10 


2117 
=, ressort. . . . 2079 


per horsepower 
hour 3068 


Fuite de gas . 5885 


Fundición 


Fuliggine . 7.7, 2152 
-, deposito di . 2153 
-, imbrattamento 
di - nella can- 
dela 2155 
Füll-anlage . . 5806 
550.8 


- -deckel . . 6698 
- -leine . . . . 559.7 
-öffnung . 3049, 5505 

6181 
-säure ..... 
-schacht . . .. 
-schlauch . . . 5882 
-tülle . . . .. 5891 
Füllen . . . .. 822.7 
-,die Gashiille 5805 
„fertig zum -! 6221 
Fullness... . 5019 


883 | Füllung, die Hülle 


zur - anschlie- 
Ben 6826 
6804 


-, Gas- 


q -, Pneumatik- - 


mitabgekühl- 
ten Explosions- 


asen 897.8 
-, Schlauch- . . 1183 
Füllungsände- 
rung 816.1 
Fumaiuolo . . 5874 
Fume, acid -s . 8245 
Fumee, chaudiere 
à tubes de 800.6 
- tube de . . . 8007 
Fumivore, plateau 


A 
Fumo d'olio . . 2669 
Funcionamiento, 


-, buen estado de 

-, condiciones de, 
- en estado de 4185 
-, fluctuación del 


- de plena carga 
hasta el vac o 


Funda 
-, Alquiler de una 


-, Cubrir el coche 
con una 417.1 
- de embalaje 464.10 
- para bandajes878.8 
- - coche . 41611 
- - linternas . 8843 
Fundador de un 
premio 48812 
Fundament, Ma- 
schinen- 587.1 
- Motor-. . . . 5871 
Fundamental for- 
mula of the 
principle of 
aerodynamics 
612 


1 
Fundiciön 66.7, 66.10 
-, cilindro de - 
ris 139.1 
- con ampollas 662 
- - burbujas . 662 
-, contracción en 


la 663 
- de hierro . . 84.10 
- dulce .... 853 
- gris, collar de 280.7 
- - mordaza de 280.7 


Fundiciôn 
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Gale 


Fuse, strip... 8427 | Fuso, acciaio - in 


Fundición male- Fanken-lôscher, 
able 852 selbsttätiger 8882 Fuseau, chaîne à rogiuoli 88.4 
— modelo de. . 65.11 | -strecke, Sicher- -x 649 - asse con -i a 
- porosa . . . . 661 heits- 2023 | _ d’étoffe . 6684 | forte inclina- 
> segmento de 2793 | Funnel . 82210, 419 | - de chaine . . 2968! zione 806 
-, tensión en la 663 687.47 682.1 ; - longitudinal . 5585 -»- - -i inclinati 
- zapata de . .2798|- shaped back Fusée à cheville 815! del 15% 807 
Fundido, acero 85.1 axle casing 851 |- - pivot -, direzione a -i 
861 | Funzionamento - - tourillon . BL snodati 2565 
- fondo . . . .2182| ad accumula | - cheville de La - ferro. . . .. 365 
- hierro . -8410| tori elettrici 8173 |- d'essieu — fondo . 2183 
- - - maleable. 852|- sotto la pres- - direction par -, inclinazione 
„latöon..... 898| sione dello convergence dei -i 805 
-, pieza -a . . . 6411) scappamento 2722 es -8 2565 -, - - -1 delle ruote 
-, placas gemelas -,stato di buon 4186 | --- - rotation des anteriori 808 
-B8 -, tensione di . 8263 -8 2555 -, invito dei- delle 
Fundidor . 658|_ variazione di - -, obliquer les -s ruote anteriori 
Fundir..... 65.9 da pieno carico vers l'avant 811 
-, material para 408.5 a vuoto 1662 | - obliquité des -s ‘= maglia -a . . 983 
— un cojinete fun- Funzionare, il car- vers l'avant 808 _,ottone . . . 
de 1 buratore fun- - pivotante, roues ¡> perno del . cobra 
Fune, compen- ziona elastica- directrices à , Pezzo 64.11 
sazione a 284.5 mente 1663 -8 -3 2668: Fusoliera . . . 6005 
- d'acciaio. . 66610 |_ _ _ nonfunzio- „ tourlllon de .%572 Fußboden . . 520.10 
- Váncora . . . 6827 ng elastica- Fusel . 600.5 | -, asphaltierter 4173 
- di canapa . . 2843 mente 1665 | Fusibi ile, lamella “helzuag . . 8912 


- -ferro . . . . 892 
-, freno a . . 2844 
- ” metallica, attac- 
co della 2845 

- - con anima di 
canapa or 

-, puleggia a. . 
> tirate le -i1. 622.13 

Fungo di polve- 
rizzazione 177.2 

- polverizzatore 


radini 1778 
-- rises dato .1779 
Funke . . . .. 186.4 


-, der - reiBt ab 2112 
-, - springt über 


- Entzündungs- 1864 
- Unterbrechungs- 


189.8 
-, Vorschalt- . . 2143 
-, Zünd- 186.4 
Funken-bildung1883 
- der Motor funkt 


-geber . . . . 210.11 

-induktor . . . 2087 

- Kerze mit Dop- 
pel- 2141 


Gabarra automó- | 
vil 4919 
Gabarre à moteur 
4919 | - 

Gabbia del radia- 
tore 8919 
- - riscaldatore 8919 | 
- della valvola 1483 

- di protezione 


del motore 537.3 | 
- per sfere . 200.5 
Gabel ..... 4771 
-achse ..... 81.7 
-brenner . 388.3 | 
- Doppel- . . . 4775 


-, Hinterrad- . . 476.5 


-, l'accensione 





-matte 525.8 


_ _ |-.tappo . 8084, 8425. mit Gefälle an- 
nOn ne О „Mas "= gelegter Atto 
-, valvola di sicu- 
-, lasciare - il mo- rezza 8423 Fu e ntierter 2705 
tore 672! Fusible plug. . 8084 | decke . . 867.10 
2043 | Fuoco a mamog- Fusible ... .8423 -haken .. . . 4844 
gla, alimen- - à bouchon. . 8424 | -hebel, Kupp- 
tazione del 3047|_ _jgme . . . | 8427 lungs- 2906 
Fur boots . . . 4457|_ , bouchon 8084, 8425 | - -schalter . . 8402 
„driving -s . . 4454 ~ lame у.е. 8428 | - _welle . . . . 200.7 
„уе +++: 2008 |Fusible . .. .842s|-höhe . . . .. 51.10 
urg ri 7 8504 - deinstalación 8426 | -kreís . : . ! : 611 
— Caja de + 9094 | _ _ lamina. . .3427|- Laternen- . . 8768 
Furgone . . . .8614|_ - tapón . . . 8424 | -matte . 867.10 
Furnace . . . .8083|- lamina de . . 8498 |-raste . . . .. 
„brazing . . .4093|-,tapón . 808,4, 8425 | -ventil. . . . 289.10 
- door ..... Fusiforme, ballon |-,Zahn- .... 619 
661.1 | Fusto di legno 2961 


- with coal shoot 

8047 | Fusing current 8429 
Fusion, acier de 86.1 
Fusione d'ottone 898 
-, modello di . 65.11 

Fuso a snodo di 
direzione 818 

- - -,ruote diret- 

trici con -i - - 2 
- acciaio . 85.1, 85.10 
861 


- - feeding hopper 

g Le 
Furnier . . . . 8473 
Furring . .. 


G. 


. 477.6 | Gafas . 446.10 
. 8842 | - ahumadas . . 4474 
+ +. о 2614 | - azules . . . . 4473 
. 1329 | - de celuloide . 4478 
. 158.6 ! - - cuatro vidrios 
. 285.7 4484 
‚ Schalt-. . 252.5 + 447.5 
-scheide o... «4112 . 4485 
-, Scheinwerfer- 3842 + 4478 | - 
. 406.5 . 447.1 


-schlüssel 

- - mit verstell- -, ponerse las . 4487 
barer Maul- - protectoras . 4472 

weite 406.7 | Gaffa d'imbarca- 
-, verstelfte Vorder- zione те 
5 

| Gabinetto di toe- 
letta 4199 


Gabel-kopf 

= Laternen- . 
-, Lenk- 
” Montier- .. 
- , Regler- . 

- Riemen- . . 

- - mica... 

- - ranuras . 

- - señoras 

- plegables 


-, water 


ls | de guía .. 


Fùt à essence . 2949 
- - rochet . . . 4042 
- emprunté . . 2952 
- en bois . 296.1 
- pour le trans- 
port 29410 
prêté. . . . . 2962 
Futter, Brems- 280.8 
. 280.8 


-, Messing- . 
-, Mützen- . . . 4419 


Gagnant du prix 


Gaiac, bois de BOTA 
=, Cosse еп... 
Gaiter ..... 
-, button -8 
- laced -s . . 
- leather -s . . 4452 
‚long -s to cover 
the instep with 
sole strap 4455 
-, putty -s . . . 4448 
= strapped -s . 4447 
Galápago . . . 584.5 
68411 


half es !:! 


Gale 749 
Gale, severe. . 5849 | Galleria . . - Abd Gancho, llave de 
— violent. . . 684.10 |- portabagagli 86 
Galería, cofre -, riccio della 85810 - para colgar 
para la 8784 | Galletto, dare i ropas 8679 
- para equipajes -1 1202 | - - - Sombreros 
8529 | - stringere i -i 1203 y vestidos 8878 
-, voluta de la 36210 | Gallone ... 2'- - - vestidos . 867.9 
Galerie. Gepäck- |Galley..... . 6871 | Gancio, chiave a 
‚sep 8529 | Galocha, -s de 4084 
“ oma pai - d’accosto . . 5818: 
»-schnecke“ . 85210 | Galoche, hautes - porta-carabina 
Galerie à bagages -8 en Caou- 
85 tchouc 4453 | - del parafango 8717! 
— volute de la 35210 | Galon de passe- - per cinghia . S811' 
Galet de com- menterie 8672 | - portamantello 8879 
mande 3902 | Galón de guar- Gang, der - des 
- - compensation nición 867.1 otors ist un- 
2846 | - - pasamaneria regelmäßig 426.9 
- - contact . . 2073 ~~ zweite... . 3646 


- - guidage de 
courroie 285.10 
idage d 

ge- oussoir 1575 

- - roulement, a 

prétez -в - 2! 
- du compensa- 
teur 2846 
- guide . . . 2961 
- nacelle oscillant 
sur -s 5729 

- tendeur . 

Gal en; Feder- sigs 

Gallardete . . . 529.7 

Galle amento 

riserva 497.7 

- linea di . . . 4993 

-, piano di. . . 6002 
-, riserva di spinta 


i 497.7 
~ spinta di 


+ 4974 
Gall ante . 1704 
oggi 578.7 

- a palla 


. 1707 | 
- - valvola cen- 

trale 1728 
- - - laterale .1727 
- ad otturazione 


diretta 1784 

- anulare . . . 1708 

— asta del . . . 1716 

-, camera del . 1699 

1703 

- CAVO ..... 1705 
- con arrivo d'es- 


senza dal basso 
17 


- - - - dall'alto 1781 
- - leve poste in 
alto 1782 
basso 1732 
- - orlo smorza- 
tore 1711 
- - trasmissione 
a leve 1783 
- concentrico . 1708. 
-, coperchio della 
camera del 169.10 
- di sughero . 1706 
-, guidaspillo del, 


-, il - è sommerso 
17 


- in due pezzi 1712|- 
-, livello del. . 1697 
- per slancio . 616.0 
-, recipiente del 169.9 
-,slancio su -i 6096 
-, valvola a . . 1713 


- - vestidura 8671 
Galvanico, rico- 
prire con ri- 


vestimento 666 





Gancho de alam- 
bre aislado 210.4 
- - la aleta 871.7 





— die Lenkung 
hat „toten“ 2589 
-, einen - ans- 
schalten 2549 


un auto dans 
le 416.10 
-, directeur de . 4169 


Garniture 


Garage, gérant 

du 4169 

- local de . . . 4168 
Garage, condurre 
una vettura al 


416.10 
-, direttore del 4169 
= locale di. . . 4168 
- recipiente a 
piede da 2948 
-, spese di . . . 4204 
Garaje..... 
-,conducir un 
automóvil al 416.10 
-, gastos de . . 4204 
- gerente del . 4169 
-, sala cubierta 
Garantia.... 
= dar una . .. 
Garantie. ... 
Garde-boue à 
charnière 4885 


- posée en biais 867.4 
-, rouleau de 
ressort avec 


Galvanisé, clou -, - - einschalten - -,aíle . 869.5 
en fer 6148 - «corps . . . 358.10 
| — tôle de fer -e 409 |-,- - heraus- - -, chandelier 
Galvanised iron _, nehmen 2549 de 5218 
nai) bl46|-hóhe . . . .. 427 | - -, montant de 5918 
- sheet iron . . 400 > in - eee . 4657 | - 10а . . . . 85810 
- tube . . . .. У . 8671 | - -}аре..... 4872 
2359 | Galvanizado, ES ärte- .2647|- “manger - - : B814 
clavo de hierro |-, ruhiger - des |- -гоъе.... 52413 
614.6 ens 873| Garden seat. . 3578 
-, Chapa de hierro -, VOM zwe ten - Gardjen de la 
409 auf den dritten paix 4124 
Galvanizzato, übergehen 255.1 | -5 - - piste . . 4804 
lamiera -a 409 | Gängig, e n er Gardine . . . 62510 
-, nastro d’acciaio Typ 4683 | Garer un auto- 
coperto di ica: machen, mobile 416.10 
gomma -a 1226 chaltung 696 | Garfio, cadena 
Gamasche . . . 4446| Gangwa . 678.6 e -в 5785 
- Knópf- . . 4453 | - central. . 857.7 | Garganta . . . 9748 
-, Leder- . . 445.2 GünsefuB . . . 5574 = polea de. . . 2805 
- mit Fußteil io, Garnir de 
und Steg 4455 ressorts 88.1 
— Riemen- . . . 443 | Gant. . . . .. 1463 Garnissage . . 8682 
- Wickel- . . . 4454 | - à Périspins . . 487 Garniture 8471, 866.13 
- zum Schnallen - - manchette . 446.7 4082 
444.7 | - de chauffeur 4466 | -, anneau de. . 1585 
- - Schnüren . 445.1 | - fourré . . 446.8 | -, bordure de . 8671 
Gambale. . . . 4446 Gap, safety spark - chenille . . . 4481 
- a bottoni . 446.3 2083 | - d'un ruban de 
- - cinghie . .44s|-,spark . . . . 2129 frein 279.7 
- - fascia . . . 4454 Gabe, to, the ends - de joint, ma- 

- - stringhe . . 4451 of the spring tlères pour 4110 
- con copripiede Plates gape 965|- - laiton . . . 2808 
e sotiople de 4455 | Gaping . . . . 962 |- des caisses de 
-- . 447| @ага...... 497.6 la batterie 881.4 

- di Oto | . 4462 | Garabatillo . . 4005 | - - allumeurs, 
Gambo del Garabato del renouveler la 4212 
chiodo 467 ancla 578.3 | -в du chassis . 764 
- - manubrio . 4787| Garage . 616.7 | - en bois . 2599 
Gamuza, piel de 4219 -, ein Automobil - - Cuir du 
Ganador del in die - bringen ruban de frein 
premio 4881 416.10 48 
Ganascia, -e della |-kosten 4204 | - - cuivre- 
morsa 399.7 | -leiter . . . . . 4169 amiante 296.9 
- di fondo . . 60811 | Garage fee . 467.7|- - double. . . 8541 
- - freno, saliente '- foreman . . . 41 - plaqué. . . 3641 
delle -e - - 2809|- manager. . . 4169 | - - intérieure de 
ı- = freno, spor- -,to bring a car soupape 1188 
genza delle into the 416.10 | - - en ruban 
- - 2809 | - working costs d'acier 190.6 
‚ -е di piombo 400.1 of 4204 | - métallique de 
-;  glunto a -e . 2923 | Garage,conduire la voiture 8589 


- de mosquetôn 6846 | - 





frais de . 4204 


anneau de 954 





Garra 


Garra acopla- 
miento de -s 288.1 
= acoplamiento 
por -s 2474 
- biselada . . . 2883 
- de acopla- 
miento 2882 
- - arrastre . . 2884 
- - embrague . 2882 
- - - del aparato 
de arranque 1593 
- de fijación del 


motor 4762' menge .. о. - 1689! 

- - mando. . 20111,- -, Wassergehalt 
- embrague de elner 1647 
-s 988.1 | -, Leucht- . . . 281 
-, llanta de -raum . . 655.3, 6182 


hierro con -s 124.3 
- para el hielo 1244 


- templada . 2884 

Gas ...... 28.1 

-arm, -es Ge- 
misch 1645 


-, Ausdehnung 
der Verbren- 
nungs- -e 166 
= Auspuff- . 82, 217.1 
-ballon, Platzen 
des -s 5546 
-blase ..... 
- - aus Gummi 
fir Azetylen- 
laternen 3821 
-, brennbares 85 
-, das - dehnt sich 


aus 5882 
-- - erwärmt 
sich 5884 
= — kühlt sich 
ab 588.6 


—, - - verliert 
seinen Auf- 
trieb 588.7 
-, - - zieht sich 
zusammen 5883 


-körper, ellipti- 
- - fischförmiger 
660 


' -lótkolben . 


150 


Gas-hülle, zylin- 
drische 550.3 


scher 


- - linsenfôrmiger 
551.1 


- -,torpedofór- 
miger 550.4 
--,Zylindrischer6603 


-reich, -es Gemisch 
1644 
-sack aus Gummi 
für Azetylen- 
laternen 882.1 
-, Schichtung des 
-es und der Luft 182 
-schlauch . . 8824 
-spalter . . . . 5815 
-, Trag- . .5725 
-trupp..... 621.6 
-ventilschlüssel 581.9 
-, verbranntes . 217.1 
-verlust . . . . 5885 
- -, Zusammen- 
schrumpfen der 
Hülle infolge 
- -es 5875 
wagen FE 6248 
-zelle. . . 551.9, 669.8 
-zufuhr, die - - 
absperren 1788 
еее 28.1 
аг...... 5712 
- -, cylindrical . 550.3 
- - elliptical . . 550.1 
- - fish shaped 6605 
- -,lenticular . 5611 


-entwicklung 32810 | - -,lozenge . . 6511 
-erzeuger . . . 1609 |- -,rubber - - 
- Expansion der for acetylene 
Verbrennungs- amps 882.1 
-e 166|- - torpedo в apo 
«filter ..... 882.8 ed 6504 
-flasche . 8826, 58L7 | - balloon . 569.9 
-flaschenventil 5818|- bottle . . . . 8826 
-formig, in -en - bubble... .8291 
Zustand über- -burnt ..... 82 


führen 1615 
- -er Zustand . 1614 
-füllung . . . . 5804 
-gemenge . . 168.1 
-gemisc . 168.11 
- -,brennbares 164.3 
- - Explosions- 
grenzen eines 
- -es 1641 
- -hebel . . . . 1802 
-generator. . . 282 
-gewinde . . . 484 
-hahn . . 179.1, 3814 
-hülle . . 5618, 569.9 
- - die - - auf- 
reißen 6798 
- -, die - - füllen 


- -,- - zerreißen 
579.3 
- - Entleerung 
er 579.1 
- -, Schutzfirbun 
der A 


- cell. . . 6619, 569.8 
- chamber 561.9, 569.8 
- „, flying ma- 
chine with - - 
to maintain 
buoyancy 597.6 
- cock . . 179.1, 8814 
- combustible . . 85 
- cylinder, cock 
for 5818 
- -, valve for .68LS 
- envelope, pro- 
tective colour- 
ing of the 6554 
-, exhaust . 82,2171 
- expansion of the 
combustion -es 


166 
- filter . . . .. 8828 
fue. . . . . . . 82 
- generation of 828.10 


- generator 100.9, 880.8 
- heated solder- 
ing iron 407.10 





661.1 o illuminating 
- inlet 
5 | -, iron bottle for - 


-,loss of... 
- mixture 


. 407.10. 


Gas, heating b 
an € by 


e exhaust 
-es 1849 
. 281 
co... 61 
under high 
ressure 681.7 
-,- cylinder for - 
under high 
pressure 681.7 
583.5 


16811 
- producer. . . 282 
- remainder of 


exhaust -es 125 


- separator . . 5815 
- space . 665.3, 6162 
- squad . . . . 6218 
-, stratification of 
- and air 182 
еее 8814 
-, the - contracts 583.5 
-,- - expands . 5882 
„- - is becomin 
heated 
=, - - - cooling 
down 
----- off. . 5886 
-,- - - heating 5884 
=, = - looses its 


- thread . . . . 484 
-tight, making 5543 
-tO ..... 828.11 


, to 
-, - shut off the 1788 
- tubing ... + 3824 
- used for float- 
ing the balloon 


+ velocity of in- 
et -es 16L9 
-, volume of. . 1689 
. 6918 
so. 28.1 
. 899.1 
-, bombola da . 5817 
-, bottiglia da . 3826 
581.7 


- bruciato . . . 2171 
-, Camera del . 5653 

6182 
-, cella a. . . . 5693 
= - da ооо 19 


- Chiudere l'en- 
trata del 1788 
- combustibile 85 
- di combustione 82 
- - scappamento 
217.1 


- - -,riscalda- 
mento per 
mezzo dei 1849 

- - scarico, tem- 
peratura dei 175 

- espansione dei 

- di combus- 
tione 166 
-, filetto per tubi 


a 
-, filtro da . в . 8828 
-, formarsi del 32811 
-; formazione di 


828.10 
-, generatore di 282 
880.8 


484 | -, pérdida de 


Gas 


Gas, il - perde la 
forza ascen- 
sionale 5887 


-,- - si contrae 5883 


81! -, - - - raffredda 588.6 
| -,- - - riscalda 5884 


-, intercettare 
l'entrata del 1788 
-, involucro a . 569.9 
> peli . . . 56910 
-, miscela di. 16811 
= perdita di . . 5835 
- portante . . . 5725 
-, quantità di . 1689 
-, residui dei - 
bruciati 125 
-, robinetto del 3814 
=) - per < - « 1791 
- Saldatoio a. 407.10 
= separatore di 5815 
-, stratificazione 
del -e dell'aria 182 
-, sviluppo di 83810 
- tonan . 
„tuboa.... 
Gas ...... 
-, almacenamiento 
del 58Le 
= bolsa para. . 5699 
-, botella de 882.6,581.7 
- burbuja de . 8991 
-,camara de 551.9,6182 
-, cantidad de . 1689 
-, carruaje para los 
cilindros de 6248 
-, Celda para el 569.8 
-, cerrar el con- 
ducto de 1788 
- combustible . 85 
- de escape . . 2171 
-es - -, impulsión 
por los 2722 


25 | es - -, recalenta- 


miento porlos 1849 
- - lacombustión 82 
- del escape. . 
-, el - pierde su 
fuerza ascen- 
sional 588.7 
-, - - se contrae 588.3 
=, - - - enfria . 5886 
=, - - - recalientab88.4 
-, espacio reser- 
vado al 555.5 
— expansión de 
los -es de com- 
bustión 166 
-, expulsar los -es 
uemados 18.1 
- expulsion de los 
-es quemados 17.10 
-, filete de los 
tubos de 484 
-, filtro de . 3828 
„frasco de . .8827 
-, generador de 282 
380.8 


-, grifo para el 1791 

— Нате de... 

-, mezcla de. 16811 

-, obturar el con- 
ducto de 1788 


. 5885 
-, producción 
de -es 328.10 
- Quemado 
-, residuos de -es 
quemados 125 
— Separador de 5815 


Gas 


Gas sirviendo 
para el equili- 
brio estático 5725 
- soldador de 407.10 
-, superposición 
de las capas de 


aire y de 182 

-, transformar en 
1615 
„tubo de . . . 56817 

-,- de escape 

de los -es 1484 

-, - flexible para 
el 8824 
Gaseificatore . 1612 


Gaseiforme, far 
passare allo 
stato 1615 

co... 1614 

Gasen.... . 82811 

Gaseoso, estado 16L4 

Gaseous state . 1614 

- -,to convert to 

the 1615 

Gasogeno 1609, 880.8 

Gasógeno 282, 1609 

880.8 


Gasolin .... 268 


Gasolina - - + + 266 
-, aguja de en- 
rada de 1772 
-, barril de . . 2049 
-, bidón de . . 2944 
-, depósito de . 587.6 
=,- - - de segu- 
ridad contro 
las explosiones 
419.4 
-- - - de pie . 2948 
-,- - - inexplo- 
sible 298.5 
-, recipiente de - 
suspendido de- 
bajo del basti- 
dor 2941 
-, toma de. . . 4195 
-, tubo de ascenso 
para - con ex- 
tremidad cor- 
tada en bisel 296.7 


nel 1083 
-, montare il. . 1092 
-, spaccatura del 


1 
Gavitello dell’àn- 


Gasoline . . 259, 266 
- depot ... . 4404 | Gaz cora 
2 engine... : 1868 | > arreter l'arrivée 
u 
> lamp Parité $28 bouteille è". pià 
- vapor . . . .1611 gaa 4 
Gasoso, far pas- 2 boyau а. 82, 9171 
заге allo stato. - - détente des 16 
-, miscuglio . 16811 |_ _ len 9 
= stato. . . .. 1614 résidus de 125 
Gasthaus - 440.7|-, bulle de . . . 8291 


Gasto, -s de ad- 
quisición 458.1 
-8 - Almacenaje 467.7 


-8 - Compra . . 458.1 
-8 - CONServa- 

ción 4604 
-8 - garaje . 4204 


-8 - paralización 


487.7 
-8 - publicidad 4624 
-,-8 de reparación 


7 
-3 - transporte 4862 
-8 - generales 4625 


-, cellule remplie 
e 569.8 
- Chambre à .6614 
556.3, 6182 
-, - remplie de . 569.3 
-, colonne d’épu- 
ration du 5815 
- combustible . 85 
-, Couper l'arrivée 
, du 1788 
- d'échappement 
82, 217.1 


- para cabo . . 5592 
Gaze métallique 
filtre en 1745 


1 | Gazéifier 1613, 1615 


Gazeux, état. . 1614 
-, faire passer à 

l'état 1615 

-, mélange . . 16811 

Gazogéne 282, 1609 

380.8 


Gear ..... 

„back driving 

axle with change 

speed - combi- 

ned 85.7 

-,bevel . . . . 586 
-, bevel wheel re- 

versing 5385 

- box . . 2424, 2455 

- -, change speed 


- case 
- - with chain 
tightening ec- 

centric 287.5 

- - celluloid. . 488.1 

- casing... . 1465 

- -, conical shaped 
differential 2488 


-, steering 2554, 580.1 
-, Striking 235.7, 2524 
- sun and planet 
wheel 2498 
-,tappet . . . . 8145 
-, there is lost mo- 
tion in the 2685 
-,- - play in the 2585 
-,to get the hand 
- into smooth 
working order 89.6 
- run the - in 695 
- sweeten the 695 
- throw out a 2549 
-, - work-in the 
hand 69.6 
-, tooth wheel re- 
versing 5884 
-, toothed trans- 
mission - with 
belt stretcher 4882 
-,- wheel 2503 
-, transmission . 2484 
—, two speed . . 2611 
. 1546, 3142 
8144 
- wheel drive . 568.1 
- - transmissionb681 
2478 


=: valve 


- -, reverse 
-, with perma- 


751 Gear 
Gasto para ban- Gaz, emmagasine- | Gear, change 
dajes por tone- ment du 5816 speed 2504 
lada-kilómetro -, espace reservé -,- - - with direct 
110.6 au 555.3 drive on the 
Gate 2543, 417.5, 417.5 | -, filet des tuyaux third speed 2469 
- typeof gear con- 484 | - cone friction 2452 
trol 2642 | -, filtre а. . . . 3828 | -, control 252.5 
- Wing. . . .. 4176 | -, fuite de . . . 5885 | - -, gear type of 2542 
Gateway... . 4175 | -, générateur à 8803 | - - mechanism 2624 
Gato de caracca „-de..... 282 | -, differential . 2512 
896.5 | -, intercepter -,- reversing . 5884 
- - doble efecto 896.6 l'arrivée du 1788 | -, direct coupled 
- - tornillo sin fin |-,le- perd sa force friction 2453 
ascensionnelle 5831 | -, disc friction . 542 
- para automóvil -, - - Séchauffe -, double disc fric- 
2 | -, - - se contracte tion 2451 
Gauche, filet А. 486 688.3 | -, driving . 1 
- tournant à. 199.10 | -, - - - dilate . 6822 | -,eccentric valve 
Gauchir . . . . 779|-,- - - refroidit 588.6 81 
Gauchissable, sur- -, perte de. . .5887]|-,epicyclic . . 2498 
face sustenta- - poche à . . . 5899 | -, friction . 2442 
trice 5984 | - production de -, frictional re- 
Gauchissement 5983 0 versing 5383 
- du châssis . . 7783| -,produire des 33841 | -, Вапа..... 252.7 
Gaufre, tôle -e 888|- quantité de . 1689 | hub with two 
„tube .. 2289 | -, robinet à 179.1, 8814 speed 4823 
Gauge..... 705|- servant à l’equi- |- lever . 2466, 8588 
- glass. . . .. libre statique 5725 | -, make and break 
-, pressure 807.9, 5749 | - - - soutenir le 211.10 
-— screw ... . 4103 ballon 6725 |-,pedal . . . . 4885 
> sliding. . . . 4102 | -, stratification du - ratio . 2485 
-, standard. . . 4105 - et de l'air 182|-,reversing . . 5882 
- thread... . 4104 | -,tube à . . . . 68L7|-,- - with fric- 
„track . 795 | -,- flexible a . 8824 tion wheels 5385 
- water . . .. - voiture pour le -, right angle fric- 
Gauntlet, glove transport des tion 542 
with -s 446.7 ubes à 624s|- shaft... .. 2458 
Gavello . . . . 1069 | -, volume de - ~ ships . . . . 527.7 
— allentamento effectivement -, slide valve . 3148 
delle razze nel aspiré 125 |- sliding. . . . 250: 
1 Gaza..... 557.10 | -, speed - with di. 
-, fessura del . 109.1 | -, anillo de 559.2, 6589 | rect drive leav- 
-.in due pezzi 10611 |-,---demaderab593 | ing countershaft 
- - legno . . .106:10|-,- - - - - de neutral 2472 
- - più pezzi . 1071 guayaco 5594 | -, spur wheel re- 
-,la stella di -- - - en forma versing 6884 
razza si muove de corazón 558.10 |-,starting . . . 3156 
| 


- - refoulement 
par les 2722 


- -, funnel shaped 


differential 2488 


nently meshin 
spur wheels 5494 











Gear 152 Generatore 
Gear with through |Gegenläufig, Motor |Gekrópft, -er Gemsleder . . . 4215 
drive 2471 mit -en Kolben Rahmen 712 |Genäht, -er Rie- 
- - wheels en- 187.3 |- -ег Schrauben- men 
gaged by means -e Schrauben . 6075 zieher 405.1|Genau, -е Zún- 
of a sliding cam Gegen-mutter . 44.10 | -ег Steck- dung 190.3 
250.6 -Spannung der schlüssel 4063  Gendarm . . . 4125 
= worm .... 588, Batterie beim -es Strebenrohr 4764| Gendarme . . . 4125 
Geared back axle Laden 89710 | -е Welle. . . . 482 | Generador de ace- 
2417 -spant ... .5092| Gekrúmmt,-e Plat- tileno de cuenta- 
- pump . - . 9815) -stand, Ausrü- ten 829.7 otas 3811 
Gearing . . . . 613 stungs- 5271 | Geländer . . 86810) - - - del sistema 
„beit . . . .. 284.5 | - - Verkaufs .4628 | Gelb. . . . . . 3645 de inmersión 880s 
-, Change spur . 2454 |-wind . 502.10, 588.10 | -firbung der Bal. - - Corriente . 8821 
— motor with . Gegossen, -e | lonhúlle 5555 | - - - continua ex- 
- tooth . . . . 506 asche 932 !'-guB. . . . .. 898 citado en deri- 
Geber, Befehl- . 393.1 | _er Boden . . . 2182 | Geld, Nenn- . . 4815 vación 2083 
— Zeichen- . . 393.1 Gehalt, Säure-. 8944 |> Nennungs-. . 4815 - - gas. . 282, 8088 
Gebinde, Holz- 295.1 | _ Tonnen- "4975, -preis . . . . . - - hidrógeno 
Gebogen,inDampf G há t "> -, Stand- . . . . 4677 sobre carro 6814 
-es Spant 6093 | “€ Kolben A er 1541 | Geleimt, -er Rie- - - vapor . . . 2984 
-er Rahmen . . 706| q han, “Fi as 43 men 2805 | - - vaporización 
Gebôrdelt, -er ehange, Feder- Gelenk, C fórmige instantánea 299.4 
Boden 217.5 | Gehärtet, -e Scherfeder mit903 | - mixto de in- 
Gebrauchs-boot 4906 Feder 804 Gelenk, Dreivier- mersión y de 
-muster . . . . 594/-e Klaue. . . .2884| telfedermit-en897|  cuenta-gotas 8812 


~wagen ..... 89! Gehäuse-arm . 1455 
Gebrochen, das -flansch . . . . 1473 
Kugellager ist 872 | -, Differential- . 2515 
-e Achse. . . . 874 | -, geripptes . . 1462 
Gebühr . . . . 4899 -, Hinterachs- . 2412 
-, Anmelde- . . 598 .-,Kardan- . . . 2393 
-, Patent- . 599, - Kühler- . . . 286.1 
-, Prüfungs- . 469.10 | > Kup lungs- . 291.7 
4702 | -, Kurbel- . . . 1454 

Gedämpft, -e -, -lager- + . 476.1 
Schwingung 99.1 | -, Laternen- . . 8765 
Gedeckt, -es Boot -, Lenkungs-. . 2835 
5216 | -, Magnet- . . . 8871 

Gedrallt, -es Rohr - Motor-. . . . 1454 
223.8 | -oberteil 146,3 

Gedreht, -e Leine '-Pol- ..... 887.1 
5 '-, Pumpen- 281.6 

Gefabr, Absturz- ¡=Schalt-. . . . 2635 
0 |, Schwimmer- . 169.9 

Gefährlich. -er -trennwand . . 1471 
uerschnitt 77.12 | -, Tretlager- . . 4846 
Gefülle . . . . 463.10 | -, Tunnel. . . . 1458 
—, Druck-. . . . 163.1 '-unterteil . . . 1464 


-, ein - hinunter- 
fahren 4842 
-, mit - angelegter 
Fußboden 4179 
-, Temperatur- . 2222 
-, Vergaser mit 
Zufluß durch 168.4 
Gefäß, Akkumu- 


lator 319.8 
-, Glas-. . . .. 323.4 
- Zink- . . . . 1953 
Gefedert. . . . 878 


Gefirnißt, -er Bal- 
lonstoff 552.8 
Geflochten, -e 
Leine 6568 
Gefräst, auseinem 
Stück mit der 
Welle -er Nok- 


ken 156.1 | 


-, spielfrei -er 
Zahn 025 
Gefrierpunkt . 2225 
Gefúllt, -er Luft- 
reifen 1182 
Gefúttert, -e Mútze 


Gegen-feder . . 996 


-gewicht . . 1409 
-halten .. 475 
-kurbel .. . 818.1 


1-, Verteiler- 


‚-unterteilung . 1468 


. . 1832 
a . . 207.7 
-, wagerecht ge- 
teiltes 146.1 
.- Zünd- . . . . 212.4 
- zurBefestigung 
einer Uhr am 
Spritzbrett 895.4 
- - Zündverstel- 
lung 1479 
Geheizt, -er Zer- 
stäuberkegel 177.9 
Gehen, durc 
das Ziel 436.9 
|, über das Ziel- 


an 
: Gehobelt, -er Zahn 
| 524 
Gekapselt, -ег Mo- 
tor 8323 
Geklinkert. . 611.11 
Geklóppelt, -e 
Leine 556.8 
Gekröpft, -e Achse, 
1 


-, Vergaser- 


Ls | -, doppelt -e Kur- 


bel 8185 
-,- -e Welle . . 485 
-, einfach -e Kur- 

bel 8183 


-, Kardan- . . . 2887 
-, Kardanisches 2387 
-, Knochen- . . 2405 
Kreuz-. . . . 2887 
-, - - mit Längs- 

verschiebung 289.2 
Kugel- . . . . 2886 
= Oldham- . . . 2492 
-, Vierkant- . . 2407 
Geliehen, -es Fab, 


5.2 
Gelo, olio per 
lubrificare re- 
sistente al 267.5 
Gelocht, -es Blech 
88.9 


-,-e Hartgummi- 
zwischenwand 
891.6 
Gelótet, -er Rah- 
men 764 
Gemella,macchina 
a vapore 811.1 
-, placas -s estam- 
padas 98.1 
Gemelo, bandajes 
-5 1223 
-, Cilindros -8 . 140.6 
-, placas -as . . 928 
-, - - embutidas 98.1 
-,- - en forma 
de S 933 
-,- - fundidas. 932 
—, - -48 reunidas 929 
Gemelos . . . .5758 
Gemisch, brenn- 
bares Gas- 1643 
- Explosions- . 89 
~,-grenzen eines 
Gas -es 1641 
-,Gas- .. 168.11 
-, gasarmes . . 1645 
-, gasreiches . . 1644 
-, Wirbel des -es 1622 
-, Wirbelung des 
-es 1622 
-einstellung . . 1646 
-zusammen- 
setzung 168.13 
Gemischt, Motor- 
wagen mit -em 
Antrieb 66 
— Zugwagen mit 
em Antrieb 5.5 


= 


> 


Generalstabskarte 


General tool and 
gear wagon 6249 
Générateur . . 8821 
- à courant con- 
tinu excité en 
dérivation 208.3 
--gaz .... 
- - production de 
vapeur instan- 
tanée 2994 
- - vaporisation 
instantanée 299.4 
- d’acétyléne à 
compte-gouttes 
8811 


- - du système à 
immersion 8809 
- d'hydrogène sur 
chariot loco- 
mobile 5814 
- de gaz. . . . 282 
- - vapeur. . . 2984 
- mixte à immer- 
sion et à compte- 
wouttes 8812 
Generation of gas 
828.10 
- - hydrogen . 6807 
Generator . . , 
--Gas-..... 282 
-, Gleichstrom- 
nebenschluB- 2033 
-, Wechselstrom-1955 
Generator 832.1, 880.8 
-, alternating cur- 
rent 1965 
-, combined drip 
and immersion 
type 8812 
-, drip type . .8811 
- gas. . . 1609, 8808 
- immersion . . 8809 
- on drip system 
8811 


ee ee 


Generatore a cor- 
rente continua 
in derivazione 


- - vaporizzazio- 
ne instantanea 


999.4 
— carro . . . . 6814 


Ser 


Generator 
9 153 р 
sewässer 
Generatore d'ace- |G 
tilene a sgoc- eruch, Petro- Geschwindigkeit Geteilt, 
ciolamento 881.1 | Gerüst, Stahl hr über dem Bo. ellt, -e Felge 
- - ad immersione ro 506 den 691 о _e Fel 1079 
- di corrente 8809 -, Versteifungr- 5783 > Umdrehun e ge ME mi is 
gas. . 28 2 8803 Gesamt-gewicht 225 |_ > Umfangs- 1011 -e Spindelmutter Ls 
- - vapore. . . 2984 , Verb 261.6 
- misto ad immer- nen ° 50 - von rund xkm 183 |-e Tretkurbel- 484. 
ne e sgoccio- |- oo. ro se 7 
lamento 3812 ще, tand . . 4922 _ Wasser. 8 td. 2887 Getriebe. + 2484 
_ trasportabile BB14| Das st. > Wind. 29210, 68413 | — Ausglelch- | | 2456 
Género de vehi- ее 806.6 | - , Lulissige - fúr ren eich- . . 2512 
culo automóvil 12 s-führer Eisenbereifun _ das se [nie . 2781 
Genietet, -er Eisen- |-unkosten Обо, a G url e nlaufen 
eif 1983 | -wagen . . |. 4625 | Geschwindigkeits- - Differential | en в 
-er Kessel ... 800.1 Ges hi ось messer 398.7 -, Diskus- al- . 2512 
x Rahmen. : 764| — chtet, E - mit elektrischer = Doppelreib- | 542 
, er er - 
епге d'allumage Geschirr-kammer 7) .,- Kilometers hasten neiben- 24041 
- devéhiculeauto- |-schrank DATA zúhler verel- -, Kegelrad- ° tr 
mobile 12 | Geschla - 2815 | - nigter 3912 -, Kegelradwe а 
Ge sck-gale de gen, а Schreibwerk ende- 
ques еее 4962 | Geschliffen, blank 5669 | Gesellschaft, Auto > Kegelretbachel 
epäck-motor- -e Feder 908 mobilbetriebs- K ben- 
dreirad 474.6 | > „halb -e Feder 97) 4182 > citer . . 2487 
-netz ..... 8673 | Geschlossen, -e _, Versicherungs | Du dauernd im 
Gepreßt,-e Lasche Federhand 744 liche griff befind. 
081. |-eLasche ... 983 Gesellschafts- _ = hun Rädern 2495 
_es Stahlboot . 5193 | © Wicklung . 199.7 wagen 43, rektem drit- 
-er Stahlrahmen -er Lastwagen- Gesenk, im - a pen Gan 2189 
716 kasten 8615 schmieden 401.7 urchschal. 
Gerade Achse . 7812| 7 Motor . . . 8825 -platte..... 4018 |- - unmi tung 2471 
Gerade Achee . 7042] -es Kugelkardan | Fesetz, Haftpflicht- Eine: tyelbarem 
-r Kurbelarm . 151.4 289.7 1681 griff und 
 Quertriger ng, | 788 Schwungrad -, Luftwiderstand- colono 2472 
en . 705 2 -- 
Geradfúhráng . 8123 Geschútz, Ballon- -, Patent- Be ee op, 
Gérant: . 874, 4184 | -bronze 599.12 | Gesichtsmaske, | lungen 2506 
- du garage. . 4169| Gesch ift, - + +. 89.2 Це mit 4477 | Planeten- . . 2498 
Gertitewagen . 6249 у че -er Gesperre, Klemm- -, Planscheiben- 542 
Geräumig . . . 5197 Geach oc fügel 6009 . 985.8 -, Relbrad-. . . 2442 
keit ..... 519.8 weist, -er - Rücklauf. . .2857|7>7 7 mit direkter 
Geräusch, Aus- er Rahm 8002 | Gesickt, -e Feder h Kupplung 2453 
puff. 2169 tegen 785 | @ оз | „Schaltung . . . 2584 
-, Kettcn- - 9376 | -es Auge gen 765|Gespannt, -er - Schnecken- 538 
-los, -e Kette . 2878 Geschwindi vet G Riementell 286. Ser! + 260.7 
Gerente . 57.1, 4184 gkelt estänge, Abrelf- OR . + + 488 
- de у 21110 | ” - . . . 2498 
RUE en coa ae Vas: В 
érer .. - + DL LAI s 6602! ` rad- . 250.3 
EEE io de ci Gestunge: Breme anger: 2 
° 209.7 | er- 
Geriffelt, -es Ser ote feststelle > Druckwechgel a ZW prechser 2454 
Gerieft, ее zulässige = 697 | Regler. . . - 1689 no igkelts- 251 
NN PAL È 
y uB-.. en 
Gerippe, Alumi. | ‚schnitt... are - Fabr: Anlauf: 6086 6084 | gettare be во 
m- 5693) > Bigen- 590.11, 6 ondel- - il ‘торе. 
- des Wagen- >> eine hohe - 1471” mit ei: bbe - la guiderope GITA 
kastens 8461) _ Entwickeln 6435 неги 6004 Getto . . 66.10, 167.12 
Gerippt . . . 2067! erreichen |-,Schrauben- 566617 ® colonna, lancia 
Se . . + - 268 | _ Einstrom et > : 609: | i n 4186 
-~quer..... 295, ungs- este - - pioggia . 
-er Gummi- ° ЕС rLadung1111| flú ppi, Kot - d'acqua, lavare 
teppich 8725 _ "Flu ое 436.8 Leder mit Eisen- la vettura al 4217 
Gerollt, abwärts Kolben. . . . 6148 rabmen 8707 |_ poroso . . 68.1 
-e Feder 895 ~ Luft, n. . . | 188 | Gesteuert,-eGlüh- |_ softiato . 682 
- aufwärts -e ro Stu) а . 2229 robrzúndung 1932 - tensione interna 
nes Auge er 96 | - ro Stunde . Bei | nes Ventil .. |? del 683 
Feder. 952 We dee sog ег stark ewachsen, re» 
eder : 893 |, relative . . 4 -e Achse 804 | G Spant 5094 
— nach oben -e 2 Wind... 5911 | Gesund, das Holz ewalzter FluB- 
_ Feder 804 |- Schla -... 5084| der Speiche ist |G stahlreifen 1228 
, - unten -e Feder > Sekunden- : 50010 G 1065 ewaschen, es 
- 0 enz 
89.5 |-, Strimunge- 16110 etting business _ Gewässer, gonzo ia 


X 


48 


Gewebe 


Gewebe . . . . 1145 
- Asbest- . 2109 
Gewellt, -e Hart- 
gummizwischen- 
wand 881.5 
-es Rohr. 


Gewichtbelastet, 
-es Sicherheits- 
ventil 808.3 
-e Ventilnadel . 1724 
-, Betriebs- . 224 
-, Booteigen- . 4976 
„Eigen . 222 
-- eines Wa- 
gens 468.10 | - 
809.8 


-, Gegen-. . .. 
= Gesamt- 22.5, 599.6 

-, Hóchst- . . . 4826 
~ Lauf- 
= Leer- . 
-, Maximal- 
- Mindest- . . . 4827 
~ Minimal . . 4827 
- Platten- . . . 8908 
-, Reglerschwung- 


| : 223 
. 4826 


-schwerpunkt . 4942 
— Schwung- . . 9085 
- spezifisches . 8954 
ellen-. . . . 8904 
Gewinde. . . . 426 
-bohrer . . . . 4046 
-, ein - nach. 
schneiden 4047 


-, einfacher . 487 
-, eingängiges . 487 

„Fein-..... 48.1 
2 Gas- ee eee 484 
-„ Innen- . . . . 42.10 
-, Kerzen- . 1425 
-klappe . . . .4048 |. 
-lehre ..... 4104 


- Links .... 486 | - 

- Lówenherz- . 482 
= mehrgängiges 488 
= Millimeter- . 483 


> Mutter- e .a.. 49.10 
-, Rechts- 485 
-schneidbohrer 4046 
- schneiden . . 4044 
” 8. J . . © 0 + so 485 
-, Speichen- . . 1064 
rapez- . . . 4211 

— Witworth- . . 42.12 
-muffe . . . .. 455 
-tiefe ..... 429 


Gewinn, Rein- . 4681 


Gewinner . . 487.0 
Gewölbt, -e 
Flächen 600.4 


-e Lauffliche . 1287 
Gezahnt, -er Kol- 
benschieber 1799 


Gezogen, es Mato 


ial 86.10 
-ез Messing- 
rohr 1841 
-er Stahl 


. 88.10 
Gherlino . 55711 
Ghetta 444.6 


Ghiacciaia . . 15978 


Ghiaccio, arpione 
er 


per 12 
-, Chiodo per .1245 


Ghiaia battuta 4499 
- di cava . . . 450.1 


Ghisa ..... 8410 
-, ciabatta di . 280.7 
- grigia, cilindro 


- malleabile 85.2, 853 


2989 | — placchetta di - 


per freno 2798 
-, segmento di - 

per freno 2798 
Giacca di pelle 4459 
- - sughero, salva- 


ente a 1 
Giallo B Para 


- ‚romo. . НН 


rozza a 856.4 
-, vettura a . 43 
Gicleur . 1765 
- à plusieurs ori- 
fices 1759 
- - téte rapportée 
1766 


- - un seul ori- 
fice 1768 


+ alésage du .1767 
- anno are ..1767 
+ . . 17638 


+ carbanaccur à 1679 
-- - deux -8 .1 
~- - un seul . 1685 
- conique à fen- 
tes 176.3 
- d'une pièce . 1764 
- de réserve, car- 
burateur à 1686 
-8 disposés en 
cercle 176.7 
- en plusieurs 
pièces 1765 
- - une seule 
pièce 1764 
> forage . 176.7 
orte- . . . . 1752 
=) ‚tete de . 176.1 
-,--- à trous 
y adiaux 1762 
Gieren . . . .. 5464 


GieBerei . 65.7 
Gilet á manches 448.3 
- doublé en peau 

de chamois 445.10 
- de sauvetage 5361 


| Gill cooling . . 226.5 
-, radiating . 225.2 
Gilled . . . .. 226.7 
+ longiéadiasll 253 
- radiator... 


+ ~ transversally 225.9 
- - tube radiator 2268 
Gimkana ... 
Ginocchiera, 
giunto a 288.6 
- in due pezzi 2674 
Giornale del per- 
corso 4895 
Giorno di riposo 
440.10 
Girabarchino . 4041 
Girabecchino . 4041 
Girando á la de- 
recha 199.10 
- - - izquierda 199.10 
Girante a destra 199.9 
= - sinistra. . 199.10 


655 | Giubba da lavoro 


Girare 
-, senso in cui -a 
l'elica 6074 
Giratoire, mouve- 
ment 61211 
Giratorio, aleta 
inductora -a 1963 


-, codo de en- 
trada de aire 1844 
y eje o ee 0 . +... 78.11 
- inducido . 198.5 
- par de ruedas 814 |” 
-, Yálvula -a. .1795 
Girder, I- 


. 88.1 
- longitudinal 5705 
> rol ed . . . . 871 
-, - section . 871 
sa de 6 .o ooo 8711 
Girdle..... 
Girevole, cassetto 
5 
— gomito d'en- 
trata d’aria 1844 
„indotto . . . 1985 
=. treno . . .. 814 


Giro . 20.3, vas, 499.3 
- di ruota . ‚ 10L6 
-, durata del . . 485.1 

- fare un . . . 4849 
- numero di -i. 202 

567.8 

Giro . . . 888, 450.7 
+ ángulo de . . 2559 


— contador de -8 #10 
8 

- de la rueda . 1015 

- húmero de -в 202 


Girone a forcina 
Gischt ..... 545.7 
Gita costiera . 5445 
- di prova. . . 4574 
- - -,fare una . 4575 
- per mare . 6444 


Gitter-trä erkon- 
struktion 5694 
569.5 


-werk 


555.9 | - rigido . .. 


Glass 


Giunto cardani- 
co, borsa in 
cuoio per 2404 
-> cuffia in 
cuoio per 3404 
- chiusura a 
blocco del 2904 
- d'Oldham . . 2492 
- di catena . . 661 
- - cinghia . 28011 
- disinnestabile 2863 
-, disinnestare il 286.5 
- di saldatura . 4074 
- elettro-ma- 
gnetico 2983 
- fisso . . . . . 
- idraulico 
-- innestare Îl . 2864 
-, molla a nastro 
del 2924 
. 2871 
= tamburo del. 2925 
- unlversale . . 2887 
- = perno del . 2894 
- -,spino del . 2894 
- -, tirante di co- 
mando sterzo 
con 
Giuoco, correg- 


gere ll 2687 
-, dare del - lle 
te 1902 
- della molle, limi- 


tazione del 903 
- di ruote ante- 
riori con sala 8L3 
-, eliminare il . 2587 
-, lo sterzo ha del 


= prender . . 42511 
+ registrare il - 

d'un innesto 2912 
- Sterzo senza . 2584 
Giusta-posto, 

bordare a 5125 
- bordato a . . 5124 
Give up, to . . 486s 
Giver, prize . 48812 
Glace . 8613, 851.10 
- biseautée 86111 
- brise-vent . 


8 . 8684 
-, Châssis de ia 85L9 
1245 


Giudice d'arrivo o clou è . y TAS 
- -, Crampon . 
della premia o, 11 | Glaciére . . 6973 
Giunto . .762, 8598 Gland packing 8125 
- a cardano Glanzleder . 8706 
sferico 2896 | Has, Akkumu- 
- - - - rinchiuso 289.7 it lator- 890.1 
- - coni metallici Fa hr 
201.3 nuten f r die 
- - crociera . . 2887 
- - - spostabile „bl Platten 8285 
longitudinal- „blaue Gläser 4475 
- - dado quadro 240.7 
-- denti per Pav- |-Befüß..... 8284 
viamento 159.5 | + Ülstand- . . . 2788 
- - dischi . . .20914|-Papier .. 
- - ganascie. . 2928 - rauchgraues . ЧАТА 
- - ginocchiera 9888 | > Schau- . 2725, 
- - nastro . . . 9991 |-scheibe . . . . 8684 
- - spirale . 2983 -, Tropf- .. о. 2725 
-, bullone del . 2927 | Glass accumula- 
- cardanico . . 2887 tor box with 
- - a lubrifica- fort grooves 
zione automa- г the plates 8985 
tica 280.9 e - jar. зоо . 8901 


Glass 


Glass accumula- 
tor jar with 
guido grooves 

or the plates 828.5 

- and china cu 

boar 

- bevelled . . 

— blue -es . . . 4473 

„field -es . . . 5766 

868.4 


697.5 
851.11 


ogeles with 
> side -es 4484 
+ lamp we ee 879.7 
oil gauge .. 
- paper Е + + + 40%. 
-, smoked . MATA 
-, the - is getting 


fo. ged 448.6 
- vessel J . 8284 


- window . . 851.10 
Glatt streichen, 
die Falten 129.7 
-e Landung . . 5767 
-e Polsterung . 
-er Rahmen . . 705 
-es Rohr. . 2287 
Glazed card- 
board 200.8 
Gleich-druck- 
motor 1863| © 
-förmigkeits- 
d 909 
-gewicht . . 6141 
- „im - - sein 591.9 
-- indifferentes, 


1 
--labiles . . . 6142 
-gewichts-lage . 59 Ls 
- --,statische . 5726 
- -StÓrung . . 591.10 
- -Zone » 591.7 
-strom-motor . 8898 
- -nebenschluß- 
generator 2083 
Gleislos, -e Bahn 64 
Gleit-beschleuni- 
ung 6166 
-boot. . , 816.10 
-flieger . . . . 598.7 
allon- - - 
nach Santos- 
Dumont 5963 
- -, einflächiger 6942 
-, Hand- . . . 5941 
--, ‚mehrflächiger 


- -, Motor- . 
Aug 
-lager 
- -, Hinterachse 
mit--n 
- - Kurbelwelle 
in - -n 1504 | > 
- -büchse . . . 881 
- -nabe .. 108.8 
-modul .... 888 
-rolle fertigt . 6938 
. 8237 
749 


- - los! 
-schuh, Feder-. 
-schutz . . . . 1156 
- - abnehmbarer 
116.8, 117.1 
- -, der -- hat sich 
gelöst 1272 
- - durch Schrig- 
streifen 117.4 
. 1165 
. 1172 


- - Gummi- . 
er Ketten- 


155 


Gleit-schutz-decke 


= aufge- 
schnallte 117.1 
- - - mit auf- 
vulkanisiertem 
Ledermantel u. 
Nieten 1162 
- - - - einvul- 
kanisierten 
Nieten 1163 
- - - - Nieten . 1161 
- -mantel mit auf- 
vulkanisierten 
Gummiklötzen 


1 
- “vorrichtung 1187 
-winkel . . 
Gleiten, die 
Bremse gleitet 
2792 
Glicerina . 2288 
Gide down, to 
allow the ship 
to - - to its 
anchorage 6646 
Gliding accele- 
ration 6168 
- = anche bes 
tw... 


Glider + «5024, ne 
"616.10 
~ monoplane 


. 5942 
- multiple plane 


„three deck - . 506.1 
- without motor 


Glied, Ketten- 
-, Reduzier- .. 
= SchluB- ... 
Glieder-kabel . 
-kette 
-riemen . . : 
Glimmer-kerze 9189 
-platte ооо 
-scheibe, Brille 
mit -n 4475 
Glissade . . . . 596.4 
Glissant, chássis 5885 
~ levier - sur 
came 157.8 
- porte -e 8579, 622.8 
- route -e . . . 4512 
Glissement, angle 
de 6145 
” essieu arrière 
avec paliers 


de 855 
- latéral des feuilles 
de ressort 966 
-, palier à frotte- 
ment de 487 
Glisser, faire - la 
courroie 29855 | _ 
-, le frein glisse 2792 
Glissière, attache 
de ressort à 749 
- effort normal 
aux -s 192 
> ressort à -s . 919 
ss... 812.10 
Globito, compen- 
sación por 564.1 
- compensador 564.1 


288.7 
552 
55.1 

6812 


5712 
- equilibrio por 564.1 





Globo . . 550.1, 5699 


59| - à brazos! abajo! 


Goggles 


Globo, 
pei perda del | 551.3 


6226 _ peso neto del 5881 


-, accesorios del 555.8 
-, anclaje del . 6206 
-, arrollad el -! 6846 
+ aterramiento . 


- auxiliar, cable 
1 671.2 
- - Manga de aire o 


- cambio de oe 
ción del 5728 
- cañón para 59812 
= capacidad del 5552 
-, Cargar el. . . 6802 

~ Carga que puede 
llevar el 687.10 

-, celda interior 

el 569.10 
-, cerrad el -ı 62211 

— Cerrar el - des- 

pués de la in- 


- descargad el -! 622.3 
-, desinflación del 

579.1, 6241 

-! desinflen!. . 6242 

- dirigible. . . 650.1 

- - de Santos- 

Dumont 596.3 

-, doblez del. . 587.4 
-, el - en marcha! 

622.4 

- en forma de pez 

550 


- - - - torpedo 550.4 
-, equilibrar el 587.11 
-, estended el -! 6243 
-, estirad el-ı . 6245 

-, explosión del 554.8 

-, fijación del . 6206 | - 

> forma del . . 5502 
- invariable del 


-, pilotaje del 588.10 
- -piloto eee . 588.8 
- piloto del . . 5892 
-, plegad el -: . 6244 
-, popa del. . . 6513 
a -, proa del. . . 6512 
— tela para. . ‘66110 
-, toma de tierra 
del 5705 
-, transporte del 580.3 
|” variömetro para 
s 5747 
- y aeroplano, má- 
quina voladora 
mixta 597.6 
Glocke, Signal- 5202 
Glocken-fórmig, 
-€8 Kettentr eb- 
2495 
-kurbel . . . . 4841 
-lager Doppel- НУ 


flación 6827|-ventil. . . .. 1194 
- cilindrico . . 5603 | Glove 2. 465 
~ Someta con - driving . 4406 
globo auxiliar 6202 | fu : 74468 
- compensador 6712 | _ "with gauntiets 
- - coeficiente 448.7 
del 5714 | Glue, marine . 5153 
- -, costura del 571.3 Gl d belt ° 
--,junta del . 5713 | “iued De . 280.8 
-, conectar el - - para Glüh-kôrper, Hei- 
la inflación 582.6 zung durch 8911 
-, cubo del. . .bb62|-robr . . . .. 198.1 
- cuchillo para -8 - - Verstopfen 
675.9 des - -s 1983 
941 |- de señales . . 5887| - -zündung . . 1927 
— dejad subir el-1 --- gesteuerte 1982 
62212 |-200е . . . . . 1985 
-, dejar que se -zündung . . . 1925 
eleve el 5866 | Glúhend machen 
-- subir el . . 1 
"| desarme del 688.11 | Glycerine . . . 2286 
- desarrolladel-1  |Glycérine . . . 2284 
Glyzerin. . . . 2286 


Go, to, -ing ahead 
538.7 


-,-,- astern . . 5889 
-,- - to port . 5483 
-,- - - starboard 


Goal 486.7 
Gobba, la coper- 
tura presenta 
elle -e 126.7 


‚5 | Gobelet, soupape 


en forme de 1805 
Gobernillo de 

dirección de 

atrás 568.7 

- - - horizontal 568.3 

opa... . 6687 

- delantero . . 5686 

- lateral . . . . 5682 


¡Le | Gobierno 
-, halar el . . . 5883| Goccia. . . . . 1625 
- inflado, anclaje -, regolatore delle 
del 28.12 -e 2718 
„inflar el . . . 5805| Gocciola. . . . 1625 
- lenticular . . 6611 Gocciolatore, tu- 
- libre..... 588.9 betto - registra- 


-, llenad el -ı . 6229 
-, maniobra del 6214 
-, montaje del . 686.5) 

-, parte delantera 
del 5512 


ile 2719 

Godet collecteur 
d'hufle 2785 
oggles 148.10, 472 
Gog uloid. . . 4478 


48* 


Goggles 


Goggles combined 


with mask 447.7: 


— folding . . . 4471 
~ ladies’ . . . . 4478 
-,mica..... 4475 
„to put on the 4487 


- with side glasses 


- - with slits . 4485 
Gola, freno a . 28158 
-, puleggia a . 2305 
Goldschlägerhaut 


Goldbeater's skin 


Gold size 


- -, to - - a bod 
Bisso 


Golpe, amortigua- 
miento de los 
-8 por medio 
de resortes 879 
- de mar 545.8, 5459 
- - - embarcar 
un 5461 
- de pedal. . . 4842 
- - - para atrás 4843 
Golpear, el mo- 
tor golpea 4262 
-, la rueda golpea 


Goma, alfombra 
de 5 
—, - - - estirada 8725 


- de Pará . . . 6645 | 7 


- elástica . . - 1118 
--, disoluciónde 181.7 
-, gelochas de . 4458 
- líquida .. .1818 
- Pará, cinta de 210.7 
-, pera de 8872, 8929 
-, tubo de ... . 882.3 
-, zapata de . . 4808 
Gomena . 667.9, 6771 
Gomito 483, 792, 216.6 
-, albero a 482, 1496 
-- - doppio. . 485 
-, cacciavite a. 4061 

-, chiave femmina 
a 4063 

- d'entrata d'aria 
girevole 1844 
- del tubo. . . 1842 

- della manovella 

818. 


- di manovella 150.6 
- - scappamento 1 


-, manovella a 

. due -i 8185 
-,- - un sol . . 81B3 
-, snodo a... 826 
-, piegare a . . 484 
-, sala ripiegata a 79.1 
-, telaio a... . 712 
-,tubo a... 
Gomma . . . . 1116 
-,-e accoppiate 122,3 
-, anello di . . 1114 
-, antisdrucciole- 


vole di 116.5 | 


-, cavo isolato e 
ricoperto di 2095 
-, cerchiatura di 1115 
-, cerchione di 1114 
-,- - ferro con 
guarnizione 
interna di 125.5 
-, cinghia di . 28811 


7|-,- - semp 


. 184.3 | 
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| Gomma, colletto 


elastico di 4423 

- compressa, filo 

conduttore co- 
perto di 208.3 

-, Copertura di - 

con protezione 
di lamiera 1173 

-, dado in - per il 
freno 4808 
- del freno . . 4809 
-, gonfiare la. . 1881 
- gonflata . . . 1885 
-, freno alla . . 2773 


5585 '--guarnitura di 


ferro con strato 

interposto di 1256 
— impiastro di. 1813 
-, la - si screpola 


-, lavare le -e . 4226 
- liquida . . .18Ls 
-, mantello di . 4487 
— mastice da . 1825 


- molle, anello 


di 1121 
- Para..... 6645 
- -,nastro di . 2107 


- paracolpi di . 1008 
-, pera di 8872, 8929 
- piena, attacco 
della - - a chia- 
vetta 120.7 
n—---con 
filo d'acciaio 1211 
-- cerchiatura 
- - cerchione per 


- - molle, guarni- 
tura di 1221 
- pneumatica, 
guarnitura di 1122 
- soffice, cerchio 
di 11 


-, soluzione di . 1317 
-, stivali di . 4458 
-, strato di - vul- 
canizzato 558.1 
„tappeto di. . 
=,- - - rigato . 8725 
-, tappo di 18Ls, 8242 
-, tubo di . . . 8823 


4|- vulcanizzata 1117 


Gommato, stoffa 
-8 doppia 6524 
ice . 562.3 
=, - di cotone -a 5526 
-, strato interme- 
diario 5532 


21 | - bâche de 


Gondola . 566.1, 6702 
6187 





Gouvernail 


Gorra de club . 4422 
- - cogotera. . 4426 


-, arredamento - - correras . . 4429 
della 573.8 | - - cuero . . 4417 
= sospensione - - deporte . . 4421 


della 5723| - - orejeras . 


Góndola, cuerpo 
de 6662 
- en C con char- 
nela 903 
Gondolé, plaques 
es 329.7 


Gondoler, se . 8217 
Gonfiamento . 5804 
-, apertura di . 5695 
-, becco di. . . 5821 
-, Chiudere l'invo- 
lucro dopo il 5827 
-, Connettere l’in- 
volucro pel 5826 
- della camera 
d’aria 1183 
-,impianto di . 580.6 
-, manicotto di 559.6 
— pronti pel - 1 6221 
- squadra addetta 
al 6216 
-, tubo flessibile 


Gonfiapneumatici 
col gas di scap- 
pamento 397.8 
Gonfiare . . . . 1882 
- il pallone . . 5805 
- la gomma . . 1831 
Gonfiato a forte 
pressione 1834 
= gomma -a. . 1883 
Gonfio, nave -a 501.7 
- pneumatico . 1182 
-, render più . 6018 
Gonflé à bloc . 1334 
-, pneu. . 118,2 1883 
Gonfiement . . 5804 
. 579.11 
= boyau de .. 
- de pneus ar les 
gaz d'échappe- 
ment 397.8 
- équipe de . . 6216 
„installation de 580.6 
-, orifice de . . 5595 
- ouverture de 5595 
-, préparez -! . 622.1 
- raccorder le 
ballon pour le 
582.6 
-, tuyau de . 682.2 


Gonfler le ballon 


. 4425 
- forrada . . 4418 
—, forro de la . 4419 
-, insignia para la 


4425 

Gorrón 486 

- esférico . 405 

Gosse ..... 4593 

Gota ..... 625 
-, regulador de 

las -s 2718 


Goudron, émul- 
sion de - et am- 
moniaque 4521 
huile de... 4 
Goudronner une 


. route 4518 
Goujon . 451 
-, bandage en fer 

à -s 1843 


- d'embrayage 2927 
- d’entrainement 
d'un accouple- 
ment 2883 
- de chaîne . . 2868 
-- ressor¢ i . 967 
- - - à graissage 
à la graisse con. 
sistante 988 
- exactement 
tourné 604 
-, redressement 
lors du dégage- 
ment du 961 
Goupille à deux 
branches 502 
-, Chasse-. . . . 4111 
- d'écrou d'essieu 
887 
~ étau à -8. . . 4004 
- fendue . . 502 
Goupiller un 
écrou 453 
Goupillon . . . 4282 
- d'amiante . 19810 
Gousset . . . . 757 
- en Ме. . . 51810 
Goutte. . . . . 1625 
-, ajutage à - ré- 
lable 9719 
- de suif, boulon 


Gouttière, cor- 
niére de 5187 
- de pont 5104, 6188 


5 | - des barrots de 


-,striscia -a . 558.10 | Good, -s deliver ou 
Gomme para . 6645 van 
Gondel . . 565.1, 5702 |" a ight 
-aufhingung . 5728 train 468.1 
=; auf Rollen 8 - + goods 
schwingende 5729 train 466.1 
-ausrüstung . . 5738 Gorge ..... 2748 
- die - anhängen - et coin, frein à La 
- die-beschweren |- poulie à . . . 2805 
9 | Gorgo . . . .. 498.1 


-, - - setzt auf 578.10 
-gestell . 565.2 
- Rückschwingen 
der 57 
-, Vorschwingen 
er 5781 


Gorgoglio, car- 
uratore a 166.2 
Gorjeo, silbato 


con -s 5895 
Gorra ..... 4418 
- de bisera . 441.10 


ont 6104 
Gouvernail 580.2, 570.7 
6025 


- à deux cônes 619.10 
- - voile. . . . 6198 
- arrière . 5637, 6086 
- avant . 5686, 6029 
axe de rota- 
tion du 6082 
- azimutal. . . 5682 
-, barre de 580.7, 6082 
- Câble et acces- 
solres du 5805 
- cellulaire . 60810 
-, Chaîne et acces- 
soires du 5805 
- compensé . . 6812 
- conique . . . 619 


Gouvernail 


Gouvernail d’alti- 
tude 568.3 
de direction . 6031 
- -, surface du 008.8 
- hauteur . . 6098 
- - formé d'une 
surface 6089 | - 
- profondeur 6028 
, drosse du . . 580.6 
- en fer à cheval 
- 620.1 
- - jalousie . . 5642 
- - persiennes . 564.2 
- formé de sur- 
faces planes 603.4 
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Gradin, canot en 
forme de -s 5025 
Gradino . . . . 8589 
-, Canotto a -i . 5025 
-, fungo polveriz- 
zatore a -i 1778 
, scafo a da . - 5025 
Grado d'irregola- 
rità 20.10, 158.11 
- d'uniformita . 209 
Grado di azione 
dell’elica 667.7 
- - compressionel3s 
- - rendimento 
dell'accumula- 


. 2092 
. 2701 


Graisseur . 
- à casque. . 


Grenze 


Graticola di ferro 
per la copertura 


- - clapet . . . 2704 del canale 417.11 
- - compression 2711|- fissa... . . 808.10 
2781 |- mobile. . . . 8041 


- - couvercle tour- 
nant 270.2 

- - fermeture téle- 
scopique 270.3 
- - méche . . . 713 
-- percussion . 9712 
-- refoulement 2709 

- - ressort. . . 269.3 
- automatique 2005 


- horizontal . . 563.3 tore 826.7 | - coup de poing 27 3112 
602.8, 604.1 | - - - meccanico 20.11 | - -presse . . . 
- - et vertical - - - termico . 211 tauffer 98.7, Hr 
combinés 6083 | - - - volumetrico Gran- eso . . . 3547 
-, installation du 530.1 127 | Grand frais . . 5846 
- mèche de . . 531.1 | - - resistenza . 839.2 Grano, acero de 
-, obéissance au 548.6 Grado de com- no 855 
-,roue de ... presión 188 | _ de la articula- 
-, safran du . : 5808 - - irregularidad ción 823 
-, surface du. . 6027 20.10, 158.11 Grant, to - a pa- 
608.5 | - - uniformidad 209 tent 60.6 
- tenir le . . .5481|Gradometro . . 3945 | Grapa de llanta 107.6 
- vertical 5682, 6043 | Graduable, leva 156.8 Graphit 9655 
- - formé d'un Graduaciôn, tuerca Flocken-. . . 2658 
seul plan 608.7 de 289.8 Graphite ° 965.5 
- volant de . . 5803 | Graduar la luz 8768 . flaky " 9658 
Govern, to .1785|- un contador Graphite “en la- 
Governare. . . 548.1 kilométrico 8944 melles 265.6 
- il batello -a Grafite. . . . . 2655 Grapin . 6898 
male 5429 | - a pezzi +. 2666 Grapnel . " 582 
Governing . . .1782| Grafito . . . . 2665 Grappin " 5784 
Governo. . . .4205|- pizarroso . .2656|_ chaîne à 5° "5785 
Governor . . . 1579 | Grain, acier à - G } 5826 |” 
- arm .... .1688 п 855 Grapple to_-in: 
-, astatic, 7 1591 - - de crapaudine 183 rapple, peda BT р 
-, centrifugal . 158.1 emps à -в. . 
- fork . e . . 1586 Graissage .. As Grap ler 5 9 ore 
-hub..... 1582 |- à circulation 2685|>C©hain ... 
- lever. . . .. 1588 | -, appareil de - Grappo di vento 
- rods . 1589 central 2888 6129 | _ 
- sleeve . 1585 | - couvercle de 9002|Grasa . . . . 26411 
- slide valve .1784|- des ressorts . 985 |- caja de . 881 
- spring . . 1684 | - du cardan. . 2893 | - consistente . 2661 
- -,auxiliary 16810 | -, goujon de res- - para cadenas 2654 
- weight... .1 sort à - à la - - coches. . . 2653 
Grad, Gleichfór- graisse consis- - - correa . . . 8863 
migkeits- 209 tante -, perno de resorte 


-, Kompressions- 18.8 
- mechanischer 
Wirkungs- 20.11 
-, thermischer Wir- 
kungs- 211 
-, Ungleichfórmig- 
keits- 20.10, 108.11 
-, Volumetrischer 
Wirkungs- 127 
o... 358.9 
-, bote en forma 
e -s 
- de construcción 
de buques 4886 
-, deslizar sobre 


la 5422 

Gradient . 616.6 
-, pressure . . . 168.1 
- indicator . 8945 
- - with water 

tube 895.1 
- meter .. 
-, road with risin 


Gradin, champi- 
gnon pulvérisa- 
teur à -8 1778 


huile de. . . 264.7 
- orifice pour le 986 
- mécanique . 268.7 
- par bague. . 2681 
- - immersion 267.11 


- parfait. . 267.6 
-, rainure de. . 2608 
-,rampe de . . 2688 

- sous pression 2732 
_ tube de . . . 278.7 
Graisse . 26411 


- appareil de lu- 
rification à 269.6 
-, compresseur à 269.7 
- consistante . 265.1 
-, goujon de res- 
sort à graissage 
à la - consist- 
ante 988 
- pour Chaînes 2654 
- - courroie . . 2863 
- - voitures . . 266.3 | - 
- teneur de l'huile 


en 
Graisser . . . . 2744 


- complètement ait G 


- partout 


lubrificado con 
- consistente 938 
-, proporciòn de - 
en el aceite 2659 | _ 
Graso, jabón . 4202 
Grasso... . 26411 
„ap arecchio lu- 
brificatore con 2698 


-,sbarra di . 808.8 
- superficie di . 8089 
Gräting, Holz- 520.1 
Grating, gully 417.11 
- of laths . . . 8584 
-, wooden . . 690.11 
Gratter les pa- 
liers 688 
Grattoir triangu- 
aire 
Grauguß-backe 280.7 
1|-zylinder . 189.1 
Grava 
Gravedad, centro 
de - del sistema 


Gravel. . . . . 4501 
Gravier . . . . 450.1 
Gravir une côte 4841 
Gravità, centro 

di - del peso 4942 
Gravité, centre de 

- du systéme 4942 

Gravity, centre 


- fed carburettor 


Gravure réclame 


462.1 
Grease . . 26411 
- Carriage . . . 2653 
-, chain . . . . 2654 
-, consistent . > 


= self feeding -- 
with telltale 969.5 
- - with spring 
lock 2693 
co... 269.7 

ubricator + + 2696 

-, percentage of - 
in the oil 2659 

- spring bolt with 
- lubrication 98.8 

-, spring pin with 
rication 98.8 
- squirt . . . . 260.7 
-, thick 

-, » to een. 

- - duly . 2748 
--- sufficiently 2746 
- Wheel . . . . 2653 
Greasy road. . 4612 
Gréement 667.8, 6205 
- du mât .. . 538.7 


- consistente . 2661 | Green . . . . . 
- per catene. . 2654 | Greggio, magaz- 
- - cinghia . 363 | zino dei mate- 
- - vetture . 265.3 riali -i 629 
-, perno di molla -, materiali -i . 347 
con lubrifica- -, nafta -a . . . 958 
zione a 938|-,olio ..... 248 
-, proporzione di -, petrolio 247 


- dell’olio 2659 | G 


„‚tenore di - 


dell’olio 265.9 
Grate . . . 8037 
- area ..... 8089 
‚fixed. 808.10 
-, , hinged . . . 8041 
+ movable . .. ит 
-, tipping ... 
rater..... 4035 
Graticola . . . 8087 


relin . . 

Grembiale infe- 
riore di prote- 
zione 774 

Grenier du maga- 
sin 62.7 
Grenz-karte . . 4406 
-station . . . . 4404 
-übergan . 4405 

Grenze, astizi- 
tHts- 928 


Grenze 


Grenze, Explosi- 
ons- -n eines 
Gasgemisches 


-, FlieB- . . . . 802 

+ > Proportionali- 
ts- 299 

-, Steti вен . 299 
-, Streck- ... 804 
—, Verdichtungs- 145 
Grey cast iron 

brake cheek 280.7 
- colour. . . . 8648 
. 864.8 
sos. 820.7 
Grieta 426.4 | 
- debidaal temple sa 
- en la llanta . 1002 | 
Griff . 258.10, 4784 
~ Ballen-. . . "4783 

-, Hand- . . 4784 
Griffe, accouple- 
ment à 2474 

. 288.1 


A nets 


- biseautée . .2883| 
~clé à -s . . 4065 | 
- d'accouplement 


- d'embraya e 2882 
- d'enchlanche- 
ment de démar- 
reur 1593 
- d'entrainement 


m 


- decommande20L11 
- embrayage à Ss 


- trempée . . . 2884 
Grifo de aire . 2945 
-- comprobación 


- - decompresión 


- - distribución 978.6 
- - - del aire . 1598 
- - escape del aire 
587.9 
- - evacuación 2984 | -, 
- - - del aceite 1481 
- - la cámara de 
compresión 1415 
- - nivel de aceite 
147.10, 2741 
-- pur a . . . 1481 
- - - delaguacon- 
densada 8922 
- - trasiego . . 2963 
- - vaciado de 
aceite 9743 
- - verificación 2742 
- para el gas . 179.1 
- - - vaciado . 2885 
Grigio da macchi- 


- perla 
Griglia 
- di legno. 
- per tromba . 
Grille ..... 
- à charnière "3041 
= barreau de . 8088 
- de lattes. . . 3584 
- en fer pour re- 
couvrir un re- 
gard d'égont 417.11 
- fixe . . . . 80810 
- mobile. . . . 8041 
- surface de. . 8089 
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Grimper, la voi- 


ЕЙ sur 


64.1 Grin eet du 


ressort 90.10 
Grip...... 
-, ball 
-, tiller . 
- to - a piece of 

work in the vice 


8994 
-— = -ping the 
handle bar 4783 
-,-, the brake is 70 
gripping 1 
Grippage .. . 4166 
Grippamento . 4166 
Gris perla . 
- perle 
Grit ...... 
Groove 
--annular . .. 
+ oil 
-, outer cover with 
circumferential 
-8 1143 
-,- - - transverse 
-s 1142 
ring . . . 2748 
> sp ring arrang ed 
ide ine -8 919 
Grooved disc pul- 
ley 2805 
- iron tyre . 1285 
- pulley, drive b 
means of 
- quadrant 


5 


1|- rubber matting 


- sector . . 2643 
Gross weight . 225 
Grosseur de fil 
d'un ressort 663 
Grossezza del filo 
d'una molla 5653 
Ground coat of 
varnish 
- colour .... 
3--ing. 
Group drive. . 622! 
Group drive: © 
par 622 
- de cellules. . 6045 
Grout, to - in with 
cement 5186 
Grown oak crook 


Grueso de alambre 
de un muelle 663 
Grummet thimble 
5002 
Grün 


formel, aerody- 
namische 6121 

7|-kreis, Nocken- 1568 

-lack 86854 


-platte. . . .. 1971 
-schweller . . . 8596 
Grundieren . . 864.7 
Grundierfarbe 8046 


Grupo de cajas 0045 


- mando por -8 622 
Gruppe, Zellen- 
-n 6045 


Grappenantrieb & 
-, Straßenzu 
- durch mit 
tromotoren 53 
Gruppo, aziona- 
mento per -i 622|- 
-,-i di cellule . 6045 


Guarnitura 


Guarnición de 
latón 2803 
- - rodillo de re- 
й sorte 955 
… galón de . . 3871 
terior con cin- 
ta de acero 1205 


Gualdera con so- |- - dela vélvula 1188 
porte 8872 |- metálica de la 
Guante . 4465 coche 3539 
- con puño . .4487|- rodillo de re- 
- de abrigo . .4468| sorte de - me 
- - conductor . 1465 tálica 964 
- forrado . . . 4468 | Guarnimiento, sa- 
Guanto . 4465 la especial de 4982 
- a sacco senza Guarn -. 86513 
ditali 4469 |- di molle . . . 881 
- alla moschet- - il dormiente . 5102 
Нега 4467| - un Cuscinetto 
- con polsino . 4467| di metallo an- 
- di pelliccia | 4465 guarririzione 1491 
_ uarni er- 
per conduttore ro „alb ero 1 on. , 
u e 
Guard . 868.10, us Guarnitura . . 1007 
mud . : . . .8695|- 84 anelli 
- rail ..... 621.7 melli 1225 
-ring..... 2021 | - а sezione con- 
-skirt ..... 4872 cava 1222 
to ...... 4803 | > Conservazione 
Guardacorpo . 6217 eee ae 
-, montante del 5918 - di acciaio la 
Quardalato . re minato 122.8 
uardaroba . 3 | - - cuoio per freno 
- per 1 meccanici || ' an 48 
Guarda-almacén 682 |7 ео o «1221 
-barros de char- inte di 
nela 4965 "Zommea 1266 
- -enaguas. . .4872|_ _ 5 1 
- lado... . .6817| “blocchi indi 
- -polvo . 1044, 8588 endenti 1224 
- - de lona . .8747|” “anime a con 
Guadarropa . 5413 ____ a d'aria 1119 
Guardarropia para d'aria 1119 
los con uctores | ---- molle .1221 
Guardia e... $184) = 7 „ruote con 
Guardia di ques. | PReumatica ,, 
medica tura Br + durata della . 1108 
Guardín, „es gel “| jt valvols 1188 
Guarnecer de me > montare una - 
antifricción 
el cojinete 1492 | **o!H torchio 
- - resortes . . 881;¡., nucleo della - di 
Guarnición 21879082 gomma piena 1225 
-, Caja de .. - pneumatica con 


— cubo de made 
con - de hierro 
embutida 1085 


cerchio ausiliare 
di gomma piena 
1175 


- de cobre y ami- - pressione della 
anto 2966 - della ruota 
- - felpilla . 448.1 sotto il torchio 
- - fieltro . . . 2749 draulico 1213 
- - freno . . . 2808 | -, smontaggio del- 
- - hierro, pérti: la 
ga con 8613|-, torchio per mon- 
- - la cinta “del tare le -e di 
freno 279.7 _ Esmmapl piena 1217 
- - - Viga que so- el nastro 
porta el esfuer- Teno ‘ome 
zo de torsion 2427 | - dell’asta assor- 
- - las cajas de bente lo sfor- 
la batería 8814 zo di torsione 242.7 


Guarnitura 


Guarnitura della 
cassa degli ac- 
cumulatori 8314 
- di cuoio . . . 386.1 
- trapuntata . . 8649 
- unita . 866.8 
Guarnizione . . 867.1 
- a tenuta d'olio 
9747 
- della vettura 8589 : 
- di ciniglia. . 4481 
- - feltro . 2749 
- - ferro... . 1112 
- - legno ...1115 
- - rame con 
amianto 2969 
- interna di na- 
stro d'accialo 
208 
- - - ottone . . 2808 
—, materiale di 41.10 
-, mettere le -1 
nuove alle 
candele 4212 
- placcata . . . 3541 
Guayaco, anillo 
e gaza de 
madera de 559.4 
-, madera de . 5078 
Gudgeon coup- 
ing piece 2883 
- engaging piece 


- of universal 
joint 2894 
- pin bearing . 1644 
- pin, steerin 
ever with ball 
headed 2623 
- - set screw . 1645 


Guétre . 1155, 1814 
4446 


- à boucles . . 4447 
- - boutons . . 445.8 
- - courroies . 4448 
- - lacets . . . 4451 
- avec couvre- 
pied et sous- 
pied 4455 
u . . + 4452 
. + 465.8, 4781 
-, anillo de 
aprieto del 4789 
-, aprieto del . 4788 
-, Cornamusa de 


de circulaciôn 
4673 
- - la aguja del 
otador 1748 
- - Cruceta 81210 
- - - tuerca . . 2619 
- - - varilla de 
levantamiento 
57.3 
- del vástago 
en la cámara 
atornillada 1898 
-, disposición de 
aprieto interior 
del 479.3 
-, galäpago de 58411 
- para la correa 
235.10 
-, perno de . . 2621 
-, ranura de. . 1574 
- rectilinea . . 8128 
-, rodillo de . 285.11 
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Guía, rueda de 5414 | Guiderope . .5772 
-,tubo de . . . 2617 - - arrotolare il 
-, - - aprieto de 577.8 

д | - -, corsa col . 5778 
>. ou - —,- sul. оо . 
, soporte del 7|- -,gettare il . 577.4 
-,- transversal - -, 11 - - scorre 


del 4788 
Guaiaco, rosetta 

di 6594 
Guida ..... 2552 
- A Croce 812.10 


- ad asta den- 


tata 
- bullone di. . 
-, cavo di 
- dell'asta den- 
tata 260.5 
- della cinghia 235.10 
- - madrevite . 2619 
- - palmola . . 1673 
- - punteria . . 1573 
- dello stelo della 
valvola 1898 
-, puleggia di . 5414 
- rettilinea . . 8128 
-, rotella di . 285.11 
-, scanalatura di 1574 
- -spillo del gal- 
leggiante 1748 
Guidage de la 
crosse 812.10 
-,rainure de. . 1574 
- rectiligne . . 8128 
tige de .. . 2621 
Guidare la vet- 
tura 41410 
Guide, belt . 23510 
- bolt ..... 262.1 
-, float spindle . 1748 
- for steering 
nut 2619 


260.3 
282.1 
5772 


- pin 
- pulley ... 
rack ..... 
- slot .... .1674 
- surface, cross- 
head 8129 
- - of piston . 1421 
158.5 
-, tappet ... + 1673 
- Valve . . . . 1673 
-,- spindle - 
screwed in 
place 139.3 
- wheel . . . . 5414 
Guide, -3 . . . 8128 
- de courroie 285.10 
- - lécrou . . . 2619 
- - la chaîne 
d'ancre 5383 
- - soupape vissé 
sur place 189.8 
- - tige-poussoir 
157.3 
-, galet- . 285.11 
- -pointeau de 
flotteur 174.8 
Guiderope. . . 677.2 
-, chapelet de . 5788 
-,enrouler le . 5773 
-, laisser filer 
le 5774 
-,larguer le . . 5774 
-,le - touche . 5775 
-, le - traîne. . 5778 
- marche au. . 577.7 


sul suolo 5776 
- -,--- striscia 5776 
= ---- tocca sul 
suolo 577.5 
- -, marcia sul . 577.7 
- -, navigazione 
sul 577.7 
= ~ viaggio col 577.8 
Guidon . 629.7, 478.1 
-, Collier de ser- 
rage du 4789 
serrage de. . 4788 
-,- intérieur du 4793 
- tube de serrage 
du 4794 
-, - - support du 


478.7 
-,- transversal 
du 4786 
Guidone .. . 5207 
Guinada, dar -s 5464 
Guinare . . . . 6464 
Guipé, fil con- 
ducteur 209.1 
-, tube - entouré 
d'une tresse 
pour tuyaux 
acoustiques 8927 
Guirnalda . . . 6112 
Gummed mate- 
rial, ordinary 


Gull ti um 
u ratin Al 
Gumnk .. 5. 111.6 
-abtreter . 695.9 
Ъ 3872 


оне 2 
-bereifung . 1115 
-birne . . . .. 8872 
— Birne aus . . 8929 
-, Brems-. . . . 4809 
„der - wird 
tal 8 rode 1846 
-einlage, Eisen- 
reifen mit 125.3 
-flecken, den - - 
zurechtschnel- 
den 1812 
-, flüssiger . . . 1818 
-gleitschutz . . 1165 
-halseinsatz, dehn- 
barer 442.8 


-klotz ..... 
- +, Pisen-relfen 
mit eingelegten 
klótzen 125.4 
-lage, vulkani- 

. sierte 558.1 
-lösun + . . 1817 
- -, mit - - be- 

streichen 1818 
mantel . . . . 4487 
-matte 
-pflaster . . .. 
- Para- . . . . 5645 
-pfropfen . . . 8942 
-pilz, einen Nagel- 

schaden mittels 
- - ausbessern 
1323 


Gyrostatic 


Gummi-puffer . 1006 


-reif mit Blech- 
schutz 1173 


- - mit Hanf- 
einlage 2841 
-schlauch 1126, 8823 
„stiefel or 4458 
-teppich, geripp- 
ter 8725 
-umpreßt, - -er 
Leitungsdraht 


.3 
-, vulkanisierter 1117 
-zement ..1825 
-zwischenlage, 
Eisenberei- 
fung mit 1256 
Gummiert, -er 
Baumwollen- 
stoff 5526 
-es Flickzeug . 1824 
-er Stoff, ein- 
facher 5523 
-er -, doppelter 5524 
-e Zwischen- 
lage 5582 
Gun,balloon and 
aeroplan at- 
tacking 592.12 
~ grease... . 260.7 


- metal . . 89.12 
- - bearing 148.7 
-wale ..... 5108 
Gurt...... 6184 
-, Aquator- . 5562 
- m +. e s + o. 867.7 
-, Ballon- . . . 5569 
-, Fenster- . . 85112 


- Trage-.... 
Gürtel, Rettungs- 


Gus ...... 65.10 
-, blasiger . . . 662 
-eisen ..... 84.10 
-eisenklötzchen 279.8 
-, Gelb- .. 898 
-modell . +. 66.11 
-, Messing-. . . 898 
-, poròser . 661 
-, Rot- вое 899 
-, schmiedbarer 862 


-8pannung. . . 663 


-stahl . . . .. 85.10 
-, Stahl . . . . 854 
-stück . . . .. 6411 
-,Temper- . . . 363 
-,undichter . . 661 


Gusset plate. . 76.7 
518.10 
Gust of wind 584.12 


sGut abkommen* 
vom Start 488.11 
4692 


-achten wee 

- laufendes . . 5343 
- stehendes . . 5842 
= Fracht- . 468.1 
Guta-percha . . 5544 
Gutta-percha . 5644 


Gutter. . 417.10, 4523 

Gymkhana . . . 4282 

Gyroscopic equi. 
librium 6186 


Gyrostatic thermo- 
meter 575.2 





H-Schaltung 
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Haubenschloß 


H. 

H-Schaltung . . 2542| Halfbreadth plan Handgriff . . -4784| Hanf-einlage, 

H-iron .... 3712 499.7 -habe . . . . 258.10 Drahtseil mit 89.3 

H-section iron 87.12|- .8581!-hammer . . .4012|- - Gummiriemen 

H-section arma- - polished spring 907 | hebellenkung 268.8 mit 284.1 

ture 19886 | - racer .. . 4722 | -kurbel 66.3 | -,itelienischer . 556.5 

H-shackle Hall, machinery 612 -lampe. . . .. 7|-leine . . 
BAT... . .. 167.4 Halle, Luftschiff- -loch .... .147.7|-seele, Drahtseil 

-nadelkurve . . 4588 5928 - -deckel . . . 1478 

Habitabilidad . 5193 | - Maschinen- . 612! _rad, lederum- -seil . . . . 

Hacer los dibujos - Montage- . . 615; nähtes 960.1 | Hangar de ba- 
de construcción j|-, Wagen- . . . 416.7: - - mit Schnur teau 489.1 

57.8 Halle de dépôt 626!  umwickeltes 9602 | - - Canot . 489.1 

- resorte . . . . 55.7) - - montage. . 615|-schalter . 8404 | - pour aéroplanes 

Hacha de arena 418.10 | - des machines 612|-schuh. . . .. 4465 610.2 

Hachette . 4025 | Hals-l „4840| - -, Fahr- . 4465 | - - ballon . . . 5928 

Hachuela . . .4088|-achluf. . . . .4427|- _ Faust- . . . 4469 | Hangar per, aero- 

Hafenbarkasse 491.1|Halte-leine . . 567.9 | - -, Pelz-. . . . 4468 pla lani 6102 

Haft-pflicht . . 4679| -leinen einkne- - -, Stulp- . . . 467|-- pallon 592.2 

- -gesetz. . . . 468.1 beln: 622.10 -spritze ... . 4185 Hungelampe . . 595.4 

- „versicherung 1682 -punkt. . . . .4409|.tuch ..... 4903 „lasche .... 926 

-vermögen. . Halten, den Re- -ma eer eee 

Hahn, AblaB- . > 2964 ’ kord 488.11 Hand brake . 2107 Hängen, -des 

-, Azetylen- . . 8814| Halter, Brems- -, foundry ... 658 Ventil 1482 

- Bord- ... . 687.7 backen- 863 - gear... .. 252.7 Hanging on 

-, Druckvertei- - Bürsten- . . .8853|_ \ to getthe-- springs 87.7 

lungs- 1598 = Draht- .... 210.1 into smooth > plug adaptor 
-, Entleerungs- 2885: durch Druck- working order 698 = - Contact . . 

- Gas- . . 1791, 3814 stange verbun- - - to work in the Harbour launch 491.1 
-, Kompressions-1415 dene Trittbrett- , 604 | - tender . . . . 4911 
> Kontroll. . - 2742 8724| grip ..... 4784 | Harbourmaster's 

Luft... .. 2945 -, Ersatzdecken-1345|_ hammer . . . 4012 launch 4915 
- Ölablaß- 1481, 2743 -, Flaggenstock-5299|- hole . . . . | 1477| Hard-drawn brasa 
= Olablauf- .. 274.3 | -, Flaschen- . .5824|- lamp.- . . .8847 
-, Ölstand- 174.10, 2741 | - > Gepäck- . . 4862 |- leading . . . 648|- rubber box . 8288 
-, Prif-. . . . .2742/-Hut-..... 8676 | _'lever. .179.7, 2588 | - solder . . . . 400.1 
-, Verteilunga- . 9786 | -, = Kohlen: .. -B3854|- oll pump . .9712!- steel... . . 86.1 
- Zapf-. . . . . -, Kotflügel- . .8717|- pressure lubri- - water .. . 206 

Hail, to, -ing the -, Laternen- . . 3841 cator 271.1 Hardened claw 2884 

planks 5185 | -; Reservemantel- | - rail . 868.10 | - 

Hair.... 87.4 1343 | squad . . . . 640 steel ca capable 

Haken, Anker- 6783! Trittbrett- . . 8722 | усе... . | 4003 elng 359 

> post 8 . . . . b316! Halved cut, piston - wheel covered Hardwood” 

uß-..... 4844 | ring with 1538| with whip cord Harina fósil . . 1675 
- Karabiner- - mit Hamac .. . . 5963 2602 | Harmony whistle 
Auge 6346, Hamaca . . . . 6263 | _ - with leather 28.6, 628.7 

-, Kleider- . . . 3679: Hammer, Bank- 4012 covered rim 2601 | Hartblei . . . . 40.12 

- Renn- . . . .4844 - Dicht-.. 5162 ork .... 624| Hart, -e Federung 

- Riemen- . . :2811,-, Hand. . . : : 4012 | Handed, left: - 

~schliissel . . . 4084 | -, Holz- . . . . 4013 thread 486 | -gummi-akkumu- 

Halad!..... 628.4 | -, Kupfer- . . . 401.4 | -, right- - thread 485 latorgefuB 8202 

- hacia tierra! . 6285, -, Neefscher . .205.7 | Handelxbenzol 262|- -kasten . . . 8236 

Halar el globo 5883. -, Schell- . . . . 473| Handhole cover 1478 | - -zwischenwand, 

-. preparados para | Wagnerscher 2056 | Handicappin Е gelochte 3915 

-! 6281 -kolben . . . . 4077 table 548.4 | - - -, gewellte . 8915 

Halb geschliffene ' Hammer. . 4011 Handle, ball - 8768 -holz ..... 846.3 

Feder 90.7 - copper. - 40144 | - bar ..... 4784|-lot ...... 409.1 

-ellipsenfeder . 892 -,hand..... 4012 | - -, clamping the -lóten ..... 4071 

-elliptikfeder . 892 -,Ncefs . . . . 205.7 -messing . 405 

-kugelelektrode, | , Wagner's . 905.6 | - cross tube . er es Wasser . . 2208 

ündkerze mit | Hammered piston - > grippin the 4785 | HärteriB . . . 905 
214.6 | ring 1641 nside clamp Härtbar, -er Stahl 

-kugelig, -es Hammerheaded for 479.4 859 

Ende 5514| soldering iron |--- fixing to Harzfrei, -es Öl 2663 

- -e Spitze . .bbLa 407.7 the 4793 | Hat rack . . . 8678 

-renner . . . . 4722 Hammock . . .5263|- -,locking the 4788| Hatch way . . 5165 

-starr, -es System 'Hand-arbeit . . 624 | - -,shank of. .4787| Hatchet . . | . 4028 

70.5 | -beil . . . . . . 4028 | -, carrying. . . 876.8 | Hauban . 5841, 6065 

-verdeck . . . . 9591 |_bremse . . . .%67:-,crank . : 66sl-.tendeur de 6844 

Haler le ballon 65883 |-bremshebel . . 2823 -,leather . . . 8289 | Haube . . . . . 8685 
-, tenez vous prêts 4782 | - starting . . . 1692 | - Windschutz- . 8772 

-! 6231 |-drucköler . . 2711 -.tiller . . . . 25810 | Hauben-deckel 8693 

Halez!..... 6284 | -flieger, Drei- Handlever, brake -leiste ..... 8692 

- cable . . 6289 | decker- 596.1 ' -scharnier . . . 8686 

- jusqu'à terre! 6285! -gleitflieger . .6041|Hanf . . . 422, 5149 |-schloß . 869.1 


Haul 
Haul, to, -ing 
ropes 6205 
Haupt-abmes- 
sungen des 
Bootes 4961 
“8 bsperrventil . 2717 
-blatt ..... 945 
“Taft ss... 168.6 
- -klappe 182.7 
- -ven u . 1826 
-spant . . . .. 498.3 
-strommotor . 838.1 
-ventil . . . .6194 
-zelle . . . .. 6014 
Haus, Steuer- . 5287 
Haut, Außen- . 6111 
Hauteur baromé- 


| electric . . . 7 
87 


161 


Head, screw with 
rounded coun- 
rsunk 443 
-, three shoulder 


- 1442, 6812 
502.10 


-, valve 
- wind. ... 
Headli ht . . 8793 

- acetylene . . 3794 
- bracket, forked 


- lens . 
—- of 
- with separate 
generator 880.7 
Heart shaped 
thimble 565810! - 


Heating, pre- . 186.7 
- space . . . . 1852 
-, Steam . . . . 3008 
- surface 1847, 302.6 
- the bottom . 1854 
Heave! . .. : 6234 
- out, to, -ing 

of ballast ‘5873 
-, ready to -! . 6281 
- short! ... . 6235 
Heavy..... 252 


- medium - petrol 
25.11 

trol . . . . 26.12 
Hebel AnlaB- . 1602 
-, Auflege- . . . 1828 
-, Ausgleich- . 288.10 
‚ Bedienungs- . 179.7 





Hélice 


Height of the 
barometer 5889 
Heiser, die Huppe 


ist 888.10 
HeiB-dampf . 
-ring 
Heissen, die Flagge 


29.10 
Heiz-fliche 1847, 8026 
- -,direkte . 802.7 


- „indirekte . 3028 
- -, mittelbare . 3028 
- -, unmittelbare 
302.7 
-lampe . 1928 
-kórper . 8914 


- - -abdeckung . 8919 
-, die - - unter 


d’aspi trique 589 Hearth, smith's 401.9! — Brems- . . . + 2795 “die Sitzbänke 
- déc le on 28211 | Heat absorption -, Drosselklappen- legen 891.5 
Ta ement 664.7 capacity 2228 178.11 | - -, Röhren- . . 8915 
- O e 4068 |- Capacity . . .1649 - federnder . „2644| -mantel 1851, 81110 
d aire ue 298 - conduction . 99|-,Gasgemisch-. 1802 -raum . : 1852, 8099 
an reason e НК . 291.8 | - Lenk- . . . .267|-rohr ..... 891.6 
775 u ressort 043 - conductivity 2217 - Kontakt-. . .2074|-schlange 185.3, 801.7 
-- Venere ‘ "$687 > exchange of. -, Montier- . . .1828| 89L7 
-- peer е.. + -, mechanical equi > Nocken- . . + 1678 | Heizen, den Wagen 
7 7 pessence. - 1608 valent of 9.10 | -, Regler- - 1688 899.1 
-- ane - + - O18) _ of compression 148 | - chalt-. . 2588 | Heizung . . . . 1845 
- - refoulement 912 > Passage of. . 97 > Schleir. 1578, 211.7|-,Boden- . . . 1854 
d hepied 2 | radiation of. 98| Schwimmer mit | Dampf- | | | 8908 
> Cu marcheplen 2, [> to... .. „1808| oben liegenden |- durch Abgase 1849 
ét 493 11. - - a Carburet- -n 1782 | - - das Kühlwasser 
In dur 5 A1 tor 1858 | -,- - unten liegen- 185.5 
-а pie . Lio -,- - the car . 8921 den -n 1782, - - Glühkörper 891.1 
- du siège. u + 4 | -, -, Ве gas is -ing - Schwing- . . 9841,-,FuBboden- . 8912 
Hawse hole de 6028 4 | -, Sperrklinken- 2829 I- Kohlen- . . . 8909 
вузе hole . . 5833 | _ - pre. . . . „1858| -, Steuer . , 6083 -, Wasser- 1843, 890.7 
- pipe . . . . .5883|_ transfer of. 9.7 > Unterbrecher- 2012 | Heladera . 5273 
Hawser ... 55711|- transmission, — Winkel. . . . . 2116 | Helical fan . . 2998 
Haya, madera de coefficient of 2218 -pumpe . 897.7 | Hélice 589.9, 540.1, 565.7 
~- of . 9.7, 2219 | -scha ter. . 3404 570.3, 6069 
Haz de lineas de - unit of... 95 -übersetzung, - à commande 
fuerza 1979 | -, utilisation of 94| Schwimmer mit directe bile 
- - tubos . . . 2268 | Heated atomiser 1733 | - - deux ailes . 5404 
Head. . 232.12, 8525 1779 | -ventil . . 581.7 | - - - branches . 607.7 
-, boat down by - surface, directly | Heber, Säure- . 3248 | - - - pales 540.4, 6662 
the 4959 302. ~sduremesser 89441 607.7 
— Cheese . . . .441|- -,indirectly . 8028 |-. en- . 396.1 | - - étoffe souple 586.4 
-, -, combustion . 1402 | -, the gas is be- Hebil a . 448.3 | - - quatre branches 
194.1 coming 583.4 | -, polaina sujeta 6078 
-, conical . . . 98| Heater, feed water con 444.7 | - - - pales 540.6, 5685 
-, countersunk . 442 807.1 | Heck 506.7, 551.3 607.8 
143|-,fuel . . . . 184.10 | -, Barkassen-. . 6069 | - - trois alles ‚5405 
-, cylinder with Heating . 1845, 185.7 | -, Biberschwanz- - aile d' . . 5403 
separate 1401 | - arrangement 1846 605.11 | -, arbre а’. . “688.11 
-, fixed . + 8627 - ody nn. 391.4 | -fender . .6819!-,cage d’ 539.8, 540.9 
fork ..... 47716 |- -,tubular . .8915|-,flaches. . 5058 | -, chevalet de sup- 
-, hexagonal . . 431 | - -, uncovering the -laterne . : : 69740 port d’ 6665 
- lamp. .... 8793 891.9 | -, löffelför miges 60610 - diamètre 4’. 566.9 
- - electric . .3887|- by coal fire . 8909 | -, Spiegel- . . . 5068 | -, disposition des 
- -, self contained - - floor radiation |-steuer . 663.7 ~ 8 5785 
8912 -, Torpedo-. . 505.10 | - en bois 565.9, 607.3 
- - with combined |- - hot water .890.7|-welle ..... 4929 | - - pavillon . . 540.7 
generator 8806 | - - incandescent |Hedge, to - a - métallique . . 568.1 
- - - separate ge- bodies 391.1 competitor 435.7 6072 
nerator 880.7  - - means of the Heel over, to — moyeu d’ . . 6402 
-, nozzle with re- circulating wa- 4949, 597.3 | -, pale 4’. 
movable 176.6 ter 1855 | Heeling . . 4948 -, palier d’ ‘arbre d' 
- of controlling - - steam . . .8908| Height from pitch 1 
rod 2575 | - - the exhaust circle to crown 618|-, раз d' . 541.8, 566.7 
-- cylinder . . 1402 gases 1849 | - - root to pitch -, poussée de I" 541.7 
- - nozzle. . .1761|- - water . . . 1848 circle 61.0 | -, poussée des -s 607.6 
- - spoke . . .4827|- coil 185.5, 8017, 391.7 | -, metacentric 49311 | - propulsive. . 5672 
- - the spoke . 105.7 | - element . . .8914|- of camber . . 893 606.11 
-, rivet. . . . . 468/-, hot water . .890.7|- - entrance. . 3587 - rendement del’ 
- round . 44.1 „jacket . . 186.1 | - - metacentre 498.11 567.7 
-, screw bolt with amp. . 1928 | - - petrol . . . 1698 | - ressort en . . 558 
- and nut 48.10 | - - pipe cs. 891.6 | - - seat . 8574 | - réversible . . 5415 





Hélice 


Hélice rigide . 565.8 
— support d'arbre 
de 1' 589.7 
- surface d' - pro- 
jetée 5668 
- sustentatrice 567.1 
596.8, 606.10 
-8 tournant en 
sens contraire 


5 
- tractive . . . 5672 
- tube d'arbre de Г’ 
589.5 
- -turbine . 
- Cage d’ . .6412 
Hélice ala de lab40.s 

~, caballete de so- 
porte de la 566.5 

-, cojinete del eje 
de la 1 

- con tela aflojada 


- de accionamien- 

to directo 541.8 
- de cuatro alas 607.8 
- - - Aletas . . 5663 
- - dos alas 540.4,607.7 
- - - aletas . . 5682 
- - eje vertical 567.1 
- - levantamiento 


667.1 
- - madera 565.9, 607.3 
- - metal . . . 568.1 
- - propulsión 606.11 
- - sustentación 
806.10 
- - tres alas. . 5405 
-, diámetro de la 566.9 
-, disposición de 
las -s 5735 
-, efecto útil de la 


7 
-, eje de la . . 538.11 
-, empuje de la 5417 
- en forma de 
pabellón 540.7 
-, extremidad ex- 
terior del eje 
de la 5896 
- fuerza axial de 
las -s 607.6 
- impulsora . . 5703 
- metálica . . . 6072 
-, nucleo de la . 5402 
-, par de -s de 
sentidos contra- 
rios 607.5 
-, paso de la 541.8,566.7 
- propulsiva. . 5672 
- reversible . . 5415 
- rígida . . . . 6668 
-, soporte del eje 
de la 539.1, 539.7 
-, superficie pro- 
yectada de la 566.8 
- sustentadora 595.8 
-, tubo del eje de 
la 539.5 
- turbina . . . 6411 
-, vano de 1a689.8,540.9 
-, ventilador de 229.8 
Hélicoidal, res- 
sort 886 
 TOue -e.... 
---€ eylindrique 


1 
- ventilateur . 2298 
Helicoidal, muelle 
- cilindrico 55.8 


. Balt | 


162 


Helicoidal, muelle 
- coni 


nico 
539 
58.11 


- rueda .... 
—, - - cilindrica 
Helicopter. . . 596.7 
= combination 

aeroplane and 596.1 
Hélicoptère . . 5067 
Hélicoptère et 

aéroplane, ma- 

chine mixte: 596.1 
Helicóptero . . 595.7 
- y planador, má- 


-, bolsa de -s . 8743 


1| -, caja de -s 8742, 874.4 
486.1 


----8s con divi- 
siones móviles 8745 


uina mixta: 6961 | Herretero . . . 647|- - escuadra. . 879 
Helm port. . .5809| Herstellung von -- T...... 87.10 
Helmöler . . . 3701 Wasserstoff . 580.7 | - - U ..... 882 
Helper. .... 649 | Herunterfahren 4173| - - Z ..... 88.3 
Hembra del cono |Hervidor,caldera - forjable . . . 854 

| de tubos -es 80110 | -, fundición de 8410 
Hembrilla de anillo | Hervir . . . . 88811 - fundido . . . 8410 
con tornillo de |-е] agua derefri- |-- maleable . 852 
rosca para ma- geración hierre - galvanizado, 
dera 585.3 22 chapa de 409 
Hemd ..... 4 | Hervorstehende - hexagonal . . 874 
Hemisférico, ex- Felgenschraube |-I....... 87.12 
tremidad -a 6614 1289 | -, laca para el . 4285 
Hemispherical Herzkausche . 558.10 | - laminado . . 378 
end 5514 | Hêtre, bois de . 8465 | - - placa de. . 887 
Hémisphérique, Heure, cheval- . 28.11 | -, llanta de 874, 1112 
extrémité 651.4 | Heurtequin . . 883 122.7 
Hemp . . 522, 6149  Heurter . 5789, 596.7 | - macizo, núcleo 
- core, rubber belt | Hexagonal bar de 
with 2841 iron 874 | - palastro de . 885 
- insertion, rubber !- head ..... 43.11 | - perfilado . . 871 
belt with 2841|- nut ..... 71!'--llanta de . 1284 
„italian . . . . 6665 | Hexagonal, écrou - plano .... 875 
- line ..... 566.6 447) - „forma de . 5023 
- горе. . 2848, 666.6 | -, fer . . . . . . 874 | - -,rayo de . . 1051 
- wire cable with |-,téte -e . 48.11 | -, procedimiento 
- core 893 | Hexagonal, cabeza por el ácido 
Hender, un radio 48.11 sulfúrico y el 580.10 
está -ido 424.7|-, hierro . . . . 874|- redondo . . . 872 
Hendidura, bo- -,tuerca . . . . 447|- remachado, 

uilla de 889.10, 383.1 | Hick belt . . . 2844 llanta de 1233 
- del quemador 1933 | Hidráulico, amor- —, roblón de . . 465 
Henkel, Leder- 323.9 tiguador 1002| High pressure cy- 
Herablaßbar, -es -, amortigua- linder 8117 

Fenster 861.6 miento 1818|. range of action 
Herabsetzen, die |- embrague . . 2982 14.11 

Temperatur 2199 ,- ensayar con la - tension cable 209.4 
Heraufschrauben, | prensa -a 66.11 | - - current . . 1894 

den Docht 869 -,freno .... 684|. - ignition . . 1877 
Herausgefallen, -, levanta-coche Highroad . . . 4492 
H ale Masse ie rueba con | Highway + + 4997 

erausiasben, „prue 1 a Higrómetro . . 5743 
uft 183.5 prensa -a 66.10 
Herausnehmen, Hidrocarburo ре- |Hilada, elevación 
den Luftschlauch sado 25.7 de las -s 5035 
1979 Hidrógeno com- ~ plano de las -s 5089 
-, - Mantel an einer ! primido 5825; Hilera . . . . . 
Seite 1278 - generador de - |- de cojinete . 4048 
- einen Gang . 2649 sobre carro 5814 | Hilfs-arbelter . 649 
Herbeibringen, -, producción del -düsenvergaser 1686 
einen Kúufer461.3 680.7 -motor .... 
Herd, Koch-. . 5272| Hidroplano 5024 597.5 | - -, Segeljacht mit 
= Schmiede- . . 4019 -.bote . . . . 616.10 4902 
Herradura, curva Hielo, clavo para -rahmen. . . . 723 
en 458.8 el 1 |“reifen, Pneuma- 
- imán en forma = garra para el 1244} tik-Bereifun 
de 1965 | Hierro . . . . . 849| mit - - aus Voll. 
Herraje delestribo | - acanalado, wom 1175 
8722 llanta de 1285 | -segel, Motorjacht 
Herramienta . 899.1 | -, МатЪге de . 2087 mit - -n 4904 
- acero para -s 869 |- de ángulo de H . . . 4588 


Hill 


Herramienta, caja | Hierro, cantonera 


de -8 con en- de 879 

talladuras fre- -, Chapa de . 885 

sadas paracada |- colado . . . . 84.10 

una 8746 | - cuadrado . 873 

== - - - separa- „de...... 179 

ciones fresadas - - Calafatear . 5161 

para cada una 8748 - - inducido . 1988 
- mando indepen- |- dividido, núcleo 

diente de las e - - por lá- 
mäquinas -s 621 minas 2047 
- doble T .. . 87.12 


Herrenfahrer . 488.10 
. 646 


Herrero . . . - en barras . . 





- climb .... 
- climbing con- 

test 4981 
- - capacity . . 2812 
„to climb a. . 4841 


almejar 6187 

-, bandaje de . 1112 

-, barras de . . 86.11 
-, bastidor de -s 

perfilados 72.1, 72.2 





Hilo 163 Holz 
Hilo de aire de Hinter-rad-felgen- | Höhen-steuerung, Hole, casting con- 
un remolino 6183 bremse 4816 dynamische taining blow 
- - amianto . . 2108| - -gabel . . . . 4765 - und Seiten- -8 662 
-s aisladores tren- |- -innenbremse 2775 steuer, kom- -, charging 
zados, alambre |-- nabe. . . 479.10 biniertes 6083 |-,hand. . . .. 147.7 
conductor re- |-schiff, Feinheit Hohl, -es Spant 499.5 |-,hawse . . . . 5883 
cubierto de 2092 des - -s 6012|-e Welle. . 478|-.filling . . . . 3241 
Hiloire d'écou- - -, Schärfe des -gußerm. . 145.7 | - inspection . . 147.7 
tille 6168 - -8 5012| -kegel . . . .. 290.3 | Inbrication . 986 
Hilovía 6.4|- -spant . + 498.5 | -schwimmer . .1705| Hollín . . .7.7, 2162 
Hinauffahren, -- pant im . 4985 -stahlfelge, -, depósito de | 2153 
einen Berg 4841 | “Steven - 5089 Doppel- 4884 -, formación de 
Hinchado, barco wagen ‚gie Hoist, to - ave un depósito de 
de forma -a 5017 Hi tri . en H flag | 529.10] - sobre la bu- 
-, dar una forma ntrimmen.. oisting device, jía 2165 
-в 5018 Hinunterfahren, motor car 3961 Hollow cast 
5 _ ein Gefälle 4842, Hoja, afioja- bracket 1456 
Hinchazón, coe acke 
ficiente de 501.10 | Hire, cost of - for miento de las - crank pin . . 1512 
Hinder, to- a com- | yy; tarpaulin 46411 - double steel 
petitor 486,7 | Hissage, bouc le on - con nervio en T a rim 4884 
. - float ..... 
"reiten imme Hissen, die Fla. e, - de mica, . 02005 - frame ore 498 5 
-- * - -rD...... 5 
- in sb | Hisser le pavillon vio de la 971 |_ shaft. .... 478 
-fahren . 4982 | pri ' 629.10 - - un mapa . 4556/_ steel rim . . 1077 
wen: Не von... || game A 
Hinge bolt for Hit and missplate |-, deslizamiento Holperig . . . 4609 
steering swi- 211.8 lateral de las Holt ein! 628.5 
vel 821 | Hiver, bandage -s de ballesta 96.6 | Holz, amerika- 
-,bonnet . . . 8686 en fer pour -, el abrirse de nisches Fóhren- 
- of „spring .. 923 service d’ 1942| las-saflojando 5063 
- pin ..... 984 |-, manteau d' . 4483 el perno 961 | -, Ast- ..... 108.8 
- - for steerin Hoch-druck-zylin- '-, extremos pun- -bekleldung . . 259.9 
swivel 821 der 8117 tiagudos de „bereifung . .1113 
Hinged clip . . 8888 -fahrt . . ... 589 las -s 9411|-boot . . . .. 5064 
- grate 804.1 | -gekrópft, hinten „forma de la . 949|- Do. arbeitet 8478 
- mudguard. . 4865| °- -er Rahmen 71-3 | -, inducido divi- -, - - der Speiche 
- radius rod -gespannt, - -er ido en -s 8889 ist gesund 1065 
bracket 2885 Strom 1894 |-, los extremos -, Eichen- 
- sides. . . .. 8608 | -gezogen, hinten de las - del -faB . . .... 
- window . . .8618| ”- -er Rahmen 713| resorte están -felge . . . . 10610 
Hinter-achs-brücke |-lassen, das Luft- entreabiertos 96.3 | - -, mehrteilige 
, 2415 schiff 586.6 | - maestra . . . 948 107 
- - -mitfestange- |-siedend, - -es Mo- |- muelle de . 201:12|-fender . . . . 5821 
bautem Wech- torenöl 965.11 — numero de -s 94:10 | -, Fichten- . . . 5067 
selgetriebe 85.7 | -spannungskabel -, pulir las -s del -gebinde . . . 29.1 
- - - - fester Trag- 209.4 resorte en to- gräting . - . 62011 
achse -spannungszün- das las super- ammer . . 4013 
- - - - Schnecken- dung 187.7 ficles 909 | -kausche . 569.3 
antrieb 862 | Höchst-gewicht 4888 | -, remache de -kohle . . . .. 4094 
- -druck .. . 9911 -leistung, einen unión de las -latte, Schutzver- 
- „gehäuse .2412| Motor auf - - -8 972 kleidung aus 
- -го 85.3 bringen 689 | -, resalto de la -n 
--- kegelförmi- Hogar..... 808.3 de resorte 971 | -, Lauffläche aus 
ges 85.1 | - altar del. . . 8048 | -, resorte de -s 887 125.7 
- -trichter. . . 864 |-, caldera con - =, - - -8 super- -maserung . . . 847.7 
- -welle . . . .2413 para cok 8085 uestas 565 | -nabe mit einge- 
-achse, Kardan- 843 |- con alimenta- -, tetón de la - preBter Eisen- 
- mitGleitlagern 855 ción por tor de resorte 97.1 búchse 1085 
deck ..... 520.3 а 3041 | -, unión de las -s — naturgewach- 
-einstieg . . 848.5 | - - regulación del resorte 96.5 senes Eichen- 
-feder . . . .. 889 automática 8084 | -, unir las -s del krumm- 507.3 
- -bock . . . . 747, - puerta del. .3086| resorte con la -pflock . . . .. 5144 
-fenster . . . . 8514| Hohe, Bord. . . 6654 brida 96.4 | -, Pitchpine- . . 506.8 
fiche. .... 601.6 | - Einstieg-. . . 3687 | Hold against, to 475 | -, Pock- 507.8 
-gabel-auge . - 4768 | Höhe, Fuß- . . 61.10 775 the record 488.11 | -гаа..... 10111 

. = -brúcke . . . 4768 | -, Kopf- . . 61.8 | - nop . . . 475|-rahmen, ar- 
--rohr ... . 4767 > metazentrische ler brake mierter 715 
-kajüte . . . . 5226 98.11 block 863 | - -, bewehrter . 

: -plattform. 855.6 | -, Pfeil- 823 | -, - pad . . 4806 | -schraube 769, 565.9 
rad ...... 1013 | -, Platz- „7 | -, cylinder 582.4 607.3 
- -achse . . 84.7 | -, Seiten- 4972 |-,lens . . . . . 880.2 Виа” ... .1047 

. - -antrieb, Elek- -— Sitz- ..... 8574 | -, ‚spare cover . 1848 téfelang . 8472 

tromobil mit 8184 | Höhen-fahrt . . 5899 | stick . . . . . - Teak- . 507.7 
- - = Motorrad -flug...... 6104 Sword . . 878.6 > Ulmen . . 5074 

| mit 4781 | -messer . : . .5789|-,umbrella . .8788|-,Zedern- . . . 6071 
- -bandbremse 481.1 | -steuer . . 5688, 6028 | Holding device 2581 |-zwischenlage 1855 
= -bremse . . .2772'- -segel . . . . 6069! - up tool . 474|-, Zypressen-. . 





Hólzern 


Hôlzern . . . . 5065 
er Schub- 

balken 2426 
Homme á la 

barre 542.10 
Homogéne, acier 38.1 
-,- fondu . . . 361 
Honeycomb 

radiator 9243 

Honey-combed 

casting 68.2 
Honneur, écusson 


- prix d’. . . . 4884 
Honor, escudo 
de 
-, premio de. . 4384 
Honour, prize of 


Hood 
> Canvas. оо 
= Cape cart . . 


~ fixed. . . . . 852.7 
- Of the venti- 
lator 5282 
„single . . . . 8681 
- spray . . . .5208 
„to lower the . 8684 
-,- put the - 
down 8584 
-,- raise the. . 8683 
-, ventilator . . 8924 
Hook belt 
fastener 2811 
-~boat..... 531.6 
-, clothes. . . . 8679 
-, snap - and eye 5346 
- spanner . . . 4004 
Hoop, brake. . 2796 
- iron ..... 874 
tilt... ... 8587 
Hoot, to . 888.7 
Hooter . 8865, 5288 


Hopper, furnace 
h feeding 9047 
- shaped wagon 


Hora, caballo- . 28.11 


164 


Horn, electric . 880.3 


-, electrically 
operated 880.3 | - 
887.9 





Hose, to - down 
the car body al 
- union .... 


Huile 


Hueco, brazo de 
fundición 1466 
= Cuaderna -a . 4995 


fanfare ¡seo Hosen-halter . deta | , eje я . jog di . ¿2 
-.fog..... o!-mantel . . .. - entre los dien 
- motor car . . 8865 | Hot, running. . 4164 
-, mouth of the 8866 | - spark + «+ + + 1904|-,flotador . . . 1705 
- multiple twist 887.7 | -- to rivet 471|-, llanta -a doble 
- note of the .8868|- tube . .... 198.1 _de acero 4824 
- reed ..... 887.5 | - - ignition . . 1927|-,mufion - de la 
- single twist . 8878 | - - „timed . . 1982 manivela 1512 
- sound of the 8863 | - water heating 890.7 | Hufeisenm et1965 
- straight . . . 8875 | Hotel . . . .. 4407 | Huilage par immer- 
- the - is blocked -omnibus 854.12 sion 967.11 
, up 886.10 Hotel bus . . 85412/ Huile à grand 
- = = is choked 88610 | Hôtel, autobus d’ pouvoir lubri | 
, 2 ant 264.10 
2 to sound the 8567 Hotel, autobus - appareil à débit 
valve ... 88711 
- with flexible 888, | Houache ae 982 bain d'. er 
. + .. 
-. harmory * Houle ..... 4 |-,baquet d' . . 1487 
note 8873 | Hour, horse- - bouchon fileté 
- - note regu- power 28.11] de vidange a’ 1082 
lating valve 8883 House, custom 4668 |- brute . .. 
- - sound regu- - pilot NOE 5287 > chambre à. - 21811 
888.3  wneel .... 7|-, Couleur . 8849 
H lating valve Housing of uni- -, croute d’ . . 2668 
RO ina 6872 How versel joint 2893 > cuillère à . . 2729 
ousse..... - cylindre à - sus- 
Horno de soldar ns - de bandage venda latérale- 
Horquilla ATTA Hub 102.0, 1 - 8116 ment au chassis | 
- cabeza de . . 4778 |, Arbeits . . . 153|- - de graissage . 2847 
> - - - de tres > Ausdehnungs- 152 oudron . . 271 
laquitas 477.7 | -, Auepuff- . 174 n, peinture 
- de desem- -, Ausströmungs- 171 ar 
brague 2857 _, Einstrômungs-10.11 | - dispositif d'ame- 
- - la dirección 2614 |. Flügel-. . . . 6114 née d’ 2691 
- - - rueda tra- > Kupplungs- . 289,3 | -, embrun “. . 2673 
Vs 4765 _ Nocken- . . . 1563 = pee . 2685 
- delan -, Saug- 10.11 tre à. . 8136 
elastica | - -, Veniil. . . 1446 


- de mando . . 

- - montaje . . 1829 
- del regu ador 158.6 
- doble . . . . 4775 
llave de . . . 4065 


-, Ojo de - trasera 
4768 


Horizontal-fläche 
5622, 6042 | - porta-faro . . 8842 
-stellung . 591.5 | -, puente de - tra- 
Horizontal canvas sera 476.6 
rudder 6089 | - reforzada . . 4775 
- commutator . 3343 | - trasera. . . . 476.7 
- engine . . . .1872|-.tubo de . . . 4772 
- position . . .5915|-, vaina de. . . 4772 
- rudder 602.8, ‚ 60:2 Hörrohr . . . . 3928 
- sprin 
- sean’ engine 8102 Horse drawn or- 
= valve ‚ 1484 winch 620.7 
Horizontal, ma- - - - motor dri- 
chine á oe ven winch 620.8 
_ moteur -e “1878 | - power formula 21.11 
-, soupape -e .1481|7 or deter. 
Horizontal, má- g taxes 221 
quina de vapor. - - hour. de - 2811 |” 
- - -,quantity o 
maton = a)” "> Tas per dogs 
Horloge a déclic u “magnet . . "1965 
396.5 | _ rudder. . . 6201 
— boîte d'- sur 7 white Ss... : 6456 
- de Je tablier SODA Hose, Leder-. . 446.1 
Horn ..... 386.5 | -, Knie-. . . . . 4462 
-, bugle . 387.10 Hose box . . . 4184 


- bu 
-, double toned 887.8 


- motor - tender 28 
- nozzle . . . . 4185 


, Verbrenni ungs- 151 
-) ‚ Verdichtungs- 181 
-hóhe, Nocken mit 


- > коде! collecteur 
d' 2735 


„joint à 1042, 2747 
> Yanterne à . "877.10 


veränderlicher - - lub brifiante in- 
1 congelable 2675 
-kraft ..... 607.1 | - mêlée de fleur 
-schraube 567.1, 606.10 de soufre 266.7 
-seite des Nockens |- mince . . . . 2686 
1 - minérale. . . 2648 
-veränderung, -, moteur à - mi- 
Regelung urch nérale 135.8 
809.2 | - ne contenant pas 
-volumen ... 122 d'asphalte 266.4 
Hub, back wheel - neutre, our cy- 
479.10 lindres 2662 
-, ball bearing . 1041 |- non résineuse 266.3 
-, body of the 10211 | -, peindre à Г. 5155 
- bolt ..... 108,3 | -, pompe à. . . 2709 
-, bore of. 684 | - pour moteurs à 
- cast steel - with point d'ébulli- 
bush pressed in tion élevé 266.11 
108.6 | -, puisoir à . 3729 
— flange of the . 1031 | -, racloir à. . . 2761 
-,-ring of the . 1082 | -, rampe à . . .2726 
-, free wheel . . 480.1 | - rance 0 
- front wheel . 4798 - récipient a’ . 1487 
- motor . . . . 8885 | -, réservoir d' . 2987 
-, pressed-out . 103.7 | -, - d’- avec pom e 
-, Wheel 583 


- with ordinary 
bearing 108.8 
- - two speed gear 


4823 
Hublot. . . .. 5284 | - 
Hueco, bandage 
- con canal 
aire 1119 


— robinet de ni- 
veau d' 14710 
—, - - vidange d' 1481 
- spéciale . . 26410 
solaire . . . 
- substitutif d' 267 
-, succédané d' 2679 
- très fluide . . 2688 


Huile 


765 llluminante 
Huile vacuum 9665 | Hülle, Zusammen- | Huppen-ball. . 8871 | Hydraulique, 
— vapeur d’ . 160.12 schrumpfen der |.schlauch, einen serrage du ban- 
266.9 - infolge Gas- -- verlegen 8882| dage au moyen 
- végétale . . . 2649 verlustes 6875 | - - Metall-. . . 8884 de la presse 1215 
- visqueuse . .2665| Hülse, Kupplungs- |-stimme . . . . 8873 | Hydraulisch, -e 
Huilé, tissu . . 4441 -ventil . ‘887 11 impfung . 1818 
5868 | Humedad del aire |-zeichen, ein - - er Feder- 
Huiler, . 2744, 51610) | 165.6 geben 886.7 dämpfer 1002 
Huit d’ appui . sar Hümedo, vapor ero Huracán. . . 68411 < Kupplung e , » 2982 
- . .6 584 1 =. ’ - 
- d e ressort . . 985 | Humide, vapeur 27.10 Hurricane : ° til- 1 ziehen des Rel- 
-_-- fondu .. 982 8066 | *!Utchen, Ven 1180 | fensmit der-n-1212 
- - suspension . 926 | Humidité de la Hut-halter . 8675 | "Er Wagenheber 
- ricé . . . 981 ° 
= Pendant : ; . 927| Humidity of the ss cxrempe . . . . 1027| Hydridverfahren 
e t air 1658 | -leiter . . . . . 5808 
Hull of the bos 10 | Humo, tubo de 300.7 Hydraulic carlift | Hydrique, pro- 
„shape of. . .600.7| Hung in shackles, ng d device 896.3 cédé 5808 
-. - - submerged spring 9Ls|- elute . 2982 Hydrocarbon, 
part of 5083 | Hüpfend, -er Flu - press, puttin eavy 25.7 
- stream line re- 606.5 the tyre on by — light 25.1 
sistance of the |Huppe..... 386.5 means of a 1212 Hy rocarbure 
4925 | -, Akkord- . . . 8879|- to make a leger 257 
-submerged part  |- die - ist helser frame in the 728 | _ lourd . 267 
f 5026 886.10 | - Pressure, press Hydrogen, com- 
Hille ..... 5618| -, die - ist ver- ing the tyre pressed 5825 
—, die- aufladen 5802 stopft 886.10 home by 1213|_ gas producer, 
-,- - nach be- -, einfach gewun- |- shock absorber portable 5814 
endigter Füllung dene 3874 1002 - generation of 580.7 
abschließen 582.7 | -, elektrisch be |- test ..... 10 | -, storage of . . 5816 
-,- - verpacken tútigte 889.3 Hydraulically, to Hydrogène com- 
5799 | -, gerade. 8875 est 6611 primé 5825 
-,- - zurFüllun -, mehrfach ge- Hydraulique, - générateur d'- 
anschließen wundene 887.7| amortissement181s| sur chariot lo- 
=, - - zusammen- - mit Doppelton - amortisseur . 1002 comobile 581.4 
legen 579.7 > embrayage . 2982 | - production de 1'580.7 
-—- - zusammen- |- mitTonabstell- |-,épreuve à la Hydrometer . 824.10 
rollen 5798 ventil 3883 presse 66.10 Hydrometer syr- 
-, Falte in der . 5874 | -, Schalltrichter -, essai à la presse inge e 824.11 
—, Gas . ‚ Ó6La, 569.0 der 8868 86.10 | Hydroplan 502.4, 597.5 
-, Reifen- - . 8788 | -, Schlauch- . .3881|-,essayer à la Hydroplane . . 6024 : 
-, 8chutz- .1155|- Signal-. . . . 5288 presse 66.11 597.5, 616.10 
- zusammenlegen! |- Ton der . . . 886s|- frein . 684 | Hygrometer . . 6745 
6244 |- Ventil-. . . 887.10 | -, lève-auto . 8968 | Hygrométre . . 5743 
I, 
I-Eisen . 37.12 | Idrogeno, com- Ignition due to Ignition, spon- 
1 beam . + 88.1 presso 682.5 compression 192.4 taneous 192.1 
I girder . . . . 88.1|-, fabbricazione -, electrical . .1869|- temperature . 1866 
I iron ..... 87.12 ell’ 580.7 | -, electro-magne- -, the - fails . . 1883 
I section iron 37.12 | -, riserva d' . . 581.6 tic 187.1|-,- - missfires . 1883 
I, feren . . . . 87.12 | Idroplano 5024, 597.5 | -, flame . . . . 1925 - time of . . . 1899 
1, induit en . . 1986 | Ignite, to . . .1862|-, high tension 187.7 | -, timed hot tube 1982 
I, outrelle en BB Igniting flame 1928 | -, hot tube. . . 1927| -, to adjust the 1887 
I, . 2¡Ignition . . . . 1861 - late o... 1905 | -, - - - timing of 
I, inducido” en 1985 - accumulator in - lever. . . .. 4783 the 420.10 
Ice box . . 273| sheet iron box 3238 | -,low tension . 187.4 |-,- disconnect the 
- nail ..... 1245 | -, adjustment of 1886 | -, magnetic make 189.5 
- stud ..... 1245 |-,advanced . . 1901 and break 1873 -,- switch off the 
Idoneità, certi- > агс...... 1873 | -,- sparking plug - 1895 
ficato d' 4831 | - battery . 1944 187.6 | - trouble 425.6 
Idraulico, freno 684 | - by low tension -, make and break -tube..... 1423 
-, giunto . fuses. 1923 1872|- -, choking of 
-, prova -a. . . 66.10|- cable . . . .209.7|- pin ..... 125 the 1933 
-, provare al tor- - cam ..... 1653 | -, point of 1922 | - - obstruction 
chio 6611|-,cell . . . . . 188.1 | - port ..... 1426 of the 198.3 
- smorzamento 1818|- circuit . . .1888|-,quadrantforad- |-,type of . . . 1885 
-, smorzatore .1002|- -, switching in justing 206. | -, weak . . . . 1906 
-, sollevatore da e 1889 -, retarded . . 1902 | Igrometro . . . 5743 
vettura 8968 | - coll . . . .. 1967|- rod ..... 212.1 | Igualar 
Idrico, procedi. - coils, trembler - segment for ad- Iluminación del 
mento 580.8 for 2043 justing 206.6 numero 876.1 
Idrocarburo leg- -, correct timed 1908 |-,self- ..... 1921 oder de. . 876.10 
glero 25.7|- device . . . .1867|- spark ‚ 1884 | Y uminante, for- 
- pesante . . . .2,7|- double. . 1882! -, sparking plug 187.5 za 876.1 





Illuminare 


Illuminare. . . 8761 
Muminate, to 876.11 
Illuminating gas 28.1 
- power ... 876.10 
Illumination. 8763 
- of number . 8761 
Illuminazione . 8753 
- batteria d’. . 888s 
- del numero . 8761 
Ulumine, to . 876.11 
Illustrated adver- 
tisement 462.1 
Illustré, affiche 
-e 462.1 
Imán de acero 
permanente 1973 
-, electro- - sopla- 
dor 8885 
- en forma de 
herradura 1965 
- inductor. . . 196.6 
- invertir la po- 
laridad de un 197.4 
„ par de -es . . 1972 
- permanente 
magneto de 196.8 
Imbal aggio . » 4647 
-, materíale d’ . 4649 
-, tela d’ 464.12, 579.10 
Imballare . . . 4648 
- l'involucro . 5799 
Imbarcare acqua 


Imbarcazione au- 
tomobile, cor- 
sa di -i -i 548.1 
-, fabbricante di -i 
4885 


-, gaffa d’ . . . 6818 
-, resistenza dell'- 
alla propul- 
sione 4921 
= Scafo dell’ . 507.10 
Imbiettato,eccen- 
trico 1567 
Imboccatura . 8888 
- di metallo . 892.10 
Imbottire . 865.13 
Imbottito, berret- 
to 4418 
-,sella a . . . 
Imbottitura di 
cuoio 8661 
- trapuntata 
- unita .... 
Imbrattamento di 
fuliggine nella 
candela 2155 
Imbussolamento 
flangia d’ $97.1 
Imbuto di riem- 
pimento 419.6 


22.10 
Imitación de cuero 
Imitation leather 
Imitation de cuir 


Imitazione di 
cuoio 8666 
Imité, cuir 866.6 
Immergere la ca- 
mera d'arla in 
un recipiente 
d’acqua 1801 
Immergersi . . 8469 
Immersion in fresh 
water 497.1 


485.4 | -, scaletta dell’ 859.1 


866.9 | -, échelons d' 
8663 | -, place d’ . . 


766 


Immersion in 
seawater 4971 
- type of acety- 
ene gas gener- 
ator 
Immersion, grais- 
sage par 267.11 
— huilage par 26711 
- profondeur d’ 497.1 
Immersione . . 4966 
- in acqua di 
mare 497.1 
--- dolce . . 497.1 
- linea d’ . . . 49958 
- - d’- calcolata 500.1 
-, lubrificazione 
per 267.11 
Immerso, super- 
cie -a 4924 
Immondizia, 
carro per tras- 
porte delle -e 8624 
Immorsatura . 5082 
Impact plate . 1781 
Impalcatura . 520.10 
- carro ad. . . 8623 
Impanatura della 
candela 1425 
Imparellatura . 508.3 
Imparfait, com- 
bustion -e 78 
Imparziale, per- 
sona 489.7 
Impennarsi . . 6154 
Impennatura . 5624 
Imperfect com- 
bustion 
Imperfecto, com- 
bustión -a 
Imperfetto, car- 
urazione -a 160.8 
— Combustione -a 7.6 
Imperial, autobus 
con 855.4 
-, escalera del . 859.1 
- plaza del . 857.10 
Imperiale, omni- 
bus ad 855.4 
. 857.10 


78 
74 


-, posto sul 


auto- 
bus à 8554 
. 859.1 
857.10 
Impermeabile . 4436 


Impériale 


Impermeabilidad 


- de las telas de 
globos, apa- 
rato para me- 

dir la 555.1 

Imperméabili- 

sation 5543 

Impermeabilitá 517.3 

-, Apparecchio 
per la prova 
della stoffa da 

pallone all’ 555.1 

Imperméabilité 517.3 

- des étoffes à 
ballon, appa- 
reil pour es- 

sayer |’ 666.1 

Impermeabili- 


zación 554.5 
-, material de . 6063 | Inafflatore, carro- 
606.3 bot 


— medio de .. 


————— ада 


L sai 
A AAA SARA SPEAR So 
jt 


Impermeabili- 
zado, tejido 4441 
-, tela de algodón 
6526 


880.9 | Impermeabiliz- 


zare, prepa- 
rato per 606.3 
Impermeable . 4486 
- Cámara - al 

aire 1803 
Imperméable . 4486 
- à l'air . . . . 1803 

-, étoffe de coton 
6626 


- preparation . 6063 
Impernato di 
5145 


rame 
Impiallicciatura 


Impianto del 

motore 536.7 
- dell'esercizio 4137 
- di gonfiamento 


3 


Inchiodatura 


Inaffiatrice auto- 
mobile 451.11 
Inauguración 
del servicio 4141 
Inauguration du 
service 4141 
Inboard . . . . 5062 
- profile . . . 51910 
Incagliarsi, la 
navicella s'in- 
caglia 578.10 
Incamminamento, 
manovella d' 1542 
-, meccanismo d' 


Incandescence 
zone of 1985 
Incandescence, 
allumage par 1925 
-, zone d' ...l 
Incandescencia, 
encendido por 


5808 | -, zona de . . . 1985 


Impiastro di 
gomma 1313 
Impiegato . . . 683 
Impiombare . . 669 
Importe, hacer 
pagar un 4595 
Importo, fare 
rimessa di un 
- a mezzo 
d'una banca 4595 
Impôt, formule 
e puissance 


port 
-, gerente dell’ 4134 
Imprestato, botte 


-8 
Imprimé de ré- 
clame 4623 
Impuesto, for- 
mula de la 
potencia para 
I tn el 221 
mpugnatura 258.10 
pugn 4784 
- a pera... . 4785 
Impulsion . . 61110 
- force d’ . . 61L11 
Impulsión, altura 
de 25212 
-, bomba de . . 2823 
-, fuerza de . 61111 
- por correa . 234.10 
2485 


- - los gases de 

escape 2722 
-, Sistema de. . 
- Válvula de. . 8098 
-, velocidad de 5958 
mpulso . . . 61110 


— tomar... . 6112 
Impulsor, hélice 
-a 570.3 
Impureté 169.4, 267.4 
Impureza 1694, 267.4 
Impurità . 169.4, 2674 
Impurity . . . 2674 
Inaffiamento, 
carro-botte d' 1 
0 


Inaffiare una 
strada 4519 


te 8625 


Incandescent e 
body, heating 
y 


Incandescent, 
rendre 
= tube eo e . @ 
Incandescente, 
poner 1984 
Incandescente, 
rendere 1984 
+ tubo . . . . . 981 
Incandescenza, 
accensione ad 1923 
Zona d' ... 
Incapeggiabile 4951 
Incapovolgibile 496.1 
Incassato, razza 
I ¿ a 106.8 
ncassatura larg. 
razza con er 
Incastellatura della 
scocca 3461 
Incastrato, testa 
di vite -a 442 
Incastro . . . . 8588 
Incatramare una 
strada 4518 
Incatramato, te 


-a 
Incavigliare un 

dado 453 

Incavo. . 258.4, 2642 
Incendie, assu- 

rance contre |’ 4684 

- installation d'ex- 
tinction d’ 4183 
= pompe a... .27 


48 | Incendio, assicu- 


razione contro 


-, impianto per 
l'estinzione d' 4183 
Incendio, bomba 
de -s 27 
-, instalación de 
extinción de -s 4183 
-, lanza por el ser- 
vizio de -s 4185 
-, seguro de -s 4684 
Incerato . . . . 5859 
Inchavirable. . 496.1 
Inchiodare . . . 4010 
Inchiodatura a 
ricoprimento 5182 
- del fasciame . 5188 


Incidence 


Incidence, angle 
o 
Incidence, angle os 


-,- - des plans 6001 

Incidenza, angolo 
d'- dei piani 600.1 

-,- - delle super 
800.1 

Inclinable, surface 
sustentatrice 598.2 
Inclinación . . 4948 
-, ángulo de . . 2854 
6002, 800.3 

-, - - - de los pla- 
nos 600.1 
- en curva 4585, 616.1 
- de los rayos . 1064 

- del muñon ha- 

cia el suelo 805 

- - rayo sobre la 
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Inductor 
Inclinazione di Indicador de nivel |Indotto, albero 
ascesa 591.3 de aceite 2788 dell’ 1992, 888.7 
- ~ discesa. . . 5914|- - pendientes 8945|-, anima dell’ . 8888 
Incline... . 45210 |- del nivel de — avvol mento 
Incliné, ressort 914 agua 8084 ell’ 1995, 8841 
ess 4179 | - - sentido de la - completo . + 1984 
-, > tube porte-selle corriente 8401 | -, corpo dell’ . 8888 
479.6 | -, determinar con -, corrente -a .1918 
Inclined curve dite 13 | - del motore . 8886 


- spring . 
- upwards . * 5013 | - 
Incliner, s' . 4949 
-,8°-, les roues 
s’-ent 4953 
Incollare, tagliare 
un pezzo adatto 
ed incollarlo 18110 
Incollato, cinghia 
-a 230.8 
Incolore, vernis 368.1 
Incolore, lacca 863.1 


2 
-, diagrama del 216 
Le 454.7 


, poste 
Indicate, to .. 
Indicateur . . . 


- de niveau . 
- - - d'huile. 
- - pente .. 


218 
217 | - 
. 808.6 | - 
. 278.8 
. 8945 | - 


-, diagramme d’ 216 


- du sens du 


courant 840.1 


— poteau . . . 
- relever à l' 


454.7 
. 818 


-, disco laterale 
dell’ 1991 
- ferro d’ . . . 1988 
fisso . . . . . 1902 
» forza ‘elettro- 
motrice -a 1982 
revole . . . 1985 
-, lamiera d'.. 
-, reazione dell’ 885.10 
Inducción, carrete 
de 2041 
Induced current, 


llanta 804 i . 868.1 Indicator . 21.7, 8982 
- - resorte... 915| vernice. . - chart . . . . 216|- electromotive 
-, eje de una - de o, Incoloro, barniz -, current direc, o, Inductd force 1982 
. 7 on 8401 | Inducido . 
-, las ruedas tienen Incombustibile Pr - diagram . . . 216|- arrollamiento 
4253 L cop er stible as -, electrically oper- el 199.3, 8841 
- para la bajada 591.4 ncom ustible 0 ated speed 8943 -‚chapa de . . 1989 
- - - subida . . 591.3 | > Dac orti ‘el ‘4193 gradient. . . 8945 | - con arrolla- 
Inclinado, brazo ~ Couverture . 3 | -, - - with water miento com- 
- de la mani- Incomplet, car- tube 895.1 pleto 1984 
vela 1515], buration-ète 1606 | _ liquid gradient + corriente -a . 1918 
-, eje muy . 80.6 | Incompleto, car- Bok - de láminas . 198.7 
-— piso ..... 4179] burazione -a 1606 > mileage 8984 - - шо . 8886 
- resorte. . . . 914 |-> Combustione -a 78 | _,_ - with Aexible > - dividico en hojas 
„suelo..... 4179 | Incompleto, car- shaft drive 898.6 
-, tubo porta-silla buración -a 1604 | -, pendulum gra- > ee del 1992, 888.7 
4796 Incongelable, dient 8946 | - en I . . . .. 198.6 
Inclinaison . .4948' » lubri- - revolution . .4108|- fijo...... 1962 
- angle d' 285.4, 600.3, fiante 2675 | -, speed . . 898.7 | -, fuerza electro- 
- du ressort . . 915 Incrociare, la Indicatore. . . 217 motriz -a 1982 
- en Courbe . .6161| strada-a la fer- |-,cartello . . . 4547|- giratorio . 1985 
- pour la descente rovia 454.5 | - del livello d'ac- -, hierro de . . 1988 
591.4 | Incrociato, corda qua - núcleo de . . 888.8 
- - - montée. . 5913 -a 6185 | - della direzione -, placa lateral del 
Inclinar una banda |Incrociatore, della corrente 199.1 
4949 classe degli -i 840.1 | - reacción del 885.10 
Inclinare, le ruote 548.11 | - di pendenza . 8945|- Siemens . . . 1986 
-ano 495.3 |- da corsa . 489.10 | - - - a liquido 3947 Inducteur . . . 1867 
Inclinarse,lasrue- |-, yacht . 4899 | - - - - pendolo 8946 - à aimants per- 
das se -an 425,3 | Incrostazioni . 2208 | - - - ad acqua 895.1 | manents 195.8 
Inclinarsi 4948, 4949; Incrustaciones 220.8|- - velocità . .3937|-,aimant. . . . 1966 
Inclination, angle |Incrustation . . 2208 | -, diagramma - bobine d' . . 8865 
of 2594, 285.4, 6002 | Incudine . 4015 dell’ 218 | -, enroulement d’ 
- at curve . . . 4685! Incurvato, ala '-,rilevare со’ 218 203.4, 886.3 
- of axle of 1,5% 80.7 d’ucello -a 8009 | Indietro, marcia -, - - en dériva- 
-- the spokes from |-,cerchione . . 1027 5 tion 3864 
the vertical 106.4 | -, piastre -e . . 829.7 : Indifferent, -es - pôles -s . . 835.12 
- - - spring . . 915 |-, placche -e. . 829.7! Gleichgewicht Tnlluetion . + 105 
-, position of - in |-,stabilizzatore 143 - apparatus . . 2042 
the curve 6161 . 570.10 , Indifférent équi. - coil 196.7 2087, 2041 
Inclinato, braccio Incurvé, stabili- libre bias’ - opening . 1883 
- della mano- sateur 570.10 | Indifferente, - period . 109 
vella 1515, Indebolire l’acido _ equilibrio 6143|-,- of . . . .. 17.8 
-, molla -a. . . 914 825.9 | Indikatordia- - pipe 148.4, 183.8 
-, pavimento . . 4179 | Indennitá di gramm 218 --8 ...... 188.7 
Inclinazione, an- prova 469.10 | Indipendente, - stroke 10.11 
golo d' 285.4, 600.2 | Indennizzo, ta- azionamento - volume : 124 
=, - - del tubo vola d' 548.4 - delle mac- - work of . . . 1110 
dello sterzo 259.4 | | Indention caused chine-utensili 62.1 | Induction. appa- 
-,- - - - di dire- by the wind 5859 | Individual drive reil d’ 2042 
zione 259.4 | Independiente, of machine =, bobine d’ . . 2041 
-, - - delle ruote 2562 mando - de tools 82.1 | Inductional velo- 
- dei fusi . . . 805 las máquinas Indizieren . . . 218 city 1619 
- - - delle ruote herramientas 62.1 | Indotto . 1983 | Inductor. . . . 195.7 
anteriori 808 | India rubber . 1116 | - a disco . . .8389|-,aparato . . . 2042 
- dell'apparecchio |- rubber buffer 100: | - - doppio T . 1986 | -, arrollamiento 
nel virare 616.1 | - - cushion . . 1002 | - - lamella . . 3889 del 208.4, 
- della molla . 915/Indicador . . . 21.7 |- - lamelle . . 1987 | -, carrete de . . 8885 





Inductor 
Inductor de 
chispas 208.7 
- IMÁN... .. 196.6 
-, polos -es. . 385.12 
Induit ..... 198.3 
- arbre d' . . . 1992 
es - e r ee . . 833.7 
-, bobinage d' . 199.3 
- complétement 


enroulé 1984 
Courant . . . 1914 
- de moteur. . 3886 
- en double T. 1985 
--I...... 1986 
-, enroulement d' 

199.3 
„-del’... . 8841 
„fer d' . - 1988 


- feuilleté : . : 1987 
- fixe ..... 196.2 
- flasque d’ . . 1991 


-, force électro- 
motrice -e 1982 
- lamellé . . .1987 
- noyau d’. . . 8338 
-,- - feuillete . 888s 
-, réaction 4’. 88510 
„töled’... . 1989 
- tournant. . . 1985 
Induktions-apparat 
2 


-spule . . . .. 
Induktor 
-, Funken- ... 
-, Magnet- . .. 
-,- - mit Kraft. 

linienlcithúlse196.1 
-, - - - sic 


drehendem An- 


er 
Industria de bar- 
cas automóviles 


- - botes auto- ' 
móviles 4883 
- motonautica . 4883 
Industrial pur- 
poses, car for 89 
- vehicle . . . 8549 
Industrial, vehi- 
culo 29, 8549 
Industriale, in- 
pegnere consu- 
ente in materia 
di proprietà n 60.3 
- leggi sulli pri- 
vative -i 601 
-, veicolo . . 89, 854.9 
Industrie, Motor- 
boot- 488.3 
Industrie des ba- 
teaux automo- 
iles 488.3 
Industriel, véhi- 
cule 89 
-, voiture -le. . 8549 
Industry, motor- 
boat 4883 
Induttore . . . 195.7 
-, avvolgimento 
del 886.3 
- di magnete a 
volano 198.7 
-, magnete . . . 1966 
- magnetico . . 193 
- per scintille . 208.7 
Induziert,-e elek- 
tromotorische 
Kraft 1982 
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Induziert, -er Inflado por com- 





Strom 1918 leto 188.4 
Induzione, appa; Inflamabilidad . 92 
recchio а’ 2042 | Inflamación, punto 
> rocchetto 4’. 2044, de-del aceite 266.1 
Inégal..... 4509 | -, temperatura de 
Inégalité . . . 45040 1866 
Inercia, momento  '[nflamador, reno- 
de 208  varlaempaque- 
-.- - - delasuper- tadura de los 
ficie de flotación -es 4212 
| 4937 Inflammabilitá. 92 
| Presión debida Inflammabilité. 92 
á la - de las | -, point d' - de 
masas 193 | 
Inertia, moment -,température d'1866 
of - of the y; Inflammability. 92 
D x lane inflammable mix. is 
|’ of flotation 4987 ure 
-, momentum of - Inflammazione, 
at water line 4887| Punto l'olio 266 1 


- of the moving 


parts, pressure Inflar el globo . 5805 


- - neumätico . 1881 


due to 193 
, Infiate, to, appa- 
Inertie, momentd ratus for “ln 
-~-- . pneumatic ty res 
у de la fot: 498.2; With cooled ex- 
-,- - - - surface haust gases 897.8 


de flottaison 498.7 | > > inlet for -ing660.5 


d - inflate the 
-, résistance due 193 > envelope 5805 


Inerzia, momento | the tyre . 1881 
в, mo d' 205 | Inflated pneumatic 

-, - - del piano tyre 1182 

di galleggia- ¡=,fully . . . . . 1884 

mento 493.7 | > strongly . . . 1884 

Inesplodibile, de- - tyre .... . 188: 

posito dibenzina | Inflating plant 580s 

419.4 | Inflation. . . . 580.4 

— recipiente . . 2948 ,- inlet . . . . . 6181 


= 


-, serbatoio di - of the tube . 1183 
benzina 2985 | -, ready for -!. 6221 
Inestable . + 4988 | -, to connect up the 
-, equilibrio . . 6142 envelope for 5826 
Inexplosible,bidon | Inflator, double 
acting 8975 


-, réservoir à -, telescopic . . 1889 
essence 298.5 | - with two barrels 

Inexplosible, TA 

aceitera 2946 
294.6 


Inflessibile, ceppo 





- lata ..... - del freno 2805 
-, recipiente de Inflessione. . . 824 
gasolina 2985 | - della sala . . 867 


Inferior, parte - ı -, resistenza alla 825 
de la caja 1464, 148.7 | - sforzo 4’... 826 
Inferiore, parte - - tensione di. . 827 
della base 1464 Infortunio, assicu- 
Inflación . . . 5804 razione contro 
-, Abertura de . 559.5 li -i 4686 
= Conectar el Infnsorienerde 1675 
globo para la 582.7 | Ingavonarsi . 49410 
- dela cámara de Ingegnere consu- 
aire 1183 ente in materia 





--neumàticos, apa- | diproprietäin- 
rato para la --- dustriali . . 603 
por los gases del |- del servizio tec- 

escape 897.8 nico 634 

- Instalación para ‘Ingeniero encar- 


a 6806; gado de los pro- 
- personal encar- yectos 57.6 
gado de la 621.6 | - jefe del servicio 
=, preparados para técnico 684 
la -! 6221|- naval .... 
= Válvula de. . 5695 | Ingenieur, Be- 
Inflado А fondo 1384 triebs- 68.4 


- neumático . . 1182 | Ingénieur-avia- 
188.3 


teur 











Inicial 


| mgénieur chargé 


des projets 

principaux 514 
--chef de service 
--constructeur 575 
- naval .... 
Inglese, chiave 4058 
Inglés, llave -a 4065 
Ingot steel. . . 861 
Ingranaggio . . 513 
- a vite perpetua 538 


-, albero di co- 
mando dell’ 2418 


l'huile 266.1 | > Camera degli 


-11 
-, Carter degli -i 
1465 


- cilindrico, diffe- 

renziale ad -i 
-i 25L3 
-, Comando ad-i 2503 
- conico . . . . 586 

- = differenziale 
ad -i -i 2514 

- -, martinetto ad 

8064 

- del cambio di 
velocità 2467 

-, -1 del cambio 
di velocità 2454 

- del treno mo- 
bile 2462 
- di comando . 2421 
- differenziale . 9522 
- fisso... . 2461 

-, lasciare gli -i 
smerigliarsi 695 
- mobile. . . . 2462 

- per retromar- 
cia 2478 
-, pompa ad -i 2815 
2734 


-, ponte posteriore 
ad -i 2417 
- rinvio ad -i 
con tendi. 
cinghia 4883 
-, ruota 4’... 607 
- scatola degli 
-1 » 
- spostabile, 
serie di -i -i 2463 
-, trasmissione 
ad 5681 
-, - - - eda vite 
senza fine 9414 
- vettura auto- 
mobile con 
comando ad -i 61 
Ingranamento . 4186 
Ingranare . . . 512 
-, il freno -a. . 2793 
Ingrassare . . . 9744 
- dappertutto . 2746 
Ingrassatore . . 2602 
- a molla . . . 2693 
- - pressione . 2697 
- automatico . 2605 
- Stauffer 987, 2604 
Inhalt, Kubik- - 
des Ballons 5553 
- Verdichtungs- 
raum- 187 


4884 | -, Wasser- . . . 


226.8 

— Zylinder- 121, 1419 
Inicial, estabili- : 
dad 4946 


> tensión 


Inicial 


Inicial, veloci- 
dad 6146 
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Inner tube, to 
remove the 1279 


Iniettore . . . .8087|- -,- take out 
-, Carburatore the 1279 
ad 1678| Innestare il 
Iniezione de unto 2864 
combustibile 1766 | - una velocità . 2548 
Initial outlay . 4681 | Innesto . 9862 
- surface stabi- - a cono di 
voltage lity Een а frizione 288.1 
n “rozzo - --> opp о . . À 
4 te 
Initial stabilità 4946 |- - - equilib rato 
> tension au 825.11) _ _ _ rovesciato 2899 
u - - dentatura . 2885 
départ 6146 
Iniziale, stabilità - - - esterna ed 
4946 interna 247.5 
-, tensione . . 895.11|- - denti 247.4, 2881 
-, velocità . . .6146|- - dischi mul. 
Injecteur . 308.7 | tipli 2915 
Injection de com- - - frizione . . 2886 


bustible 1768 | - - nastro spiral 


Injector . . . . 8087 


Inland water 


e 
2923 


. 5442|- - ruota libera, 


Inlet, air . . . 6191 puleggia a cin- 
-, Cap for 559.8 ghia con 
-, circulating - - segmenti esten- 
water 220.3 sibili 2929 
-, Cooling water 220.5 | -, albero d’ . . 2892 
- fitting . . . . 6598 | -, bacino а’. . 2902 
- -,rope to . .559.7|- bloccato . . . 2005 
- for inflating . 559.5 | -, braccio d’ . . 2922 
co... 618.1 | -, bussola d' . . 288.8 


~ Bases, velocit 
- gases, velocity 
8 of 161.9 
- inflation . . . 6181 
screw plug . 2967 
- - with safety 
cover 295.8 
side ..... 1412 
temperature . 2225 
valve . 1436, 2327 
velocity of the 
charge 11.11 
40.7 


Innalzamento 
delle ali 6114 
Innalzarsi . . . 6115 
-, lasciare 1l diri- 
ibile 5868 
Innalzatore 
d'acido 824.8 
Innen-befesti- 
gung der Lenk- 
stange 4793 


bords . . . .. 5062 ' 
-bremse . . . . 2771 
- ~, Hinterrad- . 2775 
-einrichtung . 8544 
-gewinde . + + 42.10 
-kegel . . . .. 290.3 


-klemme der 
Lenkstange 4794 
-lótung ... . 4766 
-maße des 
Wagens 858.1 
-polmotor . . . 8335 
-seite, die - - der 
Kurve halten 4348, 
-verzahnung b2.9,242.3 | 
Inner, -e Flüssig- ‘ 


-, cono d’ 2889, 292.6 
-, contatto ad . 2025 
-, corsa dell’ . . 2893 
=, croce d’ . . . 2922 
-, cuscinetto di 
spinta per 289.7 
-, dente d’. . . 2882 
— disco d’ . . . 2916 
- elastico . . . 2872 
- flessibile. . . 2872 
-,forza d’ . . . 288.7 
-, freno sull’. . 2782 
-,1- brucia . . 2889 
=, - si riscalda . 2869 
leva а’... . 2908 
-, molla 4’. . . 2894 
-,- del cono d' 2901 
-,~ di spinta per l’ 
289.5 
-, pedale d’ . . 2906 
-, pressione d' . 286.6 
-, registrare il 
giuoco d'un 2912 
-, scatola dell’ . 291.7 
Inquadratura me- 
tallica 872.7 
Inscribed plate 4886 
Inscripción . .4813 


-, cierre de los -es 
481 


8 

-, derechos de . 4315 

-, formulario de 4314 

- ulterior . . . 481.7 
Inscription, com- 

memorative 4886 

Insellamento 503.10 


keltsreibung 162.10 | Inserimento dell’ 


-er Laufring . . 2004 
Inner race. . 
- tube ..... 1127 
- - jointed with a 
union which can 
be taken apart 1181 


X 


accensione 1889 


. 2004 | Insert, to - an in- 


ner tube 1292 


—, - - steel... 858 
Insertion, steel 
band 120.6 


Inserzione . . . 4618 
-, fare una. . . 4619 
Inside brazing 4756 
- clamp for handle 
bar 4794 
- fixing to the 
handle bar 4793 
- piece of the 
valve 1188 
- to keep to the - 
of the curve 4848 
—, - take the - of 
a curve 4846 
Insigne de cas- 
quette 4423 
Insignia para la 
gorra 4423 
Insolation . . . 6715 
Insolazione . . 5715 
Insommergibilità 


A 
Inspecciön, bote 
de 4916 


- embarcación de 
491.6 
Inspect, to. . . 4573 
Inspecteur, canot 
* 4916 

— embarcation de 


Inspection, custom 


ouse 0 
- hole . . 147.7, 5795 
- Of the bearings 68.7 
Inspector, oficial 
824.7 

Inspector's launch 


16 
Inspektionsboot4916 
Instabile . . . . 4988 
-, equilibrio . . 6142 
Instabilité . . . 620.3 
Instable . . . . 49 
-, équilibre . . 6142 
Instalación, corta- 

circuitos de 8426 
-, fusible de . . 8426 
„Have de . . . 8411 
- motriz . . . . 588.7 
- para la inflación 


-es para la ex- 
plotación 418.7 
Instalador . . . 641 
Install, to - the 
tube of a mo- 
tor horn 8882 
Installateur . . 641 
Installation, com- 
mutateur d' 84L1 
-, Coupe-circuit d' 


- de gonflement 


Insurance 


Instante del en- 
cendido 1899 
- - — avance del 


- - retardo del 
189.10 
Instanz, Berufung 
an die hôchste 
4875 
Instrucción ofi- 
cial 4689 
- para el servicio 


-es - el servicio y 
la conservación 
de los acumu- 

ladores 827.1 

-es - evitar des 

racias 4806 

Instruction for 
the treatment 
ofstorage bat- 

teries 897.1 

- receiver . . . 

-, service -8 . . 4149 

- transmitter . 808.1 

Instruction offi- 

clelle 4689 

-8 pour préve- 

nir les acci- 
dents 4808 

-8 relatives à 
la conduite des 
accumulateurs 


Instrument de 
mesure 409.11 

Instrumento de 
medida 409.11 

Insubmersibilité 


5174 
Insubmersibility 
6174 


Insudiciamento 
del carbura- 
tore 165.7 
Insudiciato, bari- 
letto di scappa- 
mento 217.4 
Insufficient sec- 
tion 7712 
Insulated staple 210.4 
Insulating layer 3346 
- material . . . 2105 
- silk, layer of 198.10 
Insulation 210.3, 307.4 


air. . . . .. 2151 
- by means of pa- 
raffin 2065 


- Commutator . 8847 
- defect . . . . 4955 
-, piece of . . . 2017 
Insulator . . 2106 


6 | -, corrugated hard 


-, interrupteur d’ 
841.1 
- motrice . . . 586.7 
- servant à l’ex- 
ploitation 418.7 
Instance, appel à 
la plus haute 4875 
Instand-haltung 420.7 


~haltungsvertrag | 
72 


-setzung . . . . 4206 
Instantané, inter- 
rupteur 840.7 
Instantáneo, inter- 
ruptor 840.7 


rubber 821.5 
-, perforated hard 
rubber 821.6 
-, porcelain . . 2186 
Insumergibilidad 
617.4 
Insurence, acci- .. 
dent 468.6 
- against responsi. . 
bility 4682 
- Company . 4688 
- during trans- 
port 4685 
- fire ..... 4684 
- premium 


49 


Insure 


770 


Invenciôn 





Insure, to - against 
468.7 


Inswept front, 
frame with 711 
Intaglio, dado 
ad -i 


448 
- del becco . . 1988 
Intake . . . .. 1486 
-,draught . . . 6191 
- opening . . . 1883 
- period . . . . 109 
- pressure . . . 117 
- volume ... 124 
- work .... 119 
Intavolato . . . 3472 
Intelaiatura . . 5689 

600.5 
- della navicella 
- - vettura . . 702 
- di rinforzo . 5783 


- in tubi d’ac- 
ciaio 6056 
Intelligence officer 


Intercettare l’en- 
trata del gas 178.8 
Interchangeable 
brake block 2804 
- - Cheek . . . 2804 
- choke tube .1774 
Interchangeable 
ajutage à air 1774 
Interés . . . . 4599 
-, Colocar el capi, 
tal & 4001 


Interessi. . . . 4599 

-, fruttamento d’ 459.9 

-, pagamento 4’ 4599 

Interest .... 

- to pay - on ca- 
pital 460. 

Intérêt 


1 
4599 
-8, placer le 
capital à 460.1 
Intérieur, bague 
de roulement 
-e 


-, cercle . . 614 


1|-,denture -e. . 529 


Intensidad, curva 2423 
e 1909|-,filet . . . . . 42.10 
- dela corriente1912 | - frottement - du 
- - - - decarga 8286 liquide 162.10 
----- descarga -, moteur à com- 
10 bustion -e 9.11 
----- fusión 8429 | Interior, anillo - 
- del alumbrado de rodadura 2004 
876.10 | -, diámetro - del 
- - sonido. . . 8869 cubo 58.4 
- - viento según - engranaje . . 529 
la escala de 2423 
Beaufort 5083 | - filete . . . . . 49.10 
Intensità del suo- -, rozamiento - 
no 886.9 del líquido 16210 


- - vento secondo 
la scala di Beau- 
fort 5083 

- della corrente 
di scarica 829.10 
- di corrente .1912 
- - - di carica 8286 
Intensität, Strom. , 


Intensité, courbe 

d' 1909 
- du courant . 1912 
- - - de charge 3286 
- - - - décharge 


Interjeter appel 4126 
Interlining rubber 


2 
-, waterproofed 5532 
Intermédiaire . 4614 
palier . . . . 1621 
-— traverse . . . 759 
Intermediario . 4614 


2 | Intermediate 


bearer 76.9 
- frame attached 
to main frame 
by a three point 
suspension 181 


0|- landing . . .57 


- - - - fusion . 8429 
-- son .. . . 38869 
- - vent d’après 
l’echelle de 
Beaufort 503.3 
- lumineuse . 875.0 
Intensity of com- 
pression 814 
- - Compressive 
stress 31.4 
- - Current . . 1912 
- - shearing stress, 


- - stress due to 
axial compres- 
sion 82.7 
----- bending 821 
- - tensile stress 30.8 
- - torsional stress 


45 

wind. . . . 68414 

Interasse 796, 1029 
Intercepter Гаг- 

rivée du gaz 1788 


- member . . , 759 

- stores . . . . 62.10 
Intermedio, atter- 

ramento 5766 

-, sopporto . . . 1521 
-, traversa di so- 

stegno -a 759 
Intermedio, so- 

porte 152.1 

-, travesaño . . 759 
Intermittent, dé- 

charge -e 8295 


4 | Intermittent dis- 


charge 8295 
Intermitente, des- 
carga 329.5 
Intermittente, sca- 
rica 329.5 
Intermittiered, -e 
Entladung 329.5 
Internal com- 
bustion engine 9.11 
.... 74 
49 


--- Car. ... 


Internal diameter 
81 


- dimensions of 
the vehicle 8581 
- friction of liquid 
teeth 52.9, Maas 
- thread . . . . 4210 
Interne, voiture 
avec moteur à 
combustion 49 
Interno, anello 


Interruptor, bo- 
ton de 2085 
- de clavija . . 9025 
- - mano . . . 8404 
- - martillo . . 206.7 
--Neef... . 2067 
--pedal .. .8402 
- - seguridad . 3403 
- instantáneo . 8407 
- para carretes de 
encendido 2043 
- primario . . . 3072 


ortasfere 2004 | - sobre el volante 
-, attrito - del li- de dirección 2082 
quido 162.10 | -, unipolar. . . 8405 
=,Circolo . . . . 5L1|Interruttore . . 2084 
-, diametro . . 428|- a comando 
-, filetto . . . . 48.10 elettrico 2132 
-, tensione -a del - - leva . . .. 
getto 66.3 | - - mano . . . 3404 
Interno, circun- - - pedale . .8402 


ferencia -a 5L1 
— dentatura -a 529 
2423 


Interponer recurso 
de apelación 4126 
Interposto, pia- 
strina -a 2018 
Interrompere l'ac- 
censione 1895 
- la corrente . 1898 
Interrompre l'al- 
lumage 189.5 
- le courant. . 1896 
Interrotto, scarica 
-a 5295 
Interrumpir el 
encendido 1895 
- la corriente . 189.8 
Interrupción, 
disco de 200.10 
- en la marcha 4147 
- palanca de . 2012 
- punto de . . 2011 
Interrupt, to - 
the current 1896 
Interrupted dis- 
, charge 8295 
- stream lines . 6127 
Interrupter, cover 


for 
- lever. . . .. 2012 
- primary . . . 2072 
Interrupteur . 2084 
- à levier . . . 8404 
- - main. . . . 840.4 
- - pédale . . . 8402 
- automatique 8403 
- bipolaire . . 8406 


= bouton d' . . 2085 
- d'installation 8411 
- de sûreté .. 
- instantané . . 840.7 
levier . . . . 2012 
- pour bobines 

d'allumage 2043 
- primaire . . . 2072 
- sur le volant de 

direction 2082 

- unipolaire . . 8405 
Interruption of 

the service 4147 
- point of . . . 2011 
Interruption, 

disque d' 200.10 
- point d’ . . . 2011 
Interruptor . . 2084 
- automático . 3403 


- bipolar . . . 8408 


- al volante di 
direzione 2082 
- aste d'. . . 21110 
- bipolare . . . 3408 
-, Cassetta dell’ 207.7 
- del primario 2072 
- di accensione 1884 
- - sicurezza . 8403 
- doppio. . . . 3405 
- istantaneo . . 840.7 
-, leva -rice . . 2012 
- meccanico . . 2113 
- per rocchetto 
d'accensione 2043 
- unipolare . . 3405 
Interruzione .4241 
-, capsula di pro- 
tezione della 2031 
- del servizio . 4147 
-, posizione d' . 8889 
- punto 4’. . . 2011 
Interval, lunch 4402 
Intervalle entre 
les dents 522 
Intervalo de cua- 
dernas 5095 
- entre el salva- 


Intestatura delle 
unghie del 
fasciame 5129 
Intonaco all’ ani- 
lina 555.7 
- di protezione 
dell’ involucro 


- glallo dell’ in- 
volucro 5555 
Intradente. . . 622 
Intrecciare . . 5582 
Intrecciato, corda 
-a 6568 
- filo conduttore 209.2 
Intrecciatura . 658.1 
Introducción 
manguito de 210.2 
Introduction, 
manchon d' 210.2 
Introduzione del- 
l'acqua, tubo di 


337.7 

- manicotto а’ 2102 
-, velocitá di - 

della miscela 11.11 


Invenciòn, | edir 
un privilegio 
privilegio, 


Invención 


Invención, pedir 
una patente 
de 596 
Inventaire du 
bateau 581.3 
— - canot . . . 5813 
Inventar, Boots- 581.3 
Inventarlo del 
bote 531.3 
- di bordo. . . 5813 
—, elenco degli 
ogget d' 531.3 
Invent . e. 592 
= to apply for a 
patent an 59.6 
- have patented 
59.7 
Invention, adres- 
ser une de- 
mande de bre- 
vet d’ 596 |_ 
- brevet d’ . 593 
-, faire breveter 
une 597 
Invento . . . . 592 
- hacer patentar | 
7 


Inventory of 
boats gear 5813 
Invenzione . 592|., 
-, domandare il 
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Invito, dare Г - 
alle ruote an- 
teriori 811 
- dei fusi delle 
ruote anteriori 
80.8 


Involucro . . . 56518 
- а gas ... . 6699 

- allungato . . 560.3 
-, arrotolare 1’ 5797 
5798 

-, avvolgere г. 579.7 


— caricare 1’. . 5802 
-, Chiudere ro - 
dopo il gon- 
fiamento 5827 
- cilindrico . . 550.5 
-, Connettere I’ - 
pel gonfia- 
mento 5826 
del 


gas 669.10 
- della caldaia. 290.9 
- ellittico . . . 5611 
- esterno di stoffa 


= imballare I’ . 5799 
- intonaco di 
protezione dell’ 


555.4 | - 
- giallo dell’ . 555.5 
- ~ lenticolare . . 661.1 


Iris diaphragm 1825 
Iris, diaphragme 


Irisblende . . . 1825 
lron...... 849 
-angle . . 879 
- annealed cast 852 


- armature . . 1988 
bar. . . . .. 86.11 
-, black enamel 


- bottle for gas 
under high 
pressure 581.7 


-, Cast 


> ch anne! 
-,- section . .. sa: 
- core laminated204.7 
-- solid . 2048 
_ cylinder for gas 
under high pres- 
sure 681.7 
- du 


mb 742 
- fastened boat 5147 
„flat bar .. 5 
-, galvanised sheet | 


- , H section | | 8712 
-, hexagonal bar 874 





Isolement 


Irregularidad, coe- 
ciente de 158.11 
т grado rita grad 158.11 
rregola grado 
d’ 20.10, 158.11 
Irrégularité, coef- 
ficient d' 20.10, 158.11 
-, degré d' 2010, 1 168.11 
NE thet 
ree of 80.10, 158.11 
Irreversibile, di- 
rezione 2658 
Irreversible, di- 
rección 9558 
о | Irreversible 
steerin gear 2564 
2 |Irröversil‘ e, di- 
rection 2558 
Irrigidimento 
delle superfici 5688 
-, filo di ferro per 
| - del para- 
fango di la- 
miera 870.1 
Irruption, faire 116 
Irse à pique. . 5474 
Iscrizione . . . 4818 
-, chiusura delle 


- dopo il termine 
4817 


brevetto d’ 598 |. pesciforme .550.5/-- hoop. . ... 87.6 | - - la chiusura 4817 

—, fare brevettare — piega nell’. .5974|--1....... 8712 | -, modulo а’. . 4814 

| una 59.7 > AEG) zamento „I section . 87.12 4815 
-, legge sui bre- r per- - malleable .. 854|-,tassa d' . . . 4815 
In jet d’ 59.10 da E as 5875 | > - qe у + 852, 853 | - -, termine delle в 
“chion di fe strappare Г. 5793 |^ nal: BRYAN las! Isol t x 210. 

у el servizio 1242 т torpediforme 6604 | _ of 517.9 con aria . 2 3163 
Inverno, man- Involute teeth. 528|_’ plate... 887|-- paraffina; 2055 
tello d’ 4485 | Inward, to set the |- rivet..... 465 | - del collettore 8847 

Invers, -e Kegel- front axles 811 |. rolled . 878;- della caldaia 8075 
kupplung 2899 | Inyección de com- | round . . . . 872|-,difetto d’ 4255 
Inversión de bustible 1756 | -, - bar . 2 | Isolant. . . . : 2105 
a marcha. ‚8163 [1 In ector 1785, SORT - section- chésétsT8s -, Cavalier - pour, 

- par de... -,- - frame .. ls 2104 
Inversione del -, cabeza del. . 1761 -,sheet..... 88.5 | -, lamelle -e . . 8846 
meat e St ЕН 

distribuzione sales 1762 square . E: 87.3 — tube à сапе 

a glifo 8165 | > carburador de 167.9 > sul huric acid de 1 ton 848.1 

---- eccentrici n. >-- dos _es . ay an - method 05010 Dole revétu . .. » aña 

opp > - - ST ...... solante . . 

- di marcia in; 5882 > clerre automi: go |” tread band in ogo -, cavalletto - aR, A 
- - -, meccanismo sections 4 
a frizione per 688.3 | - con cabeza se. mne - tyre . . 1112, 1227 -, materia . . . 2105 
- - -,- ad ingra- a Fe 1768|" " “fitted with j—pezzo . . . . 2017 

naggio conico suelta . rubber 1253 | -‚tramezza . . 8848 
per 6885 | - cónico de hen- - - for sand. . 1245 | -, tubo - armato 8482 
Я ren is  Ofpecia eo | con Ara 
Invertido, val- ficio 1768 | - - pressed on. 1941 mento do Men 
vula -а 1482 | - - una pieza . 1764 | - - shrunk on. 1241 |Isolateur . . . 2106 
Invertir la polari- |- - varias piezes1765 | - _ with blocks 1243 - en porcelaine 2186 
dad de A varios orificios. | --- chocks ic: 1248 Isolation .. - + 2108 
mán 4 - - - а oc essel- 5 
Invertire la pola- |- diámetro inte 67 of solid rubheriila > Kollektor- .. ЕЯ 
ri ‘un ma- - - - intermed uit-. .... 
Invi gnete 197.4 | -es dispuestos en rabber ining: ari Tnolations-sttick 201.7 
are ... . 4646 - wire... -fehler . . . .. 495.5 
Invierno, abrigo - sn lementario, |? -, wrought . 854 | lsolator » ... sta 
= OUP SUE UUs, [mL è è 0 è è è orze an- . . 
_ сара de . ©4483) carburador de [7% section’ | . 283 роет 


—, llanta de hierro 
para servicio 
de 1242 
Inviluppo d'ac- 
censione 2124 
4645 


Invio 


Iride, diaframma 
d 1 


a 
-, otturatore ad 1825 


Iris, diafragma en 
forma de 1825 


Irradiación ‚ . 2819 
Irradiamento di 
calore 9.8 
Irradiazione, ter- 
mometro misu- 
ratore della 5753 


- di porcellana 2185 
Isolement . . . 2103 
- à la paraffine ales 


- deir.... 
-, défaut d’ . ° 4983 


- du collecteur 884 7 
49° 
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Isolierkórper Journey 


Isolier-kórper aus |Isolierung durch Ispezionare . . 4573 | Istruzione, -i per 


Porzellan 2186 Paraffin 9065 | Ispezione, bat- la manuten- 
-material . 2105 | Isotermico, com- tello er le vi- zione degli ac- 
-rohr mit Mes ressione -a 142 site e di cumulatori 827.1 


singúberzug 848.1 | Iso 
Arr A в 


controllo 4916 


rmico, com- 
presión -a 142 | Issare, anello per 


Ivoire, couleur d’ 





Jalousie-artig,-er 
ügel 601.3 


Jambe de force 754 
Jambière . . 4447 
Jambing of the 
inner tube 1295 
Jamming of a 


valve 180.7 
Jante. . . 1069, 
- à courroie, frein 
sur la 4816 
- - double fond en 
acier 107.7 


074 

-, ventilateur à 2295 
Jar, accumula- 

tor 3198 

Jarcia,-s delabor 

534.3 

-8 muertas. . . 5342 
Jardinera auto- 

móvil 43 

Jas, ancre à. . 5823 

-- sans . . . . 592,4 

Jauge à vis . . 4103 


1083 | - d'huile, robinet 


e 2741 

Jaula de la bolas 200.5 
- - propulsor- 

turbina 5412 


Joch...... 885.6 
Jockey pulley . 2869 
Jofaina . 419.10, 526.5 
Joggled frame. 712 
Joining curve 458.10 
Join on, to . 
- up, to -- with a 
ecket bridle 5585 
Joint 


. 258.2 
. 2405 
. 288.7 
- COR ch . 858.2 
+ enclosed ball 289.7 
felt . 9749 


„ie 


868.14 
age aus o Isothermal com- vory coloure 4 
1 19810 Isothermal 6864 | 1 loured 888.1 
-stoff ..... 2105 | pression 142 | - la bandiera 539.10 Izar, anillo para 5354 
Isolierend, -e Isothermique, Istantaneo, inte - la bandera . 529.10 
Zwischeniage 8848 compression 142 нае 840.1 Izquierdo, girando 
Isoliert, -e Draht- |Isothermisch, -e Istanza, ricorso a -a 199.10 
krampe 2104, Verdichtung 142! alla più alta 4875! -, filete á la -a. 436 
J. 
Jabón ..... 420. | Jante, assembler Jaumière . 5809 | Joint flange . . 1754 
- graso . 4202 la 1092 | Jaune . . . .. 8645 | - frame . . . . 763 
- negro . 4202 | -, bec de l'accro- - e chrome. . 5556| - knuckle and 
Jacht, Auxiliar. 4902 chage de la 1076 | -, pin. . . . .. 5069 socket 2405 
- Kreuzer- . 4899 -, cerclage de . 1125 Jew clutch. . .2928|-,0il ...... 47 
-, Motor- - mit - de roue . . .1068|-, lead -s . . 400.1 | -, play in uni- 
ee 4904 | - - - arriere,frein |- of the vice. . 8997 versal 2891 
nn- . . . . 4898 sur 4816 | -, width of. . . 406.7 | -, recessed flanged 
-, MR - - - ventilateur 2296 | Jefe de la oficina 1 
\ifemotor 4902 | - démontable .1078| de construc-' rule ..... 
so... -, double - creuse ción 67.7 | > ~ soldered . 5 
-, Task ble acting en acier 4824|----- proyec- -, to Hill the -s of 
screw 8066 | -, embattre la . 1092 tos 577 ody 86410 
- motor саг. .8962|- embattue à la - - los talleres 685|-»- putty the -s 
-, pneumatic . . 896.7 presse 1084 | - - taller. . . . 686 of a body 864.10 
. = motor car . 896.7|- en bois . . 10610| Jeringa para -,- stop the -s of 
-,rack operated - - deux parties 106.11 ácido 8848 a body 36410 
- with worm  :-- plusieurs par- Jerk forward, to 596. -, universal . . 2887 
drive ties 1071 Jet. . . . .. 6712 |-- . . . 2394 
-,screw-operated |- - tôle . 1073 ке нощанс - „wire... . 20010 
by bevel gear- |- faussee. . . .1027| control valve 1889 - with squared 
in - fente de la .1091|_ carburettor . 167 crosshead 240.7 
-,- - worked -, fond de la. .1075|.. nozzle . . . . 418% Joint à huile . 2747 
ratchet and - forcéeála presse |_ ofnozzle. . . 175,7|- alterner les -s 
lever 8965 1084 |- - water. . . .22864| de deux couches 
Jacket, cardigan |-,forcer la. . .1082|_ spray nozzle 1765| de planches 5181 
446.3 = frein sur 2774, 4814! Jet. . .... 16712 | - articulé, carré 
-, Cork . . . .. 586.1 - frette de. . .1081 |. d'air, démar- de 2406 
-. float chamber 1701 | - jeu des rais dans reur par - - - dé de . . . 2406 
- heating +. + 185.1 „ie 108.5 dans ecylindre - Carré, construc- 
-, leather under 4459 | -, Venvelopp 59.7 tion à 5122 
- of the silencer 2178 cheminée Fur la 126.8 -,ancre à ... 10 - - construit à 5124 
- space . . . „1862| -, - est sortie de Jetty. . . . . 64710l-Couvre- . . . 758 
- - water . 1408 a 1274 Jeu... cc... 496.11 | - d'huile. . . . 1042 
-, steam 81110 | - les rais jouent commande sans - de cardan . . 2887 
- water . . . . 1409 dans la 1088 |” 9584 |- - Courroie . 28011 
- with asbestos - monter la . .1092|_, corriger le. . 258.7 |- - feutre . . . 2749 
covering 217.7|- pour courrole 4815 - des rais dans -s des châssis . 763 
Jacking d device, - - plein. . . . 1082 la jante 1085 | - du ballonnet 5713 
г car 8981|- - pneu. .1072|_ donner du-àla |- étanche de 
Jaillir, T'étineelle - rouler sur la 1849 vis à oreilles 1202 lier 845 
aillit 1865 - sectionnée . . 1974 | _ }a direction a -, mastiquer les -s 
Jalousie, aile en 1079 du 2585| d'une caisse 86410 
forme de -s 601.3 | - - pour plein . 1216) _ rattraper le - - plaque de . . 768 
-, gouvernailen 5642 | - simple en acier d'un embrayage |- soudé . . . . 4074 


- universel 
Joppe, Leder- . 4453 
Joue rapportée 
de moyeu 1081 
Jouer, le bois 
joue 3478 
- les rais jouent 
dans la jante 108.8 
Jour de pont . 528.3 
- - repos . 440.10 
36 | Journal bearing 187 
- bush 8310 
- - Sleeve . . . 8210 
= steering awivel 819 
Journal des par- 
urs 4595 
Journey, trial . 589.3 


Judge 
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Kasten 





Judge . . . . 48610 


= for distributing 
the awards 





Juez del con- Jumelle, -s me 
curso 496.1 | tricées 


1 |Juge. . ... 48840|-ressort demi. 


Prizes 48611 


Fuego ig ABU 


= corre; 








le un em. 


Drague 3012 


= de ruedas de- 
lantero 
= la dirección 


aus) 


tiene 2685 


-, mecanismo de, 


mando sin 3584 | 
Juez... +. 49830 





= in Zug! i 
Zee : ! Cama 


schuh . 2099, Bio 
pannung, Met, 











Ss du concours  |__„„Plncette à ons 
ou 


|- - suspenda par 
2682 |Jugulalre . >» sio 
Jumelé, dagen. ‘the spark Jumps 


ver 1865 
oylindren 6°. 1408 ___ motel! 
a MT Ba 
La de ressort : : 928 Junction pipe”. 5883 

AST Ma Junta us CORE 
~fermies | 985,2 & la cardan ‘2687 
"За pno pièce 19 de acalte™. И 
Si fondues © . . 982!- - correa . ! 





dump oren to, 








K. 
Kamelbaar- Karabinerhaken 
riemen 2799 mit Auge 5846 
-socken "те". 4464 | Karbid-büchee Ва 


Kamm-lager : "48 |-,Calelum-. . . 8815, 
rad 2... 2409| Karburator . . 1004 


bei dem die 
amet, Aub 20. |" té durch die 


~.Geachire bors! Flussigkelt hin- 








Io Kurbel „т :8187, durchgeführt 
BE ame 
Пре 
Ventil-. 71997 den Flüssig- 





2 Wasser: : : :wgo| Keltssplegel 





rat für 6914 | 2093 :1941| hinweggefúbre 
sh... Br + 824 era 1001 
verlegung . 84241|- . 1423 | Karburleren, 
wind, fahr. 1485| Spiritus mit 
bare 6202 Benzol 2613 
| Karburlert, “er 
' Spiritus 2611 
Kardan-abstüt- 
zung durch 
Éckverstre, 
brâcke, dien 
ist gebrochen 
= Zand. 7 :7| Ranonenmetali $932 4952 
Kabine, Schlaf: 5281 | Kante, Kotfúgel- |-einkapselung 2403 
Hii, Kugel; : #908) °° mie Dra 
Kahntchaufel : 0884 elnlage 9608 
Kajutboot - НЫ mit umgebor, 
> gedecktes | . 6281 ter $102 | 


= Offenes 
Ri 


Kajüts-aufbaute: 








SL | Kapazität des Ak, | 
kumulators 828 
тие. 1649, 2228  -hinterachse . . 848 
E ma | ебет. 
des Dochtes 1614| tragung durch 





6225| Kapital, das - Doppel- gas 


n 


EA 
selnrichtung . 5243 
Kalt 





Kalfatern . 
Kalkhalti 





terelsen | 5161 
Lo 


r 2907 


asser 
Kalkulation, Vor. 


Kalkulations- 


6010 


‘bureau 609 


Kalkulator "> 
Kalt nieten : : 
= richten. 
Kältebestun. 
-es Schmi 





"6041 


95|-pumpe ... Blu 


412 
4085 


2673 


verzinsen 4904 |- Kugel- . . . . 
Kappe. . 1102, 4in|schmiering | EA 
... Ma |-seltenstrebe  . 2882 
2 Klemmen- stein... 12808 
schutz. 207.1 |-stützrohr : ! ‘2401 








> Luken-. . . „6161| -verschlebung : 2891 
С Renn. ! ! : 14480 58 
= Schutz. : : ‘1192 
>= = mit Reti 

nadel 2708 





gun, 
- Venti... . 1186 
2 Verschlag-: \ 8a 
Kapsel, Naben- 1084 





= Rad-. ! : : .10%4| durch Vierkant 


Unterbrecher 2081 | - -, Motorradan- 
-Verschluß- —. 2082 — "trieb durch 4884 
ewerk .... 28Lul-zaplen . . . . 2804 








sous | Rep 


Junta del globo 
compensador 5713 
- emplastar las 
3 de una caja 


- masticar las -8 


С. 
= material de em- 

paquetadui 
| pare -в 4110 
- soldada... 4074 
I universal” > : 2887 
8524 | Juxtaposition, 








Kardanisch, Lampe 
in -r Aufhän- 


Karosserie. . 

car EL 

= die - aufpassen 
En 


Renn- Mas 
Karte, auf eine: 

‘wand aufgezo- 

е 53 

= Automobil . 4549 
Seine lesen * 4887 
Seinfarbige . 
Süeneralkkape: 4684 
= in Mehrfarben- 

















di 

rack ane 

- Maßstab der 4689 
hrfarbl 





ren 4584 
> Stragenprofl das 
Strecken- . Ми 
Touren. . : 45410 
ten-biatt | . 4006 
3 | > sich mit - ver, 
sorgen 








= Kondensator 33 
She nee eus 
Räder 





> Sehleber. : 1 
>Schlauch- : ; 4184 
E 


2402 | > Spulen- . : | 


steuer _. 5642, ‘60810 
> Trittbrett als 
Werkzeug- 8782 








Kasten 114 Kippständer 
Kasten, Wagen- Kegel-rad-getriebe | Kerzen-gewindel425 Ketten-s ann- 
845.4 -laterne ... LE aube 2872 
-wagen . 8614|- -kranz, ange- -zündung . . . 1875 -spannung, Ketten- 
aren- . . . 8504 flanschter 249.1 | - -, Magnet- . . 1876 kasten mit Ex- 
> Werkzeug- . 8744 - -wendegetriebe Kessel-armatur 8078 zenter- 2875 
= - mit ausge- -ausrüstung . .807.8|-teilung . . . 286.10 
frästen Vertie- -reibschelbenge- > - ... + 2994 |-triebrad, glocken- 
fungen für triebe 2452 | -, Damp 6... 2984) formiges 2405 
Werkzeuge 8748 -, Speckstein- . 2181 -, - - init Petro- -übertragung . 6682 
~ Zelluloid- . . 8287 -,Steatit- . . .2181| leumfeuerung 8052 | -wagen . . 51 
— -ketten- . . . 4871 -steuer. . . . . 6199 | - Feuerrohr- . 8006 Kettenlos, es Fahr 
Katalog . 1 4626! - - Do per . 61910|-,genieteter . . 800.1 rad 4747 
Katar tdämp- -, Ventil-. .1189 -, ReschweiBter 8002 Key . 499, 4052 
fung 1815|-winkel . . . .2891|-isolation . . .8075|= flat. . . . . . 501 
Kauf, ein -kommt -, Zerstäuber- .177.7 | -, Lokomotiv- . 8081 > sin le ended . 4053 
zustande 4598 | Kegelfórmig ein- -mantel . . . . 2999 - зроке . . 4829 
-, einen - rück- gezogenes Aus- - mit gemein- - standard . 49.10 
gängig machen blaserohr 2186| samem Wasser- |- transverse . . 1208 
468.11 | - gewickelte Spule und Dampfraum  |-, tubular 4061 
-preis . . . .. 8 299.1 | - way . . . . . 497 
- - den - - erle- -es Hinterache- etrenntem --to cut a . . 498 
gen г 85.1 asser- und Keyed on, cam 1567 
-vertrag . 4585 _e Ventilfeder > "1482 Dampfraum 998.6 | - pulley . . 2849 
- - einen - - ‘auf. - Ventilnadel mit - - senkrechten K el 508, 5624; 5706 
setzen 4584 -er Dichtungs- Rohren 8005 | -, Balken- . . ‘61711 
- --- - - schließen fläche 1722 | - - wagerechten -, Flach- . . . 617.10 
4585 | -er Ventilsitz . 1443 Rohren 290.7 |-filche..... 6019 
- -- - - unter- | Kegeli verlaufen- -, Rohr-platten- 801.9 | -schwein. . . . 5088 
zeichnen 4585 des E Ende 5518 - -schlangen- . 800.8 | - - Seiten-. . 509.10 
= vom - zurück- Kehre 4581 | > Rôhren- . . . 2905 | -sponung . - 6193 
treten 468.10 | _ Straßen- .  . 4097 | > Sicherheits- . 290.3 | -, Stangen-. . .5701 
Käufer, einen - K il 4 -, -rohrplatten- 801.10 | -wasser . . . . 4982 
herbeibringen  |Kell -.---- 5492 | меш . . . .. 2908 | Kies - . . . . . 4501 
461.3 | ~ Fedor e... 1 -verkleldung . 807.7 | Kieselgur . . . 1675 
Kausch . 558.9 Kc Del. e... BOs -versteifung . . 8003| Kilogram . . . 289 
Kausche . . . . 6589 Non SL ... Peas -, Wasserrohr- . 2005 | Kilogrametro . 28:10 
- Herz- . 558.10 | > mee ... 187 -, Wind- . . . 19811 | Kilogramo 289 
-,Holz- ... . 559, | nu  bremec “BL - Wirkungsgrad Kilogramm . . 289 
= Pockholz- . . 5594 conte remse dv es -s 8068 | Kilogramme . . 989 
> Bing- . 559.1 -Г ip se 50. Kette . 546, 2884 | Kilogrammeter 9810 
eil. . . .. 5503 |-schraube . . . 505|_ Anker.. Kilogrammètre 2840 
Kautschuk 1115, 5644 | Keller, Lager-. 625 | Block- . 648, 2865 | Kilometer, Nutz- 
Kavitation . . 64110, Kennzeichen .4697|., die -n nach- tonnen- 287 
Keel 5081, 5705 | Kentern . . . 49411 spannen 4229|-stein . . . .. 4524 
bar. .... 5171 | Kerb. ..... 4522 |... geräuschlose . 287.5 | -, Tonnen- 235 
= flat. . . .. 51710) Kerbe . . . .. SORA = Glieder- . . . 647|-, Wagen- . . . 285 
- rabbet . . . . 5123| Kerbstone . . . -‚„Klirren“ der 287.7|-zúbler . . . . 8984 
- strake . . . .6625| Kern, Anker- ET - Mittel- . . . 28812 | - -, einen --aichen 
- surface .. . 6019 - des Vollgummi- | Rollen-. 549, 2385 
- vertical iron reifens 1225 | -, Sicherungs- . 2969 | - - mit Antrieb 
plate 617.11 | ~ Draht- . . 2048 | -,Trieb- . . .. 2364| durch biegsame 
Keelson . . . .50%s -durchmesser . 428 -, Ventilatoran- elle 3985 
-— side . 509.10 |» Magnet- . . . 8861 trieb- 2904 Kilometer, carri 
- sister . 500.0 | -, massiver Eisen- |. ns... “is 
Keep, to - the Ketten-anker . 5785 -ton...... 
course 4903 »Pol- ..... 896.1 | -anzug . . . .. 4769 | - useful ton . . er 
Keeper, store . 682 -pfropfen . . . 1414| -bolzen . 2863 | Kilométre, tonne-288 
Kegel, Achsen- 201.9 -, unterteilter -bürste. . . .. 4228 | - voiture- . . . 385 
-bremse . . . . 2817 Eisen- 2047|-fett . . . . .. 2654 | Kilométrico, con- 
-düse, Nuten- . 1763| Kerosene oil. . 2411|-gertusch . . . 287.8 tador 8984 
— Einrück-. . .2926| Kerze für den -getriebe. . . . 2487|, - - accionado por 
-feder . . . .. 55.9 Zündflansch : 2127 | -gleltschutz . .1172| | arbol flexible 
-, Hohl- . 290.3 | - Glimmer- .. 2185 | -glied o... 7 | Kilométrique, 
„Innen- . . . . 2903! - mit Doppelfun- -kasten. . . .. A compteur 8984 
-kupplung . - ken 2141|- - mit Exzenter- => - - commandé 
pel .. . 2911 | -- sternformiger kettenspannung | par flexible 806s 
- -,entlastete . 2908 Elektrode 2142 „tonne- . . .. 285 
- — inverse . .2899|- Paraffin-. . .8778|- -, Zelluloid- 4874 -,- - ие ... 287 
- - metallische 2913 - ‚ Porzellan- . .2188|-kranz. . . . 28611 | Kilómetro ,coche-285 
- pyerriegolte 200.5 | -, Stearin- .. .8779|-rad . . . . .. 545 | -, tonelada-. . . 28e, 
abet .2889 -, Verrußen der - lager . . 2494 | -_- - util . . 287 
Ka lwellen- 1522 Zünd- 2155 | - -welle . . . . 2498 | Kimm ..... 4985 
-lager ..... 492 | -, Zúnd-- mitHalb- |-rolle ..... = eckige . . 498.7 
+L cht. . 876.3 kugelelektrode -schlo8 55.1 | - runde . . 4983 
-pfropfen : . 214.6 |-schmiere . . .2654|-stringer. . . . 5103 
-rad . . . 537,2 - - - Ring- und -schutzkasten . 8874 | -мерег.... . 5103 
- -antrieb, Schrau-  "gcheibenelek- - - als Aufstieg STAI Kip moment . 6159 
benwinde ‚mit 8904 | trode 814.5 | -враппег. 2911, 4 769 | -rost . . . . . . 804.1 
- differential .2514|-,-flansch- . . .2127|- -bolzen . . . 2873 -ständer . . ... 4864 
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Kondensationsdampfmaschine 176 Kugellager 
Kondensations- Kopf, Dúse mit Kot-flügel mit um- | Krengen . . 4049 
dampfmaschine sufgesetztem 1766 gebordelter Krengung . . 4948 
8105 | -, Düsen- . 176.1 Kante 8702| Kreuz, Bremsen-2814 
Kondensator . 2069 | -, Gabel. . "ATA - - - Winkelkante | -, Differential . 9516 
-kasten .263|-hóhe ..... 5Ls 870.3 -gelenk .. . 2887 
-paket . . 20611|-kreis . . . . . 50.11 | - -, seitlich ge- - - mit Lingsver- 
-platte . . 20610 |- Niet-. . . . . 46.8 schlossener 8705 schiebung 2392 
= Rôhren- . . . 8088 | -, Pleuelstangen- - -stútze . . 8711 | - -verbindung, 
Kondensieren . 1616 1528 | - -, vorderer . . 8698 Lenkschub- 
Konisch, -er Stift503 | -, runder. . . . 441|-schützer . . 0.5 stange mit 9581 
-e Ventilfeder . 1452 | -, Schubstangen- = = aufklappbarer -kopf ..... 8127 
Konkavreifen . 1222 75 4865 | - -bahn . . . . 3129 
Konkurrenz, -, Sechskant- . 4311 | Kraft, Beschleu- - führung . 81210 
Touren- 439.1 | - Speichen- . . 4827 ‘nigungs- 18.10 | -, Kupplungs- + 2093 
-, Verbrauchs- . 428.7 -, Spitz- + + +. 868|-boot . . . . . 489.4 -, Linse sen- . 
Konsistent, -es - versenkter 442, 6143 | -, Brems- 275.7 -profilwelle 4711 20 
A Meet 2661 Zehn . “di DE „Dreh, co... Hr „schlaufe PERL.” 
Konsol, Motor- 774 | -, Zylinder- -, Druck- 3|-speiche, Stahl- 
Konstant, -e Be- -, - mit aufgesetz- -, elektromoto- gußrad mit - -n 
lastung 287 m 1401 rische 385.9 106.10 
Konstruieren 57.8 Kopflastig, - >,Explosions- . 1856| -tau ...... 185 
Konstrukteur . 575 Boot 4969 -fahrsport . . .4272| - -rolle 6185 
-, Boot- . .4884|Korb ..... 6187 | -, Feder- . . . . 977| Kreuzen, die 
-, Chef- . b76/- EB- ..... 565.6 -, Hub- ste 6011] Straße kreuzt 
Konstruktion, -geflecht, Wagen -,induzierte elek- die Eisenbahn 4545 
oot- 507.9 $ 8481) tromotorische1982| Kreuzer . . . . 4899 
-, Fabrikation - Proviant- . . 6666 | -, Kupplungs- . 3867 | -jacht . . . . . 4899 
und 564 | -, Súbel- . . . .8736|-, Leucht- . . 37610| -Klasse. . . . 64811 
_, Gittertriger- 5694 | -, Schirm- . . . 8786 | -linie, ma -, Normen für . 5486 
Konstruktions- - Seiten-. . . . 8785 tische 1978| „Renn- . . . 489.10 
bureau 57.4 Eee ... - «$786 -linien-bündel .1979| Kreuzung, Bahn- 
-chef ..... 57.7 | -trup . 6217 „dichte . 191.6 4544 
-detail . . . .. ~ Venti. : . 1483 | - -fluB. . . . . 1915| Kronenmutter. 448 
ceinzelheit . .. 504 Kordel. .413|- -leithäße ; - . 1963 Kröpfen . iss, alta 
-fehler . . NI - -Z8 nde- rôpfu 
-normalien 58.3 a rung der--- in | -, Kurbel: 150% 
-prinzip .. 582 Kôrper 6005| der Zeiteinheit Krug, Nachfüll- fn 
-tiefgan 4969 |. Naben- * ‘10211 198.1 | -,Stiure- . . . . 8282 
-wasserlinie . . 6004 | schlu8 . 19111 | > Schub- . 823 Krimmen, sich 8217 
Kontakt-feder . 2078! _ _klemme 9015 = Spann-. . 97.10] Krümmer, Aus- 
-finger 837.10 - Spulen- . . .2054 | Torsions-. . . 843 puff- 216.7 
-hebel . . . .. 2974 | Ventil- "1191 ~, Trag- .. тв _, drehbarer Luft- 
- Kohlen . 201.3 | Vergaser- " "1882 cibertra ung eintritts- 1844 
-, Platin- . 2045 Korrigiert к durc - Rohr . . . . 1843 
-rolle ..... 207.3 | Borrigler Yahn 248, od 3883 | Krummholz, natur- 
-schraube . . 20710 D ten A ahn 2484/___ eingelenkige, gewachsenes 
-, Steck- . 2025, 8413 | 909 ch fur 468,| Kardanwelle 2381 Eichen- 507.3 
„stecker .... 6 schattungs- 4204 | - - - Kardan- Krümmung, Bahn- 
-stift. . . . .. 208.1 = Relfen-. os welle 287.9 616.1 
-stópsel . 2025, 8414 | > +Helien- Tonnen. |~ 7 Riemen .28%s| - der Strafe. . 4681 
386.1!” ile eter 1106 - - - Ritzel- -, Dreiviertelfeder 
-stück . . 2075, 8879 |_ peklame 462 antrieb 2414 mit 899 
Kontinuierlich, -e | "FÉ he . 1662 -, Umfangs- 207,2447 | -, Straßen . . . 4581 
Schmierung 2678 | Frac . -verbrauch der Kruste, Ül-. : . 2683 
-e Strömung . 6126 | - Unterhaltungs- Bereifung 1107| Kubikinhalt des 
Kontroll-hahn . 2742 ur 4 | -, Verpuffungs 156 Ballons 65552 
-station . . . 489.10 | -> Wiederherstel- = Verstellungs- 1808| Küche . . . . . Er 
Kontrolle, Strek- lungs- 426.7 |_, Vortriebs- . 611.11 | Kugel-ballon 
ken- 4394 Kot ...... 369.4 | -wagen .... 11|-bolzen ee 
Kontroller. . . 3376 | Hügel... . . 8695 | -, Zug- . 284, 80.7 elagerter 2 
Kontrolleur . . 4898 - „Abstand zwi- Krampe, isolierte | -druc lager .. 
Kontrollieren . 656| schen Radober- Draht- 2104 | -gelenk .. oH 
Konus, Kugellager- kante und 3715 | Kranken-automo- | -kifig ..... 200.5 
4799 |- - aus gestepp- bil gli -kardan . . . . 2896 
-, Kupplungs- .2889| tem Leder mit |_wagen - - geschlossenes 
> Kurbelwellen-1622| Eisenrahmen 8707| Kranz, Ketten- ER 
-lager ..... 492 | - - - Segeltuch 871.8 | -, Naben- . . -kopf-klemmring 
-, Speckstein- .2181|- -befestigung 3703 -, Rad- 582, 1065, 2508 47 
Konzentration - - cingerollter Kreis, Fuß- . . b11| - -, Lenkhebel mit 
der Säure 8253| Draht zur Ver- -Kopf- . .. 5011 angeschmiede- 
Konzentriert, -e steifung des - -s “jauf, Kühlwasser- em 2622 
Stiure 3244 870.1 2202| - -, zweiteiliger 2674 
Konzentrisch an- |- -einstecköse . 311.6 | -, Schrauben- . 6689! -lager . . . . . 494 
geordneter - -halter. . . . 8711 „Strom- . 1893| - -achse . . . . 889 
Schwimmer 1709 | - -,hinterer . . 8607|_ Teil. . . . . | 50.10 | - -, das - - ist ge- 
Kopallack . . . 6064 | - -kante mit > Zündungsstrom- brochen 872 
Kopf, Bolzen mit Drahteinlage 369.8 1888 | -.-, Distanzbuchse 
- und Mutter 48.10 | - - , Lederlappen Kreiselpumpe . 2318 des - -s 
-, Dreiplatten- . 477.7 für den 8704| Krempe, Hut- . 1027! - -,Druck-. . . 494 





-Kugellagerkonus 111 Kutschenschlag 
Kugel-lager-konus |Kihler mit gera- Kupplung, Ex- Kurbel-lager- 
8 5 den Rohrreihen pansions- 2929 gehäuse 476.1 
- >, Kurbelwelle 2269 | -, Federband- . 2923 | - - Tret- . . . 4845 
in - -n 1505| - - runden „feste. . . .. 2871 | - -, vor dem Tret- 
- -,Laufring- . 493 Rohren 2244 | -, Flansch- . . .2874| - - eingebauter 
- -nabe . . . 1041 | - - senkrechten -h rdraulische 298.2 otor 4782 
-pfanne . . . . 496 Rohren 226.7 gel- 1|-schwungscheibe 
-schale 496, 2576|- - versetzt ange |- > Klauen: DATA; 2881 161.7 
-schwimmer . . 1707 ordneten Rohr- -, Knochen- . . 2405 | -stellung . 186 
-spurlager. . . 494 reihen 297.1 | -, Lamellen- . . 2915 | -, Tret- . . . . . 488.8 
-zapfen . 495, 2573|- - wagerechten -, lösbare . 2863 | -welle ..... 149.6 
- -, Lenkbebel mit Rohren 2264 | -, metallische - - Einzylinder-140.7 
eingesetztem 282.3 | - Rippenrohr- . 2256 Kegel- 2913| - - in Gleitlagern 
Kugelförmig -e - Röhren- . . . 2238 ~ nachgiebige . 2872 1504 
Lampe 8853|-, Waben- . . . 2243 | -, Oldham- . . . 2492 | - - - Kugellagern 
-, Ventilnadel mit -, Wasser- - mit - Platten- . . . 2914 150.5 
-er Dichtungs- Ventilator 2235 | - , Reibradgetriebe - -, Vierzylinder- 
fläche 1723 | -, Zellen- . . 224.3 mit direkter ats -- mit 6 Lagern 
Kübl-apparat .2883/Kihlung .. .2194|-Reibungs . . 150.3 
- -, ausziehbarer -Luft-.... 91910 | Scheiben- . . 2914 - -, Zweizylinder- 
Róhren- 2265 | - mit selbsttäti- - Spiralband- . 2923 4 
- -, Oberflichen-2284 gem Umlauf 2213 |-.starre . . . .2871|-wellen-flansch 1502 
-fliche. . . . 22212/-,Rippen- . . . 2255 | - verriegelte - -kegel 1622 
- - pro Pferde- -, Thermosyphon- Kegel- 290.5 | - -konus . . 1522 
kraft 228.2 2213|- Wellen- . . . 287.8 | - -la zer . ++ . 1486 
-lamelle . . . . 2252|-, Verdampfungs- — Zahn- . . | ‘2885 |-zap . . - 1614 
-methode . . . 2195 2209 | Ku plungs-arm 2992 | - Murehbobrter 
-rippe . .. . . 216.5 | -, Wasser- . . .2201|-bolzen . . . . 2927 1512 
uspuffstutzen Kühlwirkung . 219.7 | -bremse . . . .2782| Kurs. . . . .. 5427 
“mit angegosse- | Kulisse, Schalt. 2543 -druck..... 286.5 > das Boot hält 
nen - -n 2164 | -, Umsteuerung - -feder ..2895| schlecht . . . 5429 
-rohr ..... 2245 h- - -lager . 289.7 | - halten . . . . 6428 
К durch -n 8155 
- -, hintereinan- Kulissenschal- -feder ..... 9894 | Kurve . . 4582, 615.10 
der geschaltete tung 2642 pan . . - 2024 - der, Wagen, 
- -е 8665 | -flansc .2875| „schie n der 
-- arallel ojo | К is "894 -fuGhebel . 2006 die 1 436.1 
schaltete - -e M ehäuse . 2917 | -, die Innenseite 
-schlange . . .2247|798 bestdichtung tied hub ..... 2903; der - halten 4848 
„system ... . 2186/7 „bl ech "99 " 085 -hülse ..... 288.8 |, eine - „aus 
-verfahren . . .2195 сие SIE |-Kegel . . . - - 2889 | | fahren“ 4847 
-vorrichtung 2283 | hammer | .. 4014 -klaue . . . .. 2882 | -, - - nehmen . 
-wasser . . . . 2205 haut ‘ 5162 -konus..... 288.9 6 
- -austritt . . . 9904 | AU it einer — kraft ..... 286.7 | -,- - „schneiden“ 
- -behälter . . 9942|7 > INT OU gig, | Kreuz... - 2922 
- - das--kocht2282| _, pene en НЕ -lamelle . . . . 29L6 | -, Entlade- . . . 3304 
- -eintritt . . . 2903 | nnd - - ‘ide; 5142 „mitnehmer . . 2883 | -, Expansions- . 16.7 
- - Heizung Kupferfest ge” |-mufle..... 287.1 | -,flache . . . . 4084 
durch das 186,5 pier beat 6145 | - - zweitellige 2878 | -, Haarnadel- . 4588 
- -kreislauf . . 9902 | Kupfern aut 6161 | Pedal ..... 290.6 | -, Kompressions- 139 
- -mantel . . . 1409 piern . . . -teller . . . .. 2902 | -, Lade- 8289 
- -pumpe . . .%13| Kupferung . 6162 -trommel . 899. | -,8-...... 58.9 
- -reiniger . .0878 | Kupplung . . . 9862 | -verriegelung . 2904 | - , Schleifen- + . 6162 
- - selbsttätiger -, Ausdehnungs-2929 | -welle se... 2 -, Schräglage in 
Umlauf des--s2214|- ‚Backen- . . . 2928| -zugfeder . . . 2901 der 6161 
Kühlen . 2199 | - ‚Band- . . . . 2931) Kurbel,an die-n! > Spannungs- . 190.8 
Kúhler..... 285 | - , die - brennt . 288.9 622.15 | -, Strom- . . 190.9 
-, Bienenkorb- . 2243 | -, - - einrücken 286.4 - Andreh- . . . 1592 - úberhóhte . . 4586 
~decke .. 8 | - - - lösen .2865|-arm ..... 5L3 -, Verbindungs-458.10 
-, den - auffüllen -,- - neu be- - - ausgefräster 1516 | - , Verbrennungs- 
22 ledern 4211| - -,gerader . . 1614 15.10 
-, einen einge- -, - - - beziehen 4211 | - -, schrú per, . 1515 | -, Verdichtungs- 189 
frorenen - auf- -,- - schleifen ‚ doppe ge - von 500 m Radius 
tauen 2284 lassen 9863 | О te 8185 453.3 
-eingub . . 2276 | -, Doppelkonus- 291.1 |-, einfach ge- Kurven-schaltung 
- -sieb. . . . . 2281 | - durch Außen- kropfte 318.3 264,5 
-, Flachrohr- . . 225.3 und Innenver- -, Gegen-. . 818.1 | -überhôhung . 463.5 
-gehúuse . 228.1 zahnung 2475 | -gehäuse . 145.4 | Kurz-schließer, 
lappe . . . .2278)-. eine - nach- -, Glocken-. . . 4841 Zündkerzen- 2147 
-kórper . … . . 2261 stellen 2912 | -, , Hand- ., . . . 663|-schluB . 19112 
-, Lamellen- . . 225.1 -,elastische . . 2872 | -Каттег . 8187 | - -bremsung . 3395 
- mit auszieh- + elektromagne- -keil . . . . .. 5|--,Platten- . . 8214 
barem Róhren- tische 2981 -krópfung 1506, 8184 Küstenfahrt . . 5445 
körper 226.5 | -, entlastete . . 29081-lager . . 132, 4845 Kutschenschlag 5208 








Labbro 


Labbro, costruito 
ab 


-, Costruzione a 6185 
-, sistema di co- 
strutto a 518.1 
Labil, -es Gleich- 
gewicht 6142 
Labrado, tercio- 
pelo 386.4 


Lac. ...... 

Laca paraelhierro 
438 

Laçage, anneau 


pour le 6673 
Lacca . . . . . 3629 


der 11.1 
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L. 
Ladies’ goggles 4478 | Lager, Mittel- . 152.1 
- motor cycle » 4738 | > edal- . . .. 4845 
Ladle . . . .. -, ‚ Pleuelstangen- 
Lado de entrada ir 1529 
-- la aspiración 5675| -, Pneumatik- . 4812 | 
- - salida . . . 1413| -raum . . . .. 626 
- del regolfo . 5678 | -, Rohmaterial 629 
- - retroceso del -, Rohstoff-. . . e 7 

aire 5678|-schale . . 
- opuesto, soste- - - mit зевай" 
Lad ner por el 475 
5 | Ladung a 
+ Einströmungs- у Olkammer für” 5 
geschwindigkeit |_schild. . 8872 


Lamina 


'Lame, nombre 
de -s du ressort 
94.10 

- passant au des- 
sus du pont 5468 
-, ressort à 65.5, 20112 
88.7 


=-- 8 .... 


Lamella, áncora 


a 
- del collettore 3345 
- fusibile . . . 3488 
-,indotto a -e . 1987 

888.9 


-, radiatore a -е 225i 
- raffreddante 2262 


123 
- di copertura . 8666 |-, elektrostatische |”  Schwungrad- 1501 -, valvola di sicu- 
- - prima mano 8654 2064 | stelle . . . . 1618 rezza a -è 3421 
- - seconda mans. Lada ee verlust Is stellen, Revision, Lamelle, Kollektor- 
-- ultima mano 865.6 |. ... . er Te . 
- incolore Br Lage der Fader 2 a wellen: 1345 - e pplange! | Er 
-; ... zum Rahmen 91.3 | -, Tretk -. 

- resistente : e. - des Luftschiffes, aan en . “82 Lamellenkühler 3361 
trat a. 163 Vertinderung — vor dem Tret- Lamelle de col- 
Dan . о nie der 6723; kurbel- - ein- lecteur 3845 
> раге . 8881 -, Feder- .... 947 gebauter Motor hite -8 9656 
Lace up, to - ee |- Gleichgewichts. , 4782 onto en -8 9345 

3 . . . . 
bridle 5586 | _ Planken-. . 51210 > Zwischen: + + 5594 | Lemellé, induit 1987 
Laced gaiters . 445.1 | _, statische Gleich- co” Lamelliert, -er 
Lacer . ... . 5688 ewichts- 5726 | Lagging . . - -B074 дркег 1987, 8889 
Lacet . 557.4 ri 5 952 ~ boiler 0 è e . 8072 ’ 
-8 guétre à . .451| 2 ‘in F hrt . 4953 | ~~ material . 8075 | Lamiera, cerehlone 
Läche, être . . 2858 Lag er ° 625 = wooden - + - 008 d'acciaio a ot 
Lacing... .. 5574 |-abdichtung . . 845 880 - . - - - 5443 | tavola di . 
-, eyes for . . . 5073 sienne: МЕ "terraferma Bis ао ! 1068 
„rings for. . . 5573 1595 | Laine, déchets de |. di bracciuolo 51810 
Lack. ..... 29|-boden..... 62.7 ‘ 4214 | - ferro. . . . 885 
-anstrich . 515.8 | -bolzen . 149.3 Laiton ste Zu oa - - magnalio . 6084 
eck- -. - . oes -- ... 
-, Eisen o... 428.5 e zen: 1487 1 de haute ré- -- protezione . 73 
-,farbloser. . . 863.1 trische 2684 sistance 405 | __ rame. . 
> grand. . - + 8664 deckel so + 1402/7 eed gs. trincarino . . 5189 
leder . |” | 18662) °° “nach n 68.8 1841 |" fesciame di | "la 
-, siurefester . > 8817 -, Doppelglocken- 7 > feuille de .. a2 - galvanizzata 409 
Lackieren .”.'. 8683 | _ ,Druck- . 824, 5802 | - fourrure de .2808| 7 Prune di . 887 
Lackierer . - 8882 |, ‚Druckkugel- . 494 | garniture de 2808 | stampata, 
Life abledern tto - ein - ausgieBen | - - Taming "+ 208 ken Pozzo di 1087 
Lacquer... -, ein - liuft aus 1489 |- de. . . .. 403 | striata... ‘B88, 5102 
-to ...... 8639 |-, ein - schmilzt -, tôle de - + 402|_ telaio di - 
- transparent . 363.1 1 | aus 1489 Lake co... ee 544.3 stampata in 
Ladder, roof. . 869.1 ‚ -, Feder- . . . . 924 Lame . . 5462, 545.3 un pezzo 718 
Ladearse ... “sane -fansch ... 19011 - , assemblage des | - zincata . . . 409 
ade-dauer . 8|-,Gleit- . . . . 487 -3 de ressort 96.5 
-fúhigkeit . 228, 4978 | -, Hals-. . . . . 48.10 | -, crête de la 499.10 | Lamina di molla 948 
„fläche o... ‘860.1 - "Карии... . + 441) écumantes des, be | у puntite delle 
-kurve. . . .. 9 egel- . 492 -8 
-periode . . . . 178 keller . - + + + 628/-,creux de la 49211) > , hie 9 
-raum . . . . 36910 |-, Kettenrad-. .2494|- d’arriere. . . 4929 | all: nn dell, lello 
„schalter . .. - + 409 -, Kolbenbolzen- - d'avant . - 4928 alla - de a mol 
-3C r 7 .. 
"spannung. . . 828.2 | -, Konus- . 4921 ‘prove. e: . . 4928 | forma della - 949 
-station . . . .8978 | -, Kugel-. . 491|- - ressort . ds, 94.7 | -, le estremità 
-stopsel 2. 8415 | -, -druck- - 5804 - ¿llege . . - 4029 delle - e della 
-str om. .... 8285 |-,-Spur- . . . . 4 | - élastique . molla stanno 
-stärke ns ‚ BERS >, ES extrémités eff aperte ve 
-wasserlinie . . 4999 7 ées des -s 94.11 | - maestra . . . 
-widerstand . . 8281 | -, Kurbel- 8182, 4845 |-, forme de . 949|-,molla a . 55.5, 887 
-zeit . . . . . . B288|-, ‚-wellen- . . . 1486 |- fusible. . . . 8428 201.12 
Laden, einen --а..... . 8491 | - numero delle -e 


Akkumulator 827.6 


-, Laufringkugel-493 
-metall 413 


-, maitresse- . . 


della molla 94.10 


Lamina 


Lamina, pacchetto 
di -e del con- 
densatore . . 206.11 

- principale . . 948 

-, Saltar fuori 

delle -e nel 

l'allentar la 

vite 96.1 

-, sciogliere le -e 959 
- smerigliare le 

-e di molla da 

ambe le parti 909 
=, spostamento 

aterale delle 

-e d’una molla 


— unione delle 
-e d'una molla 96.5 
- unire le'-e di 
una molla 96.4 
Lâmina aislante 


- de fusible . . B428 
=, fusible de . . 3427 
— inducido de -s 


8346 | - support . . 
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Lamp glass 
frame 880.5 
- -,lens shaped 
ground 8798 
d..... 884.7 
879.3 


-, han 
„head . . 
> heating . . . 1928 
- iron, forked . 8842 
-, maxthead . . 6979 
— metallic fila- 
ment 885.6 
Oil . . . .. 877.10 
— paraffin 3782, 525.6 


-, petroleum . . 8782 
- protecting 

cover 8843 
-, roof ..... 8845 
- shutter . 8804 
„side ..... 871.8 
- socket . . . . 3848 


-, spherical . 886,3 

ingi dir 
-,Swinging .. 4 
- switch ый . . 5412 
- to clean the . 376.7 


7 |-,- extinguish 


Laminado, hierro 


the -s 3765 


8|-,- fix a lamp on 


= latón .... 404 

- placa de hierro 88.7 
Laminae, bind- 
ing the - to- 

gether 965 

- number of. . 9410 


Laminated ar- 
mature 198.7, 8889 

- disc, clutch 
with multiple 

- -8 2015 
. 949 


- form . 
. . 2047 


- iron core 
-, leaf of a - 
spring 94.7 
— plate of a - 
spring 947 
- spring . . 665, 88.7 
Laminato, ferro 878 


— ottone .... 404 
-, telaio di ferro 721 


-, tubo. . . .. 800.9 
Laminé, fer . . 378 
- laiton 40.4 
> zinc ..... 408 
Lamp ..... 5.4 
-, acetylene 379.4 
- base . . . .. 87 

-, blow. 1929, 407.11 
- bracket . . . 8841 


- -,forked . . . 3842 
- burning ben- 

zine 3781 
- - gasoline . . 878.1 
- - petrol . . . 3781 
-, cabin .. - 6263 
— candle . . . . 3777 
-, carbon fila- 

ment 385.5 
- casing . . . . 765 
-, ceiling. . . . 3845 
- chimney . . . 3788 
-, corner . . . . 3846 
- cover + + 384.3 
- door . .... 380.4 
-, fiat bulb shaped 

- for ceiling 
fittings 385.4 

-, front..... 8775 
- -glass 


a spring sup- 
port 
-,- light up the 
-8 


-, - suspend a - on 


springs 8771 
-- switch on an 
electrical 877.5 
- with chimney 8784 
- - Circular 
burner 8785 
- - Edison base 885.1 
- - - thread . . 885.1 
- - flat burner 8785 
- - miniature 
thread 8849 
- - Swan attach- 
ment 
- - Swan fasten- 
ing 8852 
- - universal sus- 
pension 625.5 
Lampada а mano 


8847 
- - petrolio . . 525.6 
- - sospensione 525.4 
- d'angolo . . . 
- da ponte 


1 
- - rullio . . . 6265 
- per saldare 407.11 
- portatile. . . 8847 
- sospesa . . . 524 
Lampadina a fila- 
mento di car- 
y bone 8855 
- - - metallico 385.8 
- - forma di oliva 
per portalam- 
pada da cielo 885.4 
-, Commutatore di j 


- con attacco 

Edison 885.1 

- - - Liliput. . 3849 

- da cielo . . . 884.5 
- per portalam- 

pade Swan 385.2 

- - soffitto . . 


. . 5283 | L 
58 - diriscaldamento 


2|- d'encognure . 


. 8845 
. . .3780.7:- sterica . . . . 885,5 


Lámpara, boquilla, 
e 


- con filamento 
de carbón 8865 
- - - metálico . 886.6 
-, conmutador de 
-8 
- de barco 
- - bayoneta 
- - esquina .. 
- - petróleo . . 
- - rincón... 
- - rosca Edison 885.1 
- - techo 8845 
- en forma de len- 
teja para bo- 
quilla de techo. 


Lánglich 


Lampe forme 
boule 885.3 
- Liliput. . . . 8849 
- portative . .8847 
- pour douille 
Swan 
- sphérique . . 8853 
Lampen-fassung384.8 
-schalter. . . . 8412 
Lana di cammello, 
calzerotti di 446.4 
- - -,calzini di 4464 
- - -, cinghia di 2799 
- - -,correggia 
i 2799 


Lana para limpiar 
p p 2 


885.4 | Lance A main. 4185 


- esférica . . . 8853 


- Liliput. . .. 
- para boquilla 
Swan 
- - soldar . . 407.11 
- portátil . . . 8847 
- suspensión . 6254 
- - à cardan. . 5265 
Lampazo . . . 6863 
Lampe, Brenner. | 


— Decken- . . . 8845 


A y Eck " e © ..... 8846 


-, eine elektrische 
- einschalten 877.3 
- für Swanfas- 
sung 8852 
- Hand- ..`. . 8847 
- Hänge- .. . 6254 
> Heiz- . . 1988 
- in kardanischer 
Aufhängung 525.5 
-, Kohlenfaden- 885.5 
-, kugelfórmige 8858 
10 . . . . 407.11 
-, Metallfaden- . 885.6 
- mit Edison- 
gewinde 885.1 
- - Liliputgewinde 


8849 
8852 | -, Chariot de608.5,6086 


- ajutage de la 418.6 
Lancé, être . . 5422 
Lancement . 549.1 


-, contre-poids de 
+ dispositif de . 6087 
„rail de. . . . 6083 


Lancer . 415.8, 6423 
Lancha . . . . 4911 


ро | -8 automóviles 488.1 


- de la aduana 4917 
Lancia automobile 
489.4 

- con getto a 

colonna 4188 
- di porto . . . 4911 
Land, to . 547.8, 5768 
Landing... . 5925 
-, apparatus for 576.9 
-, intermediate - 


5768 
-, Of the airship 
6765 


- place . . . . 5029 
-,8mooth . . . 5767 
Landau . . . 84811 
Landaulet 848.11, 8494 
- -Limousine . 8492 
Landaulette . 848.11 


8849 | Landen . 547.8, 5768 


-, olivenförmige - 
fúr Deckenfas- 
sung 385.4 
-, Petroleum- . 525.6 
- Schiffs- .. . 6253 
-, Schlinger- . . 6255 
ampe à baion- 
nette 3852 
- - filament de 
charbon 8855 
- - - métallique 885.6 
- - filetage Edison 
885.1 
- - main... . 8847 
- - pétrole. . . 525.6 
- - souder . . 40711 
- - suspension 526.4 
la cardan, 


-, Commutateur de 
8412 


-8 

8846 
. 525.3 
. 699.8 
. 8845 


- de cabine . 
- - pavillon . 
- - plafond . 
- - salon . . . 5253 
-, douille de . . 384.8 
- en forme d'olive 
pour douille de 
plafond 886.4 


-, dynamisch . . 5646 


Landolé . . . 84811 
- -limusina . . 3492 
Land-straße . . 449.2 


-transport des 
Luftschiffes 6003 


andung . . . 5025 
- des Luftschiffes 
5765 
-,glatte . . . . 5767 
- Zwischen- . . 5766 
Landungs-platz 5929 
-steg..... 547.10 
-werkzeug . . . 5769 
Langbaum. . . 3612 


- beschlagener 8613 
Länge in der 

Wasserlinie 4963 

-, karossable . . 281 

-,ReiB- ... . 5542 

- über alles . . 4964 

51.11 


-, Zahn- 
- zwischen den 

Perpendikeln 496.2 
Lüngenänderungeds 
Länglich, -er Schlitz 

úr das Feder- 
niet 97.3 

-er - - die Feder- 
warze 97.3 





Längsachse 


Lüngs-achse, Sta- 
ilitut der 66112 


780 


Lap, time for one 


5585 | -, to finish one por 





Lastrico . . . . 4495 


1|- rinnovare il . 449.8 
Lata inexplosible 


Lavaggio 


Latón 
> chaps de .. 
- colado . . . . 


-bank . 86711, 5213; Lappen . .. 9946 | - duro. .... 
-beweglichkeit der |-, Leder- für den - para Carburo - estirado, tubo 
Kardanwelle Kotflügel 870.4 de calcio 881.8 de 1 
durch Vierkant |-,Putz- ... . 4915 Latch . 2582, 98610 | - fundido . . . 898 
2402 | Laquered, brass Fred - ear casing . 963. | - guarnición de 2805 
- gerippt . 25% | Larch ..... lever . . +. .2829|- laminado . . 404 
naht ..... 553.7 Lärche . “Bota | - deu 8|- perfilado . . 403 
-rillen, Mantel mit, „| Largar, - ad! 692.14 neo, ignition . 190,5 | -revestido con 
3! Large sprocket 38611 | Lateral flexure 824 hoja de 3543 
-schnitt ... 51910 Largeur au mai- - -, stress due to 326 | -,- - placa de . 3543 
-schweller . . . 869.7 tre-bau 4965 _ radius rod. . 2382 Latta | per benzina 
-stebilität . . . 6137 | - de la dent. 23 | _ sliding of the | 
-träger . . 781, 56810 | - - siège. . . . 8572 spring plates 966 ¡- - carburo di 
5708 | -, la plus grande 496.5 | _ stability 6183 calcio 3818 
- - mit angepreB- |- раг регвоппе аз- | Lateral, desliza- Latte, grille de -s3584 
tem Federarm 73.3 sise 3572 miento - de las -, revétement pro- 
- - von gleicher Larghezza del hojas de ba- tecteur en -s 2968 
Hóhe 782 dente 693! llesta 966 | Lattenrost. . . 3584 
-verschiebung, - - sedile . 8572, flexión 82, | Lattis protecteur 
Kreuzgelenk - internadeltubo |” placa... ° 8872 2968 
mit 2892 d'aspirazione Latéral, glisse- Lauf-büchse . . 8210 
Languette . . . 501 ment-defeuil- |-decke. . . . . 1185 
-, emplátre à . . 1264 | - massima 496.5, "5084 les de ressort 968 | -fläche . . . . . 189 
Lantern . . . . 8754 Larguerle guide- surface -e 5085 | - - aus Holz . 1257 
front. . . .. 8775 rope 5774 Laterale piano 5085 |- „ebene . . . 1286 
Lanterna . . 8754 | Larguero 781 spostamento _ --,gewOlbte . 1287 
- di riparo alla - con mano de "delle lamine - olben- 142.1, 1583 
fiamma contro ballesta embu- d'una molla 968 | - ~ Mantel mit 
il vento 1941 tida 783 Lateralplan 5085 glatter 1141 
Lanterne . . .3764|- de sección uni- Lat ° ” 8764 -gang . . 5625, 5786 
- á bec plat . . 8785 orme 782 Anker °° "Bags -gewicht. . . . 5688 
- - - rond . . . 8783 | Larice, legno di 5072 | ~ Be er...» 878 -mantel-innere, das 
- - bougie. . .877.7|Lasch . . . .. > die -n + + - 0101) _ - mit Talkum 
- - cheminée de Lasche . . 738, b08.2 | 01e -n Een 8764 bestreuen 1285 
verre 878.4 | -, Doppel- . 928 16 ch - -, Zylinder mit 
- - essence. . .8781|-, Dreiviertelfeder ~~ „D AUBLOSC ORT eingesetztem 1403 
- huile. . . 37710 mit 898 t 876 -rad . . . 1014, 5413 
- - pétrole. . .8782|-, Feder- . . . . 925 DIA en . 5982 -reifen. . . . .1982 
- - transparent 8844 | -, gegossene . | 982 | ine a dernd -ring, 4uBerer . 2003 
> allumer les .8764 „Bepreßte . .. 981 | > eine Thi ern 877111" nnerer . . 2004 
- une - élec- eschlossene 985 H ek ängen 57 1|_ -kugellager . 495 
' trique 87.5 | -, ange. RE 8 > Kerzen. .. em - «system ... 
- avant .... „In-nen e ne UT -schiene . . . . 
-, boîte de . . . 3755 eder 918 | ~ mit Breitbrenner a ee 78e 
-, capuchon pour ni tt os - - Flachbrenner a „streifen tr 154 
-, carcasse de . 876.5 | -, Ste -zylinder . - 1404 
- de poupe . 68740 | -, Steh.. Fe - - Rundbrenner Laufen, das Rad 
- - tête de mât 5279 | -, Steven. . . . 5088 ‚N 884.4 „läuft“ 1028 
-, éteindre les -s 8765 | -, Stütz- . . 92.7 | > „ummern-. 87710 Laufend, -es Gut5843 
- latérale . . . 8774 -, Verstirkungs- 4244 | ~ Pp tr ieum-" MCE -,links- . . . 19910 
-, mettre en circuit Laschung. . . + 5083 7 Po itd eum- dr -,rechts-. . . . 1909 
une - électrique |Last-boot, Motor- Seit ons . "SITA Launch . . . . 5421 
877.5 4919 | nore ‘527, |” cabin . 6911 
> nettoyer la .3767 | -, Bruch-. 303 т орр- A al -,cruising . . . 4899 
- pied de . . .8766|-, Nutz- 26, 4979 | tord ве 4!_,custom . . . 4917 
-, plafond de. . 3774 -verteilung-. . 229 MW indschat 5|-,harbour . . . 4911 
- porte de. . .8804 -wagen .... 24|7 zum wWindsc Ero ,|7 harbourmaster's 
-, souffler les -в 876.5 | - -, Dampf- .. 56 _, Zylind . 878 4915 
-, support de. . 884.1 | - -kasten, ge- ylinder- 4|_ industry . . . 4883 
- suspendre une schlossener 861.5 Laternen-fuß . 8765 -,inspector's . . 4918 
-au moyen de - „Militär- .. 82!-gabel . . . .. 3842 | -, motor . 489.4, 4912 
ressorts 3771 | - - mit abnehm- -gehäuse 3765 | -, pleasure . . . 4807 
-, vitre de . . .8797| barem Dach 8616|-halter. . . . . 8841) -, speed . 4901 
Lanza paraelser- |--oberbau . . 8492 -scheibe . . . 8091 to... . .. 54 
vicio de incen- |--pritsche . .8602|- — linsenfórmig Lavabo à charnière 
dios 4185| - -rahmen. . . 724 ‘geschliffene 879.8 
Lanzamiento . 6411 - -, Schnell. . 25 |-schutzhülle . . 8843 | _ cuvette de . 41910 
-, Carril de . 6109 |-zug ...... 21|-stütze. . . . . 384.1 5965 
-, contrapeso de 6213 Lastrar la bar- tir ...... 3804| Lavabo . 419.9, 419.10 
- prueba de . . 6108 quilla 586.9 | Lath, ash . . .6053|_ a cerniera . . 5964 
— sistema de. 61010 | Lastre . . . . 58610 -grating of -s 8584 | Lavadero . . . 4199 
-, velocidad de 6111 | -, arrojar .587.3| Lathe, center .4043|Lavaggio . . . 17.10 
Lanzar . + .5423/- de agua . . .6871|Lato di aspira- -, aria di. . 179 
Lap ss... 518.3 | - - arena . 587.2 zione 567.5 -, periodo di-e 
- riveting 5182 | -, saco de . b686.11!- - pressione . 567.6 d'ammissione 17.7 


Lavar 

Lavar el coche 4213 | Layer, waterproo- 

- los neumáticos fed intermedi, 
Lavare .... 181 Laying a cable 842.11 
- acqua per . 42211|- on of the iron 

- con la benzina tyre 1243 


Lazo . . . . . . bb74 
-, anillo de atar 
los -s 557.3 


la parte da ri- 
pararsi 180.7 
- la vettura . . 421.3 


- - - al getto Lé d'une étoffe 5584 
d'acqua 4217 | Lead . . .. .. 40.10 
- le gomme . . 4226 | - clamps. . 4001 
Lavatorio de -jaws..... 400.1 
charnela 526.4 | _ off, to - - the 
Lavatory . 419.9, 5265 current 19110 
~ folding - 6264 | - plate accumu- 


Lavatrice stra- lator 8194 


dale automo- soft ..... 4011 
bile 8626!'— solder . . . 40810 
Lavatura, con- to ...... 1910 
dotto di 1427 -, - cost with . 669 
Laver la voiture 4213 | -, tough . 40.12 
т. les bandages 422.6 - whit e . . . . 6166 
avorare . 
-, il legno lavora “ | Lesdin g axle ° 
8478 | cam 1564 | 
Lavorazione . 652 '- hand. .... 
- a macchina . 623. 
I mano... 624 Leaf...... 


-, deposito del 
materiale in 
corso di 69.10 


tapered down 


94.1 
- number of -ves 


| -,ends of -ves 
-, sopramateria 94.10 
г la 653 
Lavoro, abito Ча 4198 | ~ of a ring 947: 
= banco di .. 617|_ spring 887 
— Corsa di... 165| y k "e 
- del freno . .2762| MER. - . - è 11 
- dell’elasticità „the springing 547 
della molla 98.7 
- di aspirazione 119 |—>%0 - ri . 228.10, » DATI 
_- - compressione 184 | ~~ SP ng a. . 5472 
- - deformazione Leaky, to become, 72 
292 
-, diagramma di 215 rent 189.7 
-, giubba da. . 4198 Leanness of lines 
-, periodo di. . 104 500.9 
rosal di. di. + 64.10 Leathe? en: wt 
ee BT l'delt . | | | ‘840 
- CAP ..... 1 
> trasmissione 7 - chamois . + . 4219 
Law of resistance - coat . . . . . 4488 
of the air 585.12 -,enamelled . . 8708 
- = responsibility - faced friction 
468.1 wheel 2448 
- patent . . . .6910|- flap for mud 
Lay shaft . . . 2458 guards 8704 
- up, to . .. .5478| - gaiters . . 4452 


Layer canvas -3 - guard for Car- 
with the weft dan joint : 2404 


lai - handle. 
aid on the vimitation | . 4 866.6 
----- oblique ¡- dining of ban 
” to the plane of brake 4812 
the wheel 114.7 |-» morocco . . . 8665 


-, mud guard of 
quilted - on 

iron frame 870.7 

- outer cover . 1187 

-, patent . 8662, 870.6 

- pneumatic tyre 


-, insulating . . 8346 
- of air . . . . 5856 
-- insulating silk 

198.10 
- - oiled canvas 5182 
- - painted can- 


I] 
cross 1147 717 


vas 6182 
- - planking .61210 -,- - of . . . . 118.8 
-- vulcanised - trousers . . . 446.1 
indie-rubber 5681 | - under jacket 4459 
-, rubber inter- - upholstery . . 8661 


mediate 6582!- washer ... 884 





81.2 | > 


648: Kunst. ... 
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Leathering of the 
brake band 2797 
Lebensdauer der 
Platten 8211! 
- des Reifens . 1108: 
-inkm... 1111 | 
Léchage, car- 


burateur á 166. 
Leck..... 11 
- sein ..... 547.3 
- springen. 5472 
- werden . 6472 
-werden . 0 DATA 
Leckage . . . . 5474 
Lecken . 228.10, 647.3 
~belag der Band- 

bremse 4812 
-gamasche . . . 4452 
-, Glanz- . . 3706 
-henkel . . . . 3289 
-hose o... 446.1 
-joppe . . . .. 4459 

otflügel aus 
gestepptem - 
mit Eisen- 


rahmen 870.7 


. 8662 
-lappen für den 
Kotflügel 8704 


-mantel . 1187, 4488 
-mütze ... .4417 
,-pneumatik . .1186 
-polsterung . . 866.1 
i-riemen . . - 98810 


- - hochkant auf- 
gewundener 2449 
“rin 884 
-, Saffian- . 

-schutzhülle für 

das Kardan- 

gelenk 2404 
. 870.8 


. 4219 

Ledge . . . .. B60.5 
- bonnet support- 
ing - on dash- 

board 8692 

Leer un mapa 455.7 

Leere, Luft- . . 113 


. 866.5 | - - pioppo. 


Legno 


Legge sulla re- 
sponsabilitá 468.1 
- e privative 
industriali . 601 
: Leggere una 
arta 4557 


. 256 
. 26.10 
Le “the 
881053 . 
ación de 
las patentes 59.10 
Législation des 
brevets 59.10 
Legnaiuolo . . 645 
Legname, unione 
di due "pezzi di 
5082 


Leggiero © 
—, essenza -a. 
> omnibus. 


Legno, anello di 
- interposto 1265 
~ barile di. . . 2961 
-, battello di. . + 5064 
-, Carbone di . 409.4 
-, Cerchiatura di 111.3 
~ collegamento 
di due parti 
di - del bat- 
tello 5083 
- d'olmo . 8466, SOTA 
=> U « è .s. 
- - cedro 
-- cipresso .. 
- - faggio ... 
- - larice . . . 
-- mogano .. 
- - noc 
- palissandro 846.10 
- - pino... . 506.7 
--- americano 506.8 
. 846.7 
-- quercia 3464, 506.6 
- - - Curvo natu- 
га]е 507.3 
- - ramo .. . 1066 
-- riempimento Ten 
- - salice . . 
- - tec . 84612 
-, difesa di. . 582.1 
+ dimensione dei 
-i componenti 
la nave 507.13 


Leer-gan . . 5888 | - duro. .... 846.3 
- - des Motors 4159 -,elica di . . . 565.9 
-gewicht. . . . 3223| „fusto di . . - 200.1 

auf des Motors 415. | - gall eggiante „был 
-kupplung, Rie- a o in . 106.10 
menscheibe + Па di . 520.11 
mit +  fuérniione à di1113 

-laufend . . . 41510 | - del raggio 

-scheibe . . . . è sano 1065 
- - Fressen der 2847 -,- - lavora . . 8476 
Leeway, the boat - mareggiato Bann 

makes 5429 | -, martello di 
Left-handed -, osteriggio di "58010 


thread 486 
-handedly, turn- 
ing 199.10 
Lega, materiale 
di 85.7 
Legatura di cima 


557.5 
- di protezione 1965 
~ filo рег... 88.10 


86 Léger, autobus 304.11 


— essence -ére . 25.10 

Legge della resi- 
stenza d’aria 585.12 

- sui brevetti 
d'invenzione 59.10 


— parabordo di 5821 
-,razza di. . . 1047 
— rivestimento ‘di 
259.9, 3472 
— rosetta di . . 6593 
-,ruota di... 10111 
- santo ... . 507.8 
-, superficie di 
scorrimento 411957 
+ > tappo di. . .bl44 
tek. ..... 507.7 
_ telaio di - ar- 
mato 715 
» 847.7 
769 


- venato . . . 
„viteda.... 











Lehne 782 Leva 
Lehne, Arm- . 8608 | Leit-klüse . . 68411 | Lenk-stangen- Lento, combustión 
-, Rúcken- . . .3604|-rad . . . . .. 5414 querrohr 4786 -a 1 
-, Seiten-. . . .8505|-rolle . . . . 285.11/- -schaftrohr . 4787 | Lento, combus- 
Lehre, Gewinde- 4104 | Leitung, Auspuff- - -stiitzrohr . . 4787 tione -a 158 
- Normal . . . 4105 21511|-trapez. . . . . 256.6 | Lesen, eine Karte 
- Rachen- . . .4105|- Fahrt . . . . 4892 | -verbindungs- 466.7 
- Schrauben- .4108|- Ober . . . . 4393 stange 256.8 | Lest . . . . . 686.10 
-, Schub-. . . . 4102 | -, Rohr- . 2882 |-viereck . . . . 256.6 | - en eau . 6861 
Leicht-benzin . 2610 | -, Saug- . . 1837 | -vorrichtung. . 8654 | - - sable. . . . 5872 
-er Omnibus. 85411! -,Spül-. . . . . 1427 |-zapfen . . . . 819 | -, projection du 587.3 
-flúchtig . . . . 256 | -, Stener- . 680.5 | Lenkung. . . . 2652 | - sac de . . . 588.11 
Leihfaß . . . . 2962 |-, Wärme- . . . 99 !-, Achsschenkel- 2655 | Lester la nacelle 586.9 
Leim, Marine- . 5153 | - Wellen- . . 68840 | -, die - nach- Let down win- 
Leine, an die -n ! 6282 | Leitungs-draht 208.10 stellen 2586 8516 
—, Auslauf- . . . 6674 | - -, Ъезроппепег 909.1 | -, -- hat „Spiel“ 2585 | - in, to - - the 
- Ballonet- . .5717|- - gummi- —, - - - „toten clutch 2864 
-, Baumwollen- 558.7 umpreBter 209.3 Gang“ 2585 | - out, to - - the 
-, das erste Glied - - umklöppelter -, Drehschemel- 265.7 air 1885 
an die -n: 6286 . 2082 | -, Handhebel- . 2688 | Letra de cam- 
- Fang- . . . .5771|-vermôgen, - mit Umlaufräder- bio 459.7 
-, Festmache- . 585.1 Wärme- 221.7 werk 2606 | Letrina . . . . 5968 
-, Füllansatz- . 669.7 | Length, alteration |-, nachstellbare Lettera di porto 4668 
-,gedrehte . . . 566.9 of 29.3 Schnecken- 268.3 | - - spedizione . 4668 
-, geflochtene . 6668 | - at the water -,- Schrauben- 2615 | Letto a tavolato 
-, gekloppelte . 5668 line 4963 | -, Rad- . . . . . 259.1 per la ciurma 6962 
-, geschlagene . 6669 | - between perpen- |-, Schnecken- . 2624 | -, cabina da . . 5261 
-, Halte- . . . .6579| diculars 4962, 5988 | -, Schrauben-. . 2607 | - di farciame 612.10 
- Hanf- . . . .5566|- of tooth . . . 5111 | -, selbstsperrende Lettre de change 
-n in Zug . . .5867|- over all . . . 4964 7 
-Reiß- . ...6605|-,overall. . . .5988|-, ppinder . + + 2607|- - voiture . . 4658 
-, Schlepp- . . .5866|-,ripping. . . . 5542| -, Zahnstangen- 960.3 | Leucht-gas . . 981 
-, Ventil- - zum -,tearing. . . . 5542| Lenkungs-aus- -kraft . . . . 376.10 
Korb 6183 | -, total - of carri- schlag 2669 | Leuchten . . . 8761 
-, Verschnürungs- age body 221|-gehtiuse. . . . 2685| Leva 155.3, 2029, 2118 
580.1 | Lengiieta . 601, 1815 | -stoßfänger . . 2671 | - a frizione . . 2117 
Leinenpapier . 6062 | -, emplasto con -s |-zahnstange . . 2604 | - - mano di co- 
-, Schmirgel- . 409.6 1264 | Lenkbar, -er Bal- mando del 
system . . . .557.6|- de bocina . . 387.3 lon 550.1 freno 2828 
Leinölanstrich 8479|- - placa. . . . 8212 | Lenkersitz . . . 6067 | - - -, direzione a 
Leinwand . . . 1144|- - reserva. . . 3874| Lens attachment 
-bekleidung . 84710! - para toma de 880.3 | - - scorrimento 1578 
-, die - lóst sich 347.11 corriente 8213 | -, collecting . .8796|- - squadra . . 2116 
-einlage . . . .1146 | Lenk-achse . . 815 -,headlight . . 8795| - d'avviamento 1602 
- -n mit schräg- -ballon. . . .. 550.1 | - holder . . . .8802|- d'innesto . . 2906 
liegenden Fäden |-bolzen . .821,2572|- of headlight . 3795 | - del combinatore 
1147|-gabel . . . .. 261.4 | -, separately fixed 
- Pack- ... 46412 -hebel . : : . : 256.7 8801 |- - freno . . . 2795 
-streifen, die Rei- - - mitangeschmie- | Lenspumpe . . 536.7 | - - nottolino d'ar- 
fen mit - - ein- detem Kugel- Lent, combustion resto 2829 
wickeln 465.1 kopf 2622 -e 16.8 | - - regolatore 1588 
= Zwischenlage - - - eingesetztem |Lente a due ele- - dell’ accensione 
aus farbgetrink- Kugelzapfen 262.3 menti 880.1 47 
ter 5132 | - „kleinster . . 2664 - centrale . . . 3796 | - - eccentrico . 1678 
-,- - Olgetrinkter |-rad . . . . .. 259.5 | - convergente . 3796 | - della direzione 
5132 | - -antrieb . . . 8182 | -, montatura della 7 
Leiste,Eschenholz- |-räder mit be- 80.3 | - - valvola di 
605.3 weglichen - per proiettore 379.5 strozzamento 
-, Hauben- . . . 8692 Achsen 965.6 | -, telaino della . 880.3 1 
-, Klemmen- . . 3384 | - - mit Winkel- Lente, armadura - di carburazione 
-, Rand- . . . . 3605 achsen 255.6 de la 380.3 1802 
-, Scheuer-. . .5112|-radschalter . .2082|- biconvexa . .8796|- - comando . 2466 
Leisten, eine An- -radius. . . . .26.3|- de faro . . .8795|- -- cambio 
zahlung 459.1 | -säule ..... 259.2 | -, porta- . . . . 8802 velocitá 2538 
Leistung 219, 416.1 |-schenkel . . . 81.8¡- separada. . .3801|- - - della dire- 
-, Ansaug- . . . 1110, -schnecke . . . 2625 | Lenticolare, in- zione 6083 
-, Bewertungder4379 | - -, dreigängige 262.7 volucro 6511 | - - - dello sterzo 
-, effektive . . . 2110 |-schubstange. . 2571 | -, testa di vite - 443 con rotula fuci- 
-, Motor- . . . . 387.3; - - mit Kreuz- Lenticular gas nata 2622 
- wirkliche . . 2110| gelenkverbin- ag bblı ---- - - testa 
Leistungsformel 21.11 dung 2581 | Lenticular, globo a sfera 2622 
eiten ..... 1919!-spindel . . . . 2611 6511 |- - - sterzo . . 266.7 
Leiter, Fabrik- 569|-stange. . 258.9, 478.1 | -, perno de cabe- - - - - CON perno 
-, Garage- . . . 4169 | - -, Innenbefesti- za 443 sferico ripor- 
-, Verdeck- . . 869.1 gung der 4793| Lentille amovible tato 2623 
Leit-fähigkeit, - - Innenklemme . 8801 | - - compensa- 
. ärme- 2217 der 4794! - biconvexe . . 3796 zione 288.10 
-húlse,Kraftlinien- |-stangen-klemm- - de phare. . . 8795| - - contatto . . 2074 
196.3 ring 4789 | -, monture de . 8803 | - - direzione . 5685 
-klampe . . . 658411! - -klemmung .4788|-,porte- . . . .8802|- - manovra .1797 
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Leva 
Leva di montag- Levata del mare 
о 1823, 1829 
- elastica . .. Lève-auto . . . 896.1 
-, galleggiante - - hydraulique 896.5 
con -e poste - - pneumatique 
in alto 1782 7 
mn 8880 - -voiture . . . 8961 
1782 | Levée de la came 
-,- - trasmis- 1 
sione a -е 1783 | - - - mer . . . 5453 


-, interruttore a 840.4: - - soupape . 


- interruttrice . 2012 
- oscillante . . 2841 
- pel pneumatico 


- per freno a 


mano 4782 
. 897.7 


-, pompa a.. 
-, rendere scorre- 
vole la mano- 


vra delle -e 696 


-, valvola a 
Leva acuñada 


por chaveta 156.7 ! -, float 
-, árbol de -s . 1648 |- of petrol 166.6, 


-, bomba de ali- 
mentación ac- 


cionada por 809. ' Lever, bell erank 
e 


-, Cambio 
marcha por 
doble 8154 


-, carrera de la 1663 


-, Círculo primi- 

tivo de la 1568 
- de admisión . 155.7 
- - aprieto . .2822 
- - „eje de la 2822 
- - - mufion de 


a 2822 
- - distribución 2119 
- - encendido . 165.9 
- - escape . . . 166.8 
- - mando del 
decompresor 1562 
- desplazable . 1565 
—, disco de -s . 155.8 
- fijada por 
chaveta 1567 
- graduable . . 1568 
-, lado de la - 
para el levan- 
tamiento de 
los vástagos 1554 
-, levantamiento 
de la 156.3 
-, mando de . . 8145 
- para levanta- 
miento vari- 
able 1564 
- regulable . . 1568 
- y árbol fresa- 
dos en una 
pleza 166.1 
Levanta-coches 
hidráulico 896.8 
- - neumático . 896.7 
Levantado, basti- 
dor - por atràs 71.3 
Levantamiento 


de la leva 1583 
. + 567.1 


-, hélice de 
-,leva para - 


variable 156.4 
. 1572|- compensateur 


-, varilla de . 
Levantar, dispo- 
sición de - 


. 1446 

- des soupapes, 
came pour la 
modification de 


al 
- - tiges, côté de 
la Came pour 
la 1554 
- variable, came 


Level . . 8962, 410.7 


. . 6617 |- crossing . . . 4544 
| “y deck e. = 0 è 565.4 
co... 169.7 


169.8 
„spirit . 895.2 
„water . 


116 


brake . . . .2795 
-,- with bell crank 
2302 


- steering 256.7, 663.5 
608.3 


¡-,- by means of 


pivoted -s 255.5 

- switch... . 3404 

„switch . . . . 8886 
-, throttle valve 

178.11 


- valve . . . . b617 
Levier à frotteur 


- - main, direc- 
tion par 258.8 


288.10 


- coudé . . . . 2116 


coches 896.1 | - -, frein à. . . 2802 


- la capota . 
- polvo 


... 4515 


. 8683 | - d'embrayage des 


baladeurs 2538 


> lobo ee 
828 | Librito de tres 


Levier d'enclan- 

chement des 
baladeurs 258s 

- de carburation 
1802 
- - commande 245.6 
608.3 


- - - à main du 
frein 283.8 
- - contact . . 2074 
- - démarrage 1602 
838.6 


- - direction . 256.7 
608.3 


x y 
- - - à rotule for- 


gee 2622 : 


----- rapportée 
262.3 


venue de 
forge 2622 
--frein. . . . 2795 
- - manœuvre . 179.7 
- - mise en marche 


tag 182.8 
- - montage. . 
- - pneu... . 1828 
- du changement 

de vitesse 2588 
- - papillon . 178.11 
-- régulateur . 158.8 
- élastique . . 2644 
-, flotteur à в à 


+ change speed 245.8 la partie infé- 
- clutch . ci . 2922 rieure 1782 
— Compensatin “oe cee supe- 
P ë, 1 rieure 1782 
-, contact . . .2074|-,- avec transmis- 
- control . . . 2588 sion par -8 1783 
-, float with - - -fourche . . . 1829 
above 1732 | - frottant . . . 211.7 
-,- - - below .1732|- glissant sur came 
"gear | _ 46e, 2588 |- interrupteur . 2012 
- gear . . - interrupteur. 
= — float with . 1783 =, - & и.о... 
— governor . .1688|- oscillant . . . 2841 
- hand . 179.7, 2588 | -, pompe a. . . 897.7 
-,- brake . . . 4782 | -, soupape à . . 561.7 
-,ignition . . . 4785  Ley de la resis- 
- interrupter . 2012 tencia del aire 
„latch..... 2829 685.12 
,=, mixture control |- sobre la res- 
1802 ponsabilidad 468.1 
-, pawl . 2829 | Liaison, -s de la 
- pump ... . 897.7 coque 607.11 
„rocking . . .28£1|-,fil de . . . . 6065 
-, sliding 157.8, 2117|-, montant de . 6054 
-,spark ... .4783 -, pièces de - de 
- spring . . . . 2644 la coque 507.11 
-,starting . . . 1602 | Libelle 2, 410.7 


Libero, bordo . 503.7 
-, pallone 588.9 
— scappamento 217.3 
Librato, volo . 6964 
Libre, ballon . 6889 
-, échappement 217.3 
Libre, escape . 2173 
. . 588.9 


hojas 440.6 

Libro di via. . 4895 

Licence . . . . 4695 

-, drivers . 488.1 
- for public ser- 

vice 4695 


- official. . . . 4895 | - port 


Licenza di circo- 





Light 


Licht-bogen . . 2111 
- -magnet . . . 1968 
- -zündung . . 1878 
-, Deck- . 
-kegel 
-pause 
-stirke 
- -, die - - regeln 
876.8 


-strahl . 8769 
Lie alongside, to 
6478 


Lieferfertig 
machen, einen 
Wagen 698 
Liefer-frist . . . 4684 
-tag 468.5 
-termin ... . 4685 
-zeit, die - - ein- 
halten 463.8 
- —-- - - über- 
schreiten 4689 
Lieferungswagen 26 


Liège, flotteur en 
1706 


Liegend,-eDampf- 
maschine 8102 
er Motor . . . 1872 
-es Ventil . . . 1481 
Lier 
Life belt. . . 
- -boat, motor . 4918 
- buoy... . 685.10 
- line ..... 557.9 


- of the plate . 8811 
---tyre . . . 1108 
- - tyre in kilo- 

metres 1111 
Lift 


289.11 
-, cam with va- 
riable 156.4 
- of cam... . 1563 
-, to - the alrship 
-, valve . . . . 1448 
Lifter. . . .. 20113 
Lifting at the bow 

495.6 


- device, hydrau- 
lic car 


587.8, 587.9, 607.1 
- -, the gas looses 
ts 


- propeller. . 
- rin 
Ligadura 
-,alambre de . 38.10 
Ligar ..... 558.8 
Ligature de fils 209.10 
= е.... 88.10 
Ligero, bote . . 490.1 
-, essencia -a 26.10 
Light, anchor . 528.3 
- beam of . . . 8769 
-, combination . 
> deck 
> dome 
— masthead . 
- omnibus 

- petrol .... 


5284 
-, porthole ee . 5286 


lazione 469.3 | - projection, ex- 


Licht, Anker- . 5283 
-bereich . . . . 8762 


tent of 876 


2 
„ray of . . . . 87b9 


Light 


Light ray, cone " Limar 
of - -s 8763 Limare .. 
-, roof ..... 8845: Limatore, banco 
~ running 4169, 415.10: di 61.7 
„side . - STIA, 6281 Lime 
- stern. ГИЯ 
> > fo o...» ga | 
- emit .. 4.7 Lime DEE 4082 
- regulate the 8765 - mordante .. 
- up, t to - - the a ia 
burner 805.7 douce 408.4 
- -,to - - the lamps 408.3 
64 


-, Water sn 


Limer ..... 

Limera del 

Lighter, electric timón 5809 
cigar 8958, Limit, com- 


Lighting . 8755) bustion -s of 
attery mixture 1641 
Li ne d'arbres 588.10 | elastic . . . . 298 
'arrivée 7, 486.2 | - explosive -8 of 
- -. franchir la 4869 mixture 1641 
- d'eau tons „flow ..... 302 
|- of compression 145 


- d’un tourbillon 
61 


- - elasticity . 208 
- dans le plan | - - proportional 
équatorial 556.2 extension 299 


- de départ, passer Limitación de la 
la 488.10 variación de 

- - dirigeables 592.11 flecha del re- 

- - flottaison . 4993 

- - - ев charge va Limitation “Or 


rte 993 


~, finesse des -s 500.9 
8 nettes . . . . 500.8 
-, tracé des -s 497.10 
Ligneo . 5165 
Lignum vitae . 5078 
- -, thimble of . 559.4 


Limite d’ elasti- 
- di compressione 


- - proporziona- 
Prop lita 299 


Ligroin . . . . 2b5|- - resistenza alla 
Ligroina . . 855 trazione 802 
Ligroine . . 865, - - scoppio d'una 
Ligroine 95.5 


miscela gasosa 
164.1 


- - - longueur à the movement 
la 4983 | of the spring 993 
- - - prévue par - - - trav 
le constructeur the spring 993 
500.1 | Limitation de la 
- - force, densité variation de 
des -s - - 1916 | flèche du ressort 99.3 
- - - faisceau de Limitazione del 
-8 - - 1979 giuoco della 
---, flux de-s--1915 molla 99.5 
- - - magné- Limite . . . .. 4522 
tique 1978 | - d'écoulement 801 
- - -, variation 802 
du nombre de - d'élasticité . . 298 
-8 - - pendant - d'étirage 30.1, 802 
l'unité de -8 d'explosibi- 
temps 198.1 lité d'un mé- 
- - niveau . 6125 lange gazeux 1641 
- droite, une . 4625 | - de compression 
-, élégance des 1 
-8 5009 | - - proportion- 
-8 fines . 500.8 nalité 299 


Lijero, autobus 


g 2907! > ¡ana para . 





oot 
cità 298 | -, > setting off . + 3857 


184 


| 
4083 | Limpia-mechero 
. 408.3 


Limpiar con papel 
esme 


- - farol . . . . 8767 
. 4914 
- los bordes de 
la rotura con 
bencina 180.7 : 
Limpieza . 
- agua de . . 42211 
- de las calles, 
coche para 8626 
-, pasta para la - de 
los me tales 423.1 
-,tamiz de. . . 1741 
-, trapo para la 4215 | - 
Limusina . 849.1 
Linch pin... 888 
Line, -s . . . 497.10 
-3 above water 502.7 


~ addendum. . 50.11 
-, airship 592.11 
- axle car... 58 
- bow and 


buttock -s 500.4 
-, braided . . . 5568 


-,cotton . . . . 5567 
Crown . . . . 5011 
- expansion . . Je 
= fine s.... 


+ fineness of -s 500.9 
-, hemp 
-, leanness of в 5009 
Du e осо 79 
-, main 
- of force, bundle 
of -8 - - 1979 
- - - density of 
-8 - - 1916 
---, magnetic 197.8 


- - -, variation 
of the number 
of -s - - per 
unit of time 198.1 
+ pitch oe we ee 50.10 
-, plaited . . 556.8 
- pressure . .. . + 6125 
-, o Tipping . . 6605 


eo e . e e 


- 6068, 5089 


-,- - & bearing 149.1 
-, water +... 4998 

pipe . . . . 4184 
Linea d'acqua . 499.8 
- - Calcolata. . 500.1 
- -,tracclato alla 


11¡- - stiramento. 801 9.7 

-, coche .. 802 | - d'aeronave . 592.11 
Liliputgewinde, Limite de alar- - d'assi. . 688.10 

Lampe mit 8849; gamientos pro- - d'immersione 1908 

Liliput thread, orcionales 299 | - - calcolata. . 500.1 

lamp with 8849 | - - elasticidad . 298| - -, lunghezza 

Liliput, lampe . 8849 | - - estiramiento della nave sulla 

Liliput, lam- 80.1, 80.2 496.3 

padina ¿on - - la compresión - del traguardo 

cco 8849 d'arrivo 4868 

Liliput, “mera - - proporciona- - della corrente 6124 
lidad 299 | - di combustione 

Lima ..... 408.1 | -s de explosi- 15.10 

- bastarda. . . 4082 bilidad de una - - espansione . 16.7 


— ripassare alla 


- dolce 4084 | Limousine . 8491 


mezcla 1641 | - - forza, densità 


delle -e - - 1918 


ril 1808, 
408.1 | - el carburador 169. | - - - magnetica 1973 


Linie 


| Linea di forza, 


fascio di-e- - 1979 
flusso di 
-e - - 1915 
- - - variazione 
del numero delle 
~e- - nell’unita 
di tempo 1981 
- ~ galleggiamen- 


= - - della nave 
carica 4999 
- - livello . . . 6125 
- - strappo. 
- - turbine. 
- - volo . . . 
, finezza delle e 5009 
- -e fini .... 
e nette . . . . 5008 
-, percorrere la 4801 
-, tracciato delle 
e 497.10 
Línea de corriente 


- - dirigibles 5921 
- - flotación . . 4998 
- - - en carga . 4999 
- - “longitud en 
la 5963 
- - - prevista por 
el constructor 500.1 
--fuerza, densidad 
de las -s - - 1915 
- - -,flujo de las 
-8 = = 
----haz de-8--1979 
- - - magnética 197.8 
- - - variación del 
número de -s 
- - en le uni- 
dad detiempo 1981 
- - llegada 486.7, 4363 
- - -,franquear 
a 
- - salida, pasar 
la 433.10 
- - unremolino 6182 
-, elegancia de 
las -s 5009 
-8 finas. . . .. 500.8 
- finura de las -s 5009 
-8 limpias . . . 5008 
-, plano de las -8 497.10 
-, trajado de las 


-8 497.10 
Lined cap. . . 4418 
Linen board . 624.14 
Liner. . . . .. 1404 


- cylinder with 1403 
Linge, armoire à 
524.14 
Linguetta . 50.1, 1815 
- di ricambio . 3874 
- per cornetta . 887.5 
-, rappezzatura 
con -e 1264 
Linie, Absetz- . 365.7 
-, Ausdehnungs- 16.7 
„feine -n . . . 5008 
-,Feinhelt der -n 


500.9 

-, Luftschiff- . 5921 

-, Niveau- . . . 6125 

— scharfe -n. . 5008 
-, Schlankheit der 

-n 6009 

= Strom- . e ee 6124 

- Verbrennungs-15.10 


Linie 


Linie, Wasser- . 499.8 
—, Wirbel- . . . 6182 
Linienriß . 497.10 
Lining, brake . 2806 
brass. . . .. 2808 
-, Canvas - with 
the weft laid 
on the cross 1147 
= Cap e = s + 0 « 
- for the brake 
cheek 2809 
-, inner - of can- 
vas 1146 
-, iron tyre with 
intermediate 
rubber 195.6 
- of the brake 
band 279.7 
-, wooden inter- 
mediate 1255 
Link chain 
-, drag . . . .. 
-, open - Chain 547 
- pin... 286.8 
— removable. . 662 
-, three quarter 
elliptical spring 
with cover 89.8 
Links-gewinde. 486 
-laufend . . . 199.10 
Linse, getrennt 
eingebaute 880.1 
—, Sammel- . . . 8798 
-, Scheinwerfer- 8795 


Linsen-fassung 8803 
-fórmig, -er Gas- 


785 


Líquido, beneficio 
463 


1 
-, Clinómetro de 8947 
- estado... . 1617 
-, estatoscopo 

con 5745 
on eee 226.4 
-, goma -a . 1818 


19 | - para limpiar las 


piezas de soldar 


-, rozamiento in- 
terior del 162.10 
Lire une carte . 456.7 
Lisciare . . . . 4084 
- Alla pietra pomice 


865.3 | - delgada . . 


Liscio, atterramento 
576. 


= tubo oe + e » 
Liso, superficie de 
rodamiento -a 


CS! 


Livraison . . . 4686 
date de. . . . 4685 
-, délai de . . . 4684 
- des matériaux, 
local pour la 681 
-, finir une voiture 
pour la 69.8 
~ voiture de. . 26 
Livre des essais 4395 
Livrer une voiture 


468.7 
Lizenz, Fahr- . 4881 
Llama de encen- 
dido 1926 
- - explosiön, re- 
troceso de la 4264 
407.12 


Llanta 106.9, 109.8, 108.5 


7 | -, aflojamiento de 


los rajos en la 1085 
-, ajuste de las -s 1948 
- bombeada . . 1238 


1286 | -, borde de la . 1078 


-tubo..... 298. 
Lisse, boîte d'essien 


- palier à roule- 
ments -s 48.7 

-, projection sur 

un plan trans- 
versal des -s 500.5 


-, Surface de roule- 
ment 1286 
-. tube os e se è. 228.7 


List, closing of 
the 481.6 


körper 651.1 | -, entrance after 
-kopfschraube . 443 the - is closed 4817 
-kreuz . . . .. 880.2 | -, price. . . . . 46 
-triger ... .8802|-,to have a . 49410 
Linseed oil, coat Lista di legno, 
f 8479 riparo in 2968 


о 
Linterna, сцегро 
ае 87 
—, encender las -s 
87 
-, - una - eléctrica 
877 


-, funda para -s 8843 
-, pie de la. . . 8766 
-, poner en circuito 
una - eléctrica 877.3 
-,80porte de. . 3841 
-, Suspender la - 
por medio de 
resortes 877.1 
- transparente . 8844 
Lippklampe . . 5349 
Liquid, damping 
by friction of -s18Ls 
- gradient indi- 
cator 894.7 
-, internal friction 
of 162.10 
- state. . . . . 
- statoscope . . 
Liquide, clino- 


mètre à 8947 
état ..... 16L7 
=" filet oo @ @ @ 226.4 


-, frottement in- 
térieur du 162.10 
-, statoscope à . 5745 
Liquido, attrito 
interno del 162.10 
- gomma -a. . 1818 
- per saldare . 4084 
=) stato oes ee 16 . 
-,Statoscopilo .b745 


X 


“I 


64|- di contatto 


Liste, Einzel- . 462.7 


65 | Listello angolare 
8605 


. 8884 


Livellamento . 1696 
Livello a bolla 
d'aria 410.7 
-, Carburatore ali- 
mentato per 


7|-, colocación de 


las -s 1248 


1|- de acero. . . 877 


--- con banda 

de caucho vul- 
canizado 1226 
--- doble . . 107.7 
- - - laminado 1228 
- - - sencilla .1074 
- - Chapa . . .1073 
- - hierro 876, 1112 
122.7 


- - - acanalado 1285 
- - - acuñada so- 
bre la rueda 128.1 


26 | - - - collar de . 296.5 


- - - con banda 

intermedia de 
caucho 125.6 

- - - - bloques 

de caucho in- 
crustados 1254 
---- garras . 1243 


- - frassino . . 606.3 | - - - - guarnición 
3|listón de fijación interlor de cau- 
de la cubierta 869.2 cho 125.3 
Litige en matière |- - - - pasadores 
de brevets 602 1248 
Litigio dibrevetto |- - - embutida en 
602 caliente 1241 
Litze. ..... 209.8 | - - - - sobre la 
Live axle . . . 2411 rueda 128.1 
- - casing,the --- |- - - para arena 1246 
is broken 4252|- - - - servicio 
- load ..... 28.8 de invierno 1242 
- steam 806.1 | - - - perfilado . 1284 


- - - remachado 


1 

- - -seccionada 1282 
- - -, velocidad 
admisible con 


differenza di 1684 las -8 - - 1248 

- d'acqua wes - - madera. . 106.10 

- -,indicatore del 111.2 
6 | - - muchas piezas 

1071 


- d'olio, robinetto 
di 27 


- -,sguardo di . 2788 
= “i; tubo di oe 2789 
- -,vetro di . . 2788 
- delgalleggian 
169.7 


- della benzina 166.6 
-, dispositivo di 1694 
— linea di . . .61 

= passaggio a . 4544 


4.1 | - - ventilador . 2296 


- desmontable . 107.8 
=; desmontado de 

a 1261 
- desmontar las 


-8 

- dividida en sec- 
ciones para re- 
cibir neumäti- 
cos macizos 1216 


Llave 


Llanta embutida 
con la prensa 
sobre la co- 
rona 1084 
- embutido de la - 
or medio de 
a prensa hi- 
dráulica 1212 
-;- - las-s. . . 1248 
-,embutirla . . #92 
- en dos partes 106.11 
- freno sobre - 
de la rueda tra- 
sera 4816 
-,- - la. . 2774, 4814 
----- concinta 
de cuero 4816 
-,grapa de. . . 1076 
-, grieta en la . 1001 
- hueca doble de 
acero 4824 
-, la cubierta se 
corre por la 126.8 
ha salido 
de la 1274 
-, los rayos tienen 
juego en la 1088 
- maciza. . . . 1118 
- -, sujeción de 
la - - por medio 
de varillas 120.7 
- mixta e .o. o. 125.2 
-, montar la . . 1092 
- para banda ma- 
ciza 108.2 
- - cinta de cuero 
481 


eg —- 


5 
- - peumáticos 1072 
- propiamente 
dichá 1154 
—, retirar las -8 . 1283 
-, revestimiento 
de la 1125 
-, rodar sobre la 1849 
-, rueda con - ma 
ciza 1205 
- seccionada . 1071 
107, 


-, sujeción de la 
- por medio de 
alambre de 
acero 121.1 
-, 8uperficie inte- 
rior de la 1075 
-,talón de . . . 1078 
- torcida . . . 1027 
-, ventilador con 229.5 
Llave, abertura 
de la 450.7 
- acodada . . . 4065 
-, Calibre de la 405.7 
- de abertura va- 
riable 406.8 
- - acetileno. . 3814 
- - aprieto delos 
manguitos 482.9 
- - compás de 
abertura gra- 
duable 406.7 
- - dos bocas . 4064 
- - gancho. . . 4064 
--gas..... 8814 
- - horquilla . 4065 
- - instalación . 8411 
- - varias vías . 8918 
- doble 4064 
- inglesa . . . 4068 
- para la válvula 
de gas 


50 





- 


Llave ‘ 
| 

Llave para tu- Loaded, total 
ercas weight 225 
- - - Circulares 4064 | - train of -wagons 21 
- - - de ejes. . 4068 - valve ... .1724 
- recta. .... 405.6 | - weight when . 224 
- simple paratuer- |Loading area 860.11 
у cas 4063 |- capacity . . . 228 
- tenedor . . .4065:- period... . 4663 
- tubular . 406.1, 4062 | - space . . . 359.10 
- - dobleacodado |-‚time in . . . 4653 
406.3 | Loan barrel. . 2962 
egada delaceite, |- cask..... 296.2 
posiciôn de 269.1 | Local de о garage 416.8 
- final . . . .. 4413|- - vente . . . 4629 

- linea de 486.7, 4868 | - pour la livraison 

Llegar á á un acuer- des matériaux 63.1 


86 


Löffel, GieB-. . 4095 
-keilförmig, -es 
t 


00 
Loft, mould . . 
-, store 
Logement de cla- 
vette 49.7 
- - l'équipage 528.10 
- manivelle avec484.1 
Logorio del disco 
dell a vuoto 2847 
- della pu egg a 
a vuoto 2347 
Lohn, Vermittler- 


Loi de la résis- 


do 4616 | Local para la en- tance de l'air 585.12 
- después de los trega de los - sur la respon- 
otros 4412 materiales 63.1 sabilité 468.1 
Llenar . . . . .8227| Locale di garage416s | Lokomotive, 
-,boca de . . .5595|- - vendita 4629 StraBen- 16 
- un radiador . 2289 | Location d'une Lokomitivkessel802.1 
Lleno, neumático bâche 46411 | Lomo de ballena, 
2 | Loch, Einfüll- . 8241 puente en for- 
-, proa -a . . .5019/-, and- . . . . 1477 ma de 5045 
-, rueda -a. . . 1023 |-platte . . . .. 016 - - Castor, popa 
Llevar, carga que mier- . en forma de 505.11 
puede -e globo Lock bolt, ripping > Lona .. 1144, 520.7 
0 aleta de . . . 8718 
- la bandera del -,Chain .... 651 -, cubo de . . . 3979 
club 5895 | - clutch . . 2904 | -, - - - con válvula 
- las negociacio- -, controller . . 8896 en el fondo 398.2 
nes 4815|- nut. . . . .. 44.10 | - embetunada . 5866 
- los compradores |-,piston ring . „142 -, guardapolvo de 
> ratchet an paw 8747 
Lluvia, agua de 8255 - to prevent Lone axle . . . 848 
-, Cortina protec- running back 286.8 | Long counter stern 
tora de la -TOW ..... 681.5 505.10 
-, tela protectora -, steering . . . 2669 | - distance voyage 
de la 8586 -,to . . . . . . 560.8 


Load, area avai- 
lable for 85911 

- carrying capa- 
city 1108 
- compressive . 81.3 
- constant. . . 7 
-, discharge . . 8803 
-, distribution of 229 


-, live 
-, maximum break- 
ing 80.3 
-,- permissible 782 
- on axle ... 
- - sprin . 
- - the wheel . 1012 
- per unit of sur- 


face 5998 - ring 


-, pressing in the 


tyre under 1102 - the 


- pulsating 
- specific Tr 
-, surface available 
for 859.11 
-,tensile . . . . 807 
- test 97.6 
-, to-acaron а rail- 
way waggon 4654 
-,- - thecar. . 5869 
-,torsional . . 842 
- up, to - - the en- 
velope 5502 
-,useful . . 
-, variable . . . oe 
- water line. . 4999 
Loaded, deforma- 
tion ofthetyre 
when 1102 
94.5 


- spring . 


118 
Lo | -, Hand 
-, Sch 
587.1 
b 
4813 
858.6 | -, 
„to 
28. 
71.6 
288 
8 
068 


Locked cone 

clutch 2905 
. 2905 
8545 


525.1 
Locker seat . . 5214 
Lockern, eine 
Schraube 46.1 
Lockerung der 
Speichen in der 
Felge 1085 
Lockerwerden 425.11 
Locking device 
for axle nut 887 
-, nut 44.11 
- quadrant, not- 
ched 2831 
еее 478,9 
ball head 4791 
handie bar 
4788 


Loco, polea -a 2348 
Locomotiva, cal- 
daia da 8021 
Locomotive boiler 
302.1 
- - withremovable 
nest of tubes 3022 
Locomotive, chau- 
ière de 8021 
à tubes 
amovibles 8022 
26 | Locomotora, cal- 
dera de 802.1 
-,- - - Con tubos 
móviles 302.2 
Loffel-bremse . 2819 
-fórmig, -es Heck 
515.10 


- - couplin 
Locker” 22412," 
5215, 


- ring 


—.--- 


Lóschfackel 


Longitudinal 
rocker 850.7 
- section . . . 61910 
- stability . . . 6127 
Longitudinal, á 
ailettes -es 2965 
- armature -e 668.10 
coupe -e . 519.10 
— membrure -e 568.10 
-, Stabilité -e . 6187 
-, Stabilité suivant 
l'axe -е 56112 
Longitudinal, ar- 
mazón 568.10 
— Cordon . . . 568.10 
-, de aletas -es 2253 
-, estabilidad . 6137 
56L12 


-, Sección . . . 51910 
Longitudinale, 

asse 5708 
-,scanalato ad 

alette -i 2208 

— sezione . . 519.10 

-, stabilità . . . 6187 

-,- dell’asse . 56112 

„taglio . . . 519.10 
Longitudinally 

gilled 2253s 

- ribbed » . 2268 
Longueur à la 

ligne de Hottai. 


- changement de 


- d'étincelle in- 

dispensable 2023 
- de déchirure 6642 
- - la dent . . blu 
- entre perpendi- 


- flight . 6105 culaires 4962 
- side step. . . 8723 |- extreme . . . 4964 
- test run . . . 685|- totale . . . . 5988 
Long, coupe en 519.10 | - - de la partie 
Longeron . . . 781 carrossée 281 
- avecmainderes- |Loop ..... 162 
sort embouti 783 -, cross. . . . . 6564 
- de section uni- - steel . . . . . 295.5 
forme 782 | -, wire . . . . . 1995 
Longitud, altera- Loose, becoming 
ción de 29.3 2 
-, cambio de. . 293|- getting . . 425.11 
- del desgarro 5542|- pulley . . . . 2846 
- disponible para - -,seizing of 
la caja 281 the 2347 
- en la linea de - the canvas be- 
flotación 496.3 comes 347.11 


- entre perpendi- 
culares 4962 
- total . . 4964, 5988 
Longitudinal, -e 
Stabilität 6187 
Longitudinal axis, 
ility of the 


- beam 
- bearer.... 
- - of uniform ' 
height 782 
- - with pressed 
out spring car- 
riers at the ends78.3 | - 
- displacement of 
Cardan shaft by 
meansofsliding 
square cross- 
head 2402 
- girder... .5708 
- member . . 568.10 


-,- non-skid cover 
has become 1272 
Loosen, to - a 


screw 46. 
Lorr 22, 24 
- body. . . .. 9592 
-, brewer’ s.. . 5611 
-, flat top . 360.3 
---of . 8602 
> military motor - 
with trailer 32 


- platform 860.1, 8603 
-, side tipping . er 
Steam . . .. 
tip... ... Beis 
Lós ar, -e HU 


ng 2863 
. 580.9 
Lósch-decke . . - 41983 
-einrichtung, 
Feuer- 4183 
-fackel e e 8 o. 4192 


Losca ... 


Lôsen 


187 


Luft 





Lôsen, Aufsprin- 
en der Blätter 
eim - der 

Mittelschraube 96.1 

- der Blätter . 959 

-, die Bremse . 2766 

-,- Kupplung . 2865 

-, eine Schraube 45.12 

— sich, der Gleit- 

schutz hat sich 
elôst 1272 
-,-, die Leinwand 
löst sich 847.11 

Loss by friction 416.3 

- due to friction 214 

- in voltage . . 8262 

- of charge . . 128 

- - compression 146 

- - current . . 189.7 

- - gas ... . 5835 

- - - Collapse of 

the balloon due 


to 587.5 
- - pressure . . 147 
- - water . 2212 
Losscheibe . 2346 


Losschrauben . 45.12 
Lost motion, steer- 
ing gear with- 


out 2584 
- -,there is - - in 
the gear 2685 
Losziehen, vom 
Start 488.12 
Lósung, Gummi- 
1317 
Lot ...... 4089 
= Blei- 408.10 
- Hart . . . . 4091 
-, Schlag- . 4092 
-, Silber- . . . 408.12 
Lótbar..... 407.5 
Lótkolben . . . 407.8 
- --Benzin- . . 4079 
e -, Gas- ... 40710 
lampe. . . . 40711 
-naht ..... 4074 
-ofen ..... 409.3 
-pistole 408.1 
-säure ..... 408.5 
stelle ..... 407.5 
-wasser . . . . 4084 
-zange. . . . . 4082 
-zinn . . 408.11 
Löten . . 4068, 4072 
„hart ..... 4071 
-, weich . 406.9 
Lötung . 4072 
- Außen- 475.7 
-,Innen- . . . . 47686 
Louvre 368.7 


Low pressure cy- 
linder 31Ls 

- tension fuses, 
ignition by 1923 
- - ignition . . 1874 
- - magneto. . 196.4 
Lówenherzgewinde 


Lower half of 
crank case 1464 
-, to, -ing the air- 
ship by pro- 
pulsion 564.5 
= - lower the 
L hood 858.4 
ozenge gas ba 
IR 


Lubréfaction . 2745 


Lubricant . . . 2646 
„belt ..... 286.3 


Lubricate, to . 2744 


Lubrificación . 2645 
2745 


— aceite de . .2647 
- automatica, car- 

dan con 2399 

- bajo presión 2782 

-, Cámara de. . 1043 

- continua . . . 267.5 
- del motor por 
conductos de 

aceite 

pendientes 2684 

- imperfecta . . 267.7 


inde- 


- insuficiente . 267.7 
Lubricating oil 2647|_ material de . 2646 
- „ antifreezing 2675 | - mecánica . 2687 
- > nonfreezable - perfecta . . . 267.6 
5|- por anillos .2681 
- property - + 26610| _ - - centrifugos 2682 
- quality . . . 268.10 | - - circulación 2685 
~ self - universal |_ _ frotadores . 2683 
joint 2899 | - _ inmersión 96711 
- value ... .9%672|_ valor de. . . 2672 
Lubrication . . 2645 | Lubrificado, perno 
2745| de resorte - con 
- by continual cir- grasa consistente 
culation of the 
oil 968.5 | Lubrificador, 
- - means of bomba -a 2709 
splash rings 2682 | Lubrificante . . 2646 
- - - - a wiper 2683|- per cinghia . 286.3 
— continuous . 9678 | -, potere . . . 266.10 
- controlled from =, Valore . . . . 2672 
one point by Lubrificante, 
separate valves poder 266.10 
2688 | Lubrificar . . . 2744 
- forced . 2782, 268.6 | - completamente 
- hole 986 27 


-,imperfect . . 267. 

-, mechanical . 268.7 
- Of the motor by 

separate oil 

pipes 268.4 

- - spring 985 
- - universal joint 

239.8 


-,8plash . . . 267.11 
-, spring bolt with 
grease 
-, - pin with 
grease 988 
Lubricator . . 2692 
- automatic . . 269.5 
2714 
— flap covered . 2704 
- glass, sight feed 
272.5 
> grease + + + - 2696 
-, and pressure 2711 
- nipple, cappe 
270.1 
-, pressure . . .278.1 
-, Sight feed . . 2715 


432 | - Stauffer 937, 269.4 


Lówenherz thread 


Lòwenherz, filet 

système 432 

Lôwenherz, filetto 
alla 482 

Lowenherz, filete 
sistema 432 

Lower frame tube 
476.9 


-,8yphon .. .2713 
- with sliding te- 
lescopic cover 

2703 

- - - tubular cover 


- - spring lock 269.5 
Lubrifiant . . . 2646 
- pouvoir . . 266.10 
-, valeur -e . . 2672 


Lubrificare . . 9744 
- dappertutto . 2746 
-, olio da - d'alto 


valore 264.10 
=, = - - fino . 26410 
=) = рег о ооо 264.7 
Lubrificateur, 


mentonnet 1584 
Lubrification . 2045 


Lubrificazione 2645 
2745 


- a catena. . . 2683 
- - circolazione 
d'olio 
- - pressione . 2686 
- ad anelli centri- 
fughi 2682 
- - anello . . . 
- - azione con- 
tinua 267.8 
- automatica, 
giunto carda- 
nico a 2899 
- continua. . . 2678 
- del cardano . 2393 
- - motore a tubi 
d’olio separati 2684 
- della molla . 
= foro di. . .. 
- forzata . ‚ 272.3 
- imperfetta . . 267.7 
-,luce di. . . . 986 
- meccanica . . 268.7 
- per immersione 
267.11 
- perfetta . . . 2076 
-, perno di molla 
con - a grasso 98.8 
-, scanalatura di 269.8 


-, scatola di . . 1043 
- sotto pressione 


-, Sporto per. 
Lubrifier . 
- complètement 2746 
- partout 2748 


. 1584 
2744 


46 | Luce, cono di . 8763 


- del cassetto . 1798 
- di lubrificazione 


-, portata della 8762 
-,raggio di . .87b9 
-, regolare la . 8768 
-,sviatore di .8774 
Lucido, cuoio . 8706 
- eliografico . . 58.10 


45 | Lucignolo, azione 


- à circulation 2685 
- à graisse, appa- 
reil de 269.6 
- automatique, 
cardan à 2399 


-, Chambre de . 1043 | Luft 


- continue. . . 2678 
- du moteur par 
conduites 
d'huile indé- 
pendantes 2684 
- imparfaite . . 267.7 
- insuffisante . 267.7 
- mécanique. . 2687 
- par bague . . 2681 
- - bagues centri- 
fuges 2682 
- - frotteurs . . 2683 
- parfaite . . . 2678 
- Sous pression 2732 
Lubrificatore a 
pressione 278.1 
- - stoppino . . 2713 
- - telescopio . 2703 
- ad elmo . . . 2701 
- automatico . 2714 
- Con grasso, ap- 
parecchio 2696 
- coperchio . . 2704 
- parapolvere 
girevole 2702 


capillare del 167.6 
-, Cotone da -i 167.3 
-, filtro a. . . . 1744 
- tondo . . . . 167.7 
Lücke, Zahn- . 522 
ss... 1885 
-auslaß zum 
Steuer 619.3 
-bedarf, prakti- 
scher 87 
- „theoretischer 86 
- „ wirklicher. 87 
-bespülteFläche 1684 
-dämpfung . .1822 
-dicht ..... 180.3 
- die - heraus 
lassen 138,5 
-druck. . . .. 165.5 
- -zeiger ... 
-düse . . 177.5, 806.5 
- - auswechsel- 
bare 177.4 
-einführungsrohr 
183.9 


-einlaBklappe . 182.7 
-eintrittkrümmer, 
drehbarer 1844 
„fahrzeug + + . 6886 
-, Feuchtigkeit 
der 165.6 


50* 





Luft 
Luftgeküblier 
Motor 187.7 
_geschwindigkelt 
2229 
-hahn ..... 2945 
-, Haupt-. . . . 1686 
-isolation . . . 2151 
-kammer, Voll. 
gummireifen 
mit - -n 1119 
-kasten . 6175 
-klappe . . . . 8583 
“Kompressor. . 169.9 
-kúhlung .. 219.10 
-leer, -er Luft- 
reifen 1185 
-leere . . . . . 113 
-menge . . 168.8 
-, Neben-. . 168,7 
-, Primär- .. + 1686 
-puffer . . + . .1823 
Luft-pumpe . .3972 
- -, ausziehbare 188.9 


-, Cornet mit 8892 

- fir Pneuma- 
tik 1836 

- Mechanisch 
angetriebene 1843 
- mit FuB . . 188.7 
— vom Schwung- 

rad angetrie- 
bene 1844 
-pumpenkolben 184.1 
-reibung . . . 686.1 
-reifen 1122 

- -ausbesserung 
126.1 


- -, der - - nimmt 
das Hindernis 
in sich auf 1204 


188 


Luft-schiff, Ein- 
holen des - -es 
- -fahrt,Militär- 592.1 
- - Führung des 
- -es 688.10 
- - Gestalt des 
- -es 550.1 
- halle . . . . 5928 - 
- - Landtransport 
es - -es 580.5 
- - Landung des 
- -es 5765 
502.11 
. 6922 
. 6601 


- -linie ... 
- -, Militär- 
- - Motor- . . 
- -, Parseval- .6711 
- Sp ort- . . 573.7 | 
-- Tragfähigkeit 

des - -es 587.10 
„ Veränderung 

der Lage des 


- -es 6728 
- -, Zeppelin- . 6687 
-- Zusammen- 
bauen des - -es 5865 
„schiffer-abteilung 


92.3 
. e . 592. 7 
1127 
5719 | Г. 
- -ausbesserung, 


- -schule 
Luft-schlauch . 


- -, auseinander- 
nehmbarer 118.1 
- -, den - - heraus- 
nehmen 1279 
- - Ersatz- . . 1842 


- -, Kniffstelle im 
129. 





6|-, calque exposé 


Luftwiderstend | 
492: 


-W derstand-gesetz | 
585.1 


| Lunetta . . 
7, 6853 | Lunette . . 
- - scheinbarer 585.10 : - postérieure 





Macchina 


. 8512 
. 8512 
. 8514 
Lunettes . . . 446.0 

- à fentes . . . 4485 


„wirbel ... „Sr - - masque . . 4477 
„leichter : 68812/~ 18176 Verret 
-, Zusatz- . . + 1687! - bleues . . . . 4473 
Lüftung . . . .3923|- en celluloid . 4475 
Lüftungs-aufsatz --mica... . 4475 
3924 | -, mettre les . . 4487 
-klappe . 3693, 8925 - pliantes . . . 4471 
Lug, current - pour dame . 4478 
‚garrying 9213 7 protectrices . 4472 
„engine . - repliables . . 4471 
- for, the motor sea i Lungherone . . 781 
- of the plates 8912 | 568.10 
-, supporting . 8141 | - a sezione uni- 
Lugar de la sol- orme 732 
dadura 4091|7 “on magnone 
- del ancla . 67811, stampato 735 





- -aterramiento 5929 | Lunghezza, cam- 


Luggage carrier 
- =, motor tricycle 


46 

- rail .. . 352.9 

Lujo, coche de 86 
. 5165 


Lukenkappe . 5167 


4 | Lumbrera 812.1 , 616.6 


- de cubierta . "5223 
- - distribución 1426 
- del distribuidor 
1796 
Lume a petrolio 525.6 
Lumière . . . . 8121 


iamento di 293 
- della nave sulla 
linea d'immer- 
sione 4963 
- disponibile per 
la carrozzeria 28.1 
- estrema . . .4 
- fra le perpen- 
dicolari 4962 
- totale . . . . 5988 
- tra le perpen- 
dicolari estre- 
e 4984 
Luogo d'ancora- 
mento 57811 
- d'atterramento 


- della saldature 


428 |- di fermata . . 4409 


- - die - - auf- - -, Reserve- . . 1842 la 58.10 
ziehen 1984 | -schlitz . 8687 | - cône de . . . 8765 
- -ersatz . .. 1181 -schraube . . . 5667,” de distribution 
_ - fee Se liter. | 1072 - „unstarre . . 6664) _ au tiroir 1798 
efullter . . 1152| - schwerer als 5085 = VA 
 Juftleerer - 1183 -Spil-..... - épreuve tirée 6810 
- - -querse nitt. -strom, abstei én. 
- schlaffer . . 1182 der babs Portée de la 8762 
- -, weicher . .1182|_ -, aufsteigender - rayon de . 8769 
-sack ..... 5712 4| Lumineux, cône 
-schicht . . . - - vertikaler . 585.5 876.8 
-, Schichtun ae’ -stròmung . 585.2 | - -, intensité -se 875.10 
Gases und der 182 |-temperatur . . 1654 -, rayon . + + + 8769 
Luft-schiff . . . 560.1 | -trichter . . . .177.3| Luminoso, potenza 
-- Anlüften des -überschuB .. 88 - a 875.10 
-es 5882 -ventil. . . . . 118.5 | Luminoso, cono 876.5 
- -,das - - abwie- |-verdichter . .1599/-,rayo..... 8709 
gen 587.1|-verdiinnung . 112| Lump sum . 8974 | - 
- -,- - - hochlas- -vorwärmemantel, |Lumpy . . 4509 
sen 586.6 Auspuffstutzen Lunch interval 4402 
- - Eigengewicht mit angegos- Luneta ... .8512 
des - -es 588.1 senem 216.3 | - trasera . . 8514 
M. 
Macadam . . .4496| Macchina a va- Macchina a vapore 
Macchina a cas- pore a doppia orizzontale 8102 
setto a stan- espansione 8112 | - - - verticale . 8103| - 
tuffo 3161 | - - - - doppio -, camera delle -e 
~~~ Piano . . 8168 effetto 810.6 5 
- - scappamento iù cili -, cassa della . 537.3 
810,7 |- > - - PIù ar 810 - compound . 8113 
- - valvole . . 815.7 r 2 | -, elementi di -e 424 
- - vapore. . .8101;- = = - ses lice -, fermare la. . 648.6 
- - - a conden- | etto 3105 -, fondamento 
sazione 8108 '- - - gemella . 8111 della 587.1 


- - partenza . . 5898 
- - saldatura . 4075 
Lusso, vettura di 86 
Luter, mastic 
pour 1954 
Luxe, car de . 86 
Luxe, voiture de 86 
Luxuswagen . 35 
Luz, alcance de 
la 8762 
-, cono de . . . 3764 
- de fondeadero 5283 
= - popa. .. 523710 
- proa .. .06279 
- - Situación de 
las bandas 5281 
-, graduar la . 8768 
-, rayo de . . . 8759 


Macchina, grigio 
a 8648 
‚lavorazione a 623 
-, morsa per . . 3995 
- per volare . . 508.4 
- - - in forma di 
cervo volante 
cellulare 6048 
- - - mista: aero- 
plano ed eli- 
cottero 596.1 


Macchina 


Macchina rimor- 
chiatrice 22 
-, sala delle -e . 612 
528.8 


-, sospensione 
della 818.8 
- e -utensili, azio- 
namento indipen- 
dente delle 621 
- - azionamento 
separato delle 62.1 
+ . . 5984 
allone 


- volante 
- - mista: 
ed aeroplano 597.6 
Macchinista . . 5242 
Machicolated 
piston valve 1799 
Machine, causing 
the - to rise by 
developing 
more power 564.3 
- -cut tooth . . 594 
- elements. . . 424 
-, flying . 5984, 698.6 
-, milling - atten- 
dant 687 
- parts 


+ 


- tools, indivi- 
dual drive of 681 


- -, separate drive 

of 621 
- vice ..... 5 
- work. .... 


Machine à ailes 
battantes 595.3 
- - cylindres 
multiples 3109 
- - deux cylin- 
dres accouplés 8111 
- - distribution 
par tiroirs 
plans 8158 
- - double effet 3106 
- - - expansion 3112 
- - échappement 
libre 310.7 
- - simple effet 8105 
- - soupape . . 8167 
- - tiroir cylin- 
drique 816.1 
- - vapeur. . . 810.1 
conden- 
sation 8108 
- - horizontale 3102 
- - - verticale . 810.3 
- - voler en forme 
de cerf-volant 
cellulaire 604.6 
-, Chambre des -s 


528.8 
- compound . . 8112 
8113 
-, couleur pour -8 
86 


De 
de 


-, éléments des -s 424 

-, étau pour . . 

-, halle des -s . 612 

- mixte: hélicop- 
tère et aéro- 


plane 596.1 | - - roble 


- -Qutils, commande 
séparée des -8 - 


62.1 |- - sauce . 
61.2, - - teca 846.12, 507.7 


-, salle de -3 -. 
- sans condensa- 


tion 810.7 | - dura 


189 


Machine, suspen- 
sion de la 8188 
„travail à la . 623 
- volante 98.4 

- - en forme de 

cerf-volant 594.4 

- - mixte : ballon 
et aéroplane 597.6 
- - plan de . . 597.8 
- - surface de . 597.8 
Machinery hall 612 

Machining, allow- 
ance for 653, 
Machiniste. . . 5242! 
Màchoire amo- 


Madera, enlista- 
nado protector 


e 

- flotante . . . 6441 

-, hélice de . 565.9 
-, la - de los rayos 

está sana 1065 

-,- - trabaja . 3476 

-, llanta de 106.10, 111.3 

-, parrilla de. 620.11 

-, propulsor de 5659 

-,rayo de . . . 1047 

-, revestimiento 

de 2599, 3472 

-, rueda de . 10111 
-, superficie de ro- 


vible 2804. damiento de 1257 
- d'étau . . . . 3997, -,tapôn de. . . 5144 
- de frein ... 280.3 | -, tornillo con 
- - - avec vis de rosca para 769 
réglage 2823 | _ veteada . . . 847.7 
- du frein, saillie |Madiere . . . 50811 
de la 2809 |. curva di. . . 4989 
- embrayage à 2928 | _ scavalcato, riba- 
- en fonte grise 280.7 dito a -i -i 51111 
- extensible, frein | Madrevite 1199, 2612 
А -s -8 280.1 | divisa . . . . 2616 
- rigide . . . .2805|.. guida della . 2619 
Macizo . . . . . 5021| Maestro, foglia -a 
„bandaje . . . 1118 
-, bandaje - sol- -,lamina -a . . 943 
dado 1226 | -, ordinata -a . 4983 
- de caucho — piano . +4 
flexible 1921 |-,strada -a . . 4492 
- - - ligero . . 1221 | Maestro, cuaderna 
-,eje ..... 417 -a 4983 
- formado por - de coches . . 644 
bloques inde- - hoya -a . . . 948 
pendientes 1224 | -, secciôn -a . 619.11 
-, llanta -a. . . 11L8 | Magasin . . 625, 626 
-, núcleo del. .1225|- de matières 
-, quilla -a. . 517.41 brutes 629 
= volante . . .1624|- des pièces demi- 
Mackintosh . . 4437 finies 62.10 
Madera, anillo de + grenier du. . 627 
gaza de 569.5 | - de vente. . . 4629 
= aro intermedio Magasinier . . 682 
. de 1255 | Magazin . 625 
-, bandaje de .1115 | Magazziniere- 
-,barco de. . . 5064 


-, barril de . 295.1 
-, bastidor de - 
armado 715 
-, Carbón de . . 4094 
- con aguas . . 847. 
= de es © + 0 è. 
- - álamo . .. 
- - alerce . . . 
- - Caoba ... 
- - cedro .. 
- - Ciprés ... 
- - encina... 
- - guayaco . . 
- - - Anillo de 
gaza de 559.4 
- - haya .. .8465 


- - pino . . 7 
- - - americano 506.8 
- - тата. . . . 1066 
. 506.6 
= - - curvada na- 
turalmente 5073 
. 848.11 
-, defensa de . 5821 
83| 


capo 682 
Magazzino bas, 62.6 
- dei materiali 


re 629 
-, soffitto greg 627 
-, sotterraneo del 628 


Maglia. . . .. 
— Catena a -e . 547 


> cinghia a -е. SOLA 
- d'appoggio . 7 
- di eters >. 2867 
- - estremità . 651 
- - molla . 925 
- - riduzione . 662 
- - sicurezza . 983 


- - sospensione 92.6 
- - unione. . . 6671 
- doppia... . 928 
- fusa ..... 982 
- in forma di 8 985 
-, molla sospesa 
con -e 918 
- rastremata . 929 
- stampata . 981 
Magnalio, lamiera 
di 608.4 
Magnaliumblech 
M | » 608.4 
agnalium, chapa 
de 608.4 


in 
296.8 | Magnalium, to 
e 


Magnete 


M alium sheet- 
agn Е 
е 


6084 
Magnet. AbreiB- 196.4 
-- breißzündung 

187.3 


„apparat ... + 1956 

- as- ... . 8883 
-,einen -en um- 

magnetisieren 1974 
-, - - umpolari- 

sieren 1974 

-, - - umpolen . 1974 
-elektrisch, -er 

Apparat 19b6 


- -e Zündung . 187.1 
age . + 196.6, 885.12 





-feld . . 1914, 885.11 
-gehäuse . . . 8871 
-, Hufeisen- . . 196.5 
-induktor . . . 1958 
- - mit Kraft- 
linienleithülse 
1961 


- - - sich drehen- 
dem Anker 1959 
- -, Schwung- 
rad 196.7 
-korn 886.1 
„kerzenzündung 


87.8 


98.3 | -, Lichtbogen- . 196.8 


-, Niederspan- 

nungs- 1964 
-paar ..... 1972 
- permanenter 

Stahl- 197.3 
-spule . . 2133, 8865 
- -, Verbindung 

der -n 
Magnet, blowout 


sus. 886.1 
. 1966, 886.12 
- horse shoe. . 1965 
-, pair of -s . . 1972 
-, permanent 
steel 197.3 
- to change the 
polarity of a 1974 
Magnete 1956, 1958 
- a bassa ten- 
sione 1964 
- - ferro di ca- 
vallo 196.5 
- - settori mo- 
bili 196.1 
- - volano, in- 
duttore di 196.7 
- ad alta ten- 
sione 196.8 
- - arco voltaico 


- - indotto 
girevole 1959 
-, anima del . . 336.1 
-, bobina del . 8865 
-, Coperchio del 387.1 
- di campo . 1966 
385.12 
- induttore . . 1966 
-,invertire la po- 
larità d'un 1974 
-, paio di -i . . 1972 
- per rottura . 1964 
- permanente di 
acciaio 197.3 





Magnete 
Magnete, roc- 
chetto del 2183, 
836.5 


- soffiante . . . 8883 
Magnetic field . 1914 
335.11 


- flux of force 1915 
- line of force 197.8 
- -s of force. . 1915 
- make and 
break ignition 
187 


- spark plu 
„gnit on 187.6 
- sparkin ug 
P ignition 187.6 
Magnetico, 
campo 191.4, 886.11 
-,induttore . . 1958 
-, linea di forza 
M sti -a 1978 
agnético, 
campo 1914, 335.11 
-, línea de fuerza 
-a 197.8 
Magnétique, 
champ 191.4, 335.11 
- ligne de force 1978 
Magnetisch, -es 
Feld 835.11 
-e Kraftlinie . 197.8 


Magneto, ву: 
wheel 196.7 


—, high tension 1968 
- -ignition coil 190.8 
-,low tension . 196.4 
- with iron 
shield 196.1 
- - rotating ar- 
mature 1959 
Magneto... . 1956 
- -elettrico, 
accensione --а 187.1 
- -- - -8 per 
rottura di 
corrente 187.5 
- - Apparato . 1956 
Magneto. . . . 1956 
- con tubo de 
dirección de 
las líneas de 
fuerza 196.1 
- de imán per- 
manente 195.8 
- - inducido 
giratorio 195.9 
- -eléctrico, en- 
cendido 187.1 
- encendido por 
- y bujía 187.6 
m7} ruptor, 


87.3 
- para ruptores 196.4 
- volante 196.7 
Magnéto . . 1956 
- à induit 
tournant 195.9 
- - volets in- 


ducteurs tu- 
bulaires 196.1 
-, allumage par 1871 
-,- - - et bougie 
187.8 

=,- - - - rupteur 
187 


- électrique, 
allumage 1871 
- pour rupteurs 1964 


190 


Magnéto-volant 190 Malade, voiture 


Magnone aperto 743, 
- chiuso . . . . 744 
- di attacco della 
molla 742 
= lungherone con 
- stampato 783 
- per molla . . 745 
- - molla ante- 
riore 748 
- - - posteriore 747 





3 | Mahagoni 346.9, 506.11 


Mahogany 8469, 506.11 
Mail wagon, royal 
855.3 


Maille . . . . . 55853 
Maillet . + 4013 
- à calfater . . 5152 
Maillon, chaîne 

_ & -8 547 
-,- - - pleins . 548 
- de chaine 55.1, 286.7 
-3 de liaison des 

cables 557.1 
-, pas du... 28610 


Main air... . 1686 
- body. .... 6014 
- frame . . . . 4983 
- line ..... 557.7 
- plate. . . .. 948 
- rim ..... 108.3 
- road ..... 449.2 


- stop valve. .2717 
- valve . . . . 6194 





de -s 866.7 
Malen, mit Öl- 

farbe 515.5 
Maler ..... 863.8 


Malleable cast 
iron 852, 85.3 
-iron ..... 
Malleable, fundi- 
ción 85.2 
-, hierro fundido 85.2 
Malléable, fonte 85.2 
Mallet . . . .. 4013 
-,caulking. . . 5152 
Mamparo de abor- 
daje 516.10 
- - seguridad 516.0 
- estanco . . . 6171 
- transversal . 6169 
Man at the wheel 
542.10 
Management . 489.3 
Manager. . . . 4184 
- commercial . 
y ar e eee è 
-, Corto . - 56.9, 684 
N - ve office .. 
anaging direc- 
tor 388 
Manantial de . 
electricidad 1942 
Mancato, accen- 


Mandril 


Mandado, vál- 
vula -a 14210 

Mandat de po 
ice 4121 


Mando, alambre 


e 4819 
-, árbol de. . . 2457 
-, Cadena de. . 2364 


- Con carter, me- 
canismo de 8126 
- - envoltura, me- 
canismo de 3125 
- de la varilla 
de levanta- 
miento 157.7 
--leva . . . . 8145 
- - puesta en 
marcha 2524 
- del cambio de 
velocidad 2524 
- - embrague, 
corredera del, 


- - - por medio 
de corredera 2542 

- - tren despla- 
zable 2524 
- eléctrico, rup- 
tor de 2182 

— eje de diferen- 

cial con - por 
tornillo sin fin 862 
- engranaje de 2491 
-, garra de... 201.11 


sione -a 188,5 |-, horquilla de 2625 
Main de ressort 742| Manche . . . . 669.5 | - inde) endiente 
- - - arrière. . 747|_ à air du bal- de las máqui- 
- - - avant .. 746 lonnet 5719| nas herra- 
- - - fermée. . 144 | - - vent . 528.1, 561.9 mientas 621 
- - - ouverte . 743|_ - _ bouche de5282| - lateral del em- 
- - - support de - - - pour le bal- brague 254.1 
, x la 745 lonnet 619.1 | _, mecanismo de 2114 
-, étan А... .4003|_ avec coupe -, palanca de . 2458 
-, frein а... « 276.7 vent 444.4 | _ pieza de 958.3 
> ne teur à 3404 - coupe-vent des - por cadenas . 2487 
> к . -8 -. . 
- lance à . . .4185 - d'appendice . 6181/~ ~ ©0009 de fric | 
- marteau à . . 4012 | - de remplissage - - doble rueda 
= travail à la . 624 559.6 de fricción 9451 
Maintenance .4207|-, gilet à -s . . 4483) _ _ dos veloci- 
450.3, 4604 | Manchette, gant dades 2511 
- agreement of à 446.7 
- of accumu- Manchon ... 761,” ” отн 2498 
lators 8872 | - coudé de la fricción. >> 
Maintenir appuyé course agelle 1507 bomba de 2817 
Maitre-bou, lar- - d'accouplement eos de frie 
peur au 496.5 ivisé era) elon por aco- 
- -couple .. 98.3 | - - divisé . . . 2878 1 onto di 
- de port, canot - - en deux par- PA coto 2458 
du 4016| | tes 2878 dentada . 2503 
- ouvrier . . . 688 - d'attache de D |" 7 ruedas de * 
Maitresse-feuille ote - d'écubier . . 5883 acoplamiento 
Makadam "7" 4496 |- d'embrayage 2888 con espiga de 
“cee” | = d'introduction arrastre móvil 
Make and break 2102 250.6 
devi cam 2119 - de débrayage 2896 | - - - - fricción 2442 
- - device. 20010|. déplacement du |-- tornillo sin 
--- gear . 21110 158.7 fin 861 
- - - Ignition . 1872 | _ qu régulateur 1685 | - rodillo de . . 8902 
- - - -, magnetic - - rouleau de — rueda de . . 250.1 
3 —, - dentada de 201.10 


187 
-,to - red-hot . 1984 


8 | Maker, pattern 65.12 
639 


„tool ..... 
Maker's name 
plate 469.1 


ressort 95.5 

- fileté eee è @ 455 

- -guétre. . . . 1165 

- prise de vent 619.6 
- soudé aux ex- 

trémités 78.10 


- sin juego, me- 
canismo de 2584 

-, varillas de. . 2528 

Mandril, ensan- 
char con el 2242 


Mandrilado 


Mandrilado, tubo 
- en la pared 


Manicotto, corsa 
di spostamento 
del 158.7 


191 


Manivelle, moteur 
à -s de piston 
calées à 1800 1873 


Mantel 


Manovella, brac- 
cio diritto 
della 1514 


Mandrilar . . 2982 1- d'accoppiamen- -,palier de . . 3182 -,- inclinato della 
Mandriné, tube | to 287.7 | -,- - - de pédalier 15L5 
- dans la paroi | - - diviso in due 4761 | - camera della 8187 
ı parti 2878 ' -, position de la 186|-,contro- . . . 3181 
Mandriner. . . 2%42|- d'introduzione Mannschaft . . 5241 — Corpo della . 1513 
Manecilla . . . 4784 2102 -, Absperrungs- - d'avviamento 1592 
- de encendido 4783 | - del palloncino | -en = - sopporto della 
- del freno . . 4782 compensatore 5719 ‚Führungs 589.5 159.5 
- - trinquete de - - regolatore . 585 | Mannechafte-ranm |- - sopportata 
detención 2829 | - - tubo . . .. OLS 528.10 | dalla base del 
Maneton . . . . 1611 | - della molla . 955 | - wagen .. motore 159.6 
Manette . . . 25810 - di disinnesto 2896 Mano di lacca bibs |- d'incammina- 
- d'allumage .4783|- - gonfiamento559s | -, estintore a . 4185 mento 1592 
- du cliquet - - - corda del 659.7 | -, freno a . 276.7, - -, mettere in 
d’arrét 2829 | - - -, valvola del - interruttore a 8404 azione la 4158 
- - frein . . . . 4782 659.3 | -, lampada a. . 884.1 | -, disco a volano 
Manga . . 4965, 528.1 | - - protezione per > lavorazione a 624 di 1517 
-, Chaleco con -8 4463 la candela 2166 Я -, leva per freno -, gomito della 8184 
- Con cortavien- -„tubo.... a 4782 | -, - ..... 506 
tos 4444 | - filettato . . . 465 | i+ martello a. . 4012 | -, motore montato 


-, corta-viento de 

las -s 4445 
_ de aire del 

globo auxiliar 
5719 
Mang go. . irás eas 
anguera 6281 
- del a péndice 618.1 


-, sala a - do 
- saldato a 

estremità 78.10 -, oliatore а . . 9705 
- per 


sella ianeggiante 
Maniglia di cuoio > Feon ine 
Manille, -s d'as- 


a 5941 
semblage 5671 


oppio 817: ‘= morsetto a . 4008 
4004 


„trapano a . . 4041 
-, triplano a . . 5951 


davanti al moz- 
zo della - cen- 
trale 4782 
— perno della . 16511 
-, posizione della 186 
-, sopporto dell’al- 
ero della 8182 
Manovra, calastra 


—, regar el coche Maniobra, cuerda | Mano de ballesta 742 di 534.10 
con la 4217 de 5679: - - - abierta . 743|-е correnti . . 5343 
—, tobera de la. 4188 | - del globo . . 6214 - - - cerrada . 744|- del pallone . 6214 
Manguito . 76.1, 1155 | -, palanca de .179.7|- - - delantera 746 | - delle leve, ren- 
- acodado para > SOPAPO de . 559.10 | - - -,soporte de dere scorrevole 
silla 485.7 | -, válvula de. 559.10 la 745 la 696 
- de acoplamiento Manivela 553, 48848 | - - - trasera. . 747/-e dormienti . 5842 
7|-,brazo de la .16153|-,freno de. . . 276.7 |-e fisse . . . . 5842 
- - - de dos -,- - - - fresado 1668 = interruptor de8404 |- leva di. . . . 1797 
artes 2878 | -, - derecho de la1614 | -, martillo de . 4012 | -, valvola di . 559.10 
- - - dividido . 2878 | -, - inclinado de - paño de -s .4208 | Manovratore 414.11 
- - desembragar a 1615 | -, planador con Manôvrierventil 
289.6 | -, carter de la . 8137 dirección á 5041 559.10 
- - distancia de -, codo de . . . 1506 -, trabaj . + 624|Manteau . . . 4481 
las jaulas del '- con cubeta . 4841 , -, torn o de . .4003|- -combinaison 4442 
soporte de ¡=,Contra- . . .8181'Manceuvre . - d'hiver . . . 4483 
bolas 84.1 | - de arranque . 1592 -, corde de. . . 6679 | - decaoutchouc 4437 
- de embrague 2883 | - - - colocada en -s courantes . . 584.3 | - - route ... 
- de introduc- I la caja del mo- -s dormantes .b842|Mantel. . . . . 4481 
ción 2102 tor 1596 | - du ballon . . 6914 | -, Auswechseln 
- de radio. . . 4828 | - - - soporte de - levier de. . . 1797 des -s 127.7 
-- sujeción de la а 1595| -, soupape de 559.10 |-detekt . 1265 
silla =, disco-volante de Manævring valve |-, den - an einer 
- - toma de 1617 559.10 Seite heraus- 
viento 6106 - frontal,botôn de | Manometer 307.9, 574.9 nehmen 127.8 
- - unión . .. 055 | una 1611|-stutzen . . . 80710 | -, der - hat Beulen 
- - - de los cidos i -,mufion de la 1611 | Manométre 807.9, 574.9 26.7 
13'-,- hueco de la 1512 | -, tuyau de raccord |-,- - ist aus der 
- del regulador 1083 -, posición de la 186 de 807.10| Felge gesprun- 
- en forma de T 762 -,soporte de. . 8182: ; Manometro . 079 gen 1274 
-, llave de aprieto =, - - - del pedal 5749|-,- - - bis auf die 
de los -s 4829 4761 -, raccordo del 80710] Leinwand ab- 
- roscado . . . 455! Manivelle 553, 1933! Manómetro . .8079 gefahren 1266 


- soldado en los 
extremos 78.0 | 
Manica, chiusura 
delle -he 4443 
- con soffietto 4444 ' 
- di caricamento 
del gas 6181 
-, panciotto con 
-he 446.3 
Manico . 268.10 
Manicotto . . . 1155 
- a forma di T Mike 
- ad angolo 
se м "4867 
-- aria . . . . 0719 


-, AUX -8! . . . 622 5749 | -,- - - geplatzt 1275 
- aveclogement 4841 | -, tubo de enlace -,- - wandert auf 

-, bouton de - de 1 807.10 der Felge 1268 

creux 1612 'Manopola . + +4784|- des Auspuff- 

-,- - - évidé .1612 Manovella . . . 553 topfes 217.6 
— Carter de . .8187|- a due omiti 8183 | -, einen - auflegen 

-, contre... . 8181 ,- - un sol gomito 1281 

— coude de. . . 1606 8183|-,Fahr- . . . . 4432 

- de démarrage 169.2 | -, albero a. . . 1496 | -, > Gleitschutz- - 

- - démarreur á „alle -e! . . 62215 mit aufvulkani- 
coussinet dans -, bottone cavo sierten Gummi- 

le carter du della 1512 klôtzen 1164 

moteur 159.6 |-,- della. . . .1611|- Gummi- . . . 4437 

- - - Support de -, braccio della 1513 | -, Heiz- . 1861, ‘81110 

la 15951-,- - - fresato . 1616! - , Hosen-. . . . 4442 





Mantel 792 Marche 


Mantel, Kessel . 2905 Mapa de carre- Máquina vola- | Marchandise, — 


—, Kolben- . . . 1682; teras 45411 ora, motor à expédier en 
—, Küblwasser- . 1409 - de los perfiles | para 6068 ' grande vitesse 4659 
- Leder- . 1187, 4488 dela carretera 4551 - - plano . . 6978 -8 - - - petite 
- mit Asbestum-  |--turismo . 45410 --, superficie de 5978. vitesse 466.1 
hüllung 217.7 - delrecorrido 45411 Maquinista. . „51, train de « . 21 
- - glatter Lauf- |-- EstadoMayor ‘we; agitación -, voiture à -8. 24 
fläche 11411 456.2 | ' del 5453 Marchando en 


- - Längsrillen 1143 - en colores . . 455,5 | alta vacio 415.10 
- - Querrillen . 1142,- - negro . . . 4554!” 


bite | A 
A 780 | Marchar 4 gran 
— Oltuch- . . .4489¡- - un color. . 4554 | 2 ancla de. . . Bi velocidad 4844 

















- Pneumatik- . 1185 - escala del . . „en la... -, dejar - el motor 672 
со. ово de un’ ‘88 | excuratdn por bebe |> вере las in 
-, Scheuern des -в |-‚marchar sl | > golpe de 5465 un mapa 4553 
1271 | ulendo las in- _ terior " * pus Marche . . . . 8589 
-, Schwiramer- 170 | icaciones de ;_ navegabilidad - à vide RE . 4169 
ehäuse- 1701 un 4558 ” - - - de la ma 
— Staub- . . . .44851-,medir una di. | Íelbarcosobre | chine 5383 
У Winter- ... ree stancia sobre -,rocio de 545.7 ' — appareil de ren- 
¡=> Foci ... 0382 
- d'inverno . . 483 | - montado sobre Mis viaje por. . . 4d) _ Matra 5889 
- da viaggio . 482 tela 4563 | Marca distinctive | |. - engrenage de 
- di cuoio . . . 4488| - para automovi- ha á 1 7 247.5 
- - gomma . . 4487 listas 4549 Marcha á la - -,pignon de. 9476 
- - tessuto oleato |-,proveerse de 4 | Cuerda-freno 677.7) _ agsiette en. . 4963 
4 — acortar la .. 1864 - au guiderope 5777 
- trasformabile Máquina, cámara |- #delante. . .5387|_ changement de 
in calzoni 4442 de las -s 5285 | - #tras, engr anaje, 8 
Mantenere il ter- - color para -s 864.5 ' = e 2455 | -, condition de - 
mine di соп- |- compound. .8112,- Piñôn de. . 2478 satisfaisante 4186 
segna 4638 3113 | - cambio de. .5881!_ ¿e la combustion 
Mantenimento, |- con distribución —“ambio de la 8153 TA 
spese di 4604 | por cajas 8153 |» - Marcha por |_ - - formation 8805 
Mantice . . . . 3535| - - - - tiroirs . 815.5 correder a Bibs ‘= - renversement 
- abbassabile . 6206 | - - - - válvulas 816.7 >" - - POF do $15. 153 
— abbassare il . 36344 | - - válvula cllín- ' eva 9104 | _ douce de la voi- 
- alzare il. . .8683|  drica de distri- = - - por ni ture 873 
- pieghevole . 590.8 bución 8161 grenajecónico |- du marchepied 
Manubrio 2589, 4781 |- de doble efecto | 5885 Вода, 8723 
-, expander per 4794 810.6, >> - - - €ngra- бал | - en arrière . . 2647 
-, fissamento del - - - expansión 8112 unser 4|-- avant . . . 5881 
- con expan- - - dos cilindros 7 7,7 7_poleas - - ordre de. . 4185 
der 4793 gemelos 311.1 ' de fricción 6883) _ entraver la - 
-, gambo del .4787|- - fresar,obrero - con arrastre . 6773!” d'un concurrent 
Manuel, travail 6241 de la 68717 de la combus- 7 7 
Manufacture and - - simple efecto. tión 74!_ équilibre en . 4963 
design 564 8105: en orden 19° - 4185 _ la - du moteur 
Manutenzione. 450.3 | - - vapor . . .8101,- 7 Vacio 4159, 6888, * est irrégulière 
-, contratto per --- con conden- |” entorpecer la - | 
la - degli accu- sación 810.8 | е un сошре- - marchepied avec 
mulatori 8272 | - - - - escape cu tidor . 485.7 - rivetée 8721 
- del motore . 4161 libre 810.7 | > equilibrio en 1903 -, mettre en . . 4167 
-, istruzioni perla |--- de cilindros |” forzar la. .. on 416.8 
- degli accu- convergentes 8104 | - hacia atrás . 2041 _ _ la commande 
mulatori 8271:- - - en V. . . 8104 interrupción wel 4. en ordre de 696 
Map, black and - - - horizontal 3102 a 4147| _ mise en - du 
white 4564;- - - vertical .8103 inversión de la moteur 4168 
- case ..... 676.8. - - varios cilin- | - oblique . . . 5724 
-, coloured . . . 4665 | “© dros 8109 | le - del motor |- nied. . 8585, 8719 
-, contour . . . 455.1 | -, elementos de es irregular 4269 ' _ _ зуес marche 
-, motoring. . . 4549 las 424 1” mecanismo os rivetée 8721 
- mounted on -, mando indepen- cambio de 5332 | _ _ bordure métal- 
linen 4553| diente de las ¡7 para встав - - 6889 lique du 8727 
- ordnance . .4662| -s herramientas i POner el meca- - -, Carter de 
-, scale of the . 4559 691! nismo en orden. | chaine formant 
-,section . . . 45411 | - mixta: helicóp- e 096 8781 
- sheet. . ... 4666| tero y plana- -,- en . . 415.7, 4168 | - _ ferrure de. 8722 
-,to drive by the dor 596.1 ; - posición de . 8893 |. - formant caisse 
4558 | -,sala de -s . . 612'-, puesta en - del á outils 8782 
-, to provide one- -, suspension de ‚ motor 4168 | - -, hauteur du 8587 
self with -s 4561 la 313.5 | - silenciosa del - - marche du 8588 
-, to read a . .4557|-,tornillo para 8995 coche 873 8723 
-,- step off a dis- |- voladora . .5984 - sin carga del - -, planchette du 
tance on the 455.10 | - - celular. . . 6046 motor 4159 8723 
- touring. . . 45410|- - en forma de - trastorno en la |- -, revêtement de 
~town..... 456.2 cometa 6944 4147| - - encaoutchouc 
Mapa, cartera - - mixta: globo Marchamo de la ------- li 


no- 
para -s 5768; y aeroplano 597.6 aduana 4671 | léum 8726 


Marche 


Marche-pied, sup- 
port de 3722 
- - supports de - - 
réun ar un 
tirant 8724 
-, poids en ordre 
de 224 
-, position de . 8395 
— renversement 
de 538.1 
-,- - - è en- 
grenage 6384 | 
ee - con 338 


-,---- friction 5383 
-, - - - par coulisse 
815.5 
-,- - - - doubles 
cames 8154 
oulles 
de friction 538.3 
— Stabilité de . 495.3 
Marché, un - a 
été conclu 459.8 
Marcher, -ant à 
vide 415.10 
Marcía a folle . 415.2 
- - vuoto 4159, 588.8 
-, assetto in . . 4953 
- avanti . . 538.7 
- dolce della vet- 
tura 873 
-; forzare la . . 4859 
- in ordine di. 4185 
- indietro . . . 6889 
-, inversione della 


hot = di 
-,la - del motore 
è irregolare 4259 
- rego- 
lata 4259 
-, meccanismo a 
frizione per in- 
versione di 588.3 
-, - adingranaggi 
per inversione 


conico per in- 
versione di 5885 
-,- per inversione 


-, mettere in. . 4157 
—, ostacolare la - 
ad un concor- 
rente 485.7 
-, posizione di . 3893 
-, resistenza alla 818.1 
- sul guide-rope 677.7 
-; variazione della 
- da pieno carico 
a vuoto 1652 
Marciapiede . . 8723 
-, ricopertura ‘del 
- in gomma 3726 
-, ----linoleum 872.6 
- sopporti del - 
collegati con 
traversina 8724 
Marciare, -ando 
a folle 415.10 


| 
- - - ingranaggio 





=, = - vuoto. . 415.10 

- secondo la carta 

- sulcerchio. . 1848 
Mare agitato . 646.5 
alto . . 544.6 
-, colpo di... . 5459 


'- glue 


5884 | Marteau . . . 


193 


Mare, ita рег. 5444 
abs 


- interno .. 
-,levata del . . 5454 
- modo di tenere 


Marezzato, legno 


Martinetto . . - 8062 
- a doppio appog- 
gio ed a dop- 

io effetto 896.6 
- - vitesenza fine 


- adingranaggio 
conico 


48|- con ruota 


d'arresto 896.5 


| Masa, compen- 


Marfil, color. 888.14 
Marina, colla di 515.3 


Marinaresco, ca 

pello M1210 
Marine, colle de 6153 
Marine engine 6968 
we te 515.3 
- motor... . 5868 
Marineleim . 515.3 
Marino, cola de 

-8 615.8 

> motore. . 
Mariposa, boquilla | 


-, mechero de . 8882 
-, palanca del regu- 
lador de 178.11 
-, regulador de 178.10 
-, tornillo de . 1108 
-, válvula de. "809.10 
Mark, award of 
-8 4414 
-, ba d ооо 4415 
-, distinction . . 469.7 
-, distinctive . . 489.7 
Marmitta di sca- 
rico 2159 | 
Marocchino . . 8665 
Maroquin . . . 8665 
Maroso . . 
—, 4 inondanti il 
po onte 545.8 
Marque distinc- 
tive 469.7 
866.5 


. 4011! 
- à main. . . .4012 
- de Neef . . . 206.7 
- - Wagner . . 2066 
- en bois . 4013 
- - cuivre . . . 4014 
Martelé, segment 
de piston 1541 
Martellato, anello 
- da stantuffo 154.1 
Martelletto del 
Neef 206.7 
- - Wagner . . 2056, 
Martello . . . . 4011 
- a mano . . . 4012 
- di legno . A 





Marroqui 





- - rame. . . . 4014 
— Saldatoio а. . 407.7; 
— stampo a... 473 
Martillado, seg- 
mento de ém- 
bolo 154.1 
-, sostener contra 


el 475 
Martillo . . . . 4011, 
- de cobre. . . 4014 
- - mano + 4012 
- - Wagner. 








. 206.6 

- interruptor de 205.7 
-, soldadura con 

el 402.1 

Martinello . . . 4049 


e las 
-s 197 
-, contacto con la 
191.11, 2015 
-8 de movimiento 
alternativo 195 
-, equilibrio de 
las -s 19.7 
-, resistencia de- 
bida á la inercia 
de las 193 
-8 rotatorias. . 196|. 
Masche .. 
Maschera, occhiali 
a 4477 
Maschine, Auf. 
hängung der 8188 
-, Auspuff- . . . 810.7 
-, Dampf- . . . 8101 
— doppelt wirkende 
Dampf- 8106 
> Druckprüfunge . 


sación 


= einfach wirkende 
ampt 8105 
-, Einzelantrieb 
der Werkzeug- 


n 621 
>, ‚ FlachschieberSike 
- ‚Kolbenschieber. 


-, Kondensations- 
dampf- 8108 
- liegende Dampf- 
8102 


-, Mehrzylinder-8109 
-, Rundschieber-816.1 
-, selbstfahrende 
Straßenkehr- 862.7 
-, stehende Dampf- 
810.3 
-, Straßen wasch-362.8 
-, Ventil- . . . . 8157 
> Verbund- . . 3113 
-, Viertakt-. . . 1881 
-, "Vors ann-.. 92 
-, Zerplatz-. . . 6551 
-, Zerreiß- . . 554.10 
-, Zweifachexpan- 
sions- 8112 
-Zweitakt- . . 1862 


Mastic 


Masque, lunettes 


Mass, balancing 
of the -es 19.7 
-, pressure due to 
inertia of the 
moving -es 193 
-, reciprocating -€8 
195 
- revolving -es 196 
- rotating -es . 196 
Massa, -e a movi- 
mento alterna- 
tivo 195 
- attiva caduta 829.8 
- - staccatasi . 829.8 
-, contatto colla 191.11 


2015 
-, equilibrio delle 


-e 

— pressione delle 
— 195 
,-e rotanti . . 196 

Masse, berausge- 
fallene 829.8 

- hin- und her- 

gehende -n 195 
- VerschluB-. . 1954 


Masse . . . . . 4014 
-8 à mouvement 
alternatif 195 
-8 en rotation . 198 
-, équilibrage des 
-8 19.7 
-, mise ala. 19111 
-, pression des -s 19.3 
-s tournantes . 196 
Massen-ausgleich 19.7 
-druck . . + 193 
-, sich drehende 196 
Massette . . . . 4014 


161 Massicciata, rin- 


novare la 4498 
= Strada su . 449.1 
Massiccio, albero 47.7 
-, Ch Iglia -a . 51711 
Massif 6021 
-, arbre .... 471 
- quille -ve . 517.41 
Massimo carico, 
portare un mo- 
tore al 689 
-, portare un mo- 
tore al - del 
rendimento 689 
Massiv, -er Eisen- 
kern 2046 
-reifen. .... 1118 
Maß, Innen- -e des 
Wagens 858.1 
- -regel, Absperr- 
430.5 


-. Zwillings- . .8111|-stab. . . .. 409.12 
Maschinen-arbeit623 | - - der Karte . 4559 
-elemente . . . 424! Mast . . . . .. 683.5 
-farbe ..... 364.8 -beschläge | . 5887 
-fundament . .5371|-ring. . . . .. 538.8 
halle . . . . . 612| Mastcollarring 6838 
-raum ..... 628.3 | Mastfittings . . 5337 
-saal . . . . .. 612 | Mast head-light 527.9 
-schraubstock . 899.5 | - lamp . . . .. 527.9 
-träger . . . .5872| Master cock . . 2742 
Maschinist. . .5242|- mechanic . . 686 
Maschio . . . . 4048 | - of the balloon 5892 
Maserung, Holz- 847.7 | Master's certificate 
Masilla, jar con 66.12 
Mask, gogglescom- |Mastic . . . .. 1825 
bined with 447.7 -, rubber. . . . 1825 





- insulating . 
~, office for giv- 
ing out -s from 

the store 681 
-, ordinary gum- 
med 5523 


-s premières. . 847 
Matricé, huit . 981 
- jumelles es . 981 
. 867.10 
. 520.8 


Matte, Fuß- 
> -boden- .. 


- pour deux vi- 
tesses 2611 

Mecanismo . . 2484 

- de arranque . 8087 


- - mando . 2114 


-, Capillarité de 

la 1674 
= carburateur à 1668 
=, Coton pour -s 1673 


Mastic 194 Mèche 
Mastic, to fill-in Material, packing Matting, grooved Mecanismo poner 
with 5154 41.10, rubber 8725| el - en orden de 
Mastic coloré 36411 | - protector . . 605.9 Mattress, s sprin 524.6 marcha 696 
- pour boucher 1954 | -га\ ..... 841 | Maul, Schlüsse Meccanico, carro 
later . . . .1964|-,- - store... 629| mit geradem 4066| rimorchiatore 
Mástic . . . .. 1825 | rejected . 654 | - - schrägem 4065| con comando Ba 
- coloreado . 64.11 [> > running ... Be: write i ‘ail . 406.7 > equivalente - о 
- para tapar. . .. 4 - el calore 9.10 
Mhsticar as jun: "sin тр 5 | point mage 1885 2 | > grado di ren- 20 
-, SP .... mento 20.11 
Маз се, chiudere = stress оп. . 281 Maximalgewicht lubrificazione . 2113 
con 6812 | - strip of . . . 5689 ~ lu cazione 
- colorato . . 86411|-,treatment of. 652 Mur el mo- io 97 
- ee 00. mon . » 
- ana 106 king of . 652 tor á la poten- > montaggio. 618 5812 
- spalmare di . 5164 | -, woven . . . . 1145 | taxi oe zu 689 -, trattore con 
Mastil ..... 633.5 | Material, -aux ax mum load 80 comando BA 
Mastiquer 66.12, 5154 bruts 347 ng 108 $ | Meccanismo di 
- les joints d'une -, Charge des -aux - Output, to run a comando 2114 
caisse 864.10 284 motor ap to its 689 | _ - frizione a 
Mastra da bocca- |-effort des -aux 284 | ^ ~ *° br up do its 2 motor disco 642 
porto 6168 „local our la _ weight”. oe ts 000 - - trasmissione 183 
Mastro: Ceno. e pens] aux gg, | Maximum, porter |. differenziale . 2612 
— fire proof . . 419.3 | -, travail des -aux e moteur à sa Mecha, algodón 
puissance 689 _s 167 
— rubber. . 115859 4 para -s 3 
ce... +... - vieux -aux . 665 Mazo i tate sls — capilaridad de 
-,cercle de . . 5838| Material de em- Mazzuola da cala- la 1676 
- de pavillon . 529.8 alaje 4649 fato 5162 — carburador de 
-, gréement du SORT - - empaquetadura |Means to prevent |_ de fieltro . . 2009 
Mate. .... ara juntas 41.10 
Mater .... Payer - - imp mes freezing ofthe - del timón . . 6311 
Materasso a molle bilización 6083 Measure, to, -in - engrasador de 2713 
6946 | - elástico . . . 983 ¿o E dass - filtro de . . . 1744 
Materia costituente |-,esfuerzo del. 284! Measurement . _ redonda 1677, Er 
la cerchiatura 1099 | -, local para la en- [Е -Р bir] "876 
- elastica . 983 "tre a de los -es 63.1 | - of the car . . 4825 - su illo de” 2 
- isolante : : .2105|-,trabajo del . 284|- rules... .5483| О О de ¿2003 
- motrice - 243 | Materiale d'im- Measuring tool 409.11 |?" **8%£ ol $76 
- otturatrice . . 1954 ballaggio 4649! Mecánico . . . 688 a Bo 
Materia activa, -, deposito del - de oficio " 49929 | Mechanic, master 63.6 
depósito de 3993 |" in corso di lavo- |- engrasado . . 2687| Mechanical break 
- - sedimento de ns razione 62.10 | -, equivalente о efficiency ails 
- di cerchiatura 1099 el calor 9.10|” "i 
cente . - 108 СЕ | ubrifencion “gg | SAITO OL, 2. 
- de que está con- |__ rivestimento eo - profesional . 482.9 | lubrication . 2687 
stituido el i ban ol" , dispensa dei -i 6344 | -, método . . . 6812 Method vd 0812 
aje - >rendimiento . 90.11 | Mechanically Arl- 
er dE о, TN EL 
rutas dei 629 Stra ajo a ae -- Г 
Material . . 283 =, sforzo dei -i. i 98.4 | -, tractor de ac- bs - operated valve 
“AM ro... -, snervamento Ción -a > 
-ausgabe . 681 del 985| Mécanique, bou- 142.10 
“beans ruchung 284|-.treno- i... 21 lon de 452 | Mechanisch an- 
-, Berelfungs- . 1099 Materialien- -, équivalent - de getriebene ти 
-, Brenn-. . . . 244 verwalter 682|_ la chaleur 9.0 e 1845 
-, Dichtungs- - 41.10) мана ctive raissage . . 2687| - betätigter Pb 
-, Einsatz- . . . 35.7 | Matière a t de 8298 ‚Iubrification . 2687 reißer 2115 
-ermüdung . 985 3 bra Spot = méthode . ; . SSL: -e Ölförderung 2887 
—, Feder- . . .. ’ -,rendement . 20.11 | -es Verfahren 
de 6 
ezogenes . . 36.10 с - rupteur . 2113 | -es Wirmetiqui- 
— Tsolier- . 9105 | - pp Sai era Ne - tracteur à com- valent 9.10 
> Pack: ... re - dont est formé „travail mande er Wirkungen 20.11 
-stärke. . . . . 507.1 ale bandage 1099 Mechanism . . 2114 > Zugwagen mit mit 
Material, double „A Ya ea "9105 | Mécanisme . . 2484 -em b 54 
pl y 5594 | 7 180 Ge D os - à découvert . 3125 Mechanismus, Be- 
= - rubbere ay -8 pour bourrage |. d'actionnement wegungs- 2114 
"fatigue of the бл | -8 - garniture de det tssion | action capill ire 
-, fatigue of the - detransmission |-, action capillaire 
. 2105 joint 41.10 1 de la 1678 


-- rubbered . 5523 


— Gummi- ... 


695.9 | - - transmisión 183 


- de gouvernail 
6811 


Mèche 


Mèche en feutre 2009 
filtre n 00 + 1744 
-, graisseur à . 2718 
- plate... . . 879.1 
- remonter la . 8769 
- ronde . 167.7, 8792 
-visà. . . . . 2008 
-, - régulatrice 
de la 876.10 
Mechero . 1929, 806.3 
8786 


- de dos agujeros 
gu) 8881 


- - esteatita . . 8884 
- - mariposa . 8882 
- - petróleo . . 8064 
- - ranura. . 88210 
- - 12 lineas. . 8787 
- doble . . . . 8883 
-, encender el . 8057 
- largo, farol de 8785 
- redondo, farol 
con 878.3 


> unión para . 8812 | . 
| composition du 


Medaglia comme- 

morativa 
Medaille 
Médaille 


. +. 4612 
. + . 5482 
. 4825 


Mediazione 
Medición 
- del coche . 
-, fórmula de . 5483 
-, regla de. . . 6483 
Medico, guardia 


-a 
Medida, instru- 
mento de 400.11 
Medio-acabar, de- 
posito para 
lezas 4 62.10 
- de defensa con- 
tra el moho 4283 
- - impermeabili- 
. zación 6063 
- de protecciôn 
contra el moho 


8 


- - defensa con- 
tra la oxida- 
ción 4288 
- - protección 
contra la oxi- 
dación 4288 
-, esencia -a. . и 
- para prevenir 
contra la con- 
gelación 2285 
= parte -a della 
sala 816 
Medir, aparato 
para - la im- 
ermeabilidad 
e las telas de 
globos 556.1 
=, - - - la resisten- 
cia delas telas 
de globos 554.10 
-,- - - la tensión 
del cable 621.1 
- la potencia del 
motor con el 
freno 67.3 
- - velocidad del 
coche 69.7 
- una distancia 
sobre el mapa 456.10 


195 


Mebr-decker . . 5952 
-düsenvergaser 169.1 
-farbendruck, in 
- - ausgeführte 
Karte 4555 
-farbig, -e Karte 


-flächig, -er Gleit- 
ungi fileger 594.3 
-glingig, -es Ge- 

5 winde 488 
- -e Schnecke . 268.1 
-lochdüse . . . 1759 
-teilig, -e Düse 1765 
- -е Holzfelge 1071 
-Zylinder- 

maschine 3109 
MeiBel . . . .. 402.7 
Meißeln . . . . 4028 
Meißnerpropeller 

5415 


Meister . . . . 636 
Mélange, chambre 
de 1884 


3 
-, dosage du 9.1, 163.13 
- explosif . . . 89 
- gazeux .. 16811 


488.8 | - - combustible 1643 


- - explosible . 1643 
- - limites d'explo- 
sibilité d'un 1641 
- pauvre 
- quantité du - 
comprimé 183 
réglage du .1646 
-, remous du. . 1622 
- riche ... .1644 
- tonnant . . . 89 
— tourbillonne- 
ment du 1622 
Mélanger . . 16812 
Mélangeur, mou- 
linet 1783 
Mélèze, bois de 507.2 
Melt, to, the bear- 
ing melts 1489 
Member, cross 786 


569.1 
- intermediate 769 
— longitudinal 668.10 
-, straight cross 787 
— structural -s 507.12 
-, transverse . . 788 
- tubular cross 789 
Membran . . 56110 
-vergaser . . . 1812 
Membrana. . 56110 
Membrane. . 561.10 
Membratura, cin- 
ghia a -e 2844 
Membre . . . . 5091 
Membrure . . . 509.7 
- longitudinaleb68.10 
-, plan des -s . 4981 
„trace des -s . 4981 
- transversale . 589.1 
Mené, poulie -e 235.5 
Menge, Gas-. . 1689 
-) Lu t- eo o... 1688 
Menotte .... 
Mentonnet lubri- 
ficateur 1584 
Menuisier . . . 645 
Mer, agitation de 


a 
- ancre de. +. . 518.8 
- coup de 545.3, 545.9 


645 | -, carro-i 


Mer dure . . . 5459 
en... 544.8 
- excursion en 6444 
> 8se . . 
— haute 
- intérieure 
levée de la . 5453 
- pleine . . .. 
- qualités pour 
naviguer en 
haute 544.10 
Sur... eee 544.3 
- très agitée . 5465 
— voyage en. . 5444 
Mercancia, aforo 
de una 4669 
— carruaje de -s 24 
-,- de gran velo- 
cidad para -s 25 
-8 expedidas a 
gran velocidad 


. 5445 


Metall 


Mesurage, for- 
mule de 5483 
-, règle de. . . 5483 
Mesure, -s pour 
la clôture 480.5 
-, instrument de 
400.11 
-, prise des -s . 5482 
Mesurer, appa- 
reil pour - la 
tension du 
câble 621.1 
- la puissance du 
moteur au frein 
67.3 
- une distance sur 
la carte 465.10 


Metacentre . 
„height of . 49811 
Métacentre . 498.10 


465.9 | - hauteur du 49811 


-8 para expedir 
en pequeña ve- 
locidad 4661 
- tren de-s.. 21 
Mercato, a buon 457.7 
Merce a grande 
velocità 4659 
- - piccola velo- 
cità 466.1 
-, battello-i a mo- 
tore 4019 


er -i ! 8694 
-, treno- 


. 21 

Mesa de charne- 
las 524.10 
- - la despensa 527.8 
- suspendida 5.11 


=, Cassa 





Metacentric 
height 498.11 
Metacentrico, al- 
tezza -a 498.11 
Metacentro . 49810 
- altura del . 498.11 
Metal, antifric- 
tion 412 
-, babbit bearing 413 
-, delta . ооо 414 
- edging strip . 9727 
gun ..... 12 
- propeller 566.1, 6072 
Les | re 89.9 
~- bronce... 
> road ооо 
- segment . . . 2076 
- thermometer 575.4 


Mescolare. . . 168.12 |-, white . 


Mesh. . . . .. 
Mefrapparat für 
Kabelspan- 


nung 621.1 
-formel 


-werkzeug. . 40911 
Messer, Ballon- 5759 
-, Dichtigkeits- 275 
-, feststehendes 576.3 
-, Geschwindig- 
keits- 898.7 
-,~ - mit elektri- 
scher Ubertra- 
gung 8943 
-,- - - Schrei 
werk 8941 
> mit Kilometer- 
zähler vereinig- 
ter Geschwin- 
digkeits- 894.2 
-, Neigungs- . . 8945 
-;- - mit Wasser- 
füllung 895.1 
-, Säure- . . . 824.10 
- Schnapp- . . 6762 
- Steigungs-. . 8945 
-, Strom-. . . .B 


ооо 


-„ Hart- .... 
-plattiert . .. 
„Pro "o... re 
-rohr, gezogenes184.1 
=) Wale оф 

Mesurage . . . 5482 
- de la voiture 4825 


... 4 
Metal antifricciôn 
412 


- blanco. . . . 412 
- - Cojinete de 1488 
-, color para -es 4236 
-, fatiga del . . 985 
- para cojinetes 413 
- pintura para 

-es 4286 
propulsor de 566.1 
Méta 


á coussi- 
nets 413 
- antifriction . 412 
- blanc 412 


- ~ coussinet de 1488 
-, Couleur pour 


-aux 4286 
- delta. .... 414 
- etire ..... 86.10 
- fatigue du. . 985 
— hélice de . 566.1 
- passé á la 

filière 86.10 
-, souder à la 

température 


soudante du 68.7 
Metálico, borde 
- del estribo 8727 
- cable .... 892 
-, flexible - para 
bocina 8884 
-, rodillo de re- 
sorte de guar- 
nición -a 954 
> segmento . .2076 


404 | - termómetro . 5764 


Metall, Delta- . 414 
-fadenlampe . . 8856 





Metallfarbe 

Metall-farbe . . 4288 

-huppenschlauch 
8884 


. 89.12 
. 413 


-, Kanonen- . 
- Lager- . 
-putzcreme . . 4281 
-randleiste . . 8727 
-schraube 566.1, 6072 
-segment . . . 2076 
-thermometer . 5764 
- We 12 
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Metilico, alcool 228.7 
Metilieo, alcohol 
228.7 
Metodo d'accen- 
sione 186.5 
- di raffredda- 
mento 2195 
- di slancio . 61010 
Método electro- 
lítico 6811 
- mecánico 5812 


Mezcla, remolino 
de la 1622 
- rica en gases 
combustibles 1644 


Mezclador, moli- 
nete 1783 


Mezclar . . . 16812 


Mezzeria della 
ruota 794 


Mezzo contro il 


Miscuglio 


Milla marina . 5425 
Mille marin . . 5425 
Milled nut. . . 4792 
- out, cam - - 
of the solid 156.1 
- =,Crank web 1516 
— tooth - without 
play 525 
Millimetergewinde 


Millimétrique, 
Metallic filament_ | Metric thread | 483, congelamento 2285 filet 483 
lamp Metrico, filetto 485|- -mantice. . .8581 | Milling cutter. 4088 
aint ... . 4988 | Métrico. filete . 483 | Mica goggles + 4475 | machine atten- 
Metallico, elica -paso..... 509|- sheet . . 206.5 dant 687 
-в 5681 | Mettere a posto - parking | lug 2189 Mimbre, coche 
-, fasciame . . .5ll4| una camera Mica, bou sie en 2189 e 8481 
-, inquadratura daria 1292 | - feuille .. Mince, filet . . 481 
-a 8727|- al posto la - lunettes en а > uile..... 206.6 
-,reticolo . . . 8887 cinghia 2864 | - plaque de . . 2065 | Mindestgewicht 
- segmento . . 2076] - gli occhiali . 4487 | Mica, candela di 2189 432.7 
> termometro . 576.4 | - in azione la -, > occhiall di . San Mineralöl . . . 9648 
- tubo - flessi- manovelia astra 9648 
bile per cor- d'incammina- M ca, bujía de 2139 M ineral oil 24 Fr oan 
Métalli netta 888.4 mento 4153 | - afas | е. .. 4475 Mineral, aceite КУН 
étallique, bor- - - marcia. . . 4167 oja de . . .® ; : 
dure à du a 872777 moto il mo- 4166 hoja, de. Mineral, huile -e 
marchepie 7 tore Middle bearing 152.1 
-, flexible - pour - - sede la cin- - frame tube В bit Minerale, olio En Е 
cornet 3884 ghia 2854 | _ portion of the Miniature thread 
-, hélice . . . . 5664 | - sotto pressione axle 81.6 lamp with 8849 
ES puleur ! è 5064 Mettre au point, Middleman tion ИЕ Minimalgewicht432.7 
> section 
- thermomètre 5754| faire rouler une sap 519.11 | Minimum weight 


Metallo anti- 

frizione 412 
- bianco . 412 
=- cuscinetto 

con 1488 

= colore per -i 4286 
- delta 414 
- per ‘cuscinetti 41.5 
Metazentrisch, -e 


Höhe 49811 | - - 


Metazentrum 498.0 
Meterkilogramm 
28.10 
Meter, gradient 894.5 
- -kilogram . . 98.10 
Method, electro- 
lytic 5811 
-, mechanical . 6813 
- of cooling . . 9195 
-- operation . 48 
- - starting . 610.10 
~ regenerative . 580.9 
-, Sulphuric acid 
and iron 580.10 


voiture pour la 694 
- en forme, la 
planche est 
mise en forme 
à la vapeur 347.5 
- - marche 415.7, 416.8 
---en pédalant 
486.7 
- - œuvre . . . 66.1 
lace une 
chambre á air 129.2 
- - prise, mettre 
une vitesse 
en prise 254.8 
- la commande 
en ordre de 


marche 69.6 
- - courroie . . 3854 
- le pneu . 1284 


- les lunettes . 487|= 
- SOUS pression 296.5 
- une enveloppe 

en place 1981 
Meulé, ressort . 908 


- water . . . . 680.8 | Mezcla, cámara 

Methode, Anlauf- de 
610.10 | - combustible . 164.3 

„Kühl . . 2195 | - composición 

- Zünd- . . . . 1868 de la 163.13 
Méthode de - comprimida . 183 
départ 610.10 | - de gas. . . 16811 
- mécanique .5812|- detonante . . 89 

Methylalcohol 2287 | - efectivamente 

Methylalkohol . 228.7 aspirado, vo- 
Methylated s int lumen de la 128 

- explosiva .. 


- - dish for - - - to 
heat the burner 
in order to 
start the lamp 
2.10 


1 
Méthylique, al- 

001 228,7 
Métier, chauffeur 


e 4829 | 


- limites de ex- 
plosibilidad 

de una 164.1 

- pobre de gases 

combustibles 1645 

-, proporción de 

la di 

- regulación de 

la 1646 


| 


Miembro 
-, conjunto de 
los -s 509.7 
Miete, Decken- 464.11 
Mi lio marino 5425 
Mild steel . 855 
Milea leage and speed 
cator, com- 
bined 8942 
- indicator 898.4, 893.5 
- -,to calibrate 


a 894 

- - with flexible 
shaft drive 8988 
- recorder 398.4, 898.5 
Milestone . . . 4524 
Milieu, partie du 
- d'un essieu 818 
assage du . 857.7 
M litaire, aéro- 
station 5991 
-,ballon . . . . 5922 
-,tracteur auto- 
mobile 32 
Militar, aerostato 


. 509.1 


- navegación 
aérea 592.1 
-, tractor auto- 
móvil 32 
Militárlostwagen 32 
-luftschiff . . 
- -fahrt . . 
Militare, carro- 


" 5921 


trasporto 82 32 

-, dirigibile . 
-, DAY gazione 
aerea 502.1 

Military airship 5922 
- - navigation 592.1 
- motor lorry 
with trailer 82 
Milk y, to become 
828.11 


432.7 
Minimum, poids 482.7 
Minium rouge de 


er 6185 
Minio rojo. . . 6185 
Minio rosso di 
ferro 5185 
Mirilla. . . .. 579.6 
- del cuentagotas 
2725 


Mirror . . . . . 3957 
-, rear reflecting 896.7 


4 Miscela, camera 


di 183.4 
-, composizione 
della 168.13 
- compressa - . 133 
- di . 16311 
- esp osiva. . 89 
- gasosa combu- 
stibile 1643 
- - esplosiva . 1643 
- -, limiti di sco 
io d'una 641 
-, movimento vor- 
ticoso della . 1622 
-, perdita di . . 126 
- povera. . 1645 
-, rapporto di. .94 
— regolazione 
della 1646 
- ricca..... 1644 
-, titolo della . 91 
-, velocità di 
introduzione 
della 1111 
-, volume effettivo 
di - aspirata 128 
Mischen . . . 16812 
Mischraum. . . 1884 


Mischungsverhälé- 


nis 
Miscuglio esplo- 
sivo 89 


- gasoso . . . 16811 


- 


Mise 
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Molla 





Mise à la masse 19111 
- en état. . 4208 
-- marche, com- 
mande de la 2524 
- - - embrayage 
de la 2524 
- - - enclanche- 
ment de la 2524 
- - œuvre . . . 662 
- - - surépaisseur 
pour la 65.3 
Mo N ignitic on 
-, to, the ignition 
a 1883 


Mixto, tractor de 
acción -a 55 
52 о. о... 4902 
Mixture, adjust- 
ment of 1646 
- Combustible . 1643 
- combustion 
ponte of 9 
- com ono 
168.13 
-, constituent pro- 
portions of 91 
- control lever 1802 


| 
Moderatore pneu- .Molls, attaccato 
matico 1823 a 878 
— stantuffo. . . 1824 I> attacco della” - 
Modo d'accen- sull'asse 91.10 
sione 1885 .-,- delle e . . 741 
- di comando . 48|-,bottone della 971 
Modul, Elastizi- —, bullone della 984 
t 294 | > caricare una 97.11 
Gleit- . . .. - Caricata . . . 045 
> = Schubelastizi: ‘= carico sulla . 975 
üts- 886 -, caviglia elastica 
-teilung . 509: con-e chiavetta 
Module d' élasti- 


96.7 
-, Cigolio della . 90.10 


. - explosive . . . 89 cité 298, 
Misto, guarniturs mits ot . . 1641 - de cisaillement 884 '- cilindrica della 
-a 1252 | -, formation of Modulo d'elasti- valvola 145.1 
-, trattore con eddies in the 1622 cità 296 - collegata a snodo. 
comando b5|-,gas..... 168.11 | - d'iscrizione . 4814: colla sala 802 


-, vettura -a. . . 

Misura..... 

-, verificare le -e 
della vettura 4525 


— utensile di. 409.11 | - 


Misurare, appa- 
recchio per - 
la tensione dei 
cavi 6211 
- una distanza 455.10 
— utensile per 400.1 
Misurazione . . 5482 
= formola di. . 5483 


66 > Fnflammable . 1645 | - del passo 
5482 | -, poor 


„range of ex- 


| 
plosive 1642| --t 


. . 504 -- rigidamente 

- di ricisione . 335 colla sala 80.1 
- - scorrimento 386 -, coltello a . . 5762 
Но... 385 - compensatrice1003 


-, ratio of Módulo de elasti- - con nervature 
- rich oe eee 1644 cidad 296 in forma di U 968 
eak + 1645 | - - - para el es- - - occhiello. . 893 
Mobile, balai .8852| fuerzocortante88s - - - al'ingiú . 895 
- grille . . 8041 | Modulus of elasti- ----insù .. 894 
-, surface sustenta- city 296 - conica... . 559 

trice 5982 | - - rigidity . - 886 - - della valvola 
Mobile, eccen- -pitch..... 609 1452 


rico 1665 , -, transverse - of 


— contro- . . . 998 








Mitaine . . . . 4469 |, raticola + BO” | elasticity in eae 7 cuscino a — -e 866.12 
Mitnehmer . 20113|-,ingranaggio . 2 shear - d'avant 
2118 _, peso nn. 6688 | -, Young’s . . . 296 - d'innesto . . 2894 
-klaue ..... 9834 |  гиова . . . .5413| Mogano . . . 506.11 - d'otturazione 1787 
- Kupplungs- .2883|>- - doppia . .2468|-,legno di. . . 3469 - da vettura. . 885 
-platte . . .. ‘201 13|-,settore. . . .1963 Mohair belt . . 2798. - del cono d’in- 
-welle ..... -, sopporto anu- |Moho, medio nesto 290.1 
Mitón ..... lare 49.3 de protección = - regolatore . 158.4 
Mitra de venti- -, treno 46.8 contra el 4288 | - della valvola 1448 
lador 8924 | Mode de com- Molestia del polvo 6613 
Mitre de venti- mande 48 4514 | - dello smorzatore 
lation 3924 | - - refroidisse- Molinete mezcla- 257.8 
MitreiBen . . . 1624) ment 2195 dor 1783| - di comando a 
Mitria di venti- Model tank ex- Molla ..... 554 spirale 890.6 
lazione 8924 periment 5006 | - a balestra . . 892'- - contatto . . 207.8 
Mittel-achse . . 816| Modelador. . . 6542 | - - - a forma diC :- - dietro . . . 889 
-benzin . . . . 2611 Modèle de fabrique con cerniera 90.3|- - frizione . . 2079 
-gang ..... 867.7 éposé 59.5 | - - - con mezza - - ricambio . 911 
-kette . . . . 28612 | - - fonderie . . 65.11 molla articolata - - richiamo . . 2122 
-lager ..... 1521 | - - perfectionne- biscottini 89.8|- - - del freno 2849 
-punkt, Druck- 6158 ment 594 | - - - - - - - con - - riserva... 914 
- = Widerstand-586.2 | -, essai de re- cerniere 89.7 | - - rottura . 2123 
6158 morquage du 5006 | - - - - - - - stec- - - spinta per l'in- 
-rohr..... 476.11 | Modeleur 12 che 898 esto 2895 
-schraube, Auf- Modell ..... 6611 |- - - - - - curva- _, dimensioni della 
springen der -Gub-..... 66.11 ta 899 98.10 
lutter beim ehlepy versichto0s - - - doppia. . 896 -,disco di роб 
Lôsen der 961 -schr .. - - foglia ... 88.7, gio d el 
Mitten ..... 4469 -tischler . . . . 66.12 | - - frizione, smor- >, distanza fra gli 
Mittlerer Achsteil ¡Modellatore . . 65.12 zatore con 99.7 assi delle -e 797 
81.6 | Modello deposi- 50 1- - lamina 565, 81 -, distendere una. 
A = ato 595 112 42 
A tachiffe °° een - di fabbrica . 694 | - - - concontatto - ellittica a calcio 
x, » 100.12) _ _ fusione. . . 65.11 di platino 2045 
Mixed drive trac- -, esperimento di |-- nastro del -, fare un occhiello 
. or morchio con giunto 2924| alla lamina della 
Mixing chamber un 5004 |- - pattino . . 919 954 
Modelo corriente - - spirale . . . 6610 - fissa ..... 9L7 
- = air .... 19811 4633 | - - - cilindrica 555 | - flessione ammis- 
Mixt, auto. . 6.5 | - de fábrica de- 


Mixte, bandage 1952 
-, Cruiser . 4902 
-, tracteur à com- 
mande 65 
= type 5705 


fach 4902 
Mixto, llanta a 1252 
-, tipo 570.5 


ositado 695 
- - fundición . 65.11 
-- perfecciona- 
miento 59.4 
- ensayo de re- 
molque del 500.6 
Moderatore ad 
aria 1823 


-, acciaio per -e 98.4 
- ad elica 886, 55:10 


sibile della 98.1 

„- della... . 944 

- foglia di . 946, 94.7 
-, forcella ante- 

riore a 477.3 


- addizionale del 
regolatore 158.10 


- antagonista . 996|-,frattura della 988 
1005 | -, freccia della. 94.1 

- anteriore . 888|-,grossezza del 

-, appoggio di. 974 filo d'una 56.3 

















Molla 198 Mop 
Molla, guarnire  |Molle, stelo del |Momentodinerzia |Montañs. . . . 4588 
‘di -е 881| perno d'arresto del plano di gal, | зоо des. 1505 
- inclinata . . „914 a 3583 leggiamento 4987|Montant . . . 
5 Inclinazione - tagliata trlango- |- ache amento Ses | os ici, 
della pla Tere Gas |- di resistenza 10 eu 
lamina al - 048 |- temperata +. 804|-- rotazione . 194 |- - la pen 
lavoro dell'elasti- |-, tendere una 9711 6163 |-- talon + + 6064 
AI IA рам: 5001 
> delle |- tirante di sos- Zaudale |: 1 
4 remita “ N pensione della 748 ~ faire payer un 4585 
tirata a lucido 903 route ве - 4688 
7 trasversale Montante dí 
ınione delle la- guardacorpo 6218 





per... . 745 
änteriore 746 


re 
Tr 








mine d'una 065 
-, unire le lamine 
dl una 964 
Molle, piombo . 4041 
> pneumatico - 1182 
sapone . . - | 4902 
Molleggiamento 666 
= del telalo . 6091 


963|- pneumatico . 6092 


materasso ae 6946 
non temperata 905 
‘numero delle 
lamine della 9410 
occhiello della #64 
di molla con 
boccola 964 
= prizzontale 
7 paracolpi 
> pattino del 








703, 109 
= per freno . . 4881 
= perno di. : I 972 
22 d'arresto a 2682 
== di molla con 
lubrificazione 


a grasso 988/27 
= testa 








m 

= piastra della. 799 

= posizione della 

= rispetto al 

telaio 913 

= posteriore : . 889 

= potenza della 2125 

= raddrizzamento 
della dto 


gente 

= ile re die а 
dere la . 4258 

ristringero la 43 
Сова com razze 


a della”. 083 
jemi smerigliate 





zio di - fra 





Molleggiante, 
“perle di so. 
stegno 5085 


FPE] 





4945 

Сотовые . 84 
rhelte- - der 
‘asserlinie 4927 


guo|- Widerstand-. BLo 


Zünd- ... . 1899 
Moment . : : 6183 


- bending . : : 818 M 


> of inertia of the 
flywheel 208 

- - plane of 
flotation 4987 
resistance . 819) 











sparking . . 1809 
ability | : 4045 
the braking 
couple 2758 
=~ torsion. + 
turning. ©: 194 








| twisting > 104, 844 


-,smerigllare le 
lamine di - da 
ambo le parti о 

morzamento 
degli urti a 
mezzo delle 
-- delle oscilla. 
“zioni del 
sopporto dell 
sospensione a 
Lem 
рева con ma. 
elle dra 
sospeso su le” 818 
trad En 

















2 ostamento je” 
rale delle la: 
‘mine d'una 986 

- staffa della 805,921 


Moment d'inertie 203 
de la flot- 
talson 4987 
- surface de 
flottalson 4887 
de flexion . . 318 
fh 3758 











résistance . 819 


rotation . . 194 
stabilité : : 4948 








78: |-halle + : : 





= de estabilidad 4043 
7 fexión . . > Ма 
77 inerola 
7 - de la super 
ficie de fiote. 
clón 4987 
reslstencia . 819 
= rotación 194, 6165 
de torsión . . 844 











= resistente 812, 781 
Momentam of 
Inertia at we. 
ter line 4987 
Money prize 4883 
‘Monkey wrench 4063 | - 
Monobloceo, mo- 
tore 1885 
Monocilinärico, 
‘motocicletta a- 4784 
motore . . - 1884 
Mono-cylinäre, 
ansiwereietis sre 
[onoeyllndriqus 
moteur a 
Monoplan . . - 
planeur ; : ! 
‘781 | Monoplan, plans. 
dor 6042 
мА] 





Monoplanp te 
anegglante 

Wontador «Gbit 
Montage. ‘(gia 


Traum ! 
“schloseref | 
Montage. . - - 619 
> ateller de 611, 618 





844 | - des bandages 1097 


I du ballon » . 6885 
> halle de . : : 615 
Slevier de. ! 11883 
que 111/615 
fontaggio : | 619 
= del cerchione 
‘col torchio 
draulico 1812 | 
ит 


„2 


= forcel 
Zieva di — 1888, Lo 





784 | 7 meccanico . . 816 


Zsala di. >; 61s, 
Montagna | : 14588|_) 


844 | - ascendere una 4841 





sione 1809 
- spostamento 
‘del 18940 





- d'inerzia. > . 208 





15985 
3 hordaille de! ms 
- sala de. . 


ВАНИЕ 





- - prelato * . 8007 
7 della portiera 8621 
= - ringhiera. 6818 


208 | Montante de la 





pi 
- - soporte de la 
rell'imperme: 


del frenado : 9765 | М 





=i ete . 
Sie kamera daria 
non è montata 
senza pieghe 1993 
- un tubo dí cor. 
‘netta 8882 
una copertura 1981 
= - guarnitura, 
sotto il torchio 1215 
Monteto a forza, 
cerchione di 
ferro 1981 
Montatolo 8585, 8719 
>, cassetta uten- 
‘ill formante 8782 











‘sopporto del . 

Sonore ‘ui, el 

Montaturs della, 
lente 8805 






Monte . . 
Monte, cap 

Montée. ‘dad; de: 

те y 

wet descente . S721 
> inclinaison pour 
E 


LS 
Monter - . 618, 4749 


"de ваш те 
dynamique 84 
une enveloppe 188% 
Monteur ur Ro 
Monter séber . 18 
Monderen © ! Lola 
Monte 
ие: 








Moor, to, -1 
en 








Mordre, le frein 
mord 2793 

Morocco leather 866.5 

Mors d'étau . . 8997 


> 


orsa ..... 890.3 
ganascie della 899.7 
- parallela . . . 


- - vapeur. . .8101 
cylindres 
convergents 3104 
---en У. . . 8104 
-, action aspirante 
du piston 111 


4 | -, aéroplane à . 5962 


-, laisser tourner 
le - pour qu'il 


se fasse 672 
-,le - cogne. . 4262 
=, - crache . . 885.8 


— lubrification du 
- par conduites 


del movimiento 
á la rueda del- 
antera 4727 
trasera 
478.1 
-, cuadro de . . 4752 
- de carreras . 4716 


Morchia 199 Motocicletta 
Morchia . . . . 1694 Moteur a GENE Moteur à x che. = Moteur, train zou 
>. . + 4005 elles conju- vaux 8374 er avec - élec- 
no . + 4001 gées oscillan- --xHP....8874| triquesurchaque 
Mordaza de freno eylin arte 1874 -, démontage du, ; usine 4.’eiture b3 
SS 40] > - 
---con toile - à deux temps 1862 | - dont les axes struction de -s 56.8 
graduable 2823 | ^ ~ enveloppe des cylindres - vertical . . . 1875 
- - fundición __ esse „anche ra dorment un VAS Motion, direction 
_ - los fren 2807177 ex losion . 104 |_ Mort [nt 164 - enclosed . . . 8126 
biar 1 3 - - huile miné- > ° - not enclosed . 8125 
cambiar ias 420.12 rale 1856 |” électrique : . 8822 -, reversal by 
- - mano pats- - - manivelles de - entretien d'un 415.1 means of link 8155 
ores 4004| Piston calées - enveloppe pro-. | rolling. . . 646.10 
-s de plomo . . 4001 à 1800 1873 tectrice du 1484 | - to set in. . . 415.7 
= - rosca . 4002 | - 7 pen sons -, espace reservé ns Moto, Inversione n, 
- -- - e 
~ del freno, ге. 2809 stante 186.3 | > essayer le os 671 = - del - mediante 
- - saliente de - - quatre cy- - exité en déri- distribuzione a 
la e 1981 on ne glifo 8155 
--- es... eee of - - - - eccen- 
_ pi nt je" --- temps 102, 136.1 | -, freiner la puis- °° trici doppi 8164 
_ gone|~ ee 1877 | papas ee ооо шов 
= = . 280.1 , ° > .. 
- e ovolazable 2804 |” 7 six clin de A - horizontal . . 1872 Motocicleta cito 4712 
- rígida . . . . 2605|~ 7 elxovlindres1871 |-, induit de . . 8384 checillo 
Morder, el freno 1 - la marche du - _ __ delantero 4743 
muerde 2793 __ un cylindre 1364 estirrégu re - 7 transmisión 


- per macchina 8995 
- - tendere . . 4005 
-, serrare un pezzo 
alla 898.6 
-, stringere un pezzo 
alla morsa 8906 
Morsetto . . . . 2101 
- a mano 4003, 4004 
4002 


: : 21010 


- alcool pour -3 26.12 
- assise de. . . 687.1 
- atelier de con- 
struction de -s 56.6 
- attaquant l'essieu 
d'avant 3183 
- auxiliaire . . 490.5 
- avec transmission 
8826 


- ballon à . . . 5601 


- da coppiglia 4004 |- bicylindrique 1865 


- del polo... 


|- bipolaire. . . 888.3 


- per bocciolo . 4829 | - boîte protec- 


-, tensione ai-i. 
-, vite del . . . 8226 


Mort, œuvres -es 
502. 


7 
-, point-inférieur185 
-,- - supérieur 184 
Mortised-in spoke 


Morto, punto - in- 
eriore 185 
-,- - superiore 184 
Moschettiera. 
guanta alla 4487 
Moteur .. . . 1852 
- à alcool . . . 1854 
- - benzine . . 1853 
- - combustion 
intérieure 9.11 
- - - interne, voi- 
ture avec 49 
= - courant con- 
tinu 8888 
- - cylindres dis- 
posés en éven- 
tail 1 


- - - fondus par 
paires 1884 
- - - opposés. 187.3 
- - - rotatifs. . 1882 
| == séparés . 1883 





trice du 1454 


-, boîtier de . . 1454 


‚ =, Cage protectrice 
- du 587.3 


-, capacité du . 8873 
-, Cargoboat à . 4919 
=, chambre du . 5665 


58 | - commande à un 


-avec essieu 
différentiel 8186 
-,- par deux -8 
avecessieu ar- 
rière divisé 3191 
n----8 avec 
essieu arrière 
fixe 8192 
- compound. . 3332 
-, console de sup- 
port du 771 
- contrôle du . 4209 
-, Course -rice . 153 
- cuirassé . . . 
- - ventilé. . . 8824 
> Cylindre . . . 189.5 


881 | - d'automobile, 


puissance d'un 
4162 
- d'unseulbloc 1885 
- de bateau . . 5868 
- - bicyclette 489.11 


d'huile indé- 
pendantes 2684 
-, mesurer la puis- 
sance du - au 
frein 67.3 
- mise en marche 
du 


4158 
- monocylin- 

drique 1864 
- - arbre-manivelle 
de 1497 

- monté à l'avant 
du pédalier 4782 
- motobloc. . . 1885 

- patte d'attache 
du 478 


-, - de suspension 
du 771 
= pétrole pour -s 26.1 
- placé dans le 
moyeu 8885 
-, porter le - à sa 
puissance ma- 
ximum 689 
-, poulie -rice . 285.2 
- pour l'aviation 


606.8 
- pression -ricp 16.7 
- produits ser- 
vant à l’alimen- 
tation des -s 243 
-, roue -rice . 100.10 


- soins à donner 
au 416. 
- support du... 


„systöme à un 8185 
-,- par deux -s 8187 


-, téte de... .1402 
- tétrapolaire . 8884 


- - Cuatro cilin- 
dros 4726 
- - dos cilindros, 
4 


- - - ruedas . . 4713 
- - media carrera 
4722 


- - paseo... . 4714 
- - turismo . . 4715 
- - un cilindro 4724 
- para carreras 
sobre carreteras 
472.3 
- - Carrerassobre 
_ pista 4721 
- - señoras. . . 4783 


2|- sin cadena. . 4747 


- tàndem de en- 
trenamiento 4786 
-, transmisión de 
- por cardan 4884 
Motocicletta . . 4712 
- a due cilindri 4725 
- - quattro cilín- 
dri 4726 
- - un cilindro 4724 
— Comando di - 
a cardano 4884 
- con Carrozzetta 
anteriore 4748 
- - - laterale . 4741 
- - Comando alla * 
ruota anteriore 
472.7 
----- posteriore 
4781 
- - trasmissione 
alla ruota ante- 
riore 4727 
- - - posteriore 478.1 
- da corsa . . . 4716 
- monocilindrice 





Motocicletta 


Motocicletta per 
turismo 471.4 
+ telaio da оо 4762 


Motociclista . . 4748 

-, deporte . . . 4274 

Motociclistico, 
sport 4274 


Motocycle avec 
voiturette á 
l'avant 4743 
- sans chaine . 4747 
- tandem pour 
entraineurs 4736 
Motocyclette . 4712 
48211 


- à deux cylindres 
4725 
- - - roues . . 4713 
- - quatre cylin- 
dres 4126 
- - transmission 
surl’arrière 4781 
- - - - l'avant, 4727 
- - un cylindre 4724 
- avec voiturette 
de côté 4741 
-, Cadre de. . . 4752 
- de course sur 
piste 4721 
- - - - route. . 4723 
- - demi-course 4722 
- - promenade 4714 
- - tourisme. . 4715 
- monocylindre 4724 
- pour dames . 4783 
- transmission de 
- par cardan 4834 
- type course . 4716 
Motocycliste . . 474.8 
-,sport..... 497 | 
Motôn 5845 
Motonautico, in- 
dustria -a 4883 
en... 4882 
otor . . . . . 1852 
ndrehen des 
-8 4156 
-anker . . + 5386 
-anlage . . . . 536.21 
-, Antrieb durch 


- 


einen - und 
Differential- 
. achse 818.6 
- Anwerfen des 
-s 4156 
-, Auseinander- 
nehmen des 


-8 425.10 
-, Balance- . . . 1374 
-barkasse . . . 4912 

-befestigungs- 
klaue 476.2 

-, Behandlung 
des -s 415.1 
-, Benzin- . . . 135.3 
-,Block-. . . . 1885 
-bock ..... 711 
boot ..... 489.4 
- -besitzer. . . 4892 
- -fahrer .. . 4893 
- -industrie . . 4883 
- -,offenes. . . 6201 
- -rennen . . . 6481 
- -sport . . . . 4882 
-, Boots- оо » . 036.8 
- -werft . . . . 4886 
- -wesen. . . . 4881 
-, Compound- . 8882 
- Dampf- . . . 8101 


800 


Motor, den - ab- 
bremsen 673 
-, - - einlaufen 
lassen 672 
= - - probieren 671 
-, der - feuert . 885.8 
-,- - „funkt“ . 8368 
-, - Gang des -s ist 
unregelmäßig 4259 
e = opft . . 426.1 
-, Doppel- . . . 388.7 
-dreirad . . . . 4745 
- „ Gepäck- . . 4746 
-, Dreizylinder. 136.6 
-, Druckluft- - 
-wagen 6.7 
-, Elektro- . . . 3822 
-, einen - auf 
Hôchstleistung 
bringen 
-, Einzylinder- . 1864 
= Explosions- . 10.1 
-- - -wagen . 49 
-fahrrad . . . . 4712 
-, Fahrrad-. . 48211 
-fahrzeugfabrik 565 
-fischer-boot . . 4814 
- -fahrzeug . . 4914 
-, Flug- . . . . 6068 
-fundament . . 5871 
-gehäuse .. . 1454 
— gekapselter . 3823 
-, geschlossener 882.3 
-, Gleichdruck- 1863 


-, Leergang des -s 
-, Leerlauf des 


-3 4159 
-leistung . 3873 
„liegender . . 1872 
-, luftgekühlter 187.7 
- luftschift. . . 5504 
- mit einzeln 
stehenden Zy- 
lindern 188,3 
- - füächerförmig 
angeordneten 
ylindern 1881 
- - gegenläufigen 
Kolben 1873 
- - gemischter 
Feldwicklung 


- - paarweise zu- 
sammengegos- 
senen Zylin- 

dern 188.4 

- - umlaufenden 

Zylindern 1882 
- - V-formig an- 
geordneten 
Zylindern 187.6 
- - Vorgelege . 3828 
-, Nachsehen des 
4209 


my VE . 0 0.0. è . 


-omnibus ... 








-8 

-, Nebenschluß- 8829: - -tYP 
öl 1858 -, Wartung des-s 
42 4164 1 - cycle. 


Motor, Petroleum- 
1855 


-petroleum .. 261 
-rad...... 4712 
> Rad "ооо 838.5 


- -antrieb durch 
Kardanwelle 4884 
- -fahrer . . . 4748 

- - mit einem 

Zylinder 4724 

- - - Hinterrad- 
antrieb 473.1 

- - - Vorderrad- 
antrieb 4727 

- - - zwei Zylin- 
dern 4725 
-, Rad-naben- . 8835 
- -rahmen . . 4752 
--,Renn- . . . 4716 
- -sport . . . . 4274 
- - Touren- . . 4714 
-raum . . . . . 6655 
-rettungsboot . 4918 
-schlepper. . . 4913 

-schmierung mit 

getrennten Öl- 
leitungen 2684 
-schraube . . . 5416 
-schutzkasten . 587.3 


- Schwinghebel | 
-, Sechszylinder-1871 


Gleichstrom. 8898 | > Segeljacht mit 
-gleitflieger . . 5962 Hilfs- 4902 
aube ose 8685 |» Spiritus- . . . 1354 
|> Hauptstrom- . 8881 -sportballon . 5787 
НИ . . . .4905|Stehender . . 1875 
-, Innenpol- . .8885|- Straßenzug mit 
-jacht mit Hilfs- Gruppenantrieb 
segeln 4904| durch Elektro- 
-klaue . . . .. 76.2 motoren 5.5 
-konsol . . . . 774 |-torpedoboot 491.10 
-lastboot . . 4919 '-trüger . . . . 772 


=> У- ооо 137.8 


|-, V-fórmiger 


Dampf- 810.4 
-, ventiliert ge- 
kapselter 8324 
-, Verbrennungs- 9.11 
-, Verbund- 388.2 
-, vierpoliger . 8834 
-, Viertakt- 10.2, 136.1 
-, Vierzylinder- 186.7 
- vor dem Tret- 
kurbellager ein- 
gebauter 4732 
-, Vorderrad- . 818.3 


--bau..... 
- -, benzin- elek- 
trischer 6.6 
- -, elektrischer 
- - mit Stromzu- 
führung 65 
- -fabrik ... 565 
- - mit elektri- 
schem Antrieb 62 
- - - gemischtem 
Antrieb 66 
- - - Ritzel- 
antrieb 6.1 
- -,Schienen- . . 14 


A|- - driver . . 


Motor 


Motor, wasser- 
dicht gekapsel- 
te 


r 
-, wassergekühlter 
1386 


- x-pferdiger . 8374 
- zweipoliger . 8333 
-zweirad . . . 4713 
- - mit Seiten- 
wagen 4741 
- - - Vorsteck- 
wagen . . . 4743 
- - - vier Zylin- 
dern 4726 
-zweisitzer für 
Schrittmacher 4786 
-, Zweitakt- . . 1362 
-, Zweizylinder- 1365 
Motor ..... 1852 
-, air-cooled . . 1877 
-, alcohol . . . 1854 
-, armature of . 8836 
- auxiliary . . 4903 
- balloon, plea- 
sure 6737 
- bearer... . 772 
-, bicycle 48211 
- - with side car- 
riage 4741 
-, bipolar . . - 
-boat 


. 4893 
- - industry . . 4885 
- open. . . - 5201 
- -- owner of a 4892 
- - race . . - . 6481 
- - ship yard for 
- -8 

- - sport. . 
- brake 
- bus .. . 42, 3547 
- - double deck 8554 
- cab .. 2 ‚ 3566 

capacity of the 
„cap 8973 


L 1 e. 11 
char-a-banc . .43 
--armoured . .33 
- building of u 


car 


7 
-, class of . . . 12 
-, electric . . 3171 
- hoisting de- 
vice 8961 
- horn. ... 
- jack ... » 8962 
- jacking d 
vice 896.1 
-,railroad . . . 14 
- trunk ... 
-, type of . 13 
- with pinion 
drive 61 
- works . . . 565 
cargo boat . 4919 
clock . . 895.3 
combustion . 9:11 
compartment 565.5 
compound 
wound 8382 
-, compressed air 
- car 67 
-, constant pres- 
sure 1963 
-, continous cur- 
rent 8328 
-, covered . . . 3823 
. - 4712 





Motor 


Motor cycle drive 
with Cardan 

shaft 4884 

- - four cylinder 


- - frame . . . 4762 
- -,ladies . . . 4783 
- „racing . . . 4718 
- - single cy- 

linder 4724 
- - sport. ee « ALTA 
- "touring . . 4714 
- -,two Cy Inder, 


- - with back 
wheel drive 4731 
- - - chair in 


front 4743 

- - - front wheel 
ve 4727 

- - - rear wheel 
drive 4731 


- - - side car . 4741 
- cyclist . . . . 4748 
- double. . . . 8827 
- drive of fan . 5721 
-,- by means of 
one - and dif- 
ferential gear 


------ two -8 
with divided 
rear axle 8191 


-j----- 

8192 

- - aeroplane . 5962 

- - airship. . . 5501 

-, electric . . . 8171 
-, electrically 

operated - car 62 


- enclosed . . 8893 
- engine with 
separate cy- 
linders 1883 
~explosion . . 101 
- fire-brigade 
vehicle 27 


- - engine... 29 
- fishing smack 4914 
-, four cylinder 196.7 
-,- pole . . . . 8884 
-,- stroke . . . 1881 
front wheel . 3185 
-, horizontal - 
with cylinders 
on opposite 
sides of the 
crank shaft 
and the cranks 
at 1800 1373 
- horn reed for 3873 
- hose tender . 28 


- launch 4894, 4912 
- life boat. . . 4918 
-, lubrication of 
the - by separ- 
ate oil pipes 2684 
- lug for the . 4762 
- marine . . . 5868 
-, military - lorry 
with trailer 32 
- mounted in 
front of the 
crank axle 
bracket 4732 


x 


oil 
26 | - - with high boil- 


801 


Motor, water- 
cooled 1886 
-, watertight en- 
closed 8825 
- with cylinders 


Motor of forces 
tending to 
capsize 61b9 
185.6 


ing point 265.11 all in one piece 
-, overhaulin 1 
of the 4209 | - - - arranged 


iu a semi-circle 


-, pace makers 
about the crank 


two seated 4786 


- tender... .4812|-,alcohol para 

-, the - is spark- -es 26.12 
ing 885.3 |- asiento de. . 5871 

-,the running 


- auxiliar . . . 4905 
of the - is - bipolar . . .8883 
irregular 49559 | -, brazo de sus- 


= three cylinder 186.6 
-, throwing the 
- into gear 4156 
„to brake test 
the 67.3 
-- bring a - up 
to its maximum 
output 689 
-,- let the - run 
itself in 672 
=, - run а - up 
to its maximum 


pensión del 771 

-, Caja de protec- 
ción del 5873 
= - del..... 1454 
-, Capacidad del 887.3 
-, Carter del . . 1454 
— cilindro . . . 1895 

- colocado delan- 
te del pedal 4782 

- - en el cubo de 
la rueda 8885 
- compound . . 8882 


output 689|- con cilindros 
-,- start the. . 4158 de una sola 
-,- test the . . 671 pieza de fun- 


dición 1885 
- - - dispuestos 
en abanico 188.1 


- torpedo boat 491.10 
- touring trunk 8783 
-, treatment of 


the 415.1 | - - envolvente 
- tricycle . . . 4745 impermeable 8825 
- - with luggage - - par de cilin- 
Carrier 4748 ros fundidos 
-,two cylinder 1365 por pares 1884 
-, two cylinder - - transmisión 8826 
horizontal - -, conservación 
with return con- del 4151 
-, consola de apoyo 


necting rods 187.4 

~- pole . . . . 8882 

-, - seated - for 
pace maker 4786 


el 771 
-, Cubierta del . 8685 
- de aceite mine- 


-,- stroke . . . 1862 ral 1856 
-, - - system . . 3187|- - alcohol . . 1854 
-tug .... .4913|- - automóvil, ca- 
-У...... 1878| pacidad de un 416.1 
= V-type steam 310.4 | - - -, potencia de 
-, ventilated un 4161 
enclosed 8824 | - - balancin. . 1874 
-, vertical . . .1875|- - barco . . . 5868 
- water cart . 45111|- - bencina . . 1853 


Motor 


Motor de bote 5383 
- - Cilindros 
opuestos 187.3 
= - - rotatorios 1882 
- - - separados 1883 
- - Combustión 911 
= - Corriente con- 
tinua 8828 
- - Cuatro cilin- 
dros 186.7 


— paraffin . . . 1855 shaft 1881|- - - tiempos . 102 
- petrol . . . . 251|- - - cast in pairs 86.1 
-~ petrol . . . . 1853 1884 | - - dos cilindros 1385 
- propeller . .b416|- - - set at an - - - tiempos . 188.2 
-, series wound 8881 angle to the - - émbolos de 
- service com- crauk shaft 187s carreras opu- 
pany 4182|- - gearing .. estas 1873 
- - scheme . .4183 | - - revolving cy. - - enfriamiento 
~ shunt wound 8829 linders 1882 por agua 1886 
— single cylinder - - rotating cy- - - explosion . 10. 
1 linders 1882 | - - -, coche con 49 
-,- motor system - - the Beau de - - petróleo . . 185.5 
81 Rochas cycle 186.1 | - - presión con- 
„six cylinder . 187.1 | - - two-stroke stante 1863 
- slei .... 47 cycle 1882 | - - refrigeración 
- spirit . . . .2612|- works . . . . 566 por aire 187.7 
- steam . . . .8l101|x-HP . . . .8874|- - seis cilindros 
- - fire engine. 81| - yacht with auxi- 1 
---pump .. 81 liary 4902 | - - tres cilindros 
es | - Street brush . 8627|- - - - sails . . 4904 1866 
- taking the - Motor ..... 1862 | - - un cilindro 1864 
to pieces 49510 | - acorazado . . 8823 | - - vapor . . . 8101 
- tandem pace - - y ventilado 8884 | - - x caballos . 8874 
maker 4785 | - aeroplano con 5962 | - - x HP 387.4 


-, dejar marchar 
el 672 


-, desarme del 495.10 


-, desmontado del 
425.10 
- doble . 8827 


- el - golpea 
- eléctrico. . . 
-, electro- 
- en 
- ensayar el. . 671 
-, entretenimiento 
del 415.1 
- esfuerzo . . . 157 
- espacio reser- 
vado para el 5655 
- excitado en 
derivación 8829 
- - en serie . . 3881 
-, fábrica de -es 566 
-, garra de fijación 


del 476.2 
-, hacer trabajar 
el - á la poten- 


cia máxima 689 
- horizontal . . 1872 
— inducido de . 3886 
- la marcha del 
- es irregular 4259 
- lubrificación del 
- por conduc- 
tos de aceite in- 
dependientes 2684 
— medir la poten- 
cia del - con 
el freno 67.3 
-, movimiento por 
dos -es con eje 
posterior divi- 
dido 8191 
fijo 8192 
-,- - un motor 
con eje dife- 
rencial 3188 


51 





Motor 


Motor para bici- 
cleta 48211 
- - máquina vo- 
ladora 6068 
= petróleo para 
-es 26.1 
= polea -riz . . 2852 
= productos para 
la alimenta- 
ción del 243 
— puesta en mar- 
cha del 4156 
- queactúa sobre 
el eje delan- 
tero 818.3 
— rueda -riz . 100.10 
541.3 


-, sistema con dos 
-es 8187 
-,- - un solo . 8185 
-, soporte del . 772 
6372 
- tetrapolar . . 8884 
-— tren de carrete- 
ras con - eléc- 
trico en cada 
unidad 53 
—vertical . . .1375 
-. vigilancia del 4209 
Motore ... . 1352 
- a benzina . . 1353 
- - bilanciere . 1874 
- - Cilindri accop- 
piati 1984 
- - Contrap- 
posti 187.3 
- - fusi per 
paia 1884 
- - rotanti. . 1882 
- - rotativi .1382 
- - separati . 1883 
- combustione 911 
- Corrente con- 
tinua 882,8 
- - primaria . 3381 
- due cilindri 1865 
- - tempi . . 1362 
- forca . . 1876 
- petrolio . .1855 
- pressione co- 
stante 136.3 
- quattro cilin- 
dri 136.7 
- - fasi . . . 102 
- - poli . . . 8884 
- - tempi 102, 1361 
- scoppio . . 101 
- -, vettura con 49 
- sei cilindri 187.1 
- stantuffi con 
manovelle a 


1800 1873 
~ - tre cilindri 1366 
--V..... 1378 
- - vapore. . . 3101 
- - - a forca . 310.4 
---aV ...8104 
- - ventaglio . 1881 
- ad alcool . . 1354 


- - aria compres- 
sa, vettura con 6,7 

- - avvolgimento 
composto 8332 
- - esplosione 71,101 
- - olio ... . 1866 
-, aeroplano a . 5962 

- applicato alle 

ruote ante- 

riori 3183 


802 


Motore, attacco 


- ausiliare. . . 4903 
- - yacht a vela 


con 4902 | - monocilindrico 


- avviare il . . 4616 


— barcaccia a . 4912 I_ -, albero a ma- 


= barco da pesca 
a 4914 

— base del. . . 145.4 
- battello merci 
a 4919 

-,- da pesca a 4914 
-, bicicletta a . 4713 
- bipolare . . . 
-, camera del . 5288 
— cavalletto del 771 
- chiuso... . 8823 
— cilindro . . . 1893 
-, Comando a due 
-i con sala 
posteriore di- 
visa 8191 


fissa 8192 
-- Con motore 
ed asse diffe- 
renziale 8186 
- compound . . 
- con cilindri dis- 
posti a forma 
di V 1876 
= ------ ven- 
taglio 1881 
---in un sol 
blocco di fu- 
sione 1885 
- - eccitamento 
in derivazione 8829 
- - raffredda- 
mento ad ac- 
qua 138.5 
- - raffreddamento 
ad aria 137.7 
— controllo del 4209 
- d'autoscafo . 5868 
- d'avviazione 6068 
- da ruota. . . 8885 
- dix cavalli . 387.4 
- doppio . . .8827 
- elettrico . . . 8822 
-,elica a. . . . 5416 
„fabbrica di -i 566 
- fondazione del 
587.1 
-, frenare il . . 673 
- gabbia di pro- 
tezione del 537.3 
il - batte . . 4262 
-,- - da scintille 


-, - - perde dei 
colpi 188.3 

=, - - scintilla . 885.8 
-,indotto del . 8836 
-,la marcia del 
- è irregolare 4259 

ye oor = - srego- 
lata 4259 

-, lasciare funzio- 
nare il 672 

- leggero per bi- 
cicletta 482.11 

- lubrificazione 
del - a tubi 
d'olio sepa- 
rati 2684 

= manutenzione 
del 415.1 


| 


Moving 


| Motore marino 5965 | Moulé, fonte -e 84.10 
pel 4762 | -, mettere in moto 


- monoblocco . 1385 


novella per 149.7 
- montato davan- 
ti al mozzo 
della manovel- 
la centrale 4782 
— materia -rice 243 
- omnibus a. . 42 
- orizzontale .1872 
-, parte divisoria 
nella parte in- 
feriore della 
base del 1472 
-, petrolio per -i 25.1 
- portare un - al 
massimo del 
rendimento 689 
-, provare il . . 671 
-, pulleggia-rice 


- racchiuso in 
scatola 883.3 
- - - - impermea- 
bile 8325 
- - - - ventilata 892.4 
-, rendimento del 
887.3 
- ruota -rice 100.0 
-, sala del . . . 6238 
-, scoppiettio del 
9192 
-,Sforzo del. . 157 
- shunt .... 
-, sistema a due i 
-, smontatura del 
425.10 
-, sopporto del 771 
772, 587.2 
- spazio del . . 6655 
-, spirito per -i 26.12 
-, triciclo a . .4745 
-,- portapacchi a 


- unico, sistema a 
8185 


- verticale. . . 1875 
-, vettura а . . li 
-, yacht a - con 
velatura ausi- 
liare 4904 
Motoren . . . . 1851 
-fabrik .... 566 
-01, hochsiedendes 
285.11 
-raum . . . . . 6288 
-spiritus . . . . 26.12 
Motoring map . 4549 
Motorist . . . . 4973 
Mou, plomb . . 40.11 
= SAVON . . . . 4202 
Mouillage, fanal 
de 6283 
-,feu de... . 5283 
Mouillé, surface -e 
223.1 
Mouiller . . . . 5479 
Mould loft. . . 4982 
Moulded depth 4972 
- mud guard . 8702 
Moulder . . . . 658 
Moulding, mud 
guard with 8702 


41-10 ... 


Moulinet mélan- 
geur 1783 
Mount, ready to-! 
623.10 
. . . 4749 
---8 tyre . . 1215 
- up, to . . . . 6154 
Mountain tour 4283 
Mounting step 8585 
Mouth . . . . . 8049 
- of the horn . 3865 
- piece . . . . 
- - of metal. 892.10 
Mouvement à la 
périphérie 6123 
- alternatif, masses 
à 195 
- de rotation, 
direction du 205 
---,sens du . 205 
-, direction du 6163 
- du piston . . 103 
- giratoire. . 61211 
- sur les bords 6123 
- tourbillonnant 
612.11 
-, transmission du 


283.6 
Movable grate 8041 
Movement of the 
spring, limi- 
tation of the 993 
Móvil, escobilla 8352 
= parilla . 2 @ » 804.1 
— peso - de regu- 
lación 563.8 
- plano susten- 
tador 5982 


q | Movimento alter- 


nativo, masse a 195 

-, calotta per . 4845 

- del turbine 61911 

- di rollio . . 546.10 

-, direzione del 6163 
-, perno di - di- 

viso 4847 

- periferale . . 6125 


46 | - roteante del- 


l'acqua a poppa 


-, scatola del . 4761 
Movimiento 4 la 
periferia 612.3 
- de rotación, di- 
rección del 205 
- del émbolo . 103 
-, dirección del 6153 
- electro-mecäni- 
co, automóvil 
con 344.4 
-, masas de - alter- 
nativo 195 
- por dos motores 
con eje poste- 
riordividido 319.1 
fijo 8192 


--un motor con 
eje diferencial 
8186 
- torbellino . 61211 
Moving part, pres- 
sure due to iner- 
tia of the - -s 19.3 
- -,enclosed - -s 


8 
- -8 not enclosed 


Moyen 


Moyen, essence 
-ne 26.11 
Moyeu . . . .. 479.7 
- à coussinet . 1088 
- - roulement à 
billes 104.1 
-, alésage du. . 584 
-, Chapeau de . 1084 
-, contre-disque 
de 108.1 
- d'hélice . . . 5402 
- de la roue d'ar- 
riére 479.10 
- ---d'avant 4798 
- - - - libre. . 4801 
- - multiplication 


- - roue . 533, 102.10 
-, disque de . . 1082 
- du régulateur 1582 
- en acier coulé 
avec fourrure 
emboitée à la 
presse 108.6 
- - bois a four- 
rure de fer 
mise à la presse 


1 
- - tôle emboutie 
1087 


-, fiasque de . . 1082 
-, forage du . . 534 


-, joue rapportée 
de 1081 


- moteur placé 

dans le 8335 
-) noyau de . 102.11 
- pour coussinet 


803 


| 
Muerto, obra -a 502.7 
508.7 








Mützenfutter 


Mozzo stampato 108.7 Muñón de pivote 
Mud ...... 8694 : — punto - ше - - rótula . . . 257.5 
- box ..... 1474 | rior 185 - del eje. . . . 885 
- cover + 1475 | => - superior . 184 | -, dirección рог. 
- guard . . . .8695, Muesca .2634, 2642| convergencia 
- - attachment 8703 |-, sector con -s de los -es 2555 
- - bracket . . 87L7 para correr la -,- - rotación de 
- = canvas. . . 8718 palanca 288.1 . los -es 2655 
- - closed in at Muff coupling . 287.7 | - esférico . . . 2573 
the side 8705 | - Split . . . . 2878 : - - de dos piezas 
- - edge bead -, throw-out slid- | 2574 
with wire in- ing 2896 : - giratorio, rue- 
sertion 8695 | Muffe, aufgelotete : das directrices 
- - fixing socket 8716 | 73.10 de los -es -8 
- „front . . .8896 | -, Ausrück- . 2896 | -, hacer convergir 
- --hinged. . .4865|- Gewinde- . . 455. los -es hacia 
- - insertion wire > Kupplungs- . 2877: adelante 811 
for stiffening - |-»Regler- . . .1585,- hueco de la 
-8 870.1 | > Robr- . . 76.1, 8013 manivela 1612 
- -,leather flap -,Sattel- . . . . 4856 | - inclinación del 
for - -s 8704 | Sattelwinkel- 485.7 - hacia el suelo 
- -,moulded . .8702]-T- - . . . . . 762 | 80.5 
- - of quilted > Verstellungswe -, oblicuidad de 
leather on iron er 108.7 los -es hacia 
frame 870.7} Muffler .. 2159 adelante 808 
- ‚rear . . . . 8001 | Muldenfórmi ı-,perno para . 2572 
- - support . . 8711 gepreBter - | Muoversi, la stella 
- - with drip men 718. di razze si 
edges 8703 |-e Pritsche . . 8604 muove nel ga- 
- - - moulding 8702 | Muldenkipper . 8622 vello 1088 
- - - overturned Mulinello, frena- Murata . «+ 510.7 
edges 870.3 tura al - dina- |-, armadio della 
- - with valance mometrico 


87 
. . 8695 


- protector 
TIA 


- shield .... 
Mudar la segun- 


os! Mùllabfuhrwagen  : 


Multa impuesta 


-. fasciame di . 5086 

Muschel, An- 
wachsen von 
Pflanzen und 


| 
| 
por la policia 419.1 
à billes 1041 da velocidad Multi-cylinder -n 61512 
-, rais logés entre à la tercera 9661 engine 8109 | Mushroom valve 
les b des du 1059 Muelle ..... Multiplan .. - 5052 Muster, G 1 
Moz e... "179 - adicional del Moltivian eee us Pb e- he 504 
a due velocitá 4823 | regulador 15810 | Dinneggiante 5943 |-schutz . > . > 50 
- a due veloc _ calibre de -, pianeggiante -schutz .... 505 
- - ruota libera 480.1 alambre de un 565 Multiple disc Mustering wagon 28 
- = scatto libero - cilíndrico de clutch 291.5 Mutter ооо 418 
lesat del 04 la válvula 1451|” Jet nozzle . . 1769 | -, Achs- “nit” 88.6 
o dei. 1064 | - “Ónico de la ~ Plane ie оо о Kovf und 4810 
ев válvula 1452 machine op, un 
- con cuscinetto 1031 | _ de atracción - - glider . . . 6943 | -, eine - versplin- 
-- sopporto a del cono de - thread . . . . 488 _ ten 453 
sfere 1041 embrague 290.1 Multiple, filetage 488 |-, Flúgel- . . . 1199 
-, copripolvere 0 |_____ macho 2901 Múltiple, filete 488 |- Flügel- - mit 
del 1084 | _ _ contacto. . 2078 |  S0pOrte de col- Schnellver- 
> corona del .1082|_ _ hoja . . . 20112 A lares -s 4811 | | schluß 1201 
- corpo del . .10211| _ la válvula . 1448 Multiplicación . 2488 | -fúbrung . . . 2619 
- del re olatore 1582 |” 7 ruptura . „2125 „cubo para . . 4823 -gewinde . . . 4210 
- dell'ellca . . 5402 - 7 seguridad. ‘ — relación de . 2485 | -,Gegen- . . . 4410 
- della ruota , LE na vaj . de 5768 Multiplication . 286 -, Kronen: : .. ds 
0 moyeu de .. -, Nachstell- . . 
- - - anteriore 4798 |- del bastidor go = rapport de. .2485|-scheibe, Achs- 885 
- - -, contatore -8 - car 1 dor” 1584 Multiplo, filetto 488|-schraube . . . 4810 
chilometrico - psi dvn a puleggia -a . 2441 |-, Sechskant-. . 447 
al 8985 |” es ire del | 561 Multiskin diago- |-,Spindel-. . . 2612 
- - - posteriore > frotante °° 9075 nally planked | '-, Uberwurf- . . iis 
- di lamiera *|- grueso de Multithreaded” 0183 Mütze 1114416 
stampata 1037| alambre de unbés worm 268.1 | -, gefiitterte . . 4418 
- - legno con - helicoidal ci- Multitubolare, -, Klub- . . . . 4422 
boccola di ferro lindrico 568 radiatore 2284 | -, Leder- . . . . 4417 
Introdotta a. |- = Cómico; . . 669 Mundstilck . - 888s |- mit Nacken- 
- . 892.10 chutz 4426 
-, flangia del 108.1 © apoyo del 1453 Muñón ni и. +. 4886|- - Ohren- 7 
- in accialo fuso - suspensión por > clavije para . 2572 Schi klappen 4425 
- - с ee - с ® è 0 0 
son boccole | ned o Soon. u 
forza 1086 lantera 4774|- - la leva de Mitzen-abzeichen 
-,razze infissenel- |-,tender un . . 56.11 aprieto 2822 4 


l'anello del 1069 


Muerto, espacio 8122 


- - - manivela 1611 


-futter 


Nabe 804 Naviglio 
N. 
Nabe . . 16810, 4707 | Nachsehen des Name, puttin Nave, al mezzo 
aus Blech ge- Motors 420.9 down the - for della 504.11 
rückte 108.7 | Nachspannen der taking part 4813 | - automobile aper- 
-, Doppelúberset- Feder Naphtha.... 47 ta 5901 
zungs- 4823 | - die Ketten .4229|_Roh- ..... 85.8 | - carica, linea di 
-, Freilauf-. . . 4804 | - eine Schraube 462| Naphta, crude. %s| galleggiamento 
-, Gleitlager-. . 1085 | Nachsprengen, die |Naphthalin . . 246 della 499.9 
-, Hinterrad- . 479.10 eder 943 | Naphtaline . 246 | -, classificazione 
- Holz- - mit ein- |Nachstell-mutter Naphte brut . . 258 della 5489 
gepreBter Eisen- 289.8 | Narrowed front, - da crociera, 
büchse 1085 | -schraube, Breme, frame with 711 norme per -i 
Kugell - „1041 2| Хазе...... Ls -- 
Rad SE 583, 102.10|- „backe mit 2823 ~ Federbolzen mit |- dimensione dei 
- Regler- . . . 1582 Nachstellbar, -е legni compo. yı 
B- - mit chneckenlen- Nasello . 2118 nent a 13 
er reßter kung „vites .... 444|- fondo d'una . 5025 
Búchse 1086 : -es Schnecken- Nasenschraube 444 |- gonfia e... BOLT 
-, Schrauben- . 6402 8 pe ment 2636 | Nag, -er Aschen- — Il davanti della 
-, Vorderrad- .4798| -* °C Tenkunc 961 raum 1 5005 
Naben-bohrung 684 | _, Ventilnadel”. 1781 ~dampf pi” 2710 > oseatura d'una ' 
rev] +. + + 1084 Nachstellen, die er ampi. . + te anterior 
кб o. „enkung Nastro,acciaio a 87.7 | Parte anteriore 
per A bre ra Zündun ane - d'acciaio, collare della 505.5 
ring, in den - - ene Карр 0162912 in 2055 Peso pro mo 197 
elngelassene achste Tung, = = coperto di i d lle a 498. 
Speichen 1059 | y achziehen de: a e ne della — 
scheibe . . . . 1081! Nac ziehen RS nizzata 1226 - Vibrazionede la, 
-schraube . . . 1083 die B asen. 490 | - -, guarnizione N bilidad re 
Nacelle . 565.1 5702 => е remsen J1 interna di 1906 avega a 7 
"6187 | „eine Schraube 462|__ trasmissionea |- del barco sobre 


-, accessoires de 
la 6788 
- arrimage de le 


-,báti de . . . 5662 
-, équipe de la . 621.7 
-, fixer la . . . 5868 


Nachzündung . 1902 
Nackenschutz 
Mütze mit 4426 


Nadel, Brenner- 388.6 
73.8 A 888.6 


- Dúsen-. . .. 
- Ventil- . 118.7, 1715 
-ventil . «1714 
Nafta bruta . . 258 


vda - touche 1 £78.10 Nafta greggia . 26.8 
… lester la . . . 5869 N ftal ro . 245 
- oscillant sur de el, Achs-. . 
galets 5729 | 71€ ekt ... . 1288 
- oscillation en nager su. 1245 
arriére de la 5 > Kupfer nes bigs 
-schaden . 
-, - - avant de la AP = einen - - mit 
els Gummipilz 
~ suspension de ausbessern 182.3 
- suspentes de la -, verzinkter Eisen- 
5 -zieher + + + 1176 


Nachbinden des 


Rades 1087| Naht, Ballonet- 5715 
Nachbrennen . 164 | -dichtung . . . 5543 
Nachfahren . . 4412 | - die Nähte dicht 
Nachfüllen . . 8231 machen 5148 
Nachfüllkrug . 3232 | > - - dichten . 5148 
Nachgiebig, -e - Lüngs-. . . . 6587 

Ku ung 9812 | Lôt- ..... 407.4 
Nachgiebigkeit, -, Planken- . . 6126 
elastische 989 | - Quer- . 568,8 
Nachmessen des -spant ..... 513.7 
Wagens 4325 | -spantenbau . . 5186 
Nachnennung . 481.7 | Nail, copper. . sigo 
Nachpressen . . 1214| _ O dd irom 8 
- des Radreifens 6 61 
mit der hydrau- ice. ..... 1 


lischen Presse 121.3 
Nachregulieren 178.6 
Nachschaben, die 

Lager 688 
Nachschneiden, 
ein Gewinde 4047 


24 
- punch... . 4111 


-, puncture by а 1283 


- to repair a 
- - by means 
of a rubber 


plug 1323 


- del cerchione 1125 
- - freno. . . . 2796 
- - - guarnitura 
del 279.7 
- di congiunzione 
saldato 206.1 
- - freno .. . 48&2 
- - gomma para 210.7 
-,freno a . . 2794 
-,- - - per ruota 
anteriore 4804 
oste- 
ore 4811 
-,- differenziale a 
277 


7 
-,gluntoa . . . 2081 
-, passare il - del 
traguardo di 
partenza 488.10 
- spirale, innesto 
a 


2025 
Nationalfl e 5294 
Natte . . 867.10, 525.8 


Naturaleza de la 
carretera 449.3 
Nature de la route 


Nature ofthe road 
449.5 


Nautico, qualitá 
-he 544.10 
Navaja . + + 5762 
- de muelle de 
seguridad 576.5 


5 | Naval architect 4884 


Naval, chantier 4886 
„ingenieur . . 4884 
Naval, ingeniero 


Nave a ponte raso 


- - vulcanizzato 
nella gomma 1228 
6916 


alta mar 544.10 
Navegable . . . 5449 
Navegación aérea 
tar 0921 
- automóvil, de- 

porte de 4882 
Navicella 565.1, 5702 
618.7 
- aggravare la 5869 
~ attaccare la . 586.3 
-, caricare la . 5869 

-, intelaiatura del- 


a 
- oscillante su rulli 


-, oscillazione al- 
l'indietro della 


57 
-,- inavanti della 
57 


-, ossatura della 5652 
-, sospensione del- 

. la 5728 
- sospesa su ml, 


-, squadra addetta 
al servizio della 
6217 
Navigabilità . . 5447 


S|-,in istato di 


. 5449 
Navigabilité . . 6447 
Navigable . . . 5449 
Navigation, bal- 


loon 588.10 
- officer . . . . 5891 
Navigationsoffi- 
zier 589.1 
Navigazione aerea 
militare 592.1 
- „ uffiziale di. 589.1 
- sul guide- горе 


571.7 
Naviglio aereo 5886 


Naviguer 


Naviguer, quali- 
tés pour - en 
haute mer 544.10 
Navire aérien . 5886 
Nebbia ... . 1626 
= Corno da. . 628.10 
„in forma di . 1627 
-, segnale della 
sirena da 
-, sirena da . 688.10 
Nebel ..... 
-formig .. 
-horn . 
-signal..... 
Nebeneluft . . . 
-schluB .... 
- -motor .. . 8829 
- -wicklung . . 8864 
Necesaire de viaje 


Nécessaire à ra- 
piécer 1806 
- - voyage . 864.6 
- pour les répara- 
tlons 486.1 
- - réparations 126.2 
Necessitá pratica 
d'aria 87 
- teoretica d'aria 86 
Neck band . . 4427 
- rubber. . . 4428 
- flap, cap with 4426 
-, spring bolt with 
feather 989 
Needle, burner 888.6 
-, valve . 1187, 1715 
- valve . . . . 1714 
- - for adjusting 
flow of petrol 177.2 
Neef, interrup- 
‚ ог. de 2057 
Neef, marteau 
de 205.7 
Neef, martelletto 
del 206.7 
Neef's hammer 205.7 
Neefscher Ham- 
mer 205.7 
Négatif, plaque 
-ve 


- pôle ..... 
Negativ, -e Platte 


-erPol .... 
Negative plate 8222 
Br 8324 


- pole 
Negativo, plastra 
-a 


-, placca -a .. . 8222 
4 


Negociación, 

evar las -es 461.3 
-, Ultimar las -es 4616 
Negozio . . . . 4629 
Negro, jabón . 4202 
Nelgen, sich. . 4949 

Neigungs-messer 
; 94.5 

- -, Flüssigkeits- 
3047 


- - mit Wasser- 
fúllung 895.1 
- - Pendel- . . 8946 
-winkel .. 2854, 6002 
- - der Steuer- 
säule 259.4 
Nenngeld . . . 4815 


2 | - la lanterne 
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Nennung .. . 48138 
y Nach- oe ee 17 
Nennungs-formu- 
lar 4814 
-geld ..... 4815 
-schluß 4816 


Nero, pino . . 
Nervatura, Ca- 
mera con -e 1462 
- di raffredda- 
mento 2165 
scappamento 
fuso colle -e 
- - rinforzo . 14110 
-, molla con -e 
in forma di U 968 
Nervio. .... 588.9 
-, Caja con -s de 
refuerzo 146.2 
- de consolida- 
ción 141.10 
- - engrase . . 1584 
- - la hoja de 
resorte 97.1 
- - refuerzo . 141.10 
-, hoja con - en 
U 968 
Nervure, boîte à 


-8 1462 
-, Carter à -в 
- de renforce- 
ment 141.10 
-, enveloppe à -s 1462 
-, ressort è - en 


6.8 
Nest of tubes . 2268 


Net, parcel . . 8678 
- profit . . . . 4681 
Net, bénéfice . 468.1 


poids ооо. 

Nett.weight . . 922 
- - of a саг. . 468.10 
- - -.the airship 588.1 
Nettabecco . . 8385 
Netting .... 
- knot..... 
-, lace up the - ı 622.10 
Netto, utile . . 4681 


8224 | Nettoie-bec . . 888.5 

- -Chaine . . 4228 
222 | Nettoyage . . . 420.8 
8224 | -, chiffon de . . 4215 


- des rues, vol- 
ture pour le 8626 
-, eau pour le 422.11 


922 | - tamis de... . 1741 


Nettoyer, crème 
pour - les 
métaux 428.1 


. 876.7 
- - partie. dé- 
chirée avec de 
la benzine 130.7 
- le carburateur 169.5 
Network .. . 5605 
Netz, Gepick- . 887.8 
-hemd..... 666.1 
-knoten . . .. 
Neumático afio- 
jado 1182 
-, amortiguador 1825 
-, amortigua- 
. miento 1892 
-, bandaje . . . 1122 
-, bomba. para . 897.1 
-, Caja para -s . 878.7 
+ cepillo.para -8 422.7 


222 | -, perfil de. . 


Neumático, colo- 
car el 
- Con banda auxi- 
liar de caucho 
macizo 1175 
-, Cubierta de .1185 
-. -CUero ооо 1186 
- de repuesto . 1181 
- - reserva . . 1181 
- depósito de -s 4812 
- desinflado . . 1188 
-, dimensiones del 
1101 
-, el - se callenta 
rodando 1845 
-,- - vence el 
obstáculo 1204 
-, enganche del - 
por el talón 1148 
-, 6h volver los -8 
en fojas de tela 


Niquelina 


Nickel, acier au 865 
-,~ nickel-chrome 


-. Aluminium au 419 
Nickelage . . . 
Nickeler . . .. 
- par un procédé 
électro-chimi- 
que 666 
Nickelin wire . 208.8 
Nickelindraht . 208.8 
Nickeline, fil de 208.8 
Nickeling ... 065 
Nid d'hironde* 2785 
bla..... 1626 
Niederdruck- 
zylinder 8118 
Niedergang . . 6165 
Niederlegbar, -e 
Schutzkappe 5206 
Niederschlag 184.10 


SE 


1|-wasser . . 8073 


-, fijación del - 
por el talón 1148 
- freno sobre el 9773 
2819 
-----de la 
rueda delantera 


-, inflacién de -s 
por los gases 
del escape 897.9 
- inflado 1182, 1883 
-, inflar el . . . 188.1 
-=, lavar los -s- . 4228 
-, levanta-coches 
896.7 
- lleno..... 
-, montar el . . 1284 
-, Palanca para - 
desmontable 1828 
. 1123 
— protector de . 116.3 
-, reparación de 
un 126.1 
— del so e 0 e «6 


1804 
—, reparar el . . 
=, resorte. . . . 6002 
-, rueda de . . 6005 
-. sujeciön del. 1184 
Neutral balance 


weight 614.3 | Ni 


- position of 
brake 278.7 
Neutre, huile - 
pour cylindres2662 


‘Neutro, aceite - 


ara Cilindros 2662 
chel..... 416 
- accialo al . . 865 
-,- - - cromato 866 
- alluminio- . . 419 
Nichelare . . . 664 
Nichelatura . . 665 
Nichelina, filo di 208.8 
Nichelio . . . . 418 
Nickel . . . .. 41.8 
- -Aluminium . 419 
- -Eisen-Akkumu- 

lator 819.6 
еее. 865 
- - Chrom- . 866 

Nickel, chrome- 
- steel 866 

- -lron accumu- 
lator 8126 


e... e e @ 


- -ablaßhahn . 8922 
Niederschlagen, 
sich 1618 
Niederspannungs- 
magnet 1964 
-zündung . . . 1874 
Nie 464 


465 
> Feder en... 97.2 
„kopf o ee ee 46.8 
-, Kupfer- 466, 6142 
-, linglicher 
Schlitz für das 
Feder- 973 
-schaft. . . .. 48.7 
-teilung . . . . 4612 
= versenktes . . 46.11 
Nieten 48.10 
=, kalt e = +. è. so 472 
- warm .... 471 
Nietun 469 


> überlappte . 6182 
Niki, propulseur 
de 5408 
Niki, propulsor 540.8 
Niki, propulsore 
sistema 540.8 
Nikipropeller . 540.8 
Niki's propeller 540.8 
p...... .1298 
Nipped inner tube 
129.4 
-, place in the tube 
where it is 1298 
Nippel . . . .. 105.5 
-, Brenner-. . . 
eichen- . . 
-schlüssel . . . 
-Spanner . . . . 
Nippers 
- re. ee 0 0. 
Nipple 
= urper u... 


-, nozzle with re- 


movable 1766 
- spoke ... . . 4828 
Niquel..... 416 
=, асего..... 86,5 
-, Aluminio al . 419 
- -cromo, acero 866 
Niquelado. . . 665 
Niquelar. . . . 664 


- pòr un proce- 
dimiento elec- 
tro-químico 666 
Niquelina, alambre 
e 





Niveaulinie 


Niveau-linie . . 6125 
-regulierung . . 1696 
-. Schwimmer- . 169.7 
Niveau à bulle 
d'air 8952, 410.7 
-, carburateur ali- 
menté par diffé- 
rence de 1684 
- d'eau. . 3025, 410.7 
- d'huile, indica- 
teur de 2788 
- -,tube de . . 2789 
- de l'essence . 166.6 
= différence de 452.10 
- du flotteur. . 169.7 
-, indicateur de 8086 
„ligne de. . . 6125 
passage à . . 4544 
= reg age du . 1696 
Nivel, carburador 
alimentado por 
diferencia de 1684 
— curva de. . . 6125 
- de aceite, grifo 
de 2741 
- - -,indicador 
de 


- - -,tubo de . 2789 
-- agua... . 8025 
- - - indicador 

del 
-- aire . . . . 4107 
- - burbuja de 

aire 3952 


- - la esencia . 1666 


169.8 
- del flotador . 169.7 
-, diferencia de 452.10 
-, paso À . . . . 4544 
-, regulación del 169.6 
Noce, legno di 8468 
Nocivo, espacio 812.2 
Nocivo, spazio 8122 
Nocken . . 1553, 2118 
-, Ablaufseite des 


88 Nomination . 
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Nocken-welle . 1548 
-- verschiebbare 


1 
- Ziind- . 1569, 2119 
Nodo 
- di rete. ... 


- - vento... . 6129 
Neud ..... 642.5 
- coulant. . . . 5563 
- croisé . . . . 5564 
- de filet... . 5684 
- - vache 


Nogal, madera de 
84 


Noise of the 
chain 287.6 
- - - exhaust . 2169 
Noleggio d'un 
copertone 464.11 
Nombre de lames 
du ressort 94.10 
- - places . . . 8569 
- - révolutions 202 
- - spires . . . 562 
- - tours. 202, 567.8 
. 4813 
-, form of . . . 4314 
Non-capsizable 495.1 
- -freezable lubri- 
cating oil 267.5 
- -return valve, 
regulation by 
means of a 309.1 
- skid..... 115.6 
- - arrangement 
with diagonally 
laid iron strips 


174 
- - chain . . .1172 


- - cover . . . 1159 
- - - strapped on 
117 


---- rubber 


-8 1 blocks vulcani- 
-, Anlaufseite des zed on 1164 
-8 1564 | - - - - studded 
-, aufgekeilter . 1567| leather band vul- 


-, aus einem Stúck 
mit der Welle 
gefrúster 156.1 
- AuslaB- . . . 1558 
-, Dekompressions 


-, Einlaß- . 155.7 | - » rubber - - de- 
- fúr Kompres- vice 116.5. 

sionsverminde- - slipping block 
rung 1562 1944 
-grundkreis . .1565|- - chock . . . 1244 
-hebel . . . .. 167.8 | - - враг... . 1244 
hub. ..... - -stop flight . . 6105 
> ПЦ - - run 4289 


bseite des -s 
155 


- mit veränder- 

licher Hubhöhe 

158.4 

-scheibe . 105.6, 2029 
„schräger. . . 1564 
-, Speisepumpen- 

antrieb durch 809.3 
-, Steuer-. . . . 1556 
-steuerung . . . 8145 
-, verschiebbarer 


1 
-, verstellbarer 1566 
- Umsteuerung 
durch doppelte 
8154 


4|- -volatile . : : 


canized on 1162 

- - - - studs. . 1161 
----- vulcani- 

zed in 1163 


- - device. . .1167|N 
562 | - - removable . 1158 


252 


Non-parallelismo 
elle ruote 256.1 
Noose, running 6668 
Nord, pôle. . . 1976 
Nord, polo. . . 1978 
Nordpol . . . . 1978 
Noria a cucchiai 272.8 
Norm, -en für 
Kreuzer 548.8 
Norma di costru- 
one 
—, -е per la co- 
struzione 6491 
€ - navi da - 
crociera 5486 


l rt 
- - - Withrivets116.1 No h pole 


Norma, -e per pre- 
venire gli acci- 
enti 4805 
Norma de struc- 
ción 683 
Normal-druck . 6122 
- - auf die Kolben- 
bahn 192 
2200. 04105 


-ke 
Normal,clavette x 


-, effort - aux 
glissières 192 
— quantité d'air те 


Normal, cantidad 
de aire 1686 
— chaveta e + - 40.10 
-, presión - sobre 
las resbalade- 
ras 192 
— regla - de соп- 
strucción 583 
Normale, règles 
-8 de con- 
struction 583 
Normale, bietta 49.10 
— Cuneo . . . . 49.10 
-, pressione - alla 
corsa dello stan- 
tuffo 192 
Normalien, Kon- 
struktions- 58.3 
Norme de con- 
struction 583 
-8 pour bateaux 
de croisières 548.6 
-,- - cruisers . 5486 
-,- - la construc- 


tion 6491 | N 


Norte, polo . . 1978 
.’ о 197.8 
ota’. . . . . . 
Notch . . 258.4, 2642 
Notched flat head- 
ed atomiser 177.8 
- locking qua- 
drant 288.1 
Note, advice. . 465.7 
-,custom’s. . . 4672 
- delivery . . . 4668 
- of the horn . 8868 
ote...... 
envoyer la. . 4643 
- sifflet à deux -s 528.6 
-,- - trois -s. . 6887 
Notice ..... 4618 
- oar d e e 0 . 
Notificado auten- 
tico 4675 
- de origen . . 4674 
- Oficial . . . . 4875 
Notsitz . . . . 8507 
Nottolino d'arresto 


Number 


Noyau, diamètre 
du 


- du plein. . . 1225 
- en fil métallique 
204.8 


- polaire. . . . 
Noyé, rivet átéte 

-e 4611 
„tete -e . 442, 5143 


49.10| Noyer, bois de 8463 


-, le flotteur est 


noyé 1785 
| Nozzle. ... - 1765 
- adjustable. . 1771 


== rip зоб . 2719 


685 | мг. . . 1773, 8065 


- annular зргау 
1767 


-, ball head - with 
transverse pin 
holes 1762 
-,bore of . . . 1757 
- burner. . . . 1987 
- carrier... . 1762 
—, conical spray 1763 
- flange . . . . 1753 
> fuel ..... 
- head of . . . 1761 
--hose . . . . . 4185 
- in one piece . 1764 
-, jet 4 
— 0 
=, > spra . 
- made la several 
pleces 1765 
-, multiple - jet 1769 
-, single - jet. . 176s 
- with removable 
head 1766 
- - - nipple . . 1766 
2089 


u, 
Nucleo della guar- 
nitura digomma 
piena 1925 
- di ferro diviso 2047 
- - - massiccio 2046 
- - fil di ferro . 2048 
Nücleo dealambre 


9048 

- - hierro dividido 
por laminas 2047 
--- macizo. . 9048 
- - inducido . 8888 


4642 | - - la hélice. . 5402 


- del carrete . 2054 

- - macizo . . 1225 

-, diámetro del - 
del tornillo 428 


- alambre . . 
- Corredizo . 
- de la red .. 
- en cruz . . . 5564 
Nudo, filo . . . 2089 


0 | Nuez de aprieto 2821 


- -,leva del . . 2829 
- del telo di strap- 
560. 


о 
- di condotta . 288.4 
- trapano a . . 4042 


Noyau d'induit 8888 |- - leaves . . 


- - feuilleté . . 
- de bobine . . 206.4 


58.3 | - - fer divisé . 2047 


- - - feuilleté . 2047 
- - - massif . . 2046 
- - - sectionné 9047 
= - moyeu . . 108.11 


Nuisible, espace 8122 
Nullstellung . . 8888 


7| Number, illumi- 


nation of 8751 

- of laminae. 9410 
94.10 

- - plates . . 9410 


- - revolutions 902 
5673 
- - turns 


cally lighted 8752 
- ~ illuminated 8844 


Number 


807 


| 
Nut, GO . . .. 268.8 


Oeuvre 


Number, service Número de espiras Nut, to fit a gplit 
| 563 | - Ring- .. . .27 in to a 453 

= variation ofthe |-- giros. . . . %2| Nut, adjustment — - fix a nut with 
- of lines of |-- hojas... 9410 28 a split pin 453 
force per unit - - revoluciones 202|-,axle ..... 886 | - wing . 1198, 1199 
of time 1981 |- de vueltas 302, 567. | -, capped . . . 449 | Nute . . . . . . 2605 
Numero dei posti + illuminacién — Castellated . . 448 | Nuten, eineWelle 49.8 
del 875.1 | -, castle . 448|-kegeldúse . . 1768 


- delle lamine 
della molla 9410 
- - spire... 
- di giri. 
~ illuminazione 


Nummern-beleuch- 


tung 376.1 


. 562 -laterne . . . . 8844 
202, 567.8 |-schild, elektrisch 


beleuchtetes 8752 


del 8761 |- -, vorschrifts- 


Numéro d'ordre 


mäßiges 8748 


de service 4698 | NuBbaumholz . 846.8 


-, éclairage du .8751|Nut . 446, 250.5, 261.2 
Número de asientos |-, Führungs- . . 157.4 
= Keil ® e e e e e 49.7 


Oak . . . 846.4, 5066 
- crook, grown 507.3 
Oar ...... 581.4 
Obbedienza al 
timone 5426 
Obediencia al 
timón 5426 
Obéissance au 
gouvernail 5426 ı 
Obenque 6841 
-, aparato tensor 
de -s 5344 
Oberbau. . . . 8452 
-, Lastwagen- . 8592 
Oberfläche, Ge- 
samt- 599.1 
-, wasserbenetzte 
Boot- 4924 
-, wasserberührte 


808. 
Oberfiichen-kiihl- 
apparat 2284: 
-reibung. . . . 615.7; 
-vergaser ... 168.1 | 
Oberleitung . . 489.3 
Oberlicht . . . 5166 
Obermelster. . 635 
Oberrohr . + 4768 
Oberteil, Ge- 
häuse- 146.3 
Objecto en venta 


Objet, -s d'arme- 
ment 527.7 
- à vendre . . 4628 
-s d'emballage 4649 
- de vente. . . 4628 
Oblicuidad, 
ángulo de 2562 
- de las ruedas 256.1 
- - los muñones 
hacía adelante 
80.8 
Oblicuo, brazo - 
del árbol ci- 
gueñal 1615 
—, derrota -a . 05724 
Oblique crank 
web 1515 
Oblique, flasque 
d’arbre-mani- 
velle 1515 


- marche .. . 6724 


- Check eee 


. 44.10 


- hexagonal. . 447 
220 ee eee 44.10 
„lock ..... 44.10 


- locking .. . 44.11 
-, milled . . . . 4702 
— patent quick 
action wing 120.1 
-, screw bolt with 
head and 48.10 
= split . . . .. 26L6 


0. 


Obliquer les 
fusées vers 
l'avant 811 

Obliquità, angolo 
d'- delle ruote 


Obliquité, angle no 


- des fusées vers 


l'avant 808 


- - roues 


| .. . 256.1 
Obliguity, angle 
my SE 256.2 


- Of the wheels 256.1 
Obliquo, ascesa 
-a 5724 
Oblungo, scana- 
latura -a 978 
Obra alta 
adicional 5292 


1|- muerta 602.7, 5087 


- viva. . 5026, 5118 
- -, forma de las 
-8 -8 5028 
Obrero con- 
structor de 
coches 644 
- de la máquina 
de fresar 687 
- principal . 648 
Observación 
astronómica, 
determinación 
de lugar por 
-es -8 590.6 
- - orientaciön 
por —es -s 590.6 
Observation, 
finding of ones 
bearings by 
astronomical 
590.6 
Observation 
astronomique, 
orientation par 
590.6 
-, Officier d’ . . 6247 
Observer le délai 
de livraison 4688 
Obstacle race . 4282 
-, the pneumatic 
yields to the 1204 
Obstacle, le pneu 


tera 
2562 | Obstrucción del 


Obstáculo, el 
neumático 
vence el 120.4 
- sobre la carre- 
454.8 


tubo incan- 
descente 1983 
Obstruction . . 4548 
- of the ignition 
tube 1 
- - traffic . . . 4698 
Obstruction du 
tube incan- 
descent 1983 
Obstruido, silen- 
cioso 2175 
Obturación 
directa, flota- 
dor con 1784 
-, resorte de . . 1787 
Obturador, disco 
180.8 


-, tapón - para 
reparaciön de 
llanta hueca 1822 

Obturar el con- 
ducto de gas 178.8 

Obturateur, 
bouchon - 

pour creux 1822 

Obturation 

directe, flotteur 
à 17 


- disque d' . . 1808 
- ressort d' . . 1787 
Occhiali a fessura 


- - maschera . 4477 
- - quattro vetri 4484 
- con vetri doppi 


- da sport. . 446.10 
- di celluloide 4476 
-- mica . . . . 4475 
- - protezione . 4472 
— mettere gli . 448.7 
- per signora . 4478 
- pieghevoli . 447.1 
Occhiello . 5563 
- a croce . 568.4 
- avvolto ... 962 
- della molla . 961 


boit 1 1204|- di molla con 


- sur la route . 4548 


boccola 96.4 


-scheibe . . . . 2805 
Nutzbar, -er Auf- 
trieb 5879 
-e Wagenlänge 281 
Nutz-effekt des 
Akkumulators 826.7 
-fahrzeug . . . 8649 
-last . . . 226, 4979 
-spannung. . . 8264 
-tonnenkilometer 
28.7 


¡Occhiello, fare 


un - alla la- 
della 
molla 95.8 
- incrociato . . 5564 
-, molla con . . 893 
-,- - - all'ingiù 895 
= - - -insü. . 894 
- saldato . . . 968 
Occhio di bove 5236 
- - prua... . 5883 
- per l'attacco 
del parafango 
8718 


mina 


- perno ad - 
con madrevite 


-, spina ad - con 
madrevite 8852 
Occupamento 
della vettura 482.5 
Occupants d'une 
voiture 489.8 
Ochsenauge . . 528.6 
Ocupar, personas 
que -an un 
coche 482.8 
Odeur de pétrole 26.3 
Odometer . . . 8984 
-, axle cap. . . 8085 
-, combined - and 
speed indicator 


84 |-,to calibrate sn 


- with flexible 
shaft drive 8986 
Odore di petrolio, 


Oeil d'accrochage 
d'aile 8716 
- de bœuf . . . 5288 
- - fourche ar- 
riére 476.8 
- du rouleau de 
ressort 95.1 
Oeillet, cheville 
à - avec écrou 


- de liaison des 
pattes d’oie 557.8 
-, piton à - avec 
écrou 5852 
Oeuvre, mettre 
en 661 





Oeuvre 


Oeuvre, mise en 652 
-8 mortes . . . 
-, Surépaisseur 
pour la mise 

en 65.3 


— vives . . . 
- vive, forme des 


-8 -8 
Ofen, Löt- . . . 409.3 
- Petroleum- 


. 695.7 |” 
Off position . . 8888 
8889 


ed 


Offen, -er Auspuff 
217 


-e Federhand. 743 
- laufendes Trieb- 

werk 8125 

. 856.2 

. 1906 

o... A 


O 
+ chief of draw- 
ing 67.7 
-, drawin . 574 
— estimat ng. . 605 
- for giving out 
materials from 
the store 68.1 
- patent . 60.4 
-, superintendent's 
80.8 


-er Omnibus 
-e Wicklung 


-, works’ mana- 


ger's 
Office, table de I’ 
5276 
Officer, intelli- 
ence 6247 
-, navigation 
cial . . . . 683 
- certificate . . 4675 
4695 


- controller . . 489.6 


- licence. . . . 4695 
- regulation. . 4689 
- stamp . . . . 469s 
Officiel, cachet 4696 


-, certificat 467.5, 469.5 
-, instruction -le 468.9 
= prescription “le 


- récépissé . + 4695 
Officier d'obser- 
vation 624.7 

- de reconnais- 
sance 624.7 

- du corps des 
acrostatiers 589.1 
Officina . . . . 614 
- aggiustatori . 


> CAPO .. 6886|- 
=, - delle -e . . 569 
- congegnatori 61.3 
-, direttore d' . 568 
-, disegno per Г 588 
+ organizzazione 
d'una 57.3 
-, ufficio della di- 
rezione dell’ 608 
Offizier, Erkun- 
dungs- 624.7 
-, Navigationa- 589.1 
Offnen, des ver. 
deck 3584 | - 
Öffnung, Decks- 5164 
-, Einstróm- . . 1883 
-, Entleerungs- 5704 
-, Füll- . . 8049, 550.5 
6181 


61.3 | 
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Offnung für die 
Zündkerze 1424 
-, Schieber- . 1796 
- Zersttubungs-1774 | - 
Oficial, certificado 
4675, 469.5 
- del cuerpo de 
los aeronautas 
589.1 
. 4689 
. 6247 | - 
. 468.9 | -, 
. 4675 | - 
469.6 


-, disposición 

- inspector . 
-, instrucción 
-, notificado . 

-, Sello 


3 | Oficina de adua- 


nas 4668 
- - Cálculo . . 609 
- - Construcción 574 
- - servicio . . 
-, em leado de la 
e proyectos 575 
>, jefe e la - de 
construcción 57.7 
„ee... pro- 
yectos 67.7 
Oficio, mecánico 


4829 
Oggetto, -1 di 
arredamento 527.7 
- di vendita . 4628 
Ogival, ballon à 
pointes -es 6611 
Ogival, -es Ende 


15|- ring. . .. 


Ogival, extremi- 
dad 5515 

Ogival point tor- 
pedo nose 6515 
Ogivale, pointe 6515 

Ogivale, estre- 
mità 5515 
unta .. 


. 6615 
ö renklap e, 
Mütze mit -n 4425 
Ohrmuschel- 
schraube 540.7 
Oil, acid free . 2662 
> antifreezing 
lubricating 2675 


- bath . . . . 267.10 
- box for brasses 
1495 
- can ..... 2705 
- -, flat . 2706 
- - with remo- 
vable nozzle 270.7 
-Cap ..... 2701 
- Catcher . . . 2799 
- - to drip oil on 


gudgeon pin 1584 
amber 104,3, 181.7 
- colour... . 8649| - 
- -,to paint with 
515.5 


- Cover . . . . 2002 
-,Crude . . 248 
-, cylinder - free 
from acid 2662 
- deposit . . . 2668 
-; distillate of 


mineral 249 | Ola 


. 9726 
. 1481 


- distributor 
- drain cock 
. 1482 


lug . 
- drip у.о 158.4 
- drum suspended 
on the side of 
the frame 2089 
- engine. . . . 1856 


- treo. from as- 

phalt 268.4 
- - - rosin. 
- gauge cock . 
- - glass. 
- - pipe - we ee 


+ e roscne ... 
- lam 87710 
- level cock. 14710 
„lubricatine . 264.7 
= mineral 2410, 2048 
- mixed with flo- 
wers of sulphur 
265.7 
- motor . . . . 1856 
- motor - with 
high boiling 
point 265.11 
- non-freezable 
lubricating 267.5 
- pipe 
- pum 
- aa’. .. 
-rancid . . . 965.10 | - 
- retaining pack, 
n 


as 
- rings, bearin 


-, rock 
- 8C00 
- smoke 


~sOlar..... 2410 
-, Special . 264.10 
- spray . . . . 267 
- snbetitute . . 2679 
- sump 2785 
- tank . . . .. 298.7 
- - with pump 2988 
= tar o «© 0 @ @ @ Na 
-, thick . 2665 
„thin . .:- .. ses 
- tighting . 

-to.. . 2744, | 

=, vacuum . . . 

- vapour 16012, 20h 

267.3 

-, vegetable . . 2649 
-, viscous . . . 2665 
- well . . 146.7, 2785 
- wiper 276.1 
Oiled canvas, 


layer of 6182 
Oilekin . 4441, 66.6 
Ojo de horquilla 

trasera 4768 
- - sujeción de 
la aleta 871.6 
- del rodillo de 
resorte 95.1 
Ökonomie des 
Flugs Guia 
-, cavidad dela 49211 
-, cresta de la 492.10 
-,- - una ... 
- de popa . . .4029|- 
- - ргоа ... . 4928 
- que раза рог еп- 
cima de la cu- 
bierta 5458 


a | -ablag-hahn . 
86 


Ölzeug 


5 | Ölabdichtung . 1042 
7 

. 148.1 
2743 
. 1482 
. S74s 


- - Schraube 
-ablaufhahn . 
206.3 | -abstreifer . 


e e e cs 6 


967 

pad iter . 298.7 
- - mit Pump e 2988 
-dampf . 100.2, 2069 
7|-deckel . . . . 2002 
-destillat . .. one 
+, dickflüssige 

-, dünnflüss res sete 
-dunst 


„mit -- anstrel- 
chen 5155 
-, mit - - malen 5155 
-filter 8185 
-förderung, 
chanische 368.7 
-getränkt, Zwi- 
schenlage aus 
- -er Leinwand 5182 
-, harzfreies . . 9663 
hochsiedendes 
oren- 26511 


Mot 
845 | -, kultebestiindiges 


chmier- 2675 
-kammer 1048, 1817 
- - für Lager- 

schalen 1495 
-kanne ... 05 


2669 | - - mit abnehm- 


barem Schna- 
bel 270.7 


3|-kruste . . . . 2068 


-laterne . . . 87710 
= Mineral. . 
-, mit Schwefel- 
blume ver- 
mischtes 265.7 
-motor . 1856 
-nase .... . 1684 
-nut..... . 2688 
‚ Pflanzen- 9619 
55 | -pumpe » +. + 2809 
-qualm . 2669 
-rampe ....2726 
-, ranziges . . 266.10 
-rauch..... 2669 
> Во = 2 © © © © 
-rohr ..... 87 
-sammelnapf . 2785 
-, säurefreier Zy- 
linder- 266.2 
-,Schmier-. . . 2647 
-schôpfer . . . 9729 
-,Solar- . . . 10 
-, Spezial- . . 26410 
-stand-glas. . . 2728 
- „hahn - 147.10, 2741 
- -rohr . . . . 2789 
-staub ..... 373 
—, Teer-. . . . . ТА 


-trommel, seitlich 

am Rahmen auf- 
gehängte 298.9 
-tuchmantel . . 4489 
‚Vakuum . . 2668 

- vegetabilisches 
2649 


-wanne .. . . .1467 
-zeug . . 4441, 6866 


Ölzufübrung 


Ölzuführungsvor- 
richtung 9691 
Oldham-Gelenk 2492 
- Kupplung . . 2492 
Oldham coupl 
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Olio, robinetto 
di livello dell’ 
1471 


— scodellino гас- 
coglitore 4’ 2735 


92 | - senza asfalto 2664 


Oldham, articu- 
lation d' 2492 
Oldham, giunto 
d' 2492 
Oldham, acopla- 

miento de 2492 

= articulación 
e 


Óleo, color al . 8849 
-, pintar al . . 5165 
-, pintura al. . 8479 
6 615.10 


en 
Öler, Docht-. . 2713 
Dreh- 

— Handdruck- . 2711 


-, Pre ... . 2781 
- Schnapp- .. 
-, Selbst- . . . . 
liare . . . . 5 
Oliatore a becco 
smontabile 270.7 
-- mano . . . 2705 
- - percussione 2712 
- centrale . . . 268.8 
- per compres- 
sione a mano 271.1 
Oliazione, disposi- 
tivo d’ 969.1 
Olio, bagno d' 267.10 
-, camera 4’. . 1817 
- colore ad . . 8849 
= crosta d' . 0. 6 266.8 
- Crudo .... 248 
— cucchiaio d’ . 2729 
- da lubrificare 
d'alto valore 264.10 
fino .. 26410 
- denso .... 5 
- di catrame . 271 
- - lino, vernicia- 
. tura ad 8479 
-, distributore d' 


, 27 
-, fanale ad . 87710 
-, filtro d’ . . . 8186 
- fluido . . . . 2666 
- fumo d’ . . . 2669 
- greggio . . . 248 
- mescolato con 
fiore di zolfo 265.7 
- minerale 24.11, 
—, motore ad. . 185.6 
- per cilindri 
.senza acidi 266.2 
- - lubrificare . 2647 
- - - resistente 
‘al gelo 2675 
-- motori a punto 
d'ebollizione 
alto 265.11 


26 “y Hotel- ооо 


°-, ро уеге d' . . 2673 


- polverizzato . 2673 
-, pompetta per 2709 
- privo di asfalto2664 
- rancido . . 266.0 
-, raschiatore d’ 976.1 
-, robinetto d'eva- 
cuazione dell’ 148.1 


- - resina . . . 2063 
=> serbatoio d' . 298.7 
-,- - a pompa pel 
cruscotto 
-- - applicato 
lateralmente al 
telaio 2989 


2492 | - solare . . . . 2410 
5454 | spalmare 4’ 61510 


- speciale . . 26410 
> surrogate + . 2679 

tappoav er 
lo scarico dell 1482 
-, tenuta d’ . . 1042 
-, tingere ad. . 5165 
-, tubo da . о . 978.7 
- vacuum . . . 2668 

- vapore d' 160.12, 
2669 


~ Vasca d’.. . 1467 
- vegetale . . . 2649 
Olmo di a ibe, 505 
-, legno d' A 
Olmo de mon- 
tañas 5075 
-, madera de 8464, 
5074 


Olor de petróleo 263 
Oltrepassare il 
termine di con- 
¿ segna 
- - traguardo 
d'arrivo 4869 
-, lasciarsi - da 
un concorrente 


- un concorrente 
485.5 
Ölung, Abstreif- 268.3 
Omit, to . . . . 4878 
Omnibus. . . . 8547 
-, Decksitz- . 8554 
- für Personen- 
und Gepäck- 


befórderung 856.1 
- - Stadtverkehr 


Omnibus auto- 
mobile 42 


0|- de la poste . 3558 


-, exploiter une 
ligne d’ 4142 
Omnibus a motore 42 
- ad entrata la- 
terale 8562 
- - - posteriore 3555 
- - imperiale . 8554 
- ambulanza . 8667 
- aperto . . . . 8562 
- automobile . 42 
- d'albergo . 854.13 
- da cit e è. o. 3553 
-, esercire un ser- 
vizio d' 4142 
- leggiero . . 85411 
- per passeggieri 
e per bagaglio 


- - servizio estivo 


glatori 3548 
- postale . . . 8558 
Omnibus auto- 


móvil 42 

- de correos. . 8558 
-, explotar una 

línea de 4142 

Onda ..... 6452 

= cima delle -e 5456 

+ creste delle -e 5466 

- di poppa. . . 4929 

- - prora 4928 

- - prua... . 4928 


Ondata, cresta 
dell’ 492.10 
Onde .... . 5452 


Ondeggiare . . 5971 
Ondulado, tabique 


-, tubo 
Ondulato, tubo 2289 
Ondulazione . 5454 
Ondulé, cloison 


-, tube 
Onore, premio, 


-- vi 


855.3 | -, scudo d’. . . 4885 


854.12 

„leichter . . 85411 

-linie, eine - - be- 
treiben 4142 


- mit Hinter- 
8 ¡netlog 855.5 
- - Seiteneins E 
-, Motor-.... 42 
„offener. . 
= Post-..... 855.8 
-, Uberland- . . 856.1 
Omnibus for sub- 
urban and 
country ser- 
vice 855.1 
- - town service 865.3 
” 8541 


t.... 1 
- line, to run an 4142 


Open bus . . . 8562 
- exhaust . . . 2173 
- link chain . . 547 
- spring carrier 
arm 743 
- winding . . . 1996 
Opening, admis- 
sion 1833 
„deck..... 5164 
-, deflation . . 5794 
- for spark plug 


induction . . 1833 
-,intake . . . .1881 
- of the service 4141 
- slide valve . 1796 
Operaio, capo- 686 
- primo .... 648 


- with luggage Operating poten. 
STE city 8661|- roller . . . . 8902 
- - rear entrance Operatton . . . 4131 


866.5 | - method of. . .48 


- - Side entrance 


Opuscolo per 
pubblicitá 4623 


Ordure 


Ora, cavallo- . 2811 
Orden, anular el 


0 
- de compra. 4587 
- - - dar wo. . 4587 
- - marché, poner 
el mecanismo 
en 696 
-, receptor de -es 


- transmisor de 


Order ..... 4585 
„in running . 4185 
- placing of an 4588 
- receiver . . . 
„to cancel an 4594 
-,- place an - 


with 458.7 
- transmitter . 8981 
Ordigno di 
direzione 5681 
Ordinaire, chaine 
547 
palier ... .487 
Urdinario, cusci- 
netto 487 
Ordinario, caja 
-a 


- 80 orte eo ee 487 
Ordinary gummed 
material 6523 
- rubbered mate- 
rial 5583 


- di prua ... 
- fissa nell’ ossa- 
tura della nave 


5094 
- in forma di V 4994 
- lo scartamento 
delle -e è di 
x mm 6006 
- meestra . . . 4983 
- piegata a va- 
роге 509.5 
= scartamento 
delle -e 509.5 
Ordinazione. . 
- annullare un’ 4594 


0, 1 
— atto di dare un’ 
458.8 
=, passare un’ . 4587 
Ordine, esser di 
nuovo in 436.4 
-, ricevitore а’ -i 
-, trasmettitore 
da’ -i 


Ordnance map 4562 
Ordre, annuler 


463.10 
= = un . eeee 450.4 
- d’achat . 458.6 


- de marche, 
mettre la com- 
mande en 606 
- - service, nu- 
méro d' 460.6 
-, donner un. . 458.7 
4588 


-, récepteur d'-s 3982 
-, transmetteur d' 
-8 398.1 
Ordure, tomberau 
de transport des 
-9 8624 





Orecchia 


Orecchis, dado orifice de visite, 
ad -e 1199, tampon de fer- 

- vite a -e. . .1198' meture de "a 

Oreille, écrou à 3 
’ в 1198, 1199|- du tiroir . .1796 

-, gicleur à plu- 
sieurs -s 1759 

-,- - un seul . 1758 

- pour le graissa- 


19, e 938 
31 orificio di carico 


-, - - -8 A serrage 
rapide breveté 


-, vis avec écrou 


à -8 
Oreillette, cas- 


quette à -« 4425 acqua 227.6 
Oreja, tuerca de - - polverizza- 
-8 1199 zione 1776 
-,- - -sdecoloca- |Orificio de ad- 
ción rápida pa- misión 1883 
tentada 1901 | - - relleno del on 
Orejera, radiador 227.6 
гезега та 4425 | - - ventilación 868.7 


Organe. -s de -, inyector de un 


direction 568.1 solo 1758 
Organisation, —- - varios -s 1759 
Fabrik- 573 | - para el engrase 985 
Organisation, - - la bujía de 
works’ 573 encendido 1424 
Organisation rifizio d'amm 
‘une fabrique 57.5 sione 188.3 
- - usine . 678 |- di lubrifica- hi 
anis - zione, coperchio 
Organise, Oe 4991 dell’ 2002 
Organiser une - - scarico . . 5794 
course 429.7 | > ugello a più -1 1769 
Organización de | - ad un solo 1768 


Origen, certifica. 
do de 4674 
-, notificado de 4674 
Origin, certifica- 


la fábrica 573 
Organizar una 
carrera 429,7 
Organizzare una 


corsa 499.7 te of 4674 I 
Organizzazione Origine, certifi- | 
‘una fabbrica 673 cat d' 4674 ' 
- - officina. . .57.5 Origine, cer tifi 1674 
, a 

Organo d sione 186.7 Orizzontale, mac- 
-, -1 d’atterramento > china a vapore pr 
Órgano -s esta- - motore .. .13/2 
, -, valvola . . 1431 
bilizadores 562.4 Orkan ... 584.11 


Orientación . . 590.4 


- por observa- Orlo . . . 4522, 521.7 


- del cerchione 107.8 


Tool!) © oo SI Qi it Oo tty gt 050; 





ciones astronö- di 
A - parafango -, smorzamento 
Orientam anice? сов fil di ferro | delle -i della 
r die te on o me- interno 869.5 molla 992 
(ont trono, |- parafango con - smorzata . . 991 
zion mi che 690 - di ferro ad -, smorzatore dell’ 
Orientarse 2° 500, angolo 870.3 99 
entarse . . . 0005 _ rivoltato, para- Use ...... 851.2 
Orientarsi . . . 5905 fango con 8702 Ossatura . 5689, 5783 
Orientation . . 5904 |- smorzatore, gal- |- d'una nave . 609.7 
- par l'observation leggiante con 1711 | - della navicella 
astronomique 590.6 | Orme, bois d' . 8466 | 5652 
Orientazione . 5904 6074 - - scocca. . . 3461 
Orienter, 5’ . .5905|- de montagne 507.5 | - delle ali di 
Orientieren, sich Ornithoptère . 595.3 sostegno 6049 
, 6905 | Ornitóptero . . 696.3 | Ossature de la 
Orientierung . 5904 | Orologio a scatto caisse 346.1 
Orifice, atomiser 5 | Osservazione 
1778 | -, custodia da - astronomica, 
Orifice d'admis- per cruscotto 8954 orientamento 
. sion 1883 | -, - - - - l'interno mediante -i 
- d'aérage . . . 8687| della vettura 8954 -he 5906 
- de chargement - da vettura. . 3953; Ossigeno . 168.10 
- tascabile . .5757| Ostacolare la 
- - gonflement 569.5 | Ort, Aufstieg- . 589.8 marcia ad un 
- - pulvérisation - Zünd- . . . . 1922 concorrente 485.7 
1778 | Ortottero . 596.3 | Ostacolo della 
- - remplissage Ortsbestimmung, strada 4548 
du radiateur 2976 astronomische - il pneumatico 
- - visite 147.7, 5795 5 assorbe I’ 120.4 | -, e 
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Oscilación . . . 9811 
- amortiguada 991 
-, amortiguador 

de -es 904 
= duración de la 98.10 
- noamortiguada 


Oscilamiento de 
las ruedas 256.5 


9 


Oscilante, eje . 789 
leva ..... 2841 
-, palanca . 2841 
— planos -s . . 595.4 


Oscillant, essieu 789 
- levier 284.1 
- surfaces -es . 5954 


Oscillante, super- 
fici di lavoro 

-1 6954 
Oscillating axle 789 
- parts. . . .. 595.4 
- plane . 602,3 
- Surface . . . 6023 
Oscillation. . . 98.11 
- absorber. . . 994 
- damped . . . 991 


-, damping of the 
- ofthesprings 992 
= duration of . 98.10 
-, undamped . . 98.12 
Oscillation amor- 
tie 991 

- amortissement 
des -s du res- 
sort 992 

-, amortisseur d'-s 
99.4 

- durée 4’... 98.10 
- en arrière de 
la nacelle 5782 

- - avant de la 
nacelle 578.1 

- non amortie . 98.12 
Oscillazione . . 98.11 
- all'indietro del- 
la navicella 578.2 

-, durata dell’ . 98.10 
- in avanti della 
navicella 678.1 

- non smorzata 98.12 


‘ 
de 
SA O 


Output 


Ostacolo, il pneu- 
matico si adatta 
ail’ 1204 
Osteriggio di 
legno 520.11 
Ostruzione del 
tubo incan- 
descente 1985 
Oszillierend, -e 
Arbeitsflächen 
5064 


Ottomana .. . 5249 
Ottone. . . . . 897 
- crudo . . . 405 
-, fusione 4’. 898 

89.8 


- fuso 
-, guarnizione 
interna di 2803 
-,lamiera di. . 402 
- laminato . 404 
-, placcato in . 8543 
- profilato . . . 403 
- trafilato, tubo 
i 1841 
Otturare, la tromba 
è otturata 386.10 
- mastice per . 1954 
Otturato, bari- 
letto di scappa- 
mento 2175 
Otturatore ad 
iride 1825 
-, materia -rice 1954 
-, tappo - per 
pneumatici 1822 
on ret di- 
re - 
fante ad 1784 
-, molla d' . . .1787 
Ouragan . . . 
Outboard . . 
Outer race 
- skin 
Outfit, patch 
-, repair . 1262, 1806 
— repairing . . 4861 
- Sail ..... 
= tool 
Outil 
-, acier pour -s 
— Caisse à -8. 


869 
8744 
~- - - avec сот- 

partiments 
amovibles 8745 
=, - - -8 - encoches 
fraisées pour 
outils 8748 
-,Coffre А -n. . 8742 
— commande sé- 
parée des ma- 
chines -s 62.1 
-, trousse à -s . 8743 
Outillage . . . 8992 
ouvrier de 
l'atelier d' 689 
Outing brake . 8564 
- vehicle . . . 8584 
Outlay, initial . 458.1 
- on tyres . . . 1105 
Outlet, air - to 
rudder 619.3 
-, circulating 
water 220.4 
-, cooling water 290.4 
- side ..... 1413 
- temperature. SERA 


Output .... 219 
ectivel. . . 2110 


——_———— —1-v 7 “a 


Output 


811 





Ouverture pour 
le assa e de 
la e d'al- 

Tua 

- réglable, clé à 405.8 

Ouvrier de l’ate- 
lier d'outillage 689 

-,maltre- .. 
- [travaillant ála 
raiseuse 68.7 
Ouvrir, s' 


Output, to brin 
ar motor тире tolta 


Outside brazing mar 
- plating . ..6111 

- seat . 857.10 
Ouvert, bobinage 


-, enroulement 1908 
Ouverture dans 
le pont 6164 . 962 
- de gonflement 8695 Oval cylinder . 1423 
- - la clé . . . 4057 | Ovalado, cilindro 
- du cône . . . 2891 1482 
- - panneau de Ovalillo . 454, 2018 
déchirure 5794 5141 
- para junta de 


- - volet de dé- 
chirure 579.4 válvula 1196 








Ovalisé, cylindre 
1422 


Ovalizzato, cilin- 
dro 1422 
Overall length 5985 
Overalls . . . . 4198 
-, combination 4442 
Overcharge, to 8277 
Overdischarge, 
to 8801 
Overflow pipe . 2274 
- valve + 2727 
Overhang . . . 5061 
Overhaul, to, -ing 
of the motor 


Palier 


Overlap, cover 
patch with 1964 
Overpressure . 5674 
Overturn, to - a 
screw 463 
Owner of a mo- 
tor boat 4892 
Oxidación, medio 
de defensa con- 
tra la 4988 
-, protección con- 
tra la 5184 
Oxide, red . .6185 
Oxígeno . . . 168.10 
Oxygen . . . 168.0 
Oxygène . 16810 


P. 
Paar, Magnet-. 1972 | Pagare,saldo da 4592| Palanca de car- Palco, carro- . 8623 
Pabellón, auto- Paglietto di poppa buración 1802 |- di poppa. . . 5905 
camión con - 1819 | - - contacto. .2074|- - pros . . : 5202 
desmontable 0618 - - prua. . 5818 | - - deslizamiento Pale d'hélice . 540.5 
— cerco del .. ago... ... di 16 allı — hélice à deux -s 
- de la bocin DI condiciones de - - dirección . 2547 ‚ 5062 
js Роса. ” 48 568,5 | -, - - quatre -s 5406 
>h ice en forme - de los derechos ~-- con rótula 666.3 
de aduanas 4689 suelta 9633 | Paleta, bomba 
> montante de. 852.6 Paiement .. .4644|- - - de rótula de -s 3819 
- del. . . . . 8582 | -, conditions de 4615 forjada 2622 |- de bomba . 28110 
- móvil . . . . 3695 | - des frais de dou- 5 Fa ee -- ventilador . m: 
- e 4689 | - embr = rue 8 . 
Pacchettodilamb |5 me 4188 9527 | Paletta del venti- 
satore 206.11 | Paillasson . . . 5258| - de freno . . . 2795 latore 2292 
Pace maker, motor |Paillon d'argent - - gobierno. . 6083| - della pompa 281.10 
tandem 4736 408.12 | - -interrupción 2012|-, pompa a -e . 2819 
- - two seated Paint .... 86811|--mando . . .2466|-,ruota a -e. . 1783 
motor for 4786 | - acid resisting 8315 | - - - de mano del |Palette de pompe 
- makers two seat- „aluminium. . 4284 freno 2828 1.10 
ed motor 4734 | - antifouling .5159|- - maniobra .1797|- - ventilateur 2292 
„to force the . 485.9 | - antirusting .5184|- - mano, direc- -, roue à - . 1783 
Pack-leinwand 464.12! > Coat of. . 883.6 ción por 2588 | Palier a billés : 491 
terial „4649 > Copper . . . . 5157| - del regulador 1688 | - - -, arbre coudé 
materia -, metallic . . . 4988 | - - - de mariposa avec 1505 
Pack, to . -tO ...... 178.11 | - - -,- -manivelle 
-, - - the envelope -,- - with oil co- - deslizando sobre avec 1505 
lour 515.5 la uña 16578 | - - -, douille d'é- 
Packing . 2187, 464.7 | Painted canvas, - elástica .2644| cartementdes 
> bearing . 845, layer of 5182|- en escuadra . 2116 cages de 842 
- cloth . 46419 2 | Painter . 8632, 8687 | - flotador con -s - - - vilebrequin 
-, copper asbestos 868s| en la parte ш- avec 1505 
206.9 | Paio di magneti 1972 ferior 1732| - - collets . . . 4810 
- cord . .... Pair ofmagnets 1972/-------- supe- |-- frottement de 
- cover . . . . 5794 4 | Paire d'aimants 1972 rior 1782 glissement 487 
- felt. . . 2749, 8714 Paket, Konden- -,- - transmisión |- - graissage par 
-gland . . . . 8123 sator 206.11 por -s 1783 bagues 200.1 
- material 4649, 41,0" Pala ..... . 5864 | - interruptor de 8404 | - - roulements 
„oil retaining . 845|_ dell'elica . | . 5403| - oscilante . 2841 annulaires 493 
- tarpaulin . 67940 - elica a due -e 5404 | - para neumático |- - - lisses. . . 487 
Pad, rubber . . 4808 desmontable 1833 | -, boulon de . . 1493 
- spring » + + + 798|.,- - quattro -е 5406 | -, sopapo de . .561.7|-, bride de ressort 
Padiglione della 566.3 | -, varillas y -s del formant 924 
cornetta 8866 -,- - tre -e . . 5405 re gulador 1589 > chapeau de - 1492 
Pagamento . . 4644 - reversibile, elica |Palanchino . .4112|- conique . . . 
- asaldo. . . . 4592 a -е -1 5415| Palancola . . 54710 | - d'arbre ¿hélice > 
- condizioni di 4615 Pala para batir Palangana. . 41910 .1 
- d’interessi . . 4599! cojines 4283| Palastro, bastidor |- - dedistribution 
Pagar el precio Palanca . ...4112| de -embutido 71s 1485 
de compra 4593 - acodada, freno - Cubo de - embu- |- d'embrayage 289.7 
- hacer - un im- por 280.2 tido 108.7 | - de bielle. . . 8182 
porte 4595 -, bomba de . .897.7|- de acero. . . 886|- - -,le - - - est 
Pagare gli inte- - compensadora288.10 - - hierro . . . 885 usé 496.1 
ressi d'un ca- - de arranque .1602|-,placa de... 887|- - butée 824, 5892 
pitale 460.1 888.6 | - tender un . . 4024|- - - à billes . 5894 





Palier 


Palier de butée 
à cannelures 
48.11 
- - - - collets . 589.3 
---- plusieurs 
collets 48.11 
= - l'arbre du vo- 
lant 1501 
--manivelle . 8182 
- - - de pédalier 476: 
-8 - roulement 
lisse, arbre- 
manivelle à 1504 
8 --- vilebre- 
quin à 1504 
-- vilebrequin 1488 
- du pignon à 
chaine 249.4 
essieu arrière 
avec -8 de 
glissement 855 
- avec -s à billes889 
-,---8- rouleaux 
843 
=) - - - porteur et 
de butée com- 
binés 84.4 | - 
- excentrique - . 268.4 | - 
-, flasque porteur 
du 8872 
- graisseur à ba- 
gues 200.1 | -, 
-, gratter les -s. 688 
- intermédiaire 1521 
— joint étanche 
de 
- le - à roulement 
a billes est brisé87.2 
- ordinaire . 487 
- principal . .1486 
-, racler les -s. 688 
- rapporté . . 199.11 
~ révision des -8 687 
Palisander . . 846.10 
Palisanderhoiz 846.10 
Palisandro, ma- 
dera de 848.10 
Palissandre, | bois 
Palissandro de omen 
alissandro, legno 
di 346.10 
Palla, galleggiante 
a 170.7 


> perme a . . . 2675 
soppo orto a "e 49.1 
- inta a-e 49.4 
Ballonc no com- 
pensatore 571.2 
- -, coefficiente 
del 5714 
- =, Corda del . 5717 
- +, cucitura del 571.3 
- -, manicotto del 
5719 
-, direzione a -i 564.1 
Pallone a forma 
di pesce 550.5 
- amotore. . . 550.1 
— accessori per 8068 
- alt! ..... 
-, arrotolate il - re 
-, atterramento 
del 576. | - 
- avantit. - . . 6224 
-, Cannone da 592.12 
-, Capacità. del . 555.2 
-, Capannone per 


-, cella di. . 


3 
(OA e i —— T —————————_——_—_——_—————— 


. 56981. 


81 


Pallone, cerchio 
di 


655.2 
-, chiudete il -! 622.11 
-, coltello da. . 5769 
- con cervo- 
volante 6202 
-, Cubatura del 
- da segnalazione 
588. 


- di forma cilin- 
drica 550.3 
- dirigibile San- 


tos- Dumont 5963 . 


- ed aeroplano, 
macchina vo- 
lante mista 597.6 
-, equipaggio del i 


-, finestrella del 579.6 


-, ‚forma di. . 5502 | 
-, frenamento del 
620.6 
-, gonfiare il. . 5805 
-, gonfiate il -! 6229 


- gonfio, ancora- 
mento del 628.12 

, hangar per -i 6928 
bero . . . . 5889 

-, manovra del 6214 
-, piegate il - 1. 6244 
5888 


- pilot La cee 
+ pilotege io del 
р 5 


-, rimessa рег -1 5928 
-, scaricate il -1 622.3 
-,8coppio del . 5546 
-, seta da. . . 6529 
-, sgonfiamento 
del 5791, 6241 
-, sgonfiate il -1 6242 
-, smontaggio del 
628.11 


= spazio interiore 
del 


569.10 | - en tôle d'acier 847.8 
— squadra addetta |Panneautage . 8471 
al 6215 Panno. .... 806.3 
-, Stendete il -: 8343| -, appendice in 887.3 
„stirate il -! . 6245 „£opertina in . 867.3 
- stoffa da. . 56110 | Paño. ..... 
- sulle braccia! 6226 - banda de . . 8673 
-, svolgete il -! - de lienzo. . . 4218 
-, trasporto del 580.3|- - manos . . . 420.8 
-, variometro da 5747 | - - una tela . . 5584 
-, Volume del - inferior da] em, 
Palmejar, hierro alaje 019.11 
de ngulo de 6187 - longitudinal . 5685 
Palmer..... Pantalla de 178 
choque 1781 
Palnole. asia della _ obturador a, 100 
carburador de 169.1 
- „bullone della 167.6 Pantalon, agrafe 
guide delle . "1673 - en cuir de eis 
Palo ое - pince de. . 487.3 
- zuncho del .5333| Pantalón de cuero 
Palonnier, com- 446.1 
pensation par 284.3 pinza para 4873 
Pan, ash. . 8042 Pantoque "4988 | > 
-, sheet iron . 778 _ “es 
; apuntado . . 4987 
Pan d'une étoffe - considerable 49.1 
5 - peralto del . 4989 
-, écrou à six -s 447|- redondeado . 4988 
— tête à six -s . 4811 - saliente del . 4989 
Panca . . 6211, 5212|-, vagra de . 510.3 
- laterale. . . .5213|Pantry..... 527.4 
- longitudinale 857.11 Panzer-rahmen 718 
- trasversale. . 8576| -rohr . . . .. 8482 
5212 |-wagen 83 





| 
Pan 
622.8 
555.2 
1572 
157. 
5338.5 


9 


Panciotto con 


maniche 4465 | - 


- in pelle di daino 
coperto di stoffa 
445.10 
Pancone da lima- 


Parabolic 

Papel ..... 41.11 

e arena + 4007 

j- - esmeril . . 1811 
--hilo .... 

--vidrio .. . 4008 

‘- esmeril . . . 40965 


tore 61.7 : - -, limpiar con 1808 


Pane, window 851.10 | - 
74 


7 Panel, body . 


-, the - is steam- 
ed 8475 


Panelling, wood 8472 Paper 


Panier 
- à disposer sur 
les ailes 8785 | 
- de provisions 565.6 
- latéral . . . . 8785 
- porte-cannes . 8788, 
Paniere delle 
vettovaglie еб, 
-, vetturaa. . . 8481 
Panna 
-, rimanere in- 
dietro a causa 
di 4411 
. 4147, 4862 
-, rester en arrière 
pour cause de salt 
Panneau d'aér 


- d'une étoffe . 5534 
- de déchirure 5603 
- = -, Clanche du 


560. 

- - „corde du 560.5 
- - - enclanche- 
ment du 580.7 
- - -, ouverture 
du 5794 
- - - verrou du 660.7 
- - ventilation à 
charnière de 
capot 869.3 

-, déchirer le. . 5793 |” 


Panne . 


“I 


japonés barni- 
zado 606.1 


| - reactivo de 





buscapolos 8275 
o... 4111 
-,emery . . . . 4096 
glass. . . . . 4098 
> finen .... 


. 6062 

- pole finding . 8275 

- sand . . 1811, 4007. 

-, varnished 

Japanese 606.1 

Papier 4111 
-, gefirnifites ja- 

panisches 606.1 

-Glas-..... 400.8 

= Leinen- .. 

~ Polsuch- ... 
—, Reagenz- . . 

-, Sand- . 181, 4097 
- Schmirgel- 
Papier. . . . . 
- à l'éméri. . . 
- - réactif pour 

trouver les 
pôles 8275 
- de chiffons . 6063 
- - sable 1811, 409.7 
- - - frotter au 1808 

-- verre . . . 4008 
- émerisé . - 4098 
- japonais verni 


Papillon 1199, 17810 
800.10 


Li, 


bel ..... 
+ levier du 178.11 
=, soupape A. . 56Ls 
Papillón . . 1199 
Pappelholz . 846.7 
Paquet de 
plaques de con- 


densateur 305.10 
Paquete de pla- 
cas de conden- 
sador 905.11 
Par ...... 6163 
- de imanes . . 1972 
- - inversión . 6159 
- - rotación . . 194 
- - ruedas delan- 
tero 813 
- - - giratorio 814 
Para-band . . . 210.7 
-gummi . . . . 664.5 
Para rubber. . 554.5 
- tape . . . . . 210.7 
Para-foudre 
cábl le 6204 


-,gomme du . 5545 
- -poussiére, voi- 
le tte 4479 
Para-colpi . . 1004 
-- gomma . . . 5645 
-polvere . 858.8, 888.7 
-vento, cristallo 868.4 
Para-choques . 1004 
Parà, goma de 6645 
Parabolic sur- 
face 


Parabolico 


Parabolico, ala 
a curvatura -a 


6 |- vela de 


-, superficie a cur- 
vatura -a 800.6 
Parabólico, super- 
ficie -a 
Parabolique, sur- 
face á profil 600.6 
Parabolisch ge- 
wólbte Fläche 


6 
. 681.7 
. 6391 


Parabordo . 
- di legno. . 
Paracadute . . 6043 
Paracaidas . 6048 
Paracatena in 

celluloide 487.1 
Parachute . . . 6048 
Paracolpi di 

gomma 100.6 

> molla e . 100.5 
Parad!..... 622.5 
Parada. 4162, 4409 
-, coche antomovil 

. de 44 
- de aterramiento 


- final 
-, trayecto de . 
Parafango.. . 
- anteriore . 869.6 
-, attacco del . 8708 
- con orlo di ferro 
ad angolo 8703 
- - - rivoltato . 8702 
- di cuoio tra- 
puntato con 
telato di ferro870.7 
- - tela da vela 8718 
-, filo di ferro per 
Virrigidimento 
del - dilamiera 
8701 
-, gancio del. . 8717 
- lateralmente 
chiuso 870.5 
-, occhio per 
l'attacco del 8716 
+, orlo di - con fil di 
ferro interno 869.8 
- posteriore . . 369.7 
— riparo di cuoio 
per 8704 
- smontabile. . 4865 
-, sopporto del . 8711 
-, spazlo di mol- 
eggiamento fra 
- € ruota 8715 
Paraffin, Isolierung 
durch 2065 
-kerze 


87 
Paraffin, boiler 
fired with 305.2 


- burner. . . . 3054 
- candle... . 3778 
- lam . 8782, 520.6 


-, insulation by 
means of 2065 


- motor... . 1855 

- stove. .... 525.7 

Paraffina, candela 
di 8778 


-,isolamento con 
5 
Paraffine, bougie 
, ue 


e 
-,isolementála 205.5 


. oe 
6006 | Paralelo, tornillo 


813 


Parafina, aisla- 
miento por 2065 
« è .8778 
Paralelismo, las 
ruedas han per- 
1 869 


890.4 
Paralización, 
astos de 467.7 
Parallel vice . 899.4 
Parallèle, étau 3994 
Parallélisme, les 
roues ont perdu 
eur 869 
Parallelismo, le 
rúote hanno 
perduto il 86.9 
Parallelo, morsa 
-a 8994 
Parallelschraub- 
stock 8994 
Paramezzale . . 509.8 
- laterale . 508.10 
Paranco . . . . 6205 
Parapetto 358.10, 521.7 
Parapolvere . . 3887 
-, Coperchio . . 1044 
-, lubrificatore - 
girevole 2702 
co...» 8747 
oe eee 4479 
-,- - con visiera 
di celluloide 447.10 
Parapolvo, velo 4479 
=; - - con mirilla 
de celuloide 447.10 
Parar ..... 5436 
Pararrayos, cable 
620. 


Pararse . . . . 4154 
Parasole, tenda 355.7 
Paratia di colli- 
sione 516.10 
- stagna . . . . 5171 
- trasversale. . 5169 
Paravent, capu- 
chon servant de8772 
-, chapeau servant 
de 5772 
Paravento . . .8772 
Paraveste . . . 4872 
Paravientos . . 8518 
Parc aux voitures 


Parcel net... 
Parche..... 1315 
- de cuero y tela 126.4 
Parelose . . . 866.11 
Parco di vetture 4143 
Parcourir le par- 
cours 480.1 
- une Courbe . 4346 
Parcours 428.11, 6149 
- à l'atterrissage616s 
-, arrêter le . 429.11 
- de garantie . 5424 
- encöte. . . . 4283 
- - montagne . 4283 
- - vallée . . . 4284 
-, faire le + - 4801 
-, journal des . 4805 
Pare-buse . . . 8518 
- -poussiére . . 8588 
- -, voilette - - à 
fenétre de cellu- 
loide 447.10 


8 | Pared, armario 


en la 524.12 


Pared dela caldera 


299.9 
- espesa, tubo de 8012 
- lateral... . 5117 
-es laterales bas- 
culantes 880.8 
Parella . . 6082 
-, Calettatura a . 5084 
- del dritto di 
508.8 


prua 
- della ruota di 
prua 508.8 
Parellatura . . 508.2 
Parer une caisse 


Parere. . . .. 4692 
Parete a serpen- 
tino 2954 
- di bordo... 
- - separazione 
nella scatola 147.1 
- divisoria nella 
arte inferiore 
ella base del 
motore 1472 
- elicoidale . . 2954 
- intermedia iso- 
lante in ebonite 
ondulata 82L5 
----- perforata 
8216 
-, -i laterali a ri- 
baltatura 860.8 
- spessa, tubo a 3012 
Parfait, combus- 
tion -e 7.5 
Paroi, armoire 
dans la 624.12 
- de chaudière 299.9 


A |- épaisse, tubeà 8012 


- latérale . . . 6117 
-8 latérales à 
rabattement 8608 
Parque de coches 
Parquet . . . 52010 
Parrilla . . . . 3087 
-, barra de la . 8088 
- de charnela . 3041 
- - hierro de cu- 
bierta de la 
canal 417.11 
- - madera . 520.11 
-, elemento de la 


Pasador 


Parte da ripararsi, 

lavare con la 
benzina la 180.7 

- dell'ammissione | 
2 


- dello scappa- 
; mento ‚aus 
- poppiera, cos 
ella 4985 
- -,sezione della 


Parte cilíndrica 
del roblón 467 
-s de la con- 
strucción 507.12 
- delantera del 
globo 5512 
- posteriore del 
globo 5513 
- sumergida. . 5026 
Partenza . . . 589.7 
-, corsa di. . . 6169 


- da fermo . 4885 
-, dare la 488.4 
- fare una buona 

1 
- lanciata . . . 4886 


-,luogo di. . . 589.8 
- partire dal tra-- 
guardo di 488.12 
-, passare il nastro 
del traguardo 
di 488.10 
-, segnale di. . 4387 
= sopporto per - 
da fermo 4863 
= ---- rever- 
sibile 4 
-, traguardo di 4883 
Partial vacuum 1684 
- vaporisation . 1608 
Particularidad de 
construcción 584 
Partida . 4883, 589.7 


4,3 |- de campo, coche 


para -8 - - 3664 
- punto de . . 580.8 
Partie, -s de la 
construction 507.12 
- déchirée, net- 
toyer la - - avec 
de la benzine 180.7 
- filetée de la 
bougie 1425 


8085 | Partir bene. . 488.11 


- móvil... 
-, Superficie de la 


Parseval-Luft- 
schiff 571.1 
-schraube . . . 
Parseval airship 6711 
- propeller .. 
Parseval, ballon 


— dirigeable . . 571.1 
-, propulseur de 566.4 
Parseval, aeronave 


6711 

— dirigibile . . 6714 

-, elica del tipo 566.4 
Parseval, dirigible 

e 5711 

- propulsor . . 566.4 

Part, machine -s 424 

-, oscillating -s 596.4 
~ shop for fitting 

-8 614 


Partir, bien. . 488.11 
Partire dal tra- 
guardo di par- 
tenza 488.12 
Partition in lower 
half of crank 
case 1472 


5684 | - of crank case 147.1 


Pas 
- Circulaire . . 
- - en fonction 
дел 509 
- d'hélice 541.8, 566.7 
- d'une vis . 427 
- de la chaîne 286.10 
--- vis. . . . 2615 
- - - - sans fin 2626 
- - vis, calibre 
pour 4104 
- du ва Шоп. 286.10 
Pasador . . . . 502 
- de la tuerca del 


eje 88.7 





Pasador 





Pasador del perno 
de la cabeza 
pequeña de la 

biela 1545 

- llanta de hierro 

con -es 1243 
-, mordaza de 
mano -es 4004 
Pasage, barco des 


Pasamaneria. ga- 


lón de 8872 
-, Vestidura . 866.13 
aser .... . 48638 


- de la segunda 
velocidad à la 
tercera 265.1 
-, el - un pedido 4588 
- la línea de sa- 
lida 488.10 
Pasarela... . 5786 
Paseo, barco de 4899 
-, bote 9 
-, motocicleta de 


1.4 
Pasillo central 8571 
Paso 567.9 





814 


Passare oltre as! Pats de araña 2698 


- un'ordinazione ‚-- ganso . . . 5674 
7 - - my anillo de 
Passavant . . .4675| enlace de las 
Passavanti . 547.10 -8 - - 5573 
Passe-courroie . 286.7 | - del ancla . 5783 


- étroite . . . . 6487 | Patch, cover - 
Passeggiere, with overlap 1264 
automobile - outfit ... .1808 


85 | - piece, rubbered 
-, battello Per ri 489.5 canvas 1824 
-, canotto per -i 4895 |-, rubber. . . . 1813 
- spazio per i -i - to - the tube 1805 
„tube... . . 1814 

Passementerie 866.13 | Pâte à roder les 
-, galon de . .8672 soupapes 428.7 
Passenger, -8 . 4828 | Patent... . . 693 
- boat . . 489.5, 490.7 -achse . . . .. 82.8 
- саг..... 85!-amt. ..... 60.4 
- number of = -anker 582.4 
to be carried -anwalt . . . . 603 
'„ Ausland- . 60.5 


- vehicle . . . 8548 -, ein - erteilen 605 
Passer . . . . . 4853 '-, eine Erfindung 
- à la lime douce, a | zum - anmel- 

4 





Pavillon 


Patente estran- 
era 605 
- legislación de 

as -s 59.10 

— pedir una - de 
invención 696 

-, pleito á causa 
e una 602 


—, = - Solicitación 
de 593 
Patented, to bave 
- an invention 597 
Patentieren las- 
sen, eine Er- 


findung 
Patère 5 
Paternosterwerk … 


28 
Path of fight . 6149 
- piston . . . . 187 
- racer ... . 4781 
Patille de placa 2 


- d'essieu . 798, 799 


59.7 
867. 


den 59.6 
еее. Patina . . . . . 8639 
- à nivel . . . 4644 | - de la deuxième -farbe für Schiffs- |Pgtinar, el coche 
- altura del : . 427| à latroisième _ béden 5169| "a en el virada 
- de la cadena 288.10 . vitesse 955.1 | -flicken . . 1821 
- - - corriente 1917 | - la ligne de -gebühr . . . . 598|-,- freno -a . . 2792 
- - - frontera . 4405 départ 0 | -gesetz + + 50.10] Patinazo . . 485.10 
- - - hélice . „5418| - un contrat de -recht . . . .. 60.1 | Patiner, le frein 
568.7 vente 4585 | -schrift 60.7 patine 2792 
- - unen ranaje 50s - une com- -streit . . . .. 602 | Patron. . . . 642.10 
- del eslabón 236.10) mande 4587, 4688 | 4ахе ..... 59% | -, calibre. . . . 4105 
- - tornillo . 261.3 Passerella + . .5786|Patent..... 59.3 -, puesto del. . 5289 
- - - sin fin . . 9628| - di po . 520.3 | - agent 60.3 | Patronear . . . 6481 
- estrecho. . . 487 Passere e 54710, 578.6 | - attorney . 608 | Pa .... . BLE 
-, filete de un . 487| Passieren, das - axle . . . .. 828 |- d'ancre . 5783 
- inferlor . . . 4542 Startband 488.10 | -, dispute about a 902 - а araignée . 2698 
- métrico . 609 Passo . . . . . 5679 |- fee . . . . . 59.9 | _ d'attache de 
Paß-schraube . 4562 | - dei denti . . 50.8|-, foreign . 605 plaque 8912 
-stift ..... 504 | - dell'elica 541.8, 566.7 | - law . . . . . 59.10 | - - du moteur. 4762 
Pass, customs . 4406 | - della catena 236.10 | - leather. 3682, 8705 - d'enveloppe . 1465 
to ...... 435.3 | - - vite. . 427, 2613 | - office . . . . 604 | - dole . 5574 
-,- - the tape 483.10 | - - - Senza fine 2626 | - rights . . . . 8011 - —, ceillet de liai- 
- let a com- | -, modulo del . 509 - specification . 60.7. son des -s - 5673 
petitor 4856 | Pasta, Metall- -,to apply fora |. de boite . . . 1455 
Passage, atomiser putz- 4281| -aninvention 596 - - carter . . . 1455 
682 Pasta per Lulire -,- grant a . . 606 - - suspension 
-, central Е metalli 4231 | - tyre repair pro- du moteur 771 
- of heat 9.7 Pasta para cess 1321 газа... . 1066 
- - the current 191.7 esmerilar las Patent, essieu . 828 - servant de prise 
- spray pipe. . 1682: válvulas 4237| Patent“, sala de courant 8813 
~, steam . 3191 - - la limpieza tipo 823; Pattern . . . . 6511 
Passage à niveau de los metales Patentado, color - maker . . . . 65.12 
A 423.1 - para carena 2 registered . . 594 
-, canot de. . . 4908 Paste, Schleif- de barcos 6169 Pattino . . . . 6097 
- de la frontière - zum Ein- -, procedimiento - della molla . 749 
4405 schleifen der de reparacion 182.1 | 198, 799 
- du courant . 1917 Ventile 423.7 Patentar, hacer - -, freno a . . 2819 
- - milieu . . . 857.7 Paste, emer un invento 697 -, molla a... 919 
- en-dessous . . 4642 for grindi ing- Patente . . . . b93|- per freno . . 480.7 
- inférieur. . . 4542 in the valves 4287 | _ descrizione spe- Pauschalsumme 8974 
Passaggio a - fallen out of cifica della 60.7 | Pause, Blau- . . 5811 
livello 4544. the plate 8298 | _ tassa di richiesta |-> Licht- . . 58,10 
- del calore . . 97/-.polishing . . 4281 della 6948! Pausen .. 589 
- - confine . 4405 Pastilla de Patente 593| Pauvre, mélange 
- di corrente .1917| caucho, cor- agente de -a. 603 1645 
- stretto . . . . 5437, tar la -- - & — conceder una 606 Pavage .... 4495 
Passamanteria 366.13 | la longitud > derechos resul- Pavement . . . 4495 
Passare a picco 6474 necesaria 1812} tantes de las-s 60.1 | „ asphalt 497 
- dalla seconda | Pastille de descripción de | Pav lon . . 
alla terza ve- caoutchouc, > P la 607'- è signaux . .. : 5208 
locità 255.1 couper la - - - | -, arborer le . 599.10 
- il nastro del á la grandeur - despacho oficial | auto-camion à 
traguardo di | volue 1312 de -s - démontable S616 
partenza 43810! Pastrano .. .4481l-,eje ..... 828|-,coffre de .. 





Pavillon 


Pavillon de la 
caisse 8525 
- - - voiture . 8522 
- démontable . 8525 
- du club, porter 
le 5295 
- - cornet . . . 8866 
- fixe 
hélice en 
-, hisser le . 
-, hampe de .. 
> та t de. . .. 
-, montant du . 8528 | - 
- national . . . 5294 
-, porte-hampe de 


- support du 
Pav mento 


-,asse del . .. 
- di asfalto . . 
- - Cemento . . 
- inclinato 

- stradale . . . 
-, traversa del . 3596 
Pavois, bordé de 


Pawl 


capital 460.1 
-,- - the sales 
price 4593 
Payer, faire - un 
montant 459.5 
- le prix d’achat 459.3 
- les intérêts d'un 
capital 460.1 
-, peste à. . 459.2 
Payment .. . 4644 
- Conditions of 4615 
- in advance 
- of customs dues 


- - remainder . 4692 
„terms of. . . 4615 
„to make a - in 
advance 459.1 
Peaked cap . 44110 
Pearl grey . 8642 
Pearshaped rub- 
ber bulb 8872 
Peau de chamois4219 
Péche, báteau de 


- automobile 4914 


Pecho, berbiqui 
de 4041 

2882 
wire 


Pedal, Brems- . 
- Kupplungs- 
-lager 
-platte. . . .. 
-rücktritt ... 


- back 
- bearing ... 
-,brake .... 
-, Clutch . . .. 
- Crank .... 


- switch . 
„to start -ling 486.7 


7|- del freno 


7| Peg, to 


815 


Pedal . 

-, árbol de. 
> - del 
- € . 
-, Cojinete de 
- Con dientes 
- de freno. . . 2882 
- del embrague 2908 

-, ее de - en dos 

piezas 4847 
— estribo del . 2885 
- freno de. . . 2768 
‚ ее de. . . 889.1 
-, golpe de . 4842 
-,--- para atrás 4843 
~ interruptor de 8402 
-, motor colocado 
delante del 4782 
Pédalage en ar- 
riére 4843 
Pedalare, avviare 
-ando 486.7 
Pedalata . . . 4842 
Pedale 
- A sega 
- d'innesto 


ооо 


. 4846 
. 4845 


-, fermapiede per 


— freno a . 2768 


-, interruttore a 8402 | - esterna. . . 
-, piastrina del 888.5 | - 


—, soffietto a . . 889.1 
Pédale..... 288.5 
- à scie . . . . 4887 
arbre de. . . 290.7 
e = la .. 2886 
- axe de - en 
deux pièces 4847 
-, coup de . . . 4842 
- d'embrayage 290.6 
- de frein . . . 2882 
frein a. 
-, interrupteur à 8402 
~ soufflet à . . 8891 
Pedalear, poner 
en marcha 
-ando 486.7 
Pédaler, mettre 
en marche en 


-ant 4867 
Pédalier . . . . 4885 
-, boite de 4761, 4846 
-, moteur monté 
à l'avant du 4782 
-, roulement de 4845 
Pedaliera, albero 
della 283.6, 290.7 
-, scatola del sop- 
porto della 4846 
-, sopporto della 484.5 
Pedaliere . . . 4835 


Pedana . 867.10, 8719, 
8723 


Pedido, anular un 
469.4 


- el pasar un . 4688 
-, hacer un. . . 4587 
Pedir un privi- 
legio deinven- 
ción 59.6 
atente de 
nvención 59.6 
Pedivella . . . 4888 
- a campana . . 4841 
- together 
5084 


- una 


Pegado, correa -a 


. 876.8 | Pelo 


altamaño nece- 
sario y - por 


| encima 18110: Pendulum 
. 4881 | - porreblandeci- 


miento al fuego 


Peindre . . . . 8685 
- à l'huile . . . 5155, 
- les filets . . . 8658 
Peintre . 868.7 

. 863.8 


_ décorateur . 
- à l'huile de lin 


66.7 ' Pennello . 


Peinture . 





| 


Perdere 


4885, 4886 | Pegar, cinta de 558.10 | Pendule. clino- 
. + 290.7 | -, cortar la tela 


métre á 8946 
Péndulo, clinó- 
metro de 8046 
ra- 
dientindicator 
8046 
. 865.11 
- perspolverare 4822 

ente... . . 

- descendre une 4842 
- indicateur de 8045 
-, route en. . . 4529 
rue en. ... 
Peón 


8479 | Pera di gomma 


- donner une 


Pelicula inter- 
mediaria de 
caucho 5582 

Peligro de caida 
592.6 








Peligroso, sección 
a 7712 


Pelisse d'auto” 
mobiliste 4484 
ss... 425 
- di camoscio . 421.9 
- - daino . . . 4219 


. 6111 
acca di . . 4459 
Pelliccia da viaggio 
-, guanto di . . 4463 
- per automobi- 


ta 
Pellicule inter- 


Pelliza de auto- 
movilista 4484 

1674 

- stivale foderato 


446.7 
Pelo . . . . . . 1674 
- de camello, 
cinta de 2799 
Pelz, Fahr- . 
-handschuh . 
-stiefel 
Penalità, pat 


Pencil . . . . 865.11 
Pendant, huit . 927 
Pendel-achse . 789 
-neigungsmesser 


415 





-, impugnatura a 
47 


|- per cornetta . 8871 


- - tromba . . 887.1 
Pera de goma 


2, 
- - - para farol 
de acetileno 8881 
- para bocina . 387.1 
Peraltado, curva 
~a 
Peralte en curva | 


Peralto del pan- 
toque 4989 
552.2 


Percalle . . . . 
-,tessuto di . . 
Percentage of 

acid 8246 
- - fat jn the oil 


- - grease in tne 


- - waterin gas en 
Percer . 
Perch 
Percha 
Perche avec fer- 
rures 8613 
- pour maintenir 
les tonneaux 8612 
Perçoir à rochet 


Percorrere la 

linea 480.1 
- tutta la curva sete 
Percorso. 
-, controllo del 4894 


946 - d'un giorno . 439.8 


-steckkontakt . 885.8 
-stütze. ... . 288.5 
Pendenza, indi- 
catore di 8945 

-,- - - a liquido 
894, 


== - - - pendolo 
894. 

-- - - ad acqua 
39 


Pendiente 417.2, 452.11 
-, bajar una . . 4842 
-, Carretera en 402.6 
-, indicador de -8 


-, potencia sobre 98.12 
Pendio. 462.11 
= scendere un. 4842 
Pendolare, sala a 
movimento 789 
Pendre..... 


- del circuito . 4283 
- dello stantuffo 187 
- effettuato, valu- 
tazione del 4879 
- fare il... . 4801 
-, fissare il. . 499.11 
-, giornale del . 4895 
- in discesa . . 4284 
- - salita . 4283 
Percusión, engra- 
sador de 2712 
Percussion, grais- 
seur à 2712 
Percussione, olia- 
tore a 2712 
Perder agua. 228.10 
- dejar - el aire 1385 
Perdere acqua 228.10 
- dei colpi, il 
motore perde 


Pérdida AA Pemo 
Pérdida de agua 2912 
- - carga 126 


- - compresión 146 
- - equilibrio 591.10 
- gas. . 588.5 
--- aflojamiento 
de la tela del 
globo por 587.5 
- - intensidad de 
la corriente 189.7 
- - presión 147, 1881 
- por fricción . 214 
-- rozamiento 214 
416.3 
Perdido, cabeza 
-a 514.3 
Perdita causata 
da attrito 416.5 
--- sfregamento 


- d'acqua . . . 2212 


- dicompressione 
126, 146 


816 


Periodo d'aspira- 
zione 109 


Perforiert, -es - d'esplosione 
Blech 889 - di caricamento 178 
-e Hartgummi- 


Perno 


Perno anteriore, 
sospensione del 
ATTA 


. 149|- condotta della 


frizione 2883 


- - compressione129 | - d'arresto a molla 


zwischenwand - - lavaggio e 2682 
8216 d'ammissione 17.7 | - - - -, stelo del 2583 
Performance .416.1'- - lavoro . 1 - del freno . . 2813 


-, putting the - 


at its true va- - - scarico . 


lue 4879 |Periodo de admi- 
- per minute sión 1010 
Performance, mise |- - aspiración . 109 


en valeur de la |-- carga ... 178 
9 - - compresión 129 
Pericolo dicaduts |- - escape... 1 
-- expansión . 1410 
Pericoloso, se- - - explosión . 149 
zione -a 7712 |- - expulsión y 

Periferale, movi- carga 17.7 

mento 6183 |- - trabajo . . 104 


Periferia, fuerza Peripheral force 0 207 


- - corrent cuyo punto de - speed .. 
-- ges e - - 1891 aplicación está - velocit © 1017 
---, rag rinza- en la 244.7 ¡Périphé e, mouve- 
mento dell'in- -, movimiento à ments à la 612.3 
volucro per 5875 a 613.3 |, vitesse à la . 1017 
- - miscela 125 | > velocidad en n la Périphérique, te, Vie 
- - ne . 14. .8 
-- pressione e . are Periferico, forza Periphery of wheel 
- per attrito. . 214 -а 20.7, 2447 10L4 
Perfecciona- — velocità -a . .206|Peripteral, -e Be- 
miento, mo- 1017, 2448 wegung 6123 
delo de 594 | Periférico, velo- Perish , to, the 
Perfect combust- cidad -a 9308, 1017| rubber perishes 
ion 75 | Period, charging 178 1846 
Perfectionnement, -, compression . 129 [Peritaje . . . . 4692 
modèle de 594|- exhausting . 168 |Perito . . . .. 467.1 
Perfecto, сот- - expansion . . 14.10 Perizia . . 4692 
bustión -a 75 | explosion .. 149 Perkalstoff . . 5522 
Perfetto.carbura- -,induction . . 109 Perlgrau . B642 


zione -a 160.6 
-, combustione -a 7.5 | - 
Perfil ¿orregido, 

diente de 248.4 
- de la carretera 


- - - Cubierta . 1183 
- del bandaje . 1104 
- - diente . . . 615 
- - neumático 1193: 
-enU..... 884 
-, mapa de los 
-es de la carre- 
tera 456.1 
Perfilado, árbol 246.4 
-, bastidor de 
hierros -s 72.1, 722 
-, hierro . 871 
-, latón . 403 
=, pieza -a . . . 4025 
Perforación por 
un clavo 198.8 
Perforado, chapa 


-& 
“tubo . . . .. 2183 
Perforated hard 
rubber distance 
iece 82L6 
= - - insulator 391.6 
ee @ e so @ 889 
Perforation par 
un clou 1288 
-, réparer une - 
au moyen d'un 
champignon 1883 


- intake + . + + 109 Perlustrazione, 
‚loading . 466.3 ufficiale di 6247 


- - of admission 1010 Permanent, ai- 


- brakin . 2761 mant - en acier 
-- induction . 118 | 97.3 
— Scaven ing and Permanent, -ег 

charging 17.7 | Stahlmagnet 197.3 

-, suction . 109 Permanent steel 
- unloading . . 4678 magnet 1973 
-, workin 10.4 |Permanente, cala- 
Periode mita 195.8 


rbeits- 10.4 


-, Auslaß- . 168 |-, magnete - di 

-, Auspuff- . 168 acciaio 1973 
-, Ein ab-. , 10.10 Permanente, car- 

-, Expansions- . 14.10 a 287 


g 
149|-,imfn de acero 


Perforato, le- 

miera -a 889 

Perforé, tôle -e 889 - d'espansione . 14.10 
-, Explosions- . 

1 





- ~ scap amento 168|- - fuso . . . . 


2572 


68 | - - giunto univer- 


sale 2894 

- della manovella 
15L1 
- - spazzola . . 3865 
- de ostantuffo 1543 


68 | ---, boccola del 1544 


- - -, cuscinetto 
del 1544 
---, vite del . 1545 
- di catena . 12883 
- - eomando dei 
ceppi del freno 


2822 
- - direzione . 819 
= - molla ... 972 
- - - conlubrifica- 
zione a grasso 988 
- - - - testa qua 
dra 989 
- - movimento 
diviso 4847 
— il - di direzione 
è uscito dal 
suo sopporto 822 
-, leva di comando 
sterzo con - sfe- 
rico riportato 2623 
- sferico . 495, 2573 
- - a due appog 


- - in due pezzi 2574 
-, sopporto per - 
a collare 48.10 
- spostabile, cam- 
io di velocità 
250.7 
- tenditore della 
catena 237.5 
Perno, cadena de 
chapas y -s 543 
-, cojinete del - 
de la cabeza 
pequeña de la 
biela 1544 
-- - - del piede 
la biela 1544 
- de cabeza len- 


- Kompressions- 129 ticular 443 
~ Lade- 78 Permeability of - - - freno. . . 3813 
> co... 177) balloon mate- uia . . . . 2621 
erdichtungs- 129| rial, appara- - - la cardan . 2894 
Période d'admis- tus for testing - - llanta saliente 
sion 10.10 the 555.1 
- d'aspiration . 109 {Permesso A con- - - resorte . 98.4, 96.7 
- d'échappement 16.8 durre 488.1 | - - - de saliente 
- d'expansion . 14.10 Permis de circu- cuadrada 939 
- d'explosion . 149 lation 4331, 469.3 | - - - lubrificado. 
- de balayage et Permiso de circu- con grasa con- 
de remplissage 17.7 lación 488.1, 469.3 sistente 988 
- - compression 129 |Permissable flexi-_ |- - rótula de doble 
- - détente .1410| bility of spring 981 . ¡Apoyo 2582 
-- remplissage 178 ¡Permissible speed |- - sujeción sobra 
- - travail . . .104) foriron tyres 1247 el cilindro 1478 
Periódico, carga - stress 286 | - del cubo. . . 108.8 
debida a es- Perno ...... 488 | - - émbolo. . . 1543 
fuerzos -s 988 |- a palla . 257.3 | -, el abrirse de las 
Periodo d'ammis- |- sd occhio con hojas aflojando 
sione 10.10 madrevite 5352. el 961 





Perno 


Perno, fijación 
por -s de los 

tablones 518.8 
- para muñón . 2672 

-, pasador del - de 
la cabeza pequeña 
de la biela 1545 

- porta-escobillas 


- prisionero . . 461 
- tensorde cadena 
287.3 
-, un - de la ca- 
beza de biela 
esta roto 4963 
Perossido, depo- 
sito di 826.11 
Peroxide sediment 
896.11 
Peréxido, sedimen- 


Pé d авось 
гоху4е 
yee ав вова 
Perpendicolare 
estrema, lun- 
ghezza tra le 


-i-e 4 
— lunghezza fra le 
i 4962 


1 


dd 


Perpendiculaire, 
longueur entre 
-8 4962 
Perpendicular, 
length between 
-8 4962, 
Perpendicular, 
longitud entre 


817 


Perte de gaz . 5835 | Peso proprio dello 


Pezzo 


Petróleo. . . . 2411 - 


- - -, ballon | scafo 4978 | - bruto . 247 
flasque parsuite |- specifico. . . 3264 | - caldera calen- 
de la 587.5 | - totale . 225, 5996 tada con 8062 
- - la stabilité . 620.3 | - utile . . . . . 228 | - -eléctrico, coche 66 
- - pression . . 147 | Peso bruto . . 225|- estufa de . . 5957 
- par frottement 214 - de un acumu- „eter de ... 254 
4163 lador 8204 | - farol de . . . 3782 
Pértiga con guar- - - una placa . 8208 | - lámpara de . 5956 
nición de hierro |- del regulador 1683 | -, mechero de . 8064 
861.3 |- - volante . .2085|-,motor de . . 1855 
- de asegurar los - en servicio . 224|- olor de . 253 
toneles 8612 | - - vacío . - para motores 25.1 
Perturbación de - específico . . 3254 | -, producto de la 
la estabilidad 6203 | - máximo . . . 4826 destilación del 
- del encendido 495.6 | - móvil de regu- 2 
- - tráfico . . . 469.8 lación 5688 | Pétroléo, voiture 


Perturbamento 2241 


- neto de un coche 


- électrique 6.6 


Perturbation de 468.10 | Petroleum . . . $4.11 
la circulation 4693 | - - del globo . 5881 | -kther . . . .. 254 
4699 ¡- propio . . . . 222|-brenner . . . 2084 

- du trafic. . . 4693 | - - del barco . 4978 | -feuerung, Dampf- 
Perturbazione del |- total. . 225, 599.6 kessel mit 8062 
traffico 4698 | - útil ..... 226 | -geruch 25.8 

Pesa-acidi 824.10,824.11 | Pestillo de la tira -lampe..... 

Pesa-acido . . 82411 de desgarro 560.7|-laterne . . . . 8782 
- -ácidos . 8M.10|Petrol . . . .. 859 | -, Motor- 251 
Pesado, esencia-a - can ..... 2944 |-motor. . . .. 186.5 
25.12 - car e . e ec è о 49 -Ofen e 0.0 @ @ 525.7 
Pesante . . . . 252|- delivery pipe - Roh-..... 247 
-, essenza . . . 26.12 with cham- Petroleum 94.11 
Pesare il dirigibile fered end 296.7|-,crude . . . . 247 
587.11 | -, density of. . - lamp.. 8782 


Pesca, barca auto- 
móvil de 4914 
Pesca, barco da 
- a motore 4914 


274 
- depot ... . 4401 
-, depth of. . . 1608 
- drum ... , 2049 
- electric car 6.6, 844.1 


-es 4962 | -, battello da - a - filter. .... 1743 

Perpendikel, Lin- motore 4914|-,heavy . . . . 25.12 

gezwischen den |Pescaggio . . . 4968 | - height of . . 1698 

-n 4962 - calcolato. . . 4969 > lamp burning 878.1 

Perpetuo, ingra- - grande. . . . 4068 |-, level of 166.6, 1698 

naggio a vite -a 58:3 | - Inacqua 41 таге | |-,light. . . . . 25.10 
-, vite-a . . . . 6810 497.1 | -, medium heavy 

Persenning-stange - - - dolce . . 4071 25.11 

.8|- piccolo . . .496.7|- motor . . . . 261 

-stiltze . . . . . 860.7 Pescagione . . 4966 |- motor . . . . 1863 


. Persiana, ala a 6013 
' —.timone a. . . 5642 
Persienne capot 368.7 
-, gouvernail en 
-8 6642 
. Persona impar- 

i ziale 489.7 
Persona, -3 que 
ocupan un 
coche 4828 

Personal de re- 
serva 621.10 
- encargado de 
la inflación 6216 
- - - - vigilancia 
de la pi-ta 430.4 
- - delservicio de 
la barquilla 6217 
- - - teléfono . 6219 
Personale incari- 
cato della chiu- 
sura 4804 
- per la chiusura 480.4 
Personen-automo- | 


-wagen 85, 
Perte d’eau . . 
- de charge . . 


-, equilibrio ri- 
spetto alla 4962 
- grande. . . . 4968 
- Piccola. . . . 4967 
- prevista . . . 4969 
Pesce, pallone a 
forma di 5505 
Pesciforme, in- 
volucro 6605 
Pese . . . . . . 230 
Pèse-acide . . 


Peser le ballon 587.11 
Peso a bilico . 482.1 
- - vuoto . . . 225 
-, centro di gra- 
vita del 494.2 
- complessivo . 6994 
- d'esercizio. . 224 
- del regolatore 158.3 
- - volante . . 2085 
- dell' elemento 8204 


- della placca . 320.8 
- massimo . . . 4824 
- minimo . . . 4827 
- mobile. . . . 5688 
- proprio . 222 
- - d'una vettura 
488.10 


- - del canotto 497.6 


- - compression 146 | - - - dirigibile 5881 


- - courant 


x 


. . 1891 | - - della nave. 4976 


-,needle valve 
for adjustin 


ow of 1772 
- rising pipe with 
chamfered end 


7 
-, smell of... 963 
-, soldering iron 

heated by 4079 

- storage drum 2948 

- store, safety . 4194 

- tank 587.8 
- - suspended be- 

low the frame 2941 

- test ..... 27.8 

-, to let - evapor- 

ate 27.3 

27.7, 1611 

.. - 2411 

-, brûleur à . . 8054 

brut . . . .. 247 
-, Chaudière chauf- 

fée au 8052 

— éther de... 254 

„lampe à . . . 5256 

„ lanterne A. . 8782 


- vapour. 
Pétrole 


-, moteur à . 1855 
--odeur de .. 253 
> poéle à . . . 590.7 


- pour moteurs 25.1 
-, produit de di- 
stillation de 249 


- paraffin, boiler 
fired with 8062 
- spirit .... 254 
Petrolio . . . . 2411 
-, becco a ... 
-, bruciatore a . 805.4 
-, Caldaia a com- 
bustione di 3062 
= calorifero a . 525.7 
-, etere di . . . 24 
-, fanale a - . . 3782 
- greggio +0. 247 
- lampada a. . 5266 
-,lume a, . . . 5256 
-, motore a . 1855 
-,Odore di... 263 
- per motori . 854 
= prodotto della 
distillazione del 
219 
-, stufa a... . 5257 
Pettine di con- 
tatto 8879 
Peuplier, bois 
de 846.7 
Pez, globo en 
forma de 5505 
Pezzo ad angolo 
del freno 480.6 
- da ultimare . 6410 
- di collegamento 


-,-i di collega- 
mento dello 
scafo 507.11 
- di contatto . 2075 
-,-i di costru- 
zione 50712 
- di lavoro . . 6410 
- fucinato . . . 6412 
fuso ei a, ioe 
-, galleggiante in 
J due -i 1712 
-, ginocchiera in 
ue -i 2574 
- isolante . . . 2017 


52 


Pezzo 

Pezzo, riparto Phosphoreux, 
per la iu- bronze 8911 
statura del -i 614 | Photocalque bleu 


- - - congegna- 58.1 
°° tura dei -i 614, Photocopie bleue 


- sagomato . . 1 
- ugello in più | Piallato, dente 624 
-1 1765! Pianeggiante . 5987 


-,- - un sol. . 1764 | - irezi 
Pfanne, Druck- 823 con O 6041 


> Kegel- . . . . 8024 scorrimento 
a -A 
> keg elformiger -, tavolaccio . . 3603 


> Kugel- e... 498 - monoplano - 5042 
=. - ооо - m t no . 
Pfelfe . . 3085. 8894 | volo Piano воз 
> Auspuff- ee 889.6 Piano wire 89.1, 605.7 
> Dop elton- i ann Piano, corde à 605.7 
re ang-. " 5987 > - de ..... 891 
- 6 ag, | Piano, angolo 
7 eure. | d'incidenza 
-, Triller- 389.5 dei -1 600.1 
- Zweiklang- . 6284 | - anteriore . . 6015 
Pfeilhôhe „393, 842 | Collettore . . 8843 
Pferdekraft-stunde, |- dell ¡Emmobl- 5105 
Brennstofmen des - della nave. . 4981 
-, Stunden- . .2B.u11 |” di deposito . 627 
Pflanze, Anwach- |-- Sal eggia. | 
sen von -n und I di ати 500.2 
Muscheln 615.12 | 7 sta 5621 
Pflanzenöl. . . 2849 | - equilibratore 
Pflaster . . . . 4495 anteriore 6018 
-, Decken- - mit - laterale ... 608.5 
Lappen 1964 |” maestro . . . | 
-— Gummi- . . .1813|- Orizzontale . 5622 
Pflock, Holz- . 6144 6042 
¿ - posteriore . . 60L6 
Pfropfen, Asbest o - stabilizzatore 570.8 
В he 1882 |- - verticale 5623 
-,Gummi- . . .8242| Superficie di 





818 


' Piastra tubulare, 
caldaia a -e-i 


8019 
1 -. valvola a -e . 1808 
454 


Piastrina .. 
- del pedale. . 2885 
- di sopporto . 8872 
- interposta . . 2018 
-, testa di for- 
cella a tre -e 477.7 
Piastrone di la- 
miera 887 
Piattaforma, ca- 
mion a 8601 
=, Carro а . . . 3601 
- posteriore . . 8656 
‚ Piatto, cinghia 


-a 280.3 
'-,Chiglia -a . 617.10 
87 


‚„ferro..... 5 
‚ =, pinza -a. . . 4007 
Piazza, automo- 

| bile da 44 


' Picado, aleta de 

k cuero - con 
marco de hierro 

i 870.7 

1 -, &lmohadillado8689 





‚ Pico redondo, 


| alicate de 4008 | 
i Pie de la biela 1528! 


linterna . 8756 
‘= Rey . 
| - - unión, 


-, disposición 
para descan- 
sar los -s 486.8 
-, plaza de. . . 8575 
-, Válvula de 28210 
| Plece, anvil . . 2126 


- Connecting .2028 | valvolaa. 


Picco, passare a 5474, 





Pietra 


Pièce, -s de sup- 
port du frein 


2926 
- façonnée . . . 4025 
-, flotteur en deux 


-8 1712 
- fondue. . . 641 
- forgée . . . . 6412 
-, gicleur d'une 1764 
-,- en plusieurs 
-3 1765 
-,- - une seule 1764 
- isolante . . . 2017 
-, jumelles en une 929 
-, magasin des -s 
emi-finies 62.10 
- polaire . ee . 1975 
- pression entre 
les -s em- 
brayées 2866 
- profilée . . . 4025 
-, rotule en deux 
-3 2674 
- venue de forge 6412 
Pied à coulisse 4102 
> cale "ооо + о 4844 
-, cercle de. . . 511 
- de bielle. . . 1628 
- - ladent. . . 519 
- - lanterne . . 3766 
- - support . . 4983 * 
- - - pivotant . 4864 
- hauteur du . 6110 
-,rais à . . . . 1066 
— soupape à . 38210 
Piede d'oca . . 5574 
- - anello d'unione 
per -i - 5573 
- del fanale . . 875s 
- di biella, cus- 
cinetto del 1589 
-, posto in -i. . 8675 
. 282.0 


versehener . 8024 | -timone a -i . ‚ > contact . 2075 , 
-, Kern- . . 1414 pyerticale 0023, 6043 Zcross ..... 752] Piega nell in. 5874 
=: cher . 784 nues de 391)” float made in le -, stirare le -he 1297 
-zieher . + . 5764 wo -8 > 
Phaeton .... 8488, y Cuerda de 39.1, 806.7 -, nozzle in one 1764 | id agomito 484 
-, double. . . . 8487/7 2400 o Я 605.7 |> Made in se- ega o camera 
„six seated . 848.10) slo q & 524, 89. veral -8 1765 b aria -a 1204 
-, three seated 8489|~ B10 da . . . . S¥1)_ of insulation 2017,” “orba -a a va- 
-, triple . er +. . + + 6089 | -s - solid rubber, la sala è pore 5003 
- with pivoted - della città. . 4562 tyre consistin -, la ae -а . 

front seat 8489 | Piantone del of a series of 1224 | - Ordinate -a a 

Phaeton con se- tetto 8526, 8582 | - - work. . . . 64.10) piegat Ml 5093 

dile anteriore Plastra circolare - sample. . .. 4025 ega Lori tu ie 

irevole 8489 della chiglia 508.10 | -, sparking . . 2126 Poi ore D в, 

-, dopp o... .8487|- d'accoppiamen- |Pièceà appliquer | pi cl na о con 4764 
-, triple- . 84810, to 20113| àunechambre tieshevo NZ pr 
Phaeton . . . .8486,- d'aspirazione 166.5 à air 1814, biali po 447 
- Doppel- . . . 8487 - d'urto . . . .1781|- - usiner . . . 6410, — OCC hi A. . sai 
-. Drehsitz- . .8489!- da corrente . 6189 - atelier d'ajust- |” al . PCT ri 
- mit vorderem ‚- del conden- age de -s dé- '-,tavola . . . 52410 

Drehsitz satore 205.10 Piel, abrigo de 


-, sechssitziges 34810 | - dell’ accumu- 
Phaeton . . .. i latore 320.7 
- avec siège d'a- ‚ - della molla 
vant pivotant 3489 - di base. 489, 197.1 
- double. . . .3486:- - mica... .2 
Phare. . 879.3, 880.6 | - - rivestimento 
- à acétyléne .-8794 del fasciame 
-, lentille de. . 8795 
-, voiture- . . . .84|-,-e incurvate . 829.7 
Phase, compres- -, montatoio con 
sion en plu- 
sieurs -s 141|- negativa. . . 
Phosphor bronze 
89.11 - positiva . . . 8221 
Phosphorbronze89.11!- tubulare. . . B0LS 





| tachées 614 


- centrale de 


— 
valve 1188| - de camello, 


. 199|- de caoutchouc, 


couper la - - 
- à la grandeur 


voulue 1312: 
- - connexion . 2027 | Pieno, albero . 
esterno 618.1 | -s de construc- . . 


tlon 507.12 


de contact. . . 2075 


- inchiodata 879.1 | -s de liaison de 
2 


calcetin de 4464 


- - gamuza . . 4819 
| Pienezza di forme 

5019 

47.7 

-, fare il $281 

-, ruota -a . . . 1083 

-, volano. . . . 1584 

Pierraille . 449.9 


la coque 507.11 | Pietra chilo- 


-, peso della . . 3208 | - de réparation 


enduite de 
caoutchouc 1824 


metrica 452.4 
- pomice, lisclare 
alla 


Pieza 


Pieza aisladora 201.7 | Pillar, deck . 


- de ángulo del 


819 


522.11 


-, steering . . . 2592 


Pin d'Amérique, 
bois de 5068 


Pipe 


Piñon del tren 
desplazable 246.2 


freno 4808 | Pillow . ... . 5247|- de Norvège 560610 - fijo. . . .. . 2461 
-s de arma- Pilot. . . . .. 480.3 | - jaune . . . . 5069| - satélite . 2502 
mento 527.7 | - balloon . . - 5888 | Pinabete de insel 865.11 
— de caucho, cor- - house . . . . 5287 América 846.13 | -, Stau . 4222 
tar la - - - Pilota, certificato Pince . . . . 40011 | Pintar . . . .. 863.5 
la longitud ne- di 56894 | - à plomber. . 4824|- al óleo . . 6155 
cesaria 1812| - del pallone . 5892 | - - souder. . . 4082 | - los filetes | . 3655 
- - conexión .2027|-,pallone . . .5888|- coupante . . 4009 | Pintor . . . .. 368.7 
- - contacto . . 207.5|-, posto del . . 5289| - de pantalon . 487.3 | - decorador . . 3688 
—в de enlace de 600.7 | - - serrage . : 4005 | Pintura . . . . 368.6 
casco 507.11 | -, viaggio di prove - - - du câble ~ al óleo. . . . 8479 
-s - la construc- métallique 2848 | -, dar una capa 
ción 60712 | Pilotage du bal- - duchalumeau 4082 de 868.5 
-8 - soporte del lon 688.10 | - plate . . 4006, 400.7 | - para metales 428s 
freno 2828 | Pilotaggio del - ronde . . . . 4008 P nza con taglio 
- de trabajar. 64.10 allone 588.10 | - universelle 400.10 laterale 4009 
-, depósito para -,8quadra di .5895| Pincé, chambre - da filo. . . . 4008 
-8 á medio- Pilotaje del globo à air -ée 1294 | - per plombare 4324 
acabar 6210 588.10 | Pinceau . . . 866.11 |- piatta . . . . 4007 
-, flotador de Pilotballon . . 6888 | - à épousseter . 4222 | - tonda . . . . 4008 
dos -s 1712 | Pilote de canot Pincel . . . . 86511 |- universale . 400.10 
- forjada . . 6412 automobile 4893| - de sacudir el Pinza de aprieto 
- fundida . . 6411|-, brevet de . . 5894 polvo 4222 del cable me- 
-, inyector de una - du ballon . . 5892 | Pincers . 400.11 tálico 2848 
1764 |-,siège du. . . 6067 | Pincette, ressort -8 del soldador 
-,- - varias -s . 1765 | -, voyage d' essai à 89. 


-, muñón esférico 
de dos -s 9574 


du 589.3 
Piloto, asiento 


Pinchazo, reparar 
un - por medio 


- para pantalón 
487.3 
Pinzetta da filo 400.6 


- perfilada . 4025 del 606.7 de un tapón en 
- polar . 1975 | -, certificado del 5894 forma deseta 1823 | - - saldatore . 4082 
-, taller de ajuste - de bote auto- Pinching of the Pioggia, getto a 
de las -s móvil 489.3 inner tube 1295 418.7 
separadas 614|- del globo . .5892|Pincon . . . .1296|-, tendina para- 858.6 
Pigliavento . + 6196 | -, viaje de ensayo -, déplier les -s 129.7 | Piombare le 
Pignon á chaîne, del 5893 | Pine. . . . .. 506.7 vetture 4822 
arbre pour 5493 Pilz . . . . .. 1777|-, American . 346.13 | -, pinza + 4324 
- - -,palier du 2494 | Pin, axle - pitch. . . .. -, tenagl а per. 4324 
-, arbre à . 9418 | - bar ..... 3609 | -, yellow . . . .5069| Piombino . . ‘408.10 
- d'angle v489|- bolt . . . 084, 972| Pinion . . 62.11, 9502 | Piombo . 40.0, 4823 
- de marche — ~ brushholder . 8855 | -, bevel . . . . 2489 | -, accumulatore 
arrière 2478 | Carrier . 1888 | -, change speed 2467 a 8194 
- denté 6911 | > contact . 208.1|-,curved. . 6009 > applicare i 4 4822 
- du train balla- -, cotter . . . . 838|- differential .2518!/-,- il . . . .. 
deur 2462 | crank . 486, 161 - drive, motor -, bianco di . . 6168 
- fixe 246.1 „Ang. al car with 6. |-,bollo di . . . 4388 
- pour chaine uide .. rt - -, transmission - Crudo ... . 40.12 
concave 2495 ,~ hinge .... 984 | by 2414 | - doganale . 4074 
_ -,- - for steering |- driving 201.10, 249.1 | -, ganascie di . 4001 
satellite . . . 2602 swivel 821 | -, fibre 58.12 | - molle 40.11 
Pignone acatena, 494 | hollow crank 1612 |- shaft... .. 9415 - per saldare 408.10 
SOLDO o de 9480 - ignition . . .2188|- shaped. . . | 6008 Pioppo, legno di 
Ceo) ‘мае! > Much... . .. 838 | -,sliding . . . . 2462 346.7 
- d ango ado zog lnk . .. 2363 | -, - double Piovano, acqua 
7 Sort cate o + 200.1) of universal change speed -a 8255 
- portacatena a 495 joint 2394 -8 2468 | Pipe, air 1839, 5719 
lbero del 5493 | Piston . . . . 1543| Pino americano, > ascending . . 2883 
- SAL, lite e "502 Protective cap legno di 5068|- bend. . . .. 843 
~ Satellite . . with 2708 | - - d'America . 84613) -,- ‘in exhaust . 216.7 
Pila ...... 1947 -, rudder. . 6082 iallo . .5069!-, blow . . . . 4081 
- asecco. . 1948, -,saddle . 4795, 4798 | -, legno di . 3061| - clip ..... 2187 
- - -, batteria di - set of the axle 805|- nero . . 10:- - connection 768 
-€ - - 19440 | - spanner . . - 4085 | E Pino amarillo . 5069 | |- connection, 
—, accensione a em ¡Split . . . .. americano, water inlet 227.7 
l'-,spring . . . . 972 madera de 5065, -, descending . 2884 
Pila primaria . 1947 1! -,- - with grease |- de América 346.13 - diameter of in- 
- - encendido lubrication 933 | - - Noruega . 506.10 duction 183.10 
por -s -s 1881 > steady - - of -, madera de. . 606.7 | -, - - suction 188.10 
- Bela... . . 1948 ring 971|Piñon ..... 52.11 - exhaust 216.10, 2162 
- — batería de -, stop - of spring |-,arbol de. . .%18)-,- - with air 
-8 -8 194.10 971|- de ángulo . . 2489, heating jacket 
Pile, allumage -, taper . 50.3|- - cadena, árbol cast on 216,3 
par -s 188.1 | - the pivot - has para 2495 |-,- - - cooling 
- primaire. . . 1947 worked out 822 | - - - en forma ribs cast on 2164 
- sèche ... .1948'- vice ..... 400.4 de campana 2495 |-,hawse . . . . 
- - batterie de - wrench . . .4065|- - -,soporte del -, heatin . .39L6 
-s -s 194.10 | Pin, bois de. . 506.7 249.4 | - induction . . 1484 
Piletta. .... 489 !- d'Amérique ‘846.13! - - marcha atrás 2476 183.8 


52° 





Pipe 
Pipe, induction 

-3 1887 
- junction . . . 5823 
-, lubrication .2787 
> oll...... 278.7 
-,- gauge . . . 2789 
-, overflow . 227.4 
- perforated . 2183 


-, petrol dellvery 
- with cham- 
fered end 296.7 
-,- rising pipe 
with chamfered 
end 296.7 
-, pressure gauge 
connecting 307.10 
— radiator . . . 8916 


corsa su 4721 
- cementata . .4 
-, Corsa SU. . . 4 
- da corsa. . . 4488 
- in cemento . 4489 
Pista, bicicleta 
para carreras 
sobre 4721 
-, Carrera en. . 4285 
- de arranque . 6109 
- - carrera . . 4488 
- - cemento . . 4489 
-, motocicleta para 
carreras sobre 472.1 
- personal encar- 
gado de la vi- 
gilancia de la 4804 
Piste. . , . . . 429.1 
-, bicyclette ‘de 
course sur 4721 
- Cimentée . .4489 
- Course sur. . 4285 


820 


Piste de course 4488 | Pitch of camber 823 | Placa de aspira- 
- - départ . . .6109|- - chain . . 28610 ción 1665 
-, gardiens de la 4804 | - - rivets . . . 4612 |- - base... . 1971 
-, motocyclette - - screw 281.3, b4L8|- - condensador 

de course sur 4721|- - teeth. . . . 508 0 
Piston . . . . 1680 | - - the propeller -s de conden- 
- air pump . . 1841 566.7 sador, paquete 
- body of . . .1582|- - worm . . . 2626 e 205.11 
-, damping 18L6, 1824 | - pine ..... 6068 | - de contacto 337.10 
-, dashpot . . . 1824 |-,t0 546.5, 5626, 597.1 | - - frotamiento 3381 
-, guide surface -, ng . + + + 6462 | - - hierro lami- 

of 1421, 1583 | Pitchpin, bois de nado 387 

- path . .... 187 506.3 | - - hoja de estaño 
- pin ..... 3|Pitchpine . . . 5068 2063 . 
- pressure at right |Pitchpineholz . 5068 | - - las bordas . 5181 

angles to the - |Pito ...... 8894 | - - mica... . 2065 


guide surface 192 


- moteur, action 
aspirante du 111 
-, mouvement du 10.3 
-, plateau de. . 168.1 
- plongeur . . 3097 
-, pompe à 2822, 309.5 
- segment de . 1035 
-, Surface frottante 
de 1 
„-- du... .141 
„tige de . . .8124 
— tourillon de . 1543 
-, vitesse du .1 
Pit, ash . 8042, 804.3 
- Clinker . . . 8044 
Pitch... 427, 5679 
- Circle . . . . 50.10 
- -, height from 
- - to crown 618 
- -,- - root to 51.10 
- line .... . 5010 
- modulus . . . 609 


- de escape . . 8896 


199.5, 1296 
Placa, -s alabea- 
das 829.7 
-, ballesta suspen- 
dida por -в ge- 
melas 918 
-,- y media con 
suspensión de 
-s gemelas 898 
-, bloque de -s 3218 
- con collar de 
charnela 3886 


88 | - conmemorativa 


-, corto-circuito 
entre las -s 8214 
- de acumulador 
del 820.7 

- - apoyo de 

quicio 489 
- - - - resorte 798 
799 


Placchetta 


- - nümero alum- 


- screw shaft . 539. | -, reversalof stress |Piton à œillet brada electrica- 
> suction -8 . .1887| onthe-andcon- avec écrou 6852 mente 3752 
- to auxiliary necting rod 20.1|Pittore . . . . 8888 | - - palastro . . 
balloon 65719 | - ring . . . .. 585 | Pittura . 868.6 | - - tubos inte- 
- union . . . .1746|- -, eccentrically -. spazzola per 6862 riores 3018 
— vent. .... 2275 turned 1586|Pitturare . . . 868.5 | - - unión . . 768 
Pipeta . . . .. 8248 | - -, hammered . 1641 | Pivot, ball . 495 | - del constructor 
Pipette . . . . 8848 - - lock . . . . 1642 | - bearing . 823 469.1 
Piping, exhaust - - pressure of a 1589 | - bolt . . . .. 2572 | - - taller de con- 
215.11 | - - with checked - pin, the - - strucción 4691 

Pique, irse á . 6474 cut 15338 Pas worked out 822 | - duración de una 
Piqué, aile en - - - halvedcut1588/_ seat . . . . 85010 

cuir - avec - - - oblique cut - socket . . . . 823|- en ocho de 

cadre en fer 870.7 158.7 | Pivot de direction apoyo 927. 
-, fonte -ée . 662 | - - - stepped joint 819 | ----suspensión 926 
Piquera . . . . 8786 1588 _ direction à |----- de re- 
-, aguja para -s 383.6 | - rod ..... 8124 deux -s 2555 sorte 925 
- de acetileno . 8829 | - speed - - 188|_ fuste à 818 | -8 encorvadas . 8297 
- redonda, farol - stroke . . . . 187 21 de di ° -s gemelas. . . 928 

con 8783 | - юр of . . . . 1581/7 Co: et COC -s - embutidas . 981 

Piqùre, réparer «tyre pump. .1841| # de es hap ggg | -8 - en forma 

une - au mo- - valve . + 1798 | p, e sa C spe de S 933 

yen d'un - - engine. . . 8161 votant, train 814 | -8 - estampadas 931 

champignon 1883 | - -, machicolated | e roues 514 |_3 _ fundidas . 982 
Pisciforme, bal- 1799 | Pivote, сайопега |_-3 - reunidas . ‘989 

lon 5505 |- -,toothed . . 1799 81.8 | - lateral... . 8872 
Piso . . . .. 520.10 | Piston . . . . 165810 | - de dirección 819|- - del inducido 
- asfaltado . . 4178 |- amortisseur . 1824 | - - -,el- - - es 199.1 
-, Calefacción del -, arrétoir de . 1642 salido de su - lengüeta de . 8212 
8912 |- axe de... . 1643 abrazadera 822 |- negativa. . . 8222 
-, cementado .417.7|-, chemin parcouru |-, dirección por -, patilla de . . 9212 
- del estribo . 8728 par le 187 los -s 255,5 |-, peso de una 3208 
-, enlatado para -, corps de. . . 1683 | -, mufion de . . 813|- positiva . . . 
. 4 | -, course du . . 18.7 Pivoted axle . 789 | - que soporta el 
- estribo con - ri- - courses du . 103|- bogie . . . . 814 esfuerzo de 
beteado 8721 | - crosse de . .8127|- crutch... . 4864 torsión 2432 

- inclinado . .4179|- de pompe á Pizarroso, grafito |- reglamentaria874s 
-, plancha de . 8599 air 1341 6| Placage . . . . 3473 
Pista ..... 429.1 | -, fond de - creux Pizzicatura della Placca a cerniera 
-, bicicletta da - 158.1 camera d'aria 


- blocco di -he 8218 
-, corto-circuito 
delle -he 8214 
- dell’accumula- 
tore 8207 
- della fabbrica 4691 
-, durata delle 
-he 8211 
-, -he incurvate 820.7 
- negativa. . . 8222 
— peso della . . 8208 
- positiva . . . 8221 
-regolamentare 8748 
- - ad illumina- 
zione elettrica 8752 
Placcare. . . . 8542 
Placcato, guarni- 
zione -a 8641 
- inottone. . . 8545 
Placchetta di 
ghisa per freno 


Place 


Place for steers- 

man to stand 5289 
—,landing . .. 
-, stopping. . . 4409 
-, take your -s! 622.14 
—, to - an order 


with 4587 
- to anchor 578.1, 
502.10 
-, to, -ing of an 
order 4588 


-,-,the tube is 
not placed in 


smoothly 1293 | - sustentateur 5979 р]апег..... 4022 
Place assise . 856.10 597.10, Planet wheel, 
- d'impériale 857.10 - - rigide . . . 6981 steering gear 
- de l'ancre . 578.11 | Planador . . . 598.7 with - -s 2606 
- debout. . . . 8575| - celular . 5948, 6046 Planetario. cambio 
-, nombre de -s 8569 | - con dirección di velocità 2498 
-, voiture à deux á mano 5941 Planeten-getriebe 


-8 8482 
Placer,la chambre | 
А air n'est pas | 
placée bien 
ouverte 1293 
- la courroie . 2864, 
- le pneu . . . 1284 
- - vaigrage. . 5102 
- les vaigres. . 6102! 
- un flexible de 
cornet 888.2 
- une enveloppe 1881 
Plafond de lan- 
terne 8774! 
„lampe de . .8845: 
Plafonnier . . . 8845 
Plage, Staub- . 4514 
Plain bearing, 
crank shaft 
with - -s 1504 
~ -8, rear axle 
with 865 
- steel rim. . . 1074 
Plaisance, bateau 
de 4896 
=, canot de. . . 4894 
Plaited line . . 556.8 
Plakette . . . . 4888 
- Wagen- . . . 4886 
Plan ausbreiten16227 
-, Einrichtungs- 519.9 
-kollektor . . .8843 
-, Lateral- . . . 5085 
-scheibe . . . . 
-scheibengetriebe 
542 


bat] Stadt- oe @ © 456.2 
> Unterleg- . DI 
-, Verpackungs- 578.10 
"Wal 464.10 





PIA 498.1 
- equipment. . 5199 
— half breadth 499.7 
- of the diagonale 


5 
-, sheer . . 500.3, 5085 
„street .... 
Plan, angle d'in- 
cidence des -s 600.1 
- arrière. . . . 0018 
- avant. . 601.5, 60Ls 
Collecteur . . 884.5 
- d'aménagement 
5199 
- de flottaison . 5002 
- - la flottaison 499.7 


-, bo 


6929 | - - ville. . 


821 


Plan de machine 
volante 597.8 


. . 4662)-,tail-s .... 


Plane rep 


- des couples . 498.1 | -, triangular late- 


- - formes. . 


- - virures . . 5089 
- disposition des 

8 699.9 
-s doubles. . . 600.7 
- fixe. . . 6621, 570.8 
- - horizontal . 
- - vertical . . 56 


- de superficies 


-, maquina mixta: 
helicóptero y 596.1 
- monoplan . . 5942 


- -triplano 505.1 


Planato, volo es | 
Plancha . . . . 3462: 


- de hierro, forro 


cerf-volant cellu- 
-- piso -- ыы 181 ге 6046 
- para desembar- _ monoplan .. Datz 

car 647.10 P .. 

- - la caja. . . 8474 '- triplan sans mo- 
- triangular . 51810, pianish tor" 505.1 
Planche . , BILS | Plank. we 
- à débarquer 547.10, * 580K - . . - - 118 
-, alterner les | -, butt scarf of 5127 


joints des deux 
couches de -8 5181 
- de bordage, 
e 


- - la caisse . . 8474 
- du plancher . 8599 
-, la - est mise en 
forme à la va- 
peur 8475 
= poser les в à | 
franc-bord 6125 
Plancher. . . 520.10 
-, Chauffage du 8912 
- planche du . 8509 


marchepied 37. 
Plane, den Wagen 
mit einer - zu- 
decken 417.1 
- Wagen- . . 416.11 
Plane, angle of | 
elevation of-8 600.1. 
- arrangement of 
-8 599.9 
-, balancing . . 6022: 
-, batswing shaped 
6011 


- bellica -s . . 6004 
- cambered -s . 6004 
- curved -s . . 6004 
„double -8 . . 600.7! 
- equilibrium . 670. 
- of flotation . 6002, 
- - the Aying ma- 

chine 597.8 
-, oscillating . . 6023 
- rudder. . . . 6085 
-,- constructed 


of -s 6084 
-, stability . . . 5708 


2443 | Planchette du 


497.10 ; 
- - membrures 4981 


622 ' Planen abladen! 


ral balancin 
-8 at the ends 


of the wings 6024 
|. water 


Planear . . 


Planement, angle 
e 


múltiples 5043: rad . . . .. 5002 


i Planeur . 6947, 5941 


- à surfaces mul- 


tiples 5943 


- bateau . . 
- cellulaire 
- en forme de 


. . 5024 


-,- strap of . . 5127 
-, hailing the -s 6188 
-, rivetting the-s518.8 
boat} to e 0. 0 0 0 è» b102 
Planke + 6118 
-, die-n der beiden 
Plankenlagen 
verschießen las- 
sen 513.1 
Planked, multi- 
skin diagonally 
- boat 5183 
-, two skin diago- 
nally - boat 5183 
Planken-dicke . 5119 


der beiden 
- -n ver- 
schieBen lassen 


. e 0 0 » 
0 o... 


Planking ... 
— butt in the . 
-, deck . 61010 
„layer of. . 612.10 
Side . . . . . b1LS5 
-, system of dia- 
gonal 5184 
-, thickness of 
the 511.9 
Planksheer . . 5106 
Plano à popa . 6016 
- - Proa . . . .60L5 
-, Anchura del . 598.7 
-, ángulo de in- 
clinación de 
los -s 600.1 
- area del. . . 598.6 


.10 
60L7 


5002 
- . 4084 


. 5948 


Plaque 


Plano, bastidor 

para -s 0049 
-, bobina -a . . 2063 
> colector . . . 8848 
-s combados. . 6004 
-, Correa -a . . 2803 
- de base . . . 6041 
- - ciudad. . . 4562 
- - flotación . . 5002 
-8 de la cola. . 6017 


45| - de la disposi- 


ción interior 519.9 
- - lasarmaduras 
498.1 
- - - cuadernas 498.1 
= - - formas . 497.10 
- - - hiladas . 5089 
- - - lineas . 497.10 
= - máquina vola- 
dora 597.8 
- - población . 4562 
- - sustentación 
597.10 
- del timón . . 6085 
- - - de direcciön 


-, disposición de 
los -s 509.9 
-8 dobles . . . 600.7 
- en forma de ala 
de murciélago 601.1 
- estabilizador 6022 
-s estabiliza- 
dores 5708 
- fijo horizontal 
5622 


. 562.3 
. 6018 
875 
6042 
6023 


- - vertical . 
- frontal... 
-, hierro .... 
- horizontal . . 
- oscilante . 
-8 oscilantes. . 5964 
-, Quilla -a. . 517.10 
- sustentador . 5979 
- - flexible . . 5965 


- - móvil . . 5982 
- - rígido . . . 5981 
- -timón . . . . 6027 
-, timón por -s 6084 
- vertica . 6043 
Plant ..... 418,7 
„infisting . . . 580.6 


Plaque á numéro 
éclairée élec- 
triquement 8752 
- - tubes inté- 
rieurs 8018 
- aspirante . . 1665 
- avec collier à 
charnière 8886 
- bloc de -8 . . 821.8 
- Contre-balan- 
gant l'effort de 
torsion 2482 
Court circuit 
des -s 8214 
- d'accumulateur 
820.7 
- d’assise . . . 1971 
- d'éclissage . . 76.8 
- de bordé . .5181 
- - choc .- . .1781 
- - condensateur 
206.10 


- - -, paquet de 
. P We 20611 
- - joint 


e . 75.3 
- - l'atelier de 
construction 469.1 





Plaque 





822 


Plaque de mica 2065 | Plate, illuminated 


- - renforcement, 
river une - - - 
sur le châssis 4945! - 

- du constructeur | 

489.1 

- durée d'une . 8211 

- en feuille d'é- 

tain 2062 
- - tôle 


. 88.7 

- ensemble "des 
-8 8215 
-s gondolées . 
- négative . 
- patte d'attache Ñ 
de gale 

— poids d'une 





- positive . . ‘8991 
-, queue de . 8912 
- réglementaire 8748 ! 
- soupape à . . 1808 


- tête de fourche 
à trois -s 477.7 

- tubulaire, chau- 
dière de sûreté | 
avec -s -s 801.10 
Plaqué . . 8541 
Plaquer .- . . 8542 

Plaquette com- 

mémorative 4386 

Plaquita. cabeza 




















- spring . 


number 


Plateau fumivore 


877.4 
act. . . .1781|- plein de volant 
488.6 1524 | - 


— imp 
— inscribed 
” iron . о 887 
-, lateral sliding 
of the spring -s 96.6 
-,life of the . . 8811 
-,lug of the -s 3812: 
„main 94.8 





-, negative. . .8222 


spring 94.7 
8 | = perforated. . 889 
-, positive . . . 8221 
-, regulation num- 
ber 87 


- pedal 





-, sheet steel. . 847.8 
- Shell . . . . . 6181 
-, short circuit of | 


the -s 8814 
-, slacking of the, 


- spring . . me 1053 
1.12 


- - with eyes turn- 


ed downwards 89.5 
the 





e horquilla |----- in 
de tres -s 477.7 ends 895 
Plaster . . . .1315 | ----- upwards 894 
Plat, bobine -e 2053 -, springing of the 
- -bord . 510.6 -8, when dowel 
-, camion . 360.1 bolt is slacken- 
-, chaîne -e 548, 236.5 ed 96.1 
- Courroie -e 8805 | -, step with rivet- 
fer . . . . .. 875 ed-on 8721 
-, pince -e 400.6, 400.7 -,stiffening. . . 4244 
- quille -e. 547.10 | - stringer- . . . 5188| - 
Plata, soldadura - suction . . 166.5 
de 408.12 | -, system of -s . 8918 | - 
Plataforma . .3803|-,the ends of the 
-, camión con . 360.1 spring -8 gape 963 |- 
- de camión . . 3602)-,three quarter 
- posterior . . 8666 ellipticalspring | 
Plate... 946, 1951 with cover 898! 
-, accumulator . 807 -t0 ...... 3542 | - 
-, armature end 1991 | -,-,-ing . . БИА | 
— arrangement of ‘-.- electro- . . 666 - 
s 8914) - nickel-. : : 664 
- baffle . . . . 2954 | -, -, outside “ing 511.1 
-, bearing . . . 489,-,- polish the 
„bed ..... 197.1 spring -s all 
- binding the -s over 909 
together 96.5 | -, -, shell -ing .6111 
- buckled -s .32.7|-, - Stretch a . 402.4 
-, carrier .... $48'-,- turn an eye 
- centre .... 584 ! on the end of 
-,checkered . . 388 the spring 95.6 








-, chequered . . 5192|-, torque beam . 2482 
-, clutch 2902 | -, torsion beam 2432 | - 
- colour . . . .3648|-,tube . . . . . 3013: 
-, Condenser . 205.10 |- valve. . . . . 80.8 
-, Copper. . . . 395 | -, weight of the 3208 
— core . .... 108.9 : Plate-fornıe860.3,465.2 
-, corner . . . . 1871 > chariot à 860: 
- coupling. . . 2914 | - - d'arrière. . 3556 
-, Cover . + 4244|- - de camion . 8602 
-, dovetail . . BOS 10 | Plateau à fond 


-, ends of -s ta- 
pered down 94.11 
~ eye of spring 95.1 


fish ..... 78.3 
- flitth..... 4244 | 
- gusset . 76.7, 618.10 | 


it and miss 2118: 


bombé d'em- 
brayage 2902 
- collecteur . .8345 


- de friction 54.3, 244.3 | 


- - piston . . 


6.9 | Platino 





. 158.1 
- embrayage à 
-x lisses 2014 


Plattieren 666, 8542 
ı Plattiert, -er Be- 

schlag 854.1 

-, messing- . . . 304.3 

Platz, Anker- ‘57841 

592.10 

-höhe ..... 664.7 

- Landungs-. . 6929 

> Sitz © 0000. 856.10 | - 


„ transmission par 
friction 542 
Plated fittings . 8641 
Platform lorry 860. 
860.3 
-, rear » 8556 


| =, maker'sname 469.1 Platillo de apoyo 


del muelle 1453 


. 329.7 - number of -s 9410 | - - fricción . . 2443 
8222 |- of a laminated 


- - la válvula . 1442 
- del cubo. . . 1082 
-, embrague de -s 
lisos 2914 
- suelto del cubo 


1081 
-, Válvula de. . 1808 
Platin ..... 
-kontakt . 
Platinar . . .. 
Platine . . . . 415 
-, contact en. de tr 


-, molla a lamina 
con contatto di 204.5 

Platino, contacto 
e 2045 
Platinum . - 415 
- Contact . . 2045 
Plato de rueda 58.1 
- - SOPapo. . . 5612 
- - válvula . . 5612 
=, sopapo de . . 5615| - 

Platte, Akkumu- 
lator- 320.7 
-, AuBenhaut- . 518.1 
- Кедег-.... 79.9 
-, gekriimmte -n 829.7 


esenk- . . . 4016 

- Glimmer- .% 
, Grund-. . 1971 
‚ Knie-. . 518.10 
Kondensator-205.10 

-, Lebensdauer der 
-n 8211 
- Loch- . . . . 4016 
, Mitnehmer- ‘20113 
-, negative. . . 3222 
> Pedal o... 288.5 
ositive . . . 3221 
rall-. . . .. 1781 
-, Robr- оо è. 301.8 
- Saug- . . . . 1665 
— Scharnier- . . 888.6 
Spur- . 489 
- Stanniol-. . + 2062 
-, Stringer- . 518.9 
= Tret- ss... 2835 
Plätteisenform 6023 
Platten-fahne . 3212 
ewicht. .. 3908 
upplung 291.4 
-kurzschluß | . 3214 
-system . .. . 3218 
-ventil . . . 180 


Plattform, Hinter- 
855. 


= bo 


Pliers 


Platz, Steh- . . 8575 
-zahl . . 8569 
Platzen . . . . 1978 
, der Mantel ist 
geplatzt 1275 
- des Gasballons 5546 
Play in universal 
joint 2991 
-, steering without 


any 
-, there is - in the 
gear 2685 
-, to allow - in the 
wing nut 1202 
-- remove the . 9587 
-, tooth milled 
without 525 
Plaza .... 85610 
-, coche de - auto- 
movil 44 
- de pie . . . . 8675 
- del imperial 857.10 
Plazo de descarga 
4675 
- - embarque . 4653 
- - Entrega .. 
- - - Cumplir el 4633 
- - - rebasar el 4689 


Pleasure boat . 4895 
-Car...... Py 
- launch . 807 


- motor balloon 6781 
- vehicle . . . 
Plegable, ancla 5395 
-, capota . . . . 5208 
afas-s . . . 4471 
P egar la tela del 
globo 5797 
Plein ..... 118 
-, arbre ... 477 
-,bandage . . . 1118 
- en Caoutchouc 
souple 192: 
-, fixation du - 
par broches 1907 
-,- - - - fil d'acier 
1911 


- formé de blocs 
indépendants 1224 
— jante pour. . 1082 
-, noyau du . . 1225 
-, roue =: 1023 
-avec... 
Pleito È causa de 
una patente 602 
Pleuel-kopfschrau- 
be, eine - - ist 
gebrochen 4263 
-lager, das - ist 
ausgelaufen 4261 
-stange . . . .1026 
-stangen-kopf . 1528 
- -lager . . . . 1529 
- -schaft. . . . 1627 
Pli du ballon . 5874 
Pliant, ancre -e 5325 
-, Couteau . . 6762 
-, lunettes -es . 4471 
Plié, chambre à 
air -ée 1294 
Plier l'enveloppe 
579.7 


Pliers, american 
wire cutting 400.10 


-,fiat...... 400.7 
- round . . . . 4008 
- sealing . . . 4324 
-, » wire nee 400.6 
- Cutting . . 4009 


823 





Plis Poignée 
Plis, égaliser les Pneu ..... 1122 | Pneumatico, Pneumatique, 
199.7 | - accrochage du anello 1122 lève-auto 896.7 
Plomb . . 40.10, 4325 - par le bour- — attacco del . 1184 | -, pompe pour -8 897.1 
- à souder. . 408.10 relet 1148 | -, - - - sulcerchio - réparation de 126.1 
-, accumulateurau |------ talon 1148 a mezzo di bul- -, roue à . . . . 6005 
399.4 | - avec bandage loni 1148 | Pneumatisch, -e 
-, blanc de . . . 6166 auxiliaire en -, avvolgere i -i Federung 6092 
-, cachet de . . 4823 caoutchouc con striscie di -er Stoßdämpfer 
- de la douane 467.1 plein 1175 tela 465.1 00.1 
- dur ..... ‚19 | - - chambre à -, baule per -i . 8787|-er Wagenheber 
- durci. .... 40.12 sir 1124 | -, cerchione per 
-, mordaches en 400.1 | -- brosse à -s . 4227 -1 1072 | Población, plano 
- mou ..... 11|1--Cuir . . . . . 1186 | - completamente 2 


Plomber.... 
- les voitures . 4822 
-, pince à 4824 

Plombieren, die 
Wagen 4822 
Plombierzange 4824 
Plomo ..... 1 

-, acumulador de 
819.4 


-, blanco de . . 65166 
- blando... . 4011 
- duro ..... 40.12 


-, mordazas de 4001 
- para soldar 408.10 
- sello de 
Plongée et 
montée du 
bateau sur 
la lame 546.7 
Plonger . . . . 6469 
- la chambre à 
airdansun ré- 
cipient rempli 
d'eau 130.1 
Plongeur . . . 8007 
-, pompe A... 
Plot . . . 2075, 3379 
- de rhéostat . 889.2 
Plotone aero- 
stieri 621.5 
Plu 


еее 886.1 
-, asbestos . . 


193.10 
-, caulking - for 
tyres 1822 
-, charging . .8415 
-, Coned screwed 
802.4 
-, Connecting . 2026 
-, Contact . . . 3414 
- contact 


-, fusible 
-, inlet screw . 295.7 
-, oil drain . . 1482 
-, rubber. . . . 8242 
- short-circuiting 
device 2147 
-,sparking. . . 2127 
- switch... . 3413 
- with double 
spark 2141 
-, wooden . . . 5144 
Pluie, eau de . 8255 


Plummet . . .6213 
Plunger . . . . 8097 
-pumpe . . . . 8096 


unger . 2583, 809.7 
- device . . . . 2582 
- pump . 2822, 8096 
-, valve ... . 1671 


4823 |-gonfier le . . 188.1 


- de réserve. . 118.1 
- dégonflé . . . 1183 
- détendu . . . 1182 
-, dimensions de 


01 

- enveloppe de 1135 

- fixation du .1184 

- flasque. . . . 1132 

-, frein sur 277.3, 2819 
-,- - - dela roue 

d'avant 480.5 

- gonfé . 1182, 188.3 
-, gonflement de 
-s par les gaz 
d'échappement 


-,jante pour. . 1072 


- le - boit 
l'obstacle 1204 
levier de . . 1828 
- mettre le . .1284 
- monter le . . 1284 
-, placer le . . 1984 
-, profil de... 
-, raccommoder 
le 1805 
-, rapiécer le . 
- relâché ... 
- rempli . . .. 
-, réparation de 


- 126.1, 1804 

— succédané du 1181 

Pneumatic jack 396.7 
- motor car jack 

896.7 

- pump ... . 8971 
- shock absorber 


- spring suspen- 
Press ston 6092 

- starting device 
159.7 


-, the - yields to 
the obstacle 1204 
- tyre . . . . . 1122 
- -, apparatus for 
inflating - -s 
with cooled 
erhaust gases 
897.8 
- - brake . . . 2819 
- - fastening .1184 
- „inflated . .1182 
- -,leather . .1186 
- - of leather . 1186 
- -, outer cover 
of 118.5 
-- rim ... .1072 
- -,spare .. . 1181 
- - wheel . . . 6005 
- - with auxi- 
liary solid tyre 
117.5 
- - - inner tube 1124 


sgonfiato 1183 
-, Copertura del 1185 
-, custodia per 8788 


-, deposito di -i 4812 
- di cuoio . . . 1186 
- floscio . . . . 1182 


— fodera per. . 8738 
— freno ... .1823 
-, gonfia- -i col 

gas di scappa- 

mento 897.8 

- gonfio . . . . 1182 
-, guarnitura -a 

con cerchio 

ausiliare di 


8 gomma piena 1175 


- assorbe 
l'ostacolo 1204 
-,- - si adatta al 
ostacolo 1204 


e 
Poblado, carruaje 


e 
Pobre, mezcla - de 
gases com- 
bustibles 1645 
Poche . . 867.5, 585.9 
- à couler . 4095 
- - eau . . - 1747 
- - gaz .. + 5699 
-, baromètre ané- 
roide de 5742 
- de chambre á 
air 3741 
- - vapeur dans la 
chemise d’eau 
1411 
-, voltmétre de 841.7 
Pochette à gaz 
en caoutchouc 
pour lanterne 


-,leva di ... à acétylène 8821 
-, moderatore . 1823 | - pour cartes . 575.8 
- molle . . . .1182 | Pocket. . . .. 5 


-, molleggiamento 


2|- voltmeter . . 


-, montare i -i 1284 
- pompa per -i 8971 
-, profilo di . .1123 
-, riparazione dei 

-j 1261 
— ruota con . . 6095 
-, sezione di. . 1123 
=, smorzamento 1822 
— smorzatore . 1001 
-, spazzola per i 


-, surrogato per -i 
118 


Pneumático, 

llanta para -s 1072 
Pneumatik . . 1122 
-befestigung . 1184 


- -Bereifung mit 

Hilfsreifen aus 
Vollgummi 1175 
-biirste . . . . 4227 
-felge . . . .. 
-füllung mit ab- 
gekühlten Ex- 


plosionsgasen 897.8 
-lager . . . .. 4312 
~ Leder- . 1186 
- -Mantel . 1135 
-profil ..... 1123 
-pumpe . . . . 3971 
-rad . . . . .. 609.5 
-reparatur. . . 1261 
Pneumatique . 1122 
-, a mortissement 

1822 
-, Coffre à . . . 8787 


-, dépôt de -s . 4312 
- détendu . . . 1182 
- envelopper les 
-8 de bandes 
de toile 465.1 


- aneroid . . 


- water . . . . 1747 
Pockholz . . . 5078 
-kausche 559.4 


Pockwood . . . 6078 
Poder adherente 


- ascensional 587.10 
6117 
- - aerodinámico 


7 | - de iluminación 


875.10 


1|- lubrificante 266.10 


Poéle à pétrole 525.7 
Eogglapiedo . . 4868 
Poids á vide . 223 
- brut 
- d'un accumu- 
lateur 820.4 
- d'une plaque 8208 
- du régulateur 158.3 
- - volant . . . 2085 
- en ordre de 
marche 224 
- -lourd . . . . 8547 
- maximum . . 4826 
- minimum . . 4827 
- mobile de 
réglage 563.8 
- net...... 222 
- - d'une voiture 
468.10 
- - du ballon . 588.1 
- propre du ba- 
o teau 4978 
- spécifique . . 8254 
- total . .225, 5996 
- utile... .. 226 
Poignée 258.10, 4784 
- deforme bombée 
4785 























1914| Pol-kern. . . . 




















Poil . . зав: | Polea motriz . 2862| Polster, die - 
- де chameau, "|-klemme: - : :8825|- para cable 3945| ausbürsten 4221 
frein en grgo| >negativer : "2284| Pollos authority 2. |-antteli „>. aa 
Polnt .. . . „5485 „positiver. : . 8323 dona |, die т Le due 
Е << 1974 Police, agente 41847 + klopfen 4st 
had 13 -suchpapier : : ts | es autorités de, | Polstern « : 
> clar wi 211977 Polen ab. 
Ditte picha”, "ita | Polaine : : : : 442 | mandat de MAS gehettete Seto 
Tor bearing. = con cubreglé y | règlement de 4182| „glatte . 0 "nta 
< departure | 5804 jeblla 2452) Police regulacion ll 7 A 
1 draw off. : 4195| - de botones “ize Bofvere dolio В 
= cordones Policeman. . .4124|- della strada . 4513 
11 correas Policía, el ser |-.liberare una 
11 cuero elo de una) rada dalla 4517 
Iyield. 7 sujeta con he. |- multa impuesta | para. 
Point à décom bille 4447 por la dies | > Bollevare delladbte 
per 4414 | Polaire, borne 8925| - reglamento de 4182 | soppressione 
attribution des — |-.careasse . . . 8874 | Policler . . . : 4184 della 4618 
и | > épanouissement | Policromo, caria = |. tormento della 
> caleul des 3 ИМ 1973 A ‘asta 
d'allumage -.1809|-noyau . . . „8864| Polleren, die Polverizzare. 19 


= - déplacement, 





le 

e hulle pour 

moteurs è 20611 

- d'inflammabill. 

tè de l'huile 3864 
> d'interruption 9011 
I de départ . 
S.dentate è; 288 
=mauvale . ! : 4415 
> mort inférieur 185 
= - supérieur . 184 
Pointe conique 6614 
- en forme de ci. 








Sima 

= d'essence?" 172 

= de soupape Hay 
1 


- - - à contre. 
poids 1724 
= - - - portée co». 


opi 
que 1725) 
+ excentrique de. | 
soupape 

- réglable deou. 
pape 1721 
soupape ИМ 

Polnted soldering 
iron dita 

Pointu, bouchain 
die: 


Poire à gaz en 
caoutchouc 
pour lanterne 
À'acétylène 8881 

= du cornet. 887: 

Zen Caoutchouc 


ETC CT 
и 
= núcleo . 





Polare, espan- 








‘sione 1975 
Polaridad, Inver- 
tir la - de un 
imán 1974 
Polaritá, inver- leurs faces 900 
tire la - d'un _ | Pollsanderholz 64810 
‘magnete 1974| Polish, to - the 
Polarité, Fenver- enamel 4810 
ser la = dun 
aimant 1974 
Polarity,tochan- | Polished spring 903 
ge the ofa. [Polishing clot as 
et 1974| paste...» - 4881 
Pole, double = „| Pölltermice, com 


switch $408 
“pre ES 
ig paper 8215 





negative ВЫ 
north „2211908 
positive: ! 19388 
Tahoe > 197 

= single нева 
> south 








Pôle, borne de 8225 | Pe 


-, enveloppe des 

Er 
“4 inducteurs 88632 
= moteur à que. 


Dern 
= négatit "ogee 
Thora... Lista 
= posiut : : 18883 
Тая 
Polea con dais 
ue para 
rueda Ilbre 4883 


- conducida . . 2853 
1 conductora”. 9882 
= de garganta : 2005 
= del cable de 
retenida 6185 
- escalonada 2441 
= extensible’. ‘3487 


- в | 
2, бо te 


Polsson, ballon 

en forme de 5803 
Pol ..... 83618 
-gehlluse ! ! „8871 





‘ta 2849 | Polsino; guarito 


loca... 9846 
= desgaste de 


$991 Poliplano . . ‘5962 
С pieza . : 11973| Pol 8062 




















2l-bürste .. . 24825 


Lackierung 48110 
Poliplanador . 6945 





pressione -a 141 | 
Polttröplen, com: 
presión ca 141 
Pollzel-beborde 4004 
-vorschrift. . . 4122 
Polizeilich, -es 
‘Strafmandat 4121 
Polizia, autorità 
di 4694 |> 
regolamento di 


Poliziotto 
olizist > 


Вт 
Bar tr 





Polizza di 


4058 
Poller... . . 6847 
Polmone per fanale 
ad acetilene 882.1 
Polo... .. 88612 
- anima dei : . 8981 
motore a quattro 
1 8884 
morsetto del . $295 
negativo. . : 8224 
nord. 1918 
ges 


1917 
ges | 





ога... 
positivo © 
Sad... 
Polo, borne di 
> envolvente de 
Tos -8 8873 

-s inductores 88512 
— negativo . . . 8224 
= morte... (1978 
positivo : : : 8883 
ud... 2.1977 















con 4487 
Polsterbank 6945 





Polverizzato, olio 
367: 


3 
Polvertssatore 1773 





16740 
= spparecchlo di 
ns 


= camera di . . 1682 
“gono di . (1777 
5 fun “ma 
icio di : : 1714 
Polvo, brocha de 
sacudir el 4822 
- de la carre 
tera 4513 
arda 8688, 4485 
acer que una 
© ‘Carretera no. 
tenga 4511 
— levantar . 4515 
= molestia del : 4514 
= pincel de sacudir 


el ase 
= quitar el - 
coche 481.1 





120 | - rejilla para el 8887 


sacudir el ~ de 
os asientos ai. 
mohadillados ¿224 
= supresión del 4518 
Polytropical com. 
‘pression 141 
Polytropique 
рогов Lu 
PIO ente ма 
Pomlclare . «©8082 
Pomme d'arrosotr 
вт 
Pomo deregadera 
doppio. 


Pompa 
effetto 8973 
- - due tabi мер. 








‘3005 
- tuffante . 8008 
telescopio : 8973 
vapore autò- 
mobile per in. 
‘cendio 81 








Pompa 


Pompa ad aria 8972 
— - -, cornetta 
con 8892 
~- eccentrico . Fr 
— - ingranagg 
granag 


— aspirante . . 2829 
- automobile . 29 
— centrifuga . 281.8 
- comandata dal 
volano 8974 
- con comando 
a frizione 281.7 
-, coperchio della 


2824 
-, corpo della . 2816 
— d’acqua per 
raffreddamento 
281.3 
- d’alimentazione, 
comando della 
_-- mediante ec- 
centrico 809.3 
- Тама a co- 
mando mecca- 
nico 1843 
— - - telescopio 1339 
- - comandata 
dal volano 1844 
- - con piede . 1887 
— - per pneu- 
matici 188s 
- > stantuffa della 


1 
del combusti- 


e 

- dell'acqua d'ali- 
mentazione 8094 

- di circolazione 
231.4, 278.8 
- - sentina . . 585.7 
-, paletta della 281.10 
- per pneumatici897.1 
- premente . . 2823 
- rotativa . . 25111 
-, tubo della. . 1888 
-,- flessibile del a 


Pompare .. . 1882 
Pompe à air. . 8972 
- - - à commande 
mécanique . 1883 
1844 
- - - avec pied 1837 
- - - commandée 
par le volant 1344 
- - -, cornet avec 


8892 
- - -, piston de 1841 
- - - pour pneus 
1386 
- - aubes . . . 2819 
- - combustible 8089 
- - commande 
par friction 2817 
- - deux tubes 
télescopants 8974 
- - double effet 897.5 
- - eau de refroi- 
dissement 281.3 
- - engrenage. ay 


84 | -, cabine sur le 5223 | -, viento en 
. 2129! Poplar 


- - excentrique 232.1 
- - huile. .. . 2709 


- - incendie. . 27 
- - levier . . . 897.7 
- - piston 2822, 8095 
- - plongeur 


. 800.6 
- - pneus . . . 1886 


825 


Pompe à vapeur 
automobile 8.1 
- actionnée par 
le volant 8976 
- aspirante . . 2829 
- automobile 29 
- centrifuge . . 28Ls 
- Circulation par 
2215 
-, cornet à . . . 8892 
= Corps de. . . 2816 
-, couvercle de 2824 
- d'alimentation 
commandée par 
came 8093 
- - de chaudière 809.4 
- decirculation 214 


Pont, ouverture 

dans le 5164 

+ poser sor le - un 
ordé étanche 5163 
- -route . . . . 4641 
- siège de . . . 5919 
Ponte . . 2044, 510.8 
547.10 

- a schiena di ba- 
ena 6045 
- apertura sul . 5164 
- Cardanico . . 
-, Copertura del610.10 
-, Corrente del . 5188 
- d'accensione 2129 
- dei camerini 522.10 
- deli focolaio . 3046 


8.3 | - della spazzola 8856 


- - fond de cale 585.7 
- foulante . . . 2823 
-, palette de . 281.10 
- pour pneuma- 
tiques 8971 
- rotative . . 28111 
- télescopante . 1988 


2 
- télescopique . 397.3 
- tube flexible de 
188.8 
Pomper . . . . 1882 
Pompetta per 
olio 2709 
Pompier, auto- 
mobile à escou- 
ade de -s 28 
Pompiere, carro 


t da i 2.7 
-,- рег raspor o 
ei -i 


Poncer .. 
Ропег bajo рге- 
sión 2965 
- el mecanismo 
еп orden de 
marcha 69.6 
- en marcha . 4157 


415.8 
842 | - - - pedaleando 4867 


- fuera de cir- 

cuito 1895 
- incandescente 193.4 
- una Cubierta 1281 
Ponerse las galas 


7 
Pont. ..... 5108 
- -arrière 852, 2415 
- -arbre du . 2413 
- - avec com- 

mande par vis 
sans fin 862 

- - - essieu por- 
teur rigide 856 

- - commandé 
par engrenages 


- - porteur du 
changement de 


- avec cabines 522.10 
-, barrot de 


|-,ola de. . 
vitesse 85.7: - plana, espejo 


- di corrente . 2027 
- - sospensione 2885 
-,lampada da . 5883 
- posteriore 852,241.5 


- - ad ingrameggl | 
7 


- - COR asse por- 
tante fisso 854 
--- vite senza fine 


- - il - - ha ce. 
duto 4252 
- - portante il 
cambio di ve- 
locità 85.7 
- puntale di. 62211 
- raso, nave a. 6816 
-,sedile da . . 5219 
- stradale . . . 4641 
-, tavolato del 510.10 


28 | Ponté, bateau . 5816 
865.3 | Ponticello della 


forcella poste- 
riore 4768 
- di filo per in- 
crocio di cor- 
rente 2027 
Poor mixture . 1645 
Popa, à 504.18 
-, asientos en la 5209 
-, barco sentado 
de 4958 
- brisa de . . . 5082 
-, Camarote de . 5226 
-, Cuaderna de 4985 
-, Cubierta de . 5908 


Porta 


Poppa, camerino 
di 


-, cassero di . . 5209 
-, corrente di spin- 
ta sulla 498.3 
- da torpediniera 
505.10 
- dalla . . . . 50413 
- di barcaccia . 505.9 
-, difesa di. . . 6819 
-,fanale di . 59710 


848 |-, finezza della 6012 


- movimento ro- 
teante dell'acqua 


a 4934 
- onda di . . . 4929 
- paglietto di . 5819 
— palco di. . . 6903 
-, passerella di 590,3 
- piatta . . . . 5058 
- quadro di . . 5067 
-,ruota di. . . 6089 
-, scudo di. . . 5062 


-, timone di. . 
-, vento in... 
Populaire, voi- 
ture 46 
Popular car . . 46 
Popular carruaje 48 
Porcelain insu- 
king plug 2188 
- sparking plug 
Porcelaine, bougie 
en 2188 
-, isolateur en . 8186 
Porcelana, ais- 
lador de 2186 
= bujia de. . . 2188 
Porcellana, can- 
dela di 2188 
-isolatore di . 2186 
Poreux, chambre 
à air -se 1298 
-, fonte -8e . 661 
Poro, cámara de 
aire con -s 129.8 
Porôs, -er GuB 661 
er Schlauch . 1298 
Poroso, camera 
d'aria -a 1295 
— getto ооо 66.1 
Poroso, camara de 
aire -a 1298 
-, fundición -a. 661 


- de barcaza .5059| Porous casting 66.1 
-, defensa de . 5819 | - inner tube. . 129.8 
- del globo . .6613 | Port . . . . .. 590.8 
- en forma de -,helm..... 530.9 
cuchara 505.10 | -, ignition . 1426 

- - - - lomo de - light ss. 528.4 
. Castor 505.11 | - side . . . . . 5048 

-, espejo de . .505,7/-,slide valve. . 179.6 
-, faro] de . . 52710 | -, steam 8121 
-, finura de la .D012|-,t0 . . . . . 504.10 
7|-.gobernillo de 6631 | -, - goto. . . . 5483 
-,luz de... 52710:-,- veerto . . 5483 


. . 4929, Port 4662, 4973, 4979 


-, barcasse de . 4911 


e 505.3 | Porta, battente 


. - 5109 | -, plano à . 


della 4176 


. 601.6 
Pont, bordé du 510.10 | -, timón de 563.7, 6088 | - -bombola . . 5824 


- d'allumage 
- en dos de ba- 
leine 5045 


= épontille de 52.11 | Poppa 
— gouttière de . 5104 | -, a 


Popolare, auto- 


. + 5478 |- cappelli . 
348.7 | - -carabina, gan 
cio 


mobile 4. | - -catena, corona 
45Ls 


. . 887.6 


288.11 


504.12 | - -ceppi del freno 88.3 


5183 | - - cucchiaio 60610 | - -copertura di 


-,jour de 


. . -6988!-, brezza da . . 5082 


riserva 1348 





Porta 


Porta d'entrata 4175 
- di focolaio . . 8086 
- doppia. . . . 8578 
= -elica, tubo del. 
l'asse 5805 
- gomme di ri- 
cambio 1848 
- -indotto, disco 190.1 
- scorrevole . . 8579 
- «spazzola, caval- 
letto 885.7 
- -ugelli . . . . 1762 
Porta-asta . . . 5299 
- -bujía, tapón 2124 
- equipajes + . 4882 
- -escobilla . . 886.3 
- -,Caballete . 386.7 
- -escobillas para 
frotadores de 
carbón 335.4 
-- perno . . . 8865 
- -faro, horquilla 
- -farol .. . 8841 
- -lente . . - 8802 
- -mantas de re- 
serva 1848 
- - mordazas de 
freno 883 
- -paraguas, cesta 


- -silla, tubo - - 
inclinado 4796 
- tobera. . . . 1752 
> zapatas ig 2020 
ortabagagii, gal- 
feria 8529 
Portabagaglio . 486.2 
Portabastoni, ce- 
stino - е om- 
brelli 8786 
Portable forge 401.10 
- hydrogen gas 
producer 3814 
Portacarbone . 335.4 
Portador, eje . 








188, 


826 


Portasella ad an- 


- glissante 357.9, 522.8 
|: -lampe de pa- 
villon 529.9 


Porteur, essieu 788 


- - resorte con 
relación al 

bastidor 913 

- horizontal. . 5915 

- inclinada . . 5916 

Positif, plaque 

-ve 


golo in avanti -, - avec palier - 
479.6 et de butée 
Portaspazzola . 8853 combinés 844 
Portata . 227, 4975 Porteux, roue 
- al minuto . . 2881 -se 1011 
- del canotto . 497.8 | Porthole light . 528.6 
- - dirigibile 587.10| Portiera, mon- 
- dell'esplosione1642 tante della 862.1 
22.8 | - della luce . . 3762 | Portilla de luz 528.4 
- di vista . . . 590.3 | Portina del fanale 
- utile netto . . 4979 4 
Portatif, forge -ve Porto . . 4662, 406.5 
401.10 | -, barcaccia di. 491.1 
- lampe -ve . .8847|-,fanaledi. . . 528.3 
Portátil, fragua 401.0 | -, lancia di . 4911 
— lámpara . . . 8847 -,lettera di . . 465.8 
Portatile. fucina -, spese di. . . 4662 
40L10|-,tariffa di . . 4668 
- lampada . . . 3847 | Porzellan-isolator 
Portavoce acustico - 
8926 | -, Isolierkórper 
-, tubo tessuto per aus 2186 
8927 -kerze . . . . . 2188 
Porte à coulisse 65228 | Pose du câble 842.11 
- -ajutage . . . 1762 | Posición cero . 8388 
- -bagages. . .4862|- de apertura 
- -balai . . . . 8853 del circuito 8889 
- - balancier . 8354 | - - aprieto del 
- - pour balai en freno 2788 
charbon 8354 | - - cierre de cir- 
- „support du . 385.7 cuito 838.7 
- -,tige de. . . 3865 | - - equilibrio . 591.8 
- -bougie,bouchon |- - frenado . . 8894 
2124 | - - la manivela 186 
- -cannes,panier878.6 | - - marcha . . 8895 
- cochère . . .4175|- - reposo . . . 8888 
- -,battant de . 417.6 | - - rotura del 
- — vantail de . 4176 circuito 8889 
- de foyer. . . 3086 | - del freno abier- 
- - lanterne . . 380.4 to 278.7 
- double. . . . 3674 | - - - aflojado . 278.7 
- -équarissoir . 8885 | - - globo, cambio 
|. -gicleur . . . 1752 de 5723 


— rueda -а. . . 1011 - -lanterne . . 3841 
Portafanale . .3841|- -lentille . . . 8802 
-, forcella . . .8842 - -máchoire . . 2826 
Portafaro, forcella | -manteau 867.6, 367.9 
3842 | - -méche. . . . 1929 
Portalampada . 8848 -, montant de la 352.1 
Portalampade - -mousqueton, 
Swan, lampa- crochet 5346 
dima per 3852 | - -phare, fourche 
Portalente, croce 384.2 
02|- -rame . . . 5815 
Portamantello, - -sabot . . . . 
gancio 387.9 | - -sabots de frein 86.3 
Portant, force -e 110.3 | - -selle, tube - - 


Portante, elica 595.8 


8223 


- finding of ones 
590.4 

- for ascent . .59Ls3 

- - descent . . 5914 


2826 | -, horizontal. . 6915 


- of bearing. . 1688 
- - crank 


. + 1 
incliné 4796 | - - equilibrium 591.8 
Porte del barco 4978 | - - static equili- 


—, forza ° + . 1103 

— gas ..... 6725 |- útil ..... 4979 

-, ruota 1011 | Portée conique, 

-—, sala . . . .. 788 pointeau de 

-,- con sopporto soupape & 1722 
- e di spinta - de l'explosion 1642 


combinato 844 
Portapacco, tri- 
cielo -hi a mo- 
tore 4748 
Portare un motore 
al massimo ca- 
rico 689 
del ren- 
dimento 689 
Portarsi a dritta 5484 
Portasella . . . 4795 


- - la lumière . 8762 
- - - soupape . 1447 
- - vision . . . 5903 
- sphérique, poin- 
teau de sou- 
pape á 1723 
Porter le moteur 
à sa puissance 
maximum 689 
-- pavilion du 
club 5295 


brium 5726 

- - the spring to 
the frame 913 
-, off . . . 888.8, 8889 


- running . . . 8803 
-,Sloping . . . 5916 
-, switch . . . . 888.7 


-, to find ones. 
Zero ....- 
Position au zéro 388.8 
- d'équilibre .59Ls 
- de freinage . 8894 
- - la manivelle 186 
-- marche 889.3 
- - mise en cir- 
cuit 8887 


Posteriore 
| 


Position de mise 
hors circuit 8889 
- - repos .. . 5388 
u frein . 2787 
- du frein ouvert 
278.7 
‚ = - ressort par 
rapport au 
châssis 913 
- horizontale . 5015 
- inclinée . . . 5916 
Positionulaterne5281 
Positiv, -e Platte 
8221 
-er Pol . . . . 8223 
: Positive plate . 8221 
‚- pole . . . . . 8223 
Positivo,piastra 


= РО . = © è è 


polo 
Positivo, placa -a 
3221 


> polo e + = 0 @ 
Posizione d'equi- 
librio 5918 
- - statico . . . 5726 
| - d'interruzione 8389 
- del cambinatore 
{ 
- dell'aeronave, 
cambiamento 
della 5723 
- della manovella 18s 
- - molla rispetto 
al telaio 913 
- di fermo. . . 8888 
- - frenamento 8894 
- - freno aperto 278.7 
- - marcia. . . 8893 
- - riposo . . . 8883 
-, fanale laterale 
di 5 


- inclinata. . . 5916 
- orizzontale. . 5915 
Post, control -s 439.4 
=. door 
Stern. . . . . 

Postale, omnibus 


1 | Poste, autobus 


de la 3553 
-, - du service de 
la 8668 
- d'essai . . . . 675 
-- d'étape. . . . 4403 
| - de charge . . 3973 
| - - cont e. 48910 
- frontière . « 4404 
- - l'équipage 59810 
- - ravitaillement 
| d'essence 440.1 
= - secours. . . 4808 
- du conducteur 


- - timonier . . 5289 
- extrême . . . 
Poste de señales 4546 
- indicador . . 4547 
- kilométrico . 4624 
Poster ..... 4621 
Posterior, eje . 847 
Posteriore, custo- 
dia pér sala - 
formante im- 
buto 851 
. 852, 2415 
101.5 





- molla 
=, ponte . 
-, ruota 


Posteriore 


827 





Posteriore, sala 847 
-,- - alla Car- 


dano 848 
-, treno ... . 2416 
Postgelb. . . . 8645 
Posto a sedere 856.10 


- d'ancor 1067811 |- 
agg 50210 


- d’arrivo . . . tis 
- d'atterramento 


929|- clavetée . . 


- del conduttore 


ilota 5289, 806.7 
moniere . 6289 
- - della clurma 528.10 
- di confine . . 4404 
- - controllo. 489.10 
- prova ... 675 
-- rifornimento 
di benzina 440.1 


= - soccorso . . 480.8 
- - tappa + 4403 
- in p edi . . . 8575 


-, numero dei A 856.9 
- sul imperiale 857.10 
-, vettura a due 


-1 8482 
Postomnibus. . 855.8 
Pot d'échappe- 

ment 2159 
- - à circulation 
d'eau 2188 
- - avec entrée 
et sortie des 
gaz dans l'axe 


nt ales 2185 
-- enveloppe du217.6 
Poteau indicateur 
4547 
Potence de ressort 


Potencia... . 819 
- de un motor de 
automóvil 416.1 
- del frenado . 275.7 
- - freno... . 9757 
- efectiva . . . 2110 
-, fórmula de la 8111 
para el 
impuesto 22.1 
- máxima, hacer 
trabajar el mo- 


r à la 689|> 


-, medir la - del 
motor con el 
freno 67.3 
- sobre pendiente 


Potencial de la 
batería 826.10 
Potential operat. 
g 
Potenza . . . . 219 
- della corrente 
fusione 8429 
- - frenata. . . 2767 
- - molla... .2125 
- effettiva . . .2110 
-, formola della 21.11 


li effetti 
della tassazione 


Potere aderente 267.1 
- di elevazione 611.7 
- - sollevazione 
aerodinamico 6119 
- lubrificante 266.10 
Poulie ..... 6345 
- à diamètre 
variable 248.7 
- gorge . . . 3805 
- avec débrayage 
pour roue libre 


. 8849 
- commandée . 2353 
- de commande 2852 
- - la croisière 6186 
- étagée e + . . 244 
- extensible 248.7, 


- folle e ооо 
- -,usure de la 2847 
- menée . . . . 2868 


488.1 | - lubrifi 
. 2848 | Povero, miscela 


- motrice . . . 2862 
- pour câble . 2848 
- - courroie . . 4815 
Poupe de bar 
casse 505.9 
défense de. . 5819 
- du ballon . . 5513 
-е..... 504.13 
- еп Cuiller . 505.10 
- fanal de. . 527.10 
feu de... 627.10 
- finesse de la 5012 
lame de . . . 4929 


-, lanterne de 527.10 
- vent en . . . 6478 
Pourvoir, se - de 


cartes 456.1 
Poussée . . . . 4974 
„centre de . . 6158 
- de l'hélice . . 541.7 


- des hélices . 607.6 p 


-, puissance de 6071 
Pousser . . . . 4866 


125 | - une voiture sur 


la rampe 465.5 

Poussette . 1786 
Poussière, bâche 
protectrice de 

la 8747 

-, cache- . . . . 4485 
=, couvercle pro- 

tecteur de la 1044 


- d'eau 


... «5467 
- de la route . 461.3 
-, fléau de la. . 4614 
pare-.... . 8588 
+ soulever de la 4515 
- suppression de 
la 4516 

Poussiéreux, ren- 

dre une route 
non -se 451.7 
Poussoir. . . . 1788 
Poutre armée . 5625 
570.1, 5708 

- - de suspension 


- contre-balan- 


- de prélart . . 8606 
= - renfort 


221 | - - ~ suspension 


- luminosa. . 876.10 


de la 2483 


1|- éclairant 


Poutre en bols 

de rentort 2426 
- - tôle d'acier 

de renfort 248.1 | 


- - Cc, aile de la 785 | Р. 


- - с, âme de la 784 
Poutrelle en 
double T 881 


= Ге... 88.1 

--Т . и 

Pouvoir adhérent 
9671 


- d'élévation . 611.7 
- de sustentation 
sérodynamique 


875.10 
. 56.10 
. 266.10 


„fondede.. 
cant 


-al 

Power, adjusta- 

bility gover- 

ning 

- brake . . . . 2757 

= carryin . 599.7 
- circum erential 


944.7 
875.10 
= B 6071 
~ reserve .. 
+ transmission, 


288.6 
Powerful spark 1904 
Pozza ..... 
Pozzo dell’ elica 5802 
Practicamente, 
cantidad de 
aire - nece- 
saria 87 
Practice | boat . 4909 
Praktisch, -er 
Leck bedart 87 
еее 687.7 
-, feste -e Form 
des Ballons 5716 
-platte . . . .. 1781 
rämie, Ver- 
sicherungs- 827.3 
Praticamente, 
quantità d'aria 
- necessaria 87 
Pratico, necessità 
a d'aria 87 
Pratiquement, 
quantité d'air 
- nécessaire 87 
Präzis, -e Zün- 
dung 190.3 
Pre-heat, to . . 1858 
te >. -, in ees è 185.7 
Precintar los 
coches 4822 
-, tenazas de. . 4824 
Precinto.... 
- de la aduana 174 
Precio .... 
= Cuadro de Le iu 
- de compra, 
pagar el 459.3 
- del bandaje . 1105 
Précis, allumage 
1903 


Preciso, accen- 
sione -8 190.8 

Predellino . 

Preis 


180.6 


+ Iaminatin 


Kauf- ... . 4578 
“liste. . ! |. "4688 | - 








Presa 

Preisrichter . 486.11 
-stift ter. .. 488.12 
Prelsw wert : : : 457.7 
rélart .. + 6869 

-, montant du. 860.7 
= poutre de . . 8606 


Prelato, asta del 
860. 


8 

- montante del 980.7 

- stanga del. . 8606 
Preliminary cal- 

culation 60.10 
Premente, pompa 


19 | Premiato 


. + 04881 
Premibaderne . 812s 
Premier, matiéres 

es 847 
-, -lére virure. LIO 
Premi о . 
- d'assicurazione 


8 
- d’onore . 4884 
=, fondatore d’un 
428.12 
- in denaro . . 4883 
-, vincitore del 488.1 
Premio de honor 
- en especie . 4883 
- fundador de 
un 488.12 
- ganador del 4881 
Eremistoppa . . 8123 
Premium, insu- 
rance 827.3 
Prender giuoco 425.12 
- terra..... 5646 
Prendere in con- 
segna, una vet- 
tura vien con- 
siderata come 
presa in con- 
segna 460.7 
- una salita . . 4841 
Prendre le départ 
48812 


-, le frein prend 279.3 
- livraison, re- 
fuser de 464.1 
Prensa, apretar 
un bandaje 
con la 1215 
- de tornillo . 4002 
= ensayar con la 
dráulica 66.11 
= forzar con la 
-,- un bandaje 
con la 1215 
- hidráulica, apri- 
eto del bandaj 
por medio de A 


- - embutido de 
la llanta 
medio de la 1212 

= - ргаеъа con - 

la 66.10 

- para bandajes 121.7 

Préparation im- 

perméable 606s 

Preparato anti- 

ruggine 4288 

- per {mp ermea, 


are 608.3 
Pri corde di di STi 





Presa 


Presa della ben- 


828 


Presión, lubrifi- 


Pression . 809, 102.11 
168.3 


Pressure 


Pressione, centro 
die 


zina 4195 cación bajo 2782 
- di corrente & - normal . . . 6122 | -, carburateur -, cilindro a 
pendolo 8855 | - - sobre las alimenté sous bassa 3118 
- - - - spina .84Ls resbaladeras 192 1 =, ad alta . .8117 
- -- fissa ... 8851 | -, pérdida de . 147|-, centre de . .5862|-, compensatore 
--- la di 168.1 | 615s i 8822 
- - - della bat- = poner bajo . 2965 | -, chute de 14, 168.1 | - costante, mo- 
teria 88LS | - por unidad de — Compensateur tore a 1863 
- - - spina per 886.1 superticie del de 8822 | - d'innesto . . 2866 
- diretta . . . 2473 diente 526 | - constante, - del vento . . 5861 
- cambio dive- ("7°77 sobre moteur à 1865 | - dell'aria . . . 1655 
' Jocità con 2471 el suelo 10110 | -, cylindre à - della guarni- 
- in consegna, ri- - resultante del basse 81Ls tura della 
fiutare la 4641| Contacto de - - - haute . .8117| ruota sotto il 
dos superficies - d'aspiration . 117 torchio idrau- 
= punto di. . . 4105 2445 | - de contact. . "Heo 1213 
Prescription offi , — tubuladura de - - l'air . . . .1665|- delle masse . 193 
Prescrizi on È del. puesta bajo 2005 | - - la dent par - dello scappa- 


l'autorità 4689 
Presenning .. 
Presentación 46211 
Presentar un 

eoche 46212 
Presentare una 
vettura 462.12 
Présentation . 462.11 
Presentazione 468.11 
Présenter une 
voiture 462.12 
Préservatifcontre 

la rouille 428.8 
Preservation of 

the tyres 1847 
Préservation de 

la rouille 5184 
Preservative com- 

pound 5184 
Presión . 809, 162.11 
- Á mano, engra- 

sador de 2711 

-, Carburador ali- 
mentado bajo 1683 

-, Cilindro de alta 
8117 


-,- - baja . . .8118 
-, compensador 
de 3822 
- Constante, mo- 
tor de 186.3 
- de aspiración 117 
- - régimen . 305.11 
- - regolfo . . 5674 
- - retroceso del 
aire 567.4 
- - trabajo . 167 
- debida á la iner- 
cia de las masas 
19.3 
- del aire . . . 1655 
- - segmento del 
émbolo 1589 
- - vapor . . 806.10 
- - viento . . . 5851 
-, diferencia de 1682 
- ejercida por una 
rueda 1019 
-, engrasador de 2781 
- engrase bajo 2732 
- entre las piezas 
embragadas 289685 
-, estribo de . . 176.1 
-, exceso de . . 1688 
- final de la 
compresión 144 
- inferior 4 la - 
atmosférica 114 
1684 


- Válvula de re- 


unité de sur- 


ducción dela 2723 | face 526 
Preß-öler . . . 2781|- - refoulement 5674 
-spanring . . .2007,-- régime. . 806.11 
- -streifen . . . 2006 | - - vapeur. . 805.10 


Press, to - a 


- des masses . 193 


frame 723 |- différence de 1682 


-,- - - tyre on 1915|- du vent 
. + 1214|- en service 


e = home 
tyre . . . . . 1317 


Presse, 
-, Nachpressen 

des Radreifens 

mit der hy- 

draulischen 

-, Reifen- . . . 1217 

Presse à ban- 

dage 1217 

- - main. . . . 4002 

- embatre à la 1214 

-,- un bandage 
à la 1215 
-, forcer à la. . 1214 


-,- un bandage 
á la 1215 


-, graisseur- . . 2711 
- hydraulique, 
embatagé du 
bandage à la 1212 
- - épreuve à la 66.10 
- - essai á la . 66.10 
- -,essayer à la 66.11 
- - serrage du 
bandage au 
moyen de la 1213 
-, serrer un ban- 
dage à la 1215 
Pressed-on iron 
tyre 1231 
- iron tyre 


Fett. . 269.7 : 


| -, étrier de. . 
1213 | - exercée par la 











. 1941, 


. . «5861 


normal 806.11 
- entre les pièces 
accouplées 2866 


‚ - - - -€mbrayées 
| 


. 176.1 


roue 1019 

- finale de com- 
pression 144 

-, graissage sous 


-, graisseur à . 2781 
- inférieure à 
celle de l’at- 
mosphère 114 
- -- la pression 
atmo: rique 
ы 1684 


-, lubrification 

sous 2782 
- mettre sous . 2965 
- motrice . . . 167 
- normale . . . 6122 
- par unité de 

surface sur le 
sol 101.10 


| -, perte de... 147 


- résultant du 
contact de 
deux surfaces 


- -,tyre rim - - | - le cylind 

to the wheel 1084 “dun Snneau 
- -out boss . .1087| de garniture 1589 
- - hub ....MBlZ.... segment 
- shackle - 981) de garniture 1589 
- steel boat . . 5195 | - _ les pièces 
- - frame ... 716 accouplées 286.6 
- - - with under- - ---embrayées 


guard of sheet 

steel all in one 
piece 718 

Pressen, einen 

Rahmen 728 

Pressing-in the 
tyre under load 
. 1102 

- the tyre home 

by hydraulic 
pressure 1213 


- tubulure de 
mise sous 2966 

-, variation de - 
dans la bielle 20.1 
Pressione 809, 16311 


— caduta di . . 1681 
-, Carburatore 
con alimen- - 
tazlone sotto 168.3 


mento, funzio- 
namento sotto 


a 
- di aspirazione 117 
- - lavoro 15.7, 806.11 
-, differenza di 1682 
- finale di com- 
pressione 144 
-, ingrassatore a 269.7 
-,lato di... . 567s 
-, lubrificatore a 
-, lubrificazione 
sotto 
— mettere sotto 2965 
- normale . . . 6122 
- - alla corsa dello 
stantuffo 192 
-, perdita di . . 147 
- producente la 
frizione 2445 
-, raccordo d'am- 
missione della 


- specifica sul 
° dente 528 
- - - terreno 101.0 
-, staffa di. . . 1751 
- sulla ruota .1019 

~ valvola di ridu- 
zione della 97233 

= variazione di 

- nella biella 201 
Pressure . 80.9, 16211 
2445 


- above atmo- 
spheric 1683 
655 


right angles 
5 Е size 


- --- to the 
piston guide * 
surface 192 
- - the end of 
compression 
stroke 144 
> back 


+ air 
- at 


spheric 1684 
- between two sur- 
faces in juxta- 
position 2445 
8284 


o e = e o. 


> cell 
63.3 | -, centre of 5862, 6168 
> clutch 286s 


— compression . 144 
=, Constant - motor 


I 


------- parts. 


Pressure 


Pressure, diffe- 
rence of 1682 
- due to inertia 
of the moving 
masses 19.3 
19.5 
— equalizer .. 
- fed carburettor 
68.3 


- feed ..... 27 
— gauge . 8079, 5749 
-- connecting 

pipe 807.10 
— - fitting 


. . 807.10 
- radiest. . 168.1 
- Rich - erlinder 


17 


. - inletconnectin 
tube des 


-, intake . . . . 117 
- .. . 6125 
— loss of. . . . 147 
-, low- cylinder 8118 
- lubricator . . 278.1 
- on contact sur- 

faces 286.6 
- - front axle . 22.10 
- - rear axle . 2211 
- of a piston rin 


ermissible - on 


riving wheels 28.3 
-, resultant. . . 6158 
- side ..... 


-, specific - on the 
road surface 101.10 


| ge tooth 528 


| Prété, fût . . 


| - - compera. 
Price 


-, Steam . . . 805.10 
-,suction . . . 117 
-, to put under 296.5 
> eel . . 1019 


win : 6861 
-, , working 167, 80611 
Prestado, barril 
tomado 2962 
Prestito, botte 
data in 295.2 
. 9952 
Prevalenza . 25212 
Prevention against 
running back 


285.1 
-, dust ..... 


Preventivo, riscal- 

damento 185.7 
-,- - del com- 

bustibile 184.10 
-, scintilla - a. 2148 
Prezzo-corrente 4826 
- d'acquisto . . 457.6 

- di acquisto, ver- 
sare il 459.3 
. 4576 

oe we ae 4576 
- list...... 
- -,sectional . 4627 

Prigioniero, vite 
-a 451 
Prima de seguro 
827.3 


Primaire, arbre 246.7 
-, courant . . 20410 
-, distributeur de 

courant 207.1 

— element . . . 1947 

- enroulement 2049 

-, interrupteur . 2072 

- pile 1947 


829 


Primtr-ausschalter 

2072 
element. . . . 1947 
-luft 
-Strom. . . . 20410 


- -verteiler . . 2071 


8822 | -wicklung . . . 2049 


Primario, albero 
245.7 


22 | -, avvolgimento 2049 | Pri 


-, Corrente -a 
-, distributore del 
2071 
- elemento. . . 1947 
», interruttore del 


2072 
Primario, árbol 245.7 
-, arrollamiento 2049 
-, corriente -a 204.10 
- distribuidor de 
corriente -a 207.1 
interruptor . 2072 
Primary air . . 1686 
- - valve. . 1826 
- battery. . . . 1947 
- current. . . 204.10 
- - distributor . 207.1 
- interrupter . 2072 
- winding . . . 2049 
Prime d'assurance 


8273 | - 
Primitif, cercle 6010 
Primitivo, circolo 


50.10 
-, circunferencia 
-A 
Primo cerchione1085 
- operaio ... 
Principal, cuerpo 
- del eje 816 
— Obrero . . . . 648 
Principale, foglia dis 
- lamina... 
Principe de con.” 
struction 58.2 
Principio de con- 
strucción 582 
Principio di co- 
struzione 582 
Principle of de- 


sign 582 
Print. . . 68.10, 4016 
-, blue 


58.11 
Prinzip, Kon- 
struktions- 58.2 
Prise à la fa- 
brique 4686 
- d'essence. . . 4195 
- de courant à 
bouchon pour 
. batterie 8318 
- - - - fiche sus- 
pendue 385.8 
- - - fixe à fiches 
885.7 


. 5482 
. 2473 


- - Mésures :. 
- directe. 
-- , changement 
de vitesse avec 
2471 
- -, transmission 
à - - avec ten- 
deur à courroie 
4832 


Prisionero, perno 


Prismätico, co- 
meta -a 594.8 


"e 
or 
la 


686 | -, boulon . 


Prismatique, cerf- 
volant 5048 
Prisonnier . 
481 


Pritsche, flache 8003 
-, Lastwagen- . 
- mulden alörmige, 


Pritechenwagen 8801 
vate driver 482.10 
0| Privativa . .. 
- legge sulle -e 
industriali 601 
Privilegio . . . 593 
Privilegio, pedir 
un - de inven- 
ción 596 
.» è = = @ © 4882 
. 4626 
. 4578 
- -, payer le . . 4693 
- d'honneur . . 4884 
- de bandage . 1105 
- en espèces. . 4883 
-fondateur а’ un488.12 
- gagnant du . 
Prize 
- donor 
- endower . . 
- founder . . 
- giver... 
-, judge for distri- 
buting the -s 488.11 


-, money . . 4883 
- of honour . . 4884 
0| Prize winner . 488.1 
Proa ...... 606.5 


-, altura de emer- 
sión de la 495.6 
-,barco demasi- 
ado cargado 
e la 4959 
-, cuaderna de 4984 
-, Cubierta de . 5202 
- de - chu ado 601.5 


-, defensa de. . 5818 
- del globo . . 5512 
-,estela de. 4983 


= farol de . 


-, finura de la . 6011 
- llena. . . .. 501.9 
> luz z de cid Pad 
- mu elga o de 
y 501.5 
-, ola de . . . . 4928 
-, plano à . 6015 
_ redondeada . 5019 


-, timón de 568.6, 602.9 
-, viento de - de- 

recho Bond 
Probar 


Probe, Beiastungs- 


- Benzin- . .. 
-, Brems-. . .. 
-, Dauer-. . . 
-fahren 4675 
-fahrt . . 4574, 649.4 
- Wasserdruck- 66.10 
Probier-bock . 678 
-stand . . . .. 
-station . . . 
Probieren, den 

Motor 671 
Procédé d'allu- 


e 1868 

- de départ o 610.10 
- - refroidisse- 

ment 3195 


Producirse 


Procédé électro- 
chimique, 
nickeler par un 666 
- électrolytique 6811 
- hydrique. . . 5808 
- par action de 
l'acide sulfurique 
sur la tournure 
de fer 580.10 
- - régénération 
580.9 
Procedimento a 
rigenerazione 580.9 
- al ferro ed al- 
l'acido solforico 
580.10 
- all'acqua. . . 580.8 
- diraffreddamen- 
to 219.5 
- elettrolitico . 5811 
- idric . + . 5808 
- meccanico . . 6812 
Procedimiento de 
encendido 186.8 
- - fabricación 
or agua 580.8 
- - refrigeración 
19.5 
-) , niquelar por un 
- electro-quimi 


- poreläcido sul 
fúrico y el hierro 
580.10 
- - regeneración 


Procés verbal d'es- 
sai au frein 60.1 

- -, dresser un - - 

de l'essai au frein 


Proceso de la for- 
mación 330.5 
- verbal de la 
prueba al freno 
69.1 
- -, redactar un- - 
de la prueba 
al freno 68.10 
Process, formin 


9 | - of combustion TA 
. 580.8 


„water ... 
Processo di com- 
bustione 74 
- - formazione 330.5 
Processus de la 
combustion 74 
Procurare dei com- 
pratori 4613 
Prodiero, sezione 
-a 4984 
Prodotto della 
combustione 8. 
- - distillazione 
del petrolio 249 
- di distillazione 272 
Producción de ga- 
ses 328.10 
- - la corriente 1891 
- del hidrógeno 580.7 
Producer, gas . 282 
-, portable hydro- 
gen gas 5814 
~ spark . 210.11 
Producirse, la 
chispa no se - 
, produce 188.3 


Product 


Product, -s of 

combustion 8.1 
- of distillation 272 

Producteur d'étin- 
celles 210.11 

Production of cur- 
rent 1801 
Production . 46211 
- de courant. . 189.1 
- - eae. ... 88810 
- - l'hydrogène 580.7 

Producto de desti- 
lación 272 

- - la combustión 


- - - destilación 
del petróleo 249 
-8 para la ali- 
mentación del 
motor 243 
Productor de chis- 
pas 210.11 
Produire des gaz 
82811 
- une voiture 462.12 
Produit de distil- 
lation 272 
- - - de pétrole 249 
- - la combustion 8.1 
-8 servant à l'ali- 
mentation des 
moteurs 
Produkt, Destil- 
lations- 872 
-, Verbrennungs- 81 
Produttore di scin- 
tille 210.11 
Produzione di cor- 
rente 189.1 
Profesional, me- 
co 4829 
Professional driver 
482.9 


Professionista, 
conduttore 4829 

Professionnel, 
chauffeur 4329 
Profil-eisen . . 87.1 
= Mantel- . о . 1188 
-messing . . . . 405 
-, Pneumatik- . 1123 
— Reifen-. . . . 110.4 
-, StraBen- . . . 4607 
-träger 871 
RA 884 
- „ Kreuz- . . . 2464 
— Zahn- оо 515 
Profil, carte des 
-8 de laroute 465.1 
- corrigé, dent à 2484 
- d'enveloppe . 1188 
- de bandage . 1104 
- - dent . . . . bl5 
- - la route . . 400.7 
- - pneu... . 1125 


CC 


-, ottone . . . . 403 
= telaio di ferro 722 
Profile,inboard 519.10 
-,iron tyre of 
special 1284 
-, sectional - ofthe 
road 4507 


4|_ voiture à .. 


830 


Profile, arbre . 2464 
-, châssis en fers 
-3 722 
-----S (au 
laminoir) 721 
- de fer . . . . 871 
- - laiton . . . 
fer 
-, laiton ково 
-, pièce -e ... 
Profiliert, -er 
Eisenreif 1284 
Profilo ad U . 884 
= carta del - della 
strada 455.1 
- corretto, dente 
a 
- del cerchio . 1104 
- - dente . 515 
- della copertura, 


- - Strada . . . 460.7 
- dipneumatico 112.3 
Profit, net. . . 4681 
Profitto .... 
Profondeur d'im- 

mersion 4971 
-, direction en . 5643 
- du filet . . 429 
- - siège. . . . 8578 
-, gouvernail de 602.8 


243 Profondita del 


filetto 42.9 
--sedile ... 
-, timone di 5635, 6028 
Profundidad del 
asiento 857.8 
--filete.... 
-, dirección en 
sentido de la 5643 
-,timón de . . 6028 
Progettare . . . 579 
Progetto. . . . 845.7 
Programme d'un 
concours 4295 
Proiettato, super- 


468.1 | Proof, water . 


Projeté, surface 
d'hélice -е 566.8 
Projeter . . . . 579 
Projiziert, -e 
Schraubenfläche 
566.8 


Prolongado, en- 
sayo 085 
Prolongamiento 
de la aleta por 
una pieza de 
cuero 8704 
Prolongé, essai . 685 
Promenade, canot 


e 

— motocyclette de 
4714 

Prong, fork . .4772 


Prony brake . 678 
Prony, frein de 67.8 


88 | Prony, freno de 678 


Prony, freno del 67.8 
Pronyscher Zaum 
67.3 
+ 4486 
Propeller 5899, 606.9 


-anordnung . .5785 
-, Meißner- . 641.5 
=; ki "+. e o 0 o 5408 
-, Schrauben- . 5401 
-schub. . . .. 541.7 


-welle . . . . 588.11 
Propeller, air . 565.7 
- arrangement 

of -s 5785 
- ascending . . 6671 
-, ascension . . 596.8 


429 | - bearing block 5665 
566.9 


- Circle .... 
-, driving 567.2, 606.11 
-, efficiency of the 
567.7 
. 568.4 
. 567.1 
. 5415 
566.3 


-, elastic . . . 
-, elevating . 
-, feathering . 
-, four bladed . 


ficie di elica -a - frame . . . . 566.6 
586.5 | - lifting... 006.10 
Proiettore . . .879.8|-, metal . 566.1, 6072 
- A generatore > motor . . . .6416 
separato 880.7 | -, Niki's . . . . 5408 
- ad acetilene . 3794 | -, Parseval . . 5664 
- anello . . . 27411 | -, pitch of the . 5667 
- auto-generatore |- reversible . . 415 
6|-,rigid..... 
-, carro con . . 84|-,screw . . . . 5401 
- elettrico . . . 8887|- shaft . 245.7, 588.11 
lente per . .8705|- - stay . . . . 589.7 
Proiezione dia- + thrust of the 6417 
onale delle -,--- driving -s 6076 


orme maestre 
sul piano tras- 
versale 500.5 
- orizzontale . 6089 
Projected blade 
area 568.5 
Projecteur. . . 3793 


84 
Projection, bague 
J de 37 


4.11 
- du lest . ee . 587.3 
- sur un plan 

transversal des 
lisses 5005 

Projet, employé du 
ureau de -s 57.5 

- ingénieur | 

. chargé des -s 

principaux 576 


„tiller. . . . . 5416 
-,two bladed . 5862 
- wooden 5659, 607.5 
Propelling effort , 


Propietario de bote 
automóvil 4892 
Propio, peso. . 222 
- velocidad -a 6147 
Proporción de 
ácido 8246 
- - grasa en el 
aceite 265.9 
- - la mezcla . 91 
Proporcional, lí- 
mite de alarga- 
mientos, res 299 
Proporcionalldad, 
limite de 299 


Propulsor 


Proportion, con- 
stituent -s of 
mixture 91 
- of acid... . 8846 
Proportion dach 
e 
Proportional ex- 
tension, limit 


о 
Proportionalitäts- 
grenze 
Proportionnalite, 
limite de 299 
Proporzionalitä, 
limite di 299 
Proporzione di 
grasso dell’olio 


2659 
Proposition . . 4295 
Propre, vitesse 6147 
Propria,velocita6147 
Proprieta, ingegne- 
re consulente 
in materia di - 
industriali 603 
Propriétaire de ca- 
not automobile 
4802 


Proprietario di 
canotto anto: 


Proprio, peso . 
Propulseur 589.9, 6069 
- aérien . . . „5667 
-, armature de la 
pale du 566s 
-, cadre de la pale 
du 5666 


cage de . . .b412 
"Ge Niki . . . 5408 
- - Parseval. . 6664 
-, disposition des 
-8 
- élastique . 5664 
- en bols . . 5659 
- métallique . . 5081 
- rigi e so + = ® 
Propulsif, hélice 
-ve , 
Propulsion, lower: 
n e airs 
5 by bes 


У. 
+ raising the air- 
ship by 5643 


565.8 | -, resistance to . 4921 


Propulsión, hélice 
de 


606.11 
-, tornillo de. 606.11 
Propulsione, elica 


Propulsivo, elica 
-a 6072, 57 
Propulsivo, hélice 


a 5672 
7| Propulsor 589.9, 6069 


~aéreo .... 
-, armadura del 
— cuadro del 
- de madera . 
--metal ... 
-, disposición de 
los -es 5785 


6667 
6688 


Ae 


-rigido.... 
- -turbina, jaula 
de 5412 


--,vano de . . S412 








Propulsore 831 Pubblicazione 
Propulsore . . 5809: Protestation . . 4873, Provechos resul- Prua, slanciata 5042 
- ad elica . . . 6401 | Protettore della tantes de la - -,dritto di. . 6043 
…asse del - ad camera d’ariall2s carrera 4879|-,timone di . . 5686 
elica 588.11 | Protezione, cap Proveerse de - vento di. . 50210 
- sistema Niki 5408 pello di-1192 mapas 456.1 | Prueba al freno 67.7 
= spinta del . . 5417 | - contro ia rug- Proviantkorb . 5656 | - - -, certificado 
Prora ..... 506.5 | gine 5184 | Provide, to - one- de la 692 
- onda di . . . 4928 |- dal calore. . 8074| self with maps 456.1 | - - -, dar certifi- 
=, palco di. . . 6202 ,- di lamiera, co- Provided with cado de 693 
Prospecto . . . 4627, pertura di springs 872 | - - -, redactar un 
Prospectus . 462.7 gomma con 1178 | Providing wit proceso verbal 
Prospekt . . . 4627| -, grembiale in- springs 87.7 de la 68.10 
Prospettico, ve- feriore di 774 | Provision . . . 4632 | -, chispa de . . 2143 
duta -a di -,lamiera di. . 773! Provision basket  |-,coche de -s . 3483 
fianco 500.3 | -, legatura di . 1265 565.6 | -, comisión de . 4701 
Prospetto . . . 462.7 | -, rappezzatura Provision, panier - con la prensa 
Protección, caja 1265 e -8 hidráulica 66.10 
e 774 | Protokoll, Brems-89.1 | Provisión, cesta =, cuota de la . 4702 
>, chapa de. . . 773|-,ein Brems- - e -es - de consumo . 428.7 
- contra la oxi- aufnehmen 68.10 | Provisoire, calcul - - distancia . 4288 
dación 65184 | Proue . . . . . 506.5 60.10 | - - lanzamiento 6108 
Protecteur de ban- |-, couple de . . 4984 | Provvedersi di - - recepción por 
dage 116.3 | -, défense de. . 5818 carte 4561; el comprador 4608 
- - chambre à air |- du ballon . .b512| Provvigione. . 4682 | - - resistencia . 4286 
1188 ' -, finesse de la. 5011| Prow ..... 5512 | - - turismo . . 4891 
- imperforable, -, hauteur d'émer- |Proyección, anillo |--un dia. . . 4898 
bandage en sion de la 4956 de 27411 | - - vuelo por im- 
caoutchouc avec |-,lame de . . .4928|- de los caireles pulso 6113 
- - en tôle 1173|-,sillage de . . 4983] sobreunptano  |-,dirección de la 4892 
-,lattis. . . .. 296.8 | -, très élancé à transversal 600.5 | - en un circuito 
Protecting band, la 6015 | Proyectado, super- cerrado 429.3 
rubber tyre with 'Provaalfreno . 677| ficie -a de la |-, hacer un viaje 
sheet iron 1173 | - - -, certificato hélice de 4575 
- box for spark della 692| Proyectar . . . 679 | -, proceso verbal 
plug 2164 | - - - dare un cer- | Proyecto, ejecutar de la - al freno 69.1 
- Sleeve . . . . 1155 tificato della 69.3 los -s 578 | - recorrido de 6424 


Protection cap, 
ball bearing 
with - -s at 
both ends of 
the crank axle485.1 

- -,-Crank with 484.1 

-, trade mark . 595 

Protection contre 


la rouille 5184 ¡ 


-,cuvette de. . 774 
tôle de. . . . 713 
Protective cap 1192 


- - with pin. .2708, 


- colouring of the 


- - -, redigere un - empleado de la 


verbale della 68.10 | oficina de -s 57. | 
-, apparecchio per |-,ingeniero encar- 

a - della stoffa gado de los -s 678 
da pallone al- |-,jefedelaoficina 
l'impermeabi- de -s 57.7 

lità 656.1 | Proyector . . . 8793 
mn -, coche con . . 34 
alla straccia- Prozeß, Formie- 

mento 554.10 rungs- 8805 
-,banco di. . . 676|-, Verbrennungs- 74 
- corsa di . . . 6424 | Prua... , 661 
- di benzina. . 278!:-,a - sottile . . 5015 


- - collaudo . . 4608| -,asta di. . . . 


- sin paradas . 4289 
-,tasa de la . . 4702 
— Viaje de... 
Prüf-feld . 
-gebühr .... 
-hahn 
Prüfen 
- Apparat zum - 
des Ballonstotfes 
auf Durchlässig- 
keit 565.1 
iB- 


5086 | Prüfer, Säure- 824.10 


gas envelope 55544 | - - consumo 686, -, battello che s Prüfung, Ab- 
Protector, cover 115.3 428.7 abbassa a 4959 nahme- 4608 
-, material . . . 606.9 | - - durata 685, 4288|-,canotto carico -, Säure- . . . . 8249 
mud ..... 869.5 | - - resistenza . 4286 in 4959 | -, Verbrauchs- 686 
-, spare tyre . . 3738| - -esame, commis |-,controruota in- Prüfungs-ausschuß 
„tube . . . .. 1128 sione di 4701 terna di 508.7 4701 
- tyre ..... 878.8 | - -, tassa di . . 4702 | -, coperto a . .5202 -fahrt . . . .. 589.3 
Protector anti- -, fare una corsa -, Coste di estre- -gebühr . . . 460.10 
deslizante con 4075 mità di 498.4 | -kommission . 4701 
remaches 116.1 | -,- - gita di. . 4575 | -, difesa di. . .5818|-taxe . . . . . 4702 


- banda -a . . 1155 
-, Cubierta -a .1155 
- de la cámara 
de aire 1128 
- - neumático . 115.3 
- imperforable, 
bandaje de 
caucho con - 

- de chapa 117.3 
Protegido,tubo 8482 
Protektor, 

Schlauch- 1128 
Protest . . . . 4873 
Protesta . . . . 4873 
— comitato giudi- 

catore delle -e 487.4 
Protesta, comisión 
que ha de juzgar 
las -s 4974 


-, gita di... . 4574 
- idraulica . 68.0 
-, indennità di 469.10 
-, posto di... 675 
- sala di... . 674 
- senza fermata 4289 
- sotto carico . 976 


-, dritto di 5042, 506.6 


-- - - ad ariete 5044 
— emersione a - 

del canotto 496.6 
-, finezza della . 5011 
-, molto slanciato 


-, verbale della - a 50 
al freno 69.1 | -, occhio di . . 5833 
-, viaggio di - del - onda di . . . 4928 
pilota 689.5 | -, ordinata di . 4984 
Provare . . .. 470.3 | - paglietto di . 5818 
- al torchio 


-, parella del dritto 
idraulico 66.11 di 608 
- il motore 671 | -,- della ruota di 
- una vettura su 

strada 694 : -, riempitore di 5021 
Provecho, el sacar |" ruota di 5042, 5085 
- dela carrera 4879 


6088 | Pubblicare 


-taxe 
Psicrometro aspi- 
ratore 5748 
Psicrómetro aspi- 
rador de Ass- 
mann 5748 
Psychrometer, 
Aspirations- 5748 


L5 | Psychrometer, 


Assmann's i- 
ration, 6748 
Psychromètre à 
aspiration d'Ass- 
mann 5748 


8 | Pterygold ect 
ryg asp 5004 


1] (i 4619 
- un avviso . . 4619 
Pubblicazione . 4295 


508.6 | - per pubblicità 4623 


Pubblicitá 
Pubblicità. . . 4617 
- articolo per . 4623 
= carro da. . . 8603 
-, opuscolo per 4623 
+ non one 
per 
spese 462.4 
Pu lic Seb . 6103 
- service, loence 
Publicación for las 
condiciones 4295 . 
Publicar . . . 4619 
Pablication . . 4295 
Publicidad . .4617, 
-, Circular de . 4623 - 
gastos de . . 4624 
Péblicité . «4617 
= faire de la. . 4619 
-, frais de » 4624 
-, tableau de. . 4622 
Puente . 5108 
- atràs..... U 


- - mandado por 
engranajes 24L7 
-, barrote de. . 6109 
-, colocar sobre 
el - una tabla- 
zón estanco 5163 


832 


Puissance d'un 
moteur d'auto- 
mobile 416.2 
- - de freinage . 276.7 
- pou . 6071 
-- чешет 607.1 
- du frein . . . 2767 
- - moteur, me- 
surer la - - - 
au frein 67.5 
. 2110 
166 | - 
. 2111 
im- 
pôt 231: 
‚ freiner la - du 
moteur 673 
- porter le moteur 
à sa - maxi- 
mum 689 
- sur rampe . . 2812 
Puleggia a cinghia 
con innesto a 
ruota libera 488s 
- - - variante nel 
diametro 4881 
- - diametro ve- 
riabile 248.7, 4831 
- - fune... . 2348 


- effective . . 
- explosive . . 
-, formule de 
IS - - - pour !’ 


- de carretera . 4b41|- - gola . . . . 2805 
- - encendido . 2129 | - - - comando 
- - escobillas . 8854 con 8905 
- - horquilla tra- - - vuoto, logo- 
sera 4766 rio della 2847 
- en forma de lo- - ad espansione 248.7 
mo de ballena 5045 | - condotta. . . 2853 
-,tablazón del 510.10 | - di freno . . . 2783 
Puerta cochera 4175 | - - - con raffred- 
- corrediza . . 58328 damento ad 
- de charnela para acqua 2784 
ventilación del |--guida . . . 5414 
capó 869.3 | - direttrice 684.11 
- - corredera .8579|- fissa . . . . . 249 
- del hogar . . 3086| - folle ren 2346 
- doble .8578|- motrice . . . 2352 
-, hoja de una . 4175 |- multipla . . . 9441 


- montante de la 


Pulido, resorte 908 


2.1 | Pulimentar el 


Puertecilla de fa- 
rol 880 
Puesta en circuito 
del encendido 1888 
- - marcha del 
motor 415.6 


>. 


- - -, mando de 252.4 | 


- - servicio . . 4206 
Puesto de abas- 
tecimiento de 
esencia 440.1 
- - comprobacl- 
ón 439.10 
. 440.5 


- - etapa 
+ 430.5 


- - socorro 
- del patron. 
- - timonel 

- en punto, hacer 


. 5239 


- + ¿506 


Pulir barniz 421.10 
- las hojas del 
resorte en to- 
das las super- 

| ficies 909 
Pulire, acqua per 

49211 


—, filetto vergine 
per 4214 
- il carburatore 169.5 
- - fanale . . . 8767 

- la verniciatura 
t { 91.10 

-, pasta per - 

metalli 4981 


Pulizia 


rodar el coche -, filtro d’acqua 
para 694 i 587.8 
- fronterizo . . 4404 | -,reticella di .1741 
Puffer ..... 1004 | Pull. . . . .. 30.4 
-batterie. . . .3811|- off, spring to 2122 
-feder ..... 1005 | - out seat . + . 8509 
- Gummi- . . . 1006 | - up, to » 596.7 
-, Luft-. . . .. 1823 Pal ey, belt . 2 4815 | - 
Puisoir à huile 2723 | -, compensating 2846 
… dispositif à -s 9728 | -, drive by means 
Puissance . . . 219 of grooved 8905 
- d'aspiration . 1110 | -,driven . . . . 2353 
- d'élévation . 6117 | -, driving . 252 


— straccio per . 421.5 | 
420.8 


| Pulley, expanding 
7 


„- belt . . . . 4881 
-, expansible . . 2487 
- fixed. . . .. 2349 
-, follower . . . 28553 

= grooved disc 2905 
— guide 28511 |-, 
— ocke ee se 0. 2859 
+ pere - 2849 
2846 


284.8 | - 

| > straining . 2869 
tx tension ee 

Pulsating load 283 

Pulsatorio, carico 


Pulsierend, - e 
Belastung 888 
Pulvérisateur . 1775 
-, champignon - 
à gradins 1778 
-,- de Ta 
----à réchaaf 
1779 
Pulvérisation 167.10 
-, carburateur à 1678 
-~ Chambre de . 1682 
— orifice de . . 1778 
Pulvériser . . 167.11 
Pulverización 167.0 
-, abertura de .1778|-, 
-, Cámara de. . 1682 
-, Carburador de 


Pulverizado, 


8 


ace 
Pulverizador . 
-, cono de . . . 177.7 
-,- - - degradines 


-, - = = recalen- 
tado 1779 
Pulverizar. . 16711|- 
Pumice stone, to 
rub down with 


Pump, air 1886, 397.2 
> > bilge wee ee 
, boiler feed . 

-, bucket. 
-, - wheel : : . 
- casing - 
-, cent fugal 
- chamber. 
-, circulating 


-, cooling water 281.3 
- cover plate . 4 
-, double acting 897.5 
- barrelled 
-, I eccentric .. 
-, feed 
-,- - driving by 
means of acam 


809.3 
|, - ---- ta 
- flywheel ре 
ywheel Oper- 
8978 
23 


8 


ated 


. 28 
mpeller blade 
| 281.10 
-,lever..... 897.7 
-, lubrication . 209.7 
-, motor steam fire + 
-,0 


235.9 
> 
28.8 
fage 
168 
7 
167 
te 1) 
177.8 
865.3 | - 
- 5867 
978. 
389. 
897.4 
309. 


Punta 


Pump, plunger 


= pneumatic . . 8971 
-,Potary gear . 2784 
-,Suction . . . 2829 
-, telescopic . . 1889 

8973 


- tyre 

-,- - with foot I 
„-- - stand . 1887 
- - - stirrup 
-, valveless. . 981.11 
- with friction 
drive 3817 
- - two barrels 3074 
Pumpe, auszieh- 

are 9973 
ye Luft. . . . 1889 
„Bilge . . . . 6357 
- Brennstoff- . 9089 
- doppeltwir- 
kende 8975 
- Druck..... 
> Éxsenter- . 2% 
> Hebel- . . 8971 
-, Kapsel- .. au 
— Kolben- 2822, 

... rn m 


Kreisel- 
+ = Kühlwasser- | 8813 
686. 


-,- - für Pneu- 
matik 1833 
=, - mit Fuß . 1887 
- mit Reibun 
antrieb 2817 
- - zwei Stiefeln 
8974 
Or ..... 
, Plunger-. . . 300s 
- Pnenmatik- . 8971 


- Bau . 2829 
— Schaufelrad-. 2819 
-, 8chlag- . 9713 
- Schleuder- . . 2814 
Schwungrad- 8974 
+ Bpeisewasscr- 8004 
— Strahl- . . . 8087 
— Teleskop- . . 1889 
897 


3 
-, Umlauf- 2314, 2783 
> Zahnrad-981s, S784 
- Zentrifugal- . 2813 
+ Zirkulations- 2814 


2783 
Pumped, hard . 1884 
Pumpen... .1 
-deckel . 
-flügel . 
-ge Жозе ^ 
-schlauch . . 
Punch, nail . 
-, to, -ing 
Panciure by a 
nail 1288 
Punktbewertung 

44 
Puño 


15 | - de forma bom- 


beada 4785 
-, guante con . 4467 
Punta assotti- 
liantesi 5516 
= cerchione di 
ferro a -e 1843 


Punta 


Punta conica .5516 
- da trapano 
- emisferica . . 5514 
- fissa, compasso 
a -e -e 4106 
- ogivale . . . 6615 
— saldatoio a . 4078 
-,tornio a -e . 4043 
Punta, torno de 


-8 
Puntal de con- 
strucción 4972 
- - Cubierta . 522.11 
Puntale di co- 
perta 622.11 
- - ponte . . 522.11 
- sagomato . . 4972 
Puntamento 
d'una valvola 180.7 
Punteria. . . . 1671 
-, asta della . . 1572 
-,comando della 157.7 
-, guida della . 157.5 
-, rotella dell’ 
asta della 157.5 
Puntero de la 
válvula 118.7 
Puntiagudo, ex- 
tremidad -a 5516 
-, extremos -s de 
las hojas 9411 
Punto, calcolo 
dei -i 4414 


Quadrangle, steer- 
ing axle 256.6 
Quadrant . . . 2544 
- control . . . 2545 
y fluted соо 2643 
- for adjusting 
ignition 206.6 
-,grooved . . . 
-, notched lockin 


-, regulating . . 2641 
-, throttle lever 264.1 
- timing. .. . 2641 
Quadrateisen . 873 
Quadrilatére de 
direction 266.6 
Quadrilatero arti- 
colato di sterzo256.6 
Quadro . . . . 5062 
— albero . . . . 47.10 
= dado... . . 2406 
- dei tempi . . 4862 
- di poppa 
- ferro. .... 
- réclame . . .4621 
Qualità nautiche 
544.10 
Qualité, -s pour 
naviguer en 
haute mer 544.10 
Qualm, Öl- . . 2669 
Quantità d'acqua 
contenuta in 
una massa ga- 
sosa 1647 
- daria ....l 
- - praticamente 
necessaria 87 
- - teoricamente 


: 


43 | - dell’ accensione 
1922 | Purchaser, trial 


838 


Punto d'accen- 
a sione 1599 
- d'appo o. 8 
- de Piitcione 
alto, olio per 
motori a 266.11 
- d'infiammazione 
dell’ olio 266.1 
- d'interruzione 201.1 


- della saldatura 402.1 
- di penalità . 4415 
- - presa .. . 4195 
- - saldatura . 4075 
- morto inferiore 185 
- - superiore . 184 
Punto, -s à des- 
contar 4415 
~ apreciación de 
los -s 4414 
= Coche auto- 
móvil de 44 
- de apoyo . .1b18 
- - €bullición ele- 


Punto muerto su- 
perior 184 
Puntone . . . . 754 
Punzone per cor- 
reggie 4111 
Purchase, to can- 
cel a 468.11 
-, - repudiate the 
- trial 


by the 4608 


Quitar 


Put on, to - - the 


goggles 448.7 
- -, - - - - pneu- 
matic tyres 1284 
-, to - a spring 


under tension 97.11 
-,- - in a speed 254.3 
-,-,-ting into good 

condition 420.6 
-,-,-ting the tyre . 
on by means 
of a hydrau- 


Purga del sopapo lic press 1212 
de seguridad 582.8 |-,- - the hood 
- grifo de... .1481 down 8584 
-, Válvula de. .587.7|-,- - - - up. . 8583 
Purge de la sou- —, - - under pres- 
pape de súreté sure 
5828 | Putty ..... 4 
- soupape de .587.7|- gaiters. . . . 4448 
Purgeur . . . .1481/-,to fill-in with 5154 


- d'eau de con- 
densation 8922 
-, robinet - d’eau 
de condensa- 


vado, aceite para tion 8922 
motores de 265.11 | Push-in contact 
- - encendido . 1922 plug 886.1 
- - inflamación mto ...... 486.6 
s del aceite 966.1 | -,- - the car up 
- - interrupciôn 2011 the slope 465.5 
- - partida . . 5898| Put on, to - - the 
- muerto inferior 185 belt 2854 


Qu. 


Quantità di cor- 
rente 1913 
- - gas... . . 1689 
- - vapore. . . 8069 
Quantité d'air . 1688 
- - pratiquement 
nécessaire 87 


264.3 | - - théoriquement 


nécessaire 86 
- d'eau débitée 
par minute 288.1 
- - refoulée par 


Quemador, en- 
cender el 805.7 
-, encendido por 1925 
-, hendidura del 198.8 
„tubito del . . 1987 
Quemar .... 73 
uerab . . . . 6051 
uer-bahn . . . 0686 
-bank . . 8576, 5212 
-bohrung, Düsen- 
kopf mit--en 1762 
-feder. . . 89.1, 1208 


minute 288.1 | - gerippt . 225.9 

- de courant .1913|-naht .... . 5588 
- - Бах ....1689|-rille, Mantel 

- du mélange mit -n 1142 
comprimé 183|-rohr, Lenk- 


Quantity of cur- 
rent 1913 
- - water delivered 
per minute 238.1 
Quarter, -s for 
the crew 528.10 
Quebradizo, el 
caucho se - 
one 1346 
Quedar dobleces, 
la cámara de 
aire ha que- 
dado dobleces 129.3 
Quedarse retra- 
sado por una 
avería 4411 
Quelle, Strom- . 194.2 
Quemado, gas . 217.1 
-, residuos de 
gases -s 125 
Quemador 1928, 1986 


necessaria 88 | - de Bunsen. * 1989 


x 


stangen- 4786 

- --Rahmen-. 476.12 
-schnitt . . . 518.11 
- -,Decken- . . 1138 
- - gefährlicher 77.12 
- -, Luftreifen- 1123 
- -,Reifen- . . 1104 
7 38.4 


- -, U-fórmiger. 384 
-schott 
-schweller . . . 
-steuer, drel- 
eckiges - - an 
den Flügel- 
enden 6024 
-träger . .786, 569.1 
- -,gerader . . 787 
- -‚Rohr- . . . 789 
Quercia, legno di 


- = - - Curvo na- 


— - putty the joints 
of a body 864.10 
Putz-creme, 

Metall- 428.1 
-lappen . . . . 4215 
-wasser ... 
-wolle 
Pütze ..... 
Putzen, die La- 

terne 876.7 


Pyle . . . . . . 1948 
Pyrheliomètre . 5753 


| Quetschen des 
Schlauches 1295 
Queue . . 5709, 6017 
- de castor, ar- 
riére en 505.11 
- - flotteur . . 1716 
i = - plaque. . . 8812 
- - soupape . . 1445 
-, surfaces de . 6017 
Quicio, placa de 
apoyo del 489 
Quicionera 488 
Quick break 
switch 8407 
Quietschen der 
Feder 90.10 
Quilla . .- . . 608.1 
- en trozos . b17.11 
- maciza . . .b17 
- plana . 51710 
-, 8uperficie de la 
801 


9 
Quille 608.1, 562.5, 570.1 
-, Creux sur . . 4972 
- en barre. . 617.11 
- massive . . 517.11 
- plate. . . . 51710 
-, ràblure de. . 5123 
- rigide . . . . 5708 


- surface de la 6019 
Quilted leather. 
mud guard of 
- - on iron 
frame 870.7 
Quitar la cámara 
de aire 1279 
- las abolladuras 


4022 
turale 5066, 607.3 | - - dobleces . . 129.7 


Questurino . . 4124 


|. - ruedas . . 


422.10 
53 








Rabattement 


rois latérales 


834 


В. 


Васе, 40 announce 
4996 


Rad, Einbinden 


der Rider 1248 | -,- - mit hohl 





Radiador 


Rad, Stahlguß- 1022 
en 


Rabattement, pa- 
a 
à 8603 | - - organise a . 429.7 | -, Einschlag der Speichen 1061 
Rabattu, aile à Racer . . .Bs, 4898 Rider 256.11 -,- - - Kreuz- 
bord 8702 | - half . . . .. 4722 -Fahr- . . . . 4711! speichen 106.10 
Rabbet, keel .6123|_, path . . . .. 721 - federndes . . 1094 -stand . . . . . 
Râblure de quille -road..... 4723 - festes . + 2461 | -, starkes Touren: 
. 5123| Rachenlehre .4105 —Fiber- . . . . 6842 
Raboté, dent -е 524| Racine, cercle ley Flattern der > Stern- ios es 
Racehluso, mo |_ de le dent °° PE Flügel - 1183 Выше. 2605, 5803 
tole qa on Racing body . 8483 | - Seschlossenes | t 5684, FT 
meabile 8885|- CAP +... 4429 Schwung- 1524) en. D, | | Base 
-- - - - venti. - Graf es. 88/7 Hinter- _ nl Sturz . 304 
8894 |- craft. . . .. 489.8 |” | Те (0 
Raccoglitore del - cruiser . . . 48910|- Kamm- . . . 2481 bin; : Stir 
rifiuti 1474 - motor cycle . 471 | -Карве! . . . .1084/-imfang 7 ; 101 
- - - coperchio ‘- road . . . . 44811|-, Räderkasten . 1485|_ Umkehr-. . . 2475 
del 1475 | - saddle . . . . 4853 | -, - -deckel . 146.6 — Ventilator- ° 
Raccommoder - season . . . 43813|-, Kegel- . 587, 2489 schwung- 1525 
la chambre „track. . 4285, 4488 | -, Ketten- . . . 645 | -, verschiebbares 
: à air 1805 | - type, body . 348s -kranz 582, 1068, 2688 2462 
- le pneu . . .1805|” o... - Lauf-. . 1011, 6413 | -, Vord ... 
Raccor. - 71065 |- yacht . 4898 | -, lederumnähtes Wechsel. Fre 
~ bride de. . .1764| Rack ..... 249.7 and- 2601 | Wind- "1783 
- de bec . 881.7 | - uide ... - 2005 > Lele co... 5414)’ Zahn- | 507 9481 
- - boyaux . .4182/- nat . . . . . 6 | -, k- . у , 
оо, а | - operated jack | Де виа”: 200. | Radancia . . . 5689 
u М “ne а | Mt Tederndeni Raddrigzamento ». 
- de tuyaux. . 
-- tuyau d'ali- - steering gear 2603| - - Hole. un q della molla 914 
mentation 806.10 | -, toothed . . . 585} Drahtspeichen1062|Raddrizzare a 
- en forme de T 762 Racking stem . 5042 | -,- Schnur um- freddo 408 
- fileté. . . .. 746 | Racler les pa- wickeltes Hand- Radiación del 
- pour le rem- iers 688 2602 calor % 
plissage 689.1 | Racloir trian- - - Voligummi- -, termómetro 
Raccordement, gulaire 408.6 reifen 120.5 para medir 
boyau de 5893 | - à huile. . 9751 |-mitte ..... 794 las —es 5763 
= bride de ... pits Rad ...... 1009 „motor ee eee 388.5 Radiador . . . 298: 
> cour e e. Fe -achse, Hinter- 847 | MO г ‘Hin . 4112 | -, caja de - de 
„tuyau de .. - - Vorder- . . 812 |” - mit Hinter- chapa per- 
Raccorder le - „vordere . . 812|_ + radantrieb 4781 forada 8913 
ballon pour о | -, Anlauf. . . . 8089 7 авг. . le -, calefacción 
Raccordo a vite [;Antrieb-. . .2601 mutterschitissel por SU 
accordo a y 1746 -belastung . : 1018 106.8 > colocar los -es 
> collare di ® 3975| „Belastung pro 382 | паре . . 583, 10210 bajo los и 3913 
- d'ammissione - Binden des -es -nabenmotor . 3835 | - con ventilador 2285 
della pressione bruch . . 1085 1066 > Nachbinden 1087 | > Suerpo del . 2981 
8!” .. ‚ #2 es -es - t 
- del manometro -Damen- . . .4783|-oberkante, Ab- de ale Chapa 2961 
30710 | das - ist „spak stand zwischen  |- - gran super- 
- dell’acqua _- - - zusamm 085 --und Kotflügel cie 2284 
dallmente sio getrocknet 1089| -, Planeten- . . 503 |- - Dans! : : - 224s 
- filettato 1065 | - „läuft“. . 1098 | -, Pneumatik- . 6095 | - - - de aletas 2256 
-, filo di . . . . 1949 "die schlägt” 1028 | -,Reib-. . 541, 9444 | - - - encurvados 
> flangia di . . 1764 > die der ab. 99,0 -reifen, ballig 1985 | 2944 
- per becco a --- i 
PO” acetilene 8817: - - blockieren, |- -. bombierter 1288 on rectas 2989 
- per tubo . . 4182 — Rennmotor- . 4716 | - - - en zig-zag 2971 
Race ..... 427.7 |7>7 7 feststellen 216.8 | _, Rohrspeichen-1024 | - - - horizone > 
-,flat ..... 5 ’ -satz, Vorder- - - - - - planos . . 9953 
-, flying . 610.7 | > Doppelsitz- . 4784 "mit Achse 813|- - - l'erticales 226.7 
„inner ... .2004|- ein-spannen 482.10 | -, Schalt-. . . . 8885 | -, deshelar un - 
- motor boat -. 548.1 | -, Drahtspeichen- -scheibe . . . . 581 helado 228.4 
-, Obstacle . . . 4282 102.1 | -, Scheiben- .. 108.3 | -, Пепаг un . . 2389 
-, outer .2003|-druck..... 1019 | -, Schnecken- . 589|-, orificio de re- 
„road... . 42810|- - zulässiger - - -, Schrauben- . 58.11 lleno del 227.6 
— route of the 42811 der Antrieb- - Schwung- . .1523|-,tamiz de re- 
„screw . . . . 5998 rider 833 |-speiche . 1046, 259.7 Meno del 228.1 


„to 497.5, 


-durchmesser . 1015 


285.9 


— tapa del. . . 227.8 








Radiador 835 Rail 
Radiador tubular Radiator, surface Rafale ..... 5849 | Rahmen, armier- 
2286, 851.5 2234 | Васа... . 68412 ter Holz- 715 
- - móvil 296.5 | -, to fill up the 2889| tempo da-he 5863 | -, autogen ge- 
-,- install the -s Raffreddamento2194 schweißter 765 


Radial-bürste . 3349 
-speiche . . . . 1048 
Radial brush . 8349 
- commutator . 

- spoke . . . . 1048 
Radial, balai . 3849 
Collecteur . . 8844 
Radial,escobilla 8849 
- rayo co... 104.8 
Radiale, razza 1048 


under the - a termosifone 9213 
benches 8913 | -, acqua di. . . 2205 
-,- thaw-out a - ad acqua. . . 220.1 
frozen 8284 | ---, motore con 188.6 
— tubular 2286, 8915 | - - -, puleggia di 
- uncovering the reno con 2784 
89L0|- - alette . . . 2255 
- with horizontal - - aria. . . . 219.10 
tubes 296. | - - -, motore con 


-, bewehrter Holz- 
715 


-bewehrung .. 761 
-bruch . . 77.11, 4243 
-, dreipunktig auf- 
gehängter 
Zwischen- 727 
-durchbiegung 77.10 
-durchfederung 777 


-,spazzola . . . 8849| - - round tubes 2244 1|- einen - pressen 7. 
Radiateur 228.3, 2284 | - - staggered -apparecehio di „falscher . . . 723 
~ à ailettes de tôle rows of tubes 2971 -, Fenster- . 85L9 
2251 | - - straight rows -, dispositivo di 228.3 | -form ..... 475.8 
- - rangées de of tubes 2269 | -, metodo di. . 2195| -, Formeisen-. . 722 
tubes parallèles |- - vertical tubes |-,nervatura di. 2165 | - für die Trag- 
226.7 | - per evapora- fläche 6049 
‚ - - tubes à ailettes |Radiatore . . . 2233 zione 2209 | -, gebogener . . 706 
| 2256 | - a file di tubi -, pompa d’acqua - gekropfter . . 712 
 - - - amovibles 2265 alternati 2271 per 2813 | —, gelôteter. . . 766 
‚ - - - en quin- - - - - tubi diritti |- procedimento — genieteter . .-764 
conce 297.1 2269 di 2195 | -, gepreßter Stahl- 
| = = - horizontaux |- - lamelle . .2261|-,serpentino di 2947 716 
2868 | - - nido d'api . 2243 | -,sistema di. .2196¡-,gerader . . . 705 
= - - plats. . . 2253 |- - superficie ra- - superficie di 22212 | -, glatter . . . . 705 
"= - - recourbés 2244 diante 2284 | Raffreddante, „Hilfs-..... 723 
- - - verticaux 2287 |- - tubi . . . . 8915 azione 219.7 | -, hinten hoch- 
-- ventilateur 2235 | - - - orizzontali -,lamella. . . . 2252 gekröpfter 713 
. bouchon de . 227.8 226.6 | -, superficie. . 22212 | -, - hochgezo- 
=, Cage de - en - - - piatti . .225.3|-,--percavallo 2282 gener 713 
tôle ajourée 8919 | - - - provvisti di -,- - per H.P. 2282|-, Kissen-. . . 366.11 
«cage de - en alette 2256 | -,tubo . . . . . 224,5 | -, Lage der Feder 
tôle perforée 891.9 | - - - tondi . . 2244 | Raffreddare . . 2198 zum 913 
-, Chauffage par 891.1 | - - - verticali . 2267 | Raffreddarsi, il - Lastwagen- . 724 
=, Corps du. . .2261/- con corpo di gas si -a 5886 | -, mit Holz aus- 
:  dégeler un - tubi smontabile | Raffreddatore, gefüllter Rohr- 
| congelé 2284 226.5 bocca diintro- 717 
|- faire le plein du - - ventilatore 2285 duzione del 227. | -, Motor und Ge- 
| 2289 | -, corpo del . . 226.1 | -, rete per filtrare triebe tragen- 
nid d'abeilles 2243 | -, disgelare un - l’acqua del 228.1 der Zwischen- 725 
-, orifice de rem- congelato 2284 | -, reticella per fil- -, Motorrad-.. . 4752 
plissage du 2276 | -, gabbia del . 8919 trare l'acqua -, muldenfórmig 
-, placerles-ssous |- multitubolare 2236 el 2281 gepreßter 718 
es banquettes 8913 | -, riempire il . 2289| Raggiera del vo- -, Panzer- . 718 
‚remplir le . . 2289 | -, tappo del . . 2278 antino di dire- -querrobr . . 476.12 
tamis de rem- -,tubi di - mon- zione 2596 | -, Rohr- 714 
lissage du 2981 tati parallela- Raggio, bocciolo -rohr ..... 4765 
tubulaire 2286, 8915 mente per - Róhren- . . . 714 
adiating gill . 2952 | -, - - - postil’uno |- d'azione . . . 242|-steifigkeit. . . 775 
rib...... 2252 dietro all’altro  |- di filo d'acciaio4826 | -tasche . 485.10 
‘Radiation 2319 2248 |- - luce . . . . 3759 -verbindung . . 763 
‘+ of heat 9.8 | - tubolare . . . 8915 |- - ruota . . .1046|-versteifung . . 76.10 
Radiation . . . 2219 | Radiazione di - - sterzo . . .266.3|-verwindung . 778 
'4 de la chaleur 98 calore 98|-‚,il legno del - - |- vorn eingezoge- 
adiator 2233 | Radio ..... 046 è sano 1065 ner 711 
+box ..... 226.1 | -, apretar los -s -, ruota con -i -, Walzeisen-. . 721 
“CAP ..... 2278| de una rueda 482.16 i legno e di -werk ..... 
«028€ ..... 296.1 |-- curva de gran 4524 fildiferro 1062 | -, Zwischen- . . 723 
«coil ..... 891.7 | -,- - 500 m de. 4683 | -, - diacciaio fuso -,- - mit Drei- 
«+ coiled . . . .2247|- de acción . . 242 con -i vuoti 106.1 punktaufhän- 
+ fan-cooled . . 2285 |- - convergencia -, scarpa del . . 1067 gung 727 
+ filling hole . 2274 256.3 | -, svolta del - di Rai dirigé suivant 
+, flat tube. . .2255|- - dirección . 283.3 m 500 4583 le rayon 1048 
+ frame . . . .22361|- del volante .259.7|-,- di gran . .4534|- du volant . . 259.7 
+ gilled . . . . 2261 |- manguito de 4828 | - tangente. . . 4825| Raideur du res- 
-,- tube . . . .2266|-, un - esta hen- -, testina del. . 4827 sort 962 
-, honeycomb . 2243 dido 4247| Ragno,zampe di 269.8 | Raidissement des 
— inlet strainer 2281 |-,- - - roto . . 4247| Raggiungere una surfaces 5688 
- pipe . . . . . 8916; Radius, Aktions- 242 grande velo- Raie d'étoffe . . 6689 
- pipes connected |-, Kurve von 500 т cità 5485 | Rail . . 868.10, 6093 
parallel 2249 458.3 Raggrinzamento -, guard . . . . 6217 
- - - series .2248|-,Lenk- . . . . 2563 ell’involucro -, hand . 868.10 
removable tu- Radius, curve of per perdita di - luggage . . . 8529 
bular 2265 m gas 5875|- stanchion . . 5218 
„ribbed. . . .2251| - of action... M2|Rahmen . . 70.1, 702 | - starting -s . . 6003 
=, - tube . . . .2256|- - wheel paths 2563 | -armatur. . . . 7511-,t0 - 0 . 480.3 


53* 


Rail 


836 





Rail upright. . 681s 
Rail de départ 6093 
- - lancement . 600.5 
-, voie sans -s . 64 

g ... .58L7 
Railing off. . . 4802 
Railless trolley 


system 64 Ral 


Railroad motor 
car L4 


Railway brake 2816 
465.2 


the 4545 


- waggon .. . 4652 
Rain water 
Rainer un essieu 498 
Rainure . 2605, 362.3 
- annulaire . . 2748 
- d'étoquiau. . 973 
- de clavette . 497 
- - graissage . 269.8 
- - guidage . . 1674 
- enveloppe A-8 
longitudinales114.3 
-,- - -8 transver- 
sales 1142 
- et coin, frein à 2818 
-, tracer une - 
dans un essieu 498 
Rais . . . . .. 
- à broche. . . 
- - patte. . . . 
- - pied ee . . 1068 
- - Section cruci- 
forme, roue en 
acier coulé avec 


106.10 
-, Centre à . . . 1045 
- creux, roue en 


acier coulé avec 
106.1 
- éclaté . . . .1087 


-, écuanteur des 1064 
- élastique . . . 100.6 
- -,roue à - -s 1095 
- emmortaisé . 1058 
- en fer plat . . 1061 
- fendille . . . 106.7 
-, jeu des - dans 

la jante 1085 

-, le bois des - est 
sain 1065 

- les - jouent dans 
la jante 1088 

- logés entre les 

des du moyeu 


-, renforcement 
des 1063 
-, гоце avec - en 
bois et en fil 
métallique 106.2 
- tubulaire . . 1062 
- -, roue à . . . 1024 
Raise, to - dust 4515 
-,- - the hood. 
-, -, «ing the airshi 
by propulsion 
Raised cabin . 5223 
- frame with back 
ortion 713 
Raising force . 6117 
- -, aerodynamic 


1 
Raiz, altura de la51.10 
-, circunferencia 
de 61.1 


. 8255 | Ва 


19 | Rand, Felgen- . 1076 


Вых del diente 519 
Rajar, el fondo 
está rajado 2193 
Rake, angle of 2594 
Ralentir . . . . 4854 


Rama, madera 


de 106.6 
- tendida de la 
correa 286.1 
o... 58 
* -B8L5 
me ..... 894 
-, chiodo di 46.6, 5189 
-,- ribadito di 5142 
-, colore a base di 
615.7 
- con amianto, 
guarnizione di 


…filo di . 
- fitto di... . 6145 
-, foderare di . 516.1 
-‚impernato di 5145 
- lamiera di. . 895 
-, martello di . 4014 

-, ricoprimento 
in 5162 

-, rivestimento 

del fondo con 

lamiera di 5162 
Ramo, legno di 106.6 
Rampa. .... 4172 

-, spingere una 
vettura sulla 4655 


Rampa . 4172, get 
-, Carretera en. 
- de carga,empu- 
jar un coche 
sobre la 4655 
Rampe. .... 4172 
- einen Wagen 
auf die - 


[ 
schieben 465.5 
VE . . . 0 01. 2728 
Rampe. . 4172, 452.7 
- à huile. . . . 2726 
- d'escalier . 368.10 
- degraissage . 2683 
-, pousser une voi- 
ture sur la 465.5 
-, puissance sur 23.12 
- route en . . . 4526 
Rampicare, la 
vettura rampica | 
sopra il ram- 
pone d’arresto 
285.6 
Rampone a di- 
stacco 2853 
- d'arresto. . . 2852 
- ~+la vettura 


rampica sopra A 


-, distaccare il, 2855 
Rance, huile. 265.10 
Rancher du chariot 
à ridelle 3809 
Rancid oil. . 265.10 
Rancido, olio . 265.10 
Rancio, aceite 285.10 


leiste . .... 05 
- - Metall-. . .8727 


Ranella . 454, 6141 


14|- . guía . 


Raum 
Range of ex- Rast, Fuß- . . 4868 
plosive mix- -tag ..... 440.10 
ture 1642 | -, Wasser- . 4611 

- - vision . . .5003|Raste ..... 


Rangua .... 
- de bolas . . . 404 
Rank .,.. . 4089 
Ranura . 2505, 8593 
- anular . . . . 9748 
-, Cubierta con -8 
longitudinales114s 
-,— - -8 trans- 
versales 1142 
- de chaveta. . 497 
.. + 1574 
— gafas de -s . 4485 
— mechero de 882.10 
- para el cristal 880.5 
- para los tetones97.s 
- y Cuña, freno 
de 2818 


Ranzig, -es Öl 265.10 
Rá 


- voyage . . + 5902 
Rapide, voyage 6902 
Rapidez . . . . 4165 
Rapidité de la 
combustion 163 
Rápido, viaje . 5902 
Rapiécer la 
chambre à air1805 
- le pneu .. . 1805 
-, nécessaire à 1806 
Rappel, ressort 
de 2122 
Rappeln . . . . 8713 
Rappezzare, pezzo 
di stoffa gom- 
mata per 1824 
Rappezzatura con 
linguette 126.4 
- di protezione 126.5 
-, procedimento 
brevettato di 182.1 
Rapport de finesse 


501.1 
- - multiplication 
248,5 


- - renflement 501.10 
- - transmission2485 
- des dimensions 
699.3 
Rapporté, cou- 
ronne de roue 
d'angle -e 249.1 
Rapporto di 
aspetto 599.3 
- - bontá dell'ac- 
cumulatore 326.7 
- - compressionel38 
- - miscela . . 91 
- - trasmissione 2485 
Rascador trian- 
gular 4086 
Rascar los cojine- 
tes 
Raschiare i cusci- 
netti 683 
Raschiatore d’olio 
276.1 
Raschietto trian- 
golare 4086 


e ep @ = @ 


488 | Rastra con arpeos 


Rastremarsi, an- 
dare-andosi 5517 
Rastremato 
maglia a 99 
-, telaio - anterior- 
mente 711 
-,- - suldavanti 711 
Rat trap pedal 4887 
Ratchet and lever, 
screw jack work- 
ed by 8965 
- - pawl lock to 
prevent run- 
ning back 2854 
- brace .... 
- wheel .... 
Rate...... 
- of combustion 16 


д | - - flow . 161.10, 2228 


oe. + es 8 © 5487 


-s d'allumage, 

R un? dr ess 
ating . 5488, О 

Ratio, gear . 2485 

- of compression 135 

-- mixture . . „A 

- - projected area 
to actual surface 


5993 
Ratsche, Bohr- 4042 
-,Schraubenwinde 
mit Antrieb 
durch 8%: 
co... 871s 
. 11 
Rattling . . . . 8713 
Rattoppare, astuc- 
cio per 130s 
- la camera d'aria 


0 | Rattraper le jeu 


d’unembrayage 


Rauch, Öl-. . . 2664 
Raum, Aschen- 8041 
-, Ballop- . . 569.4 
-, Explósions- . 153 

1415 


6182 
. 1 3029 
-, Kompressions- 186 

1418 


-, Lade- 859.10 
- Lager- . . . . 628 
-, Mannschafts- 52811 
-, Maschinen- . 6388 
-, Misch- . . . . 1884 
-, Montage- . . 615 
= Motor- . . . . 5855 
-, Motoren- . 5288 
-, Personen- . . 5663 
-,8chlidlicher . 8122 
-, Schwimmer- 1703 


dieWagenfúhrer 


4197 
- Unterkunfts- 4168 . 
— Unterstell- . 4168 
-, Verbrennungs-159 
1417 


. »- 


‘ Ray of light . 


~ de convergence ] 
256.3 | Readjust, to . . 1786 


Raum 
Raum, Verdich- 


tungs- 186, 1416 
-, Vergasungs- . 1885 


-, Verkaufs- . . 4629 
— Wasch- . . . 4199 
— Wasser- . . . 1408 


-, Zerstiubungs-1682 
Raw material . 84.7 
- - Store . 829 

. 875.9 


-s Of the sun. . 5715 
Raya de tela . 5589 
Rayo 104.6 
-, aflojamiento de 
los -s en la llanta 
108.5 


- agrietado . .106.7 
-, cabeza de . . 4827 
+> del +» + «100.7 
-, centro de -s . 1045 
- con espiga . 1066 
- - pie de unión 1066 
- de alambre . 1063 
- - - de acero . 4846 
- - hierro plano 105.1 
- - luz 
- - madera .. 
- - sección en 
cruz, rueda de 
acero colado 
con -8 - - — - 
105.10 
- del volante . 259.7 
- elástico . . . 1094 
- encajado . . 105.8 
-s encajados en 
las bridas del 
cubo 105.9 
-, filete del. . . 105.4 
-, inclinación de 
los -s 106.4 
-,- del rayo sobre 
la llanta 80.4 
-, la madera de 
los -s está sana 
106.5 


-, los -s tienen 
juego en la 
llanta 108.8 
- luminoso . . 3769 
- radial ....1 
- recto 
-, refuerzo de los 
-8 1063 
-, rueda con? -s 
de madera y 
de alambre 1063 
-,- de acero fun- 
dido con -s 
huecos 106.1 
-,- - rayos de 
alambre 1021 
-,- - - elásticos 


1095 
---- tubulares 


4 

- tangencial. . 1049 

- tangente. . . 4825 

- tubular . . . 1052 

Rayon d'action 242 
-, courbe à grand 

53.4 

-,- de 500 m de 4533 


- - direction . 256.3 
- - lumière . . 8769 
- douille de . . 4828 
- droit. . . .. 1048 


837 


Rayon du volant 
269.7 


- en bois . . . 1047 
- - fil métallique 


--- d'acier. . 4826 
-, filetage de . . 1064 
- lumineux 8769 
— rai dirigé suivant 
le 104.8 
- roue à -s en fil 
métallique 102.1 
- solaire, action 
des -s -8 5715 
- tangent . . .4825 
- tangentiel . . 1049 
-, téte de. 106.7, 4827 
- un - s'est fen- 
dillé 4247 
Rayonnement de 
la chaleur 98 
Razza, -e a croce, 
ruota in acciaio 
fuso con 105.10 
- 4 molla, ruota 
con -e - - 109.5 
-, allentamento 
delle -e nel ga- 
vello 1085 
— Campanatura 
delle -e 106.4 
- con incassatura 
larga 106.6 
- da carreggio 
militare 105.6 
- di ferro piatto 105.1 
- - filo metallico 


105.3 
--legno. .. . 1047 
- - ruota. . . . 1046 
- elastica . . . 109.6 
-, filetto della . 105.4 


- incassata. . . 1068 
-, -€ infisse nel- 
Vanello del 
mozzo 1069 
- radiale. . . . 1048 
-, rinforzo delle -e 


-, ruota a -e di filo 
metallico 102.1 

-, - - -e tubolari 
102.4 
- scheggiata . . 106.7 
-, Stella di -e . 1045 
- tangenziale . 1049 
- tubolare . . . 1062 

-, una - si è spac- 
cata 4247 

Reacción del in- 
ducido 885.10 
-, Válvula de . . 6192 
Reach ..... 8612 

Réactif, papier à 

- pour trouver 
les pôles 327.5 

Reaction, arma- 
ture 835.10 
Réaction d'induit 
335.10 

Reactivo, papel - 
de buscapolos 8275 
Read,to-a map 455.7 


-, - - the steering 
gear 2586 
Reagente, carta - 
per poli 327.5 


Reagenzpapier 8275 
y Pol . © 0. 0. 8275 


Realizar un ensayo 
457 


Realizarse, se ha 
- ado una venta 


459.8 
Reamed bolt. . 452 


Reamer .... 7 
Rear axle 847, 2415 
- - casing . . . 2412 
- - shaft. . . . 2413 


- - tube . . . . 861 
- body . . . . 60111 
- carriage . . . 2416 
- entrance . . . 3485 
- fork ..... 4765 
- of car ....241L6 
- platform . . . 3656 
- reflecting mirror 
895. 
- rudder.... 
- seat ..... 


- section . . . 
- spring . . . . 889 


- - bracket . . 747 
- - carrier... 747 
- surface . . 60L6 
to ...... 6154 
- wheel » - 1013 


- - drive, motor 
cycle with 4731 
- -, electric car 
with --drive 8184 
- window . . . 3514 
Reasonable . . 457.7 
Réassurance . . 4683 
Reazione dell'in- 
dotto 885.10 
Rebasar el plazo 
de entrega 468.9 
Rebatido, aleta de 
bordes -s 370.2 
Rebind, to, -ing 
the wheel 108.7 
Reblandecimiento, 
pegar por - a 
fuego 66.7 
Rebord amortis- 
seur, flotteur à 
1713 
Reborde, aleta con 
- de hierro en 
escuadra 5703 
- para el cristal 380.6 
Rebordear un tubo 
297.2 
Rebosadero . . 2274 
Rebosador . . . 2727 
Rebosadura, tubo 


de 2274 

Rebotar . . . .5789 
Rebut . . . . . 654 
Recalentado,cono 
de pulverizador 
1779 


-, vapor . 2711, 8062 


‘ Recalentador de 


combustible 184.10 
- del agua de ali- 
mentación 8071 
- tubo del . . . 8065 
Recalentamiento 
84.5, 185.7, 2211 
-, Cámara de 85.2 
806.3 


. 185.1 
. 185.4 
. 306.4 


- camisa de . 
- del fondo . 
- - vapor .. 


5|- por agua 


1|- del acumulador 


Réchauffage 


Recalentamiento 
disposición de 
1846 


. - 1848 
- - el agua de cir- 
culación 185.5 
- - los gases de 
escape 1849 
-, superficie de 1847 
Recalentar185.8, 220.10 
- un carburador185.6 
Recalentarse, el 
gas se reca- 
lienta 688.4 
Recambiable,tubo 
de aire 1774 
Recambio, cà- 
mara de aire 
de 1342 
Recarga . . . .4504 


26.5 


13 | Recargar una ca- 


rretera 449.8 
Receipt, acknow- 
ledgement of 460.9 
Receiver. . . . 8982 
— instruction . 8982 
-, order ... . 8982 
Recepción, certi- 
ficado de 4609 
- de los coches 481.16 
-, ensayo de - por 
el comprador 4808 
-, prueba de - por 
el comprador 460.8 
-, se ha realisado 
la - de un 
coche 460.7 
-, verificar la - de 
un coche 460.6 
Récepteur d'ordres 
- de signaux . 8982 
Réception des 
voitures 431.10 
-, épreuve de - 
par l'acheteur 460.8 
- essai de - par 
l'acheteur 460.8 
-, la - d'une voi- 
ture est censée 
étre faite 460.7 
-, орёгег la - d'une 
voiture 4606 
Récépissé officiel 
469.5 
Receptor de ór- 
denes 8932 
- de señales . . 8982 
Recerclage de la 
roue 108.7 
Receveur de la 
voiture 4145 
Recevoir une voi- 
ture 460.6 
-,- - est consi- 
dérée comme 
recue 460.7 
Rechange, cham- . 
bre à air de 1842 
-, ressort de ... 911 
Recharge de l’ac- 
cumulateur 826.5 
Réchauffage . . 1845 
185.7 


- à l'eau. . . . 1848 
= chambre de . 185.2 


Réchauffage 


Réchauffage, 
champignon de 
pulvérisateur à 

1779 

- Chemise de . 185.1 

= dispositif de 1846 

- du fond . . . 1854 

- par l'eau de cir- 

culation 1855 

- - l'échappement 

1849 


Réchauffement, 
surface de 1847 
Réchauffer . . 1868 
- un carburateur185.6 
Réchauffeur de 
combustible 184.10 
- - l'eau d'alimen- 
tation 807.1 
-, serpentin . . 1863 
tuyau . . . .i 
Recherche de la 
clientèle 4612 
Rechinamiento 
del resorte 90.10 
Rechnung . . . 4642 
Rechnungsertei- 
lung 4645 
Recht, Patent-. 601 
Rechtsgewinde 485 
-laufend . . . . 1999 
Recibir un coche 


Recién-producido, 
vapor 806.1 
Recintrer le ressort 
943 
Récipient d’accu- 
mulateur 319.8 
-- en verre. . 8201 
- d'huile. . . . 1467 
- en verre. . . 3294 
-- Zinc . . . . 1963 
Recipiente . . . 2984 
- a piede da ga- 
rage 2948 
- - - per benzina 


del galleggi te 
- dei galle en 
gg 


- - - fondo del 1702 
- dell’accumula- 
tore 319.8 
- di vetro . . . 8284 
- - zinco . 195.3 
- in ebonite per 
accumulatore 8202 
- inesplosibile 2946 
Recipiente . . . 2984 
- de acumulador 19 


- - agua de refri- 
geración 294.3 
- - - del freno 2942 
- - celuloide . 328.7 
- - ebonita . . 5286 
- - gasolina sus- 
endido de- 
ajo del basti- 
dor 294.1 
. + 828.4 
ara acu- 
muladores con 
ranuras para 
guiar las pla- 
cas 8235 
- - zinc . . . . 1958 
Reciprocating 
masses 19.5 


- - vidrio . 


6|-,- hold the . 


838 


Recisione . . . 828 
-, coefficiente di 885 
-, forza di... 
- modulo di. . 885 
-, resistenza alla 88.1 
- tensione di . 
Recken, sich, der 
Riemen ,reckt 
sich“ 285.12 
Reclamación .4873 
Réclamation . 4873 
Reclame, carro 359.3 
~quadro . . . 4621 
Réclame . . . . 4617 
-,camion . . . 8503 
-, frais de . . . 4624 
gravure . . . 4621 
mprimé de . 4623 
Reclamo . 487.3, 461.7 
> camión- ee . 859.3 
Recodo .... 
- de la carretera 


my 
ne) 


Recovery of the 
accumulator 8265 


883 | - - - airship. . 5883 


Recreo, bote de 4896 
-, embarcación 


de 489.6 
Recto, bastidor 705 
eje. ..... 78.12 
= Tayo 
-„resorte. . . . 
-,riostra -a . . 
- rueda dentada 
-a 5210 
-,travesaño . . 787 
Recul . . 6419, 567.10 
Recurrir en 
alzada 4875 
Red, automobile 8641 
- brass . . . . 899 
- bronce ,metal“ 899 
- -hot, to make 1984 


7|- metal .... 399 
Recojedor de Red, nudo de la 5584 
aceite 276.1 | - para equipajes 367.5 


Reconnaissance, 
officier de 624.7 
Reconstrucción 4504 
Reconstruction 4504 
Réconstruction 4504 
Record, speed . 488.9 
- to beat the. 488.0 
488.11 

Record, battre le 
488.10 
- de vitesse . . 4889 
- détenir le . 488.11 
Record, battere 
10 
-, detenere il. 488.11 
- di velocità . . 4889 
Record, batir el 488.10 
-, Conservar el 438.11 
- de velocidad 4889 

Recorder, mileage 

898.4, 5985 


, 
-, - - with flexible 
shaft drive 893.6 
-, speed - with 
register 394.1 
Recording baro- 
meter 6741 
Recorrer el 
recorrido 480.1 
- una curva. . 4846 
Recorrido 4152, 428.11 
- de prueba . . 5424 
-, diario de los -8 489.5 
-, camino - du- 
rante el fre- 
nado 2759 
- del émbolo . 187 
- en cuesta . . 4283 
- - montana. . 4283 
- - un valle . . 4284 
-, fijar el... 420.11 
-, puesto de com- 
probación 
sobre el 489.4 
-, recorrer el . 4801 
-,trazar el. . . 4801 
Recourbé, aile 
d'oiseau -e 600.9 
Recouvrement . 6183 
—, rivure à . . . b182 
Recouvrir en étoffe 
de ballon 569.7 
- la voiture d'une 
bâche 4171 


Redactar un con- 
trato de com- 
pra 458.4 
- - - de venta 4684 
Redondo, cabeza 
-а 441 
-,hierro . . . . 872 
-, mecha -a . .1677 
Redeem, to . . 4603 
Rédiger un con- 
trat de vente 4584 
Redondeado, pan- 
toque 498,8 
-, proa -a . . . 6019 
Redondo, virada 
al 6162 
Redressage du 
ressort 916 
Redressement lors 
du dégagement 
du goujon 96.1 
Redresser l’essieu 


10 
Reducciôn de la 
presión. vál- 
vula de 2725 
-, eslabón de. . 552 
Reduce, to - the 
temperature 219.9 
Reducer, shock 995 
1004 
Reducing valve 2723 
Réducteur, 
chainon 552 
-, soupape - rice 2723 
Réduction, sou- 
ape de 2725 
Réduit fermé par 
une cloison 525.1 
Reduzierglied . 652 
Reed for motor 
horn 8878 
= horn 
- reserve 
- spare . . . . 
Reemplazable, 
collar 2804 
-, mordaza. . . 2804 
Reep, Ruder- . 5806 
Refaire une route, 


9.8 
Réfection . . . 4504 
Réflecteur . 


. + 876.7 
Reflector . . . 8757 


Refroidissement 


Reflektor . . . 8767 
Reforzado, hor- 
quilla -a 4775 
Reforzar por medio 
de contrapunta 755 
de tirante 765 
- - tirantes . . 865 


Refoulement 
- Côté du . . . 8 
> fraisseur à . 3709 
- hauteur de 25212 
- par les gaz 
d'échappement 


-, pression de . 5674 
-,soupape de . 8095 
-, valve de. . . 3008 
Refrigeración . 2194 
- agua de. . . 225 
-, Aleta de 216.5, 2952 
- por agua . . 29: 
- - tambor de 
freno con 2784 
aire . . . 2190 
--- motor de 1877 
- - aletas . . . 2855 


- - evaporación 2203 
- - termosifón 2213 
-, procedimiento 

de 2195 
-, serpentin de 2247 
> sistema de. . 2196 
-, Superficie de 222.12 
-, - - - por caballo 


-,tubo de . . . 2245 
-=,-8- - - - monta- 
dos en paralelo 2249 
a Ja - - — en 
serie 2248 
Refrigerado por 
agua, silen- 
cioso 2185 
Refrigerador, ser- 
pentin 1853 
tubo... .. 1853 
Réfrigérant, 
action -e 3191 
Refrigerante, 
acción 2197 
- agua 
Refrigerante, 
azione 219.7 
Refrigerar. . . 2198 
Refrigerator . . 5973 
Refroidir . . . 2198 
- se, le gaz se -it 5886 
Refroidissant, 
action -e 219.7 
Refroidissement 


2194 
-, ailette de 216.5, 2262 
- appareil de . 2283 
- d'air, moteur à 187.7 
- d'eau, moteur à 


eau de. оо 


- - eau . . . . 290.1 
- - évaporation 220.9 
- - eau, tambour 
de frein á 2784 
-- thermosiphon, 





entin de . $347 
“surface de. ‘22212 





| système de . 8198 
“tube de . . 2245 
3 tubes de - 
montés en pa- 
rallele 5240 
en série 





us 
Refuerzo... 708 
> chapa de! 14844 
2 de los rayos : 1083 
7 del bastidor * Taio 
nervio de. 141.0 
7 por tubos 





= vagra lateral de 
6000 


-, varilla metálica 
ara = do le 
ein 
авто B70 
„vigade .. . 2425 
Refuse, to - ac- 
“planes 4641 
'Refuserdeprende 
Regadera wie, oe. 
6 movil 46111 
= cenicero de . 8045 
pomo des. “4187 
Bogudero, coche 
Regadı tore? 
мы he vets 
peon ‘ina carte 
tere Do 


we TBR 
are à 
debit visible 2725 
d'égout, grille 
en fer pour 
recouvrirundiTii 
de compte. 
gouttes 9725 
‚garnir un coussi- 
net 1401 
gate, barco de 
e 








ucero de а 
vr 48930 
rate de -s . 48910 
gate, bateau 
Vd es 8 
el, Vermes- 
Re qunge as 
к, -e Tropf- 
u dise quo 


AS chérie 


elung . . . 1782| 

arch Hubver. 
Anderung 8002 

- Rückfußyen- 
ET 
Zug-.... 8040 
enmantel’ . 4485 

кар... 
eres 
eneracion del 
‘a cumulador 8285 


‘acero 6068 | Reg: 


‘тез | Reglable, аки) 





‘accumulateur 


rocédé par . 5509 
Regeneratiye mie. 





Regenerativver- 

fahren 5809 
Reggia di ferro 878 
Reggimolla . . 974 
Regime . . . : 6678 


voltage de, 8963 |~ 
Régimen, prenda 
Em 


tensión de Mb 
8263 =. 


Ha... A705, 
= Bilone ai 

‘unione del 4858 
Registered pattern 


Registervergaser 
100. |- 
Registrablle, tu- 


one aro 
овен... Иа 
Registrador, barò- 
LE 
rament 
del freno 9785 |= 
Registrare freni, 
42031 
- В giuoco d'un 
innesto 2912 
- l'accensione 420.0 
= lo sterzo . . 288 
Registration iso 6 
egistratore, ba. 
rometro 6741 
qrettore. . #41 
Registrazioi 
dado di 2895 
-dell’accensionelsäs 
= vite dl... 821 
Registro i «+ «9064 
burateur à 
‘= "à plusieurs 
tubulares 1601 








i 
Regla di medición 
6485 


= normal de con- 
strucelon 683 
8 para barcos 
de crucero 5486 
1785 | -в - la construc- 
ción 6404 





de valvala 1721 
= boquilla cuen- 
ta-gotas 2719 
inyector . + + 1774 
Réglable, ajutage 
glable, ajutage | 





ae à gouttes. 213) 
dese Бам. 10362 
Зее" : ! ! ‘1688 





intesi = dè 
Pa soupape 1721 








7 <Vallumage «1682 
Sau rein. <a 





ano 2 Gage © Bbus0| = 
= éerou de” ! 2808 

I par valve de 
retenue 9001 





ре mobile ot 
È 
rhéostat de . 8509 
Zi becteur de 
ole de 
Die de ei 
EM del 
e del freno 
= Tra 
sector de . „Mk 
Reglamentario; 
placa «a 974s 
Reglamento . « 4999 
fe policía : : 4122 
Reglar el encen- 
dido 187, 42030 
Règle de m 


normales Hua 


Construction sas 
Reglement - 4 
fe police; carte 
ss: tt 
jementaire, 
plaque arts 
а 
бен" 11a 
ег а 

















“gabel 51: 11688 

“pestis II Lido 
bel =. 

muffe; : 

‘пабе, : ! 

schieber 

“schwunggewicht 





Refroidissement 839 Regulador 
froidissement Regeneración, lamento con 
Proctde de 2105|” procedimiento Talvola dî rite 
= réservoir d'eau por 5809 gno 8001 
de 2043 | Régénération de - de frein vis да = - variazione 


della corsa 9092 
= del servizio „alte 
Z dí polizia 
090 |Repolare. : : DES 

nuovo. . : 1788 
l'accensione : 1887 
Zia luce... : 8788 








l'equilibrio 
orizzontale 5689 

centrifugo . . 1684 

= del tiraggio : 3064 

= delle gocele : 2715 





> forchetta del 1688 

=leva del. : 188 

2 manicotto dei 1685 
= molla addizio- 

‘nale del 16810 

1684 





wen) tds 


leva... 1606 
Regulación : : 1782 
= automatics, 
hogar con 8094 
de le mezcla 1646 
detencendido 1848 
“nivel 
fire. i 
= peso mévi 
= por válvula de 
retroceso 3091 





1645 | - - variación de 





Zug. 
Zushiateder : 18800 
Régler: 186 
“nouveau! ! 
‘allumage 


- l'éclairage . . $763 
direction : 2586 
= subséquemment 








Reglung . 1782 
Reglungswider: 

ы нь 8309. 
Regola di costru- 
pai zione 583 
= di stazzatura GES 
Regolabile tren, 


1688 
= spillo di Sal 
vola 1721 
Regolamentare, 
placca 5748 
targa. > >. «8748 
Regolamento . 4299 








- automatico, 
‘combustione a 9084 


"tras | cilindro dei 





da carrera gine 
= tornillo de. 
Зоне че 6080 
> válvula corre 
dera de 1784 
158; | Regulador 1679, 8578 
2 fstático . « + 1601 










> centrit 
= cubo del . 





== - detención 
‘por cerrojo del 


- - mariposa. 17840 
7.1 palanca del 


17841 
= desplazamiento 
del 1687 
-, horquilla del . 1588 
= manguito del 1685 
= muelle adicional 








el 16810 
5- del. -1684 
= palanca dei : 1685 














Regulador 840 Remachado 

Regulador, peso | Retb-rad etriebe | Reifen, einen - Reklame-kosten4624 
del 1 mit direkter aufpressen 1215 | -schrift . + 4088 

-, resorte del . 1584 Kupplung 245.3 | -, Eisen- - mit -tafel ..... 

-, volante del use -räderwende- Gummieinlage -wagen .. 

Regular ... getriebe 5883 | 125.3 | Rekord, den - 

e nuevo . : 1780 | -schelbe . 643, 2443'-,- - - Stollen 1243 rücken 4384 
Regularse,elcar-  -Schelb enge- | - geriefter Eisen- - - halten . 4381 
urador no se triebe, Doppel- 128.5 | -, -, Schnelligkeits- 

regula facil- - gewalzter Flus- 4883 

mente 1653 | - - Kegel- . tahl- 1228 | Reláché, pneu- 
-- - se regula Reibung . rr | _ Gummi. . . .1112 matique 1183 

fácilmente 1663| - > Boden. brisa . 2764 | -húllo o... B78. |Relächer, se ; . 2368 
Re ulate, - -KOHEer. .... 7 | =, = ia courroie 

gulate, to, the Luft keits- 162.10 7 Konkav- . + » 1222 se relâche 285.8 
does not regul- o... .11 | -kosten . 1105 | Relación de multi- 

ate flexibly 1653 -, Oberflächen- . 616.1 | - - pro Tonnen- plicación 2485 
--- - -8 flexibl „rollende . . . 2765 kilometer 1108 | - - transmisión 285 
vo 65.8 Reibungs-antrieb, :-, Lauf- ‚ 1982 | - entre las di- 
>-,- the light . 8768 | дц e mit Al -, Lebensdauer 1108 | Rel tt too 5903 

- es -8 atif, v 
Régulateur. . . 1579 -federdämpfer 99.7 | -, Luft- . . 1122 ar du vent 5094 
- è force centri- |_kapplung. . . 2886 | — Massiv- . 1118 | Relativ-geschwin- 
fuge 1681 |_verlust . 214, 4163 | -, Nachpressen digkeit des 
- astatique. - 1691 | _widerstand . .4923| desRad--smit Windes 584 
= dec e du 1583 |_zahl 215, 1629, 2763| der hydrauli- -e Geschwin- 
- de compte- Reif, aufge- schen Presse 1213 digkeit 5011 
gouttes 7183| zogener Eisen- |-presse. .... 1217 | -е Windge- 
> fourche du - 1888 1981 |-profil . . . .. 1104 schwindigkeit 
> manch u. du 1685 = genieteter uerschnitt .1104 508.4 
„manchon du. Eisen- 1283 Rad mi mit Voll- Relative speed 6011 
> moyeu du .. 1582 | _ Gummi- - mit gummi- 1205 | - velocity of the 
> poids du. i -1683/ Blechschutz 1173|-schutz . . . . 1165 wind 
— ressort auxi- -, profilierter -, Vollgummi- . 1118 | Relativo, velo- 

d liaire du 168.10 Eisen- 1984 | -, - - aus einzel- cidad -a del 
ER 1584 | _, Wulst- . .1151| nen Klótzen 1224 viento 6084 
> Hges du i - 1589 | Reifen . . . .. 1098 | -,- - - Weich- Relativo, velocità 
> tringles du . 1689 |_abmessungen . 110.1 gummi 1284 -a 59 
„vis -rice . . .2721|., Abnehmen der |-,- - mit Luft- -, - - del vento 6084 
Regulating Eisen- 126.1 kammern 1119 | Release spring, 

quadrant 2641|-,- des -s . . . 1282 | -, Weichgummi-1121 brake e 9849 
- resistance . . 8899 | -, Aufbewahrung -wulst ..... 1152| -,to-as as 9712 
Regulation, -s . 4299 847|-,Zwillings- . . 1223|-,- - the brake 2766 
- by altering the -, aufgepreßter Reimpermeabiliz- Releather, to - 
throw 8092 Eisen- 1241 zazione 6543 the clutch 4911 
- - means of a -, aufgepumpter 1883 | Reinforcement Relevé, chassis - 
non-return -, Aufziehen des with steel tubes à l'arrière 715 
valve 8001 -s mit der Relever la capote 
~ enclosing rules hydraulischen Rein ewinn 
-s 4805 Presse 1212 gen, den yo Reliability of 
- number plate 8748 | -, ballig gedreh- aser 1695 service 4146 
- of draught 804.10 ter Rad- 1288 | Peiniger, Brenner [UD +. | . - 48.6 
> oficial. . - 4689 ~ Befestigung der ger, Relieve, to - a 
„police . . ollgummi- - 
-.service -8 . 4149 durch Feder 120.7 7 Runlwasser- . ne Reling . Spr ing Fa 
Regulator . . .1579|-.- des Reifens Reinigung ut 1741 |jtütze. . . . . au 
Regulat ich auf der Felge gung Reliquat . 46% 
egulator, sight durch Wülste Reinsurance. . 468.3 
feed 9718 üls 1145 | Reise-besteck - 8545 Rellenar . . . . 8% 
Réguler un Block 1148 | ragen - bombona para 3B£ 
coussinet 1491 | Block - - > "9773| - mit géschioëse |- embudo para sue 
Re ulier _ nr R ara 
A Vergaser 1785 | _ zi Vorderrad. - 4803 nem Führersitz | Relleno, ene a 
’ reguliert, ela- pumpen 133 | Rejected material embudo de de 
stisch 165.3 | _ der - wird beim > tapón de - o 
—- - - unelas- Fahren warm |ReiB-bahn . . .5603| ' tapa de seguri- 
tisch 160.5 1345 | -festigkeit . . . D049 P fod 294 
Reguliersegment -, die - abmon- - - Apparat zum -,- roscado de #1 
Reguli g. ‚1782 tieren 1553 Ballons ci 
у lerun 2|-,- - abnehmen 1 allonstoffes 
à Niveau ‘1998 (Dl baso en | uni sick out Sok. - tubo flexible de 
= Zündungs-. . 4226' -klinke . . . . 660.7 |... unió 
Rehenchido, silla |-,- - mit Lein- -knebel . . . . 5606 Reloj . para el BTE 
-a 4854 wandstreifen -länge . . . .. 6642 | -, caja de - sobre 
Rehusar la en- | umwickeln 466.1 | -leine . . . .. 560.5 el tablero 3% 

| trega 464.1 -dimensionen . 1101 | -schlitz . 5804 | - de coche 89 
Reib-ahle 4081 | > Doppel- . 1923 | Rejilla... .. 808.7 | - - escape. . . 89 
-rad ... 541, 2444 | -ein ückung - para el polvo 888,7 Remachado . . 4 
- -, beledertes . 244.8 unter Bela- Reklame . . 4617 | -, bastidor . 1 7 
- -getriebe . .2442 stung 11021-bild. . . . .. 402. = fondo ... . 21 


Remachado 


Remachado, sola- 
pado y 5182 
Remachar . . . 46.10 
- en caliente . 471 
- - frío .... 472 
- una chapa de 
refuerzo 4245 
Remache ... 464 
- de cabeza fre- 


sada 46.11 
--cobre . . . b142 
+ - -, fijado por 


medio de -4-- 5145 
= - hierro, barco 
construido con 
-8 - - 56147 
« - unión de las 
hojas 972 
- embutido . . 46.11 
Remain behind, 
to - - in con- 
sequence of a 
defect 4411 
Remainder of ex- 
haust gases 125 
-, payment of . 459.2 
Remake, to, -ing 450.4 
-,- remake a road 
4498 
Rembourrage à 
surface plate 3668 
- win unie . ; . 886.8 
- pique, Capl- 
tonnage á 866.9 
Rembourré, selle 
-ée 
Rembourrer . 885.13 
Remesa . . . . 4645 
Remettre, être re- 
mise en état 4364 





841 


Remorque, cor- 
dage de 5856 
- latérale, voi- 
turette à 4742 
-, voiturette de 4788 
Remorqué, canot 
auxiliaire 4905 
Remorqueur auto- 
mobile 4913 
Remous . . . . 4981 
- d'arriére. . . 4984 
- du mélange . 1622 
Removable link 552 
- non-skid. . . 115.8 
- rim 107.8 
Remove, to - one 
side of the co- 
ver from the 
rim 197.8 
-,- - the belt . 2855 
„= - - inner tube 


1279 
---- play . . 2687 
=,- - - tyres. . 1283 


=, - - - Wheels 42210 
-,-,-ing - iron 
tyres 1251 
=, > - - tyre . . 1282 
Remplacement 
de l'enveloppe 
du pneu 197.7 
Remplacer la 
chambre à air 129.1 
- les sabots des 
freins 420.12 
Rempli, pneu . 1182 
Remplir . 3227, 328.1 
- le radiateur . 2289 
„se - d'eau . . 5461 
Remplissage, bou- 


Remit, to . . . 4595 chon de - 
Remo ..... 5314 calotte de sú- 
-, forcola pel . 5815 reté 29558 
Remo .... . 0814 | -, - fileté de 271.8, 296.7 
-, chumacera de =, cruche pour le 328.2 
un 6815  - de la chambre 
Remolcado, bote à air 1183 
auxiliar 4905 - entonnoir de 822.10 
| Remolcador auto- 4196 
móvil 491.3 | -, manche de . 5698 
Remolino . . . 6129 | -, période de . 178 
-8 ....... 498.1 | -, - de balayage 


-, Curva de un, 6182, 


1-s de atrás 
de la mezcla 1622 
‚ее del. . . . 6181 
, formación de 
! -8 61210 
1 +, hilo de aire de 
| un 6183 
| 


‚ linea de un . 6132 | - - l'hélice 


», superficie de 
1 


un 6184 |- en volumes . 
23|- mécanique. . 20.11 


- Remolque . . . 
-, cable de. . 





. 5366 | - thermique. . 


et de 177 


. +4984'-,raccord pour 


le 5821 
. . . 8841 
. D17.6 


-, trou de 
Rencontre . . 
Rendement de 
l'accumulateur 
826.7 
. . 567.7 
- de la chaudiére305.8 
127 


211 


-, cochecillo de 4788 |- volumétrique 12.7 


i+, ensayo de - 

del modelo 500.6 

'- lateral, coche- 
cillo de 4742 

Remontarse . 

Remonter la 


Remorquage, 
essal de - du 
modèle 5006 
Remorque . . . 
-, aussiére de 
-, câble de. . . 585.6 


'Rendija . . 
. 6115. 


mèche 3769 | - - scarica 


3 
. 585.6 | -, - - - mecca- 


Rendere incan- 
descente 1934 
. . 4264 
Rendimento . . 418.1 
- del motore . 3873 
- della caldaia 805» 
. . 8808 
— formola del . 2111 


¡-, grado di - del. 


Vaccumulatore 
826.7 


nico 20.11 


Rendimento, 
grado di - 
termico 211 
-,- - - volume- 
trico 12.7 
-, portare un mo- 
tore al mas- 
simo del 689 
Rendimiento de 
la caldera 806.7 
- del acumula- 
dor 826.7 
- mecánico . . 20.11 
- térmico . . . 211 
- volumétrico . 127 
Renew to - the 
sparking plu 
washers 4212 
Rendre incan- 
descent 1984 
Renflé, bateau 501.7 
Renflement . . 5019 
-, coefficient de 501.10 
R rapport de 501.10 
Renfler . . . . 5013 
Renforcé, fourche 
-e 4775 
Renforcement . 766 
-, Couvre-joint de 


- des rais . . . 106.3 
- du châssis . . 76.10 
— écHase de . . 4244 
-en tubes d’acier606.8 
- fil métallique 
our le - de 
‘aile en tôle 870.1 
-,nervure de. 141.10 
Renforcer au mo- 
yen d'une contre- 
fiche 75.5 
- par des tirants 86.5 
Renfort, batterie 
de 1946 


- poutre de . . 2425 
-,- en bois de . 2426 
-, serre de - de 


côté 509.9 

Reniflant, soupape 
-e 2724 

Reniflard . . . 2724 
Renn-bahn 429.1, 4488 
-boot...... 489.8 
-haken..... 4844 
-jacht . . » 4898 
-kappe..... 4429 
-karosserie. . . 3483 
-kreuzer. . . 489.10 
-motorrad . . . 4716 
-sattel ..... 485.3 
-straße 448.1 
-strecke . . . 498.1 
-wagen 
-wert...... 
Rennen, Bahn- 4285 
-. Berg- . . 428.1 
— ein - ausschrei- 

ben 4298 
=, - - veranstalten 

429. 

„Flach- .... 4278 
- Motorboot . 6481 
-, StraBen- . . 42810 
- Мей. . .. .427.7: 
Renner, Bahn- . 4721 
-, Halb- .. + 4722 


-, StraBen- . . . 4723 





Réparation 


Renouvellement 
de l’accumula- 
teur 
Rentrant, bord 6086 
Renversé, corniére 
-e 5092 
-, embrayage à 
cônes -s 289.9 
-, soupape -ée . 1482 
Renversement, 
couple de 6159 
- de marche815.3,588.1 
- - - à engrenage 
538.4 
----- conique 
- - = » friction 6883 
- - -,appareil de 


- - - par coulisse 


- - - - doubles 
cames 815.4 
- - - - poulies de 
friction 6883 
Renverser la po- 
larité d'un ai- 
mant 1974 
-se . . . 06973, 6165 
Renvoi à courroie 


2345 
- arbre de. . . 2458 
Reostato . . . . 8899 
- d’avviamento 889.8 
- difrenamento389.10 
- regolatore . . 8899 
Reostato, contacto 
de 8892 
- de arranque . 889.8 
- - frenado . 389.10 
- para la carga 328.1 
Repair, air tube 1304 
- Of pneumatic . 
tyres 126.1 
- outfit. . 1262, 1806 
- process, patent 
tyre 132.1 
10 ...... 426.6 
-, to - a nail punc- 
ture by means 
of arubber plug 
182.3 
Repairing, costs of 
20.7 
- outfit . . . . 4861 
Reparaciôn, caja 
de -es 1 
- de la cámara de 
aire 180.4 
- - un neumático 
126.1 
- delneumatico 130.4 
-, estuche de. . 1808 
-,- para -es . . 1282 
- gastos de . . 426.7 
-, pieza de- enluci- 
da de caucho 1324 
-,procedimiento de 
- patentado 132.1 
Reparar . . . . 4266 
- el neumático 1305 


1|- la cámara de 


aire 1805 
- un pinchazo por 
medio de un 
tapón en forma 
de seta 1823 
Réparation, boîte 
pour -s 1262 


Réparation 


Réparation de 
chambre à air 180.4 


- - pneu 1961, 1304 | -, гезоме de . . 911 
frais de . . . 4267  Reserve-auftrieb497.7 
- nécéssaire pour |-batterie. . . .1 
-8 1262 | -deplacement . 497.7 
-,- - les -s . . 4861 | -, Energie... 
— procédé de - -feder . . . .. 911 
breveté 1821 |-kabel . . . . . 2098 
Reparatur-aus- -luftschlauch . 1342 
rústung 488.1 | -mantelhalter . 1348 
-kasten . . . .1282|-stimme . . . 
= Pneumatik- .1261|-trupp . . . . 
Réparer . . . . 4266 |-wagen 
- une perforation |Reserve buoyancy 
au moyen d'un 497 


bouchon en for- 
me de champi- 
non 1323 
Repartición de la 
carga 718 
Repartir, coche de 26 
- el cargamento 


5 

Répartition de la 

charge 229, 778 

Repasar el filete 404.7 
Repasser un file- 

tage 4047 


252 | -, batterie de . . 


842 


Reserva, porta- 
mantas de 1848 


7 

- energy. . . . 8442 
- inner tube. . 1842 
- power . . . . 8442 
- reed . . . . . 8874 
- squad . . . 62110 
Réserve, anche 
de 8874 


— Câble de. . . 2098 
- énergie en. . 8442 
- équipe de . 621.10 
-, flottabilité de 497.7 
- pneu de... . 1181 


Replace, to - the — ressort de . . 911 
inner tube 1291 | -, siège de... 
Repliable, capot - voiture de. . 4148 
protecteur 520,6 | Réservoir . . . 
=, lunettes -s. . 471|- à air. . . .. 511.5 
Report, to make - - combustible 537.5 

a-ona brake - - essence . . 5876 
test 68.10 | - - - inexplosible 
Repos, jour de 440.10 2 
— position de .3888|- d'air . . . . 19811 
-- - - du frein 2787|- d'eau .... 
Repose-pied . . 4863 | - - de refroidisse- 
Reposo, posición ment 294.5 
de 3888 | - - du frein . . 2942 
Repudiate, to - - d'essence à pied 
he purchase 
468.10 | - - suspendu sous 
Repuesto, neu- le chássis 294.1 
mático de 1181/- d'huile. . . . 2987 
Resalto de la hoja - - avec pompe 298.8 
de resorte 971 |- de vapeur . . 2985 
- - - mordaza del |- sous le siège . 2986 
freno 2809 | Reset, to - a clutch 
Resbaladera, -s 
81210 | -, - - the spring 943 


-, presión normal 
sobre las -s 19.2 
Resbaladizo, car- 
retera -a 4512 
-, vuelo . . . . 5964 
Resbalamiento, 
superficie de- 
el émbolo 1421 
Resbalar, el freno 
resbala 2792 
Resbalón 485.10, 541.9 
Rescindir una 
compra 468.11 
Reserva, batería 
de 1945 
„cable de. . . 209.8 
-, Coche de. . . 4148 
-, desplazamiento 
de 497.7 
-, energia de. . 8442 
-, flotabilidad de 
497.7 
-, lengiieta de . 8874 
-, personal de 621.10 
-, heumático de 118.1 


-,-, the resetting 
of the spring 4258 
Residual. . . . 1648 
- combustion pro- 
ducts of the 


oil 266.7 

- deposit 84 
Residues of com- 

bnstion 84 

Residui dei gas 

bruciati 125 

- della com- 

bustione 164.3 

-, - - dell'olio . 266.7 
Residuos de com- 

bustión 164.8 

- - gases quema- 

dos 125 

- - la combustión 8.4 

de aceite 266.7 

Résidus de com- 

bustion 1648 

- - gaz brûlés. 125 

- - la combustion 8.4 


- - - -del'huile 268.7 | - de carène . 


850.7 
298.4 
587 
98.5 
2262 
29 
294.8 
8. 
291.2 


945 | olio senza . 


. 8874| -, centre of . . 5862 
62110 -, charging 
... . 4148 -, frictional . . 4923 


| 





Resilience . . . 978 

Résilier un achat 
463.11 

Resina 


Résineux, huile 


non - se 2683 


Resinoso, aceite 
‘ n 


о 
Resistance, air . 492.7 


- braking . . 339.10 


. . 828.1 


-,- - in suction 
pipes 165.1 

- frontal. . . . 586.1 
„internal . . 826.10 
- moment of 815, ds 
1 


- of boat . . .4 

- - the air. . ‚0853 

- - - -, аррагеп 
685.10 

- - - „law of 585.12 

- regulating . 339.9 

- rolling... . 8181 


- running . . . 8181 
49 


.... . 8892 
-, stream line - of 
the hull 492.5 

- to axial com- 
pression 825 

- - compression 18.5 
811 


- - stress . 811 
- flight ... 61656 
- propulsion 4921 
- ripping . . 5549 
- shearing stress 


1 

- suction 118, 165.1 
- tearing .. 
- - tensile stress 805 
--turning . . 6164 
„total . . . . 4922 
- wash making 4926 
- wave making 4926 
Résistance . . . 285 
à l'aspiration . 118 
165.1 


- l'avancement 


Resistente 


Résistance de 
frottement 4923 
- - l'air . 4927, 5853 


4086 | - - - loi de la 586.12 
. 266.3 


- du bateau à la 
propulsion 4921 
- - sol au glisse- 
ment 2764 
- - - - roulement 
2764 
- due à l’agite- 
tion de l'eau 4985 
- - - l'inertie . 193 
- - AUX vagues 
- interne 
-,laiton de haute 


-, moment de 819,781 
- point d’applica- 
tion de la 6153 
- pour le charge- 
ment 
- totale . . . . 4922 
Résistant aux 
acides 3318 
- - secousses . 3309 
- moment . 819, 781 
Resistencia . . 285 
- á la aspiración 118 
1651 


- - - compresión 135 
311 


- - - - según el 
eje de la pieza 825 
- - - flexión . 316 
- - - ruptura . 5548 
- - torsion. . Si 
- - tracción . 805 
- las trepida- 
ciones 3999 
al desgarra- 
miento 38.1, 5541 
- escape . . . 114 
- esfuerzo cor- 
tante 31 
- rodamiento 818 
- vuelo . . . 6158 
- aparente del aire 


-, centro de 586.2, 6158 

- debida á las 
ondas 4925 

- de carena . . 49% 


6.6 | - - desviación . 6164 


- - des surfaces 


- la déchirure 


- - dérive . . 6164 
- - déviation 616.4 
- - rupture . 6548 
- Véchappement, 


- la compression 
, 811 

- - flexion. . 816 
- - torsion . 841 
- - traction . 305 
apparente de 
l'air 585.10 

au cisaillement 


83.1 
- flambage . 825 
- roulement . 318.1 
- vol se e a è 
aux secousses 329.9 
- trépidations 829.9 
- centre de . . 6158 
. 4925 


> = 


- frotamiento 4928 
del aire 492.7, 5853 
- -,ley de la 585.12 
- barco á la pro- 
pulsión 4921 
- suelo al des- 
lizamiento 2764 
- - - roda- 
miento 2764 
debida á lainer- 
cia de las masas 
193 
en la cara an- 
terior de las 
superficies 5861 
- interna . . 82619 
-, momento de. 819 
- para la carga 8281 
- prueba de . . 4986 
- total ..... 922 


5.6 | Resistente agli 


acidi 3816 

-, momento . 819, 78.1 
Resistente à las 

secudidas 3809 


Resistente 


Resistente á los 


843 


Resorte, calce de 97.4 | Resorte, placa de 


ácidos 881. | -, carga del . . 975) apoyo del 798, 799 
- - - Choques .8809|- cargado . . . 945|-,- en ocho de 
- momento. . . 819|-,cerrajo de . . 2532| suspensión de 925 
Resistenza . . . 285|-,cinta de . . . 4822 | - por rozamiento, 
- aerea. . . . .4927|-, cojín de. . 86612 amortiguador 
- al taglio . . . 881|- compensador 1092 e 99.7 
- - vo 66|-,contra-. . . . 996 |- posición del - 


0....8 
- all’aspirazione165.1 
- alla carica. . 328.1 
- - compressione 

, 311 
- - deviazione 6184 
- - inflessione . 816 
825 

- - marcia. . . 8181 
- - recisione. . 881 
- - rottura. . . 0648! 
- - torsione . . 341! 
- - trazione . . 305 
- alle scosse mec- 

caniche 8299 


-, curvar de nuevo 

el 943 
- de acero, col- 

chön de -s - - 524.6 
- - Caucho. . . 1008 

- - Cinta del em- 
brague 292.4 
885 


con relación al 
bastidor 913 
- pulido . . . . 908 
-, pulir las hojas 
del - en todas 
las superficies 90.9 
-, rechinamiento 


- - coche ... del 90.10 

- - contacto. . 2078 | - recto. . . . . 912 

- - freno. . . . 4891  -,resalto de la 

-- hojas. . . . 887 hoja de 97.1 
- rigidez del . 982 


- - - superpuestas 
55.5 
- - № válvula . 1448 


-, rodillo de - de 
guarnición me- 


- allo scappa- ;- - Obturación 1787 tálica 95.4 
mento 176!- - presión de un -, rotura del. . 986 
- - Strappamento embrague 2895 | - semi-eliptico 892 
554.9 | - - reserva . 911 |- - -esmerilado 90.7 
-, centro della . 5862 | - - ruptura . .2123|- - -pulido .. 907 
-- di ..... 6158 | - - sopapo. . . 6613|- sin temple. . 906 
- complessiva . 4922 | - del amortigua- -, soltar un. . 97.12 
- d'aria . . . . 5855 dor de direc- - suspendido 
- - apparente 685.10 ción 257.5 sobre -8 87.8 
- -,legge della 585.12 | - - embrague . 2894 | -, suspensión de 748 
- d'attrito . . . 4923 | - - regulador . 158.4 | -, - dura sobre 
- del canotto alla - delantero . . -8 
propulsione 4921 | -, dimensiones del |-,- sobre -s . . 87.7 
- dell'imbarca- 93.10|-,taco de . . . 974 
zione alla pro- -, distancia entre - templado . . 904 
pulsione 492.1 los ejes de los -, tender un . . 97.11 


- di dislocamento 
49 


-8 79.7 | -, tetón de la hoja 


25|-,el extender de de 97.1 
- frontale . . . 5861 nuevo los -s 4258 | -, trabajo elástico 
-, grado di. . . 8892 | - embrague de - del 98.7 
- interna. . . 826.10 de cinta en - transversal . 89.1 
-, limite di - alla espiral 292.3 | - trasero . . . 889 
trazione 802 | - en espiral . . 886|- triangular . . 988 
— momento di . 819 -, enderezamiento | - unido rigida- 
el 916 


- nell'aspirazione 


- normale al da- 
vanti delle 
superfici 586.1 
- per formazione 
di onde e gorghi 


4928 | -, flecha del . . 94 
. . 4988 - flexion admi- 
4992, 


-, prova di. 
- totale . . .. 
Resistivity to me- 
chanical shocks 

899.9 
Resorte. . . . . 654 
-, acero para -s 984 
-, aflojar un . 
-, altura de flecha 


el 942.- inclinado . . 


-, amortiguamiento 
de las oscila- 
ciones del 99.2 
-,- - los golpes 
por medio de 
-8 879 
- antagonista . 1005 
2122 
— - del freno. . 2849 
- articulado con 
el eje 802 
-, brazo de sus- 
pensión del 2125 
-, brida de... 923 
-,- del. . . 808, 921 








. 97.12 ¡-,hoja del . 946, 94.7 


mente a Lie 801 


-, engrase del . 985|-,uniòn de las 


- esmerilado. . 908 hojas del 965 
- espiral de trans- -, Unir las hojas 
misión 8906] del - con la 

-, fijación del - brida 964 

Respaldo . . . 3604 


sobre el eje 9110 

1|-cojin de. . . 5248 
Respingente, bat- 

teria a 8811 

- molla . . . .1005 
Respiradero . 447.11 
Respirateur . 447.11 
Respiratoio . 47.11 
Respirator . 447.11 
Responsabilidad 

467.9 
-, ley sobre la . 468.1 
-, Seguro contra 


sible del 98.1 

-,- del. .... 944 

~ guarnecer de-s 88.1 
— guarnición de 

rodillo de 9.5 

hacer. . . .. 56.7 


-, inclinación del 915 
914 
-, los extremos de 


las hojas del - la 4682 
estan entre- Responsabilità 4679 
abiertos 963 | -, assicurazione 
-, nervio de la contro la - ci- 
hoja de 97.1 vile 4682 


- neumático . . 809.2 


- legge sulla . 4681 
-, Ojo del rodillo 


Responsabilité 467.9 


de 96.1 | -, assurance contre 
-, perno de . 984, 95.7 la 4682 
-,- - - desaliente - loi sur la . . 4681 
cuadrada 989 | Responsibility . 467.9 
„- - - lubrificado |-,insurance 
con grasa con- against 4682 


———___—___—_—_—r—r—_—___ rr 5 nn —————_—_——_—_—___——_———————— 


sistente 988 |-,law of... . 468.1 


Ressort 


Resserrage du 
frein 2786 
Resserrer les 
freins 490.11 
- une vis ... 
Ressort . . . . 664 
-8 à air com- 
rimé 6092 
- - boudin 6658, 886 
- - demi-pincette 
892 


----enCa 
articulation 908 
- - glissières . 919 
- - lame . 555, 20112 
- = -8 . e . e . 887 
- - nervure en U 968 
- - pincette . . 894 
- - rouleaux . 893 
- - - au-dessus 894 
- - - en-dessous 895 
- - ruban d'em- 
brayage 2924 
- - volute . . . 55.10 
-, acier pour -s 984 
-, action de re- 
tendre les -s 4258 
-, ajustage du . 916 
-, amortissement 
des chocs par 
les —в 879 
—, - - oscillations 
du 
- antagoniste . 100.5 
- - du frein . . 2849 
-, application de 
-8 


-— eee 





d EH 
-, appui du .. 798 
Taro de .... 984 
- articulé sur 
l'essieu 802 
-, assemblage des 
feuilles de 965 
-~- - James de. 965 
- assemblé rigide- 
ment avec l’es- 
sieu 801 
-, assembler les 
feuilles de - 
dans l’étrier 964 
-, attache de - à 
glissière 749 
-,- du - sur 
l’essieu 9110 
- auxiliaire du 
régulateur . 158.10 
- bandé . . . . 945 
' - bander un 55.11,97.11 
- boulon de - à 
carré 989 
-,- - - - ergot 989 
-, bride de . 80.3, 921 
92.3 


-, - - - formant 
palier 984 
bris de ... 986 
-,Cale de . . . 974 
-, Charge du. . 975 
- char é. об 94.5 
- compensateur 109.3 
- conique . .. 
- - de soupape 1452 
-,Contre- ... 996 
-, coussin à -s 880.12 
-, cuvette de. . 146,3 
- Cylindrique de 
soupape 1451 
- d'acier, sommier 
à -в - 889 


















































Ressort 844 Reversible 
Ressort d'arriére Ressort, graissage | Rest, Abgas- -e 185 Retirarse . . . 4863 
889, 5246 des -s 985 |-zahlung . . . 4692 | Retire, to . . . 486.3 
- d'avant . . . 888 | -, grincement du 90.10 | Rest, arm . . - 8506 Retirer l'enve- 
- d'emboitement -, grosseur de fil -, bonnet . . 8692 loppe d’un 
289.5 d'un 563 -, day of. . . 44010 côté 1278 
- d'embrayage 2895 | -, hauteur de -,elbow . . . . 8505 | - la chambre à 
- d'obturation 1787 | flèche du 942¡-.fo0t . . . . . air 1979 
- d'un accouple. i- hélicoidal . . „se . . 436.3, 46810 
ment 2894 -,huit de . . . 925 Rester en arrière Retour de la 
- - embrayage 2894 |-,- - - en S .. 98.5 | pour cause de flamme d'ex- 
- de commande -,--- fondu . 932 anne 4411 plosion 4254 
á boudin 2008 > inclinaison du 915 | Resto del debito Retrait de la 
- - contact - incliné. . . . 914 459.2 onte 663 
- - frein . .. 2 4821 -, jumelles de . НЫ Restringersi, la Rétréci, châssis 
- - l'amortisseur ----en8. ruota si res- à l'avant 711 
de direction 2578 | -,- - - fermées 083 tringe 1089 | Rétrécir, la roue 
- - poussée d'un -, lame de . 946, 947 | Resultant force 815.8 s'est -e 1089 
accouplement -, ‚les extrémités - pressure . . . 6158 | Retroceso 56710 
289.5 des feuilles de Retaining device t oa 
---- embrayage - s'écartent les 258.1 | ” aparà о ++ el oss. 
89. unesdesautres |- ring of rim .1081/_ | i N re а 7 
- - rappel . . . 2122 Retap, to - a - de la losic ou 
- - rechange . 911|-longeron avec thread 4047| _ | ai ade 
- - réserve .. 911| main de - em- Retard à l'allu- - del aire, ri î 567 
- - rupture . . 2123 bouti 78.3 mage 1902 16 5 4 
- - soupape . . 6613 | -, main de... 742| Retardado, com- = - > presión er 
- - traction du -,- - - arrière. 747 bustión -a 164 4 
cône d'embray- |-,- - - avant . 746|-,encendido . . 1905 | - disposición 
age 990.1 |-,- - - fermée. 744 Retardation . . 191] para evitar el | 
- - voiture .. 885|-,- - - ouverte 743 |Retardé, allu- 
- demi-elliptique 892 | -, manchon du mage 1905 | -, fiador contra 
- - -meulé . . . 907 rouleau de 95.5 | -, combustion -ée 1 
- - -pincette à - meulé . . . . 908 16.4 - regulación Por 
charnières 89.7 |-, nombre de | Retarded igni- válvula 
- -- à crosse . 899 lames du 94.10 tion 1902 | Retromarcia . . Hr 
- - - à jumelle . 003 - non trempé . 906|Retardo . . . . 191|- ingranaggio 
---рой . . . . 90.7|-, œil du rouleau - al encendido 1902 per 2478 
-, détendre un . 97.12 de 96.1 | - del instante de Retroscopico, 
-, dimensions de 98.10 -, polir les feuilles encendido 189.10 specchio 8961 
-, distance entre de - de tous Retazos .... 655 Retroscópico, 
des axes des -8 Ga |. les côtés 90.9 | Rete idee © © 569 espejo 3951 
- droit. . . . . 912|------- -, Cam cia a .. 1 | Retroskopsplegel 
Ss du chariot | 6091| toutes leurs nodo di . . . 6684 PSP 
- - chassis. . . 609.1 faces 909|- per bagagli . 8678 | Retroussement des 
- du régulateur 158.4 | -, position du - - - filtrare feuilles brusque 
- elliptique . . 896 par rapport l’acqua del 
-- + + 901 au chássis 91.5 raffreddatore 228.1 | rettilineo, un 
embrayage à - -, potence de . 2125 | Retención, väl- lungo 4595 
à ruban 2923 | -, raideur du 982 vula de 6192 Rettungs-boot 
—, - - - en hélice —, recintrer le . 943 | Retendre, action Motor- 4918 
- redressage du 916 de - les res- dienst 4309 
- en caoutchouc ~ rigidité du . 982 sorts 425.8 | 7 ‘let 1 2:7 fou 
100.6 | -, rondelle de . 1453 | - la courroie . 2862 Er el... "В 
- - crosse . . . 901 |-, rouleau de - - les chaînes . 4929 | -T De - 1808 
- - hélice . . . 508 avec anneau Retenida, cable „wache o... 
--S...... 90.2 de garniture 95.4 de 6185 | Return crank . 8181 
- - spirale . . .6510|- ruban de - 4882 -, tornillo de .2811|-.duty free . . 4673 
-, étrler de. . . 921 |-,spire de... Retentir . . . . 8864 | Reugeld . - 4818 
-, - - serrage de 80.3 | - lementaire "| Retenue, clapet Reversal by means 
„faire... 55.7 1 de 6192 of double cams 
- feuille de 946, 947 | -, support de la - réglage par | 
- feuilleté ... 887 main de 745 valve de 309.1 |- - - - link _mo- 
- fixation des -s 741 | - suspendu par -,soupape de . 5602 tion 3155 


- fixé à la main 917 
-, flèche d'un 941 
-, flexion ап. . 944/- 
-,- - - admissible 
98.1 


-, fourche avant 
à -s 477.3 
- frottant . . .2079 
garnir de -s. 
-, -, glissement laté- 
ral des feuilles 
de 96.6 
-,goujon de. . 96.7 | 
-,---à grais- 
sage à les graisse 
consistante 988 


88.1 | 








des jumelles 918 

> suspension de 748 

- douce sur -s 882 

-,- dure sur -s 883 
- par - de la 

rouc avant 4774 


-- sur -S . . . 87.7 
-, tasseau de. . 974 
-, tendre un . . 97.11 
- tendu . . 945 
- transversal . 891 
-, travail élas- 

tique du 987 
- trempé. . . . 904 
- trlangulaire . . 988 
-, verrou А. 53.2 


Reticella di pu- 
lizia 1741 
- per filtrare 
l’acqua del 
raffreddatore 298.1 
Reticolato . . . 569.5 
- di assicelle 

Reticolo metal- 
lico 388.7 

Retighten, to - 
a screw 462 

Retirar la cámara 

de aire 1279 
- las llantas . . 1283 

- un coche del 
vagón 487.8 


+ 8684 | - 


- of stress on the 
piston and con- 
necting rod 201 
Reverse . 2547 
- - frame . . . 5092 
ear wheel . 2478 
ock on the driv- 
ing shaft 2867 
Reversed cone 
clutch 2899 
Reversibile, bloc- 
co 
-, Cassetto . . . 3149 
Reversible pro- 
eller 5415 


- slide valve .3l49 








Reversible 845 
Reversible, Revolution,number |Rich mixture . 164.4 
oque of -s 202, 567.8 | Riche, mélange 1644 
-, distribuidor - - speed of -s . 204 | Richiamo, molla 
de caja 8149 Révolution, di 2122 
—, hélice . .b415. nombre de -s 202 Richiesta, tassa 
Réversible, bioc 56888 | Revolving arma- ella pa- 

-, hélice . . . . 5415 ture 1965 tente 598 
tiroir .8149|- masses. . . . 19.6 | Richten, die Achse 
Reversierung . 6881 Rhéostat . . + 889.10 86.10 
Reversiervorrich- - de freinage 8%910|-,kalt . . . .. 4023 

tung 6382 - - réglage . . 8599 | Richter, Preis- 436.11 | -, 
Reversing 816.3, 5381 -, plot de . 5892 | -, Schieds- . . . 487.1: - 
- block : ...6888 - pour le charge- -, Ziel- . . . . 48610: 

- gear, ... . 5882 | ment 8281 Richtung, Bewe- 
- -,levil wheel 5385! Rialzato, telaio - gungs- 6153 

— -, differential 5884 | nella parte -, Dreh- . . . . 199, 
- -,frictional . 5885 posteriore 71.3 | -, Flug- | 6162 
- - with frictional -,- - posterior- -, Strom-. . . 190.10 | - 
wheels 588.3 mente 713 | -, > Strömungs- 161.11 


Rialzo in curva 4585 
Riassicurazione 4683 


Revestimiento . 347.1 
- calorifa ode la 


aldera 307.5 | Rib, after . . . 4985 
- de amianto, cuer- - bow ue 4984 
po de silencioso |- cooling . 225.5 
con 8177|-,- ...... 2165 
- - Chapa deacero |-‚crank chamber 
8478 with stiffening 
---fina .. . 8641) -8 1462 
- - la caldera . 307.8 | flaring . . + + 4996 
807.7 - forward . . + 4984 
- - la llanta. .1125|-,hollow . . . . 4995 
- - madera259.9, 3472 | - radiating . 226.2 
- - tela . . . 34710|/-,sloping out- 
- del estribo de ward 4996 
oma 3726 - Stern. . . . . 
- - - - linoleum 8726|-,stiffening . 14110 
Revestir con una -, U-shaped 499.5 
Chapa fina 3542 | - ‚ V-shaped . . 4994 
Revêtement ; . Ат Ribadire una flan- 
ia dirinforzo 4245 


a adito a madieri 
scavalcati 511.11 
-, caldaia -a . . 8001 
fondo . . . . 2179 
'telaio .. 764 
ment avec 217.7 | Ribaltabile, fian- 
- de chaudiére 807.6 cate -i 860.8 
807.7 | Ribaltatura, pa- 
reti laterali a 880.8 
Ribband. . . . 6187 
- Carvel system 5186 
Ribbed . . . . 225.7 
longitudinally 225.8 
- radiator . . . 226.1 


- calorifuge а. 
chaudière 307.5 
- d'amiante, 
corps de pot 
d'échappe- 


- - marchepied 
en caoutchouc 8726 
- - - - linoléum 3728 
- en bois . . . 8472 
- - toile . . . 34710 |- 
- - tôle d'acier 347.8 
- protecteur en -, transversally 2269 
lattes 2968 | - tube . . . . . 2254 
66.8 - - radiator . . 2256 
Ribbohi, steel - 
vulcanized 1286 
Ricambiabile, 
ceppo - del 
freno 280.4 
-, ugello - per 
aria 1774 
| Ricambiare la ca- 
mera d'aria 1291 
' Ricambio, lin- 
e 1477). guetta di 8874 
- de losco inetes 68.7: -, molla di... 914 
Revisionedei cu la porta-gomme 
netti di 1348 | - 
- doganale 166.50 Riccio della gal. 
Revisor de bil. leria 852.10 
letes 4145 | Ricco,miscela-a 184.4 
Revolución . . 203 | Ricerchiare la 
- numero de -s 202 ruota 108.7 
Revolution 9803, 883 | Ricevitore d'or- 
- indicator . 4103 dini 8982 
- of the wheel . 10161- di segnali . . 898.2 


Revidieren .. 
Revirado, cua- 

derna -a de 

hierro de án- 

ulo 509.2 

Revision, Zoll- 466.10 | 
- der Lagerstellen 


Révision des pa- 
liers 68.7 | 
Revision, agujero 


985 | - in tela... 


Umdrehungs- 205 
К 6074 


i 
Е rung 1621 


Rico, mezcla -a 
en gases com- 
ustibles 164.4 
Riconoscimento, 
segno di 469.7 
Ricoperto, filo 
conduttore 200.1 
Ricopertura del 
marciapiede 
in gomma 3726 
- - - - linoleum 3726 
847.10 
Rico rimento . 6183 
— inchiodatura 2 


- in lamiera del 
dritto davanti 535.5 
di prua 535.5 
- in rame . . .6162 
Ricoprire con 
rivestimento 
galvanico 665 
- - una soluzione 
di gomma 1816 
Ricorrere in ap- 
ello 4126 


‘Ricorso alla più 


alta istanza 4875 
7|Ricostruzione . 4504 
Ricovero, stanza 

di 4408 
Ricupero degli 
accumulatori 3265 
Ride, to - at 
anchor 6479 
y . . . D424 
Rideau ‘525.10 
- à enroulement 
automatique 867.11 
Ridelle . . . . 8605 
Riduzione della 
pressione, val- 
vol di 3 
-, maglia di . . 552 
Riego, cuba de 451.10 
Riemen . . 2839, 531.4 
- ,Abfallen des -s 285.68 
, Baumwoll- . 2842 
-, den - auflegen 2304 
=, - - ausrecken 2362 


Rigato 


Riemen, der - 
streckt sich 280.7 

-felge . . . . . 4815 

-felgenbremse . 4815 


-fett . . . . . . 2863 
-, Flach "o... 280.3 
-führung 285.10 
-gabel . . . .. 285.7 
-gamasche 444.8 
-, geleimter . . 2308 
enähter . 280.9 
lieder- . . . 2844 
- Gummi- . . 28811 
-, - - mit Hanf- 
einlage 284.1 
8|-haken.....2811 
-, > Kamelhasr- . - 2798 
el... 
-, Kraftúbertra- 
gung durch 9838 
-, Leder-. . . 288.10 
- mit Stahlein- 
lagen 2812 
- Rund © 000.00 2801 
-scheibe, Expan- 
sions- 248.7 


- „im Durch- 
messer verän- 
derliche 488.1 
- - mit Leerlauf- 


-schmiere . . . 2863 
-spanner, Zahn- 
radvorgelege 
mit 4882 
- Sturm- . . . . 4424 
-teil, gespannter 
285.1 
--,ziehender . 285.1 
-trieb 54.4, 284.10, 248.5 
-trommel, 
Durchmesser 
veränderliche 2487 
-übertragung . 5683 
-, Ventilator- . . 229.7 
-verbinder. . 20010 
-vorgelege. . . 
-wec selwerk dote 
Riempimento, foro 


di 8241 
- imbuto di . 822-10 
= legno 


198 
o di 501 
Riempire $93.7, 828.1 
- di cemento . 5188 
- il radiatore . 2289 
Riempitore di prua 
502.1 

Rientrante, banda 
508.6 


- canotto a -i . 5025 
-, dente - alla ra- 
dice 2483 


, pompa a due 


tubi -i 8974 * 


-, scafo a -i . .5025 
Riffelblech 38.8, 5192 
Rifiutare il ritiro, 


- la presa in con- 
segna 4641 
Rifiuto, raccogli- 


-,- - verschieben tore dei -i 1474 
| 235.5 | Riflettore . 875.7 
- der - dehnt Rigagnolo . . . 4523 
sich 236.1 | Rigato, stoffa -a 8664 

-,- - „reckt sich“ -, tappeto di pom. 
235.12 a 8725 


Rigenerazione 846 Ripping 


| | 
Rigenerazione, : Rim 106.8, 106.10, 1125 | Rimorchio late- Ring groove - 2748 








procedimento = base of .. 1075 rale, carroz- guard „oo... 
a 5309 |- bolt standing retta da 4742| lifting : . - . 684 
Rigging - . - 657. | over the flush 1289 | Rincer la voiture ‚„locking . . . 4789 
5343 ' - - sticking out 1289 à la lance 4217 - lubrication . 2081 
- ~ screw ....5572'- brake. . 9774, 4814 Rincón, lámpara i-, mast collar . 5338 
-, standin . 5342 | -, - acting on the 2774 | de 8846 - of compressed 
Right ang e fric- - = back wheel 4816 , Rinculo, arresto | cardboard 2007 
tion gear ree - -,strap manipu- del 3857 -oil..... 2741 
- -handed thread lated 4816, _ dispositive d' ar- - piston . . . . 1684 
- -handedly, turn- -,curved . . . . 1027! resto del 351° - retaining - - of 
ing 199 -,divided . . .1079: Rinforzare con rim 1081 
-, patent -s. . . 601'-,edge of . . .1078. tiranti 865 ' ‘meli oe eee 201 в 
Rigid axle . . . 7810 - for solid tyre 1062 - - un contraf- -, valve packing 1194 
rake block . 05 -, hollow double | forte 765, | Ringhiera frontale 
- coupling . 3| steel 4824' Rinforzato con 6211 
- knife. . . .. : 5763 - - steel . .107.7| ferro, canotto STES „ montante della 
- propeller. . . 6663| - made in sec- ¡-, forcella -a. . 4775! 5213 
- screw .. tions for solid , Rinforzo, batteria |Rinnen ... 29810 
- supporting plane tyres 1216, di 1946 | Rinnovare illastri- 
598.1 |, main . . . .1083,- con tubi d'ac- co 4495 
- - surface. . .5981 |- of wheel. . . 2598 cisio 6058 | - - selciato . . 4498 
- type . .- . .. 668.6 | -, plain steel. . 1074 - del telaio . . 7610 | - la massicciata 4408 
Rigide . . . .. 587.7 -, pneumatic tyre - della caldaia 800.5 | Rinnovazione del 
-, accouplement 2871: 1072|- delle razze . 1063 l'aria 3983 
—, carcasse . . .6783|-,removable. . 1078 - flangia di . .4244  Rinnstein . . . 4583 
-, Collier . . . . 2805 -, retaining ring ‚  intelaiatura di 5783 Rinvio a cinghia284s 
hélice . : . . 5658: 08.1 ' - mediante con- - ad ingranaggi 
-, mâchoire . .2805 - screw standin trafforte 766 | con tendicinghia 
- plan sustenta- over the flus | -, nervatura di 14110 
teur 596, | 1289 ' - triangolare, sop- ,-,albero di . . 2458 
- pro ulseur . 565.7 | - - sticking out 1289 orto del car- -, motore con . 8326 
-, Huile . 6708 | - -, Slacking of the | ano & gam Riostra 736, 752, 30% 
-, segment . . -< 2805, spokes in the 1085: ba di 2384 !-s de caldera . 8005 
-, Surface susten- - steel ..... 1073 | Ring-bolzen mit - recta. . . . . Tai 
tatrice 598.1 | -, the cover creeps olzschraube Rip, to resistance 
-, type . . . . . 5688 on the 1268 585.3 to -ping 5649 
Higidez . . + + 6065 | -, - - has sprung -elektrode, Zünd- -,- rip the en- 
las superficies out of the 1274 kerze mit-und velope 57% 
5688 | -, - wheel spider Scheibenelek- Riparare . . 
- del bastidor . 775 creeps in the 108.8 trode 2145 | - un foro di chiodo 
- - resorte . . . 982 |-,t0 fit the - on 1092;¡-, Filz- . . 846, 274.10 con tappo di 
Rigidezza . . . 6065 | -,- run on the 1349 -förmiger gomma 18% 
ella molla . 982|-. wheel . . . . 582 Schwimmer 1708 | Riparato dalle 
Rigidità + - » + 6065 | Rimanere indie- -, Heiß- . . . . 5854 scosse 3909 
- del telalo . . 775 tro a causa di -kausche . . . 5591 | Riparazione, ca- 
Rigidité . . - 6065 | panna 4411|-, Kolben- . . . 1585 setta per -i 1962 
- du chássis . . ne Rimessa . . . . 4167| -, Kugelkopf- -, Corredo per -1 4801 
- - ressort . . . -, fare - di un im- klemm- 479.1 | - dei pneumatici1981 
Rigidity of the 982 | > orto a mezzo -, Leder- . . . . 884|- della camera 
frame 775 | "una banca 4595 | Lenkstangen- d’aria 1904 
- - - spring . . 982|-.- - - una som- klemm- 4789, -,spese di . . . 4987 
-, modulus of . 386: ma a mezzo „Mast ... "Mas por di cuoio 
Rigido, accoppia, | d'una banca 4595 |-nut ...... er parafango 8704 
mento 2871 , - in buono stato -, PreBspan- . . te di legno 
-, chiglia -a . - + 8708 | 4206 | -, Rettungs- . Pt 
-,elica -a . . .5668|- per aeroplani 6 6102 | -, Schleif- ‚ 2016 | Ripartizione del 
-,- non -a . . .5864,- - pallon 592.8 -schmierlager . 200.1 carico 718 
-, giunto . . . . : 287.1 | Rimettere l'am- -schmierung . .268.1| Riparto per la 
-, sistema . . . . 568.6 montare a mez- |-, Sicherheits- . 2021 aggiustatura 
-- non ... 57011| zod'una banca4595 | -, Sicherungs- . 2021 dei pezzi 614 
- superficie di - la fattura . . 4643|-, Spritz- . . . 27411|- - - congegnatu- 
sostegno -a 598.1 | Rimorchiato, car- m StoB- . 832 ra dei pezzi 6L4 
Rigido, acopla- ro 23|-, Stromzufüh- Ripassare allalima 
miento 287.1 | -, vettura -a . . 231 rungs- 2184 dolce 
- armadura -a 5783;  Rimorchiatore -ventil. . 1 1828 - il filetto . . . 4047 
-,collar . . . . 2405; automobile 4913|-, Ventilator- . 2296 Riposo, giorno di 
- hélice -a. : -5652|-carro .... 16 | -verbindung fúr 
-, mordaza -a .2805|-,- - a vapore 52 Gänsefüße 5573 | -, posizione di . 8888 
-, plano sustenta- =,- - con COMAN- -, Zentrierungs- 2022 | Riposto . . . . 5274 
or 598.1 do meccanico 54, Ring, ball head Rippe, Kühl-. . 2165 
> propulsor . . + 5685 | -, macchina -rice 22 locking 4791 ersteifungs- 141.0 
-, tipo . . 6686, Rimorchio. . . 23|- belt ..... 585.3 Rippen-kühlung 
Rigole . . . .. 453.3 | -, carrozzetta da 4788 „carrying. . . 8758 2255 
Rigonfiamento, la — cavo a... .5772¡-,centring . . . -2022|-rohr .... . 224 
copertura pre- -,- di ..... 635.6 |-, conducting .2184|- -kühler . . . 2268 
senta dei -i 126.7 | -, esperimento di - fan ..... 299.6 Ripping 1 length 6542 
Rilasciarsi, la cin- - con un mo- - felt. . . 846, 274.10 | - 1 . + 580.5 


ghiasi rilascia285.12 dello 500.8 | 3 for lacing . 6573 | - lock bolt . . . 5607 


Ripping 
Ripping seam . 5803 
5604 


. 560.8 
Ripremere . . . 1214 

Riprendere la 
corsa 486.4 
Riscaldamento 1845 
4164 


- a Carbone . . 8909 
- - corpiirradianti 
8911 
- - vapore. . . 3908 
- ad acqua . 1848 
890.7 


-, becco di 192.8, 1929 
805.3 

. 1852 
8029 


. 185.1 
su 1.10 
=) coppa di. . 19210 
- de fondo . - 1854 
- - - della vettura 

8912 
- - tavolato . . 8912 
- diretto super. 
ficie di 3027 
-, dispositivo di 1844 | - 
- indiretto super, 
ficie 
-, lampada di . 1929 
- per mezzo dei 


- - toggle .. 


-, Camera di . 


-, camicia di. 


847 


Riserva . . . . 5274 


-, batteria di 


-, cavo di . . . 2098 
- d’energia . . 8442 
- d'idrogeno . 5816 


- di spinta di gal 
eggiamento 497.7 
-, ga eggiamento 
497.7 7 
- molla di. 
рога ворота 


-, squadra a и 


Rivestimento . 847.1 


. 1945|- d'amianto cor- 


del bari- 


Peto a di scap- 
amento con 217.7 
- del fondo con 
lamiera di 
rame 6162 
- - freno .. . 2806 
- della caldaia 807.7 
- di legno 259.9, 847.2 
- galvanico, rico- 
rire con 666 


-, vettura di . 48) - in tela. . . 847.10 
Rising and fallin -, materiale di. 6065 
the boat co... 
- Curve of the -, Copper . 466, 5142 
cam 1554 | -, counter sunk 46.11 
- road. . . .. 4526 | -, elongated slot 
вв ...... 845.7 for binding 973 
-, Felgen- . . .1091|-,flush . . . . . 46.11 
-, Härte- . . . . 90.5 - head. . . .. 468 
-, Linien- . . 49710 -ing . . . . .. 489 
- Spanten- . . .4981¡-,ir0D . . . . . 465 
-stelle, die - - mit | -, , pitch of -8. . 46.12 
Benzin säubern k 46.7 
о...... 0 
, Wasserlinien- 499.7 |-,- - cold . . . 472 
Ristringere la hot ... 471 
molla 943 | -, -,]ар -ing . 56182 


Risucchio . . . 4984 
Risuonare . . . 


-,- rivet on a 
stiffening plate 
4245 


gas di scappa- Risvolto della 
mento 1849 strada 458.7|-,-,-ing the 
- - - dell’acqua di |Ritardato, accen- planks 6188 
circolazione 185.5 sione -a 1902, 190.5 | Rive 464 
- preventivo . . 185.7 | -, combustione -a164|- a Cte fraisée 46.11 
- - del combusti- Ritardo 1|--- noyée . . 46.11 
bile 18410 |- dell'accensione |-,assemblage à 
-, serpentino di 1853 -8 469 
391.7 | Ritegno, regola- -,corps de. . . 467 
- superficie di. 1847 mento con - d'assemblage 
8026 valvola di 809.1 des feui les 972 
-,tubo di . . .89L6|-, valvola di. . 6602 | -, écartement des 
Riscaldare la vet- 2 — 46.12 
tura 392.1 | Ritendere la molla |- en cuivre 466, 5142 
- preventivamente - - - attaché par 
186.6 | Ritenuta, anello des -s - - 5145 
- un carburatore 1 1585|-- fer. . 
185.6 | Ritirarsi . 8 |— = =, bateau con- 
Riscaldarsi, il cer- |- dall’ac uisto 468.10 struit avec des 
chio si riscalda Ritiro, rifiutare -8 - - 6147 


nella marcia 1345 
»- gas si -a. . 5884 
-, l'innesto si ris- 
calda 2869 
Riscaldato, fungo 
polverizzatore 
1779 
Riscaldatore . . 8914 
- a tubi . . . . 3915 
- dell’acqua d'ali- 
mentazione 807.1 


abbia del . 8919 

ubolare . . . 3915 | - 
Rischiarare . 876.11 
Rise ..... . 452.7 
- of floor . 4989 
- - -,Sharp . 4991 
-tO . 2... eo 6115 

-, - - and fall . 


—, > Causing the 
machine to - 
by developin 

more power 

-,-, to allow the 

airship to 586.6 

Riserrare una 

vite 46.2 


il 4641 
Ritorno della 
fiamma d'es- 
plosione 4954 | - 
- di fiamma . . 4254 


- in franchi la 


La 
. 41 
7| Rivet 
2.6 
shan 
180.7 > t 
886.4 
19, 
190.2 
619 
425.8 
di 158 
. 486 


g ... 467 

Riveté, Châssis 764 
ond 2179 

Riveted, angle 
bracket - on 2956 


doganale 467.3 | - boiler . . . . 8001 
Ritorto, cinghia - frame .. 764 
-a 2301 | - in, end plate 2179 
-, Corda . -a 5569|- iron tyre . . 1233 
Ritze ..... 8528 | Riveter . . . . 46.10 
Ritzel ..... 5211|- à chaud . . . 471 
‚ Antrieb- . . . 2491 |- - froid. . . . 472 

-antrieb, Kraft- Rivoltato, para- 
úbertragun fango con orlo8702 
durch 2414 | Rivoluzione . . 203 
- - Motorwagen Rivure. . . . . 469 
mit 61|- à clin . . . . 5182 

welle . . . .. 18|- - recouvrement 

Rivé, chaudière 518.2 
-ée 8001| Road . . . . 48.10 

River .... .46:0|-,a long stretch 
- à chaud . .. 474 of straight 4525 
- - froid. . 472 |-, bend in the . 4581 
- une laque de - "bridge + 0. . 4041 

renforcement - downward 

sur le châssis 4245 sloping 4529 


Robinetto 


Road dust. . . 4513 
- greasy... . 4612 


- level, clearance 
above the 784 
. . + 4492 


- metal 9.9 
-, nature of the 4493 
- race . . . . 42810 
- racer . + 4723 
„racing... 448.11 
> rising . . . . 4626 
- roller . 4505 

-, sectional profile 
of the 450.7 

-, sharp turn in 

the 453.7 

-~ slippery . . . 4612 


- surface, friction 
at 2764 


-,- of the . . . 4494 
- -, specific press- 
ure on the 101.10 
-tandem ... 
-, to make a - free 
from dust 4517 
-,- remake a . 4498 
-;- tara... . 4618 
-,- water a . . 4619 
- train with indi- 
vidual electric 
drive 63 
- wheel . . 


. . 1011 
- with risin 
gradient 4526 
-, worndown . . 400.8 
Roadster. . . .4715 
Roadway .. . 449.1 
Robinet à acé- 
tylène 38L4 
- à air. . . . . 2945 
-- gaz . 1791, 8814 
- d'air comprimé 
à plusieurs 
voies 1598 
- d'échappement 


ir 5879 
- de contrôle . 2742 
-- décompres- 
sion 1415 
- - jauge d'huile 
2741 


488 | - - la chambre 


de compres- 
sion 1415 
- - niveau d'huile 
147.10 
- - soutirage . 2963 
- - vidange . . 2885 
206.3, 296.4 
- - - d'huile. . 1481 
2743 
- distributeur . 278.6 
- purgeur d'eau 
de conden- 
sation 8922 
Robinetto d'aria 
2045 
- d'estrazione . 537.7 
- d'evacuazione 
dell’ olio 148.1 
- del gas . . . 8814 
- dell’acetilene 8814 
- di compressione, 


1415 
- - controllo ve 
-- distribuzione 


3786 
- - - dell’ aria . 1598 





Robinetto 


Robinetto di li- 
vello d'olio 19720 


41|-,striker. . 


-- scappamento 
ell' aria 587.9 
- - scarico 2885, 2743 
296.5, 206.4 


- - - dell acqua di 
condensazione 


296.3, 296. 
- - spurgo 290.3. 4 
" 5877 
. + 1791 


- per gas . 
Roble, madera de 
=,- - - curvada 


naturalmente 507.3 
Roblón . 464 
-, Cabeza del. . 468 
- de cabeza 

fresada 46.11 

- - Cobre 468 
- - hierro . . . 465 
- embutido . 4611 
-, parte cilíndrica 
del 46.7 











-, lateral radius 2882 
> piston eee . 8124 


848 


Rod, stay 2882, 8004 
- steering . . . 6082 
. . 2626 
-, striking -s5. . 2528 
- suspension . . 5784 

-, triangular stay 

formed by two 
radius -s 2384 
-, wedge of . . 5701 
Roda 5055, 6085, 508.6 

-, armadura de la 
508.10 
-, contra- . . . . 5087 
- de vuelta . . 6042 
- desplomada . 5042 
-, escantillón de 
la 
-, Гогго de... 
- recta..... 
- saliente . . . 5043 

Rodadura, soporte 
de - anular 49,3 
Rodamiento, banda 
de 116.4 

-, eje motor con 

cojinete de 855 


- tensor... . 2859 


Roh-baukasten 3455 
-benzol . . . . 261 
-material . . . 847 
- -lager . . . . 629 


Rolle 


Rohr-rahmen, 
mit Holz aus- 
gefüllter 717 
-, Rahmenquer- 


-naphtha ... 268 475.12 
-Öl....... 248 | - Rippen- . . . 2354 
-petroleum. . . 27¡-,Saug- . . . . 1888 
-stoff...... 84.7|-,Schalt- . . . 2587 
- - für Federn. 983|-schelle . . . . 2187 
- -lager . . . . 629 |- > Verbindung 

Rohr, Abdampf- 227.5 durch 763 
-anschlußschelle -schlange . . . 3018 


3 

— Auspuff- . . 215.10 
-, Benzinsteige- 
- mit schräg 

geschnittenem 

Ende 296.7 

-bündel . . . . 226.8 

-, Dunst- . . . . 1484 

- ein - bördeln 297.2 

-, -- umbórdeln 2972 

= eingeschweißtes 

8011 

-, eingewalztes 800.9 

-, Feuer- . . . .800.7 


-,Rahmen-. . . 4765 


em ———__————————————————————————_—_———————————————m6& 





-, Separación de -, gedralltes . . 2288 
los es 4612 | ll auelo al #164 |-, Bekröpftes Stre- 
Roblonado -, rozamiento de- ben- 4764 
-, caldera -a. .800.1 |” bido al 2765 | - gewelltes . 2289 
Roblonar . . 46.10! Rodar, hacer - el |-&ezogenes Mes- 
Rocchetto 2088, 5585 coche para en- sing- 1841 
- a disco. . . . 2053 P sayo 60.4|- glattes . . . . 2287 
- ad avvolgimento -, - - elcoche para A ОВ .... 198 
-,Heiz- . . . .8918 
etre I обои. a 
- - - -, Hintergabel- . 7 
-, cassetta del . 8368 sobre la llanta 1869 -, Hór- rs + + . 3928 
-, collegamento oder . + ies в „im „Wind- 
del 3869 pâte à - les 5 4987 schatten“ ste- 
- corpo del . . 2064 Rodill papes 4505 hende -e 2272 
. - d'accensione, in- edle .... -, Isolier- - mit 
terruttore per 2043 | Rodillera . . . 4445! ’ Messingüber- 
- d'induzione .2041|Rodillo . . . . 952 zug 3481 
- del magnete . 2133 | -, ballesta de. . 894 | -, Kessel mit senk- 
—,- - -8 hacia. rechten -en 8005 
- - telo distrappo abajo 895'..- - wagerechten 
560.8 | -,- - - - arriba 894 -en 299.7 
- di fibra . . .2024|-,- - - inferiores 895 .. Knie- . . 1842 
- - filo metallico -,--- superiores |-knie ..... 1842 
| . 89.4 | -krúmmer . . . 1843 
- - self-induzione -, barquilla sus- - Kühl- ... . 2945 
2063| pendida sobre -, Kühler mit 
-, staccare i -i. 6587| -s 5729 runden -en 9944 
Roccia, olmo di 5075 -, cadena de -s. 549 | -Jeitung . . . . 2832 
Rochet, cric à . 396.5 | -, - por -s . . . 6|- „fallende . . 2834 
fût à. . . .. 4042| - de cadena . . 2369 | _ - steigende . 2833 
-, percoirà . . . 4042 | - - compensación -, Lenkstangen- 
—, гоце à . 285.9 284.6 quer- 4786 
-,touret a. . .4042|--compensador2846 |_ _schaft- 4787!” 
Rocio de mar . 5451 | - - guía . . . 28511| stats. . : | | 4787 
Rock elm . . .5075|- - mando. . .8902 | ‘Тибете. 
- oil. ..... 248|- - vapor . . . 4606 | ” rungs- 1839 
Rocker. .... 859.5 | - - resorte de -, Mittel- . . . 475.1 
- base . . . .. 859.6 guarnición me- |_muffe . . 761, 8013 
-, longitudinal . 359.7 tálica 95.4 | _ nierenfórmiges 
- transverse . . 859.8, -, eje con cojinete i 3015 
Rocking lever . 284.1 ' e -s 843 Ob 470.8 
od, -3..... 872|-,guarnicion de Per ee 
-, bamboo . 605.2 - de resorte 95.5 | - Ül- . . . . . . 2787 
-, brake -s . 2887 | -, hacer un. . . 956|-,Olstand- . . . 2789 
— carrying. . .5734|-,0jo del - de -,Ovales . . . . 3014 
-, Connecting. . 1526 resorte 96.1|-. Panzer- . . . 8482 
- control -s . . 2523 | -, preparad los -s! -platte . . . .. 801.8 
- forked . . . . 2614 628.3 | -plattenkessel . 8019 
- governor -8 . 1589 | -, quitad los -s! 6237 | - -, Sicherheits-301.10 
- ignition . . . 2121 | - soldado al fuego -querträger . . 789 
95.3 | -rahmen . . . . 714 


- schlangen- 
fórmig gewun 
enes 8014 
-schlangenkessel 


-schlüssel . . . 4061 
—, Schmier-. . . 9787 
- siebartig durch- 
lôchertes 2183 
-, Sitz- . . . . 47610 
-, Sitzwinkelein- 
steck- 4795 
-speiche ... . 1062 
- Speiche aus . 1052 
. 1024 


8925 
o... 4764 
-, starkwandiges8012 
= Stern- 6895 
—, Steuer- 
- Steven- ... 
—, Strahl-. . . . 
-, Streben- . . 
> Stütz- ооо о 261.7 
-, Uberhitzer- . 8065 
-, Überlauf- . . 2974 
— Unter "a. © 0 @ 4769 
-, verzinntes . . 2241 
-, Wasser- . . . 2998 
> Well. . 29339 
Röhren-heizkörper 


-speichenrad 
-, Sprach- 
= Stahl- 


-kessel 


- - ausziehbarer 


-kondensator . 3088 

-kühlapparat, 
ausziehbarer 2265 

-kühler 


-rahmen . . . . 714 
Rojo, bronce . 899 
- Cereza . . . . 3641 
Roll . . 5466, 546.10 
— to 546.5, 5462, 562.7 
. 597.2 
sing . в 


. » 5466 
- - & Car off 
the truck 4678 
up, to - - the 
envelope 579.8 


Rollare 
562.7 
Rollbewegung 546.10 
Rolle, Antrieb- 3902 
- auf -n schwin- 
gende Gondel 
5729 
-, Ausgleich- . 2846 
-, er- . . . . 9024 
-, Friktions- . . 8902 
-, Ketten- 286.9 
-, Kontakt- 
-, Kreuztau- . 
> Leit- оо. 


. . 2073 
. 8186 
$85.11 


Rolle 
Rolle, Spann- . 285,9 
-, StôBel- . . . 1675 
Rolled brass. . 404 
-eye...... 952 
- girder . . . . 871 
- in, tube . . . 3009 
- iron ..... 378 
- mildsteeltyre 122.8 
- section brass 403 
- - frame . ТА 
- - girder . . . 871 
Rollen . 546.8, бло 
-kette . . 545, 236.6 


-kontakt, Strom- 
verteiler mit 206.8 
-lagerachse . . 843 

Rollend, -e Rei- 
bung 2765 

Roller bearings, 
axle with 843 

=, Car hung on -8 
5729 
54.9, 236.6 
286.9 


-, Contact . . . 2073 
- -, commutator 

with 3063 

- -, current distri- 
butor with 2068| - 
„driving .. . 3902 

-, fibre 
-, friction . - 8902 
> let go the -s! 623.7 


-, chain . 


operating . . 3902 
-, ready with the -! 
6983 
-, road . . + 4505 
- steam .. 


. 4508 
-, valve plunger 167.5 


ppet . 1675 
Rolling friction 2765 
- motion... 6.10 
- resistance . . 8181 
- stock ... - 4143 
Rollio . . 546.6, 546.10 
— movimento di 

546.10 

Rompe-olas . . 5046 
Romper, el coji- 
nete de bolas 

está roto 872 

, la junta á la 
cardan está 


rota 495.2 | Вор 


-, un perno de la 
cabeza de biela 
està roto 426.3 
-,- radio está roto 
247 
Rompere, il sop- 
porto a sfere 
è rotto 87,2 | - 
-, un bullone della 
testa di biella 
è rotto 426.3 
Romperse, la 
chispa se rompe 
211 


Rompersi, la scin- 


tilla si rompe 211.2 
Rompiente 545.10 | - 
Rompionde . . 5048 


Rompre, l' étincelle 
se rompt 211.2 
- le courant. . 189.6 
Rompu, essieu . 871 
Ronco, la bocina 
está -a 886.10 


X 


849 


Roncodor, so- 
papa -a 2724 
Rond, fe 872 
-, mèche -е : 1672 
—, pince -e . . 4008 
„tete -e . . 44 
Rondella . 6141 
- di cuoio . 
- per dado della 
sala 885 
Rondelle . 454, 6141 


> amortisseur uti- 
lisant le frotte- 
ment de deux 
-8 998 

- d'écrou d'essieu 


- d'épaisseur .?20Ls 
- d'essieu . . . 883 
- d’étoffe . . 6641 
- de butée. . . 882 
- - cuir . . . . 834 
- - feutre 848, 274.40 
- - garniture 

d'écrou 4792 
- - joint de valve 


- de ressort . . 145.3 
Roof 3523 


‚front extension 
to 8524 
„half ..... 859.1 
- ladder... . 8591 
- lam . 3845 


P- 
- support 8526, 8582 
- trunk . 8734 
Room, dressing - 
for the drivers 


419.7 
„engine .. . 5288 
„standing. . . 8575 
„state... . . . 5264 
- store . . . . 626 
Roominess. . . 519.6 


Roomy ....b 
Root circle 
- height from - 
to pitch circle 6110 
- line ..... 611 
- of tooth... 519 
- - -, thickness at 
52.1 
Ropa blanca, ar- 
mario para 60414 


. . 656.9 
-, bring up a -! 6289 


-, carrier -8 . . 6559 
-, cotton . . . . 556.7 
- drum . 618.6 
“pe, . 5771 
auling -8. . 6205 
~ hemp . 2343, 556.6 
-, mooring . 685.1 

- on the first sec- 
tion: 6236 
-,- to the -s! . 6332 
-, pull on the ~ 1628313 
- pulley . . 284.8 
-8taut..... 586.7 
, tiller . . 580.5, 530.6 

- to auxiliary 


balloon 571.7 

- - inlet fitting 559.7 
- tow. . 535.6, 667.11 
6772 

- transmission 667.11 
- work 


Roquete, cric de 
896.5 
Rosca, calibre 
para 4104 
- Edison, lám- 
para de 385.1 
-, mordaza de . 4002 
-, tornillo con - 
para madera 76.9 
Roscado, enchufe 


455 
-,manguito . . 455 
- parte - a de la 
bujía 1425 
-, Unión -a . 1748 
Rosetta . . . . 5589 
- anulare .. . 569.1 
- di guaiaco . 6594 
-- legno 55 
- - spinta . . 
- - tenuta della 
valvola 119.6 
- in forma di 
cuore 508.10 
- per cordami . 559.2 
- rotonda . . . 559.1 
Rosewood . . ‘846.10 
Rosin, oil free 
from 266.3 
Rosso d'automo- 
bile 384.1 
899 
one. . 808.7 
15 | -, beweglicher . 804.1 
-, eiserner - zum 
Abdecken eines 


Schlammfanges 
41741 
-, fester . 808.10 
-fläche. . . .. 808.9 
-, Kipp- . 8041 
- Klapp-. . 8041 
-, Latten- . 858.4 
-schutz . - 518.4 
„schutzmittel . 4238 


Rot automobil- 8641 
-zuß nee 89.9 
Rotación 
- de la rueda . , 1016 
-, dirección del 
movimiento de 20.5 
-, momento de. 194 
6163 
— par de. . . . 194 
> Sentido de. . 1998 


607. 
-, velocidad de 204 
587.8 


Rotaia, automo- 

bil le su -e 14 
- di slancio . . 6093 
-,-e di slancio 6109 
Rotante, masse -i 19.6 


9.3 | - della ruota 


Rótula 


Rotation. . . . 838 
- de la roue. . 1016 
-, direction du 
mouvement de 20.5 
-, masses en . . 196 
- moment de . 194 
-, sens de 1998, 607.4 
-,- du mouvement 
de 205 
-, Vitesse de . . 204 
Rotativo, bomba 
Rotati -a 28117 
otativo, pompa 
-a 281.11 
Rotatorio, masas 
-as 196 
Rotazione . . . 388 
-, attrito di . 2765 
. 1016 
-, direzione di . 205 
-, momento di. 19.4 


616.3 
-, senso di 199.8, 607.4 
-, velocità di . 204 
Rotella ... 
- dell'asta della 
punteria 1575 
- di guida. . 235.11 
- - tensione . . 2359 
Rotierend, -er 
Anker 1985 
Rotismo, dire- 
zione a 2606 
Roto, eje ... 871 
Rotondo, rosetta 


-a 6591 
Rotor wheel. . 5413 
Rotta ..... 542.7 
-, dirigere la . 5481 
-, tener la . . . 5498 
Rottame . . . . 655 
Rotto, sala -a . 871 
Rottura . . 98.6, 426.5 
— accensione per 
1872 
-, carico di . . 803 


- del telaio 77.11, 424.3 
- d'equilibrio 69110 


- della ruota . 1025 

424.6 
- - Bala . 86.11, 425.1 
- - stabilità . . 620.3 


- di corrente, 
accensione 
magneto-elet- 

trica per 187.3 

---,- per. . . 1872 

+ magnete per 196.4 

-, molla di . . . 2123 

-, resistenza alla 554.8 

-,scintilla di . 189.8 


Rotula fucinata, 
leva di coman- 


> ва ..... 78.11 do dello sterzo 
Rotary gear pump con 2622 
84! Rôtula . . . . 2405 
- slide valve . 1795 | -, articulación 
Rotatable airinlet de 238.6 
bend 1841 | -, cardan de . . 239.6 
Rotatif, pompe -,- - - en una 
-ve 28111 envoltura 239.7 
„tiroir . . ..1795|- de eje . . . . 826 
Rotating arma- - forjada, palan- 
ture 198.5 ca de direc- 
- axle , . . . . 7811 ción de 2622 
- masses. . . . 196|-,muñón de. . 257.3 
Rotation, direction |-, perno de - de 


of 20.5, 199.8, 607.4 


e 


doble apoyo 258.2 
54 


Rótula 


Rótula suelta, pa- 
lanca de direc- 
ción con 9623 
Rotule ... . 2405 
- à double loge- 
ment, boulon 


| Roue, 





850 


couronne 
de 532, 1068 
-, - - - d'angle 
rapportée 2491 
- d'angie, diff 
rentiel à -6 - 2614 


avec 2582 : - d'arriére, 


= Cardan à . . 2395 
-, - - - enveloppe 
239.7 
- en deux pièces 
2674 
- forgée, levier 
de direction 


- rapportée, 
levier de direc- 
tion 
-, tourillon à 
- venue de forge, 
levier de direc- 


Rotura . . . 4865 
— Carga de... 803 
- de eje . . . . 4261 
- - la rueda. . 1025 
- - una rueda . 4246 
- del bastidor 77.11 

4243 


- - circuito, po- 
sición de 3389 
- - resorte. . . 986 
-, limpiar los 
bordes de la 
- con bencina, 





à 2623: 
. 267.3 ' 





fourche de la 4765 


‚ - - frein à ser- 


rage intérieur 
sur la 2775 
- - freinage de 
la 2772 
- - moyeu de la 
479.10 
- d'attaque . . 250.1 
- d'avant, frein 
à ruban sur 4804 
-'-,- sur pneu 
de la 4805 


|- = moyeu de la 
tion à 2622| 


d 4708 
'engrenage . 7 
- de commande 250.1 
- de départ . . 6089 
- - friction . . 541 
- - - commande 
par -s - - 2442 
- - - commande 
par - - - àac- 
couplement 
direct 245.3 
_ p 


ar 
double 2451 
- - gouvernail 580.3 


068 : - de pédalier 


Roue, les -s ont 
perdu leur 
parallélisme 869 

-, - - sinclinent 4263 

- libre, mécanisme 

de la 4802 

- - moyeu de la 480.1 

- motocyclette à 

eux -s 4713 

- motrice 100.10, 5413 

- moyeu de 583, 102.10 

-, obliquité des 


-8 2 
- orientable, cha- 
riot à -s -s 6094 
- plan médian du 
centre de 794 
- pleine . . . . 1028 
- porteuse . . . 1011 
- pour chaine. 545 
- pression exercée 
par la 1019 
— recerclage de 
la 108.7 
-, rotation de la 10L6 
- rupture de . 4246 
-, tour de . . 1016 
-, train de -s d'a- 
vant 813 
=,- - - pivotant 814 
Rouge automo- 
bile 364.1 
bronce... . 899 
Rough body. . 8455 
- stores . . . . 629 
Rouille, préser- 
vatif contre la 4288 
-, préservation de 
la 51 
- protection con- 
tre la 5184 
Rouleau à vapeur 
450.6 
~ Chaîne à -x . 549 


236.6 

- de chaine . . 2869 
- - ressort avec 
anneau de gar- 

niture 954 

- - route .. . 4505 

-, enlevez -x! . 6287 

-enroulé ... 952 
-, essieu avec pa- 

liers à -x 843 

-,fagonner un. 956 
- manchon du - 

de ressort 965 


84 


-, œil du - de 
ressort 95.1 
-, ressort à x . 893 


-, - - - au-dessus 89.4 
-)- - - en-dessous 
89.5 
- soudé au feu 953 
Roulement á billes, 
cage conique 
du 479.9 
- - - á double cu- 
vette 485.1 
- - -, moyeu a. 104.1 
-, bande de . . 1154 
. 4845 
- doux de la voi- 
ture 873 
essieu avec -8 
à billes 889 


08.9 | -, frottement de 2765 


80.7 | - - -, bâti de la 5304 
Roue. . . . . . 1009 - dentée . 507, 2481 
- à ailettes . 1783 | - -, commande 
- - disque . . . 1023 par 250.5 
- - friction . . 2444 |- - cylindrique 52.10 
- - - garnie de - - de commande 
cuir 2448 201.10 
- - palettes . . 1783| - - - -, couronne 
- - pneumatique de 2419 
- - - largeur 
- - rais élasti- ouble 2482 
ques 109,5 | - - droite . . . 52.10 
- - - tubulaires 1024 | -, diamètre de la 
- - rayons en 1015 
fil métallique 1021 |- directrice . . 541.4 
- - rochet . . . 2859 |-s -s à fusées 
—, arrêter les -в 275.6 pivotantes 2556 
- arrière. . . . 1013 | -, écartement 
- avant . . 1012 entre les axes 
- avec plein. . 1205 des -s 795 
- - rais en bois - élastique . . 1094 
et en fil mé- - en acier coulé 
tallique 1062 1022 
—, bloquer les -= 2756 | - - - - avec rais 
—, bris de .. . 1025 à section cruci- 
-, cassure de. .1025 forme 105.10 
- centre de - à |------ creux 106.1 
toile 53.1 | - - bois 101.11 
-,centrer une 48210 | - - fibre... . 58.12 
-, cerclage de la 1088 | -, enlever les -s $22.10 
-, Charge ad- - étoilée . . . . 2502 
missible sur -, flottement des 
les -a motrices 28.3 -s 258.5 
-- dela... .1018|-,fracture de . 1025 
== par .... 32|- hélicoidale . 539 
-, circonférence - - cylindrique 58.11 | 
de la 1014 > jente de...l 
- conique -, la - est bien cen- 
d'angle 537 trée 1028 
-, convergence -- - flotte. . . 1026 
des -8 vers -,- - s'est rétrécie 
l'avant 80.8 
- Corps de - à 


toile 531 


-,- - tourne bien 





palier à -s annu- 
” laires 493 


Le 


Route 


Roulement, palier 
à -s lisses . 487 
-, résistance au 818.1 
Rouler. . 546.5, b46s 
662.7, 597.2 

- à grande allure 


4344 
- - toute vitesse 4344 
- en suivant les 
indications de 
la carte 4553 
-, faire - une voi- 
ture pour la met- 
tre au point 694 
- l'enveloppe du 
ballon 579.8 
- sur la jante . 1849 
Roulette à gorge, 
commande par 


8905 
Roulis . . 546.6, 546.10 


Round bar iron 872 
- belt ..... 1 
-bulb..... 885.3 
- fin..... 570.10 
- head... ... 441 
- iron ..... 372 
- of beam. . . 5041 
- pliers . . . . 4008 
- tour . . . .. 4393 
Route . . . . . 4162 
-, Circular . . . 4292 
- curvature of 6151 
- of flight . . . 6149 
- - the race . 498.11 
- to decide on the 
429.11 


Route . . 448.10, 5427 
-) arroser une . 4519 
- asphaltée . . 4497 
-, automobile sur 15 
- bicyclette de 
course sur 4725 
-, Carte des profils 
de la 455.1 
-, coude de la . 4581 
-, couper la . . 4858 
-, courbe de la 4581 
- de course . 448.11 
- défoncée . . 4508 
- descendante . 4529 
- en pente. . . 4529 
- - rampe . . . 4588 
- glissante . . . 4612 
- goudronner une 


Ls 
> grande . . . 4492 
-, le bateau ne 
maintient pas 
sa b429 
- maintenir la . 5498 
- manteau de . 4482 
- montante . . 4526 
-, motocyclette de 
course sur 4725 
-, nature de la . 4493 
- pont- ... .4541 
-, poussière de la4bL3 
-, profil de la . 450.7 
- refaire une . 4498 
-. rendre une- non 
poussiéreuse 4517 
-, rouleau de. . 4505 
-, tandem de. . 4785 
-, tournant de . 4587 
tramway sur. 64 
-, voiture à trolley 
sur 65 





Routier 


Routier, train - 
avec moteur 


851 


Rubber interme- 
diate layer 5582 


électrique sur -, iron tyre 1 Пед 
chaque voiture 5.3 ith 1263 
Rove. . . . . .bl41|- lined iron tyre 1953 
Rovesciamento, - lining, iron tyre 
coppia di 6159 with  interme- 
Rovesciarsi . . 6165 diate 1256 
Rovesciato,innesto |- mastic . . . .1 
a cono 2899|- mat . . . .. 5 
Rovinato, strada - matting, grooved 
-a dalle carreg- 
giate 4508 | - neck band. . 4428 
Row lock . 681.5 | - non-skid device 
Rozamiento . . 212 1165 
4993 |- pad . . . . . 4808 
-, amortiguador de ara... . . 6545 
resorte por 99.7 | - - patch . 1813 
-, amortiguamien- - „to cut out a 
to por 1821 - - to size 1812 
-, coeficiente de 213|- plug . . . . . 42 
1629, 276.3|- > to repair a 


- de la cubierta 
delneumätico 127.1 
- debido al roda- 
miento 276.5 
- - - - sobre el 
suelo 276.4 
- del aire . . 58511 
- interior del liqui- 
. do 162.10 
-, pérdida por . 214 
4163 


- sobre la super- 
ficie 615.7 
-, superficie de - 
el émbolo 1533 
Rub down, to . 865.2 
----- with 
‘pumice stone 385.3 
Ruban, accouple- 
ment à 2921 
- d'acier, garniture 
intérieure en 1208 
- -, transmission 


par 
- de caoutchouc 


nail puncture 
by means of a 1825 

- pum onnec- 
ng tube 1833 
- solid tyre of son 


- solution . . . 1817 

- fluid . . 1818 

„the - perishes 184 
- tire 1114 

- tube... . . .1 

- - Of the air valve 


95 
- tubing... . 8823 
- tyre . 


+ 1114, 1115 
- - with sheet 
iron protectin Я 
band 1173 
- vulcanized . 1117 
Rubbered canvas 
patch piece 1824 
- material, double 


552.4 
- -,ordinary . . 6623 
Rubbing down 
coat of varnish 


Ax Para gee 
- - fixage .. 40 | _ 
= “frein. : : . 97e ке «+: Bi? 
- - couverture 9 Rick fluBventil, 
un 2707| Regelung durch 
--- garniture 8091 
d'un 279.7 | _ghngig machen, 
- - -- en Cuir du einen Auftrag 4594 
12|_ - - einen Kauf 
- - ressort . . . 4822 468.11 
- embrayage à 9924 |-lauf. ..... 54L9 
- frein à. . . .2794|-laufgesperre . 2857 
-, - - - surle diffé |. ra 247.8 
rentiel 277.7|- -sicherung . я 
—, - - - sur roue -schaus iegel . 896.7 
arrière 4811 „schlag: klappe 6192 
----- d'avant |. -venti . 580.2 
480.4 “schon en der 
Rubber ... . 1116 ondel 5732 
- belt .. 233.11 |-sitz...... 
- - with hemp core -stände, Verbren- 
2841 nungs- 84, 1648 
- - - - insertion 9341 | -,- - - des Gles 266.7 
- boots ... .4458:-trittbremse . 
- brake . . . . 4809 --,Pedal- ... 
- bulb . . 8872, 8929 | -versicherung . 4683 


- cement. 
- insulated cable 


209.5 
~- wire... . 2093 
- interlining . 6582 


5'-wärtsgang . + 2647 
6889 


- -schlagen . . 5889 
-Wirkung, Anker- 
885.10 


Rick-zugfeder 2122 

ms e . a 
Rücken-kissen | 8948 
plehne .... + 8504 
udder . 5802, 7 
6025 


> >; 


- axis ..... 6082 
-, back piece of 580.8 
- balanced . . 5812 
- bow ..... Boke 
= CANVAS. . . . 6198 

-, combined hori- 

zontaland ver- 
tical 6083 
-+conical . . . 6199 

- consisting of a 
staysail 619.8 

- constructed of 
planes 6084 
- double. . . 608.10 
-,- conical . 619.10 
-, forward . . . 6029 
= horizontal. . 568.3 
6042 


” 6089 
. 6201 


-,- Canvas. . 
— horseshoe . 


-, main piece of 581.1 
- pin...... 6082 
- plane 

Fear ..... 608.6 
- spindie 531.1, 6082 
„stern. . . . . 6687 
- surface . 6027 
- tail ..... 608.6 
- tiller. .... 5907 
- trunk . 

-, vertical 5682, 000: 
-,- Canvas. Con, 
- with vanes. . 5642 
Ruder . . 6802, 5814 

~, Balance- . . . 5812 
-blatt . . . .. 
-gabel . . . . . 5815 
-koker . . . .. 580.9 
-pinne..... 580.7 
-reep ..... 580.6 
-schaft . . . .. 581.1 
-spindel 681.1 
-, Steuer- . 5802 

ое..... 448.10 


- descendante 1589 
- en pente. . . 4589 
Rueda ..... 
-, carga admisible 
sobre las -s 
motrices . . 983 
> de la. + - - 101.8 
por .. 28, 
-, ' circunferencia 
de la . . . . 1014 
—, Colocación del 
aro sobre la 108.6 
- Con llanta ma- 
ciza 1205 | _ 
- - rayos de ma- 
dera y de 
alambre 1082 
- Cónica . . 
- Corona de ‘la 582 
06.8 


533 
02.10 
- de acero colado 

con rayos de 
sección en cruz 
105.10 


to 


— cubo de la . 





Rueda 


Rueda de acero 
ndido 1022 
---- con rayos 
huecos 106.1 
-- arranque - 0089 
- - ataque . 250.1 
- - disco... . 1083 
- - friction 641, 2444 
--- guarnecida 
de cuero 2448 
- - - mando por 
-8 - - 9442 
----- doble 2451 
- - =,- - rueda 
de fricción de 
acoplamiento 
irecto 245.3 
- - guía . . . . b414 
- - madera 101.11 
-- mando. . . 250.1 
- - neumático 6095 
- - paletas. . . 1783 
- - rayos de 
alambre 1021 
- - - elásticos . 1095 
- - - tubulares 1024 
- - trinquete . 2859 
- del timón . . 5303 
- - - bastidor de 
la 5304 
- delantera . 1012 
- - сабо de la . 4798 
- -, freno de cinta 
sobre la 480.4 
- -,- sobre el neu- 
mático de la 4805 
dentada . 60.7, 248.1 
-- cilindrica . . 521 
-- condactora, 
corona de 2419 
- -de anchura 


doble 2482 
-- - fibra . . .5812 
- - - mando. 201.10 
- - mando por 2603 
- - recta. . 52.10 
-, desmontar las -8 

422.10 


-, diámetro de la 1015 
-8 directrices de 
las cañoneras 
giratorias 255.6 
-s - de los muñones 
giratorios 255.6 
-, distancia entre 
los ejes de las -8 79.5 
-, el colocar de 
nuevo el aro 
sobre la 108.7 
- elástica . - 10038 
- estrellada . . 2502 
- giratoria, basti- 
dor de -8 -8 
sobre un eje 
vertical 609.4 
ro de la . . 1016 
elicoidal . . 539 
- - cilindrica . 58.11 
- intervalo entre 
el salvabarros 
y la 3715 
-, juego de -s de- 
lantero 818 
„la - está bien 
centrada 1028 
=) - - goipea . . 
-,- - Seestrecha 1089 
-, las -s se inclinan 


54* 


Rueda 


852 


Ruota 





Rueda, las -s han 
perdido el para- 
lelismo 889 
-, - - tienen in- 
clinación 425.3 
- libre, cubo de la 
480.1 
- -, mecanismo 
para 4802 
- llena ..... 102.3 
-, motocicleta de 
dos -s 4713 
- motriz 10010, 541.3 
-, oblicuidad de | 
las -s 256.1 
-, oscilamiento de 
las -s 2665 
-, par de -s de- 
lantero 813 


-,- - - giratorio 814, -, mantener el . 5428: Runner . 
545 — seguir el. . .5428' Running... . 4181 
'- back, preven- 

tene 2376; 
I- -, ratchet and 


- para cadena . 
-, plano medio 
del centro de 
la 
— plato de... 
- portadora . . 1011 
-, presión ejercida 

por una . . 1019 
— Quitar las -s 422.10 
-, rotación de la 101.6 
— rotura de la . 1025 
-,- - una . . 4246 
- trasera. . . . 1013 
- -,cubo de la 479.10 
--, frenado de la 2772 

- -, freno de ac- 

ción interior 
sobre la 2775 

- -, horquilla de 
la 476.5 

Ruedecilla de con- 

tacto 207.3 


-- garganta, trans- 


794 
58.1 


misión por 8905 
- - guía de la 
varilla de le- 
vantamiento 1575 
Rug ..... . 4445 
Ruggine, prote- 
zione contro la 
618.4 
Ruhe-stellung der 
Bremse 278.7 
tag еее 
Ruhend, -e Ве- 
lastung 287 
Ruhig, -er Gang | 
des Wagens 87.3 


440.10 


Ruido de explo- 

sión del escape219.2 

- - la trepidación 
8713 
- - las cadenas 297.6 
- del escape . . 2169 
Rule . . . . . 40912 

-, enclosing -sand 
regulations 430.5 


- joint. . . .. 853.2 
-, Measurement -s 
548.3 


-s for cruiser 
rating 548.6 

-8 - prevention 
of accidents 4806 | 
Rullare . . . . 5972 
Rullio,lampada di 5 


— tavola da . 624.11 
Rullo 


Rullo a vapore 450.6 
-, catena a -i 54.9 
2368 


- di catena . . 2869 
- - Compensazione 
284.6 


- - contatto . . 2073 

- - frizione . . 8902 

-, navicella oscil- 
lante su -i 5729 


Rund-brenner, 
Laterne mit 8783 
-docht . . 167.7, 8792 


-eisen . . . . . 872 
-fahrt ..... 4293 
-fiosse . . . . 57010 


-er Kopf. . . . 441 
-e Kimm. . . . 4988 


¡-laufen, das Ra 


läuft rund 1028 


-, - sospesa su -i -riemen . . . . 2901 

5729 |-schieber . . . 1705 

-, sala con soppor- - -maschine . . 8161 

to a -i 843|-strecke . . . . 4292 

Rulo...... 460.5 |-zange. . . . . 4008 
Rumbo . 542.7 | Runde, eine-ab- 

-, conservar el . 542.8 fahren 434.9 

-, el barco no con- Rundenzeit . . 485.1 

serva el 5429 | Runge, Wagen- 3609 

413, 556.3 


Rumore delle ca- 


- dello scappa 
mento 216.9, 2192 


Rumpf, Boot- 507.10 
-form 
Run-abont car. 


tion against 285.1 


pawl lock to 


revent 385.8 
500.7 | - material... 243 
45  - order, in. . . 4185 


-, Circular . . . 4298 | - platform step 8723 
- Clear. . . . .6168!- position . . . 839.3 
- down, to . .830.1|- resistance . . 818.1 
„free ..... 5388 | - rigging . . . 5343 
- in, to - -a new |-,smooth - of the 
car 69.4 carriage 87.5 
„long test. . . 685|- trim . . . .. 495.3 
-, longitudinal - - wheel . . . . 1011 
of the material uota ..... 1009 
a denti di fibra 53.12 
-, non-stop. . .428£|- - disco. . . . 1023 


- of the cloth . 5534 
- out. . . 6165, 6169 
- = to, the bearin 
runs out 1489 
= =,-,- connecting- 
rod bottom en 
bearing has 426.1 
— reliability . . 4286 
-, star shaped . 4294 
-, starting . . . 6109 
-, to - a motor up 
to its maximum 
output 68.9 
---- trial . . 4675 
-,- - an omnibus 
line 4142 
-,-, fixed distance 
to be 428.11 
-, - let the motor 
- itself in 672 
=," -ning hot . 416.4 
-,- -ning light . 4169 
415.10 
- - -ning on the 
tow rope 577.7 


l-,-,-ning warm 4164 


-,- run on the 
rim 1849 
-,- - over the 
tape 4869 
-,- - the gear in 695 
-, -, the running 
ot the motor 
is irregular 425.9 
-, -, the wheel runs 
true 1028 
-, transversal - of 
the material 5586 
trial ..... 457.4 
+. + 849.7 


- palette. . . 1783 
- razze di filo 
metallico 102.1 
- - - tubolari . 1024 
- anteriore . .1012 
- - comando sulle 
-e -i 8182 
- -, freno a nastro 
er 4804 
- -, freno sulla 4805 
- - motore appli- 
cato alle -e -i 818.3 
- —, mozzo della 479.8 
-, arrestare le -e 275.6 
-, bloccare le -e 275.6 
-, carico ammis- 
sibile sulle -e 


motrici 28.3 
-,- della. . . .1018 
—- per. . . .. 232 


-, Centrare una 482.10 
-, cerchiare la . 108.6 
una ... . 1248 
-, circonferenza 
della 1014 
- con guarnitura di 
gomma piena1205 
-- pneumatico 609.5 
- - rag egno 
e di Hidiferro 106.2 
- - razze a molla 1095 
-, conicità della 804 
-,corona della 
58.2, 106.8 
- d'arresto . . . 2859 
- -, martinetto a 396.5 
- d'ingranaggio 50.7 
-, dare l'invito alle 
-e anteriori 811 
- davanti . . . 1012 


Ruota del timone 
563.4 

- dentata . 50.7, 52.11 
2481 


. 52.10 
- - conica... 587 
- - di comando 
201.10 
- - doppia. . . 2482 
- di acciaio fuso 
1 д 


- - cilindrica 


- - - - con raggi 
vuoti 106.1 
razze 
a croce 106.10 
- - dietro . . . 1013 
- - frizione 641, 54.3 
2444 


---,cambio di 
velocita a 
-€ - - 2442 


doppia - - - 245.1 
guarnita 
di cuoio 244s 
- - - trasmissione- 
per -e - - ad 
accoppiamento 
diretto 2453 
- - legno 10111 
608.9 


--poppa... 
- - prua. 5042, 


- - -, parella 
della 508s 
- - slancio . . 6089 
-, diametro della 
1015 
- direttrice . . 5414 
-e -i con fusi 
a snodo 2566 
- disco della . 581 
- elastica . . . 1094 
- elicoidale . . 589 
- - cilindrica . 58:11 
- giro di .. .10Ls 
— giuoco di -e 
anteriori con 
sala 81.3 
-, inclinazione 
dei fusi delle 
-e anteriori 80.5 
-,invito dei fusi 
delle -e an- 


-,- - sbatte . . 1026 
a - - si restringe 


-, le -e hanno per- 
duto il paral- 
lelismo 869 
-, - - inclinano 495.3 
- libera, mec- 
canismo a 4802 
- -, mozzo a. . 4801 
-, mezzeria della 794 
- mobile... . 5413 
- - doppia. . . 2468 
-, motore da . . 3385 
- motrice . . 100.10 
-, mozzo della . 583 


-, non-parallelis- 

mo delle -e 2501 
- per catena. . 545 
- piena .... 1023 
- portante . . . 1011 


Ruota 


Ruota posteriore 
1013 
- - elettromobile 
con comando 
alle -e -i 8184 
- -, freno della 2772 
- -,- interno 
della 2775 
- -, mozzo della 
479.10 
-, pressione sulla 
gio di ren 
— rag о . о 
-,razza di. . . 1046 
-, ricerchiare la 108.7 
-, rotazione della 


1016 
-, rottura della 1025 
4248 


-, sala anteriore 
con -e 813 
-. sbatacchia- 
mento delle -e 2565 


S-Feder . . . . 902 
В. J.-Gewinde . 483 
S-Kurve . . . . 4539 
SLasche. . . . 983 
S-shackle. . . . 933 
S-shaped spring 902 
$, courbe en. . 1639 
S’evaporer. . 160.11 
S, huit de ressort 


en 
S, jumelles de 
ressort en 983 
S, ressort en. . 902 
S, maglia in forma 
di 983 


S, molla ad . . 902 
S, svolta a. . . 4039 
S, ballesta en . 902 
8, curva en . . 4539 
S, placas gemelas 

en forma de 933 
Saal, Maschinen- 612 
Sabbia..... 4502 
- asciutta . . 
-Cartaa.... 
-, Cerchiatura di 

una ruota per 

la 1246 | 

— secchio da. . 419.1 
-,torcia a . . 418.10 
- -zavorra . . . 6872 
Sabbiato, carta = I 


Säbelkorb . . . 8786 
4502 


853 


Ruota, sbatti- 
mento delle -e 256.5 
= smontare le -e 


4 
-,spazio di mol- 
eggiamento 
fra parafango aS 


- sterzabile, car- 
rello con -e -i 
609.4 
Ruotante a destra 
199.9 
- a sinistra . 199.10 
Rupteur à com- 
mande &ес- 
trique 2132 
- allumage par 
magnéto et 187.3 
— Capsule protec- 


‚ -, Muelle de . 


Sala 


Rupteur, mécani- Rupture, altitnde 
e 


que 2113 5547 

„tige de . . .2121|-, charge de . . 803 
8 — .... 21110/- d'équilibre 591.10 
Ruptor de mando - d'essieu . . . 425.1 
eléctrico 2182 | - de châssis . . 77.11 

-, encendido рог 4243 
magneto у 1873 - - l'essieu . . . 86.11 

—, Magneto para - - roue . . . . 4246 


-es 1964 | -, étincelle de . 1898 
- mecánico . . 2113 | -, résistance à la 554.8 
-,tapa del. . .2031'-, ressort de . . 2123 


-, varilla de . 21110 Rush of current 


212.1 329.11 

Ruptura, chispa Ruß ... .7.2, 2152 
e 189.8 | -ansatz . » 216,3 

- del eje . . . 86.11! Rust preventer 4288 


-, encendido por 1872 | Rüsterholz 
. 2123 Rut, drainage . 461 
-, resistencia á labb4s Ruts . . . .. 450.10 


trice de 203.1 ' -. resorte de . . 2123 ' Rutschen, die 


= magnéto pour | Rupture, allumage 
-8 1964 


1 


8. 


Saca-pasador . 411.1 
Sacacorchos . . 576.4 
Sacar aceite, dis- 
posición de 2728 
- el talón de uno 
de los lados 
dela cubierta 197.8 
Sacca d’acqua . 1747 
- di vapore nella 
camera d'acqualdli 
Sacchetto per ca- 
mera d'aria 8741 
Sacco di zavorra 


Bremse rutscht 
par 1872 2792 

Safety can. . . 2946 | Sala a manicotto 
- chain. .... 295.9 doppio 81.7 


- petrol store . 4194 - - movimento 
- spark gap . . 2023 pendolare 789 
- switch . . . . 8405 - anteriore . 812 


- valve. . 8081. 559.9 ' - - con ruote . 813 
- - blowing off 1- articolata . . 8L5 

the 5828 -, boccola della 829 
- --deadweight 3083 | - carico della . 866 


-,- sulla sala an- 

teriore 22.10 
=, - - - posteriore22.11 
-, caviglia della 888 
- con sopporto 


- - spring loaded 


Saffianleder . . 866.5 


Safran du gou- 
vernail 580.8 


586.11 
Sachverständiger Sag,to. . . .. 235.8 a rulli 843 
8 4571 +A en 40210 - - - - sfere. . 889 
Sack, Schlamm- 1474 | Sügen . . . . 40211 - - - portante e 
- Schlauch- . . 8741| Sagoma,determi- | di spinta com- 
-Spant..... 499. nazione della 3458 . binato 844 
Sack, ballast. 586.11 | Sagomato, ferro 874 | -, copripolvere 
Sacking strip, to — pezzo . . . . 4025 della 84.1 
cover the tyres -, puntale . . .4972|-,custodia per - 
with - -8 4651| Sail. . . .5886,619.7| posteriore for- 
Saco de lastre 58611|- area. . . .. 5986 |  manteimbuto 851 
Sacoche de selle 4859 | - cloth. . . . . 620.7 | - da vettura . 787 
- pourcadre. 485.10 | -, motor withauxi- !-,dado della . 886 
Sacudida . 874 liary -s 490.4: - del motore . 5988 
-, amortiguamien- - outfit . . . .5884'- delle macchine 
de las -s - stay . . . .. 6041 | 612, 
por medio de -,steadying . . 6041, - di deposito . 626 


resortes 879 
- el coche da -s 875 


1|-, resistente 4 las 


Sable. ..... -, volar con -8 . 596.7 
- bandage en fer |Saddle. ... . 4852 

pour 1246 | - clamp . . . . 4855 
-,lest еп... .5872 | - clip ..... 2187 
- papier de . .1311!.. frametube. 475.10 

409.7 | - pillar clamp 

-,seau à . + 4191 bolt 4858 
- 8eC. . . . . + 4189 | - pin. . . 4795, 4796 
- torche à . . 41810 | _ - socket . . . 4857 
Sabot de frein 4807|-,racing . . . . 4853 
-s des freins, - socket . . . . 486.7 


remplacer les, 
12 


- upholstered . 4854 
Saddler . . . 865.12 


- en Caoutchouc 4808 | Safety boiler . 2093 


„frein à. . . . 2815 
Sac de lest. . 586.11 


- - with tube 


a 
plates 80110 | - a forchetta . 817. 


- wind. . 6619, 6196 | - - montaggio 615 
Saillant, pointe - - prova . . . 674 


-e du ballon 5512 | - direttrice . 815 
Saillie . . . .. 506.1 |- diritta . . . . 7812 
- de la mâchoire -, distanza fra le 

du frein 2809 -e 796 
- du collier du :-, drizzare la . 86.10 


frein 2809 | -, estremità sno- 


data della 825 
- - segment du 
frein 2809 - fi “dado della ae 
Sain, le bois des 5 — inflessione 


Saison, Fahr- 488.13 la - è ея SAT 
Saison des -, molla collegata 
courses 488.13} a snodo colla 802 


Sal ammoniac . 4087 ¡=,- - rigidamente 

Sal amoniaco . 408.7: colla 80.1 

Sala ...... 786 | -, parte media del. 
la 816 


MM 





Sala 854 
| 
Sala portante . 7as | Saldo . 4592! Salon . .. 
- posteriore . . 847|- da pagare . .. 4592 | Salón (ее. 5244 
- - alla Cardano Sta! -, pagamento a 4592 ' Salone. . . . . 5344 
- - CON sopporto Sale, -s agreement, Saloon. . . . . 
slittante 855 raft а 4584 | Saltar fuori del- 
— punto piut basso -, article for . . 4628 le lamine nel- 
della 79.3 -s contract . . 4583 l'allentar la 





Sáure 


. + 5244 | Santos Dumont, 


pallone dirigi. 
6244 | Sapin d'Amérique 
19/613 


Sapone + + - 4201 
- molle . . . . 4902 


- ripiegata a go- -8 -,to sign a . 4585 | vite 961!- verde . . . . 4202 
pies mio 79.1 |-8 price, to pay l- la chispa salta as Sartiame + . . 5576 
-, rondella per da- artie . .... a 
do Pelle 88.5 | Sale ammoniaco ' Saltellante, volo 596.5 ' Sash, window 85112 
- 7 ’ 
rotante . . . 7811 4087 Salto, vuelo con as | Batchel fitted to 
а а is gg Saleable, a - type Gans | Salva-barros " . 369.5 Satélite, gle de 
425.1 | Saleroom 4620 - - aleta del - - 08 в del dile- 
~snodo della . ges Salesman . . . 4611 de *° delantera, 900 = piñón rencial Bois 
- tipo „patent“ 828 | Salice, legno an A Satellite, pignon 
- tubo di prote- Salida... . . 48831 trasera 3697 E 
zlone della - - á coche lan- - intervalo en- Satellite, pignone 
posteriore 85.3 zado 4388 | “tre el - - la ‚ PIS 2502 
Sala cubierta de - - - parado. . 4885 rueda 8 8715 | Sattd f. 
garaje 4168! _ boquilla de "3947, Salvagente . 585.10 | Sattel mp cé 
- de depósito . 626 conducto de 2834|- a glacca di -,Polster- . | . 4854 
- especial de guar- |-, авг la... . 4884 sughero 686.1'_'Renn- . . . - 4863 
nimiento 4982! del agua de 'Salvamento, bote  !-klemme . . . . 4855 
- - espera . . . 4408. enfriamiento 2204 de - automé- ‘muffe " 4858 
-- máquinas . 6121- - viento hacia vil 4918; -stiitze. . . .. 4795 
- - montaje . . 615 el timón 6193 | Salvataggio, bat- -„Klemm — 
Saldabile . . . 4073! -, Басег una bu- tello automo- bolzen der 4853 
Saldare . 66.7, 401.11 ena 48811 bile di 4918|_ h . 4859 
406.8 | -, lado de . 141.3 | -, servizio di . 4809 sas kel uffe . 485: 
.. > . -winkelmuffe . 4857 
- a bagno . . . 2246 |- parada . 4335 | Salvavidas, bote Sattler. . . . 86512 
- - do ice ... 1009 -, pasar la linea 98.10 cha tomovil sols Saturado, vapor 279 
- - TÍO . 4 . > eee 506.6 
- - stagno . . .4069|- señal de. . . 4887| -, cinturön.. . 585.10 
acido per . . 4085 | - tangencial del Sammel-linse . 8796 Saturated steam 279 
-, fornello per . 4093 agua 232.6 -napf, Ol . . . 2785 Saturé vapeur 
- lampada per 407.11 | - temperatura de Sammler . + 819.3 * Le 979, 3066 
- liquido per . 4084 2224 | -, Dampf- - 2985 | Saturo vapore 279 
- piombo per 40810 |-,tomar la. . 48312 wae” 63, 812 ’ 8065 
= stagno рег. 408.11 |-, velocidad de 2926 | -zelle ..... 819.7] Syubern. die 
Saldato, caldaia Saliente . . . . 5061 Sample pi piece - 1025  RiBstelle mit 
-a 8002 | - delle ganascie . 4502 Benzin 1807 
-fondo . . . . 2181 i freno 2809 “ballast - - : +5872! Sauce, madera __ 
-,manicotto-alle |Saliente, cuaderna  Éisenberelfung, 1 de 846.11 
estremità 78.10 muy 4998 ri 
- nastro di con- - de la mordaza -eimer. . . . . 4101 ео o Em 
"© giunzione 2061 del freno 2809|-fackel . . . 41840 ‘ny ... 10a 
-,occhiello . . 9a, | - del pantoque 4989 | -рар pier ib Li -klappe . : | . 2825 
- telaio «5: 766) ~Perno de llanta, (=> abreiben mit -leitan 21111887 
- - con salda- - .... 
tura autogena -, - - resorte de | ‚trockener . . 4189 Мане ° . 1885 
_ Sand bag .. 58611 
765 cuadrado 939 -pumpe ... . 2889 
- tubo. .... 8011 |” roda ..... 5043 |” ballast . ‚Та -rohr ..... 18338 
Saldatoio . . . 4078 | Salir bien . . 488.11 7 cartridge .. 41810 | - „weite... 18810 
- a benzina . . 4079| -,el pivote de dry .....4189|-Ventil. . 1486, 2827 
- a баз... 407.10) dirección es iron tyre for 1248 309.9 
- a martello . .4077' salido de su -paper . . 1311, 4097, Widerstand . . 118 
- a punta . . . 4078| abrazadera 822|_"_to ... . .1808 166.1 
- cannello- . .4081¡Salire . . . .. 4749 |Sangle ....6184/-wirkung des 
Saldatore, cuc- -, lasciar - il diri- Sano, il legno Arbeitskolbens 
chialo da 4095 gibile 5865 | del raggio è 1065 111 
- pinzetta da . 4082 | -, lasciate - 62212 | Sano, la madera Saugen . . 105, 115 
Saldatura 4072, 4075 | Salirse, la cu- de los rayos Saule, bois de 846.11 
408.9 bierta se ha está -a 1065 Säule, Lenk-. . 2592 
- autogena 66s| salido de la Santo, legno. .6078|- Steuer- . . 2592 
- d'argento . 408.12 llanta 1274 | Santos-Dumont, Säure, Akkumu- 
- esterna ...4767| Salita . . . . .4687| Ballongleit- lator- 3228 
- - forte . . 4091, 4092|-, capacità di .2812| flieger nach 596.3 | -beständi - 8316 
junto di . . 4074 | -, prendere una 4841 | Santos-Dumont - -er Anstrich 8815 
"interna . 4768 | -,strada in . . 4526 airship 5963|-dimpfe . . . . 
- invisibile . . 4766 | Salle d'attente 4408 Santos-Dumont, -dichte . .. . 8247 
- luogo della .4021|- de bain . . .5266| ballon diri- ~ die - verdiinnen 
-- di ..... 4075|- - montage. . 615 geable de 5963 82 
- Punto della . 1021 - - toilette . .4199 Santos-Dumont, - die - verstärken 
- di ..... - des machines 612| globo dirigible 8268 
- " visibile wie Salmiak . 7 de 59651!-fest . . . . . . 88L6 





Säure 


Säure-fest, - -er 


ack 8817 
-frei, - -es Zylin- 
deröl 2662 
-, Fill. . e e 0 . 8228 
-gehalt . . . . 8246 
-heber ....8248 
-, Konzentration 


der 325.3 
-, konzentrierte 8944 
-krug ... + + 8932 
-, Löt- 
-messer ... 
- - Heber-. 
„prüfer ... 
-prüfung 
-, Schwefel- . 
-, Uberkriechen 
der 825.1 
-untersuchung 8249 
-, Verdunstung 
der 8252 
~ Verflichtigung |. 


824.10 
. 8249 


Sauvetage, canot 
de - automo- 
bile 491.8 
-, ceinture de 5810 


—, gilet de... 
Savon 


Saw... 
- formed boat . 5023 
.. . 408.11 
Sbandamento . 4948 
Sbandare 4943, 4949 
Sbandarsi . . "494.10 
Sbarcare .. . 6478 
Sbarra con- 
duttrice 202.8 
- di congiun- 
zione dello 
sterzo 256.8 
- - graticola . 3088 
- - sospensione 573.4 
Sbatacchiamento 
delle ruote 256.5 
Sbattere, la ruota 
sbatte 1026 
Sbattimento delle 
ruote 2665 
Sbieco, dente a 288.3 
Scabroso 
Scacciata . . . 
Scafa 
Scaffale, armadio 
a -i 696.1 
Scafo a gradini 6025 
- rientranti 
- dellimbarca- 
“one 507.10 
-, dimensioni prin- 
cipali dello 496.1 
-, €quilibrare lo 495.5 
-, forma dello . 500.7 
- in forma di 
cucchiaio 502.2 
- - - - ferro da 
stirare 502.3 
-, nel centro dello 
A 504.11 
-, peso proprio 
i di oe us 
-, pezz colle 
Phento dello ru 
- subacqueo, for- 
ma dello 


. 394.11 | 


. . 8983 |8 


. 6085 | - 


855 


Scala. . . . . 40912 

- a chiocciola 8588 

- della carta . 

- - di Beaufort, 
intensità del 
vento secondo 


la 508.3 
Scaldino . . . . 8914 
-, collocare gli -i 


sotto i sedili 3913 
Scale . . . . . 2208 
- Of the map . 4559 
Scaletta dell'im- 

periale 359.1 
Scalino . + . 3689 
Scalmiere . . . 5815 
calmo ... .5815 
Scalpellare . . 4028 
Scalpello 4027, 4029 
- da calafato . 6161 
-, togliere collo 4028 
Scambio di calore 96 
Scampagnata, 
vettura per -е 8564 
Scanalare un al- 
bero 49.5 
Scañalato ad alette 
longitudinali 225.8 
- - - trasversali 2259 
-, settore . . 
Scanalatura . 


. 2605 
852.8 
- anulare . . . 2748 
-, Comando a - del 
cambio di velo- 
citá 2542 
-, Copertura con 
-e longitudi- 
nali 114.3 
~~ - -e trasver- 
sali 1142 
- di comando 
cambio di ve- 
locità 254.3 
- - guida . . . 1574 
- - lubrificazione 
. 269.8 


- oblunga ... 973 
- per bietta . . 49.7 
- - vetro + 880.5 
Scantling . . 507.13 
Scappamento . 108 
172, 215.7 
> albero di distri- 
buzione dello 166.1 
-, anticipazione 
allo 174 
-, bariletto di . 2159 
- corsa di... 17.1 
- dell’aria, chia- 
vetta di 537.9 
---,robinetto di 587.9 
-, eccentrico di 1558 


-, fase di . 168 
-, gas di. + 2171 
-, gomito ‘di . + 216.7 


- libero . . . . 2173 
-, macchina a . 3107 
-, parte dello . 1413 
-, periodo di. . 168 
-, resistenza allo 17.8 
-, riscaldamento 

per mezzo dei 
gas di 1849 
-, rumore dello 2169 
2192 


о 175 
-, tubazione di $1541 


> temperatura 


Scapp pamento, 
o di 215.10, 2162 
-,- - - fuso in ‘on 
pezzo solo colla 
scatola di presa 
d’aria calda 2163 
-,valvola di 148.7,216.1 
-,- per lo . . . 2172 
Scappare . 173; 215.8 
5082, 508.3 | - 
-stem.... 
Scarica . 189293 
-,curva di. . . 8804 
-, durata della . 8802 
- intermittente 829.5 
- interrotta . .8295 
- rapida . . . . 8294 
= -, accumulatore 


a 8209 
-, rendimento 
della 880.3 
- spontanea . . 829,6 
Scaricamento, ter- 
mine di 4676 
Scaricare 17.3, 2961 
3292 
- all’eccesso . . 880.1 
- la valvola di 
soprapressione | 


- un automobile 

dal vagone 4678 
Scaricarsi . . . 2158 
Scarico 10.8, 165, 215.7 
—, apertura di . 5794 
— Camera di. . 2169 
-, condotto di 215.1 

-, fase di. . . . 168 
-, marmitta di. . 2159 
-, orifizio di . . 5794 
-, periodo di. . 168 
-, robinetto di . 2835 
, 2004 


=) temperatura 
Scarpa del raggio 


- della molla . 
Scarph..... 508.2 
Scartamento 
-, boccola di - 
delle sfere nel 
sopporto 842 
- dei chiodi . . 46.12 
- delle ordinate 509.5 
-, lo - delle ordi- 
nate è di x mm 5095 
Scartarsi, lo scar- 
tarsi dellelamine 
d'una molla 962 
Scarto 


Schaltknopf 


Scatola di presa 
d’aria calda, 
tubo di scappa 
mento fuso in 
un pezzo solo 

dic colla, 2163 

--- die 

della ee 881.8 
- - tenuta . . . 2185 
, fiangia della 1473 
- impermeabile, 
motore racchiu- 
so in 8825 
-, motore rac- 
chiuso in 882.8 
— parete di sepa- 
razione nella 1471 
- per carburo di 
calcio 8816 

- - la regolazione 

dell’ accensione 


479 
- - utensili . 8744 
-, suddivisione 
della 1468 
- ventilata, mo- 
tore racchiuso 
in 882.4 
Scatto, coltello a 
5762 


- libero, mecca- 
nismo a 4802 
- -,MOZZO a. . 4801 
-, orologio a. . 895.5 
Scavenge, to . 181 
Scavenging 10.8, 17.10 
~@ir..... 17.9 

- and charching 
period nt 


Scegliere . . . 4572 

Scendere 4148, ray 

- A terra 576.8 
. 4842 


- un pendio . 
Schaber, Drei- 
kant- 408.6 


Schacht-feuerung 
7 


„Füll-..... 304.8 
Schaden, infolge 
eines -s zurück- 

bleiben 4411 

-, Nagel. . . 128.8 

Schädlich er 

Raum 8122 

Schaffner . . . 4145 

Schaft, Niet-. . 467 
-, Pleuelstangen- 


4|-rohr, Lenkstan- 


Scatola degli in- gen 478.7 
granaggi 146.5,2424 | -, Ruder-. . . . 6811 
--- coperchio -, StôBel-. . . . 1672 
della 1466 | -, Ventil-. . . . 1445 
- del cambio di Schale, Kugel-. 496 
velocitá 246.5 257.6 
- - cardano . . 289.3 | -, Lager- . . . . 1494 
- - differenziale 2615 | Scha l-dämpter 2159 
- - movimento 476.1 |-stirke . . . . 886.9 
- - sopporto della -trichter der 
pedaliera 4846 Huppe 386.5 
- dell'asse poste- Schalt-bogen . 2544 
riore 24L2|-gabel . . . . . 252.5 
- dell'innesto . 291.7 |-gehäuse . . .2 
- dello sterzo . 2685 „gestänge . + . 2528 
- di blocco . . 2585 | -hebel . . . . . 258.8 
- - lubrificazione --,Fahr- . . . 8886 
1043|-knopf..... 208.5 








Schaltkulisse 856 Schaltkulisse 856 Sehlepper 

Schalt-kulisse . 2643 | Scheibe, Schwung- |Schiebe-sitz . . 8509 Schlauch, Bal 

-rad ...... 8885 1524 | -túr .. 2, 522.8 net- 5719 

-rohr ..... 2687 | -, Seil- . . . . . 2348 -Schieben“, der _beschädiguns 128.7 

-segment 2644, 889.7, -, Stoff-. . . . . 5641 |" Wagen schiebt „Decke mit. . 1124 

Ее . ee -, Stoß ns... re in der gurve 486.1 | -defekt A . 128.7 

. -, Stufen- . 1 |-, einen Wagen - den - a trock- 

-walze . . . .. 837.8 ., treibende . .2302| auf die Ram e 4855 nen 1802 

ee so... B36 RL rat paar о Schieber, D Dreh- - 1795 | -,- - auswechseln, | 

-Zug...... -, Unterlag- 8 | -, Drosse . 1794 

Schalter . . . . 2084; 614.1 | -kasten .. 8162 | -, - = flicken . . 1805 
> doppelpoliger 8401 > Ventildichtungs. ~Kolben- . . . . .1798|-,- - in ein Gefäß 

osen- . . .6 | -Offnun 1796 i 

— einpoliger . . 3405 | Scheiben-elektrode, Regler 1784 mit мА 1301 
—, Fahr- . . 887.6 Zündkerze mit - Rund- . . . . 1795 | - der - ist nicht 
= Han - $402 tal Ring- und 2145 рае 1804 glatt eingelegt, bos 
-.Hebel- : : . . 8404 fórmig, le Spule -steuerung . 814.8 | „einen - ein- 

-, Lade- . . 8409 206.3 | -, umsteuerbarer ” legen 1292 

„Lampen. . ala Kupplung Я Schiedsgericht wiz |e 
-, Moment- - . . 8407 -stoßfünger . . 998 echte ° BT -flicken .. 1814 

= Sicherheits- . 8403 | Scheide, Gabel- 4772 Schiena di bal -Fil..... 5822 
- Um ..... 8408 | -wand im Unter- chilena te 8 6645 fúllung ... - 1183 
~, zweipoliger . 8406 gehäuse 1472 | gchi onte a . 8504 | Gas- ...... 

Schaltung État 8174 | Schein, Zollvor a A uscino- ” "Ba -, Gummi- 1126, 3823 
„die - gunyig merk- 4672 x 6093 | -b 

machen 694 | Scheinwerfer . 8793 | Schlene, Lauf Drake. | или 
-, Getriebe-. . . 2524| - > Azetylen: — ‚Be: 4 | > Phromie reas -kasten . . «4184 

Hd... ... 2 | - elektrischer 7 » 

- Kulissen- 2642 | - für getrennten Schienenmotor- L klar. Ken 
- Kurven- . . Entwickler 880.7 wagen 14! Pumpen- 1338 
-, Lade- : 8987 | -gabel . . . 8842 Schiff, M oie ° pr > Quetschen des 
- Seiten- . 8541 |-linse . . : 8795 | SONMISDOCEN, + a 

Schaltungsichene, - "Entwickler 80 tentfarbe für so -schutz o tise 

75 1 ntwickler fi - 

Schandeck . . . 5106 | -wagen 8.4 -ende, Feinheit, | he nenn a e 

Schandeckel : . 5104 | Scheletro d'allu- | er -n 50131" für Sprach- 

Schanzkleid . . 510.7 minio 569.3 | АН a 587 53 rohre 892.7 

Scharf machen 6014 | Schelle, Befesti- y ider tend ony -ventil. . 1184, 1195 

Scharfe Zündung и, gungs ~ fir Schild, Firmen: и 3 Verbindungs- 582.3 

uppen 8885 
Schärfe des Hinter- | - ‚Rohranschluß- 227.3 -, Lager. +++ 8872 ~ Kreur-. . Nr 
schiffs 5012 | Schellhammer . 473 Schirm-korb . B76 Schleichend, -e 

- - Vorschiffs . 5011 | Schema, Schal- -mütze. . . . Verbrennung 158 

Scharnier, Hauben- 8 „unge: 817.5, 3391 sehlumad'seaue Schleier, Staub- 4479 

RE a E | en re o eu ann 
chau- . - = 838.1 
sent tng Re matazione 8994 | Schlackenfall . 8044 | het men 3 

Schaufel, Kahn - 6364 Soh connesslone 817.5 Schlafkabine - 5261 -feder ..... 

-radpumpe §|Scheme, motor nr - 

Schaumko f, service 4183 | Schlaff. . . .. 587.6 ее: .. : 1978, su 
-köpfe er Wel- |Schemel, Dreh- 814|-er Luftreifen . 1182 | -kontakt, Strom- 

len 545.6 Schenkel, Achs- 825 | Schlag, Stein- . 4499 | verteiler mit 2067 

Scheck . y bs - 4598 > Lenk eu. gis -geschwindigkeit | paste zum Ein- 

, Achsmut- euer-. . 818 595.6 schleifen d 
Ankerend ter. 885 „wicklung . - . - 2084 lot ...... 4092 Ventile 4287 

-, rend- inkel- . . . 826|-pum . -ring...... 
-,Brems-. . . . 2783 | Scher-beanspruch- -Feite haben . Lo Sch eifen 3802 
-, Dimpfungs- . 181.6 ung 332 | Schlagen, das -, das Schleppta 
-, Drossel- . . .1793|-feder ..... 89.6 Rad „schlägt“ 102.6 schläft 8 577.8 
-, fazettierte . 85111|- -, C-fórmige - - Schlamm - deckel - die Federblätter 
> Fenster- + + 85140) e Gelenk 903) 1475 я 90.0 

-, Fest- . . . .. 9 | -festigkei . 831 -fang, eiserner -kurve. . . .. 6162 
-, Friktions- . . 543 |-gan . 61110 Rost Ab- - - 
-, getriebene . . 235.3 Schermo di riparo decken pra lassen, aa Ka 
-, Klinker- . . .5141| alla fiammacon- -es 417.11 Schlepp-leine . 530.6 
~ Kurbelschwung- tro il vento 1941|-sack ..... 1474|-tau . . . . . . b772 

L7 | Scheuerleiste . 511.2 | -, Superoxyd 896.11 | - -, das - - auf- 

- > Laternen- . - 3191 Scheuern des Man. . Schlange, az. Fr rollen 5773 
, Leer-. . . .. --,- - - fallen 

- Los ..... 2 Schiacciamento -, Kübl- ... ! ” 

-, Naben- + 108.1 del cerchio 1102|-, Rohr! "BOL --- а 
-, Nocken- 155.6, 2029 | Schicht, Luft- . 585.6 Schlankheit der - -,- - - setzt auf 
„Nuten- . .. - 305 Schichtung | des Li Form 500.9 5775 

-, Plan-. . . .. 244.3 ases und der -- nien + . .5009|- - Fahrt am . 577.7 

-, — Red: . . ee 31 Luft 182|Schlapp . . 687.6 -versuch, Modell. 

o Rel - 543, 2443 Schiebebühne . 417.4 Schlauch-anschluß 500.6 
chu . + -%82i-fenster . . . . 5285 4182 | Schlepper,Dampf- 52 


Schlepper 867  Scbraubenbolzer 857 
| 
Schlepper, Motor- Schlüssel mit schri- | Schmierung, Zir- 
491.3 „gen Maul 4065 kulations- 2685 
Schleuder-pumpe ppel-. . 4823 | Schmirgel-leinen 
231.8 DRE mutter. . 4066 409.6 
-rand . 27411|-,-Rohbr-. . . .. 406.1 | -papier . 409.6 
-ring,Schmierung |-,Schrauben-. . 4062 | Schmutz . . 169.4 
durch 2682 | -, Steck- . . . . 4062 | Schnalle . . . | 4483 | - 
-thermometer . 5752 | -, Stift-. . . . . 4065 | Schnallen, Ga- 
Schleudern. . 485.10 | > verstellbarer 405.8 masche zum 444.7 
Schlichten. . . 4084 | weite... . . 06.7 | Schnapp-messer 5762 
Schlichtungs.aus- -welle . . . .. 2882 |-ôler . . . . . . 2703 
schuß 4974 Schmelz- NIN Schnäpper.. - 2582 
-kommission . . 487.4 -sicherung . . . 8423 | Schnarchventil 2724 
Schließen, einen -stópsel . . . .8425|Schnecke . . . 5810 
Kaufvertrag 4585 | _-streifen . . . .8427|-, dreigtingige 
Schlinge, Arm- 867.7 |_stromstärke . . 3429 nk- 2627 
Schlinger-bewe- Schmetterlings- - Galerie- . . 852.10 
gung 5468 brenner 3882 | Lenk- . . . . 2625 
lampe .. . .5255/Schmied . 646 | -, mehrgängige 2081 
-tisch. . . .. 624.11 > Beschlag. .. 647|-, Steuer-. . . . 2625 
-wand . . . .. 205.4 en-. . . . 647| Schnecken-antrieb 
Schlingern 5165, Dad Schm edbar, er 86.1 
Guf 862 | - -, Hinterachs- 
Schlitten, Auto Schmiede . . . 4018 brücke mit 862 | - 
mobil- 47 |-eisen ..... 85.4 | -getriebe 63.8 
„Feder .... 748 | -, Feld-. 401.10 |-lenkung . . . 2684 
-, in - verschieb- -herd ..... 4019 | - -, nachstellbare 
bare Feder 919|-stúck ..... 64.12 263.3 
-kufen. . . .. 6097 | Schmieden, im -rad ...... 68.9 
Schlitz, Brenner- Gesenk 401.1 |- -antrieb, Zahn- 
1983 | Schmierbúchse 269.2 stangenwinde 
-brenner . 882.10 | -, automatische 9695 mit 896.3 
-brille . .... 4485 Rae bettitige . 2695 | - -segment . 2682 
— linglicher - für |Schmier-fä igkeit -segment. nach- 
‚dus Federniet 973 266.10 stellbares 2686 | - 
- - - die Feder- |-kanne .. 2705 |-steigung . . . 2626 
warze 97.3 Jager, Ring- .2001 Schneidbohrer 4046 
> Luft. .... 7/-loch ..... 98.6 Schneidekluppe 4048 
„Reiß-..... “io gterial . 2646 | „Schneiden“, eine 
-, Steuer-. . . . 1426|-01 . . . . . . . 264.7 Kurve 4845 
SchloB, Drahtseil- |- -, hochwertiges -, Gewinde. . . 4044 
2847 264.10 | - ‚Schrauben . . 4045 
+ Hauben- . . 869.1 | - -, kültebestän- Schnellboot . . 4901 | - 
-, Kabel- . . 6674 diges 2675 |-entladung . . 8294 
~ Ketten- . 661|-rohr ..... 278.7 | - -, Akkumulator 
- Riemen- . . 280.11 |-seife . . . . . 4202 für 8209 | - 
-schraube . . . 445|-stoff ..... 2646 |-fahrt . . . .. 5902 - 
- Spann-. 864, 2072 -vorrichtung, -lastwagen .. 
Fett- 2696 | Schnell keit . 4162 
Schlosser . nr - - Zentral- . . 2688 Schnelligkelts- 
smerkzeug-. 689 |-wert ..... 2672 rekord 4889 
Schlosserei . 613 | Schmiere, Ketten- |Schnepper. . . 2582 | - 
- Montage-. . . 616 265.4 | Schnitt, -te . . 5004 
- Teil ..... 1.4 | -, Riemen- . . . 2863 -brenner. . . 88210| - 
Schlüpfrig, -e -, Wagen- . . . 2653 -, StraBen- . . 450.7 
StraBe 4512 Schm eren. . .2744| Schnur, Asbest- 421 
Schlüpfrigkeit 266.11 Schmierung . . 2645 -scheibe, Antrieb 
Schlüpfung . 567.10 2745 durch 390.5 
SchluB-glied . . 551! - Druck-. . 2732 | Schnürboden . 4982 | - 
-, Hals-. . . .. . 4427 | - durch Schleuder- Schnüren, Ga- 
-, Kórper- 191.11 ring 2682 masche zum 446.1 
- Nennungs-. . 4816 | - ‚ Feder- . . 985 | Schónwetterboot 
-ring, Felgen- . 108.1 | -, ,-bolzen mit 544.11 
-, Strom- . . . . 1892 Fett- 938 | School of aero- 
Schlüssel, Achs- -, Kardan- . . . 2898 nautics 5927 
ka appen- 4085 | -, kontinulerliche Schöpfer. Öl- . 2729 
- Aufsteck- . . 4062 267.8! Schôpfwerk . . 2728 
-, Brems-. . 282.1 | -, Motor- - mit Schornstein . . 5874 
“bremse ... 28110 getrennten Öl- Schot ..... 5692 
> Doppelmaut: . 4064 leitungen 2684 | Schote . . . . . 569.2 
-... -, Ring- . 2681 | Schott, Kollisions- 
-,- - mit verstell- -, Tauch- . . 267.11 516.10 | - 
barer Maul- -,Umlauf- . . 2685 | -, Quer- . 516.9 
weite 406.7 - ununterbro- -, wasserdichtes 517.1 
-, Gasventil- . . 5819 chene 267.8 | Schräg, -er Kur- 
-, , Haken- . . 4064 | -, unvollkommene belarm 1515 
- mit geradem 267.7 | -er Nocken . . 1564 
Maul 405.6 | -, vollkommene 26761-fahrt ..... 724 


Schraubenbolzen 


Schräg-lage in der 
Kurve 6161 
-stellung - 5918 
Schrank . 
-, Geschirr- 
‚Kleider- . . 
- Want. ee 
> Wäsche .. 594.14 
Schraubs-tock . 899.3 
-- acke . .. 
- -, ein Werkstück 
in den - - ein- 
spannen 8996 
- -, Maschinen- 3995 
-- Parallel- . . 899.4 
-zwinge . . . . 4002 
Schraube . 425, 540.1 
606.9 


-, Anschlag-261.5,281.1 
= Bremsnachstell- 


2812 

-, Deckel- . . 17410 

= Docht-. 200.8, 376.10 

, Drehflügel- . 541.5 

= dreiflügeli e . 5405 
-, eine - anz ehen 


45.51 
-, - - lockern . 461 
- - - lösen. . . 46.12 


>= - nachspannen 
462 


= - - nachziehen 462 
= - - iiberdrehen 463 
- eingepaBte . 462 
‚ Einstell- . . . 2781 
+ ‚Fahnen- . . - 568.4 
> Flüg е]-. . 1198 

= gegenläufige -n 
6075 


-, hervorstehende 
Fel en- 1289 
- Holz- 76.9, , 607.3 
‚ Hub- . 6671, 606.10 


-K . 8226 
7 Kolbenbolzen-1545 
, Kontakt-. 207.10 
-, Linsenkopf. . 44.3 
„Luft-. . . .. 

-, Metall-. 
= Motor. . .. * 6416 


‚ Mutter- . 48.10 
-, Naben- 1083 
‚ Nasen- . . . . 444 
 Ohrmuschel- . 540.7 
-, OlablaB- . . . 1482 
> > Parseval- . 566.4 
= . Oe 452 
"Schloß-" 44.5 
-. starre . + + + 0657 
-, Stift.. . . .. 45.1 
-, Trag-. . 1836, 695.8 
= Treib- 5703, 606.11 
- Trieb- . . . . 5872 
- Turbinen- . „би 
-, Umsteuer- . 6415 
-, unstarre Lutt- 586.4 
-, vierfliigelige . 540.6 
566.3, 6078 

> Wirkungsgrad 
der 67.7 

, Zapfen- .. 

7 zweiflügelige 540.7 
568.2, 607.7 

Schrauben-anord- 
nung 6785 
-bock . . 589.7, 5665 
-bolzen . 489 


Schraubenbremse 


q (A A - 


Schrauben-bremse 
2825 


-brunnen . 539.9 

-feder . . . 55.8, 884 

-fläche, projizierte 
566.6 


-flieger . . . . 5967 
ombinierter 
Drachen- und 596.1 


-lehre 
-lenkung . + 260. 
--, nachsteilbare 


une. 5402 
. 5401 


-nabe ti 
-propeller : 
-rad . . . .. 
schlüssel . 
- — elnfacher 
- schneiden . . 
-schub 
-sicherung . 411 
steigung 4Ls, 566.7 
-tunnel . 5409 
-ventilator . . 2298 
-welle .... 538.11 
-winde, doppelt- 
wirkende 8966 
- - mit Antrieb 
durch Knarre 896.5 
- - - Kegelrad- 
antrieb 8964 
-zieher . + « 404.10 
> gekröpfter - 405 406.1 
kel- . 
Schreiner, Model 


12 | -überzu 


65. 
Schrift, Patent- 60.7 
Sch rittmacher, 
Motorzweisitzer 


fiir 4 

Schrot 
Schrubber. . . 
Schub . . . .. 
-balken . . .. 
- -aufbängung 2428 
--, aus Stahlblech 

geprebiter 248.1 
- -beschlag . . 2427 
- -,hólzerner . 2426 
-beanspruchung 882 
-elastizititsmo- 


u 
-festi keit. . .. 881 
-getriebe . 250.7 
oeffizient . . 385 
kraf t 88.3 
-lehre 4102 
-, Propeller- . . 641.7 
«rad, doppeltes 2468 
-scheibe . . . . 2432 
angeflanschte 


-, Schrauben- . 6417 
-spannung .. 834 
-stange . 1526 
- --Lenk- . . . 257.1 
mit Kreuz- 
gelenkverbin- 
dung 258.1 
~stangenkopf + 2875 


Schuh, Brems-. 4807 
e er- . , 

- Babel. 2099, ‘842.10 
5 


> ÉPeichen. .. 


7 -hau 


15 -- Laternen- 


Schale, Luft- 
Schuppen, Boots- 
ppe 189 


= Flieger- . . 
-, Wagen- . 
Schufkanai | 
Schutz-blech 
-brille..... 
‚3 -dach, festes. . 5208: 
-färbung der Gas- 
hülle 5554 
-, Gleit- . » 1158 
. 8843 


116.5 


. 416.7 
. 733 


-húlle 


der- - - für 
das Kardan- 


58.11 | g 
. 4052 | -hülse für Zünd- 
4053 


4045 | -ka 
B4L7 | - - 


kerzen 215.6 

. 1192 

lemmen- 20711 | - 

al a 2708 
gungsnade 
-- niederleg- 

e 5208 


-kapsel für Unter- 
brecher 208.1 
-kasten, Ketten- 237.4 
- > Motor- ee 
- ~ Zahnrad- 
-mann..... 
-mittel, Frost- . 
- - Rost- . . . . 4888 
-, Muster- . . . 505 
y | -, Reifen- . . . 1153 
- Schlauch- . . 1188 
Sun . 386.7 
-verklei ung aus 


. 2424 
4124 
228.5 


A 
. 6102. 
-1423;- -, Gewicht- 





. 8843 | 


i- -deckel 


858 


| Schwer-benzin 25.12 | 
schiffer- 592.7. 252 


-flüchtig . . 
-punkt, Auftrieb- 


- - Deplacements- 


. 4942. 
- -,System- . 


‘Sch wimm-ebene5003 | 
-weste ..... 538.1 
Schwimmer . 

78.7 


~ Anlauf auf -n 6096 


- -mantel . . .1701 

-, Hohl- . 1705 
‚ konzentrisch 
angeordneter 1709 

„Kork: ....17 


- mo funi 
and 1711 
- - Hebelúber- 
setzung 1783 


. 5873 | - - oben liegen- 


den Hebeln 1732 
- - seitlichem 
Ventil 1727 
- - unmittelbarem 
Abschluß 1784 
- - unten liegen- 
den Hebein 1732 
- - zentralem 
Ventil 1726 


Holzlatten 2005 ¡- - Zuflu8 von 


-wanne .... 

- Wárme- ... 8074 
Schútzer, Kleider- 

_ Kot 4872 


369. 
Schwabbel . 5983 
2428 | Schwabber . 6363 
Schwach, -e Zün- 
ung 1906 
vSchwalbennest_ 


Schwamm . . . 4218 
Schwankung, Be- 
lastungs- - von 
Vollast bis Leer- 
lauf 1652 
Schwanz-ende der 
Welle 539.6 
6017 


Schwefelsäure . 823.3 
- -Eisenverfah- 
ren 580.10 
Schweißen 66.7, 401.11 
Schweißstelle . 4021 
Schweißung, 
autogene 86.8 
Schwelle, Bord- 4522 
Schweller .. . 8605 
-, Grund- . 859.6 
-, Längs-. . 859.7 
, Quer- 859.8 


993 Schwenk-achse 815 


-rad, Gestell mit 
-rädern 609.4 


-sessel . - + 850.10 


5 | -raum 


6086 | -flieger . . . .6 


oben 1781 
---- unten .1781 
-nadelführung 1748 
-niveau . . . . 169.7 
ones 703 
- ringformiger 1708 
-stange . . . .17 
-ventil. . . . . 
-- mit Abschluß 
durch Feder- 
kraft 1725 
- zweitelliger . 1712 
Schwing-hebel 2841 
- -motor. » 1874 
Schwinge, Um- 
steuerung 
durch -n 3155 
Schwingen-fläche 
602.3 
95.8 
Schwingung . 9811 
-, gedimpfte . . 991 
- ungedämpfte 98.12 
Schwingungs- 
Ampfer 99.4 
-dauer .... 98.10 
Schwung-gewicht 


-moment . 208 
-гаа...... 6 
- - geschlossenes 

lag 1524 


+ + + + 160 
- -megnetinduk- 
tor 196.7 
- - mit Ventilator- 
speichen 2294 
- -pumpe . . . 8976 


. 4942 Scie 
4472. - - ‚ Verdrängungs, PARI pédale à .. 


Scoppio 


Schwung-rad-ven- 
tilator 1525, 2293 


i- vom - - an- 


getriebene Late 
um 4 

_scheibe . Pe 1504 
Scia 


402.10 
+ 4837 


‚ Scintilla, candela 
a - doppia 2141 


- 17041 - | - d'accensione . 1964 


di rottura . . 1898 
- estintore auto- 
matico di -e 3382 
— formazione di 
—е 1863 
„il motore da -е 


-, induttore per 

-e 7 
„la - scocca . 1865 
—- - si rompe . 2112 


06|- preventiva. . 2143 
. 170,7 | - -, distanza es- 


plosiva per 2144 
-, produttore di 
-e 21011 
Scintillare, il mo- 
tore scintilla 3358 
Sciogliere le 
amine 969 
Scivolamento, 
angolo di 6145 
-, boccola del cu- 
scinetto di 
Scivolare, il 
freno scivola 2792 
Scocca, dare alla 
- lo strato di 
fondo per la 
vernice 364.12 
- della vettura 3454 
- fodrina della 8474 
- - preg a... 
castellatura 
della 
- non guarnita 3455 
-, ossatura della 346.1 
-, stuccare una 86410 
-,tavola della . 3474 
Scoccare, la scin- 
tilla scocca 186.5 
Scodellino racco- 
glitore d'olio 2735 
Scolta 569.2 


- stagno .... 
Scoo 


Scoppiare 127.6, 2154 
- la copertura è 
scoppiata 1275 
Scoppiettio del 
motore 2192 
Scoppio . . . . 164 
-, altezza di . . 5547 
- camera di. . 159 
- del pallone . 5546 
- forza di... 168 
-, limiti di - d' una 
miscela gasosa 
- motore a . 101 
-, vettura con 
motore a 49 


— -- 
mn N E UE 


Scoriatoio 


Scoriatoio . . . 8044 
Scorie, dépôt des 
-s de foyer 8044 
Scorrere, il guide- 
rope scorre sul 
suolo 577.8 
-,la copertura 
scorre sul cer- 
chione 1268 
Scorrevole, 
finestra 5985 | - 
— porta . 857.9, 5228 
> rendere - la 
manovra delle 
leve 694 
Scorrimento, boc- 
ola di 82.10 
-, cerchio di . . 1982 
„levaa... .1678 
— modulo di. . 886 
—striscia di. . 1154 
- superficie di. 1189 
=, - - - dello stan- 


tuffo 142.1, 1683 
Scossa..... 874 
-, effetto di . 87% 


—, resistenza alle 
-e meccaniche 


-, riparato dalle 
-e 
-, smorzare le = 


00.7 
-, smorzatore di 


e- 99.5, 100.4 

Scrap ..... 65.5 
Scrape, to - the 

earings 683 | - 


Scraper, “three 


square 4088 | -, to 


. 4088 
. 858.8 


8747 
-, - protecting . 8747 
, glass . 8684 
Screpolarsi, la 
gomma si scre- 
pola 1846 
Screpolatura . 4264 | - 
Screw 425, 540.1, 606.9 
-, adjustable stop La 


- adjusting . . 2721 
- and nut steer 

ing gear 260.7 
- aperture . . . 539.8 
-, arrangement 


-, triangular . 
Screen, dust . 


of -s 5785 
-, ascension . . 595.8 
bin ing . 8228 
- blade . 540.3 
- bolt . . . .. 489 
- - with head 
and nut 48.0 
- boss of. . 6402 
-, brake adjust- 
ment 2812 
- Cap ..... 449 
- clamp . . . . 4002 
-, Contact 207.10 
-concha . . . 6407 
=, cover . 17410 
- driver... 40410 
- -, set . 405.1 
-, elevating. 595.8 


— endless . ‚бо 
-, four bladed . 


- gauge . . . . 4103 


OR Scuola 


-, steering . 


-, terminal . . 


Taranta ние 


859 


Screw, dgeo 
Si neset 1645 


acting 8968 
- - operated by 
bevéi gearing 896.4 
- - worked b 
ratchet an 
lever 8965 
- on, to . . . . 467 
, pitch of 2613, 6418 
- plug, inlet . . 296.7 
with sa- 
’ fety cover 2968 
- propeller 
- race se 
— rigging 
rigid 


= rim - standing 
over the flush 











Secteur 
Scuotere, il vei- Seau . . . 4188, 5858 
colo scuote we - à emboitement 
Scuotitore . . . 
Sdoganamento 1689 |- à sable. . 419.1 
Sdrucciolevole, - en toile . . . 3979 
strada 4512| - - - à voile avec 
Sea breaking | soupape de fond 
over 545.8 
- cock . . . .. 587.7 | Seaway - + BAGS 
- cruise . . . . 5444 | Se o... 26412 
-, heavy . 6455 Sec,le caoutchouc 
high . . . .. 544.6 devient 1346 
- mile ..... en -, pile seche . . 1948 
-, Open . 644.6 | => sable. .... 418.9 
-, rough . 6464 | -, Vapeur sèche 3007 
- worthiness . . 544,7| Secar, dejar . . 1819 
544.10 | - la cámara de 1902 
aire 
Pt tie - 5449 Seccare . ++. 1819 
-, custom house 467.1 e do 4182, babs 


-,to - the cars 4822 


-, - - sticking - di tela con val- 

out 1989 | Sealing material1064 vola di fondo 
-в rotating in - piiers 4824 8982 
opposite direc- Seam ..... - 5126 j- = - da vela. . 8979 
tions 607.5 | - “longitudinal 553.7 - pieghevole. . 898.1 

- Bhaft. . . . 68811 | - of the auxiliar [Sección del del ban- 
- - pipe balloon bis 13 daje 1104 


. 689.5 
9 | - sp nile brake 2825 
282.7 


. 2611 

- - gear, adjus- 
table 2615 
-, stop 261.8, 281.1, 404.8 
-tap...... 4046 


32.6 
‚three bladed 5405 


> soldered | 


-, eje de - en cruz 
— to tighten ine dora 


- encajable, cubo 
con -es -s 898.1 
ue 


- transversal. - longitudinal 519.10 
Searchlight . . 8798 maestra . . 51911 
- car... ... 84|- peligrosa. : . 7732 

-, acetylene ry IT transversal. 619.11 


| Seccionado, llanta 
Season. racing 488.13 -a 1071, 1079 





=, thumb . 1198 Beat . … 8002, 866.10 | yy de bierro a 1282 
ee eee 7 ессо, за 
--cuta .. . 4045 мать 86711. > vapore. . + + 8067 

-, - fix by means 5 sd ve of ¡Sécherla chambre 
of а 451 | 1 ESS à air 1302 
-, - screw into. 459 > at so. glalaser e . 1819 
-,- loosen a . . 117 °° echs-kant-eisen 37.4 
-,- overturn a 463|- cushion 7 888.10 - -kopf ... . 4811 
- - retighten a 462|” = depth ve Bel - -mutter . .. 447 
-, - screw tight 46.10 | > берез © $50 806.7 -sitzig, -es Phaë- 
- tighten a . 46.11 vers 8501, "250. ton 348.10 
> tunnel for . . 5409 | Sr * 8608 | -zylindermotor 1871 
-, turbine . ..6411|10 dee. * 857 Seco, arena - a 4189 
- two bladed .5404| garden... 8 el caucho se 
eight of: : : 8974 
“tba | >locke A ola a. 7° 1948 
- up, su. > DELI, -, pila -a.... 
- ha ky - the wing >; longitudinal 6213 - Lapor ... + 806.7 
nuts 1205 |” outal docker pu Second coat of 
- vice ..... 899.3 | - Outside 850 varnish 8655 
- wedge, conical 50.5 > pivot. ÓN “an „Second*, the . 2546 
- wick .2008, 87640 |" PU Out . . ‘8505 i Secondaire, arbre 
-, - adjustin 876.10 | ” side ss... 521 
- with rounded Ride a 867 3 _,courant . .. 2082 
countersunk - а -8 21, enroulement 205.1 
head 443| 8 vi n " ‘85010 Secondario, albero 
wood .... 769|~swivel . . . 85010, 2465 
-, wooden . . .b659|> tandem .. EA -, avvolgimento 205.1 
Screwed cap for - transverse . . 8 | -, corrente -c . 2062 
filling-hole of Secondary current 
oil tank 2716|- width of - per | 
- plug, coned . 3024 person 8572 _ shaft..... 2468 
- socket . 455 |- with stanchion - - brakeon the 2781 
Scricchiolamento and socket 850.11 |. winding . . . 206.1 
13 | Seating accomo- Secours, poste de 
Scricchiolio . . 8713 dation, cabin 


Scrubbing brush 
586.2 


Scudo d'onore ges 

- di op . о 
ео 

nautica 5927 


with 5287 | Secousse, résis- 
- arrangement 8571 tance aux -s 8299 


- capacity... 856.9 | -, résistant aux -8 

- врасе..... | 

- spring . . . . 924 Secteur à crans 

-, valve . 1483. 'arrét 283.1 


Secteur 860 Secteur 860  Seguire 

Secteur à crans Secure, to - the See-fühigkeit . 544.7 | Segment de piston 
rie reg réglage car by wedges -fahrt ..... 5444 ¿onartelé 1541 
‘allumage 206.6 -gang ..... 646.3 | - - - tourné ex- 

- axe du... .2687 ring b 7 means - „hoher . . . 5455| centriquementi58s 
- cannelé i + 2643 st up DAT „meile ern. 5425 - du fre ile o 
- d'enclanchement = - - - strap 9867¡-,offene . . . . u 

00 the balloon > schwere + + + 6455 | - embrayage à -s 
- de changement £|-,starke . . . . 5465 extens ples 292.9 
réglage В by means of |—ckelt® | |: : Mr extensible, frein 
- pour d ection steel wire 121.1 | -, A. à -s -в 2801 
à vis sans fin 2682 | -, -, - - tyretothe ----- - avec 
- réglable de vis rim by means ZU ...... clef 28110 
sans fin 2686 of a bead on Sega . . . .. 402.10 | - flexible, frein à 

Section . 5004 either side of -, pedale a. . . 4887 -8 -8 avec clef 
-, Channel - iron 882 the cover 1148 | Segare . . 40211 étalli 28110 
-, dangerous . . 712m = = = -n Segel. . . 5886, 619,7 - metallique.. $ 
2 fara ard ma OH 10 MALL е on |-e nrichtung . . 6884 ~ Pression surle 

, 1| either side of | -fliche..... 
fosufficient . 77.12 the cover 1148 | _Au pl ° sus. 595.5 1 
- iron chassis . 722 | Sécurité de service > Héhenstener- 6089 | - rigide . . . . 2805 
- - frame . 722 4146 -jacht mit Hilfs- Segmento del 
--H...... 8712 Seda . . . . . 606.10 motor 4902| combinatore 
--I] ...... 97.12 | - alsladora, capa -leinen, Wasser- di marcia 889.7 
--T...... 8710| intermedia de eimer aus 897.9 | - di ghisa per 
mr tyre ofspecial |. - tejida de- ar "m denver mit innesto Fi 
_Z...... $83 lobos 5529 Bodenventil 8982 | >» sibili 2929 
> longitudinal 519.10 | Sede conica della "Sonnen... 6087, - metallico . 2076 
454.11 valvola 1443 - Staub- . "7 *85gg|- per la re ola- 

- > midship 4983, 51911 - = spillo di val- 2 -schutz- g747| zione dell'ac- 

—, rear .. 601.11 vola a 1722, 1723 -steuer nr” 6198 censione 2066 

-, rim made in -s - piana della val- -tuch . - - - 5207 Segmento de con- 

oil а ass "105 separata “elle - > Kotflügel aus facto ad or 8897 

‚rolle 3|- ador 
DI - frame PASS 791 valvola 1434) _ _verdeck. as - - émbolo . . 1685 

shaft with cross - sferica, spillo di 8 li " 608.7 | - - - de junta con 
> shaped 471 valvola a 1795 | Seggiolino . | recubrimiento158s 
- ape CROSS 984 - valvola a doppia | Segment, Е sie al" oblicua 
-, weak. . . .. 7712 1439 58.7 
Section dange- Sedere, spazio da — geriffeltes . . 2643 | _ _ _ excéntrico1586 

reuse 7712| - disponibile - Metall- . 8 | - - - martillado1641 
_ de bandage .1104| Pergllavviatori -, nachstellbares - - fundición . 2798 
- encroix,arbre à Sedil goss Regali n. - del colector . ! . 8845 
47.11 е..... > - ee - = ém ol O, 
- allungabile . 3509 | - lt- . 2544, 889.7 siôn del : 1589 
Sectional price Met, =; ad neastro 8609 -, Schneckenrad |. ‚ detentor del . 1542 
Sectionné, bande |-altezza del. . 8574 - embrague por -s 
_ - ausiliare . . .850.7|-welle . . . . . 268.7 extensibles 2929 
jan ET TE -, cassetto con . 6815|- zur Zindver- - extensible, freno 
ae -e pour plein 1918 | > collocare gli stellung 2066 e -8 -s 28110 
Sector fluted .2643 scaldini sotto i Segment, ad- - metálico. . . 2076 
rooved . . | 2643 -i 8913| justable worm 2686 | Segnalare . . . 3863 
rottle lever 2641 > cuscino di. O | rushholder . . 885.6 Segnalatore, appa 
- da allungars 11 |-,commutator . 884.5 rato 8 
timing . . > A | 3 ое... к . 521.9 | - for adjusting ona Segnalazione, | ide 
- del condu ore nition cartello di 
264.3 850.1, 606.7 - metal 5. . 207.8 | -, pallone da . 5887 
- árbol del . .2887!. di tandem . . 4781 | - of controller 8897| Segnale . . . . 8882 
- con muescas -, disposizione dei -, spindle of . . 2887 | -, bandiera da -15996 
para correr la -1 85741 | -, worm . . .-. 9882 | -, campana da -1 5292 
alanca 2881 irevole . . 850.10 | Segment, amo- - colla cornetta, 
- de embrague 2544 - larghezza del 8572 vible 2804 fare un 8867 
- - reglaje. . . 2641/ - - pieghevole . + 850.7 | - de collecteur 8345 | - - tromba, fare 
- del cambio. 6544 |- posteriore . .8505|- - contact du un 886.7 
- graduable de -, profondità del 857.3 contrôleur 889.7 | -, dar avviso con 886.5 
led sin fin 2636 5 sollevabile - . 8614 | - - frein. 4 ¿2303 - della sirena ‚da 
- edimen ero- - - - avec vis de ne 528.9 
fin 2632 xide 896.11 réglage 2825 | - di partenza . 4887 
- para la regula- Sedimenti . . .2208|- - piston . . .1685|-, fischio da . . 5884 
с10п де! епсеп- |Sedimento de ma |---à coupure - ricevitore di -1 8982 
Secun dario lido 084 | teria active 5308 dentée 1588 | -, sirena da . 5284 
eróxido dil----- о пе trasmett tore 

arrollamiento 200% Sedimentos . 7 ET fent in 187 | | ba da -i 
= ediments . 8|- - - - fente ob- -, tromba da -i 5288 
-, Corriente -a . 2052|See, Binnen-. . 6443 lique 1587 | Segno di ricono- 
Secure, t о - the -, Brech- . . 5469 | - - - - joint de scimento 4607 

car by blocks -el enschaften 544.10 recouvrement Sego . . . . 2641 
4658 |-fúhig ..... 5449 158.8 Seguire gli altri 4413 


Seguridad 


Seguridad, anillo 
de 


-, Cadena de . . 2969 
- Caldera de . 2998 
- de servicio . 4146 
- disposición de 
- del tornillo 44.11 
-, distancia ex- 
plosiva de 8083 
-, interruptor de 840.3 
-, mamparo de 516.10 
-, Válvula de . 8081 
559.9 


—--- COD re- 
sorte 8082 
-,- - - porcontra- 
peso 808.3 
Seguro, compañía 
de -8 
- contra la re- 
sponsabilidad 468.2 
- - los acciden- 


tes 468.6 
- de incendios 4684 
- - transporte . 4685 


— prima de . . 82738 
Seide . 606.10 
-, Ballon- . 552.9 
Seidenstoff . 6629 
Seife. . . . .. 4201 


-, Schmier-. . . 4202 
Seiher, Benzin- 1743 
Seil-ausgleich . 2845 
-bremse . . . . 2844 
-,Draht- . . . . 892 
-, Hanf- 2843, 566.10 
-kausche . . . 5692 
-scheibe . . . . 2348 
-übertragung 667.11 
Seite, Ansaug- 567.5 
-, AuslaB- . . . 1415 
-, Backbord-. . 5048 
-, Druck-. . . . 5676 
= Einla8- . . .1412 
-, Steuerbord- . 5047 
Seiten-ansicht . 500.3 
bank ..... 52 

-beplankung 
-einstieg. . 


861 


Seitenwind 


schieben der 

Federblitter 966 
Seltwárts . . . 5061 
Seize, to, -Ing . 4166 
-,-, the brake is 


seizing 979.3 | - - t 


Seizing of the 
loose pulley 284.7 
Sekundär-strom 2062 
-wicklung . . . 2061 
Bekundenge- 
schwindigkeit 


590.1 
Selbst-entladung 
829.6 
-fahrer .... li 
-fahrend, -e 
StraBenkehr- 


o 


| sorte 


. . 5081 | Sello de plomo 4883 
202.1 | Seitlich, -es Ver- 469.6 


- Oficial .... 

Semi-elliptical 
rigid spring 892 

= > s Spring 

with - - suspen- 

sion 917 
ype ... - 6705 
Semi-rigide, type 
570.5 


Semi-rigido, si- 
stema 5705 
- -smerigliato, 
molla -a 90.7 
Semi-eliptico, 
resorte 
- -esmerilado, re- 
90.7 
- -pulido, resorte 90.7 
- -rigido, tipo . 5705 


maschine 3627| Semplice, cer- 


-induktionsspule 


-Gler 
-schmierend, -es 
Kardangelenk 
289.9 


-sperrend, -e 
Lenkung 
„tätig, -er Diisen- 
abschlu8 1 
- - geregelte 
Feuerung 8084 
- -e Schmier- 
büchse 269.5 
- -es Ventil . .1 
- -er Vergaser 
-zúndung .`.. 
Selciato . . . . 
-, rinnovare il . 
Select, to ... 
Self-discharge . 
- -ignition . . . 
- -induction coil 


- locking stèer- 
ing gear 2558 

- lubricating uni- 
versal joint 289.9 


8488 | Self-induction, bo- 


-fenster . 8515, 5284 bine de 206.8 
- „rundes. . . 5236 | Self-induzione, 

-höhe ..... 972 rocchetto di 2068 
-kielschwein. 509.10 | Sella. . . . . . 4852 
-kipper 8821 | - a cuscinetto . 485.4 
-korb . . . .. 878.5 | -, attacco per . 485.5 
-laterne . . . .8776|- da corsa. . . 4853 
-lehne . . . .. 850.5 | - di tandem. . 4877 
-rad, Differen- - imbottita 485.4 


tial- 2522 
-schaltung . . 2541 
-schneider, Zange 

. mit 400.9 
-stabilität . . . 6188 
-8teuer . . 5632, 608.1 
- -, Kombinier- 

tes Héhen- 

und 608.5 
- -fläche . . 802.8 
- -segel . . . . 608.7 
-strebe,Kardan- 2382 
-stringer 509.9 
-triger . 781 
-wagen . « .4742 
- -, Motorzwei- 

rad mit 4741 
-wand, -wände 
zum Auf- und 

Abklappen 880.8 


-, manicotto ad 
angolo per 486,7 
=, = er e « è 4858 
= tu O da 475.10 
Sellaio . . . 865.1: 
Sellar los coches 
4322 
Selle ..... 4852 
- attache de . 4855 


-, boulon du sup- 
port de la 485.3 
- de course . . 485.3 
- - tandem . . 4787 
- manchon coudé 
de la 485.7 
-,- d'attache de 485.6 
- rembourrée . 485.4 
-, sacoche de . 4859 
- support de la 479.5 
Sellier . . . . 865.12 


chione - di ac- 
ciaio 1074 


205.8 
2714 | - effetto, macchina 


a vapore a 3105 
y filetto ese 7 
¡Señal . . 4589, 5278 
- bandera de -es 
529.8 
-, bocina para -es 
528.8 
- Campana de -es 
529 


2 
-, dar una 886.3, 4691 
- de aviso . . . 8862 
- - bruma . . . 5289 
- - salida . . . 4887 
-, globo de -es 588.7 
-, poste de -es . 4546 
-, receptor de -es 





-, transmisor de 
-es 
Sencilla para 
tuercas 405.8 
Sencillo, llanta 
de acero -a 107.4 
Send, to... . 6489 
---ing . . . . 5467 
= > -ing in the 
account 4643 
Senkwage . . . 
Señora, bicicleta 
ara -s 4733 
-, gafas de -s . 4478 
-, motocicleta 
para -s 4785 
Sens de rotation 
199.8, 607.4 
- du courant 190.10 
Sense of current 


896.1 


7 | Série, étincelle 


Serpentino 


Separación de los 
blones 512.7 
„la - de las cua- 
dernas es de 
x milímetros 509.6 
Separador de 
agua 8827 
~-gas ... .5815 
Separate drive of 
machine tools 62.1 
- valve seat . . 1434 
Séparateur d'eau 
882.7 
Separato, aziona- 


mento - delle 
macchine-uten- 
sili 62.1 


Separator, gas . 5815 
„water ... . 3827 
Separatore d'ac- 
qua 8827 
- digas... . 5815 
Séparé, commande 
-e des machines- 


outils 62.1 
Serbatoio . . . 2984 
- d'acqua pel 

freno 2942 
- d'aria . . . 19811 
- d'olio . . + 298.7 


- - a pompa pel 
cruscotto 2938 
- - applicato late- 
ralmente al te- 
alo 2939 
- del combusti- 
bile 6875 
- - vapore. . . 2985 
- dell’acqua di raf- 
freddamento 294.5 
- di benzina . 5876 
- - - applicato 
sotto il telaio 294.1 
- - - inesplosibile 


- sotto il sedile 2936 
Serie, chispa en 2143 
Serie di ingra- 


na, spos- 
ge tabili 246.8 


en 2143 

Series spark. . 

- - gap ....2144 

- wound motor 338.1 
Seringue à acide 

8248 

Serpentin . . . 8016 


-, chaudière à . 3008 
- de chauffage 3917 


190.10 | - - refroidisse- 
Senso della cor- ment 2247 
rente 16111, 190.10 | - - vapeur . . 3017 
- di rotazione. 199.8 | - réchauffeur . 1853 
807.4 | Serpentín . . . 301.6 
- in cui gira l'elica ¡|-, caldera con . 8008 
6074 | - de calefacción 391.7 

o... .5 | - - refrigeración 

294.7 
rriente 16111, 19010|- - vapor . . . 8017 
- - rotación . .1998|- refrigerador . 185.3 
4|Serpentino . . 8018 


Sentina, bomba 
de 585.7 
Sentina, pompa 


Separaciön de los 
roblones 46.12 


wD oD 1 
oo 
BB 
28 
a 
© 
a 
© 
fe 
> 

o 

? 


- bollitore. . . 8017 
-, caldaia a -i . 8008 
- di raffredda- 
mento 224.7 
- - riscaldamento 
185.3, 891.7 





862 


Serpentino 
Serpentino, parete [service boat . 4006 
|, commencement 
-— tubo a... * 3018 | of the 4141 
Serratilo.... 8101 {- conditions. . 4189 
> cappello Pro - fluctuation be- 
tettore dei re tween full load 


Serra-fune 284.7, rin 

Serrage, assem- 
blage pa: par 767 

-, Collier 

tête sphérique 


~- - - duguidon 
4789 


- de guidon . . 4783 
— dispositif d'arrêt 


par 
- du bandage au 
moyen de la 
presse Ву ага. 
que 1213 
- du frein, posi- 
tion de 27858 
- et assemblage 
ar collier 768 
- extérieur, frein 
- intérieur du 
guidon 479.3 | _ 
--. frein А. sil 
ince de... . 4005 
> tube de - du 
guidon 4794 
„vis de . . . . 8226 


Serraggio dello 
sterzo 4788 
Serramanico, col- 
tello a 576.3 
Serramento per 
cofano 869.1 
Serrare un pezzo 
alla morsa 899.6 
Serrasterzo anu- 
lare 4789 
- conico . . . . 4791 
Serratura, vite 
da 
Serre, cornière 
de 5187 
- de bouchain . 6103 
- - renfort de 
côté 509.9 
- fl. ..... 
- -joint 
Serrer à bloc les 
brides 922 
- le frein . . . 2765 
-, - - serre 279.1, 279,3 
- les freins . 276.4 
- un bandage à 
la presse 1215 
- une pièce à 
usiner dans 
létau 899.6 
- une vis . . . 46.11 
Serrure de capot 


Serrurier . 613, 683 

Serve, to - the 
inside of the 
cover with 
French chalk 


Servibilità d'un 
automobile 460,5 
Service 418.1 


- ambulance ‘4809 


and no load 1652 

- instructions . 4149 
- interruption of 

the 4147 

- number . . . 4698 

- of cars... . 4183 

- - vehicles . . 4188 


- opening of the 


- regulations . 4149 
— ге ability of 4146 
- weight. . . . 224 
Service avec ac- 
cumulateurs 8173 
-, bateau de . . 4906 
— bon état de . 4186 
- Canot de 4908, 4915 
-, conditions de 4189 
- d’ambulance 4809 
- d'automobiles 418.8 
-, dérangement 
ans le 4147 
-, en état de. . 4185 
inauguration 
du 4141 


+ ingénieur-chef 


- normal, preso 
sion en 806.11 
- réglement de 4149 
-, sécurité de . 4146 
- tension de. . 886.3 
Servicio . . . . 4181 
-, barco de . . 4906 
-, bote de 490.6, 4915 
- con acumula- 
dores 817.3 
- de ambulancia 


- - automóviles 4135 


-, el - de policía 4694 | _ 


-, inauguración 
el 4144 
= ingeniero jefe 
el - técnico 684 
-, Instrucción pare, 
el 
-, instrucciones * 
para el - y la 
conservación 
de los acu- 


muladores 8271 
-, Oficina de . . 608 
— peso еп... 224 


-, seguridad de 4146 
Servizio . . . . 41 
-, apertura del. sai 
-, canotto di. 
-, carro-merci per 

- celere 25 
-, condizioni del о 


- disalvataggio 4809 
- - veicoli . . . 4188 
-, in ordine di. 418.5 
-, interruzione del 
147 
-, regolamento del 


-, sicurezza del 4146 
- tecnico, inge- 
gnero el 684 


Sessel, Dreh-. 850.10 
-,Schwenk- . 880.10 
Set, axle with 
marked 806 
- of axle of 1,5% 80.7 
- - condenser 
plates 206.11 
- - the axle pin 805 
- screw driver 406.1 
- - gudgeon pin 1545 
„spring wit 
channel 96.8 
„- with U 96.8 
„to - in motion 


416.7 
-, - - the front 
axles inward 81.1 


- up, stress - in 
the casting 663 

Seta ..... 10 

- da pallone. . 5529 


- isolante, strato 

interposto di 198.10 
Setting, inwerd 

the front 
axle 808 
- Of the spring 916 
- off line . . . 8667 
Settle, to . 5474 
Settore a denti 288.1 
— asse del » 2687 
- di comando 
cambio di ve- 
locitá 2544 
- - vite senza fine 
strabile 268.6 
- mobile. . 196.3 
- per vite senza 
fine 2 
- registratore . 2641 
scanalato . 284.3 
| Setzbord 610.11 
| Setzen . . . . . 546.9 
- des Bootes 
„in Gang. 

-, unter Druck. 
Sewn belt . . . 2309 
upholstery . . 8869 

Sez onato, "Zerchio 
- per gomma 
iena 1216 
| Sezione, - . 500.4 
- а Croce, albero 


Shaft 


Sferico, cuscinetto 
257.6 
-- a snodo . . 495 
- giunto a car- 
dano 289.5 
=, - - - - rinchiuso 


-,lampadina -a 885.5 
— perno . . 405, 2573 
>-- a due ap- 
poggi 2582 
-, - - in due pezzi 
2574 
Sfiatamento, chia- 
vetta di 5879 
Sfiatatoio . . . 2724 
Sforzare una vite 463 
Sforzo ..... 97.13 
- ammissibile . 286 
= cambiamento 
di segno dello 
- esercitantesi 
sulla biella 90.1 
- d'inflessione . 
- dei materiali 
- del motore . 167 
- di compressione 
812 


- - flessione . . 8L7 
- - spostamento1806 
- - taglio . . . 882 
- - torsione . . 842 
- - trazione 984,806 
- massimo . 783 
Sfregamento della 
copertura 127.1 
-, perdita causata 
da 4163 
Sfregare con carta 
sabbiata 1808 
Sgocciolamento, 
valvola di 88Ls 
Sgonfiare . . . 5792 
Sgonfiamento del 
pallone 579.1, 624.1 
Sgonfiato, pneu- ‘ 
matico com- 
pletamente 1183 
Sguardo di livello 
d'olio 2738 
Sguizzamento 667.10 


a 4711 | Shackle 925, #26 92.7 

- del cerchio . 1104 |> cable LE 74 
- e ura ™ СОБ è. è sc © è 

ella copert 1188 | „closed . er 

- - costa e stami- |- double. 925 

nale maestro 4983 | -» H- . . . . . . 929 

- - parte popplera - > pressed 81 
- di costa ad U 4903 |- spring hung i. in 

- - pneumatico 1188 s 918 

- longitudinale519.10|-» stayed . 929 

- pericolosa . . 77.12 | tension . . 5572 

- prodiera . . . 1984 | Shaft 47.6, 588.10, 588.11 

air... .... 528.1 

- quadrata, albero - back axle . . 2413 

di 93466 | - bearing . . .5891 

- trasversale . 519.11 | -, bored-out . . 478 

Sfera, cuscinetto - brake ... . 2889 

a -е 49.1 -, cam . 1547, 1548 


-, gabbia per -e 2005 
| -, MOZZO COR SOp- 
| porto a -e 1041 
-, Sala con sop- 
porto a -e 889 
- sopporto di 
spinta a -e 494 


= -- bearing . 1485 


-, Cardan . . . 2408 
- Clutch . 854, 2892 
— control . . . 2586 
- coupling. . . 3873 
- Crank . 482, 1465 
-, - - bearing . 1486 





| Sharp bilge . 


Shaft 


Shaft, cranked 
¡portion of 8134 
-, differential . 2681 
-, distance be- 
tween -s 247.7 

- double throw 
485 


cra 
-, driv aged - 2457 
— flan e 47:12, 2 
= flex 
-- With protec- 
’ tive sheathing | 
3 


special cross 
section 246.4 
- pedal . 2836, 290.7 
- pinion . . . . 2418 
- pipe, screw . 5895 
- profile . . 2464 
-, propeller . 245.7 


— rear axle 
„screw . . . 
„secondary . 
-, 80 
-) spirally wound 
exible 390.4 
-, sprocket wheel 
2495 


-, square . 47.10, 246.6 
- ta "588.1 
—- end of the. 5908 
- timing . . 21 
= to bore out a 479 

- with cross shaped 
cross section 47.11 
- - keys milled 
out of the so- 
lid 2465 
Shallow draft . 496.7 
- draught . . . 496.7 
Shank of handle 
bar 478.7 
-, rivet 46. 
Shape above 
ater 6027 
-, double Wedge 
501.11 
. 500.9 
. 502.3 
. 6009 


-, fineness of. 
-, flat iron . . 
-, leanness of 
- Of frame. . . 4753 
hull . . . . 500.7 
-- submer ed 
part of hull 5028 
- - the airship 550.2 
- - tooth . 5L5 
Shapes..... 871 
. 498.7 


Sharpness of the 
bow 501.1 
- - - - lines. . 5011 
Shear 82.8 
> coefficient of 385 
- strength 33. 
-, to 
-, transverse mo- 
dulus of elasti- 
city in 336 
Shearing force 333 


da ы 


* - strength... 331 
882 


- stress . 
- -, intensity of 884 
- -, resistance to 881 


nk 
ne 
245.8 
‘588 
538 
7. 


863 


po to... . 4646 
se ration of the 
10 
- yard for motor 
boats 100 
Shipment ... 


Ships equipment 


-, to - the enve- 
lope after in- 
flation 582.7 
Shutter, lamp . 3804 
Shuttle armature 


sss LEO 
Sheath knife . 5759 | Shoe pole - . 1975 | Sicherung, Rück- 
Shed...... 02 -, slide - for free lauf- 285.1 
-, acroplane .. 6102 end of spring 745 | -, Schmelz-. . . 3423 
-, ip. 928 | -, to, -ing the 11948 -, Schrauben- Prey 
lloon 569.10, 592.8 whee ~, Stöpsel- . 
> ballo on . . 74891 | Shoot,coal. . . 8048| -, Streifen- . . . 8427 
~Car...... 416.7 | - -, furnace col 804. Sicherungskette2959 
Sheer 50310 coa TTD... .. . 
- line 5038. 5089 Shop. ..... lr Sichtweite . . . 590.3 
_ ’ 5085 | - drawing . 588 | Sicurezza, aneilo 
_ plan 6003, -, erecting . 615 di 2021 
strake . . . Bllio -, fitting 613|-,caldaia di . . 2993 
Sheet . nol 6205 = - -forerection 818 | -, catenella di . 2959 
> pre e .. 102 - for fitting parts |- del servizio . 4148 
~ Drass. . =... 614 | -, distanza esplo- 
De ith - foreman... 685 siva di 2023 
- =, to cover я 5161 > machine . . 612 —, interruttore di, o 
- work..... 3 
-fron.....- 885 | Short circuit. 19112 -, maglia di . . 933 
- - galvanised n3|-- braking . . 805 — valvola di . . 3081 
-- underguard 173] © Ot the pla 8214|-----a molla 3082 
= mica: a PS | Side beaker. Sao 
aa RE evice 7 e basket . 
- see ... Er - elbowed box 106 - board ... ‚Sulz 
-- spanner 4063 | - car. . . . .. 
aire ss. 408 |_ stanchion . . 8609 | - -, motor cycle 
eeting, ae, 6084 Shoulder 888 with 4741 
Shelf nallum 610% |- “ross piece of - carriage . . . 4742 
N ss... 5108 rear fork 4768| - - motor bicycle 
= Piece. . . . - -, valve ... .5612 with 4741 
Shell, attachment |Show, to, ing 46211 |- chair. . . .. 4742 
of weeds e 616 Showroom’ . 1888 |- eleven : 500 
-8 12 owroom 9 | - elevation. 3 
-,boiler . . . .2999| Shroud . 684.1 | - entrance. . . 3488 
- of the boat . 507.10 Shrunk-on, iron, - friction brake НН 
-0 e silencer - hinged -s . . 8608 
15 late BUTS atte, wheel as 1069 959 | - inlet see ee di 12 
- plate. .... 1 unt ..... - keelson 10 
- plating . 611.1 | -, arrollamiento У -lamp..... 877.8 
- with asbestos 917. -, avvolgimento 8084 - light 3778, rei 
covering 7|-, motore outlet . 1413 
Shelter . 4168 | Shunt, enroule 2 planking . + Bis 
Shield ..... 4385 ment d'induc- - port ..... 8 
- ron o... 1963 teur 886.4 | -, pressure . + » 667.6 
mud..... 774| Shunt field wind- - seats... . 867.11 
Shielded tubes 227.2 ing 8864 | -‚starboard . . 5047 
Shifting cam shaft | Wound motor 8829 | - stringer . . . 5099 
155.2 Se to. * tng 002 > suction . - Bere 
_ 1058 | - Off, to - - the - ... 
Sh anner ... gas 178.8 | - tipbing lorry 8621 


- - wagon. . . 362.1 
- wind 
- window ... 
Sieb, Kühlerein- 
guß- 228.1 


198.6 > Reinigungs . 174.1 


7 Sicherheit, Be- 


‚ Staubschutz- 8887 


527. 
trieb- 4146 -arti durch- 
ÓN 527.1 | Sicherheits- löchertes Rohr 
Shock . . . .. 874| funkenstrecke 2183 
- absorber 995, 100.4 2 -einsatz gege 
- absorber, air -kessel. . . .. 299.3 Rücksch ge i in 
cushion 100.1 |-ring...... 202.1 den Vergaser 166.7 

- - friction . . 99.7|-rohrplattenkessel |Siège . 2, 856.10 
- -,- disc . . . 998 80110 |- à coulisse . . 8509 
- -,hydraulic .1002|-schalter. . . .8403|-s à l'arrière . 6209 
- - pneumatic . 1001 |-ventil. . . . . 8081 | - à pivot. . . 85010 
- ~ spindle . 100.3 | - -, federbelaste- -- rallonge . 350.11 
- - spring . . . 1005 tes - basculant . . 8611 
- absorption . . 87.9|- -, gewicht- - conique de sou- 
- proof . . . . 8809 belastetes 308.5 ape 1443 
- reducer 995, 100.4 | Sicherung . . . 3422 | -, coussin 866.10 
-, resistivity to -, Achsmutter- . 887|- d'arriére . . 850.5 

mechanical -8329.9 | -. , Dosen- . . + . 8426|- de pont . . .5219 
-,to absorb -s . 881 ¡- durch Bügel. 96.7 | - - réserve . . . 850.7 
-,- - the -s . .1007|- - Federklammer |- - tandem + 478.7 
Shoe, brake . . 480.7 en ~ disposition des 
„cable ... 84210 — Kolbenring- . -s 857.1 





Siège 


Siège du chauf- 

feur 850.1 

- - pilote . . . 6067 
- emplacement 

des -s 6065 

- extensible . . 

-, hauteur du . 

~ largeur de. . 

- plan de sou- 

pape 1444 

-, profondeur du 

857. 


- rapporté de 
soupape 14B4 
- rembourré, 
battre les -s -s 4224 
-, soupape à double 


-, surface du. . 1447 
Sieger .... 
Siemens, inducido 


Siemens-Martin- 
stahl 883 
Siemens-Martin 


steel 86.3 Sl 


Siemens-Martin, 
acier 
Siemens-Martin, 
acciaio 863 
Siemens-Martin, 
acero 863 
Sierra .... 0 
Sifflet . . 8085, 859.4 
- à deux notes 5386 
- - - sons . . . 889.7 
-- fonctionne 
ment par écha 
pement 808 
- à trilles . . . 8895 


864 


Signal de cornet, 
donner un 386.7 
‘- - départ . . . 4887 
- - trompe, donner 
un 586.7 
- donner un. . 3863 
- pavillon à - aux 
529.6 
récepteur de 
signaux 393.2 
-,Sifflet de. . . 5284 


3 | -, transmetteur de 


signaux 5981 
-, trompe a -aux 526.8 
Signalisation, ap- 
pareil de 527.8 
Signalling appa- 
ratus 5278 


- balloon . . . 5887 


10 | Signer un contrat 


de vente 4585 
Signora, bicicletta 


da 4733 
-, occhiali per . 4478 
роз... . 4547 
ato. . 8085, 889.4 
- con gorjeos . 8895 
- de dos sonidos 889.7 
- - - tonos . 528.5 
- - tres sonidos 889.8 
- - - tonos . . 5287 
- para señales con 
compresor de 


aire 5285 

Silberlot . 408.12 
Silencer . . . . 2159 
„choked.. eee 2175 
clogged-up .2175 
~ dirty 2174 
2174 


>, foul 


| Silla, manguito de 


sujeción de 4856 
- para carreras 485.3 
-, pieza de ва]. 
ción para la 485.5 
- rehenchida . 486.4 
— soporte de la 4795 
-,tornillo de 
fijación del 
soporte de 485.8 


Sillage..... 4932 
- d'avant . 4983 
- de proue . . 4983 
-, lame de . . . 4929 

illero . . . . 365.12 


Sillon, tracer un 
- dans un essieu 


49.8 
Silver solder 408.12 
Simple, filetage 487 
- jante - en acier 
1074 
- effet, machine 
810 


Simple efecto. 
mâquina de 8105 


Single actin 
engine 810.5 


- bladed sailor's 
knife 5759 

- cylinder motor 
138.4 
- deck seroplane 
- jet nozzle . . 1758 
- hood. . . .. 
- motor system 8185 
- pole switch . 8405 
- ply material . 5523 
- thread . 487 


- è nt - throw crank 
ae Вод | > Jacket of the 2178 haft 8183 
- de signal . . 6984 | Shell of the - 2175 Sink, to... . 5473 
- - - avec com- > мего, 1 h Sinken. .... 547.4 
presseur à air 5985 |” Wit d ax i, ot 918 Sinistra, girante 
Sight feed lubri- | ane exnau 2150 a 199.10 
cator 2715 à cl ul “ion - ruotante a. 199.10 
- - lubricator - 4 circu d on 9183 | Sinistrorso, 
glass 2725! _ che eau 217 filetto 43.6 
- - regulator .2713|” puo ... ‘ORTA Sinuosité . . . 4589 
- seeing car. . 8564 | Chaine 8€. . 174 Siren. . . 8901, 529.1 
Sign, to - a sales |” peer ... SITA Sirena . . 8901, 529.1 
contract 4585 | - £ngorgé . . . 8115 |_ da nebbia . 628.10 
Signal ..... 8862 | Silencioso . . .2169|_ _ _ segnale 
-ballon 6887 cadena ca … 2875 della 5289 
-flagge. . . . . 529.6 | - Con eniriam ento - da segnali. . 5284 
- geben . . . . 8863 por agua 4153 Sirene . . 8904, 6991 
-glocke . 5292 | - gra les sig, | Sirène . . 8901, 629.1 
-huppe .... 5288 ida ide ales li. | гра, cable de 5772 
-, Nebel- . . . .6989|- - entra di у ESTA Siringa da olio 2708 
-pfeife..... 528.4 da radiales 2155! Sistema a due 
- - mitLuftpumpe |” ensuciado . . 2174 motori 8187 
5985 | > envoltura del 2176| _ _ motore unico 
‚ -vorrichtung .5278 | Marcha -a del 87 81 
Signal bell . . 6292 _ coche 513 | _ caravella . . 5122 
-code..... 5296 |- obstruido . . 2175| - di costrutto a 
-, danger. . . . 8862|- refrigerado por labbro 6121 
-, drivers . . .8981| _. agua 2188 | _ - raffredda- 
- flag ..... 520.5 | Silent chain . . 237.8 mento 2198 
-.fog...... 5289 | Silenzioso, catena_ |- flessibile . 570.11 
-, starting . . . 4387 -a 2378|- floscio . . . 57011 
-,to give . 886.3 | Silk ..... 605.10 ! - non rigido . 67011 
- warning . . . 8862 | -, balloon 5629 | - rigido . . . . 6686 
Signal, appareil à |- cloth. . . .. 5529 | - semirigido . . 6705 
- aux 6278 | Silla . . . . .. 4862 | Sistema, centro 
- cloche de . . 5292 | -, bolsillo de. . 4859 de gravedad 
- d'avertissement - de tándem . 4787 del 4942 
8882 | -, manguito aco- - con dos mo- 
- de brouillar ado para 7 tores 7 
de brouillard 5289 dad 485. 818. 


Skimming 


Sistema con trole 
y sin carriles 64 
- - un solo motor 


- de antidesli- 

zante 11651 
- - impulsión . 48 
- - lanzamiento 


6101 
-- refrigeración 


- - tingladillos 5121 
- - unión á 
tope. constru- 
ido en el 5124 
- decimal, filete 
del 


- flexible . . 5701 
Sister keelson 509.10 
Sitio para los 
aviadores y 
asajeros 6064 
Situación, farol 


de - de las 
bandas 6981 

-, luz de - de las 
bandas 5281 
Sitz ...... 8503 


- Auszieh- . . . 8609 
-bank, die Heiz- 
körper unter 
die Sitzbänke 
legen 8913 


4.6 | - breite für die 


Person 3572 


858.1 | -, Deck- . 867.10, 5219 
3501 


- F abrer- ... 
-fiiche, Ventil- . 1447 
= Fübrer- 850.1, vi 
-hôhe ИА 
-kajüte 
-kissen ... 
= Klapp-. . . . 
- Not- 
-platz . . .. 
- „ Anordnun 
der Sitzplätze 

8571 

-raum 


+ . 5209, 6066 
-rohr .. 


- Riick- .... 
-, Schiebe- . . 
-, Steck- . . . 
-tiefe . . . . 
-,Wandschrank- 8511 
-winkeleinsteck- 
rohr 4796 

Six cylinder 

motor 1871 
- -seated phaeton 


0 
Skala, Windstúrke 
nach Beauforts 


Skeg...... 
Skeleton of 


body 3461 
Sketch of design 
345. 


Skew spanner . 405.5 
Skid, to, the car 
-s on the curve 


1 

- to - the wheels 
5.6 
Skidding . . 485.10 


Skimming dish 
boat 6025 
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Skin 

Skin ..... 512.10 
-, double. . 5128 
- friction 616.7 
=,Quter . . . .Blli 
- resistance . . 4923 


-,to alternate the 
butts of the 513.1 
Skirt guard . . 4872 


Skizzieren . . . 57.10 
Sky light . . . 6166 
Slack . . . . . 687.6 


-,to leave the 
wing nut 1202 
-, to take up the 268.7 
‚ tyre ..... 1182 
Slacken, to. spring- 
ing of the pla- 
tes when do- 
wel bolt is 
slackened 961 
Slacking of the 
plates 969 
- of the spokes 
in the felloe 108.5 
------ rim 1 
Slanciato, dritto 
di prua -a 5043 
-, molto - a prua 5015 
-, prua -a . . . 5042 
-, rendere più . 5014 
Slancio, carrello 


-, corsa di. . .6169 
-, dispositivo per 
ТЫ о 608.7 
-, galleggiante per 
J 161610 
— metodo di . 610.10 
- prendere lo . 6112 
-, rotaie di 6093, 6109 
-, ruota di... 
- su galleggianti 


-, tentativo di . 6108 
6113 


-, velocità dello 6111 
Slant, to, -ing 
downwards 572.7 
—-- upwards . 5727 
Sleeping cabin 526. 
Sleeve . . . . . 1165 


-,axle ..... 8 

- braized on . 78.10 

-, chafing 2102 

-, governor . 1685 

», journal bearing 
82.10 


», protecting . . 1155 
», sliding bearing83.1 
», throw-out 

sliding 2896 
„travel of . . 1587 
CA wind -8 . .. 
- with wind cuffs 


865 


Slide valve, go- 
vernor 1784 

- - opening . . 1796 

-- port . . 1796 


- - reversible . 8149 
Slot 


-- root... . 1801 


- -,rotary . . . 1705 
- - slot ....1796 
- - spindle . .1801 
Sliding bearin 

bus 
- - sleeve . . . 881 
- caliper. . . . 4102 
- CAM ..... 


56.5 
- contact cam . 8881 
- -, Current distri- 
butor with 906.7 
- door ee. 8579, 522.8 
- double change 
speed pinions 2468 
- - - - wheels . 246.8 
- gauge... . 4102 
- gear ..... 
-, lateral - of the 
spring plates 966 
- lever . 157.8, 2117 
- pinion... . 2462 
- seat 
- spring.... 
- square Cross- 
head, longitu- 
dinal displace- 
ment of Car- 
dan shaft Pi o 
means of 2 
- telescopic cover, 
lubricator with 
2703 
- throttle valve 1794 
with slot 
air ports 1803 
- tubular cover 
lubricator with 


2 
. 5688 
528.5 


-, -, the brake is 0 
8 ng 2792 
Slipper P р . + 609.7 
Slippery road . 4512 
Slipping, non - 
chock 1244 


Slit burner . 882.10 
- goggles with -s 


4485 
3 | Slitta automobile 47 


-, boccola della 


4444|Slittamento . 485.10 


Bleeved waist- 
coat 4463 
Sleigh, motor . 47 
- runners . . . 6097 
Slide shoe for 
free end of 
spring 749 
- spring arranged 
to - in grooves 919 
-,- - from the 
stocks b422 
- valve chest . 8162 
- - engine. . . 8168 
- - gear... . 8148 


x 


-,angolo di . . 6145 
Slittante, sala 
posteriore con 
sopporto 85.5 
Slittare, il freno 
slitta 2792 
„la vettura -a 
nella svolta 436.1 
-, lasciare - la fri- 
zione 286.8 
Slope . . 4172, 452.10 
-, to descend a 4342 
-,- push the car 
up the 4655 


Slope, upward 4527 


Sloping outward 
frame 4904 


-, burner . ...1 


- elongated - for 
binding rivet 973 
-, guide ... . 1574 
-, slide valve .1796 
mt ...oo.o 498 
Slow combustion 158 
- down, to . . 4854 
Slung table . 52411 


Smack, motor 
fishing 4914 

Small balloon . 5712 

- CAT... ... 

Smaltare 

Smalto . 4099 

Smarritasi, accen- 

sione 1905 


7 
Smear, to - with 
solution 1816 | 


Smell of petrol 253 
Smerigliare le 
lamine di molla 
da ambe le 
HEN parti 909 
> spoltiglio per - 
le valvole 4287 
Smerigliarsi 
lasciare gli in- 


an 695 
Smerigliato, "> 


-tyre ..... 647 
Smith’s hearth 4019 
Smithy . . . . 4018 
Smoke deflector 
8774 


- - boiler . . . 


Smontabile, anti- 
sdrucclolevole 


1 
„camera d'aria 118.1 
-, cerchione . . 1078 
-, parafango . . 4865 
Smontaggio del 
pallone 628.11 
- della copertura 


- - guarnitura 1282 
Smontare . . . 4257 
- la copertura 
dal fianco 127.8 

- le ruote . . 42210 
Smontatura del 

motore 425.10 
Smooth landing 576.7 
- out, to - - the 

creases 129.7 
--,- - - - folds 129.7 
- running of the 

carriage 873 
tO ...... 408.4 
-, to get the hand 

gear into - wor- 
king order 696 

-tube..... 2287 
- upholstery . . 366.8 
Smorzamento . 181.3 
- a cateratta . 1815 
- ad aria . . . 1822 


Socken 


Smorzamento degli 
urti a mezzo 
delle molle 879 
- idraulico .. 1818 
- per frizione . 1821 
- pneumatico . 1822 
Smorzare . . . 1814 
- i colpi. . . . 1007 
- le scosse. . . 100.7 
Smorzato, oscil- 
lazione -a 991 
-, oscillazione 
non -a 98.12 
Smorzatore con 
molla a frizione 


7 
- delle direzione 
351.7 


45 | - dell’ oscil- 


lazione 994 
- di scosse 99.5, 1004 
- - - ad asta . 1003 
= - - a disco di 
frizione 998 
disco. . . . . 181.6 
- idraulico . 1002 
— molla dello . 257.8 
- pneumatico . 100.1 
— stantuffo . . 1824 
Smovibile, anti- 
sirucciolevole 
Snap hook and 
eye 5846 
Snatch cleat . 6849 
58410 
Snervamento del 
materiale 985 
Snifting valve 2724 
Snodato, estremi- 
tà -a della 
sala 825 
Snodo a gomito 826 
-, cuscinetto a - 
sferico 496 
- della sala . . 
-,fuso a - di di- 
rezione 818 
Soap. . . . .. 420.1 
>, soft 20, 
Soar, to, -ing . 5955 
-ing flight. . . 5965 
Sobrecargar . . 827.7 
Sobre-espesor 
para el trabajo 


- -quilla . . . . 509.8 
- - lateral . . 509.10 
Soccorso, posto 


Sociable . . . . 4741 
Sociedad explo- 
tadora de un 
servicio de 
automóviles 4182 
Societá d'assi- 
curazione 4688 
- per l'esercizio 
di automobili 4182 
Société d'assu- 
rances 468.5 
- d’exploitation 
d'un service 
d'automobiles 


Sock, camel hair 
-8 
Socken, Kamel- 
haar- 4464 


55 


. . 





Socket 866 Soporte 

Socket 76.1, 301.3, 8888 | Solapado y rema- Soldered seam 4074 | Sombrero de tela 

-, ball 288.6, 267.6 chado 5182 | Soldering . . . 4072| impermeable 44210 

„cable . . . . 2099 | Solar, aceite. .2410|- acid . . . . . 4085 | Sommergere, il 

„flag pole. . . 5899 | Solar oil . . .2410 | - fluid . . . . . 4084 galleggiante e 

- joint, ball and 2405 | Solaról . . . . 2£410|- iron ..... 407.5 sommerso 1735 

- » knuckle and 2405 | Solare, olio . . 2410 | - -, blow lamp . 407.9 | Sommergersi . 5474 

> lamp . . + + .9848/Soleo ..... 4982 | - -, gas heated 407.10 | Sommerso, parte 

- mud guard Soldable . . . . 4073 | - - hammer- ordinariamente 
fixing 3718 | Soldado, bandaje headed 407.7 -a 5026 

~ pivot .... 825 macizo 1226 | - - heated by Sommerwagen 3683 

-,Baddle . . . .485.7|-,bastidor . . . 766 petrol 4079 | Sommier à res- 

-,- pin .... 485.6 | -,- - con solda- - -)pointed . . 4078 sorts d'acier 5246 

„screwed . . . 455 dura autôge- - tongs . . . . 4082 | Son de la trompe 

- split ball . . 257.4 na 765 | Sole, tela per 

-T- ...... 162 | -, caldera -a. . 8002 riparo dal 5204 | - du cornet . . 8868 


- wrench . . . 4062 
Socorro, puesto 


de 480.8 
Sodium, bibora- 

te de 408.8 
Sofa ...... 5245 
-, Schlaf- 5249 
Sofa bed . 5249 
Sofá . . . . .. 6245 
- -letto . 6849 
Sofá . . . . .. 594.5 
- саша . . . . 6249 

Soffiante, magnete 
388.3 


Soffisto. getto. 662 
Soffiatore . . . 
Soffietto . . . . 3525 
- a pedale. . . 8891 
-, manica con . 4444 
Soffitto dei ma- 
azzini 627 
-,lampadina per 


Soft lead . . . 40.11 
- rubber tyre . 112.1 
-soap..... 420.2 
- spring . . . . 906 
-,to - solder . 4069 
- tyre . . ‚ 1182 
Sog ...... 493.4 
Sole ..... 805.10 
-, étoffe de. . . 5629 
- isolante, couche 
intermédiaire 


en 198.11 
- pour ballons 5529 
oin, -s . . . . 4205 
-s à donner au 
moteur 415.1 
oe ee we 449.5 
- asphalté . . . 4178 
- Cimenté . . . 417.7 
-, frottement de 
glissement sur 
le 2764 
— - - roulement 
sur le 976.4 


- incliné. . . . 4179 
- pression par 
unité de sur- 
face sur le 101.10 
-, résistance du - 
au roulement 276.4 
-, - - sol au glis- 
sement 276.4 
-, vitesse par rap- 
port au 591.1 
Sol, acción del 5715 
-, Cubierta de pro- 
tección contra 
el 355.7 
Solaire, huile . 2410 
Solapa 618.3 


Un 


| 
h 
h 


- fondo . . . . 2181 
-,junta -a. . . 4074 
-, manguito - en 
los extremos 78.10 
-, rodillo - al 
fuego 95.5 
-, tira de conexión 
-a 206.1 
-,tubo . . . . . 3011 
Soldador . . . 4078 
- apuntado . . 4078 
- de bencina . 
- - corte. . . . 7 
. 407.10 
. 4082 


аз... 
-, pinzas del 


8023 | Soldadura 4072, 407.4 
4089 


- autógena . 668 
- con el martillo 


- de estaño, sol- 
dare con 4069 
- plata. . . 40812 
exterior . . . 457.7 
fuerte . 409.1, 4092 
- invisible. . 
- -,soldar con 4071 
„lugar de. . . 4075 
---la . . . . 4021 
- sobre el yun- 
que 4021 
- visible... . 4757 
Soldar . . 66.7, 406.8 
-, ácido para . 4085 
- con soldadura 
de estaño 4069 
- - - fuerte . . 4071 


-, Cuchara para 409.5 
- en el baño . 2246 
-, estaño para 408.1 
-, horno de . .4093 
-, lámpara para 407.11 
-,liquido para 
limpiar las 
piezas de 408.4 
-, plomo para 408.10 
-, soplete de . . 408.1 
- sobre el yun- 
que 401.11 
Solde . . . . . 4592 
Solder . . . . . 4089 
-, brazing . . . 4092 
„hard... . . 409.1 
„lead . . . . 408.0 
-, silver . 408.12 
=tin..... 408.11 
to . ‘ai a pi 
VTT ipp 4.6 
DI вой .. 28 1069 


Soldered, capable 

of being 4073 

- connecting 

strip 206.1 
07.5 


Soleil, dais de 
protection con- 
tre le 855.7 
Solforico, acido 
Solicitación, tasa 
de - de pa- 
tente 59.8 
Solid brush . 88411 
- iron core . . 2046 
- rubber tyre . 11L8 
- - - with air 
core 1119 
- shaft..... 477 
Sollevamento 
aerodinamico 
potere di 6119 
-, elica di 667.1, 606.10 
-. forza di. . . 6071 


1 | Sollevare della 


polvere 4515 
Sollevatore da 

vettura 896.1 
- - - automatico 


-, intensité du . 8889 
Sonar, hacer . 3864 
Sonido de la 
bocina 886.5 
-, intensidad del 3869 
Sonda . . . . . 6213 
Sonderstrom . 1911 
Sonnen-bestrah- 
lung 5715 
-dach . . 865.7, 5204 
-segel . . 3557, 5904 
- -stiitze. . . . 5205 
-zeltstütze . . . 5905 
Sonnerie élec- 
- trique 3933 
Soot , 
- deposit of . . 
Sooting of the 
spark plug 2155 
Sopapa de aire 
adicional 1804 
- roncadora . . 27% 
Sopapo . . . . 5611 
-, brida de. . . 66L4 


7|-, cordade- hacia 


- - - idraulico 396.8 
Soltar del trin- 
quete 560.9 
- el freno . . . 2766 
- la cuerda-freno 
5774 
- un resorte . . 97.12 
Solución ácida, 
diluir la 8959 
Solution, fluid 
rubber 1318 
-, rubber. . . . 1817 
-, to cover with 13L6 
-,- dilute the . 8269 
-,- smear with 1316 
-, - strengthen 
the 825.8 
Solution acide, 
diluer la 325.9 
- de caoutchouc 
1317, 1318 
- - -,enduire la 
pastille d'une 1816 
Soluzione di 
‚ gomma 131.7 
- - -, ricoprire 
con una 1316 
- - -, spalmare 
con una 18La 
Sombrer. . . . 547.4 


Sombrerete con 

aguja de lim- 
piar 2708 
- de eje . . . . 841 

- - protección 

para bornese 207.11 

- protector del 
viento 8772 


la barquilla 6183 
- de maniobra 559.10 
- - palanca . . 5617 
- - plato . . . 5615 
- - seguridad, 
purga del 582s 
— plato de. . . 5612 
- principal . . 6194 
-, resorte de . . 5613 
Sopha . . . .. 345 
Soplador de chis- 
pas automätico 


8882 
-, €lectro-imán . 3383 
Soplete de soldar 


4 
Soporte armado 15.3 
-, brida de. . 19011 
-,- - ballesta for- 
mando 924 
- CÓNICO . . . . 492 
- de arranque . 4863 
- - - oscilante 4864 
- - biela. . . . 3182 
- - bolas, man- 
guito de dis- 
tancia de las 
jaulas del 841 
- - Cojinetes . . 487 
- - collares mul- 
tiples 48.11 
- - Corredera para 
allestas 749 
- - empuje . . 5392 
- - - con colla- 
rines 5393 
- - - de bolas . 5394 
- - engrasc por 
anillos 200.1 


Soporte 


Soporte de hierro 
ara tienda 5905 
- - la batería . 726 
- - - cardan por 
tres tirantes 2884 
- - - manivela de 
arranque 1595 
- - - mano de 
ballesta 745 
--- Па . . . 4795 
- - linterna . . 8841 
- de manivela . 8182 
- - - del pedal 476.1 
-- motor . . . 6872 
- - rodadura 
anular 49.3 
- - 8illa, tornillo 
de fijación del 
485 


867 


Sopporto del car- 
ano a gamba 
di rinforzo tri- 
angolare 2384 
- - freno eee 282.6 
-,-i del marcia- 
piede collegati 
con traversina 872.4 
- - montatolo . 8722 
- - motore 774, 772 
5872 


- - parafango . 8711 
- - pignone a 

catena 2494 

- - volano. . . 150.1 

- - volante . . 1501 
- dell'albero a 

manovella 1488 


s|- - - dell'elica 589.7 
- - tubos . . .5824|- - - della mano- 
- del árbol de dis- vella 8132 
tribución 1485 |- - - di distri- 
- - eje de la hélice burione 1485 
680,7 | - - elica. . . . 566.6 
- - - del volante - della batteria 726 
601 | - - manovella 
- - embrague . 289.7; d’avviamento 159.5 
-8 - estribo - - molla . . . 924 
arriostrados - - pedaliera . 4845 
entre si 8724 | - - ~ Scatola del 484.6 
- - motor 77.2 | - - tenda di riparo 
- - piñón de ca- dal sole 520.5 
dena 2494 |- di base 488 
- - techo 8582 | -1 - scorrimento, 
— eje con - de apo- albero a mano- 
yo de tope vella montato a 
combinados 844 int n 6392 
- empaquetadura |7 Pe | 
del 845 |- - - 4 Palle. . 494 
-, escuadra de- re- |” fangla ae . vr 
machada sobre il - A sfere è 
- excéntrico. . 2684 -,- perno de ay. 812 


-, gualdera con 
8872 
- intermedio . 1521 
-, montante del - 
de la tela imper- 
meabilizada 860.7 
- ordinario . . 487 
-,tubo de - del 
guia 4787 
-, varilla de - ros- 
cada 188.6 
Sopporto . 82.3, 814.1 
- a palle... . 491 
- - sfere, albero 
a manovelle 
montato in 
-) = = 
- - doppia cam- 
pana 485.1 
- - Sfere, MOZZO 
con 1041 
- ad anelli . . 5893 
- anulare mobile 
493 
— boccola da - 
eccentrica 2684 
-,- discartamento 
delle sfere nel 842 
-, bullone del . 1493 
-, Chiusura a te- 
nuta del 845 
- con lubrifica- 
tore ad anello 


A| 
= coperchio del 1492 


rezione è us- 
cito dal suo 822 
--intermedio . 158.1 
- per partenza da 
fermo 486.3 
rever- 
sibile 4864 
- - perno a col. 
lare 48.10 
-, piastrina di . 8872 
-,sala con - a rulli 84.3 
„= - - - Sfere. 889 
—, - - - portante 
e di spinta com- 
binato 844 
-,- posteriore con 
- slittante 855 
~, staffa di. . . 8768 
= tappo- . . . . 1886 
Sopracoperta per 
fanale 8843 
Sopracopertura 115.3 
Sopraelevato, cur- 
va -a 4586 
Sopra-guanto . 4469 
Sopramateria per 
la lavorazione 653 
Soprapressione 567.4 
— valvola di. . 5599 
Soprascaldamento 
del vapore 806.4 
Soprastruttura 5222 
-, -е dei camerini 


- della strada . 4494 


Soppressione della 
polvere 4516 
Sorgente di cor- 
rente 1942 
Sorpassare la ve- 
locità permessa 


4 
Sorti, boulon de 


ante 1289 
Sortie, conduite 
de 2884 
=, côté de la . . 1413 
- de l’air vers le 
ouvernail 619.3 
- - Peau de refroi- 
dissement 2204 
- tangentielle de 
leau 2826 
-,tuyau de - à 
extrémité in- 
troduite 218.6 
Sortir, l’enve- 
loppe est sortie 
de la jante 1274 
-, le pivot de direc- 
tion est sorti 
de sa chape 822 
Sospendere un 
anale elastica- 
mente 877.1 
Sospensione . . 567.5 
- a molle . . . 87.7 
-, cerchio di. . 6559 
-, corda di. . . 657.7 
- del perno an- 
terlore 4774 
- dell'asta assor- 
bente lo sfor- 
zo di torsione 2428 
- della gondola 5728 
- - macchina . 8188 
- - navicella . 5728 
- elastica dolce 882 
-- dura... . 883 
-,lampada a. . 6954 
-, maglia di . . 926 
- ponte di. . . 2885 
- Sbarra di . . 5784 
-, SOStegno ango- 
lare di - inchio- 
dato 2956 
-, tirante di - della 
molla 748 
-,triangolo di. 2885 
Sospeso, falso te- 
laio - in tre 
punti al telaio 
principale 72.7 
- lampada -a . 525.4 
-, molla -a con 
maglie 918 
- su molle. . . 878 
-, valvola -a. . 1482 
Sosta, spese di 467.7 
Sostegno, ala di 597.9 
- angolare di so- 
spensione inchio- 
dato 295.6 
- dell'asta di ban- 
diera 5299 
— elica di . . . 5958 
-, forza di. . . 599.7 
- per tubazlone 


- superficie di 597.10 
— traversa di - in- 
termedia 759 


Soudure 


Sostén de la áleta 
8711 


- viga de - de la 
lona impermea- 
ilizada 8604 
Sostener contra 
el martillado 475 
- por el lado 
opuesto 47.5 
Sostenimiento, 
fuerza de 1108 
Sostituire gli zocco- 
li del freno 420.12 
- le ciabatte del 
freno 420.12 
Sotano de depò- 
sito 628 
Sotavento, caer 
hacia 5484 
-, tubos monta- 
dos à 2272 
Sotterraneo del 
magazzino 628 
Sottile, a prua 50L5 
Sottogola . . . 4424 
Sottopassaggio 4542 
Sottopressione 5673 
Sottovia . . . . 4542 
Sou'wester . . 44210 
Soubresaut, vol 
avec -s 5965 
Soudable . . . 4073 
Soudant, souder 
á la tempéra- 
ture-e du mé- 
tal 66.7 
Soudé au feu, 
fond 2181 
-, bandage plein 1226 
-, bande de con- 
nexion -e 9061 
-, Châssis . . . . 766 
-,- - à la soudure 
autogène 765 
-, Chaudière -e 8002 
-,endroit 4021, 4075 
- joint ..... 4074 
-, manchon - aux 
extrémités 78.10 
rouleau - au 
feu 95.3 
-, tube 


8011 
Souder . 406.8 
- à la soudure 
forte 4071 
- - - - tendre . 4069 
- - - temperature 
soudante du 


métal 667 
-, acide à 4085 
- au bain ... 
- - blanc soudant 


- avecun fondant 


-, Chalumeau à 4081 
- eau À . . 4084 
~étain a... 408.11 
-fera..... 407.6 
-, - - - à essence 


9 

----аА вах. 40710 
four à . . . . 4093 
lampe à . . 40711 
=) pince a e .. 4082 
- plomb à. . . 408.10 
- sur l’enclume 401.11 
Soudure . 4072, 4074 
407.5, 4089 


An* 








Soudure 


Soudure au blanc 
soudant 402.1 
- autogène. . . 068 
- extérieure . . 4767 
- forte eo «ee . 4002 
= = souder à la 407.1 


868 


Soupape, cylindre | soupape. tête de 1442 


à —s placées de 
chaque côté du 
moteur 1895 
- d'admission . 1486 
282.7 


„tige de .. .1445 
-,- -poussoir de 157.1 
„tube en caout- 
chouc pour 1195 
- verticale. . . 1429 


Spantenentfernung 


Spannen, ein Rad 
4821 

= eine Blechtafel 
4021 


-—- Feder 66.11, 97.11 
Spanner, Ketten- 


- sur l'enclume 409.1 | - -, carburateur à  .-,volet de . . . 5612 287.1, 4769 
- tendre, souder 168.7 | Souple, hélice a -, Nippel- . . . 4829 
à la 4069 | - d'air additionnel étoffe 5664 | -, Wanten- . . . 5844 
- visible . . . . 4767 1804 | -, le carburateur Spanner. . . . 4062 
Souffier les lan- - - - à freinage est 165.3 > adjustable » 4068 
ternes 8765 hydraulique 1819 | -, - - n'est pas. 1655|-,- fork . . . . 4067 
Souffet à pédale 889.1 | - d'appendice . 559.8 | - système . . 57011|-,barrel . . . . 400) 
Souffleur d'étin- - d'arrêt princi- Souplesse . . . 9889|-,box . . . . . 4062 
celles automa- pale 2717 | Source de cou- -, cock . . . . . 6819 
tique 8882 | - d'aspiration . 1486 rant 1942  -, double ended 4054 
-, électro-aimant 888.3 т, 8099 | Source of current |- fork . . . . . 4065 
Soufflure, fonte” - d'échappement1487 1 „hook..... 4064 
presentant des 2161| Soute à combus- „pin ..... 4065 
-s 682|- d'étranglement tible 587.5 |-,shifting . . . 4068 
Soulévement, puis- 1792 | Soutenir le ballon, |-,single ended 4053 
sance de 607.1 | - d'introduction gaz servant à 5725|-,skew . . . . 4055 
Soulever de la de la quantité South pole . .197.7|-,straight . . . 4054 
poussière 4515 d'air normale 1826 | Soutirage,robinet |-,tubular . . . 406: 
Sound of the horn - de chambre á de 2963 | Spannung 98.10, 975 
air 1184 | Soutirer . . . . 2961 190: 
-, the wood of the - - changement Sovra-coperta . 8667 | -, Anfang- . . 8251 
spoke is 1065 de direction 560.1 | Spaccarsi, una -, Ansaug- . . . 11: 
=t0 ...... 886.4 | - - démarrage . 1601| razza si è -ata -, Batterle- - . 32510 
~ volume of . . 3869!- - manœuvre 559.10 4247 | -, Betriebs- 3065.118203 
Soupape . 1428, 561.1|- - purge . . .537.7| Spaccato,caviglia |- Biege- . . . . 921 
- à air.. . 1185 | - - réduction . 2723 -a 502 | -, Blegungs=- . . 32: 
- - cloche . . .1194|- - refoulement 3088 |,-1 ...... 500.4 | -, Dampf- . . 806.10 
- - combustible - - retenue . .5602|Spaccatura del - Dreh- . . . . 345 
dans l'ajutage - - sûreté 808.1, 559.9 gavello 109.1 | -, Druck- . . . 814 
881|- - -à gontrepoids |- di strappo. . 6604 | -, End- . . . . . 896: 
- - compte-gouttes 808.3 | Space between -, Gegen- - der 

- - - - ressort . 8082 teeth 522 Batterie beim 
- - double siége - - - purge de lab82s | - combustion . 159 Laden 327.10 
1 - - trop-plein .2727|- compression . 188 | -, GuB- . . . . . 663 
- - flotteur. . .1713|-- vélo . . . .1193|-,fring . . . . 8029 | -, Klemmen- . . 8283 
- - - avec ferme- - desmodromique - for the crew 6663 | - Knick- . . . . 827 
ture par ressort 14210|-,gas . . 655.3, 6182 | -, Kolbenring- . 1539 
112.5 | -, dévisser la. .119.7|-,heating . . .1852|-,Lade- . . . . 8282 

- - gaz, clef pour - directrice . . 8918 „jacket . + + . 1852 | -, Nieder- -szün- 
la 581.9 | -, distribution à 1646 |-,loading . . 859.0 dung 1874 
- - levier . . .56L7 8144 |-,seating ... 6068 | -, Nutz- . . . . 4 
- - papillon . . 5618| - du tube de gaz 5813 | Spaced, the frames |-,Schub-. . . . 884 
- - pied . . . 98210 - en forme de go- are - x inches -, Torsions- . . 845 
- - plaque . . . 1808 belet 180.5 apart 5096 | -, Zellen-. . . . 3284 
- - plusieurs voies |- équilibrée . . 1441 | Spachtelfarbe 96411 | -, Zug- . . . . . 803 

8918 | -, garniture inté- Spachteln, einen Spannungsabfall 
- - pointeau . . 1714 rieure de 1183 agenkasten 864.10 8262 
- - volet . . . . 6615 | -, guide de - vissé Spacieux . . .5197|-kurve. . . . . 1908 
- annulaire . . 1828 sur place 1898 | Spagat... . . 4113¡-verbindung. . 76.7 

- automatique . 1485 | - horizontale . 1481 Spago + + 0. «4113|-verlust . . . . 
-, boîte de . . . 189.7 - latérale, flotteur „Spak“, das Rad Spant ..... 509.1 
- bride de . . . 5614 à 1727 ist 1089 |-abstand . . . 5095 
- centrale, flotteur |-,levée de. . . 1446 | Spalmare con una |-,ausfallendes . 4996 


728 | -, machine à. . 816.7 


al 
- chambre de . 189.7 
-, chapelle de . 189.7 
-, - rapportée de 
la 1485 
-, Chapeau de . 1186 
- circulaire . . 1488 
-, Coincement 
d'une 180.7 
- commandée 142.10 
-, cône de . . . 1189 
corde de ma- 
nœuvre de la 6183 
-, Cornet à . . 88710 
-, Corps de . . . 119.1 
ey! ndre a -s 
isposées d'un 
seul côté 189.4 
~- - - s’ouvrant 
de haut en bas 189.6 


- pointeau de . 1157 


1715 
-, portée de la 144.7 
- principale . . 619.4 
-, Queue de . 1445 
- réductrice . . 2723 
- reniflante . . 2724 
- renversée . . 1482 
-, ressort conique 


e 145.2 
~- Cylindrique 

de 145.1 

-,- de. . 1448, 6613 
- siège conique 

de 1443 

-,- plan de . . 1444 

-, - rapporté de 143.4 
- Souvrant de 

haut en bas 1482 


soluzione di 
gomma 1816 
- dolio.... 


- di mastice. . 5164 
Spalte . .... 352.8 
Spalter, Gas- . 65815 
Spaltieder . . . 8706 


Span across the 


wings 598.7 
Spandere . . . 6473 
Spann-draht . . 6065 
-kluppe . 400.5 
-kraft . . . .. 97.10 
-rolle . . . . . 2369 
-schloB 86.4.2372, 6572 
-schraube, Ketten- 

2372 
-vorrichtung . 2306 
-weite . . . .. 598.7 


Spannen. . .. 


- eingebogenes 509.3 
-, festes . . 509.4 
-, Gegen-. . . . 
-, gewachsenes . 500.4 
-, Haupt- - . . . 4985 
-, Hinterschiff- . 4985 
-,hohles . . . . 4995 
- imHinterschiff4985 
- - Vorderschiff4984 
- in Dampf ge- 
bogenes 509.3 
- Naht- . . . . 6187 
- Sack- о. . 4993 
499.3 


UV" соо © cs so 


99 
Vorschiff- . . 498.4 
Spanten-entfer- 
nung 6095 
- —; die - - betr t 
x mm 





SpantenriB 
Spanten-riß . . 4881 
-werk ..... 509.7 


Spare battery . 1945 
- cable . . . . 2098 
- cover holder 1848 
- inner tube. . 1842 
- pneumatic tyre 


81 
- reed ..... A 
- spring... . 911 
- tube case . . 8741 


- tyre protector 8788 
Spark adjustment, 
casing for 147.9 
- at breaking . 1898 
- extinguisber, 
_ automatic 3382 
- failure . . . .1 
- formation . . 


ооо 


- plug body. . 
- - ignition . . 1875 
- - - magnetic 1876 
- „ opening for 1424 
-- protecting box 
or 2156 

- - 800ting of the 
215.5 


- - thread . . . 1425 
-, - with double 2141 
- - - ring and 
disc electrode 2145 
- - - spherical 
electrode 2146 
-, powerful. . . 1904 
- producer. . 210.11 
-, series . . . . 9143 
-, the - breaks . 2112 
-, - - jumps over 


-,to adjust the 
timing of the 420.10 
-,-, the brushes 
are sparking 835.8 
"= motor is 
sparking 835.8 


Sparking, moment 
of 1899 
- piece. .... 2128 
- plug . . . .. 2127 
- - ignition . . 1875 
- mica... .21 


- -,porcelain . 2188 
- - washers, to 
renew the 4912 
- - with star sha- 
ped electrode 2142 
Spätzündung . 1902 
-Spazio da sedere 
disponibile per 
gli avviatori 606.6 
- del motore. . 5655 
- dicarico . . 859.10 
- - molleggia- 
mento fra para- 
fango e ruota 871.5 
- interiore del 
pallone 569.10 
- nocivo . . . . 3122 
- per gli aero- 
nauti 565.3 
- - 1 passeggeri 565.3 
- percorso durante 
la frenata 2759 
Spazioso . . . . 519.7 


869 


Spazzatrice auto- 
mobile 8627 
Spazzola .. . . 8848 
- a ceppo . . 35411 
- cilindrica . . 4282 
- di carbone. . 2014 


834.10 
- - filo d’acciaio 4283 
- fissa ооо 8851 
. 4228 
. 4925 


- per catene. 
- - cuscini. . 
- - pittura. . . 6862 
- - pneumatici 4227 
— perno della . 336.5 
-, ponte della . 8356 
- radiale. . . .3849 
- spostabile . . 330.2 
Spazzolare i cu- 
scini 4291 
Speaking tube . 8926 
- -, braided tubin 
for - -s 5927 
Specchio avvisa- 
tore 896.7 
- retroscopico . 895.7 
Spécial, acier . 36.7 
= bronze. . . . 401 
fabriquer un 
acier 35.8 
Spécialiste. . . 4571 
Specie di auto- 
mobile 12 
Specific load . 599,8 
- pressure on the 
road surface 101.10 
----tooth. . 526 
- weight. . . . 8254 
Spécification d'un 
brevet 60.7 
Specification, 
patent 60.7 
Specifico, carico 599.8 
~ descrizione -a 
della patente 60.7 
-, peso 8264 
— pressione -a sul 
dente 526 
3 - ia terreno 101.10 
pécifique, charge 
Boos 


-,poids . . . . 3264 
Speckled wood 347.7 
Speckstein . . 212.10 
-brenner. . .. 


Speed of revo- 
lutions 20.4 
- - starting . .6111 
- per hour. . . 941 
-, peripheral . . 206 
-, permissible - for 
iron tyres 1247 
-, piston . . . . 188 
- record . . . . 
- recorder with 
register 8041 
„ relative . . . 5911 
„second. . . . 2546 
„to attain to a 
high 
-,- change over 
from second 
to third 255.1 
-,- determine the 
- of the car 69.7 
-,- drive at full 4844 
~--- top. . . 4844 
=,- put in a ... 2548 
-,- throw out a 2549 
3 two - gear, . 2011 
pegnere ana 
376.5 


Speiche . . . . 1046 
-, angesplitterte 106.7 
- aus Rohr . . 1052 
- das Holz der - 
ist gesund 106.5 
-, Dickend- . . 1056 
-, Draht- . 1063, 4826 
-, eine - ist ange- 
splittert 424.7 
— eingezapfte . 106.8 
-, federnde . . . 1096 
-, Flacheisen- . 1061 
—, Holz- . 1047 
- in den Naben- 
ring eingelas- 
sene -n 1059 
-, Lockerung der 
-n in der elge 


— Rad- . . 1046, 259.7 

-,- mit federnden 
-n 1095 

-,- - Holz- und 


-,Rohr- . : . . 1062 


3884 | -, Stahlgußrad mit 


-kegel . . . .. 2131 hohlen -n 1061 
-konus. . . .. 213.1 | -, Sturz der -n . 1064 
Spedire . . . 464.8 | -, Tangent-. . . 4825 
Spedizione . .4645 | -, Tangential- . 1049 
-,avviso di . . 465.7 | -, Verstärkung 
-,lettera di . . 466.8 der -n 1063 
Speed . . 416.5, 6678 | Speichen-gewinde 
-, actual 590.11, 6147 105.4 
- average . . .4343|-kopf ..... 482.7 
-, circumferential „nippel ... . 4828 
20.6, 101.7, 2446 | -schuh . . . . . 106.7 
- gear, belt change Speisepumpe . 8094 
486 | -pumpenantrieb 
- - with direct durch Nocken 3093 
drive leaving -wasser . . 


countershaft 
neutral 2472 
- indicator . . 3987 
- -, electrically 
operated 894.3 
- launch... . 4901 
- limit, to exceed 
the 4123 
- of flapping . 5956 
- - flight... . 6148 


. . 8069 
- -anschluß . 806.10 
- -pumpe . . . 8004 
- -vorwärmer . 807.1 


Spelter . . 40.7, 4092 
Sperr-rad . . . 2859 
klinke ... 285 


- . ,10 
-klinkenhebel . 2829 
Sperren . . . . 962 
- die Spitzen der 

Federblätter 963 


Spillo 


Spesa, -e 
d’acquisto 458.1 
-,-e d'ammini- 

strazione 4625 

- della cerchia- 
tura 1105 

- - - per tonnel- 
lata-chilom. 110.6 


4889 | -, -е di garage 4204 


-, -€,- manteni- 


mento 460.4 
=, -€ - porto . . 4662 
-,-e - pubbli- 
citá 4624 
- -е - riparazione 
426.7 
„-e - sosta . . 467.7 


-,-e - trasporto 4662 
Spessore del 
dente 521 
- delle tavole . 5119 
Spezialöl . 26410 
Spezifisch, -e Be- 
lastung 5998 
-er Bodendruck 
10110 
-es Gewicht . . 325.4 
-er Zahndruck 526 
Sphére, cardan 
á - enveloppé 239.7 
portant 
des rainures 
croisées 239.6 
Spherical lamp 385.5 


Sphérique, calotte 
P que, bLA 


-, Collier de ser- 
rage à tête 479.1 
-, Coussinet 49.6, 267.6 
„lampe . . . . 3853 
-, tourillon 49.5, 257.3 
-—,- - en deux 
pièces 267.4 
Spla . . . . .. 5795 
Spianare . 4034 
- le ammaccature 
4022 
Spianatrice a va- 
pore 450.6 
- stradale . . . 4605 
Spider . . . . . 1045 
-, the wheel - 
creeps in the 
rim 1088 
- Wheel . . . . 2596 
Spiegel . . . . 5082 
-hec 
-, Retroskop- 
-, Rückschau- . 396.7 
-, Strahl-. . . . 8757 
Spiel, Arbeits-. 10.3 
-, das - besei- 
tigen 2587 
- die Lenkung ° 
hat 2585 


505.8 
. 396.7 


a 
Spielfrei gefräster 
abn 


-e Steuerung . 2584 

nSpielen“ lassen, 

die Flügel- 

schraube 1202 
Spiker 
Spill, Anker- 
Spillo . . . .. 
- della valvola 1187 
- di valvola. . 1715 

- - - a contrap- 
peso 1724 








Spillo 


i 
Spillo di valvola | Spinta, sopporto 


a sede conica 1722 


870 


Spitzendrehbank 
di 5802, 4043 


sferica 1723 | - - a palle. 494 
--- centrale .17L7/-,- - - - 

- - - eccentrico 1713 ' Spion 
- - - regolabile 1721 | Sp 


sfere . 494 
896.7 


- valvola a . .1714|- di #1 di ferro 1905 


Spina ad occhio 
con madre- 
vite 

- con anello e 
vite di legno 
- di carica .. 


- per presa di 
corrente 886.1 
— presa di cor- 

rente a 841.3 
Spind . . . . 5241 
Spindel, Benzin- 1772 
- Brems-.... 7 
-bremse .... 
-, Lenk- eo. 
-lenkung ... 
-mutter .... 

- > geteilte 
- -, zweiteilige 
> Ruder- ооо 

-, Schieber- 
-steigung .. 
-stoßdämpfer . 
- Ventil-. . .. 
Spindle,armature 
1992, 838.7 
-, clutch ... . 2899 
-,- - of starting 
handle 159.4 


- of segment 
-, rudder . 5811, 
- shock absorber 
3 
- spring, front 
P wheel 4774 
square. . . . 
- toggle . . . . 2822 
Spingere, avvia- 
re -endo 4866 
- una vettura sul- 
a rampa 465.5 
Spino del giunto 

universale 2894 
Spinotto dello 
stantuffo 1543 
Spinta, anello di 882 
- asfiale delle 
eliche di pro- 
pulsione 607.6 
-, Corrente di - 
sulla poppa 493.3 
-, cuscinetto di 824 
2 
-, - - - а sfere. 5394 

- del propulsore A 
541.7 


5 
- dell'elica ken! 5417 
- digalleggiamen- 
to 4974 
- - -, riserva di 497.7 
-, disco di 88.3, 2482 
-,- - - aflangie 2483 
-, elica di . 606.11 
-,rosetta di . . 883 
-, sala con sopporto 
portante e di 
- combinato 844 


535.3 | 
8415 | PIT 


-- contatto 9026, 2081 -feder 
887.10, 8414, 386.1 '- -, Antrieb- . . 


201 
6082 
100 
8465 | Spiri 
689 
L 


- - molla 
- numero delle 
-e 562 


Spiraglio . . . 6166 
5 aÉbandkupp- 


-welle . . . .. 3904 
Spiral-band coup- 


ling 2923, 


- - spring cou 
lin р 292. 
- driving sp DE 


- spring . 


- „ conical . . 59, 








stube oe eee 17 to fit a — - to 
uF en 550 a put 453 
--- а nu 
„tube tordu Pr > x with a 453 
|- spoke . . . . 1067 
Spiralecilindrica, | Spoke . . 1048, 2507 
-, giunto a. . . 29238 - is splintered 
> molla . . . . 886' A 424.7 
eae ell о! flat iron . . . 1061 
—- di comando -,head of . . . 4827 
a 3905 -,- - the... . 1067 
t jest |-, inclination of 
— trasmissione 8904 | the -s from 
_ tubo rito rto à cong | the vertical 1064 
Spirally coiled > mortised-in . 1058 
tube 3016 | _ key e 4829 
- wound flexible -,radial о . . 1048 
shaft 3904! > of th. 
Spire de fil . . 1995 | *lacking of the 
escort. | | 665 , -8 in the felloe 1085 
-, nombre de -8 562; " = = ТИ 085 
“ever. : ! : [02/2 Split, . - - - - 1082 
228.8 the - 
- motor . . . . 2612 _ tangent <= 4885 
„Petroleum .. 254 _ tangential . 5 1049 
- Ww ... 4 -,the wood о 
Spirito. . . 267, 285| the - is sound 1065 


= Carburare lo - 
con benzolo 26.13 
. 26.11 
269 
228.8 
- per motori . 26.12 


Spiritus . . . . 268 
-, denaturierter 269 


- carburato . 
- denaturato . 





-, karburierter 26.11 
- mit Benzol kar- 

burieren 26.13 
-motor . + 1864! 
-, Motoren-. . . 26.12 
Spitz-kolben . 407.8 
-kopf 95.8 
Spitze, die -n der 

Federblätter 

klaffen 96.3 
-, - - - - sperren 963 
-, eingezogene . 551.8 
-, halbkugelige 551.5 
-, zigarrenformi- 

ge 5614 


ira, curva a 6162: 
. 561: 


lung 2923 | > 


Splash lubrica- 
tion 267.11 
- ring, lubrica- 
tion by means 
O 
Splay of the 
whee 


SpleiB ..... 
Spleißen ... . 
Splice ..... 


Бег... . 4111 
Splinter to, as o- 


Split ball socket 
Ye À 
- in the felloe . 1091 


5 - muff coupling 2878, 
06.8, Bb.10 POE 5813 - delle 


- nut 


-, thick ended . 105.6 
-, thread of the 1054 
-, tubular . 1052 
-, wheel with cast 
steel felloe and 
hollow -s 1061 
, - - spring -s 1095 
,- - steel -s . 1021 
- - tubular -s 1024 
- - wooden and 
wire -s 1062 
-, wire . . 1063, 4826 
-, wooden . . . 1047 
-8 let into the 
boss of the 
wheel 105.9 
-8 of cross 
shaped cross 
section, cast 
steel wheel with 
106.10 


> 
> 


Spoltiglio per 
smerigliare le 
valvole 428.7 


1 
la 


| penn 
'Spolverino . . 4485 


f - -s 2682 





4247:8 00 
7: Spoon 
558.1 rak 


Spostamento 


Spolverare la 
vettura 42111 
ello per 4922 


- - + . 4218 


Sponge 


5581 | -, scarica -a . . 3296 
5582 Spontaneous ig- 


nition 1921 


| Sponung, Kiel- 5123 
1 3383 


2819 


Sp 


. . - - 6582 | Sporgente, vite - 


dal cerchione 1289 
Sporgenza d'at- 
o magnetico 
3381 


anascie 
i freno 2809 
- vite della . . 3811 
Sport-ballon, Mo- 
tor- 6231 
boot ..... 489.7 
-brille . . . . 446.10 


-, Kraftfahr- . . 4972 
-laftschiff . . . 5787 
— Motorboot- . 4882 
—,-гаа-..... 
-mütze ... 
- treiben . . . 475 
-wagen . .37, 8497 
Sport, motor boat 
4882 


-,- Cycle. . . . 4274 

- to take part in 
-8 4275 

Sport, automo- 
bile de 37 

- ballon diri- 

geable de 5787 
— casquette de 4421 
„faire du . . . 4275 


‚ - motocycliste . 4274 


~ voiture de. . 81 
Sport, berretto da 


4421 
+ canotto da . 4897 
- dirigibile da 5787 
-, fare dello . . 4275 
- motociclistico 4274 
- motonautico 4882 
— occhiali da 446.10 
-, vettura da 3.7, 849.7 
Sport, coche de 840.7 
Sportello del co- 
fano 8693 
- - fanale . . . 8804 
Sporting cap . 4421 
Sporto per lubri- 
ficazione 1524 
Spostabile, ala 5982 
-, albero a ec- 
centrici 1552 
- longitudinal- 
mente, giunto 
a crociera 2592 
-, spazzola. . . 
-, superficie di 
sostegno 5982 
Spostamento as- 
siale 3152 
- del cardano . 289.1 
filo 842.11 


Spostamento 


Spostamento del 
momento d'ac- 
censione 189.10 
- laterale delle 
lamine d'una 
molla 968 
- longitudinale 
del cardano 
a coulisse 2402 
-, sforzo di . .1806 
Spostare la cin ns 


Spout . ee eet A er 


871 


Spring clutch . 2894 
- pressure . . 289.5 
=  compensating 109.3 
-, conical spiral 559 
--- valve. . ‚1452 || 
-, contact . + 2078 
- controlled float 
valve 1725 
-, Counter ... 

- curtain .. 867.11 

-, curvature of the 
94.1 


- cushion . . 866.12 


Spring plate, eye 
pring p oF 06 


NI 
-, - of alaminated 947 
- spring with 


eyes turned 
down-wards 895 
>. ---- in the 
ends 89.3 
mm up- 
werds 89.4 
- to polish the 


- -s all over 909) . 
-, polished . 90.8 


Spule 
Spring, to release 

a 97.12 
-, - relieve a. 97.12 
-.- reset the. . 943 


- stretch a 55.11. 97.11 
>, the cover has 
sprung out of 
e rim 1274 
— - turn an eye 
on the end of 
the - plate 956 
, transverse . . 891 
— triangular +. 988 


Sprachrohr . .8026|-, cylindrical. . 558 | -, position of the „turn of a .. 561 
-, umsponnener -, - ¿epiral valve 1451 -totheframe 913|-, untempered . 908 
Schlauch fúr ampin of the -, provided with -, valve . 1448, 66L3 
-€ 807 | de lation of -8 -, volute . . 559, 866 

Sprag . . 2852, 2853 the -s 992|-, providing with > wagon... . 885 

-, the car jumps - dimension . .9310| . -8 871 | - washer. . . . 1453 

over the 2854 | -, distance between |-,rear . . . . . 889 | -, weak - sus- 

-,to drop the . 2855 - centres 19.1 | -, - - bracket . 747 pension 882 
Spra + 418.7, 546.7 | -, „elliptical . . 896|-,- - carrier. . 747 | - wheel . 1004 
- carburettor . 1678 .. 903|-, rigidity of the 982|- with channel 

1679 | - per bolt . . . 957|- ,8-shaped .. 902 ret 96.8 
„fuel . . . . .1756|- - bush. 96.5 - seating . 924 | - - semi rigid 
- hood ..... 520.6 | -, fastening fort the -, 3emi-e liptical 892 suspension 91.7 
„oill...... 2673 -, setting of the 916|- - U set. . . . 
pipe passa ge - 1682 | - fixed нау — shock absorber - work of . 98.7 
Bprengen, e the ax e" 801 1 Springen der | 
St rabe 4519 | -, fixing of the - -, slide shoe for Mantel ist aus 
Sprengung, Feder- to the axle 91.10 free end of 749 der Felge ge- 
94.1 | -, flexure of the 944|-,sliding . . 2079 sprungen 1274 
Sprengwagen . 862. | -, Яоаё check .1787|-,soft . . . . . 90.6 | Springend, -er 
451.10 | -, forked - carrier „spare .... 911 Flug 5965 
—, Automobil- 451.11 arm 743|-,spiral . 55.8, 55.10 | Springing . . . 87.7 
Spriegel . . . .8587|-,fracture of. . 986|-,- driving . .3906|- oft eaxle. . 867 
-, Verdeck-. . .8587|-, front . . . .. 888 | - spoke . . . . 1096 | - - - plates when 
Spring 564, 566, 884 | -,- - bracket . 746|- -, wheel with dowel boit ix 
-, adjustment of -,- - carrier . . 746 - -8 1095 slackened 96.1 
the 91.5 | -, - fork mounted - squeaking of the - strong - sus- 
- arranged to slide on -8 4773 90.10 pension 883 
in grooves 919|-,- wheel spindle _ -, steady pin of 97.1|-,the - of a leak 
= auxiliary gover- - steel... 98.4 547.1 
nor 158.10 overnor . 1584 ~atlffness of the 982 | -, weak - sus- 
„back . . 889 | -, alf polished 90.7| - stirrup . . 921 pension 882 
> ball joint - . 9678 чая ng on -8 871 | - - piece. . . . 803 | Springvorhang 867.11 
- - - of steering -,hinge of... 925 >, stop pin of. . 97118 ritz-brett . - 3895 
gear 257.7 - horizontal : . 912|- strap. . . . . 80.3 | -düse . . . .. 1765 
- band. ...4822|- hungin shackles -, strong - SUS- -kanne, flache . 2706 
- -,clutch ... 2024 8 pension 883 | -Карре..... 520.6 
- bearing .. -,inclinationofthe |-‚supportedby-s878 -ring .... 27411 

-, bending of the 944 91.5 | - suspension 748, 609.1 | -vergaser . 167.8 
- blind... . 867.11|-,inclined . . . 914|- - pneumatic . 6092 | —waswer . . . : 6467 
- block. . . .. 798 | - ‚laminated 66.5, 88.7)-,tempered . . 904 | Spritze, Auto- 

-, bolt of the. . 984|-, lateral sliding -, tension - for mobil- 2.9 
- - with feather of the - plates 96.6 clutch 290.1 | -, Automobil- 

neck 989|-,leaf ..... 88.7 | -, the ends of the dampf- 31 

- - - grease lubri- |-,- ofalaminated - plates stand -, Fett... . . 2697 

cation 938 94.7 open 963 | -, Hand- . . . . 4185 

- - - square neck 989 | - lever . . . . . 2644 | -, - resetting of Sprocket . . +. 645 

-, bottom bearing - limitation of the the 425.8 | -, driving 236.11 

974 movementotthe |-,three quarter large. . . . 28611 

- bracket . 745, 2125 99.3 elliptical 90.1 | - "wheel bearing 2494 
-,brake . . . . 4821 | - linked to axle 802 | -, - - - jointed. 89.7|- -, bell shaped 2495 
- bridle . . . . 921|-,load on НН -, - - - sprin - - сир shaped 2495 
- buckle... : 821|-.loaded . .. with coverlink 898 | - - shaft . . 2493 

- buffer . . . . 1005 | - - safety valve 8082 ------ plate 89.8 Spróde, der Gummi 

-, bushed - eye 954|-,lubrication of 985|-,------ shackle898 wird 1346 
-, camber of the 941|- material . . . 983 =; ----- swan Spruce 506.7, 506.10 

-, саг. 885|- mattress . . . 5248 neck 899 | Sprung 426.4, 508.10 
- carrier . "Ths, 2125 | -, open - carrier -,thickness of wire |-federkissen . 366.12 
- - arm 742 arm 743 of a 56.3 Spruzzo, ugello 
- -8, longitudinal o... 7981-,t0 ..... . 507 per 1755 

bearer with -, e missable -,- - a leak . .5472¡Spugna . . . . 4918 
pressed out - exibility of 98.1 |- - break . . .2123 Spaftettang * . 1427 
at the ends 783|- pin. ..... 972|-,to build up a 964|-luft . . . . .. 179 

- catch device 2682|- - with grease - - pull ой. . 2122 periode . 177 

- closed - carrier lubrication 988 | -, - put a - under Spule ..... 208.8 
arm 744 | -, plate 55.5, 88.7, 201.12 tension 97.11! -, Draht- . . 208.9 








Spule 
—_ 812 
Spule, Feld- . . 8885 Stand 
= Flach- . . . . 2063 Stabilisateur, Stability pl 
~ Induktions 204.1 ailerons -s tri- stati plane 5703 | Stahl-felge 
- kegelförmig £ angulaires pla. |-.ul се... .4%4| Doppelh 
wickelte 886. cés en, bout Stabilizze en = 4947) - nel infach e hl- 1077 
— Magnet- 2183, er - empen d'aile 6024 zzatore т > F . Bad 
n ооо 
~ schelbenfórmige - ho ona e - 6083 - incurvato > 87040 > esogener : " 86.10 
~ Selbstinduk - incuryé . | B7030| ~ Plane “S708, 6022 |-BUB >... 85.10 
ti : > surface -trice 6022 Sta - verticale . 5623 | - -nabe mit ee 
Spulen-k ons- 2058 | - vertical . . . 5623 tabilizzazione, gepreBt ein- 
Spülen. . . + 2064 Stabilisierun О | Stable . : 4985, 6189 | - rad _Blichse 1088 
yl 4, e 1 roc- -_ te hablo, 
Spülung - - . 1710 | > horizontale . Ar chetti 5587 mit hohlen 
-lager e er- . 79.7 Regale, . . 5683 - il cordone di A eichen 1061 
pag gel. : | - 488 abilità 4985, 66111 | gy appo 560.9 speichen 106.1 
-pfanne . 183 Sal 6185 accarsi, ilfendo | - BArtbarer 0 
„platte 27277 489 > alettetriangolarl j ka stacca 9193 | "Kabel - Per 
Fury: © evel whes 795 |- Automatica . 6185 i copertura Fr en ante $ 
yearing, Change |_ eines staccato 1973 | 7 Nickel nter 1055 
Sa | - dina udinale 661 Staccatura, pronti -rahmen, gepreB- 
= non-slippi - fin .. per la -! ter 7 
> wheel 5, 86,28 FH - = longitudinale $187 Stan albus re crust Lie sta 
-- e ~ ¡onglimdinale "UT | Staffa, attacco | ee 
--а ouble тих 7 Iniziale, 494 5 | Staffa, attacco a 96.7 - -versteifun dx 
2482 | > piani a. bea |~ dellam olla 803, 921 > Blemens- Mar 
-- -- o 
reversing gear |- > Гота. della 6203 | - di pressione . : a - Tiegel. . 864 
Spurgo, robinetto 3 superfici di "Sent er SOS a: Bas 
1 2905, 2064, 587.7 | 7 true cie di . 5708 1 - Wolf -. 
Spurt, End- и - trasvers е -е 932 olfram- . . 867 
pars Anal cn tang “ies tis Stage conti" Solera. CES 
e e + 8 
Car. . n von dels - Anfang- .. Bir - fo station 4403 Stain, to... . 8684 
gas. . . . .. 6216 - automatische 6185 | - of the, day . 4899 | _, wi “din . 852.10 
- hand... - der Lüngsach e day. . 4899 | Sta nding . . . 3585 
— reserve . | ‘eli 561 дети пая. 74403 minale mae- 
> telephone CT -, dynamische re agione da stro, sezione 
= winch . 6218 = End . ° 494. Sta turismo 488.13 t ella costa e 4983 
Squadra . . . . 4101 LIL: 6187 gnare | co- - tracciato delle 
- addetta agli ar- = longitudinale 61878 menti 5148 coste e degli 
gani 6218 > Seiten- . 6188 tagnato, tubo 2941 Stam ff 14 
- - ai verricelli 621.8 — statische. . . 4944 Stagno. . . .. 408 | 8 отр, official . el 
- - algonfiamento -, Stórung der . 6203 -, paratia -a . „5171| - un Pat .. 4017 
69 — transversale . 618.8 - per saldare . 408.1 Stam elalo . . 728 
- - - pallone . 6215 Stabilitätsmoment | rendere -e le pato, magia | 
- - - Ser giunzioni -a 
servizio della Stabilité 4985, SOLI - saldare a pr Е > canotto di ac- 
- di pilotaggio 5895 6185 |” scompartimento |» M0zzo . ciaio 5193 
- — riserva. 62110 - de marche . . 4953 - telai di . - + 1087 
- telefonisti . Fr - finale . .. . 4947 di 2062 | Stampfb ciaio 716 
SU care 4977 | initiale " 4946 Stabl ILLE pibewegun 
... - latérale . and- . . .. 2 
Squally SER. EE - longitudinale 6187 - -einlage . . Sn Stampfen 5462, 6463 
8 uare. . 37.3, 410 - moment de Mal ” einvulkani- ” | Stam 6628 
ar ..... 873 - par des moyens siertes 1226 po a mar 
.- crosshead . . 2408 perte de oyens. |- - herumlaufen- | facinare entre 
- iron... + 873 | e la . 6203 des 2955 
- shaft . - statique . -- -i 4017 
- spindle 4710, ae 6 | - suivant l'axe + 4944 = pibertrag ung 6684 Stanchion, awn- 
- stern... .. 50 longitudinale6g142|-Plech . - 862 | _ deck Ing 5205 
Squared crosshead - transversale . 6188 | -.-tefel °° * 8478 | rail | - 52.11 
Joint with 2467 | АННУ 4085, WELL panel 2. + «BITS short... . | SLs 
Squeaking of the Binz |- > geprebtes . 61 7) tarpaulin . . 560.9 
spring 90.10 ~ automaticall -bronze . 103 Stand, Baron - 860.7 
Squilibrato . . 495.7 maintained 6186 | 7 Chrom-Nickel- aba a 
Squirt, grease . 289.1 -, couple en- -draht. .. 881 -, Benzin- 1685, 5839 
Stab, Bambus- 0062 | disturbance 916203 |. ~ Befestigung г anche, Zylinder. > 
“CISMA « o... 0 è 3611 а 3 er ollgum 1- 145. 
-, Rost-. „dynamic... m - 7 
= Verbindungs : 3: 8088 | Initial surface 4046 |- elfen durch 1211 -gefu$, Benzin- 2945 
stabi 6054 |- lateral . . - 8188 а rimento | Bad N 
Stabile . wry 6188 - longitudinal . 6187 rae: Wasser. | | | 
Stabilisateur. . 5621 - moment of .4943 . mit -n 2812 | Stand,b - . . - 9025 
5708, 6022, 604 - of the longitudi- 7 einsetzen . 858 ack wheel 
/ vet nal axis 661.12 > Heder: .... 984|- -by car 486.3 
en . 5246 | -, test ar Ae 





Stand 


813 Steam 





Stand, to,the ends 
of the’ spring 
plates sand, | 


Standard design ds 
= gauge... -4105 


= rigging аа 
Beange, chigita a 
a, chigita a 
a, chigilà a 
= del prelato, . 608 
Beane, Brech- 4112 
S Kolben: ce. BEA 
> Pemienitig | 
еее us 
Zéchale : : 
TBehleber | as 
Вещь. 
С Behwlmimief. 
7 steve 
Titor. 
ine. 
Лав. 
2 Zünd. : 
Stangenkl 
АННО 
Stante 














fone aspiran» 
ello 111 
cassetto a . 1708 
= corsa dello 103,187 
7 della pompa 
d'ario 1861 
= fondo dello ”. 1881 
С macchina a cas 
setto a 6161 
- moderatore ‘. 1824 
= motore a Icon 
manovelle 4 
00 1873 
= parte аноде: 
ca dello 1582 
= percorso dello 17 
= perno dello 1543 
= pompa a 2802, 8003 
Zbressione nor. 
‘male alla cor. 
sa dello 192 
= smorzatore 1884 
= splnotto dello 1643 
= superficie di 
scorrimento del. 
lo 1424, 1585 
= tuffante, - - "3083 
— Pompa в. 
Velocità dello ва 
ze dell'attrez: 
zinta 4082 
di rleovero 4408 
Btapellauf —. : 5423 
— vom = lassen’ 5423 
lante". 5482 
Staple, insulated 





a 
Star shaped course 

N 
run 404 










‚m-8485 | -, Etappen- 


abn...’ OBL 


Zi 

tark wandi 

nn 07 

8608 | Starr, -es Fett 2661 

2 Kupplung «2874 
Schraul 5658 


Tea System. : (6686 
È „Tragfliche + 5981 
peer" 


Spend, des - pas, 











aleron 48840 | 


= filegender . . 4844 
5 gutabkommen* 
vom 48811 
stehender +. 4885 
= vom - loszie 





en 
Wr 
zyorrichtung . 608 
zeichen. 








4828 | tats 


=- draw away 
‘from the 488.12 
а 





ag 4882 
the motor 4163 
fake a run. 

ning 6112 
trial... . 603 
Btarten | 
Starter. : | 
Starting : : ‘dips 














State, liquid . . 1617| Staub-schleler . 4479 
= of charge : ‘8279|- - mit Zelluloid. 


= the weather 5888 einsatz 44740 
Во insg, 008 | octuta‘sege) „В 
Btaticegallibriam, |” -aleb. .... - 





tion of ia gel. : ! © т 

= stability . . . 4944 | -, SiraBen-. . . 4513 

Statico, carico : 287 Staufferbüchse 987 

-, posizione d'equi- 2004 
Jibrio 6725 | Stauffer lubri. 

2 stabilità a © 4044 | °°" lésion a, 2004 

Station, Benzio- 4401 Btauffer . . . 2004 

















= Bremi A | — gralsseur > : 987 
> dis ‘Stauffer, Ingrassa- 
rene. dos tore Mar, 3004 
Grenz. - - - 404) Stanffer, engrase: 
Stade > AA e 
SFT ER vaso engre о 
2 a ‘dor, des 
2 es 64, 6889 
Bt imbülance 
4808 


charging . „ara 
control”. : ‘sso 
Feustoms : 4068 
“frontier 






Statlontir,-er Fly 


Serlangul 
Btationnalre voles |” "angular = 
Btatlonary electri» | formed by tuo 
‘cally driven adi 
winch 62030 
= hand winch . 6203 
Stationnement, 
date de 4677 
que, charge 247 
“équilibre 1... 6728 
Zeus servant à 
équilibre 672» 





= stabilfté . . . 4044 ‘Stay ing... . 754 
see e ETA 
ci, surfaces . . - GORI 


a granit" 44] Btazionario, ol, 
Ro | Stazione dl carica 
della carica . 8273 
L'atrada <=: 6403|- - confine _ 

énorme" ВЫ Со fentes : 814. 


ны 












= Arramgement 6 I doganale =. 
Fr Line. сы 
- carriage . . oma! Statbsco] Stazzatura . . 5482 
= course . : . ‘6109|-, aneroli — regola di : ‘5485 
= cradle : ! ‘60881 fiquid A] 
= gear. ! ! ! !8164! Statosco) ETS ORNE 
- dle. - 1602 - à liquide - pla of pia 
= 'attached to, |= anéroide Sicadying вай 
engine case 1598! Statoscoplo surface... 
=; Dearing. igs} вето horizontal cal 
77 eluteh for | 1603: - ilquido =. 
© spindle of 1804 | Bratonkop Pi 








(Staub aufwirbein 


uns, 
= resistance ! ! 8908) 


I run 109 
- speed of. 611s 
Z'irial ... ‘6108 
1615 
6089 
4887 
1004 
TT 

















LA “plage : 





véréücai 283 
Aneroid. 45 | Steam. . . 278, 2942 
Piteotgkeits | ore bent ‘timber’. sona 





Зее „bla 
Ческе! 1044 
“ranger : : 





“tel eine Straße |- - arrangement 
= = machen 4512 Of 8143 
-mentel 485 | - dome . . . 2902 





Öl. . 111 1898 drum ... 1 esas 
рва: ass ЕЯ 











Steam 








Steam engine, 


horizontal 8102 
- -, vertical 


874 


Steel, drawn . 86.10 
„fat band .. 877 





Steering gen gear, 


. + 8103 - frame, pressed 716 | - — spring bal 
6068 


Stern 


self | Stella di razze 1045 
2568 — la - di razze si 


muove nel ga- 


- heating . 3905 - -.tubular .. joint of 267.7 vello 108: 
„-bv..... 8908 „hard ..... 861 | - „to re-adjust Stelle, Unter- 
- jacket .. BILI0 -, Ingot ces. $6.1 the 2 brechungs- . 2011 
„live ..... 806.1 1) - loop ..... 295.5 | - - with planet - Zapf-. . . . . 4195 
- lorry ..... b6!- magnet, perma- | wheels 260.8 Stellung, Abwärts- 
- motor . 810.1 | nent 197.3 | - - without any 5014 
- - fire engine B1,-,mild ..... 805 | play 2584|.. Aufwärts . . 5013 
- > V-type . + .8104'-,nickel . . . . 865!- - -lost motion 2584 |_ Ausschalt- . . 8889 
- passage . 3121. ог ...... 5175¡- worm ... 9694 | -, Brems-. 2788, 8304 
- pocket in water '- ribbon core .1908 - head tube . 476.10 -. -anzug- -. . 2788 
jacket 1411,- - vulcanized . 1226 - knuckle . . . 818 - Fahrt- . . . . 3803 
- port ..... 124, - rim ..... 1073 - lever . 256.7, 568.5 ' — Horizontal- . 5915 
- pressure . . 905.0 - > hollow . . . 107.7; 608.3'-, Kurbel- . . . 186 
- roller ... - -,- double . . 4824 - -withballheaded |. Null. . . . . . 3388 
-, saturated 279, 806.5 | - - plain . . 1074 gudgeon pin 2623 | - Schalt- . . . . 3887 
-superheated .2.11;- sheet. . . . . 888 | - - - forged ball -, Schräg- . . . b0Ls 
8062 | -, Siemens-Martin head 2622 | stelo d'accensione 
- superbeating 8064 863 | - lock ..... 256.9 9195 
> surface in con- |- spokes, wheel - nut, guide for 2619 | _ gel perno d'ar- 
tact with 3082 | ith 1021:- pillar . . . .2592 resto a molla 2533 
-,to, the panel is _ ¡-,spring . . . . 984;- > inclined . - 2593 | _ della valvola 14: 
-е 8415 strip . . . . . 37.7|- -,raked . . .2593|__ _ zuida dello 19% 
- tractor..... - - Insertion, belt |- rod ..... 6082 | Stem. BORE 
- volume of . . 8059 th 2812 | - screw . . . .2811| band, brass . 5855 
= wagon . . . . 2081/-, structural . 855|- swivel . .818, 825|_ clipper built . 5043 
~ wet. . . 27.10, 8064 | -,to insert . . . - journal . . 819| rack king 5042 
Stearico, candela — 1001 ..... 869|-tiller. . . .. 258.8 | scarf. . . | | 5088 
- а 8779 - tube ..... 4764 | - wheel . 5803, 5634 |_ straight . . . OU 
Stearine candle 377.9 .- -s, reinforcement 608.1 ta pet et? 
Stéarine, bougiede | with 6058 | - wheel . . . .2595| "valve... . 1445 
8779|-,tungsten . . . 867|-- ...... 259.1 Ste i "o" ” 4099 
Stearinkerze . .8779|-, vanadium . . 868|-- drive . . .8182 mmeisen .. 
Steatite 1910 |- wire ..... 38.11 | - -, frame of. . 5304 | Stempel, Dienst- 46% 
- burner . + . .8884/-, wolfram . . . 86.7|- -, switch on the |Stendere un con- 
a ne * Bete: . 218.1 Steep al „ta 1 tratto 45 
atite, becco teer, angle o - wheels with steer- |- una lamiera . 4 
di alteration of ing swiwels 256.6 | Step 8585, 358.9, 8719 
= cono di . . 9184 -ing 6165| - - with pivoted - arranged as tool 
Stéatite . 21210 | -, ease of ing . 5426 axles 255.6 box 3732 
~ bec en... + 8884 (> + + ».b481|- worm ....2625|- bearing . . . 485 
-, Cône еп . 218.1 Сю, -ing 255.2, 6028 | Steersman . . 5b4210|- bracket . . . 8722 
Steatitkegel . .2121|-,-,- by means of a | -, place for, - to - -, platform - -s 
Stecca, molla a ba- pivoted bogie255.7 and 5339 connected by 
lestracon mezza |-,-- - - - pivoted |Steg des Trägers tie rod 8724 
molla articolata jevers 265.5 78.4 | - chain cover SIR, 
-he 898|-,-, -ing by means ranged as a 
Steck-dose, Batte- of small auxiliary „Landungs-. DITO - covering, rubber 
rie- 8318 balloons 584.1 st h-bol —_ 45 8004 3726 
-kontakt . 2025, 341.3 | Steering appara- en-bolzen 401, - -, linoleum . 87% 
- „fester . . . 8857 tus - lase Eee. Ra - from ground 8587 
- = Pendel. . .8858|- axle ..... 8L6 Stehen d.-e Dari 5 „long side . . 8723 
-schlüssel . . . 4062, - - quadrangle 2665 | 9*e2€n sschine 103 |- mounting . . 8585 
- -,gekrépfter . 4063 | - - trapeze . . 2561 Gut ine 8203 | off, to - - a dis- 
-sitz 850.11 | - chain . 580.5 | 728 Mot “1975 tanceonthem ар 
Stecker. Kontakt-3861 - column .. .2592 | ET vo dl . ‘11615 10 
Steel. . . .. . 85.6 |-, cranked - es Ventil. - resistance . . 8392 
- band . + 2955 swivel 826] Steifigkeit . . . 6065| -, running plat- 
- - insertion. . 1206 |- gear. . 2554, 5801 | - der Е eder . . 982 form 8723 
- - transmission 5684 | - -, adjustable ‚ Rahmen-. . . 775|- support . . . 8722 
- - vulcanized . 1226 | screw 2615 Steigend, -eFeder |-,winding -s. . 3588 
- Bessemer . . 362 | - -,- worm . 2633 14 | - with riveted-on 
- boat ..... 5174 |- -Ъох for . . 2635 | -е Robrleltung . 2883 plate 3721 
- -, pressed . 6193, - -,casing for . 2685 | Steigung . 452.7, 567.9 | Stepped cone . 2441 
- bottle for gas -- controlling - der Feder . . 915 |- joint, piston ring 
under high pres- rod of 256.8, 257.1 | -, Schnecken- . 2626 with 1588 
sure 581.7 | - -, coupling rod -, Schrauben- .b418|Stern . . 505.7, 5062! 
- bronze... . 401 of 256.8 566.7 | -, der - wandert in 
- cable. . . . 556.11 | - -, front axle with Spindel- . . . 2613 der Felge 1088! 
- capable ofbeing trapezoidal ar- Ste gungs-fähi ibig- i -, Differential” - 2516 .. 
hardened 859 rangement of 2666 2|-fahrt ..... 
cast .. 851, 86.10, - -, irreversible 2558 |-messer . . tr -, Rad- . .1045, 2508 A 
— chrome-nickel 86.6 | - -, part of . 2583 | Stein, Kardan-. 239.5 | -rad oo... 
~ crucible . . . 864|- -, portion of . 28.3 „schla + + + +4499|-robr. . . . . . 6805 
- cylinder . . .1882|- - гаек... . 2603 Spec . + + 2210| Stern 505.7, 506.2, 551.5 
- - for gas under - „screw and Ste I-macher .. 643|-, boat down by 
high pressure 581.7 nut 260.7 |-stift . . . . . . 50.4 the 495.8 





Stern 


875 


> Stoppuhr 


Stern, boat too Steuer, kombi- Stiffen, to . . . 765 | Stoff, dublierter 5524 
much by the 495.8 niertes Hóhen- -—-—-ing.... 766 „einfacher . . 5523 
- bracket . 589.7 und Seiten- 6083 | - -, insertion wire ummierter 6583 
- fender . . . . 5819 |-lastig, -es Boot 4968 for -ing mud > ge ißter 
- fineness of the 5012 -leitung .... guards 8701 Ballon- 6588 
flat . . . . .. 605.3 | -mann . . . . 54210 |-,-,-ing of the ummierter 
- frame . 4985 5089 | -nocken . . . . 1556 frame 7610 | ” aumwollen- 5526 
- light . . . . 5297.10|-rad 2595, 5803, 563.4 |-,-,-ing of the - lsolier-. . . . 2105 
„long counter 505.10 608.1 surfaces 5685 | -, Perkal- . 5582 
- post ..... -robr 476.10 | Stiffening frame 6783 | -, Roh- . . . .. 847 
-rib...... -ruder..... 5302|- plate. . . .. 4244 -scheibe + . . - 6641 
- rudder . 568,7 | -siule . . . . . 2592 | - „to > rivet on a 4945 | -, Seiden- . . 6629 
- square... .5069|- - geneigte. . 2693 |- rib ..... 14110 | -streifen . . 6689 
= torpedo boat . 5068 | -schenke . 81.8 | - ribs,crank cham- -überzug 
- tube . . . .. 539.5 | -schlitz . 1426 ber with 1462 | - zurechtschnei- 
-, turtle backed 505.11 | -schnecke . . . 2685 | Stiffness . . . . 6065 den und da- 
- Wave, .... 4929|-, Schwanz- . . 6086 | - of the spring 982] rüberkleben 181.10 
- wind. . . .. 508.2 E Gods: + +» + 6198 6108 | Stift, Feder- . + 967 | Stoffa, camicia 
Sterzo . . . 827, 255.4 | -, Selten- . en . . . . 4004 di 569.6 
- a vite senza fine stand ..... ии — konischer . . 503|- da pallone . 6611 
-stange . . . . 6082 „Kontakt. 208.1 | ---, ap arecchio 
----- gistra- -trommel .3377|-, >. + + + + 50.4] per la prova 
bile 2683 | -, Vorder- . . . 6029 "schlüssel + . .4065| della - - - all'im- 
angolo di 82.7, 2559 | -vorrichtung . 568.1 | -, Schnäpper- . 2683 _Permeabilita 565.1 
> calotta per. .4792|-welle . . . . .1647|-schraube . . . 461|----------- 
-, cannello di . 4786 | - -, Auslaß- 166.1 | -, Stell-. . . . . 504 “allo straccia- 
-, chiusura dello 4788 | - -, EinlaB- 1549 |-, Zünd- . . . . 2188 mento 564.10 
-, circolo minimo -wellenlager .1485|Stillstand . . .4162|- - -, coprire 
di 25644 | -, Wulst- . . . . 6201 | Stimme, Ersatz- 887.4 con 569.7 
- inclinato . . . 259.8 | Steuerer . . . 54210|-, Huppen- . . .8873|- - - verniciata 5528 
-,lo - ha del Steuern . . . . 5431 | -, Reserve- . . .887.4|- di cotone . . 5581 
giuoco 258.5 | Steuerung 2654, 8142 Stipulare un con- - di cotone gom- 
- parte dello. . 2583 602.6 tratto mata 6526 
— pezzo dello . 2683 | -, Ballonet- . . 5641 | Stiramento. li- - diagonale . . - 5525 
-, quadrilatero ar- -, dynamische mite di 301, 802 | -, disco di . 
ticulato di 256.6 Hôhen- 5643 | Stirare le pieghe - doppia. . > BORA 
— raggio di . . 9663 | -, Exzenter- . . 8146 129.7 | - gommata 
— registrare lo . 2588 | -, Nocken- . . . 3145 | Stirnfläche . 601.8 doppia 552.4 
-, sbarra di con- „Rad-. .... 259.1 | -kollektor . . . 8844 | - -, pezzo di-- per 
giunzione dello -, Schieber- . + 3148 |-rad . . . . . . 52.10 rappezzare 1324 
256.8 - spielfreie . . 2584 | - -differential . 2513 | - - semplice. . 5623 
-, scatola dello . 2685 | -, Ventil-. 164.6, 8144|-wand . . . . . 868.3 | -, involucro 
- senza giuoco 2584 Steuerungstell . 258.3 | -widerstand . . 586.1 esterno di 50 
-, serraggio dello Steven. .... 508,5 | Stirrup of valve 6614 | - rigata . . .. 
4788 | -, ausfallender . 5042 | - piece, spring . - semplice . "Beas 
-, testa del tirante and ..... 585.5 | -, securing b — striscia di . | 5689 
di comando 2575 -beschlag 608.10, 585.5 means Of 96.7 |-,telo della . . 5584 
-,tubo dello . . 2592 -, Binnenvorder- -, spring . . 92.1 | Stollen, Eis- . . 1244 
- per . . . . 476.10 508.7 | Stiva, corrente -, Eisenreifen mit 
-, Vite senza fine fender 5818 di 510.3 12 
dello 2625 | -, gerader . . .5044|Stivale di gomma sur co... 852.1 
Stetigkeitsgrenze inter- . - 6089 _ 44 Stop. . . 352.10, 4409 
29.9 ~ Kli per- . . .5048|- foderato di ева | .. . {19 
Steuer . . 570.7, 6025 | -lasche . 508.8 elo 445.7 | - pin of spring 971 
-bock . . . .. 580.4 |-rohr . .... 539.5 er chauffeur 4466 | - screw. . 261.8, 281.1 
bord ..... 590.7 -schwalbe . . 508.10 Stivare . . 495.5, 552 | -,to 66.12, 4154, 5164, 
--,auf ... .5049 | -,überhängender Stock-anker . . 5823 
- -,nach - - abfal- 5042 -korb . . . .. 8788 | Stopping place 2405 
len 5484 | -, Vorder- . . . 6088 | -los, -er Anker 582.4 | - the joints of a 
- -, - - - wenden 543.3 | Steward, course Stock, anchor with body 884.10 
- -seite . . . .5047 -3 4804 582.3 | - valve engine 8167 
-, Bug-..... 5688 |Stich. .... . 42|-,die...... - valve, main . 2717 
-, das - führen 543.1 |-flamme . . . 407.12 | -, rolling . .4143|- watch . . . . 3955 
-, , Doppelkegel- 619.10 | Stick basket. .3786|-,screw . . 048 Stopfbichse . . 2185 
-, Drehachse des - holder . . : .8788|-,to slide from 3123 
-8 6032 | -, to cut a piece of the -s 5422 | Stoppaccio . 6149 
-einrichtung . 5301 canvas to the Stockless anchor Stoppage . 4162 
-fähigkeit 5426, 502.4 right size and 582.4 Stoppen + 0. . 6486 
-fläche. . 6027, 6035 to - it on 18110 | Stockung, Ver- Stopper 5486 
-, Fliichen- . . . 6084 Sticking out, rim kehrs- 4698 Stoppino, alzare lo 
-formel =. 221 screw 1289 | Stoff-bahn . . . 5584 8769 
-haus ..... 028,7 | - . 668.10 | -, Ballon- . . . 551.10) -, carburatore a 1685 
-hebel . . 5685, 608,3 sra, Chauffeur- -, Baumwollen- 558.1 - di feltro... 
-, Heck- . . . . 5637 445.6 | -, Betrieb- . . . 243 > lubrificatore 4 2718 
—, Höhen- . 663.3, 6028 | -, Gummi- . . . 4468| -,Brenn-. . 24 |- piatto . . . . 3791 
-. Jalousie- . . . 6842 | -, Pelz- . 445.7 -, Corde- . . + + 8664 | - rotondo . . . 3792 
-, Kasten- 5042, 608.10 | -, Pumpe mit zwei -, Diagonal. . . 562.5 | -, vite da. . . . 2008 
-, Kegel- . . 6199 -n 897.4 -, doppelter + + 524 | -, - dello. . . 87610 
-knagge . . 2119 | Stiff brake block2805 | -, - gummierter 559.4 | Stoppuhr . 396.5 





Stópsel 


Stópsel, AnschluB- 


Kontakt- 2025, 8414 
” 886.1 


. . .8415 
. 8425 
. 8424 ! 


> Lade- 
-, Schmelz-. 
-sicherung . 
Storage battery 8193 
- - alkaline . . 8195 
- -, capacity of the 
8968 


- - car. . . 6.3, 8172 
- - cell . + «8197 
- - efficiency of 


- - for lighting 
electric lamps 
888 


- - nickeliron . 8196 | - 
- -,to charge a 827.6 
- -,traction . » B08 
- drum, petrol . 2943 
- of hydrogen . 6816 
Store cellar . . 628 
-,indermediate -s 
62.10 


- keeper. . . . 682 
- loft ..... 
-, office for givin 
out materials 
from the 884 

-,raw material 629 
- room..... 626 
„rough 8... 629 
ss. 625 


safety petrol 4194 
Storm curtain . 858.6 


-, Violent... 584.10 
Störung . . 4241 
-, Betrieb- . . . 4147 
- der Stabilität 6203 
-, Gleichgewichts- 
591.10 
—, Verkehrs- . . 4698 
gZindunss . . 4358 
StoB...... 874 
-dämpfer ... 995 
- -, pneumatischer 
00.1 
- -, Spindel- . . 1003 | - 
-fänger 1004, ‘608.10 
- -feder . . . . 2578 


- -, Lenkungs- 257.7 


- = Schelben- . 9938 
-feder . . . . . 1005 
-fest , . . . . . 9 
~Planken- . 5129 
-ring . . . 832 


„scheibe, . cli du 88.3 
-weise Entladun 

$80.5 

-wirkung .. . 876 
StôBe, die - auf- 
nehmen lassen 


StôBel-bolzen . 157.6 
-führung . 157.3 
-rolle . .. . .1675 
-schaft..... 1572 
-, Ventil-. . . . 157.1 
-verstellung . . 157.7 
StoBen..... 596.: 


-, der Wagen stößt 
87.5 


Stove, cooking 5972 
-, paraffin . . . 695.7 
Stow, to . . . . 5252 


3|- - Salita... 


816 





Strengthen 


Stracciamento, a Straorzare . . . 5484 | Strato d'aria . 6856 
parecchio per la |Strap . . 1815, 4485! - di fondo per 
rovadellastoffa |-,arm . . . .. 867.7 1| la vernice, dare 
a pallone allo |-,brake . . . . 2796 alla scocca lo 964.12 
10|„butt ..... 768 | - - gomma vulca- 
-,resistenzia allo6649 | -, chin . . . . . 4424! nizzato 5581 
Straccio per pulire | -,Cover . . . .4244|- - Jacca ... . 516s 
4215 - manipulated lie tavole . . 51210 
Strada . . . . 448.10 rim brake 4816 -,-i di tela con 
- asfaltata . . . 4497 | -,securing by fili incrociati 1147 
- automobile da 15 means of 267 - intermediario 
-, bicicletta da -, spring . . gommato 6582 
corsa su 4723 Strapiombo . .. - intermedio di 
=, Costa a ... feltro 8714 


-, carta del profilo 
della 455.1 
- da corsa. . 4481|Strapontino . 
- in discesa . . 4529 Strappachiodi . 1176 
. 4526 | Strappamento, ap- 
-, inafflare una 4518| parecchio per la 
- incatramare una 
4518 
-, liberare una - 
dalla polvere 451.7 
- maestra . . . 4492 
-, polvere della 4513 
-, profilo della . 450.7 
- risvolto della 4587 


prova della stoffa 
da pallone allo 





0 

F = resistenza allo 564.9 
Strappare l'in- 
volucro 579.3 


4447 


3 | Strapped gaiters 

- rovinata dalle Strappo, cordone 
carreggiate 4508 di 560.5 
- sdrucciolevole4512 | -, fodrina di. . 6542 
-, stato della. . 4493! > linea di . . . 5603 
-,8trato super- -, spaccature di 580.4 
ficiale della 4494 | StraBe . . . . 448.10 


- su massicciata 449.1 | -, abfallende . . 4529 
-, tagliare la. . 4558 
-, tandem da. . 4735 
-, tortuosità della 

458.1 
-, voltata della 4587 
Stradale, argine 449.1 
-, treno - con со- 
mando a gruppi 
mediante elet- 


-, asphaltierte . 449.7 

+ ausgefahrene 450.3 
-, eine - neu ein- 

decken 449.8 

-,- - sprengen 4519 
-, - - staubfrei 
machen 451.7 

~- - teeren . . 4518 


tromotori 53 | -, Krümmung der 
-. veicolo . . . 15 
Stradone . . . 4492 | -, Land- . . . . 4492 
Straf-mandat .4121|-,Renn- . . 
-punkt. . . .. 4415 -, schlüpfrige . 4512 
Straglio . . . - StraBen-beschaf- 
Strahl . . . . 16712 fenheit 449.3 

-,Licht- . . . .8769|-brúcke . . . . 4541 
-pumpe + + + .8087|-damm . . . .4491 
-rohr .....4186|-decke. . . . . 449.4 
-spiegel . 8767 -fahrzeug . 15 
Strah ung,Wúrme- -kehre . . . .. . 453.7 
98 | -kehrmaschine, 

Strahlungsther- selbstfahrende 

mometer 575.3 882.7 | - 
Straight axle . 7812|-krimmung. . 458.1 
- crank web .1514|-lokomotive . . 18 
- Cross bearer. 737|-profil ..... 450.7 
- - member . . 737|- -karte . . . . 4561 |- 
- frame .... 705 -rennen . . . 428.10 


- spanner . . . 4068 
Straighten, to - 
out tbe axle 86.10 


-renner . . 
-schnitt . . . . 
-staub es + ses @ 


-,- - while cold 402.3 ¡-tandem . . . .4 
Strain, maximum 783 -walze . . . . . 4605 
Strainer, cleaning -waschmaschine3826 
174.1 | -zug mit Gruppen- 
- for circulating antrieb durch 
water 5973| Elektromotoren 63 


-, radiator inlet 2281 
Straining pulley 


Strake, keel . . 5625 


Stratification du 
gaz et de l'air 182 
Stratification of 
gas and air 182 


TTT Id oe у о ут 


> rubbing . . . 5112 | Stratificazione 
-, sheer 511.10 del gas e del- 
Strand. . . .. 2096 l'aria 182 


i 
| 
| 


- ansteigende . 4526 | 8 


Strapontin 850.7, 8508 - interno di tela 1146 
. 850.8 | - interposto di 


seta isolante 198.10 
- - - tela oliata 6182 
- - guarnitura di 
ferro con - - 
di gomma 1254 
- superficiale della 
strada 4494 
Stratum of air 5856 
Stream . 161.8, 167.12 
- line . . . . . 6124 
- - resistance of 
the hull 4925 
- lines, broken 612.7 
- -,interrupted 612; 
- - unbroken . 6126 
Strebe..... 754 
Strebenrohr . . 4763 
-, gekröpftes . . 4764 
trecke, Brems- 2759 
-, die - - abfahren 


480.1 
-,- - festlegen 429.11 
- Renn- ... 48811 
- Ru un 1992 
+ Vorschaltfunken- 
2144 


Strecken, sich, der 
Riemen streckt 


sich 280. 

-aufsicht . . . 4894 
-karte . . . . 46411 
-kontrolle . . . 4894 
Streckgrenze . 801 
Street . . . . 44810 
- cleaning machine 
8626 


lan . . . .. 
- - Vehicle .. 
- watering vehicle 


Streifen, Klebe- 658.10 
‚Lauf- . . . . 1164 
-, Preßspan- - » 2006 
-, Schmelz- . 

-sicherung . . 


, Stoff- . 
Streit, Patent- 
Strength 
‚bending . . . 816 
- compression . 811 
- compressive . 814 
- ofcharging cur- 
rent 
- - discharging 
current 829.10 
- - the wind. 583.11 
-, shear 38.1 
- Shearing. . . 881 
-, tensile . 80.5, 654.8 
-, tors ional. . . 844 
= transverse. . 816 
Strengthen, to - 
the solution 825.8 


We: 


. 
. 
. 
. 
e 
. 


8286 . 


Strengthening 


877 


Subdivision 





Strengthening of 
le spokes 1063 
Stress as 
> alternaling + 29 
= bending... 817 
Seompressive : 812 
Derushing. . : 812 
7 due to axial 
‘compression 894 
---lateral flexure 








‘324 | _ una vite. . . 4511 | - -schlene . . 


= intensity of cor 
pressive 814 
-- - stress due to 
axial compres, 
sion 827 
== bending 821 
DI shesring . 884 
== = tensile 
22 2 torsio 
Ton materi 
“permissible , 
“resistance to 
‘compressive 814 
27 shearing 
== = tensile - 
= reversal of - or 
the piston and 
connecting rod 201 
= set up in the 


= shearing. 

= tensile 

= torsional : : : 

Ztransverse . : 817 

Stretch, a long - of 
straight road 4625 

= the beitstreiches 


2807 
219 22 plate 
spring’ 6641 
sa 
== - the belt . 2982 
=>, the belt 
stretches 285.2 
Stretched, tight! 


Stretching bolt, 
chain’ ars 

device... 
Shela’: 2 1881 
= screw, chain . 2872 

Striato, lamle 

‘888, 5192 
Strié, tôle e. sia 
Strike, to . 
Sole Во 
Striker clutch : 2585 

= fork»... 
Zrod 111114688 
Striking gear 2367 
5554 


rode . . . . 2604 

String 27711413 

asbestos : : ! 421 
Stringa, gambale 

‘a he 4464 

Stringer, Deck. 5104 

5188 


















“EE, 








Aegeee 

















= Kimm- 
platte. 
1 Seiten. 
winkel . 
Stringer angle 

DEI 
— bilge 


СЕК: 2 dida; Bias 
— plate. |. . Bi 
side : 22115000 








|-sticking : : b6810|-schiud . ... 


zen 


| exhaus 


189 | -fahrend, -e Fahne |Stück, Arbelts- 6410 
Bus 


Stringer troppo |, |Strom-führungs, 


Su ‚una vite 463 hoch, brûcke 2087 | Gi 
ringere À co= | - hochgespanater 
menti 5148 eos 1894 


== freni 220%. 2785 | - induzierter . 1915 
jail’ 1805 |-intensitat.”. ‘1912 
лев ad oree. |-kreis . . : : : 1893 
chie 1205 |-Iurve "<< ! : 1909 
- un pezzo alle lade |; || 
‘morsa 0904 | eltungebúgel 














Stringisterzo ше... 
anulare 4780 (-menge" + + : «1913 

Strip. dy ts messer ! ! ! gals 

= fuse  : 6487, 8428 |— Primär. > | 





lehtang ‘+ 19010 
Srubbing . . Betel “richtungs- 
7 steel - 877 guaeiger 401 





Sto cover the ty. | > Bekundir © aos 
Feawithsacking |> Sonder - : : 1911 
stärke <> 11012 
Striscia di cartone” |-stoB. Endlade- 2011 
‘compresso 2005 |-verbrauch . . 8118 
27 scorrimento ны | чении +: : 1887 
17 stoffa . - . 5689 |-verteller mit 
= tela, avvolgere | Rollenkontakt 2008 
1 cerchioni con elfe 
e ~~ 4861 kontakt 9067 | -1 
2-22 -pnea- |- „Primär. . 9071 
matici con-e- Пью dick: 
2 Kommata . 668.0 | trischer 
Sifinclamenso "orte wagen mit 05 
Strisclare, il -zuführungs- 
‘gulde-rope -a5775 Ting 2184 = 
Strofinacclo „ .42Ls|Strómen . + . . 1683 
= a manico di Strömung : ! ! IL 


A 
|> diskontinuier. 
liche 6127 
= kontinuierliche 
6125 


- compression. 181 | Luft-. . . . . 5852 
ECC AP EST 
‘worl ı0| geschwindlg- 
ne ts elt i) 
Zexpanslon 151, 162| -riebtang . . 1611 
- explosion . . 161 | Strong spring 
four - engine 102, suspension 883 
1861 | - springing sus 
= motor . . 1861 pension 883 
“induction . .1011/Strop .... ian 
- of the pedal . 4842|Stropp. . . 
22 wings. : 6114 | Stroppo : : 
Spiston =. * : "187 | Stroppolo | : 0740) 
2 pressure at the |Strozzamento . 1789| 
end of com- | |-, cassetto di : 1704 
pression ul Pe Jacl 
~scavenging la supple. 
Zauctlon ... . 1041 ‘mentare 1803 
two - engine 1362|-,disco de . . . 1708 
27 motor =» 1882 |= leva della val. 
























=volume” : : 1 122|- valvola di 17819 | 
working : U I 163 Y 
Strom-ableiter, Strozzare . . . 1787 
Zand- 2147 
-abnehmer . . 8848 
> den - ableiten 19110 355 
“ unter. Structure’ de, sant 
brechen 1804 |. deck -s . . . 6222 
-durchgang . -1012| Struktur. ! ! ! 
„elektrischer 18810 |Strut. . : : : : 164 
Terzeuger . . .8881|Strattura’ :  ! Ma 
—erzeugung : :1891|Stuccare . ! ! 6612 
Extra. . ..: :1011|- una scocca ‘86410 

















= Fasion. . . - 4085 


valve... [148 ‘vola di 11841 |-lasche 


Stück, Form- . 4088 
per 






212078 


Stufa a petrolio cl 
Stufe... . . 

| Widersiand. 8007 
Stufen-boot . 


> metal edging 8187 |-quelle, : Toda Speen boot «Be 


Stuff, cotton : 5681 
Stuffing box . | 2185 


8123 
Stulpbandschubée7 
‘Stumpf anelnan- 
derstoBen 6125 
Stundenpferde. 
kraft 281 
Stuola . . >. 86710 
Beer piedi | Less 
Sturm-rlemen | 
ат 








2215848 

Sturz, Achiuchen, 

= der, Speichen 1004 
804 


Stütze, Aufirite 8782 








alten 
oe 


nem "Euler 

wirmemantelZias 
— Druckeinlaß- 2008 
Z Manometer. 80740 
2 Wassereintritt, 


у ES 

Stiitz-lager, Achse 
mit Trag- und 844 
oar 











hr: 
To Kardan: 
DI Lenkstangen. 
u rin 
ubacqueo, forma 
"dello neato Dies 
Subdivided bat. 








tery 8819 
1346] Bela coll. 97 


Subdividido, ba, | 


Subdivisd Batterie 
ne 8812 

Subdivision of 
Crank case 1468 





Subdivision 


Subdivision de 
boîte 146.8 
-- carter . . . 1468 
- en classes . . 
Subdivisiön de la 
caja 1468 
- en clases . . 5488 
Subframe . . . 723 
Subida . . 4283, 452.7 
- á consecuencia 
de las variacio- 
nes del equi- 
librio estático 572.7 
~ inclinación pera 


a 5913 
Subir 


- dejar - el globo588.2 
el coche sube 
or sobre el 
ador de retro- 
ceso 2856 
—, - subir y descen- 
der del bote sobre 
las olas 548.7 
- la mecha . .8769 
- modificando el 
equilibrio di- 
námico 564.4 
- una Cuesta . 4841 
Submerged part 
of hull 5026 
- - - - shape of 5023 
Subsidiario, bate- 
ría -a 1946 
Substitute, oil . 2679 
Substitutif d'huile 
2679 


Subway . . .. 
Succédané d'huile 
2679 
Sucedáneo de 
aceite 2679 
Suciedad . . . 169.4 
Suck, to . . . . 115 
Sucking action of 
the piston 111 
- effect of the 
piston 111 
Suction . . . . 105 


- pressure . . . 
- pump . . . . 2329 
-, resistance of . 166.1 
ce... 118 


. . 10.11 
. . 1486, 282.7 
232.8, 809.9 
- -, carburettor 
with 168.7 
- vortex . . . . 498.4 
Sud, pôle . . .197.7 
Sud, polo . . . 197.7 
Sudden fall . . 616.7 
Suddivisione del 
carter 146.8 
- della scatola . 146.8 
üdpol. . . .. 197.7 
“. 44210 
co... 449.5 
- asfaltado 
- cementado . . 
- inclinado . .4179 
-, presión por uni- 
dad de super- 
ficie sobre el 101.10 


878 


Suelo, recistencia 
del - al desliza- 
miento 278.4 


5488 | - - - - - roda- 


miento 2784 
= rozamiento de- 
bido al roda- 
miento sobre 

el 2764 

-, Velocidad con 


Superelevation at 
curve 
Superficie a curva- 
tura parabolica 
6008 
- ad ala di pi- 
pistrello 6011 
-, angolo d'inci- 
denza delle -i 600.1 
- anteriore .. 6015 


Superheating 


Superficie oriz- 
zontale 5622 
- posteriore . . 6016 
-, radiatore a - 
radiante 2934 
- raffreddante 222.12 
- - per cavallo 2882 
- -- H.P. . .2282 
- toccata dal va- 
pore 8082 
- torcibile . . . 


relación al 5911 |! -, attrito delle -i 615.7 5084 
Sufridera . . . 474, - bagnata dall'ac- - totale . . . . 5991 
Sughero, galleg- qua 223.1, 308.1, 402.4 | - verticale. . . 5623 

giante di 1706 | - battente . . . 6023 | Superficie baña- 
Sugna . . . . . 2663 |-,-i curvate . . 6004 da por el agua 
Suie . . . . 7.7, 2162| - d’evaporazione a а, 4084, 5002 
dépot adhérent 1|- de apoyo de 
7 aero де 2153 | - del timone 602.7,6085 cilindro 145.7 
— encrassement - - - didirezione |- - asiento de la 
d'une bougie orizzontale 6088 válvula 1447 
d'allumage par - dell’acqua . .5002|- - caldeo . . . 8026 
la 216,5 | - dell'ala . . .6023|- - calefacción 
Suif . . . . . 26412 |- dell'apparecchio, . girecta 8027 
-, boulon á goutte 8|- - - indirecta 8028 
b 8e 443|- della chiglia . 6019 |- - contacto . . 1683 
Sujeciön, borne - - sede della val- - - - de la val. 
de 21010 vola 1447 vula 1447 
-, cinta de. . 66810 | - - velatura . . 6966 | - - evaporación 1671 
- de la llanta ma- - di appoggio del - - la borda. . 5085 
ciza por medio cilindro 145.7 | - - - carretera 4494 
de varillas 120.7 | -»-i di coda . .601.7|- - - parrilla . 8089 
- - - - pormedio - di contatto . 16631 - - - quilla . . 6019 
de alambre de - - - della val- - - - vela . . . 5986 
acero 1211 vola 1447 | - - máquina vola- 
- - las ballestas 741 | - - elica proiet- dora 5973 
- del neumático 1134 tata - - recalenta- 
-, Ojo de - de la - - graticola. . 3029 miento 1847 
aleta 8716 |-»-1 di lavoro - - refrigeración 
-, pieza de - para oscillanti 595.4 $ 
la silla 4865 | - di raffredda- - - - por caballo 
— tornillo de. . 3226 mento 222.12 . 
Sulfúrico, acido 3283 | - - riscaldamento - - rodamiento 
Sulfurique, acide 184.7, 3062 bombeada 1287 
- - - diretto . . 3027 | - - - de la cu- 
Süll . . . . . .5168|- - - indiretto . 302.8 bierta 1139 
Sulphuric acid 8933 | - - scorrimento 1189 | - - - - madera 1257 
- - and iron me- - - - arrotondata ---lisa . . . 1886 
thod 580.10 A 123.7 | - i pn remolino 6184 
¡ - - -, Copertone - disponible para 
Sumergido, Parte os con --- piatta 1141 la carga 359.11 
Sumergir, el flota- - - - Copertura - en contacto 
dor está sumer- con - - - liscia 1141 con el agua 2931 
gido 1785 - - - di legno . 1951 |- - - - - vapor 8082 
- la cámara de --- piana .. 1388 | - interior de la 
aire en un - - sostegno . 597.10 llanta 1075 
recipiente lleno |- - - elastica . 5985 | - lamida por el 
de agua 1801 | - - - fissa . . . 5981 _ aire 1664 
Suministrado, can- |-- Molleggiante |- parabólica . . 6004 
tidad de agua 5 -, presión por 
Summer excursion |- - - spostabile 5982 del diente 528 
vehicle 356.3 | - - stabilità . .5708|- proyectada de 
S il °° "9785 - di stabilizza- -, radiador de 
ump, oli . . . zione 6022 gran 2984 
Sun and planet - - turbine . .6184|- rigidez de las 

wheel gear 2498 |_ disponibile pel -8 
- rays of the . 6715 carico 859.11 | -, rozamiento 
Suola del cassero -, disposizione sobre la 615.7 

di prua 5106 delle -i 5999|- unida. almo- 
Suolo, attrito sul 2764 |. _j doppie . .6007|  hadillado de 3668 
Suoneria elettrica |- evaporante . 1674 | Superheat, to 220.10 
98.3 | - immersa . . . 4924] Superheated steam 
Suono della cor- - interna del 2711, 3062 
netta cerchione 1075 | Superheater . . 8063 
- - tromba . . 3868|-, irrigidimento - tube... .. 
— intensità del . 8869 delle -i 56838 | Superheating . 2211 
Superelevated - lambita del- - Chamber. . . 
curve 4586 Varia 168.4 | -, steam 


Superintendents 819 Suspendido 
. | | ——=ы=—- 
Superintendente, Supporting PARTS o Surface oscillat- Surface da gon 
4 ng 6023 ernai - 
Superior, parte - -- adjustable . 5982 | -, parabolic 8 600, | vm rection 6088 
de la caja 1463| - -,elastic . . . 5985 | _ radiator BA | - - siège. . . . 1447 
Superiore, parte - - framework of |_,ratio of pro- - en ailes de 
Заре ка ase MBS) - - rigid . Bot jected sete to 599.3 | - Tr dir ВО 
schlamm 326.11 | - surface 5979, 597.10 actua 601 la vapeur 8082 
Su erposición de - > adjustable . 5062 > rudder "tt 4 - - toile à voile 598.6 
as capas de - -, elastic . 5} - frot 
aire y de gas 182|- -, rigid . . 598.1 > staying 3: Del го tension 1421 
Superpuesto, re- - tube for Cardan >- Of the -s . . — frottement sur 
sorte de hojás shaft 2401 i steadying "EROI la 615.7 
Superstructure Pr | Supporto, tubo di io > stiffening of f the _iéchée part ‘air 1064 
Supplémentaire, . . 2281 
Suppl ressort 1005 Supp ression dela |. supporting . Mi. ее . 6954 
upplementare, sar [Supresión del [total . | | . :6991; 7 Plane, gouyer. 
Supplementar polvo 4515 | | vaporising : -1671| Па! os 
afr 168: 687 Surcharge: er .. + 3211 -, vertical rudder - plate, rembour- 
-- urchau А 
Support . Dil 1804 - chambre de . 8063 |-.- steadying . 5623 ressi Page 4 8005 
 Drashholder : 8801 - de la vapeur 8064 |-,wetted . . . . 4924 > Rent par unité 
-lemp..... 3841 | Surchauffé, vapeur |Surface à profil | de 
— mu guard . 8711 -e 27.11, 8062 parabolique 6005 | _ raidissement 
-,roof . . 8626, 8582 | Surchauffer . 220.10 |- arrière . 60L6 des -s 5688 
- step ..... Surchauffeur,tube |- avant . 6015 | - stabilisatrice 6022 
-, to, winding -ing de 3065 | - baignée parl'eau |- sustentatrice 5979 
tubular 5684 Surépaisseur pour 223.1, 3081, Pr Serio 
Su pport armé . 763 la mise en N - o - . . 6049 - ele able tesa 
- console de - A >, carcasse de . 6049 -3 inclinable . 5982 
a du moteur 771 sûre, D A e de 2021 — châssis de . .6049|- - mobile. . | 5082 
2 dalle : : LEGA /Tehaudisre de gona] gonmbee, 00047 rigide - : «bas 
- de batterie . 726 > clapet de. . . 6699 PP lindre 1457 7 unie, rembour- y 
-- bouteilles . 6824 > istance explo. is O welm d'écoutille . . 5168 rage à 866.3 
-- a : - vaporation RI y 
ma essort 745 | - interrupteur ae - d'héliee projetée Surhausst courbe 
ae dà -,soupape de . 8081 , Surhaussement 
_ de démarreur 1595 5599 | - d'un tourbillon en courbe 4585 
- - = - boulon -, = - - à contre- Suroît . . . . 44210 
o. 485.8 poids 8083 |- de chauffe . . 3054 | Surplomb . . . 5061 
- - lanterne . . 8841 [27 7 - - ressort 8082 | - - - dire te. > Ba Surplombant, > 
- marchepied . 8722 Surf ..... 545.10 _ _ e ° 166.3 couple 490,8 
-s de marche- Surface available |__ ail . 6085 | Surpression . . 5674 
pied réunis for load . 859.11 | _ grillo... ‘ 8089 | Surriscalda- 
par un tirant 372.4 | -, balancing . .6022|__ l'eau . . 5002 mento 2211 
-- tente € en fer 5205 | - carburettor . 166. | - _ - la chaussée 4494 > camera di.. 
-- -, . Lo. - v . 8064 
- du cardan par > cooling . . . 22212|_ _ „alle vo- 19 -, tubo di ore, 
un système tri- |-, - - per horse lante 597.3) Surriscaldare 220.10 
angulaire de power 223.2 601.7 | Surriscald 
¿o tirants 2884 | - directly hented |" réchanffement | vapore 2711, 8082 
- - moteur 772 5372 , 
1847 
a ое I {RS gg, |> refoldi но TORI 
-, équerre de - - forward . . . 6015 ‚ment 222.12 | Surrogato d'olio 
rivetée sur 2956 | -, frontal . . 6018 | - - refroidisse- 2679 
- pied de . -, heating 1847, 8028 ment par cheval |Surveiller . . . 4573 
-,- - - pivotant 4864 | -, horizontal 2282 | Suspend, to - a 
„tige de - filetée steadying 5622 | - - roulement lamp on springs 
1888 | - in contact with bombée 1287 
-, tube de - du gui- steam - - - de l'enve- Suspended table 
don 478.7'- - - - the water loppe 1139 52411 
Supported by 87 2981 = - ps rl . 126.7 Suspender el La 
springs 3|- - - - Wa . 8084 | 7 7 È rol por medio 
Supporting hen 7 indirectly heated ‘st se Tr de resortes 8774 
on crank cham- 8028 | --- lisse... - la linterna por 
ber 145.5 | -, joint - of cylin- - - voilure . . 5986 medio de те. 
- axle x drivin; 7 _keo der foot 1467 - disponible pour sortes 8771 
- -, back driving eel ..... 19 e chargemen Suspendido, 
axle with rigid 866 | - - discontinuity 869.11 u esta -a per 
- bracket .. . 314. 6184 > disposition placas geme- 
- - oncrankcham- |-- the flyin es -s 599.9 las 9Ls 
ber 1455 chine е 5978 - du bord . 5085 | -, mesa -a . . 52411 
-lug......8141|--- road . . . 4494|- - gouvernail ° 602.7 | - sobre resortes 87.8 





Suspendre _ 


Suspendre une 
lanterne au 
moyen de res- 

sorts orta 

Suspendu, res- 

sort - par des 
jumelles 91.3, 

= table -e . . 62411 

Suspension 876.8, 657.5 

-bracket, torque 

beam 2428 
> Intermediate 
frame attached 
to main frame 
by a three 
point 727 

- of the engine 3188 

- rod ..... 6734 

- spring. . 748, 609.1 

-, - with semi. 


rigid 91.7 
„strong ring 


- apringing ©. . 883 

-, , weak spring. 882 

-,- springing . 882 

Suspension . . 8768 | - 
- à la cardan, 

lampe à 5255 

-, Courroie de . 8989 


880 


‘sn neiön brazo 
ded del motor 
-, ceñidor de. . 5559 
‚ > cuerda de . . 557.7 
- de la aleta .8708|- 
--- barquilla 6728 
- - - máquina . 8183 
- - - Viga que 80- 
porta el esfuerzo 
de torsión 2428 
- - resorte . 748|- 
- dulce sobre re- 
sortes 882 
- dura sobre re- 
sortes 883 
- elástica sobre 
resortes 882 
-, estribo de . . 8758 | - 
-, falso bastidor 
unido al princi. 
Ч pal por tres 
puntos de 727 
883 |. lámpara . . . 6954 
- placa en ocho 


- por medio de 
muelle de la 


tera 4774 





Svitare la valvola 
119.7 


- una vite . . . 4612 
Svolta . . . . . 4582 
- a forcina . 4588 

co... . 4589 


- del raggio di 
4 ‚ 500 458.3 
- di congiunzione 
45810 


- di di gran: raggio 4584 


Ir vettura slitta 
nella 488.1 
-, prendere una 4845 
-, tagliare una . 4846 
Swa . 421.6, 538.3 
Swage block 


, to. 
Swan nfassung, 
Lampe fur 885.2 
Swan attachment, 
lamp with 
- neck, three quar- 
elliptical 
bring with 899 
Swan, lampe our 
douille 8852 
Swan, lampadina 


Tabique 


Switch position 338.7 
— quick break . 8407 
„safety . . . . 3403 
„single pole. . 8405 

-, to - off the igni- 
tion 1895 

-, - - On an electri- 
cal lamp 8773 

Switching-in the 

ignition circuit 


Swivel, cranked 
steering Ste 
- seat . 10 
— steering 818, 825 
-,- - journal . 819 
— steering wheela 
with steering 2556 
- W heel, carriage 
ith - -s 6094 
Sword | basket . S786 
- holde . 8786 
Syphon. lubricator 
2713 


Syringe . . . . 8943 
-, hydrometer 824.11 
System, Einmoto- 
ren- 8185 
-, halbstarres 
- Karwel- ...5 


rueda delan- 
- de la machine 8188 | - sobre resortes 877| per portalam. ~ Klinker- . . . 6121 
- - - nacelle. . 5728 | -, varilla articu- pade 8852| -, Kühl- . . . . 2196 
- - - poutre de lada de Swan, lámpara -, Laufring- . . 493 
renfort 2428 | -, viga armada de para boquilla 8852 -, Lelnen- . » 5628 
- - ressort. . . 748 6784 | Sweat, to . . .4069|-, Platten- . . . 
- douce sur res- Sue ente 5574, 507.7 Sweeten, to - the -schwerpunkt . 4942 
sorts 882|-s de la nacelle 5798 gear 695|- starres . . . . 5686 
- dure sur res- Sustentación hé- Swell ..... 5454 | -, unstarres 670.11 
sorts 883 lice de 606.10; Swing door . . 5229 | -, Zweimotoren- 8187 
= étrier de. . . 375.8 | -, plano de. . 597.:10|-,to, backward System, carvel . 5122 
-, faux-chassis lié Sustentador, -ing of the car 5782 | -, clincher . . . 6121 
au chassis par hélice -a 595.8 => -ing forward - Clinker. . . . 5121 
trois points de 727|-.plano . . . .5979 the car 5781 |-,cooling . . . 2196 
- huit .. 926 Sustentateur, hé- -,-ing round 5482|- of diagonal 
lampe à . 6254 lice -trice 5674 Swinging lamp 626.4 planking 5134 
- par ressort “de , 606.10 | - tab . 524.11 lates . : gela 
la roue avant 4774 -, plan . 6979, 597.10 Swinglamp, double ra lless trolle 
-, patte de - du — surface -trice 5979 5255 | -,ribband carve 5183 
moteur 77.1 97.10 | Switch. ... . 2084 - single motor . 3185 
-, poutre armée Sustentation aéro- |-,box . : . . . 8411 | - tracklesstrolle 
de 5784 dynamigue,pou- |-,button. . . .2085|-,two motor. . te 
- sur ressorts. 877 voir de 6119 | -, change-over . 2083 | Système à clins 5121 
— tringle arti- Sustentatriz, cu- 8408 | - - un moteur . 8185 
culée de 2985 bierta 597.9 | -, charging . 8409 |- antidérapant 115.7 
Suspension . . 6675 Sustitucion de la > doubl e > pole . 8405 | -, centre de gra- 
- à cardan, lám- | cubierta del -, - . . + 2083 vité du 4942 
para 525.5. neumatico 127.7 MAT we eae 8412 | - de refroidisse- 
-, ballesta y me- Svergolamento 598.3 /-, lever. . 8384, 8404 t 2196 
. dia con - de Sviatore di luce 8774 | - on the steerin - décimal, filet dAu483 
placas geme- Sviluppante, den- wheel - par deux mo- 
las Be tatura a 528|-, pedal . 8402 teurs 3187 
-, barra de. . 25 | Sviluppo digas828.10|-,plug..... 841.3 | - souple . . . 57011 
T. 
T-Anker, Doppel- IT, fer en double T, manicotto a Tabacchiera, val- 
42 forma di 762 vola di sicu- 
- -Eisen .... 37.10, -,induitendouble :¡-,travea .. . 87.11 rezza a 3426 
- -, Doppel- . . 87.12 198.6 | -, - - doppio. . 881 | Tabelle, „ergü- 
- -Muffe . . . . 762 -, poutrelle en . 87.11 T, hierro doble 87.12 tungs- 5484 
- -Träger . . 8711 -,- - double. . 381j-,- en... . 87.10 | Tabique aislador 
- - Doppel- . . 881 -, raccord en for- |- manguito en de ebonita per- 
rder . . . .9711| me de 762 | forme de 762 forado 8216 
--dron. .... 87.10 | T, ferro а... 8710'-, viga e . 87.11 | - de ebonita on- 
- -section iron . 37.10|-,- a doppio. . 87.12; -, - - doble .. 881 dulado 8215 
- -socket . . 762|-,indotto a dop-, -, vigueta en . 8711|- en el fondo de 
T, fer en. . 87.10 pio 1988 :-,- - doble . . 881 la caja 1472 


Tabique 


Tabique en la 

caja 1471 
- ondulado . . 2954 
- tubular . . . 8018 
- > caldera con 


Tabla ..... 8462 
- de la viga en 735 
- - los contactos 


„la - está encor- 
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Tachymétre à 
compteur kilo- 
métrique 8942 
- - transmission 
électrique 8943 
- enrégistreur . 894.1 
Tackle..... 557.8 
Taco de resorte 97.4 
Tafel, Blech- . 387 
- des Wagen- 
kastens 347.4 


Tal-fahrt. . .. 


Tal, Wellen- . 42911 
Taladrar. . . .10 
- un eje . . 479 


Taladro . . . . 4089 
Tale 
Talco ..... 
-, Cospargere l'in- 
terno della co- 
pertura con 1285 
Talco,echar - en 


vada por me- -, die - wird ge- el interior de 
dio del vapor 347.5 kocht 847.5 la cubierta 1285 
- para la caja. 8474|-. Reklame- . .4622|Talg . . . .. 264.12 
Tablazón 5113, 5115|.. Stahlblech- . 8475 | Talkum . . 1288 
-, Alternar los ta- = Warnungs- . 4646 | - das Laufmantel- 
blones de las - Zeit-..... 4852 innere mit - 
dos -es 6181 | Txfelung, Holz- 8472 bestreuen 1285 
- de la borda . 510.7 | Tages-abschnitt 4399 | Taller . . . .. 611 
- del puente. 61010 -etappe 4399 | - de ajuste . 013 
- doble . 61838 | Рав . . . .. 4398 | - - - de las piezas 
- endiagonal.bar- |Tagliare la strada separadas 614 
co de 5133 = - Construcción 


- estanca, colo- 

car sobre el 
uente una 616.3 
Table, folding 52410 
— handicapping 5484 

- of time allo- 
wances 5484 
> slung ... 62411 
-,suspended . 52411 
= swinging . . 62411 

Table à char- 

nières 594.10 


- de l'oftice . . 597.6 
- suspendue . 52411 
Tableau . . . . 506.7 
- de compensa- 
tion 5484 
- - publicité . 4622 
- des temps de 
parcours 4352 
Tablero . . . . 3683 
Tablette des con- 


tacts 3384 
Tablier . 9683 
Tablón . + + OLLS 
+, Alternar los -es 
de las dos ta- 
blazones 518.1 
— Capa de -es 612.10 
-, Colocar los -es 
con uniones á 
tope 512,5 
‚ =, espesor de los 
-es b119 
-, fijación por per- 
nos de los -es 518.8 
-, separación de 
los -es 5127 
-, tope de un .bll9 
Tabouret à pi- 
vot 350.10 
Tacca . . 2084, 2642 
Tacchetto a dente 
534.9 


Tacco 
Tachigrafo 
Tachimetro . . 4108 
- a trasmissione 
elettrica 8943 
Tachograph . . 394.1 
Tachometer . . 898.7 


410.8 
Tachygraphe . 394.1 
Tachymétre . . 898.7 
410.8 

X 


- un pezzo adatto 
ed incollarlo 181.10 
- una svolta . . 
- - toppa di 
gomma 1812 
Tagliato, dente - 
alla fresa 525 
Tagliente, forza 883 
Taglio . . . .. 828 
— Бессо a . . 88210 
-, coefficiente di 835 
- laterale, pinza 
con 4009 
- longitudinale 519.10 
- modulo di. . 885 


-, resistenza al. 881| Talo 


-, sforzo di 


-, tenaglia da. 400.11 | T 


- trasversale. 519.11 
Tail end of the 


shaft 589.5 
- piece. .... 5709 
- planes . . . . 6017 
- rudder . +. 6086 
- shaft.... 588.11 
- surfaces . . . 6017 


Taille, dent -ée à 
la fraise 525 
Take apart, to, 
inner tube join- 
ted with a union 
which can be 
taken apart 1181 
- off, to - - the 
tyres 128.3 
- -,- Wheels . 42210 
- -,-,-ing off the 
tyre 1282 
- out, to - - the 
inner tube . 1279 
- over, to - - a 
car 460.6 
- -,-,4 car is con- 
sidered as -n - 460.7 
= -,-,-ing over 
the cars 48110 
- — «ing the motor 
to pieces 425.10 
- Up, to - - the 
play in a clutch 
2912 


Takelung 583.4, 557.8 
Takelzeug . . . 6205 


de barcas 488.6 
- - - placa del 4691 
- - montaje . . 616 
-, dibujo para . 688 
-, director de los 
-€8 
-,jefe de. . . . 686 
-, - - los -es . . 685 
- para losensayos 
con el freno 87.4 
Tallone . . . .1152 
- anello con. . 115.1 
-, il- della coper- 
tura si è stac- 
cato 1273 
Tallow. . . . 26412 
n ..... 11 
-, bandage à -s 1151 
alón . . . .. 116.2 
- bandaje con 
-es 116.1 
- de expedición 465.7 
- - llanta . . .1078 
„el - de la cu. 
bierta se ha 
desgarrado 1273 
-, Sacar el - de uno 
de los lados de 
la cubierta 127.8 
Talonner 78.9 
Talquer l’enve- 
loppe 1285 
Tambalearse . . 4949 
Tambaleo . . . 4948 
Tambor de freno 
978.3, 481.3 
- - - con refri- 
geraciön por 
agua 278.4 
- del embrague 2925 
Tambour d’em- 
brayage 2925 
- de frein 2783. 4813 
- - - à refroidisse- 
ment par l'eau278.4 
- - freinage . . 278.3 
Tamburo a catena, 
albero del 249.3 
- del freno . . 4813 
- - giunto . . . 2925 
- di freno . . . 2783 
Tamis antipoussière 
888.7 


- de nettoyage 1741 
- - remplissage 
du radiateur 228.1 


Tank 


Tamis, tuyau per- 
foré comme un 


21 
Tamiz de limpieza 


- - relleno del 
radiador 228.1 
Tampon, batterie- 
8811 
- d'allumage . 2128 
- - bougie pour 2127 
- de fermeture 
de l'orifice de 


visite 1478 
- en bois . 5144 
Tandem . . . . 4784 
-sitz...... 478.7 
-, Straßen- . . . 4785 
Tandem . . . . 4784 
road . . . .. 4785 
- seat ...., 478,7 
Tandem . . . . 4784 
- de route . . . 4785 
— selle de . . . 4787 
-, siège de . . . 4787 
Tandem . . . . 4784 


- a motore per 
allenatori 4786 
- da strada . . 4785 


-,sedile di. . . 4787 
— sella di . . .4787 
Tandem ... . 4784 


- asiento de . . 4787 
- de carreteras 4785 
-, silla de. . . . 4787 
Tangage . . . . 5462 
Tangencial,rayo 1049 
-, Salida - delagua 


52 | Tangent spoke . 4825 


Tangent, engre- 


nage à vis -e 588 
- rayon . 4825 
=, Vis -e . . . . 6310 


Tangente, rag io 
Bio sas 


Tangente, rayo 4825 
Tangential-speiche 
1049 


-er Wasseraus- 
tritt 2326 
Tangential spoke 


- water outlet . 2326 
Tangentiel, rayon 
04.9 
-, sortie -le de l'eau 
282.6 
Tangentspeiche 4825 
Tangenziale, ef- 
flusso - dell’ac- 


qua 2326 
-TAZZR . . . . . 1049 
Tanguer . 546,3, 5626 


Tank, Benzin- . 537.6 
-, Betriebsmaterial- 


-, blow ой... 

-, brake water . 2942 

-, cooling water 2943 

- experiment, mo- 
del 5006 

-, explosion proof 

benzin 2985 


Tank 


Tank, oil - with Tapón fusible . so 
р 288 8425 
. + + .3424| 


pum 
-, petrol . . . . 6874 
-, - - suspended 
below the frame 


294.1 
- uncerneath the 
seat 2986 
- waggon . . . 2953' 
~ Water . 2962 
Tanque . . . . 2084 
Tanto alzado . 3274 
4315 
Tap ...... 42.10 
pas ..... BSLA : 
-, sCrew . . 4046 
- wrench .. . 4049 
Tapa, acumulador 


con 8206 
-, Cierre de la 17411 
- de bomba . . 2324 
- - Charnela, en- 


grasador con 2704'- gear . . . . 


- - cierre . . . 1749 
- - engrase . . 2002 
- - la caja de en- 
granaje 1466 
- - - Cámara del 
flotador 169.10 
- del agujero de 


, = - de. 
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- Obturador para 
reparación de 


Tarif de grande 
vitesse 1684 

- - transport . 4663 

Tarifa de gran 


velocidad 466.4 


Teca 


| Tauchen, den 


Schlauch in 
ein Gefäß mit 
Wasser 1901 
Taut 587. 


” 
e _ + +. se = @ sé 


llanta hueca 1322 - - transporte . 466.3. -, ropes. . . 


- porta-bujia . 2124 

-, reparar un pin- 
chazo por medio 
de un - en forma 


de seta 182.3 | - - porto 
;- = trasporto . 4663 
| Tarpaulin 464.10, 5859 


- roscado de 
relleno 2716, 296.7 
- - para la purga 
de aceite 1482 
Tappa glornaliera, 


.9 
-. posto di. . . 4403 
Tappet ee ee 2119 
- feed pump driv- 
ing by means 
of a 5093 


. » 167.3 
en. 1572 

„u. 0.1571 
Tappeto ... 867.10 
- di gomma . . 65269 
- - - rigato . . 8725 
Tappo 1414 


- guide .. 
- stem 
— valve 


acceso 1478!- a vite per lo 


- - cilindro . . 8119 
- - cojinete . . 1492 
- - colector de 

fango 1475 

- -radiador . . 2278 

- - ruptor . . . 2081 
- giratoria, engra- 

sador de 2702 

- tornillo de. 17410 
Tapar los agujeros 

con mástic 864.11 





scarico del- 
l'olio 1482 
-, candela d'ac- 
censione con 2127 
- conico filettato 


302.4 
- d'amianto . 198.10 


- del radiatore 2278 | T 


- di carico con 
fermatappo 205.8 
- - gomma . .8242 


[Tarif ... 


-, express goods 466.4 


: Tariffa di grande 


. . 4668) Tavola 


d'inden- 
nizzo 5484 
- da rullio. . 5241 


velocità 466.4 | - della scocca . 3474 


- Car. .... 416.11 
-, cost of hire for 
464.11 


- for placing un- 
erneath 579.11 
~ lay out -! . . 6227 
- pole ..... 
-, remove -s!. . 6222 
- stanchion . . 360.7 
„to cover the car 
with a 4171 
Tartaruga, co- 
perta a dorso 
di 505.11 
еее 220.8 
+ + + 474, 401.6 
- étampe . . . 4016 
Tasa . . . . . . 4699 
- de ensayo . 460.10 
- - la prueba . 4702 
- - patente ob- 
tenida 59.9 
- - solicitaciön 
de patente 598 
Tasación . . . 4692 
a +... 0.8675 
abile, ane- 
roide 5742 
. 575.7 


asc 
Tasc 


-, orologio . . 


-, mastic para .1964|- - -, riparare un - voltmetro . . 841.7 
Tape at the win- foro di chiodo Tasche. . . . . 3675 
ning post 4368 con 1323|-, Karten- . . . 5768 
~para..... 210.7|- - legno . . .5144|-, Rahmen-. . 485.10 
-, to pass the. 433.10 |- filettato di -, Battel- . . . . 485.9 
-,- run over the 4363 | carico 296.7 | -, Schlauch- . . 8741 
Taper pin... 503|- fusibile . 30844, 349. | -, Werkzeug- . 8743 

-to . . . . . . 6617 - otturatore per Taschen-aneroid 
Tapered, ends of pneumatici 1822 674.2 
eaves - down - -sopporto . .1 -uhr...... 575.7 
94.11 ' -, valvola di sicu- -voltmeter . . . 3417 
-, - -plates-down rezza a 3424| Tassa ..... 4699 
94.11) Taquet .. . .5348|- d'iscrizione . 4315 

- exhaust pipe 2186|- à dent. . . .5849|- di deposito di 


Tapis . 
- de caoutchouc 


à côtes 8725 | Taquigrafo 
- en caoutchouc 5259 | Taquimetro . 
+ + 1414|- combinado con 


Tapón... 
- Cónico de tor- 
nillo 302.4 


- de amianto 198.10 
- - Caucho . . 8242 
- - Carga .. . 8415 


- - contacto . . 841.4; Tar oil. ... 


386.1 

- encendido . 2126 

- -, bujía para 2127 

- la válvula . 1186 

- madera . . 65144 
- relleno con 

tapa de seguri- 
da 


10 | - 


d’amarrage 634.10 
.. 5341 

. . 3941 
. 393.7 


-guide . . 


contador kilo- 
métrico 3942 

- con transmisión 
eléctrica 894.3 
- registrador . 8941 
271 


-to - a road . 46138 
Tara. ..... 223 
Taraud . . . . 4046 
Tarauder + 4044 
Tare...... 223 


офф 


295.3 | - regolamentare 8748 


- - tuerca . . . 449 

- del cubo. . . 1084 

- - eje, contador 
sobre el 8935 


Targhetta comme- 
morativa 4386 

- da vettura. . 4386 

Tarif, Eilgut- . 4664 


1|- - esame . . 


438.5 | -, Schlepp- . 


un brevetto 599 
469.10 
--,prova . . . 4702 
- - richiesta della 
patente 698 
Tassazione, for- 
mola della po- 
tenza agli ef- 


fetti della 221 


Tasseau de res- 
sort 974 
Taster..... 410.6 
Tau anholen: . 6239 
- Anker-. . . 578.12 
-, Draht- , . . . 892 
- Kreuz-. . . . 61 


. . 5772 
Tauch-bad, im -e 
verlóten 2246 
-kolben . . . . 309.7 
-rohrvergaser . 166.2 
-schmierung . 267.11 
„tiefe . . 4971 


¡- di compensa- 


zione 5484 
- - fasciame . . 6118 
- - - alternare le 
testate dei due 
strati di -e - - 5181 
-_-- Canotto a -e 
- - diagonali 5183 
- - lamiera d'ac- 
ciaio 8478 
-, la - viene bollita 
847: 
-,- - - Curvata a 
vapore 8475 
- perla dispensab275 
- pieghevole. 6241 
= spessore delle -e 


6119 
— strato di -е 61910 
Tavolaccio a ti- 
nozza 5001 
—, camion a . . 3601 
= Carro а . . . 5601 
- per carro . . 38002 
- piano . . . . 8603 
Tavolame . . .6115 
Tavolato del ponte 
510.10 


- letto a - per la 
ciurma 596 
-, riscaldamento 
del 8913 
Tavoletta . . . 8462 
ax ..... . 4009 
-, horse power for- 
mula for deter- 
mining state -es82ı 
Taxe. Patent- . 509 
-, Prüfungs- . . 4702 
Taxe cab .. . 44 
Taxe...... 
- d'engagement 4815 
- d'épreuve . 46910 
4702 
- d'essai... 46910 
- pour brevet ob- 
tenu 599 
- - demande de 
brevet 598 
Taxi... 8566 
- Cab .... . 38664 
Taxi-auto . . . 8566 
Teak . . 346.12, 507.7 | 
Teakholz 846.12, 507.1 
Tear out, to, the 
end plate is torn 
out 2193 
-, to,-ing length 5542 
-, -, resistance to 


cing 554.9 

-,~ the bead of the 
cover is torn 1273 

-,- tear the en- 

velope 5793 

-,- the flange of 

the cover is 
torn 1273 
Teca,madera de846.12 
507.1 


es nz 


Technik 


Technik, Flug- 598.1 
Teckniker, Flug-5932 
Techo ..... 85 
- anterior . . . 8524 
-, carro automóvil 
con - desmon- 
table 3616 
- de farol . . . 3774 
- - la caja. . . 8523 
- del vehículo . 8522 
- fij . » 520.8 
-, lampara de . 3845 
-,soporte del . 8582 
Teck, bois de 84012 


7 
Teck, legno di 346.12 
507.7 


Tecnico d'avia- 
zione 593.2 
-, ingegnere del 
servizio 68.4 
Técnico,ingeniero 
jefe del servi- 
cio 68.4 
- volador . . .6 
Tectona grandis 507.7 
Teeren, eine StraBe 
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Tela da vela, 
parafango di 8718 


85 | - - -,secchio di 8979 


- di coprisuolo 579.11 
- incatramata . 5859 
-, la - si distacca 


8471 
- metallica, filtro 
di 1745 


- oliata, strato 
interposto di 5182 


- per riparo dal 
sole 520.4 

-, ricopertura in 
710 


-, rivestimento in 


Tela metalica con- 
tra el retorno 
de la llama 166.7 
- -, filtro de . . 1745 
-, paño de una 5584 
- para globo 66110 


1|- - globos, cu- 


brir con 569.7 
- protectora de 
la lluvia 8536 
-,raya de . . . 5539 
-, revestimiento 
de 347.10 
- sencilla . . . 6623 
- - encauchada 5523 
- tira de. ... 


0|>- - la - des 


-, scaricate le -e ! 


-,secchio di - 
con valvola 
di fondo 898.2 
-, Stendete le -e ! 6227 
-, strati di - con 
fili incrociati 114.7 
-, strato interno 
di 1146 


18|Tela aflojada, 


Teeról 
Teeth, couplin 
by means o 
external and 
internal 247.5 
— cycloidal . . 527 
- engagement by 
meansofexter- 
nal and inter- 
nal 2475 
-, external. . . 2422 
„internal 629, 2423 


-,involute . . . 528 
-, pitch of . . . 508 
-, space between 522 
Teil, Bau- -e . 507.12 
-kreis ..... 50.10 
-schlosserei . . 614 
Teilung,Ketten-286.10 
- Modul. . . . 503 
—, Niet-..... 46.12 
-, Zahn- . . . . 508 
Teinte . . . 863.11 


- de bronze d’alu- 
minium 4234 
Teinter . . . . 3634 
Teinture à base 
d'aniline 555.7 
- de l'enveloppe 
du ballon 555.4 
- jaune de l’enve- 
loppe du ballon 
555.5 
Tejida de seda 
para globos 652.9 
Tejido se... 
- de algodón . 
- impermeabili- 
zado 4441 
Tela 1144 
-, avvolgere i cer- 
chioni con 
striscie di 466.1 
-,- i pneumatici 
con striscie di 465.1 
-, capote a doppia 
estensione in 8685 
- cerata, abito di 636.6 
- d’imballaggio 
464.12, 579.10 
- da vela . . . 520.7 


hélice con 568. 
- barnizada, capa 
e 


-, capa interior 
de 1146 
-, Capota de . . 3635 
- Cruzada . . . 6525 
-, Cubierta de . 569.6 
- de algodón . 6521 
- - - engomado 5526 
- - - impermea- 
bilizado 552.6 
- - amianto . . 2109 
- - embalar . 46412 
- - globo, apa- 
rato para me- 
dir la resis- 
tencia de las 
-s - -8 554.10 
- - - barnizada 5528 
- - globos, apa- 
rato para me- 
dir la imper- 
meabilidad de 
las -s - - 566.1 
-s de la cu- 
bierta con hilos 
oblicuos 114.7 
- del globo, 
aflojamiento de 
la - - - por 
de 


pérdida 
gas 6875 
- - - desgarrar 
la 579.3 
- - -,€mpaque- 
Paz la 5799 
- - -, enrollar la 579.8 
- - -, plegar la 579.7 
-, disco de. . . 5541 
- doble . . . . 5524 
- - encauchada 5524 
- embreada, capa 
intermedia e 


-, envolver los 
neumäticosen 
fajas de 465.1 
-, faja de una . 6534 
-,la - se des- 
prende 347.11 


garada 5542 
-,- - una .. . 5584 
Telaino del 
cristallo 8519 
- della lente. . 880.3 
Telaio 
- a gomito 
-- tubi . . . . 714 
-, altezza minima 
libera sotto il 78.4 
-sarmatura del 751 
- ausiliare. . . 723 
-, borsa per . 485.10 
= contorcimento 
del 77.8 
- curvato . . . 706 
- da motocicletta 
4762 


- dell’ elica . . 568.6 
- della vettura 702 
- delle ali di so- 
stegno 6049 
- di acciaio stam- 
pato 716 
- - ferro lami- 
nato 721 
- - - profilato . 722 
- - lamiera stam- 
pata in un 
pezzo solo 7L8 
- - leyno armato 71.5 
- - tubi d'acciaio 
con aste di 
legno all’ in- 
terno 717 
- diritto... . 705 
-, elasticità del 77.7 
- falso 723 
-, - - portante il 
motore ed il 
meccanismo 
di trasmissione, 


-,- - Sospeso in tre 
punti al telaio 
rincipale 72.7 
-, flessione per- 
manente del 77.10 
-, forma del . . 476.3 
-, molleggiamento 
del 609.1 
- per carro da 
trasporto 72.4 
- posizione della 
molla rispetto 
a 
- rastremato an- 
teriormente 711 
- - sul davanti 711 
- rialzato nella 
parte poste- 
riore 713 


913 


Temperatur 


Telaio rialzato 
posteriormente 


Ls 

- ribadito . . . 764 
-,rigiditá del . 775 
-, rinforzo del . 76.10 
-,rottura del . 71 
2243 


- saldato . 766 
- - con saldatura 
autogena 765 
- stampare un. 728 
„tubo per. . . 4755 
—, - trasversale 
del 475.12 
- unione del . 763 
Telefonista, 
squadra -i 6219 
Teléfono, personal 
encargado del 6219 
Telegraph . . . 4852 
Telephonesquad6219 
Téléphone, équipe 
du 6219 


Telero de carro 8609 


Télescopant, pompe 
Le 1889, 9075 
— pompe à deux 
tubes -s 3974 
Telescopic inflator 
1389 


- pump . 1889, 397.5 
Telescópico, bomba 
con tubo 3973 
-,- de dos tubos | 
- А 
-, engrasador . 270.3 
Telescopio, lubri- 
ticatore a 270.3 
-—, pompa a. . . 397.3 
-,- d'aria a . . 1889 
Telescopio, bomba 
de - 1839 
Télescopique, 
pompe 897.3 
Teleskoppumpe 1389 
397.3 


Teller, Anheiz- 192.10 
> Feder ... ‚is 
~ Aupplangs- . 2 
-, Ventil-. . . . 1442 
-ventil . 5612, 5615 
Telo della stoffa 5524 
- di strappo, notto- 
lino del 560.7 
= - - rocchetto 
del 5608 
- longitudinale 5585 
- trasversale . 
Temblador, estribo 
del 20 


- para Carretes 
de encendido 2043 
Témoin, étincelle 


Tempera, frattura 
per eccesso di 905 
Temperabile, 
acciaio 359 
Temperato, dente 


2884 
-, molla -a. . . 904 
-,- non -a. . . 906 
Temperatur, Aus- 
puff- 175 
-, Austritts . . 2224 
- die - erniedri- 
gen 2199 
-,- - herabsetzen2199 


56* 


Temperatur 


Temperatur-diffe- 
renz 2221 
= Eintritts- . . 2223 
-, Entzündungs- 186.6 
-, Explosions- . 162 
-gefälle . . . . 2222 
-, Luft-. eu. « 1654 
-unterschied . . 222.1 
-, Verbrennungs- 16.1 
Temperatura, ab- 
bassamento di 2222 
-, abbassare la . 2199 
- d'accensione . 186.8 
- d'ammissione 2223 
- d'esplosione . 162 
- del gas di 
scarico 174 
- dell'aria . . . 1654 
- dello scappa- 
mento 175 
- di combustione 16.1 
- - scarico. . . 2224 
-, differenza di 2221 
-, diminuire la . 2199 
- per l'accensione 


Temperatura, 

bajar la 2199 
y caida de e... 9292.» 
- de combustión 16.1 
- - entrada . . 2223 
- - escape . . . 175 


-- explosión 162, 186.6 
- - inflamación 186.6 
- - salida . . . 2984 
- del aire . . . 1664 
-, diferencia de 2221 
Temperature, com- 
bustion 16. 
-, difference of . 222.1 


- drop in . 2222 
explosion . . 162 
-,ignition . . . 1866 
„inlet . . . .. 2223 
- of exhaust. . 175 
- - the air. . . 1654 
-, outlet . . . . 2224 
- to reduce the 2199 
Température, 


abaisser la 2199 
-, chute de. . . 2222 
- d'admission . 2223 


- d'échappement 175 
222.4 
- d'explosion . 162 


186.6 
- d'inflammabilité 
186 


6 
- de combustion 16.1 
l'air .... 
-, difference de 2221 
- diminuer la . 219.9 
- soudante, souder 
&la-- du métal 66.7 
Tempered spring 90.4 
Temperguß . . 85.3 
Tempering,crack 
from 905 
- fissure from . 905 


- flaw from . . 905 
Tempesta . 584.10 
Tempestad . . 56848 
Tempête . . . . 6848 
-, grande .. . 5849 


-, très grande 684.10 
Templado, garra 

-a 2884 
-, resorte. . . . 904 
Templar,acero de85.9 


884 


Temple, grieta de- 
bida al 905 


Tendina ad avvol- 
gimento auto- 


Tensión 


| pension contre- 
- de la batterie 


-, resorte sin . 906 matico 867.11 pendant la 
Tempo, in vol- - parapioggia . 3686 charge 82716 
lem - fahren 4844 | Tendisartle . . 5844 | -, courant à haute 
Tempo da raftiche Tenditore 864, 557.2 1894 

6863 |- a vite . . . . 2872), courbe de . . 1908 

- motore a due „attacco . . .5972|- d'un élément 3284 
-i 1362 |-, caviglia -rice - dans la fonte 66: 

-,- - quattro -i 102] della catena 2873 | _ de charge . . 8982 
1861|- di catena .. 2874 - - cisaillement 884 


1 
- prefisso per la | 


- - cinghia . . 2806 


consegna 4684 | - eccentrico, car- 


-, quadro dei -i 4852 
- utile per la con- 


ter per cate- 
na con 2875 


segna 4634 | - laterale del car- 


‚ Temporada de 


dano 288.2 


las carreras 438.13 |) perno - della 


Temporal . . .6849| 


- muy fuerte 584.10 
Temps á grains 586.5 
-, moteur à deux 
1862, 
= - - quatre 102, 136.1 
-,tableau des - 
de parcours 435.2 
Tenacio . . . . 1825 
Tenaglia da ta- 
glio 400.11 
- per piombare 4824 
Tenaille . . . 400.11 
Tenaza . 400.11 
-s de precintar 4824 
-s universales 400.10 
Tenda . . . .. 620.4 
- parasole . . . 3657 
-, sopporto della 
- di riparo dal 
sole 520.5 
Tendal..... 358.6 
-, Cubrir el coche 
con un 417.1 
Tendelet. . . . 8536 
Tender . 4905, 4989 
- harbour . . . 4911 
> motor . . . . 4912 
-, - hose .... 28 
Tender de nuevo 
la correa 2382 
- un muelle. . 55.11 
- - palastro . . 4024 
- - resorte. . . 97.11 
Tendere le cate- 
ne 4229 
-, morsa per . . 4005 
- una molla 66.11,97.11 
Tendeur . 864, 6572 
- à courroie, 
transmission à 
prise directe 
avec 4832 
- - -,- par en- 
grenage avec 4832 
-, appareil . . . 2806 
- de chaîne 237.1 476.9 
- - -, boulon de 237.3 
--.,vis de . . 2872 
- - hauban . . 5344 
- du câble mé- 
tallique 284.7 
— galet. . . . . 2369 
Tendicatena . . 2871 
Tendicinghia, 
rinvio ad in- 
granaggi con 4882 
Tendido, rama -a 
de la correa 285.1 
Tendina . . . 525.12 


catena 287.3 
Tendre un ressort 


97.11 
- une tôle. . . 4024 
Tendu..... 587.7 
—, ressort. . . . 945 


Tenedor, llave . 4065 
Tener juego, los 
rayos tienen 


- - Compression 314 

- - flexion... 

- - la batterie 826.10 

- - service... 

- - torsion . . 345 
I- - traction . . 808 
‚ - développée par 

compression 314 
flexion. . 821 
- - - la compres- 

sion axiale 82; 

- - - - torsion 345 
- - - traction . 303 
- du câble, appa- 

reil pour me- 

surer la 621: 


juego en la > é $ 
llanta 108.8  électrosimant 1963 
Teneur de l'huile - finale 89.1 
en graisse 2669 | _ force de. . . 97.10 
- en eau d'une - initiale 99511 
masse gazeuse NE utile . . . .. 
Tenir coup aux Tensión . 28.10, Fe 


chocs 475 
Tenore d'acqua 
contenuta in 
una massa ga- 
sosa 1647 
- di grasso del- 
l'olio 265.9 
Tensar de nuevo 


-, alambre de . 6065 
-, cable de alta 2094 
- cables en . . 68687 
-,Caida de. . . 8982 
— contra- - de la 
batería durante 
la carga 897.10 


las cadenas 4229 | - Corriente de 
Tensile force . 80.7 d alta 1894 
-,intensity of - - curva de . . 1903 
stress 80 |- de carga. . 3282 
- load ..... 807 |- - la batería 325.10 
_ _ - - - cadena, саг- 
, resistance to - 805 ter con excén- 
- strength 805, 6548 trico para la 
- stress . . . . 808 . 2315 
Tension 28.10, 804, 80. | - - régimen . 30511, 
979, 190.7 3263 
- bars, connec- - - tracción . . 308 
tion by 76.7|-- un elemento 8284 
- force of . . . 9710] - debida 4 la 
- high - cable 2094 compresión 314 
—, - - Current .1894|- - - - - según el 
-,- - ignition .1877|  ejedela pieza 827 
-, - - magneto . 1968 | - - - - flexión . 881 
-, low - ignition 187.4|- - - - torsión . 345 
=, - - magneto . 1964 | - - al esfuerzo 
-, partof beltin 235.1 cortante 834 
- pulley . . . .2869|- del cable, apa- 
- rod, brake. . 2842 rato para me- 
- shackle . . . 5072 dir la 6211 
- spring for — €lectroimán de 
clutch 290.1 alta 1968 
-,to put a sprin - en la fundición 
under 97.11 66.3 
Tension 28.10,97.9, 190.7 | - - los bornes . 8283 
-, allumage á - - - terminales 3283 
basse 187.4 | -, encendido por 
-,- - haute . .1877 corriente de 
- aux bornes . 828.3 alta 187.7 
-, cable de haute 2094 | -, - - - - baja . 1875 
- Câbles en . . 586.7 | - esfuerzo de . 97.10 
- chute de. . . 82621 - final ..... 5261 


Tensiôn 


Tensión inicial 826.11 
- útil . . . . . 8264 
Tensione . 28.10,979 
-, accensione a 
bassa 1874 
-,- ad alta . .1877 
- ai morsetti . 8283 
-, Cavo d'alta . 2004 
-, contro- - della 
batteria durante 
la carica 827.10 
-, corde in. . . 5887 
=, Corrente ad 
alta 189.4 
+, curva della . 190.8 
- d'un elemento 3284 
- dei cavi, appa- 
recchio per 
misurare la 6211 
- del vapore 305.10 
- dell’ anello da 
stantuffo 1589 
- della batteria 
825.10, 380.3 
- - carica ... 
- - Corrente elet- 
trica 190.7 
- di compressione 
814 
- - fiessione . . 321 
- - funziona- 
mento 826.5 
- - inflessione . 82.7 
- - recisione. . 884 
- - torsione . . 345 
- - trazione . . 808 
-, diminuzione di 


flo di . .. 
- finale . . . 3281 
-,forza di... 97.10 


- iniziale . . 82011 
- interna del 
getto 663 
- magnete a bassa 
196.4 
-,- ad alta . .1968 
-, rotella di . . 2859 
- utile . . . .. 826.4 
Tenso ..... 687.7 
Tensometer . . 6211 
Tensor . . 864, £572 


- Aparato ... 
-,- - de obenques 


- de cadena 337.1, 4769 
- - -, tornillo de 237.2 


: - del cable me- 


tálico 284.7 
-, perno - de ca- 
dena 237.3 
„rodillo. . . . 2359 
Tentativo di slan- 
cio 610.8, 6113 


Tente ..... 520.4 
-, support de - en 
fer 5205 
Tenuta..... 218.7 
- d'acqua 617.3 


- -, COprire a 

- d'olio . . . .1042 

- -, guarnizione a 
274 


I] 


-,scatola di . . 2185 
Teoretico, neces- 
sità -a d’aria 86 
Teoricamente, 
quantità d'aria 
- necessaria 86 


885 


Teóricamente, can- 
tidad de aire - 
т i ¡necesaria 86 
eppich, gerippter 
Gummi- 3725 
Terciopelo labrado 
866.4 


Term 
-8 Of payment 4615 
Termico, capacitá 
-A 1649, 222.8 
-,conduttivita -a22L7 
— grado di rendi- 
mento 211 
Térmico, cambio 96 
-, capacidad -a 1649 
-, conducción -a 2216 
- rendimiento . 21.1 
Termin, Liefer- 463.5 
Terminal 2099, 2101 
399.5 


- board . . . . 8884 
-,Clamp . . . 21010 
- cover . . . 907 


Ji 
8282 |-,screw 210.10, 8226 


- station. . . . 4413 
- voltage . . . 328.3 
Terminal de cable 


Teso, forma ben 
-a 5716 

- parte -a della 
cinghia 2351 
Tessuto ‚ 1145 
- d'amianto . . 2109 
- di percalle. . 5522 


298 | - metallico contro 


il ritorno di 
fiamma 166.7 
- oleato . . . . 4441 
- - mantello di 4489 
— tubo - per por- 
tavoce 892.7 
Test, acceptance460.8 
—, ac 324.9 


brake . . . . 67.7 
-,- - certificate 692 
-,- - sheet... 691 
-, consumption. 686 
- fee......4702 
-,hydraulic . . 66.10 
> оаа..... 
- long - run. . 


=,petrol . . . . 27.6 
- stand 67.5 
-, to ооо 4703 


0|--,apparatus for 


-, tensión en los -ing the рег- 
-e8 meability of bal- 
Terminar la vuelta loon material 565.1 
4849 | -, -, - - - - strength 
Termine delle of balloon fabric 
iscrizioni 4816 654.10 


- dicaricamento4653 
- - consegna . 1004 


material 554.10 


685 | -, -, testing the 


- - -, mantenere il 
--- oltrepassare 


- - scaricamento 
467.6 

-, iscrizione dopo 
il 481.7 


Terminus, stage 440.3 
Termografo re- 
gistratore ven- 
tilato 6755 
Termometro a 


fionda 5752. 
5762 


- -fionda. ... 
- metallico . . 5754 
- misuratore della 
irradiazione 575.3 
Termómetro me- 
tálico 575.4 
- para medir las 
radiaciones 575.3 
- registrador ven- 
tilado 575.5 
Termosifon, refri- 
geración por 2213 
Termosifone, raf- 
freddamento a2213 
Ternir, se, le verre 
se -it 4486 
Terra, prender 5646 
-, velocità rispetto 


alla 5911 
Terraja . 4046, 4049 
Terrajada, cha- 

veta 50.5 


Terre d'infusoires 
1675 

Terreno, pressione 
specifica sul 101.10 
Teso, ben . . . 587.7 


acid 8249 
-,- test hydrau- 
lically 66.11 
-,- - the motor 671 
Testa a croce . 8127 
- - -, corsa della3129 
- - sfera, leva di 
comando dello 
sterzo con 2622 
- accecata, chiodo 
a 46.11 
- acciecata . . 51435 
-, altezza della. 51.8 
-, bollone con - e 
dado 48.10 
-, cilindro a - se- 
parata 1401 
-, circolo di . . 50.11 
- conica. . . . 968 
- d'albero, fanale 


di 5279 
- del chiodo . 468 
- - cilindro . . 1402 
- - dente . МЛ 
- - timone . . . 581.1 


- - tirante di co- 
mando sterzo 257.5 
- dell'ugello . . 1761 
- - - con foro ra- 
diale 1762 
- di biella . . . 1628 
- - cavo... . 2009 
- - forcella . . 4776 
- - - а tre piastri- 
ne 477.7 
- - vite accecata 442 
- - - incastrata 442 
- - - lenticolare 443 
- esagonale . . 48.11 
-, perno di molla 
con - quadra 939 


Thaw 


Testa tonda . . 441 
-, ugello con - 
di riporto 176.6 
Testata, alternare 
le -e dei due 
strati di tavole 
di fasciame 6181 
Testina delraggio o 
7 


Testing depart- 
ment 674 
Tête à six pans 4311 
- Cercle de . . 50.11 
- cönique . . . 958 
- de bielle, cous- 
sinet de 1529 
- - fourche . . 4776 
---à trois plaques 


477.7 
- - gicleur. . . 1761 
- - - à trous ra- 
diaux 1762 
- - 1а dent. . . 517 
- - - bielle de di- 
rection 2575 
- - mât, fanal de 
5279 
- - -,feu de . . 5979 
- - -,lanterne de 
- - moteur . .1402 
- - rayon 106.7, 4827 
- - rivet. . . . 468 
- - soupape . . 1442 
- fraisée . 442, 5143 
- > rivet a eo + è 46.11 
-, gicleur à - rap- 
portée 1766 
- hauteur de la 518 
- hexagonale . 4811 
- noyée. . 442, 5143 
- -,-rivetà . . . 46.11 
- petite - de bielle 
1528 


- ronde .... 441 
Téton, clé à . . 4064 

Tetón de la hoja 
de resorte . 971 

-, ranura para los 
-es 97.5 
Tetraeder-drachen 
604. 


1 
-form .... 60111 
Tétraédre, forme 
еп 60111 
Tetraedro, forma 
i 50111 
Tetraedro, forma 
de 501.11 
Tetrahedral kite6047 
Tétrapolaire, mo- 
teur 
Tetrapolar, motor 


Tetto ..... 
- anteriore 
-, baule pel . . 3784 
-, Carro da tras- 
porto con - 
smontabile 361.6 
- di riparo fisso 520.8 
- fisso ..... 852.7 
-, piantone del 3526 
8582 


Tettoia . . . . 627 
- per canotti . 489.1 

Thaw, to - outa 
frozen radiator 
228.4 





Theoretical 


Theoretical 
amount of air 
required 86 
Theoretisch, -er 
Luftbedarf 86 


Théoriquement 
quantité d'air 
- nécessaire 86 
Thermal conduc- 
tion 99 
- efficiency . . 211 
- unit ...... 95 
Thermique, capa- 


cite 1649, 2288 
-, coefficient . . 2218 
- conduction . 2216 


- échange . . 96 
— rendement. . 211 
-, unité e. + + a . 95 
Thermisch, -er 


Wirkungsgrad 211 
Thermograph,ven- 

lierter 5755 
Thermograph,ven- 

tilated 576.5 
Thermographe en- 
régistreur ven- 


Thermometer, Me- 
tall- 575.4 


-, Schleuder-. . 5752 


-, Strahlungs- . 5153| 


Thermometer, con- 
duction 5753 


-, gyrostatic . . 5762 

-, metal + . . . 0764 

Thermomètre- 
fronde 575.2 


- métallique. . 5754 
Thermosiphon . 2214 
-, refroidissement 


р 
Thermosyphon 
cooling 2213 
Thermosyphon- 


kúhlung 2213; _ 


Thick ended spoke 


100.8 | _ 


- grease . . . . 965.1 
- cil...... 266.5 
- tube . . . .. 3012 
Thickness at root 
of tooth 52.1 
- of the plankingô119 
- - wire of a 
spring 563 
Thimble 342.10, 5589 
-, cable ... . 2099 
-,eyelet . . . . 5591 
-, grummet . . 6592 
- heart shaped 558.10 


- of lignum vitae 559.4 
-,wooden . . . 5593 
Thin oil . . . . 2666 
Thread . . 428 
-, asbestos . . . 2108 
- depth of... 429 
„fine ..... 43.1 
~ gas. . . . . . 484 
- gauge . . . . 410.4 
-, internal . . 42.10 


- lamp with Lili- 
put 8849 
=, - - miniature 8849 
-, left-handed . 486 
- Löwenherz . 482 
> metric .... 483 
- multiple . . . 488 


ar 2213 | 


| Throttling .. 
Through coup- 


886 


Thread of the 
spoke 1054 
- right-handed. 485 
„single . . . . 487 
-,8park plug. . 1425 
„to cut a . . . 404. 
-,- retap a. . . 4047 
-, trapezoidal . 4211 
- Whitworth . 4212 
Three cornered 
fiange 8712 
- cylinder motor 136.6 
- deck seroplane5949 
- - glider . . 
- quarter ellipti- 
cal jointe 
spring 89.7 
- - - spring. . 901 
- - - -withcover 
plate 89.8 
swan 
neck 899 
-seated phaeton 8489 
- seater with han- 
som cab body 849.5 
- shoulder head 477.7 


|- square scraper 


tilé 6755 | 08.6 | Tiegelstahl 


4 
- tone whistle . 889.8 
528.7 


- wheeler, front 
driven 8499 
Throttle . . . 178.10 
-lever quadrant 264.1 
- - sector . . . 264.1 


56 
- - disc of. . . 1793 
- - lever. . . 17811 
- -,sliding. . . 1794 
- -,- - - with slot 
air ports 180.3 
. 1789 


ling 2473 
double - crank 
shaft 149.8 
drive, gear with 
247 


Throw, four - 
crank shaft with 
three bearings 150.3 
- -outsliding muff 
289.6 
- - - sleeve . . 289.6 
- - to - - a gear 2549 
- ----- speed 2549 
-, regulation by 
altering the - 
of the pump 8092 
- single - crank 
shaft 149.7 


“y to, ing of 
allast 587.3 


y -ing the 
motor into gear 


Thrust, ball - 
bearing 494 
- bearing 824, 6392 
- „, axle with com- 
bined weight 
carrying and 344 
--collar .. 48.11 
- - of clutch. . 2897 
- block . 5892, 539.3 
- - with ball bear- 
ings 539.4 


. 606.1 | Ti 


4|-s - rupteur. 


Thrust of the dri- 
ving propellers 


A 
--- propeller 541.7 
- washer... . 882 


4} Thumb screw : 1198 


Thwart, longitu- 
dinal 6213 
- of boat. . . . 5811 
„side . . . .. 691.3 
-, transverse . . 5212 
Thwartstringer 0105 
Tickler . 1788 


e . e 
-, connection by 


-8 
Tiefe, Eintauch- 497.1 
- Gewinde- . . 429 


. 4971 
. 496.6 
. 496.7 
. 496.8 
- im Seewasser 497.1 
- im Süßwasser 497.1 
-, Konstruktions 
. 864 
Tiempo chubas- 
coso 6865 
-, cuadro de -s 4862 
-, motor de cuatro 
-s 10.2, 186.1 
-,-- - dos -s . . 1862 
Tienda . . 4629, 520.4 
-,soporte de 
hierro para 690.5 
Tierra infusoria 1675 
Tige de bambou 


2 
- - direction . 257.1 
- - flotteur . . 1716 
- - guidage . . 2681 
- - manœuvre du 
frein 2842 
- - piston . . . 8124 
- - porte-balai 386.5 
- - rivet . . . . 467 
- - rupteur . .2121 
21110 
- - soupape . . 1445 
- - support filetée 


- - tiroir . . . 1801 
- dentée de direc- 
tion 260.4 
- = tube de gui- 
dage de la 2605 
-8 du régula- 
teur 1589 
- -poussoir . .1672 
- - commande de 
157.7 
- - de soupape 1571 
- - galet de gui- 
dage de 1575 
- - guide de . 1573 
- = vis de... .1b78 
Tight, making . 6543 
-,to screw. . . 46.10 
Tighten, to - a 
screw 46.11 
=, - - the brake 
gear 420.11 
=, = - - Chains . 4229 
-,- - - seams . 6148 
-,- - - wing nuts 
120.3 
= = up ооо 


6054 
бе": 


83.6 | - Вай... 


Timón 


hten, to - 
Figi the buckles 


Tightener, chain2871 
Tightening bolt, 
Chain 4769 
Tighting, oil . 1042 
Tightly stretched 
581.7 
= - form ооо 5715 
Tightness, water 
517.3 


Tiller .. 


- propeller . .btLs 
- rope . . , 5806 
-,rudder. . . . 5807 
- steering . . . 2688 
Tilt hoop . . . 3587 
+ to ооо 6155 
Timber . 509.1, 5007 
-, built-in 5094 
- fixed. . . . . 
- spacing . . . 5005 
- steam Dent . 50953 
Timbre eléctrico 
3985 


Time allowances, 
table of 5484 
- board . . . . 4862 
- for one lap . 485: 
- in loading. . 4653 
- - unloading . 4674 
- keeper. . . . 4889 
- of delivery . 4685 
- - ignition . . 1899 
- - vibration . 9810 

- taken in dell- 

very 4684 

-,to deliver with- 

in the specified 


Timed hot tube 
ignition 1982 
Timing quadrant 
2641 


- sector ... . 2641 
- of the ignition 
adjustment of 

the 189.10 
. + 2115 

Timonerie d’em- 
brayage 262i 

- d'enclanche- 

ment 2627 
Timón530.2, 570.7, 6025 
-, azafrán del . 5808 
-, barra del . . 580.7 

-, Cable acce- 
sorios del 5805 

-, Cadena y ac- 

cesorios del 5805 
-, Caña del. . . 6807 
-, Caseta del . . 5987 
- celular . . 608.10 

- combinado de 

altura y de 
dirección 6083 
- compensado . 5812 
- conico... . 6199 
- de altura . . 6098 
- - --ala del . 6089 
- - celosia. . . 6642 
- - dirección . 6081 
- - - de atrás . 5687 
- - - horizontal 5683 


86.5 | - - - plano del 6083 





Timón 


Timón de direc- 
ción por ala 603: 
- - dos conos 619.10 
- - la cola. . . 6086 
- - popa . 5837, 6086 
- - proa . 5686, 6029 
- - profundidad602s 
- - vela... . 6198 
-, eje de rotación 
del 


- en forma de 
cojín 620.1 
-, guardines del 530.8 
- lateral . . + 5682 
-,limera del. . 580.9 
—, llevar el. . . 543.1 
-, mecha del . . 5811 
-, Obediencia al 5426 
-, plano del . . 6085 
- por planos . 6034 
-, rueda del . . 580.3 
- y accesorios . 5304 
Timone . 580.2, 570.7 
602.5 


- a doppio cono 
619.10 

- - ferro di ca- 
vallo 620.1 
- - persiana . . 564.2 
- - piani . . 6034 
- - vela . . . . 6198 
- anteriore . . 6029 

-,asse di dire- 
zione del 6082 
-, barra del . . 580.7 
-, bozzello del . 530.4 
-, casotto del . 5287 
cellulare. . 608.10 
compensato . 6312 
conico . . . . 6199 
di altura . . 5683 
- coda... . 603.6 

- direzione 

orizzontale 5682 
808.1 


- - - - superficie 
- - elevazione . 568.3 
602.8 


- - poppa . . . 5637 
- - profondità . 568,3 
6028 


- -, vela del . 6089 
- prua . . . . 5686 
, obbedienza al 642.6 
orizzontale e 
di elevazione 
combinati 608.5 
-, pezzo sporgente 
P Sal 530.8 
- posteriore . . 6086 
-, ruota del 530.3, 5684 
-, superficie del 602.7 
608.5 


-, testa del. . . 5311 
Timonel . . . 542.10 
- puesto del. . 523.9 
Timoneria, im- 

pianto di 530.1 
-, meccanismo di 


580 

Timonerie . . . 628.7 
-, installation de 

la 580.1 

Timonier . . 542.10 

-,cabine du . . 5287 

-, poste du . . 6289 

Timoniera . . 5287 

-, buco di . о . 530.9 


881 


Timoniere . . 54210 
- posto del . . 6289 
Tin ...... 40.6 
-, carbide 881.6 
-foil ..... 2062 
- solder . . . 408.11 
Tingere . . . . 8684 
- ad olio . . . 5155 
Tingladillo, con- 


struido de 511.11 
-, Sistema de -s 6121 
Tinglado de abri- 
gar botes 489.1 
Tinozza, carro a 
- rovesciabile 362.2 
-, tavolaccio а. 3604 
Tinta . . 86311, 868.12 
- di fondo. . . 366.1 
- - prima mano 365.1 
Tintar ..... 
Tintinnio della 
catena 287.7 
Tintineado de 
los eslabones 
de la cadena 287.7 
Tintore . . . . 8687 
Tintura amarilla 
de la envol- 
vente del globo 


- de anilina . . 555.7 
- para la envol- 


hs -, tubo . к + @ 


Toit 
Tirant, fort . . 496.8 | Tisch, Anrichte- 527.6 
- latéral du car- -, K app. . .. 62410 
dan 2382 | -, Schlinger-. 52411 
- prévu . . . . 4969 | Tischler . . . . 645 
- renforcer par - Modell- . . . 6512 
des -s 865|Tissu .. . 1145 
-, support du car- - d'amiante . .2109 
dan par un - d’asbeste . . 2109 
système trian- - huilé . . 4441, 686.6 
gulaire de -s 238.4 | - métallique contre 
Tirante d'unione les retours de 
60541 | flamme 166.7 
- del finestrino 851.12 | Titolo della mi- 
- - freno . 2887, 2842 scela 9.1 
- della caldaia 800.4 | Toalla . . . . . 4203 


- di comando 
cambio velo- 
citá 2526 
- - - sterzo . . 2571 
- - - - con giunto 
universale 258.1 
- - Sospensione 
della molla 748 
> rinforzare con 


-, testa del - di 
comando sterzo 
257.5 


476.11 
Tirante . . 75.4, 8004 
- de caldera . 8003 
- lateral de car- 


vente del globo. 4 ; den т 
-, reforzar por -8 
De berne + * Bel -- - medio de 765 
ato 2... : : 6155 | »soporte de la 
-up,to : : : 5973] Carden por 
Tipo corrente . 4883 tres -s 238.4 
- di automobile 13 Tirantino .. . 4819 
Tipo de auto- - di comando dei 
móvil 13 ceppi del freno 
- - Cuadro . . 4753 2821 
-, determinación - sopra il cilin- 
del 345.8 dro 147.6 
- mixto . . . .5705| Tirare a fondo 
- rigido . . . . 5686 le staffe 922 
- semi-rigido .b5705|Tirate a terra! 6285 
Tipper ... .1786 Tirato, acciaio 86.10 
Tipper, side . . 8621 | -» molla -a a 
Tipping grate . 8041 lucido 908 
- lorry ....8618| Tire ...... 109.8 
- tumbrei wagon - rubber . . . 1114 
8622 | Tire-bouchon . 576.4 


- wagon... . 8618 
Tira de conexión 
soldada 206.1 
- - desgarro, 
pestillo de la 560.7 
- - -, trinquete 
de la 560.7 
- - la tela des- 
garrada 5542 
- - tela . + + 6689 
- - una tela. . 5584 
Tiracatena | . + 4769 
irage, réglage 
Ti 5 du 804.10 
raggio, rego- 
latore di 806.1 


.5|- regolazione 


del 804.10 

Tirant 75.4, 300.4, 6055 
- d'eau ....496 
-s de chaudière 
800.5 

- en eau douce 497.1 
-- mer ... .4971 
faible . . . . 4967 


Tiro, regulaciôn 

del 304.10 
Tiroir, boîte de 3162 
- cylindrique . 1798 
- - denté ... .1799 
- - machine à . 3161 
_ d’ötranglement, | 


= - avec fenêtres. 
our air supplé- 
P mentaire 180.3 
- de réglage. . 1784 
- distribution par 
8148 
- lumière du .1796 
-, orifice du . . 1706 
- plan machine 
à distribution 
par -s 816.8 


s|- réversible . . 8149 


- rotatif . . . . 1795 
„tige de ... 180.1 
- tournant. . . 1795 
Tiroir, distri- 
bución por 8148 


Tobera de aire 306.5 
- - la manguera 4186 
- para el combus- 
tible líquido 306.6 
-, porta- e. - 1762 
Tocar, la cuerda- 
freno toca en 
tierra 5775 
- tierra, la bar- 
quilla -a - 57810 
Toccare, il guide- 
rope tocca sul 
suolo 5775 
Toe clip. . . . 
Toeletta, cabina 


a 528.8 
-, gabinetto di. 4109 
Toggle ... . 5685 
- brake . 2810, 2821 
- ripping . . .5606 
- spindle . . . 2822 
Togliere collo 
scalpello 4028 . 
- i cerchioni . 1288 
- il cerchione di 
ferro 125.1 
- la camera 
d'aria 1279 
- una velocità 2649 
Toile 1144 
- à voile. . . . 5907 
- - -,file en. .8718 
---,seau en - - 
- avec soupape 
de fond 
-, capote en . . 8585 
-, carcasse de . 1146 
-, Centre de roue 


à 531 
- Cirée . + » 588.6 
-, corps de roue à 58.1 


-, Couche inté- 
rieure de 1146 
- d'amiante . . 2109 
- d’asbeste. . . 2109 
- d'emballage 46412 


4 |-8 d'enveloppe 


à fil biais 1147 

- envelopper les 

pneumatiques 
e bandes de 465.1 

- huilée.couchein- 

termédiaire deb182 
-, la - зе détache347.11 
-,revêtement en847.10 
-, seau en 9 


a 


- vernie, vétement 
en 
Toilet . . . . . 5268 
Toilette . . . . 5268 
Toilette, salle de 4199 
Toit, chariot auto- 
mobile à - dé- 
montable 3616 





Toit 


. 8584 
. 8523 
. 8622 
sos. 520.8 
. 858.2 
o... 510.4 
- ajourée . . . 889 
-, bordé en -s . 5114 
- cannelée 888, 5192 
- d'acier. . 
- -, Châssis en - 
- emboutie à la 
presse 716 
- - panneau en 847.8 
--,revétement en 


Toit d'avant. 
- de la caisse 
- - - voiture 
- fixe 


8478 
- d'induit . . .1989 
- de cuivre . 895 
--fer..... 885 


888 


Tonne ..... 228 
Tonne ..... 238 
- -kilométre . . 36 
- kilométrique. 286 
- - utile . . . . 287 
Tenneau. . . . 5484 


Tonneau. . . . 3484 
- à essence . . 2949 
- d'arrosage. 451.10 


886 | - - automobile 451.11 


- pourle transport 
T Maggi gt 
onnellaggio . 4975 
Tonnellata. . . 288 
- -chilometro . 286 
- - utile . . . . 287 
Tonnen-gehalt . 497.5 
-kilometer . . . 
Tono, fischio a 


- - - galvanisée 409 due -i 
- -lalton . . . 402|-.- - tre -i . . 5287 
- - magnalium 6084| Tono, silbato de 
- - protection . 77.5 dos -s 5286 
- - Zinc . . . . 408|-,- - tres -s . . 5287 
- gaufrée . . . 888 |Toné. . . . . . 3484 
-, gousset en. 61840 | Tonture . . . 508.10 
- -gouttière . . 6189 | Tool. . . . . . 8901 
-, jante en . . .107.3|- and gear wagon, 
— moyeu en - em- general 6549 
boutie 1087 | - bag . . 3743, 4859 
- perforée . . . 889|- - fitted to the 
- plague en . . 887 frame 485.0 
- striée 5192 |- box . . . . . 8744 
- tendre une .4024|- „step arranged 
Toluol . . . .. 264 as 87 
Toluolo . . . . 2.4|- - with remov- 


Toma de corriente 
de tapôn para 


able inserts 374.5 
- - - trays. . 8745 


ateria 881.8|- - - shaped reces- 
- - gasolina . . 4195 ses for tools 3746 
- - tierra . . .5925|- cabinet . . .8742 
- - - del globo 5765 | - chest. .... 3742 
- - - durante el -, holding up . 474 

viaje 5768 | -, individual drive 
- -- facil . . . 5767 of machine -s 621 
- directa. . . .2473|- kitl. . . . . . 3992 
Tomar la salida 488.12; - maker . . . . 639 
- tierra . + . 5768 '-, measuring. 409.11 
- - modificando el '- outfit . . . . 8992 


equilibrio dinà- 


Tomber sur un 
bord 5484 
Tombereau auto- 
mobile 8618 
- basculant . . 3622 
- de transport des 
ordures 862.3 
Ton der Huppe 886.8 
-stärke 388.9 
Ton 
- kilometer . . 
-, useful - kilo- 
meter 28.7 
Tonante, gas . 89 
Tondo, cinghia a 
sezione -a 230.1 


-, Íerr0..... 872 
-,lucignolo . . 167.7 
-, pinza -a. . . 4008 
=. testa “8 о » 44.1 
.Tonelada ... 288 
- -kilómetro . . 286 
--útil .... 87 
Tonelaje. . . . 4975 
Tongs, soldering 

Tonnage. . . . 4975 


Tonnant, mélange 89 


‚„ separate drive 
mico 664.6 | 


of machine -s 62.1 


- steel... . . 369 
Tooth . . . .. 51.4 
-+ Corrected . . 2484 


-, coupling by 
means of exter- 
nal and inter- 

nal teeth 2475 

-, crown of . 517 

-, engagement by 
means of ex- 
ternal and in- 
ternal teeth 2475 


- flank of . . . 616 
- pearing . . . 506 
- length of . . Ми 


-, machine-cut . 524 
- milled without 
play 525 

-, root of . 519 
- shape of. . . 515 
- specific pres- 

sure on the 526 
-, thickness at root 


of 521 
-, waisted . . . 2483 
> wheel ов e 248.1 


- - reversing gear 
538.4 


| root, width of 523 
Toothed coupling 


- piston valve . 1799 
- rack . . . . . 585 
- transmission 
gear with belt 
stretcher 4882 
- wheel . . . . 607 
- - drive .. . 6681 
- - gear . . . . 
- - transmission 
568 
Top, body. . . 8522 
- bonnet. . . . 8693 
- of piston . . 1581 
-, van with deta- 
chable 8614 
-, wind protect- 


g 8772 
Tope, anillo de 882 
-, Cojinete de . 
-, construcción 
de unión á 5122 
—, construido en 
el sistema de 
unión á 5124 
- de un tablón 5129 
„disco de... 883 
-, eje con soporte 
de apoyo y de 
- combinados 844 
'Topf, Auspuff- . 2159 
| Toppa da appli- 
care ad una 
camera d'aria 1814 
- di gomma . . 1813 
- - - tagliare 


una 1812 
Topplaterne . .5279 
Tor ...... 4175 
-flügel . . . . . 4176 


Torbellino . . . 
— movimiento 612.11 
Torcente, forza 84.3 
Torcerse. . . . 719 
Torche à sable 418.10 
- d'extinction . 4192 
Torchio idrauli- 
co, montaggio 
del cerchione 
col 1212 
- -, pressione del- 
la guarnitura 
della ruota sotto 
il 121.8 
- - provare al . 68.11 
= montare una 
guarnitura sot- 
to il 1215 
- per montare le 
guarniture di 
gomma piena 
1217 
Torchon . . . . 421.6 
Torcia a sabbia 
418.10 
- d'estinzione . 4192 
Torcibile, ala . 598.4 
-, Superficie . . 598.4 
Torcida 879.2 
Torcido, cuerda 
de hilos -s 5569 
-. Паша -a. . . 1027 
Tordu, corde en 
fils -s 556.9 
Torfstreuklosett 5269 
Torjea transver- 
sal 45141 


Tornillo 


Tormento della 
lvere 451 

Torn place, to 

clean the - - 
with petrol 1%: 
Tornado. . . 6841 
Tornapunta . . 7a! 

Tornasole, carta 
di 8274 

Tornero . ... 


68.10 
250.3 | Tornillo 425,489, 48.11 
606: 


4 | - aflojar el - con 


tuerca de ore- 
jas 120.1 
— UM... « 
- ajustado . . . 453 
- amortiguador 
de 1003 
— apretar con -s 4011 
-=, - de nuevo un 462 
-, - una pieza pa- 
ra trabajarla 
en el 39% 
-, asegurar con 
fiador un 45: 
Calibre de . . 4103 
- con espiga . 44 
- - rosca para 
madera 769 
- - tuerca de ore- 
jas 1198 
- de ajuste de 
freno 2812 
- - aprieto . . 9226 
- - Arranque . 15% 
- - banco . . . 599: 
- - contacto 20710 
- - detención . 2618 
- - dirección . 2611 
- - fijación . . 445 
- - - del soporte 
de silla 4856 
- - freno . . . 282 
- la varilla de 
levantamiento 
1574 
- = mano ... 
- - mariposa . 1193 
- - mecha . . . 2005 
- - propulsión 606.11 
- - regulación 27% 
- - retenida . . 2811 
- - sujeción . . 3226 
--tapa . . . 1740 
- - tensor de ca- 
dena 2972 
- del cojinete . 1495 
-, diámetro del 
núcleo del 428 
-, disposición de 
seguridad del 4411 
-, eje de diferen- 
clal con mando 
por - sin fin 862 
-, fabricar -s. . 4045 
-, fijar con -s . 45.10 
-, forzar un . . 463 
-, freno de. . . 2825 
- graduable, mor- 
daza de freno 
con 2823 
- mando por- sin 
fin 


— mordaza del 8997 
- para máquina 3995 
- paralelo . . . 8994 
-, paso del . . . 2613 
-, prensa de . . 4002 





Tornillo 


-, Unir por -s . 456 
- y tuerca, direc- 
ción por 260.7 
graduable, 
dirección por 2615 
Tornio a punte 4043 
Tornitore + » 68.10 
Torno, coche de 824.10 
- de mano sobre 
carro 620.7 
- - puntas . . . 4043 
- fijocon acciona- 
mento por má- 
quina eléctrica 
620.10 
- - de mano. . 6209 
- mövilcon motor 
690.8 
Toron, corde á 
8 
Torpedero auto- 
móvil 491.10 
- forma de . 650111 
Torpediforme, in- 
volucro 5504 
Torpediniera auto- 
mobile 491.10 
-, forma di. . 50 
-,poppa da . 506.10 
Torpedo-boot, Mo- 
tor- 49110 


-heck . . 
Torpedo boat, mo- 
tor 491.10 
| * = stern. . . . 6068 
' + nose, ogival 
point 561.5 
+ shaped gas ba 


A 
Torpedo, globo en 
forma de 5504 
Forpille, ballon 


889 


Tornillo regula- Torsion .... 887 
dor dela mecha Torrion . . . . 887 
" 876.10|- beam . . . . 24 
- sin fin... .5810|- - of pressed steel 
- - - de la direc- 
ción 2 - - plate... . 2482 
- -- paso mul. - -, wooden . . 2426 
tiple 268.1 | - moment of . 344 
- --- triplepaso |- plate, flanged 2485 
2691 | Torsion . . . . 337 
- - -, dirección angle de... 846 
por - du châssis . . 778 
ss. -, effort de... 342 
graduabl 2683 | -, - - - exercé sur 
- - -, engranaje un corps 34.3 
de -, force de - ex- 
< - -,gato de . 8963 térieure 843 
- - -, paso del . 2628 | -, moment de . 844 
- - - sector gra- -, plaque contre- 
duable de 2686 balancant l'ef- 
---- para. . 2682 ort de 2482 


— poutre contre- 
balangant l’ef- 
ort de 2425 
-, résistance à la 841 
-, tension de. . 845 
-, - développée par 
a 345 


. 887, 5983 
846 
T18 
842 
843 
B44 


Torsión 
- ángulo de . . 
- del bastidor . 
—, esfuerzo de . 
~ fuerza de . . 
-, momento de. 
-, placa que so- 
porta el es- 
fuerza de 2482 
-, resistencia à la 841 
-, tensión debida 
á la 
-, Viga de madera 
que soporta el 
esfuerzo de 2426 
—- que soporta 
elesfuerzo de 2425 
Torsional load 342 
- strength... 841 
- stress . . . . 842 
- - intensity of 845 
Torsione. . . . 837 
- angolo di . . 846 
-, asta assorbente 
lo sforzo di 2425 
-,- di legno as- 
sorbente lo 
sforzo di 242.6 
-, biella assor- 
bente lo sforzo 
di 242.5 
-,- dilegno assor- 
bente lo sforzo 


-,forza di... 
- momento di. 844 
-, resistenza alla 84.1 


25|- -, unterer 


Trabajar 


Tot-lage, untere 185!Tourillon de direc- 


-punkt, oberer 


Total length of 


carriage body 28.1 
- surface . » 5991 
- volume . 121 
- weight. . . . 5996 
- - loaded... 225 


Total, poids . . 225 
- volume . 121 
Total, altura - 
del diente 5111 
=~, peso 225 
- Volumen... 121 
Totale, altezza - 
del dente 61.11 
— peso ..... 225 
-, volume . 
nToter Gang“, die 
Lenkung hat 


tion 821 


. 185|- - fusée. . . . 2672 


- - la clef de 
frein 2822 
- - piston . . . 16453 
- du cardan. . 2894 
-, fusée à ... 818 
- sphérique 49.5. 257.3 
- - en deux pièces 
2574 
Touring car 8.0, 4.1 
- - with enclose 
driver's seat 3496 
- competition . 489.1 
- contest. . . . 4891 
- map . . . . 46410 
- motor cycle . 4714 
Tourisme, bateau 


e 4899 
-, bicyclette de . 4715 


-n - 2585|-,carte de. . 464.10 
Touage, amarre de |-,épreuve de . 4391 
5772 | -, motocyclette 
Touch, to, the car de 4715 
is -ing 678.10 | -, voiture de 8.10, 41 
—,  - tow rope is -- - - avec coupé 
-ing 5775 pour le chaut- 
Touche à frotte- feur 8496 
ment 8881 | -, - - - avec siège 


- de contact. 887.10 
Toucher, la na- 
celle touche 
le sol 578.10 
- le guiderope 
touche 577.5 
branch 
wood 1068 
- lead ..... 4012 
Tour, mountain 4983 
- round . . . . 4298 
Tour... . 205, 888 
- à pointes . . 4043 
-, compteur de -s 


4108 
- de fil . 199.5 
- - roue . . . . 1016 
— durée d'un . 4851 
- faire un . . . 4849 
- finir un . . . 4849 


- nombre de -s 202 


567.8 
Tourbillon 586.7, 6120 
-, axe du . + 6181 
- courbe d'un . 6182 
| - filet d'air d'un 6183 
| -, formation de -s 


| Tough 


612.10 

- ligne d'un. .6182 

¡- surface d'un . 6134 
, Tourbillonnant, 

mouvement 612.11 


843 Tourbillonnement 


du mélange 1622 
Touren-boot. . 4899 





en forme de 5504 | -, sforzo di. . . 842|-buch . . . .. 489.5 
Torpilleur auto- -,tensione di . 345 | -fahrt ..... 489.1 
mobile 491.10 | Torsions-bean- -karte . . 454.10 

-, forme . . . 50141 spruchung 842 -konkurrenz . 489.1 
Torque 194, 843, 616.3 | -festigkeit . . . 341|-motorrad . . . 4714 
— angle of... 848 |-kraft . . . .. 84.3 -rad, starkes . 4715 
- beam .. . .2425 | -moment 844 | -wagen 8.10 
- -, fittings of .2487|-spannung. . . 845|-zahl. ..... 20.2 
- - Ofpressed steel |-winkel .... -zähler . . . .4108 
948.1 | Tortuositá della Touret á rochet 4042 

- - plate. . . . 2482 strada 4581 | Tourillon . . . 486 
- - suspension Torzadillo . . 666.9 | - à rotule . . . 2573 


bracket 2428 
- --wooden . . 2428 


Tot-holz . . 


-lage, obere . . 184 


. + 5021 | - d’arbre-mani- 


velle 151.1 


de chauffeur 

abrité 8496 
Tourmente . 58410 

Tournant à droite 
1999 
- - gauche. . 199.10 

=, Coude d'entrée 
d'air 1844 
- de route. . . 4587 
- du trajet . . 616.1 
essieu . . . . 7811 
-,induit . . . . 1985 
—, masses -es. . 198 
— tiroir 
—, volet 
Tourne-à-gauche 


Tourné, goujon 
exactement 50.4 
Tourner . . . . 5974 

-, la roue tourne 
bien 1028 

-, laisser - le mo- 

teur pour qu'il 
se fasse 672 
Tourneur 68.10 

Tournevis . . 

- coudé .... 
Tow 


‚ - rope 535.6, 657.11,5772 


- -, running on 
the 577.7 


- -,the - - is 
dragging prs 
ing 5775 


- = - - - - touc 
- -,to coil the . 577.3 
- -,- drop the . 5774 
= -,- roll up the 577.3 
Towel ..... 420,3 
Tower wagon . 8623 
Town шар... 466.2 
Trabajar. . . . 661 
-, hacer - el motor 
á la potencia 
máxima 689 
-,la madera tra- 
baja 347.8 
-, pieza de. . 6410 


Trabajo 

Trabajo . . . . 652 
- a mano .. . 624, 
- banco de . . 617 


- Carrera de. . 
- de aspiración 


- - compresión . 184: 


- - deformación 292: 


- - la batería du- 








890 


Traction force so. 
ssant par 30.7 | 
„-de ..... 30.7: 


163 -, résistance à la 305: -, Maschinen- 
119: -, tension de... 


nelon 808 - 
- develo ée 
= PP r 808 


iT 


-, Linsen- 


ег, Langs-- von 


eicher Hohe 782 Bu 
.. .8802i- mobile, ala a ei 
13 


. 6872 


. Motor- . . . . 712|Tramezzo . . 


Transmisión 


| | Pramezza isolante 


. 6551 


- Profil. . . . . 371) Tramoggia di 


—, Quer-. . 5601 


caricamento 3045 


par 738, 
Tractive effort. 234.-, Rohrquer- . . 739: Trampa . . . . 5229 


rante la des- Tractor .... 2217 Seiten-. . Tramway sur 
carga 8303 | - mechanically ‚Steg des U- -s 784 route 64 
- del frenado . 2762 driven 54| ¡Te ...... 3711 Trancanil de cu- 
- - freno . . .262 „mixed drive. 55 -,Zwischen- . . 759 bierta 5104, 5183 
- - material . . 284 -.steam .... 02 Trigheitsmoment - - hierro . . . 5189 
- - vuelo . 61410; Tractor . . . Le, 22; der Wasserlinie | Tranchant, effort 332 
-, diagrama de. 215 | - automóvil mili- 4937 | - - extérieur . . 333 
- elástico del re- tar 82|Traghetto, battello |Trancher au 
sorte 98.7; [7 de acción mecá- da 4905 ciseau 4028 
- mecánico . . 623, nica bal, canotto da. . 4908| Transbordador 4174 
— periodo de. . 104 --- mixta .. gs ree e e -,bote- . . . . 4908 
- presión de. . 15.7 -- vapor ... mento 6168 | Transbordeur . 4174 
> sobre-espesor | =, vehículo . . . - dell'aeroplano, Transfer of heat 97 
- para el 65.3 | Trade mark curva del 615.1 | Transfil . . . . 6573 
— traje de . . . 4198 tect on а 605 Traguardo conta- |Transformador 2036 
~ transmisión del Traente, parte - goccie 2725 | Transformar en 
283.7 della cinghia 2851 | - d'arrivo . . . 4865 gas 1615 
Trabalzare . . . 596.7 | Traffic, disturb- - -, linea del. . 4368 | Transformateur 9034 
Tracciato alla ance of 4695 | - -, oltrepassare il | Transformator 9088 
linea d'acqua 499.7 | - obstruction of 469.5 Transformer . 2085 
- delle coste e Traffico, battello - di partenza . 4333 Translation . 61110 
degli staminali. da 490.7 | - - - partire dal -, force de. . 61111 
-, perturbazione 12 | Transmetteur 
- - linee... Pi del 469.5 | - - -, passare il d'ordres 3981 
Tracción 804 | Trafic, perturba- nastro del 433.10 | Transmisión  . 61.10 
= acumulador | tion du 4698 | Trailer. . . 23, 4788 2488, 5704 
’ para 8308 Tráfico, perturba- |-, military motor - automóvil con 
-, batería para. 880.7 ción del 4698 lorry with 82 - por engra- 
- esfuerzo de 234,808 | Trafilato, acciaio86.10 | Trailing axle . 847 najes 61 
- fuerza de 30.7 | Tra -achse. . . 788|- edge of cam . 1555 | -, coche con - 
- resistencia à la 805 | Hinterachs- Train. freight . 21 eléctrica 62 
= tensión de. . 308 brücke mit - of loaded wa- -, - - - por Cade- 
T ° fester 85.6 ens 21 nas 67 
Trees an Ya fiot -bügel ran 3768| -,road - with in- |------ cardan 63 
race de A о 499 deck ..... 5979| dividualelectric |- de fuerza . . 2336 
talson 4997 | _fihigkeit 227, 1103 drive 53|- de motocicleta 
- des couples . 4981 4958 |-, vortex -s . 61911 or cardan 4834 
- - lignes . . 49710|_ _ des Luftschiffes | Train-arriére . 2416 |- del calor 97, 2216 
- - membrures 4981 587.10 | - baladeur . . 2468 2919 
Tracer un sillon -fläche. . . . 69710! - --engrenage du |---, coeficiente 
dans un essieu 498 | - -, Elevations- 2462 de 92913 
- une rainure dans winkel der -n 600.1 | - -, pignon du . 2462|- - trabajo . . 2387 
un essieu 498 | _ - federnde. . 5885 | - de marchandises? | - eléctrica, auto- 
Track ..... 429.1 | - - Rahmen für - - rouesd’avant 813 móvil con 3443 
-,Cement. . . . 4489 die 6049 | - - - pivotant . 8L4 | - flexible de Bow- 
- gauge . . . . 795|- -,starre . . . 598.1 | - routier avec mo- den 4813 
- racing . . 4285 | - -, verstellbare 598.2 teur electrique |- - con tubo 
=, - + + + + 4488 | - - verwindbareb984 sur chaque voi- rotector 3903 
-, wheel . 795|-gas ... . .. 725 ture 53|- - helicoidal . 8904 
Trackless trolley -gurt ..... 555.9 | Trainage . 5778 | -, freno sobre el 
саг 65 -kraft ..... 4978 | Traineau automo- mecanismo de 27738 
- - system... 641-lager, Achse mit bile 4.7 | - intermedia por 
Tracollare . . . 597.3: - - und Stütz- Trainer, le guide- correa 2845 
Tracteur . . 18, 22 lager 844 горе -е 6776 | -, mecanismo de 183 
- à commande -pratze . 8141 | Trainierboot . 4909 | -, motocicleta con 


mécanique 5.4 


-- - mixte .. 65 
- - vapeur... 2 
- automobile 


militaire 82 
Tractif, hélice - ve 


567.2 
Traction battery880.7 |- 
- engine... 
- storage battery 
Traction . . . . 904 
-, accumulateur 
pour 880.5 


-, batterie pour 880.7 
= effort de . 284, 30.6 


-schraube 1838, 595.8 
-stange . 578.4 
-vermögen . 599.7 
-zapfen + +. . 1886 
Triger, Batterie- 726 
-, Brems- . 282.6 


-, Doppel- T- . . 881 
üsen-. . . . 1752 
-, Flansch des U- 


-8 735 
Spender, Quer- 73.7 
ängs- 781, 0588.10 


570.6 
-,- - mit ange- 
preßtem Feder- 
arm 78.3 


Trainingsboot . 4909 
Traite 459.7 
Trajado de las 
líneas 497.10 
Traje de cuero 443.8 
- - trabajo . 4198 
Trajectoire du vol 


1 

Trajet à l’atterris- 
sage 6168 
- du vol. . 6149 
- tournant ‘du. 615.1 
Trakteur. .. 16 

Traktions-akkumu- 
lator 2008 


-batterie . 


- del movimi- 
ento à la rueda 
delantera 4727 
trasera 473.1 
- motor con. . 
- por ärbol con 
Cardan 2379 
- - - de dohle 
cardan 2883 
---- una sola 
cardan 2881 
- - Cable .. 56711 ° 
- - Cadena . . 5682 
- - cinta de acero 
6684 


‚ - of heat. 


Transmisión 


Transmisión por 
correa 544, 2838, 


- - diferencial 2512 

- - disco de 
fricción 542 

-- dos velocidades 


- - engranaje . 2414 
= -- con correa 
tensora 4832 
- - engranajes 668.1 
- - fleje de acero 
568.4 
» - ruedecilla de 
garganta 390.5 
-, relación de . 2485 
-, resorte espiral 
de 3905 
Transmisor de 
órdenes 898.1 
- - señales. . . 8981 
Transmission . 6110 
570.4 
Transmission . 61.10 


-, belt 
- by means of a 
Cardan shaft 
having two uni- 
versal joints 288.3 
with 
one universal 
joint 2881 
- - - - Cardan 
shaft 2879 
- - pinion drive 2414 
-, chain 568.2 
- gear 
- - automobile 
with electric 8443 


, - -, toothed - 


- with belt 

stretcher 4882 

-,- wheel . . . 5681 

. Эл, 2219 

- - Power . . . 2836 

- - - by belt. . 2838 

-- work... . 2937 

-,rope . . . . 567.11 
- Shaft, brake on 

the 277.8 

-, steel band. . 5684 

-, toothed wheel 568.1 
Transmission 183 

61.10, 2486 

- à courroie. . 544 
- - prise directe 
avec tendeur 

à courroie 4882 

», automobile à 

- par cardan 58 

-,---- chaîne 67 

nages 61 

- de la chaleur 97, 

2216, 22 


, 6704 | 
5683 - - engrenages 568.1 


891 


Transmission fle- 
xible de Bow- 
den 4818 
- - enroulé en 
hélice 3904 
-, frein sur le mé- 
canisme de 277.8 


11 | - intermédiaire 


pour courroie 2345 


| =, mécanisme de 183 


= moteur avec . 5326 
- par arbre à 
cardans 2379 
- - - - double 
cardan 
----un seul 
cardan 238.1 
- - câble . 567.11 
- - chaîne . . . 6682 
- - courroie 54.4, 2388 
568.3 


- - différentiel 2512 
- - engrenage . 2414 
- - - avec ten- 
deur à cour- 
roie 4882 


- - plateau & 
friction 542 
- - ruban d'acier 6684 
- pour deux vi- 
tesses 251.1 
-,rapport de . 2485 
- sur l'arrière, 
motocyclette à 
4781 


- - l'avant, moto- 
cyclette & 4727 
- voiture à - 
électrique 62 
Transmitter, in- 
struction 3931 
~ order . . 893.1 
Transom. . . . 5062 
- Stay ..... 75.2 
Transparent . . 8844 
-laterne . . . . 8844 
Transparent . . 3844 
- lacquer . . . 
Transparent, lan- 
terne à 8844 
—, vernis . . . . 363.1 
Transparente, 
barniz 363.1 
- linterna . . . 3844 
Transport-fahr- a 


zeu 
-faB ..... 4.10 
-versicherung . 4885 
-wagen mit ab- 
nehmbarem 
Kasten 861.7 
Transport drum 
294.10 
-, insurance dur- 
ing 4685 


Lo | - of the airsh 


---- coefficient 
de 8218 
- - motocyclette 
par cardan 4884 
- du mouvement 


238.6 
- - travail. . . 2887 
- eléctrique, auto- 
mobile à 8443 
- flexible avec 
tube protecteur 
890.3 


-, tonneau pour 
| le 


over land 580.3 
Transport . . . 466.5 
-, assurance de 4685 
- capacité de . 227 
- du ballon à 

terre 580.3 
- entreprise de 4183 
-, frais de . . . 4662 
-, fat pour le 29410 
-,tarif de ... 
29410 


Transportar, Ca- 
mión par - 
cerveza 861.1 
Transporte . 
- 2utomóvil para 
el - de bom- 
beros 28 
-, barril de . 29410 
-, capacidad de 227 
- del globo . . 5803 
-, empresa de -s 4183 
-, gostos de . . 4662 
-,seguro de . . 4685 
-, tarifa de . 4663 
Transversal, -e 
Stabilitut 6188 
Transversal, á 
ailettes -es 2259 
= armature -e . 569.1 
-, banc. . . .. 
-, broche -e . . 
—, cloison -e . . 5169 
„coupe -e. . 51911 
-, membrure -e 569.1 
a ressor t . . . . 89.1 
Transversal, ar- 
mazón 569.1 
-, banco . . . . 3576 
-, mamparo . . 6169 
-,resorte. . . . 891 
-, sección . 518.11 
-, tubo - de cua- 
dro 470.12 
-, varilla. . . . 1208 
Transversall 
gilled 225.9 
- ribbed. . . . 22539 
Transverse beam, 


- bulkhead . . 5169 
- key ..... 1208 
- member . . . 786 
- modulus of 
elasticity in 


shear 336 
. 859.8 


- rocker... 
- seat 
- spring . . . . 891 
- strength... 816 
- stress oe € è 
- tube .... 
- wedge... . 1208 
Trap 
-, water 
Trapanare . . 
Trapano . . . . 
- a cricchio . . 
-- mano ... 
- - nottolino 
Trapendere . . 
Trapez-gewinde 42.11 
-, Lenk- 256.6 
Trapeze, steering 
axle 2566 
Trapèze de direc- 
tion 256.6 
Trapeziforme, 
filetto 4211 
Trapezio di dire- 
zione 2566 
Trapezoidal, front 
axle with - 
arrangement 
of steering 
gear 256.6 


4663 | - thread . . . . 42.11 


1 
Trapezoidal, filete 
42.11 


& 


Trasmissione 


Trapézoidal, filet 
42.11 
Trapezoidale, 
inghia 2802 
Trapo para la 
impieza 4215 
Trappe ... . 5229 
Trapuntato, guar- 
nitura -a . 8669 
-, imbottitura -a 3669 
- parafango di 
cuolo - con 
telaio di ferro 


870.7 
Traqueo . . . . 874 
Trascinamento, 
asse di 85.4 
Trascinare . . . 1624 
Trasegar.... 
Trasero, ballesta 


= tren oo 0 © © 
Trasformatore . 2086 
Trasiego, grifo 

e 


Traslación en 
sentido del eje 
3152 


Traslazione . 61110 
-, forza di. . 61111 
Trasmettitore di 
segnali 398.1 
Trasmissione . 61.10 
48.6, 5704 
- a catena. . . 5682 
- - catene . . . 2487 
- - cinghia 544, 5683 
- - cigna . 644 
- - corda . . 667.11 
- - nastro d'ac- 
ciaio 5684 
-- Spirale .. . 3904 
- ad ingranaggio 
568.1 


---ed a vite 
senza fine 2414 
- d'energla .. 


7177 mediante 


cinghia 238,8 
- delcalore, coeffi- 

ciente di 2218 
- - lavoro . . . 238.7 
- di calore . . .9.7 

- elettrica, auto- 
mobile con 3443 

- elettromeccani- 


- flessibile Bow- 
den 4818 
-- con tubo di 
protezione 390.3 
- -, freno Bowden 
a 4817 
> meccanismo di 


-, motocicletta con 
- alla ruota an- 
terlore 4727 
----- o- 
steriore 478.1 
- per albero a 
cardano 2379 
---- due car- 
dani 2383 
- - - - UN Car- 
dano solo 2381 


Trasmissione 


Trasmissione per 
ruote di fri- 
zione ad accop- 
piamento diret. 


892 


Trave longitudi- 
nale ferrata 8613 
- - guarnita di | 
ferro 861.3 


2453 | Travel of clutch 889.3 


= rapporto di . 2485 
-, vettura a ben- 
па con - elet- 
trica 66 
Trasparente, 
fan 


„lacca. .... 
—, vernice . . . 8681 
Trasportabile, 

generatore 5814 
Trasporto . . . 4665 
= ASS curazione 


- barile da . 29410 | 
-, сагго- - а VA- 
роге 5.8 
= - da...... 24 
-, - - - Con cassa 
smontabile 3617 


-,- - militare . . B2 
-, - per - dei 
pompieri 28 
- del pallone . 5803 
-, impresa di . 4183 
— spese di . . . 8662 
-, tariffa di. . . 4663 
Trastorno en la 
marcha 4147 


Trasversale, 

anco 8578 
-, chiavetta . .1208 
-, cucitura . . . b588 
-, molla . 891 
-, paratia . . . 5169 
-, sezione 519.11 
„taglio . . . 61911 


-, tubo - del te- 
laio 475.12 
Tratta ..... 459.7 
Trattore. . . 16, 22 
- con comando 
meccanico b4 
- - - misto 5.5 
Travail .... 652 
- à la machine 623 
- - - main. . . 624 
- d'aspiration . 119. 
- de compression 


- - déformation 292 
- - freinage . . 2762 
- - la batterie à 

la décharge 830.3 
- des matériaux 28.1 
-, diagramme de 215 
- du frein . . . 2762 
- - vol 814.10 
- élastique du 
ressort 98.7 

.. 624 


- manuel 
- mécanique . 625 
-, période de . 104 


-, transmission du 


288.7 
-, Vêtement de. 419.8 
Travailler . . . 654 
- au ciseau . . 4028 
-.le bois tra vaille847.6 
Trave a doppio T 88.1 
~-T...... 87.11 
- ad €, ala della 785 
- - -, anima della 78.4 


--sleeve . . . 1687 

- - the spring, li- 
mitation of the 99.3. 

~ to, -ling diago- 
nally 5724 

— valve . 1 

Traveller com- 

mercial 4611 
Travelling case 8646 
- Companion 
Travers, par le 505.1 
- vent de . . . 547.7 
Traversa. 788, 8595 
569.1 


- del pavimento 859.5 
- di sostegno in- 
termedia 759 
789 
737 
859.7 
859.8 
. 786 


- - tubo .... 
- diritta. ... 
- longitudinale 
- trasversale 
-, vento di 
Traverse. . 
- droite .... 787 
- intermédiaire 769 
- tubulaire . 789 
Traverser . . . 4174 
Traverso, a . . 5061 
Través, por el . 5061 
-, viento de . . 547.7 
Travesaño . 786, 762 
- inferior . . . 8596 
- intermedio . 759 
- longitudinal . 359.7 
- recto. .... 13.7 
- tubular . 189 
Trayecto de aterra- 
miento 6188 
- - parada. . . 6168 
- del vuelo . . 6149 
Trayectoria del 
vuelo 6149 
Trazado de la 
flotación 499.7 
- - las armaduras 
498.1 
- - - Cuadernas 498.1 
- - - formas. 497.10 
Trazar. . . . 57.0 


' - el alojamiento 


de la chaveta 49.8 

- - recorrido . 450.1 
Trazero, rueda -a 
101.3 
Trazione.... 
-, accumulatore 


im 


280.8 
-, batteria di. . 830.7 
-,forza di . . . 807 
-, limite di resi- 
stenza alla 302 
-, resistenza alla 305 
-, sforzo di. 284, 30.6 
-, tensione di . 808 
Tread . . 804, 1139 
- band . . + 1154 
- -, iron - = in 
sections 1232 
-, Cambered . . 1287 
> flat oe we ewe 1286 
- outer cover 
with plain 1141 
=,- - - smooth . 1141 
- wooden . . . 125.7 


448 | Tréfilé, acier . 


Treatment, in- 
struction for 
the - of storage 


batteries 897.1 | T 
652 |-kurbel . . . . 483 


- of material . 
- - the motor . 415.1 
Treccia d'amian- 

to 421 


‘Treffen, eine Ver- 


einbarung 4616 
86.10 
Treib-holz . . . 
-rad . . . . . 

-schraube 570.3, 606.11 


8646 | - -, Achsialschub 


с 
Treiber, Splint- 4111 
Treillis, arma- 
ture en 569.4, 589.5 
Trelliswork . . 5695 
-, construction . 569.4 
Trembler for igni- 
tion coils 2045 
-, whistle with . 889.5 
Trembleur pour 
bobines d'allu- 


mage 
Trémie de charge- 
ment 3048 
= = foyer à. . 8047 
Trempe,fissure de905 
Trempé, acier 
pouvant être 359 
— griffe e... 
-, ressort . . . . 904 
— > non . 90.8 
Tren de carrete- 
ras con motor 
eléctrico en 
cada unidad 5.3 
- - mercancías. 21 
- desplazable . 2468 
- - cambio por 260.7 
- - engranaje del 
246 


= - mando del. 252.4 
- -, piñón del . 2462 
- trasero. . . . 2416 
Treno di comando 
252.7 


814 
- -materiali . . 21 
--mercl .... U 
- mobile. . . . 2468 


- - ingranaggio 
E el 2462 


- posteriore . . 24L6 
- stradale con 
comando a 
gruppi median- 
te elettro- 
motori 5.3 
Trenzado, cuer- 
da -a 556.8 
-, tubo acústico 
con envuelta 
-a 892.7 
Trepidación, re- 
sistencia á las 
-es 8299 
— ruido de la . 
Trépidation, ré- 
sistance aux -s 829.9 
Treppe, Wendel- 858.8 
Treppenartig ab- 
gestufter Zer- 
stäuberkegel 177.8 


- girevole . ... 


Tressé, corde —e 556 
- fil conducteur 9% 
ret-balg 


- -achse, geteilte 
484: 


- lager . . . . 484 
- - vor dem - - 
- eingebauter 
Motor 478! 
-lager ..... 
- -gehäuse 
-platte. . . . . 


62416 
- équipe du . . 6314 
- fixe má a la 
main 6209 
- mobile à mani- 
velles 69: 
- - - moteur . 620 
- voiture à . 6241 
Trial by the pur- 
chaser 
-, conducting the 
the -s 
- fee. . 469.10, 4702 
- committee . . 4701 
- flight . . . . 5803 
- journey - . + 58%s 
- long distance 4285 
-, One day . . . 4905 
- purchase . . 4005 
- record book . 4895 
e 5494 


„starting . . 

-, to carry out a 4575 

-,- run a .. . 4515 
Triangolare, alette 

di stabilità 6024 

a 


> flangia. .. . SIL 
2 |, molla tagliata Mer 


-, raschietto . 
Triangolo di so- 
spensione 288; 
Triangulair, aile- 
rons stabilisa- 
teurs -es pla- 
cés en bout 
d'aile 6024 
-, bride -e . . . 8712 
-,grattoir . . . 4085 
„racloir. . . . 4035 
-, ressort . . . . 985 
Triangular flange. 
a 


- lateral balanc- 
ing planes at 
the ends of the 

wings 6024 

- scraper . . . 4086 

- spring .... 

- stay formed by 
two radius rods 


2384 
Triangular, brida 
8712 


-, estabilizadores 
-es del extre- 
mo del ala 60% 
plancha . . 51810 
-,rascador. . . 
—, resorte. . . . 988 
Tribord . 6047, 590.7 





Tribord 


Tube 





Tribord, á . . . 6049 
abattre sur: 5484 
Tribordo 5047, saa 
Siae ile 
AAA 7] 
Vee mécanisme 
à l'avant 8409 
Tricar con ruota 
anteriore co- 
‘mandata 2489 
Tricar autom 
das 


- con mecanismo, 
delantero 8409 
- para eaulpajen | 


Trichter . . . 32210 
= Bint ull. 88210, 4105 | 
Getriebe: Bass 
= Hinterache" ! 861 
Aha... 21748 
riccio i 26 
= para equipajes 4 
Ificicio a motore 
as 
- portapacchi a 
‘motore 4748] 
Tricyele, motor 4748 
ig а 
page carrier 4 
Trieycle automo- 
‘bile 4745, 
= pour colis . . 474 
Trieb .... ви 
kette... ‘2804 
> Riemen: 644, 29420] 
285 


-schraube . . . 872) 
wagen. 212 11a 
Er n. 1111166) 
A eingelapiei. 
bi Pres 8120 


- „offen laufen. 
des 8125 
Trille,slffiet à -в 8805 
Trillerpfelfe . . 8805 
Trilling vhisile 8998 
Trillo, fischio a 890 
Trim! eee 
T'alteration or dita 
2 change In the 4904 
- of the sirship, 
‘alteration. of 
the 5725 
running . . . 4055 
20 DS oat sats 
Trimm... 
Anderung‘ : : 6 
¡den - Hide 4053 

















ai 

Trimmed. 4907 

Trimmen, das Boot 
4065 


‘Trimming 860,3, 8874 
= chenille . . - 4481 
q cloth = ‘ 1 18873 
Trincar . . © ‘6262 
Trincarino ‘di co- 
perta 6104, 6188 
lamiera di. . 5189 
Trineo automóvil 47 
Tringle articulée 
de suspension 2885 
-s commandant 


les baladeurs 2523 | 


Diaz otturatatatio 





Zone della (8808 
Trommel, Breme. 
за, 


> Eahrsehaer: в | 
seltfoh at Rae 











ааа 
donner un: ar 








FR EJ 
= cooling: 243 
7 








- MIE Е 





Trou, bec à deux 
EN 


‘Trouser clip. . 4873 


1 
Trousse à outils 8743 
Trovarsi alla de 


E 


‘Trozo, quilla en 


Truck frame. . 724 
|> to roll a car off 
the 





‘Trumpet, ear . 8928 
‘Trunk, motor car 

8789 | > nipped inner En 
Sadgurine . ‚es 


БЕБЕН-Е Е 





radde: 
Frannion: bail” 
x 


2005 
Trupp, Balion- 6813 
> Feraaprecher. 6813 





Frati the wheel 














55 Er see ce 
2 


Tubezione dl. 
scappamento 216.1 
- diacendente 2884 
Sgntogno per - 
‘disceppamento 
2104 


Tube. 


alr der 
> pack ate doi, des 

bent stay . . 4784 
Spoiler with hori. 

zontal -в 2997 

== - vertical-s 8003 
= case forinner-s 











- central. 
= choke . | 
D coll BOLO 
= >, boller with = 


5603 | colled 
= control”: 12687 











‘corregated’ : 2989 
Ser 
curved stay ‘4764 
defect In the 1987 
= distance-ofthe 
ball bearing 
cage 842 
= drawn brass 1841 
| faule lo the - 1287 
= filling . .. (5882 
8007 

















FURIA Li: 

32° better 

|" fortarbineserew 

frame i 

7 galvanize 

> filled 

> N 

= horn with flexible 
EN 

hot... 981 

Zientton : 1483 

Z.iffRiation ofthe 
‘us 

Sinner... HET 


= - jointed with 
‘a union which 
Can be taken 
apart 1184 
~jambing of the 
inner 1295 
= lower frame . 4769 





Свен of 


of rear fork 4167 
ovale... ‚Bla 
patch: : : 1814 

> аа ‘of the 
Inner 1995 

= place in the - 

‘where itis nip- 
ped 1298 





- pneumatic tyre 
‘with Inner 1124 
porous Inner 1994 
= pressure inlet. 
connecting 2966 
- protector . . 1128 
> pump... 11888 


Tube 


Tube, radiator 
with round -s 2244 
„rear axle . . 851 
- reserve inner 1842 
-, ribbed e oo. 
- rolled in . . 8009 
- rubber .. . 1126 
—, - - of the air 
valve 1105 
“= pump-connec 
ing 1883 
= saddle frame 
-, shielded -s . 2272 
--smoke . . . . 800.7 
-- - boiler . . 8008 


894 


Tube d'acler, ren- 
forcement en 
-s - 6068 
- d'arbre de 
l'hélice 589.5 
- d'eau .... 
- -,chaudiére à 
-в — 
- d'échappement 
de vapeur 227 
- d'étambot . . 


- - caoutchouc 1126 
- - direction 476.10 
- - fumée ... 7 


— smooth . . . 2287 | - - -, chaudière 

= spare ‚ner . 1842 à -s - - 8006 
-, speaking . 8926 |- - gaz, soupape 

> spiral . 2284 | du 5818 
„Stay ..... 4763 |- - graissage . 2787 
„steel . . . . . 475.4 | - - guidage de 

- steering head 476.10! la crémaillère 2605 
- stern. . . .. 539.5 | - - - - - tige, 

-, superheater . 8065 | dentée 260.5 


-, the - is not plac- 
ed in smoothly 


- - l’essieu arrière 


5 
539.5 
476.10 - de cadre. . . 4765| 


Tubo 


Tube mandriné Tubo, d'acqua, cal 





dans la paroi 8009 ala a -i - 2% 
- métallique, - d'acciaio . . . Ku 
châssis en -s - -, intelaiatura 
=f i + 
- ondulé. . . . 2289 : - „ rinforzo con 
- plat, radiateur -i - 
à -s -8 2255 |- d'aspirazione 188: 
- porte-selle in- - - larghezza in- 
cliné 4706 terna del 18816 
- pour l'allumage - - velocità nel 16L9 
1 - d'introduzione 
| - raccord de76.1,80L3 | d’aria 1889 
-, radiateur a -8 :- d'uscita con estre- 
recourbés 2244 mità a cono 2186 
- soudé . . . .8011|- da acqua . 9904 
- supérieur . . 476.8 | - - getto, cassa 
= support de -в 5824 del -1 - - 4184 
- télescopant - da olio . . . 278; 
pompe à deux - - sella. . . 47610 
-8 -8 8974 | - del focolare . 800.7 
- tordu en spirales |- - meccanismo 


di comando 


- transversal de cambio velo- 


cadre 475.12 cità 258; 
853 | - - du guidon. 4786 | - dell’ asse porta- 
- vertical, chau- elica 539; 


1293 | - - la bougie 


„to bead a . 
-,- dip the - in 


. + .8012; 
+ 2972 | - - niveau d'huile 





d'allumage 1423 


water 180.1 |- - refroidisse- 
- - dry the inner ment 2245 
1802 | -s de refroidisse- 
-—- flange a . . 2972 ment montés 
-,- insert an en parallèle 2249 
. inner 1392 :-8- - - - série . 2248 
-,- install the - - - serrage du 


of a motor horn 


B882 

-,- patch the . 1805 
=, - replace the 

inner 1291 

- transverse. 476.12 

-, twisted . . . 2288 

-, upper frame . 476.8 





guidon 479.4 
- - support du 

cardan 240.1 
----guidon 4787 
-- surchauffeur 8065 
- - trop-plein . 2274 
- diagonal . .47b9 
-encaoutchouc 3823 


> Vapour .. .1484'- - - pour sou- 
„water .... 890.3 | раре 119.5 
- wilded in . 8014 | - - - - valve . 1195 
- with kidney - -entretoise . 470.11 
shaped cross - Чаше... . 2241 
section 8015 | -, faire un collet 


Tube à ailette, 
radiateur à -s 


- -8 225.6 
-- gaz ... . 581,7 
-8 - labri du 

vent 2272 


- - paroi épaisse 8012 
- - section ellip- 
tique 801.4 
- - - en forme 
de rein 301.5 
- amovible, chau- 
diére de loco- 


-armé..... 2 


à un 2972 
- flexible à gaz 8824 
- - de pompe . 1888 
- fourreau . 85.5, 261.7 
- gaufré . . . . 2389 
- guipé entouré 
d'une tresse 
pour tuyaux 
acoustiques 8927 
- horizontal,chau- 
diére à -s -aux 299.7 
- incandescent 1931 


motive à -s-s 8022 | _- - allumage par 
842 , age Pp 102. 


-, Châssis en -s 714 
-,- - -s d'acier 

fourrés de bois 71.7 
-, chevalet pour 8 


- conique entou- 
raux lessieu 
differentiel 85.1 
- contre-fiche . 4763 


- -- coudé . . 4764 
-, Cornet à - 
flexible 888.1 


- d'acier. . . . 4754 


------& ré- 
glage 1982 
= -, engorgement 
du 1 


- della forcella 
posteriore 4767 
ompa. 


diére 4 -s -aux 


-, voiture à -s . 6248 


Tuberia de ex- - dello sterzo . 2592 
pulsión 1427|- di accensione 1425 
Tubetto della val- - - caucciù . . 1126 


vola 119.5 |- - congiunzione 
- gocciolatore re- 


gistrabile 2719|- - cornetta, mon- 


Tubing une tare un 8882 
-, braided - for - - direzione . 2692 
speaking tubes - - - inclinato . 2593 


892.7 | - - evaporazione 
-, flexible metal - 297.5 
for horns 8884 | - - gomma . .8883 

- frame of rectan- |- - introduzione 
gular steel - dell'acqua 2277 


with wood - - livello d'olio 2789 
cores 71.7 | - - ottone trafilato 
gas. . . ... 882.4 1 
--rubber . . .8823|- - protezione 
Tubito, brida della sala pos- 
del 1753 teriore 853 
-, Carburador de 1679 | -, -i - radiatore 


montati paral- 


-, Cierre automá- 
lelamente 2849 


tico del 1829 


- del quemador 198.7 | -, -i - - posti l'uno 
Tubo ..... 8788 dietro all’al- 
~agas..... tro 2248 
- - gomito. . . 1843 | - - riscaldamento 
- - parete spessa 301.2 89LE 
- - serpentino . 801.6 | - - scappamento 
- ad alette . . 2254 215.10, 2162 
- aeratore . . . 1484 | - - -, fischio pel 889.6 
- arcuato a forma  |- - - fuso colle 
di rene 3015 nervature di 

- ascendente per raffreddamento 

la benzina con 21 


- ~ - -in un pezzo 
solo colla sca- 
tola di presa 
d'aria calda 2165 

- - sopporto . . 2617 


estremità ta- 

gliata asbieco 206.7 
- bollitore . . . 800.7 
- bucherellato . 2183 


-, caldaia a -i . 2905| __ _ 
- -, obstruction -, chiave а. . . 4061 el cardano | 1 
du 193.3 | -, соПаге di sos- - - surriscalda- 
- intérieur, plaque tegno per -i 2187 mento 8065 
à -8 -s 80L8|- con forellini . 2183| - ~ troppo leno 9974 
- isolant à gaine -, condensatore - - vetro, fanale 
de laiton 348.1 a -i 808.8 a 87 
- - revêtu . . .8481|- corazzato . .8482|-,filetto per -i da 
- lisse . . . .. 2287 | -, cornetta а. . 8881 gas 484 








Tubo 895 Tubular 
Tubo, flangiare Tubo, abrazadera Tubo de llegada Tubo, protector 
un 2972 a 2187 de aire 1889| para bujía de 
- fiessibile della - acodado . . . 1843 | - - nivel de aceite encendido 2156 
pompa 1842|- acústico . . . 8926 2789 | - protejido . . 8482 
- - di carico .5822 | - - con envuelta - - pared espesa -, radiador de -s 2286 
--- gonfiamento trenzada 8927 3012 | -, - - -s encurva- 
12 | - aislador con - - rebosadura 2274 dos 2244 
omito del. . 1842 vaina de latón - - refrigeración -, rebordear un 2972 
candescente 1981 2245 - refrigerador . 1863 
- - accensionea 1927 | - - revestido .848.1|-s de refrigera- - -riostra . . . 4763 
- -,- - - - Coman- |- armado . . . 8482 ción montados - - acodado . . 4764 
data 1982 | bastidor de -s 714| en paralelo 2249 |- soldado . . . 8011 
- -, Ostruzione del -,- - - de acero -8 - - - - serie . 2248 | -, soporte de -s 5824 
1 con alma de - de salida con - superior . . . 4758 
* - inferiore. . * 4759 madera 717 estrechamiento |- telescopico, 
- intermedio. 476.11|------- relleno conico 2186 bomba con 8973 
- isolante armato de madera 717|- - secciôn elip- - - - дедов -я -в 3974 
3432 | -, bocina con - tica 8014 | - transversal de 
— - con rivesti- flexible 888.1 | - - - en forma cuadro 47512 
mento d'ottone - central . . 475.10 de riñón 801.5 | - - del guia. . 4786 
1|- codo de... - - - soporte - vertical, caldera 
- laminato . . . 3009 | -, condensador de del guia 478.7 de -s -es 3005 
- liscio + 228.7 8 - - vidrio . . . 3788 | Tubolare, base con 
-, manicotto del 8013 | - cónico de en- - --,farol con 3784 camera 1458 
-di..... 7 vuelta del är- - del codaste . 6895 — caldaia . . .2995 


- > metaliico flessi- 
bile per cor- 
netta 8884 
- ondulato . . 9389 
- orizzontale, cal. 
daia a -i-i 209.7 
- ovale .... 8014 
- per sterzo . ‘476.10 
- - telaio . . 4765 
- piatto, radia- 
re a 1 -1 2953 

- piegato e ri- 
piegato su sè 
stesso 301.8 
- posteriore in- 
clinato 476.5 
- - - con piega- 
tura 4764 
-, raccordo a vite 
el 1746 
- per..... 4182 
=, = radiatore a-i 3915 
-- - - gro isti 
i alette 2256 
-,--- tondi . 2244 
-, raffreddante . 2245 
- rientrante, pom- 
a a due “i -i 897.4 
-1 riparati dal 
vento 2272 
-, riscaldatore a 
-i 8915 
- ritorto a spirale 
228.8 


- saldato . 8011 
- smontabile, cal- 
daia a -i -i 8022 


- stagnato . . . 2241 
- superiore . 470.8 
- surriscaldatore 
806.5 
— telaio a-i.. 714 


-- di -i d'acciaio 
con aste dilegno 
all'interno 717 
- tessuto per porta- 
voce 8927 
- tirante. . . 476.11 
- trasversale del 
telaio 475.12 
-, traversa di . 789 
-, tromba a . 888.1 
- verticale, cal: 
daia a i -1 8005 


> 


bol diferencial |- - ejedela hélice 


la piastre -i 80L9 
248.8 22858 
de acero. . . 4754 


Si-,fasclo . . . . 


- - mecanismo de '-, piastra. . . . 8018 
- - refuerzo embrague 9681 | -, radiatore . . 3915 
por -8 - - 606.8 | - - recalentado -TAZZ& .. 1062 
- agua . - 2998 | - - soporte de la - riscaldatore . 8915 
- -, caldera con cardan 2401 | Tubuladura, collar 
-8 - - 2996 - diagonal. . . 4769 con 227.3 
- aire . . . „1773| - - de cuadro 47512 |- de entrada de 
- - recambiable |- en espiral . . 2288 agua 227.7 
1774 | - - forma de espi- - - escape . . . 2162 
- aletas . . . 2254 ral 80L6 | - - - de fundición 
- aprieto del - enroscado . . 301.6 con aletas de 
guía 4794 | - estañado . . . 2241 refrigeración 2164 
- ascenso para - filete de los -8 - - - fundida en 
gasolina con de gas 484 una pieza con 
extremidad cor- |- flexible, caja una camisa de 
tada en bisel 2967| para los -8 -s 4184 recalentamien- 

- aspiración . 1888 | - - de relleno . 5822 to del aire 2163 
iámetro - - - unión . .5823|- - puesta bajo 
“interior del 18810 | - - para bomba 1888 presión 296.6 
- calefacción 8916|- - - el gas . . 3824 Tubulaire, arbre 47.8 

- caucho . 1198 | - - unión de -s -s > Carter .... 
- - para vál- 4182 | -, châssis. . . . 714 


vulas 1195! -, haz de -s . . 2968 


-, chaudiere299.5,300.6 
- cuadro . . 4755 - heroidor, caldera 


-,- de sûreté avec 


- dirección 476.10 de -s -es 3019 plaques -s 801.10 
- encendido . 1423 | - horizontal, cal- „cle...... 406.1 
- engrase . . 278.7 sera de -8 -8 299.7 | -, cloison . . . . 8018 
- enlace del - incandescente 1981 | -, condenseur . 3088 
manometro 807.10 | - -, encendido por |- d'échappement 
- entrada de 2. coulée d'une 
aire 1889 | - -,- - - - con ге- pièceavecune 
- escape . . 216.10 gulación 1982 chemise de re- 
- - abrazadera - ~ Obstrucción chauffage d'air 
de llanta para |, del 216.3 
la suspensión  1- interior, placa -, faisceau . . . 2268 
del 2191 e -3 -3 8018|-, radiateur 293 8, 3914 
- - de los gases |-liso . . . .. 228.7 | -, газ ..... 1052 
1485 | - mandrilado en -.traverse . . . 739 
- - - vapor . 2275 la pared 8009 Tubular boiler 2995 
- gas . . 681.7 | -, manguito de - Condenser . . 8083 
- -, válvula del unión delos -8 801.3 - cross bearer. 739 
581.3 | -, -5 montados 4 ‚- - member .. 789 


- goma .. .8823 sotavento 2272 - frame .... 714 
- guia... -2817|- móvil, caldera |- heating body 8915 
- - de la cre- de locomotora |- key ..... 406.1 
mallera 260.5 con -s -es 3022 - radiator . . . 2286 
- horquilla .4772;- ondulado . .2239'- spanner . . . 4061 


800.7! - perforado . .2183|- spoke ... 
ı- plano, radiador - -x, wheel with 1024 
de -s -s 2953 | - steel frame . 6066 

- porta-silla incli- |- - - with wood 
nado 479.6. cores 71.7 


- humo 
- -, caldera de 


“KR - 


- latón estirado 
184.1 








Tubular __ 


Tubular support 
2817 


Tubslar bastidor7L4 
Caldera . . . 2005 
-,- con tabiques, 


Е 
3» = 


896 


Tungsten steel 867|Turmwagen . 
Turn, number of 


ungsténe, acier 
au 36.7 
Tungsteno, ac- 


-8 562 
- of a spring . 661 


ciaio al 867 | -, sharp - in the 


Tyre 


| 
. 8623 | Tuyau en caout- 


chouc 3823 

- perforé comme 
un tamis 2183 
= raccord de -x 4182 


—е8 Tungsteno.acero road 4587 | -,- du - d'alimen- 
— llave . . 406.1, 4062 al 287 38.7 | the smallest cir- tation 806.10 
> radiador 2802, 815 Tunnel .... НЯ cle in which - réchauffeur . 1853 
rayo + + + » -1062|-gehäuse . . . 1458 the chassis can Tweidel . . . . 
ique . . : Bons | - ‚ Schrauben- . 5409 2564 | Twill ..... 368.4 
— travesaño .. 789|- ‚ Turbinen- . . 5412 1-ю . . . . . . 6974) Twin cylinder 1405 
Tubulatura . . 2882 Tunnel for screw ing . . 6482 | - - engine. . . B111 
Tubulure, collier à -,— -ing buoy . 6492 | - engines . . . 8111 
° 227.3 | - - turbine screw -,-,-ing point. 549.2 | - tyres... . .1223 
- d'échappement - „ resistance to Twine . . . . . 4118 
2162 Tunnel dell' elica -in 64 Twist . . . . . 38: 
- - avec ailettes | --upthe wick 8769 | -t0 ...... Tis 
de refroidisse- - della turbina 5412 Оч ге.... .1995|-- wing -ing . 5983 
ment venues Tupfer. . . . . 1786 Turnbuckle 864, 5844 | Twisted belt . 2801 
de fonte 2164 | Tür, Doppel- . 8578 | Turner. . . . "680 - tube ..... 
- d'entrée d'eau 227.7 | -, Feuer- . . . . 8086 Turning anti- Twisting moment 
- d'évacuation 1427|-,-búchs- . . . 8086 clockwise 190.10 194, 844 
- d'expulsion . 1427 | - ‚ рр. . + + + 0929] _ clockwise 1999 | = Of the frame 773 
- de chasse . . 1427 | -, Laternen- . . 8804 | _ left-handediy 199.10 Two bladed pro- 
- - mise sous + Seba. 8679, 5223 |_ moment 194 peller 6662 
pression 2968 |-stollen . . . . 8521 | _ right handedly -_-screw . . . 607.7 
Tuch...... Turacciolo fusi- 1999 |- cylinder hori- 
-ausschleg . . 887.3 bile 8425 | purnover 508.8 zontal motor 
isch- . Ls | -, valvola di si- Turtle b ke d with returf con- 
Tudel metálico 892.10 curezza a 842, | "ЧАТЫ pos e 505 necting rods 1874 
Tuerca . . 448, 2612 | Turbina, elica a 5414 |. rileb x de k 111 - motor . . . 1885 
- anillo de guar- -, tunnel della . 5412 | +Urtieback dec 6045 | - hole burner . 8881 
nición para 479.2 | Turbine screw 6411 - pieces, float ma- 
- arandela ge - - „tube for . . 5412| Tute, Wind- . . 6196 de in 1712 
e eje 835 | - - tunnel for . 5412 Tuyau à ailettes 2254 | - pole motor . 8883 
- Circular, llave Turbine . . . .6129|-,-x à gaz, filet - sested motor 
para -s -es 406.4 | -, asse del . . . 6181 des 484 for pace ma- 
- con entalla- - d'aria . . . .b857|- acoustique . 8926 ker 4786 
duras 448|-,filo di... . 86183 | - „tube geipe - seater . 8482, 8497 
-, contra-. . . . 4410 | - formazione di entouré d'une - skin diagonal- 
- de eje . . . . 886 -1 612.10 tresse pour -x ly planked boat 
- - -, lave para - linea di . . . 6182 -8 8927 5183 
-8 - - 4066 | -, movimento del -, Caisse pour les - Speed gear, hub 
- - graduación 2898 612.11 -x dl with 4823 
- - ore jee i . . + 1199 | - superficie di. 6184 | -, collier de . . 2187 | - stroke cycle, mo- 
---а el Turbinen-schraube |-, coude de . 1842 tor with 1852 
tornill о > con 1902 641.1 |- coudé . . . .1843|- - motor . . . 1862 
- - -, apretar las tunnel . „5412| - d'alimentation, Two-throw crank 
8 -- Turbolenza . . 6128 raccord du 806.10 shaft 8185 
- - - de aprieto Turbulenz . . . 6128 | - d'arrivée d'air 1839 | Typ, ein gúngiger 
rápida paten- Turgido . . . .587.7|- d'ascension d'es- 4683 
tada 1201 |-, forma -a. . . 571.6 sence à extré- -, Motorwagen . 


- - - - Colocación 
rápida paten- 
tada 1201 
- - -, tornillo con 
1199 
- en dos piezas 261.6 
uia de la. . 261.9 
exagonal. . 447 
-, llave para -s 4062 
-,- - -s de ejes 4066 
- simple je 405.3 
-, - pasador, e la 
del eje 88.7 
-, sencilla para 406.3 
-, tapón de .. 


Tuffarsi . . . . 5469 
Tuffo ..... 546.7 
Tug. motor . . 4913 


Tuga di cabina 516.7 
Tülle 888.8 
Ausg uB- . . . 2947 
-, ‚Elagrensiock-5808 
582.1 


Tumbrel wagon 860.4 

Tune, to - up a 

car 69.4 
4543 


Tunel 


Turismo, bici- 
cletta robusta 
da 4715 
— Canotto da . 4899 
-, Carta per 454.10 
=, Concorso di . 439.1 
-,- per vettura 
da 4891 
-, motocicletta 
per 4714 
-, stagione da 488.13 
- vettura da. 
Turismo, coche 
de 8.10 
=, - - - con asien- 
to abrigada 
para el con- 
ductor 849.6 
-,---- cupé 
’ рага el chauf- 
feur 3496 
-, - para viajes de 41 
— mapa de. . 454.10 
- motocicleta de 4715 
-, prueba de. . 4891 
Turistico, carta 


-а 454.10 


mité coupée en 
biseau 296.7 
- d'aspiration . 1888 

- - diamètre inté- 
rieur du 183.10 

- - Vitesse dans 
, le 1619 

- d'échappement 
215.10 


- d'évacuation 
des vapeurs 1484 


. 810|- d'introduction 


d'air 1889 
- - de chauffage 89L6 
onflement 582.2 
aiton étiré 1841 
.- - montée d'es- 
sence á extré- 
mité coupée 
en biseau 2967 
- - raccord de 
manomètre 807.10 
- - raccordement 
582.3 
- - sortie à ex- 
trémité intro- 
duite 2186 


Type. & saleable 1683 


xible . 57011 

- Of automobile 13 
- - frame ... 

- - ignition . . 1868 

-- motor саг. LS 
- rigid. .... 

~ semi rigid . .0705 

-. Zeppelin. . . 5687 

Type courant . 4683 

utomobile 13 

- de cadre 5.3 
- determination 
u 


- mixte . . . .5705 
- rigide . . . . 5686 
- sombrigide . 5705 

+ 00 a. .1088 
beaded . » «1161 
„block ... . 1984 
- brake . . 27738 
= -, front wheel 480.5 
-, brush for the -s 4227 
= bulb section . 1288 

-, bulbous section 


- case .... .8787 





Tyre, combina- 

tion -s 1252 
. . 1222 
of a 
locks 


=, CONCAVE . 
- consistin 
series o 


pieces of 

solid rubber 122.4 

-, Core of solid 1225 

-, Cost on -8 per 

ton-km 1105 

„=... -- mile 1106 
-, cross section of 

110. 


— pneumatic 


- cushion . . .1119 
-,deflated . . , 1183 
-, deformation of 
the - when load- 
ed 1102 
-, depot for -8 . 4812 
-, dimensions of 110.1 
-, dissipation of 
energy in the -s 
110.7 
-, double -s . . 1993 
-, expence of -в 1105 
-, fastening the 
solid - by means 
of a key 120.7 
wedge 190.7 
„flanged .. . 1161 
-8 for winter use 1242 
- fork ооо e . 1829 
-, fluted iron. . 1285 
-, oved iron 1235 
-, inflated . . . 1885 
-,- pneumatic . 1182 


U-Eisen . . 
-förmiger Quer- 
schnitt 384 
- -Profil . . . . 884 
- Querschnitt . 884 
pant... . 4995 
- -Trüger, Flansch 
es - -8 785 
- — Steg des - -8 784 
U section ... 
U set, spring with 96.5 
- shaped frame 499.3 
= = 11) è. e 8 e è» 490.8 
U, couple en. . 
Le ] fer en s + © 0 
- profil en... 884 
-, ressort à ner- 
vure en 968 
U, ferro ad . . 
-, molla con nerva- 
ture in forma 


96.8 
-, ordinata sd . 499.3 
y profilo ad ое 884 
-, sezione 9 costa 
a 


499.3 
U, cuaderna еп 4993 
— hierro ep . . 
- hoja con nervio 
en 
= erfil en è è. è 884 
Uberdrehea, eine 
Schraube 468 
Überdruck 1683, 5674 


x 


897 


A EC fit 


Tyre, iron 1112, 1227 
ne fitted with 
rubber 1953 
-- - for sand . 1246 
=, - - Of special 
profil 
=, - - pressed on 


A 
=, = = with chocks 
1243 


-,---inlaid blocks 
of solid rubber 
1254 


A | -, --- intermediate 


rubber linin 


256 
-, laying on of the 
iron - 1248 
- lever 
-, life of - in kilo- 
metres 111.1 
-,- = the. >». .1108 
- material . . . 1009 
- outlay on -8. 1105 
-, permissible speed 
for iron -8 1247 
-, pneumatic. .1 
-, - - with auxilia 
solid tyre 117.5 
-, - - - inner tube 
1124 


-, preservation of 

thé -s 1847 
- press. .... 121.7 
-, pressed-on ron 


-, pressing-in the 


- under load 
1102 


и 


Tyre,pressing the - 
home by means 
of hydraulic 

pressure 1213 


- protector . . 8788 
- pump ... . 1836 
- - piston . . . 1841 
- - with foot . 1887 
- - - stand . 188.7 
- - - stirrup. . 1837 
>, putting the - on 
y means of a hy- 
draulic press 1212 


= remove the -s 1285 
-, removing the 1282 
-- - iron -8. . 1251 
-, repair of pneu- 
matic -s . . 126.1 


28 -, rim for solid 1082 


- - pressed on to 
. 1084 
-,riveted iron . 1933 
-, rolled mild steel 


. 192.8 
-, rubber. 1114, 1115 
=, - - with sheet 
iron protectin 
band 117.3 
— securing the so- 
lid - by means 
of steel wire 181.1 
=, - - tyre to the rim 
by means of a 
bead on either 
side of the cover 


the wheel 


> “flange on either 
side of the cover 


. U. 


. . 882 | Überdruckventil 


2723, 559.9 
5 
Ubereinkommen 


Überführen, in 
gasformigen 
Zustand 1615 
Ubergang, Grenz- 
440.5 
- Wärme ... 9 
Übergehen, vom 
zweiten Gang 
auf den dritten 


Überhang . . . 506.1 
Uberhtingend, -er 

teven b042 
Überhitzen . 220.10 
Überhitzer-kammer 


Wagen über- 
klettert die 
Bergstütze 285.6 
Uberkommend, -e 
ee 


| Uberklettern, der 


5468 
-es Wasser . . 5458 
Uberkriechen der 
Säure 826.1 
Überladen . . . 887.7 
Uberland-flug . 6104 
“omnibus . . . 865.1 
Uberlappt, -er 
Kolbenring 1588 
-e Nietung . . 5182 
Überlappun . 6183 
Uberlauf-robr . 2274 
-ventil. . . . . 272 
Uberliegen . . 4949 
Überschreiten, dle 
Lieferzelt 468.9 


8083 | - - zulissige Ge- 


-rohr è + sc è è. 

Überhitzt, -er 
Dampf 27.11, 8062 

Überhitzung . . 2211 


= Dampf- . . . 8064 
882 Überhöht,-e Kurve 
968 | Uberhóhung, 


urven- 4585 
Überholen, einen 

Konkurrenten 4855 

= - Mitbewerber 485.5 


schwindigkeit 4123 
Überschuß, Luft- 8,8 
Übersetzung. . 
Übersetzungs-nabe, 

Doppel- 
-verhältnis 


ringt 


db ber 1805 

ertragung, 
Rrbeits- 288.7 

= Ketten- 


Ufficio 


Tyre, slack . .1182 
- smith .... 647 
1182 


-, soft * 0.0 0.0 0.0 0. 
-- rubber. . . 1121 


-, solid - of soft 
rubber 122.1 
=> = rubber ооо 1118 
5 --- with alr 
core 1119 
-, spare pneumatic 


-, taking off the 1282 
„the - becomes 
warm when runn- 
ing 1845 
-, to cover the -s 
with sacking 
strips 466.1 
-,~ fit on the pneu- 
matic -s 1284 
-, - inflate the . 188.1 
=; = mount a . . 1215 
~~ press a tyre on 
1215 


-,- pump up the 
pump up 1881 


-,- put on the pnen-. 
matic -s 1284 
-,- take off the i 


283 
—, - wash the -s 4224 
„twin -s . 1228 
- valve . . . . 1184 


48 | -, wheel with solid 
1205 


. 1113 
the 
s 1107 


-, wooden . . 
- work lost in 


Ubertragun 
rate 2885 


-,- - durch Каг- 
danwelle 2879 
-,- - - Riemen 2888 


-,- = - Ritzel- 
antrieb 2414 
-, Riemen- . . . 5683 
-, Seil- ооо 567.11 
-, Btahlband- 568.4 
-, Zahnrad- . . 568.1 
Uberwasserform 


Uberweisen, einen 
Betrag 4595 
Uberwurfmutter 449 


7 | Cberzug-lack . 8655 


> Schutz- ооо 868.7 
=, Stoff- . ое . 589.6 
Ubungsboot . . 
Ufficiale, certi- 
ficato 4695 : 
- di navigazione 
aerea 589.1 
- - perlustrazione 


694.7 
2485 | Ufficio, battello d' 
458.6 Uberspringen der 91.5 


4 
-, bollo d' . . . 460s 
- del calcoli. . 609 
- della direzione 
dell'officina 608 


ee . 5682 - - dogana . » 6863 


57 





Ufficio 


Ufficio delle co- 
struzioni 574 
- di brevetti . 604 
Ugello a più or 
z 


- ad un solo ori- 
fizio 1768 
-, Carburatore a 
due -1 1688 
„- ad =. . 1679 
-,- CON- su ple- 
mentare 1686 
= Chiusura auto- 
matica dell' 1829 
- Con testa di 
riporto 1766 
- conico a fessure 
1763 


- del becco . . 1987 
-, -1 disposti ad 
anello 1767 
~ flangia dell’ . 1705 
-, foro dell’ . . 1757 
- in più pezzi . 1765 
- - un sol pezzo 1764 
- per aria . . . 1773 
-- spruzzo . . 1765 
= porta -i . . . 1752 
- registrabile . 1774 
- ricambiabile 
per arla 1774 
-, testa dell . . 1761 
=,- - - CON foro 
radiale 1762 
Uhr, Gehäuse zur 
Befestigung ei- 
ner - am Spritz- 
brett 2964 


-, Sto 
Taschen]. ae 
896.3 
507.5 


-, Wagen- ‘0° 
Ulme, Felsen- . 
Ulmenholz 846,5, 507.4 
Ulster . . 4481, 
rieur, engage 
$ 48L7 
Ulterior, inserip- 
ción 48L7 
Ultimar las nego- 
ciaciones 4616 
- un contrato de 
compra-venta 4585 
Ultimare, pezzo 
64.10 


da 
Ultimarse, se ha 
-ado una com- 


Um ebórdelt, Kot- 
mit -er 


gel 
Kante 8702 


1759 | U 


898 


Umiditä dell'aria 
1658 


Umido, vapore 27.10 
Umkehrrad . ¿Mis 


mklappbar 
enster т 8518 
Umkleideraum 
für die Wagen- 
fúhrer 419.7 
Umklöppelt, -er 
Leitungsdraht 2092 
Umlauf, durch 
Pumpe bewirk- 
ter 2215 
-getriebe . . . 2495 
-pumpe . 2814, 2733 
-riderwerk, Len- 
kung mit 2606 
-schmierung . . 2685 U 
+ selbsttätiger - des 
Kühlwassers 221.4 
-, Wasser- . . . 8072 
-zahl 
-zäbler 
Umlegen, das 
Verdeck 8684 
- der Eisenreifen 


Ummagnetisieren, 
einen Magneten 


A 
Ummantelung - 807.6 
Umpolarisieren, 
einen Magne- 
ten 197.4 

Umpolen, einen 
Magneten 1974 
Umschalter . . 2083 


8408 
Umschaltventil 580.1 
Umsponnen, -er 

Schlauch für 
Sprachrohre 8927 


448.3 | Umsteuer-block 588.6 
541.5 


-schraube ... 

Umsteuerbar, -er 
Schieber 3149 

Umsteuerung 5158 


- durch wie pelte 
en 3155 
-- Ken . 816.5 
-- Schwingen 815.5 
Umwickeln, die 
Reifen mit Lein- 
wandstreifen 4651 


with - of sheet 
steel all in one 
piece 718 


202 | Unidad de calor. 


Underguard sheet 


n 773 
Unde ressure "867s 
Undic 


$ -er GuB on 
Undataiing flight 


Unebenheit . 450.10 
Unevenness . 450.0 


-verhütungsvor- 
schrift, -en 4806 
versicherung 468.6 
Ungedämpft, -e 
chwingung 08.12 
Ungehirtet, -e 
Feder 906 
nglelchfórmig. 
eitsgrad 20.10, 158.11 
а рег 
cinghia 2863 


95 
- - superficie, 
carga por 590.58 
- - -, presión por 
- - - del diente 526 
sobre el suelo 101.10 
Uniformid 
grado de 209 
Uniformita, grado 
* 209 


Uniformité, coef- 
ficient d' 209 
6 de 4 209 

orm egree 

y gree |- 


4182 | - 


Unifo 
Union, hose . . 


Dés oe eae 
- & tope, colocar 
los tablones 
con -es - - 5125 

= - -, Construcción 
de 6122, 5185 

- - Construido en 
el sistema de 5184 
-, brida de 1764, 216.8 
- de escuadra . 755 
- - las hojas del 


' resorte 
- + tubos flexibles 


182 | -, 
- del bastidor . 763 
- - conducto de 


= tirante d' oe 
Unipolaire, inter- 
rupteur 8405 


5 Tiiversale, giunto 
238.7 


Unstabil 


I A A gm 


Unipolar, inter- 
ruptor 8405 

ter- 
ruttore 3405 
Unir... » 5588 


- las hojas del 
resorte con la 
brida 964 
- por tornillos. 45s 
Unire . . . . . 6588 
- le lamine di una 
molla 96.4 
Unit of heat. 9.5 
- - surface, load 
per 599.3 
„thermal ... 95 
Unità di calore 95 
- - superficie, cari- 
co per 5993 
Unité de chaleur 95 
- - surface, cha 
par 5995 
- - - pression de 
la den par 5% 
sur Pie sol 101.1 
- thermique . . % 
Unito, guarnitura 


a 566: 
+ imbottitura - a 8601 
Universalzange400.1 
Universal b 
joint sons 
- joint. . .\. . 
- “ conirgl 
rod with 9681 
- > fork piece of 2893 
udgeon of 2894 
ousing of 2393 


Unipolare, 


1748 | - -, = lubrication of 


pin of . » 239.4 
-- MT, lubricat- 
ing 2399 
- - with allowance 
for end play 2802 
- suspension n lamp 


Universal, with & 
400.10 
. 3387 


pinza ... 400.10 
Universale, tena- 
zas - 400.10 


ra 459.8 | Unbroken stream alimentación 806.10 | Universel, joint 2887 
Ultimate stability lines 6126 | -, manguito de 1055 | - pince le. . 40010 
94.7 | Uncino d'áncora - para el relleno 582.1 Unkenterbar | + 4951 
Umbau . 450.4 678.3 | - - mechero . . 8817 | Unkosten 
Umbôrdeln, ein - d'attacco per - placa de... 768 schäfte fts- 4625 
Rohr 2972 cinghia 280.10 | - por brida . . 967| Unload, to, time 
- Umbrella basket8786 | Uncouple, to .2865|- - medio de coll- n -ing 467.6 
- holder . . . . 8788 | Uncover, to, -in ares 76.8 ung Be perlod . . 467.6 
Umdrehung 20.3, 888| the heating bo 7 | > remache de - de nlock, to. . . 5609 
-Rad-..... 1016 las hojas 972/ Unmesh, to . . 6587 
Umdrehun sge- -,to, -ing the - roscada . . . 1746 Unmittelbar, -er 
schwind elt 20.4 radiator 891.9 | -, tubo flexible de Eingriff 2473 
-richtung , 6074| Undamped oscil- 582.3 | Unpartelischer 4897 
-zahl. . . .. ”, 567.8 lation 9812 | Unione del telaio 763 | Unreinigkeit . 1004 
Umfang, Rad- 1014| Under water - delle lamine 
Umfangs- eschwin- body 5026 d'una molla 965 | Unrund, -er ху 
digkelt 20.6, 1017| Underbridge .4642|- di due pezzi di der 1422 
3446 | Underframe . . 704 legname 5072| Unschlitt . . 26412 
-kraft . ‚902,947 Underguard, press- | -, filo d' . . 6065 | Unscrew, to . . 46.12 
Umformer . . . 9086 ed steel frame — maglia di .. GOTI - - - the valve 1197 


Unsinkability . 6174 
Unsinkbarkeit "6174 
Unstabil . . 4988 


| Unstable 


Unstable... 
- balance . . . 6142 
- equipoise . . . 6142 
Unstarr, -e Luft- 
schraube 5664 
-es System . 570.11 
Unsteadiness of 
the wheels 256.5 
Untempered 
spring 905 
Unterachse . . 805 
- 15 prozentige 80.7 
Unterbrechen, den 
Strom 1894 
Unterbrecher fúr 
Zündspulen 204.3 
-feder 2078 


» 408.3 


. . 200.10 
-, Schutzkapsel fúr 


Unterbrechungs- 
fanke 1898 

-stelle . e . e . 2011 

Unterdruck 114, 1084 


Unterfibrang, 
- 4642 
Untergehäus® 
Scheidewand 
im 1472 
Untergerollt, — 
Feder 895 
Untergestell . . 704 
Unter altung » 4503 
Unterhaltun s 
kosten 4604 
Unterkunftsraum 


4165, 
Unterlage, Feder- 
974 


Unterlagscheibe 454 
2018, 6141 


Unterlegplan . 579.11 | y 


Unternehmen, Be- 
triebs- 4183 
Unterrobr . . . 4759 
Unterschied, 
Druck- 1682 


V-formi 
Dametmotor 8104 
~ -, Motor mit - - 
angeordneten 
ylindern 1878 
= «Motor . - oe + «1078 
- -Spant . + 4994 
V-belt . . 8802 
= «groove "brake 2318 
- motor... 
- shaped frame 4994 
- Ay . tes e è. A 
- type steam 
motor 8104 
V, couple en . 4994 
- moteur à vapeur 
en 81 
-,- dont les axes 
des cylindres 
forment un 187.8 
V, costa in forma 


di 4994 | Vac 


У, motore a . . 1878 
y” - vapore a 8104|- 


899 


Valeur 


Unterschnitten, Upwards, to drive | Usine, directeur 
-er Zahn e ship- by Incli- , 
Unterstellraum 416.8 ning from the -, organisation d’57.3 
Untersuchung, horizontal 5644| Usiner..... 66.1 
Säure- 8249 | Uragano. . . 58411 | -, pièce a. . 64.10 
Unterteil, Ge- Urbain, autobus 85533 | Usura del freno 2785 
häuse- 1464 Urbano, autobus865.3 | Usure de la poulie 
Unterteilt, -e Ursprungszeugnis olle 2847 
Batterie 8812 4674 | - du frein . . . 2785 
-er Eisenkern . 2047 | Urtare . . . .. 5789 | Utensile . .- . 8991 
€ Feldspule . 8861 | Urto . . . 874, 5788 | -, acciaio per -{ 869 
Untertellung, Ge- ~ effetto di . 874 | -, azionamento in- 
häuse- 1468 | -, palmola d’. . 1571 dipendente 
Unterwasser-boot  |-,piastra d’ . . 1781 delle macchine 
6026 | -, smorzamento 1 62.1 
form ..... 502.8 degli-ia mezzo |- borsa da -i . 8743 
Unterzeichnen, elle molle 879 | -, cassa a scom- - 
einen Kauf- Usarse . . . . . 4165 


vertrag 4585 
Unterzug . . . 763 


Unverbrennbar .83|- 


Unvollkommen, 
-e Verbren- 


ng 76 
Unvollständig, 2 
Vergasung 1005 


Uosa...... 
- di cuoio . . . 445.2 
Up currents . . 6118 


Upholster, to . 865.13 
Upholstered 
Upholst HT 
pholstery, bu 
pa d 9009 
- leather . . 8061 
-,SeWD. . . . 
- smooth .. 
Upkeep, cost of 


8 A 
Upper frame tube 


4758 
- half of crank ,; 


er 
| 8582 


D ward slope . 4627 | -, 
Upwards, drivin 

27 

. 591.3 

e 5927 


- yield oint 
rig ht. .. 


- inclined . . 
-,Slanting . . 


Uscire, far - l'aria 
1885 


‚il perno di di- 
rezione é ascito 
dal suo sop- 

porto 822 
-, la copertura è 
uscita fuori 
del cerchio 1274 
Uscita d'aria al 
timone 619.3 
- dell'acqua di 
raffreddamento 


Use ...... 4144 
Useful capacity 4979 
- lifting power 5879 
- tage 0 0 o o 
- YO 
Usefulness of an 
automobile 4605 
User, l’envelo oppe sa 
est usée à 
-,- - - jusqu’ à 


la toile 1266 | Util 


- le palier de 
D elle est - 6 426.1 

. + « 1968, 4105 
Dsinage ... 
Usine de соп- 
struction de 
moteurs 569 


Y. 


У, motore con 
cilindri dispos- 
ti a forma di 1874 
> ordin in 


forma di 4994 | V 


V, cuaderna en 4994 
-, máquina de 

vapor en B104 

-, motor en . 1878 
8| Vaciado, grifo 

de - de aceite 2743 

ara el . 2835 

Vac ar 

Vacio ..... 

-, aceite purifi- 

cado en 

-, formación del 112 
-, marcha en. . 

. 223 


- formazione di 112 


uum 
- formation - of 112 


Vacuum, partial 


Vacuum, huile . 265.8 
Vacuum, olio . 2658 
aglia..... 
Vagón, aluñar 
el automóvil 


sobre el 465.6 
24 у 


- automóvil . . 


- basculante . . 8618 Vain 


- - lateralmente 862.1 
- cuba . . . . 2063 
- de ferrocarril 465.2 
-, retirar un 

coche del 467.8 
Vagone-cisterna295.3 
- ferroviario . 4652 

-, scaricare un 

automobile del 

487.8 


Vagoneta de regu- 

sE lacién de 
Vagra ..... 510.1 
=, Colocar las -s 6102 


mobile 
652 Utilización del 


partimenti Per 


-, cassetta per -i 8744 

tagli Pre in- 
atura per 

ogni pezzo 8746 

scom- 
” partimenti 
amovibili 8745 
-, corredo d'-i . 8992 

- di misura . 40911 

- per misurare 409.11 

-, scatola per -i 8744 


Útil, peso . . . 226 
-es y herra- 
mientas 899.2 
Utile, poids . . 226 
Utile, corsa . . 153 
- peso 468.1 
oe eo 22.6 


ааа de пп 
automóvil 460.5 
Utilisation de la 
chaleur 94 
Utilisation of heat 94 
ità d'un auto- 
mobile 460.5 
Utilité d'un auto- 
460.5 


calor 94 
Utilizzazione del 
calore 9.4 


Vagra de panto- 
que 6103 
- lateral de re- 
fuerzo 509.9 
Vague . . . . . 6453 
.. + 6101 * 


acer les -s . 6102 
a de hor- 
quilla 4772 
Vainqueur. . 487.10 
Vakuum.... 112 
-6l 26 
Valance, mud 
guard with 8703 
Valeur comme 
canot de course 
548.5 


- lubrifiante . . 2672 

-, mise en - de 
la performance 
4879 


67° 





Valley 


Valley, trip on 
y P the 


900 


Valve, fuel - in 
the nozzle 1881 


Valor bajo el - - gear 1648, 8143, 8144 
punto de vista ulde . . . . 1673 
de las carreras ead . , 1442, 6612 

5485 ~ horizontal . . 1481 

- de lubrificación -horn.... 887.11 

9672 > inlet . 148.6, 282.7 

Valore dal punto -, inside piece of 

di vista è delle the 1188 


rse 5485 

- lnbrificante — . 2672 

Valuation . . . 4692 
Value, putting 

the perfor- 

mance at its 

true 4879 

-, racin e... 5485 
Valutazione del 


percorso effet- 
tuato 4879 
Valve . . 1498, 6611 
+ adjustable . . 1mı 
-ат...... 1185 
-, - inlet 182.7 
> annular . 148.8 
- plate. 1828 
-, automatic . + 1485 
— - jet control 1829 
-, balanced . 1441 
-, bicycle . . . 1193 

- en off of 
gehe safety 6823 
dre TA 1191 
Shen ge . 6614 
> сар ооо 1186 
- chamber. . . 1483 


- change-over . 89Ls 
560.1 


- Check non- 
return 560.2 
> chest оо . 139.7 
- concentrically 
placed 171.7 
- cone ..... 1189 
- cord, internal 6195 
to car . . . 6183 
-, Cup . 1194, 180.5 
-, Cylinder with -s 
arranged on one 
side 1894 
-,- - valves on 
either side ar 


-, inverted verte 
E of a 180.7 


ever. .... 5617 
- lift...... 1446 
+ loaded. 1724 
ten | main e e 0 è . 819.4 
- main stop . . 271.7 
- maneuvring ‘559,10 


-, mechanicall 
operated 142.10 
-, mushroom . .1 
- needle . 1187, 1715 
-—needle....1714 
-, overflow . . . 2727 
- packing r ring 1186 
- - was . 


-, piston . . .. ‘1795 
- plate. .... 1808 
- plun . 167.1 
--4 вшей ‘of 
157.4 
- - head bolt . 1575 
- - roller . . .1575 


-, primary air . 1826 
+ reducing . 3723 
- regulation “by 
means ofanon- 

return 809.1 
- root, slide . . 180. 
-, Safety . 8081, 5599 
- seat, conical . 1443 
e > at 


= -,8€ arate . . ary, 
- seating . 1483 
- „face of... . 1447 
- shoulder. . . 5612 
-, slide- engine 8155 
-, shifting . . . 2724 
- spindle, direct 
acting fiont at with 


- - guide screwed 


ranged sym- in place 1398 
metrically 1895 | - -, slide . . 1801 
-,- > drop 18 . 1996 | - spring . 1443, 561.3 
-, deadw ght sa- - - conical spiral 
fet y 808.3 1 
> delivery . . 809.3 | - - cylindrical 
- disc ..... 1442 spiral 1451 
= disc . . 1808, 1823 | - spring loaded 
> double beat . 1439 safety 8082 
-,- seated . 1489 |-, Starting . . . 160.1 
— drip wee aes 88L3 | - stem..... 1445 
„drop... . .1432|-stirrup of . . 5614 
- eccentrically ı ar- |-— Stop - engine 3157 
ranged 1718| - stroke - ide: Liso 
- > exhaust 1437, 2161 | 
- byepass . . 2172 282.8, 809.9 
- cut-out . .2172|- supplementary 
"ae .. 5614, 6192 air 1804 
-. float . 171.3 | - tappet . . 157.1 
-, - with central 1726 | - — adjustment of 
=, - - valve placed 157. 
at the side 172.7 | - - head bolt . 1576| - 
-. foot ... 0|- - roller 75 


232.1 
- for gas cylinder 
581.8 


. 15 
-, throttle 17810, 1792 
661.8 


1784 | - snulare 1438, 1 


Valve, to unscrew 
‚the 1197 
- travel . . 1446 
-,tyre ..... 1184 
-, ventilator . . 8925 
-, vertical . . . 1429 


-, wing e .. . 809.10 
- with ball seat 1725 
- - conical seat 1722 
Valve à ailettes 809.10 
-, boyau pour-s 1195 
— cône de . 11 
- corps de. . . 1191 
- d'aspiration . 8009 
- de chambre à 
air 1184 
- - refoulement 8093 
- - retenue, ré- 
809.1 


lage par 
- - vé do el P . 1193 
= fermez la -1 ‘69911 
-, pièce centrale | 
- rondelle de joint 


„tube en caout- 
chouc pour 119.5 

Valveless pump, 
141 


Valvola . 1425, 6611 
- A Campana « 1194 


- - cerniera . . 6616 
- - - d'entrata 
d'aria 1827 
er aria sup- 
piem ementare 1811 


. . . 5615 
-- doppia sede 1489 
- - farfalla . 809.10 


56 
- - galleggiante 1713 

- - - con chiusura 
a molla 1725 
-_-leva . . . . 5617 
- - piastre. . . 1808 
- - piede .. 28210 
= - spillo . 1714 

= - - per l'essenza 


1772 
-, alzata della . 1446 
828 


- automatica . 1485 
- camera della 189.7 
= Cappelletto della 


- centrale, galleg- 
E lante а 1726 
-, cilindro colle 
-e disposte da 
una parte 1894 
----- alle 
due parti 139.5 
-,- - - simmetri- 
che 1895 
-,- - - sospese 1896 
- comandata 14210 
- compensata . 1441 
=, cono della . 1189 
-, Corda di coman- 
do della 618.3 
—, Cornetta a . 887.10 
> corpo della . 1191 
- d'ammissione, 
carburatore a 1687 
d’aria .. 1185 
-- addizionale 1804 
---a fren 
idraulico 1819 


Valvols 


Valvola d'aria 
ambiente 182% 

- - esterna . . 1824 

- d'aspirazione 2827 


- d'avviamento 1601 
- da gas, chiave 
per la 5815 
- del combusti- 
bile nell'ugello 
188) 


89 | - - manicotto di 


gonfiamento 55% 
- della bombola 
da gas 581 
- - Camera d’aria 
118, 


- diammissione 14% 
- - aspirazione 14% 


4 
- - Cambiamento 
560 


- - Commuta- 
zione 891 
- - Compressione 
80% 


- - cornetta . 8871 
- - manovra . 0660s 
- -riduzione della , 
pressione na 
- - ritegno 5602, 619 
- - - regolamento 


con 300: 
- - scappamento 
7, 216 
+ sgocciolamen. 
to 88 


1) 
- - sicurezza . 8081 
842: 
- - - a lamelle 8421: 
---- molla . 9083 
= --- peso . . 806. 


- - - - tabac- 
chiera 84% 
----tappo . 
- - - - turacciolo 
= - - fusibile . 842 
-- soprapres- 
sione 569 


- - „ scaricare la 


- - strozzamento 
78.10, 1795 
- - = leva della 178.1. 


86 | - - troppo pieno 


- - velocipede . 119: 
-- ventilazione 8921 
- disco della . 1444 
-, -= di chiusura 
della 6611 
-, distribuzione a 


-,- - . 81 
+ gabbia ‘della 1 
- guarnitura in? 
terna della 11 
- laterale, gal- 
leggiante a 1 
- macchina a -e 8 
- molla cilindri-  ' 
ca della 1441 
32 genico dal 
-y- Cella 
- orizzontale . 1481 
- per lo scappa- | 
mento aa 


Valvola 


Valvola princi- 


tu pale chiu- 
sura 2717 
-, puntamento 
d'una 180.7 
-, rosetta di tenuta 
della 110.6 


-, sede conica della 


1443 
-,- piana della 1444 
-,- separata della 
1484 
‚ = sospesa . . .1 
-, spi Lo della .1187 
le ©: 
-, staffa della. . 
-, Stelo della. . 1445 

-, supérficie della 
sede della 1447 

-_~ = di contatto 

della 1447 
-, 8vitare la . . 119.7 


Válvula . 1428, 5611 
- accionada . 142.10 
- aflojar la . .1197 
-, aguja de. . .1715 
- anular . 1488, 1828 
-, asiento cónico 
de la 1443 
», - plano de Ja 1444 
-,- Separado de 
la 148.4 
-, - Suelto de la 1484 
-, Atascamiento 
de una 180.7 
- automática . 1485 
-,bocina de . 387.10 
-,Caja de la . . 189.7 
-, - Suelta de la 1483 
-, Cámara de la 189.7 
-, carrera de la 1446 
- central, flotador 
con 1726 
- Cilindrica, má- 
uina con - - 
e distribución 
816.1 
-, Cilindro de -s 
dispuestas á los 
dos lados 139.5 
----- un solo 
lado 189.4 
que se 
abren de arriba 
abajo 1894 
* -,cono de la. . 1189 
- corredera de 
regulación 1784 
-, cuerpo de la . 119.1 
- de admision . 1486 
* « - Carburador 
aja. IT 
= - a eee 
-- abre ... 0 1185 
- - - para bici- 
cleta 119.5 
- -.-..- vélo . e 119.3 
--aletas . . 809.10 
- - Apéndice . . 559.8 
- - arranque . 160.1 
- - aspiración . 1438 
2827, 8099 
- - bocina . . 
- - cambio de 
dirección 560.1 
- - campana. . 1194 
- + Charnela . . 56L6 


+ 


901 


Válvula de char- 
nela de aspira, 
ción 


- - - para ad- 
misión del alre 
- - - - aire adi- 
cional 1811 
- - Cierre princi- 
pal 2717 


- - Cuentagotas 8813 
- - detención . 5602 


827 


482 | - - doble asiento 


439 
- - entrada del 
aire normal 182.6 
- - escape 1487, 2161 
- - estrangulación 
178.10, 1792 
- - evacuación 272.7 
- - flotador . 1713 
- - - con Cierre 
por resorte 1725 


429|- - gas, llave para 


a 6819 
- - impulsión . 809.8 
- - inflación . . 559.5 
- - la cámara de 
aire 118. 
- - maniobra 559.10 
- - mariposa . 5018 
- - - para aire 
adicional 1811 
- - platillo . . 1808 
-- pie. . . . 28310 
- - purga . . . 587.7 
- - reacción . . 6192 
- - reducción de 
la presión 2725 
- - retención . . 6192 
- - retroceso, re- 
gulación por 809.1 
- - seguridad 
559.9 


Li 
- - - con resorte 8082 
- - - por contra- 
peso 
- - varias vías 891.8 
- - ventilación 8925 
- del tubo de gas 


681.8 
-, destornillar la 119.7 
-, distribución por 
-3 1546, 8144 
- en forma de 
campana 1805 
- equilibrada . 1441 
- giratoria . . . 1795 
-, guarnición in- 
terior de la 1188 
- horizontal . . 148.1 
- invertida . .1482 
- lateral, flotador 
con 1727 
- libre de escape 
2172 
- mandada . 142.0 
-, máquina con 
distribución 


por 315. 
-, muelle cilindrico 
de la 1451 
-,- Cónico dela 1452 
=, - dela.... 
-, ovalillo para 
junta de 1196 

~ para aire adi- 

cional de freno 

hidráulico 1819 


Válvula para com- 
bustible dispu- 
esta en el inyec- 

+ tor 188.1 

- - - - --tubito 183.1 

-, platillo de la 1442 

- plato de . . . 5612 

-, puntero de la 1187 

- que se abre de 
arriba abajo 1482 

-‚resorte de la 1448 

-, superficie de 
asiento de la 1447 

=, - - Contacto 

de la 1447 
- tapón de la . 1188 
- tubo de caucho 

para -s 1195 

-, varilla de levan- 
tamiento dela 157.1 
— vástago de la 1445 
- vertical 42.9 


Vapore 


Vapeur sur- 
chauffée 97.11, 806.2 

-, surface en con- 
tact avec la 8082 


tracteur à . . 62 
tuyau d'éva- 
cuation des -s 1484 


- vive ..o è o» 806.1 
-, voiture à .. Bi 
-,- automobile à 298.1 
- volume de . 8069 
Vapor . . 1268, 
„bomba de - 
automövil 81 
-, Caldera de. . 2984 
-, camión de. . 58 
- camisa de . 811.10 
-, carruaje auto- 
móvil de 298.1 
-, Cilindro de . 8114 
-, coche automóvil 
de 298.1 


Van ...... 14|-- de ..... 5.1 

— delivery . 28, 86144 | -, colector de . 2985 

„dust . . . . . 8624 | -, cuaderna cur- 

- frame . . . . 724 vada à 509.5 

-,goods delivery 859.4 | - de aceite 160.12, 266.9 

- with detachable -es de ácido . 8245 
18 - de agua es @ . 378 


top 
Vanadio, acciaio 


a 
Vanadio, acero al 865 
Vanadium, acier 
au 
Vanadiumstahl 868 
Vanadium steel 868 
Vane ..... 229.2 
-, braking by 
means of air-s 683 
-, rudder with -в 564.2 
Vaned atomiser 1783 
Vano de la hélice 
689.8, 540.9 
- - propulsor- 
turbina 5412 
Vantail de porte 
cochère 4174 
- porte à - aux 8578 
Vapeur ... . 2062 
-, buse d’évacua- 
tion des -s 1484 
-, camion à .. 58 
= Chambre de . 2085 
- Chaudière à . 2984 
~ Chauffage à la 890.8 
-, Chemise de 81110 
- couple cintré 
a 


-, Cylindre А. . 8114 
-8 d'acide . . . 3845 
- d'eau .... 278 
- d'essence . . 1611 
-$ d'essence . . 277 
- d'huile . 160.12, 2669 
— distribution de 

8143, 81 
- fraîche . . . 8061 
- générateur de 208.4 
- humide . 27.10, 


410 


7 | -, pompe à - auto- 


mobile 81 
- pression de 805.10 
réservoir de . 2985 


1448 | -, rouleau à . . 4608 


- saturée . 27.9, 8066 
- sèche . . . . 8067 
-, serpentin de . 8017 
- surchauffe de 


- - - Calefacciôn 


por 8908 
- - bencina . . 1611 
- - esencia . . 1611 
-es de esencia . 27.7 
-, distribución de, 
0 
-, generador de 2084 
- húmedo 27.10, 806.6 
-, presión del 806.10 
- recalentado . 27.11 
8062 


- recalentamiento 
e 
- recién-produ- 
ido 


e 

-, rodillo de . . 4506 

- saturado 279, 

- seco eo .. o 

-, serpentín de . 801.7 

-, superficie en 
contacto con el 


-,tractor de . . 62 
- vivo..... 
- volumen del . 8069 
Vapore . . .. 
- apparecchio di 

stribuzione 

del 8143 

automobile a 298.1 
-, caldaia di. . 2984 
-,canale del. . 8121 
-, carro rimorchia- 


- tr orto a 
D'alindro a. | 8114 


corba piegata a 
> pieg 


806.6 | - d'acqua 278, 2982 


- d'olio 160.12, 2669 
-, -1 degli acidi 8945 
- di benzina. . 1611 
i - - es = @ © @ xa 
-, distribuzione 
del 814.10 
-, generatore di 2984 
- macchina a - a 
semplice effetto 
8105 


Vapore 


Vapore, ordinata 
plegata a 5005 
=, pompa a - auto- 
mobile per in- 
cendio 81 
— quantità di 
+ riscaldamento a 


8908, 


-,rullo a. . . .4506 


- saturo . 27.9, 8068 | Variazione 


- secco . . . . 8067 
-, serbatoio del 2985 
= soprascaldamen | 


902 


Variation de l'é- 
quilibre dy- 
namique 5727 
- de pression dans 
la bielle 20.1: 


. 805.9 | - du nombre de 


lignes de force 
pendant l'unité 
de temps 198.1 
del 
numero delle 
linee di forza 
nell'unità di 
tempo 198.1 


-, spionatrice . 4505 - della marcia da 


- superficie tocca- 
ta dal 8082 
- -, surriscaldamen- 
to del 8064 
- surriscaldato 9711 


806.2 
- tensione del 806.10 
- umido . . . . 2710 
-, vettura a 51, 2981 
- vivo 806 
Vaporeux . . 


. 1627 


Vaporisateur .1775 
Vaporisation . 160: 
-, complete. . . 1606 
-, partial . . 1606 
Vaporisation in- 
stantanée, gé- 
nérateur à 2904 
Vaporise, to . . 160.7 
Vaporiser . . . 1612 
Vaporising cham- 
ber 1835 
- surface . 1671 


Vaporización in- 
stantánea, ge- 
nerador de 2994 
Vaporizar . » - 1613! 
Vaporization of 
the acid 8252 
Vaporize, to. . 1613 
Vaporizer . . . 160.4 
Vaporizzazione 
stantanea, ge- 
neratore a 299.4 
Vaporoso . . .1627|- 
Vapour 626 
acid ..... 
> gasoline . . 1611 
-, oil 160.12, 266.9, 267.3 
- petrol . 27.7, 1611 
> tube è + + e @ 
Vapourous 
Varada .. 
Varangue . . 
Varare..... 
Varenga.. 508.11 
Variabile. carico 289 
Variable load . 288 
Variación de la 
admisión 3161 
- - los esfuerzos 
en las bielas 20.1 
los vásta- 
gos 20.1 
- del número de 
líneas de fuerza 
en la unidad de 
tiempo 198.1 |- 
Variation of the 
number of lines 
of force per unit 
of time 198.1 
- de l'admission 


16.1 


| 
1 
8245 
1484 
548.9 
5423 
5 


1 | - cuadrada 


pieno carico a 
vuoto 1652 

- di funzionamen- 

to da pieno cari- 
co a vuoto 1652 

- - pressione nella 
biella 201 

Varilla articulada 
de suspensiôn 2885 
. 240.6 

- - Articulación 

de 240.7 

- deacoplamiento 
de los frenos 2889 
- - dirección . 2571 
- - émbolo . .8124 
- - embrague . 258.6 

-- levantamiento 


1572 
- - - de la väl- 
vula 157.1 
- - - guia de la 1573 
- - - mando de la157.7 
- - - ruedecilla de 
guía de la 1575 
- - -,tornillo de 
la 1576 
-8 de mando. . 2528 
- de regulación 
* del flotador 1784 
- - ruptor 21110, 212.1 
- - soporte rosca 
886 
- del cerrojo — . 258.3 
- flotador . .17L8 
- - freno ...2887 
- metálica para re- 
fuerzo dela aleta 
de palastro 370.1 
- transversal . 1208 
-8 y palancas del 
regulador 158.9 
Varlometer, Bal- 
on- 5747 
Variometer, bal- 
loon 5747 
Variomètre pour 
allon 574.7 
Varlometro da 
pallone 5747 
Variómetro para 
globos 574.7 
Varnish . 8629, 3639 


552.7 

- acid resisting BL 
-, cost pf . . 516. 

copal - 6064 

- fin shing coat 

of 


~ first coat of . 8654 
— ground coat of865.4 
- sccond coat of 0065 


. 8823, 
-- coat with 868.10 


Varnished en- 
velope cloth 5528 
Varnisher . . . 8682 
Varnishing . 862.8 
Varo. ..... 542.1 
-, corsa dopo il 5424 
Vasca, d'olio . . 1487 | 
- da bagno .. 1 
- del combusti- 
bile 587.5 
Vaselina. . . . 2062 
Vaseline . . . . 2662 
Vaso dell'accumu- 
latore 8201 
- di vetro per ac- 
cumulatori con 
scanalature per 
le piastre 8285 
Vaso colector de 
aceite 2785 | - 
- de acumulador 
8198 


- - vidrio . . . 8284 
- - - para acumu- 
lador 390.1 
- engrasador 
Stauffer 987 
Vástago de la 
válvula 1445 
- del distribuidor 
180.1 
- guia del - en la 
cámara  ator- 
nillada 189.3 
~ lado de la leva 
para el levanta- 
miento de los 
-8 1564 
-,~ del descenso 
de los -s 1555 
-, variación de 
los esfuerzos 
en los -s 20.1 
Vatímetro . . . 8419 
Vatio-hora. . . 8269 
Veduta prospet- 
tica d fianco 5005 
Veer, to... 
„ing . arte 
--- to port ° . 648,3 
---- starboard 


548.3 
Vegetabilisch, -es 
О 2649 


Vegetable oil . 2649 
Vegetal, aceite 2649 
vegetal. huile -€ 964.9 
Vegetale, olio . 
icle, advertis. 

ing 859.3 
-, ambulance . 856.7 
- commercial . . 89 


Velocidad 


Vehicle, street 
cleaning 9024 


summer excur- 


sion 8563 
Véhicule de ville 15 
~ genre de - auto- 
mobile 12 
- industriel 
- remorqué . . 
Vehiculo, género 
de - automóvil 12 
- industrial 80, 8545 
„techo del . 8522 
- tractor. . . .. 16 
Veicolo, il - ~seuote | 


- industriale 89, 8549 
-, servizio di A 4188 
stradale . . . .15 
Veil, dust . . . 4479 
…-- with cel- 
luloid front 
guard 447.1 
Veiné, bois . . 847: 
Vela . . . 5886, 610: 
=, Corredo di -e 5881 
- del timone di 
direzione oriz- 


è 0.89 
. 23 


zontale 608: _ 


- - - - profon- 

dita 8089 

- para 

= tela 

- timone a 
- yacht a - con 
motore ausi- 

liare 4902 

Vela de estearina, 


9 
- - parafina . . 8773 
- superficie de la 


598.6 

-, timón de . . 610s 

- vuelo con -s 5065 

Velamen . . . 5884 
- auxiliar. ate 

automévi con 


Velatura. . . . 6884 

- ausiliare, yacht 
a motore con 490.4 

- -- automobile 
con 4904 

- superficie della 
598.6 


Velivolo . 598.5, 5945 
Velo parapolvere 
4479 
- - con visiera 
di celluloide 447.10 
Velo parapolvo 4479 


8549 | - - con mirillade 


- delivery - with 
lift off van 
body 861.7 
- excursion . . 8564 
- for private 
parties 8665 
„industrial . . 8549 
-, internal dimen- 
sions of the 8581 
- motor fire-bri- 
gade 27 
- outing . . . . 8564 
— passenger . . 8548 
- pleasure . . . .87 
-, service of -s. 4188 
„street . . . . , 15 


celuloide 447.10 
Vélo, soupape de1193 
… valve de. . . 1193 
Vélo, válvula de 

aire para 1193 
Velocidad . . . 4155 
- admisible con 

las llantas de 
hierro 124.7 
- - - los bandajes 

de hierro 1247 

- Alcanzar una 


gran 
- aproximada de 
il6metros por 
hora 


[Volacidad 


903 


Ventil 





|Velocidad, bote 
de gran 4901 
caja de = 365 
dos -es. : 2bLa 

[= cambio. de ¿2504 








engranado 2472 
-- 7 -porruedas 
‘siempre en- 
granadas 2495 
== por dos -es 2511 
= carruaje de gran 
para mercan- 
cias 25) 


suelo 6911 
= contador de - 8987 | - 
2 de admisión de 
la carga 111 
|- - aspiración - 1819 
= = combustión, 163) 
corriente . 161.10 
escape, соей- 
ciente de 1625 
impulsión . 6968 | 
lanzamiento 6114 
rotación 904,087 
salida . - 224) 
















> enla periferia 
cer una ss 
1 4886 


швы ! ! 2 aida 
=, mando por dos 
“es 2614 
-, muechar & gran 
on 





- media . . . 4843 
2 medir la - del 
‘coche 697 
+ mercancias ex- 
pedidas & gran 
4059 


+- para expedir 
en pequeña 

« mudar la segun- 

de - à la tercera, 


= pasar de la ge 
n 
сета 2661 
= periférica 304, 1017 
= permitida, ex: 
ceder la 412 
= por hora... 341 
1 segundo | ‘50010 
= propia 59041, 6147 
>, record de . ” 4889 
> relativa del 
‘viento 5084 
-,sogunda . . . 3668 








Velocidad, tarifa 
fon pi 
= transmislón por 
dos es $5141 
Velocipede +" #14 
y valvola dí: 11108 
ао. . : 4183 
I minuto-se- 
‘condo 60040 
or io, 
missibile per 
"cerchiature di 
‘ferro 1247 
_ ascensione, di 6902 
Sea bio a due St 
212 машине 
pagel sempre 
in presa È Dos 


“Ginette та 

ni == terza ve 

locit in press, 
diretta 2409 
= gorrere a tutta 4844 
= d'aspirazione 1613 

fuss... 
ев 
= = vento 228.10, 884.13 | Ve 
7 dell acque 227 
7 äelintorrenteiete 
= dello slanclo . 8111 
= stantuffo. : 188 
> determinare | 

Cy 


d'ans vetti 
- ai eirca e chilo. 
metri all ora 5909 
‘combustione 163 
77 introduzione 
‘della miscela 1141 
- - rotazione 
== volo . . . : 6148 
1 disinnestare una 
Zio 


- finale .... 

> Indlensore di: 6007 
D'iniziale . . (6148 
> innestare una 254» 


























grande 
= - piccola... 4081 
3 mozzo a due 4823 
> nel tubo d'aspi 
razione 1619 
= passare dalla 
‘seconda alla 
‘terza 2561 
- periferica 80, 1012 





- permesta, act. 
Lì ‘dere la 4123 |-, 


256, | - propria 590.1, 6147 


> raggiungere una 
grande ABs 

= rapide, canotto, 
‘di 4901 
теще... un 
> record di  . 4889|- 
"relativa . > (6011 
== del vento : вова 
rispetto alla terra, 


La 
seconde . . . 2646 





‘> tariffa di grande 
rifa di grande, , 


Zi 
„Anal . . 


Velocità, togliere 
que Seto 
= viaggio a 
Velocity at 
Coefilcient of 1028 
- - orifice, coeff. 
clent of It 
- - starting . 
~ elroumferential 








„1886 
> inductlonal * 1619 
Inlet - of the 
charge 1111 
- ofaboutzkmper 
+] 


== flapping . . 
=- tela ce: Sots 
11 the alr. . : 2289 
112 water | 12987 
ZZ wind... ‘68443 
= per seeond : 69010 
= peripheral : . 1017 
= relative - of the 








wind... 99810 
Velours è coles 8604 
Yenato, legno . 8477 
YVencedor . . 48110 
Vendeur. : ! . 484 

Vendita, locale di 
4820 





oggetto di 
Yendre, obj 
Veneer’ 5 
Venetian bilnds, 
‘wing construc. 
‘ed like 6013 
Venir après les 
‘autres 4412 
= bord a bord . TS 
Veniral costadò BITS 
Venir bordo con 
‘bordo 5475 
Yent pipe > > - is 
Vent arrière : 78 
- contraire: 68 
Soup de. : ин 
de coté 

















= déformation 
dulte par Le Bebo 
- en poupe . . 5478 
entrée du : : 6819 
force du. : А 








= intenslié du — 
d'aprésl'échelle 
de Beaufort 2083 | 
„manche à . . 6281 
ET 
== - - pour le 





allonnet 6191 
- modéré. . 04 
reselon du : 6863 

res frais. : 645) 
= tubes à labri du 


= violent... . . 6847 
= vitesse du | 2220 
[ore 


3 
= vitesse relative 











wind 5084 |> 


Venta, acabar un 

coche para la 605 
- almacén de -в 4629 
- contrato de . 4583 
„objeoto en . 4628 
= se ha realizado 





> - corredera en 
a parte inferior 

Pared 8517 

8515 

= semicorrediza 8615 











-dlchtangeschelbe 
Doppelsiz Like 

7 2 
Droaeel . . : 1782 





-Teder . . 1448, 6613 
cegelfàrmiy 
zylindrische 1461 








I Gasflaschen. 
gesteuerten наи 
= gewich.belaste- 

tes Sicherheits, 
‘5085 


- Glocken. . . 1194 
2 hängendes : : 1482 
> Haupt-. . : : 6184 
Spbeperr U LT 

1888 














5 en 
gebremstes 
“Zusatzlutt 1819 
-kammer 
“dan - 





Sita > Klenmung des 





“8 1907 
-korb 1483 
körper . <> 114 





“line, Innere : 6195 





du 


== zum Korb. 6185 





Ventil 


904 


Verdeck 





Ventil, liegendes 
148: 


= Luft- e 0 e = è 1185: 
- Manóvrier- 550.10) 
„maschine - .. SIAT 
—nadel .. 1187, iis 


no durch 
‚Валар. 809.1 

- „1488, 1828 
“Rie 


> Beng Me der 5002 


-Schaft 
> Schlauch- . 
-schiauch . . 1195 
+ Schnarch- . . 2784 
-, Schwimmer. . 1713 
‚mit seitlichem | 


- - zentralem Las 
-, -, selbsttiitiges . 1485 
-, Bicherhelts- . 8081 
-sitz, elngeseta. 

ter 1484 

- „flacher - ‘i . 1444 
- -,kegelformiger 

1443 


- -fliche . eee ie 


-, Teller- . 5612, 5615 
-teller 1 

—, Tropf- . 

= Überdrac k- 


- Zusatzluft . 
-, Zylinder mit 
beiderseitig 
angeordneten 

-en 1 

-, - - einseitig 

angeordneten 


-,-- hingend 
angeordneten 
-en 1894 
Ventilación . . 8923 
- Abertura de . 8583 
-,Orificlo de. . 8687 
-, puerta de char 
nela para - del 


-, Válvula de . 8025 
Ventilado, mo- 
tor acoraza- 
do y 8824 
-, termómetro 
registrador 5765 


722 | - de hélice 


Ventilador 2291, gen 


Ventilator . . 


18|-cowl..... 


i accionamiento 


á mano del 5722 =,- of the ... 


= - del - 


„aro de. . . . 
- cadena de ac- 
clonamiento 


— Caperuza de . 8924 
- con llanta . . 2295 
= Correa del. . 2297 
. 2293 
— llanta de . . 2296 
- mitra de... py 
— paleta de . . 
-, radiador con ms 
-, volante- . . . 
- -volante . . Er 
-, - con radios 
de paletas de 2204 
Ventilated en- 
closed motor 8824 
- thermograph 5755 
7| Ventilateur . . 2201 
528.1, 571.8 


9 
- à jante .. . 28305 
-, allette de . . 2292 
= bague de . . 220s 
-,chaine de com- 
mande du 2904 
‚|7 chapeau de . 3924 
-, commande à la 
main du 5722 
„- du - par mo- 
teur 5721 
courroie du . 229.7 
- > hélicoldal . . 2298 
— jante de . . . 2205 
-, palette de . . 2992 
> radiateur a. 
= Volant-. . . . 1585 
- «volant. . . . 2293 
= volant dont 
les bras for- 
ment 2294 
Ventilation . . 3923 
Ventilation . . 8923 
= clapet de 
> mitre de. 
-, panneau de - à 
charnière de 


klappe 8925 | - 
Ventilato, termo- 
grafo registra- 
tore 5765 
Ventilator 229.1, 5281 
5718 


-antrieb durch 
Hand 6722 
- - - Motor . . 5721 
2804 


- mit Distanzrin 
am Umfang 
-riemen . . . . 2807 
-rin ees 0 o. 
-, Schrauben- . 
- Schwungrad- 229.3 
-schwungrad . 1625 
-speiche, Schwung- 
rad mit -n 
-, Wasser er 
mit 2285 


por 
motor 5721 | | Ventilatore. 


2804 | -, anello del . 


- hoo 


~ valve 


- ad elica . . 
„ala del .. 
- bocca del . . 5882 
=, Catena per il 
comando del 280.4 
-cigna del . + 2897 
— cinghia del . 
~ Comando Ly A - 
a mano 5722 
= - - - - mezzo 
di motore 5721 
- con anello di 


periferia 839.5 
- paletta del . 2202 
— radiatore con 3385 
-, volante - 162.5, 220.8 
= volante con 
raggi foggiati a | a 


Ventilazione 
-, chiusino di 
-, mitria di . 
- valvola di. 
-, volano di . 
Ventilé, moteur 
cuirassé 


= 
. 8925 
. 3924 
. 8925 
1625 


-, thermographe 
enrégistreur 5755 
Ventiliert gekap- 
selter Motor 3824 
er Thermo- 
graph 5755 
Vento, al . 547.1 
- burrascoso” . 584.7 
- colpo di. . 584.12 
- contrario . 68310 
- debole... . 6841 
-, deformazione 
causata dal 5859 
- di prua .. 60210 
- - traversa . . 508.1 
- forte eo + è. - . 5846 
- forza del . 68811 
684.14 


> ртарро di . - Sige 
oppa . 8 
~ intensità del - 

secondo la scala 
di Beaufort 5043 

- moderato . . 

- molto fresco 5845 
-, nodo di . . . 6129 
-, pressione, del 6851 

bi riparati dal, 


-, velocità del 222.10 
534.13 
-, velocitá relativa 
del 5084 


Vertinderun 
Lage des Luft- 
schiffes 5 
Verankern des 
gefüllten Bal- 
lons 
Verano, autobus 


der 


e 8563 | Verdeck . . . 


Veranstalten, ein 
Rennen 420.7 


ren 
. 2291! Verband, Boot- 
. 2208 | | Verbinder" Rie- 


. 8583 | Verbale della 


prova al freno @1 
red un - 
della prova al 
© 
r- 50711 


men- 2309 


. 2292 
Verbindu der 
dt erbilitter DU 


-- Megnetspulen 


tick . . . . . 
Verbleien . . . 68 
Ver die 

chse ist 8% 
-e Felge. . . . 1% 
Verbolzung der 
Beplankung 51% 
Verbrannt, -es 
Gas 2111 
Verbrauch, Brenn- 
stoff- 
~ Strom- e .. . BITS 
Verbrauchs- 
konkurrenz sa 
-prüfung eee 
Verbrennen . . er 
Verbrennung . U 
-, schleichende 18 
> unvollkom- 
mene “i 
> vollkommene 1 
Verbrennun 
gase, Ausdeh- 
nung der 16 
- „ Expansion 


der 

-geschwindigkeitis 
-kurve. . . . . 153 
-linie e ec a 2. 153 
motor .... 9 
-produkt ... 9 
-prozeB .... 7 
59, 141 
-rückstände 84, 164 

- des Oles ee 264 
-temperatur .. 14 
-vorgang ... 
Verbund maschine 
-motor. . . . . 88% 
Verdampfen . - 16L 
Verdampfer . . 161 


ми 


862. 
„das - aufschla- 
gen 


a" RER 







. . 106 
erdichter, Luft- 
|, 159.9 
Verdichtet, -e La- 
ung 183 


, adiabatische. 143 
‚isothermische 142 
-, polytropische 141 
Verdichtung» 


arbeit 184 
endspannung . 144 
enze .. 145 
ub...... 181 
-KUPVe. .... 189 
periode . 129 
raum .. 186, 1416 
-inhalt .. 187 
-verhältnis 188 
-verlust .. 146 
-wärme .. 148 
-widerstand 185 

Verdrängung, 
asser- 497.3 

Verdrängungs- 
sch@erpunkt 494.1 
Verdrehung . . 837 

Verdrehungs. 
kel 346 


Verdünnen, die 
ure 8259 
Verdünnung, Luft- 
112 
Verdunsten . 160.11 
- lassen, Benzin 273 
Verdunstung 160.10 
- der Säure . . 8262 
Verdunstungs- 
“che 1671 
Vereinbarung, 
eine - treffen 4616 
Verfahren, elektro- 
lytisches 581.1 


- Hydrid- . . . 5805 
-, Kuhl- . . . . 2195 
-, mechanisches 5812 


-, Regenerativ- 5809 
-, Schwefelsiure- 
Eisen- 580.10 
Verflüchtigung 
der Säure 8252 
‘ Vergasen . . . 160.7 
Vergaser 160.3, 160.4 
-anordnung . + 1693 
-, den - reinigen 
169.5 


- der - reguliert 
elastisch 165.5 
-- -- unelastisch 
-, Diaphragma- 1812 
- Docht- . . . . 1668 
: =, Doppel- - für 
zwei Brenn- 
stoffe 1692 
-,-diisen- . . . 1686 
| “y Diisen- . , 8 © 167.9 


8582 | -, Hilfsdúsen- 


905 


Vergaser, einachs- 
iger 1685 
-, einen - ,be- 
heizen“ 185.6 
-, Einfrieren des 


-8 166.8 
-, Einlaßventil- 168.7 
-, Einspritz- . . 1678 
-gehäuse . . 1882 


. 1686 
-kôrper . . . . 1882 
—, Mehrdüsen- . 169.1 
- Membran- . . 1812 
- mit Druckfôrde- 
rung 1683 
- - Zufluß durch 
Gefälle 1684 
-, Oberflächen- . 166.1 
- Register- . . 169.1 
-, selbsttätiger . 100,8 
> Spritz- . оо . 1678 
- Tauchrohr- . 1662 
-, Verschmutzun 
des -s 165.7 
- Zerstäubungs-1678 
Vergasung . .1605 
- unvollständige 


-, vollständige . 160.6 
Vergasungsraum 


Vergnügun 
ot 4898 
Vergütun 


tabelle 5484 
Verhältnis, 
Aspekt- 599.3 
-, Mischungs- . . 9.1 
-, Ubersetzungs- 2485 
-, Verdichtungs- 188 
Verifica dell'a- 
cido 8249 
Verificación, grifo 
e 3742 


Verificar... . 
Verificare ufficial- 
mente un conta- 

chilometri 8944 
Verificarsi una 
falla 5472 
Verifier, .... 658 
rin engre- 
nage conique 8964 
Verjúngen, sich 551.7 
Verkaufs-gegen- 
stand 4628 
-rAaumM ..... 4629 
Verkehr, Zulas- 
sung eines 
Fahrzeuges 
zum - auf 
öffentlichen 
Wegen 469.3 
Verkehrs-boot . 490.7 
-stockung . . . 4698 
-störung. . . . 4608 
Verkeilen, das 
Automobil auf 
dem Wagen 4656 
Verkitten . . . 66.12 
Verkleidung . 8471 
=) Kessel- осо 807.7 
Verklotzen, das 
Automobil auf 
dem Wagen 4665 
Verkrautet, -es 
Fahrwasser 548.8 
Verladen, ein 
Automobil 4654 


Verlangsamen . 4854 
Verlegen, einen 
Huppenschlauch 


Verl Kabel 
erlegung, Kabel- 
sung 849.11 


Verlôten, im 

Tauchbade 2248 
Verlust, Druck- 147 
=, Gas . . . . . 5885 
-, Kompressions- 146 
— Ladungs .. 1 
— Reibungs- 214, 416.3 
= Spannungs- . 8262 
-, Strom- оо . 189.7 
-, Verdichtungs- 146 
-, Wasser- . . . 2212 
Verme, filetto a 

più -i 488 

-- ad un... 487 
Vermessung . . 5482 
Vermessungsregel 


Vermittler-lohn 4682 
= Verkaufs- . . 4614 
Vermógen, Trag. 


90.7 
606 | Verni, cuir 8662, 870.8 


Vernice . 8629, 868.9 
662.7 
- coppale . . . 6064 
-, dare il primo 
strato di 884.7 
- incolore eee 
- per ferro . . 4285 
- prima mano di 8646 
- resistente agli 
acidi 881.5, 881.7 
- trasparente . 8681 
Verniciare 8683, 868.10 
Verniciato, cuoio 


, 8706 
= stoffa da pallone 


-a 6528 
65.6 | Verniciatore. . 8682 
863. 


7 
Verniciatura . 8628 
- ad oliodilino 8479 
- pulire la. . 42110 
Vernickeln . . 684 
Vernickelung . 665 
Vernieten . . 46.0 
Vernietung . . 489 
- der Bep ankung 
6188 


Vernir. 8683, 868.10 
Vernis 8629,8689, 652.7 
- au copal. . . 6064 
- couche de . . 516.8 
- d'apprêt . . . 8661 
- donner une 
couche de 863.10 
- incolore . . . 8681 
- polir le . 48110 
- pour fer . . . 4285 
- première main 
. de 
- qui résiste aux 
acides 8815 
- résistant aux 
acides 881.7 
-, seconde main 
de 8655 
- transparent . 868.1 
Vernissage .. 
Vernissé, étoffe 
de ballon -e 6628 
Vernisseur . . 8682 
Verpacken. . . 4648 


Verschiebung 


Verpacken, den 
Zünder frisch 4212 
- die Hülle . . 5799 
Verpackung . . 2187 
4647 


Verpackungsplan 


79.10 

Verpuffung . . 155 
Verpuffungskraft15s 
Verre ..... 
- d'appareil à 

déb t visible 9725 
- de compte- 

gouttes 2725 
6..... 4474 


-,- - - ternit . 
- lunettes à quatre 
-8 4484 
- papier de . . 4098 
-, récipient en . 8284 
Verricello a mano 
fisso 


- - - trasporta- 
bile 620.7 
- - motore tras- 
portabile 620.8 
- elettrico fisso 620.10 
-—, squadra addetta 
ai -i 6218 
Verriegelt, -e 
Kegelkupplan 


Verriegelung, 
Fahrschalter- 889.6 
-, Kupplungs- . 2004 
Verrippt, -es Ge- 
häuse 1462 
Verrou & ressort 


-, broche de . . 258.3 
- du panneau de 
déchirure 560.7 
Verrouillage d'un 
embrayage 2904 
-, dispositif de . 258.1 
- du contróleur 
de marche 889.5 
Verrouillé, em- 


bray e 2905 
VerruBen der Zúnd- 

kerze 2155 
Versand . . . . 4645 
-anzeige . 465.7 
AVIS . . . . . 466.7 
-faB ..... 0 


Versare il prezzo 
di acquisto 459.8 
- un acconto . 459. 
Verschanzung . 610.7 
Verschiebbar, in 
Schlitten 
Feder 919 
-er Nocken . .1565 
6 Nockenwelle, 
-es Rad . . . . 2462 
-er Zahnrad- 
satz 246.8 


Verschieben, den 
Riemen 3855 


8623 | -, seitliches - der 


Federblätter 966 
Verschiebung, . 

achsrechte 8152 
-,Kardan- . . . 289.1 





. 
e 


VerschieBen 


VerschieBen lassen, 
die Pianken der 
beiden Planken- 

lagen 5181 

Yerschlag .. . 6951 

Verschleißen . 1258 

Verschleppt, -e 

Zündung 1905 

Verschluß, Bügel- 


174.12 
= Deckel- oe 17411 
-deckel . è 1749 
-kappe .... 841 
-kapsel e + e so 
-Masse , . 196.4 
Verschmutzt, -er 
Auspufftopf 2174 
Verschmutzung 
des Vergasers 165.7 
Verschnürungs- 
leine 580.1 
Verschrauben . 456 
Verschraubung, 
Anschluß- 1748 
= Einfüll- . о . 2716 
- EinguB- . . . 296.7 
-,- - mit gesicher- 
tem Deckel 2968 
Versenden. . . 4646 
Versenkbar, -es 
Fenster 8517 
Versenkt, -er Kopf 
44,2 D143 


-es Niet . . . . 46.11 

Versichern, sich - 
gegen ... 468,7 

Versic erung, 


-, Haftpflicht- . 4682 
- Rück- . . . . 4683 
-, Transport-. . 4685 
- Unfall. . . . 4686 
Versicherungs- 
gesellschaft 4688 
-prämie . . . . 9273 
ersinken . . . 5474 
Versorgen, sich 
mit Karten 4661 
Verspannen . . 865 
Verspannung der 
Flächen 568.8 
Versplinten, eine 
utter 453 
Verstärken, die 
ture 3258 
Verstärkung der 
Speichen 106.5 
Verstärkungs- 
batterie 1946 
-lasche . . . . 4244 
- - eine - - auf- 
nieten 4245 
Verstauen . . . 5252 
Versteifen . . . 755 
Versteift, -e Vor- 
dergabel 4775 
Verstelfung è. 7 
- der Flächen . 568.8 
-, eingerollter 
Draht zur - 
des Kotflügels 
870.1 


= Kessel. . оо 
— Rahmen-. .. 
-, Stahlrohr- . . 
Versteifungs- 

. gerüst 5733 
-rippe ... 141.10 


Verstellbar, -e 
Bürste 


-e Düse . . .. 
er Nocken . 
-er Schlüssel 
-e Tragflüche . 
Verstell-hebel 
Zünd- 4783 
-schraube, Docht 


Verstellung des 
Zindmoments 
189.10 


2082 | -, StôBel-. . . . 157.7 


Verstellungs-kraft 


180.6 
-weg der Muffe 158.7 
Verstemmen . 61441 
Verstopfen des 
Glührohrs 1983 
-, die Huppe ist 
verstopft 886.10 
Verstopft, -er Aus- 
pufftopf 217,5 
Verstreben . 5.5 
Verstrebung . . 763 
- der Flüchen . 568.8 
Versuch, Anfahr. 


- Anlauf- 
Vert ...... 
Verteilergehäuse 


Verteilung, Be- 
lastungs- 776 
- Dampf- 814.10 


Vertical canvas 
rudder 608.7 
- commutator . 334.4 
- force, aerodyne- 
mic 6119 
- motor . . . .1875 
- rudder . 608.1, 604.3 
- - surface . 608.8 
- steam engine 810.3 
- valve . . . . 1429 
- - inverted . . 1492 
Vertical, machine 
à vapeur -e 3103 
- moteur . . .1875 
-, soupape -e . 1429 
Vertical, máquina 
de vapor 810.3 
> motor . . . . 1875 
- Válvula . . . 1429 
Verticale, macchi- 
na a vapore 810.3 
-, motore 875 


-, valvola . . . 1429 
Vertikalfiiche . 5623 
604.3 


Vertrag .. 


. . 458.2 
56 | -, Instandhaltungs- 
2 


~ Kauf- . . . . 4583 
Vertrimmt. . . 495.7 
Verwalter, Lager- 


-, Materialien- . 632 
Verweigern, die 
Abnahme 4641 
Verwindbar, -e 
Tragfläche 6984 
Verwinden . 719 


. 906 


» 6065 
. 718 


Verwindung 
- Rahmen-. . 
Verzahnung . . 506 
-, AuBen- . 3422 
- Evolventen- . 528 
-, Innen-. . 529, 242.3 
-, Kupplung durch 
Aufen- und 
Innen- 2475 


6.10 | -, Zykloiden-. . 527 


Verzinkt, -es 
Eisenblech 409 
-er Eisennagel 5l4s 
-es Rohr... . 2241 

Verzinsen, das 

Kapital 460.1 
Verzinsung . . 4599 
Verzögerung . 19.1 
Verzollung . . 4669 

Vessel, accu- 
mulator 8198 
„glas... . . 8984 
~ zinc ..... 
Vestiaire 
les chauffeurs 419.7 
Vestidura, galôn 
de 9671 
- pasamaneria 866.13 

- puesta obli- 
cuamente 8674 
Veston en cuir 4459 

Vestuario para 
los conductores 


-a 
Vêtement de 
ir 


cuir 4488 
- - travail. . . 4198 
- en toile vernie 4489 
Vetrato, carta -a 


409.8 
Vetro affumicato 

447.4 
- azzurro . . . 4473 
- del contagoccie 


25 > elettrica eee 
1 | =, grasso per -е 2655 


- - fanale . . . 879. 
- di livello d’olio 
2738 
- il - s'appanna 4486 
- lenticolare per 
fanale 879.8 
- occhiali a 
quattro -i 4484 
-,- con-i doppi 4484 
— recipiente di 8284 
-, scanalatura 
per 8805 
Vettovaglia, pa- 
niere delle -e 665.6 
Vettura a ben- 
zina con tras- 
missione elet- 
trica 66 
- - bilico 


- . + 8618 
- - - laterale . 8681 
- - cardano .. 658 
- - catene... 57 
- - due posti . 8482 
- - giardiniera 45 
- - motore 


. . 14 
--paniere . . 8481 


I- - vapore . 5.1, 2981 


- ad accumulatori 
elettrici 8172 
-, ammissione 
` delle -е 4819 
- automobile 


11|- rimorchiata . 


a Vettura 


Vettura auto- 
mobile con 
comando ad 

ingran 6 

- benzo-elettrica 6s 

-, capacità d'una 8563 

-, Carrello per . 4174 

-, cassa della . 3454 

- «chilometro . 285 

-, collaudare una 


-, collaudo delle 
-e 43110 
- con motore a 


scoppio 43 

- - - ad aria 
compressa 61 
— condotta della 4833 


- condurre la 4141 
~~ una - al ga- 
rage 41659 
-, conduttore della 
414. 
= consegnare 
una 463: 
= Copertone della 
416.1 
-,- per... . 4641 
-, costruzione di 
-e automobili 561 
- da consegna. 
- - corsa ... 
- - piazza . . . 3565 


4197| - - società. . . 858; 
7 | Veteado, madera 
7|- - turismo . . 81 


- - sport. . 87,341 


- - viaggio . 4! 
- - - con sedfle 
anteriore chiuso 
8494 


-, determinare la 
velocità d'una 697 
- di lusso s © o» . 
- > riserva . . . 4148 
- dimensioni in- 
terne della so 
q 


- guarnizione 

della 8585 
-, guidare la . 
-, intelaiatura 
della 70: 
-,lavare la . . 4213 

-,- - - al getto 
d'acqua 421: 

-, marcia dolce 
della 875 
- mista .... 66 
885 


-, molla da... 
-, occupamento 
_ della 4825 
-, orologio da . 895.3 
-, parco di -e . 4145 
- per scampa- 
gnate 8564 
-, peso proprio 
d'una 468.10 
-, plombare le -е 4822. 
— prendere in 
consegna una 460.6 
= preparare una 
- per la con- 
segna 005 
-, presentare una 
462.12 


— provare una - 
su strada es 








Vettura 


907 


Vis 





Vettura, riscal- 
dare la 8921 
-,Sala da ... 787 
-, scocca della . 345.4 
-, Sollevatore da 896.1 
= spingere una 
- sulla rampa 466.5 
= spolverare la 421.11 
= stante della . 8609 
-,targhetta da 4886 
-, telaio della . 702 
-, una - vien con- 
siderata come 
collaudata 460.7 
-,----- presa 
in consegna 460.7 
-, verificare le 
ist 482.5 
-, viaggiato 
d'una 4828 
Vetturetta . 45 
Via ..... 44810 
- d’acqua . . 54611 
- libro di . . . 4895 
- senza binari 64 
Via, automotriz 
para - ferrea 14 
- de agua . . 546.11 
- - - aparecer 
una 6472 
- - - formación 
de una 647.1 
Viaggiatore, -i 
d'una vettura 482.8 
-, omnibus per 


-i 8548 
Viaggio . . . . 4152 
- a destinazione 
fissa 589.11 
-, Cassetta da . 8546 
- col iguide-rope $778 
- di distanza 
- - durata. . 689.10 
- - prova del 
pilota 589.3 
- - velocità . . 5902 
-, mantello da . 1082 
-, pelliccia da . 
-; vettura da un 
-,- = - con sedile 
anteriore chiuso 
849, 
Viaje ..... 
-, coche para -8 
, de turismo 41 
- con destino fijo 


J 
- de distancia . 4288 
590, 


= - duración . 589.10 
- - ensayo del 
piloto 589.3 
- - prueba . 4574 
- - — hacer un 4575 
-, estuche de. . 8548 
-, necesalre de 8548 
- por mar ® ee 
- rapido... . 5902 
Viajero, auto- 
móvil de -s 85 
-, bote para -s . 489.5 
- coche de -s . 85 
- embarcación 
para -s 489.5, 490.7 
emplazamiento 
para los -s 565.3 
Vibración del 
barco 587.10 


1|- contrario 


1 | - - proa derecho 
so 


Vibration, Schiffs- 
587.10 


Vibration . . . 98.11 
- Of the ship 587.10 
- proof . . . . 880s 
„time of . . . 9610 
Vibration du 
bateau 587.10 
- durée de . 98.10 
Vibrazione della 
nave 587.10 
Vice ren. 899.3 


. 399.7 
. 4005 


-, hand. . + 4003} - 


. 399.7 
. 3095 
. 399.4 
4004 | - 
. 899.3 


- jaw of the. 
-, machine . 
- parallel . . 
-, pin 
M” SCrewW .. 
-, to o prin al a piece 


work 
di 8992 
Victor . . . . 487.10 
Vidange, robinet 
de , 296.3, 296.4 
ss d'huile . 2743 
Vide. ..... 
- entre les dents 52.2 
— espace - d'air 112 
-, formation du 112 
-, marche à - de 
la machine 5383 
oids à 
Vider 
Vidimato, certifi- 
cato - d’uffi- 
clo 4675 
Vidriera . . . 85110 
-, correa de . 861.12 
- corrediza . . 6285 
Vidrio . . . . . 8613 
- ahumado . MATA 
- biselado 
- corta-viento . 8684 
-, el - se empaña 4486 
-, gafas de cuatro 
8 4484 


> 


- lenticular de 
farol 879.8 
-, papel de. . . 409.8 
-, recipiente de 8234 
—, tubo de . . . 8788 
-, vaso de . 8284 
Vieldecker . 6952 
Viento bastante 
fuerte 5845 
. 58810 


- de costado . . 508.1 


- - través . 
- débil 
— deformación ro- 
ducida por el 585.9 
> empuje. del 584.12 
- en popa . 547.8 


A4|- entrada del ° 661.9 
619.1 


- fresco . . . . 5844 
- fuerte . . . . 584.6 
-, fuerza del . 588.11 

584.14 


-, intensidad del 
- según la es 
cala de Beau- 
fort 5083 
- ligero . .. 
- moderado . . 


115|- -motor. 


. 861.11 |. 


Viento, presión 
del 585.1 


-, Salida del - hacia 
el timón 619.5 

-, sombrerete pro- 
tector del 8772 
- tempestuoso . 584.7 
-, velocidad del 222.10 


584.13 
- relativa del BORA 
Vier-eck, Lenk- 266.6 
-flügelig 
Schraubeë 6408, ‚5683 


lasbrille . . , 4484 
-kant, Federbolzen 
mit 989 
~ -elsen .... 873 
elenk . . . 2407 
úppel . . 2406 
-- -, Längsbeweg- 
lichkeit der 
Kardanwelle 
durch 2402 
- -welle . 47.10, 246.6 
-polig, -er - Motor88B4 
-taktmaschine . 186.1 
102, 186.1 
-zylinder-kurbel- 
welle mit 8 La- 
gern 150.3 
- -motor. . . . 1867 
Vieux matériaux 65.5 
Vif, vapeur -ve 806.1 
Viga armada . 5625 
670.1, 5706 
- - de suspensión 
578.4 


- de chapa de ace- 
ro que soporta 
el esfuerzo de 
torsión 248.1 
- - madera que 80- 
porta elesfuerzo 
de torsión 2426 
- - refuerzo . . 2425 
- - sostén de la 
lona impermea- 
ilizada 8606 
- en doble T . 881 


87.11 
- - С, alma de la 734 
Viga en E, tabla 
"de 1 a 785 
- guarnición de 
la - que so- 
orta el es 
uerzo de 
torsión 2427 
- que soporta el 
esfuerzo de 
torsión 2425 
~ suspensión de 
ue soporta 
a esfuerzo de 
torsión 242.8 
Vigilancia del 
motor 420.9 
Vigilar ... .4573 
Vigueta .... 871 
- en dobleT . on 


Vilebrequin 
149,8, 


- à paliers de 
roulement lisse 
1604 


. 6842 | - avec palier à 
584.3 


billes 1505 


Vilebrequin, bride 
de 1502 


-, cône d'assem- 
blage de l'arbre 


et du coude de 
1522 
= coude de . 1508 
- palier de . 1486 


- pour quatre cy- 
lindres à trois 
paliers 1503 
-, volant de . . 1617 
Ville, autobus de 
855.3 


. 4662 
15 
268 


- plan de . 

-, véhicule de . 
Vin, esprit de . 
Vincitore . . 487.10 
- del premio . 488.1 
Vinico, alcohol 268 
Violent descent 616.7 
Virada . . 4532, 463.7 
- al redondo . 6162 

-,boya de . . . 6492 

- el coche patina 
en la 436.1 
. 4682, 468.7 
615.1, 615.10 
-, bouée de . 5492 
- de bord . . . 5482 
~ la voiture dé- 

rape dans le 486.1 
-, prendre le. 615.11 
-- un ..... 4845 
- tenir la corde 
du 4848 
Virage . 


+ 458.7, 615.1 
Viramento . . . 5482 
irar . , 4845, 615.11 
- de bord oá 
derecha 5483 
-, el - de bordo 5482 
Virare . 615.11 
- di bordo . . 5482 
- - -,boa ove si 
-a - = 
-, inclinazione 
dell’ apparec- 
ch 5 nel 616.1 
- sulla barra a 


Virage . 


destra 548.3 
- - dritta . . . 5483 
Virer . 597.4, 616.11 
- de bord vers la 
droite 548.53 
Virure, élévation 
des -s 6088 
-, plan des -s . 5089 
-, premiére 611.10 
18 ...o.. 425 
- à bois . 769 
- - ergot 444 


- - oreilles, don- 
ner du jeu & 
la 1202 
- - mèche . . 
- - plusieurs filets 


1|- - un seul filet 487 


-, amortisseur à 100.3 
- avec écrou à 
oreilles 1198 


- Calibre à. . . 410.3 
> commande par 
- sans fin 801 


- d'arrêt 2618, 2811 





y. 


Vis 


Via d'attache de 
l'axe du pied de 
| bielle 1545 
- de con . 90740 
- = couvercie 17410 
- = frein. . в . 282.7 
__ mo eu eee 108.3 
- - ré age . - 9781 
- - - de frein . 2812 
~ - - direction a2615 
- - - mâchoire de 
frein avec 282.5 
- - „ segment de 
frein avec 2823 
- - serrage . 8226 
- - tendeur de 
chaîne 2872 
- - tige-poussoir1576 
— dégager une. 482 
-, desserrer une 45.12 
- et écrou, direc- 
tion à 260.7 
mn faire des. . . 4045 


- femelle . + 42.10 
— forcer une. . 463 
-, frein à. . . . 2825 
- jauge à . . . 4103 
„pas d'une . . 427 
-+- dela... . 2615 
- régulatrice . 2721 


- - dela mèche 876.10 
-, resserrer une 462 
- sans fin . . . 58.10 
- - - à pas multiple 


- - - - triple pas262.7 
---,cric & . . 8963 
- - - de la direc- 
tion 2625 
- - „ direction 43624 
glable 2683 
--- engrenage 


= - - раз de la 2626 
- - - pont-arrière 
avec commande 
par 862 
- - - secteur pour 
direction à 2682 
---- réglable 
e 


— serrer une. . 46.11 


- tangente . . . 58.10 
- ~engrenage à 533 
Viscosidad . 266.11 
Viscositá. . . 266.11 
Viscosité . . . 266.10 
Viscosity . 26611 
Viscoso, aceite. 266.5 
Viscous oil 


Visiera, berretto 

con 441.10 
Visiére, casquette 
441.10 

Visillo de arrolla- 

miento automá- 
tico 367.11 
Vision, range of 690.3 
Vision, portée deb903 

Visita dela aduana 


466.10 
Visite à la douane 
468 


10 

— orifice de . . 147.7 
-, tampon de ferme- 
ture de l’orifice 

de 1478 


266,5 | - prigioniera 


= 


Viskosität . . 9064 
Visqueux, huile. | 
se 


Visser 


-gur...... 
Vista, alcance de 
la 590.3 
Vista, portata di 590.3 
Vite e e e e . 425 
- A farfalla . . 1198 
- - orecchie . . 1198 
- - nasello. . . 444 


908 


Vite senza fine, 
sterzo à 9624 
reg 
. trabile 268.8 
-- a O 
granaggio 
ed a 2414 


45.8 |-,sforzare una. 465 


- sporgente dal 
cerchione 1289 
- stringer troppo 
una 


> > una ee eo e 45.11 
> svitare una . 45.12 
- tappo a - per 


Voileti 
Vitesse du pistón 
188 


- - vent 222.10, 584.13 
- finale ... . 4866 
- initiale au dé- 
art 6146 
- marchan sá 
expédier en 
grande 4659 
== - - - petite 4661 
— mécanisme pour 
° deux -6 S11 
- mettre une - en 
rise 


- moyenne . . 4343 


- ad alette . 1198 lo scarico del- - par rapport au 
- - orecchie, l’olio 1482 sol 69LI 
stringere le - tenditore a .2872|- - seconde . 590.10 
-i - - 1203|- testa di - ac - passer de la deu- 
- aggiustata .. 462 cecata 442 xième à la troi- 
…allentare una 461 |-,- - - incastrata sième 2551 
-,Calibro a . . 4103 442 | - périphérique 20s 
-, Comando a: sen. --- lenticolare, - permise, dé with 
za fine 861 3 ser la 
- d'arresto . .2618| Vitesse. . . . .4165|. — excéder la . 4123 
- da bietta. . . 605|- à l'heure .. 2M1|- propre... . 6147 
- - legno . 769|- - la circon- record de . . 4889 
- - serratura . 445 férence 206, 244.6 | _ réelle . . . 590.1 
- - stop ino. . 2008 | - - - périphérie 1017| _ relativedu vent 
- dare del giuoco, - absolue , A 
alla 1202 | - admissible avec _ ler A toute 4844 
- delcoperchio 17410] bandages en rou 
= orsetto. . sen tal fer 124. » tarif de grande 
--mozzo... - angulaire . . 5678 
--perno dello -, atteindre une > transmission 951.1 
dell stantuffo 1545 bate rande sas > voyage de. . 5902 
- della sporgenza |-, bateau de . . A N 
Pore 1|- boîte des -s . 9455 | 7 "980 de oe 


- dello stoppino 
PP 876.1 


- di contatto 207.10 
- - registrazione 
9721 


- - registro, ceppo 
del freno a 2823 
- - - del freno 2812 

-e madrevite, 

direzione a 260.7 

- - - registrabile, 
direzione a 2615 
„ filettare -i . . 4045 
-, morsetto a. . 4001 
- passante . . . 3004 
-, passo deila42.7,261.3 
- per chiusure. 445 

- - comando dello 
sterzo 261.1 
- perpetua. . . 58.10 
- „ingranaggio 
a 


. 461 
= riserrare una 462 
— saltar fuori delle 
lamine nell'al- 
lentar la 96.1 
- senza fine . . 68.10 
- - - а passo mul. 
tiplo 2681 
- - - - tre filetti 2627 
- - -dellosterzo2625 
- - - martinetto 
a 896.3 
- - -, passo della2626 
e": ponte pos- 
teriore con 882 
- - -, settore per 2632 


registrabile 268.6 


0|-, changement de 


-,canot de. . . 490.1 


e - à prise di- 
recte et arbre 
secondaire sans 

emprise 2472 

-,- - - avec en- 

renages tou- 

fours en prise 2496 

-, - - - - troi- 

sième vitesse en 
prise directe 2469 

~- pour deux-s 261.1 

— compteur de 8987 

— Constater la - 
de la voiture 69.7 

- d'admission de 
la cylindrée 1111 

- d'aspiration . 1619 


583 | - d'écoulement 2226 


- - coefficient de 


- dans le tuyau 
d'aspiration 161.9 
- de battement 590.6 
- - départ . . . 6111 
- - x kilomètres 
à l’heure 5909 


- - l'air . . . . 2229 
- - l'eau . . . . 2227 
- - rotation . . 204 
--vol..... 6148 


= debrayer une 2549 
-, déclancher une 


—, développer une 


grande 
- du courant 16110 


n Vitesse“, secon- 


4 de 
Vitre de lan- 


terne 8797 
-, feuillure pour 
la 8805 
- lenticulaire de 
lanterne 8793 
Viveri, canestro 


e 
Vivo, obra -a . 5025 
-, vapor . . . . 806.1 
Vivo, vapore . 8061 

Vogelflügel, ge- 
Vogelfigelartig 

ogelflügelartig 
600.8 


Voguer . . . . 6971 
Voie, clalre- . . 5283 
- d'eau . . . 546.11 
- - contracter 

une b472 
- - formation 


— 


d'une 547.41. 


- de départ . . 6109 
—, écartement de 795 
- sans rails 
Voile. . . 588.6, 6197 
- gouvernail a 6198 
- Surface en toile 


598.6 
„tolle à. . . . 520.7 
—, vol à la. . . 59055 
Voilette antipous- 
siére 4479 
- pare-poussière 


- pare-poussière . 
fenêtre de 
celluloide 4471 


. e 64 . 


Vollure 


Voilure .... 
- auxiliaire, yacht 
automoblie 

avec 4904 
- surface de. . 598.6 
Voiture à accu- 
mulateurs 63,8172 
- - - avec at- 
taque de l'essieu 
d'arriére 8184 
- - air comprimé 67 
- - deux places 8482 
- - essence .. 
- - marchandises 24 
= - projecteur .84 
- - transmission 
électrique 62 
- - treuil . . 624.10 
- - trolley sur 
route 65 
- - tubes . ... 6248 
- - vapeur. . . .51 
- - voyageurs . .85 
-, accumulateur 
pour 880.8 
-, Admission des 
481 


- automobile . . 11 
- - à vapeur. . 2981 
- automotrice . . 11 
- avec moteur à 
combustion in- 
terne 49 


-, bâche d'une 464.10 
y... e офф 416.11 
- basculante . 8618 
> bâti de eee 702 
- batterie pour 880.7 
-, Caisse de . . 3454 
-, Châssis de . . 702 
-, - moteur de . 703 
-, Chauffer la . 892.1 
conducteur de 
la 41411 
-, conduire la 414.10 
-, conduite dela 4382 
-, constater la vi- 
tesse de la 69.7 


-, construction de 
-8 automobiles 


56.7 
-, contenance 
d’une 8568 
- d'agrès . . . 6249 
- d'ambulance 431.1 
- d'arrosage . . 362.5 
451.10 
- d'épreuve . . 8488 
- d'été. .... 856.3 
- d'excursion . 8564 
- de course 3.8, 3483 
- - livraison 26, 881.4 
-_- luxe . . . .. 
- - place .. 
- - réserve 
- - sociétés . . 
- - sport. . 47. 349.7 
- - tourisme 8.10, 4.1 
- - - avec coupé 
pour le chauf- 
feur 849.6 
- - - - siège de 
chauffeur abrité 


0.6 
- - voyage » 41 
-,descendre une 

- du wagon 4678 


909 


5884 | Voiture, dimen- 


sions intéri- 
eures d'une 858.1 
- électrique . . . 62 
-, épousseter la 421.11 
-, essieu de . 787 
-, faire rouler une 
- pour la mettre 
au point 694 
-, finir une - pour 
la livraison 69.8 
- garniture mé- 
tallique dela 


-, graisse pour -8 


Vol à la voile . 5055 
- - travers un 
- ays 6106 
- avec soubre- 
sauts 5965 
- de concours . 610.7 
- - durée . . . 6105 
- direction du . 6152 
-, économie dans 


le 61411 
- en avant. . 61112 
- - dehors du 
champ d'avia- 
tion 6106 
- - descente . . 6116 


3|- - hauteur . . 6104 


-,horloge de . 896.3 
- industrielle . 8549 
- -kilométre . . 285 
-, la - cahote . 875 
-,- réception 
d'une - est 
censée étre 
faite 460.7 
laver la . . . 4213 
-, lettre de. . . 4668 


9 livrer une . . 4687 


— mesurage de 
a 4525 
occupants d'une 


-, орёгег la ré- 
ception d'une 460.5 
- -panier .. . . 8481 
- parc au -8. . 4143 
-, pavillon de la 8522 
- pétroléo-élec- 
trique 66 
- -phare ..... 84 
-, plomber les -s 4822 
-, poids net d'une 


468.10 
- populaire . . .46 
- pour le netto- 
yage des rues 862.6 
= - - transport de 
malades 856.7 
- - - - des tubes 
à gaz 6248 
- - parties de 
campagne 856.4 
-, pousser une - 
sur la rampe 465.5 
-, présenter une 462.12 
-, produire une 462.12 
- réception des -s 
481.10 
-, receveur de la 1 


=, recevoir une 460.6 
-, ressort de . . 885 
= rincer la - à la 
lance 421.7 
-, roulement doux 
de la 873 
-, toit de la . . 8522 
une - est con- 
sidérée comme 
reçue 460.7 
Voiturette . . . . 45 
- à l'avant. . . 4744 
- - - motocycle 
avec 4743 
- - remorque 
laterale 4742 
- de côté, moto- 
cyclette avec 4741 
- - remorque . 4788 
Voituriste . . 414.11 


- - public . . . 6103 
-, résistance au 616.6 
- stationnaire . 596.6 
- trajectoire du 6149 
- trajet du. . . 6149 
-, travail du . 61410 
-, vitesse de . . 6148 
Volador, aparato. 


8 
-, máquina -a . 5984 
—, técnico . . . 698.2 
Volano ... . 1623 
- di ventilazione 1525 
- pieno . 16 
-, pompa coman- 
data dal 8974 
-,- d’aria coman- 
data dal 184.4 
-, sopporto del . 1501 
Volant 152.3 
- à garniture en 
corde 2602 
- centre du . . 2506 
-, cercle du . . 2598 
- d’atbre coudé 151.7 
- de direction . 2595 
5634, 608.1 
- - - interrupteur 
sur le 2082 
- - gouvernail . 580.5 
- - vilebrequin 151.7 
-, direction &. . 269.1 
-, disque plein del624 
- dont les bras 
forment venti- 
lateur 229.4 
- du contrôleur 3885 
=, forge -e . . 401.10 
- garni de cuir 260.1 
- machine -e . 698.4 
- magnéto- . .196.7 


45 | -, palier de l'arbre 


du 150.1 


-, plateau plein 
P P de 152.4 


-, poids du. . . 2085 


-,pompe a air 
commandé par 
le 1844 
-, - actionnée par 
e 


-, rai du . . . . 209.7 
-,rayon du . . 259.7 
- -ventilateur . 1025 
— ventilateur . 2293 
Volante, cervo 5944 
- con raggi fog- 
giati a venti. 
latore 2294 
- di direzione, 
interruttore al 2082 


Volet 


Volante del com- 
binatore 8885 
- di direzione . 2595 
568.4 


. 259.1 
» 5934 


+, direzione a 
- macchina . . 
-, peso del. . . 2085 
-, sopporto del . 150.1 
- -ventilatore . 1525 
229.3 
Volante . 1523, 608.1 
aro del . . . 2598 
- bomba de aire 
accionada por 


el 1844 

-,- movida por el 897.6 

— centro del. . 2598 
- con radios de 

paletas de venti- 

lador 229.4 

- de dirección . 259.5 

568.4 


- - -, Interruptor 
sobre el 2082 
- del regulador 8885 
-, dirección de . 250.1 
- -disco . . . . 1524 
- macizo ое è» 152.4 
-, magneto- . .1967 


24 | -, peso del... 


2085 
„radio del . . 259.7 
y rayo del ee @ 259.7 
- revestido de 
cuerda 260.2 
---cuero . . 2601 
-, soporte del eje 
del 150.1 
- - ventilador . 1625 
-, ventilador- . 2293 
Volantino avvolto 
di corda 260.2 
-, cerchione del 2598 
- del combina- 
tore 838.5 
- di direzione . 969.5 
- - -;raggiera 
del 259.6 
- ricoperto di 
cuoio 260.1 
Volar con sacu- 
didas 596.7 
- contra el viento 
596.8 
Volare, appa- 
recchio per 598.6 
-, macchina per 598.4 
Volatil, peu . . 252 


my trés ооо 25.6 
Volátil, muy. . 266 
-poco..... 252 
Volatile . 266 
-, molto . 264 
DOn- ..... 252 

25.2 


= poco . .... 
Volatilisation 160.10 
Volatilise, to. 160.11 
Volatiliser, laisser 
se - l’essence 
de benzine 273 
Volatilización 160.10 
Volcarse. . . . 5973 
Voler contre le 
vent 506.8 
- en éclats . . 2154 
- par à-coups . 696.7 
Volet de déchi- 
rure 560.8 
= - -,Quverture du 
5794 








Volet 





Volet de soupa 
Pare, 


-, déchirer le . 5793 
= soupape à . . 561.5 
- tournant. . . 1963 
Volks-automobil 46 
logis . . . . 62810 
Voll, -er machen 


- Wasser schlagen 
546. 


-e Welle... . 477 
Vollgummi, Felge 
für 1082 


-reifen..... 111.8 

- - aus einzelnen 
Klôtzen 1224 

--- Weichgummi 


- -, Befestigun 
der - - dure 
Feder 120.7 
------- Stahl- 
draht 1211 
- -, Kern des - -8 1225 
- - mit Luftkam- 
mern 1119 
- „Rad mit. . 1205 
Völligkeit . . . 6019 
Völligkeitszahl 501.10 
Vollkommen, -e 
Verbrennung 75 
Vollständig, -er 
Anker 198.4 
-e Vergasung . 1606 
Volo a gare . . 6107 
- angolo di . . 6145 
- attraverso la 
campagna 6108 
- balzellante . 5965 
- campo di . . 610.1 
- d'altezza. . . 6104 
- didimostrazione 
6103 
- - distanza . . 
- - durata. . .6105 
+ direzione del 6152 
-, economia del 614.11 
- in avanti . 61110 
61112 
- - discesa. . . 6116 
-,lavoro di . 614.10 
- librato. . . . 596.4 
-,linea di . . . 6149 
- pianeggiante 5964 
- - accelerazione 
del 616.6 
- planato . . . 6955 
— resistenza al 615.6 
- saltellante . . 5965 
- stazionario . 506.6 
-, velocità di. . 6148 
Volquete . . . 8622 
- automóvil . . 8618 
- para transporte 


1 |- de charge . 


910 


Voltage, initial 885.11 
1 mt 826.2 


=, 10 ee ee 
- of the battery 825.10 
—, terminal. . . 8285 
„useful . . . . 3264 
-, working. . . 3263 
Voltage . . . . 1907 
-, Chute de. . . 8262 


1.8 | -, courbe de . . 1908 


- d'un élément 8284 
. 8382 
- - la batterie 325.10 
- - régime. . . 8283 
- final . . . .. 
- initial ... 

- utile . . . .. 
Voltaico, arco . 
Voltáico, arco . 
Voltaique, ar 

Voltaje . . . . 190.7 
- de carga... 
Voltamp remötre, 


Voltare . . . . 6974 
Voltata della stra- 
da 458.7 
- fare una. . . 4845 
Voltimetro .. 
- de bolsillo. . 
Voltmeter . . . 
- Taschen-. . . 
Voltmeter - . . 
- pocket . ... 
Voltmétre . . . 
- de poche 
Voltmetro . . . 8418 
- tascabile. . . 8417 
Voltometro . . 841.6 
- tascabile. . . 8417 
Volume, actual - 
of charge 128 
-, cylinder . . . 1419 
induction . . 124 
> intake . . . . 
- of air .... 
- - gas 
- - sound ... 
- - steam ... 
— stroke .... 
=: total oe @ s @ 
-,water .... 
Volume aspiré. 124 
- centre de . . 404.1 
- de gaz effective- 
ment aspiré 12.8 
- - la chambre de 
compression 13.7 
- - vapeur... 
- du cylindre . 121 
141 
- engendré pen- 
dant la course 122 
-, rendement en-s12.7 


= tota . + + + @ 12 
Volume del cilin- 


delas basuras 8624 dro 1419 
Volt ammeter . 8419 | - - pallone . . 565.2 
Volt-Amperemeter |- dell'aspirazionel2.4 

8419 | - della camera di 
Volt-amperometro compressione 13.7 
9|-- corsa ... 
Volt, perdita di-s - effettivo di mi- 
8262 scela aspirata 128 
Voltage . . . .1907|- totale . . . . 121 
„cell ..... 8284 Volumen, An- 
-, charging . 8282 saug- 124 
- curve + . 1908|-,Gesamt- . . . 121 
-, drop in . . . 8982! - Hub-. . . .. 182 
- final. .... 826.1 | -, Kompressions- 18.7 


1|-radachse ... 


Volumen, wirklich 
esaugtes 

_ Zylinder. . - 1419 

Volumen aspirado, | 


- de agua. . . 2963 
- - la camara de 
compresión 187 
- - - embolada 122 
- - - mezcla efec- 
tivamente aspi- 
rado 128 
- del cilindro . 1419 
- - vapor . . . 8069 
- total... .. 121 
Volumetric capa- 
city of the bal- 
loon 6652 
- efficiency . . 127 
Volumetrico, gra- 
do di rendimen- 
to 127 
Volumétrico, ren- 
imiento 127 
Volumétrique, 
rendement 127 
Volumetrisch, -er 
Wirkungsgrad 127 
Voluta de la gale- 
ría 852.10 
Volute de la gale- 
rie 85210 
во 68s 
olute sprin 
Volverse. . . . 6165 
Vorachse . 808 
- geben . . . . 8141 
Vorarbeiter . . 648 
Vorausberech- 
nung 60.10 
VorauslaB . . . 174 
Vorauspuff . . 174 
Vorausströmung 17.4 
Vorbeifahren . 4853 
Vorbeilassen,einen 
Konkurrenten485s 
Vordach . . . . 8524 
Vordeck . . . . 5202 
Vorder-achsdruck 


10 

- achsfederung 4774 
~achse mit Rä- 
dern 813 

we eae 690 


.... 746 
-fliche . . . . . 1.5 


$06.9 | -gabel, federnde477.5 


- -, versteifte . 4775 


9|-kajüte . . . . 6825 


-laterne .... 
-rad ...... 
-e Radachse. . 


- -antrieb . . . 
- - - Motorrad 

mit 4727 
- -bandbremse 4804 
- -motor. . . . 3183 
- -nabe . . . . 4798 


22 | - -reifenbremse 4805 


- -satz mit Achse 81.5 
-scheibe . . . . 

-schiff, Spant im 498.4 
“steuer. . . . . 6029 
-steven + . 5086 
- -, Binnen- . . 5087 
-teil, Boots- . . 6055 
-zele..... 601.10 


Vorwärmer 


yorfeile ein: 4082 
orführen, einen 
Wagen 4621 
Vorführuug . 462.11 
Vorgang, Formie- 
rungs- 8905 
-, Verbrennungs- 74 
Vorgelege-bremse 
3 


-, Motor mit . . 8395 
„ Riemen- . . . 2345 
-welle . . . . . 2458 
-, Zahnrad- - mit 

Riemenspanner 


Vorhalten . . . 415 

Vorhalter . . . 474 

Vorhang,Fenster- 
525.10 


- Regen-. . . . 5535 
= Spring- . . 86711 
Vorkalkulation 60.10 
Vorlack . . . . 3651 
Vorlackieren, 
einen Wagen- 
kasten 8641? 
Vormerkschein, 
Zoll- 4672 
Vorrichtun 1g An 


elz- 

-, Druckluftan- 
laß- 1597 
-, Entlúftungs- . 1485 
-, Gleitschutz- . 1157 
- Zerstiubungs- 1775 
orschalt-funke2143 
-funkenstrecke 2144 
Vorschiff . . . 5065 

-, Austauchen 

des -s 4956 

— Feinheit des 
-8 6011 
-, Schärfe des -s 5014 
-spant . . . . . 4984 

Vorschrift, Be- 

dienungs- 4149 
„en ... . 35871 
-, Behandlungs- 

. -en 3271 
„behördliche . 4689 
- Polizei- . . . 4122 
-, Unfallver- 

hütungs- -en 4306 


2|-, Wartungs-. . 4149 
88.3 | Vorschriftmäßig, 


-es Nummern- 
schild 3748 
Vorschwingen 
der Gondel 5781 
Vorspann- 
maschine 22 
Vorstecker . . 
Vorsteckwagen 4744 
- Motorzweirad 
mit 4743 . 
Vorstrom . . .4983 | 
Vortex, suction 4934 
- trains . . . 61211 
Vortice, for- 
mation of -s 612.10 
Vorticoso, movi- 
mento - della 
miscela 1622 
Vortrieb . . . 611.10 
Vortriebskraft 61111 
Vorwärmen . . 1858 
Vorwärmer, 
Brennstoff- 184.10 
-, Speisewasser- 807.1 


Vorwärmung — 


911 


Vorwärmung . 185.7 | Voyageur, bateau 
+ 4895 


Vorwärts-flug ‘61112 
-gang ..... 688.7 
yorzündung . 1901 
Voyage at high 
altitude > во 
-, long distance 590.1 
- of long dura- 
tion 589.10 
-,rapid ... . 5902 
- with a fixed 
destination 589.11 
Voyage avec desti- 


= embarcation à 

-8 490.7 

-, voiture à -s. 85 

Vuelo con saltos 596.5 

- - velas. . . . 5065 
- de concurren- 

cia 610.7 

- - duración 

- - frente . . 61112 

-, dirección del 6152 
-, economia en 


nation fixe 689.11 el 61411 
- d'essai . . 4574 | - en altura . 6104 
- - du pilote . 689.3 | - - presencia de 
- - faire un . . 4575 espectadores 610.5 
- de distance . 5904 | - estacionario . 5066 
- - durée . . 58910 | - fuera del campo 
- - longue dis- de aviación 6108 

tance 4288 | -, prueba de - 

- - vitesse . 590.2 por impulso 611.3 
- en mer .. .5b444|- resbaladizo . 5064 
- fixée à l'avance -, resistencia al 615.6 


589.11 

-, nécessaire de 3546 

- rapide . . . . 6902 

-, voiture de. 41 
Voyageur, auto- 

8 à -8 8548 


Wabenkühler . 2243 
Wache, Rettungs- 


‚4107 
Wagen, Abnahme 
der 481.10 
-achse . .. . . 78.7 
-akkumulator . 3808 
-, Akkumulatoren- 
6.3, 3172 
-, Anhänge- 23, 4788 
ат, Motor- . . 12 
-aufbau ... . 8452 
-, Aushilfs-. . . 4148 
-, Aussichts- 43, 8564 
-, Automobil- 
spreng- 451.11 


-, Bassin-. . . . 206.3 
“batterie . 880.7 
-bau . . . ... 845.1 
- - Motor- . . . 567 


-bauer . . . 644, 845.3 
-begleiter ... 
-, Behälter- 
-, Bei- 
— Benzin- .. 

-,- -elektrischer 


Motor- 66 
-beschlag 
-, Besetzung des 
-3 482.8 
-, Biertransport- 8611 
-,Dampf- . 61, ur 
~ Dam flast- 
> das utomobil © 
auf dem - ver- 
keilen 465.8 
ver- 
klotzen 465.6 
-, den - abspritzen 


L7 


-, trabajo del 614.10 
-, trayecto del . 6149 
-,trayectoria del6149 
-, Velocidad de 6148 
Vuelta . . . 20.5, 88.8 
-, Contador de -s 410.8 


Vuelta, duración 
de una 435.1 
- numero de -s 202 
587.8 
-,roda de . . . 5042 
-, terminar la . 4849 
Vulcanisateur . 182.7 
Vulcanisation, 
appareil de 132.7 
~, bandage d'acier 
bande de 
caontchouc 1228 
appliquée par 
Vulcanisé, caout- 
chouc 111.7 
-,couche de 
caoutchouc 558.1 
Valcanised india- 
rubber, layer 


of 553.1 
Vulcaniser . 1326 
Vulcanización, 
aparato de 132.7 
Vulcanizado, 
capa de cauchodb31 
-, caucho . 1117 
-, llanta de acero 
- con banda de 
caucho 1228 
Vulcanizador . 182.7 


W. 


Wagen, den - ab- 
stauben 42111|- 
—, - - erwärmen 892.1 
-- - führen. 41410 
-, - - heizen . . 8921 
-- - waschen . 4213 

—, der - „schiebt“ 
in der Kurve 486.1 


der - stößt . 875 

- die - plom- 
bieren 4322 

-, Dreirad- . . . 3498 


=,- - mit Vorder- 
radantrieb 349.9 
- Druckluft- 
motor- 6.7 |- 
-, Eigengewicht 
elnes -s 468.10 
„Eil- ..... 
> ein - gilt als 
abgenommen 480.7 
- einen - ablie- 
fern 4687 
=, - - abnehmen 480.5 | - 
-- - auf die 
Rampe schieben 
465.5 
-, einen - ein- 
fahren 694 
-, - - lieferfertig 
machen 698|- 
-;- - vom Eisen- 
bahnwagen ab- 
rollen. . . . 467.8 
--- vorführen “462.12 
-, Eisenbahn- . 4652 
-, Explosions- 
motor- 49 
414.11 
- Führung des -s4882 
-Gas-..... 6543 
-, Gebrauchs- 89 


Wagen, Gertite- 6249 
, Geschäfts- . 26 
-, Gesellschafts- 


5 
. 70.3 
416.7 


4.3, 
856. 


896.1 
- - hydraulischer 
396.8 


- -,pneuma- 
tischer 896.7 
-, Hinter- . 2416 | - 
-, Innenmaße des 
-s 858.1 
- Kardan- . . b8|- 
-, Kasten-. 845.4, 8614 
-kasten, einen - - 
spachteln 364.10 
- -,- - = vor- 
lackieren 864.12 
- -, Gerippe des 


- -S 846.1 
- -, Tafeldes--s ur. 4 
- Ketten- ... 
-kilometer . . 985 
-, Kipp- . 361.8 
-, kleiner 45 
-, Kraft- . . lal- 
-, ‚ Kranken- . + 356.7 


-linge, nutzbare 24 


Wagen 


Vulcanizar . 1828 
Vulcanize, to . 1826 
Vulcanized rub- 
ber 1117 
-,Steel band. . 1226 
-,- ribbon. . . 1226 
Vulcanizer . 182.7 
Vulcanizzare . 1328 
-, apparecchio 
per 182.7 
Vulcanizzato, 
gomma -a 1117 
— nastro d'ac- 
ciaio - nella 
omma 1226 
-, strato di gomma 


Vulkanisierappa- 
rat 1327 
Vulkanisieren . 1326 
Vulkanisiert, -er 
Gummi 111.7 
-e Gummilage 553.1 
Vuotare . . . . 2062 
Vuoto 
-, cerchio doppio 


—, formazione di 112 
-, marcia a 588.8 
— peso A... . 228 


Wagen, Motor- 
- mit Ritzel- 
antrieb 6.1 
-, Motorzweirad 
mit Seiten- 474.1 
-,- - Vorsteck- 4743 
-, Müllabfuhr- . 862.4 
-, Nachmessen 
des -s 4825 
- Panzer- ... 83 
-park ..... 4143 
‚ Personen- 35, 854.8 
-plakette + . + 4386 
„plan - . 416.11, 464,50 
, Pri tschen- . . 860.1 
-,  Reise- 41 
-, - - mit geschlos- 
senem Führer- 
sitz 8496 
- Reklame- . . 8593 
-,Renn- . . . . 88 
-, Reserve- . . . 4148 
-, rubiger Gang 
es -s 873 
-runge. .... 8609 
-, Sammler- 638, 8172 
-, Scheinwerfer- 8.4 
, Schienenmotor- 14 
-schmied ... 647 
-schmiere . . . 2653 


-, Last-..... 4 | -schuppen . . 4167 
-, Lauf- . è 5080 -, Seiten-. . . . 4742 
-, Lieferungs- . 26 -, Sommer-. . . 8568 
-, Luxus-. . . 86 | -, Sport- . . 87, 349.7 
= Mannschafts- 28 | - Spreng- 3625, 451.10 
-, Militärlast- . 82|-,Tank- . . 205.3 
- ‚mit Korbgeflecht | = Touren- . . . 810 

3481 | -, Transport-- mit 

-, Motor- . . 11 abnehmbarem 
-,- - mit elektri- Kasten 3617 
schem Antrieb 62|-, Trleb- . . . . 14 
-, - - - gemisc -Turm- .... 862.3 
tem Antrieb 6.5 |-typ, Motor- . . 13 


Wagen 


912 


Water 





Wagen-ubr . . 8063 
orsteck- . . 4744 
. . 64.10 
. 8962 
~- - mit gemisch- 
tem Antrieb 55 

—, - - - mechanl- 
schem Antrieb 54 
- Zulassung der 4819 

Wagerechte Fe- 
der 912 

Wagner, marteau 


e 
- martelletto del 


-, martillo de . 2056 
-’s hammer . . 2066 
Wagnerscher 
Hammer 9058 
Waggon в. wagon 
Wagon body . 8592 
- cistern. . . . 
- delivery . urn 
-, express freight 25 
-, - goods ... 25 
24 
..... 63 


-, сы i $001 and 

h gear temi 
-, hopper shape 

PP P 3004 

23 

. 855.8 


> musterin 
nz 
side n 1 
spring: né . 88h 
-, steam . . . . 298.1 
tank . . . .. 296.3 
-,tipping . . . 8618 
2,0 tam rel . . 3682 
> OW 
"train. of loaded 


-,tumbrel . . "8604 
„winch ... 62440!” 
Wagon à caisse 36Ls 
- basculant . . 3618 
-- latéralement 


-, caler l’automo- 
bile sur le 465.6 
- citerne. . 
- de chemin ° de . 
fer 4652 
- - grande vitesse 25 
-, descendre une 
voiture du 4678 
Wagonnet de ré- 
glage 5689 
Waistcoat lined 
with chamois 
leatheratö1 
-, sleeved . 
Waisted tooth dir 
Wake ..... 498.3 
Walfischdeck . 5045 
Walnut . . . . 8468 


Walzeisen . . . 378 
-rahmen . . . . 721 
Walzmessing . 404 


Walze, Dampf- 4506 
-, Schalt-. . . . 8873 
- StraBen- . . . 4505 
Wand, Bord- . 5117 

-, Gehäusetrenn-1471 
-, Scheide- - im 
Untergehäuse 
1472 


Wand, Schlinger- 
295.4 | - 


-schrank .. 
- “sitz 


22 | -, Seitenwände 


zum Anf- und 
Abklappen 8608 
-, Stirn- eo a è + 868.3 
Wanderpreis . 
Wandern, der 
Mantel wan- 
dert auf der 
Felge 126.8 
Wandern, der 
‚Stern -t in 
der Helge 108.8 
Wanne, Ol. . . 1467 
-, Schutz- ооо TIA 
Want ..... 5841 
Wantenspanner 534.4 
Wardrobe. 524.13 
Warenkasten . 859.4 
Warm, der Reifen 
wird belm 
Fahren 1845 
- mieten . . . . 47. 
Warm, running 4164 
—, the tyre be- 
comes - when 
running 1345 
-, to - the car . 892 1 
Warmlaufen . . 4164 
Wärmeabführung | 


-iquivalent, me. 
chanisches 9.10 
-aufnahmefuhig- 
keit 222.8 
-ausnutzung. . . 94 
-austausch . 06 
-durchgangszabi 


-einheit . . . .. 
-kapazität 1649, $993 
ompressions- ls 


-leitfübigkeit . 221.7 
-leitung. . do, 221.6 
-leitungsver- 
mögen 231.7 
807 4 
. 93 


-schutz 
Edel 
-übergang or... 
- Verdichtungs- 143 
Warning . 8862, 454.6 
-, to give . 886.3 
Warnungs-afel 454.6 
. 8882 | - 


Wash basin . 410.10 

board . . . 610.11 
to - the car . 4913 
-. to - the tyres 4228 
Washer. . 454, 2018 
-, axle nat оо 885 
— leather ... 834 
„spring . . . . 1455 
- thrust .. 882 
-, valve packing 


Wasserraum, 


Dampfsack im 141: 
-rohr .. . 2998 
. . 9996 


e Bun 


1747 

. 3009 
-, Spritz- . o . . 5457 
-stan e >. . . 


. 9085 
-standzeiger . . 8086 


26 | -stoff, Aufspeiche- 


Wasser-abscheider 


T|- 


-auker . . . . . 5786 

-austritt, tangen- 

tialer 2826 

-ballast о .o. e 687.1 
-benetzt, -e Boot- 

oberfliiche 4924 

- -e Fläche . . 2281 
-berührt, -e Ober- 

fiäche 8081 
-bespült,-e Fläche 

228.1 

-, bewegtes ay 

-bremse . . 

-dampf . 275, ape? 

-, destilliertes . 820.6 

„dicht gekapselter 


- -е Abteilung 5172 
- - eindecken . 516.5 
- “es Schott . . 5171 
-dichtigkeit . . 5173 
-druckprobe . . 66.10 
-eimer aus Segel- 

leinen 8979 
- - - - mitBoden- 

ventil 8982 
-, Einfrieren des 


Le -eintritt, ache. 


rechter 2825 
-eintrittstutzen 227.7 
-faden 228.4 
ева einer Gas- 

menge 1647 
-gekühlt, -er Aus- 

pufftopf 8188 
- -e Brems- 

scheibe 2784 
- -er Motor . . 1886 
1|-geschwindigkeit 


222.7 
-, hartes . . . . 220.6 
-heizung 1848; 890.7 
-inhalt 226.3 


rung von 581s 
ung 

von 580.7 

- - Verdichteter5825 
- -erzeuger, fahr- 

barer 5814 

-umlauf . . . . 3072 
-, überkommendes 

5453 


-verdrängung . 4973 
„verlust legs 2312 
voll - sc agen 
° 5461 


-Wage ..... 
+ Widerstand . . 4921 
-zirkulation . . 8072 
-, zwischen Wind 
und 5029 


8825 | Waste, cotton . 4814 


- water draw-off 
cock 8922 
Watch . . . . . 6757 
- automobile . 3953 
— stop . . . . . 395.5 
Water anchor . 5785 
- ballast. . . . 5971 
- brake . . . . 684 
-calm.... 
- cart .... 451.10 
- motor . . 461.1! 
- chamber. . . 2962 
- Channel, narrow 
543.1 
- clos 
- containing lime 


-, Circulation of 

the 8072 
— condensed. . 307.3 
- -cooled brake 2784 
-.- motor . @ 138.6 
- - - silencer . 2185 
- cooling 2204, 2905 


- dead. .4 
+ distilled . . $265 
8069 


ооо 


-zeichen . . . ‚kalkhaltiges . 2907 
Warp .... 567.11 |-kammer . 296.2 | -, freezing of the 
mto ...... 3217 | -, Kiel.. ‘4932 228.5 
-, -, the wheel -, Kuhl. .2205|- gage ..... 308.5 
has warped 1089 | -kühler mit Venti- |- gauge . 808.8 
Wartung .. . 4905 lator 8285 | - hard . . . .. 2206 
- des Motors . 415.1 | -kihlung + 2201 | - - heating by . 1848 
Wartungsvor- -leltung . . . .£181|-,- - hot . . 390.7 
schrift 4149 | -linie . 4998 | -, Inland . . . . 5442 
Warze, Feder-. 971|--, Konstruktions | - inlet, axial . 2825 
— länglich er 500.1 | - - pipe connec- 
litz für die - „Lade .. tion 297.7 
Feder- 973 | - -, Länge in der - jacket . . . . 1409 
Wasch-becken 419.10 496.3 | - - space . . . 1408 
526.5 | -linfenriB . . . 499.7 | - -, steam pocket 
-benzol . . . . M2|-,Lót- . . . .. in 1411 
-leder . . . .. 491.9 | -,mit-abdrücken |-,jet of . . . . 2964 
-raum . .... 4199 66.11 | - - level .. 6055, 410.7 
-tisch, Klapp- . 5284 Niederschlag: | 807.3 | - line .. . 499.8 
aschen, en utz- . 22.11 | - - ‚ designed . . 6001 
Wagen 4213 -rast . .: ia - „length at the 
Wäscheschrankd24.4 | -raum . . . . . 1408 496.3 





Water 913 Wetter 





Water line load 490] Wear, to «ing of | Weight, minimum, | Welle, Schwanz, 
op a the cover by e EM 
bing 187 [melt о. “gite - Schwensende 
3 | Weather, et à dar UN di 
Boas | 7 7 the atraht 
of condensation 
die, angen” 2 of the a: . 
= ou n- 12 plas 
"fai done | fan with otroum. | serle : : 
- percentage of erential Bins | sliding И > volle... = «617 
= in gas 1647| oblique crank1514|-,specife' | : :82%4| > Vorgolege : 
= pipe iine "tas | of channel iron [380 the alfa |> zur Bündversieh 
i plane.» : : 6002 bearer 784 Las Tung S115 
= poker: 7 HAT | straighterank О | total. . 6908] Wellenberg «49330 
7 brocess . „6802| Wechsel. . .… 4507|7 = loaded : : 228|-bock . « +... 
Zproof : ! 24) >, Druck im Ge, |° when emply ЕВ toe 
Fain. iL. E stänge 201 |” “loaded... 
rough... trlebe ". 0. 2604 МЕЧ 
separator’ ‘ : 8895 |" Hin Weißen. |: Betis 
shape above | 6027 metal... . 412| 
‘smooth. 64448| angebautem 667|_"" Tagerschale 
trainer for - Zahnräder 2464 mit 1485 
Clroulating 6875|-rad . . . . . . 2461| Weite, Saugrohr. 
188,10] 





Sides above ioe 





Diet. ET 
2 Vierkant 4116, аа 


E iit 














„surface in con. _ |-stromgeneratori963 
act wii ona rent, В | Spann. Belbrade 
the. - 2281 | -werk, Riemen: 2486 Go Zeinrad: «BR 
he: | Wochicinde Be. [Mean © © Wendeltreppo : 8686 
7 tightneso” * ! 6178. Tastang 289 | Weld >: gg; „634 | Wenden . 
Sion rond СЫ Wecker, elektrl, | Wola, o; anto. | nach Backbord | 
lirap .... 1747 rer 8983 enous -ing 685 
Stube : 1515003] Wedge brake, ez... | weided bolier 5002| a Stenerbord sis 
2 Velocity of thé saa panding 624] Mere Dover | 
7 volume . . . 2803 |» conical sorew 505 | frame : ! I ! 765 
+ way, narrow : 48а | - of rod - » 6701!" in tube : : ‘9011 
Waterproof dota ato are de 4065 | 5,08; end plate 8181 | wey, 
cloth Eee ci Pads, 0063 ae 
Well > 0908, $008] Werk, Auiomobil 363 


О а attachment” | yo bank gta 
feed, attachment || Welle drá, 6881i,5452 | Damk : > > > Gia 
Anker... -8887|-fúbrer ©... $35 


- > Reibrader- Bits 

















of-s and shelle 6162 


Waterproofin „channel full of | Antrieb. : : 12467 |-,Spenten- 
па 8005 Wag Breme. 2° 583 |> aungebohnto I aa O 
Watertight bulk. Damm. 4408 A ET es “gue 
- compartment ВИЗ den cabo 7. 7” " "schlauch Sins 29060 СВ 
RE age ев ИН 
to deck . . . 163] „Kolben. : > > 18117 тора, мы 
u -sacken . . . . 5474 frasten Veni le 
Wattheure . . 3269 485 ti 




















Watt hour. : ‘Sao nerführung 4542) _ Deron 281 не gua 

Wattora 1: © : 368] Wegen Kin 103 |-;cine-ausbobren_ |. . Eimaate Blás 
atistunde | : Bo] Wegern eee : 102 19 [=== Trittbreit ale 

Wattmötre. - : 8419| Wegerung : : „8104| »elne - nuten. 498 Bins 


u 
Wattmetro > © Mio] Welehvpiel осн FI "an, 2403 | „koffer. 











Ware .... 5481 Tego Voli. am "5001 - Pandungs citta 

НИ | ыы 1482 |- Imaschineh, Ein. 
ga. I] E aus 1223 |~ Hi : 4982|” zelantricb der 621 

= hollow: : : 492% |_eummireifen Seats]. “Mee. > 40041 





Боге" „Töten... . 4089 he + AT3|- -schlosser | . 689 


= stern 
frou ore dt | on cr” С 








lista! 

War key > > а [г Luftrellen "1188 |> 7 ztasche 
ras 4968 Weidenhoiz . вв |> Ki Wert, Rens! © 

narrow fair Welghbridge’ 4821 | Ki Weste, Xrmel.: 





463 
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-polig, -er Motor 


Zwel-sitzer, Motor- 
- für Schritt- 
macher 4784 
-taktmaschine . 1862 
- -motor. . 1882 
-teilig, -e Felgel08:1 
- er Kugelk kopf 


- -er Schwimmer 


- — Spindel- 
mutter 2618 
-zylinder-block 1406 
- -kurbelwelle 1498 
- -motor . . .1865 
„Zweite“, die . 2646 
Zwillings-maschine 
111 


reifen 1983 
7 winge, Schraub- 
4002 


Zwischen-lage aus 
farbgetränk- 
ter Leinwand 5182 


--- Isolierseide 


- - - Ölgetränk- 
ter Leinwand 5182 
- „Filz . . 8714 
-- ummierte 5502 
olz- . 
- > = isolierende 8346 
-lager 62.1 
-landung ... 
-rahmen.... 7 
- - mit Dreipunkt- 
aufhängung 727 
- - Motor und 
Getriebe tragen- 
der 725 
-träger . 769 
-wand, gelochte 
Hartgummi- 921.8 
- - gewellte Hart- 
gummi- 8215 


8883 | Zykloidenverzah- 


- - -er Schalter 840.6 
. 4113 
-- --- mit Seiten- 
wagen 4741 
- -- - - - vier Zy- 
lindern 472.6 
u * steckwagen 4743 
-sitzer 8482 


nung 527 
Zylinder . 1887, 8788 
-, Arbeits- .. 1 
-block, Drei- . 140.7 
- = Zwei- . . . 1406 
-bürste . . . .4982 
-, Dampf- ‚ 8114 
-decke . 8119 


-, Doppel- . . . 1405 


Zypressenholz 


Zylinder, Ein- - 
-Kurbelwelle 1497 
-, GrauguB- . . 199: 

+ Hochdruck- 811.7 

-inhalt 121, 1419 

-kopf .. 441, 1402 

-laterne . . . . 3784 

- Lauf- . . . . 1404 

- mit aufgesetztem 

opf 1401 

-- beiderseit g 

angeordneten 
Ventilen 1395 

- - eingesetztem 
Laufmantel 1403 

- - hängend an- 

geordneten Ven- 
tilen 1894, 1895 
-, Motor mit ein- 
zeln stehenden 
-n 1383 
-, - - Micherfórmig 
angeordneten 
-n 188.1 

-,- - paarweise 
zusammen- 
gezogenen -n 1381 

-- - umlaufen- 

den -n 1382 
--- V-fôrmig 
angeordneten 
-n 1875 
-, -rad mit einem 
47 


>- - - zwei -n 4725 
„-zweirad mit 
vier -n 4726 
-, Niederdruck- 8118 
-6], sturefreies 2662 
. e . e e 1405 
> Stahl- . о 
-standfläche . 
-stehbolzen . . 1478 
> Unrunder . 
- Vier - -Kurbel- 
welle mit drei 
Lagern 1505 
-volume . 1419 
-, Zwei-- urbel- 
welle 1498 


e 
-e Gashiille . 
-er Gaskörper . 5503 
-e Ventilfeder . 1451 
Zypressenholz . 5074 


Asiatopb . . 597.7 
Asiania . . 598.1 
Авонъ . . . 5063 
Автобусный 
паркъ 4148 


Автобусъ 42, 854.7 
- городской . 8558 
- для город- 
скаго сооб- 
menia 8558 
- - гостинвицъ 
854.12 
- -загородныхъ 
прогулокъ 8564 
- - пассажировъ 
8648 
- - перевозки 
пассажировъ 
и багажа 856.1 
- zerkili . . 85411 
- открытый . 8562 
- почтовый . 8658 
- со входомЪъ 
сбоку 8552 
- - входомъ 
сзади 855.5 
- CB HMuepia- 
ломъ 8554 
Автогенная 
сварка 668 
Автоматическая 
масленка 2695 
2714 
- устойчивость 
6186 
- циркулящя 
охлаждающей 
воды 2214 
Автоматически 
наматываю- 
щаяся зана- 
Bhera 867.11 
- регулируемая 
топка 8084 
Автоматический 
вентиль 1485 
- затворъ для 
сопелъ 1829 
- искротуши- 
тель 888.2 
карбураторъ 1603 


А. 


Автомобилизмъ 
4973 

Автомобилисть 
4978 
Автомобиль . li 

- бензино-элек- 
Tpaueckil 66 

- бливдирован- 
ный 88 

- бронирован- 

ный 83 

- военный гру- 
зовой 83 
гоночный . 85 
грузовой 24 

- двухместный 


- для груза . 8649 
- - даЛЬНИХЪ 
по%здокъ 41 
- доставки 
товаровъ 26 
- - клади . . 8549 
- легкаго из- 
вознаго про- 
мысла 44 
перевозки 
больныхъ 481.1 
- пассажи- 
ровъ 85 
пожарной 
команды 25 
поливки 
улицъ 461.11 


путешеств!Й 41 
- - - Ch закры- 
тымъ CEIb- 
н1емъ для 
шоффера 8495 
= - спорта. . 8487 
- - туризма . 810 
- - - съ закры- 
тымъ CHXB- 
н1емъ для 
шоффера 8496 
- увеселитель- 
ныхъ позз- 
докъ 43 


- заносить на 
поворот 486.1 


Автомобиль 88 
общедоступ- 
ную сцену 46 
- -километръ 285 
- aerkill грузо- 
вой 89 


- многом стный 43 
- небольшой 45 
- паровой 61, 2981 
- пожарный. 27 
-, приводимый въ 
движене сжа- 
тымъ возду- 
хомъ 61 
развозочный 26 
- роскошной от- 
дФлки 86 
- co сыЪшан- 
HEIMB при- 
водомъ 66 
- спортивный 87 
- считается 
принятым 460.7 
- съ аккумуля- 
торами 63 
- - беизвино- 
вымъ двига- 
телемт, 49 
- -двигателемъ 
внутренняго 
cropania 49 
- - карданной 
передачей 58 
- - пожарной 
паровой тру- 
бой 81 
- трубой . .29 
прожекто- 
poms 84 
unbunof 
передачей 57 
шестеренной 
передачей 6.1 
- - электри- 
ческимъ при- 
водомъ 62 
- - - передачей 
8 


- электро-бен- 
зиногый 844.1 


Автомобильная 
выставка 482.10 
Автомобильное 
общество 4974 
Автомобильный 
грузовой по- 
Bony 21 
- дилижаистъ 8551 
- заводъ. . . 565 
- клубъ . . . 4274 
- пожарный 
паровой na 
сосъ Bi 
- - насосъ. . 29 
- чемоданъ . 8788 
Автомобильныя 
сани 47 
Атгеитъ . 4614 
Адабатическое 
carie 143 
Адмикнистратив- 
ное взыване 
419.1 
Азбестовая нить 
2109 
198.10 
. 2109 


- пробка. . 
- ткань .. 
Азбестовый 
картонъ 41.13 
- шнуръ. . . 484 
Азбесть. . . 4112 
Акажу . . . 3469 
Аккорднкй 
гудокъ 8979 
Аккумобиль . 8173 
Аккумулятор- 
ная батарея 1948 
- кислота . . 8228 
- пластина. . 881 
- тяга... . 8118 
Аккумуляторный 
стекляный со- 
судъ съ напра- 
вляющими Kar 
навками для 
пластинъ 8285 
- электродъ . 820.7 
Аккумуляторъ 
8193 
- для быстраго 
разряженИя 8209 





Аккумуляторъ 


Аккумуляторъ 
для зажиган!Я 
въ предохра- 
нительномъ 
жестяномъ 
AMEE 8288 
- коляски . 8808 
- тяги . . . 8808 
запальный 
въпредохра- 
нительномъ 
жестяномъ 
ящикЪ 8288 
никкелево-же- 
лзаный 8196 
свинцовый . 8194 
со CBEHNOBEI- 
ми пластин- 
ками 319.4 
щелочный . 8195 
- Эдиссона. . 8194 
Axciampuzili 
впускъ воды 8825 
Актинометръ 57538 
Алькоголь. . 27 
Альтернаторъ 1955 
Алюмишевая 
бронза 418, 4984 
- краска. . 4284 
- лодка . . . 6194 
Алюмищевый 
каркаст 5693 
- скелетъ . 6693 
Amomarii . . 417 
Американская 
6Buas сосна 506.8 
- пихта 346.13 
АмерикансвЙ 
Bepx® 8535 
Амортизаторъ 608.10 
- дисковый фрик- 
цонный 998 
- пневматиче- 
cKiit 100.1 


Бабитъ 


Багоръ . + 6818 
baza . 796, 1029 
Бакаутовое де- 
peo 507.8 
Бакаутовый 
коуштъ 5594 
Бакаутъ. . . 5078 
Бакь .... 2984 
Балансирный 
руль 5312 
Балансировать 
6144 
Балансиръ . 2841 
Балка двутавро- 
вая 38.1 


Амортизаторъ 
рессорный 95,994 
- - гидравличе- 
ci 1002 
- CO шпинде- 


Аппаратъ зажи- 
гательный 1867 
- индукцюнный 
2043 


- летательный 5986 


sem 1005! - поддерживаю- 


- толчковъ ру- 
левого меха- 
низма 967.7 
- фрикцюнный 
рессорный 99.7 
Амортизащя . 4602 
Амперметръ . 8418 
Amuepb-uacb 8365 
Ангаръ для 
аэростата 5923 | 
Anraificrill raeu- 
ный ключъ 4058 
Анемометръ . 5761 
Анероидъ кар- 
манный 574 
Ацилиновый 
пигментъ 5551 
Аннонсировать 
4619 
Антидерапань116.6 
АнтимонЙ . 41.1 
Апоаратъ вин- 
товой летатель- 
ный 696.7 
воздушный 5886 
- для вулкани- 
sEpoBazÒia 1327 
- - изм Врешя 
натяжещя KA 
ната 631.1 
- испыта а бал- 
JOHHBIX'b тка- 
ней на непро- 
ницаемость 555.1 
раз- 
рывъ 65410 
- - скользяща- 
го полета 598.7 


mica въ BO3- 
Ny Xx винтами 
595.7 
Aunennuposanie 
Bb высшую 
инстанц!ю 4875 
Аппевдиксовая 
уздечка 659.7 
Аппендиксъ . 5506 
Арбитръ. . . 481 
Ареометръ . 8351 
Арматура котла 
8078 
- рамы . . . “bl 
- рьшетчатая 5694 
| phmerzaran 
деревянная 
рама 11.5 
Аспираонный 
исихрометръ 
Accmana 5748 
Acrarmueckill 
peryastope 1591 
ACTPOHOMHYE- 
ское опредЪ- 
лен!е мЪста 
590.6 


Асфальтовая 
дорога 449.7 
-вый поль . 4178 
Ахтерштевень 6089 
Ацетиленовая 
горзлка 8829 
Ацетиленовый 
кранъ 8814 
- прожекторъ 8794 
- фаръ . 8794 | - 


Б. 


412 | Балка для под- 
Багажникъ . 4682 | 


въеки 6784 
- - - брезента 3606 
Т-образная . 881 
-, несущая 6a- 

тарею 726 
112 
112 


‚ - двигатель 
-, = моторъ. 
однотавровая 
87.11 
поперечная 786 
- трубчатая . 739 
продольная 781 
506 
- - одинаковаго 
chaenia 782 


| 


Балка продоль- 
ная съ при- 
штампован- 
ной лапкой 
для рессоры 733 

- промежуточ- 

ная 759 

- прямая попе- 

речная 787 

- Т-обравная 87.11 
Балластный 

капатъ 5772 

- MBMOEB . 58611 

Балластъ 586.10 

- водяной . 587.1 

- песчаный . 6872 

Баллеръ руля 6811 


| Баллонетъ 


ARKYMYAATOPE o Бамбуковыя 


Ацетилентъ Bb 
растворЪ 8825 
Ацидометръ 834.0 
Аэродинамика 5885 
6983 
Аэродинамиче- 
ская основная 
формула 6191 
- подъемная 
сила 6119 
Аэроплант . 6914 
6945, 5962 
- двухповерх- 
ностный 6947 
комбиноровап- 
ный Ch гели- 
коптеромтъ 5964 
коробчатый 5943 
6048 
одноповерх- 
ностный 5946 
трехповерх- 
ностный 5949 
Аэростатика . 5884 
Аэростатъ для 
свободнаго по- 
лета 5889 
зм®Йковый со 
вспомогатель- 
нымъ балло- 
HOME 6202 
моторный . 560.1 
планирую 
Сантосъ-Дю- 
мона 5963 
сигнальный 6887 
спортивный 
моторный 5787 
- Ch мотором 6501 
управляемымй 
550.1 
- Cantocs-JI10- 
MOHA 5963 
Цеппелина 5687 


. 5712 
- -KOMHAYHICB 5641 
Баллонъ . 6518 
- рыбовидный 
550.5 
- торпедовид- 
ный 5504 
цилиндри- 
yockiä 5503 
чечевице- 
образный 6611 
эллииптиче- 
ской формы 5514 
Баллъ гоноч- 
ной силы 5485 
Бамбуковыя 
палки 6053 








Бамбуковыя 921 Boars 

Бамбуковыя Барографъ . 57441 | Бензиновый Боковая качка 
трости 6052 | Барометръ . 5789 двигатель 1858 5468 

Бамбукь . . 6061 | Bacon 866.18, 8612|- моторъ . .1858|-- ma волнЪ . 046.7 

Бандажъ . .10908| Батарейная - паяльникъ . 4079 | - поверхность 

- деревярный 1113] MTenceubHan - складъ, бе- зуба Sle 

- для Bay зи- розетка 8813| зопасный въ - прицВоная 


мой 1912 
- желЪзный . 1112 
1227 
- - для Ъзды 
по песку 1246 
- - надЪтый въ 
горячемъ со- 
CTOARÍH 1841 
- - Cb внутрен- 
ней каучуко- 
вой проклалд- 
кой 1255 
- - - желобками 
1235 
- - - ширами 1243 
- изъ прокат- 
ной литой 
стали 1228 
- - равнород- 
Haro матер!ала 
1252 
- клепанный 
жел®зный 1983 
- насаженный 
желЪвный 128.1 
- обода . ..1125 
- профильный 
жел№зный 1284 
=, шарообразно 
обточенный 1988 
Banna... 590.11 
- бортовая. . 5912 
- поперечная 58141 
- съ ящикомъ 5813 
581.5 
Банкбортъ . 6908 
Барабанъ кон- 
троллера 887.7 
- муфты . . . 2925 
- переключаю- 
mil 837.8 
- соединитель-` 
ный 2925 
- TODMASA . . 4813 
- тормазной . 2738 
Барашекъ . . 1199 
- „экспресъ“ 1901 
Барашки . . 64556 
- притянуть . 1908 
Барашковая 
гайка 1199 
Барашковый 
винить 1198 
- - привинтить 
съ зазоромъ 1902 
Баркасъ мотор- 
ный 4912 
- портовый . 4911 
- таможенный 
4917 


-пый ящикъ 8813 
Батарея akky- 
муляторная 1943 
- буферная . 8811 
- вепомогатель- 
ная 1946 
- для коляски 8301 
- - освъщешя 


- - тяги . . . 8807 
- зажигатель- 
ная 1944 
- запасная. . 1945 
- подраздфлен- 
ная 8812 
- резервная . 1945 
- сухая 194.10 
Батоксы . . . 5004 
Башмакъ для 
прикрЪ№пле- 
ня рессоры 799 
- рессорный . 928 
- - скользящ 749 
- тормазной . 863 
480.1 
Безводушное 
пространство 113 
Безконечный 
винтЪ 58.10 
- - рулевого 
механизма 9625 
Безопасность 
движкешя 4146 
Безопасный 
бидонъ 2946 
- въ пожар- 
HOME OTHO- 
menin бензи- 
новый складъ 
419.4 
- котелъь. . . 2998 
- - съ батарея- 
ми трубъ 801.11 
- резервуаръ 
для бензина 2985 
Безостановоч- 
ная ‘hana 4289 
Безпошлин- 
ный обрат- 
ный ввозъ 4673 
Безразличное 
равнов 4 е 6143 
Безрельсовая 
дорога 64 
Безцв®тный 
лакъ 8681 
Безвшумная 
n bus 8878 
Бензинные 
пары 1611 


пожарномъ 

отношении 4184 
- фильтръ . . 1142 
- фоварь . . 8781 
Бензиномобиль 49 
Бензино элек- 


rpaseckif ав- 

томобиль 66 
Бензинъ. . . 259 
- легый . . . 25.10 
- средый . . 26.11 
- тяжелый . . 2612 
Бензолъ. . . 26.18 
- неочищенный 26.1 


- очищенный 262 
- продажный 262 
Бересть 8466, 5074 
Бессемеровская 
сталь 862 
Бидонъ безо- 
пасный 2948 
- для бензина 2944 
Билетъь Ha 
право ‘Bann 488.1 
Бимсъ. . . 61010 
Бинокль поле- 
вой 5756 
Бянтъ для 
оборачиващя 
вокругь но- 
| ги 4454 
= - покрышки 1205 
Бипланъ . . 694.7 
Бичевка тон- 
кая 4113 
- шнуровочная 
580.1 
Bia ..... 
Благополуч- 
ный спускъ 
на землю 676.7 
Блиндирован- 
ный автомо- 
биль 83 
Блокмоторъ . 1885 
Блоковая bun 


KONACOUKA 4142 
- связь кардана 


- устойчивость 
6133 
Боковое вклю- 
чеще 254.1 
- колесо диф- 
ференщала 2522 
- окно... . 8615 
- перем щеше 
рессорныхъ 
листовъ 966 
- скольжене 485.10 
Боковой входъ 
348.8 
- Bhrepb . 508.1 
- кильсонъ 600.10 
- стрингеръ . 6099 
- фонарь . . 8776 
- шкафъ. . 624.12 
Боковыя кры- 
лышки 6024 
- откидныя 
CTBHEH 860.3 
- CHXBHEA . . 6912 
Bors . . 5003, 5005 
Болть . 425, 489 
- головки ша- 
туна сломанъ 
4283 
- - рессорныхъ 
подвЪъеокъ : 984 
- - цапфы . . 957 
- взакимный 
сЪдельной 
подпорки 4858 
- муфты . . . 2027 
- направляющий 
821, 262.1 
- натяжного 
приспособле- 
Ria для hun 
237.3 
- осевой шейки 
257.2 


9865 | - OTE крышки 


Блокъ. . . . 5845 
- 6bryuil 
снять! 6287 
- для скрещи- 
вающися ве- 
ревокъ 6186 
Блочная ц%пь 548 
Бобина 208.8 
Бодрюшъ . . 5588 
Бокаловидный 
клапан 1805 
Бока откидные 
860.8 


подшипника 
1493 
- поворотный 
вышиблентъ 822 
- nome bert 
рессорный съ 
четырехгран- 
ной головкой 989 
- поддерживаю- 
1886 
- подталкива- 
теля 1576 
поршневой 1548 





Болтъ 





Болтъ пригнаи- 

ный 452 
- притертый . 452 
- пусковой . 1594 
- распорный . 8004 
- рессорный 964,957 
- - подвъсный съ 


922 


Bopr» л®вый 5048| Брусокъ ясене- 


- MOTANAMUO 


Baro дерева 6053 


сы 8727 Брусъ дере- 


- надводный . 5067 
- правый . . 6047 
Ботинки на xh 


ху 4457 | 


выступомъ 989: Бочка деревян- 


- - съ густой 


смазкой 985 - для бензина 8949 | - 


- скр№питель- 
ный 445 
- соединитель- 
ный 2927 
- стопорный 
поршиневого 
пальца 1545 
- стыковый cry- 
nana 1083 
- ецфаной . . 2927 
- съ головкой и 
ralixo# 48.10 
- - ушкомъ и 
гайкой 5862 
- толкателя . 1676 
- тормазной . 8813 
- ubux . 986.8 
- шаровидный 
HA двухъ опо- 
рахъ 2582 
Большая доро- 
га 4493 
Большой подъемъ 
флора 499.1 
Бомба... . 68L7 
- для CASATATO 
водорода 581.7 
Бордюръ . . 8672 
Бородокъ для 
выбивки чеки 
411: 
- - - шолинта 4111 
Бороздчатый 
шкивъ 23805 
BopTa откидные 


Бортовая банка 


6312 
- KAUKA . 5468 
- aaula . 5088 
- обшивка . . 6115 


Бортовой иллю- 
минаторъ 5284 
- - круглый . 5236 

Бортовый no- 

рогъ 4523 
Борть . 8605, 4522 
011.7 
. 508.6 
. 6054 


- впалый 
- къ борту 


= СТАЛЬНАЯ 


- - перевозки 29410. 


- на прокатъ 2062 | - 


Бракованный 
matepian® 655 
Бракъ. . . 654 
Брандепойть. 4186 
Брать поворотъ 
4845 


Брезентъ 5859, 41611 
- для накрыва- 
mia огня #193 
- - Tymenía . 4193 
- - укупорки 579.10 
- несгораемый, 
пропитанный 
особымтъ со- 
ставомъ #193 
- подстилочный 


679.11 
- экипажный 464.10 
Бризъ. . . . 5475 
Bpoxsa . 8910 
- алюмищевая 415 
4284 


- пушечная . 89.12 
- спещальная 40.1 
401 
- фосфористая 89.11 
Бронзирован{е 
805.10 
Броизировать 8659 
Бронзировка 865.10 
Бронзовая от- 
ливка 899 
-вый подшип- 
HHED 1487 
Бронированная 
трубка 8182 
-ный автомо- 
биль 83 
Бросить гонку 4868 
- якорь . 6419 
Брошюрка рек- 
ламная 4623 
Брусковая щет- 
ка 884.11 


“Boe желЪзо . 86.11 | 


вли про- 
тивъ CEDY- 
и 
сдвига Siae 
- для подвфеки 
Gpesenta 8804 
осяовной швел- 
лерный 8596 
поперечный 
швеллерный 950.8 
- привальный 5105 
продольный 
швеллерный 850.7 
- противъ CEDY- 
чиваШя и 
сдвига 2425 
----- ES'E штам- 
пованной ста- 
ли 2481 
- спиркетинго- 
вый 5105 
- швеллерный 8595 
Брызгалка . 4187 
Брызги . МАЛ 
Брэкъ. . . 85410 
Брюки до xo- 
abırr 4462 
- кожаныя . 446.1 
- коротыя . . 4462 
Бугель . 6888 
Бугристый . 4509 
Буекъ. . . . 6787 
- якорный . . 6382 
Буй 5787 
- поворотный 6492 
Буковое дерево 
8465 
Буксирное mo- 
торное судно 
49 
-ный тросъ - SiS 
Букъ 
Бумага “tin 
- изъ JbHAHLIXb 
тряпокъ 6062 
- лакированная 
японская 6061 
наждачная . 4006 
necuanaa181.1,409.7 
полюсная. . 8875 
стеклянная . 4098 
- хлопчатая . 1072 
Bykca . . . . 8210 
- обыкновен- 
Haro подшно- 
ника 881 


Бюро 


Букса peccop- 
ная 953 
Бунзеновская 
горЪлка 1989 
Бура. . . . . 4085 
Бурный вЪтеръ 
5841 
Буртикъ . . . Bitz 
Буря очень 
сильная 58410 
- сильная . . 5849 
Бутыль газовая 
5811 
- для газа . . Sis 
Буферная бата- 
pes 884 
- пружина . . 1005 
Буферъ 1004, 608.10 
- воздушный 1883 
- гидравличе- 
cri peccop- 
ный 1003 
- пневматическ!й 
1001 
- резиновый . 1008 
- рессорный 99.4, 905 
- фрикщонный 
дисковый 9058 
- - рессорныйЙ 907 
- шонидельный 
1003 
Буфетная каюта 
5974 
Буфетный столъ 
597.5 
Вуфетъ . 6974, 5875 
Быстрая разряд- 
* Ka 8204 
Быстрое saxx- 
ган1е 1904 
Быстроходная 
лодка 490.1 


Ls | Быстроходный 


грузовикт 25 
Быть залитымъ 
водою 5461 
- исключен- 
нымъ 4878 
Б%гуч1й блокъ 
снять! 6887 
- такелаж . 6343 
BhuHna свин- 
цовыя 516 
Бълый . . . 86813 
- металлъ . . 413 
- сплавъ . . . 412 
Бюро конетрук- 
uionzoe 574 
- расчетовъ . 609 





Вагнеровсюй 


Barneposckiä 
молоточектъ 2056 
Вагонъ-двига- 
тель на рель- 
caxp М 
жел знодорож- 
ный 4652 
- -моторъ . . . 14 
- приц®пной. . 23 
- -циетерна. . 2953 
Вазелинъ . . 2652 
Вакуумъ-масло 
2658 


Валиковый 
руль 6201 
Валикъ рес- 
сорный 95.1 


- сварной . . 95 
- свернутый. 952 
Banxif. . . . 4989 
Валь .... 476 
- ведущйЙ . . 2467 
- высверленный 
478 
- ra6xit . . . 481 
- -, cocroamilt 
изъ спиралей 
HCB стальной 


проволоки 8904 
- - Cb предохра- 
нительнымъ 
Pykanoms 8903 
- гребной . 588.11 
- двухколЪнный 
485, 8185 
- двухкол№н- 
чатый 485, 8135 
- дифференщала 
2621 


- для включе- 
xia 2586 
- для переста- 
новки момента 
зажиганя 811.5 
- задней оси. 2413 
Валъ захватный 


85.4 
- квадратный 2466 
- колЪнный . 482 
1498 


- - въ обыкио- 
венныхъ под- 
шипникахъ 1504 
- - Ддвухцилин- 
дроваго дви- 
гателя 1498 
- - на шарико- 
вЪхъ подшип- 
никахъ 1505 
- - одпоцилин- 
дроваго дви- 
тателя 1497 


923 


В. 


Залъ колЪнный 
четырех- 
цилиндро- 
вого двига- 

теля 1603 

- колЖичатый 482 

1496 
- - въ подшип- 
никахъ со 
скользящимъ 
трен1емъ 150.4 
- двухцилин- 
дроваго мо- 
тора 1498 
- - на шарико- 
BBxb подшип- 
никахъ 1505 
- одноцилин- 
дроваго мо- 
тора 1497 
- - четыхехци- 
линдроваго 
мотора CB 
тремя под- 
шиппиками 1603 
концевой. . 5806 
- крестообраз- 
Haro сВченя 
4711, 246.4 

кулачковый 1648 

кулачный . 1548 

массивный 47.7 

одноколВнный 

8183 
одноколнча- 
тый 8183 
- педали 2886, 290.7 
передаточный 
345.8 
- переставной 
кулачковый 1552 

- - кулачный 1552 

- полый. .. 478 

- приводной . 2457 

- промежуточ- 

ный, Hecymiti 
ц®пныя ше- 
стерни 2493 
- пустот®лый 478 
- распредЪли- 
тельный 1641 

= - впуска . . 1549 

- - выпуска . 1661 

- сектора . . 2637 

- сплошной 47.1 

- cu'bnuenia . 2892 

- CB вышаро- 

шенными 
шпонками . 2405 
- - фланцомъ 47.12 
2468 


Валь съ Qpese- 
рованными 
гребнями 2465 
- тормазной . 2889 
- фасонный . 2464 


- фланцевый 4712 
- четырехгран- 


ный 4710, 2466 
- четырехуголь- 
Haro chuenia 
4710 
- шестерни . 2418 
- якоря . » 8887 
Вананевая 
сталь 868 
Ванна... . 52967 
- масляная . 1467 
267.10 
Ванная . . 6866 
Вавты. . . . 5841 
Варежка . . 4469 


Вар!ометръ для 
аэростатовъ 574.7 
Варка кисло- 
родо-газовая 668 
Ватервейсъь . 5107 
Barepuack . . 8952 
410.7 
Ватеръ-клозеть 
526.10 
- лия . . . 4908 
- - грузовая 6001 
- - дАЁствую- 
max 4999 
Barrb-uacb . 8989 
Ввинтить . . 469 
Ввинченная Ha- 
правляющая 
клапана 189.3 
Ввинчивать . 409 
Вводная втулка 
2102 
Ввозъ 6eauo- 
шлинный 
обратный 4673 
Вгладь по- 
строенный 5124 
Вдвинуть эки- 
пажъ HA OT- 
крытую плат- 
форму 4665 
ВдЪть пояскыя 
веревки! 62210 
Ведомый шкивъ 
285.3 
Ведро . 4188, 685.8 
- парусиновое 
для воды 8979 
- - - - Cb кла- 
паномъ на 


Веревка 


Ведро склад- 

ное 8981 
- съ пескомъ 419.1 
Ведущая часть 


ремня 285.1 

-щее колесо 10010 

250.1 

-mif Bau. . 245.7 

- шкивъ . . . 2862 

Вексель. . . 4587 
Велосипедный 

веитиль 1193 

- клапанъ . . 1193 


Велосипедъ . 4711 
- 6835 u'bor . 4747 
Вентиль 1184, 1428 
- автоматиче- 
сыЙ 1485 
- велосипедный 
1193 
- воздушный 1185 
- ввасывающЙ 
148.6 
- выпускной . 1487 
- горизонталь- 
ный 1481 
- двухопорный 
1 


- кольцевой . 1488 
-, механически 
управляемый 
148.10 
- многоходовой 
891.8 
- обратный . 1482 
- разгружен- 
ный 144.1 
- чашечный . 1194 
Вентиляторный 
клапанъ 8925 
Вентиляторъ 229.1 
5981, 5718 
- винтовой. . 2298 
-, помфщенный 
въ MAXOBEKE 
229.8 
- съ ободомъ 2295 
Вентилящя . 8928 


Верба. . . . 846.11 
Веревка балло- 
нета 671.7 


- внутренная 
клапанная 6195 
- вепомогатель- 
ная, выбрасы- 
ваемая перед 
причалива- 
н1емъ 677.1 
- клапанная, 
идущая въ 
корзин 6183 


диз 8082|- крученая . 6569 





Веревка 


924 


Baron 





Веревка льня- 
ная 5566 
плетеная . 5568 
поясная . . 05579 
разрывная . 5605 
хлопчатобу- 
мажная 6567 
шнуровочная 
580.1 
- AKODHAN 578.12 
Веревочная под- 
взска 6578 
- система . . 5574 
-ный кресть 6185 
Bepu®. . . . 6826 
Верстакъ . 617 
Верстачный мо- 
лотъ 4012 
Верстовой 
столбъ 4584 
- счетчикъ . 8984 


Вертикальная 
паровая ма- 
шина 8103 
парусная ру- 
левая поверх- 
ность 6083 
плоскость . 6043 
поверхность 5683 
- стабили- 
зирующая 6683 
Вертикальный 
веятиль 1429 
- двигатель . 1875 
киль изъ по- 
лосового же- 
л%за 517.11 
клапанъ . . 1429 
моторъ . . 1875 
парусный 
руль 6087 
HOTOK® BOB- 
духа 5853 
пропеллертъ 567.1 
Верфь моторно- 
лодочная 4886 
Верхняя мерт- 
вая точка 184 
- полоса шины, 
соприкасаю- 
щаяся съ зем- 
лей 1164 
- трубка . . 4768 
- часть картера 
1 


Верхъ . 8525, 8581 
- американсьЙ 


- изъ парусины 


35 | - контактъ 


- кареты . . 3622 
- коробки . . 1463 
- несъемный 8527 
Вершина волны 
492.10 


Весельный no- Винтовая xhcT- 
леть Cb пе- ница 8588 
рерывами 5965 |- муфта... 455 
Весело . . . . 6814; - mnapbsxa 


Веструмить . 4581 
Вещество ro- 


рючее 244) - 


- изолирующее 


Взволнованное 
море 545. 

Валеть . 680.7, 611.6 

Ваносъ при 


заявлен 
патента 693 
Взрывчатая 
cubca 89 
Взрывчатость 98 
Взрывъ . . . 1b4 
Взыскан!е an 
министратив- 
ное 4121 


Взять кривую 4815 
обратно за- 
Kash 4694, 468.10 
патентъ HA 
изобр® теще 59.7 
подъемъ . . 4341 
npaBareriro 
на H306pD'Te- 
xie 59.7 
Вибращя судна 
587.10 
Видъ . . 599.2 
- продольный 5085 
Вилка... . 4771 
- двойная . . 4775 
- для Harhsa- 
HÍA шинъ 1889 
- передвиже- 
ня и напра- 
влещя ремня 
235.7 


- - переклю- 
чен1я шесте- 
pen 2625 
задняго ко- 
леса 4765 
передняя пру- 
жинная 4713 
- регулятора 1688 
- рулевого ме- 
ханизма 2614 
- усиленная 
передняя 4775 


63 |- фонарная . 8842 


Вялкообразная 
ropbuxa 8885 
Вилочный 
ключъ 4065 
. 8413 
- раздвижной 
ключъ 4067 
Виляще колесъ 
2585 
Винный comprab26.7 


спицы 1064 
передача 584, 861 
поверхность 
въ проекщи 5063 
приводная 

пружина 8906 
пробка для 
наливного от- 

верст 206.7 
- съ крышкой 
на ц®почк® 2958 
стяжная 

муфта 864 
цилиинлри- 
ческая рес- 

copa 558 
Винтовое ко- 

лесо 589, 58.11 
- соединене . 1746 
Винтовой вен- 

тиляторъ 229.8 
- домкратъ двой- 
ного rblicrsia 
896.6 
- Cb KOHH: 
ческой зуб- 
чатой переда- 
чей 8964 
- - трещеткой 8905 
затвор от- 
верст1я для 
налива я 296.7 
- CB крыш: 
кой ma rb- 

почк® 2958 
калибръ . . 4108 
KJIIOZR . . . 4062 
летательный 

аппаратъ 505.7 
- тальрепь . 5844 
тормазъ . . 2825 
Винть. . 425, 6069 
- барашковый 1198 
- - привинтить 

съ зазором 1202 
- безконечный 58.10 
- - рулевого 

механизма 2625 
- воздушный 565.7 
-выступающИ 

изъ обода 1989 
гребной . . 5401 
-, работающий 
подъ козырь- 
kom» 5407 
- системы 
“Ники“ 6408 
двухло- 
пастный 5404 
5662, 607.7 
- деревянный 6659 
607.8 


BaxTE для Bep- 
тикальнаго 
подъема 56:1 
- - подымащя 
и опускащя 
cabrera 878.10 
- - фитиля . . Ms 
87.0 
- жестый . . 5658 
- контактный 905.10 
- крышки . 17410 
- металлическй 
566.1, 6072 
- моторный . 5 
- Markillk . . . 6064 
- Hapcesaus . 5084 
- подъемный 5063 
60810 
регулировоч- 
ный тормаза 2613 
-, сообщающий 
поступатель- 
ное движеще 
5672, 006.11 
Cb барашкомъ 
119 
- BHIOTYHONME 444 
- двумя лопа- 
стями 50: 
- лапками . 119 
- поворотными 
лопастями bili 
- четырьмя 
лопастями 5663 
- чечевицооб- 
разной голов- 
кой 43 
- тормазной . 982 
- Topsamiä изъ 
изъ обода 1989 
- трехлопаст- 
ный 51%: 
- турбивный . biliz 
- упорный. . 96148 











- установитель- 
ный 9181 

- установочный 
3125 
- четырехлопает- 
ный 5406, 6663, 6078 
Винты, вращаю- 
mieca въ про- 
тивополож- 


Вясячая ламп 
- палубная кни- 


e штепсель 


Витокъ 


Витокъ пру- 
жины 661 
- рессоры . . 58 
Вихревая лия 
6182 
- ось . . 6181 
- CTDYA . + 6183 
Baxpesoe дви- 
momie 61211 
- - CMBCEH . . 1683 
Вихревой снотъ 
6183 
Вихрь. 6857, 6189 
Вкатывающаяся 
№ на судно вода 6468 
Вкладыотъ зали- 
тый бабитомъ 
1488 
- - ÓBIEIME MO- 
талломъ 1488 
карданный 2895 
подшипника 1494 
сферическ 257.5 
шаровицный 257.8 
шаровой. . 496 
- mapoo6pazusili96 
Вклепанное 
дно 8159 
Включать муфту 
2864 


Включающая 
кулиса 2648 
-somrill секторъ 889.7 
Bunouenxie . 8174 
- боковое . 8544 
- зажигая . 1889 
запала. . . 1889 
кулисою . . 3542 
посредствомъ 
кривой 2545 
Включить ко- 
нусъ 9864 
- скорость . . 8548 
- тормазъ . . 8765 
- prexrprueckil 
фонарь 8773 
Braxhrenuz лод- 
ки 4892 
Влажность BOB- 
духа 1656 
Влажный naps 
806.6 
Власти полицей- 
cria 4604 
Вложить воздуш- 
ную камеру 129.2 
- - трубку . . 1292 
ВмЪстимость 8568 
- грузовая. . 298 
Внести покуп- 
ную сумму 4593 
Ввовь вымостить 
дорогу 4498 
Внутреннее ва- 
xphuzenie 
руля 4798 


925 


Внутриннее saub- 
плеше 529, 8493 
- кольцо ката- 
mía 2004 
- conporzzzenie 
826.10 
- трее жидко- 
сти 16210 
- yepbuxenie 
руля 4793 
- устройство . 8644 
Buyrpenuie pas- 
M'BDEI коля- 
ски 8581 
Buyrpennifi nia- 
метръ HAD'hsKE 
423 
- зажиитъ руля 4794 
- конуеъ . 
- тормазъ . . 9741 
Внутреншя воды 
5442 


Внутренняя воз- 
душная каме- 
ра 1127 
- - трубка. . 1127 
- клапаниная ве- 
ревка 6195 
- нарЪзка . . 4210 
- обойма ката- 
mia 2004 
- обшивка. . 6101 
- прокладка изъ 
стальной лен- 
ты 1906 
- рама. . . . 723 
- спайка. . . 4756 
- часть вентиля 
1188 
- - клапана . 1188 
Внутри борта 5052 
ВнЪшнее кольцо 
xarazia 8003 
ВнЪ шие раз. 
mbps эле- 
мента 8208 
ВиЪшияя обой- 
MA катан{я 9003 
Вогнутая шина 
1222 
Вогнутыя по- 
верхности 6004 
Вода, вкатываю- 
щаяся черезъ 
бортъ 5458 
- дистилироваи- 
ная 8356 
- для охлаж- 
дешя 2905 
- - чистки . 42211 
- дождевая. . 8855 
- жесткая . . 2208 
- коиденсащон- 
ная 8073 
- охлаждающая 


Вода охлаждаю- 
щая кипитъ 2282 
- паяльная. . 4084 
- перегнанная 835.6 
- питательная 8069 
-, содержащая 
известь 8907 
- спокойная 544.12 
- Texan... 64412 
Водовороть . 498.1 
Водовпускной 
патрубокъ 227.7 
Водоизм В жене 
4973 
Водонепроня- 
цаемая пере- 
борка 5171 
-мый orchxrt 5172 


390.3 | Водонепрони- 


цаемость 6178 
ВодоотдВлитель 
1747, 8827 
Водопроводъ 4181 
Водородъ сжатый 
5825 
Водоетокь . 417.10 
Водосточный 
каналуъ 417.10 
Водотрубный 
котелъ 2996 
Воды внутрен- 
nia 5442 
Водяная камера 
140.8, 2262 
- коробка . 2262 
- нить. . . . 2264 
- рубашка для 
охлажден!я 1409 
- трубка. . . 2998 
Водяное ото- 
nuenie 890.7 
- охлаждене 2201 
- пространство 
1408 
Водяной бал- 
ластъ 587.1 
- паръ. . 278, 2982 
- якорь . + 5186 
Военное воз- 
духоплава- 
nie 6921 
Военный воз- 
душный ко- 
рабль 5922 
- грузовой авто- 
мобиль 82 
Вожжа разрыв- 
ная 5605 
Возбуждене 
магиитныхъ 
полюсовъ 8863 
Возбужденный 
токъ 1918 


Воздуховоротъ 
686,7. 6129 


Воздушный 


Воздухоплаване 
военное 5921 
Воздухоплава- 
тельная ма- 
шина 6886 
- шаровая ко- 
mazza 6315 
- школа. . . 5987 
Воздухоплава- 
тельное от- 
x'huemie 6983 
-кый ножъ. . 5759 
Воздухь . . . 1685 
- добавочный 1687 
- дополнитель- 
ный 1687 
- для продува- 
nia 179 
- продувочный 179 
Воздушная вну- 
треннля труб- 
ка 1127 
- зажатая камера 
1294 
- запасная KA- 
мера 1842 
- защемленная 
трубка 1294 
- камера. . . 19811 
- - вложена 
неправильно1993 
- насадка . . 17738 
- пористая труб- 
ка 1298 
- разъемная 
трубка 118. 
- скважистая 
камера 1298 
- см®нная на- 
еадка 1774 
- трубка вложе- 
на нехорошо 129.5 
Воздушное ох- 
лажден1е 819.10 
- сопло . 177.3, 8055 
- сопротивлев1е 


4927 

- rouexie . . . 5853 

- Tpexie 585.11 

- ycuoxoenie . 1822 

Воздушиый 

аппаратъ 5886 

- буферъ. . . 1883 

- вентиль . . 1185 

- ВИНТЪ . + 565.7 
- военный ко- 

рабль 6982 

- клапанъ . . 1185 


- компрессоръ 1599 
- корабль Пар- 

севаля 571.7 

- кранъ 5879, 2045 

- MBMOKE . . 5712 
- - въ водяномъ 
пространств 

1411 


Воздушный 
Воздушиый 
насосъ 8972 
- - для пиевма- 
тическихъ 
MEME 1886 


- - Cb механи- 
ческимт при- 
водомъ 1843 
- -, приводимый 
- въ ABuaconie 
маховикомъъ 184.4 
- пробный шаръ 


688.8 
- рукавъ. . . 5119 
- слой... . 6866 
- шаръ. . . . 5889 
- шлаигь . . 519 
- ящикъ . . . 5115 
Возмущене . 6128 
Вовобновить 


кожу въ ме- 
ханизмЪ cub- 
nneuin 4914 
Возстанавливаю- 
mill moment» 4943 
Возстановлене 
аккумулятора 96.5 
Войлочная на- 
бивка 9749 
- прокладка . 2749 
Войлочное коль- 
no 846, 27410 
-ный фитиль 2009 


Волна . . . 5452 
- кормовая . 4929 
- носовая . . 4928 
Волнеше 545.1, 545.8 
- сильное . 6465 
Волниетая про- 
межуточная 


CTBHEA изъ ро- 
гового каучу- 
Ka 8815 
- труба . 2289 
- эбонитовая пе- 
регородка 3215 
Волновое и во- 
доворотное со- 
противлен{е 4926 
Волноотводъ 5046 
Волны съ раз- 
сыпающимися 
гребнями 6459 
Волосное wbH- 


craie фитиля 1676 
Волосъ . . . 1674 
Волчокъ . . 8957 


Вольтметръ . 8418 
- карманный 841.7 
Вольтова дуга 8114 
Вольфрамовая 
сталь 367 
Воронка 88210, 4198 
Воронкообраз- 
ная коробка 
задней оси 85/1 
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Ворота 
Воротокъь . . 4049 
Bocnuamezenie 


. + 4175 | Вредное д%Я- 


crsie обиль- 
ной пыли 4514 


186.1 | - пространство 8123 


- запальной 
трубки 1927 
- калильной 
трубки 1927 
- накаливащемъ 
1923 
- OTb сжайя . 1924 
- регулируемое 
запальной 
трубки 1982 
Воспламеняе- 
мость 92 
Воспламенять 1862 
ВосходяниЙ по- 
токъ воздуха 
5354 
Впалый бортъ 
5086 
- шпангоутъ 4995 
Впускная за- 
слонка для ос- 
HOBHOTO коли- 
чества B08- 
духа 1827 
- скорость заря- 
да 1111 
Впускной кла- 
панъ 1486 
- кулакъ . . 1557 
- напорный па- 
трубокъ 2966 
Впрыскиване 
горючаго 115.6 
Впрыскиваю- 
щая форсун- 
ка 1155 
-щее сопло . 1755 
Виускъ воды по 
оси 2825 
- воздуха . . 619.1 
- охлаждающей 
воды 2208 
Вращательный 
Hacocb 281.11 
Вращать. . . 5974 
Вращающаяся 
масленка 2702 
- ось. . 1841 
- шейка ocn . 818 
Вращающееся 
KOJrBHO длл 
впуска воз- 
духа 1844 
Bpauraromiff mo- 
ментъ 194, 6163 
ВращаюцайЙся 
влФво 199.10 
- вправо . . 1999 
- золотникъ . 1195 
- якорь . . 1985 
Bpamaronriaea 
массы 196 


| Вредныя npamb- 


си 2674 
Время вапала 1899 
- зарядки . 8388 
- колебамя . 9810 
- проб®га круга 


Bxom 


Ветавная chrea 
противъ BO3- 
BPATHEIXE 
вепышекъ Bb 
xap6yparopb 

1667 

Вставное сид%- 

Hie 56011 
Веасывающая 
мембрана 1665 


4851 | ВетрЪчный вЪ- 


- разрядки . 8802 
- тормаженя 276.1 
Веасыван!е . 105 
Всасывать . . 115 
Веасывающая 
задвижка 2828 
- труба . . 1888 
Веасывающее 
ablicrsie pa6o- 
чаго поршия 111 
Веасываюцщий 
вентиль 1486 
- клапакъ . . 2327 
809.9 
- HACOCh . . . 3829 
- перодъ . 109 
- Tpy6onpoBorb 
1887 
- XOTb . + 1011 
Вскрыть разрыв- 
ное полотнище 
6793 
BcnomoraTexs- 
ная батарея 1946 
- коляска . . 4148 
- веревка, вы- 
брасываемая 
передъ при- 
чаливанем 577.1 
- рама... . 7123 
Вепомогатель- 
ный моторъ 4903 
- стропъ. . . 5519 
Вспрыскиваю- 
ud карбура- 
торъ 1678 
Вепышка . 165 
Всышки пе- 
pions 149 
Ветавить новую 
кожу въ co 'b- 
плеще 491.1 
Вставка кла- 
панная 1483 
- эластичная 
резиновая для 
шеи 4488 
Вставленное 
сЪдло кла- 
пана 1484 
Вставная колЪк- 
чатая трубка 
cunbuia 4796 
- рабочая втулка 
цилиндра 1404 


TODD 50810 
Втекать . . . 116 
Вторая скорость 


Вторичная об- 
мотка 2051 
-ное страхова- 
Hie 4683 
-вый Tore . . 1913 
2062 
Втулка . . .49 
- вводная . . 210 
- для двойной 
передачи 488 
- задняго колеса 
479.10 
- осевая . . . 889 
- передняго ко- 
леса 4795 
- распорная 
между шари- 
ковыми под- 
шииниками 84: 
- рессорная . 93 
- свободнаго 
колеса 4801 
- соединитель- 
ная 2885 
- цилиндра 
BCTABHRA ра- 
бочая 140 
- эксцентриче- 
ская подшип- 
ника 9684 
Вуаль отъ пыли 
4479 
- - - CB целлю- 
лоидной BCTAB- 
кой 447.10 
Вуатюретка . 45 
Вулканизаторъ 


Вулканизиро- 
ванкый кау- 
чукъ 1117 
- резиновый 
слой 5581 
-ная резина . 1117 
Вилканизиро- 
вать 1826 
Входная ско- 
роеть заряда 11.11 
Входъ... . 8:88 
- боковой . . 8488 
- сбоку . . . 8488 


Входъ 





Входъ сзади. 8485 
Въ вид тумана 
1627 
- притыкъ. . 6125 
- сторону . . 5061 
Въ®хать Ha ropy 
484.1 
Выбиране аэро- 
стата 5883 
Выбирай . . 6284 
Выбирать верев- 
ки 5867 
Выбрасывае 
балласта 5878 
Выбрать. . . 4672 
Вывиитить фи- 
тиль $169 
ВывЗсить aapo- 
статъ 587.11 
Вывеска для 
рекламы 4632 
Выгибать ра- 
струбомъ 2972 
Выгибъ наруж- 
ный колеса 804 
Выгнуть растру- 
Com 2972 
Выгородка . 6951 
Выдать патентъ 


- свидЪтельство 
объ испытан 
тормажещемъ 

693 

Выдача заказа 


- матераловъ 681 
- счета . . 4648 
Выдвижное 
окно 851.7 
- curbrie . . 8509 
-ной воздушный 
насосъ 1889 
ВыдВлене rasa 
828.10 
B5óAiBbiIaArh газъ 
328.11 
Выключатель 2084 
- въ коробкЪ B411 


- двухполюсный 
840.6 
- зарядный . 8409 


- ламповый . 8412 
- мгновенный 840.7 
- на рулевое ко- 
лесо 9082 
ножной . . 8102 
однополюсный 


первичный 2072 
- предохрани- 
тельный 8403 
- ручной . . 8404 
- рычажный 8404 
Выключить 38 
uranic 1895 
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Выключить 
запал 1895 
- скорость. . 2549 
Выколотить 
пыль изъ мяг- 
кихъ поду- 
шекъ 4224 
Выкрасить . 8635 
- масляной кра- 
ской 5155 
Выкроить под- 
xonamil ку- 
сокъ и HA- 
клеить сверху 
181.10 
Вымпелъь . . 599.7 
Вымыть KOJA- 
ску 4213 
Вынимающаяся 
скамеечка 850.11 
Вынуть воздуш- 
ную камеру 1279 
- - трубку . . 1279 
Выпавшая Масса 
829.8 
Выполнить BS 
cpok® 4688 
Быправить . 4022 
- въ-холодную 4083 
- ось .... 8610 
Выправлять . 4092 
Bsınpamıenie 
рессоры 91.6 
Выпуклая по- 
верхность ка- 
тан!я 1287 
- ручка . . . 4785 
Выпускать 173,315.8 
- rasb . . . . 6192 
Выпускная за- 
движка 811.1 
- труба 316.10 
- -, суженная 
конически 2186 
Выпускной вен- 
тиль 1487 
- горшокъ . . 8169 
- - събоковымъ 
впускомъ и 
выпуском 2185 
- - - водянымъ 
охлаждещемъ 
218.8 
- - - централь- 
HEMb Buy- 
CKOM® и вы- 
пуском 2184 
- загрязиенный 
горшокъ 2174 
- клапанъ . . 216.1 
- - для маневри- 
posazÒia 559.10 
- кулакъ . . 1558 
- отводъ. . . 2167 
- трубопроводъ 
216.11 


Выпускной 
штуцеръ 2162 
- - съ прили- 
тымъ кожу- 
хомъ для 
подогр®ва 
воздуха 8163 
- - - прилиты- 
ми охлаждаю- 
щими ре- 
брами 216.4 
Выпускъ . 108, 172 
215.7 
- аэростата HA 
воздухъ 6882 
- воды по KA- 
сательной 9896 
- воздуха къ 
рулю 6193 
- газа изъ бал- 
лона 519.1 
- свободный . 2178 
- танген\аль- 
ный воды 2826 
Выпустить . 2961 
- аэростатъ 
вверхъ 65868 
- воздухь . . 1885 
Выравниван!е 
тормажен1я 2888 
- - KAHATHEIMDS 
уравнителемъ 
284.5 
- - при помощи 
коромысла 8843 
Выравнивать 4084 
ВырЪзать под- 
ходящую ре- 
зиновую 8a- 
платку 1812 
Высверленный 
BAND 478 
Высверлить 
BAIE 419 
Высовя резино- 
BRIA галоши 4458 
Выеота 6apo- 
merpa 5889 
- борта . 6654 
- верхняго края 
гоидолы 6654 
- всасывая 38211 


- выступа зубца 

61.8 
- головки . . 518 
- метацентри- 


ческая 498.11 
- HarHeraHia 28212 
- на которой 
лопиетъ бал- 

лонъ 554.7 
- ножки зубца 
61.10 

- основа я 8y6- 
ца 61.10 
- подножки . 8687 


Выходъ 


Высота подъема 
клапана 1446 
- cenbaia . . 8574 
Buicorombps . 5789 
Выставка ABTO- 
мобилей 462.10 
- автомобиль- 
ная 462.10 
Выетупъ для 
распред®ле- 
ня масла BL 
поршни 1584 
-sy6na ... 617 
- рессоры . A 
Выталкиване 172 
ВыталкивающЙ 
пер1одъ 169 
- ходъ.... 171 
Вытекать . . 8158 
Вытянуть 
map»! 6845 
Выхлопная 8a- 
движка 817.1 
- температура 175 
- труба 215.10 
Выхлопное Ko- 
xBHO 2167 
Выхлопной rop- 
шокъ 215» 
- - CB BOHA- 
нымъ охлаж- 
ден1емъ 2188 
- - - рафаль- 
нымъ впу- 
CKOM® и вы- 
пуском 2185 
- - - цевтраль- 
HLIMb впу- 
скомъ и вы- 
пускомтъ 2184 
засоренный 
горшокъ 2175 
- клапанъ . . 1487 
2161 
- патрубокъ . 2162 
- - ch прили- 
тыми охлаж- 
дающими ре- 
брами 2164 
- - - прилитымъ 
кожухомЪъ для 
noxorp'hBa воз- 
духа 9163 
- трубопроводъ 
815.11 
Выхлопъ 172, 108 
216.7 
- открытый . 217.5 
Выходъ rasa 
изъ предо- 
хранитель- 
наго клапана 
6888 
- охлаждающей 
воды 2204 


Вычиетить 
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Гидравлическое 





Вычистить щет- 
кой подушки 
cunbaift 492.1 
Вышарошенное 
плечо криво- 
шипа 16516 
ВЪнецъ зубча- 
тый для nbox 
288.11 
ВЪнчикъ при- 
фланцован- 
ный кониче- 
скаго колеса 
, 249.1 
Bbes брутто 225 


Taeunzı 
anruiticxii 
ключъ 4058 
- ключъ . . 4052 
- bpannyscrili 
ключъ 4068 
Газовая бутыль 


581.7 
- горючая 
смЪсь 1643 
- камера. . . 5519 
- нарЪзка . . 484 
- повозка . . 6348 
Газовый гене- 
раторъ 282 


- кранъ 179.1, 8814 
- паяльникъ 407.10 
- QHIBTDE . . 8828 
Газогенераторъ 
160%, 880.8 
- CM'BITIAHKATO 
типа систнмы 
погружешщя и 
капельной си- 
стемы 8812 
Газодобыва- 
тельная ко- 
манда 6816 
Газолинъ . . 266 


Газонепрони- 
цаемая об- 
abıra 
Газообразное 
cocroamie 1614 
Газообравовае 
828.10 
Газообразова- 
тель 1609, 8808 
Газоотводная 
труба 1484 
ГазоотдВлитель 
681.5 
Газопроизводи- 
тель 8808 


554.3 


Bbc въ pabo- 
чемтъ COCTOMRIA22A 
- собственный 
аэростата 588.11 
- корпуса лодки 
497.6 


- максимальный 
- минимальный 
4827 
|- rnammenmill . 4827 
- HOTTO . Y 
- 06mif . 225 
- NXACTHREI . 8908 
- полезный 226 


(i 


- порожнемъ 223, 


Bhct служеб- 
ный 224 
- собственный 223 
- - экипажа 465.10 
- удвльный . 8864 
- уравновЪ ши- 
вающ/Й махо- 
вика 2085 
- чиетый эки- 
пажа 468.10 
- элемента . 8804 
Bhosi . . . . 4821 
Bhrep® боковой 


508.1 
- бурный . . 5847 
- scrphunsıl 602.10 


T. 


Гайка сгонная 449 | Геликоплантъ 65% 
- съ ушками 1199 Геликоптеръ Mi. 


Газопроизводи- 
тель MIA аце- 
тилена KA- 
пельной си- 

стемы 8811 

- - - системы ° 

погруженя 380.9 
- комбиниро- 
ванный CH- 
сгемы погру- 
женя и KR 
пельной си- 
стемы 8813 

Газъ roproui 85 

- нагрЪ вается 5884 

- отработавпиЙ 82 

217.1 

- охлаждается 5886 

- подъемный 5725 

- расширяется 5832 

- свЪтильный 984 

- cropbsmif 

| 82, 2171 
- сжимается . 5886 
- теряетъ подъ- 
емную силу 
588.7 

Tatinpon® . . 5772 

- BONOUHTCA . 5776 

- касается зем- 

ли 6115 

Taliza . . . . 46 

- барашковая 1199 

- двухразвдВль- 

HAA шпинделя 
2616 

- для регулиро- 
ван1я 2898 

- - украшешя 4792 

- закрЪпная . 44.10 

- колпачковая 449 

= крылатая . 1199 

- осевая... 

- равъемная 


пиииделя 9614|- mbr . 


- - - съ приепо- 
соблещемъ 
для быстраго 
замыкашя 120.1 
- тычковая 
- установочная 
289.8 
- шестигранная 
44.7 
- шоинделя . 2612 
Галерейка для 
багажа 8529 
Галоши высо- 


KiA pesHHOBLIA 

4 
Галунъ . . 8672 
Гамакъ . . 5363 
Гамаши . . . 4446 
- кожаныя . 4452 
HA KHONKAX'E 4455 


- пуговкахъ 4453 
- ремняхъ . 4448 


- co шнуровкой 
4 
съ застежка- 
ми 4447 
- поскомъ и 
штрипками 4465 
Гаражъ . . . 4167 
Tapmonmueckió 
двухтонный 
свистокъ 6286 
- трехтонный 
свистокъ 5337 
Tapuiych . . 4086 
Гартблей . . 4012 
Гвоздеулови- 
тель 1176 
Гвоздь жел»№з- 


886 | ный оциико- 


ванный 6146 
. 6189 


Bhreps въ 
лобъ 6981 
- легый . . . bs 
очень св ж1 08 
- противный 588 
свв Я . 6844 
сяльный . . bis 
слабый . . 6811 
Ch кормы . 00 
yubpezxni 5% 
BhrpaHoe рыло 
5819 


Вязательная 
проволока $810 

Вязкоеть 20811 

Base . . 9406 


Гельмпортовая 
труба 53 
Генераторъ . Mu 
38% 


. 448|- ацетилена 


капельной 
системы Bl 
- - системы 
погружешя 88 
газа . 282, Soll 
газовый .. N! 
перем инаго 
тока 1% 
перевозный 
водорода 6811 
постояннаго 
тока Ch па- 
раллельнымъ 
возбужде- 
Hiem 2% 
Геликоидаль- 
ное колесо Bu 
Terpa . . . .115 
Гибый Bans . 481: 


461 | - -, состоя Й | 


HS» спиралей 
изъ стальной 
проволоки 394 
- - съ предох- 
ранительнымъ 
pyKaBom 8903 
- оплетенный 
рукавъ для 
переговорныхъ 
трубок 8981 
Гибкость . 989 
Гигрометрь . 6745 
Гидравлическая 
муфта 2982 
- проба . . . 66.10 
Гидравлическое 
сцфиле те 2082 
- topmascomie 1818 


T'rnpasımueckiä 
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ГидравлическЙ 
подъемникъ 
для экипажей 

896.8 
= рессорный 


амортизаторъ 
100.2 
- - буферь . 1002 


- тормазъ . . 684 
‘ITnnpomerpt . 835.7 
Tunponnaue . 6024 
597.5, 616.10 
Главная KIBTRA 
- 6014 
= коробка . 6014 
Главные раз- 
M'BDEI лодки 496.1 
Главный кла- 
панъ 619.4 
- затворный 2717 
конструкторъ 
578 
листъ рессоры 
04.8 
мастеръ 685 
распорядитель 
439.3 
= руководитель 
4393 
Й`ладкая ообвка 
806.3 
= обшивка Cb IIA- 
° зовыми рейка- 
ми внутри 6186 
= поверхноеть 
KaTania 1286 
- покрышка . 1141 
= труба . . . 2287 
Глазурить . 409.10 
Глазурь . . . 4099 
Глицеринъ . 2286 
Глубина интрю- 
ма 4972 
= нарЪзки . . 429 
- cunbuia . . 8673 
Глубокая осадка 
496.8 
Глубокосидящая 
лодка 4968 
Глухой кардан- 
ный карданъ 
2408 
Глушитель . 2159 
- засоренный 2175 
- Cb водянымъ 
охлажден1емъ 
818.8 
- - радальнымъ 
впускомъ и 
выпуском 2185 
- - центральпымъ 
впускомъ и 
выпускомъ 2184 


Гнутая рама 706 
Гнуться. . . 719 
X 





ГнЪздо обода 1075 
Голая прово- 
лока 2089 
Головка вилки 
4776 
- двухразд®ль- 


ная шаровая 
2574 
- заклепки 468 


- заклепочная 468 
- заостренная 95.8 
- зубца . . . 617 
- круглая . . 441 
- направляющей 
тяги 8575 
- потайная 442, 614.3 
- сопла . 176.1 
= - съ нопереч- 
ными отвер- 
епями 1162 
- спицы 1057, 4827 
- трехплаетин- 
чатая 477.7 
- утопленная 442 
- форсунки . 1761 
- - CB попререч- 
ными OTBep- 
criamz 1762 
- цилиндриче- 
ская 441 


- циливдровая 
1402 
- шатуна . 1628 
- шестигран- 
ная 4811 
Голубой. . . 8644 
Голубыя стекла 
447.3 
Гондола 565.1, 5702 
618.7 
-,00/1B'BIOHHAA 
Ha роликахъ 5729 
Гонка... . 4277 
- ropHaa . . . 4281 


- дорожная 438.10 
- моторныхъ 
лодокъ 548.1 
- HA NOJbeM'b 4281 
- - ровномъ 
пути 4288 
- - трек® . 4285 
- по кругу. . 4293 
- равнинная . 4278 
- Cb препятств!я- 
mu 4282 
Гоночная доро- 
га 4488 
- komuccia . 429.10 
4592 
- лодка ‚ 489.8 
- шапка. . 4499 
Гоночное caso 
485.8 
Гоночный авто: 
мобиль 88 


Гоночный до- 
рожный мо- 


тодиклъ 4728 
- комитетъ 429.10 
- крейсерь 489.10 
- Ky30Bb . 8183 


- мотоциклъ . 4716 
- - для трека 4721 
- педальный 
крюкъ 4844 
- пробЪгь . 428.11 
- сезонъ . 488.13 
Говщикъ . 4893 
- на мотоци- 
клеткЪ 4148 
- -пррфесоналъ 
4829 
Гора... . 4528 
Горизонтальная 
паровая Ma- 
шина 8102 
плоекость . 6012 
- поверхность 6622 
- peccopa . . 912 
стабилизирую- 
щая поверх- 
ность 5622 
Горизонталное 
положене 591.5 
Горизонтальный 
вентиль 148. 
- двигатель . 1872 
- клапанъ . . 1481 
- коллекторъ 8343 
- моторъ. . . 1872 
Горловина для 
наливан!я 
воды Bb хо- 
лодильникъ 
2278 
Горная гонка 428.1 
Горнъ кузнеч- 
ный 4019 
- переносный 401.10 
- туманный 598.40 
Городовой . . 4124 
Городской авто- 
бусъ 8553 
- планъ . . . 4062 
Горшокъ загря- 
ненный вы- 
хлопной 2174 
- выпускной . 2159 
- - CB централь- 
нымъ впу- 
скомъ и вы- 
пускомъ 2184 
- выхлопной . 2159 
- - засоренпый 
2175 
- - Ch водянымЪ 
охлажденемъ 
218.8 
Горючая газо- 
вая смЪсь 1643 
Горючее. .. 244 


Грибокъ 


Горючее ве- 
щество 244 
- мелко распы- 
ленное 1081 
Topmuiä газъ . 85 
Горзлка 1936, 8068 
8786 
- ацетиленовая3 329 
- бунзеновеская 
1989 
- вилкообразная 
888.3 
- двухдырвая 388.1 
- двухходовая 8881 
- двЪнадцати- 
линейная 878.7 
- керосиновая 8004 
- мотылько- 
образная 2882 
- pasp'bamaa 88210 
- стеатитовая 883.4 
- съ двумя OT- 
Bepcriamn 388.1 


Topbuie . . 12 
- неполное. . . 76 
- полное... . 7.5 
Гостинница . 440.7 


Готовность къ 
nBiicrsizo 4186 
Готово къ на- 
нолнен!ю! 6221 
Готовый къ 
ablierair 4135 
Готовься къ 
выбиран!ю! 6281 
- Kb расц®пле- 
Hiro! 6288 
- - enbuxb! 61810 
Tpasif.. . 450.1 
Градуировать 
километро- 
вый счет- 
"HED 8944 
Графитъь. . . 2655 
- въ блесткахъ 
965.6 
- чешуйчатый 965.6 
Гребенчатый 
подшипникъ 
48.11, 589.3 
Гребной валъ 538.11 
- BHHTS . . 5401 
- -работающЙ 
подъ козырь- 
комъ 540.7 
- - системы 
„Ники“ 5108 
- полетъ съ 
перерывами 596.5 
Гребни sonne 5456 
Грибокъ для 
распылешвя 177.7 
- обогр\ваемый 
для распы- 
лен1я 1779 
99 





Грибокъ 


Грибокъ сту- 
пенчатый для 
распыленя 1778 

Грудной коло- 

воротъ 4011 

Грузовая sxb- 

стимость 888 

- ватеръ-ли- 

mix 5001 

- моторная лод- 

ка 4919 
Грузовикъ. . . 24 
- быстроход- 

ный 25 

- паровой. . . 56 

- -платформа 880.1 

CO съемнымъ 
ящиком 8617 

- съ опрокиды- 

вающимся 
корытообраз- 
MbIMb кузо- 
BoM? 8622 
- - опрокиды- 
вающимся 
кузовомъ 8618 

- - опрокиды- 
вающимся 
на бокъ кузо- 

Bomb 8631 

- съемной 

крышей 861.6 


Давать осевымъ 
mellkam'b на- 
KIOUBb впе- 

редъ 811 

- сагналъ . . 8863 

- - гудкомъ . 8867 

Давить . . . 5967 

Masıenie 162.11 

- BOBHYXA . . 1655 

- всасывашя . 117 

- вВтра . 6851 

- допустимое HA 

ведущ]я ко- 

леса 333 

избыточное 5674 

колеса . . 1019 

между cub- 

пляемыми YA- 
стями конуса 


- UA грунтъ еди- 
ницы поверх- 
ности обода ко- 

леса 10110 

- - единицу по- 

верхности зуб- 
ца 526 
= -заднюю ось 88.11 


930 


—— 


ГрузовмЪсти- 
мость 4978 
Грузовой авто- 
мобиль 84 
- автомобильный 
noB8s;rb 81 
- военный авто- 
мобиль 82 
- легыЙ авто- 
мобиль 89 
- по%здъ при 
автомобил 21 
Грузоподъемная 
способность 4978 
Грузоподъем- 
ность 699.7 
- аэростата. 581.10 
Грузъ . 
- большой ско- 
рости 4659 
- малой скорости 
466.1 


- передвиж- 

ной 5688 
- полезный 226 
- регулятора 1582 
Грунтовая до- 

рога 4492 
Грунтовать . 8647 
Грунтовый 

лакъ 8654 
Грунть . . . 8646 


Группа изъ 
двухъ цилин- 
дровъ отли- 
тыхъ въ одно 

ц%лое 1408 

- - трехъ ци- 
линдровъ от- 
AATLIXb Bb 
одно nbauoe 1407 

Групповый при- 

Bon» 622 

Группы короб- 

чатыя 0045 

Груша гудка 8871 
- для перебрасы- 

manía 6313 

- резиновая . 8872 

8989 

- - для газа при 
ацетилено- 

выхъ фо- 
наряхъ 8881 

Tpbuxa . . . 8914 

- трубчатая . 8915 

Грязевикъ. . 1474 

Грязь . 1694, 8694 

TyÓóxa . . . . 4218 

Губки тисоч- 

ныя 890.7 

- свинцовыя . 4001 

Губы свинцо- 

выя 400.1 


A. 


Давлен!е Ha 
ось 864 
= - переднюю 
ось 22.10 
- ниже ATMOC- 
фернаго 1684 
- нормальное 6122 
- - на напра- 
вляющя порш- 
ня 192 
- пара. . . 800.10 
- по инерщи 
движущихся 
массъ 193 
- поршиевого 
кольца HA IIH- 


линдръ 1589! _ заказъ 


рабочее 16.7, 806.11 
- сверхъ атмос- 
фернаго 1683 
- COKATIA конеч- 
ное 144 
- удЪльное Ha 
грунтъ 10110 
- - HA зубъ . 526 
- упорное греб- 
ного винта 6417 


Давешя, BOBHH- 
кающя BCs 
сте whitcrsia 
силъ HHepuix 
при nambuenin 
скорости дви- 


Дать скользить 
конусу 8863 
- - MyQTÉ . . 2868 


Дамсые очки 4478 


-CKift мотоциклъ 
4 


ная 


___ Двигатель 


Губы тисоч- 
Huis MU 
Tynors .. . Hi 
- аккордный . 9 
- двухтонный Ss 
- sacopuzca So 
- клапанный #0 
- многовитко- 
вый 877 
- одиовитковый 
8874 
- прямой .. 8814 
- Ch воздуш- 
ным HACO- 
COMP для yxps- 
пленя HA no- 
тольЪ экипа- 
жа 
- - клапаномъ, 
прерываю- 
MEME TORS 
- - аЪекольки- 
ми витками Sil 
- - однимъ BET 
комъ BIS 
- - трубкой . #1 
- хрипитъ . SIN 
- электричесьй 


Гудронъ ..& 
Гука шарниръ 3% 
Гусиная лапка 4 
Густое масло M5 


Дверца фонаря М 


Дверь двойная 
- двустворчаты 
su 


- задвижная . 59 

58 

- откидная . bff 

- сдвижная 

Двигатели BHY- 
тренняго сго- 

pazia 1 

Двигатель . . 1% 

- бензиновый 1% 


Дать высохнуть, - верт 8 
- BANATOKB . . 4591 15 
. .4587|7 взрывного ти- 
- HéPeXAUAME na ll 
приработаться |” BHYTDOHHATO 
cropaxia Y 
- свободный npo- |” Bb X лошади- 
barb конкур- ныхъ силъ 88 
ренту 48646 |” горизонталь- 
Дверная стойка ный 1% 
8521 | - даетъ искры у 
Дверца топоч- щетокъ MM 


8086 |- двойной . . SM 


ur — ——. 


Двигатель 


Двигатель двух- 
полюсный 8883 
- двухтактный 1861 
- двухцилиндро- 
вый 1865 
- для жидкаго 
топлива 1856 
- закрытый . 8893 
- - Ch вентиля- 
щей 8824 
- керосиновый1855 
- компаундъ . 8882 
- одноцилиндро- 
вый 1864 
— оси Цилин- 
дровъ KOTOPA- 
го образуютъь 
букву V 1876 
-, отлитый за 
одно цзлое 1885 
- паровой \-об- 
разный 8104 
- переднихъ ko- 
лесъ 8183 
-, помфщенный 
BO втулкВ ко- 
леса 8835 
- постояннаго 
давлен1я 1868 
= - TORA . . . 8828 
-, pa6orarom it 
вспышками 10.1 
- co cubmanzol 
обмоткой воз- 
бужденя 8882 
- спиртовый . 1854 
- стучать . . 4262 
- съ баланси- 
ромъ 1874 
- - водонепрони- 
цаемымъ ко- 
жухомтъ 8825 
- - водянымъ 
охлаждешщемъ 
- 1886 
- = ввдушнымъ 
охлаждеемъ 
187.7 
- - вращающи- 
мися цилин- 
драми 1882 
- - отдЪльными 
вертикальны- 
ми цилиндуа- 
ми 1883 
- - парными ци- 
линдрами 1884 
- - поршняии, 
движущимися 
по противопо- 
ложнымъ на- 
правленямъь 187.3 
- - посл®дова- 
тельнымъ воз- 
бужденщемъ 838.1 


931 


Двигатель еъ 


Денатурированный 


Двойная серьга 983 | Двухколесный 


приводомъ 8826 | Двойной коло- 


- - цилиндрами, 
отлитыми въ 
одномъ EYCKB 
1885 

=--, расположен- 

ными E'bepo- 
образно 1881 

- трехцилиндро- 
вый 1866 

-, устаповлен- 
ный передъ 
педальной 

осью 4782 

- четырехполюс- 

ный 8834 
- четырехтакт- 
ный 102, 1861 
- четырехцилин- 
дровый 196.7 
- шестицилин- 
дровый 1871 
- шунтовой . 8829 
- электричесый 


Двигаться по 
кривой 615.11 
Двойной двига- 
тель 8327 
Двигательный 
механизм 8114 
Двигателю дать 


приработаться 
672 
Движен!е . . 4181 


- автомобилей 418.8 
- вихревое . 61211 
- - смВеи . . 1622 
- воздуха, едва 
зам тное 588.12 
- по окружно- 
стямъ 6123 
- сложное судна 
при боковой 
качкВ Ha 
волинЪ 546.10 
Движитель су- 
довой 5899 
Движущая зад- 
няя ось ABTO- 
мобиля кар- 
ханнаго типа 
2415 
Движущее xo- 
лесо 10010 
Движуцйяея 
взадъ и впе- 
редъ массы 195 
Двойная вилка4175 
- дверь . . 807.8 
- коническая 
муфта 2911 
- обшивка . . 5138 
- прорезинен- 
ная ткань 6084 


колообразный 
подшипникъ 


мотоциклъ 471.5 
Двухколнный 
Bab 485, 8185 


485.1 | XByxroxBnuarnt 


- nycrorbasıd 
стальной 
ободъ 4824 
Двойного xbä- 
ств я 1878 
Двойное зажи- 
ranie 1882 
- закруглеще 4539 
- зубчатое ко- 
лесо 8482 
- коническое 
сц пленше 2911 
Двойной запалъ 
1882 
- карбураторъ 
для двухъ ро- 
довъ горюча- 
го 1692 
- ключь. . . 4064 
- комбинировав- 
ный приборъ 
8419 
- стальной 06015 
107.7 
- фаэтонъ . . 8487 
- фонарный 
крюкъ 8842 
- цилиндръ . 1405 
- элементъ . 3243 
Двойныя перед- 
вижныя ше- 
стерни 246.8 
Двойныя по- 
перхности 600.7 
- ходовыя ше- 
стерни 2468 
- шины . . . 1288 
Двуконуеный 
руль 61910 
Двумоторная 
система 8197 
Двуелойная ma- 
Tepia 6524 
- ткань . . 6524 
Двустворчатая 
дверь 8578 
Jsycropoxxif 
ключъ 404 
- торцовый 
ключъ 406.1 
Двутавровая 
балка 88.1 
Двутавровое 
желЪзо 8712 
Двухдырная ro- 
p'huxa 8881 
Двухколесиая 
мотоциклетка 
4713 
Двухколесный 
моторъ 4113 


валъ 485, 8185 
Двухлопастный 
винтъ 6404, 5363 
097.7 
Asyxm&cruan 
коляска 84°2 
-HEIH автомобиль 
8482 
Двухповерхност- 
ный аэро- 
планъ 594.7 
Двухопорный 
вентиль 1489 
- клапанъ . . 1489 
Двухполюесный 
выключатель 


- двигатель . 8883 
ДвухраздВль- 
ная гайка 
шнинделя 961.6 
- шаровая го- 
ловка 25714 
ДвухраздЪль- 
ный попла- 
вокъ 1712 
Двухтактный 
двигатель 186.1 
- моторъ . . 196.1 
Двухтонный 
гармоническ!й 
свистокъ 6286 
- гудокь . . 3878 
- CBECTOKB . . 389.7 
Двухходовзая 
горЪлка 888.1 
-вой клапан 660.1 
Двухцилиндро- 
вый двигатель 
186.5 
- моторъ . 186.5 
- мотоциклъ 4725 
- macoch. . . 8974 
Двзпадцати-ли- 
нейная го- 
р%®лка 8787 
Денаторъ . . 51841 
Деготь... . 274 
Дейдвудная 
труба 5895 
Дейдвудъ . . 6081 
Декларащя . 464.7 
Дековый стрин- 
reps 610.4 
Дельта-металлъь 
414 
269 
228.8 
Денатурирован- 
ный спиртъ 969 
228.8 


Денатуратъ . 


59% 








Деватурировать 932 wane 
Денатурировать | Деревянный Динамическое Дистанщя кру- 
96.10 | ободъ раз- передвижеше говая 49: 
Денежная на- цЪльный 1071| впередъ и Дистилирован- 
града 4833 - - составной 107.1 внизъ 5644 ная вода 355 
-ный призъ . 4883 | - - cocroamil - передвижешще Дифференть . 4%: 
Дензиметръ . 215 изъ н%®еколь- впередъ съ - на ходу . .4%5 


День отдыха 440.10 
Дерево бакауто- 


вое 5078: 
- буковое .. 8485 | 
- дубовое 846.4, 5066 | 
- оловое. . . 5087 | 
- ивовое. . 84611 
- Haw BHACTCA 
при ycuxauin 
847.8 
- кедровое. . 5071 
- красное . 3469 
508.11 
- OpbxoBoe . 3468 
- плывущее . 544.1 
- твердое . 8463 
- тиковое . 3846.12 
507.7 
- тополевое . 8467 
- якарандовое 
846.10 
Деревявная ap: 
мированная 
рама 715 
- бочка . 296.1 
- лодка . . 5064 
- обшивка 259.9, 847.2 
- пробка. . . 6144 


прокладка . 1205 
рама, усилен- 
ная коробча- 
тымъ желЪ- 
som» 715 
pbmerka . 520.10 
COHN& . +. 1047 
ступица съ 
загнанной по- 
мощью пресса 
жел зной 
втулкой 1085 
- LIHHA . . 1113 
Деревянное ко- 
лесо 101.11 
Деревянный . 5065 
- бандажъ . . 1113 
- 6pyCb противъ 
CKPYy4HBAHiA и 
сдвига 8426 
- винтъ 5659, 6073 
косятчатый 
ободъ 107.1 
- KOYINb . . . 5593 
кранецъь . . 5831 
молотокъ . 4013 
ободъ 108.10 
- изъ двухъ 
согяутыхъ ко- 
лодокъ 106.11 
KOCA- 
KOBE 106.11 


кихЪъ KOJIO- 
докъ 107.1 
- -, - - - KOCA- 
ковЪъ 101.1 
Державка зад- 
ней рессоры 747 
- крыла 8711, 8717 
- передней рес- 
соры "4.6 
- peccopHan . 745 
Держатель для 
запасной ши- 
ны 1848 
- - пружины 9185 
- линзы . . . 8802 
Держать курсъ 
519.8 
Держаться BHy- 
тренней CTO- 
роны кривой 


434.8 

Дерюга 464.12 
Дестиллатъ 

нефти 249 


Дестиллятъь . Y2 
Детали машивЪъ 
424 
Деталь KOH- 
структивная 58.4 
Детальный uep- 
тежъ 68.7 
Детонац!я при 
выпускЪ въ 
атмосферу 2192 
Дефекть. . . 4242 
Деформащя . 84 
- баллона отъ 
вЪтра 6869 
- бандажей подъ 
mbicrsiems Ha- 
грузки 1102 
- шинъ подъ 
mbicrsiemt на- 
грузки 1102 
Дешево . 457.7 
Диванъ . . 5245 
- для спанья 5249 
Дилижанеъ 
автомобиль- 
ный 355.1 
Динамическая 
остойчивость 
494.5 
Динамически 
спуститься HA 
землю 56456 
Динамическ!е 
подъемъ и 
опускаше 672.7 


- HA подъемъ 


подъемомъ 5644) Дифференщалъ 
Kl 


6644 |- съ конически- 


-- снижен{е 5645 
yıpasıeuie 
для подъема 


Динамо тор- 
мазная 67.10 
Динамомашина 
тормазная 67.10 
Динамометръ 
тормазной 679 
Директоръ 32: 
вода 66.8 
Дирижабль . 5504 
Дисквалифи- 
цировать 487.7 
Дисковая муфта 
2874, 291.4 
Дисковое коле- 
со 643, 1023 
Дисковый фрик- 
цонный amop- 
тизаторъ 998 


- - буферъ. . 998 
- центръ. . . 681 
Дискообразная 


катушка 2053 
Дискъ дроссель- 
ный 1193 
колеса. 
- конечный 
якоря 1991 
кулачковый 165.6 
кулачный . 1656 
пластинчатой 
муфты 9916 
прикрываю- 
mit 1193 
противъ 
скручиваня 
и сдвига 2482 
Диекъ противъ 


ми зубчатыми 
колесами 2514 


i = ЦИЛИндри- 


ческими зуб- 
чатыми коле- 
сами 9513 
Дифференщаль- 
ная ось Ali 
-ный механизмъ 
Hl! 
Диффузя . . 581 
Дагональная 
mMarepia 5% 
- ткань . 5585 
- система об- 
шивки 6133 
ДЖагонально 
обтнитая JOA" 
ка 5133 
Даграмма ин- 
дикаторная 215 
- работы . 215 
Даметръ въ 
свЪту 8115 
- - - всасываю- 
щей трубы 18310 
- колеса . . 1015 
- HapBskH BHY- 
rpennii 423 
- стержня BHH- 
TA 423 
Aiapparma ири- 
совая 1825 
Длина annapa- 
Ta 5983 
звена въ 
cBBry 286.10 
зубца . BL. 
кузова пол- 
ная $81 
- между перпен- 
дикулярами 4962 


скручивашя 
и сдвига, при- - наибольшая 4964 
кр№пленный - по ватеръ- 
посредствомъ лин 4963 
фланцевъ 9488 |- Разрыра . . 5542 
- тормавной . 1818 |. FORA - - - - 195 
9783 | Длинная пря- 
- -, охлаждае- мая дорога 4525 
мый водой 2784 Длинный пря- 


- упорный 489, 828 


мой путь 4525 


883 | Дневной пере- 


- успокоитель- 


ный 1818 |- пробЪгь . 


- фрикцюнный 


643, 2443|- поршня . 


rons 4899 
. 4393 
. 611.8 
. 1681 


Днище .. 





Днищевая 


Днищевая 06- 
шивка bile 

Дно вклепан- 
ное 8159 
- заварное  . 818.1 
- камеры по- 
плавка 
коробки по- 
плавка 1702 


1702 


- литое . . 2182 
- обода . + 1075 
- сварочное . 8181 
- срывается . 2193 
- фланцованное 
217.8 
Добавочная 
искра 2143 


- пружина ре- 
гулятора 168.10 
Добавочный 
воздухъ 1687 
- искровый про- 
межутокъ 8144 
Добыван!е во- 


дорода 580.7 
Догарать 165 
Договоръ . 4582 


- о noxyukh . 4683 
- - содержаши 
въ исправности 


3972 
Догонять . . 4412 
JAoropanie . 16.4 
Дождевая вода 
Доливать . . 881 
Долина волны 
493.11 
Долить . . 8281 
Дождевикъ . 4486 
Дождевой 
nua 4486 
Долото . . 4029 


Домкратъ BHH- 
товой двойно- 
ro whicrsia 8966 

- - Ch KOHH- 
ческой зубча- 
той передачей 


- - - трещеткой 
- для экипажей 


- -дуплексъ . 8966 
- съ зубчатой 
рейкой и 
червячнымЪъ 
приводом 8963 
Дополнительная 
запись 4817 


933 


Дополнительная |Дорожка для 


пружина ре- 
гулятора 168.10 
Дополвительный 
воздухъ 1687 
- обжимъ колес- 
ной шины 
при помощи 
гидравличес- 
Karo пресса 1313 
Допускаемое 
напряжен!е 
- ycguio . . . 
Допустимая 
максималь- 
ная нагруз- 
ка 782 
- наибольшая 
нагрузка 782 
-мое давлеве 
на Beny mia 
колеса 235 
-мый прогибъ 
рессоры 981 
Допустить . . 4704 
Допущене авто- 
мобилей 4819 
- экипажа къ 
ЗадЪ по об- 
щественнымъ 
дорогамъ 4693 
Дорога . . . 448.10 
- асфальтовая 449.7 
- безрельсовая 64 
- большая . . 4492 
- Bb ropy . 4526 
- гоночная. . 4488 
- грунтовая . 4492 
- длинная пря- 
мая 4695 
- на которой 
происходитъ 
гонка 448.11 
- пересВкаетъ 
жел знодо- 
рожную ли- 
Hiro 4545 
- предназначен- 
ная для гоп- 
ки 4488 
- разбитая . . 4508 
- разъВзженная 
450.8 
- скользкая . 4612 
- столбовая . 4492 
- съ подъемомъ 
4526 
- - уклономъ 4529 
- ухабистая . 4508 
- mocceänas . 4492 


28.6 
286 


разбЪга 6109 


6168 
Дорожная гонка 
428.10 
- пыль. . . . 4518 
- шуба. . . . 4484 
Дорожное паль- 
то 4483 


Дорожный го- 
вочный MOTO- 
циклъ 4723 
- мость .. . 454.1 
- мотоциклъ . 4715 
несессеръ . 8546 
- по%здъ Ch 
групповымъ 
приводомъ 
посредетвомъ 
электромо- 
торовъ 53 
- тендэмъ . . 4785 
- экипажъ. . . 15 
Доска . 8462, 6118 
- з'ажимная . 8884 
- основная. . 197.1 
- передняя, OT- 
abanoman 
сидя OTS 
двигателя 8683 
- подножка . 8686 
- половая . . 8598 
- пропаривает- 
ся S475 
- CB предосте- 
pexeniemb 4546 
Доесмотръ Ta 
моженный 466.10 
Доступный. . 1659 
Дощечка, при- 
кр%№пляемая 
къ ABTOMO- 
билю 4888 
- съ обовкаче- 
щемъ фирмы 
469.1 
Драчевый напи- 
локъ 4033 
- напильникъ 4082 
- подпилокъ . 4082 
Дребезжаюе . 8718 
- Ubon... . 2817 
Древесный 
уголь 4094 
pora . . . . 8612 
- окованная 
»enBb30omBb 8613 
Дроссельная 
заслонка 178.10 
Дроссельный 
дискъ 1193 


Miro 


Дроссельный 
золотникъ 1794 
- - съ окнами 
для добавоч- 
наго воздуха 
1808 
- клапанъ . . 1792 
Дряблый. . . 5876 
Дубль-фаэтонъ 
848.7 
Дубовое дерево 
846.4, 5066 
-выя кокоры 501.3 
Дубъ . . 8404, 5066 
Дуга вольтова 
8111 
- CBÉTOBAA . . 2111 
Дымовая труба 
6874 
Дымогарная 
трубка 800.7 
Дымчатое стекло 
4474 
Дымъ оть 
масла 2669 
Дырчахая про- 
межуточная 
CTBHER изъ 
рогового KAy- 
чука 8216 
Д\йЙствительная 
мощность 21.10 
ДЗЙствительно 
необходимое 
количество 
воздуха 8.7 
Abäcrsie волос- 
ное фитиля 1676 
- вредное обиль- 
ной пыли 4614 
- восаывающее 
рабочаго 
поршня 114 
- капиллярное 
фитиля 1676 
- охлаждающее 
219.7 
- oxıamxpenuin 219.7 
ABäcrsyromaa 
ватеръ-лил 
4999 
ДФлать пово- 
ротъ 616.11 
lBueuie закле- 
почнаго шва 
46.12 
ДФлительная 
окружность 50.10 
Bo моторно- 
лодочное 488.1 
- экипажное . Bibi 








Единица | 934 Заводская 
Е. 
Единица теп- ‚Юъь..... 5087 | Емкость бал- 
лоты 9% Емкость... 6194 soma 6553 
Еловое дере- - аккумулятора 569.10 
во 500.7 - цилиндра . 1419 
ah. 
Жандармъ . 4125 JKerbsnas ши- ¿KeTB30 листо- Kecrziä винтъ 
Жгуть прово- на съ шипа- вое перфориро- 5851 
лочный 9006 ми 1943 ванное 989 - киль. . . . 5704 
Желобчатый - - укр®плеяная |-- продыравлен- |Жесткое xphn- 
шкивЪъ 9905 силою catia ное 889| лен! котла 9003 
- - для EAHATOBS при охлажде- |- литое . . . 865 |- - поверхностей 
Hin 1841 | - мягкое ковкое 5683 
¿Kexo60krb . 2605 | Жельзнодорож- |. 854 | - пружинене 883 
Желобъ направ- | ный нагонъ 4652 | - обручное 874 |- ребро . . 14110 
ляюциЙ 1574!- тормазъ . . 816 - плоское . . 875|- expbuxenie 74 
Желтая mbar 897 ЖелЪаный .b179|- полосовое . 876|- cnbuxenie . 9871 
403 | - бандажъ!11.2, 1991 |- прокатное . 873 - укрзплеше 

- - листовая . 402:- - для bon по - профильное 871 рамы 7610 

- - прокатная 404: песку 1346 ,- прутковое . 8611| Жесткость . 6065 

- - твердотяну-. |- - клепанный 1983 - рифленое 8%3|- рамы . . TiS 

тая 405|~ - надЪтый въ - COPTOBOS . . 871|- рессоры . . 982 

ЖКелтое литье 88| горячемъ co- - сталеватое мел- | Жесть магиал]е- 

ый. . . 8645 стоянш 1241) козернистое вая 6084 
ЭЖелфзная ва- - - насаженный Ch мелковер- Жестянка для 
клепка 465 1981 HECTLIMb из- карбида 8813 

- плоская спица |-- профильный ломомъ 855 |- номерная, 

1051 1284 ! - TaBpoBoe . . 8110| ocsbmaemas 

- проволока . 2067|- - съ желоб- | = угловое 8i9| электриче- 

- p'hmerka для ками 1285 | - maxmarmoe . 888 ством 8762 
перекрыт!я - - - внутренней 5192 | - - согласно 
смотрового ко- каучуковой - швелерное . 883 предписаню 

лодца 41741, прокладкой 18533 | _ mecrurpamHoe 8743 

- составная по- |--- шипами 18,48, р 874 HKerorb . . . 4888 
лоса kaTaHia 1882 - листовой cep- - шинное 875 | Жилетъ снаса- 

- шина . 1112 дечникъ 204.7 у тельный 5861 

- - для Ъзды no |- листь . . . 881|` Якоря - 1988 | Жидкая резина 

песку 1246 - массивный сер- |Жемчужно-е3- 1818 

- - клепанная 1983 дечникъ 2046 рый 8642 | ЖидьШ кау- 

- - натянутая 1231 |- оцинкованный |Жертвователь чукъ 183 

- - профильная гвоздь 614.6 прива 438.12 | Жидкое масло 

18384 |- - листь . . 409, Жесткая вода 2206 2668 

- - рифленая 1285 - гурикъ - 5185 |- муфта . . BE состояе . 1617 

- - co вставлен- |YKerb30o.. . _ _ Жилетъ замше- 
ными резино- |- брусковое .8611| OFOPEAR по вый съ вер- 


выми колод- 
ками 1954 
- - Ch внутрен- 
ней резиновой 
прокладкой 1258 
- - - резиновой 
прокладкой 1968 


Забортный кла- 
пант 687.7 


- двутавровое 81.10 


съ ушками 1903 


Заварное дно 2181 | Завинтить на- 
95.5 


- ушко ... 


глухо 45.10 


верхность 6981 


откава 46.10 


Завитокъ гале- 


рейки 85810 


XOM'b HSE ма- 


- зетовое Bas | - поддерживаю- тер 445.10 
- 2-образное . Bas| Maat поверх- - съ рукавами 
- квадратное 875 ность 5981 4463 
- корытное 882 |- система . . 5638 | Жировикь 21810 
- круглое . . 872|- упругая форма |Жиръ... 26411 
- листовое. . 885 баллона 5714| Жолобъ . . . 2505 
3. 
Завинтить гайки |Завинчиватьдо  |SABOACEAH кон- 


тора 608 


-Cxill инженер 


Завопъ 


985 


Закрытый 





Заводъ ABTOMO- 
бильный 565 


Задн  мостикъ, 
несущий ко- 


- для постройки робку пере- 
двигателей 568| мЪны скоро- 
- моторный . 588 стей 85.7 
Завороть дороги |- - съ винтовой 
468.1 передачей 862 
3asbpnusaromili - - - неподвижк- 
гаражемъ 4169| ной несущей 
- ДВлами . . 4184 осью 85.6 
- заводомъ 669 | - - - - опорной 
- коммерческой осью 856 
частью 56.10 | - - - червячной 
- конструкщон- передачей 862 
нымъ бюро 51.7 |- руль... . 5687 
Зав дующиЙ - ходъ. 2547, 5389 
складомъ 632|- щатъ . 869.7 
Загибать осевыя Задняя движу- 
шейки впе- щая ось авто- 
редъ 811) мобиля кар- 
Загибъ обода 1076| даннаго типа 
Загнутое ушко 841.5 
96.2 |- - - съ коле- 
Загнуть конецъ сами 2116 
рессорнаго - клЪтка. 601.11 
ласта въ ушко - коробка 601.11 
964 | - ось 847 
- осевыя шейки |- - автомобиля, 
вперед 81.1 приводимая 
Заготовщикъ 6483| въ движеше 
Заграничный зубчатыми 
патентъ 605 колесами 2417 
Загрузить гон- - - для передачи 
долу 586.9 посредствомъ 
Загрузочное от- кардана 848 
Bepcrie 8049 | - - cb обыкно- 
Загрязнеще венными под- 
карбуратора 16571| шипниками 95.5 
Загрязненный - - - подшипви- 
выхлопной ками со сколь- 
горшокъ 217.4 зящимъ Tpe- 
Загуд®ть . 886.4 niem» 855 
Задатокъ . . 4689|- площадка . 8556 
Задвижка . . 2582 | - поверхность 6016 
- всасывающая = peccopa . 889 
8828 |- сторона . . 567.8 
- выпускная . 217.1 | Задуть фонари 8765 


- выхлопная. 217.1 
Задвижная 
дверь 8579, 5228 
-ное приспособ- 
лене 263.1 
-ной иллюми- 
наторъ 5985 
Задерживаю- 
щее приспо- 
соблене 258.1 
“ioni согментъ 
2881 
Заднее колесо 
1018 
- MBCTO . 8508 
- окошечко . B5L4 
- caxbxie . . 8008 
Sanniti мостикъ 
852, 2415 


Зажатая B03- 
душная Ka 
mepa 1294 
Зажать обраба- 
тываемый 
предметъ въ 
тиски 899.6 
Зажечь гор®л- 
ку 905.7 
- фонари . . 3764 
Зажигане . . 186.1 
- быстрое . . 1904 
- BEICOKATO HA- 
пряжевн1я 187.7 
- rophuroli . 1925 
двойное . . 1882 
замедленное 1905 
- накалива- 
Hiem® 1928 


Saxnranie HA 
OTPHIBS 1872 
- низкаго Ha- 
пряжен1я 1874 
- отъ батареи 1884 
- - вольтовой 
дуги 181.8 
- позднее . . 1902 
- евЪчами . . 1815 
- cuaboe . . . 1908 
- точное . . . 1908 
- электрическое 
1869 
- электромагнит- 
Hoe 1871 
- - HA отрывъ 181.3 
- - CBBUAMH 1876 
Зажигатель 
электрическЙ 
для сигаръ 895.8 
Зажигательная 
батарея 1944 
Зажигательный 
annaparp 186.7 
- патронъ . . 8186 
Зажигать . 1862 
- фонари . 8764 
Зажимающий 
остановъ CB 
кулакомъ 985.8 
Зажимная доска 
888.4 
Зажимное коль- 
цо руля 4789 
- - съ шаровой 
головкой 479.1 
Зажимный 
болтъ еЗдель- 
ной подпорки 


485.8 | - ступицы . 


Зажимъ . . . 2868 
- BHyTpeunió 
руля 4794 
- для прикр»- 
плешя 210.10 
- - проволочнаго 
каната 284.7, 2848 


- == Tpocca . 2847 
284.8 


- - coo6menia съ 
массой 2015 
- - тисковъ . 4005 
- полюсный . 8225 
- проволочный 
210.1 
- руля. . 4188 
- съ винтомъ 8226 
- сЪдельный 4865 
Зазвучать . . 8864 
Зазоръ 962 
Зазубренная пе- 
даль 4887 
Заказь . . . 468 ^ 
Заказать . . 4587 
Закаленная pec- 
сора 904 


. . . 


Закаленный Ky- 
лакъ 2884 
- палецъ . . 2884 
Закидываться 6165 
Заклиненный 
кулакъ 106.7 
Заклепка 464 
- желЪзная 465 
- M'hynxaa 466, 5142 
- рессорная . 972 
- съ потайной 
головкой 46.11 
- - утопленной 
головкой 46.1 
Заклепочная го- 
ловка 468 
Заклепочный 
marb 46.2 
- шовъ въ Hr 
крой 5182 
Заключен1е . 4876 
- эксперта . . 4692 
Заключить до- 
говоръ о по- 
Kyur'b 4685 
Законъ о патен- 
тахъ 59.10 
- объ отвЪтетвен- 
ности 468.1 
- CONPOTABNEHIA 
воздуха 685.12 
Закраина кожу- 
ха на перед- 
H6Mb MATKB 
для установ- 
ки капота 8892 
- коробчатаго 
желВза 785 
- обода . 1076 
. 108.1 


У-образнаго 
желЪза 785 
- шины . . . 1162 
Sarpyrıemie . 4582 
616.1 
- въ скул . 4989 
- двойное . . 4589 
- подковообраз- 
ное 4683 
- paniycom® въ 
500 метровъ 4583 
- слабое. . . 4684 
- соединитель- 
ное 458.10 
- съ подъемомъ 
458.6 
Закрытая лапка 
для рессоры 74.4 
Закрытый дви- 
гатель 8823 
- - Cb вентиля- 
щей 8824 
- рессорный под- 
B'Bcb 744 
- шаровой кар- 
данъ 289.7 


Закрытый 


Закрытый эле- 
ментъ 8906 
- ящикъ hyp 
roma 8615 
Закр пить ABTO- 
мобиль на ва- 
TroH'h колодка- 
ми 4655 
- гаЯку шплин- 
томъ 453 
Закр®плене вну- 
треннее руля$193 
- поередетвомъ 
скобы 96.7 
= - хомута . . 97 
ЗакрЪпиая rak- 
ка 44.10 
Закупорить бал- 
лонъ по окон- 
чан!и напол- 
HeHia 5827 
- шаръ 623.11 
Заливать под- 
UIANHEKE 1491 
Залить . 296.1 
- HOXUIMIBHK 149.1 
- цементомъ. 6186 
Зало машинное 61.2 
Залтъ для MOH- 
тажка 615 
- матинный . 612 
Замазать масти- 
кой 66.12 
Замедлен!е 19.1 
Замедленное 
зажигаше 1905 
- колебаше 99.1 
Замедленный 
запал 1905 
Замедлить . . 486.4 
Замедлять . . 4854 
Замерзаще воды 
228.3 
- Kap6yparopa 165.8 
Замкнутая KOHH- 
ческая муфта 


290.5 

- обмотка . . 1997 

- серьга. . . 988 
Замкнутое KOHH- 
ческое civb- 

nmienie 2905 


Замокъ для 
ремней 280.11 


- - Ци. . . 564 
- кабельный. 5571 
-‘натяжной . 864 

у 237.2 

- осевой rañkx 887 
= стяжной . . 5572 
- nbunof . 664 
Замша. . . . 4219 


Замшевый жи- 
летъ съ вер- 
хомъ изъ MA- 


тер!и 44610 |- трубка. . 


936 


Замыкаще ко- 
роткое меж- 
ду пластина- 
ми 8914 
- муфты . . 2904 
- “ва массу“ 19111 
- cnbunenia . 2904 
- тока. . . 1892 
- nbn" . 1892 
Замыкатель HA 
maccy 2147 
Saxashcka. 68610 
-, ваматываю- 
щаяся ABTO- 
MATHIOCKH 867.11 
- непромокае- 
мая 8586 
ЗанавЪ съ 695.10 
Занести въ про- 
токолъ испы- 
тан!е торма- 
жещемъ 68.10 
Заниматься 
спортомъ 4275 


Заострен!е. . 501.6 

Заостреиная 
головка 958 

Заостренные 


концы рессор- 
ныхъ листовъ 
94.11 
Заострено силь- 
но спереди 5015 
Заострить . . 6014 
Запаковать 
баллонъ 5799 
Запалъ . 1861 
- вольтовой 
дуги 1878 
- высокаго 
Hanpsskenin 187.7 
- двойной . . 1882 
- замедленный 
1905 
- на свЪчи . 1875 
- неисправный 
1885 
- неудавпийся 188.5 
- HHSKATO H&- 
пряженя 1874 
- отеВчками . 1872 
- отъ батареи 1884 


- поздыЙ . . 1902 
- раны. . . 1901 
- слабый . . 1906 
- точный . 1903 
- электрическ 

1869 
- электро- 


магнитный 1871 

- - отеЗчками 187.3 

- - Ha овЪчи 1876 

- энергичный 1904 
Запальная 

искра 1864 

. 1981 


Запальникъ . 186.7 
Запальное при- 
enoco6nenie 1867 
Запальный ак- 
кумуляторъ 
въ предохра- 
нительномъ 
жестяномъ 
ящикЪ 828.3 
- каналъ . . 1428 
- патронъ . . 2188 
- штифть . . 2128 
Запасная 6a- 
rapes 1945 
- воздушная 
трубка 1843 
- команда . 68110 
- плавучесть 497.7 
- peccopa . 911 
Запасное сид%- 
nie 850.7 
Запасной пи- 
щикъ 8874 
Запасный Ka- 
Gers 209.8 
Запастись кар- 
тами 466.1 
Запасъ пневма- 
тиковъ 118.1 
- sHeprix . . 8442 


Запахъ кероси- 
на 253 
Запись . . . 4813 
- дополнитель- 
ная 4817 
Заплата для 
воздушной Ka- 
меры 1814 
= -- трубки . 1814 
Заплатка па- 
тентованная 132.1 
Заплаты класть 
на воздушную 
трубку 1805 
Заплечикъ . 882 
Запоздан1е 8a- 
жиганя 1902 
Запорная 
крышка 1749 
- пружина по- 
плавка 1787 
Запоръ воздуха 
869.1 
Запрокиды- 
ваться 615.5 
Запускане дви- 
гателя 415.8 
Заросш! Я фар- 
ватеръ 5188 
Зарубка 2584, 2642 
Зарядить акку- 
муляторъ 897.6 
Зарядное сопро- 
тивленйе 838.1 
-ной реостатъ 8981 


Затворъ 


Зарядный вы- 
ключатель Us 
- штепсель „ИЦ 
- TOKB . . ..8 
3apaıp . . 18 
- BHOKTDOCTATE- 
wecxih NU 
Заряжать акку- 
муляторъ Bis 
Заслонка впуск 
ная для OC- 
новного коли- 
чества возду- 
ха 1827 
- для добавоч- 
наго воздуха 
1811 
- дроссельная 1781 
- прикрываю- 
mas 178.1 
-, проводящая 
силовыя ли- 
Hin 1% 
Заслончатый 
клапанъ böls 
Засовь осевой 833 
Sacopexie за- 
пальной труб- 
ки 1983 
- калильной 
трубки 1983 
Засоренный 
выхлопной 
горшокьъ 2175 
- глушитель . 2115 
SSCTABHTL дви- 
гатель раз- 
вить MAKCH- 
мальную 
мощность 689 
- моторъ развить 
максималь- 
ную мощ- 
ность 682 
Застегнуть 
костыли 6585 
Застежка. . . 4483 
Застопорить . 5436 
Застраховаться 
отъ 4687 
Затворный глав- 
пый клапанъ 
971.7 
Затворъ ABTO- 
MaATHueckif 
для cornea 1829 
- винтовой от- 
версмя для 
наливан1я 296.7 
- - CB крышкой 
на x'hnouxh 
- крышки . 174.11 
- camonhit- 
creyomi для 
форсунок 1829 


Затворъ 

Затворъ скобой 
174.12 

- хомутомъ 17412 


Заткнуть про- 
колъ резино- 
вой затыч- 
кой съ me- 
талличе- 
скимъ шари- 
комъ внутри 

1825 

Затормозить . 8765 

Затраты HA 

upio6p'hrenie458.1 

- - рекламу . 4624 

- - шины . . 1105 

- - - HA тонну- 
километръ 1106 

- по ремонту 426.7 

Затычка для 
воздушныхъь 

камеръ 1822 

Затянуть рес- 

сорные хо- 
муты 922 

- тормазъ . . 2755 

Захватка. . . 2884 

- педальная . 4844 

Захватный валъ 


854 
Sa bnuenie 613 
- внутреннее. 529 

2423 
- зубчатое. . 508 
- наружное . 2422 
- непосред- 


ственное 247.3 
- разверточное 528 
- циклоидальное 
527 
- эвольвентное 52.8 
Sanbuxatb . . 612 
Зашилинтовать 45.3 
Защелка. . . 2083 
Защемлеше воз- 
душной ка- 
меры 1995 
- воздушной 
трубки 1995 
- клапана . . 180.7 
Защемленная 
воздушная 
трубка 1294 


Mina... . 84641 
Ивовое дерево 

846.11 

Игла вентиля 1187 

- для бензина 1712 
- - прочистки 

ropbBzuok 8886 

- клапана . . 1187 

- клапанная . 1115 


937 
Защемленное Знакъ . . . . 5492 
mhcro Bb - номерный, 
воздушной освЪщаемый 
Kamepb 1296 электриче- 
- - - - трубкЪ 1296 ствомъ 8162 
Защимъ . . . 1998 | - - согласно 
Защита отъ предписано 
ржавчины . 6184 8748 
Защитная лента |- предостереже- 
1155 Hin 8862 


- обкладка . . 1105 
-ный футляръ 8843 
За дане. . . 4166 
- холостого 
шкива 234.7 
Заявить патентъ 
Ha 1306p'b- 
теще 696 
Звено редук- 
цонное 552 
- соединитель- 
ное 651, 752 
- Цзи. . . . 2867 
Звонокъ элек- 
тричесы Я 8983 
ЗвЪздка . . . 2502 
Здашя и уста- 
новки служ- 
бы движевя 4187 
- - - - эаксплоа- 
тащи 4187 
Зеленый. . . 8648 
Земля инфузор- 
ная 1675 
Зеркало для 


наблюдешя 895.7 |: 


Зетовое желЪзо 883 
Зимнее пальто 4483 
ЗмЗевикъ 8016, 801.8 
- нагр%ватель- 
ный . 1853, 801.7 
8917 
- холодильни- 
Ka 2247 
8MBË короб- 
чатый 6044 
- тетраэдовид- 
ный 6047 
ЗмЪЙковый аэ- 
pocTarh со 
вспомога- 
тельнымъ 
баллономъ 6202 


Значокъ HA 
фуражкЪ 4493 
Золотниковая 
коробка 8162 
- скалка. . . 1801 
- Tara . . . . 1801 
Золотниковое 
pacuperbuenie 
8148 
Золотниковый 
шпиндель 180.1 
- штокъ . . . 1801 
Золотникъ вра- 
щающ ся 1795 
- дроссельный1794 
- - Ch окнами 
для доба- 
вочнаго BO3- 
духа 1803 
- зубчатый пор- 
шневой 1799 
- поршневой . 1798 
- прикрываю- 
miti 1794 
- - Cb окнами 
для добавоч- 
наго воздуха 
180.5 
- регулирую- 
mil 1784 
- съ реверсив- 
нымъ ходомъ 
8149 
- цилиндриче- 
ckill 1798 
Зольникъ 8042, 304.3 
- орошаемый 
водой 8045 
- съ водой. . 8045 
- - водянымъ 
орошенемъ 8045 
Зона равновВ ая 
591.7 


M. 


Игла клапанная 
| вагружен- 
ная 178.4 
- - осевая . . 1717 
- - переставная!118.1 
- - Ch кониче- 
ской запор- 
ной новерх- 


ностью 1722 


| Игла клапанная 
центральная 
1717 
- - эксцентри- 
ческая 1718 
Игольчатый 
клананъ 1714 
Избытокъ воз- 
духа 88 


Изгибающий 
Зондъ . . . . 6218 
Зубецъ 514 


-, подр%занный 
y ножки 2488 
- строганный 524 
- Cb подправлен- 
нымъ профи- 
лемъ 2484 
-, TOTHO выша- 
рошенный 625 
-, фрезирован- 
ный точно 525 
Зубило + 402.7 
Зубчатая муфта 
BA 
Зубчатая муфта 
288.5 
. 2503 
568.1 
- - реверсив- 
Han 5884 
- - CB натяж- 
HEIMB прибо- 


- передача 


DOME для рем- 
ня 4882 
- рейка . 585, 249.7 


- - въ рулевомъ 
механизм 96004 
- Lune . 287.8 
Зубчатка . 645 
Зубчатое gaub- 
mienie 506 
- колесо 507, 2481 
- - двойное . 2482 
- - для mboan 545 
- - коническое 183 
- - приводное 201.10 
- - фибровое 5812 
Зубчатый вЪ- 
нецъ для ции 
286.11 
- поршневой 30- 
лотникъ 1794 
- приводъ пе- 
рем%ны ско- 
ростей 9454 
- цилиндриче- 
сы золотникъ 


1799 

Зубъ . 614 

31165 . 545.4 
„Зюдъ-вестка“ 

442.10 


Избыточное да- 
BueHie 6674 
Извлечен!е изъ 
протоколвь объ` 
испытати тор- 
мажен1емъ 692 
Изгибаться . 8217 
Msru6aromii mo- 
MOHTD 818 


Изгибъ 
Изгибъ . 815 
- колЗичатый 792 
- продольный 884 
Издержки на 
шины 1105 
- - - HA TOHHY- 
километръ 1106 
Излучен1е тепла98 
Изм нене дяф- 
ферента 4964 
- длины . 393 
- наполнешя 8161 
- направлещя 1621 
- продолное . 893 
- числа сило- 
выхъ лин! 
Bb единицу 
времени 198.1 
ИзмЪритель 
маятниковый 
уклона 894.6 
- подъема . . 8945 
- скорости. . 8987 
- уклона . 8945 
- -CB жидкостью 
894.7 
- - - уровнемъ 895.1 
Изиашиван{е 
тормаза 2785 
Изнашиваться 1968 
4165 
ИзобрЪтене . 592 
Изогнутая рама 
708 
Изолироваиный 
проволочный 
крючокъ 8104 
Изолировочная 
лента 210.7 
- проволочная 
скоба 2104 
Изолирующая 
прокладка 884.6 
- трубка съ ла- 
Ty HHO 060x04- 
кой 8481 
Изолирующее 
вещество 2105 ' 
Изоляторъ . 2017 
2106 
- фарфоровый 2186 
Изолящонный 
MaTepiarz 2105 
Изолящя . . 2108 
- воздухомъ . 216.1 





Кабель Боудена 

- 481.8 
- въ натяжку 62218 
- высокаго HA- 


- запасный 


- - — 


Msouania кол- 

лектора 8847 
- котла . + 8075 
- параффиномъ 


Изотермическое 
caratie 142 
HscnBnosazie 
кислоты 8349 
Иллюминаторъ 
бортовой 5984 
- - круглый . 5286 
- задвижной . 5285 


- палубный . 5983 
Ильма . 8485 
Ильмъ . + 6075 
Имитащя кожи 
886.5 


ИмЪть боковую 


тушка 2087, 904.1 
-ный аппаратъ 9042 
Илжекторъ . 8087 
Hsxexepr-asia- 

торъ, занимаю- 
mifica техни- 
xo полета 5082 
- заводе! . 684 
- по заводу . 684 
Инсолящя . . 5115 
Инспекторская 
лодка 491.6 
Инструменталь- 
нал повозка 624.9 
- сталь . 869 
-ный мастеръ 689 
Инструментъ 899.1 
- для uswbpenin 


качку 5465, 5627 408.11 

- боковую кач- Интенсивность 
ку Ha волиЪ 5469 тока 1912 

- килевую кач- Инфузорная 
ку 5463, 5626, 597.8 земля 1075 

- кренъ . . . 494.10; Ирисовая nia- 

- сложное дви- фрагма 1885 
жене при 60- Искра... . 1864 
ковой качкЪ - Bb моментъ 

на волн 5468 отрыва 1898 

- тангажъ . . 5624 - добавочпая 9143 

- течь... . 6473 | - запальная . 1864 

Инвентарь лод- - обрывается $112 

ки 6313 | - перескакиваетъ 

Индикаторная 1865 

аграмма 21.6|- размыканя 1898 

Ивдикаторъ . 217 Искривляемая 

Индуктирован- опорная по- 
ная электро- верхность 6084 
движущая Искровый доба- 

сила 1982|° вочный про- 

Индуктирован- межутоктъ 8144 

ный токъ 1918|- контрольный 

Индукторъ .197| промежутокъ 

208.7 8144 

- магнитный 1958|- предохрани- 

1966, 88512| тельный про- 
- - въ MAXOBHES межутоктъ 2025 
1967 | Искрообразо- 

- - CB вращаю- ван 1863 

щимся яко- Искрообразова- 
ремъ 1959 тель 81011 

- - - васлонкой, Искротушитель 
проводящей ABTOMATHUOCKIH 
силовыя лин 8882 

1961| Hcnapenie . 160.10 
K. 


Кабель для 


запала 209.7 


пряжен!я 9094 |” проволочный 


- для взажнга- 


4819 


mia 2097 |- резиновый . 2095 


Кабель сталь- 


ной 666.11 


. 2093 | - сочлененный 


6212 


- съ резиновой 


изолящей 2095 


= _— —— — 


лоты 8852 
Иепаритель . 1004 
1612 

Испарить . .1613 


Иепариться 16011 
- HATE бензину 913 
Испарять 1607, 1613 
Иепаряться 16011 
Иепользоване 
тепла Y 
Иеспрашивать 
патентъ на 
изобртене 50s 
Иепробовать mo- 
торъ 611 
Испытан1е . . 5481 
- кислоты . . 842 
- на безостано- 
вочный npo- 
бЪгъ 4989 
- - выносливость 
4385 
- - продолжитель- 
ный npo6Bre 
4383 
- - раскодъь . 686 
= - - горючаго 4887 
- -- топлива 4987 
- посредетвомъ 
нагрузки 9143 
- премное . . 4008 
- нрохолжитель- 
ное 685 
- Cb моделью въ 
бассейн 5006 
- тормаженомъ 
67 
- туризма . . 4891 
Испытательная 
комисе1я 4701 
- станщя . 674 
Испытать . . 4703 
- двигатель . 681 
Иепытательный 
станокть 675 
Источиикъ тока 
1942, 832: 
Итальянская 
пенька 5565 
Итти подъ клуб- 
скимъ флагом 
529.5 


Кабель элек- 
троодвод- 
ный 6204 
Кабельная пепо- 
движиная лебед- 
ка Ch ручным 
приводожтъ 6209 


Кабельная 


989 


Карта 





Кабельная ne- 
подвижная 
лебедка съ 
электриче- 
скимъ приво- 

домъ 620.10 
= передвижная 
лебедка съ 
моторнымъ 
приводомъ 6208 

---- ручнымъ 
приводомъ 690.7 

Кабельный за- 


MOR® 667.1 
- наконечиикъ 

200.9, 84210 
Каботажное пла- 

sazio 5445 
Кабъ . . . . 8495 


Кавитащя . 541.10 
Казенная печать 
469.6 
Калибръ BHHTO- 
вой 4103 
- - нар®зки . 4104 
- нормальный 4105 
- раздвижной 4102 
Калильная 
лампа 1928 
- трубка. . . 1981 
Kaxopia . . . 95 
Калькировать 589 
Калькуляторъ60.11 
Калькулящ1я 
предваритель- 
ная 60.10 
Кальц-кар- 
бидъ 8815 
- углеродистый 


15|- сточная 


Кэамбузъ . . 687.1 
- плита . . 5972 
Камень кардан- 
ный 2895 
- километровый 
4624 
- котельный . 2908 
Камера взры- 
sos 1418 
- водяная 1408, 290.2 
- воздушная 19811 
- -внутренняя 112.7 
- - вложена HO- 
правильно 120.8 
- воспламенен1я 
16.9 
- газовая . . 6619 
- горЗлки пре- 
дохранитель- 
ная OTb хо- 
лоднаго BOB: 
духа 1941 
- горя . .1417 
для xapbypa- 
щи 1885 
- для масла . 1048 


Камера для 
поплавка 1099 
- - распылетя 
1682 
- зажатая BOS- 
душная 1994 
- запасная воз- 
душная 1842 
- карбуращов- 
ная 1835 
- кривошипа 8187 
- масляная . 1817 
- - для вклады- 
шей 1495 
- xarp'hsania 1852 
- образова я 
сизеи 1884 
- neperpbBa- 
теля 8063 
- подогр&вашя 
1852 
- продуватель- 
Hag 8923 
- разъемная 
воздушная 1181 
- распылитель- 
ная 1622 
- cropazia . . 1417 
- CKATIA . . . 1416 
скважистая 
воздушная 129.8 
- смьшен1я . 1884 
Канавка. . . 2605 
- для MACNA . 269.8 
- кольцевая 2748 
- небольшая 
поперекъ до- 
роги для CTO- 
Ka воды 451.1 
. +. 4528 
49.7 


- шпоночная. 
Кавалъ Boxo- 
сточный 417.10 
- запала. . . 1423 
- запальный . 1493 
- паровой . . 8121 
Канатная nepe- 
дача 667.11 
Канатный 
коупгь 559.2 
- тормазъ . . 8844 
Канатъ балласт- 
ный 5772 
- пеньковый . 2343 
- проволочный 
89.2 
- - Ch пенько- 
вой сердце- 
виной 893 
- руля. . . . 5806 
- стальной. 656.10 
656.11 
- тормазный . 5712 
- якорный . . 6827 
678.12 


Канифоль . . 4085 


KanexzHoe pe- 
гулируемое 
сопло 8719 
Капельный * 
клапан 8818 
- стаканчикъ 2725 
Капиллярное 
дЪЙств!е фи- 
Tuna 19.6 
Каплеуказатель 


2125 
Капля. . . . 1625 
Капотъ авто- 
мобиля 8685 
Карабинъ . . 5846 
Карагачъ 8466, 5074 
Карапасъ . . 6045 
Карбидъ каль- 
nia 8815 
Карбураторъ 1604 
1612 
- автоматиче- 
сы 1608 
- вепрыскиваю- 
mit 1678 
- двойной для 
двухъ родовъ 
горючаго 1692 
- He слЗдуеть 
чутко H3Mb- 
нен!ю нагруз- 
ки 1653 
- пульвериза- 
цонный 1678 
- сл%дуетъ чутко 
изм нен|ю на- 
грузки 1653 
-, соединенный 
Ch впускнымъ 
клапаном 168.7 
- съ мафрагмой 
18 


- - испарещемъ 
1682 
- - мембраной 1812 
- - вЗекольки- 
ми форсун- 
ками 169.1 
- -- соплами 169.1 
- - однимъ со- 
пломтъ 1686 
- - одной фор- 
сункой 1688 
- - поверхност- 
нымъ испаре- 
Hiemb 166.1 
- - подачей бен- 
зина CAMOTE- 
комъ 1684 
- - - - подъ да- 
влещемтъ 1683 
- - сопломъ . 1679 
- - форсункой 1679 
- фитильный 1668 
Карбуращон- 
ная камера 1885 


Kap6ypania . 1605 
- неполная . 1006 
- полная . . 1606 
Карбурирован- 
ный спиртъ 
20.11 
Карбурировать 
160.7 
- спиртъ бен- 
золомъ 26.18 
Карбюраторъ 1604 
Кардана шар- 
Hupe 8887 
Карданная ко- 
робка, закры- 
тая гермети- 
чески 2403 
Карданное сое- 
динен!е сло- 
мано 492 
Карданный 
вкладыпть 289.5 
- глухой картеръ 
240.3 
- камень . . 8895 
- палецъ . 2895 
- шарниръ . 2887 
Карданъ . . 2887 
- глухой кар- 
данный 240.8 
- закрытый ша- 
ровой 289.7 
- самосмазываю- 
mica 2899 
- сломанъ . . 4852 
- съ продоль- 
нымъ nepemb- 


щенемъ 2892 
- шаровой . . 2898 
Каретка. . . 416.1 


Карета для пе- 
ревозки боль- 
HEIX® 856.7 
Каретникь . 644 
845,3 
Каркасъ . 5689 
- алюмин!евый 
569.3 
- гондолы . . 5882 
- - для HOCTH- 
HeHLA жест- 
KOCTH 5783 
- для опорныхъ 
поверхностей 
6049 
- изъ CTAJIBHEIXE 
Tpy6 6056 
Карманные 
часы 576.7 
Карманный ane- 
роидъ 5142 
- вольтметръ 841.7 
Карманъ . . 8675 
Кароссери. . 3452 


* | Карта генераль- 


Haro штаба 4552 








Kapra 940 
. Kaanam 
Карта для авто- |Каучуковая | 
мобилистовъ 454.9 Киль жестк! 5706 | Клапани 
- - туризма 45440 |- mens A 1126|- плосый . 51710) спре hae pe 
-, иаклеенная Kayuyxosul -1114| Кильватеръ . 4982 x'hxexie 1546 
на полотно 4553 nase Кильсонъ . . 5003 |- стяжно sn 
- OXAONBBTHAN - mpenoxpann. 1813 | - боковой 500.10 © коль- 
черная 4554 рани` Кингстонъ . 5871 | Кл no 6614 
-, отпечатанная | or aie 1 Кинкетъ . 5255 апанный 
въ иъеколько - раство ея 1165 | Кипарисъ . . 6016 | - domani > 897.10, 
красокъ 4665 | Ka pe. .1817| Kunbrie. . 82810) Кл - 1483 
- учукъ 1116, 5544 | Kan апанчатое 
профилей до- - вулк и i. UBTb 828.11 крыл 
роги 4551 анный 1111 Кислородо-гаво- Клапанъ 1688 Gela 
- частичная про- |- жидыЙ .. 1318 | - вая варка 683 |- бокаловидный 
Ka бъговъ 46411|- становится Ka сварка . . 665 1805 
ртеръ для хрупким 1848 en 16810 |” велосипедный 
_ цфпи 2874| Качающаяся слота акку- 1193 
зубчатаго при- опора 2885 муляторная 8393 | - вентилятор- 
- вода 3484 |" 90% . 7a9| ANY” ный 8985 
- кривошипа 1464| Качества море: ляторовъ 8928 | ~ вертикальный 
предохрани- ходныя 544.10 - концентриро- 1429 
- тельный 774|- MOpCKIA . . 544.10 ванная 8244 |- PACA . „1482 
‚ раздЪленный Качество дороги | кр№пкая . . 84| воздушной 
горизонтально 4495 |" Соляная “or трубки 1184 
1461 | Качка боковая 5486 равленная“ - воздушный 1185 
- ребристый . 1462/77 #8 волиЪ . 5487 цинком 4084 |_ впускной . 1485 
- cuhuxaromaro - бортовая . . 6486 | | cebpuaa . 8233 > всасываюний 
_ Reno 958.5 |- килевая . . 6701 Кислотные па- 282.7, 8099 
эксцентри- |: 7 HA BOXHB . 5462 ры 8245 | Bb connb для 
KOMB для на- Каюта. ” basa |-ный сифонъ 8948 горючаго 1881 
тяжен1я ц®пи - буфетная . 5974| КислотомВръ 88410 i BH пускной . 2161 
2875 |- кормовая . 5226 | - сифонный . 82411 для MANOR’ 
- трубчатый . 1458 - низкая. . . 56921 | Кислотоупор- рирован!я 669.10 
- целлюлоидный |_ носовая . 6225| ная окраска 8315 - выхлопной 1487 
для ubun 487.1 - спальная . 696.1 | KHcuoToyno 216.1 
Kaprou» азбе- Квадратное же- an - главный . . 6194 
стовый 41.18 abso 873|- ла 8816 |- - затворный 217 
Каталогь . .4626| 2H BATE. . 3468 Fake «++ BBLT | FOP EBON 
Катарактовое Кедровое дерево od . 1675 ный 1481 
TopMaxenie 1815 | к 6071| цилин © - гудка . . 88711 
- yenoxoenie . 1815 вросиновая провое - двойного 
Катиться . 5464 rophuxa 8054 | ки масло 2682 whitcrsia 5001 
Катокь .. | 0 > 2747 a 90511 |” ДВУХОПОрНЫЙй 
- паровой | | ADOS | tng 5267 aan пыли . 4282 1489 
Катушка | | 9088 | 2POCHROBHIE апанная ne- | ~ ДВУХХОДОВОЙ 5601 
- дискообраз- двигатель 185.5 ревка, идущая - для впуска 
ная 9053 || моторъ . . 1855 въ корзин® 6183| OCHOBHOTO KO: 
- индукщонная - фонарь ` 8182 | знУтренняя личества воз- 
908.7, Керосинъ . . 2411 веревка 6195 духа 1826 
- плоская . 2 A ABHPATE - вставка . 1488 |” © добавочнаго 
- подраздВлен- лей | ANA. - . 1715 воздуха 1804 
ная электро- - неочищенный - - перестана- - - - - съ гидра- 
- проволочная 2089 | y сырой . 247 1721| Тормажещемъ 
- реактивная 9058 Килевая качка - - CB кони- 1819 
- Cb самоиндук- 570.1 ческо# sanop- - = дополни- 
щей 2065 va Ha волнЪ . 6462| Ho поверх- тельнаго BOS- 
- электромаг- илограммо- ностью 1722 духа 1804 
нита 8865 | ten метръ 2810 |” коническая - - уменьшещя 
- - съ кониче- К лограммъ . 289 пружина 1463 | _ давленя 3723 
ской обмоткой илометровый - коробка . . 1891 | - И, сельный 1792 
8868 |- cue камень 4524 |- пружина. . 1448 ’ nb erayiomiil 
- электромагнит- Kuan. 508 . 8984) : 5613 поплавка 
ная 2183 |- - изъ 1 J, 6685 | - тарелка . .1442|- заб 1715 
Катящее rpenie en полосо- - цилиндри- _ ортный . 687.7 
9705 ro желЪза ческая пру- заслончатый 561.6 
51741 DS ica Jl м ольчатый 1714 
454 |- капельный 8813 





Клапань 941 Кожухь 
Клапанъ коль: Клемма для Ключъ кол№н- Коеффищентъ 
цевой 1488, 1828 coo6meHia CE - .чатый торцо- полезнаго 
- крыльчатый массой 9015 вый 4063 nbicrsia sx- 
809.10 | Клепальная - ниппелный 4829| кумулятора 826.7 
- многоходовой оправка #74 |- односторонн!Й --- винта. . 6677 
891.3 | - поддержка . 474 405.3 | - - - котла. . 805.8 
- нагнетатель- - желЪзная ши- - ординарный 4063 | - полноты . 501.10 
ный 809.3 на 1233 | - прикладной 4055|- растяженя. 295 
- на случай из- |- рама . . 164|- простой . ..4068|- сдвига. . . 835 
быточнаго да» |Клепанный - раздвижной 4053 |- срЪзыван!я 885 
влен1я 5599 желЪзный бан- -- циркульный - тепловой по- 


- HEHE . 233.10 
- обратнаго дВЁ- 
creia 5602 
- обратно закры- 
Basomilica 6192 
- обратный . 6192 
- откидной . 5616 
- перекидной 6601 
- переливной 2727 
- перепускной 2727 
- пластинчатый 
1808 
- IMOCKiA одно- 
етворчатый съ 
нажимомт 66138 
- поплавковый 
съ пружин- 
нымъ затво- 
poms 1185 
- предохрани- 
тельный 80841, 561.8 
- - съ грузомъ 


- - - пружинной 
нагрузкой 8082 
- прикрываю- 
mil 1792 
- пуековой . 1601 
- разгруженный 
144.1 
- редукцюнный 
предохрани- 
тельный 9793 
- рожка . . 887.11 
- рычажный . 661.7 
- самодЪ йствую- 
mil 1435 
- сигнальный 9727 
- сливной . . 2727 
- тарелочный 661.5 
- ФыркающЙ 2724 
- чашечный . 1194 
Классификащя 
648.9 
Класеифициро- 
нать 5487 


Клаесъ 548.16 


. . 


_ = гоночной си- 


лы 5485 


= крейееровъ 54811 
‚ Класть заплаты 


на воздушную 
трубку 1805 


| Клей морской 5153 


| Жлемма 


| 
} 


L 


. 8228 


дажу 1983 
Клепать въ 
горячемъ со- 
стояши 47.1 
= - холодномъ 
cocroaniu 472 
Клепка . 469 
Клещи 400.11 
- для наложен1я 
пломбъ 4824 
- паяльныя . 4082 
- универсаль- 
ныя 40010 
Клиновидный 
ремень 9802 
Клиновой тор- 
Mas 2824 
Клинчатый Top- 
мазъ 2818 
Клинъ съ HAp'B3- 
кой 505 
Клиперный 
форштевень 6043 
Клозеть торфя- 
ной 526.9 
Клубная фураж- 
Ka 4422 
Клубъ автомо- 


406.7 
стержневой 4062 
Cb косымъ 
зВвомъ 4055 
- прямымъ 
вЪвомт, 405.6 
тормазной . 2821 
торцовый . 4062 
трубчатый . 4064 
французевый 
гаечный 405.8 
- циркульный 4065 
Квижка путе- 
вая 4895 
Кнопка внклю- 
чателя 2085 
- для подкачи- 
BAHIA горю- 
чаго 1788 
Кованное порш- 
певое кольцо 
подъ моло- 
токъ 1541 
Ковать въ штам- 
пахъ 4017 
- штамповоч- 
HEIMBb MOJIO- 


томъ 401.7 
лы ré Коверъ 867.10 
Клуппъ 4048 |” ребристый ре- 
Кльтка 2613, 5635 зиновый 8725 
- баллонь . . 5698 KoBkif чугунъ 862 
- главная . . 6014| Korkoe мягкое 
- задняя. . 601.11 жел%зо0 854 
- передняя . 601.10 Коврикъ 367.10 
Клюзъ . 6333 '- резиновый ре- 
- направляю- бристый 3725 
mit 684.1 | ROBE для вы- 
Ключъ англ!#- | черпываня 
сыЙ гаечный воды 6864 
4058 |- © откачиван!я 
- вилочный . 4005 воды 586.4 
- винтовой. . 4052|- литейный . 4095 
- гаечный . . 4052! Коеффищентъ 
- двойной . 4054 баллонета 5714 


- двусторонн!Й 405.4 | - истеченя . . 1623 
- - торцовый 408.1 | - Mexammueckil 


- для колес- 
ныхъ гаекъ 4066 
- - крановъ ra- 
зовыхЪ буты- 
лей 5819 
- - круглыхЪъ 
головокъ 406.4 


полезнаго 
aBiicrsia 20.11 
- объемный no- 
nesHaro 


лезнаго xrhit- 
ersia 211 
Tepmnueckiit 
полезнаго 
ablicreia 211 
rpexia . 813, 1629 
2763 
- ymıanenin . 295 
Кожа . . . . 423 
- лакированная 
8662, 870.6 
Кожаная куртка 
4459 
обивка. . . 3661 
обкладка лен- 
точнаго тор- 
маза 4812 
пневматиче- 
ская шина 1136 
покрышка . 118.7 
предохрани- 
тельная по- 
крышка для 
кардана 2404 
- фуражка. . 441.7 
Кожаное кольцо 
88.4 
Кожанъ . . . 4488 
Кожаный пе- 
редникъ, при- 
кр№пленный 
къ щиту 870.4 
- плащь. . . 4488 
NHOEBMATHKD 1186 
предохрани- 
тельный че- 
холъ для кар- 
дана 240.4 
ремень . . 288.10 
 надЪтый 
ребромъ 2449 
- фартукъ, при- 
кр№пленный 
къ щиту 370.4 
Кожаныя брюки 


446.1 

- гамаши . 4462 
Кожухъ вы- 
пускного 


горшка 2176 


whicrsia 127 |- выхлопного 


- передачи тепла 


горшка 2176 


9218 |- глушителя . 2176 





Кожухъ 


Кожухъ sura 
теля 1454, 9885 
- для защиты 
мотора 6873 
- камеры по- 
плавка 1701 
карбуратора 1883 
коробки по- 
плавка 170. 


- котла. . . . 2999 
= мотора. . . 1454 
- насоса. . . 2816 
- предохрани- 


тельный 773 
съ азбестовой 
обшивкой 217.1 
- съемный. . 5906 
- холодильника 


Козелокъ для 


винта 6665 

Койка . 8604, 5962 

Кокоръ . . . 5884 
Кокоры дубовыя 

507.3 

Кокпить.. . 6909 

Колебане . . 08811 


- замедленное 99.1 
- затормажен- 
ное 991 
- нагрузки отъ 
полной Ha- 
грузки до 
холостого 
хода 1652 
не замедлен- 
не 98.12 
= - загормажен- 
ное 98.12 
Колебаться во- 
кругъ про- 
дольной оси 5972 
- около попе- 
речной оси 6973 
Колеблющаяся 
подвеска 2885 
Колеса. . . . 1008 
- HANDABJIAIOMIA 
CR поворот- 
ными цапфа- 
ми 2556 
- не параллель- 
ны 4208 
- передняя съ 
осью 813 
- потеряли па- 
раллельность 


Колесный ходъ 
съ поворот- 
ными коле- 

сами 609.4 

Колесо. . . . 1009 

- боковое диф- 
ференцщала 2592 

- для разбЪга 6089 


942 


Колесо 6serz 1088 | Колесо съ 


ведущее . 10010 
850.1 
винтовое 589, 58.11 
вращается въ 
центрЪ 1083 
- правильно 1088 
геликоидаль- 
ное 5811 
двойное зуб- 
чатое 8482 


- длвижущее 10010 


деревянное 10111 
дисковое 643, 1083 
заднее. . . 1013 


- зубчатое 50.7, 2481 


- для ubuu. 645 
изъ литой ста- 
ли 1082 
- - - съ ny- 
CTOT'BABIMH 
спицами 1061 
распо- 
ложенными 
накрестъ 
спицами 10610 
колоколообраз- 
ное привод- 
ное цзпное 2495 
коническое 587 
- зубчатое . 2489 
крыльчатое 1783 
маховое . . 1693 
направляющее 
турбины 6414 
планетарное 2502 
переднее. . 1012 
пневматиче- 
ское 6095 
поддерживаю- 
mee 1011 
приводное 
зубчатое 20110 
пружинное 1094 
пружинящее 


рабочее 100.10 
- турбаны . 5413 
рулевое 259.5, 563.3 
-, обмотаиное 
веревкой 2602 
-‚обтянутое 
кожею 260.1 
свободное . 1011 
co сплошной 
резиновой ши- 
ной 1905 


сплошное ма- 
ховое 1524 
ссохлось . . 1089 
enbasenia . 64.1 
Ch деревянны- 
ми и проволоч- 
ными спицами 
1062 


массивной 
резниовой ши- 
ной 1905 
- - проволоч- 
ными спи- 
namx 1021 
- - пружинны- 
ми спицами 1095 
- - пружния- 
щими спицами 


Колпаковая 


Коловоротъ 
съ нагрудни- 
zone Wii 
- - собачкой . 4042 
- - упоромъ для 
груди 4011 
Колодезь греб- 
moro винта 5893 
Колодка изъ 
chparo чу- 
гуна 2807 


09: | - несгибаемая 


- пустот®лыми 

спицами 1024 
- - трубчатыни 

спицами 1084 
- трея 544, 2444 

- фибровое зуб- 
чатое 5313 
dpaxniommoe 641 
" 2444 


- -, обтянутое 
кожей 2448 
- цилиндриче- 
ское 52.10 
- цЦВлное . . 545 
- червячное . 589 
- храповое . . 8859 
- штурвальное 


Колесная шина, 
шарообразно 
обточенная 1988 

- спица . + 1048 

Колесникъ 643 

Колесный перед- 

в Я скать 813 

Количество во- 

ды BE газо- 
вой cu'bcn 1647 

- воздуха . . 1688 

- -, необходимое 
дЪ№Йствитель- 

но 81 

- -,- практиче- 

ски 87 
= -, - теоретиче- 
ски 86 
- rasa . . . . 1689 
- основное воз- 
духа 1686 

- napa . . . . 8069 

- подаваемой въ 
минуту воды 288.1 

- тока... . . 1918 

- топлива HA ло- 
шадиную CH- 
лу въ wach 8068 

Коллекторъ . 8842 

- горизонталь- 

ный 8343 

- лобовой . . 8344 

- плосый . . 8843 

Коловоротъ 

грудной 4041 


тормазная 2905 
- резиновая . 4808 
- см№нная тор- 
мазная 2804 
- тормазная . 2903 
- - Ch регулиро- 
BOTHLIMY BHE- 
TOME 2823 
- чугунная Top 
мазная 8:93 
Колодки тор- 
мазныя пере- 
M'hHKTE 420.12 
Колодковый rop- 
мазъ 2815 
Колоколообраз- 
ная цфпная 
шестерня 2495 
“Hu двойной 
подшипникъ' 
4351 
- кривошипъ 481 
Колокол сиг- 
вальный 5992 
Коломазь . . 9653 
Колонка руле 
вая 2602 
Колосниковая 
неподвижная 
p'hmerxa 80810 
- OTKH HAA D'h- 
шетка 8011 
- pbmerza . . 9081 
Колосникъ . 8083 
Колотушка для 
выколчива- 
ня пыли изъ 
подущекть 4323 
Колпакъ для 
защиты OTE 
въ тра 8712 
Колпакъ колеса 
1084 
- осевой... 841 
- паровой . . 2992 
- сухопарный 2992 
Колиачект надъ 
ламповы м 
стеклом для 
копоти 8774 
Колпачокт . 9082 
- вентиля . . 1186 
Колпачковая 
гайка 449 


A 


Konpueran 


-— ln 


Konpneran ка- 
навка 2748 

- рама съ ша- 
риками 2005 
- смазка . . . 268.1 
- nue 54.7 

Кольцевой вен- 
| тиль 1488 
- клапанъ. . 1488 
182.8 
. 6591 
. 1708 
. 8612 


- коушъ.. 
- поплавокъ 
Кольцо 
- виутреннее 
KATAHIA 2004 
- BHBIIHE6 ка- 
Tania 2003 
- войлочное 846 
97440 
- для YXBATA . 810.8 
- зажимное 
руля 4:89 
- - CB шаровой 
головкой 479.1 
- изъ войлока 274.10 
- - прессован- 
Haro картона 
200.7 
-- прешпана 2007 
- кожаное . . 884 
- нажимное 
pyua 4789 
- - CB шаровой 
головкой 4791 
- поршневое 1685 
- - въ напускъ 
1588 
- - - нахлестку 
1589 
- - кованное 
подъ MOJIO- 
токъ 1541 
- - съ BAMKÓMD 
въ напускъ 1688 
- - - косымъ 
замкомтъ 1587 
предохрани- 
тельное 9081 
разбрызги- 
вающее 27411 
скользящее 
контактное 2014 
соединитель- 
ное для спу- 
сковъ 5578 
стяжное кла- 
панное 6614 
токоподводя- 
mee 2184 
- упорное 882 
- центрирую- 
mee 2022 
- экецентрично 
точенное 


КолВиная рама 
712 
Кол№нный валъ 
482, 149.6 
- - въ обыкно- 
вениыхъ под- 
шипникахъ 1004 
= - ДВУХЦИЛИН- 
дроваго дви- 
гателя 149.8 
- - одноцилин- 
дроваго дви- 
гателя 149.7 
- - на шарико- 
выхъ подшип- 
никактъ 1505 
- - четырех- 
цилиндроваго 
двигателя 1603 
КолЪнчатый 
валъ HA Ma- 
риковыхъ под- 
шипникахъ 1505 
KonBro . 488, 792 
1843, 2106 
- вала . 1606, 8184 
- вращающееся 
для впуска 
воздуха 1844 
- выхлопное . 2167 
- прямое . 1842 
Кол нчатая 
вставная труб- 
ка сидЪ ня 4796 
- ось . 191 
- рама. . 712 
- сдельная 
муфта 485.7 
- TATA TOpmasa 


- упорная Tpy6- 
KA 4764 
КолЪичатый 
Bann 482, 1496 
- - въ подшип- 
HHKAXE со 
скользящимъ 
тренемъ 1504 
- - двухцилин- 
дроваго MO- 
тора 1498 
- - одноцилин- 
дроваго мо- 
тора 149.7 
- - четырехци- 
линдроваго мо- 
тора съ тремя 
подшипника- 
ми 1603 
- изгибъ. 792 
- торцовый 
ключъ 4063 
Коляска BCno- 
могательная 
414.8 


поршневое 1688 | - двухмВстная8482 
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Коляска для 
спорта 

- открытая 
- приц®пная 4788 
- резервная . 4148 

- CB аккумуля- 

торной тягой 
8172 
875 


849.7 
. 8563 


- трясеть .. 
Колясочка 60- 
ковая при- 
whnnan 4742 
- передняя при- 
nbunaa 4744 
Команда. . . 624.1 
- газодобыва- 
тельная 6216 
- запасная . 631.10 
- лебедочиая 6218 
- при гондол В 681.7 
- телефонистовъ 
6219 
Командное OT- 
дВлен!е 528.10 
Командование 
AJPOCTATOME 6214 
Комбинирован- 
ная шина 1252 
Комбинирован- 
ные аэростатъ 
и аэропланъ 
597.8 
- руль высоты 
и направле- 
Hin 6033 
- тахометръ и 
одометръ 8942 
Комбинирован- 
ный аэро- 
планъ CE ге- 
ликоптеромъ 
596.1 
- вольтметръ и 
амперметръ 8419 
- газопроизво- 
дитель систе- 
мы погруже- 
HÍA и капель- 
ной системы 
8812 
Команда авто- 
мобиля 4393 
Комавды, слу- 
Kamin для 
оцзплен1я 4804 
Комингеъ . . 5168 
Komnccia гоноч- 
ная 499.10, 4392 
- испытатель- 
ная 470.1 
- по pascmoTp'B- 
Hito спорныхъ 
вопросовъ 487.4 


Коническая 


‘Kommecciozepb 


завода, пос%- 
maroni тор- 
говыя фирмы 
461.1 
Коммис<онная 
плата 4632 
Коммисс1онныя 
4633 
Комитетъь гоноч- 
ный 429.10 
Komnach 16.1 
- шлюпочный 5865 
Компенсаторъ 
тормажен1я 9838 
Компенсащон- 
ная пружина 
1093 
Комплектъ пла- 
стинъ 881.8 
- - конденса- 
тора 206.11 
. 2268 
412 


- трубъ 
Композищя 
Komnpeccion- 
ный кранъ 1415 
Компрессоръ 
воздушный 1599 
Компримиро- 
Banie водорода 
651.8 
Кондеинсаторъ 2059 
- трубчатый . 8088 
КонденсащЩон- 
ная вода 8073 
Конденсиро- 
ваться 1618 
Кондукторъ . 4145 
Конецъ, за- 
остренный 
оживально 551.5 
- коническ Я . 5514 


- обмотки . . 199.4 
- полушаровой 
561.4 


Конечная остой- 
чивость 4947 
- ЦВль . . . 4867 
Конечное да- 
влен1е ежа Я 144 
- напряжен1е 820.1 


Конечный 
дискъ якоря 199.1 
- пункть . . 4418 
- - перегона . 4403 
Коническая 
замкнутая 
муфта 2905 


- клапанная 
пружина 1452 

- металлическая 
муфта 291.5 
- муфта . 288.7 


- судейская . 4872|- пробка диф- 


Коммиессонеръ 
461.1 


ференщала 2488 
- peccopa 559, 886 





Коническая 


Коническая труб- 
ка задней оси 86.1 
- уравнов\ шеин- 
ная муфта 2908 
- форсунка съ 
боковыми про- 
phaama 1763 
- чека. . 503 
Конически зуб- 
чатая переда- 
ча 636 
КоничесвьйЙ 
конецъ 551.6 
- тормазъ . 2817 
Коническое 
зубчатое ko- 
лесо 2189 
двойное cub- 
плеше 291.1 
замкнутое 
cubnauenie 2905 
- колесо. 63.7 
- сопло съ 60- 
ковыми про- 
р%зами 1763 
- chino клапа- 
Ha 1443 
Конкурсъ Ty- 
pusma 4891 
Конопатить 514.10 
Конопатка. . 5161 
Консоль двига- 
теля 7110 
- мотора. . 7140 
Конструировать 
57.8 
Конструктивная 
деталь 634 
-ный принципъ 
58.2 
-ныя нормы . 583 
Конструкторъ 575 
- главный . 57.6 
- лодокъ . 4884 
Конструкщон- 
ное бюро 574 
Конструкщя 
лодки 5079 
- р%Ьшетчатая 5994 
- еъ кольцомъ 
KATAHIH для 
шариковъ 493 
Контактная 
пружина 2078 
- стойка . . 8101 
Контактное 
скользящее 
кольцо 2016 
Контактный 
BEHTB 207.10 
- палецъ . 83740 
- роликъ . 2073 
- рычагъ . 2074 
- CKONBBAIKIH 
палецъ 3381 
= уголекъь . . 2014 


944 


Контактный 
штепсель 2025 
8414, 886.1 
- штифтъ . 208.1 
Контакть 2075, 837.9 
- вилочный . 8413 
- платиновый 2045 
- угольный . 2013 
- штепсельный 
2025 
- штыковый . 8413 
Контора за- 
водская 608 
- мастерской . 608 
Контрактъ . 4582 
Коцтролеръ . 4396 
-, ormbuarontiit 
Bpema 4889 
Konrtponsepe 837.8 
Контроллиро- 
вать 606 
Контроль 489.10 
- участковый 4894 
Контрольный 
искровый про- 
межутокъ 2144 
- кранъ . . 2742 
- промежуточ- 
ный пунктъ 4394 
- пунктъ. 489.10 
Контръ-гайка 44.10 
- -кривошипть 818.1 
- -пружина . 2122 
- -peccopa 99.6 
Конусная pec- 
copa 559 
-ный руль. . 6199 
Конусообразная 
пробка, снаб- 
женная BHHTO- 
вой нарЪзкой 
802.4 
-ный подшип- 
никъ 492 
Конусъ . 2862 
- вентиля . 1189 
- внутрени!Й . 2903 
- горитъ. . 2869 
- клапана . . 1189 
- колЪинаго 
вала 1592 
- колЪнчатаго 
вала 1592 
- осевой... 2019 
- полный . 2903 
- распыляющ!Й 
11727 
- cBbrosoli . . 8763 
- CBBTOBEIXB 
лучей 8763 
- соединитель- 
ный 2889 
- стеатитовый 2181 
- Cxbnuenia . 2889 
- cobunratomil 
292.6 


Конузъ cubn- 
ной 2863 
- фрикщонный 
2889 
- шариковаго 
подшипника 479.9 
- шариковый 4709 
Концевой Bars 
689.6 
Концентращя 
кислоты 8853 
Концентриро- 
ванная кисло- 
та 8944 
Концентри- 
чески распо- 
ложенный по- 
плавокъ 170.9 
Концы... . 4214 
- гремять . . 963 
- заостренные 
рессорныхъ 
листовъ 94.11 
- рессорныхъ 
лиетовъ не 
соприкасают- 
ся плотно 96.3 
Копаловый лакъ 
606.4 
Konia ma свЪ- 
точувстви- 
тельной бу- 
marsh 58.10 
- евЪтовая. . 5810 
- синяя . D8.L1 
Копоть. . 7.71, 8162 
Корабль воздуш- 
ный военный 
592.2 
- - Парсеваля 6711 
Коренная ше- 
стерня 846.1 
-noH подшип- 
пикъ 8132 
Корзина. . 6187 
- для зонтиковъ 
8:36 
- - nposasili . 6656 
- - сабель . . 8186 
- - тростей. . 8786 
-, помЪщаемая 
сбоку 8785 
- становится на 
землю 6578.10 
Корма . 505.7, 5513 
- въ видЪ 60- 
броваго хво- 
cra 50541 
-, какъ у бар- 
касовъ 5069 
- ложкообраз- 
ная 605.10 
- плоская . . 6038 
Кормовая BOJHa 
4929 


- каюта . . . 0926 


Kopo6xa 


Кормовая HAa- 


луба 5203 


Кормовой кра- 


- РУЛЬ . 
- фонарь. 


нецъ 5813 
. . 081 
591.10 


Кормовые шпан- 


гоуты 4985 


Корневая 


Коробиться . 


окружность dll 
113 


8211 


Коробка Boxa- 


ная 2%: 
воронкообраз- 
ная задней 
оси 8 
главная . . 6011 
дифферепцщ!ала 
2515 
для поплавка 
1633 
- регулирова- 
ня зажига- 
nia iis 
- - запала . 142 
- y£epbunenis 
часов BHy- 
три экипажа 
590.1 
- - IACOBL на 
ICHTK'B эки- 
пажа 895 
- ЦВли. . . Bid 
- шлаковъ . 3041 
задней оси. 853 
2412 
задняя . . GOL 
закиганя . 21% 
запала . . . 8121 
золотниковая 
3163 
зубчатой пере- 
дачи 1165 
карбуратора 1832 
кардана . . 2393 
карданная, 
закрытая 
герметически 
2405 
клапанная . 139 
кривошипа . 1454 


8137 
насоса . . 23L6 
огневая. . . 8029 


осевая . 829, 8210 
педальной оси 


4701 
передняя . 60110 
подшипниковъ 


оси IIATY HOB'E 4846 


предохрани- 
тельная для 
nBng, служа- 
щая подиоэк- 
кой 3784 





Коробка 


Коробка пре- 
дохранитель- 
ная зубчата- 
го привода 2424 

разд® ленная 
горизонталь- 
но 1461 
распредВли- 
теля 205.7 
- ребристая . 1462 
- рулевого ме- 
ханизма 2635 
- скоростей . 8455 


- смазочная . 2692 
- cubuauenia . 2917 
- сцВоляющаго 


механизма 291.7 
- CB двумя CKO- 
ростями 2bl1 
- трубчатая . 1458 
- целлулоидная 
для hun 487.1 
Короблеше рамы 


718 
Коробчатый 
аэроплан`ь 694.8 
604.6 
- smb . 604.4 
- руль. 603.10 
Коробчатыя 


группы 6045 
Коромысло. . 284.1 
Корона диффе- 

ренщала 2522 
Коронка для 
ubnu 236.11 
- зубчатаго ко- 
леса 2419 
Короткая стойка 
360.9 
-KiA брюки. . 4482 
-кое 3aMbIKa nie 
между пла- 
стинами 891.4 


Корпусъ. . . 6005 
- вентиля . . 1191 
- карбуратора 1832 
- катушки . . 2054 
- клапана . . 1191 
- лодки 507.10 


- обводы шпан- 
гоутовъ 498.1 
- paniaropa . . 226.1 
- фонаря. . . 8705 
- экипажа. . 8404 
- экипажный 8454 
- - BuepHb . . 8455 
Корытное желЪ- 
зо 332 
Корытообраз- 
ная Штампо- 
ванная рама 718 
Косое плечо 
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Костылекъь . 5585 | Коушъ коль- 


- разрывной . 5606 
Костыли застег- 
нуть 5087 
- отстегнуть . 6087 
Костыль . 6585 
- разрывной . 560.6 
Костюмъ рабо- 
vil 4198 
Косынка 15.7 
Косятчатый 
деревянный 
ободъ 107.1 
Котелъ безо- 
пасный 2993 
- - съ батареямн 
трубъ 801.11 
- водотрубный 299.6 
- для быстраго 
парообразова- 
mia 299.4 
- паровознаго 
типа 802.1 
- паровозный 802.1 
- паровой . 2984 
- - Ch керосино- 
BLIMB отопле- 
xiem 8052 
- - - топкой для 
кокса 8085 
- сварной . 8003 
- склепанный 800.1 
- со змВевикомъ 


800.8 
- Ch батареями 
трубъ, nomb- 


IMeHHbIXb BHY- 
TDH плитъ 810.10 
- - вертикаль- 
нымя трубка- 
ми 8005 
- - выдвижным 
трубками 8022 
- - горизонталь- 
ными трубка- 
ми 299.7 
- - дымогарны- 
ми трубками 
800.6 
- - общимъ BO- 
дянымъ и па- 
ровымъ про- 
CTDAHCTBOM'E 299.1 
- - OTXBHIHEIME BO- 
AAHLIMb и п&- 
ровымъ про- 
CTPAHCTBOM'E 9986 
- трубчатый . 2995 
Котельная 06- 
шивка 807.7 
-ный камень 2208 
Котлы . . 2988 
Коуштъ . 5563, 5589 
- бакаутовый 6594 


кривошипа 1515 | - деревянный 5598 


- положеше . 591.6 |- канатный 


X 


. 559.2 


цевой 559.1 
- крестовидный 
508.4 
- сердцевидный 
658.10 
Кофель-планка 
584.10 
Кошка . 632.68 


Край крыла съ 
проволочной 
прокладкой 8698 

- щитка съ про- 

волочной про- 
кладкой 869.8 

Кранецьъ . . 581.7 

- деревянный 682.1 

- кормовой . 6819 

- носовой . 581.8 

Кранъ ацети- 

леновый 8814 

- возлушный 2945 

5379 
. 1791 
8814 
- для бомбы съ 
CIKATLIM'b B03- 
духомъ 5818 
- - газовыхъ 
бутылей 6818 

- - распредВле- 
Hin давлешя 
сжатаго воз- 

духа 159.8 
- - спуска кон- 
денсащонной 
воды 3992 
- KOMIpeccioH- 
ный 141.5 
- контрольный 
2742 
- MACITOCNYCK- 
пой 1481, 274.3 
- премный для 
забортной воды 
587.7 
- nporhpouxri 
2742 
- pacnperbax- 
тельный 9786 
- CATIA . . 1415 
- спускной . 2835 
2964 
- уровня масла 
14710, 2741 

Красить . . 8684 

Краска 363.12 

- алюмишевая $234 

- для машинъ 8648 

- - MOTAINOBD 4286 

- масляная . 8649 

- мВдная . . 6157 

- патентная для 

подводной ча- 
сти судна 5159 


- газовый 


Круглогубцы 


Краска хромо- 
вая желтая 555.6 
Красное дерево 
8169, 506.11 
- литье... 899 
Крейсеръ . . 4899 
- гоночный 489.10 
Крейцкопфъ 8127 
Кремъ для чист- 
ки металла 498.1 
Крениться. . 4949 
Кренъ.. . 494.8 
Крестовидный 
коушть 6564 
Крестовина диф- 
ференщала 251.5 
- муфты. . . 2922 
-, несущая чече- 
вицу 8802 
- cubunezia . 2993 
- тормазная . 281.4 
Крестъ веревоч- 
ный 618 
Кривая 4582, 615.10 
- въ BAS петли 


6102 

- заряда. . B289 

- напряжешя 1908 
- подковообраз- 

ная 463.8 

- пологая . $63 А 

- разрядки . 8304 


- paniycoMR въ 

600 метровъ 4533 
- pacmapenia 168 
- 8-образная . 4589 
- соединитель- 


пая 468.10 
- сгорая . . 15.10 
- CHATIA . . 139 


- CHIBI TOKA . 1909 
- съ подъемомъ 
458.6 
Кривизна пути 
615.1 
Кривошипа по- 
ложенше 186 
Кривошипъ . 4838 
- колоколообраз- 
ный 484.1 
Кромка покрыш- 
ки прорвалась 
1273 
- шины . . 1152 
Кронциркуль 4108 
Кронштейнъ 
гребного вала 
539.7 
- для пружины 
2125 
Круглая голов- 
ка 44.1 
- евЪтильня . 3792 
- скула . . 4988 
Круглогубцы 4008 


60 





Круглое 
Круглое жел%- 


Круглый ло- 
скугь матери 
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i Крыло MA подо- | 
so 372 | 


6ie жалузи 6013 
- отъ грязи . 9095 
- парусинковое 8718 


554.1 |- продолговатое 


- - ткани . . bbdl 


- резервуаръ 
для масла, под- 
въ шенвый сбо- 


ку на рамЪ 2929!- - отогнутымъ 


- ремень. . . 2301 
- фитиль 1077, 8792 
Круговая ди- 
eranıin 4292 
- Bana . . . . 4293 
Круговой nx 
Hure 510.10 
- npo6brz . 
Kpyrosopt . 5903 
Кругь впадин 611 
- вращещя BHE- 
та 6669 
- - пропеллера 566.9 
- выступовъ . Ми 
- TOJOBOKE . BALI 
- ножекъ 61.1 
- спасательный 
585.10 
Кружка для кис- 
лоты 8282 
Крутое закруг- 
лен1е въ скулЪ 
499.1 
Крутящее уси- 
nie 843 
Kpyrıamil mo- 
ментъ 194, 844 
Крученая верев- 
ка 5569 
Крученше 887 
Крученый 
шянуртъ 6569 
Крылатая гайка 
1199 
Крылатка . . 1783 
Крыло вентиля- 
тора 2292 
-, закрытое CÓO- 
xy 8705 
- изъ простро- 
ченной кожи 
съ желЪзной 
рамой 870.7 
- клапанчатое 6012 
- на заднемъ KO- 
nech 868.7 
- - переднемъ 
колес» . . 8696 
насоса . . 88110 
- шарнирахъ 6012 


птичье 6009 
- Ch краями изъ 
углового we:rh- 
за 8703. 
xpaemb 8702 
Крылышки 60- | 
ковыя 6024 
Крыльчатоев ко- 
лесо 1789 
Крыльчатый 
клапаиъ 809.10 
- насосъ. . . 8819 
Крылья махаю- 
595.4, 
Крыть 1aKom® 8683 
Крыша . » 8625 
- каюты . . 52210 | 
Крышка rpase- | 


вика 1475 

- для защиты 

отъ пыли 1044 

- - придатка, 
служащаго для 
наполнен!я 559.8 

- запорная . 1749 

- камеры для 

поплавка 169.10 


- капота. . . 8693 
- клапана . . 6612 
- кожуха . 8683 


- коробки для 
поплавка 169.10 
- люка . 1478, 6167 
масленки . 2002 
насоса. . . 2324 
передняя KO- 
робки зубча- 
той передачи 
146.6 
- подшипника 1493 
- предохрани- 
тельпая для 
зажимовъ 807.11 
- - прерыва- 
теля 2081 
- - съиглой для 
прочистки 270.8 
- paniaropa . 881.8 
- холодильника 
2278 
- цилиндра . 8119 
Крзпительная 
марсовая 
планка 58410 


— - -— ee ee m 


Kphuras кис- 
mora 8944 
Kphouxif при- 
пой 4091, 4092 
Kphuxrexie 
жесткое котла 
8003 
- - поверхно- 
стей 568.5 
- задней вилки 
4768 
- HA Akopsh HA- 
полненнаго 
аэростата 628.12 
- наружной 06- 
шивки посред- 
CTBOMB бол- 
товъ 5183 
- стальными 
трубами 6058 
Кр№пиляющая 
накладка 494.4 
Крюйсовъ. 584.10 
Крюкъ гоиоч- 
ный педаль- 
ный 4844 
- отпорный . 5318 
- фонарный . 8841 
- - двойной . 8842 
- якорный . . 5783 
Крючокъ для 


Къ 


Кулакъ вызаро- 
шенный въ 
одно mbuoe 
Ch валом 1561 

- IRA уменьше- 
mix cucaria 1052 

- задней pecco- 

ры 141 

- зажиганя . 1569 

- закаленный 2884 

- заклинениный 


158.1 
- запала . . . 1559 
- муфты . . . M82 


- передвижной 


- передней pec- 
соры 746 
- переставной 1565 
-, позволяющий 
MBHATE ходъ 
кланапа 1564 
- pacuperbun- 
теля 2119 
- регулируемый 
1566 


- рессорный . 745 
- скошенный 2885 
-, фрезирован- 
ный въ одно 
ubxoe съ Ba- 


запасной ши- ломть 1661 
ны 1848 | Кулачная муфта 
- - платья. . 8879 2474, 2881 
- - ремней . . 2811|- шайба . . . 2029 
- изолирован- Кулачное pa- 
ный прово- спред леще 8145 
лочный 3104 | Кулачный Fans 
Коилолъ 26.3 1548 
Кубическое co- |- дискъ . . . 1656 
держан{е бал- |- переставной 
mona 6652 Barb 1552 
Кузнець . . 65| Кулачковый 
- -каретвикъ 647 валь 1548 
Кузнечный - HECKB . . . 1656 
горн» 4019 |- переставной 
Кузница . 4018! вал 1552 
Кузовъ . . . 8452| Кулачокъ тор- 
- гоночнаго AB- мазной 288.1 


томобиля 8483 
- гоночный . 8483 


Кулиса вклю- 
чающая 2043 


- грузовика . 8592 | Купэ . . . . 
Кулакъ 1653, 20113 | Купэ-ландолэ 8494 
2884 Kypce. . . . 5487 
- воспламенемя |- наклонный 5724 
1659 | Куртка кожаная 
- впуска. . . 155.7 4459 
- впускной . 1557|Kyxna... . 6871 
- выпуска. . 1558; Кушепъь . . . 1119 
- выпусквой 1668 | Къ oOTTAEKAME 6282 








Лакированная 
кожа 8862 8706 
- MATODÍA для 
баллона 5528 
- японская бу- 
мага 6061 
Лакировать . 8683 
863.10 
Лакировка . 8628 
Лакировщикъ 8682 
Лакъ 3629, 868.9, 552.7 
- Cesns'hrari 8681 
- груатовый . 8654 
- для второго 
крыт1я 8655 
= - KDHITIA же- 
nba 4285 
- - первой лаки- 
ровки 865.1 
- - послФдняго 
KDBITIA 8656 
- кислотоупор- 
ный 881.7 
- копаловый . 6064 
- проврачный 8681 
Лампа висячая 
695.4 
- для патрона 
Свана 3852 
- калильпая . 1928 
керосиновая 635.6 
HarpBBaresb- 
Haa 1928 
паяльная . 407.11 
переносная 8847 
потолочная 8845 
ручная . . 8847 
- судовая . . 5268 
съ горЪлкой 1929 
- - карданнымъ 
взсомъ 5255 
- угловая . . 8846 
'Ламповое стек- 
ло 8788 
-вый выключа- 
тель 8412 
Лампочка для 
штыковой onpa- 
вы 8852 
- овальная для 
потолочнаго 
патрона 885.4 
- оливкообраз- 
ная для пото- 
лочнаго патро- 
на 8854 
- съ металличе- 
ской нитью 8858 
- - миатурной 
нарЪзкой 8849 
- - нарЪзкой Эди- 
coma 886.1 
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Листь 
A. 
Лампочка CB ЛегыЙ углево- Линейка мас- 
угольной дородъ 257 штабная 409.12 
нитью 885.5 | Легкоплавкая Лииза, вставлен- 
- шаровидная 8853| пробка у Kor ная отд®льно 
8863 aa 8034 
- шарообразная Ледникъ . . 6273 | - собиратель- 
Леерная стойка ная 8706 
Ландолэ . . 84811 6213 |- mapa. . . . 8795 
- -HHMYBHEA . 8493 | Лееръ. . . . 5217| JIuxix воздупе 
Jlana для nonsb- | Лежать ua Haro потока 6124 
ски 8141 xypcÉ 5483 | - перпендику- 
- - yxphunenia Лента защит- лярныя къ ли- 
двигателя 4762 ная 1155 HIAMB воздуш- 
- картера . . 1465 | - изолировоч- наго потока 6125 
- коробки . . 1465 ная 3107 |- уровня. . . 6125 
- полая . + 1467|- обода . . . 1125) unis бортовая 
- приводная 901.11 |- обхватываю- 
- пустот®лая 1467| щаястальная - валовт. . 58810 
Лапка для рес- - вихревая . 6182 
соры 742|- привулкани |_ сгорая . . 15.10 
- гусиная . . 6674 зированная 


- закрытая для 
рессоры 744 

- открытая для 
рессоры 748 


- пусковая . 1693 
Латунная про- 
кладка 2808 
- тянутая труба 
184.1 
- футеровка . 9808 
Латунь 89.7 
- латунная . 403 
- листовая. . 402 
- прокатная . 404 
- рольная . . 404 


- твердотянутая 
4 


Лебедка neno- 
ABHIKHAN KA- 
бельная Ch 
PYUHEIMD при- 

водомъ 6209 

- - - - электри- 

ческимъ при- 
BOHOMB 620.10 

- передвижная 
кабельная CE 
моторнымъ 
приводомъ 6208 

- --- ручнымъ 

приводомъ 6901 

Лебедочная ко- 

манда 621.8 
Левенгерца Ha- 
para 482 
Легый автобусъ 
854.11 

- бензинъ . . 25.10 

- Bhrept . 5842 

- грузовой авто- 

мобиль 39 


стальная 1226 
- пружинная 4822 
- резиновая . 4482 
- тормазная . 2796 
- фивиша . . 4868 
Ленточная 
муфта 2921 
- соединитель- 
ная пружина 
2924 
Ленточное пру- 
жинное сое- 


динен1е 2923 
- cxbnuenie . 2921 
Ленточный 


тормазъ 2794 


05 | - - дВйствую- 


ui на диф- 
depenniant 277.7 
- - задняго ко- 
леса 4811 
- - передняго 
колеса 4804 
'Летательная 
машина 6984 
- - смЬшанной 
системы 5976 
Летательный 
аппаратъ 6936 
- выитовой ап- 
паратъ 509.7 
= ударнокрыль- 
чатый при- 
боръ 5955 
Летуч сильно 256 
- слабо . 858 
Лечь на курсъ 
5428 
игроинъ . . 255 
Jlamysuna . . 8491 
Лимузинъ . . 91 


- силовая MA- 
гиитная 19.8 
- расширен1я 168 
- полетовъ на 
планЪ 6149 
Лиственница 6072 
Листовая жел- 
тая м$дь 402 
- латунь. . . 402 
- MÉBID . 895 
- пружина. 201.12 
- peccopa . 887 
- сталь 88.5 
Листовое жел%- 
зо 885 
- перфориро- 
ванное же- 
arb3o 889 
- продыравлен- 
ное xexbso 884 
Листовой sxe- 
sbsuuf cep- 
дечникъ 204.7 
- цинкъ . 408 
Листъ главный 
рессоры 948 
- желВзный . 887 
- наружной об- 
шивки 6181 
- отдЪльный 
карты 4556 
- оцинкованный 
желЪзный 409 
- рессорный . 946 
= - свернуть . 954 
- составной ли- 
стовой рес- 
соры 947 
- стальной об- 
шивочный 8478 
- стрингера . 6185 


60° 








- годная для пла- 
BAHÍA при TH- 
xoH noromb 544.11 

- гоночная . 4898 


Магазинт, 4629, 625! 
Магазинщикъ 632 | 


MarnazieBaa 
жесть 608.4 
Магнето . . 195.8 


- Bb маховик» 196.7 
- высокаго на- 
пряженя 1908 
- для тока HA 
отрывъ 196.4 
низкаго напря- 
женя 196.4 
съ вращаю- 
щимеся яко- 
ремъ 1909 
- заслонкой, 
проводящей си- 
ловыя лини 196.1 
Магнитная пара 
197.2 
- силовая лишя 
195.8 


490.8 
плохо дер- 
жится на 

курсЪ 5429 


«Токомоторъ 16, 22 
- паровой 52 
- co см№шан- 
нымъ приво- 
домъ 55 


М. 


Магнитное ноле 
191.4, 885.11 
Магнитный ин- 
дукторь 195.8 
198.6, 885.12 
- - въ маховик 
196.7 
--- вращающимся 
якорем'ь 1959 
- - - заслонкой, 
проводящей си- 
ловыя лиши 196.1 
- OCTOBL . . 837.1 
- потокъ . 1915 
Магнитометръ 
для аэроста- 
товъ 6747 
Магнитъ для 
магнитнаго 
дутья 8883 
- подковообраз- 
ный 196.5 


Магнитъ постоян- 
ный стальной 197.3 
Мазь . . . . 2661 
- для притирки 
клапанов 4287 
- - ремня . 2363 
- - n'buell . 2654 
- - YHCTKH ме- 
талла 423.1 
- - экипажей 2603 
Макагони . 848.9 
Макадамъ . . 4496 
Макинтошъ . 4487 
Максимальная 
допустимая 
нагрузка 782 
-ноенапряжен!е183 
-ный BCE . . 4826 
Маляръ 863.7, 3633 
Манжета . 1155 
Манометръ . 8079 
5749 





Листъ 948 Масленка 
Лястъь угловой 76.7 | Лодка nepesan- | «Лоджа прогу- Локомоторъ съ 
- увловой связ- | ная 6064 лочная 4895’  механиче- 
ный 768 - Чагонально ‚= рыекаетт на '  скимъ приво- 
Листы ресеорные | обшитая 5183, xypcb 5129, домъ 55 
отшлифовы- '- для пассажир- - скользящая 5024 | Локотникъ . 35% 
вать co Bchxb CKATO движе- | 616.10 | Ломъ . . 4112 
сторонъ 909 | mía 4907;- служебная . 4915 | JIonamie баллона 
JIutas серьга 932,- - прогулокъ 4896 - спортивная 4897 Boks 
- сталь . 86.10, 361! - - nyremecrsilt - стальная . . 5177 | Лопасть греб- 
Литейная . 657 4899 '- съ дифферен- ного винта 5403 
- мастерская 651; - - тренировки4909 TOME на корму Лопаться . . 195 
- модель. . . 6511'- - хозяйствен- | 4968 Лоскуть. . . 1813 
Литейный ныхъ надоб- '-- дифферен- - круглый ткани 
I р ковшЪ 4095, ностей 49081 TOME Ha rn 554 
Титейщикь . 653 - инспекторская |-- каютой . 521.10 
Литое дно. . 2182 4916 |- - полнымъ 06- Лотковидная 
. штампованная 
- жел%зо 855 ! _ мелкосвдящая разовашемъ „ 
‘ $ = pama 4 
Митье . . 65.10 496.7 лин Я 501.7 I 
. ошадиная сила 
- желтое . 898, - - рубкой . 521.10 
‘- моторная . 4894 съ часъ Mil 
- красное 899 49197 Штамповонная | y 6 
- стальное. . 851] TP aura ‘401. стальная 5193 °`УЖеПая труба 
Лицо евфдущее | 7 POS „MM ярусная . . 5085 al 
- - спасатель- „Лучокь . . . 3587 
467.1 ная 4918 Лодочный мо- Лучъ евЪтовой 
„Лобовая no- Fl торъ 6868 y 8759 
верхность 6018," На *KETB3HOMB | Додыжка 201.18 
Лобовое сопро- кр№плен!и 614.7 Ложковидный Льняная веревка 
° тивлен!е 586.1 |” Открытая MO- тормазъ для 5565 
-вой коллекторъ торная 6201 | пневматиковъь | Тьняной шнуръ 
334417 открытая съ 2819 5565 
Лодкаалюмин!е- рубкой 52111 Ложкообразная |Л%вая нарЪзка 435 
вая 5194,” Палубная . 6216 Корма 50540 | - сторона ко- 
- быстроходная - - Ch каютой 5991 | Ложкообразно- рабля 5908 
490.1 |” пассажирская тетраэдиче- ¿Ibai бортъ 5048 
- глубокосидя- 489.5 ская форма 5022 | ЛЪетница, ве- 
man 496.8 - перевозочная .дущая на HM- 


пер аль 359.1 
- виптовая . . 3585 
Люкъ . 147.7, 5165 
- свЪтлый . . 5166 


Мартеновская 
сталь 863 
Маслевка авто- 
матическая 9695 
cla 
- вращающаяся 
2702 
- для мази. . 2696 
= - твердой cmas- 
ки 2696 
- плоская Ch 
пружинящимъ 
дном 2706 
- ручная . 2705 
- - нажимная 9114 
-- плоская . 2706 
- самосмазываю- 
man 2695, 2714 
- CO съемнымъ 
носиком 270.7 
- CB давленемтъ 
273.1 


Масленка 


Масленка съ 
крышкой 2704 
- -пружиннымъ 
нажимомъ 2693 
- - телескопи- 
ческимъ затво- 
poms 2103 
- фитильная . 2713 
- шлемовая . 2701 
- ILrayhdpepa 987 
2694 
Масло высокаго 
качества 26410 
- rycroe . . . 2665 
- для двигате- 
лей съ высо- 
кой темцера- 
турой кип я 
365.11 
- жидкое . 286.6 
- минеральное 2648 
- морозостойкое 
267.5 
- прогорклое 265.10 
- распыленное26т.3 
- PACTHTOJIBHO0264.9 
-, свободное OT 
примЪси ac- 
фальта 2664 
---- смолы 2663 
- смазочное . 2847 
- -, нечуветви- 
тельное Kb 
холоду 2675 
- соляровое 8410 
- спещальное 264.10 
- цилиндровое 
кислотное 9662 
- -, свободное 
OTE кислотъ 2668 
Maciom'bpuoe 
стекло 2788 
Маслораспред»- 
литель 2726 
Маслоспускной 
Epan5 1481, 2748 


’ Маслоуловитель- 


ная чашка 9785 
Маслочерпалка 
У шатуновъ 2729 
Масляная ванна 
146,7, 26710 
- камера. . 1817 
- - для вклады- 
шей 1495 
- краска . 5649 
Масляный Ha- 
сосъ 2709 
- паръ. 160.12 
- ручной насосъ 
2712 
- фонарь . . 877.10 
Macca BEINAB- 
man 8208 
-, служащая для 
зацЪлки 1954 
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Массивная рези- 
новая шина 1118 
- -- изъ MAI- 
кой резины 1991 
Массивный 
Barb 47.7 
- желзный cep- 
дечникъ 2048 
Массы вращаю- 
miaca 196 
-, ABBXKYINIACA 
взадъ E впе- 
редъ 195 
Мастерская . 611 
- литейная. . 667 
- слесарная . 013 
Мастеръ . . 686 
- главный . . 685 
- инструменталь- 
ный 689 
- шорный 865.12 
- экипажный 846.5 
Мастика рези- 
новая 1895 
Масштабная ли- 
нейкь 409.12 
Масштабъ . 40912 
- карты . 4659 
Матералъ . . 283 
- бракованный 65.5 
- для бандажей 
1099 
- - заплатъ . 1806 
покрышки 605.9 
- - починокъ 1305 
peccopb . 983 
уплотнения 41.10 
- изолящонный 
2105 
- набивочный 41.10 
- прокладоч- 
ный 41.10 
- прорезиненый 
для занла- 
Tor» 1824 
- тянутый . . 86.10 
- смазочный . 2646 
- сырой. 847 
- упаковочный 
4619 
Marepiazibi строи- 
тельные 5063 
Marepia дву- 
слойная 5524 
- niaronasipHaa 6525 
- nua ÓaJIdo Ha 651.10 
- лакированная 
для баллона 502.8 
- ординарная 6623 
- перкалевая 5032 
-, пропитанная 
маслянымъ 
лакомъ 444.1 
- рубчатая. . 8664 
- хлопчатобу- 
мажная 652.1 


Marepia хлоп- 
чатобумак- 
ная прорези- 

ненная 5526 

- шелковая . 6529 

Матерчатая 
покрышка 569.6 

Матрацъ пру- 

жинный 5246 


Мать... . . 5858 
- резиновый . 6259 
Maxaromía 


крылья 6964, 6023 
Маховая ско- 
рость 6966 
Маховикъ . . 1528 
Маховое колесо 
1528 
- сплошное Ko- 
лесо 1524 
Маховикъ-вен- 
тиляторъ 1525 
- KOJ'BHHAro 
вала 151.7 
- колВнчатаго 
вала 1017 
-, спицы кото- 
раго обра- 
зуютъ вен- 
тиляторъ 2294 
- сплошной . 1594 
- съ вентиля- 
торными 
крыльями 2294 
Маховичокъ для 
включен] я 8885 
- контроллера 3385 
- рулевой . 259.5 
- -, обвитый 
шнуромъ 2602 
- -, обтянутый 
кожею 260.1 
Маховыхъ массъ 
моментъ 20.8 
Маховыя по- 
верхности 6023 
Maura . . 6335 
Машина верти- 
кальная паро- 
вая 3103 
- воздухопла- 
вательная 6886 
- горизонталь- 
ная паровая 8102 
- летательная 6934 
- - сыЪшанной 
системы 597.6 
- многоцилин- 
дровая паро- 
вая 3109 
- паровая двой- 
ного расши- 
peuin 811: 
- - компаунлъ 8113 
- - простого 
mbicrsin 3105 


Мембрана 


Машина паро- 
вая съ выпус- 
KOMB мята- 
го пара въ 
атмосферу 
безъ кон- 
денсащи 8107 
- - - клапан- 
нымъ паро- 
pacnen'bJe- 
Hiem® 810.7 
- - - круглымъ 
золотникомъ 
816.1 
- - - конденса- 
цей 8108 
- - - охлажде- 
niemb 8108 
- - - плоскимъ 
30JOTHH- 
комъ 816.8 
- - - циляиидри- 
ческимть 80- 
лотникомъ 816.1 
- есдвоениая паА- 
ровая 3111 
- cb поеслЗдо- 
вательнымъ 
pacmape- 
Hiems 311.3 
Машинисть . 5242 
Машинная pa- 
Gora 623 
Машинное 88,10 612 
- отдВлен!е 612 
6238 
- пом щене . 612 
Машинные 
тиски 8995 
Машинный залъ 
612 
- фундаментъ 537.1 
Маятниковый 
изм ритель 
уклона 8946 
Мгновенный 
выключатель 
840.7 


Медленное cro- 
pauie 153 
Мелкая HapB3- 
Ka 48.1 
- осадка . . 496.7 
Мелко распы- 
ленное горю- 
“ee 168.1 
Мелкозернистое 
сталеватос 
желЪзо CE 
мелкозернис- 
тымъ изло- 
- момъ 855 
Мелмосидбщая 
лодка 496.7 
Мембрана 501.10 


Meraurauecxif 


Meraxzunuecriff 
BETA 6061 
Мембрана всасы- 
вающая 1665 
Мертвая верх- 
Bag точка 184 
- нижняя точка 
185 
Мертвый craprs 
488.5 
Металлическая 
коническая 
муфта 2913 
- трубка для 
гудка 8884 
Металлическ 
бортъ 8727 
- винтъ . . . 0072 
- приборъ . . 8641 
- рукавъ для 
гудка 8884 
- сегментъь . . 2078 
- термометръ 6754 
Металлическое 
коническое 
cu&nzenie 291.5 
Металлъ бЪлый 
412 
- для заливки 
подшипни- 
KoBt 413 
- пушечный . 8912 
Метацентричес- 
кая высота 498.11 
Метацевтръ 493.10 
Метелка . . . 4222 


Метиловый 
сциртъ 2287 
Методъ разбЪга 
610.10 
Метчикь . . 4046 
Механизмъ . 2484 
- двигательный 
2114 
- дифферен- 


niaubH5i 2512 
для перемЖны 
скорости 
ремнем 2486 
- перемВны 
хода ремнемъ 
8 


направляю- 
mit 8128 
открытый пе- 
редаточный 8125 
отрывной 21110 
нередаточный 
183 
- закрытый 
кожухомтъ 8126 
приводный съ 
xaprepomb 8185 
- приводной 
безъ картера 


950 


Механизвмъ ре- 
версивный 5883 
- рулевой . . 8654 
- - имфетъ мерт- 
вый ходъ 2685 
- свободнаго ко- 
леса 4902 
Механическая 
нодача масла 
268.7 
-ски управляе- 
мый клапанъ 
148.10 
Mexanauecxiit 
коеффищентъ 
полезнаго 1hll- 
erBia 20.11 
- отрыватель 8113 
- способъ . . 5812 
- эквивалентъ 
тепла 910 
Миделевое c'b- 
чеше 498.5 
Мидель-шпан- 
гоутъ 4983 
Миксть . . . 68 
Миллиметровая 
нарЪзка 483 
Миля морская 


Минеральное 
масло 2048 
Минимальный 
BBc® 4827 
Миноносецъмо- 
торный 49110 
Миноноска MO- 
торная 491.10 
Миткаль. . . 5622 
Многовитковый 
гудокъ 887.7 
Многом%стынй 
автомобиль 48 
Многом%стный 
экипажу 8565 
Многооборотная 
нарЪзка 488 
Многооборот- 
ный червякъ 
263.1 
Многоповерх- 
ностый пла- 
неръ 5943, 5952 
Многоходовой 
червякъ 268.1 
Многоходовая 
нарЪзка 438 
Многоходовой 
вептиль 8918 
- клапанъ . . 8918 
Многоцилиидро- 
ная паровая 
машина 8109 
Модель . 594, 66.11 
- литейная . 65.11 
Модельщиктъ 65.12 


Модуль упру- 
гости 206 
- - при сдвиг% 886 
- - - ср%зыва- 
wim 886 
Молоткообраз- 
ный паяль- 
никъ 407.2 
Молотокъ . . 4011 
- деревянный 4013 
- изъ красной 
mb 4014 
- ручной . . 4012 
Молоточекъ Bar 
неровек!Й 9066 
- meboscxift . 2067 
Молотъ . . $011 
- верстачный 4012 
- для конопат- 
ки 5152 
Моментъ возста- 
навливающ/й 
4945 
BOCHNAMEHEHIR 
1899 


- вращаюцИЙ 194 

6163 
- впышки . 1899 
- изгиба... 818 


usra6ammil 818 
MHepuia rpyso- 
вой ватеръ- 
лини 4987 
крутящАЙ 194, 844 
kpyuenia . . 844 
MAXOBLIXB 
массъ 208 
опрокидываю- 
mit 6159 
скручиваюцщиЙ 
B44 
compoTaBzenia 
8Lo, 781 
- торможен1я 258 
Монопланъ . 5948 
Монтажъ . 619 
Монтеръ. . . 6811 
Монтировать . 618 
Море взволно- 
ванное 645.1 


- открытое . 5446 
Мореплаване 5444 
Мореходная 


способность 5447 
Мореходность 5441 
Мореходный . 6449 
Мореходныя ка- 

чества 54410 
Мореходство . 5444 
Морозостойкое 

масло 2075 
Морская миля 5485 


- шапка . . 44210 
-ской клей . 5158 
-CKL4 качестваб4 410 
Мостки 54740 


Моторный 


Мостикъ . . . NU 
- для зажигатель 
Haro прибора 
- - запальнаго 
прибора fits 
- - coo6mexnia 5% 
- зади! 852 Mb 
- -,  Hecymill xo 
робку nepenhb* 
ны скоростей Su 
- - Ch винтовой 
передачей Bi: 
= - - неподвиж- 
ной несущей 
осью Ss: 
- - - - опорной 
осью 84 * 
- - - червячной 
передачей gt: 
- токопроводя- 
mit 202 
Мостовая. . 4% 
Моетъ xopox- 
ный 4541 
Мотоблокъ . . 185 
Моториетъ. . 4548 
Моторная rpy- 
зовая лодка 4919 
- лодка . ; .48U 
- миноноска 4910 
- открытая лод- 
xa 
- рыбачья лод- 
xa 1914 
- спасательная 
лодка 4918 
- установка . 6981 
- яхта CO BCHO- 
могательными| | 
парусами 4904 
Моторное бук- 
сирное судно 4913 
- масло съ BLICO- 
кой темпера- 
турой кип%- 
mia 2611 
- orabuemie . 5288 
Моторно-лодоч- 
ная верфь 4888 
- - промышлен- 
ность 4883 
- ‘лодочное д®- 
ao 4881 
- лодочный 
спорт 4882 
Моторный aspo- 
статъ 5501 
баркасъ . . 4912 
винть . . . 5416 
заводь. . . 586 
миноносецтъь 491.10 
омнибусть 42, 854.7 
приводлъ вен- 
тилятора 5181 
спортивный 
aspocrar® 5737 


| - судовой. . 


Моторный 


Моторный фун- 
даментъь 687.1 
Моторъ . 1852, 4712 
- бензиновый 1853 
- вертикальный 
1875 
- вепомогатель- 
ный 4908 
- въ Buh буквы 
V 1876 
- горизонталь- 
ный 183 
- двухколесный 
4713 
- двухтактный 
188.1 
- K - 
дровый 1865 
- для жидкаго 
топлива 1856 
- - летательных 
MAIIHHE 0068 
- - мотоцикла 482.11 
- керосиновый 1855 
- лодочный . 6868 
- одвоцилин- 
дровый 1864 
- -OMHHÔYCE . . 42 
- постоякнаго 
naszenia 1868 
- сциртовый . 1854 
- стучить . . 4262 
. 586.8 
- съ баланси- 
ромъ 1874 
- - водянымъ 
охлаждешемъ 
1886 
- воздушнымъ 
охлаждетемъ 
187.7 
- - вэрщающи- 
MECA цилин- 
драми 1882 
- - отдВльными 
вертикаль- 
ными цилин- 
драми 1883 
- парвыми ци- 
линдрами 1884 
- поршиями, 
движущимися 
ло противо- 
положнымъ 
направле- 
шямъ 1873 
- - цилиндрами 
раесположен- 
ными Bbepo- 
образно 1884 
- трехколесный 
4145 
= - для развоз- 
ки TOBADOBD 4746 
- трехцилин- 
дровый 1864 
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Моторъ четы- 
рехтактный 103 
186.1 
- четырехци- 
линдровый 186.7 
- шеетицилин- 
дровый 187. 
Мототендэмъ 
для лидеровъ 
4786 
Мотоциклетка 4:12 
- двухколесная 
4718 
Мотоциклизмъ, 
какъ спортъ 4274 
Мотоциклист 4748 
Мотоциклъь . 4712 
- гоночный . 4716 
- - для трека 4181 
- namcriif - 4783 
- двухколесный 
4718 
- двухцилин- 
дровый 4725 
- для туризма 4:14 
- дорожный . 4715 
- гоночный . 4888 
- одноцилин- 
дровый 4184 
- полугоноч- 
ный 4792 
- сильный для 
туризма 471.5 
- съ боковой 
холясочкой 4741 
- - передней 
приц иной 
колясочкой 474.5 
- приводомъ 
на заднее ко- 
лесо 4781 
- - - - пероднее 
колесо 4727 
- трехколесный 
4745 
- четырехци- 
линдровый 4728 
Мотылевая про- 
сверленная 
шейка 1513 
- шейка. . . 161.1 
Мотылькообраз- 
ная гор®лка 
8882 
219 


Мощность . . 


- автомобиля 4161 |- rperia . 


MyHAmuTyr5b 
изъ металла 898.10 
- - елоновой 
кости 892.10 
Муфта. . . . 9863 
- винтовая. . 455 
- гидравличе- 
ская 2982 
- TODETE . . . 2869 
- двойная ко- 
ническая 391.1 
- дисковая. . 8874 
891.4 
- для трубъ . 8013 
- замкнутая 
коническая 2905 


- зубчатая . 2474 
288.5 
- коническая 2887 
- кулачная . 2474 
388.1 
- ленточная . 9981 
- металлическая 


коническая 9913 
- веподвижная 
287.1 
- Ольдгема . 2492 
- пластинчатая 
2915 
-, припаянная 
Kb концамъ 78.10 
- раздвижная 2868 
- - соединитель- 
ная 9896 
- расширитель- 
ная 2029 
- регулятора 1685 
- соединитель- 
ная 281.7 
- - для трубъ 761 
- - разъемная 2878 
- CO щеками . 2088 
- спирально- 
ленточная 2923 
- стяжная BHH- 
товая 864 
- сцзплевя . 2886 
- cb нар%зкой 465 
- - обратными 
конусами 2899 
- сВдельная . 4856 
- - колЖичатая 
485.7 
- тарелочная 82874 
Муфта тарель- 
чатая 2874 
» . 2886 


- всасыван]я 1140|-тройвиковая 762 


- двигателя . 3313 | - упругая 


- - опредлить 
тормажещемъ 
67.3 
- дВйствитель- 


ная 91.10 |. щечная 


. . Biz 

- ypasuosbmeH — 
ная кониче- 

ская 2908 

- фрикщонная 2886 


. . 


Мультипланъ 592 | - электромагнит- 


Мундштукъ . 8888 


ная 2981 


Mbxb 

Мушкель . . 6152 

Мыло . . . . $201 

- мягкое. . . 4902 

Мыловка 81210 
Mhynuaas заклеп- 

ка 466, 5142 

- краска . . 5167 

- обшивка . . 5162 


- проволока . 896 
208.6 
M#&yımo-as6ecto- 
вая проклад- 
ка 2969 
М®дный гвоздь 
5189 
Mn, . 894 
- желтая 89.7, 408 
- листовая. 895 
- - желтая. . 402 
- прокатная 
желтая 404 
- твердотявутая 
желтая 405 
Mhuaromanaca 
нагрузка 288 
М®ры для or 
раждевля 4805 
- - оказаня 
первой помо- 
жи 4909 
- - оц плешя 4305 
M&cro . . . 85610 
- для испыта- 
miii 075 
- - рулевого . 5889 
- - CEXBHIA . 6066 
- спуска . . 5029 
- заднее. . . 8503 
- защемленное 
въ воздуш- 
ной трубкВ 
129.6 
- на aunepiarb 
857.10 
- накачки бен- 
зина 4195 
- перерыва . 2011 
- подъема . . 5898 
- сварки . . 4021 
- складочное 625.1 
- спайки . . . 4075 
- сплетенное . 6584 
- сплетещя 
двухъ кои- 
цовъ каната 568.1 
- стоять. . . 8575 
-, удобное для 
выбрасывая 
якоря 59810 
- якорное . 592.10 
- якоря . . 65841 
М»ховыя пер- 
чатки 4468 
Mx съ ne- 
далью 8894 


Mina 


Mhmars кон- 
курренту 4867 
М»Ъшкообраз- 
ный muan- 
гоуть 4993 | 
М»№шокъ бал- 
ластный 68611 


Набивать 865.13 ' 
Набивка вой- 
лочная 249! 


- для удержа. | 





2 


ere 





М®шокъ воз- MBmorb для 
душный 6712 воздушныхъ 
- - въ водяной трубокъ 874.1 
камерЪ 141.1 | Мягкая система 
- для воздуш- 510.11 
ныхъЪ камеръ |Markili винтъ 
41 5664 


H. 


HaxBBats 06016 
peccopa 945 1092 
Harpyska xo- НадЪть очки 4487 
леса 1018 - пневматики 128.4 


Нагруженная 











Hain масла 1042|- максимальная ‚- покрышку . 128.1 
Набивочный допустимая 782! - ремень. . . 8864 
матер! аль 41.10 7 "bunmmancen 288 - трубку гудка 8882 
Набить . . 86513 - наибольшая Нажате Ha ne- 
Наборъ 507.12, 508.7 допустимая 782 даль Bb 
- HHCTDYMOE- | - на изгибъ . 81.7 обратную CTO- 
товъ 3992 - - каждое Ko- pony 4843 
Набревность лесо 832 - ногой на пе- 
колеса 804 - - одно колесо 282 | даль 4842 
- спидъ . . . 1064 - - продольный Нажатый тор- 
Набровъ колеса804 изгибъ 826 ması 9788 
- спицъ . . . 1064 | - - растяжеше 806, Нажать тормазъ 
Набросить эс- p - CKATIE . 812: 9765 
кизЪъ 57.10 | - - скручива- 'Наждачная 
Навиван!е гай- | ще 342 бумага 4096 
дропа 5173 - - cpB3b 332 Наждачное по- 
Наводить ободъ - оси . 866, лотно 4096 
1092 | - or» изгиба. 817 Нажимная проу- 
Наводка шины |-- продольнаго | ama cubano 
при помощи изгиба 386 nia 9895 
гидравличе- - - растяжен1я 808 |- ручная мас- 
скаго пресса 1212; - - сдвига . 882 ленка 8711 
Навинтить. . 4658| - - catia . . 812 | - скоба... . 1751 
Навинчивать 4583| --ckpyuusanin 842 Назимное коль- 
НавЪевая ручка |- перем нная 289 цо руля 4189 
367.7 - постоянная . 287 |. - съ шаровой 
HaBbcb для - разрушающая | головкой 4791 
автомобилей 416.8 80.3 | _ yennie . . . 2445 
- падъ caxb- - рессоры . 975 Нажимно# xo- 
н1емъ шоф- i HarpBBazie пола x 1761 
фера 8524 8912 yTb 
- OT6b солнца 856.7 |- при pa6oTÉ . 4164 Нажимъ Top- 
Нагаръ 71 Нагр%ватель | 8914 мазной 678 
- масла . 2665 - трубчатый . 3915 : Назначить ur 499 в 
Нагиетательный | НагрЪвательная Han6o y 
льшая 
впускной na- лампа 192.8 длина 4964 
| трубокъ 206.6 | - рубашка . . 18511 _ допустамая 
- клапанъ . . 809.8, - трубка . . . 8916 | нагрузка 782 
Награда. . . 4882| - нагреватель” - ширина 4965 
- денежная . 4383 ный sm'be- n 
Нагрузить 060- | викъ 1855, 3017 Наибольшее 
лочку 5802' 3912 напряженще 783 
Нагрузка 6a- | Надводная фор- Наибольший 
rapex 8303 ма 6027 BBcb 4826 
- на единицу Надводный - допустимый 
плошади 5998 бортъ 5087! прогибъ рес- 
- разрядная . 8803 | Надпись пре- соры 8715 
- удъльная. . 6998 дупреждаю- - mpo6bre . . 242 
Нагруженная max 4046 | Наименьшая 
клапанная Надстройки па- окружность 
игла 1724 лубныя 6932 цоворота 256.4 


Haxıom 


| мяг CBHEGNE 
$051 
'Мягкое ковкое 
желЗВзо Su 
- мыло . . 4202 
- пружинен!е 883 
- Chxro . 4864 


Наименьний 
BCE 4327 
Накаливать . 1934 
Накалить . . 184 
Накачанная 
mena 1833 
Накачать . . 1882 
- шину. . . 1881 
Накаченная 
пневматиче- 
ская шина 1182 
Накаченный 
пневматикъ 1182 
Накачиван!е 
воздушной 
камеры 1183 
- - трубки . . 1183 
- пневматиковъ 
охлажденны- 
ми отработав- 
шими газами 
8978 
. 1882 
. 1391 


Накачивать 
- шину 
Накипь . 2204 
Накладка . 133 
- для прочности 

4944 
- xpBnustomaa 


- узловая изъ 
листового же- 
л3Зза 158 
Накладная . 4658 
Наклоненныя 
сильно oce- 
выя шейки 808 
Наклонная рес- 
сора 914 
- рулевая ко- 
лонка 2593 
Наклонное по- 
ложене 5914 
- - при пово- 
рот» 6161 
Наклонный 
Kypcb 5134 
- полъ. 
Наклонъ Bne- 
редъ давать 
осевымъ шей- 


as 


Kame 811 : 


- осевыхъ 
meekh впе- 
pen» 808 


| 


| 


Наклонъ 


Наклонъ oce- 
выхъ шеекъ 
книзу 805 
- полуторапро- 
центный осе- 
BHIXB шеекъ 
книзу 80.7 
- рессоры . . 915 
Наковальня . 4015 
- фасонная . 4016 


Наконечиикъ 
кабельный 2099 
842.10 
- полюсный . 1975 
На xopmB . 60412 
Haxpenenie . 4948 
Накрой . . . 5183 
Налетъ копоти?16.3 
- сажи . 8163 
Наложить 


пломбы на 
автомобили 4892 
- ремень. . . 8854 
- тормазъ . . 97155 
Ha лЪвомъ бе- 
регу 50110 
- мор .. . 6448 
Наносить 0T- 
водки 865.8 
Напилокъ . . 4081 
- драчевый . 4082 
Напильник . 4081 
- драчевый . 4082 
- nono6ie кры- 
льевъ птицъ 6003 
Наполнен!е 
газом 5804 
Наполнить 060- 
лочку 5805 
- холодильникъ 
2289 
. 8227 
. 2289 
. 6229 


Наполнять . 
- радаторъ 
- шаръ!.. 
Напорный 
впускной па- 
трубокъ 9968 
Направлене 
Bpamenia 205 
199.8, 6074 
- nBHoxeHia . 6163 
- полета. . . 6162 
- HOTOKA . . 161.11 
- течешя 16111 
- тока . . 190.10 
Направляющая 
ввинченная 
клапана 1598 
- TAËKH . . . 2619 
зубчатой рей- 
ки 2605 
иглы поплавка 
1748 
815 


- OCb 
поворотная 


цапфа 8159 |- рабочее 
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Направляющая 
подталкив&- 
теля 1573 
- проборка. . 1674 
- ремня . 285.10 
- толкателя . 1573 
- тяга... . 2589 
- - CB кардан- 
нымъ шаринир- 
ным соеди- 
ненемтъ 268.1 
- шейка... 821 
-ющее колесо 
турбины 5414 
Направляющий 
болтъ 821, 2621 
- желобъ . . 1574 
= клюзьъ . . 094.11 
- механизмъ . 3188 
- поводокъ оси 81.8 
- роликъ 285.11 
Направляюц1я 
8198 
- колеса съ 
поворотными 
цапфами 265.5 
- ползуна 81210 
Ha правомъ 
6epery 504.9 
Напряжеше . 28.10 
97.9, 9718 
- аккумулятор- 
HATO элемента 
828.4 
- батареи 825.10 
- въ OTUHBEB 663 
- допускаемое 286 
- конечное . 3261 
- максимальное 
783 
- матерала 28.4 
- HA закимахъ 
8283 
- наибольшее 783 
- начальное 895.11 
- отъ растяже- 
ня 808 
- - сдвига . . 884 
- - CKATIA . . Blu 
- - cpbsa . . 884 
- полезное. . 8264 
- при sapaııch 3282 
- - marn6b . . 821 
- - - OTS CHKATIA 
827 
- - Kpyaenix . 845 
- - продольномъ 
изгибЪ 827 
- - растяжении 808 
- - скручиваши 
845 
- противо- 
xBäcersyrouee 
батареи при 
зарядкЪ 827.10 
+ . 3263 


Hanpaxenie 
электрическа- 
го тока 190.7 
Напускъ Ha 
обработку 653 
Наружная об- 
шивка 6106 
- спайка. . . 4567 
Наружное san‘b- 
плеше 2422 
Наружный вы- 
гибъ колеса 804 
- тормазъ . . 2769 
Нарукоятки ! 699.15 
Hapymenie дви- 
женя 4147, 469.8 
- paBHoB'hcia 591.10 
- устойчивости 
620.3 
Hap'b3aTb BHH- 
товую p'B356y 
4044 
- винты . . . 4045 
НарЪзка . . 426 
- винтовая спи- 
цы 1064 


- Витворта. . 4212 

- внутренняя 4810 

-, Bb HBCKOMEKO 
нитокъ 488 


- - одну нитку 487 
- газовая . 434 
- гаЙки . . . 42.10 
- Левенгерца 482 
- лЪвая . 488 
- мелкая. . 481 
- миллиметро- 
вая 483 
- многоходовая 438 
- однооборотная 
43.7 
- одноходовая 437 
- правая. . . 485 
- свЪчи . . 1425 
- трапецевид- 
ная 42.11 
НарЪзная проб- 
ка для выпу- 
ска масла 1482 
Насадить подъ 
давлен1емъ 1215 
- шину при по- 
мощи пресса 
1215 
Насадка воздуш- 
ная 1113 
- для вентиля- 
nin 8924 
- - воздуха . 3005 
- CMBHHAA B03- 
душная 1774 
- шины при по- 
мощи гидра- 
влическаго 
пресса 1212 


Насосъ 


Насаженный 
жел зный бан- 
дажуъ 1981 
Насосъ автомо- 
бильный по- 
жарный паро- 
вой 81 
- воздушный 8972 
- - для пневма- 
тическихъ 
mann 1836 
- - ножной . 1387 
- -, приводимый 
въ движене 
MAXOBHKOM 134.4 
- - съ механи- 
ческимъ при- 
водомъ 1343 
- вращатель- 
ный 931.11 
- центробЪж- 
ный 2818 
- всасывающий 
2829 
- выдвижной 
воздушный 1339 
- двойного whi- 
creia 8975 
- двухцилиндро- 
вый 3974 
- для масла . 8109 
- - накачива- 
ня mue 8971 
- - охлаждаю- 
щей воды 2813 
- - подачи жид- 
каго топлива 
8089 
-, ДВЙствующ 
отъ маховика 
897.6 
- крыльчатый 2819 
- масляный . 2709 
- - ручной . . 2712 
- нагнетатель- 
ный 2828 
- питателный 
для воды . 3094 
- пожарный 
автомобиль- 
ный 29 
- поршневой . 2322 
809.5 
- рычажный . 897.7 
- скальчатый 8096 
- CO стременемъ 
188.7 
- Cb двумя CTA- 
канами 8974 
- - зубчаткой 2815 
- - ныряломт 809.8 
- - фрикцон- 
HBIME приво- 
домъ 281.7 
- - шестернями 
931.5, 9734 


Насосъ 


Насосъ телеско- 
образный 1589 
- циркулящон- 
ный 2914, 8183 
- эксцентрико- 
вый 2821 
Наставка для 
вентилящ4и 8984 
Настилка лино- 
леумомъ 696.11 
- палубная 61011 
Насыщенный 
паръ 379, 3068 
Натягивать . 865 
- peccopy . . 95.11 
Натянуть верев- 
ки 586.7 
Hataxenie . . 979 
Натяжка oboe 
4169 
Натяжная пру- 
жинасц®оле- 
ня 2901 
Натяжной за- 
мокъ 864, 2372 
- приборъ для 
нипрпелей 4829 
-=--mbon . . 4769 
- роликъ . . 2869 
Натяжное при- 
способлене 2806 
- - для q box 9974 
- соединене . 767 
Натянутая 
жел%№ зная mu- 
на 1381 
Натянуть . 865 
- пружину . 551 
- peccopy 56.11, 97.11 
- спицы колеса 
482.10 
HayroxbHHKb 
приклепанный 
для подв®ши- 
ван1я 2956 
Нафталинъ . 246 
Находиться въ 
зацзплеши 512 
- - pasuoz'hcix 
591.9 
Нацщональный 
флагь 5294 
Начальная 
окружность 5010 
= - кулака. . 1068 
- остойчивость 
4946 
- скорость. . 6148 
Начальное Ha- 
пряжене 826.11 
Начальникъ 
конструкщЩон- 
Haro бюро 57.7 
Начинать рабо- 
тать педалями 
486.7 


954 


Начието от- 
шлифованная 
peccopa 908 
Нашатырь . . 4087 
Небольшая xa- 
HABKA попе- 
рекъ дороги 
для стока BO- 
ды 4611 
Небольшой ав- 
томобиль 45 
Не быть допу- 
щеннымъ 487.8 
Недостатокъ 
конструкщи 59.1 
Нежестьая CH- 


стема 510.11 
Незакаленная 
peccopa 906 
Не замедленное 
колебане 98.12 
- затормажен- 
ное колебаще 
98.12 
Неисправность 
424.1 
Неисправный 
sanauz 1885 
Некруглый ци- 
линдръ 1422 
Ненакаченный 
пневматикъ 1183 
Необратимое 
рулевое упра- 
BueHie 2658 
Неопрокиды- 
вающ ся 495.1 
Неостойчивый 4988 
Неочищенный 
бензол Mu 
- керосинъ . 247 


Henapazıeup- 
ность колесъ 


Неподвижная 
кабельная ле- 
бедка съ руч- 
нымъ приво- 

домъ 6209 

- - - - электри- 

ческимъ при- 
водомъ 620.10 

- колосниковая 
pbmerka 80310 
. + 78.10 
. 885.1 


- ось 
- щетка . . 
Неподвижное 
cubunenie 287.1 
Неподвижный 
шпангоутъ 509.4 
- штепсель . 8851 
- якорь . 1962 
Непостоянное 
Teuenxie 6127 
Неполная кар- 
Gypania 1606 


—e - 


Неполное ropb- 
nie 76 
Неполный . . 5876 
Непосредетвен- 
ное зацзолхе- 
mio 8473 
Непотопляе- 
мость 5174 
Непрерывкая 
смазка 9613 
Непромокаемая 
занавЪъска 8586 
- одежда . . 5366 
Непромокаемый 
плащу 4486 
Нопроницаемый 
для воздуха 1803 
Hepasxombp- 
ности степень 0.10 
Hepasuombp- 
ный ходъ дви- 
гателя 4859 
- - мотора . . 4259 
Неровность 45010 
Несгибаемая 
TOPMASHAA ко- 
лодка 8805 
Несгораемый 85 
- брезентъ, про- 
питанный 0c0- 
бымъ соста- 
BOMb 4193 
Несессеръ до- 
рожный 8548 
- съ инструмен- 
тами 1963 
Несжигаемый 83 
Нескользящдая 
покрышка 1169 
- - Ch вулкани- 
зированными 
заклецками 1168 
- - заклепка- 
ми 1161 
- - - привулка- 
низирован- 
ными каучу- 
KOBLIMH  KO- 
лодками 1164 
- - - резино- 
выми колод- 
ками 1164 
- - - привул- 
канизирован- 
HEIMh кожа 
нымъ кожу- 
XOMb M за- 
клепками 1163 
- пристегиваю- 
INAACH по- 
крышка 1112 
Не соблюдать 
срокъ постав- 
ки 4689 
- соблюсти срокъ 
поставки 4689 


Ножвой 


Несовершенная 
смазка Wi: 

Несовершенное 
cropanie 18 

Не cpbaarr угла 
4317 


Несущая ось 788 
Несчастный 
случай 4307 
Несъемный 
верхъ 8587 
Heynasmificz 
sazazi 1885 
Неустойка . . 4819 
Неустойчивое 
pasxos‘hcie 6142 
Hedosoxiit mo- 
лоточекъ 801 
Нефть . 243 
- CLIpaa . . . MS 
Нефтяной эфиръ 
lu 


Huxcuilt кла- 
uaxz 9831 
Нижняя мерт- 
вая точка 185 
- трубка. . . 4769 
- часть короб- 
ки 1464 
Низвержен1е 6161 
Низкая каюта 522 
Назшая точка 
оси 193 
Низъ коробки 1464 
Наккелевая 
сталь 865 
Никкелево-же- 
л%зныйЙ arry- 
муляторъ 814 
Никкелиновая 
проволока 2088 
Никкелировать ts 
Никкелировка 0 
Никкель. . . 44 
Hanneas . . 105 


- - для горЪлки 
88 
. 4825 


- спицы . . 
Нинпельный 
ключь 4829 
НисходянийЙ по- 
токъ воздуха 5854 
Нить азбесто- 
вая 8109 
- водяная . . 8964 
Ножка зубца 619 
- фонаря . . 855 
Ножной воздуш- 
ный Hacocs 1887 
- выключатель 


- рычагь для 
crbnneuis и 
для pacıb 

племя 2008 

- тормазъ . .968 


Ножны 


Ножны ue 
редней вил- 
ки 472 
Hom? возду- 
хоилаватель- 
ный 5769 
- разрывной . 660.7 
- складной . 5762 
- cb предохра- 
нительной Ba- 
щелкой 5163 
Номерная же- 
CTAHKA, освЪща- 
емая электри- 
чествомъ 8752 


нительный ко- 
лесной шины 
при помощи 
гидравличе- 
скаго пресса 1213 
Обивка . . 887.1 
| - батарейнаго 
| ящика 8814 
|- въ простежку 


. 8665 
. 8668 


- - складку 
- гладкая . 
- кожаная . . 8661 
- коляски . . 8539 
косыми по- 
лосками 867.4 
стеганная . 8669 
суконная . 8073 
Обкатить ABTO- 
мобиль 694 
Обкладка защит- 
ная 1165 
- кожаная лен- 
точнаго тор- 
маза 4813 
- подножки изъ 
резины 8726 
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Номерная же- 
стяиг:а COTHAC- 
RO предписа- 

Hiro 8748 


Нормалное дав- 


xexie на напра- 
вляюпЦя 
поршня 193 


Номерный знакъ, | Нормальный 


освЪщаемы il 
электриче- 
CTBOMB 8152 
- - согласно 


предписа- 


Hiro 8748| Носикъ .. 
Носки изъ Bep- 


Нормальная 
шпонка 4910 
Нормальное да- 


калибръ 4105 


Нормы для 


крейсеровъ 6486 


- конструктив- 


выя 683 
. 2947 


блюжьей mep- 
сти 4464 


suenie 6122 | Носовая волна 4988 


- замкнутая . 199.7 
- параллельная 
электромагни- 
товъ 8364 
- первичная . 2049 
- разомкнутая 199.8 
- шунтовая элек- 
тромагнитовъ 


- электромагни- 
товъ 9084, 8868 
- якоря. 1993, 8841 
Обмыть коляску 
изъ рукава 421.7 
- шины . . 4228 
ОбмЪнъ тепла 98 
O6mbpt 5183, 5989 
Обогнать состя- 
зающагося 435.5 
- уголъ 4345 
Обогнуть пра- 
вильно закру- 
ruenie 4347 
Обогр®ваемый 
грибокъ для 
распылещя 1779 
ОбогрВ ваше . 1845 


0. 
Обводы острые5003 | Обкладка тормаз- | OGorp'hsaxie 
= cubuate пол- ной ленты #99 водой 1848 
abe 5013| Область взрыва |- днища . . . 1804 
Обгонять соетя- 1642 |- отработавши- 
зающагося 4855 | Обложено жел- ми газами 1849 
Обернуть шипы той мВдью 8543 |- отходящими 
холстяными Обложить . . 8543 газами 1849 
лентами 465.1 | Обмазать рези- - посредотвомъ 
ОбдЪлка газоне- новым раство- циркулящов- 
проницаемая poms 1816 ной воды 1855 
6543 | Обмотанный гиб- |ОбогрЪвать кар- 
Обжаловать . 4126| ki рукавъ для бураторъ 1856 
Обжимать допол- переговорныхъ |Ободъ . . . . 1069 
нительно при трубокъ 8927 | - вентилятора 2296 
помощи пресса |- npozox® . . 809.1 | - двойной пусто- 
1214 | Обмотка вторич- тзлый сталь- 
Обжимка съ ная 2001 ной 4824 
глазомъ 413|- для возбуж- - деревянный 106.10 
Обжимъ допол- zenin 8863 | - - изъ двухъ 


COTHYTEIXB ко- 
лодокъ 106.11 
кося- 
KoBb 106.11 
- - косятчатый 
1071 


- -, состоящий 
изъ H'BCKOJHL- 
кихъ  KOJIO- 
докъ 107.1 
- для MACCHB- 
ной резино- 
вой щины 1083 
- - пневматиче- 
ской шины 1072 
- - сплошной 
резиновой ши- 
ны 1082 
- - шины, наса- 
женный по- 
мощью пресса 
на колесо 1084 
- изъ листовой 
стали 1073 
- - трубчатой 
стали 107.7 
- колеса 582, 1068 


Оборудовате 


Носовая каюта 
5225 
- палуба. . . 5202 
- часть . . 6613 
- - лодки . . 6065 
Носовой кранецъ 
58 


- руль. . . . 6688 
Носовые шпан- 
гоуты 4984 
Hoc» . . 5056. 513 
- автомобиля 8685 
- подымается 
изъ воды 4956 
Ныряло . . . 8097 


Ободъ махович- 
ка 2698 
основной . . 1085 
- погнутый . 1027 
- прифланцо- 
ванный кони- 
ческаго коле- 
ca 249.1 
простой сталь- 
ной 107.4 
- пустотвлый 
стальной 107.7 
- разд льный 
деревянный 107.1 


- составной . 1079 
- - деревянный 
107.1 


- - для MACCHB- 
HEIX'b резино- 
выхъ MAH 5 191.6 

- стальной 

двойной 10. 

- съемный. . 1078 

Обозначен1е 
mera старта 

483.7 

Обойма внутрен- 
HAS катан1я 2004 

- выЪшияя Ka- 


таня 2003 
- обода . . 108.1 
- ступицы . . 1083 
Оболочка . . 6518 
- баллона . 6699 
- котла . . 8078 


Оборотъ . 803, 888 
- колеса. . . 1016 
O6opyxoBanie 
гондолы 5788 
- колясокъ 
двигателями 
внутренняго 
сгорая 1851 
- m'bera напол- 
nexia 580.6 


Обрабатываемый 


Обрабатьгвае- 
мый предметъ 
64.10 
Обработка. . 652 
Обработывать 66.1 
Образецъ . 694 
Образован е 
вакуума 112 
- вихрей. . 61210 
- искры . . . 1863 
- корпуса . . 5007 
- TOKA . . 189.1 
Обратить BE 
газообразное 
состоя е 1615 
Обратный без- 
пошлинный 
BBO3% 467.3 
- вентиль . . 1482 
- клапанъ . . 6192 
поворотъ до- 
роги 4587 
- ходъ. . 254.7 
- mnanroyTs . 5002 
O6pocrauie дни- 
ma 615.11 
Обрубать sy6u- 
ломЪъ 4028 
Обручная сталь 
87.7 
Обручное >»keJrb- 
30 37.6 
Обручъ обода 1081 
Обрывъ . . 45911 
Обточенная ша- 
рообразно ко- 
лесная шина 
123.8 


Обточенный 
шарообразно 
бандаж 128.8 
Обтянуть бал- 
лонной ma- 
repieñ 669.7 
Обхватываю- 
WIAA стальная 
лента 2965 
Обходить тор- 
говыя фирмы 
для привлече- 
HÍA покупате- 


лей 4613 
Общивка . . 8474 
- бортовая. . 6115 


- вгладь 6192, 5185 
- внутренняя 510.1 
- двойная . . 5128 
- гладкая съ 
пазовыми рей- 
ками внутри 6513.6 
- деревянная 209.9 


8412 
- днищевая . 611.6 
- досками . 5113 


- желЪзными 
листами 511.4 
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Обшивка 
изъ синели 448.1 
- котельная . 807.1 
- котла . + 807.7 
- кромка на 
кромку 612.1 
- мМАдная . 6162 
- наружная . 6108 
- подножки изъ 
линолеума 8726 
- полотномъ 847.10 
- предохрани- 
тельная изъ 
деревянныхъ 
дощечекъ 2968 
- холстом 347.10 
Обшивочный 
стальной 
листь 8478 
Обтитый кром- 
Ka па кромку 511.11 
Общить внутри 
6102 
- мвдью . . . 5161 
Общее сопроти- 
влеше 4922 
Общество авто- 
мобильнаго 
сообщеня 4182 
- автомобиль- 
ное 427.1 
- страховое . 4688 
- эксплоатащи 
автомобиль- 
наго движе- 
Hia 4132 
Обще расходы 
4695 
Общ в съ995 599.6 
Объемистый . 619.7 
Объемный 
коеффищентъ 
полезнаго 
дЪйствя 127 
Объем всасан- 
ной cMBcx 124 
- BCACHIBAHIA . 124 
- rasa . . 6563 
- ""BECTBHTOJIB- 
HO всасанной 
смВси 128 
-, описанный 
поршнемъ 122 
- полный 121 
- пространстна 
cocatia 187 
- цилиндра 12.1 
- - pa6ouik 122 
ОбъЪздить ав- 
томобиль 694 
ОбъЪхать ди- 
cramuiro 480.1 
- Kpyrh . . 4849 
Объявить заказъ 
нед Йстви- 
тельнымъ 4094 


Объявлеще . 4618 
Обыкновенная 
bus 547 
Обыкновенный 
подшипникъ 487 
Обязательное 
постановле- 
леше 4122 
Овальная лам- 
почка для 
потолочнаго 
патрона 385.4 
- труба . . 8014 
Огибать пра- 
BHIbHO за- 
круглеше 4847 
- уголъ . 4845 
Огиевая короб- 
ка 8029 
Огневое про- 
странство 8029 
Огнегаситель- 
ные сваряды 
4183 
Огнетушитель 4192 
- песочный . 418.10 
Огородить . . 4803 
Orpaxenie . 4302 
Orpaxxuenxie 
хода рессоры 


Одежда непро- 
мокаемая 686.6 
- шосее . . 4494 
Одпвовитковый 
гудокъ 88758 
Однокол%нный 
` валЪ 3183 


ОдноколВн- 
чатый валъ 8183 
Одномоторная 
система 8185 


Однооборотная 
нарЗзка 487 
Однополюсный 
выключатель 
840.5 


Одноповерх- 
ностный аэ- 
роплантъ 6946 
- планеръ . . 6942 
Однослойная 
ткань 5523 
Одностороный 
ключъ 405.8 
Однотавровая 
балка 87.11 
Одноходовая 
Hapbsxa 487 
Onnone brian 
черная карта 
455.4 
Однооцилхин- 
дровый дви- 
гатель 136.4 


Окружность 


Однооцилиндро- 
вый моторъ 134 

- мотоциклъ . 1124 

Owhganie же- 


л%зныхъ 
DIHH'b HA ко- 
леса 1948 
ОдВть очки . 4487 
Оживально 
заостренный 
конец 5515 
Озеро . . . 543 
Okgo . . 8013 
- боковое . 8515 
- выдвижное 3617 
- опускное . . 3617 
- сдвижное. . 8514 
Оковка. . . . 3727 
- бруса противъ 
скручивавя 


и сдвига 2427 
- по штевию . 5855 
- стальная . . 205 
- mreBRa . . 508.10 
Оковки мачты 5337 
Оконная рама 8519 
Оконное стекло 
851.10 
Оконный ремень 
351.12 
OxoHuamnie срока 
поставки 4685 
Окошечко въ 

оболочкЪ 57% 
- заднее . . . dol 
Окошко . . . 3513 
- распредЪли- 

. тельное 1426 
Окраска . . . 9686 
- KHCJIOTOYNOP- 

ная 335 
- предохрани- 
тельная 060- 
лочки балло- 
на 504 
Окрашиване въ 
желтый цв№ть 
оболочки бал- 
лона 6655 
Окрашивать . 3685 
Окружная сила 
2447 
- CKOPOCTB 204, 1017 
ais 


Окружное уси- 
же MAT 
Окружность 
выступовъ 5011 
- ДВлительная 


5010 
- колеса . . . 101.4 
- корневая. . bia 


- наименьшая 


поворота 256.4 
начальная . 50.10 
- кулака. . 168 


Оливкообразная 


Оливкообразная 
лампочка для 
потолочнаго 

патрона 8854 

Олифа. . . . 8689 

Олифить . 868.10 

Олово . . 406 

- для narnia 40811 

Ольдгема cub- 

unbnie 2492 

Омпибусъ 

моторный 42 
8547 

- отельный . 854.12 

Onacxoe попе- 
речное chue- 

Hie 77.12 

Опасность низ- 

ринуться 6926 


- свалиться . 5926 
Опережеще 
зажигания 190.1 
- момента 
выпуска 174 
Оперене. . . 5624 
Опилить . . 4083 
Оплата пошли: 
ной 4669 
Оплетенный 


проводъ 2092 
Оплетка полот- 
номъ 847.10 
Опоражниване 
аэростата 619.1 
- баллона . 6244 
- шара . 624.1 
Опоражнивать 
5792 
Опора качаю- 
manch 8885 
- подножки . 8722 
- рессоры 19.8, 924 
- сопла . . . 1762 
Опорная искри- 
вляемая по- 
верхность 5984 
- ось . 188 
- поверхность 
597.9, 597.10 
- - вентиля . 1447 
- цилиндра . 146.6 
- подвижная 
поверхность 
6982 
— серьга... 927 
трубка кар- 
дана 2401 
- - руля. . . 4787 
ферма для 
подопятвика 6665 
- цапфа . . . 1888 
Опорожнить . 8962 
Опорожнить 
napa! 6242 
Опорожнять . 2962 


957 


Опоры подиож- OpBxb . 846.8 
ки, соединен- Осадка . 4968 
ныя тягой 8724 |- глубокая . 4968 
Оправа лампы - мелкая . . 4967 
8848 | - проектирован- 
- линзы . . . 8808 ная 4969 
- чечевицы . 8803 | Ocazore . . 164.10 
Оправка кле- - изъ перекиси 
пальная 474 826.11 
Onpenbaenie Осаждаться . 1618 
астрономиче- Осажден!е . 164.10 
ское mbcra 5906 | ОсвЪтить 876.11 
- THUA . . . . 8468 | Осв®щать . 87611 
ОпредЪлить Ocsbmerie . 8758 
длину npo6B- - номера. . . 8761 
ra 42911 | Осевая втулка 829 


- мощность дви- 
гателя на тор- 
mash 67.3 
- pascroanie по 
. KapT 455.10 
Опрокидываю- 
mii моментъ 
616.9 
Опрокинуться 
49411 
Оптовая сумма 
827.4 
Ony61HKoBanie 
yenonit гонки 
и правилъ 
испытанйя 4295 
Опускаше py- 
лемъ глуби- 
ны 6645 
Опускная под- 
порка 2853 
Опускное окно 
851.7 
Опускной упоръ 


Опустить под- 
порку 2855 
- упръ . . 286.5 
ОрганизашЯ 8a- 
вода 67.8 
Организовать 
гонку 429.7 
Органы руле- 
вые 583.1 
Ординарная ма- 
тер! я 5523 
- прорезинен- 
ная ткань 65693 
Ординарный 
ключъ 4063 
Орегонская сос- 
на 506.9 
Opientaposanie 
6904 
Орентировать- 
ся 6905 
Орентировка 6904 
Орнитоптеръ 5953 
ОрЪховое де- 
рево 846.8 


- ralika . 886 
- клапанная 

игла 1717 
- коробка 829, 82.10 
- угловая шей- 

ка 886 

- шейка . . . 825 

- шляпка . 841 
Осевое nepemb- 

щеше 8152 
Осевой впускъ 

воды 2825 

- BACOBB . . . 888 

- колпакъ . . 84 

- конусъ . . 2019 

- шолинть . 888 
Осевыя шейки 
загнуть впе- 

редъ 811 
- - наклонныя 

книзу 80.6 
- -, скошевныя 

книзу 80.6 
Оси... . 785 
- заднихъ ко- 

лесъ 852 

Ослабитель 
толчковъ ру- 
левого меха- 
низма 207.7 
Ослабить болтъ 461 
- BHHTB . 46.1 
- peccopy . 97.12 
Ослаблен!е ка’ 
чества мате- 

piana 985 
Ослаблять рес- 

сору 97.12 
- толчки. . . 100,7 
Осмотръ двига- 

теля 4209 
- мотора. . . 4209 
- подшипии- 

KOB'B 087 
ОсмотрЪть . . 4578 
Основан!е зубца 

519 
. . 8766 


- фонаря 
Основатель 
приза 488.12 


Остойчивый 


Основная аэро- 
динамическая 
формула 6121 
- доска . + 1971 
- плита . . . 1974 
Основная пло- 
скость 604.1 
Основное коли- 
чество воздуха 
168.6 
Основной ободъ 
1083 
- швеллерный 
брусъ 859.6 
- швеллеръ . 8596 
Ocnapusanie na- 
тента 602 
Оставить сох- 
нуть 1819 
Останавливать 
| 4154 
Остановка . . 4409 
- велЪдетве неи- 
CHPABHOCTH въ 
машинЪ 4862 
- двигателя . 4162 
- мотора. . . 4162 
Остановъ зажи- 
мающЙ съ 
кулакомъ 286.8 
- контроллера 889.6 
- на случай от- 
ката 2857 
Остатки отрабо- 
тавшихъ га- 
зовъ 125 
- сгор№вшихъ 
газовъ 125 
Остаточные про- 
дукты rop'b- 
ня 84 
- - сгорая . 84 
Остаточный пла- 
теж 4092 
Остовъ . 6005 
- гондолы . . 5802 
- - MIA доети- 
женя жест- 
кости 6733 
- для поддержи- 
ваюжихъ по- 
верхностей 604.9 
- изъ стальныхъ 
трубъ 606.6 
- катушки элек- 
тромагнита 8868 
- магнитный . 887.1 
- экипажнаго 
корпуса 846.1 
Остойчивость 4935 


- динамическая 
4945 
- конечная . 4947 


- начальная . 494.6 
- статическая 494.4 
Остойчивый . 4986 


Остроконечный 


Остроконечный 
паяльникь 4018 
Ocrpouxa . . 5578 
Острота кормо- 
вой части 5013 
- носовой части 
6011 
- 06501022 . 5009 
- оконечностей 


5013 


Острые обводы 


Острый шпан- 
гоуть 4984 
Осушительная 
помпа 686.7 
Осушить камеру 
1802 
- трубку. . . 1902 
Ось 
вихревая . 6181 
вращающаяся 
7811 
- въ развилку 81.7 
дифференщаль- 
ная 3411 
- для перевода 
момента за- 
пала 2115, 
- заднихъ ко- 
лесъ 847 | 
- задняя. . . 847 
- - автомобиля, 
приводимая 
въ движене 
зубчатыми 


колесами 241.7! 


- движущая 
автомобиля 
карданнаго 

типа 241.5 
- -- CB коле- 


сами 2416: 


- - для передачи 
посредетвомъ 
кардана 848 
- - Ch обыкновен- 
выми подшип- 
никами 85.5 
Ось задняя съ 
подшипника - 
MH CO сколь- 
зящимъ тре- 
жемъ 865 
- кардана . . 8408 
- качающаяся 789 
- колЪичатаАЯ 791 
- направляю- 
man 815 
- HA роликовыхъ 
подшипникахъ 


- - шариковыхъ 
подлициикахъ 
889 


958 


| 

Ось ноподвиж Orseperie dor 
ная 7810, 
- носущая . . 
‚- ONOpERA . . 
- NATONTORAN | ms! 
- nepermaxt © “+ 
колесъ 811: - вентиль . 
- передняя . 813, - хлапанъ . . 1197 

- CB направляю- : Отвиячиващю 
щимъ механиз- | листовъ 069 


момъ, распо- Отвничивайв я, 
|: ложеннымъ присиособле- 
| въ видь четы- nie противъ- 44.11 | 
рехугольиика Отвиичивать 
356.6 
- поворотная 'Отводка 285.7, 8657 : 


руля 6082 Отводъ . 1843, 2168 - 
- погнута . . 
'- прямая . 7812 | Отв®тетвенность 
разъемная DIA- 
туновъ 4817; Отдача балласта 
- сломанная . 87.1 
составная ша- 
тувовъ 4847 
средняя 815 
- съ комбиниро- 
ванными опор- 
| нымъ и упор- 
HEIN подшип- 
| никами 844 
| = тормазного 
| ключа 8881 
- тормазнаго 
| кулачка 2821 
- шатуновъ, CO- 
стоящая изъ слесарной ma- 
двужъ частей стерской 614 
4847 | ОтдЪлка 8471, 8082 
- экипажная 787| ОтдЪльный 
- якоря 192, 8887| листъ карты 4556 
| Отбравываше Отельный ом- 
назадъ пла- нибусъ 85112 
мени 4254 | Отказаться OTS 
' Orsepcrie . 8115 npiemxkH 4641 
¡- Bb палубЪ. 6164|- принять . . 4641 
¡= для Bnycka 1888 | Откидная дверь 
|- - наполненя 
834.1, 669.5 
- - опоражия- 
Buxia 6794 
- - PACHBINCHÍA 
1778 
- - BANONHEHIA 
paxiaropa 8987.6 
- - HanoJnHeniab181 
- - YHABJIHBAHÎA 
»brpa 6619 
- загрувочное 8049 
золотника . 1796 
- распыляющее 
1774 
смазочное . 936 
смотровое . 5195 
сопла . . . 1767 


ступицы, . 684 


- винта 567.7 
- тепла 
- теплоты . . 8919 
Отд®лать BEH- 
товую р%Ъзаьбу 4047 
Orrhxexie Bor 
духоплаватель- 
ное 6983 
- командное 59810 
- машинкое . 613 


- моторное. 


- спещальное 


- колосниковая 
р%®шетка 8041 
Откидное перед- 
нее стекло 8518 
- сидЪ ше . 8608 
Откидной кла- 
axe 6616 
- столъ 624.10 
- умывальникъ 
5284 
Откидные бока 


- борта . 8608 
Откидныя боко- 
выя CTRAEH 8608 
Отклонее 59141 
OTENOHATS . 
Откосъ 


452.11 


883; - выпускной . 2167: 


. 2319; 


8608 | Отправить. 


Отпущенный 


`Открытая ко- 


жяека 5563 

- жапка для рес- 
copa 143 

- лодка CR руб- 
кой 58111 

- моторная лод- 
xa 59 


Открытое море 
bile 


'Orxpurtio дви- 


menia 4141 


'Открытый anro- 


бусъ 361 
- выххлойть . . 2113 


болть 4513 ,- передаточный 


MOXANEBME 3185 


- рессорный 
подвЪетъ 74 


|- элементъь . 8905 
4679 Отливка 6411, 65.10 


- бронзовая . 8% 


587.3 |- обжигаемая 


JAR придава- 
ria ef xos- 
кости 853 
Отливпая помпа 
5351 
Отличительный 
признают 4097 
- фонарь . 5281 
Относительная 
скорость 50% 
5911 


- 6888 Относительное 


скольжене 567.10 

- удлинен1е . SU 

Относить 50113 

5985 

Orzomenie . . 2485 
- объемовъ со- 
CTABHEIXB UN- 

стей въ смЪси 9.1 

- разм ровъ . 5993 
Oronxzenie водя- 

ное 8907 

- паровое . 8908 

- пола... . 3912 
= поередствомть 


- углемъ 
Отоплять ко- 
ляску 8981 
Отполировать 
лакировку 42110 
Отпорный крюкъ 
63156 
. 4645 
Отправка . 4645 
Отправлять . 4646 
Отпустить тор- 
mast, 2:68 


. 6063 | Отпущенный 


тормазъ 287 





Отливиа — 969 
Парный 
Ormea TODE | Отофкъ водоне. | Охлажда ° 
u JODA 490 
- пузырьчатая 662 eu 5172| вода кипить 2282 Ouen ante JE 
- стальная. . 861| mepamil pri - пластина . 8852 pranio 376 
Отлить . . . 659 pania- |- трубка. . .2%45|0 ца bls 
Orpa6oranmili -- o 2284 | Охлаждающее pde - + + 4214 
газъ 82, 2171 ablicrel чиститель OX- 
Orp , никъ 9984 © 2197 | лаждаю 
ажательная  |Оттормаживат - ребро . . . 2165 rei 
пластина 1781 ь |Охлаждаюцщя воды 6878 
2706 Оч 
O 8222 | Оттягивающая трубы, при- ch 
трицательный пружина 2122 соединенныя Pezza mero 
с полюс» 8994 | - - тормаза 2849 параллельно Ou OHSHHOME 180.7 
тростокъ пла- Orr . sre 294 ищенный 
стины 8812 dA --- ензолъ 262 
- токопроводя- Miel im , послЪдо- 2944 Очки nancrie 4778 
H- - для спорте 
( psmarent e 13 | сты co schxx > Er DIS и most 46.0 
qecxiti сторонъ 909 _ д e. .. 1 - изъ CHI we? 
oy 2113 Отшлифовыва водяное $90.1 a ды 4455 
ый 218 рессорные pi - воздухомъ 21910 i 2 
ный 2182 de 4476 
nn a | Or co pete o temo 
2121 - тельны 
Отрывной меха- Openers nor Tomar O ~ складные o un 
_ ranno? 21L10 Haro парка 689 4 ской цирку- - CO слюдяными 
Orcraxuzanio #126 |- воздухопла marin 2213 |- съ маской ae 
pe тельрой ко- - ребристы аской . 447.1 
стовъ ME gt => 
при x 559 труб узкими сте- 
отвинчиван!и - -развЪдчи 1|- термо bo. клами 4485 
средияго бол- я Оффищально. AT cade 7 целлюлоня: 
та 81| удостовфре O омъ 2215) ными стекла, 
Отетать велЪд- ное овзрен- храна зако- ми 4476 
стве неиспра- свидфтель- | FOME модели 50. | - - четырьмя 
вности 4411 | Оффищ ство 4655 On образца . . 595 стеклами 4484 
Отетегнуть ко- альное цинкованный Очко ш 
ть В удостов®ре- желжзный трафное 
Отетупить отъ Охладить mio 400» гвоздь 5148 | Ошибка въ 
покупки 46811 Охлаждать. + 8193 |< - листь . .409| проектиро 
Отс къ балдо . 8198 | On Buxa резуль- 
560.8 тата 4879 | Ошин 
вода 2205 Оц Ъпить 4803 OBER KO- 
° * лесъ 1248 
II. 
Падающий съ xo- |П 
алецъ кон- u 
_ Hp» TDISE 6083 тактный 88740 | - zoo 6a 5109, 5909 Параболически 
пилона - кривошипа. 1611 риовая .5903| вогнутыя по- 
a . - носо 
Паден! грузъ 0008 просверлен- II вая . . 5202 верхности 6006 
anenie . . . 6167 ный 1512 алубная such | Паратумми . 6645 
- давлен!я . . 1681 |- рулевого ме- чая кница 6191 | - `каучукъ . 5545 
- manpazzenia S963 рулевого me | лодка . . | 58| лента : - . 2104 
ATYD насаженны - - съ каютой 5891 | ‘араллель 
Пазовая рейка 518: шаровымъ я. - настилка .51011| Обмотка лек 
Пазъ 8525 ---- пиков pr aol “pom es 
- для шпонки 497| ной ш DI тор» Паралл 
- досокъ. . . 5126 ой $ = e more ATX ko. 
Пайка . . 4073 |- сколь oo 2082 II pn - 5188 Di леса 8 
Hanon .. 6149) ковтактный 8881 roue È -ные racux 0004 
arena 20 - ни 6322 Pass 
=e зав - епфленя . # 2283 | Пальто gs | padrona 
- для соедине- _ четыре . . 882 |- -брюки. . . 4442 | Парат cabua 8773 
я 2885 хгран- - дорожное . 4483) И ть. . 6048 
- - cubnuenia ный 9408 |- зимнее. . аркъ автобус- 
8883 | Палис - 4483 ный 
- закаленный 2884 | II авдръ 84610 |- оть пыли . 85| - 4143 
anca бамбу- Tapa магни экипажный 4145 
T- Паркый ци- 


- карданный. 9895 


ковыя 0062 


ная 192 


линдруъ 1405 


Паровая 
Паровая верти- 
кальная MA- 
шина 8103 
- горизонталь- 
ная машина 8102 | 
- машина двой- | 
ного abäctsin 
8106 
- - pacuzpe- 
nia 8112 
- - Komnayun’ 811.3 
- простого 
ablicreía 8105 
- съ выпу- 
скомъ MATATO 
пара въ ат- 
мосферу безъ 
конденсащм 810.7 
- - клапан- 
нымъ паро- 
распредзле- 
niemb 815.7 
- - конденсащей 
810.8 
- - круглымъ 
BONOTHHKOMT 
816.1 
- - охлажде- 
Hiemb 8108 
- - плоскимъ 
золотникомъ 
8158 
- - цилиндри- 
ческимЪъ 30- 
лотникомъ 816. 
многоцилин- 
дровая MA: 
muna 8109 
рубашка . 811.10 
сдвоенная MA- 
шина 8111 
Паровое ото- 
uzenie 390.8 
Паровозный 
котелуь 8021 
Паровой авто- 
мобиль 61, 298.1 
автомобяль- 
ный пожар- 
ный насосъ 81 


- грузовикъ . 56 
- каналь . . 8121 
- катокъ . 400.6 
- колпакъ . . 9992 
- котелъ. . . 2984 


- CB керосино- 

вымъ отопле- 
Hiem» 8052 

- - TOUKOË ANA 
кокса 3035 
локомоторъ 562 
трактеръ. 62 
цилиндръ . 81144 

Паровыпускная 
труба 2275 
Паромобиль . 298.1 


960 


A A A A nn na II 


Парообразова- 


тель 2984 | 


Парораспред®- 
лее 81410 
Парособиратель 


2985. 


Парсеваля 
винить 6664 
- воздушный 
корабль bili 
Парусина 1144, 620.7 
Парусиновое 
ведро для во- 
ды 8979 
- - - - CB кла- 
паномъ JA 
nub 8982 
- крыло . . 8118 
Парусиновый 
щитокъ OTb 
пыли 8747 
- щить . 8718 
Парусная руле- 
вая поверх- 
ность 6038 
- площадь . 
- яхта BCDOMO- 
гательнымъ 
моторомтъ 4902 
Парусность . 6884 
Парусный вер- 
тикальный 
руль 6087 
- полетъ. . 6955 
- руль. . 619.8 
- - высоты . 6039 
Парусъ 5886, 619.7 
Map» . 298.2 
- влажный . 8066 
водяной 218, 2982 
масляный 160.12 
насыщенный 
2.9, 308.6 
перегрВтый 97.11 
8062 
. 8061 


cabxiH 
cyxoli . . 8067 
- сырой . . 2740 
Пары бензина 27.7 
- бензинные . 1611 
- кислотные . 8245 
- масла . 266.9 
Uapamiit полетъ 
695.5 
Пассажирская 
лодка 4895 
Паста для чиет- 
ки металла 493.1 
- шлифовальная 
428.7 
Патентная Kpa- 
ска для под- 
водной части 
судна 5169 
Патентное 
право 66.1 


- 
. 


| mia 5821 
. 6984 | - 


‚ Патентлое 
учреждене 604 
'Патептованная 

| заплатка 1821 
- ось 
Патентъ . 
- заграничный 605 
Патронъ зажи- 


гательный 2126 
- запальный . 2126 
. 8848 


- лампы . . 
Патрубокъ во- 


| довпускной 287.7 


‚- выхлопной 2162 
- Cb прили- 
тыми охлаж- 
дающими ре- 
брами 2164 
- прилатымъ 
кожухомъ для 
no1orphsa воз- 
духа 2163 
для наполне- 


манометра 307.10 
нагнетатель- 
ный впускной 
2966 
Пауза для зав- 
трака 4403 
Паяльная вода 
4084 
. 408.5 


кислота 
лампа 407.11 
печь. . » 4093 
трубка для 
газа въ BATS 
пистолета съ 
пружиннымъ 
краномтъ 408.1 
Паяльникъ . 4075 
- бевзиновый 4079 
- газовый . 40710 
- молоткообраз- 
ный 407.7 
- остроконеч- 
ный 4078 
Паяльное пла- 
мя 407.12 
Паяльные кле- 
щи 4083 
. 4072 
. 4068 


llaxnie . 
Цаять . 
- £kpbukume 
припоемъ 407.1 
- мягкимъ при- 
поемъ 4069 
Педали . 4835 
Педаль . 4886 
- зазубренная 4887 
- cubusenia . 2906 
- Ch зубчиками 
4837 
- тормаза . . 2882 
Педальная 3a- 
XBATKA 4844 


—___ |} ___ -+r_ tt ————_——_———_—m_—_————————  —————————————————————————————t1—————@ 


Перегоролка 


Иедальный 
гоночный 
крюкъ 4814 
Пенька . 42 


. 828! - итальянская 5565 
. 593, Пеньковый xa- 


нать Mts 
Первичпвая 06- 
MOTEA 9045 
Первичный 
выключатель 
2012 
- прерыватель 
9072 
- распредВли- 
тель тока Wil 
- токъ. 204.10 
- элементъ . 194.2 
Первое эвено 
къ оттяжкамтъ! 
6235 


Перебой въ 
зажиган1и 1584 
- въ запал . 1884 
- происходить: 
въ SAKHTAHIN 
1883 
- -- запал . 1883 
Переборка во- 
донепрони- 
цаемая 6171 
- поперечная 6163 
- таранная . 61640 
Перевести сум- 
му черезъ 
банкь 4595 
Переводить ре- 
мень 9355 
Переводъ мо- 
мента запала 
189.10 
Перевозка аэро- 
стата HA суш Ъ 
5803 
Перевозный 
генератор 
водорода 2814 
Перевозочвая 
лодка 4905 
- проволока . 88.10 
Перегнанная 
вода 39556 
Перегнать кон- 
куррента 4355 
- соперника . 4865 
Переговорная 
трубка 3926 
Переговка 
частичная 5813 
Перегонъ днев- 


ной 4399 
- нефти... 249 
Перегородка 561.10 
- волнистая 


эбонитовая 8214 


 Перегородка 
РЕ CES 


| 
Перегородка 
въ картерЪ 147. 
= - коробкЪ . 1471 
+ - нижней ко- 
робкЪ 1472 
[. - = части кар-- 
о тера 1472 
‘+ продыравлевн- 
ная эбонито- 
вая 8218 
- противъ 
расплескива- 
nia 2954 
MXeperpbsazie 2811 
Heperpäsar 220.10 
Heperpbse . 2211 
‚ пара. . . . 8064 
TeperpBruÙt 
паръ 27.11, 8062 
Teperpbrs. 220.10 
Передаточное 


le 













Передаточный 
B&b 2458 
+ механизыъ . 183 
> -, закрытый 
кожухомъ 8126 
- открытый 8125 
ередатчикъ 
приказав йЙ 898.1 
‘ сигналов . 8981 
Нередача . . 2486 
6704 
винтовая 588, 861 
‹ зубчатая. . 2503 
568.1 
- реверсивная 
538.4 
- Cb натяж- 
нымъ при- 
боромъ для 
ремня 4882 
канатная . 667.11 
конически 
зубчатая 6856 
помощью 
дисковыхъь 
колес 542 
планетарной 
системой 
шестерен 2498 
посредетвомъ 
двойныхъ 
фрикцюонныхь 
колесъ 246.1 
- отдЪльныхъЪ 
зубчатыхъ ко- 
лесъ, сцзпляе- 
мыхъ при по- 
мощи передви- 
гаемой san'bn- 
ки 9606 


Я подвижного 


число 8485 
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Передача но- 
средствомъ 
передвиж- 
ныхъ шесте- 

`ренъ 2507 

- - перестав- 

ныхъ шесте- 
ренъ 250.7 

- - фрикцон- 

нвыхъ колесъ 
9442 
- - -- Cb He 
посредствен- 
нымъ сцЪпле- 
н1емъ 2453 
пря- 
мымъ cu'bune- 
Hiem® 2453 
- - - конусовъ 2462 
= - ходовыхъ 

шестерен 250.7 
- работы . . . 2887 
- ременная . 2888 
245.5 

- - промежуточ- 
ная 2845 

- - посредствомъ 
двухшарнир- 
наго кардана 


- - - одношар- 
нирнаго кар- 
даннаго BAIA 

288.1 
- - - шарнир- 
Haro кардаи- 
Haro вала 2879 
- ременная . 5683 
- стальной лен- 
той 5684 
- тросовая. 567.11 
- фрикщюонная 
реверсивная 6383 

- фрикщонны- 
ми дисками 542 

- nbuzaa 987, 6682 

- червячная . 588 

86.1 

- Cb ABYMA CKO- 

ростями 251.1 

- - HOCTOAHHO 
сцЪпиленны- 
ми зубчаты- 
ми колесами 

996 
- - централь- 
нымъ управле- 
ziemb ‚сцпле- 
His колесъ 2506 
- шестернями 3414 
Передвигать 
ремень 2855 

Передвиженще 
динамическое 
HA подъемъ 5644 


пальца 2606 | - - - снижеще 5645 


Передвижная 
кабельная ле- 
бедка съ Mo- 
торнымъ при- 

BOOM 6208 

- --- ручнымъ 
приводомъ 620.7 

- телЪжка . . 5639 

Передвижной 

грузъ 5638 

- кулакъ . 1565 

Переднее ко- 

лесо 1012 
- откидное 
стекло 861.8 

- стекло для за- 

щиты отъ BB- 
тра 3684 

Передникъ ко- 
жаный, при- 
крзпленный 

KB щиту 8104 

Передай ко- 

лесный 

скатъ 813 

5686, 6029 

. 8775 
. 538.7 


- руль. 
- фонарь 
- ходъ. 
- - колесъ. 313 
- MAT . 869.6 
Передая колеса 
CB осью 813 
Передняя дос- 
KA, отдВляю- 
mas сидя 
отъ двига- 
теля 8683 
- клЪтка 601.10 
- коробка 601.10 
- ось . . . . 812 
- - Cb напра- 
вляющимЪ MO- 
XAHH8MOM*, 
расположен- 
HEIMb Bh BH- 
ДВ четырех- 
угольника 256.6 
- поверхность 601.5 
- прицЗпная xo- 
лясочка 4144 
- пружинная 
вилка 471.3 
- рессора . . 888 
- сторона . 6675 
- crbuka. . . 8683 
- усиленная 
вилка 4715 
- крышка короб- 
ки зубчатой 
передачи 1466 
Перезарядить 827.7 
Перезаряжать 827.7 
Перейти со вто- 
рой вскорости 
HA третью 966.1 


Перемфщаемая 


Перекашиваемая 
поддерживаю- | 
maa поверх- 
ность 5984 
Церекашивае 
598.8 
Перекидная 
стойка 4864 
-ной клапан 6601 
Переключатель 
2083, 8403 
ПереключающИй 
барабантъ 8878 
Переключене 
скоростей 9523 
- шестеренъ . 2528 
Переливная 
труба 227.3 
-ной клапантъ 9727 
Перелить . . 2961 
Перемагниитить 
магнитъ 194 
ПеремЗна давле- 
MÍA BS шатунЪ 
и въ шток 2.1 
- покрышки . 127.7 
- положешя BO- 
здушнаго ко- 
рабля 5723 
- скоростей . 2504 
- - съ Hemocpex- 
ственной пе- 
редачей на 
третьей ско- 
рости 2469 
- -- HDAMEIMB 
зацВ плен! емъ247.1 
и вы- 
ключеннымъ 
вспомогатель- 
нымЪ валомъ 
2472 
- хода . 8163, 5881 
- - посредетвомъ 
двойного ку- 
лака 815.4 
- - - pacuperb- 
лешя кулис- 
сами 815.5 
Перем%нить ба- 
тарею 8819 
- воздушную 
камеру 1991 
- - трубку . . 129.1 
- кожу BO фрик- 
ions 421.1 
- полюсность 
магнита 1974 
- тормазныя ко- 
лодки 490.12 
ПеремВ иная 
нагрузка 289 
Перем% щаемая 
поддерживаю- 
luk  поверх- 
ность 598.2 
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`Перемфщене 


Перем\щещюе 
боковое рес- 
соркыхъ ли- 


| Переустройотво 
4504 |- слесарная . 4081 
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Переходъ тепла 97 


стовъ 966 Перехо 


- кардана . . 8891 призъ 4887 
- муфты . . . 1587, ПереЪздъ гра- 
- осевое . . . 8152 | ницы 4405 
- oca . . . .8152' Перила . . 86810 
- продольное ‘Hepion® впуска 
кардана наче- 1010 
тырехгранной ,- всасываю!я 109 
ronossb M02|- всасывающий 109 
llepeneceuie x'h- |- вспышки 149 
IA Bb высшую |- выталкяваю- 
aucrannimo 4875 mill 169 
Переносная - Blinycka . . 169 
лампа звал | - заряда. . . 1148 
-ный горнъ 40110,- продуван1я 17.7 
Ilepenossarnie - pa6ouill 104 


кислоты 8251 
. lIepeuouxa . 561.10 
Ilepenycxzax 
труба 2973 
-ной zuanaun 2727 
ITepepaspazxars 


Переразряжать 


Перерывъ дви- 
женя 4147 
- для завтрака 4402 
Переставллхть 2586 
Переставная 
клапанная 
игла 1721 
- щетка . . . 8862 
Переставное 
сопло 177.1 
Переставной 
кулакъ 156.6 
- кулачковый 
sant 1652 
- кулачный 
Banh 1552 
Переставныя 
двойныя me- 
стерни 2468 
Перестанавли- 
ваемый сек- 
торъ червя- 
Ka 2685 
Перестанавли- 
вать руль 2586 
Перестанавли- 
вающаяся кла- 
паная игла 1781 
Перестановка 
момента зажи- 
rauin 189.10 
- подталкива- 
теля 157.7 
Перестраховане 
4683 
Перестройка 4504 
Depechueuie до- 


рогъ 454.4 | 


расширен1я 1410 
- catia. . . 129 
Перкалевая ua 
Tepia 5582 
Перкаль . . 5532 
Перлинь швар- 


товый 5851 
Перловый . . 8612 
Перо руля. . 5809 
Перчатка . . 465 
- для Взды . 4466 


Перчатки для 
шофферовъ 4466 
- M'BXOBHIA . . 4468 
- Ha Mbxy . . 4468 
- съ отворота- 
ми 446.7 
- - крагами . 4467 
Перфорирован- 
ное листовое 
желЪфзо 889 
Лесокъ . 4502 
- сухой . - 4189 
Песочный or 
нетушитель 418.10 
Песчаная бумага 
1811, 409.7 
- шкурка . . 4097 
Песчаный 6an- 
ластъ 6872 
Петля. . . . 6162 
Петли кожуха 8686 
Петролейная 
accemnia 254 
-ный тяжелый 
эфиръ 254 
- эфиръ... ae 
Печатный or- 
тискъ описа- 
HÍA выданной 
привилегии 60.7 
Печать казен- 
ная 4606 
Печь паяльная 409.3 
- керосиновая 59.7 
Пигментъ ани- 
линовый 5551 


Пила . . . 40810 
Пилить 402.11, 4063 
Пиллерсъь . 62811 
Пилотъ a3po- 
статомъ 5892 
- моторныхъ 
лодокъ 4893 
Пипетка. . . 8848 
Письменное объ- 
явлеше Ha при- 
возиые товары, 
подаваемое въ 
таможню 4667 
Питательная 
вода 8069 
-ный насосъ для 
воды 3084 
Пихта amepnkan- 
ская 84613 
Пичь-пайнъ . 5068 


Пищикь гудка 


8873 
- запасной. . 8874 
- резервный . 8874 


Ilxasanie кабо- 
тажное 5445 
Плавень . . 4085 
Плавкая пла- 
стина 8428 
- полоска . . 8428 
IIlnaseiä предо- 
хранитель 8423 
- штепсель . 8425 
Плавкикъ кру- 
говой 570.10 
Плавучесть . 497.4 
- запасная. . 497.7 
Плазъ. . . . 4982 
Плакатъ худо- 
жественный 4681 
Плэакировать 666 
Пламя горЪлки 


1988 
- паяльное . 40712 
Планеръ . . 5987 


- -монопланъ 5942 
- многоповерх- 
ностный 59443, 5952 
- -мультипланъ 
6943 
- одноповерх- 
ностный 5942 
ручной . . 5941 
- трехповерх- 
ностный 5951 
Планетарное 
колесо 8603 
Планироваше 596.4 
Планируюший 
аэростатъ Cax- 
тосъ-Дюмона 


Плавъ ... 
- города . . . 4562 
- городской . 462 
Пластина arky- 
мулаяторная 327 
- коллектора SMS 
- отражательная 
1781 
отрицатель- 
ная 322 
охлаждающая 


- плавкая . . 388 
положитель- 
mas Sti 
cubunenia . 2916 
ударная . . 1181 
- якорная для - 
избЪжан1я то- 
ковъ Фуко 1988 
Пластинка изъ 
оловянной 
фольги 2082 
- конденсатора 
200 


- слюдовая . 9068 
- слюдяная . 2085 
- craHiozeBaa 2082 
Пластинчатая 
муфта 2015 
Пластинчатое 
enbanenie 2915 
Пластинчатый 
клапан 1808 
- рааторъ . 2961 
- холодильник 
2254 
- якорь 198.7, 8839 
Пластины по- 
коробивицяся 
3292 
Пластырь Kay- 
чуковый 1818 
- резиновый . 1818 
- Ch лентами 
для покрыш- 
ки 1984 
Плата. . . . 4698 
- за запись . 4818 
- - непытане 
- - патентъ . 
- - пользоваше 
гаражемь 
- - прокатъ бре- 
senta 46 
- KOMMECCIOHHAA 


596.8 | - прововная . 


Планка . . . 8605 
- для прикрЪп- 
лешя рессоры 799 


Платежл оста- 
точный 


Платина . 4 


Платиновый 


Платиновый 
KOHTAKTE 2045 
Платформа гру- 
зовика 8592, 8602 
- для перевозки 
пива 8611 
- подвижная 4174 
- плоская . 8603 
- съ крышкой 
для исправле- 
мя проводовъ 
8028 
. 8845 
. 4481 


Плафонъ 
Плащъ 
- дождевой . 4486 
- кожаный . 4488 
- неопромокае- 
мый 4486 
-, пропитанный 
маслянымъ 
лакомъ 4489 
- ревиновый . 4487 
Ллевка . . . 5683 
Пледъ для ногъ 
4445 
Плетеная ве- 
ревка 6668 
-ный шнуръ . 5568 
Плечо фрезиро- 
ванное криво- 
шипа 161.6 
- вышарошен- 
ное криво- 
шипа 161.6 
- косое криво- 
шипа 161.5 
- кривошипа 1613 
- прямое криво- 
шипа 1514 
- рулевое . 256.7 
Плинтусъ ко- 
жуха на перед- 
немъ щиткЪ 
для установки 
капота 8692 
Плита основная 
1971 
- съ внутренней 
батареей трубъ 
8019 
Пломба . 4823 
- для удостовЪ- 
рен1я пропу- 
ска товара че- 
резъ тамож- 
ню 48:1 
- таможенная 467.1 
Плоская жел%з- 
ная спица 105.1 
- катушка . . 2063 
- корма . . . 5058 
- масленка съ 
пружиня- 
IMME NHOMb 
3706 


- платформа . 8603|- кожаный 
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Плоская pec: 
copa 66.5 
- ручная мас- 
ленка 270.6 
- свЪътильня . 8791 
- серьга . . 924 
ПлосыйЯ киль 517.10 
- коллекторъ 3843 
- одностворча- 
тый клапан 
Ch нажимомъ 
5618 
- ремень. . 8803 
- фитиль . 8791 
Плоскогубцы 4007 
- Ch боковыми 
кусачками 4009 
- - кусачками 400.6 
Плоскодонный 
4992 
Плоское жел во 
87.5 
- chao кла- 
mana 1444 
Плоскости CTA- 
билизируюцИя 


- - треугольныя 
на концахъ 
крыльевъ 6024 
- устойчивости 
562.1 
Плоскость Bep- 
тикальная 6043 
- горизонталь- 
ная 6042 
- киля. . 6019 
- основная. . 604.1 
- плаван!я). . 5002 
- стабилизирую- 
mas 5708, 602.2 
- средняя Ko- 
леса 794 
- устойчивости 
8022 
Плотность бен- 
зина 974 
- кислоты . . 8247 
- силовыхъ 
лин 1916 
Площадка зад- 
няя 8556 
Площадь киля 
6019 
- колосниковой 
pBmertka 8089 
- парусная . 5986 
- парусности 5986 
-, предоставляе- 
мая подъ 
кладь 859.11 
- руля . 6027, 6085 
Плывущее де- 
peso 5441 
Пиевматикъ . 1182 
. 1186 


Пниевматикъ 
накаченный 1182 
- ненакаченный 
| 1188 
- поглощаетъ 
mpensarctBie 1204 
- съ воздушной 
трубкой 1124 
Пневматическая 
кожаная ши- 
на 1136 
- накаченная 
шина 1182 
- шина . 1122 
- - безъ воздуха 
1183 
- - CB воздуш- 
Hol трубкой 1124 
- - - BCIOMOTA- 
тельной mac- 
сивной рези- 
новой шиной 1175 
- - - - еплош- 
ной резино- 
вой шиной 1175 
ПневматическЙ 
амортизаторъ 
100.1 
- буферъ . 100.1 
- подъемникъ 
для экипажей 
396.7 
- свистокъ . 5285 
Пневматическое 
колесо 609.5 
- пружинен!е 6092 
- тормажеше 1822 
Побить рекордъ 
488.10 
ПобЪдитель 487.10 
Повернуть 
xazrBBo 5483 
- направо . 6483 
Поверхноети 
вогнутыя 6004 
-, - параболи- 
чески 6006 
- двойныя . . 600.7 
- маховыя . . 6093 
- на подобе 
крыльевъ ле- 
тучей мыши 601.1 
- сдвоенныя . 600.7 
-, TOPMOBAMÍA 
качку 562.1 
-, успокаиваю- 
mia качку 5621 
- XBOCTOBLIA . 601.7 
Поверхностный 
paziaropb 2284 
- холодильникъ 
2284 
Поверхность 
боковая зуба 51.6 
- вертикальная 
. 5623 


.|- полная 


~ 


Поверхность 


Поверхность 
рулевая ua 
русная 6088. 
- винтовая въ. 
проекщи 5668 
- въ общей 
сложности 599.1 
- горизонталь- 
ная 6022 
- - стабилизи-. 
рующая 5622 
- жесткая под: 
держивающая 
598.1 
- задняя . . 6016 
- испареня . 1671 
- кататя . 1189 
- - выпуклая 1987 
- - гладкая . 1286 
- - изъ дерева 125.7 
- лобовая . 6018 
- narphea 1847 8036 
- -, соприкасаю- 
щаяся съ горя- 
чими газами 8028 
-, омываемая 
водой 2981, 808.1 
-, = воздухомъ 1664 
-, - паромъ . 8082 
- опорная . . 5979 
597.10 
- - вентиля . 1447 
- - искривляе- 
мая 598.4 
- - поддержи- 
вающая 6981 
- - цилиндра 145.6 
-, отдВляющая 
пространство, 
въ которомъ 
происходятъ 
вихревыя дви- 
женя, отъ 
пространства 
въ которомъ 
таковыхъ. 
HBTb 6184 
- охлаждещя 922.12 
- - HA лошади- 
иную силу 2282 
- передняя . 6015 
- перекативае- 
мая поддержи- 
вающая 5984 
- подвижная 
опорная 5982 
- поддерживаю- 
mar 5979, 597.10 
- - nepemburae- 
мая 6982 
. + 699 
- прибора . . 5978 
- пружинящая 
опорная 5985 
- - поддержи- 
вающая 5985 
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Поверхность 


964 


——— ———————————————————______——_— 


Поверхиость pa | Tospesxyxenie 4842 


бочая поршия 
1421, 1583 
-, расположеин- 
ная большею 
етороною вдоль 
иаправленя 
движешя 6095 
- скользящая 
направляю- 
MEX} ползу- 
ma 8129 
- смоченная . 4924 
-, соприкасаю- 
жаяся Ch BO- 
no 2281 
-,- - Bosyxom 21664 
- соприкоено- 
seria 1663 
- дла KJIANA- 
Ha 1447 
- тремя . . . 6167 
- трущаяся 
поршня 1683 
Поводокъ на- 
правляюциЙ 
оси 818 
Повозка raso- 
вая 6343 
- для перевозки 
мусора 3624 
- - поливки 
улицъ 8625, 451.10 
- - чистки 
улицъ 8826 
- внструмен- 
тальная 6249 
самодвижу- 
щаяся для 
подметашя 
улицъ 8687 
- съ принадлеж- 
ностями 6249 
Поворачиван{!е 
5482 
Поворачивать 
около верти- 
кальной оси 5974 
Поворотливость 
542.6 
Поворотная на- 
правляющая 
цапфа 819 
- ось руля. . 6032 
- шейка ocn . 818 
Поворотное 
canbrie 350.10 
Поворотный 
болтъ выши- 
бленъ 822 
-6yH . . . . 6492 
- шкворень . 814 
Поворотъ . . 5482 
- дороги. . . 468.1 
- обратный до- 
porn 4537 








- воздушной 
камеры 128.7 
- - трубки . . 1287 
- запала . . 4866 
- изолящи . 4965 
- покрышки . 12853 
Повязка для по- 
крышки 1965 


Погашать . . 4608 

Foramexie . . 4003 

Погибъ въ 
Gack 5041 


Поглощене си- 
лы шинами 1107 
- толчковъ рес- 
сорами 879 
Погиутый ободъ 
1027 
Погода шквали- 
стая 5863 
Погонъ нефти 249 
Пограничная 
craHnia 4404 
Погребъ склада 
628 
Погружаться 5474 
Погрузить . 6852 
- автомобиль 4654 
- камеру въ со- 
судъ съ водой 
1801 
- трубку въ co- 
судъ съ водой 
. 190.1 
Подать сигналъ 
гудкомъ 880.7 
Подача macia 269.1 
- механическая 
масла 268.7 
- DONE давле- 
н1емтъ 268.6 
- - - отработав- 
шихъ газовъ 
2722 
Подвергнуть да- 
влен!ю 2965 
- изгибу. . . 817 
- кузовъ первой 
лакировк№ 86412 
- растяжен!ю 806 
- CABETY . . 882 
- есдвигающему 
yennir 882 
CPB3EIBAWIKeMYy 
усил1ю 882 
Подвижная Ko- 
лосниковая 
pbmerka 8041 
- опорная по- 
верхность 5982 
- платформа . 4174 
- шестерня . 8462 
Подводная фор- 
ма 5028 
. 5026 


- часть 


Hopwherrs гои- 
долу 5863 
- на рессорахъ 881 
- фонарь напру- 
жинахъ 8775.1 
- - эластично 874 
Подвеска . . 5515 
- бруса противъ 
скручивашя 
x сдвига 2428 
- веревочная 6578 
- гондолы . . 6188 
- колеблющадя- 
ca 2385 
- машины . . 8188 
- рессорная . 748 
- экватор1алная 


6563 
Hone bert 
noach 6559 
- рессорный 
болтъ съ че- 
тырехгранной 
головкой 989 
- стропъ. . . 6547 
ПодвЪсъ saxpsi- 
THÉ peccop- 
744 
- открытый pec- 
сорный 748 
- рессорный . 742 
- тормазной . 2826 
ПодвЪ\шиване 
HA жесткихъ 
рессорахъ 883 
- - мягкикъ pec- 
сорахъ 883 
- - рессорахъ 87.7 
- остова на рес- 
сорахъ 6091 
ПодвЪшивать 
на рессорахъ 881 
Подгаешникъ 44.10 
Dopnnammiäca 
cuanBanin . 4073 
Поддерживать #75 
Поддерживаю- 
щая жесткая 
поверхность 5981 
- перекашивае- 
мая поверх- 
ность 6984 
- поверхность 5919 
597.10 
- пружинящая 
поверхность 5985 
Поддерживаю- 
щее колесо 1011 
Поддерживаю- 
mil болтъ 1886 
Поддувало . 8042 
8043 
Honnbura подъ 
кожу 8666 
Подкладка . 454 
- для бутылей 6824 


Подпятникъ 


Подкладка more 
peccopy #14 
- фуражки . 4419 
Подкладная 
шайба 2018 
Похковообраз- 
ная кривая 4683 
“Hoe закругле- 
mie 4533 
-ный MArHETE 1985 
Подлегереь . 5105 
Поднести тросъ | 


Поднимать 
пыль 4515 
Подножка 
8585, 8719 
- длинная . . 8183 
- педали. . . 9885 
- съ приклепан- 
ной сверху сту- 
пенькой 8721 
- - ящиком для 
инструментовъ 
3782 
Поднять верхъ 
8583 
- свЪтильню . 8769 
- флагь . . 599.0 
Подняться . . 6115 
Подогнуть рес- 
сору 943 
ПодогрЪване 1867 
ПодогрЪватель 
для горючаго 
184.10 
- питательной 
воды 8071 
ПодогрВвать 1858 
Подошва волны 
493.11 
Подпиливать 4083 
Подпилить . 4083 
Подпилокъ . 4081 
- драчевый . 4082 
Подпирающая 
трубка 2617 
Подписать дого- 
|, воръ о покуи- 
EB 4585 
Подпорка для 
Horn 4863 
- - подъемовт 2852 
- опускная . %853 
- сЖдельная . 4795 
- щеткодержа- 
теля 8857 
Подпорка эки- 
пажнаго верха 
852.6, 8583 
Подправка ко- 
леса 1087 
Подпружина 7654 
Подпрыгвуть 5789 
Подпятникъ . 488 
824 





| 
Подпятникь 


965 Покупка 
Подпятникъ . Подшипвикъ Подъемный Покрышка 
муфты 289.7 коренной 8182 rash 6725 гр%№лки 8919 
- HA шарикахъ 494|- маховика .1501|- рымъ . . . 6864 | - движется по 
- шариковый 494|- MAXOBOTO ко- Подъемъ 4172, 452.2 ободу 1988 
ПодраздВлеше леса 1501 5898 | - для защиты 
картера 1468 |- обыкновенный |- большой флора воздушной 
- коробки . . 1488 48.7 4991 камеры 1128 
ПодраздЪлен- - оси шатуновъ |- крыла . . .6114|- - - - трубки 1198 
° ная батарея 8812 4845 |- кулака . . 1663 | - - придатка, слу- 
+ катушка элек- |- поршневого - HA закруглеШи жащаго для 
тромагнита 886.7 болта 1544 4585 наполнешя 5598 
Нодрегулиро- - - пальца. . 1644 |- на кривой . 4685 | - износилась до 
вать 1786 | - промежуточ- - палубы въ camaro полот- 
- зажиган!е 420.10 Hero вала 3194| оконечвостяхъ на 1266 
- запалъ. . 49010 | - промежуточ- 60810 | - кожаная . . 1187 
Подробный пе- ный 4810 | - рулемъ глу- - - предохрани- 
речень TOB&- - пусковой руко- бины 5644 тельная для 
BOBb въ де- ятки 1695 |- флора . . . 4989 кардана 2404 
кларащи 4672 | - распред®ли- - шпинделя . 8813 |- лопнула . . 1955 
- списокъ TOBA- тельнаго вала |Подымать . . 6974 |- матерчатая 56956 
ровъ въ де- 1485 | Пожарная руч- - нагр%®вателя 8919 
кларащши 4672|- co скользя- ная труба 4185|- He сидитъ He- 

- yeprex®.. 6587) щимъ тре- Пожарный авто- подвижно HA 
lloxpBaarb вин- niemb 487 мобиль 27 o6oxb 1268 
товую D'hez6y |- cpenmik . .1521|- автомобиль- - нескользящая 

4047|- съ кольцевой ный насосъ 29 1159 
llonpbsaussf y смазкой 2001| - паровой авто- - - съ вулкани- 
ножки зубецъ |-- кольцомъ мобильный зированными 
для шариковтъ 493 HACOC 81 заклепками 1163 
Подетилочный - - шариками 491| Позднее зажи- - - - заклепками 
брезентъ 579.11 | - упорный 488, 884 raxie 1902 1161 
Тодечетъ 04- 6892 | llosxnikl saname |- - - привулка- 
| ковъ 4414| - - coburenia 289.7 1902| низированны- 
Подталкиватель |- шариковый 491| Показать авто- ми каучуко- 
клацчана 167.1|-- сломанъ . 872 мобиль 46212| выми колод- 
одталкивать 4868 | - - упорный . 5394 | Показъ. . . 46211 ками 1164 
ONTATHBAHIE - шатуна . . 1529| Покинуть гонку - - - - резино- 
тормаза 8184 |- - выплавилея 4883 выми колод- 
одтягивать 4261 | Поковка. . . 64.12 ками 1164 
Court 482|- - износился 4961 | Покой премный |---привулкани- 
peccopy . . 4863 | - - разработалея 4808 BHPOBAHHEIME 
тормаза 490.11 496.1 | oxopo6usmiaca кожухомъ и. 
одтянуть винтъ |Подъемная aapo- пластины 829.7 заклепками 1162 
462| дивамическая Покрыван!е - пневматика 1185 
рессору . 425.8 сила 6119| свЪчикопотью |- предохрани- 
Topmasa 490.11 |- сила . 6071, 6117 3155 тельная 1192 
тормазъ . . 97165 |- полезная сила | Покрывать ла- - пристегиваю- 
uba . . 4229 587.9 KOMB 868.10| щаяся несколь- 
Ioxymuka 524.7, 539.1 | - сила 22.7, 1103, 587.8 | - слоемъ ме- зящая 1171 
для сид В я 866.10 | - сторона Ky- талла 66.6 | - противъ сколь- 
на пружинахъ лака 1554 | Покрывающая sonia 1159 
866.12 | - трубка для бен- ткань 669.8 | - стерлась до 


‚ пружинная 866.12 
Бодлпипникъ 589.1 
i бронвовый . 1487 
‘‹выплавляется 
1489 
‚ гребенчатый 
48.11, 689.3 
двойной коло- 
колообразный 
485.1 
кол№нчатаго 
вала 1486 
KOHYCO06pas- 
ный 491 


зина Ch косо 
обр\заннымъ 
ковцомъ 296.7 
Подъемникъ 
гидравличе- 
cKik для эки- 
пажей 896.8 
- для экипажей 
896.1 
- пневматиче- 
crió для эки- 
пажей 896.7 
Подъемный 
BHETb 5963, 60610 


Покрыме . . 6059 
- лакомъ 862.8, 615.8 
- льнянымъ MAC- 
ломъ 8479 
- олифой . . 8479 
- планками . 8472 
Покрыть водо- 
непроницаемой 
палубой 5163 
- CBHHUOMB . 669 
Покрышка вы- 
скочила изъ 
обода 197.8 
- гладкая . . 1141 


самаго полот- 
Ha 1266 
- CB гладкой по- 
верхностью 
катан1я 1141 
- - поперечными 
желобками 1142 
- - продольными 
желобками 1143 
тормазной 
ленты 2799 
- треснула. . 1275 
Покупка состоя- 
лась 4598 





Покупнай 


Покупинал цъна 
4578 
Полал лапа . 1461 
Поле магиитное 
1914, 88511 
-, предназначен- 
ное для поле- 
TOBY 6101 
Полевой бинокль 
5166 
Полежалое . 467.7 
Полезная подъ- 
емная сила 5879 
Полезное напря- 
жене 8964 
Полезкый вЪсъ 
296 
- rpy8b 226, 4979 
- тоино-кило- 
метръ 887 
Полетъ весель- 
ный съ пере- 
рывами 5965 
- гребной съ 
перерывами 


- для достиже- 
Hig заданнаго 
пункта 689.11 
на волоча- 
щемся гай- 
дроп% 5173 
- - высоту. . 6895 
6104 
- ralinponh 5772 
- - дальность 590.1 
610.6 
- - длительность 
589.10 
- - продолжи- 
тельность 6105 
- скорость . 5902 
- cocrazanie 6107 
иарусный . 5065 
паряшй . . 5965 
по прямой ли- 
Hin съ устано- 
вившейся по- 
стоянной ско- 
ростью 5968 
- подъ укловомъ 
5724 
поступатель- 
ный 61112 
пробный . . 5893 
публичный 6103 
скользящИЙ 5964 
- установив- 
mica 5966 
Ползунтъ . . 8127 
Поливать дорогу 
4519 
Политропиче- 
ское сжат1е 141 
Полить дорогу 
смолой 451.8 


966 


ПолицейсьЙ 
CBHCTONE 889.5 
-CKÍA власти . 4094 
Полка корыт- 
Haro желЪза 785 
- швелернаго 
жел%за 785 
Полная длина 
кузова 831 
- Kap6ypania 1606 
- поверхность 5901 
Полное ropbuíie 75 
- macca . . . 704 
Полнота обво- 
довъ 5019 
Полный конусъ 
- объемъ . 121 
- штормъ . . 6848 
- AKopp . . . 1984 
Половая доска 
859.9 
- phmerka . . 8584 
Половина на- 
стила 8599 
Половинка во- 
ротъ 4176 
Пологая кривая 
4584 
Положене 
включеня 8887 
- горизонталь- 
ное 591.5 
- косое + + 5916 
- кривошипа. 186 
- наклонное . 5918 
- - при пово- 
рот% 6161 
- носомъ вверхъ 
5914 
- - внизъ . . БМ 
- нуля. . . . 8888 
- покоя тормаза 
278.7 
- при выклю- 
yenin 8389 
- - тормаженш 
889.4 
- равнов ая 5918 
- рессоры по 
отношен!юо къ 
рам 913 
- статическаго 
равнов я 5726 
- тормаза . . 9788 
- Вздовое . . 8893 
Положительная 
пластина 8221 
Положитель- 
ный полюсъ 
822.3 
TIonossa#, . . 609.7 
Поломка . . 4265 
- колеса 1025, 4246 
- оси . . 8611, 49511 
- рамы . 7711, 4248 


Поломка pec- 
соры 986 
- шасси . . 4943 
Полоса верхняя 
шины, сопри- 
KACAIOMIASCA 
Ch землей 1154 
- изъ прессо- 
ваннаго кар- 
тона 2008 
- - прешиана 2006 
- EATAHIS жел з- 
ная составная 


1882 
- матер . . 5589 
- припаянная 
соединитель- 
ная 908.1 
- склейки 558.10 
- ткани . . . 6589 
Полоска плав- 
кая 8843 
Полосовое же- 
irb3o 875 
-вой хомутъ 
для подвЪски 
выхлопной 
трубы 2191 
Полотенце . 4908 
Полотнище ма- 
repim 5584 
- попоречное 6686 
- продольное 5085 
= разрывное . 5608 
- ткани . + 6094 
Полотно . . 1144 
- накдачное . 4096 
- OTCTACeTE . 847.11 
Полугоночный 
мотоциклъ 4722 
Полужесткая 
система 5705 
Полуклюзъ.. 5849 
Полуторапро- 
центный на- 
клонъ осе- 
выхъ шеекъ 
книзу 807 
- CKOCB осевыхъ 
шеекъ книзу 80.7 
Получен1е течи 
547.1 
Tloxyunsmiff 
призъ 488.1 
Получить про- 
боину 5472 
- течь... . 472 
Полушаровой 
конецъ 651.4 
Полуширина 5089 
Полуширота . 499.2 
Полу-эллипти- 
ческая рес- 
сора 892 
Полъ . . . . 6209 
- асфальтовый 4178 


Поперечиая 


Полъ наклон- 
ный 4179 
- Ch уклономъ 
4119 
- цементный 4177 
Полый Bans. fü 
- поплавокъ . 1705 
Пользоваие . 1144 
Полюсная 6y- 
Mara 3%) 
Полюсный sa- 
ки мъ 385 
= наконечникъ 
1915 
- еердечникъ Sal 
Полюсъ отри- 
цательный 8% 
- положитель- 
ный 3993 
- с®верный . 198 
- южный . , 1911 
Помощь сани- 
тарная 49 
Помпа осуши- 
тельная 535 
- отливная . 6861 
ПомЪетить 
гр%№лки nox 
скамьями 8915 
- капитатъ съ 
выгодою 4601 
- объявленйе 4619 
Пом\щать обЪъя- 
saenie 4619 
Uowbmenie . 4408 
- для rasa . . 6182 
- - груза. 250.10 
- - клади . 85910 
= - мотора . . 5655 
- - пассажировъ 


5653 
- машинное . 612 
- поплавка . 1703 
- склада. . . 686 


Понижать тем- 
пературу 2199 

Повизить тем- 
пературу 2199 
Поперечина . 786 
- прямая . . 782 
- трубчатая . 739 

Поперечная 

балка 785 
- банка . . 5211 
- nepebopxa . 6168 
- прямая Ganka 78.7 
- peccopa . 891 
- скамья. . . 8576 

- трубка рамы 
41512 
-- руля. . . 4788 

- трубчатая 

балка 789 

- устойчивость 
6185 
- шпилька. . 1908 


Поперечное 


Поперечное по- 
лотнище 5586 
Поперечно- 
ребристый 2259 
Поперечное 
опасное сЪче- 
Hie 77.12 
Поперечный 
noscb 560.1 
- paspbsp . 519.11 
- швеллерный 
брусъ 850s 
- швеллеръ . 8598 
- шовъ ... 
Поплавковый 
клапан Ch 
пружиннымъ 
затворомъ 1725 
Поплавокъ . 1704 
578.1 
- двухразд®ль- 
ный 1712 
- затонулъ . 1735 
- кольцевой . 1708 
- наполвилея 
жидкостью 1785 
- полый . . . 1705 
- пробковый . 1706 
- пуетотЪлый 1705 
-, расположеп- 
ный концен- 
трически 1709 
-, cocroamili 
изъ двухъ 
частей 1712 
- CB боковымъ 
клапаномъ 1727 
- - непосред- 
етвеннымъ 
затворомъ 1784 
- - притокомъ 
сверху 18.1 
- - - снизу. . 1781 
- - рычагами, 
расположен- 
ными сверху 1782 
- - - снизу . 1782 
- - рычажной 
передачей 1783 
- - тормозя- 
щимъ краемъ 
1711 
- - централь- 
ным клапа- 
HOME 1726 
- шаровидный 1707 
Попутный no- 
токъ 4983 
Попутиымъ 
Bhrpoms 6478 
Попытка раз- 
бЪга 6103 
- - HA 'B3mBb . 6113 
Пористая воз- 
душная труб- 
ка 1298 


967 


Пористая от- 
ливка 66.1 
Порогъ борто- 
вый 4525 
- топочный . 8046 
Портовый бар- 
касъ 4911 
Портфель для 
картъ 515.8 
Поручень . . 581.7 
Поручить 3a- 
казъ 4587 
Порча . . 4242 
- воспламен1я 
- зажиганя . 4956 
Поршень 15210 
- воздушнаго 
Hacoca 1841 
- ropmosamiii 1824 
- успокоитель- 
ный 1824 
Поршневое Ko- 
ванное коль- 
UO подъ MO- 
лотокъ 1644 
- кольцо. . . 1685 
- - въ вапускъ 
1588 
- въ нахлест- 
ку 1689 
- - CB замкомъ 
въ напускъ 1588 
= - - косымъ 
замком 1587 
- - эксцентрич- 
но точенное 1586 
Поршневой 
болтъ 1548 
- золотникъ . 1798 
- насосъ 2822, 8095 
- палецъ . . 1548 
- стержень . 8124 
- штокъ . . . 8124 
Порывъ sbrpa 
584.12 
По cepenuub 
судна 604.11 
Поелушность 
рулю 5483 
Iloc.rBxyr0mee 
eropanie 164 
Посредникъ . 4611 
Посредничество 
4612 
Поставить но- 
вую проклад- 
ку на зажи- 
гатели 4212 
Постановлеше 
обязательное 
4122 


Постоянная 
нагрузка 987 
Постоянное ру- 
левое упра- 
влеще 2558 


Постоянное 
reuexie безъ 
воздушныхъ 

вихрей 6126 

Постоянный 

прогибъ 7740 
- стальной Mar- 
нить 1978 
- теитъ . 5208 
Построенный 
вгладь 6184 
- HA M'ÉXHOME 
xpbunenin 6145 
Поетройка авто- 
мобилей 567 
- автомобиль- 
HEIXb экипа- 
жей 561 
Поступательная 
сила тяги 61111 

- тяга. . . 61110 

-ный полетъ 61112 

Поетуплене 
охлаждающей 

воды 990.3 

Поетъ рулевой 

5 


Посыпать BHy- 
треннюю по- 
верхиость по- 
крышки таль- 

KOM» 1285 

Hocbmeuie тор- 
говыхъ фирмъ 
KOMMHCCÍOHO- 
DOME завода 4612 

Потайная ro- 

ловка 442, 5143 

Потеря воды 2212 

- вольтъь. . . 8262 

- газа. . . . 6885 

- nasııeHin. . 147 

- на cmarie . 146 

- - Tpenie . 4163 

- OTB Tpenia. 214 

4163 
- рабочей смеси 
волЪдетые 
неплотности 
поршия 126 

- TORA . . . . 1897 

Потокъ . . 1618 

- BBeprb . . . 6118 

- вертикальный 

воздуха 6855 

- Bocxonam ill 

воздуха 5854 
- магнитный . 1915 
- нисходящЙ 
воздуха 5854 
- попутный . 4983 
- силовыхъ 
лин! 1915 
Потолочная 
лампа 8845 
Потонуть . . 0474 


Пращевой 


Потреблеще 
тока 8176 
Потрескавшая- 
ся спица 1067 
Потушить фо- 
нари 8765 
Почетный призъ 
- щитьъ . . . 4885 
Починить . . 4966 
- дорогу . . . 4498 
Починка воз- 
душной 
трубки 180.4 
- пневматика 126.1 
- пневматиче- 
ской шины 1964 
Почистить 
шкуркой 1808 
Почтовый авто- 
бусъ 8553 
Поз%здка. . . 8152 
- пробная . . 4674 
ПозЗздъ rpy30- 
вой автомо- 
бильный 21 
- - при авто- 
мобилВ 21 
- дорожный 
еъ группо- 
BLIMb при- 
водомъ по- 
средствомъ 
электромо- 
торовъ 53 
Пояеная верев- 
ка 6579 
Пояеъ . . . . 6184 
- баллона . 6659 
- накаливан!я 1985 
- подвЗеный . 5559 
- поперечный 669.1 
- продольный 
568.10 
- экватораль- 
ный 5562 
Правая xap'hs- 
Ka 495 
- сторона кора- 
бля 5907 
Правила. . . 4299 
- постройки . 6491 
- ухода . . 4149 
- - за аккумуля- 
торами 827.1 
Правило обмВра 
6483 
Право патент- 
ное 60.1 
Правый бортъ 604.7 
Практически 
необходимое 
количество 
воздуха 87 
Пращевой тер- 
мометръ 6752 


Превращать 


Превращать въ 
паръ 1613 
Превысить до- 
пустимую 
скороеть 4183 
Предаваться 
спорту 4875 
Предвареще 
выпуска 114 
- зажигая . 1901 
- запала. . . 1901 
Предваритель- 
ная калькуля- 
nia 00.10 
-кый расчетъ 6010 
Предметъ обра- 
батываемый 64.10 
- продажи . . 4628 
Предметы 
снабжен1я 527.7 
Предохранеще 
OTE потери 
тепла 8074 
- - сколькешя 
посредствомъ 
Hakoco yKpb- 
пленныхъ 
жел зныхъ 
полостъ 1174 
Предохранитель 
8422 
- Eb коробкЪ 8426 
- для платья 4872 
- каучуковый 
отъ скользже- 
His 1165 
- OTS скольжевя 
1156 
- -- ослабъ . 1272 
- противъ отката 
385.1 
= - скольжкеня 
съ заклеп- 
ками 1161 
- резиновый отъ 
скольжешщя 116.5 
- съемный отъ 
скольжен1я 1158 
- съ пластин- 
кой 8427 
- - полоской . 8487 
- n Bugo ora 
скольжетя 1172 
- шарнирный 
OTE грязи 4805 
- штепсельный 
8484 
Предохранитель- 
ная броня изъ 
деревяввыхъ 
дощечекъ 296.8 
- коробка для 
ции, cay- 
жащая под- 
ножной 8781 


968 


Предохранитель- | Предупреждаю- 


ная коробка 
взубчатаго при- 
вода 8484 
- крышка для 
зажимов 207.11 
- - прерывателя 


- - CE иглой для 
про чистки 8103 
- обшивка HSE 
деревянныхъ 
дощечекъ 8963 
- окраска обо- 
лочки балло- 
ma 6554 
- отъ холод- 
наго воздуха 
камера горЪл- 
xx 1941 
- покрышка . 193 
- рьшетка наъ 
даревянныхъ 
дощечекъ 2968 
- цепочка . . 8959 
Предохракитель- 
ное кольцо 2081 
Предохранитель- 
ные очки 4472 
Предохранитель- 
ный выклю- 
чатель 8403 
- искровой про- 


мезкутокъ 2083 

- картерь . . TÍA 
- EXALAHE . . 8081 
5618 


- - Ch Грузомъ 


- - - пружииной 
нагрузкой 8082 
- кожаный че- 
холЪ для кар- 
дана 2404 
- вожухъ . 713 
- пружинный 
клапантъ 8082 
- редукщонный 
клапан 8783 
- футляръ для 
свЪ чей 2156 
Предписан1е 
властей 4689 
- полищи . . 4122 
IIperozcazia 
для предупреж- 
дещя несча- 
ст 4804 
Ipexnpiærie для 
эксплоатащи 
эвтомобиль- 
HATO движе- 
mia 4183 
IITpenchnarezk 
гоночной ко- 
muccix 4893 


MAN надпись 4545 
Предупреди- 
тельный сиг- 
narb 8862 
Предфхлъ про- 
порщональ- 
ности 299 
- ская . . 145 
- текучести . 801 
803 


- упругости . 298 
- упругихъ из- 
mbuenill 299 
ПредЪлы Boc- 
пламеняемости 
газовой om'bcn 
1641 
Прейсъ-курантъ 
4638 
Прекратить при- 
токъ rasa 1783 
Прекращать 
притокъ газа 
1188 
Прекращене 
записи 4816 
Ilpemia страхо- 
вая 8373 
Преобразова- 
тель 2086 
Ipenarcrsie дви- 
жен 469.8 
- HA пути . 4648 
-, пневматикъ 
поглощаетъ 1904 
Прервать токъ 1806 
Прерыватель 
для зажига- 
тельныхъ KA" 
тушекъ 2048 
- - вапальныхъ 
катушекъ 2048 
- на рулевое ко- 
лесо 2082 
- первичный 9073 
Прессъ для на- 
садки шинъ 1917 
Прибавка на 
обработку 653 
Прибой . . 54510 
Приборъ двой- 
ной комбиниро- 
ванный 8419 
- для измФре- 
HÍA скорости 
движен1я 8087 
- - испытащя 
баллонныхъ 
тканей на не- 
проницае- 
мость 5551 
раз- 
рывтъ 554.10 
- - натяжен1я 


hna 9874 


Приволный 


Приборъ для 
изм нен1я 
плотности 

Tthua 25 

- - смягченя 

толчковтъ 905 

- - тормажешя 

колебанЙ Yu 

- летательный 

ударнокрыль- 
чатый 5063 
- металлический 
8541 
- натяжной для 
ииппелей 4839 
--- mona . . 476 
Прибыль HA xa- 
HHTAIS BE про- 
центахтъ 4589 
- чистая . . . 4681 
Привальный 
брусъ 51% 
Приварная тру- 
ба 8011 
Приведеще въ 
движен1е pa 
бочихъ стан- 
KOBB OTS OT- 
IBIbHAHIXB 
двигателей 621 
- - rbitcrsie Ben- 
тилятора OTL 
руки 5722 
- - исправпость 


Привести авто- 
мобиль BD га- 
разл 41610 
Привиленя . 58 
Привинтить . 451 
- барашко 
BEETB Cb за- 
sopomb 1902 
Привинчивать 457 
Приводная вии- 
товая пружи- 
на 8906 
- nana... 901411 
- Janda . . 30141 
- bo... . . 8864 
- - вентилятора 
280.4 
- шестерня . 2481 
Приводное зуб- 
чатое колесо 
20110 
Приводной pant 
245.7 
- MOXAHKSME 
безъ картера 
8125 
Приводный me- 
ханиемъ Ch 
картеромъ 81848 
Приводный ро- 
ликъ 8902 


| Приводъ 


Приводъ груп- 
повый 622 
- двумя двига- 
телями Ch не- 
подвижной 
задней осью 
8192 
- - - - разд®ль- 
ной задней 
осью 819.1 
- зубчатый пе- 
pemMBHEI ско- 
ростей 3454 
- моторный вен- 
тилятора 672.1 
- мотоцикла по- 
средетомъ кар- 
даннаго вала 





- передняго ко- 
леса 8183 
- питательнаго 
насоса посред- 
ствомъ кулака 
309.3 
- посредетомъ 
веревочнаго 
шкива 3905 
| -- одного дви- 
| № гателя и диф- 
7"ференщала 8188 
- ременной . B44 
. 284.10 
¡cb передачей 
HA ведуцйя ко- 
леса 8182 
Привулкани- 
зированная 
стальная лен- 
та 1226 
Привязь appo- 
стата 620.6 
Пригнанный 
болтъ 462 
Пригиать Ka- 
poccepu 8456 
Пригодность эв- 
| томобиля 4605 


| Пригоднымъ 
къ Bab стать 
снова 4364 
Приготовить 6%- 
ryuiH блокъ! 
6333 
- коляску къ 
сдачЪ 698 
- сцЪплеше къ 
пуску въ ходъ 
69.6 
Придавать жест- 
кость 755 
Придатокъ для 
наполнен1я 5596 
Прижимноеусн- 
ле 2445 


969 


Призматическая 
шпонка 601 
Признакъ отли- 
чительный 469.7 
Призъ. . . . 4882 
- денежный . 4383 
- переходящий 488.7 
- почетный . 4884 
Прикладной 
ключь 405.5 
Приклепанный 
наугольникь 
для подв ши- 
BaHia 2966 
Приклепать Ha- 
кладку для 
прочности 4245 
Прикосновеще 
Kb грунту 6489 
Прикрывающая 
заслонка 178.10 
ПрикрываюниЙ 
дискъ 1193 
- золотникъ . 1704 
- - CB окнами 
для добавоч- 
наго возду- 
ха 1803 
- клапанъ . . 1192 
Прикрыть ко- 
ляску брезен- 
томъ 4171 


Прикрзпить . 5588! 


Прикрплене 
крыла 8108 
- массивной рези- 
новой шины 
при помощи 
стальной про- 
волоки 1211 
mwuH- 
лекъ 1207 
- сплошной рези- 
новой шины 
при помощн 
шпилекъ 120.7 
сталь- 
ной проволоки 
1911 
- щита . 8708 
IIpumben вред- 
ныя 267.4 
Принадлеж- 
ности 627.2 
- баллона . 655.8 
Принадлежность 
868.1 
Принимай! . 6285 
Ipuunune кон- 
структивныи 
682 
- KOHCTpyKHKin 682 
Принять ABTO- 
мобиль 4606 
- map въ руки- 
подянуть! 6226 


Припаянная 
соединитель- 
ная полоса 206.1 

Приаподнять 

map» 68212 

Припой . . . 4089 

- kp'huxik 400.1, 4092 

- свинцовый 408.10 

- серебряный 408.12 

- твердый 409.1,4092 

Прирастаще 
травъ и рако- 

BHH® 616.12 

Присасыване 

воды кормою 
4984 

Присоединен1е 
4182 

- водопитатель- 
ной трубы 80610 

Присоединить 
баллонъ для 
наполнен1я 5826 

Приспособлене 
для выпуска 

воздуха 1483 

- - захватывая 

гвоздей 1174 

- - нагрВван1я1845 

- - переключе- 
н1я шестеренъ 

859.4 

- - передвиже- 
zia щетокъ 8856 

- - плотнаго за- 
крыванйя Bo- 

рота 4427 

- - плотной об- 

тяжки рукава 
444.5 

- - предохране- 

ня OTB CKOJIb- 
женя 116.7 
- - пуска Bb 
ходъ CIKATELM'b 
воздухомъ 169.7 
- - пуская въ 
xoxb 8156 
- - распыленя 
1775 
- - paz6bra . 6087 
- - смазки по 
каплямъ 2715 
- - трогая съ 
мЪста 8154 
- задвижное . 208.1 
- задерживаю- 
mee 288.1 

- запальное . 186.7 

- натяжное . 2806 

- - для mbus 28.1 

Приспособлен1е 
противъ отвин- 

чиван!я 4411 

- для причали- 

вашя 5769 


Пробка 


Пристань 547.10 
Пристать къ 
берегу 547.8 
Пристегивающа- 
ACH нескользя- 
щая покрыш- 
Ka 1172 
Притертый 
болтъ 452 
Притти къ согла- 
шен1ю 4616 
Притягиван!е 
аэростат» 6883 
- притягивать 
болтъ 46.11 
Притянуть ба- 
рашки 1203 
- болтъ . . 4511 
- тормазъ . #55 
Прифланцован- 
ный ободъ 
коническаго 
колеса 8491 
Прихватки для 
брюкъ 4873 
- свинцовыя . 4001 
- тисочныя . 899.7 
Приц®пить . 5588 
ПрицЗпная 60- 
ковая коля- 
сочка 4742 
- коляска . . 4788 
- передняя коля- 
сочка 4744 
ПрипВоной sa- 
гонъ 83 
Причаливан!е 6985 
Причаливать 5768 
Причалить . 5478 
Причалъ аэро- 
crara 5765 
Причальная 
снасть 585.1 
Пришабрить под- 
шипники 688 
IIpiemka автомо- 
билей 481.10 
Пр!емникъ сиг- 
валов 8982 
- приказан!Й 8082 
Премное испы- 
таше 4608 
- свид®тельство 
4609 
Премный кранъ 
для забортной 
воды 687.7 
- покой . 480.8 
Премъ охлаж- 
деня 2195 
. 5424 
276 


Проба. 
- бензина . . 
- гидравличе- 

ская 06.10 
- pasóbra . 6108 
Пробка . 1414 


Пробка 


Пробка азбесто- 
вая 19810 
- виитовая для 
наливного OT- 
sepcria 295.7 
- - Cb крышкой 
на цфпочк% 2963 
деревянная 6144 
коническая 
дифференщала 
248.58 


конусообраз- 
ная, снабжен- 
ная винтовой 
нарЪзкой 8024 
легкоплавкая 
y котла 9084 
- варЪзная для 
выпуска масла 
1482 
- резиновая . 8842 
- стержневал 1414 
- съ mapbsxol 
для  HAJIHB- 
ного отвер- 
cría 2716 
- уплотняющая 
для воздуш- 
ныхъ трубокъ 
1822 
Пробковый no- 
nnasoxe 1706 
Пробная no'bs1- 
Ka 4574 
-ный воздуш- 
ный шаръ 58838 
- полетъ . . 5893 
Пробоина . 546.11 
Проборка напра- 
вляющая 1614 
Пробочникъ . 5764 
ПробЪфгъ въ 
заторможен- 
номъ состоя- 
Hin 976.1 
- гоночный 488.11 
- дневной . 4895 
- круговой . 4292 
- наибольн!Йй 242 
IIposncare . . 2868 
Проводить TOKb 
1919 
Проводь. . 208.10 
- обмотанный 200.1 
- оплетенный 2092 
- съ ревиновой 
изолящей 2093 
Провозная 
плата 4668 
Проволока вя- 
зательная 88.10 
- голая . . . 289 
- желЪзная . 2087 
- wbınaa 898, 2085 
- никкелиновая 


910 


Проволока 
перевязочная 
88.10 
- рояльная . 891 
- соединитель- 
ная 1949 
- стальная. . 8811 
- фортешанная 
струнная 605.7 
Проволоки сое- 
динительныя 
605.5 
Проволочная 
изолирован- 
ная скоба 8104 
- катушка . . 2089 
- прокладка въ 
ушкахъ кры- 
ла для yepb- 
пленя ero 8701 
- cnuna . 1063, 4826 
Проволочный 


- зажимъ .. 
- изолирован- 
ный штифтъ 
8104 
. 48Ls 

89.2 


- кабель. . 
- KAHATS 
- - съ пленько- 
вой сердцеви- 
ной 893 
- сердечникъ 2048 
Проволочнвыя 
струны 6065 
- стяжки . 6065 
Проворачивать 
моторъ для 
пуска въ ходъ 
4155 
- посредствомъ 
рукоятки 4158 
ПровЗрить . 606 
Пров%рка pas- 
MBDOBE ABTO- 
мобилей 4825 
Проввзрочный 
кранъ 9742 
IIposbpats . 606 
Прогибъ . 822, 978 
- допустимый 
рессоры 98.1 
- наибольниЙ 
допустимый 
рессоры 8715 


- постоянный 77.10 
- рессоры . . 944 
Прогорклое 
масло 265.10 
Прогулочная 
лодка 489.6 
Продажный 
бензолъ 962 
Продолговатое 


птичье крыло 


6009 |- cropania . , 


ОПродолжитель- 
ная Bana 4988 
-ное Acusrranio 685 
Продолжитель- 
ность горя 
876.6 
- зарядки . . 8288 
- колебамя . 98.10 
- разрядки . 8302 
- службы въ 
километрахъ 
111 
- - пластинъ 8311 
- - шины . . 1108 
- тормажен1я 276.1 
Продольная 
балка 781, 5706 
- - одинаковаго 
chuenia 782 
- - Ch приштам- 
пованной лап- 
кой для рес- 
соры 733 
- скамья. . 851.11 
- устойчивость 
561.12 
Продольно-ре- 
бристый 385.8 
Продольное по- 
лотнище 5585 
- изм нен!е . 893 
- перем щен!е 
кардана на 
четырехгран- 
ной головк% 2402 
Продольный 
BAXE 5035 
изгибъ. . . 884 
- поясъ 563.10 
прор®зъ для 
рессорной sa- 
клепки 9.3 
- - для peccop- 
ной пуговки 973 
- разр зъ 519.10 
- швеллерный 
брусъ 859.7 
- швеллеръ . 8697 
- шовъ + . 6687 
Продуваше . 17.10 
- клапана ABDO- 
CTATA на слу- 
чаЙ избыточ- 
Haro давлещя 
5928 
Продувашя ne- 
pioxb 17.7 
Продуватель- 
ная камера 8983 
Продувать. . 184 
Продувочный 
воздухъ 179 
Продуктъ rop'b- 
Fia 81 
- перегонки . 812 
81 


___HIpoxsama 


Продуктъ cy- 
хой neperon- 
ки 93 
Продукты ropb- 
mia 164: 
- - масла . . 2681 
- остаточные 
ropbuir U 
- - сгорая . 4 
- сгоратя . . 1645 
Продуть. . . Я 
Продыравлен- 
ная эбони- 
товая пере- 
городка 6215 
-ное листовое 
желЪзо 89 
IpoxBrr косты- 
ли въ петли 55% 
Проектирован- 
ная осадка 4909 
Проектировать 519 
Прожектортъ . 8793 
- ацетиленовый 
Hu 
- для OTThub- 
Haro генера- 
тора 3801 
- со вдЪлан- 
нымъ генера- 
тором 38% 
- электричесвый 
$831 
Прозрачный 
лак 8881 
Производитель 
искры 8101 
Производитель- 
ность 819 
Производитель- 
ность эффек- 
тивная 21.10 
Производство 
Tora 1891 
Пройденный 
путь 6149 
Пройти ленту 
старта 43310 
- черезъ ленту 
финиша 4569 
Прокатная жел- 
тая Mh 404 
- латунь. . . 404 
-ное желЪзо . 878 
Прокладка 489,218.7 
- внутренняя 
изъ стальной 
ленты 1208 
- войлочная . 874» 
- въ подшип- 
Enr 845 
- деревянная 1255 
- для удержатя 
масла 1042 
- изолирующая 


- 





Прокладка, 


Прокладка изъ 
войлока 8714 
- - изолирую- 
щаго шелка 198.10 
- - Пропитан- 
HoH масломъ 
парусины 6182 
- изъ холста . 1146 
- кабеля. . 84211 
- клапана . . 1196 
- латунная . 2808 
- мВдно-азбесто- 
вая 2969 
- проволочная 
въ ушкахъ 
щита для ук- 
phnrexia его 870.1 
- противъ про- 
сачиван1я MAC- 
ла 274.7 
- тормаза . 280.6 
- холщевая . 1146 
Прокладки хол- 
щевыя съ ко- 
со располо- 
женными ни- 
тями 1147 
Прокладная 
шаЙба 489 
Прокладочная 
шайба для 
достиженя 
непроницае- 
мости клана- 
на 1196 
-пый матералъ 
41.10 
Проколъ rsos- 
демъ 1288 
Проконопатить 
швы 6148 
Промежутокъ 
искровый до- 
бавочный 2144 
- контрольный 
искровый 9144 
- предохрани- 
тельный искро- 
вой 9023 
Промежуточ- 
ная балка 159 
- волнистая 
CTBHKA изъ 
рогового Kay- 
чука 891.5 
- дырчатая 
CTHKA изъ 
рогового кау- 
чука 891.6 


- рама, несущая 


двигатель и 
передачу 725 


- > подвЪшен- 


ная къ глав- 
ной pamb въ 
трехъ точкахъ 727 


971 


Промежуточная 
ременная пе- 
редача 2845 
Промежуточ- 
ный валъ, не- 
сущ цЪпныя 
шестерни 249.8 
- контрольный 
пунктъ 4894 
- подшипникъ 48.10 
Промышлен- 
ность мотор- 
но-лодочная 4883 
Проолифить 515.10 
Пропеллеръ . 566.7 
567.2, 5703 
- вертикальный 
567.1 
Пропускъ въ 
зажигают и 1885 
Пропустить Co- 
перника 4856 
Прорезиненная 
двойная ткань 
552.4 
- ординарная 
ткань 5593 
- хлопчатобу- 
мажная Ma 
Tepia 6626 
- - ткань . . 5526 
Прорезиненный 
матералъ для 
SANNATOKB 1824 
Прорззъ горЪл- 
ки 1988 
- для воздуха 868.7 
- продольный 
для рессорной 
заклепки 97.3 
- - - - пуговки 978 
Просверленная 
мотылевая 
шейка 1512 
- Janda криво- 
шипа 1512 
-ный палецъ 
кривошипа 1512 
Проелойка ре- 
зиновая 6582 
Проспектъ . 4627 
Проерочить 
срокъ постав- 
ки 4689 
Простой ключъ 
405.3 
- стальной 
ободъ 1074 
Пространство 
безвоздушное 11.3 
- водяное . . 1408 
- вредное . . 8122 
- огневое . 8029 
-, освЪщаемое 
источникомъ 
cs'hra 8762 


Пространство 
сгорая 159 
- CKATIAH . . . 186 
Протекторъ . 1128 
1158 
Протереть пес- 
чаной бумагой 
1808 
Протесть . . 4873 
Противный 
вЪтеръ 588.10 
ПротивовЪ съ 1499 
Противо- 
д№йствующее 
напряжеше 
батареи при 
зарядк?В 827.10 
Протоколъ объ 
испытав тор- 
маженемтъ 69.1 
Проушииа зад- 
ней вилки 4768 


- сварная . . 955 
- свернутая . 952 
= рессорная 96.1 


Профиль зубца 
61.5 
- дороги. . . 450.7 
- пневматиче- 
ской шины 1128 
- покрышки . 1188 
- О-образный. 884 
- maus . . . 1106 
Профильная 
желЪзная 
шина 1284 
-ное желВво. 871 
-ный жел№зный 
Canna: 1284 
Проходъ еред- 
Hi 867.7 
Прохождеше 
тока 1917 
Процессъ rop'b- 
Hia TA 
- сгорая. . . 74 
- формировон!я 
880.5 
- форморочный 
880.5 
28.5 
8148 
841 


IJpoxwocrTe . . 
- HA изгибъ . 
- - kpyuenie . 
- - продольный 
изгибъ 825 
- - разрывъ . 805 
5549 
- - растяжен!е 805 
- - едвигь . . 881 
- - carie . . 81.1 
- - Cph3R . . 881 
Про%здъ none 
другой доро- 
гой 4543 


Пружинное 


Про®хать . . 4853 
- закруглее 4845 
Пружина . . bia 
- амортизатора 
257.8 
- буферная. . 1005 
- для подвески 
вилки HA 
передней оси 
4774 
- добавочкая 
регулятора 158.10 
- дополнитель- 
ная регуля- 
тора 158.10 
запорная по- 
плавка 1787 
- клапанная . 1448 
5613 
- компенсащюн- 
ная 109.3 
- коническая 
клапанная 1462 
- контактная 2078 
- листовая . 201.12 
- нажимная 
cobusnenia 2895 
- натяжная 
crbuxenia 290.1 
- отрывателя 2125 
- оттягивающая 
2122 
= - тормаза. . 2849 
- IpepEBaTesA2078 
- приводная 
винтовая 800.6 
- растяжная 
муфты 2901 
- регулятора . 158.4 
- скользящая 2079 
- соединитель- 
ная ленточ- 
ная 9924 
- cobunenia . 2894 
- тормазная . 4821 
- уравнитель- 
ная 1093 
- цилиндриче- 
ская клапан- 
ная 1454 
Пружинене. 556 
- жесткое . 883 
- мягкое. . . 882 
- OCH. . . . . 861 
- пневматиче- 
ckoe 6092 
- рамы. . . . 174 
Пружинить . 667 
Пружинная 
лента 4882 
- передняя 
вилка 4773 
- подушка . 86612 
- спица . . 1096 
Пружинное xo- 
aeco 1094 





Пружинное 


Пружкиное 
ленточное 
соединен е 2929 
-ный матрацъ 5846 
- предохрани- 
тельный 


опоркая по- 
верхностъ 5985 
- поддерживаю- 
mac поверх- 
ность 5985 
- ручка . . . 9644 
- спица + +. 10956 
Пружинящее 
колесо 1094 
Прутковое 
sceso 86.11 
Прыжокъ . . 6788 
Пряжа для 
фитилей 1673 
Пряжка... 4483 
Прямая длин- 
ная дорога 4585 
- 0CB. . .. . 78.12 
- поперечина 787 
Прямая noue- 
речная балка 78.7 
- рама. . . . 705 
Прямое колЪно 
1842 
- плечо криво- 
шипа 1614 
Прямой гудокъ887.5 


Работа всасыва- 
mia 119 
- деформащи 292 
-,затраченная HA 
полетъ 61410 
- машинная . 623 


- рессоры . . 987 
- ручпая 684 
- catia... 184 


- тормазная . 2762 
- тормаженя 2762 
Работающ въ- 
холостую 415.10 
Рабочая встав- 
ная втулка 
цилиндра 1404 
- поверхность 
поршня 1481 
Рабочее дав- 
aenie 16.7, 805.11 
- колесо . . 100.10 
- - турбины . 641.3 
- напряжевне 8268 
Pabouili костюмЪъ 
4198 
- объемъ цилин- 
дра 122 


Прямой yrom- 
auxp 1842 
- форштевень 6044 
Пеихрометръ 
аспиращон- 
ный Accmanab748 


972 


Пускать въ ходъ | 
415.2, 415.8 
Пускъ въ ходъ 
двигателя по- 
средетвомъ py- 
коятки 4158 


Развалистый 


ПустотЪлый 
поплавокъ 14 
- стальной 06015 
101 
Путевая книжка 
43% 
Путь длинный 
прямой 4585 
- затормажива- 
mis 274 
-, пробЪгаемый 
съ момента 
тормажешя 
до полной оста: 
HOBKH ABTOMO- 
биля #5 
- пройденный 6143 
-, проложенный 
на картЪ 6119 
- проходимый 
поршнемъ 18 
- pasóbra . . 6168 
- скользый . 4611 
- TopMmaskenin %5 
Пучокъ сило- 
BHIXh лин 199 
Пушечная 6por- 
за Yu 
-ный металотъ 39 
Пыль дорожная 
4513 
Пыльная тряпка 
4318 
Пята шаровая 4% 


Радаторъ типа 
соты 28 
- - „улей“ . . 943 
- трубчатый . 2288 
Радусъ дЪй- 
стыхя 242 
- поворота . . 2663 
Разбавить кис- 


лоту 859 
Разбирать . . 4961 
- шаръ . . 68811 


226.6 | Разбитая дорога 


Разбить на клас- 
сы 5487 
= - разряды . 6487 
Разборка двига- 
теля 485.10 
- мотора . . 43510 
Разбрызгиваю- 
mee кольцо 274.11 
РазбЪгь . . . 6169 
- по Bors Ha 
поплавкахть 6096 


niemb трубъ 8974 | РазбЪжаться 6112 


Птичье npo- Пусковая лапка 
долговатое 1693 
крыло 6009 | - рукоятка . 1502 
Публиковать 4619 | - > рплен- 
Публичвый ная въ кар- 
nosere 6108 reps XBHTA- 
Пуговка рессоры теля 1694 
1 |- nanda . . . 15% 
Пузырекъ газа Пусковой болтъ 
- резиновый ll 1594 
AJA газа при - клапакъ . . 1601 
ацетилено- - реостать . 8398 
выхъ фона- - рычагь . . 1602 
- . 1593 
pax 8821 Tevatron EE 
Пузырьчатая устить въ ходъ 
отливка 662 415.7 
Пульверизацон- |” Шаръ вверхъ | 
ный карбура- 622.14 
торъ 167.5 | Пустотность 
Пунктъ выдачи быстро вра- 
бензина 440.1 щающихся 
- конечный . 4415 виитовъ 54110 
- - перегона . 4403 | Пустот%лая 
-контрольный 489.10 лапа 1451 
- контрольный Пустот%лый 
промежуточ- валъ 418 
ный 4894 | - двойной сталь- 
- этапный . . 4403 ной ободъ 4884 
Р. 
Pa6ouiii пер{одъ104 | Рааторъ по- 
- ходъ. . 108,158| верхностный 2284 
- - при расши- - съ BOHTHIA- 
pexin rasa 162 торомъ 2285 
= == CropAaHIH - - вертикаль- 
газа 151 ными тру- 
- цилиндръ . 1893 бами 226.7 
- чертежъ . . 588|- - выдвижными 
- шкивъ. . . 2849 трубами 2265 
Равнинная гон- - - горизонталь- 
ка 4278| ными трубами 
Pasuos&cie . 614.1 
- безразличное - - круглыми 
6148 трубами 2244 
-, BOSCTAHOBNAE- - - параллель- 
мое автомати- нымъ распо- 
чески 6186 ложешемъ 
- неустойчивое трубъ 2269 
6142 |- - плоскими 
Равномрности трубами 2253 
степень 209 | - - ребристыми 
Радальная трубами 2256 
спица 1043 |- - шахматнымъ 
- щеткь . . .8849| расположе- 
Paniaropb . . 2288 
- пластинчатый |- типа „пчель- 
925.1 HHEE 2245 


Развалистый 
шпангоуть 499.6 


Развальцованная 


Развальцован- 
ная труба 8009 
Развертка . . 4087 
Разверточное 
зацЪ плене 528 
Развить боль- 
шую скорость 
5435 
Развозочный 
автомобиль 26 


Разгладить 
складки 199.7 
Разговъ . . . 4163 
Разгруженный 
вентиль 1441 
- клапанъ . . 1441 
Разгрузить! . 6225 
Раздвижная 
муфта 2863 


- соединитель- 
ная муфта 2896 
Раздвижное сое- 
динене 2868 
Раздвижной ви- 
лочный ключъ 
406.7 
- двухкониче- 
ckiä шкивъ 
ременной ne- 
редачи CE пе- 
рем ннымъ 
дламетромъ 2487 
- калибръ . . 4102 
- ключъ. . 406.8 
- циркульный 
ключъ 406.7 
Раздутый . . 5877 
РаздЪвальня 
для шоффера 
4197 
РаздЪВлеше на 
классы 6488 


- - разряды . 5488 
РаздЪльный 
деревянный 
ободъ 107.1 
Размахь . . 5987 
Разм ръ . 6989 
- рессоры . 98.10 
РазмВры бан- 
дажа 1101 


- внутренне 
коляски 858.1 
- BHBbmaie эле- 
мента 8203 
- главные лод- 
ки 496.1 
- частей . . 507.18 
- шины . . . 1101 
Разность давле- 
nit 1683 
— температуртъ 222.1 
Разобрать . . 4867 
Разобщить 
муфту 2865 
- сцЪплене . 2865 


973 


Разобщить 
тормазъ 
Разогнать по 
пазамть 518.1 
Разомкнутая 
обмотка 1996 
Разостлать бре- 
зентъ | 6227 
Разрушающее 
усиме 803 
Разрушающая 
нагрузка 803 
Разрывающьая 
нагрузка 80.3 
Разрывная ве- 
ревка 560.5 
- вожжа. . 6605 
- щель . 6604 
Разрывное по- 
лотнище 5608 
- ycume . . . 803 
Разрывной xo- 
стылекъ 560.6 


2:66 


- костыль . . 5606 
- ножъ . + 560,7 
Разрывъ . 426.5 
- баллона . . 5546 
РазрЪ жене . 114 
1684, 5673 
- воздуха . 111 
Pasp'bsHaa 
гор№лка 882.10 


Paspbsh none- 
речный 619.11 
- UPOxOMBHELA 619.10 
Разрядить . . 8292 
Разрядка . . 8293 
- быстрая . . 8294 
- Cb переры- 
вами 829.5 
Разрядная Ha- 
грузка 380.3 
Разрядъ 329.5, 548.10 
Разряжать . 8292 
Paspæxenie . 8293 
Разстоян!е меж- 
ду валами 247.7 
- - верхнимъ 
краемъ ко- 
леса и щит- 
комЪ 8715 
заклепками 
46.12 
= - осями 7946, 1029 
2417 
срединами 
peccops 797 
центрами 


Разъединене 
листовъ 959 
Разъединить 
конусъ 2865 
- сц% плен! . 2865 
Разъемная воз- 
душная Ka- 
мера 118.1 
- - трубка . . 1181 
- гаЁка шпин- 
деля 2616 
-ось шатуновъ4841 
- соединитехь- 
ная муфта 2878 
- шаровая го- 
ловка 2574 
Разъемное cirb- 
плен1е 286.3 
Разъ№ зженная 
дорога 4608 
Рама . 102 
- автогенной 
сварки 765 
- армированная 
деревянная 71.5 
- внутренняя 728 
- вспомогатель- 
ная 183 
708 
124 


- THYTAM . 
- грузовика 
- деревянная, 
усиленная ко- 
робчатымъ 
желЪзомъ 715 
- для грузови- 
KOBB “24 
- - подушки 866.11 
- - стекла . . 3805 
- изогнутая 70,6 
-,- кверху въ 
задней части 71.3 
- изъ прокат- 
Haro желЪза 721 
- кислородно- 
газовой свар- 
ки 765 
- клепанная . 764 
- кольцевяя съ 
шариками 9005 
- konbunan 712 
- колЪнчатая 712 
- корытообраз- 
ная штампо- 
ванная 718 
- лотковидная 
штампованнаят 1.8 
- мотоцикла . 4152 
- оконная . 8619 


заклепоктъ 46.12|- промежуточ- 


- -- осей . . 796 
- - шпанго- 
утами 6095 
-_- x mm . . 5098 
- самой низкой 
части OT зем- 


ли 784 


ная, несущая 
двигатель и 
передачу 781 
- -, подвЪшен- 
ная Kb глав- 
ной pamb въ 
трехъ точках“ 31 


РаспредВлительное 


Рама прямая 705 
- спаянная . 766 
-, суженная спе- 
penn ПА 
- трубчатая . “ÍA 
- - съ деревяв- 
HBIMB запол- 
неп1емъ 717 
- штампованная, 
образующая 
Kaprep 718 
-- стальная . 716 
Рамное соеди- 
нен!е 763 
Рамы . 704 
Pannifi запалъ 
190.1 
Раскатать шаръ 
0228 
Расположен1е 
карбуратора 
169.3 
- MÉCTE . . 8514 
- пролеллеровъ 
6785 
- cuıbuill . BETA 
Распорная втул- 
ка между ша- 
риковыми под- 
шипниками 842 
Распорный 
болтъ 8004 
Распорядители‘ 
испытан]я 439.2 
Распорядитель 57.1 


- главный . . 4393 
Распоряжаться572 
РаспредЪлен1е 
8142 
- золотниковое 
8148 
- клапанное . 1548 
8144 


- кулачное . 8145 
- нагрузки 229, 776 
- отъ экецен- 
трика 814.6 
- поверхностей 
599.9 
- слоевъ rasa и 
воздуха 182 
РаспредЪлитель 
200.10 
- первичный 
тока 2071 
- тока со сколь- 
зящимъ кон- 
тактомъ 206.7 
- - Cb ролико- 
вымъ KOHTAK- 
томъ 2068 
Распредлитель- 
ное окошко 1486 
-ный Banb . . 1547 
- - впуска. . 1549 





PacnperbkamrerLanh 


Распред®литель- 
ный валъ вы- 
пуска 1651 
- кранъ . . . 8786 
Распылен1е 167.10 
Распыленное 
масло 2878 
Распыливать 16741 
Распылитель 11.5 
Распылитель- 
ная камера 1682 
Распылять . 167.11 
Распыляющее 
orsepcrie 1178 
РаспыляюциЙ 
конусЪ 177.7 
Растворъ кау- 
чуковый 1817 
- резиновый . 1817 
Растительное 
масло 2019 
Растормаживать 
2165 
Раструбъ вен- 
тилятора 5383 
Растягивать ме- 
талличесь 
листъ 4024 
Растягивающая 
сила 80.7 
Растягивающее 
усиле 80.7 
Растянуть шаръ 
6243 
Растяжен!е . 804 
Растяжная пру- 
жина муфты 290.1 
Растянуть ме- 
талличесыйЙ 
AUCTB 4024 
- ремень. . . 9862 
Расходъ горю- 
чаго 245 
- тока . . 317.6 
- топлива . 245 
Расходы на ре- 
монтъ 426.7 
- - шины . . 1105 
- - - HA TOHHY- 
километръ . 1106 
- o6utie . 4625 
- по rapasky . 4204 
Pacubnarr: . 5609 
Расчетъ предва- 
рительный 60.10 
Расшатыван!е 
425.11 
- спицъ Ha 06075 
108.5 
Pacmupenie upo- 
дуктовъ cro- 
pania 166 
Расширен я 
nepiomb 1410 
Расширитель- 
ная муфта 2029 


Расширительное 
cubunezie 2929 
Расширить oT 
Bepcria при no- 
мощи оправки 
2248 
Расшириться 167 
Расширяться 107 
167 
Pauxa . . . . 4042 
Рашпиль . 4085 
Реактивная Ka- 
тушка 2068 
Реакщя якоря8335.10 
Реборда по- 
крышки прор- 
валась 1973 
- шивы » +. 1162 
Ребристая Ko- 
робка 1462 
- труба . . . 22b4 
Ребристый . 2257 
- Kaprepb . . 1462 
- резмновый Ko- 
веръ 8725 
Ребро жесткое 
14110 
- коробчатаго 
жел за 794 
- корытнаго- 
желфза 784 
- охлаждающее 
2165 
- U-o6paszaro 
xenbsa 724 
- YKD'hnuArIomee 
14110 
- швелернаго 
желЪза 784 
Реверсивиая 
зубчатая пе- 
редача 5384 
- фрикщовная 
передача 538.3 
Реверсивный 
механизмъ 5882 
Реверсъ . . . 5886 
Регенератив- 
ный способъ 
производства 
rasa 6809 
Регистрирую- 
uil тахометръ 
341 
Регулировае 1782 
- посредестомъ 
H3MhHeHiA xo- 
na 809.2 
- уровня. . . 1696 
Регулировать 1785 
- силу CEBTA . 376.8 
Регулировка 1782 
- saskaraHia . 1886 
- посредствомъ 
возвратнаго 
клапана 309.1 


974 


Регулировка 
омЪси 1646 


= толкателя . 157.7 
- тяги . . 804.10 
Регулировоч- 
ный винтъ 
тормаза 2812 
Регулируемая 
форсунка 1771 
Регулируемое 
воспламене- 
Hie калильной 
трубки 1982 
- капельное со- 
пло 2719 
Регулируемый 
кулакъ 1066 
Регулирующй 
золотникъ 1784 
Регуляторъ . 1579 
- астатичесь 1691 
- капель. . . 2718 
- rara . . . . 800.1 
- центробЪж- 
ный 1581 
Редукщонное 
звено 6552 
Редукщонный 
предохрани- 
тельный кла- 
панъ 2723 
Резервная 6a- 
тарея 1945 
- коляска . . 4148 
Резервный пи- 
щикъ 8874 
Резервуаръ . 2984 
- безопасный 
для бензина 9985 
- для масла . 1048 
398.7 
- - -, образуе- 
мый карте- 
poms 1467 
- - - CB Haco- 
сомъ для пе- 
редней доски 
автомобиля 2988 
- - охлаждаю- 
щей воды 2948 
- круглый для 
масла, подвЪ- 
шенный сбо- 
ку Ha рамЪ 298.9 
- подъ cub 
Hiem® 293.6 
- CB бенвиномтъ, 
подвЪшенный 
подъ рамой 2041 
- - водою для 
тормаза 2042 
Резина 1116, 5644 
- вулканизован- 
ная 1117 
- для тормаза 4809 
- жидкая . . 1318 


Рейсы 


Резина становит- 
ся хрупкой 1846 
Резиновая гру- 
ша 8872, 3929 
= - для газа при 
&ацетилено- 
выхь фо- 
наряхъ 3821 
- колодка . . 4808 
- лента . . . 4482 
- массивная 
шина 1113 
- - - изъ мягкой 
резины 1221 
- мастика . . 1825 
- пробка. . . 3842 
- прослойка. . 5532 
- сплошная ши- 
на 1118 
- трубка 1126, 8823 
- - клапана . 1195 
- шина . . . 1114 
- - Ch жестя- 
вым предо- 
хранителемть 1173 
- эластичная 
вставка для 
шеи 4423 
Резиновый бу- 
dept 1008 
- вулканизиро- 
ванный сло_6531 
- мать. . . 529 
- кабель. . 2095 
- пластырь . 1813 
- плашь . 4487 
- предохрани- 
тель OTS 
скольжешя 1165 
- пузыреклъ для 
газа при аце- 
тиленовыхь 
фонаряхть 8881 
- растворъ . . 181.2 
- ребристый ко- 
врикъ 8725 
- ремень. 233.11 
- - Cb пенько- 
вой проклад- 


кой 2841 
- рукав . 8883 
- шаръ . . . 882 


Резиновыя вы- 
COKÍA галоши 
4458 
- шины . 1115 
Рейбалъь . . . 4027 
Рейка зубчатая 
535, 249.7 
- - въ рулевом 
механизмЪ 2604 
- пазовая . . 6137 
Рейсы, eosep- 
шаемые воз- 
душными ко- 
раблями 692.11 


Реклама 


Реклама . . 4617 


Рекламная 
брошюрка 4633 
Рекордъ ско- 
рости 4889 
Рельеъ для раз- 
бЪга въ аэро- 
планЪ Райта 
6093 
Ременная repe- - 
дача 2883, 2485 
6683 
- промежуточ- 
ная передача 
2345 
- ручка . 8289 
Ременной при- 
BOXE 544, 23410 
Ремень . . . 2839 
- вентилятора 229.7 
- вытягивается 
280.7, 286.1 
- изъ верблю- 
жьей шер- 
сти 899 
- клиновидный 
8802 
- кожаный. 98310 
- -, надЪтый уз- 
кою гранью 244.9 
- круглый . . 2801 


- nıockiä . 2803 

- оконный . 861.12 

- растягивается 
885.12 


- резиновый 288.11 
- - съ пенько- 
вой прослой- 
кой 984.1 
- склеенный . 2308 
- составной . 2344 
- со стальными 


прокладками 
231.2 
- ститый . 2809 


- хлопчатобу- 
мажный 2842 
Ремешокъ OTb 
B'Brpa 4424 
Ремонтировать 
430.6 
Ремонть . . 4504 
- воздушной 
камеры 180.4 
Ренольда nBub 
987.8 
Реостать . . 889.9 
— для торма- 
женя 889.10 
— зарядной . 8281 
— пусковой . 8898 


Респираторъ 447.11 
Peccopa . 65.4 


— горизонталь- 


ная 912 


975 


Peccopa задняя 889 
- закаленная 90.4 
- запасная. . Ali 
- коническая 559 
88.6 
- конусная . 559 
- листовая. . 887 
- нагруженная 94.5 
- наклонная . 914 
- незакаленная 905 
-, отшлифован- 
ная на поло- 
вину 90.7 
-,- начието . 908 
Рессора перед- 
няя 888 
- плоская . . 655 
-, подвЪшенная 
посредествомъ 
плоскихъ ce- 
регъ 918 
- полу-эллиити- 
ческая 892 
- поперечная 89.1 
-, прикрЗплен- 
ная шарни- 
ромъ къ оси 802 
-, ес крзпленная 
Cb осью не- 
подвижно 80.1 
- В-образная . 902 
- С-образная 
эллиптиче- 
ская съ шар- 
ниромъ 903 
- спиральная 5610 
884 
- съ горбикомъ 
968 
- - желобкомъ 96.8 
- - загнутыми 
кверху уш- 
ками 89.4 
- -- книзу уш- 
ками 89.5 
- - загнутыми 
ушками 883 
- - передвиже- 
HieMb въ Ca 
лазкахъ 919 
- треугольная 983 
- трехчетверт- 
HAA Cb заги- 
бомъ 
- -- серьгой . 
- - - шарнирё- 
ми 
- - эллипти- 
ческая 901 
-, укр пленная 
неподвижно 91.7 
- цилиндри- 
ческая BHH- 
товая 558 
- экипажа . . 885 
- экипажная . 885 


899 
89.8 


89.7 





Peccopa эллип- 
тическая 896 


Рессорная 

букса 953 
- втулка. . . 968 
- державка . 745 
- заклепка. . 972 
- noxBbcra . 148 
- проушина . 95.1 


Рессорные ли- 
сты отшлифо- 
вать со BCBXh 

сторонъ 909 

- хомуты затя- 

нуть 922 
Рессорный 
амортизаторъ 
994, 99.5 
- болть . 984, 95.7 
- - съ густой 
смазкой 988 

- башмакъ. . 923 

- буферъ 994, 995 

- валикъ . 96.1 

- гидравли- 
weckift amop- 

тизаторъ 1002 

- гидравли- 

чесы Я буферъ 
1 


- закрытый 


подвзеъ 744 
- кулакъ .. 745 
- листъ . 946 
- - свернуть . 954 


- открытый 
подвзеъ 743 
- nome bern 
болтъ Ch вы- 
ступомъ 989 
= - - - четырех- 
гранной го- 


ловкой 989 
- nonsbc® . 742 
- CKOMEBAMmIÄ 

башмакъ 749 

- фрикщонный 
амортизаторъ 99.7 
- - буферъ. . 997 
- XOMYTHEB . 921 
- хомутъ . 803 


Рессорныхъ ли- 
CTOBB число 94.10 
Рессорныя ca- 
лазки 748 
Рессоры . . . 884 
- положеше по 
отношен1ю Kb 
рамЪ 913 
Рефлекторъ . 876.7 
Рифленая же- 
л%зная шина 
1985 
-ное желВзо. 888 
Родъ автомо- 
биля 12 


_ Рукоятка 


Pon» abllersia 48 
- запала. . . 1868 
Рожокъ . . 887.10 
- сигнальный 5988 
Розетка бата- 
рейная штеп- 
сельная 8818 
Роликовая ц®пь 
549, 286.6 
Роликъ изъ 
фибры 9024 
- контактный 207.3 
- направляю- 
miit 286.11 
- натяжной . 2869 
- подталкива- 
теля 1575 
- приводный 8902 
- толкателя . 1575 
- уравнитель- 
ный 9846 
- фрикщонный 
890.2 
- who . 2869 
Рольная латунь 
4 


Рояльная про- 
волока 89.1 
Рубашка водя- 
ная для охлаж- 
дев я 1409 
- нагр%®ватель- 
ная 186.1 
- паровая 811.10 
Рубка штурваль- 
ная 6287 
Рубки . . 5993 
Рубчатая ma- 
теря 8664 
Рубчатый сек- 
торъ 9843 
Рукавица . . 4469 
РГукавъ воздуш- 
наго насоса 1888 
- баллонета . 5719 
- воздушный 6119 
- для газа . . 8824 
- - ваполнен1я 5822 
- металличесвЙ 
для гудка 8884 
- обмотанный 
гибкЙ для no 
реговорныхъ 
трубокъ 8927 
- резиновый . 8893 
соединитель- 
ный 6823 
- Ch приепосо- 
блетями для 
защиты OTh 
в тра 1444 
Руководитель 
главный 4893 
Рукоятка для 
пуска въ ходъ 
169 


D 





Рукоятка 976 

Рукоятка для Руль верти- Ручной пла- 
управлещя 1797 кальный па- неръ 5041 

- пусковая . 1502 | русный 6087 | - тормазной ры- 

--, укр%пленная |- въ BEN жа var» 2825 
въ Kkomyxh лузи 5642|- тормазвъ . . 3767 
двигателя 1598! - - форм% по- - трехповерх- 

Гулевая верти- верхиостей 6084| ностный плаг 
кальная NA - высоты . 6028 неръ 5061 


рувная по- 
верхность 0088 
- колонка . . 2602 
- наклонная ко- 
лонка 2593 
- - стойка . . 2598 
- стойка. . . 2592 
- трубка. . 41610 
- штанга . 0082 
Рулевое колесо 
2595, 568.4 
- -, OÓMOTANEOO 
веревкой 2602 
- -, обтянутое 
кожею 260.1 


- плечо . 256.7 
- устройство . 580.1 
Рулевой. . 54210 
- маховичоктъ 2595 
- -, обвитый 

шнуромъ 2602 
- -, обтянутый 


кожею 260.1 
механизмт, . 8654 
- имфетъ мер- 

твый ходъ 2585 
постъ . . 5239 
рычаг 266.7, 568.5 

6083 


- Tpocb . 5806 
Рулевые органы 
668 1 
Рули высоты 6683 
- поперечной 
устойчивости 
6084 
Рулить . . 5481 
Руль 2664, 478.1, 6802 
570.7, 6025 
- балансирный 
5812 
- безъ мертваго 
хода 2584 
- валиковый . 620.1 





Садитьея . 4749 
Caxa . 77, 2162 
Салазки. . . 609.7 
- рессорныя . 748 
Сало 964.12 
Салонъ . 5944 
Сальник 2185, 8128 
Самовоспламе- 


нен!е 192.1!- клапанЪъ 


глубины : . 5083 


0028 
- двуконусный 
619.10 
- sannifi . . . 5687 
- ковусный . 6199 
- кормовой . 6687 
- коробчатый 608.10 
- направлен!я 6682 
608.1 
- носовой . 5686 
- парусный . 6198 
= - высоты . 6089 
- переди . . 5686 
6029 
- хвостовой . 6086 
- этажерочный 
глубины 5642 
Румпель . . 680.7 
Рундукъ . . 6915 
Рупоръ гудка 8866 
Ручка . 553, 26810 
4784 
- выпуклая . 4785 |- 
- для переноса 
876.58 
- HaBbcHaa . 867.7 
- пружинящая 964.4 


- ремениая . 8289 
Ручная лампа 384.7 
масленка . 2705 
нажимная MAC- 
ленка 2711 
плоская MAC- 
ленка 2706 
пожарная тру- 
ба 4185 
работа . . . 624 
Ручникъь . . 4012 
Ручной выклю- 
чатель 840.4 
- масляный Ha- 
сосъ 4974 
- молотокъ . 4012 








Ручные тиски 4008 
- TECOTKE . . 4003 
Рыбачья мотор- 
ная лодка 4914 
Рыбина . . . 5005 
Рыбовидный 
баллонъ 6505 
Рыло вЪтряное 
6610 
Рымъ подъем- 
ный 5854 
- Ch шурупомъ 


PEICKATE . . 6464 
Рычагъь для 
надфъ вая 
шин 1888 
газовой CMBCH 
1802 
для переста- 
новки зажи- 
ranis 4783 
- yupasıeHin 179.7 
- установки 
газовой смЪси 
1802 
дроссельной 
заслонки 178.11 
контактный 9074 
контроллера 
для пуска въ 
xomb 8886 
ножной для 
cubnseria и 
для расц»- 
пленя 2906 
перем ны CKO- 
ростей 2456, 2588 
HPeDHIBATEIMA 2012 
прикрываю- 
щей заслонки 
17811 
пусковой . 1602 
регулятора 1588 


C. 


Самодвижущая- Camosasxnranie 
CA повозка для 198.1 
подметаня Самокатъ . lt 
улиц 8627 | Camonumymili 8941 
Самод  Иствую- Саморазряжеше 
mil затворъ 899.6 
для форсу- Самосмазываю- 


нокъ 1829; ian масленка 


. . 1485 


2695, 9714 





Санитарная 


Рычагь руле- 
вого механиз- 
MA Ch HACE 
женвым ша- 
ровымъ ши- 

DOM 2623 
- - - - прико- 
ванной mapo- 
вой головкой 2622 

- рулевой 256.7, 5635 

$083 
- ручного тор- 
маза 4782 

ручной тор- 
мазной 9825 
екользящЙй 1575 
2117 

собачки . 2829 

тормазной . 9795 

угловой . 2115 

- уравнитель- 

ный 288.10 

Рычажный вы- 

ключатель 3404 


- клапанъ . . 5617 
- HACOCE . . 89.1 
Phbmerie . . 4376 
Phurerka jxe- 


ревянная 62010 
>OJIB3HAA для 
nHeperpsITis 
CMOTPOBOTO Ko- 
лодца 417.11 
колосниковая 
3087 
неподвижная 
колосниковая 
808.10 
подвижная ко- 
лосниковая 304.1 
половая . 8584 
предохрани- 
тельная изъ 
деревяниыхь 
дощечекъь . 2968 
Р»шетчатая ap- 
матура 5694 
- конструкщя 6694 
- система . 6835 
- труба . . . 9183 
Р&»шетчатое 
устройство 5695 


Самосмазываю- 
unites карданъ 
2999 
Camotoura. . 4048 
Сани автомо- 
бильныя 41 
Санитарная по- 
мощь 4809 


- губки . . 
- губы .. 
— YIPHXBATEH . 4001 





Сантось-Дюмона 
планируюций 
аэростать 5963 
- - \npaBJiae- 
мый аэростатъ 
5963 
Сапоги для шоф- 
феровъ 456 
Сарай для авто- 
мобилей 4168 
- - аэростатовъ 
6928 
- - летатель- 
ныхъ иашинъ 
6102 
- шлюпочный 489.1 
Сафьянъ . 8665 
Сборка . 619 
- аэростата . 5865 
Сборный чер- 
TO 686 
(борочная . . 615 
- мастерская . 615 
- слесарня . . 616 
Сборъ . . 4699 
Сбросить raï- 
aponb 577.4 
Сваривать 66.7,401.11 
Сварка автоген- 
ная 668 
- кислородо- 
газовая 668 
Сварная проу- 
шина 955 
-ной валикъ. 95 
- котелъ. . 8002 
Сварочное дно 2181 
Сверлить 408.10 
Сверло . 4089 
Свернутая upoy- 
шина 952 
-тый валикъ 952 
Свернуть рес- 
сорный листъ 
95.4 
Свид тельство 
Ha зваще пи- 
лота 5894 
- объ испытави 
тормаженемъ 
692 
-, оффищально 
удостов реное 
4875 
— премное . . 4609 
Свинецъ. . . 40.10 
- MATKIÉ . . . 4011 
Свинтить . . 466 
CBHHUOBHË ак- 
кумуляторъ 8194 
- припой. 408.10 
Свивцовыя 6h- 
лила 6166 
. 4001 
. 400.1 


X 


Сантось-Дюмона 


Свинчивать . 468 
Свиетокъ 8085, 8894 
528.4 
- двухтонный 889.7 
- - гармониче- 
сы 5286 
-, ДъйствующИЙ 
отработавши- 
ми газами 8896 
- пневматиче- 
cri 5285 
- nonuueäckiä 8895 
- съ трелью . 8895 
- трехтонный 8898 
- - гармопиче- 
crit 6287 
Свободное ко- 
лесо 101.1 
-ный выпускъ 2173 
Свойство смазы- 
вающее 266.10 
Св$дущее лицо 
457.1 
Св жЙ вЪтеръ 
594.4 
. 806.1 
. 506.1 


- паръ. 
Crkct . 
СвЪтильный 
ra3b 28.1 
Св%тильня круг- 
лая 8792 
- плоская . 819.1 
СвЪтить . . . 8761 
Csabrausit люкъ 
516.6 
СвЪтовая дуга 211. 
- KOniA . . . 68.10 
СвЪтовой xo- 
нусъ 8768 
- лучъ . 8769 
СвЪчадля зажи- 
гательнаго па- 
трона 212.7 
- - - тампона 2127 
- закоптВла . 2155 
- параффиновая 
118 
. 2189 
. 2189 


- слюдовая 
- слюдяная 
- co звЪздча- 
THIMB электро- 
домъ 2142 
- стеариновая 8779 
- съ двойной 
искрой 9141 
= - кольцевымъ 
и дисковымъ 
электродами 2146 
- - полушаро- 
вым электро- 
домъ 814.6 
- фарфоровая 2188 
- электромагнит- 
| ная 2182 
СвЪчной фонарь 
877.7 


977 


СвЪшивающЯся 
форштевень . 5042 
Связать peccopy 
964 
Связи корпуса 
507.11 
Связный узло- 
вой листъ 758 
Связь . . . . 762 
- боковая кар- 
дана 2882 
Сгибать колЪно 
484 
Сглаживать . 4084 
Сгонная гайка 449 
Cropazie . . . 12 
- медленное . 158 
- несовершен- 
woe 78 
- nocorbryryouee 
1 


- совершенное 7.5 
Сгорать . . 73 
Crop5suiä газъ 
82, 2171 
Cropbrs . . . 78 
Сгустить KHC- 
лоту 835.8 
Сгущене водо- 
рода 6816 
- кислоты . . 8963 
Сдавливать . 1787 
Сдать экипажъ 
468.7 
Сдача . . . 4686 
- автомобиля 
считается со- 
вершившейся 
460.7 
Сдвигающее 
усиме 885 
Сдвигъ 828 
Сдвижная дверь 
522.8 
-ное окно . . 8618 
Сдвоенная паро- 
вая машина 
8111 
-ныя поверх- 
ности 600.7 
СдВлать гидра- 
влическую 
пробу 66.1 
- дорогу непыль- 
кой 4517 
- - свободной 
отъ пыли 461.7 
- заказъ . . . 4587 
- „кроесингъ“ 485.8 
- набросокъ . 51.10 
- обводы NOJI- 
abe 5018 
- пробную 
позздку 4575 
Сердцевидный 
. коуштъ 558.10 


Сжатая 


Серьга 558.10 
Сегментъ 38- 
держиваюцИй 
2881 
- коллектора 8345 
- металлическй 
207.6 
Сезотъ гонокъ 
488.18 
- гоночный 48818 
Секторъ вклю- 
yarmınif 889.7 
- для изм не- 
His момента 
зажигатя 2066 
- - перестанов- 
ки закиганя 
906.6 
- на рулЪ, по 
которому хо- 
дитъ рыча- 
жокъ отъ ре- 
гулятора 8644 
- перемфны 
скоростей 254.4 
- перестанавли- 
ваемый безко- 
нечнаго BHH- 
та 2635 
. 2643 


- рубчатый 
- червячнаго 
колеса 2682 
СекундомВръ 
Cb остано- 
BOMBE $3955 
Секщя сопроти- 
влен!я 8392 
Сердечникъ 
листовой же- 
л%зный 2047 
- массивный 
жел зный 2046 
- полюсный . 336.1 
- проволочный 
204.8 
- якоря . 3888 
Сердцевина py- 
левого колеса 
: 269.8 
Серебряный 
припой 408.12 
Серьга въ ви- 
nb буквы Н 929 
- двойная . 928 
- для подвЪски 
. 926 
- замкнутая . 988 


- литая . . . 982 
- опорная . . 927 
- плоская . 924 


- В-образная . 983 
- cb перегород- 
кой 929 
- штампован- 
ная 98.1 
Сжатая cumbcs 183 
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Cxarie 
Сжате. . 183, 809 
- ania6aTrmueckoe 
143 
- иаотерми- 
ческое 142 
- политропи- 
ческое 14.1 
Coxaria перодъ 
129 
Сжатый водо- 
port 5825 
Сжимать . . 108 
Сжимающая 
сила 813 
-ющее усил!е 813 
-somill ходъ . 181 
Сигналъ пре- 
дупредитель- 
ный 8862 
- туманный . 5989 
Сигнальная 
трубка 2214 
Сигнальный 
аэростатъ 6887 
- клапанъ . . 2727 
- колоколъ . 5292 
- POXKORE . . 5888 
- флагь . . . 5296 
Carhnie 3502, 856.10 
- BCTABHOS . 85011 
- выдвижное 8509 
- для пилота 6067 
- - управляю- 
maro 6067 
- - шоффера . 8501 
- заднее . 850.3 
- вапасное . . 8501 
- на палубЪ . 5219 
- - TOHNIMB . 4787 
- - шкафикЪ . 8611 
- откидное. . 8508 
- поворотное 850.10 
СиядЪнья боко- 
выя 6212 
Сила ээродина- 
мическая по- 
ДЪемная 6119 


- BBDEIBA . 165 
- ввпышки 15.6 
- вЪтра 583.11, 584.14 
- - по Bocdop- 
ту 5033 
- заряднаго то- 
Ka 8986 
- звука . . 8889 
- индуктиро- 
ванная элек- 
тродвижущая 
198.2 
- крученя. . 848 
- лошадиная 
RE Zach Mil 
HA окруж- 
HOCTH 20.7 
- HATAXKOHIA . 97.10 


- — —- P———»r ———&» 


Сила, необходи- 
мая для пере- 
становки 1805 
- окружная . 2447 
- подъемная . 227 
1103, 587.8, 607.1, 611.7 
- полезная 
подъемная 6879 
- разряднаго 
тока 839.10 
- растягиваю- 
man 907 
- евЪта 875.10 
- catia . . . 3 
- сжимающая 81.3 


- скручивая 843 
- enbuzenin . 2807 
- сцзоляющая 
286.7 
- TOKA . . . . 1912 
- - плавки . . 8429 
- тона. . . 8889 
- тормазная . 276.7 


- торможеня 9751 
- тяги . . . . 284 
- - впередъ 611.11 
- ускореня . 18.10 
- электродвижу- 
mas 8859 
Силовая магнит- 
ная лиШя 19738 
Сильная буря 5849 
Сильно 38- 
острено спе- 
реди 5015 
- летучй . 256 
- накачанная 
шина 1884 
Сильное волне- 
nie 5455 
Сильный вЪ- 
теръ 5846 
- мотоциклъ 
для туризма 4715 
Сименсъ-марте- 
новская сталь 
883 
Caxiñ . . 8644 
Синяя кошя . 6811 
Сирена . 3901, 529.1 
Система Bepe- 
вочная 557.6 
- двумоторная 818.7 
- Магональная 
обшивки 6183 
- жесткая . . 5686 
- зажиган!я . 1868 
- мягкая . . 61011 
- нежесткая 51011 
- одномоторная 
8185 
- охлажден1я 2196 
- полужесткая 
5705 
- рычаговъ Pe 
гулятора 1589 


Crerema pbmer- 
чатая 5005 
- Cb двумя дви- 
гателями 818.7 
- - однимъ IBE- 
гателемтъ 8185 
- тормазныхъ 
рычаговъ 2887 
- тягь для 
переключешя 
2628 
Системы aspo- 
статовъ 6685 
Сито для запол- 
Henig pania- 
Topa 2281 
- - наливаня 
воды въ холо- 
дильникъ 2881 
- трубчатое . 8183 
Сифонный 
кислотом® ръ 
824.11 
Сифонъ для 
перелива я 
кислоты 8848 
- кислотный . 8848 
Скалка . + B097 
- волотниковая 
180.1 
Скальчатый 
Hacoch 8096 
Скамеечка. . 850.7 
-, BCTABIAIO- 
щаяся Bb 
nox 850.11 
- выйимающая- 
ся 850.11 
Скамья попе- 
речная 8576 
- продольная 861.11 
Скатать бал- 
Son 5198 
- шаръ!. . 6246 
Скатить эки- 
TAXE Ch ва- 
гона 467.8 
Скатъь . . . 46810 
- I6DeXHIË ко- 
лесный 813 
Скачокъ. . . 5788 
Скважистая 
воздушная 
камера 1998 
Скелетъ алю- 
миневый 65693 
Складка на бал- 
лонЪ 5874 
- - оболочк\ 5874 
Складное ведро 


898.1 | - Bpameria 


“nol ножъ. . 6702 
-ные очки , . 44.1 
Складочное 
mbcero 5961 
625 


Складъ 


_ _ Скорость 


Складъ BATOTO- 
BOKb 6210 
- пневматиковъ 
4813 
- еырыхъ мате- 
р!аловъ 029 
- сырья . . . 62% 
Склеенный pe- 
мень 2308 
Склепанный 
котелъ 8001 
Склепать . 4610 
Склепка. . . 469 
Склепывать . 4610 
Скоба для 
присоедиие- 
ня трубы 
2973 
- - yepbuueuis 
гудковъ 8885 
- изолирован- 
ная проволоч- 
ная 9104 
- накимная . 1751 
- на шарнир 8886 
Скольжеще 60- 
ковое 485.10 
Скольжеще 
винта 6419 
- относитель- 
ное 567.10 
Скользкая до- 
pora 4512 
“xi путь . . 4512 
Скользящдая 
лодка 5084, 616.10 
- поверхность 
направляю- 
щихъ ползуна 
8129 
- пружина. . 2079 
Скользящее 
контактное 
кольцо 9015 
СкользящЙ кон- 
тактный па- 
en» 8331 
- полетъ. . 5984 
- рессорный 
башмак-ь 749 
- рычагъ 1578, 2117 
Сконцентриро- 
вать кислоту 


Скорость . 
- взмаха . . 
- воды .. 
- воздуха 


- вторая... 
- въ wach . 
- вЪтра . . 
- длвижешя 

поршня 188 


Скорость 


Скорость до- 
пустимая 
при жел з- 
ныхь шинахъ 
1247 
- заряда впуск- 


979 


Cua6o нака- 
чениая шина 
1182 
Слабое зажи- 
ranie 1906 


- закруглен1е 4584 


ная 1111| Слабый вЪтеръ 
- маховая . 596.6 5841 
на окружности | запаль . . 1906 
8448 | Слесарная ma- 
- начальная . 6145 стерская 613 
- окружная . 908 |-- для ‹борки 616 
- относитель- - пила. . . . 4081 
ная 5084, 6911 | Слесарня 613 
— относительно - сборочная . 616 
земли 5911 | Слесарь... 688 
- полета... 6148 |- 10 C6opxb . 6811 
- по окружности |Сливная труба 
1017 2254 
- потока . . 16110|7HOÉ клапанъ 2727 
- mporexania . 2286 | Сложить бал- 
- pasóbra . .6111 лонъ 5797 
- cropania . . 163|7 Map! . . . 6844 
- средняя . . 4843|C102KHOe движе- 
5909| 116 судна при 
- теченя . 16110| боковой zack 
- удара ‚6056 на волнЪ 54610 


Скосъ осевыхъ 
шеекъ книзу 


- полуторапро- 
центный oce- 
BEIXb шеекъ 

книзу 807 

Скошенный ку- 

лакъ 8883 

- палецъ . 2833 

-ныя книзу 
осевыя шейки 

806 

Скрещен!е пу- 

тей 4544 
Скрипъ pecco- 
ры 90.10 
Скрученная 
труба 2288 
Скручиване 831 
Скручивающее 
ycanie 343 
—ющЯ моментъ 


Скр»®пительный 
болтъ 445 
СкрЗилеше жест- 
кое 166 
— колеса. . . 1086 
Cxkyza . . . . 4986 
— круглая . . 4988 
— угловатая . 4987 
Скуловый стрин- 


Слой воздуш- 
ный 6858 
- вулканизиро- 
ванный рези- 
новый 5581 
- досокъ . . 512.10 
- парусины . 1146 
Сломанная ось 87.1 
СлужашЙ. . 683 
Служебная лод- 
ка 4915 
-ный BCE 224 
Слуховая труб- 
ка 3928 
Случай несчаст- 
ный 480.7 
Сл№зать. . . 4751 
Слюдовая пла- 
стинка 2065 


- CBBUA . 2189 
Слюдяная cBbua 
2189 
- пластинка . 2005 
Смазать. . . 8744 


- BCB части . 2746 
Смазка 2645, 2745 
- двигателей по- 
средетвомъ от- 
NBILHEIXR 
маслопрово- 
довъ 6284 
- кардана . . 2898 
- кольцевая . 968.1 
- непрерывная 2618 


геръ 510.3 | - несовершен- 


Слабо летуч Ш 252 
— надутаяшина 
1182 


ная 967.7 
- погружешемъ 
207.11 


Смазка 102% 
nazuoniomi 2732 

- HOCD8ACTBOM'b 
разбрызгиваю- 
щихъ колецъ 


- разбрызгива- 
Hiomb 2682 
- рессоръ . . 985 
- скимащемъ 
масла 2683 
- совершенная 67.6 
- твердая . 2661 
- центральная 2688 
- циркулящон- 
ная 9685 
- черпащемъ 
масла 2083 
Смазочная ко- 
робка 9692 
- трубка. . . 2787 
Смазочное mac- 
ло 964.7 
- - HOYYBCTBEH- 
тельное Kb 
холоду 2675 
- oTBepcrie 986 
Смазочный ma- 
Tepianb 2644 
Смазвывать . 2746 
Смазывающая 
способность 266.10 
-ющее свойство 
268.10 
Смолить дорогу 
4518 
Смоляно-амы1ач- 
ная эмульс1я 168.1 
Смотровое отвер- 
crie 6795 
Смоченная по- 
верхность 
Смычка .. 
CuhHHAA BOs- 
душная Ha- 
садка 1774 
- тормазная ко- 
лодка 3804 
-ное воздушное 
сопло 177.4 
Carbcs, богатая 
газомъ 1644 
-, бЪдвая газомъ 
1645 
- взрывчатая 89 
- газа... 16311 
- газовая горю- 
чая 1643 
- масла съ сЪр- 
нымъ IBBTOMb 
265.7 
- сжатая. . . 188 
Cubmasare 16812 
Cuaruexie толч- 
KOBB pecco- 
pama 879 
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Совершенная 


Снабдить валъ 
шпоночной ка- 
навкой 498 
- рессорами . 881 
Снабжать рессо- 
рами 881 
Снабжене жест- 
кими рессо- 
рами 883 
- мягкими pec- 
сорами 882 
Снабженный 
рессорами 873 
Снаружи борта 


Снаряды огне- 
гасительные 
4183 
Снасть причаль- 
ная 65851 
Снашиван{е тор- 
маза 2785 
Снималка . . 1893 
Снимать шины 
1283 
Снова стать при- 
годнымъ къ 
ЪздЪ 4364 
Снопъ вихревой 
6183 
Cuarie жел» з- 
HBIXE шинь 1251 
- шины . 1282 
Снять брезенты ! 


- 6bryuil блокъ! 
. 6287 
- KHXHKATOD- 
скую щаграм- 
му 218 
- колеса. . 42210 
- покрышку Cb 
одной стороны 
197.8 
Сняться со стар- 
та 48812 
Собачка . . 286.10 
Собирательная 
линза 8796 
- чечевица . 8796 
-ное стекло . 8796 
Соблюдать 
срокъ постав- 
ки 4688 
Соблюсти cpokb 
поставки 4683 
Собрать . 618 
Собственная 
скорость 590.11 
6147 
Собственный 
BCE 222 
- - ABDOCTATA 5881 
- - экипажа 46810 
Совершенная 
смазка 2678 
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Совершенно 


Совершенно 
остановить ко- 
леса 1754 
-ное cropanie 75 
СогиутьколЪно48А | 
Содержаще во- 
| 


- въ исправ- 
ности 4907 | 
- дороги. . . 4608! 
- жира Bb маслЪ 
2659 
- кислоты . . 826 
Соединене . 8862 
8174 
BAIOBL . . . 283 
BEHTOBO©O . 1746 
карданное сло- 
мано 4852 
катушекъ 
электромагни- 
товъ 8869 
натяжное 767 
посредетвомъ 
фланцевъ 3874 
пружинное 
ленточное 2923 
- раздвижное $863 
- рамное . . 763 
- рессорныхъ 
листовъ 965 
- скобой... 768 
- шарнирное кар- 
дана Ch ABTO- 
матической 
смазкой 2599 
- - шаровое . 2886 
Соединещя pa- 
мы 76.8 
Соединитель 
для ремней 980.10 
- - ubor . . 66.1 
Соединительная 
втулка 288.8 
- кривая. 458.10 
- ленточная 
пружина 2024 
- муфта . 287.7 
- - для трубъ 76.1 
- - изъ двухъ 
частей 287.8 
припаянная 
nonoca 2061 
проволока . 1949 
6065 
раздвижная 
муфта 280.6 
тарелка ‚ 2902 
тяга перед- 
HEX колесъ 2568 
Соединителное 
закруглеше 463.10 
- звено . 554, 762 
- кольцо для гуси- 
ныхЪ лапокъ 5578 


eve 


- - - COYCKOBS 5518 


980 


Соедииитель- 
ный барабанъ 
2925 
- болть . . . 2927 
- конусъ . . 2889 
- рукавъ . . 5883 
- фланецъ . . 2168 
- флянецъ . . 1554 
- шлангь . . 5823 
- штепсель . 2026 
Соедииительныя 
проволоки 6055 
- стойки . . . 6064 


Соединить на- 
гелями 5084 
- cobnaenie . 2864 
- флавцами . 2875 
Сойти на воду 
со стапеля 5482 
Соляная кислота 
„отравленная“ 
цинкомъ 4084 
Соляровое Macro 
8410 
Coo6menie nocry- 
пательнаго 
движеня 607.56 
- Ch корпусомъ ' 
19112 
Conza, располо- 
женныя коль- 
цеобразно 176.7 
Сопло воздуш- 
ное 177.3, 3065 
- впрыскиваю- 
mee 1755 
- TOPBIKH . . 1987 
- для горючаго 
805.6 
коническое съ 
боковыми про- 
р%№зами 1763 
переставное 177.1 
регулируемое 
капельное 2719 
сыЪнное BO3- 
душное 1774 
составное . 1765 
съ насажен: 
ной головкой 
176.6 
- H'BCKONEKHMEH 
отверст1ями 1759 
- однимъ OT- 
верстемъ 1758 
- Цльное . . 1164 
Conporanienie 
BHYTpeHHee 826.10 
воздуха . 586,8 
- кажущееся 
58510 
воздушное . 4927 
волновое и BO- 
доворотное 4928 
BCACEIBAHIIO 1651 
выпуска. . 176 


Conporzzzezie | 
выхлопа 1786| 
- asmxcemito . 8181! 
- зарядное . . 8331 
- изгибу . . . Bis 
- лобовое . . 5861 
- механическимъ 
сотрясен1ямъ 8899 
- общее . . . 4922 
OT трешя . 4983 
оть формы 4925 
поворотамъ 6164 
полету . . . 6168 
при всасыва- 
Hin 118 
- сжайи . . 185 
продольному 
изгибу 835 
разрыву 805, 5548 
5549 


растяжен!ю 305 
едвигу . . . S81 
CKATIIO 81.1 
CKDYYBBAXHIIO 841 
cp'b3y 881 
судна движе- 
Hiro 4921 
Сорвать pbsn6y 465 
Сортовое же- 
л№з0 871 
Соскакиван1е 
ремня 2856 
Сосна американ- 
ская бЪлая 5068 
- орегонская 
желтая 5069 
- черная . . 506.10 
Составить дого- 
воръ о по- 
купкЪ 4584 
Составная ось 
шатуновъ 4847 
Составное сопло 
1765 
Составной де- 
ревянный 
o6orp 1071 
- лиетъ листо- 
вой рессоры 941 
- ободъ . . 107.9 
- - для сплош- 
ныхъ резино- 
вихъ шин 1816 
- ремень. . . 8844 
Составъ смЗеи 
168.18 
Cocroaxie raso- 


образное 1614 
- дороги. . . 4498 
- жидкое . . 1617 
- зарядки . . 8279 
- погоды . . 56888 
Cocrasazie . . 4974 
Сосудъ . . 2984 
- аккумулятора 
819.8 


Спирть 


Coceyrs акку- 
муляторный 
стеклянный съ 
направляющи- 
ми канавка- 
ми для пла- 

стинъ 3% 

- для аэккумуля- 
тора ABE poro- 
Boro каучука 

3902 

- - бензина ch 

указателемъ 
уровня 3944 

- стекляный . 8234 

- - аккумуля- 

тора Mu 

- цинковый . 1953 

Сохранеше тепла 

8074 

- шинъ . . . 1847 

Сохранять pax 

HoBbcie 6144 
Сочлененный 
кабель 6812 

Спайка . 4072 

- внутренняя 4755 

- наружная . 4707 

Спаиваться спо- 

собный 4073 

Спальная каюта 

5961 
Спасательная 
моторная лод- 
ка 4913 
Спасательный 
жилетъь 5361 

- кругь . 535.10 

Спиаянная рама 765 

Спаять въ BAHE'S 

29246 


Спещальная 
бронза 401 
- сталь . 357 
Cueniaan Hoe 
масло 264.10 
- oTxBrenie cue- 
сарной мастер- 
ской 614 
Спинка 8504, 5248 
Спиральная рес- 
сора 55.10, 886 
Спирально-лен- 
точная муфта 


Спиркетинго- 
вый 6pyc® 5105 
Спиртовый дви- 
гатель 1354 
- моторъ . 1554 
Спиртъ 26.8 
- винный . MI 
© денатуриро- 
ванный 269, 2288 
- для двигате- 
лей 26.12 


Спирть 


Спиртъ карбури- 
рованный 96.11 
- метиловый . 228.7 
Списокъ по- 
дробный TOBA" 
ровъ въ де- 
кларащи 4672 
Спица. . 1046 
-, вставленная 
въ кольцо 
етупицы 105 
- деревянная 1047 
- изъ безу- 
пречнаго де- 
рева 1065 
- - проволоки 1053 
- колесная . 1046 
- маховичка . 259.7 
- плоская же- 
лззная 1051 
- потрескавшая- 
ся 108.7 
- проволочная 
1055, 4826 
- пружинная 1098 
- пружинящая 
. 1096 
- paniambraa . 1048 
- co Bp'b3an- 
HbIMb ши- 
noms 106.8 
- CB лапкой . 1058 
- тангентная 1049 
482.5 
- тангенщаль- 
ная 1049 
- треснула. . 494.7 
- трубчатая . 1062 
Спицы umbiote 
зазоръ въ 
ободЪ 1088 
Сплавить со 
сталью 85.8 
Cunase бЪлый 412 
- никкеля и 
элюмин1я 419 
- свинца съ 
сурьмой 4012 
Сплетенное 
m'hcro 558.1 
Силошиная pe- 
зиновая шина 
1118 
- - - Cb воздуш- 
ными каме- 
рами 1119 
- -- изъ мяг- 
кой резины 1991 
- шина, COCTA- 
вленная изъ 
OTABILHEIXB 
De8HHOBEIKE 
колодокъ 1224 
Сплошное mar 
ховое колесо 
1524 


981 


Сплошной Bars 
47.7 
- маховикъ . 1624 
Сподручвикъ 649 
Спокойная вода 
544.12 
-ный ходъ коля- 
ски 87.5 
Спортивная 
лодка 4897 
Спортивный 
автомобиль 31 
- моторный 
ABPOCTATE 5787 
Спортъ мотор- 
но-лодочный 
4882 
Способность 
брать подъе- 
мы 93.18 
- грувоподъем- 
ная 491.8 
- мореходная 6447 
- прилипать . 2671 
- приставать . 961.1 
- смазывающая 
268.10 
- COBOJATECA 267.1 
Способный спаи- 
ваться 4058 
Способъ вод- 
наго производ- 
ства газа 5808 
- охлажден1я 2195 
~ mexanmueckil 
581.2 
- производства 
rasa возстано- 
Bueniemb 5809 
- регенератив- 
ный производ- 
ства газа 580.9 
- CBPHOKHCAOT- 
но-желЪвный 
производства 
газа 580.10 
- электролити- 
чесы 681.1 
Спринцовка для 
мази 269.7 
Спроектировать 
579 
Спускаться Ha 
землю 576.8 
Спускной кранъ 
2885, 296.4 
Спускъ . 5574, 6912 
- благополуч- 
ный Ha зем- 
лю 6767 
- на воду со 
стапеля 5421 


- - землю . 6925 
- - - аэростата 
676.5 


- -- Bb пути 51656 


Спускъ удач- 
ный на зем- 
лю 676.7 
Спустить верхъ 


- на воду со 
стапеля 5423 
Сращиваше про- 
водовъ 209.10 
Сращивать . 6582 
Средниктъ 4761, 484.6 
Средь!Й бен- 
зинъ 8511 
- подшипникъ 
152.1 
- проходъ . . 867.7 
Средняя ось. 816 
- плоскость ко- 
леса 794 
= скорость 484.8,590.9 
- трубка. 476.11 
- bo... 236.12 
- часть оси . 816 
Средетво для 
достижещя 
непроницае- 
мости 6068 
-, зам няющее 
масло 979 
-, предохраняю- 
mee отъ за- 
мерзан1я 2285 
- противъ ржа- 


Стальной 


Стабилизирую- 
mia треуголь- 
ныя плосеко- 
OTH на KOHIAXE 

крыльев 6024 

Стабильность 6135 

Стаканчикъ 
капельный 2725 

Стаканъ для 

флагштока 529.9 

Сталеватое мел- 
козернистое 
желЪзо съ 
мелкозерни- 
стымъ HBJI0- 

MOM» 855 

Сталь . 85.6 

- бессемеров- 

ская 862 

- ванащевая . 868 

- вольфрамовая 

y 867 

- для рессоръ 984 
- инструмен- 

тальная 869 

- листовая . 886 

- литая . 86.10, 86.1 

- мартеновская 86.3 

- никкелевая 86.5 

- ‘обручная 87.7 

-, поддающаяся 

закалкВ 809 

- сименсъ-мар- 


влен1я 4288 теновская 868 
Срокъ доставки - спещальная 86.7 
4684 | - тигельная . 864 
- нагрузки . 4853 |- тянутая . 8640 
- разгрузки . 461.6 | - хромо-никке- 
Сроетокъ . 558.1 левая 866 
Срубать зуби- . - шинная 87.7 
ломъ 4088 | Стальная брон- 
Срывать p'b3b6y за 401 
468 |- лодка . 617.7 
CpÉB3aT5b закруг- |- обхватываю- 
лее 4846 man лента 296.5 
- кривую . . 4846 | - оковка . . 895.5 
- уголь . 4846 | - отливка 851 
СрЪззывающее - привулкани- 
усиме 833 зированная 
Cphs? . . 828 лента 1226 
Стабилизаторъ - проволока 8811 
6708 |- трубка . . . 4764 
Стабилизаторы - штампованная 
6621, 602.1 лодка 5193 
Стабилизирую- - - pama . . . 716 
щая верти- Стальное литье 85.1 
кальная по- Стальной . 6178 
верхность 0623 | - кабель. 566.11 
= горизонталь- - канатъ 55610 
ная поверх- 556.11 
ность 5622 | - обшивочный 
- плоскость . 5708 листь 8478 
6022 |- пустотВлый 
Стабилизирую- ободъ 107.7 
ия плоскости - постоянный 
062.1 магнитъ 1973 


A A rr __ ———.—+—+—+—- - ———————_—_—_—__—€m+- 


Стальной про- 
стой ободъ 1074 


- тросъ 556.10 
- циливдруъ . 189.1 
Стамеска . . 4029 
Стащолевая 


пластинка 2002 
Стаковиться HA 
дыбы 6154 
Станокъ для ис- 
HEITAHÎA мощ- 
ности мотора 
TopMackeHiem? 
678 
испытатель- 
ный 674 
токарный съ 
центрами 4043 
центровой то- 
карный 4043 
штурвальный 
5304 


Станщя для 
зарядки 8278 
- для оказаШя 
скорой помо- 
щи 4808 
- - onperbauezia 
мощности мо- 
тора тормаже- 
Hiem® 674 
- испытатель- 
ная Bia 
- пограничная 4404 
- таможенная 4666 
Стартеръ .. . 4888 
Стартовать . 4334 
Стартъ . 4383 
- мертвый . . 4885 
- съ Mbera . 4885 
- - хода. . . 4886 
Crapmift въ 
бригад 648 
Статическая 
остойчивость 4944 
Статоскопъ . 5744 
- -авероидъ . 5746 
- CB жидкостью 
6745 
Стать на якорь 
547.9 
Стволъ . . 4188 
Створка воротъ 
4178 
Стеариновая 
свЪча 8779 
Стеатитовая 
горЪлка 8884 
-вый конусъ 2181 
Стеатитъ 919.10 
Стеганная 0648- 
ка 866.9 
Стекла голу- 
быя 4473 
Стекло дымча- 
100 447.4 


Стекло лампо- 
вое 8788 
- маслом рное 
2788 
оконное . 865110 
переднее для 
защиты OTb 
вЪтра 9684 
- откидное . 8513 
norherb . . 4486 
собирательное 
8796 
- съ dbanerom' 851.11 
- фонарное, от- 
шлифованное 


- фонаря . . 8197 
Стеклянная Óy- 
мага 4098 
- шкурка . . 4093 
Стекляный ar- 
кумулятор- 
ный сосудъ 
съ направляю- 
щими KAHAB- 
ками для пла- 
стинъ 8985 
- сосудъ . . 8284 
- - аккумуля- 
тора 8201 
- цилиидръ . 8788 
Степень нерав- 
HOMBpHOCTH 20.10 
158.11 
- paBHom'bp- 
HOCTH 209 
- cxaria. . . 188 
- смазывающей 
способности 267.2 
Стереть пыль Cb 
коляски 491.11 
Стержевь для 
переключеюня 
шестеренъ 2526 
заклепки 46.7 
клапана . . 1445 
подталкива- 
теля 1572 
поплавка . 1716 
поршиевой . 8124 
толкателя . 1572 
тормазной вин- 
товой 282.7 
шатуна . . 1527 
щеткодержа- 
теля 8855 
Стержневая 
пробка 1414 
-BOË ключъ . 4062 
Crupanie по- 


крышки 127.1 
- тормаза . . 2785 
Стираться . . 1258 


Стоимость по- 
чинки 4207 


Стоимость upi- 
o6phrenia 4581 
- провоза . . 4662 
- рекламы . . 4894 
- содержащя 4004 
Стойка двер- 
ная 8581 
- для пуска въ 
ходъ 4863 
контактная 210) 
короткая. . 8009 
- леерная . . 5218 
-, несущая бал- 
ку для подвЪ- 
ски брезента 8807 
-, - бруеъ для 
подвески бре- 
senta 880.7 
перекидная 4864 
подножки . 8722 
рулевая . . 2502 
- наклонная 269.8 
сЪдельная . 4795 
тентовая . . 5205 
- щеткодержа- 
теля 886.7 
- meta 8711, 8717 
- экипажнаго 
верха 3626, 8583 
Стойки поднож- 
ки, соединен- 
ныя тягой 8724 
- соединитель- 
ныя 6064 
CroAkiä противъ 
corpacexi 8309 
= - толчковъ 8309 
Столбовая до- 
рога 4492 
Столбъ Bepero- 
вой 4524 
- указательный 
454.7 
CrouxHospenie 5176 
Столъ буфет- 
ный 527.6 
- откидной . 68410 
- съкарданиымъ 
подвеомъ 594.11 
Столяръ. . . 645 
Стоповые часы 
895.5 
Стопорный болтъ 
поршневого 
пальца 1545 
Сторожа для 
огражден1я 
трека 4304 
Сторона впуска 
1412 
- всасыван1я 6675 


- выпуска . . 1413 
- задпяя . . . 6674 
- лЪвая корабля 


6908 | Ступень . . 


Ступенька 


Сторона набЪга- 
mis кулака 1554 
нагнетаня . 5678 
передняя . 6675 
подъемная ку- 
лака 1554 
правая корабля, 
590.7 
c6brania ку- 
лака 1555 
Сточиная KAHABEA 


Стоя rare- 
anch 6842 
Crpaxosaxie 
вторичное 4683 
- на случай 
HecuacTia 4686 
- оть огня. 4684 
- - отвЪтетвен- 
ности 4632 
- транепортное 
4685 
Страховая пре- 
мя 8273 
-вое общество 4688 
Crpeuxexie гон- 
долы Iepem'h- 
ститься впе- 
pers 6781 
- - - назадъ . 5132 
Стрингеръ боко- 
`вой 6099 
- дековый . . 6104 
- палубный . 6188 
- скуловый . 5103 
Строганный 
зубецъ 584 
Строене . . 848 
Строитель ло- 
докъ 4885 
Строительные 
матералы 5063 
Стропъ 557.7, b57.10 
- вепомогатель- 
ный 5579 
- подвЪеный 557.7 
Струбцинка . 4002 
Структура. . 848 
Струна. . : . 764 
- bopreniannas 39.1 
Струнная фор- 
тещанная про- 
Bonoxa 006.7 
Струны прово- 
лочныя 6055 
Струя... 16712 
- вихревая. . 6183 
Стр®ла прогиба 
823, 942 
= - рессоры . 94 
СтупенчатыйЙ 
грибокъ для 
распылен1я 1778 
- шкивъ . . . 2441 
. 8589 


Ступенька 


Ступенька под- 
ножки 8586 


Ступица. . . 4797 
- гребного винта 
5402 


- деревянная съ 
загнаиной по- 
мощью пресса 
жел зной 

втулкой 1035 

- для двойной 

передачи 4823 
- задняго ко- 
леса 419.10 

- изъ литой ста- 
ли CB заГНаН- 
ной помощью 
пресса втул- 

кой 1036 

- колеса 533, 10210 

- - передняго 4798 

- регулятора 1582 

- свободнаго ко- 

леса 480.1 
- съобыкновен- 
нымъ подшип- 
HHKOM® 1088 
- - шариковымъ 
подшипни- 
комъ 104.1 

-, штампованная 

изъ листового 
желЪза 1087 
Стыкованще . 5083 

Стыковый болтъ 
ступицы 1033 
Стыкъ 

- въ перекрыш- 
ку 6127 

- досокъ про- 

стой 5199 

- штевня . 508.8 

Ст№нка волни- 
стая проме- 
жуточная изъ 
рогового кау- 

чука 8215 

- дырчатая про- 
межуточная 
изъ рогового 

каучука 8216 

- корпуса двига- 
теля Cb HOJ" 
шипникомтъ 8872 

— остова двига- 
теля съ под- 
шипникомъ 8872 

— передняя . 8683 
СтЪнки откид- 
ныя боковыя 
8608 
Стяжка 12 
Стяжки прово- 
лочныя 6065 
Стяжная вин- 
товая муфта 864 


983 


Стяжное кла- 
панное кольцо 
5614 
Стяжной вамокъ 
657.2 
- флянецъь. . 2875 
Судейская ко- 
muccia 4872 
Судно буксир- 
ное моторное 
49138 
Судовая лампа 
525.3 
Судовой движи- 
тель 5399 
- моторъ . . 5868 
Cyn третейсы Я 
4372 
Судья, присуж- 
даюпЙ Ha- 
грады 496.11 
- rperelickili . 4871 
4897 
- y финиша 486.10 
Сумка для HH- 
струментовъ 
874.3 
- - камеръ. . 5741 
- Ch инструмен- 
тами 486.1 
- с<Вдельная . 4859 
- угловая на 
раму 485.10 
Сумма оптовая 27.4 
Сужен!е площа- 
ди прохода 1189 


5082 | Суженная ко- 


нически вы- 
пускная тру- 


ба 2186 
Сузить . 1181 
Сукно . . 386.3 
Суконная обив- 
ка 3673 
Сурикъ желЪз- 
ный 5185 
Сурьма . 414 
Суставъ . . 2405 
Сухарь . 239.5 
Сухая батарея 
194.10 


Сухой naps . 3067 
- песокъ. . 4189 
- элементъ . 1948 
CyxonapHEKt 2992 
Сухопарный 
колпакъ 2992 
Сучнякь . . 1066 
Сфера взрыва 1642 
СферяческЙ 
вкладышт 951.6 
Схема соедине- 
nil 939.1 
- - при варядк® 
828.7 
- coexnnenis . 8175 


Cxonurp . . . 436.1 
Cu'burra . . . 5608 
Cnbura для pem- 
ней 280.10 
Cubunenie . . 2862 
- валовъ . 287.3 
- въ кл8тку . 2542 
- гидравличе- 
ское 9982 
- горитъ. . 869 
- двойное кони- 
ческое 291.1 
- дисками . . 9914 
- жесткое . 287.1 
- замкнутое ко- 
ническое 2905 
- зубцомъ . . 2474 
- конусами тре- 
Hin 2887 
- лапкой . 2474 
- ленточное . 2921 
- металлическое 
коническое 291.3 
- неподвижное 
2871 
- Ольдгема . 2492 
- пальцемъ . 288.1 
- пластинчатое 
2915 
- помощью 
щекъ 2928 
- разъемное . 2868 
- расширитель- 
Hoe 2929 
- съ обратными 
конусами 2899 
- Tpeniemb . . 2886 
- ypaBHOBSmeR- 
ное кониче- 
ское 290.8 
- фрикцюнное 2886 
- фрикцоннымъ 
конусом 2887 
- шестернями Cb 
наружными и 
внутренними 
зубцами 9475 
- эластичное 2872 
- электромаг- 
HATHO6 298.1 
СпцВпляющая 
сила 286.7 
-mil конус. 2926 
Cubuxnokt болтъ 
292.7 
- конусъ . 863 
Счетчикъ вер- 
стовой 3984 
- въ осевой 
крышкЪ 8985 
- километровъ3 934 
= - CB приво- 
домъ отъ гиб- 
Karo вала 897.6 
- числа оборо- 
товъ 4108 


СЪтка 


Cuers . . . . 4642 
Сшитый ремень 


Съеживан!е бал- 
лона велЪд- 
стве потери 

газа 587.5 

Съемникъ для 

масла 270.1 
Съемный ко- 
жухъ 520.6 

- ободъ . 1078 

- предохрани- 
тель OT сколь- 

жешя 1158 

Ch измЪнен- 

нымъ диффе- 
рентомъ 4957 
- кормы . . 50418 
СъЗхать . . 417.1 


- HO уклону . 4812 
Сырая нефть 25.8 
Сырой керосинъ 
247 
- матералъ 84.7 
- naps . . . 37.10 
Сырье. 84.7 
СЪверный 


none» 19%.6 
СЪлельная ко- 
лЗичатая 
муфта 485.7 
- муфта . . . 4858 
- подпорка . 4795 
- стойка . . 4795 
- сумка . . 4359 
СЪдельный 38- 
жим 485.5 
Cao . . 4852 
- гоночное . . 4863 
- клапана BCTA- 
вленное 1434 
- коническое 
вентиля 1443 
- мягкое. . 4854 
- набитое воло- 
comp 4854 
- - шерстью . 4854 
- плоское BeR- 
тиля 1444 
кислота 
8225 
C'BpHOKHCHIOTHO- 
желЪзный 
способъ произ- 
водетва газа 
580.10 
СЪтевой узелъ 
5584 
СЪтка. . . . 6561 
- BCTABHAA про- 
тивъ возврат- 
HbIXb вепы- 
шекъ въ кар- 
6yparoph 1667 
- для багажа 867,8 


СЗрная 


Ckrka 


Chrxa для про- | 
ps | 
1744: 

-, ащищающая 
or» пыли 8887 ' 


Таблица spe- 
мени npo6Bra 


- учета времени 


Тавровое kenb- 
зо 87.10 
Тазъ . 6965 
Тэакелажкь . . 6205 
- бъгуч . . 5843 
- стояч . 5842 

Такса за ECHBI- 
тан1е 4702 
Таксомоторъ 44 


984 


Сфтка пре 
дохраняю- 
IAN отъ пы- 

ли 888.7 

ChtTb . . . . 6681 





| Chuenie 6an- 


дажа 1104 
- миделевое . 4963 
- лиевматика 1123 
покрышки . 1188 


T. 


Тахометръ и 
одометръ KOM- 
бинированные 

8942 

- регистрирую- 

mif 8941 
- camonemymiii 
894.1 

- Ch электри- 

ческой пере- 
дачей 8943 
Тахоскопъ . 4108 

Твердая смазка 
265.1 


8564 | Твердое дерево 


Талькъ 1986, 81810 
Тальрепъ вин- 
товой 5844 
Таможенная 
пломба 4611 


- станщя . 4668 
Таможенный 
барквастъ 491.7 
- досмоторъ 466.10 
Таможня . 4668 
Тампонъ отрыв- 
ной 2126 
Тангентальный 
выпуекъ BO 
ды 2826 
Тангентная 
comma 1049, 4825 
Тангенщальная 
спица 1049 
Таранная nepe: 
борка 516.10 
Тарелка для 
пружины 1453 
- клапана . . 6612 
- клапанная . 1442 
- соединитель- 
ная 9902 
- cu'bnnenia . 2902 
Тарелочная 
муфта 9874 
Тарелочный 
клапан? 6615 
Тарельчатая 
муфта 2874 
Тарифъ для 
груза боль- 
шой скорости 


4664 
Тахографъ . 8941 
Taxomerpt . 8987 


Твердотянутая 
желтая мЪдь 405 
- латунь. . . 405 
Твердый при- 
пой 409.1, 4092 
Телескопообраз- 
ный насосъ 1889 
73 
ТелЪжка . 6085 
- для разбЪга 608.6 
- съ лебедкой 684.10 
- передвижная 
668.9 
ТелЪжникъ . 644 
Темно-красный 
8641 
Temneparypa 
воздуха 1654 
- воспламенещя 
1868 
- - масла . . 2661 
- впуска. . 223 
- ввпышки 162 
- выпуска 175, 222.4 
- выхлопная. 175 
- сгорая . . 161 
Тендамъь . . 4734 
- дорожный . 4785 
Тентовая 
стойка 5205 
Тенть. . . . 8557 
- изъ паруси- 
ны 5204 
- постоянный 520.8 
Теоретически 
необходимое 
количество 
воздуха 88 
Теоретичеек Я 
чертежу 497.10 


Тепловой коеф- 
фищенть по- 
xesxaro nbil- 

ersia 911 

Теплоемкость 1649 

223.8 

Теплопровод- 
ность 99, 2216 

Теплота сжатя 

148 

Термичесый 
коеффищентъ 
полезнаго 

whitcrria 911 

Термографъ 

съ вентиля- 
щей 5755 

Термометр ме- 
таллическ!Й 5754 

- пращевой . 6753 

Термосифонъ 2214 

Tepliyrs . . 4085 

Тетраэдическая 

форма 60111 

Тетраздовид- 

ный ambii 6047 
Техника полета 
598.1 
. 1618 
. 586.2 


Teuenie 
- воздушное 
- постоянное 
6636 воздуш- 
ныхъ вихрей 
6126 
Teus 1623, 546.11 
6471, 647.8, 228.10 
Тигельная 
сталь 864 
Тиковое дерево 
846.12, 507.7 
Тикъ . 846.12, 507.7 
Tuut автомо- 
биля 13 
. . 4758 
. + 4683 


- рамы 
- ходовой 
Тиски . . . . 8993 
- машинные . 8995 
- параллельные 
899.4 
- ручные . 4003 
Тисочки для 
штифтовъ 4004 


- ручные . . 4008 

Тиесочныя губ- 
ки 899.7 

- ггбы.. . 899.7 


Chuenie onac- 
ное попереч- 
ное 77.12 
- U-o6pasHoe . SU 
Chueria . . . 5004 


Тисочныя 
прихватки 8907 
Тиссатура де- 
рева 8477 
Тихая вода 64412 
Ткань. . . 1145 
- азбестовая . 2109 
- двойная про- 
резиненная 5584 
- двуслойная 5584 
- одиослойная 6593 
- ординарная 
прорезинен- 
ная 5523 
- покрывающая 


- прорезинен- 
ная хлопча- 
тобумажная 6525 
- хлопчатобу- 
мажная 6521 
- шелковая . 5589 
606.10 
Токарный cra- 
нокъ Cb цен- 
трами 4043 
Токарь. . 62.10 
Токоподводя- 
щее кольцо 8134 
Токопроводя- 
mil мостикъ 
2027 
- отростокъ . 3813 
- хомутикь . 9088 
- язычокъ . . 8213 
Токъ возбуж- 
денный 1918 
- вторичный . 1918 
2002 
- высокаго HA- 
пряжеютя 1894 
- зарядный . 8285 
- индуктирован- 
ный 1918 
- первичный 90410 
- электрическй 
18810 
Толкатель кла- 
nana 157.1 
Toxyorb . . 264 
Toxuokb 874 
Толчокъ pas- 
ряднаго тока 
839.11 
Толщина доски 
5119 


Толщина 
Толщина зубца 68.1 
- рессоры . . 588 
Тонкая бичевка 
4113 
Тонна.... 288 
Тоннажъь . . 4975 
Тонно . . . . 8484 


- -километръ 
полезный 888, 287 
Тонъ гудка . 8868 
Tonka . . . . 30353 
-, автоматическн 
регулируемая 
808.4 
- шахтная . . 8047 
Топлива для 
двигателей 243 
Топливо. . . 244 
Топовый фонарь 
697.9 
Тополевое де- 
peso 846,7 
Тополь . . 8467 
Топорикъ . . 4026 
Топоръ . 4085 
Топочная двер- 
ца 8086 
Топочный по- 
port 8046 
Тормажене . 1813 
- гидравличе- 
ское 181.8 
- катарактовое 
1815 
- крыльями . 683 
- пневматиче- 
ское 1822 
- рессоръ . 992 
- трешемъ . . 1821 
- электрическое 
68.1 
Topmaza . . . 952 
Тормазная xu- 
HAMO 67.10 
- динамомашина 
67.10 
- колодка . . 2808 
- - съ регулиро- 
вочнымЪъ вин- 
TOMb 2823 
- крестовина 2814 
левта . . . F106 
несгибаемая 
колодка 2805 
пружина. . 4821 
работа. . . 2762 
сила... . 915.7 
смЪнная Ko- 
лодка 2804 
TATA . . . . 2842 
чугуная ко- 
лодка 279.8 
"Гормазной ба- 
рабантъ 2788 
— башмакъ 863, 480.7 
— болтъ . . . BLS 


Vu a 


VA 


985 


TopMasnod Barb 


- BHHTOBOË 
стержень 2827 
- винть . . . 9827 
- IHHAMOMETDE 679 
- диекъ . 1816, 9783 
- - охлаждаемый 


водой 2784 
- кулачокъ . 8881 
- ключъ. . . 2821 
- нажимъ . . 678 
- подвЪеъ . . 2826 
- рычагь . .2795 
Тормазный xa- 

натъ 6772 


Тормазныя ко- 
лодки перем - 
нить 490.12 
Тормазъ. . . 2763 
- Боудена . . 4817 
- винтовой. . 2825 
- внутреный 27.1 
- внутренняго 
whiictsia 2771 
- въ whucrsin 2:88 
- въ положен 
Cesublicrsia 2787 


Topmasp же- 
л№анодорож- 
ный 2816 
- заЪдаетъ . 8793 
- канатный . 2844 
- клиновой . 2824 
- клинчатый 2818 
- колодковый 98815 
- коничесьйЙ . 2817 
- короткаго за- 
мыкан1я 8395 
- ленточный . 2194 
- -, ДВЙствую- 
mit на диффе- 
ренщалъ 277.7 
- - задняго ко- 
леса 4811 
- - передняго 
колеса 4804 
- ложковидный 
для пневмати- 
ковъ 8819 
- нажатый . . 9188 
- наружный . 9769 
- не дЪЙствуеть 
29.1 
- - TODMOBATB 819.1 
- ножной . . 2768 


- гидравличе- - отпущенный 278.7 
сыЙ 684 |- передаточнаго 
- whiicrsyers 2191 механизма 2778 
-, ДВйствующИЙ - Прони. . . 678 
HA внутрен- - ручной . . 9707 
нюю UOBEpX- - скользить . 2192 
ность бара- - сцвпленя . 2782 
бана 2771|- ch винтомъ 2825 
-, > - задняго |- - клинчатымъ 
колеса 2775 колесом 2818 
-,- - дифферен- - - колодками 381.5 
niaxb 2778 |- - колВнчатымЪъ 
= - - ваднее ко- рычагом 2802 
лесо 972|- - педалью . 2768 
-,- - 06078 . 2774|- - раздвижны- 
4814 ми сегмента- 
-, - = - задняго ми 981.10 
колеса 4818| - - - щеками 2801 
-, - - передаточ- - - фрикцюон- 
ный BANE 2781 HEIM'b кону- 
-, - - пневматикЪъ сомъ 2817 
2819 |- тормозить . 2791 
-,- наружною Тормозить. . 1814 
поверхностью 275.4 
барабана 9769 | Topmosamit 
-,- HA шкивъ пе- поршень 1824 
редаточнаго Торпедовидный . 
ремня 4816 баллонъ 5504 
-,-- шину пе- Торцовый дву- 
редняго ко- сторо 
леса 4805 ключъ 406.1 
-,- - шины .2143|- ключь. . . 4062 
-,- при нажати |- kombauarsıä 


HA педаль Bb 

обратную CTO- 
pony 480.3 

-, - токами Фуко 
682 


ключъ 4068 
Торфяной кло- 
serb 5269 
Точка верхняя 
мертвая 184 


Треугольный 


Точка воспламе- 

нен1я 1866 
- - масла . 9661 
- зажигая . 1922 
- samepsazia . 2225 
- нижняя мерт- 


вая 18.5 
- визшая оси 793 
- опоры . . . 1618 


Точно вышаро- 
nens зу- 
бецъ 525 
Точное зажи- 
razie 1903 
Точный запалъ 
1903 
Трактеръ безъ 
полезнаго 
груза 16 
- паровой . . 52 
- Ch механиче- 
скимъ приво- 
домъ 5.5 
- - полезнымъ 
грузомъ 22 
- co CMBIIAH- 
нымъ приво- 
OMDB 55 
Тракть . . . 4492 
Трамблеръ для 
бобинъ 2043 
Транецъ . . 5062 
Трансмисея . 61.10 
5704, 2836 
Tpancnapanrs 3844 
Транспортное 
страховате 4685 
Трансформаторъ 


Трапецевидная 
нарЪзка 4211 
Трекъ. 4201, 4488 
- цементирован- 
ный 4489 
Tpexie 212 
- внутреннее 
жидкости 16810 
- воздушное 585.11 
- второго рода 8165 
- катящее . . 2565 
- при качешя 2765 
- - KATAHIH . 2765 
- - - 10 земл 2764 
- - перекаты- 
BaHiu 2765 
- - CEONBIKEHIH 
по земл№ 2764 
Трескаться . 1276 
Треснуть . . 2154 
ТретейсвЙ судъ 
72 
- судья 487.1, 489.7 
Треугольная 
peccopa 988 
Треугольный ` 
фланецъ 8712 





Треугольныя 


Треугольныя 
стабилизирую- 
mia плоскости 
на концахъ 


крыльевъ 0024 | Tpocch 
| Tpoc® . 
шабра 4086 - буксирный 65855 


Трехгранная 


Трехгранный 


986 


Тросовая nepe- 


дача 667.11 


Трости бамбу- 


ковыхя 00562 
. . e 802 
4819, 657.11 


рулевой . . 5806 


шаберъ 4084 - стальной . 556.10 
Трехколеска 3485 | Труба волни- 


- Ch переднимъ 
ведущимъ ко- 
лесомъ 8499 
Трехколесный 


стая 2289 


- BCACHBAJOMAA 


моторъ 4745 |- 


- - для DABBOBKH 
товаровъ 4746 
- мотоциклъ . 4745 
'1 рехлопастный 
винть 5405 
Трехоборотный 
червякъ руле- 
вого механиз- 
ма 2627 
Трехпластинча- 
тая головка 477.7 
Трехповерхност- 
ный аэропланъ 
5949 
- ручной пла- 
неръ 5951 
'Грехтонный гар- 
моничесв!Й сви- 
стокъ 6287 
- свистокъ . 8898 
Трехца®тный 
фонарь 5382 
Трехцилиндро- 
вый двигатель 
1868 
- моторъ . . 1866 
Трехчетвертная 
рессора съ 38- 
ru6om 899 
- - - серьгой. 898 
- - съ шарнира- 
ми 89.7 
- эллиптиче- 
ская рессора 90.1 
Трещетка . . 4042 
Трещина . . 4264 
- въ 060xB . 1092 
-, полученная 
при закалк® 905 
Трикаръ . . 8498 
- Cb переднимъ 
ведущим ко- 
лесомъ 8499 
Трипланъ . . 5949 
Трипль-фаэтонъ 
848.10 
Триптикъ . . 4406 
Tporazie съ mb- 
cra 4153 
Тройниковая 
муфта 762 


188.8 
выпускиая 815.10 
-, суженная 
конически 2186 
выхлопная 215.10 
газоотводная 
1484 
гельмпорто- 
вая 6808 
гладкая . 2287 
дейдвудная 539.5 
для подвода 
воздуха 1889 
- продувки 1427 
дымовая . . 6374 
луженая . . 284.1 
овальная . 8014 
паровыпуск- 
ная 2975 
пцереливная 2273 
перепускная 2373 
пожарная руч- 
ная 4185 
приварная . 301.1 
развальцован- 
ная 8009 
ребристая . 8964 
pbijeruaras 2183 
скручевная 228.8 
сливная . . 2274 
съ толстыми 
ст№нками . 8012 
тянутая латун- 
ная 184.1 


Трубка брониро- 


ванная 8482 
верхняя . . 4708 
внутренняя 

воздушная 1127 
водяная . 2998 
воздушнаго 

насоса 1333 
воздушная 
вложена не- 

хорошо 1993 
- запасная . 1842 
включешя . 2587 
для rasa . . 8824 
дымогарная 800.7 


- задней вилки 476.7 


-- о... 


. 863 
запальная . 1981 
защемленная 

воздушная 1284 


Трубка изоли- 
рующая съ 
латунной 060- 

лочкой 8481 

- каЛиЛЬНаЯ . 1981 

- каучуковая 1126 

- колЪичатая 

упорная 4704 

- коническая 
задней оси 86. 

- металлическая 
для гудка 8884 

- нагр%ватель- 

ная 8914 

- нижияя . . 4559 

- опорная кар- 

дана 240.1 
- - руля. . . 4:87 
- охлаждающая 
2245 
- паяльная для 
газа въ видЪ 
пистолета съ 
пружиннымъ 
краном 408.1 
- переговорная 
898.6 
- neperpbBartenz 
806.5 
- подпирающая 
9617 
- подъемная для 
бензина CB ko- 
со o6p'hsax- 
нымъ KOH- 
цомъ 2967 
- поперечная 
рамы 476.12 
- пористая BOB- 
xymaan 1298 
- почкообраз- 
Haro chueuia 8015 
- разъемная BO3- 
душная 1181 
- рамы . 4165 
- резиновая . 1126 
8823 

- - клапана . 1195 

- рулевая 416.10 

- сигнальная 227.4 

- caıbais 470.10 

- - KOMBHUATAA 

вставная 479.6 


- слуховая. . 3028 
- смазочная . 2787 
- средняя 46.11 
- стальная. . 4764 
- упорная . . 4763 
- уровня масла 
2189 
Трубопроводъ 2882 
- BCACHIBAIOUTiH 188.7 


- выпускной 216.11 

- выхлопной 916.11 

- для всасывае- 
маго газа 1847 


Т%ло 


Трубопроводъ, 
any mill вверхъ 


- EXy milf внизъ 
2584 
Трубчатая грЪл- 
ка 8915 
- коробка . . 1458 
- поперечина 739 
- поперечная 
балка 739 
- рама. . tha 
- - Ch деревян- 
HbIMb запол-. 
нен1емъ 717 
- спица . . 1002 
Трубчатое сито 
2183 
Трубчатый xap- 
Tep 1453 
- ключь . . 4061 
- конденсаторъ 
8083 
- котелъ. . . 2995 
- Harp’hBarens 8915 
- paniaroph . 2286 
- холодильникъ 
2228, 8083 
Трубы sah цир- 
кулящи BO3- 
духа 2272 
- охлаждаюця, 
присоединен- 
ныя  парал- 
лельно 8249 
- -, - поелЪдо- 
вательно 2243 
Трущаяся no 


верхность 
nopmas 1533 
Tpanka . 4215 
- пыльная . . 4216 
Тряска . . . 814 
Трясти, коляска 


трясет 815 
Трясый . . 4509 
Tyrol . . . . 6877 
Тузикъ . . 4905 
Туклипеъ . . 4844 
Туманкый. . 1627 
- орнъ . 528.10 
- сигналъ . . 6289 
Tyman5b . . 1626 
Туннель . . 4543 
- гребного BHH- 

ra 5109 
- TypÓBHEAro 
винта 6412 
Турбинный 
винт 54141 
Тычковая гай- 


ка 448 
Tao . 600.5 
- заклепки . 467 


- катушки . . 9054 


T-bxo 





987 


ТЪло поршня 1582 | Tara ko.rbn- 


- ступицы . 10811 
- якоря . 8888 
Тяга 222.11 
- аккумулятор- 
ная 8173 
- ВИНТА . . 6076 
- впередъ . 61110 
- для переклю- 
venia 2527 
-золотнико- 
вая 1801 


Уборная 4199, 5968 
Увлекать Cb 
собой 1624 
Ys'hnomxrenxie 
объ oTIpaBKb 
rpysa 4657 
Углеводородъ 
легый 96.7 
- тяжелый. . 967 
Угледержатель 
8854 
Углеродистый 
кальщЙ 8815 
Угловатая ску- 
ла 4987 
Угловая лампа 
884.6 
- осевая шейка 826 
- сумка на ра- 
му 485.10 
Угловое желЪ- 
зо 879 
Угловой листъ 757 
- рычагъ . 8116 
Углублене . 4966 
- въ морской 
Borb 4971 
- - прЗеной 
Box 497.1 
-, образованное 
вЪтромъ 5859 
Уголекъ кон- 
тактный 9014 
Уголокъ.. 879 
«Уголь древес- 
ный 4094 
„Уголъ конуса 289.1 
наклона 2854, 600.2 
- рулевой ко- 
лонки 2594 
- - стойки . 2594 
наклонен1я 6003 
непараллель- 
ности 2662 
поворота. . 827 
- переднихъ 
Koxecb 2559 
при кручеши 846 
— скручиваши 846 


—_ 


o 


\ 


\ 


\ 


_— 


— 


- отрывная 
- направляю- 


чатая тор- 
маза 4808 
. 2121 


man 2589 


- - CB кардан- 


HEIMb шарнир- 
нымЪ соеди- 
нежемт 258.1 


- поступатель- 


Тяга соедини- 
тельная HO- 
реднихъ 

колесъ 2568 
-, соединяющая 
рулевой меха- 
низмъ на pa- 
MB съ меха- 
низмомъ HA 
переднихъ ко- 
лесахъ 207.1 


ная 611.10|- тормазная . 2842 


y. 
Уголъ пово- УдВльное 
рота 6165| давлеше Ha 
- подъема опор- грунтъ 101.10 
ныхъ поверх- ---зубъ . . 586 
ностей 6001 | УдЪльный BCE 
- - поддержи- 8354 
BAIIUHXB по- Уздечка аппен- 
верхностей 600.1 диксовая 559.7 
- скольжешя 6145 |- придатка. . 559.7 
- траектории . 6003 | Узелъ . . . 5125 
- уклона. . 2854 | - сЪтевой . 558.4 
Угольная щет- УзыЙ dapsa- 
ка 2014, 884.10 теръ 5481 
Угольникь . 879| Узловой связ- 
410.1 ный листъ 168 
- прямой. . . 1843 |-вая накладка 
- стрингера . 5187 изъ листово- 
Угольный кон- ro желЪва 758 
тактъ 2013 | Узорчатость 
- электродъ . 196.1 дерева 847.7 
Ударная пласти- |YWKkasarezs Ha- 
Ha 1781 IpaBienia TO- 
Ударнокрыль- ка 8401 
чатый лета- - уровня воды 808.6 
тельный при- - - масла . 378.8 
боръ 5853 | Указательный 
Ударъ . . TA столбъ 454.7 
- Bbrpa 68412 | Уклонитель . 618.1 
Ударять . . 596,7 | Уклониться 
Удачный спускъ вправо 5484 
Ha землю 5767| Уклонъ спицъ 804 
Удержать ре- 106.4 
кордъ 488.11 | Уключина . 5815 
Удифференти- Укр®плене 
ровать лодку внутреннее 
495.5 руля 4793 
Удлинене от- - затяжкой съ 
носительное 294 подпорками 758 
Удобство . . 6198 | - пневматиковъ 
Удостоенный 1184 
награды 4881| - пневматиче- 
Удостов реше скихъ DH? 1184 
въ mpiemKB 4609 | - поршиевого 
- о mbcerb вы- кольца 1542 
Bosa товара 467.4|- peccopb . . 741 
- оффищаль- - рессоры HAOCH 
ное 4695 91.10 
Удзльная на- - струнами и 
грузка 599.8 упорками 153 


Упорное 


Тяжелый бен- 
SuUH» 25.12 
- петролейный 
эфиръ 254 
- углеводородъ 26.7 
ТяжелВе воз- 
духа 6985 
Тянутая латун- 
ная труба 184.1 
= сталь... 8610 
Тявутый ма- 
тералть 86.10 


Укр плеше 
шины на 060775 
посредетвомъ 

закраинъ 1148 
кромокъ 

1148 

ребордъ!148 

Укр пляющее 

ребро 141.10 

Улетучивае 

кислоты 885.1 

Улетучиться, 
дать бензину 273 

Улица. . . 44810 

Уловитель B'BTDA 

6196 

- копоти. . . 8774 

Умывальня . 4199 

Умывальникъ 

419.10 

- откидной . 6264 

Умывальная . 419.9 

Juhpexxrii 

вЪтеръ 5343 

Универсальный 

mapHapt 288.7 

-ные клещи 400.10 

Упаковать. . 484.8 

- баллонъ . . 5799 

Упаковка . . 4647 

Упаковочный 

матер!алуь 4649 

- холеть. . 46412 

Упаковыватъ 4648 

Уплата . . 4644 

Уплатить покуп- 
ную сумму 4693 

Уплотнен]е под- 

шипника 845 

Унлотняющая 
пробка для BOB- 
AyUIHEIXb тру- 

бокъ 1822 

Упорная колВн- 
чатая трубка416.4 

- трубка. . . 4563 

Упорное давле- 

Hie гребного 
винта 6417 





de 


Упорное 


Упорное кольцо 


Упорный винтъ 
2618, 281.1 
- дискъ 489, 883, 883 
- подшипникъ 488 
824, 6892 
- - cobnzezia 989.7 
J nop для DOF" 
емовъ 2852 
- опускной . 9853 
- тормазной ко- 


988 


Управляемый 
аэростатъ Cax- 
тосъ-ДюмонаБ963 

- механически 

клапанъ 14210 

Управлять авто- 

мобилемтъ 41410 

- рулемъ . 6431 

УправляющИй 
ABDOCTATOMT 589.2 

- шатунъ . . Wis 

Упругая жест- 


лодки 9809| кая форма бал- 

Управлен!е авто- zona 56716 
мобилемъ 2668 |- муфта . . . 2872 
4882 | Упрумй . . . 5877 
- аэростатомъ Упругость 89.7, 97.7 
588.10 98.9 

- баллонетомъ Уравнитель да- 
BueHiA 8822 
- динамическое - тормажен1я 9883 

для подъема 5643 | Уравнительная 
- необратимое пружина 1093 


рулевое 8558 
поворотомъ HA 
шкворнЪ 266.7 
- - осевыхъ 
\цапфъ 2555 
помощью руля 


- поередствомъ 
безконечнаго 
винта 2624, 2683 

- - винтаи гайки 

260.7 

- зубчатой 

рейки 2603 

- - перестана- 

_ вливаемаго 
винта и гай- 

ки 9815 

- планетарнаго 

механизма 260.6 

- - планетнаго 
механизма 260.6 

- - регулируе- 
маго BHHTA H 

rañxkn 2615 

- - - червяка 2685 

- - червяка . 2624 

- шоинделя 2607 

постоянное 

рулевое 955.8 
при помощи 
маховичка 259.1 
- - - рукоятки 2588 
- рулемъ глу- 
бины 6643 
Управляемость 
6924 
Управляемый 
ASDOCTATE 5504 


-ный роликъ 2846 
- рычагь . . 288.10 
УравновВсить 198 
- аэростатъ . 587.11 
Ypasuosbmenie 
TOPMA:KEHINA KA- 
натнымъ KOM- 


Jcanie paspy- 
шающее 803 
- разврывное . 803 
- растягиваю- 
mee 80.7 
- схвигающее 833 
- с жимающее 818 
- скручивающее 


Уютность 


Устойчивость въ 
направлен 
полета 6187 
- - отиошеня 
вращешя попе- 
речной оси 6138 
- - - къ килевой 
качкЪ 618.7 


848 |- - продольномъ 


- ср&зывающее8 83 
Ускорее . . 189 
- при планирую- 
memb епуск® 
6165 
Услоыя . . . 4298 
- для движешщя 
4189 
- платежа . . 4615 
Успокаивать 1814 
Успокоеще . 1813 
- воздушное . 1882 
- жидкостью 1813 
- катарактовое 
1815 
- сжатемъ жид- 
кости 1815 
- tpeHiem® . . 1821 
Успокоитель- 
ный дискъ 1816 
- поршень . . 1884 


пенсаторомтъ 3845 | Успокоить . . 1814 


Y paBEOBBmEen- 
ная коническая 
муфта 2908 
-ное коническое 
сцзплене . 2908 
YpasHosBmaBa- 
Hie maccb 187 
- TOpmaxenia 2888 
Ypasxoshmu- 
BATE 198 
УравновЪ шиваю- 
mil вЗеъ махо- 
вика 2085 
Ураганъ. . 584.11 
Урегулировать 
муфту 2912 
Уровень 3952, 410.7 
- Cexsxxa 1666, 169.8 


- воды. . . . 8025 
- поплавка . 169.7 
Усилене спицъ 


1063 
Усиленная пе- 
редняя вилка 


4175 
Усиле . . . 9718 
- допускаемое 286 
- крутящее . 343 
- нажимное . 2445 
- окружное . 2447 


- прижимное 2445 


Устанавливать 
зажигашШе 1887 
- запалъ . . 1887 
Установиви!Я ся 
полетъ 596.6 
Установитель- 
ный винтъ 2781 
Установить ди- 
cramnir 48911 
- скорость ко- 
ляски 69.7 
Установка для 
винта 5666 
- запала . . . 1886 
- кардана съ 
треугольной 
ной связью 9884 
- на выключе- 
xie 8889 
- моторная . 586.7 
- CMBCH . . . 1646 
Установочная 
rafixa 289.8 
-ный винтъ . 972.1 
- штифть . . 504 
Установщикъ 64.1 
Устойчивость 
561.11, 6185 
- автоматиче- 
ская 613.6 
- боковая . . 6188 


направлещи 6187 
- поперечная 6133 
- продольная 661.18 
Устойчивый . 6189 
Устраненепыли 
4518 
Устранить мер- 
твый ходъ 2587 
Устроить гонку 
4297 
Устройство . 5195 
- внутреннее 8544 
- каюты . . . 5843 
- napopacnpenb- 
лен1я 8143 
- подачи масла 
260.1 
- рулевое . . 530.1 
- руля. .. . 5301 
- рВшетчатое 5695 
- сигнализац1и5978 
- центральной 
смазки 9683 
Утечка газа . 5885 
Утилизатя теп- 
ла 94 
Утка . 5848, 58410 
Утончаться . 5517 
Утопленная ro- 
ловка 442 
Ухабистая до- 
рога 4508 
Ухабистый . 4509 
Уходъ . . . . 4205 
- за MOTOpOM®S 4151 
Ухудшене каче- 
ства матер! ала 985 
Участковый кон- 
троль 4894 
Ученикь . . 642 
Учреждеще, BEI- 
дающее патен- 
ты 604 
- HATOHTHOG . 604 
Ушко , . . .8512 
- для крыла. 8716 
- - щита. . . 8716 
- заварное . . 96.5 
- загнутое. . 962 
- рессоры . . 96 
- - со вотавлен- 
ной втулкой 95.6 
Уютность . . 5198 





Damcremb 
Фальстемъ . 508.7 
Фальшборть 6108 
| 6111 
Фанерка . 8413 
Фарватеръ ва- 
pocmiit 5488 
- y8kif .. . 5487 


Фартукъ KOKA- 
| ный, np#Kkphu- 
| ленный къ 
щиту 8104 
Фарфоровая свЪ- 
ча 9138 
-вый изоляторъ 
218.6 
Фаръ 879.3, 8806 
- ацетиленовый 
8794 
Фасонная латунь 
403 
- наковальня 4016 
— часть . . 4025 
Фасонный Bab 
2464 
Pach . 880.7 
Фаэтонъ . . 5486 
- двойной . 848.7 
- Ch переднимъ 
поворотнымъ 
сидЪвйемъ 8489 
- шестимВетный 
848.10 
| Ферма. . 6689 
- пропеллера 5665 
Фибровое зуб- 
чатое колесо 
53.12 
«Ригура &эро- 
стата 6502 
<Филенка Kop- 
uyca 5474 
‚ Фильтръ . 1742 
‚- бензиновый 1742 
- газовый . . 8828 
|- - для macia 8136 
j- изъ проволоч- 
ной ткани 1745 
I фитильный 1744 


HHHAŸTE . 4099 
инишировать 

4869 

ини . . 4865 
итиль войлоч- 

ный 2009 

круглый . . 167.7 

8792 

muocxkil . .8791 


итильная Ma” 
сленка 2713 

nf Kap6ypa- 
торъ 1668 
>» фильтръ . . 1744 


989 


®. 


Флагштокъ . 5298 
Daarb . . 6295 
- нацональный 
5994 
- сигнальный 5296 
Фланецъ для 
соединен1я 2875 
- картера . . 1473 
- KOJMBHIATArO 
вала 1602 
- коробки . . 1478 
- подшипника 
199.11 
- соединитель- 
ный 2168 
- сопла . . 1768 
- ступицы . . 1081 
- Ch выетупомъ 
и съ заточкой 
297.1 
- - центрирую- 
щимъ KpaeMb 
297.1 
- треугольный 
8712 
Фланцевый 
: BAR 47.12 
Фланцованное 
дно 811.8 
Флоръ 608.11 
Флюгеръ . . 629.7 
Флюсъ . 4083 
Флянецъ сое- 
динительный 
1754 
- стяжной . . 2875 
Фонарная вил- 
ка 8842 
Фонарное стек- 
ло, отшлифо- 
ванное въ ви- 
ДВ чечевицы 
8798 
Фонарный двой- 
ной крюкъ 8842 
- крюкъ. . 8841 
- чехолъ . 884.3 
Фонарь . 8754 
- бензиновый 8781 
- боковой . . 8776 
- керосиновый 
8782 
- клапанный 1483 
- кормовой 59740 
- масляный 877.10 
- отличитель- 
ный 6981 
- передый . . 8775 
- свЪчной . 
- Cb круглой 


rophanxoË 8783 


Фонарь съ 
JAMIOBEIMB 
стекломтъ 8784 
- - номеромъ 8844 
- - плоской го- 
pbxkoH 8785 
- топовый . . 5979 
- трехцв\тный 
528.2 
- штаговый . 5888 
Фордевиндомъ 
647.6 
Форма аэро- 
стата 5502 
- баллона жест- 
кая упругая 5716 
- листа 94.9 
- ложкообразно- 
TeTPABHHUS- © 
ская 5022 
- надводная . 6087 
- подводная . 502.8 
- рамы + + #758 
- тетраэдиче- 
ская 50111 
- утюга . . 6083 
Формировать 3806 
Формовать . 8808 
Формовочный 
процесетъ 8805 
Формула aapo- 
динамическая 
основная 612.1 
- для исчисле- 
я налога 22.1 
- мощности . 2111 
- производи- 
тельности 21.11 
Формуляръ для 
записи 481.4 
Форсировать 
Ъзду 4859 
Форсунка 
впрыскиваю- 
щая 115.5 
- FTODBIEH . . 1987 
- для горючаго 
805.6 
- коническая 
съ боковыми 
прорЪзами 1763 
- регулируемая 
1771 
-, состоящая изъ 
HBCKONLKHXB 
частей 1765 
- съ насажен- 
ной головкой 
176.6 


. 8777|- - н5векольки- 


MH OTBepcria- 
ми 1759 


Фуражка 


Форсунка съ 01: 
HAMS отвер- 
criemb 1158 
- цвльная . . 1764 
Форсунки, ра- 
сположенныя 
кольцеобраз- 
но 176.7 
Фортешанная 
струна 89.1 
- струнная про- 
волока 606.7 
Фортка . - 8688 
Форштевень . 6086 
- клиперный 5043 
- прямой . 604.4 
- свЪ\шиваю- 
mitica 6042 
Фосфористая 
броиза 39.11 
ФранцузськЙ 
гаечный 
ключъ 4058 
Фреза... . 4088 
Фрезеръ . . 4088 
Фрезированное 
плечо криво- 
шипа 161.6 
Фрезовщиктъ . 637 
Фрикц!онная 
муфта 2888 


|- реверсивная 


передача 6383 
Фрикцщонное Ko- 
лесо 544, 2444 
- -, обтянутое 
кожей 2448 
- enbunenie . 2886 
Фрикцонный 
дисковый амор- 
тизатортъ 99.8 
- - буферъ. . 998 
- дискъ 543, 2443 
- конусъ . 288.9 
- остановъ съ 
кулакомъ 9858 


- рессорный 
амортизаторъ 
99.7 
- - буферъ. . 997 
- роликъ . 8902 
Фуга . . 3628 


DyHIAMEHTE MA- 

шинный 687.1 
- моторный . 6371 
- подъ машиной 


537.2 
Фургонъ . 8614 
Фуражка . 4416 
- для CHOPTA . 4421 
- клубная . . 4422 
- кожаная. . 4417 


Фуражка 


Фуражка на 
подкладкЪ 


441.5 


- Ch козырь- 
комъ 441.10 


Хвостовая часть 
670.9 
-вой руль . . 0066 
-выя поверх- 
ности 601.7 
Хлопчатая бу- 
мага 1673 
Хлопчатобумаж- 
ная веревка 506.7 
- матер! я . 6591 
- прорезинен- 
ная marepia 5526 
- ткань . . 6581 
Хлопчатобумаж- 
ный ремень 9842 
- шнуръ. . . 5567 
Ходатай по па- 
TOETAME 603 
- - привиле- 
riíamb 603 
Ходовой runs 4683 
Ходъ . +. 8116 
- вентиля . . 1448 
- BHHTA . 427 
- Breperb . 588.7 
- всасывающиЙ 10.11 
- выпуска ra- 
зовъ 17.1 
- выталкиван я 
ГАаЗОБЪ 17.1 
- выталкиваю- 
mil 171 
- sannili 2647, 5889 
- колесный ch 
поворотными 
колесами 609.4 


Manga 48.6 
- кардана . 289.4 
- кривошипа 1611 
- направляю- 
щая поворот- 
ная 819 
- опорная . 188.6 
- приводная 201.11 
-, проеверлен- 
ная кривоши- 
па 1612 
- пусковая. . 1594 
шарообраз- 
ная 951.3 








990 


Фургон 
- для рекламы 


8595 | 


Футеровка ла- 


89 Футеровка тор- 


маза 2806 


Футляръ для 
muu» 887 


тунная 3803|- защитный . 8843 


X. 


Ходъ коляски 
спокойный 873 
- кулака. . . 1563 
- муфты . . . 1587 
- назадъ . 5889 
- неравном р- 
ный двига- 
теля 4269 
- - мотора. . 4259 
- обратный . 2547 
- передн! . . 5887 
- рабо 103, 153 
- - при cropanin 
151 
- cxumaromiff 181 
- coabnryernia . 8893 
- xomoctoli . . 6888 
- - двигателя 4159 
- - мотора . . 4159 
XONONHNBHHK HIBS 
- въ BAIS пче- 
линаго COTA 2243 
- пластинчатый 
225.1 
- поверхност- 
ный 9984 
- системы сото- 
BEIXb ячеекъ 
224.5 
- Ch вентиля- 
торомъ 2285 
- - вертикаль- 
ными Tpy- 
Cama 226.7 
- - выдвижными 
трубами 396.5 


Холодильникъ 
съ горивзон- 
тальными тру- 
бами 2966 
- - круглыми 
трубами MA 
- - параллель- 
HEIMBb распо- 
ложетемъ 
трубъ 2269 
- - плоскими 
трубами 2253 
- - ребристыми 
трубами 2956 
- - шахматнымъ 
расположе- 
niemr Tpy6h 2271 
- трубчатый . 2986 
8086 
Холостой ходъ 
588.8 
- - двигателя 4169 


= - мотора . . 4169 
- шкивъ . . 9846 
Холстъ . 1144 
- упаковочный 
464.12 
Холщевая 


прокладка 1146 
Холщевыя про- 
кладки съ ко- 

со располо- 

женными HH- 

тями 1147 
Хомутикъ рес- 

соркый 92.1 


IL. 


libra слоно- 
вой кости 86814 
Цвъть 868.11 
Целлулоидная 
коробка для 
u'hux 4871 
-ный картеръ 
для nbna 4871 
- ящикъ . . . 3287 
Цементирован- 
ный трекъ 4489 
Цементный 
none 417.7 


Центральная кла- 
панная игла 1117 
- смазка. . . 9688 
- nBnb 286.12 
Центрирующее 
кольцо 8033 
ЦентробЪжный 
Hacoct 2818 
- регуляторъ 1581 
Цеинтровой то- 
карный cra- 
нокъ 4043 
Центръ вели- 
чины 4941 


Циклоидальное 


Футляръ предо- - 
хранительный 
для свЪ№ чей 2155 

Фыркающий . 

клапанъ NU 


Хомутикъ 
токопроводя- 
ций 2088 
Хомуть для 
подвЪски тру- 
бы 2187 
- - приеое- 
диненя 
трубы 2973 
- - укр плевя 
гудковъ 8885 
- накимноЁй . 1751 
- на шарнирЪ 8884 - 
- полоеовой для 
DOABÉCKA вы- 
пускной трубы 
2191 
- рессорный . 808 
- рессоры 803, 921 
Хорошо сняться 


со старта 48811 
Храповикъ . 869 
- пусковой . 1593 


Храповое коле- 
co 2859 
Хромовая жел- 
тая краска 655s 
Хромо-никкеле- 
вая сталь 385 
Хронометръ . 8006 
- Cb OCTAHO- 
вомъ 3965 
Xpamr . . . 4601 
Художествен- 
вый плакать 
468.1 


Центръ дав- 
seria 5862, 6153 
- дисковый . 531 
- колеса. . . 1045 
- маховичка . 2596 
- сопротивлешя 
586.2, 6158 
- тяжести суд- 
на 4942 
Цепиелина 
ADDOCTATE 5687 


Циаклоидальное 
зацпленйе 527 


—— + 


- - клапана 
- наружной об- 


— носовая 
— - лодки. . 505 
— подводная . 5086 


— подлежащая 


Цилиндрическая _ 


Цилиндри- 
ческая BAH- 
товая peccopa 


Цилиндръ 
парный 1405 
- паровой . . 8114 


558 | - рабоч . 189.3 
- головка . . 441 |- co вставлен- 
- клапанная ной рабочей 
пружина 1451 втулкой 1403 
Цилиндрическ!Й |- стальной . . 1891 


баллонъ 5608 
- золотникъ . 1799 
- зубчатый 30- 
лотникъ 1/99 
Цилиндри- 
ческое колесо 
52.10 
Циялиндровая 
головка 1403 
-вое масло, 
свободное оть 
кислоть 2668 
Циландръь . 1887 
- высокаго да- 
BueHiA 811.7 
- двойной . . 1405 
- для переклю- 
uenili 8874 
- изъ сЗраго 
чугуна 189.1 
- контроллера 
887.7 


- некруглый . 1492 |- листовый 


- низкаго да- 
влещя 3113 


Чадъ оть масла 
266.9 
Чалка. .. . 6174 
YWacrn корпус& 
507.12 
Частичная карта 
дистанцЙ 45411 
- перегонка . 6818 
Часть ведущая 
ремня 286.1 
- верхняя KAp- 
Tepa 1463 
- внутренняя 
вентиля 1183 
. 1188 


шивки между 

ватерлин1ей и 

грузовой Ba- 
терлин{ей 5029 


— нижняя короб- 


ки 1464 
. . 5612 


обработкЪ 6410 


- стеклянный 8788 
- съ клапана- 
ми. располо- 
женными по 
o6BEMB CTO- 
ponam® 1395 
= - -,- Cb од- 
ной только 
етороны 1394 
- - насаженной 
головкой 140.1 
- - подвЪщен- 
ными клапа- 
нами 1896 
- - симметрич- 
HbIMb распо- 
ложешщемъ 
клапанов 1895 
Цивковый co- 
судъ 1908 
40.7 
40.8 


Цинкь 


Цяркульный 
ключь 4065 


991 


| Циркуляцщ!он- 


ная смазка 2685 


Четырехполюсный 


Ibook замокъ 
65.1 


-ный HACOCE . 3314 | - предохрани- 


2783 
Циркуляц!я ав- 
томатическая 
охлаждающей 
воды 9814 
- воды. . . 8072 
- охлаждающей 
воды 220.2 
-, производимая 
насосомъ 2915 
Цировать . . 8858 
Цировка. . . 8651 
Цистерна для 
бензина 53748 
- - горючаго 
matepiana 6375 
Цзль конечная 
486.7 
Ilhasxaa фор- 
сунка 1764 
-ное сопло. . 1764 
ЦЗна покупная 
451.6 
IMbnuan коло- 
колообразная 
шестерня 3495 
ЦЗпная пере- 
дача 2487, 5682 
ЦЗоное колесо 645 


Y. 


Часть рулевого 
механизма 9583 
- средняя оси 816 
- фасонная . 4025 
- хвостовая . 6109 
Часы карман- 
ные b76.7 
- стоповые . . 8965 
- экипажные 300.3 
Чашечка для 
спирта 198.10 
- надъ лампо- 
BLIMb CTOK- 
ломъ для 
копоти 8714 
Чашечный вен- 


тиль 1194 

- клапанъ . . 1194 
Чашка масло- 
уловительная 

9735 

Чека . 883 

- коническая 503 

Чеканить . 4028 

- желЪзо 614.11 

Чекъ . . . . 4598 


Челов къ, co- 
вершаюниЙ 
полеть 697.7 
Чемодакъ ABTO- 
мобильный 8783 
ЧемоданЪъ для HH 
струментовтъ 3742 
- для экипаж- 
наго верха 8784 
Червякъь . . 5810 
- многооборот- 
ный 268.1 
- многоходовой 





тель отъ сколь- 
жешя 1172 
- якорь 1185 
ЦЗоочка предо- 
хранительная 
2959 
L'une 646, 1893, 2864 
- безшумная . 2878 
- блоковая . 2865 
- блочная . 54.5 
- для предохра- 
неня отъ 
скольжешя 1172 
- зажигая . 1888 
- запала. . . 1888 
- зубчатая . . 2878 
- изъ звеньевъ 541 
- кольцевая . 647 
- обыкновенная 
54.7 
- приводная . 286.4 
- - вентилятора 
280.4 
. Bis 
54.9 
286.8 
- средняя . . 28612 
- центральная 
286.12 
. 6888 


- Ренольда 
- роликовая . 


- якорная 


Черная сосна 506.10 
Черпалка . . 2728 
Чертежникъ . 681 
Чертежь 585, 8451 
- ватеръ-лин! 499.7 
- внутренняго 
устройства 5199 
- детальный . 587 
- для мастер- 
ской 588 
- подробный . 687 
- рабо 583 
- сборный . . 686 


9681 | - теоретическ 


- рулевого Me- 
ханизма 9625 
- трехоборотный 
рулевого mexa- 
низма 262.7 
Червячная пере- 
дача 58.8, 86.1 
Червячное ко- 
лесо bay 
Чердакъ склада 
627 
Черная одно- 
цвЪтная карта 
4554 


497.10 
Чертить . . 67.1 
- HA калькЪ . 589 
Четырехгран- 
вый валъ 41.10 
2466 
- палецъь . 2408 
- шарниръ . 2407 
Четирехлопаст- 
ный винть 5406 
6663, 607.8 
Четырехполюс- 
ный двигатель 
388.4 


Четырехтактный | 992 
Четырехтакт- Чехолъ кожа- Чинить воздуш- 
вый двигатель ный  upexo- ную камеру 1805 
102, 1981| хранительный | Число витковъ 562 
Toren - 10% 108 для кардань - wheres . . . 8569 
етырехуголь- 8404 | _ 
иикъ образо- |- фонаркый . 8843 оборотовъ . or 
BARBI упра- Чечевица, 4 
вляющими TA- вставленная 7 пассажировъ 
гами 2585 отд льно 880.1 HA aETOMO- 4144 
Четырехцилин- |” Прожектора 8195 биль 4898 
дровый двига- |- собирательная 
тель 1881 8104 | - передаточное 
- MOTOD® 1887 | Чечевицеобраз- 2485 
MOTOPR . . 20 ный Canzoni |- рессорныхъ 
- мотоциклъ . 4726 5511 листовъ 94.10 
Чехолъь . . . 8667| Чешуйчатый 9658 | Чистая прибыль 
- для шины . 8183| Чинить . 4266 468.1 
HI. 


Jlla6ep» Tpex- Шариковый Шаровое map- 
гранный ¿086 | подпятникъ 494| нирное соеди- 
ILIa6pa Tpex- - подшипникъ 49.1 HeHie 2386 
гранная 4086|- - сломанъ . 872: Паровой вкла- 
Lars . . . .5679|7 УПорный под- | дыпть 496 
- безконечнаго шипникъ 6894 |- закрытый Kap- 
винта 9626 | - Элементь . 2005 данъ 2897 
- винта . 427, 5418 Шарнирное - карданъ . . 2896 
° coexxuenxie ПГарообразная 
кардана съ лампочка 8853 
7 La! автоматиче- - nanda . . . 9673 
- заклепочный ской смаз- Шарообразно 06- 
46.12 кой poe точенная колес. 
_ = - шаровое . ная шина 
_ Tenia 508 Шариирный npe- |- обточенный 
- зуб a sor 53| Дохранитель бандажъ 1288 
yon отъ грязи 4865 | Шарообразный 
- ubnx 286-10 | - цитокъ OTE вкладышть 496 
- OA : Dono грязи 4865 | Парошка . . 4088 
пиид . ПТарниръ . . 8582 | Шаръ воздуш- 
Пайба . 454, 5141 | - Гука . . 2887 ный 5889 
- для пружины - капота. . . 8688 | - пробный Bos- 
1453 - Кардана . . 2887 душный 6888 
- кулачная . 2099! - карданный . 8881 | - марпгь! . 6224 
- осевой гайки 885 |- Ольдгема . 2492 |- резиновый . 8872 
- подкладная 2018 |- универсаль- - crok! . 6985 
- прокладная . 489 ный 9887 | Dllaccx . 708 
- прокладочная - четырехгран- - полное . 404 
для достиже- вый 240.7 Шатунъ. . . 1626 
mia непрони- | Шаровая вовду- |- управляющ!Й 
цаемости кла- XOILHABATOINE- 857.1 
пана 1196| ная команда 6215 | Пахматное 
Папка . . . 4418 |7 HATA . . . . 495 meee 888, 5192 
_ - разъемная ахтная TONKA 
гоночная . 4429 головка 8574 8047 
5 proce lan Шаровидная лам- |Пвабра . . . 5868 
_, затылокъ mv почка 8853 | ТПвартовый 
морская 0 | Шаровидный перлинь 685.1 
- Cb наушни- болтъ Ha xByXb | Швелерное же- 
. ками 4495 опорахъ 9582 bso 883 
Шариковый - вкладышь . 8574 | Шзеллерный 


конусъ 4709|- поплавокъ . 1707 


брусъ 8505 


_Шестерни 


Чистый shoes 
экипажа 46810 
UHCTHIKA для 
ropbuokrb 8835 
Чистить кар- 
бураторъ 1695 
- фонарь . 8767 
Чисткь . 4203 
Читать карту 4651 
Члеятъ жюри 486.11 
- судейской ко- 
suceiu 4871 
| Чугувная Top 
| мазная колод- 
ка 2798 
. 8410 
852 





'Чугуиъ . 
‚- wopkili . . 


Швеллерный 
основной 

брусъ 8598 

- поперечный 
брусть 8593 

- продольный 
брусъ 8591 
Швеллеръ . 8595 
- основной . 8596 
- поперечный 8598 
- продольный 8591 
Шейка 48.6 

- вращающаяся 

оси 813 
- мотылевая . 1611 

- направляю- 
mas 831 
885 


- осевая . 
- поворотнаяоси 81.8 
- просверлен- 
ная мотыле- 
вая 1512 
- угловая осе- 
вая 886 
Шейжки осевыя 
загибать впе- 
редъ 811 
Шехлковая ma- 
repia 5589 
- ткань 5529, 606.10 
Шелкъ . 60610 
Шереть . . . 1074 
Шестеренка 
для регулиро- 
вая фитиля 
876.10 
Шестерни двой- 
ныя пере- 
движиыя 8468 
= - переставныя 
2463 
- - ходовых . 84863 





Шестерня 


Шестерня. . 5211 
- для передачи 
скоростей 2467 
~ задняго хода 247.6 
- колоколооб- 
разная цЪп- 
ная 8495 
- коренная . 2461 
- подвижная . 8163 
- приводная . 3481 
ПШеетигранная 
raliza 447 
- головка . . 48.11 
-мое Ken 30 . 84 
ПестимВстный 
фаэтонъ 84810 
Шостицилин- 
дровый дви- 
гатель 1874 
- моторъ. . . 1851 
Шина. . . . 1098 
- вогнутая. . 1222 
- деревянная 1118 
- для Взды 
зимой 1442 
- желЪвная . 1112 
- - для Веды 
по песку 1246 
- со вставлен- 
ными резино- 
выми колод- 
ками 1354 
- - Ch внутрен- 
ней резино- 
вой проклад- 
кой 1963 
- = - резиновой 
прокладкой 1266 
- - - шипами 1243 
- -, укр плен- 
ная силою 
cacatia при 
охлажденли 124.1 
- изъ мягкой 
резины 1181 
- - прокатной 
литой стали 1927 
- каучуковая 1114 
- клепанная 
желЪзная 1283 
- кожаная 
пневматиче- 
ская 1186 
- колесная, ша- 
poo6paszo 
обточениая 
1238 
- комбинирован- 
ная 1262 
- массивная pe- 
зиновая 111.8 
- нагр» вается 
при 'bsmb 1845 
- накачанная 1888 
- - пневматиче- 
ская 1182 


x . 


993 


llluma натяну- 

тая xebs- 
max 1281 

- пневматиче- 
ская 1122 

- - 608% воз- 

духа 1188 

- - Cb воздуш- 


ной трубкой 1124 


- - - BCHOMOTA- 
тельной мас- 





Ширина cunb- 
HÍA на чело- 
вЪка 8572 
- наибольшая 4965 
- хода. . . . 795 
Ulaperpoke 61110 


Шкапъ . . 8545 
Шкафъ . . . 8545 
- боковой 524.12 


- для бЪлья 59414 
- - платья. 5418 


сивной рези- Шквалистая 
новой шиной погода 5863 
1175 | Шкваль. . 68419 


- - - - сплош- 
ной резино- 
вой шиной 1175 
- профильная 
жел$зная 1984 
- резиновая . 1114 
- - сплошная 
изъ мягкой 
резины 1991 
- - съ жестя- 
нымъ upe- 
дохраните- 
лемъ 1173 
- рифленая 
желЪзная 1985 
- сильно HAKA- 
чанная 1884 
-, слабо наду- 
тая 1182 
- - накаченная 
1132 
- сплошиая 
резиновая 1118 
- - - Ch BOS- 
душными KA 
мерами 1119 
- -, составлен- 
ная изъ OT- 
дВльныхъ 
резиновыхъ 
колодоктъ 1224 
- Ch закраина- 
ми 1151 
- - кромками 1151 
- - ребордами 115.1 
Dluseus. . . 4481 
Шивная сталь 87.1 
-ное желВзо . 876 
lg . . . 1097 
- двойныя . . 1228 
- резиновыя . 1115 
Шипъ на шинЪ 
для "Bana по 
льду 1244 
Ширина аппа- 
para 6967 
- впадины. . 622 
- зубца . . . 688 
- shsa . . . . 4067 
- колеи 795 


IIIxBopers no- 
воротный 814 
Шкивъ борозд- 


чатый 2905 
- ведомый . . 9853 
- ведущй . . 2852 


желобчатый 2805 
- - для кана- 
TOB 2348 
- передаточна- 
го ремня 4815 
- рабоч . . 2849 
- раздвижной 
двухкониче- 
ск ременлой 
передачи съ 
перем ннвымъ 
даметромъ 21487 
- ступеньчатый 
9441 
- cb nepem'bn- 
нымъ niame- 
Tpomb 488.1 
- - cxbnueniemr 
холостого хо- 
да 4833 
- холостой . . 2846 
Школа возду- 
хоплаватель- 
ная 692.7 
Шхкоть . . . 5692 
Шкурка 1811, 4098 
- песчаная . . 4097 
- стеклянная 4098 
Lluaure балло- 
нета 5719 
- воздушный 6710 
- для напол- 
HeHia 5822 
- соединитель- 
ный 5829 
Шлемовая 
масленка 2701 
Шлифовальная 
паста 4287 
Шлифовать . 8652 
4084 
- пемзой. . 865.8 
Шлюпочный 
компаст 5865 
- сарай . + 4894 


Шпиндельный 


Шляпка кла- 
пана 1186 
-, навинчиваю- 
щаяся поверхъ 
вентиля 1192 
- осевая. . . 841 
- ступицы . . 1084 
Шляподержа- 
тель 8676 
Шнуровочная 
бичевка 5801 
- веревка . 580.1 
Шнуръ азбесто- 
вый 491 
- баллонета . 571.7 
- крученый . 5569 
- льняной . . 6686 
- плетеный . 5508 
- хлопчатобу- 
мажный 5667 
los? спайки 4074 
- заклепочный 
въ накрой 5182 
- поперечный 5538 
- продольный 6587 
-, соединяющий 
баллонеть съ 
аэростатомт 5713 
Шорникь . 866.12 
Шорный 
мастеръ 865.12 
Шоссе . . 4491 
Шоссейная до- 
рога 4493 
Шофферъь . 41411 
Шипаклевать 
замавкой 5154 
- корпусъ эки- 
пажа 864.10 
Шпаклевка 86411 
Ufnaxroyrs . 5091 
- впалый . . 4995 
-, гиутый при 
помощи рас- 
париван{я 5093 
- мВшкообраз- 
ный 4993 
- неподвижный 
5094 
- обратный . 5092 
- острый . . 4994 
- развалистый 
4998 
- У-образный 4994 
UInanroyrsr 
кормовые 4985 
- носовые . . 4984 
IIInzazrens вен- 
тиля 1445 
- для бензина 1772 
ПШМпинрдель 80- 
лотниковый 1801 
- рулевого ме- 
ханизма 961.1 
Плиндельный 
буферъ 1003 


63 





Шпилька 


Шиилька 451, 1476 
- поперечная 1903 


Пплиить . . 502 
-oceso# . . . 888 
Ulnonuesa. . . 499 


- нормальная 49.10 
- призмати- 
ческая 501 
Шипоночная ka- 
HABKA 497 
IIInprrens . . 8587 
1lInpeue для 
твердой смаз- 
ки 2697 
Шиунть y ки- 
ля 5193 
Штаговый фо- 
нарь 5983 
Ulrars 6889 
ПНампованная 
корытообраз- 
ная рама 718 
- лотковидная 
рама 7138 
- рама, обра- 
зующая кар- 
теръ 718 
- серьга... 
- стальная лод- 
ка 5193 


Щебень . . . 4499 
Щелочный ax- 
кумуляторъ 8195 
Щель разрыв- 
ная 5604 
Щемокь . . 1996 
Щетка . . . 8843 
- брусковая 884.11 
- для мытья 
палубы 5862 
- - пневматиче- 
скихъ IIHHB 
492.7 


Ъзда безостано- 
вочная 4989 
- безъ OCTAHOB- 


ки 4989 
- круговая . 4293 
- на гору . 4883 
- - подъемъ . 4983 


994 


Шлтамповаиная 
стальная рама 716 
ПШлтамповать . 4017 
- рамы . . . 728 
Штанга для 
подвески 5784 
- рулевая . 0082 
Штауффера мас- 
ленка 987, 2694 
Штевень . . 5085 
Штепсель вися- 
vil 8858 
- зарядный . 8415 
- контактный 9085 
8414, 886.1 
- неподвижный 
885.7 
- плавкЙ . . 8425 
- соединитель- 
ный 9026 
Шутеисельная 
батарейная 
розетка 8313 
-ный контактъ 


- предохрани- 
тель 8494 


981 | ТПтирбортъ . 690.7 


Штифтъ san- 
вижки 2583 


Штифть зажи- 
raxia 9128 


Bxarb 


Iiltynep® вы- 
пускиой 2162 


- запальный . 8183 | - - съ прилиты- 


- защелки . . 2683 
- изолирован- 
ный проволоч- 
ный 2104 
- контактный 9081 
- осевой шейки 
2572 
- установочный 


Штокъ 20%0THE-. 


ковый 1801 
- поршневой. 8124 
Штопоръ 


Штормъ пол- 


. .6164|- дорожная 


ми охлаждаю- 

mama pe6pa- 
ми 9164 

- - - прилитымъ 

кожухомъ для 

подогр3Зва воз- 
духа 2163 

Штыковый кон- 
такть 8413 

Шуба для авто- 

мобилистовъ 
4484 
. 4434 
Шубригель . 4103 


ный 6848 | ПЛумъ при вы- 

Штрафное очко пускЪ въ ат- 
4415 мосферу 2163 

Штурвалъ . 5805 | -, производимый 
568.4, 008.2 nmbubro 2815 
UHltypsaurnas - ЦВон . . . 78 

рубка 5887 | Шунтовая 06- 

-ное колесо . 608.1 MOTEA электро- 


-ный станокъ 5804 


магнитов 8884 


Штурманъ 54210 |-вой двигатель 


ПИтурмштанга 


8582' Шунть .. 
Шртуртросъ . 58051 Шурупъ . . 


HI. 


Щетка для 
подушекъ 4245 


- - цилиндровъ Щечная муфта 
4982 2995 | - OTS грязи 
3683 | - парусиновый 


- цией . 4828 
изъ стальной 
проволоки 4883 
- неподвижная 
885.1 


- радальная . 8849 
- угольная 
834.10 


ГЦеткодержа- 


. 8421 
169 


Щить sanniit 800 


тель 8353 | -, закрытый 


сбоку 8705 
. 3695 


IMarorb. . . 815 
- OTH пыли . 8588 | _ передн! й . . 800 
- парусиновый - почетный . 4885 


OTH пыли 8141 | q, краями 
- переставная 8852 | - шарнирный 


OTb гризи 4865 


. 2014 | late для 


платья 4872 


5. 


Ъзда подъ гору 
4284 


Bara продолжи- 
тельная 4288 


- - уклонъ . 4884 |- съ препят- 
creiamn 4382| Ъхать на 06078 


- по направле- 
Hito KB од- 
ному цен- 
тральному 

пункту 499.4 


Ъздовое поло- 


жене 889.3 |- по картЪ 
- полнымъ хо- 


Ъздокъ на MOTO- 
циклетк% 4748 


углового же- 
srbaa 8703 

- - отогвутымъ 
краемъ 8702 


ЪздяпшИЙ ua mo- 
торныхъ лод- 
кахъ 4893 


1849 
. 4558 


Tomb 4844 


a >= 


Эбонитовая 


Эбонитовая вол- 
нистая перего- 
родка 8215 
- продыравлен- 
ная перегород- 
ка 8216 
Эбонитовый 
ящикъ 8286 
Эвольвентное 
sanbunrenie 588 


995 


9. 


Экспертиза 
Экспертъ . . 4671 
Эксплоатащя 4181 
Экесплоатировать 
омнибусную 
линйю 4142 
Экстра-токь . 1911 
Экесцентрико- 
вый насос 2821 
Эксцентрикъ 1689 


. 4692 | Электродвижу- 


щая индуктиро- 
ванная сила 

1982 

- сила... . 8859 

Электродъ . . 196.1 
- аккумулятор- 

ный 820.7 

- угольный . 1961 

Электролитъ 3229 


Эдиссона акку- 8147 | Электролитиче- 
муляторъ 8196 | Экецевтриче- cri способъ 
Экваторальная ская втулка 5814 

uonsbcka 5562| подшипника 2684 | Электромагнит- 
Экваторальный |- клапанная ная катушка 
noac» 5562 игла 1718 2183 
IKBHBAJONTD Эксцентрично TO- |- муфта . . . 2981 
механичесыЙ ченное поршие- |- свЪча . . 2182 
тепла 9.10 вое кольцо 1685 | Электромагнит- 
Экипажная ось Эластичная ре- ное зажиган1е 
78.7 зиновая BCTAB- 187.1 
- peccopa . 885| ка для шеи 4498 | - - на отрывъ 1873 
Экипажноед ло |Эластичное cub- |-- свЪчами . 1876 
плене 9872 |- сц плен1е . 2831 
Экипажные ча- Эластичность Электромагнит- 
сы 8963 рамы 777| ный запалъ 187.1 
Экипажный бре- |Электричееый - - на свЪчи . 1878 
зентъ 46410 гудокъ 8803 | - - отсВчками 1873 
- корпусъ . . 8454|- двигатель . 8892 | - отрыватель 2182 
- - вчерн№ . . 8465 | - закигатель Электромагнитъ 
- мастеръ . . 8453| для сигаръ 895.8 196.5, 885.12 
- паркъ . . . 4148 |- запалъ . 1869 | Электромобиль 62 
Экипажъь . . 5895 | - звонокъ . 8983 8171 
- CB плетенымъ |- прожекторъ 5887 | - сшЪшаннаго 
корпусомъ B481|- TOKb . . 188.10 типа 844.1 
- для движешя Электрическое - Cb воздуш- 
по улицамъ М зажиган!е 1869| HEIMB прово- 
- дорожный 15|- тормажен!е 681 домъ 65 
- многомфетный |Электро-бензи- - - передачей 
8565 | новый авто- на зад я ко- 

- перескаки- мобиль 8441 леса 8184 
ваетъ через Электродвиг&- - - электромеха- 
подпорку 2856 тель 8822| вическимъ 
= -- упоръ .286|- co смЪшан- приводомъ 8444 

Экономичность HEIM'b возбуж- |Электромоторъ 
полета 614.11 neniemb 8882 8822 
IO. 


Ядро MACCHB- 
HEIXb рези- 
HOBEIXE NAH 

1925 


Южный полюсъ 


197.7 


Я. 


Ядро еплош- 
ныхъ резино- 
BbIXb IHHHD 

1225 


Язычокъ пла- 
стины 821.2 
- токопроводя- 


mil 8213 


Якорная 


Электроодвод- 
ный кабель 8204 
Электростатиче- 
cri зарядъ 9064 
Элементъ AKKY- 
мулятора 819.7 
- двойной . . 8848 
- закрытый . 8206 
- открытый . 8205 
- первичный 1947 
- сухой . . 1948 
- шариковый 9005 
Элингъ для аэро- 
стата 5928 
Эллиптическая 
рессора 896 
- - С-образная 
Ch шарниромъ 
903 


|- трехчетверт- 


ная peccopa 90.1 
Эмаль... . 4099 
Эмальировать 

409.10 
Эмулься смоля- 
ноамм1ачная 452.1 
Энергичный за- 
палъ 1904 
Эргивъ . . . 265 
Эвсенщя петро- 
лейная 254 
Этажерочный 
руль глу- 
бины 5642 
Эталонироватъ 
одометръ 8944 
Этапный пункть 
4403 
Эфиръ нефтя- 
ной 254 
- петролейный 254 
- тяжелый пе- 
тролейный 204 
Эффективная 
производитель- 
ность 91.10 


Якарандовое 
дерево 846.10 

Якорная ве- 
ревка 67812 


63* 


